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Θ Ε Ο Φ Υ Λ Α Κ Τ Ο Υ 
Ε Ι Σ Τ Η Ν Α' Τ Ο Υ Α Π Ο Υ Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ Ε Π Ε Τ Ο Λ Η Ν . 

ΤΗΕΟΡΗΐΜίΤΙΙΝ EPISTOLAM I 8. J0ANNIS. 
ΥΠΟθΕΣΙΣ ΤΗΣ Α' ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ IQANNOY. I 

Επειδή αύτδς δ Ιωάννης, 6 τδ Εύαγγέλιον γρά-
ψας, αύτδς κα\ ταύτην έπιστέλλε ι, ύπομιμνήσκων 
τους ήδη πιστεύσαντας *ίς τδν Κύριον. Καϊ πρώτον 
μέν ώσπερ έν τφ Εύαγγελίω, ουτω χα\ έν ταύτβ τή 
Έπιστολ!) θεολογεί πβρί του Λόγου, άποδεικνϋς αύτδν 
out είναι έν τφ θεώ, χα\ διδάσκων τδν Πατέρα φως 
είναι, Ινα χα\ έν τούτω γνωμβν τδν Λόγον ο>ς απαύ
γασμα αύτου εΐναι. θεολόγων δέ εξηγείται μή νεώ-
τερονβίναιτδ καθ* ημάς μυστήριον, άλλ' έξ αρχής 
μέν χαΐ άε\ τυγχάνε·.ν αύτδ, νΟν δέ πεφανερώσθαι 
έν τφ Κυρίω, δς έστι ζωή αΙώνιος χσ\ θεδς αληθι
νός. Κα\τδ αΓτιον δέ της τούτου παρουσίας χα\ επι
φανείας τιθησ:, λέγων είναι τοΰτο, έπ\ τφ χαταλΰσαι 
τά έργα του διαβόλου, χα\ ημάς έλευθερωθήναι άπδ 
του θανάτου, χαΐ γινώσχειν ή μ ας τδν ΙΙατέρα 

402 argumentum; epistole ι joannis. 
Joanneg, qui Evangditim scripeil, banc eliam 

conscripsit Epislolam, qua cos, qui in Doroinum 
c r e d i d e r s i R t , commonefacit. Et primo quidttiu, ticuti 
In Evangelio, Ua et liic Verbi divinitaleni astruii, 
oslendens, eum semper fnisse, docensque, Pauem 
lucem essc, ut hac raiione, Verbnm velut ipsiuti 
csse splcndoretf, inlelligeremus. TbcoIog;ic vrro 
disserens, osiendit, haud noviini essc mysleniim 
nosimm, sed a principio et scinpcr fuisse ; nunr 
autiin raanifcstaitiui esse Ίιι Doaiino, qui esl vila 
a?tcrna ct Dciis vcriis. Causam νιτο ipsius advenlus 
et nian»reslaiionis oxpouil, dicens, ipsum venisse, 
ul diaboli destruerel opera, nosquc a inorte lihera-
ret : atque ut Patrem el Filiutn Dominum noslrum 
Jesum Cbrisium cognosceremus. Scribil iiaque a<l 

χαι αύτδν τδν Υίδντδν Κύριον ημών Ίησουν Χρι- Β cnjusvis artalis homines, a«1 pueros, ad juvencs, ad 
στόν. Γράφει γούν πρδς πάσαν ήλιχίαν, πρδς παι
δία, πρδς νεανίσκους, πρίς γέροντας, δτι δ μέν θεδς 
έγνώσθη, ή δή διαβολική ενέργεια λοιπδν νενίχηται, 
καταργηΟέντος του θανάτου. Είτα λοιπδν δι* όλης 
της Επιστολής περί αγάπης διδάσκει, Οέλων ή'μά*ς 
αλλήλους άγαπαν, κα\ άποδεικνυς, δτι δεΓ αλλήλους 
αγαπάν, επειδή χαι δΧριστδςήγάπησεν ημάς. Εξη
γείται ούν περί διαφοράς φόβου κα\ αγάπης, κα\ 
τέκνων θεού, και τέκνων διαβόλου, κα\ περ\ αμαρ
τίας θανατικής χαι μή θανατικής, κα\ διαφοράς 
πνευμάτων. Κα\ )οιπδν διαιρεί, ποίον μέν πνεύμα 
έχ τού θεού έστι, ποίον δέ της πλάνης · χαι πότε μέν 
γινωσχόμέθα τέκνα θεού, πότε δέ του διαβόλου * κα\ 
περ\ ποίας αμαρτίας όφείλομεν ε&χεσθαι ύπερ τών 
άμαρτανόντων * και περί ποία; ού δει εΰχε?θ*ι * χα\ 

gcnrs, quoniam Deus cognilus est, ct diaboli pole-
Rias devicia. Deinde per lolam Epistolam docu-
menla babrl de cliarilate, volens, ul nos invicem 
diligau.us : oslendilque boc nohis pr&slandum 
osse, quoniam el Ci.rislus ditexil nos. Oisscrit igi-
Ivir de diversilatc limor.s cl dilcctionis, dc liliis Dei 
ei filiis diaboli, de peccato moriali el non moriali, 
de diversitale spiriluum : ac poslea dei larat, qui-
uam sj.iritus ex Deo sil, ei quinam ex diabolo ; et 
quon.odo cogno&cere possimus filios Dei et iilios 
diaboli, et cujus peccali venram orare dtboamus 
pcccamibiis ; qualis vero non : eiquod qni proxi-
niiim non ditigil, dignus non sil Dci vooaiione, ne-
que dici pohgit esse Chrisli. Uni(a>cm etiam oslen-
dil Filiicmu Palre, eleumqui Filium nogal, nrquc 

δτι δ μή αγαπών τ^ν πλησίον ούχ έστιν άξιος τής c Patrem baberc. Praelerea docei, proprium Anli-
κλήσεως, ουδέ δύνχται λέγεσθαι του Χριστού. Κα\ 
τήν ενότητα δέ του ΥΙού πρδς τόν Πατέρα δείχνυσι · 
χαι δτι δ αρνούμενος τδν Υίδν, ουδέ τδν Πατέρα ϊχζι. 
Διακρίνει δέ έν τή Έπιστο/η ταύτη λέγων · Κα> 
τούτο Γδιον του Άντιχρίστου είναι τδ λέγειν, μή εΤ-
ναι τδν ΥΙδν αύτδν τον Χριστών Ίησοΰν, ινα ή δήλον, 
δτι ώς μή δντος εκείνου έαυτδν εΓπη είναι δ ψεύ-
στης. Παραινεί δε βι* όλης τής Επιστολής μή άθυ-
μεΐν, τους πιστεύοντας τω Κυρίω, εί μισούνται έν 
τφ κόσμψ, αλλά μάλλον χαίρ^ιν, δτι τδ μΐιος τού 
κόσμου δείκνυσι τους πιστεύοντας, μεταβεβηκέναι 
άπ' αύτου του κόιμου, κα\ είναι λοιπδν τή; ουρανίου 

chri^li essc negare Filiuin ipsuin esse Jesum Chri-
sium : ul hinc sil inanifeslum, qnod vdut si is 
non csscl, seipsum lalem diclurus sil illa mendax. 
Ilortalur auiciii prr toam Epislolain fidelcs, ne 
proplcrea qnod odio )i:ibenlnr in boo mimdo, con-
tiistentiir, scd polius gaudcant : quia ojium, quo 
eos liniitdtis proseqiiilur, osteiulit ipsos ab eodem 
nuindo disccssisse, et jam ad coeleslem sor-iesaiem 
perlincre. Domimi in fine Fpislolae ad momoriani 
dcnuo revocai, quod Filins Dei sit viia a?tenia et 
vems Dous ; praicipilquc, ut ipsi servianuis, oi nb 
ididis nos coDliueanuis. 

πολιτείας. Καϊ έν no τέλει δέ τής Επιστολή; πάλιν ύπομ-μνήσκει λέγιον, o:t δ τού θ;ού Υίδς ζω)\ 
αίώνΐός έσ:ι θεος άληθινδ , και ϊνα* τού:ω δουλεύ^ωμ-ν, καϊ φυλάττωμΐν εαυτούς άπδ τών ειδώλων. 

ΚΕΦΚΧΜΑ ΤΙ1Σ Α' ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ ΙΩΑΝΝΟΥ. 
α'. EvityyeAixT\ ΘεοΛογία περί ΧΛ'ΐστο~>. Ψ.ν ψ 

περί έξομαΙογιΊσεως καϊ προσογ^ης είς τύ //!/ 
άμαρτάνειν. "Οτι τήρηας τώί* έϊΤοΛων zcb 
θεοΰ τι\γ γνώσιτ βέβαιοι* 

PATROL. G R C X X V I . 

403 CAPITA EPISTOL.E PIUM.E JOANNIS. 
1. Evaugelica divinitate Christi ennutialio. Ibi 

de confessione et titlenlione ad non pccnndnm ; 
et quod observantia mandalorum Uei coynhionein 
cunjirmat. 
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THEOPHYLACTl B U L G A I U J E ARCHIEP. 1 ! 
2. De chariiale, stnft qua esl -impictvt. Ubi cthm Α β'. ΪΙερϊ αγάπης, ής άνευ ασέβεια. Έ ν ζ) παρ-

agit de gratia cujuscunquc secunQ 
de aversione ab amore muudi, 

(vuiiem, el 

3. De falsis frotribus Deum abnegantibut: et qvod 
pielas in Ckrhlum Patrii ionfesvB $U : Pafris 
cnim glorificatio esl prccdicatto quod Filius sit 
Deu$.% Vbi eliam de divino et spiriiuali dono in 
sanctificatione, in spe t » agnilionem Dei: quod-
que omnis qui cst in Christo, absque peccato &il; 
qui enim peccat, ex diobolo eti. 

i. I)e charkate -erga prczimnm, et propcmione ad 
largiendam eleemosynam, Ubi el de conscienlia 
bona quac est in fide Je*u Cliruli, ac dcdhcrelioue 
spirituum per coufesiionem incarnationis Ihmhu. 

5. De dileclionc [rntema ad divhmm culium. 
6. De dhinilale Filii in gloria Patris et de vieloria 

eontra diabolnm per ftdem Jesu Cfrrhti ad vitam 
frternam. 

αίχεσις περί χάριτος^ kxOGTOv καΟ' ήΛικίαν* 
καϊ περ) αποτροπής τής ε)ς τδν κόσμον αγάπης 

γ'. Περί ψευδαδέΑρων άρνησιθέων xul δτι ι) 
είς Κριστότ ευσέβεια, -Πατρός ομολογία* η . 
γάρ του Πατρίς δοζοΑαγ/α τού Υιού έστι 
θεο Λογία. Έν φ περϊ θείου χα) πνευματικόν 
χαρίσματος εν άγιασμφ έπ' έΑπίδι είς γνώσιν 
Θεού. "Οτι πας ό έν Χριστφ, έχτός αμαρτίας * 
ύ γαρ φμαρτάί\ύ*% εκ του huCoAov εστίν. 

δ*. Περϊ αγάπης της π-ρδς rbv πλησίον, καϊ δ: α-
θέσεως μεταδοτικής. Έν ζ) πρρϊ συνειδήσεως 
ά)·αΟής της έν πίστει Ιησού Χριστού. Περί 
διακρίσεως πνευμάτων έ'ρ' όιιοΑογία της τον 
Κυρίου ενανθρωπήσεως. 

ε\ Περϊ ριΛαδεΑρίας είς θεοσέ€ειαν. 
ς'. Περϊ θεοΑογίας Υιού έν δόζη Πατρός · κα) 

περϊ νίκης τής XUTOL του πονηρού διά πίστεως 
Ιησού Χριστού είς ζωήν. 

7. De fralre pcccanle juvando per orationem, el de β ζ'. Περϊ άντιΛήψεως τού άμαρτάνοντυς όδκΑφνν 
vitando peccato : ubi etiam de deleslatioiie cuf- διά προσευχής' χα\ περϊ τού nh άμαρτάνειν. peccato , 
tu$ divmoHum. 

404 CAPUT I . 
VERS. i. Quod fuil ab jnitio, quod audhimu*, 

quod vidimm oculis nostris. Hisce veibis cum Ju-
dscos lum gentiles, qui noslrsc fidei myslerium 
Tcluli novuni * calumniaiiliir, confulal, ostendens 
vclustissimuni esse. Illud enim, ab inilio, pcrimie 
csl ac, tn principio v< 1 solum concepto; vcl, qtiod 
non solum lege, sed quacunque etiam visibili 
trealura antcrius csL Uacc enira iuiliuin habuit; 
lioc autem cliatn anie ipsum initium erai. 
Nani quid de Graecorum myslcrirs, quse beri aul 
liiidiusterlius exorta sunt, dicemus? Ea enim, :ni-

Έν φ περϊ αποχής δαιμονικού σεβάσματος 

ΚΕΦΑΛ. Α'. 
"Ο ήν άπ* αρχής, δ άκηκόαμεν, ο έωράχαμεν 

τοις όφθαΑμοΊς ημών. Τούτο κα\ προς Ιουδαίους 
κα\ πρδς "Ελληνας, οΐ ώς νεώτερον διαβάλλουσι το 
καθ* ήμ3ς μυστήριον. Δίίκνυσιν ουν, ώς καϊ παλαιδν 
τοΰτο· άπ* αρχής γάρ έστι, καϊ άμα τ!) έννοηΟείοιτ| 
άρχτ) · ή ού μόνον τού νόμου, αλλά κα\ αυτής τής 
ορατής [άνώτερον] κτίσεως. Ή μέν γάρ αρχήν Ισχεν 
τοΰτο δέ ή ν καϊ πρδ τής αρχής ταύτης. Τών γάρ 
τοι χθέ; και πρώην Ελληνικών τί &ν τις και λέγο*; 
& τή άσελγεία περικροτούμενα όψέ τήν ύπόσ:ασ·.ν 
f *»χ*ν, ακαθαρσίας ήδη έμπολιτευομε'νης άνθ,^πων, 

pudicitia applaudcnle, inflrmam sero subsistenliam C ̂  κα\ μάθημα και υπόμνημα αύτη, κα\ τής άπδ 
acccpcre : cum scilicel immunditia, cujus ea cl 
documentum et niouumcnluui sunt, jam inter ho-
mines versarcliir; faciusque jaiu csscl a nicliori 
luce ad cfifusaro noclem progressus. Ostensa igiiur 
myslorii noslri prxstantia ex cjus anliquitale, ad-
dil eiiam illud essc viiam, et vitam quidum ncn 
tcnipomin imervallo dcunitam, sed subsislcnlem ; 
quippe qu» semper apud Palrem fuit: qucmadn.o-
duro cl in Evangclio ail illis verbis : Ει Yetbum 
erat apud Deum '-. liiud quod /tttJ, vel erat r.on lcm~ 
poraneam exsisienliain signilicat, scd rci snbst-
slentis essenliam, et omnUiin φ\χ esse soiliuiiltii' 
principium cl basiin, el sinc quo non possent ista 
subsislere. Quidqnid eniin produclum est, cssc 

τού κρείττονος ημών έπ\ τήν κεχυμένην νύκτα άπό-
ρευσις. Τδ μεγαλείον ούν παριστών του καθ* ήμ3; 
μυστηρίου διά τής κατά ταύτα αρχαιότητος, έπάγ*ι 
δτι κα\ ζωή τούτο έστιν, κα\ ζωή ού διαστήματι 
χρονίζω μετρούμενη, άλλ' έ ./υποστατός, ώς πρδς τδν 
Πατέρα άεΐ ούσα· ώσπερ κα\έν τώΕύαγγελί» λέγε:· 
Κα) ό λόγος, φησίν, ήν προς τόν θεόν. Τδ, ?}r, 
τούτο ού χρονικήν παρίστησιν ύπαρξιν, άλλ' ένυπο-
στάτου πράγματος ούσίαν, κα\ πάντων τών τδ εΐναι 
λαχόντων αρχήν τε κα\ βάσιν, κα\ οδ χωρ\ς ούκ άν 
δύναιτο ταύτα ύποστήναι. *Ε .αστον γάρ τών γεννη-
τών [f. γενητ.]. είναί τι λέγεται, οίον είναι Λγγελον, 
είναι ουρανό ν , εΐναι ήλιο ν, ι άλλα πάντα* μό/ος δέ 
δ Υίδ; [καθάπαξ] ών τυγχάνει· [οΖ] μετέχοντα πάντα 

aliquid diciiur, vclnti angclus, cocluin, sol, etc. Π πρδς ύπαρξιν^έρχεται. Διδ κα\ Παύλος φησιν * Έν 
Solus vero Filius absolute estt de quo parlicipant 
qiLTCunque ad cxsisicnduin perirabunlur. Quatc 
Paulus, ln ipto enim, inquit, vivimusy nwvemur, 
ctiumus*. Hano vdtit inlroductoriain duciriiiain 
ul quis suscepit, iransil dcindu ad ipsum vidt-ndtitii, 
iioii quidem corporaliier, sed per corlam coguiiio-
neni; el non oeulis 405 corporis, sid meniis. 
Coninctatio dicta quidtm csl de Vcrbo vita?, quac 
a l * : Ego sum vita. DUi vero etiani polesi de 
Vuibo, q»iod e\at in principio * : cuui pcr legcm 
οι prophelas viniuruni audiviinus, cmuquc jam 
pnssculcm in :orpuru clarc vidiaius et contreclavi-

1 Joan. · A i l . xvn, Ϊ8. * Joan. xiv, iG. 

αύτφ γάρ ζώμεν, καϊ κινούμεθα, καϊ έσμέν. 
Τούτου άκρόασιν κατά είσαγωγικήν διδασκαλίαν πρό
τερων τις δεξάμενος έρχεται έπ\ τδ ίδεϊν αύτδν, ού 
σωματικώς, άλλ* επιστημονικώς, κα\ ού τοίς σωμα
τικές δφθαλμοΐς, άλλά τοΐ; νο'ροις. Ψηλάφησον 
[f. Τηλάφησι;] ειρηται κα\ περί τού Λόγου τής 
ζωής, τής είπούαης · Έγώ είμι ή ζωή* Λελέξεται κ*̂ 1 
ούτω περί τού εν άρχήδντος Λόγου, δτι άκηκόαμεν 
διά τού νόμου αύτδν κα\ τών προφητών, ώς έλεύσε-
ται. Τούτον ΊλΟόντα εμφανώς μετά σώματος εΓδομεν, 
και έψηλαφήσαμεν · γυμνδν γάρ θείν ούδε\ς έώρακε 
πώτ.οτε. Ού γάρ ώς έτυχε συγκατεΟέμεΟα τω δφθέν'Λ, 

4 Joan. ι, 2. 
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άλλα μετά ψηλάφησιν, ώς είρηται ήδη, τούτ* έστι \ mvs; nmluoi cnim Mcum nemo vidit upquam 

Non enim apparenfi lemerc credidiimis; sed pott 
contrcctatiouem, ut dicium cst, hoc csl, post di-
ecussa, quse de |IU> in lege el propbelis exslanl legti-
monia, credidimus Verbo in carne manifeslaio. 
Altarr.cD uon sicut erai enm perspcximu.?, aut 
contreclavimus, (generationem enhi ejus quis mcr-
rabil*1) sed quod factum eei, conireolalione vcl 
mentis, vel ctiam sensus ; ut Thoinas post ipsius 
rcsurreclioncm. Un»s enhn crat el individuus ipsr, 
et visibilts cl invisibilis, ct prchcnsus el non com-
prebcnsus, et intactilis et atirecubilis, cl hit-

Scilicel liuic omnia dc codcm Verbo ob ejus arclam 

μετά συζήτησιν νομιχήν τε κα\ προφητιχήν περί 
τούτου έπιστεύσαμεν τφ δφθέντι σα,ρκι Λόγφ, ούχ 
δ ουν ήν έθεασ'άμεθα, 11 έψηλαφήσαμεν (τούτου γάρ 
τήτ γενεάν τις διηγήσεται;), άλλ' δ γέγονεν, 
ήτοι γνωστικαις έπαφαΐς, ή κα\ αίσθηταΐς * ώς κρλ 
[Θωμά*;] μετά τήν ανάστα σι ν · εΤς γάρ ή ν κα\ αδιαί
ρετος δ αύτδς κα\ θεστδς χα\ αθέατος, χα\ κρατού
μενος, χα\ μή περιδρασσόμενος, χαϊ άναφής κα\ 
ψη/αφητδς χα\ ανθρωπίνως φθεγγόμενος»κα\ ώς θεδς 
ενεργών τ ά θαύματα. Τούτο δέ διά τήν άκραν ενότητα 
τού Λόγου πρδς τήν σάρκα φαμέν. 
niano more loqucns, ct ul Deus miracula faciena. 
Gum carne conjundioneni dicimus. 

"Ο έθεασάμεθα καϊ αί χείρες ημών ifr\Xa^r\- VERS. 4, 2. Qttod pertpeximus, el manu» )w*trw 
σαν περϊ του Λόγου της ζωής. Καϊ ή ζωή έρανε- contreclaveruut de Verbo vitat. El vita mani[etta(n 
ρώθη, καϊ έωράκαμεν , κ,αϊ μαρτνρονμεν , χαϊ cst, elvidimus9cl lcstamurfel annuuliamus vobis rf-
άχαγγέλΧομεν ύμϊν την ζωήν αΐώνιον, ήτις ήν Β tam wtemam, qum erat apud Palrem, et apparuit 
stpdc tbr Πατέρα, xa\ έρανερώθη *Αντ\ nobi$. Quod perspcximus hoc csl, quod propriis 
τού, "0 έωράκαμεν, τοίς όφΟαλμοΙς ειδομεν τοις 
Ιδίοις, χα\ έθαυμάσαμεν. Τδ γάρ Οεάσασθαι άπδ 
τού.θαύμαζειν, καϊ μετά θάμβους όρ$ν λαμβάνεται. 
Τδ δέ, έψηλαφήσαμεν, άντ\ τού, ήρευνήσαμεν. Έστι 
βέ τδ έξης ούτως * *0 ήν άπ* αρχής, δ άκηκόαμεν, 
καϊ έωράκαμεν, καϊ έΟεασάμεθα τρις όφθα,ΙμοΊς 
ημών, %αϊ αϊ χείρες ημών έγι\Χάφησατ περϊ τον 
Αόγον τής ζωής, ήτις ζωή έρανερώΟη · ήν καϊ 
έωράκαμεν χαϊ μαρτυρονμεν καϊ άχαγγέΛΛομεν 
ύμΐτ, Λέγω δέτήτ ζωήν τήναίώτιον, ήτις εστί πρός 
τον Πατέρα, καϊέφανερώθη ήμίτ. "Ο τοίνυνέωρά
καμεν, τοΰτο καϊ άχαγγέΧΑομεν ύμ7ν. Ενταύθα 
ή άπόδοσις, έν τφ, *0 τοίνυν έωράκαμεν. (Κχ ούτω 

oculip vidimus el mir ti sumus : nam perspicere 
bic esl CIIMI admirationc intueri. Conireciavimi|s 
nuiem perinde est ac, cxcussimus, arrutati sumus. 
Oraiiouis vcro series est liujusmodi : Quod eral α 
principio, qnod audivimus ei vidimus, et pertpeximus 
oculii nostris, et manu$ notfrat conirectaverunt de 
Verbo vitw, quce vita mauifeslata e$t, quam eliam 
vidimut, et testamur, el annunliamus vobis, nempe 
vitum dternam qum ett apud Patrem, ct manifeslata 
est nobis. Quod igitur vidimus, koc el annuniianuu 
vobis. Haec scilicei poeirema verba, Quod igilar 
viilimus, olc. poriodi complemenluin exbibeni. 
Nou ita tamon oraiionem suam digtssil Jaannes, 

δέ έποιήαατο τήν έπαγγελίαν ώσπερ καϊ ημείς, C cum majoris brcvitalis gralia, iimi ut Gra>cani6a 
πρώτον μίν διά τήν του συντετμημένου λόγου χρή-
βιν, έπειτα δέ κα\ τήν έρεσχελίαν τήν Έλληνικήν 
άτιμάζων, χα\ δειχνύς ώς ούχ έν λόγοις ή σωτηρία 
ημών, άλλ' έν έργοις · χαϊ έπ\ τούτοις επιστατιχω-
τέρονς ημάς εργαζόμενος, ίνα μή αυτόθι προχείρως 
εορίσχοντες τδ προχείμενον, ύπτιώμεθα. Άλλως τε 
χα\ θεολόγων έβουλήθη άσαφία χρύψαι τά τών βέβη
λων ανώτερα ακοών, κα\ μή άν [/. ούχ] ασφαλώς 
αύταΐς έχφορα ποιείν. Τδ γάρ βάλλε ι ν τά άγια τοϊς 
κυσ\, χα\ ^ίπτειν τους μαργαρίτας έμπροσθεν τών 
χοίρων, ού σώφρονος λογισμού. 

mO έωράκαμεν καϊ άκηκόαμεν, καϊ άχαγγέΛΛο-
μετ ϋμίν. ΤΙ τούτο; "Οτι ζωή αιώνιος ών έφανε-
ρώΟη ήμϊν, χαϊ θεατα\ αυτού γεγόναμεν, κα\ πρδ 
τοΰ σταυρού, χα\ μετά τήν άνάστασιν. Ό γάρ αύχδς 
χα\ τφ σταυρφ σαρκΐ προιηλώΟη, χα\ τβ αυτή 
έξαν'έστη σαρχί. Κα\ τί κέρδος έ« ταύτης, φησ\ν, 
νμινχομίζομεν τής επαγγελίας; Τδ, ώσπερ κοινω
νούς υμάς λαμβάνομεν διά τού λόγου ών είδομέν τε 
χαι άχηχόαμ;ν , ούτω κοινωνούς έχομεν καϊ τού 
Πατρδς κα\ τού Υίού αύτοΰ Ιησού Χριστού. Τούτου 
δέ τυχόντες, χαράς άν πληρωθείημεν, ώς τφ θεψ 
χεχ^λλημένοι. 

Ίνα χαϊ ύμεις χοινωνίαν ίχητε μεθ* ημών. 
Καϊ ή κοινωνία δέ ή ημετέρα μετά τοΰ Πατρός 

9 Joan. ιν, 42. « Isa. uu , 8. 7 M«Hh. νιι, 0. 

nugamenla negligeref, osicndens, non in verbls,8cd 
in operibus posilam csse ealutein noalram; ac 
prsetcrea, ul atleuliorcs nos redderet, no nimium 
facili et obvia rei proposilae inlcJIigcolia segniorce 
evaderciaus. Sed et illud addendum, Joannem, 
qiiandoquidem dc rebus divinis disserebat, qiw 
profanis sublimiora sunt auribus, nec satis lulo 
omnilius pervia, obscuritatc aliqua occiilere vo-
luisse : ueque eirm sobria^ mcjitis est, T sanclum 
dare caaibus, ct mUlere margarilas a«ie porcoe. 

VERS. 5. Quod vidimus et audhimus, annunlia-
tiius wbi$. Quid vero? Nempe quod vila a3ten»a 
apparuerit nobis, nosque ejus 406 r c l C l i m a , l l e 

1 crncem tuin posl resurrettioneui specuiores fue* 
rimus. Idem euim.ipsc, qui cameaiBxus est cruci, 
eadem carne resurrexit. $ed quoduam, inquil, 
boc n\intio lucrum vobis aQerinms ? Iloc nearpe , 
ul quemadir.odum eoruni, quas vidimus et audivi-
nuis coQSorles sermone vos facimus, ila eiiam Pa · 
tris Filiique ipsius Jcsu Cbristi coneoilps babca-
inus: quod ubi assecuti fuerimus, gaudio laiiquaui 
Deo copnlati roplcbiniur. 

VERS. 3,4. Vl ti vo$ societalem habeaiit nobit-
cumt et societas nosira *ii cum Patre et cum Filio 
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tju$ Je$u Clirhto. Et hccc scribimus vobis, ut gau~ Α καϊ μτά τού ΥΙού αύτου Ιησού Χρίστου. Καϊ 
death, et gaudium vestrum sit pletmm. Nobis enim 
vos parlicipcs ct consorles babcnlibus gaudium 
oril plenum, cujusmodi niessoi ibus suis gatidens 
seminator in die mercedis suppedilal, iis neinpe 
gaudenlibus qtiod laboribus siiis fruantur. 

VERS. 5-8. £i hmc est annuntiaiio quam audivi-
mus ab eo et annunliamus vobis. Quoniam Deus lux 
esl, et lenebrcc in eo non svnt ullce. Si dixerimus, 
quoniam societatem habemm cum eo, et in tenebris 
ambulamus, mentimur el veritutem non facimus. Si 
nulem fii luce ambulamus, sicul et ipse est in luce, 
societaiem habemus adinvicem; et sanguis Jesu 
Chri&li Filii ejus emundat noi ab omni peccaio. Si 
dixerimus, quoniampeccatum non habemus, ipsi nos 

ταύτα γράφομεν ύμϊν, Ira ή χαρά υμών # χεχΑη-
ρωμένη. Ημών γάρ ύμϊν κοινωνούντων, πλείστον 
έχομεν τήν χάριν ημών, ή ν τοίς θερισταίς 6 χαίρων 
σπορευς έν τή τού μισθού άπολήψει βραβεύσει, χαι
ρόντων και τούτων δτι τών πόνων αυτών άπολαύουσι. 

Καϊ έστιν αύτη ή έχαγγεΑία, ήν άκηκόαμεν 
tfjr' αυτού, καϊ άναγγέΧΙομεν ύμΐν, δτι ό Θεός 
φώς έστι, καϊ σκοτία έν αύτφ ουκ ίστιν ουδε
μία. Έάν εΐχωμεν, δτι κοινωνίαν έχομεν μετ% 

αύτου, καϊ έν τφ σχότει χεριχατώμεν, ψευδό-
μέθα, καϊ ού χοιονμεν τήν άΑήβειαν. Εάν δέ έν 
τφ φωτϊ χεριχατώμεν, ώς αυτός έστιν έν τφ 
φωτϊ, κοινωνίαν έχομεν μετ% άΑΑήΑων, καϊ τό 
αΐμα Ιησού Χριστού τού ΥΙού αυτού καθαρίζει 

seducimus, et verita$ in nobis non est. Priorcm ser- Β ημάς άχό χάσης αμαρτίας. Έάν εϊχωμεν δτι 
moncm repclit, oslendens, quaenam illa sit pro-
missio quam audivit. Ait igilur cam ftsse, Quoniam 
Deiu lux e$t, ei in eo tenebrat non tunt ullce. Scd a 
quo boc audivil ? Ab ipso Cbrislo Dominn, qui ait: 
Ego sum lux mundi 8 ; cl : Ego lux in mundum 
veni**. Lux igitur est ille, et tenebraein eo non sunt 
ullae : lux vcro spirilnalis, quse anin « oculos ad 
sui perceplionein movel, atque a cunctis liisce ma-
tcrialibus rebus avulsos ad sui solius aiuorem ci 
dtisidLTium allicit ei urget. Tenebras vero bic vel 
ignoranliam, vel pecealum appellai : in Dco enim 
neque ignorantia csl, nrque peccatum ; quippe quas 
in retus nialeria concvetis, vel quae, ui nos, affecii-
bus subsunl, locum tanium babcut. Si aitiein a!i-

άμαρτίαν ούχ έχομεν, εαυτούς χΑανώμεν, καϊ ή 
άΑήθεια έν ήμϊν ούχ έστιν. Επαναλαμβάνει τδν 
λόγον, σαφηνίζων τ£ς ή αγγελία ήν άκήκοε, καί 
φησιν, δτ: αύτη έστ\ν, δτι Ό Θεός φώς έστι, καϊ 
σκοτία έν αύτφ ούχ έστι. Κα\ πού τούτο ήκουσεν; 
'Απ' αυτού τού Χριστού, Έ^ώ είμι τό <ρώς' τού 
κόσμου, λέγοντος · κα\, Φώς είς τόν χόσμον έΑή-
Λυθα. Φώς ούν έστι, κα\ σκοτία έν αύτφ ούκ Εστι· 
φώς δέ νοερδν, τους τής ψυχής οφθαλμούς είς τήν 
αυτού άντίληψιν ανακινούν, κα\ τούτων τών υλικών 
άποστρεφον απάντων, και πρί)ς αύτδν μόνον τήν 
δρεξιν έρωτικώ πάθει κατασπεύδον. Σκοτίαν δε, ήτοι 
τήν άγνο.αν, ή τήν άμσρτίαν φησίν. Έν γάρ τώ θεφ 

iiilein ali- 0ύτ' άγνοια δράται, ούτε αμαρτία* περι τήν ύλην γάρ 
<ubi dictuin de Deo esl : Posuit lencbra* lalibulum ^ ταύτα κα\ τήν καθ* ημάς διάΟεσιν. ΚΙ δέ που εΓρηται· 
$uum*; at Pojnii, inquit, tenebra*, non, esl lenebrgc: 
diversnm vero est, quod ponilur ab co qui potiii. 
Teuebras igilur bic iguoranliam nosiram appellal 
in eo silam, quod* Deum comprehendere non poe-
simus. Sed bujusmodi lenebrac procul dubio in no-
bis siiiii, non in Deo. Ponilur euim alicui, quod illi 
j)on inexsistit, ct nun i^sius causa, scd allerius in 
tordine ad ipsuui. Peccalum eliam lenebras a san-
«do Joanue appcllari, ex his quae in Evangelio 
-sclipsit, maniiestum 407 e s l i c n i m a i t : E i 

lux in lenebris lueet, ei tenebra: eam non compre-
•kenderuntl4> : ubi per letiebras naiuia no&lra pecta-
lisobnoxia significaiur, qua propler sui lubricila-

Έθετο σκότος άχοχρυφήν αυτού' άλλ\ Έθετο, 
ε'πεν, ούχ\, Έστι σκότος, ώσπερ εΤπεν, "Εστι ?ώς. 
"Ετερον γάρ τδ τιθίμενον τού τιΟέντος. Τδ σκότο; ούν 
ενταύθα τήν έν άκαταληψία άγνοιαν ημών τού Θεού 
δηλούντος εστίν. Ημών δέ τούτο, ού τού Θεού έστι. Τί
θεται γάρ τιτών|μήένυπαρχόντωντιν\, κα\ ούχ εαυτού 
χάριν, αλλά τίνος τών περ\ αυτόν. "Οτι δέ καϊ τήν 
άμαρτίαν σκότος καλεϊ, άπδ τών έν τφ Εύαγγελίφ 
ειρημένων αύτω δήλόν έστι. Φησ\ γάρ* Καϊ τό φώς 
έν τ$ σκοτία φαίνει, καϊ ή σχοτία αύτο ού 
χατέΑαβε · σκότος τήν άμαρτητικήν ημών ούσίαν 
δηλών, ήτις διά τδ εύολίσθως Ιχειν ύπείκει τω 
πρδς τήν άμα^τίαν έκκαλουμέν.υ φΟονερφ ημών 

lcm facite invido dxknioni ad peccalum provocanli jy δαίμονι. Τδ φώς ούν τϊ) καθ' ημάς ουσία γενόμενον 
tcdii. ΙΛΙΧ ilaque cum in naluram noslr. m adco 
viclu facilem venissel, insuperabilis facla csl, eo 
quod imquiiaietn non [ecerii u , elc. Quandoquidein 
igitur nos consorles Dei dicit, panicipes simus 
ipsiusquiiux csl; cumque in hujusmodi luce le-
ijcbiai esse non possint, ul ostenfiuin est, neque 
iios, qui lucis parlicipes sumiis, lenebras dcincops 
in nobis buscipiamus : nc velul mendacii rei plo-
clamur, ac praierea a lucis ipsius communione 
depellamur. Quare miilmm nos inler et Iticein 
coniiuunioncm arcle relinenles, inexpugnabiles 
nos pcccalo reddaauis. S d quid eril, inquii, no-
Hs, qui inuliis peccaiis jan pridcui nos asirinxi-

8 Joan. \ni, 12. Joan. XII, 46. 9 Psal. xvn, 

τή ούτως εύχειρώτφ, τώ έπηρεάζοντι άνά^ωτος 
αύτφ καθ άπα ξ γεγένηται. ψΑμαρτίαν γαρ ούχ 
έχοίησε, κα\ έξης. Έπε\ ούν κοινωνούς ύμας, φησ\, 
θεού παραλαμβάνομεν, τού φώς υπάρχοντος, έν δέ 
τφ τοιούτφ φωτ\ ούκ άν ύποσταίη σκότο;, ώς έδεί-
χθη· μηδέ ημείς ο: τψ φωτϊ κοινωνούντες, σκότος 
παραδεξώμεθα έν έαυτοίς, ίνα μή ψεύδους ύπόσχω-
μεν δίκας, κα\ μετά τού ψεύδους άπορ^αγώμεν τής 
τού φωτδς κοινωνίας. "Ωστε τής κοινωνίας έχόμενοι 
τής αλλήλων (δήλον δε δτι κα\ της ημών τε καϊ τού 
φωτός),- άζο^γρητούς εαυτούς καθιστάνομεν αμαρ
τίας. 'Αλλά πώς Εσται το'.το, φησ\ν, ήμίν τοι; πρό-
τερον ένισχημένοις πολλαίς άμαρτίαι;; Ουδείς γάρ 

10. n Joau. ι, ο. 1 1 isa. LI I I , 9. 
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αν αληθές κα\ άληΟευειν έπανηρημένος τολμήσειεν Α tnns ? Ncn:o cnim qui verax b\l ac nicnliii uolil. 
έρΐΤν ώς άναμάρτητός έστιν. ΕΓ τι; ούν τφ φδβφ 
τούτω περικατείληπται [/". προκατ.], θα^όείτω, φησί· 
τψ γάρ *αιματι τού Υιού αυτού Ιησού Χριστού τφ 
έκχυθέντι υπέρ ημών χεχάΟαρται ό τήν κοινωνίαν 
αυτού άσπαϊάμενος. Σκόπει δε δτι, διά τήν άκραν 
ένωσιν; Υίδν τοΰ Πατρδςχα\ τδ έξ ημών καλεί πρ-'σ-
λημ; α, ου πάντως αναμφίβολο»; τδ αίμα, άλλ* ού 
του θεού. Πώς ούν ού λήρος καϊ άσεβης Νεστόριο.-, 
διαιρών τήν σάρχα τού Υιού, κα\ θεοτόκον μή άν-
εχόμενος τήν αυτού Μητέρα καλείν; Ίστέον δε, δτι 
δλος δ νούς τού 0ητού ανατροπή έστι τής τών 
Ιουδαίων βλασφημίας. ΑύτοΙ γάρ έφασκον περ\ τού 
Χριστού, δτι 'ϋμείς οίδαμεν, δτι άμαρτωΛός έστι. 
•ησ\ν ούν, δτι εί φωτδς Ιργα πράττομεν, κοινωνοί 
αυτού έσμεν * εί δέ μή πράττομεν, άλλοτριούμεθα 
αυτού. Πώς ου ν ούκ αληθώς φώς έστι, καϊ άμαρτίαν 
ούδεμίαν ούκ έποίησεν, ει κα\ τοίς άνόμοις ύφ'ύμών 
έλογίιθη ; Έάν ου ν, φησ\ν, ήμεις οί είπόντες, Τό 
αϊμα αύτοϋ έφ% ήρας χαϊ έπϊ τά τέκνα ημών, 
είπομεν άναιδώς, ούχ ήμάρτομεν, εαυτούς πλανώμεν 
τούτ' έστιν άπατώμεν, ώς μή ούσης αμαρτία; τδ 
βταυρώ?αι τδν Χριστόν. Διδ ούχ είπε, ΨευδόμεΟα, 
άλλ', *Εαυτούς άπατώμεν δτι ή πλάνη έκτδς τής 
άληθεία; εστίν. Εί δέ έπιγνώμεν τήν άμαρτίαν καϊ 
όμολογήσομεν, αφήσει ήμίν. 

Έάν όμοΛογώμεν τάς αμαρτίας ι\μών, πιστός 
έστι καϊ δίκαιος, Ινα ά$\\ ήμϊν τάς αμαρτίας, 
καϊ καβαρίσχχ ημάς άηό πάσης αδικίας. Έάν 
>ΖΛωμεν, δτι ούχ ήμαρτήκαμεν, ψεύστην ποιου- ^ 
μεν αυτόν, καϊ ό Λόγος αυτού έν ήμιν ούχ έστιν. 
Επαναλαμβάνει τδν λόγον φιλοτιμότερον χρώμενος, 
ώς &ν, τφ κατακόρφ τής τών ελέγχων προσαγωγής, 
αυτούς τε έπιστήση τω τού εγκλήματος μεγέθει, 
χα\ έπΙ δμολογίαν παρακάλεση. "Οσον δέ τδ άπδ 
τής ομολογίας τίκτεται άγαΟδν, έδήλοισζν ειπών · 
Αέγβ σύ πρώτος τάς αμαρτίας σον, ίνα δικαιω-
Οζς. Τούτο δέ κα\ έθος τφ τού παρόντος μαθητού 
διδασκάλφ τά αυτά πολλάκις λέγειν, μετριώτερον 
πρώτον, είτα τελεώτερον, έναργεστέραν τήν γνώσιν 
βουλομένου ποιείν. Πιστδν δέ τδν θεδν, άντ\ τού, 
αληθή, εΓρηκε. Πιστδς γάρ ού μόνον έπ\ τού πε-
πιστευμένου, άλλά χα\ έπ\ τού πιστωτικού εΓρηται * 
δς άπδ τοΰ εαυτού αληθούς τρόπου έχει χα\ τδ τοϊς ^ 
Αλλοις τούτου μεταδιδόναι. Πιστδς μέν ούν ούτως 
6 θεδ;, δίχαιος δέ, ώς μή τους αύτφ προσιόντας 
άπωθούμενος, όποια άν ώσιν ήμαρτηχότες. 'Αφίησ.ν 
οδν τάς αμαρτίας αναμφιβόλως, τοίς διά μετανοίας 
προστρέχουσι τψ άγίφ βαπτίσματι, είτε κα\ είς 
αύτδν [f. add. είτε] κα\ είς έτερους πεπλημμελή-
κασιν. ΕΙ μέν ούν ομολόγου μεν, φησ\ν, τευξόμεθα 
καϊ τής καταλλήλου συγγνώμης * εί δέ άναιδευό- . 
μενοι λέγομεν, δτι ούχ ήμάρτομεν, διπλούν έργα-
σόμεθα τδ χαχδν, χα\ εαυτούς ψεύστας άποφαί-
νοντες, καϊ είς τδν θεδν βλασφημουντές. Αύτδς 
γάρ φησι διά τού προφήτου · Άνταπεδίδοσάν μοι 

(ficoro au&it se poccaluui non habere. Si quts 
igUur hoc percelliuir limore, roniidal, inquii : 
qni ciiim societalcni ipVms ainplexiis cst, sanguiiic 
Filii ejus Jesu Glirisli pro nobis ctfuso jam lnun» 
datusest. Aniinadvcrte vero, quomodo proplcr ar-
ctam uniotiem, Filiutn Palris vocal assmnplam cx 
nobis naluram, cujin sciliccl procul dubio c>t 
sanguis, cl noti Doi. Quoinodo igilur non delirns 
ct IIOII impius Nestorius, qui carnem a Filii per-
soua srparans, Μ ihvm ejns Deiparam oppellari 
non palitur? Scicnduin vero, bocce aposloli dicluni 
plcnain cliam esse eju» refulalioiiein blaspliemiae 
qua dixerucl: iVos sciilius, quia hic homo pecca-
toresl l t . Ait iiaque, consorlcs nos ejus cssc, si 
opera lucis faciimis: si vero non facimus, alienos 
ab ipso cssc. Quomodo igilur vcra lux non est, et 
iniqnilalem non fccil ullam, elsi pro nobis curo 
sceleralis irputalns esl 1 1 ? Si igilur, inqtiil, ros, 
qui dixinuis : u Sanguis ejus suyer nos, ei super 
filio* no$tro*, nos pcccali experles csse impudcn-
ler dixerimus, falliuus nosmoiipsos, quasi pecca-
tum non esset cruci afligere Chrisluin. Qnare non 
dixit,' Mcnlimur, sed, !psi nos seJucimus, seu erra-
mus, quia error procul a verilate est. Si aulem 
poccatum noslrum el egnoscimus ct co ifiltMr.ur, 
dimiltotur nobis. 

VERS. 9, 40. Si confiteamur peccata noilra, fide* 
Us est el juslut, ul remiliat nobis peccnla noslra, et 
emundet nos abomni iniquitate. Si dixerimus, quo~ 
niam non peccavimu*, meudacem facimus eum, et 
verbum ejus non e$l in nobis. SeriTioncm rcpelil, eo 
libenlius ntcns, ul rcdargulionum frequrnlia deli-
cii magnitudinem ob oculos iilis ponerel, et ad 
cimressioncm inducercl. Qnama magnum vero ex 
cotifessione pariaiur bonum, significatil qui dixil : 
408 t u l ) r i o r Peccala lua> u t juiiificeris So-
lel aulem aposiolus iste in suis documenlis eadem 
frequenler dicere, simplicius primo, deinde per-
feclius, topiens clariorem firmioremque cognilio-
nom roddere. Fidelem autcm dicil Dominum, boc 
est veracem. Fidelis cuim dicilur non solum is, cui 
aliquid concreditum est, scd eliam qui ad fidem fa-
cicndam idoneus csl, quique ex more veradicendi 
consecutus est ut alioe eiiam veracitaiis participea 
efiicere valeat. Sic igilur fldelis Deus est. Juslus 
aulcm, quippe qni ad se acccdentcs, quaniuia-
cunque antea pcccarint, non repellit. Cerlissime 
igitur iis, qui per poenileiuiam ad sanclum properant 
baplisma, peccata dimiuit quaecunque seu conlra 
ipsum, seu in alios perpelraverint. Si igitur couC-
teamur, inquit, veniam idoneam assequfimiir. Siau-
lem impuden(«r dixerimusnos non peccassc, malum 
diiplicabimus, nosque mendacesac in Deum blas* 
pbemanles probabimus. Ipse eniin dixit per pro-
pbclain : Retribuebant mihimala pro bonis " . El rur-
sus per semelipsum t T : Si male locutns ttem, tetii-

% % Joao. ix, 21. 
" Joan. xviii, 25. 
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inonium perhibe de malo : si autem bene, quid me j 
cvdis i Cum bcec iia se babeanl, si dixerimus nos 
pcccatuui non babere, sermmiera ipsius abnega-
tnus, qui est spiritus ct vita . Verbacmm, inquit, 
quosego loquor, spiriiu* et vila tunt 

CAPUT II . 
VERS. 4, 2. Filioli tnei, hirc scribo vobis, ul non 

peccetis. Sed et siquis peccaveril, advocatum habemut 
apud Patrem Jesum CbrUium jtuium. Et tpse eil 
propitiatio pro peccatis noslris, non pro nostris 
autem tantum, ud eliam pro totivt mundt. Sciens 
nposloltis nalurg uoslrae instabililalem ei Inbilita-
tein, quodque insiiam habcamus ad raala propen-
fdouem, unde necesse est (prseserlini cum etiam 
iovidus damion saluii noslrae insidielur), nl etiam ' 
qui per conressiouem Oeo recoiKiliali sunt, si in-
diligenler vivant, in peccau labantur; idcirco 
subdil, quod cliamsi post obtenlam vcniam pccce-
ihus, baud desporanduin nobis esse : quandoqui-
dem possumus, si convcrunmr, salutem denuo 
consequi per mediationem Jesu Chrisli. Tpse eniin 
inlerpellans pro nobis Patrem, propitium eumred-
dit pro pcecatisnostris; el non pronostris lanlum, 
ged eliam pro tolius mundi. Hoc autem dixit, quia 
ad Judaeos sci ibebat; ne ad illos tanlnin reelrin-
geret poenilentiae effectus, sed ad omnes gentes 
txienderet: vel ul gigriificaret, promissionem isiam 
non solum coe qui tum vivebant, sed omnes etiam 
qui postea fuiuri esseni, spectare. Advocatum vcro , 
eum diiit, quia causam noslram apud Palrem agil, 
cumque propitiumnobis 409 r e ddit: qtiod hiimano 
more ci dispcnsatorie est dicium ; queniadmodum 
niud : iVon potist Filiu* facere α $e quidquam 19 : 
nam tte Dco coiitrariue videretur, hoc diclt : $U 
quidem quod eiiam Filius potesiaiem baberei 
diibillendi peccala ostendit in paratytico 1 1 , 
Qqin etiam cum discipulis dedit poteslalem remit-
icndi pcccata, dcnionslravit se propria auctoritatc 
hoc dare. VtTum, ul diximug, per oecoftoiniam 
quamdain id dicil apostolua : vel ut osiend. ret Fi-
lium ejusdem esse natura cuiii Palre, el aequalis 
polenliae, cl cominune esse onmibus Iribus divinis 
persouis quidquid una operalur. 

YERS. 3. El in hoc scimus, quoviam cognovimus " 
tum, $i mandala ejiis observemus. Solet beatus liic 
vir ibdeni vocibus ad diversa ftignificanda uti. Ut 
cum ail : In mundo eratt et mundus per ipsum 
piclut esl, el mundus eum non cognovii Sic igi-
iiir elnuuc ulitur verbo cognoxcere divcrso scusu. 
IMcitur enim cognoscerc ct pro scire, vi pro, cum 
aliqua j erfccte uniri, juxla quod sigiiificalum di-
ciuraeai illud, Cognovii Dominus, qui sunt ejus 13; 
ct illud» Quinon noveral peccaium, eum pro Jiabis 
peceatum feciltv. 

VEBS.4, S.Quidicii se nosse eum, el mandata 
<?jx$ non cuHodil, mendaxest, et in hoc vcriias non 

1 8 Joan. vi, 6. 1 9 Joan. v, 19. 8 0 Mattb. ix, 
«, »9. » 11 Cor, v, -2. 
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i χαχά άντϊ αγαθών · και δι" εαυτού πάλιν ΕΙ χαχώς 

έΛάΛησα, μαρτύ^σον xspl τον χακοϋ · εί δέ 
χαΑώς, τι με δέρέις ; Εί τούτων δε ο&τω; Ιχόντων 
αΙ·το\λέγομ2ν μή ήμαρτηκ'νάι, τδν λδ/ον αυτού άρ-
νούμεΟα, ος εστι πνεύμα κα\ ζωή. Τά βήματα γάρ, 
φη*\ν, ά εγώ ΛαΛώ, χνενμά έστι χαϊ ζωή. 

ΚΕΦΧλ. Β'. 
ΤεχνΙα μον, ταντα γράφω ϋμ~ν, Ίνα μ}\ δμαρ-

τάντγτε. Καϊ έάν τις άμάρτχι, ΠαράχΛητον έ/ο-
μεν χρός τόν Πατέρα, Ίήσονν Χριστόν δίκαιον. 
Καϊ άντδς ΊΛασμός έστι χερϊ τών αμαρτιών ημών 
ου Χερϊ τών ημετέρων δέ μόνον, άΧΧά καϊ χερϊ 
δΛον τον κόσμου. Τδ άστάόμητον και πλημμελές τής 
φύσεως ήμων επισταμένος, χα\ δτι σύνοικον άεΐ Ιχον* 
τες τήν τε έπ\ τά χείρω ^οπήν, κα\ τδν έφεδρεύοντί 

^ ίή σωτηρία ημών φθονερδν δαίρ^νοί, ανάγκη μή προσ-
εχδντω; βιόύντας άμαρτάνειν τους ήδη δι' έξομο* 
λογξσεως οίκειοΛέντας θεώ, επάγει ταύτα, δτι 
κδν μετά τήν άφεσιν πταίσωμεν, μή άπογνώμεν 
εαυτών. Επιστρέφοντες γάρ τύχοιμεν κα\ πάλιν 
τής σωτηρίας διά της τοΰ Κυρίου Ιησού Χρίστου 
μεσιτείας. Αύτδς γάρ τψ Ιΐατρ\ περ\ ημών έντυγ-
χάνων, ίλάσεται περ\ τών αμαρτιών ημών, κά>. 
ού περ\ τών ημετέρων μδνον, άλλά κα\ περ\ δλου 
τοΰ κόσμου. Τούτο δέ βιπεν, δτι πρδς Ιουδαίους 
έγραφε · κα\ Γνα μή μόνοις έκείνοις περικλείση τά 
τής μετανοίας, άλλά κα\ πρδς τά έθνη εξάπλωση 
ταύτην · ή δτι μή τοίς κατ* έκεϊνο καιρού ή επαγ
γελία μόνον, άλλά κα\ τοις μετέπειτα πάσι. 

; ΙΙαράκλητον δέ τδν υπέρ ήμών^ φησι τδν Πατέρα 
παρακαλούντα, ήτοι προτρεπόμενον. Ά ν 9 ρ ω π ι ν ώ -

τερον δέ ταύτα κα\ οίκονομικώτερον εΓρηται · ώς 
τδ, Ουδέν δύναται άφ' εαυτού χοιεΤν ό Τιός · 
δι3[ γάρ τδ μή άντίθεος δόξαι ταύτα φησιν · έπε\ 
δτι κα\ δ Τίδς έξουσίαν έχει άφίέναι αμαρτίας, 
Ιδειξεν έπ\ τοΰ παραλύτου. Άλλά κ*\ τοις μαΟηταϊς 
τοΰτο δούς τδ άφιέναι αμαρτίας, ένέφηνεν ώς αύ· 
τοδεσπότως τούτο παρέχει, Άλλ', ώς έφημεν, οι
κονομικώς τούτο νύν 0 Απόστολος φησιν, ή παριστών 
τδ πρδς τδν Πατέρα τοΰ Υίοΰ δμοφυες τε κα\ 
δμοδύναμον, κα\ δτι δ άν ποιή τδ έν τών τριών 
άγιαστικών υποστάσεων; κοινόν έστι καϊ τών λοιπών. 

) Καϊ έν τούτω γινώσκομεν, δτι έγνώκαμεν αυ
τόν, έάν τάς έντοΛάς αυτού τηρώμεν. "Εθος τψ 
μικαρίψ τούτψ άνδρ\, ταΐς όμωνυμίαις χρήσΟαι 
κατά ταύτδν, ώσπερ κα\, Έν τφ κόσμφ ήν, καϊ ό 
κόσμος δι* αυτού έγένετο, [/*. add. καϊ] ό κόσμος ' 
αυτόν ούχ έγνω. Ούτως ούν και νυν κεχρηται τώ, 
έγνωκέναι, δμωνύμως. Λέγεται γάρτδ γινώσκεινκαΐ 
έπ\ τού έπίστασΟαί τι, κα\ έπι τού παντελώς πρός 
τινα άνα [κε] κράσΟαι · καθδ άημαινόμενον τδ, "Εγνω t 

Κύριος τους δντας αυτού · κα\ τδ, Τόν γαρ μή j 
γνυντα άμαρτίαν ύχέρ ημών άμαρτίαν έχοίησεν. \ 

Ό Λέγων, δτι Έγ>-ωχα αυτόν, καϊ τάς έντοΛάς 
αύΐού μι\ τηρών, ψεύστης έστι· καϊ έν τούτφ 

6. 2 1 Joan. χχ, 23. " Joan. ι , 10. 1 3 11 Tira. 
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αλήθεια ούχ έστιν. *Ος δ' &v rr\p\\ αυτού τόν , 
Λό-^ον, αληθώς έν τούτω ή αγάπη τού θεού τε -
τεΛείωται. Έν τούτω γινώσκομεν, δτι έν αύτφ 
έσμεν. Κα\ άπδ του εναντίου τδ αύτδ κατασκευάζει 
περιουσιαστικώτερον χρώμένος τή αποδείξει. 

9Ο Λέγων έν αύτφ μένειν, όφείΛει, καθώς εκεί
νος Χεριεπάτησε, καϊ αυτός ούτως χεριπατεΐν. 

Διά τών 2ργων, φησιν, ή τελεία δείκνυται αγάπη. 
Πλήν επειδή Εστι τινά δρθάς κα\ άκρ.βείς ποιεΐν 
έντολάς, αύτδν δέ νωθρδτερον διακεισθαι, δπερ άπδ 
θεού πό££ω έστ\, διά τουτό φησιν, δτι ό έν θεψ 
ώκειω μένος κατά τήν πρδς θεδν οίκείωσιν άξίως 
βιούτω. 

* Αγαπητοί* ονκέντοΛήν καινήνγράφω ϋμΊν, άΛΧ 
έντοΛήν πάλαιαν, ήν εΧγετε άχ' αρχής. ΉέντοΛή 
ή χαΛαιά ό Λόγος έστϊν,δν ηχούσατε άχ' αρχής. 
Περι αγάπης λοιπδν τής πρδς τδν πλησίον τρέπεται, 
καί φησιν, δτι ή πρδς Θεδν άνάκρασις, ήτοι αγάπη, 
έκ τής είς τδν πλησίον πρώτον γινώσκεται αγάπης · 
ουδέ γάρ ενδέχεται τδν άπδ τής τού θεού γνώσεως 
πεφωτισμένον, κα\ τής αγάπης αυτού πεπληρωμένον, 
τδ άπ>> τού πρδς τδν άδελφδν αυτού μίσους σκότος 
6/ειν. Φώς γάρ κα\ σκότος κατά ταύτδν καϊ περ\ tb 
αύτδ ανύπαρκτα. "Ωστε άπδ τής πρδς θεδν αγάπης 
πεφωτισμένος, κα\ τδν θεδν 2χων, καϊ τδ πρδς τδν 
άδελφδν έχει φώς, δ άπδ τής τού αδελφού άνάπτεται 
αγάπης. Ό δέ τδν θεδν μέν αγαπάν λέγων, μισών 
δέ τδν άδελφδν, έν σκότω υπάρχει δ.ηνεκεΐ, τυ-
φλώττων άε\ τους γνωστικούς οφθαλμούς, άτε τδ 
τής άνακράσεως τή« τε πρδς τδν θεδν, τή; τε πρδς 
τδν άδελφδν άπολωλεκώς φώς. Κα\ ούκ οίδε λίΐπδν, 
δ τι χρήσεται έαυτφ. 

ΠάΛιν έντοΛήν χαιν)\ν γράφω ύμΐν, δ έστιν 
άΛηϋές έν αντζ> καϊ έν νμιν, δτι ή σκοτία παρ-
άγεται, καϊ τό φώς τό άΛηθινόν ή δ η φαίνει. 
Ό Λέγων έν τφ φωτϊ εΐναι, καϊ τόν άδεΛφόν αύ
του μισών, έτ τή σκοτία έστϊν έως άρτι. Ό 
αγαπών τόν άδεΛφόν αύεον, έν τφ φωτϊ μένει, 
χαϊ σχάνδαΛον έν αύτφ ούχ έστιν. Ό δέ μισών 
ζ $ ν άδεΛφόν αύτου, έν τή σκοτία έστϊ, χαϊ έν τή 
σκοτία περιπατεί, καϊ ούχ οϊδε πού υπάγει, δτι 
ή σκοτία έτνφΛωσε τού ς όφθαΛμούς αυτού. 
Επειδή τής Επιστολής καθολικής ούσης, κα\ κοινώς 
πρδς απαντάς Ιουδαίους κα\ "Ελληνας, πρδς μέν 
Ιουδαίους έχε* λόγον τδ είπε ι ν, ού καινήν έντολήν 
αύτοΖς γράφειν περ\ τής αγάπη;, άλλά παλαιά/. 
Καϊ γάρ έν ταις πλαξι τού ΜωΟσίως τδ, Αγαπή
σεις μετά γε θεδν *α\ τόν χΛησίον σον ώς εαυ
τόν, γέγραπται. Πρός γε μήν "Ελληνας, [τί άν 
είποι τις περί παλαιάς εντολής, ούδαμοΰ] τούτου 
ευρισκομένου ; Φα μέν ούν ώς καϊ τούτοις γέγρα-
πται ό πρδς τους πλησίον νόμος δ περ\ αγάπης. 
Κα\ πώς; Έν τφ τής καρδίας πυξίω, φυσικαϊς έν-
νοίαις εγγεγραμμένος · κα> δτι αϊ ένεσπαρμέναι 
έννοιαι ήμίν φυσικδς νόμος λέγεται, Παύλο; Ικανδς 
πιστώσασθαι τδν λόγον ειπών · Βλέπω δέ έτερον 
νόμον άντιστρατενύμενον τφ νόμφ τον νοός 
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ea. Qai aulem servat verbum ejwt, vere inhoc chari-
tas Dei perfecta est : el in hoe scimut, quoniam in 
ip$o*umn$. Eliam a conlrario iilem aslruit, abtm-
danliore utens demonslratione. 

VERS. 6. Qni dicii se in ipso manere, debet, tictit , * 
itle ambulavit, et ipsc ambnlare. Opcribus, iiiquit, 
peifecta oslenditur riilertio. Vcruin quoniam fieri 
polest, ut quis recie ei exacie scrvet inandata, ar 
nihiiominus ipse minns recie se habeat, ui qui a 
IVio longc eetf idrirco ait: qtii Dei domesiicus fa* 
cius est, secundum hatic cum Dco conjuncliouem 
digne vivat. 

VERS. 7. Charissimi, non mandatum nomim scriho 
vobis, sed mandatumveius quod liabuistis ab inflin. 
Mandainm velus e$t verbumquodab initio audislit. Ad 
charitalem, quse esl crga proxiinum, sermoncm con-
vertil, el ait, qnod conjunctio seu cliaritas orga Dcum 
ex dilectione erga proximiim pra3< ipue cognosca-
tur : neque enim fieri potcst, ut qui Dei cognilione 
illuminaiusesl, et ipsius dileclione repletus, odii 
in proximum caliginem babcal. Lux enim et Unc-
bras simut ac circa idcm consistore baud possnni. 
Quare quisquis cbaritate erga Dcum illuminalus 
•st, Deitmque babel, lticem eliam babel erga pro~ 
xinmm, qnasa dilectionc fralrisaccendittir. Quiau-
lcm se Deum diligero dicit ct proxitnum odio ba« 
hei, in p^rprluis lcnebris moraltir, 410 semper 
CitcuiieiH inlellectus oculis : utpote qui conjun-

G cii^fie OMtn Deo cicum fratrelumen amisU; adeo-
que ncque novil, quomodo seipso utatur. 

VERS. 8-11. Iterummandalumnovumtcribovobis, 
quod verum est et in ipso,et invobis: quia tenebrat 
transierunt, et verum lumen jam tucet, Qni dicii se 
in luce eiu, et (ratten suum odit, in tenebrit entntqut 
adhuc. Qui diligil [ratrem $uum, in lumine mantl, 
el scandatum ineo non est. Qui autemodit fratrem 
suuw, in tenebris e*l, et in lenebris ambulat, ei nescii 
qno eat, quia tenebnv obceccaverunl ocuios eju*. QMO-
niam baec Epistola geueralis esl, ad Judaeo* ct 
genliles asque direclo; ad Judaeos quidem verba 
facil, cmti ail sc nequaqnam novum dc cbaritaie 

' Μ amlatum prtacribcrc, sed velusium ; nam et iu 
^ tabnlislllosis scriplum esl: Mliges, poet Detim qui-

dem, eliara proximum tunm $icui te ipi«mM . Ad gen-
liles auiem, inquiet qiiispiam, quid de veiere nun-
dalo, cnni nullibihoc reperiatur? Al dkiinua illis 
eliam perscripiam esse logem eharitaiis erga pro-
ximum. Sedquomodo? Scilicel inscripiaestiabufce 
cordii naluralibue ideis. Quoil vero id<we nobis 
insitae lcx naturalis dieaniur, fidem plenam facit 
Paulus, dum ait : Video aiinm iegem repuguanUm 
legl menthmev, quasett ro meM. Legera igitur ceu 
mandaiem gentHes eliam accoperuul, naiura vide-
licel praecipienie, ut benigni simns erga ali05 
omnes qui ejusdem nobiscum miurai simt : qua 
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raiione rliain socialc animalcsl boino ; quod sine Α μου, τφ δντι έν έμοί. Νόμον ούν, ήτοι εντολή ν 
πάλαιαν, καϊ "Ελληνες έλαβον, νομογραφούσης τής imilua dilectione esse jion potcsl. Scd el mulios 

liomines unum proalio morlem subiisse vetuslae l i i -
slorueiradunt :qiiod|maxima?cbarilalisargumenlinn 
csse Salvator noster definit: Majoremhac, inquiens, 
dileclionem vemo liabel, quam ul animam suam 
ponatquispro aniicissuis***. Ha igitur legecbariialis 
erga proximum cuin Judseis tum genlilibus posita, 
prseler vetus, inquil, quod audtslie, niandalum dc 
charitale erga proximum, novumeliam scribovobis: 
quod verilatem babct et iu eo, qui Oeofaroiliares vos 
(•eddidit por communionem ad ipsum, et in vobis 
qui communicaslis cuni ipso. Quoniam dixil ille : 
Egoluxinmuudum veni,el lux" vera, juxta ipsiui 
diclunu jam lucet, in luce autem nonsunl lenebrx; 

φύσεως, ήμερους είναι προς αλλήλους κα\ πρδς 
τδ συγγενές απαν, καΟδ και συναγελαστικδν ζώον δ 
άνθρωπος, δ ούκ αν έκτος γένοιτο αγάπης. Άλλα 
και αλλήλων i::lp άποθανόντας [(. ύπεραποθ.] 
ανθρώπους πολλούς παλαιαι άναγράφουσιν ίστορίαι * 
δ τής μείζονος αγάπης γνώρισμα δ ημέτερος Σω-
τήρ αποφαίνεται, Μείζονα ταύτης, λέγων, ουδείς 
έχει άγάπην, ή Ινα τις Οή τήν ψυχήν αύτου 
υπέρ τών φίΛων αυτού. Ούτοίς εντολής περ\ το; ς 
πλησίον ούσης τής αγάπης, κα\ Ίουδαίοις καϊ 
"Ελλησι κειμένης, φησ\ν, δτι πρδς τή παλαιή εντολή 
ή ς ήκούσατε περ\ τής τού πλησίον αγάπης έτι και 
καινήν έντολήν γράφω ύμίν, τήν τδ αληθές Ιχουσαν 

' η * ι · ι ι ι * . '» 
rcliqiium csl, ul luccat charitatis lux vcra in vera έν τε τψ οίκειωμένψ ύμας θεψ διά τής πρδς αύτδν et sincera nffeclione ad proximum ; atque odii 
lenebre prjutereanl, boc est dcloaniur. Iloc enim 
apud bealum Paulum significal Iransit, vel 
praeterit, ut cum ail : Prccteril figura hujut 
mundi' 

κοινωνίας, κα\ έν ύμϊν τοις κεκοινωνηκόσιν αύτψ. 
Έπε\ γάρ εκείνος φησιν · Έγώ φώς] έΛήΛυθα 
είς'τόν κόσμον · κα\, Τό φώς τό άΛηθινόν, κατά 
τδν εκείνου λόγον, ήδη φαίνει, έν δέ τψ φωτ\ ούκ 
έστι σχότος· λαμψάτω λοιπδν τδ τής αγάπης φώς τδ 

άληθινδν έν τή προς τους αδελφούς όληθεί διαθέσει κα\ άνυποκρίτψ, κα\ ή τού μίσους παραγέσΟω 
σκοτία, τοΰτ' έστιν άφανιζέσΟω. Τούτο γάρ τδ, παράγεται, κα%· έν τψ μακαρίψ Παύλψ ση μαίνει ήνίκα 
φηαί · Παράγει γάρ τό σχήμα τού κόσμου τούτου. 

411 VERS. 12. Scribo vobh, filioli, quoniam 
remiUunlur vjbis peccala propler nomen ejtis. 
Quandoqnidcm dixit: Mandaum uovnm scribovobis, 
declaial cliam eornm,qui Epistolan banc rcceplnri 
crant, disposilionom. Declaral vero cx progrcssione, 
quae in corporali augmcnlo rcperiiur. Novcrat 
enim, nonomncs aeqnali animo ac studio susceplu-
ros ejus sermonem : acd alios quidcm imbeciliius 

Γράφω ύμϊν, τεκνία, δτι άρέωνται ύμϊν αϊ 
άμαρτίαι διά τό δνομα αύτου. Επειδή ειπεν, Έν
τοΛήν καινήν γράφω ύμϊν, επισημαίνει ra\ τήν . 
διάθεσιν τών τήν Έπιστολήν δεξομένων. Επισημαί
νεται δέ διά τής κατά τήν σωματικήν αύξησαν προ
αγωγής τε καϊ προκοπής, "IJoft γάρ, ώς ούχ δμο-
τίμως πάντες δέξονται τδν λόγον, ουδέ μετά τής 
ίσης σπουδή-, άλλ' οί μέν είσαγωγικώτερον, ώς 

el rtidius lanquam pueros, quibus spondel remis- C παίδες, οίς κα\ παρεγγυάται άφεσιν αμαρτιών διά 
sionem pcccatorum per fiden» in Jesum Cbrislum: 
alios vcro ul proGciemes in viruin perfecluui, ut 
ct alios filios ipsi progignere po&sinl; quos co-
gnilioncm ejus baberc lestalur, qui e*t ab initio. 
Quie autein isle, nisi Dei Yerbum, qui eral in prin-
ctpio apud Beum λ* ? Alii vero lanquam adolescen-
les, quibus veluti juvcnili robore ct animo contra 
paasioncs ignomini* certantibus victoria? pra> 
miutii pollicetur. Deinde alio modo idem ropelit, 
admcnsuram spirilualis setalis aptans doctrinae 
suae eermonem. Quoniam igitnr, inquil, novi vos 
ad modum variarutn aetaluin qusc a mc scribunlur 
susceplpros, necesse cs(, υΐ ego eiiam juxta 
variaiu alatis veslnu disposilionem doctrinam _ 
ineam dimetiar: et ad aliquos quidem veslrum, 
veluti ad infanies, qui Patrem seu Deum cogno-
vcruut, vcrba facere; adalios vero veluti ad paires, 
qui plus coguiiionis habent, quam pueri: non 
eohun cnim Patreoi ulcunque cognoscunl, sed 
cliam eum a principio, seu ab a?terno, et inenar-
rabilem esse: eral enim in principio. Porro ad 
hos deccl pcrfeciiorem coram Beo babere sermo-
nem. Adolescentibus vero, utpole robustis, alque 
ad luclam pugnamque idoneis, dicens victoriaB 

τής είς Χριστδν πίστεο>ς · οί δέ ώς προκόψαντες είς 
άνδρα τέλειον τής ηλικίας τοΰ πληρώματος τού Χρι
στού, και ούτως ώς κα\ έτερους δύνασθαι τεκνο-
ποιείν, οίς κα\ έχειν τήν γνώσιν τοΰ άπ* αρχής 
μαρτυρεί. Τίς δέ ούτος, εί μή δ θεού Αόγος, δ ς ήν 
κα\ έν άρχή πρδς τδν θεόν; 01 δέ ώς νεανίσκοι, οίς 
ώς νεάζουσι κα\ σφριγώσι, κατά τών τής ατιμίας 
παθών τδ έπινίκιον μαρτυρεί. ΕΙ α πάλιν καθ* 
έτέραν έπιβολήν τδ αύτδ επαναλαμβάνει, πρδς τδ 
μέτρον τής πνευματικής ηλικίας τδν διδασκαλικών 
λόγον άρμοζόμενος. ΈπεΙ ούν, φησ\ν, ούτως ύμδς 
ο·δα κατά τάς τών ηλικιών διαφοράς δεξομένους 
υμάς τά παρ" έμοΰ γραφόμενα , ανάγκη [κάμε] 

^ παραμετρήσαι τή διαθέσει τής ηλικίας υμών τήν 
διδασκαλία ν · κα\ τοΤς μέν υμών ώς παιδίοις έπ-
εγνωκόσι τδν Πατέρα (λέγει δέ τδν θεδν) διαλεχθή-
ναι * τοις δέ ώς πατράσιν, ol πλέον Ιχουσι τών παι-
δίωνκατά τήν γνώσιν, τδ [f. τψ] μή ώς Πατέρα μόνον 
έπεγνωκέναι, άλλά κα\ πλέον τούτου τή γνώσει έμ-
μαθήναι [έμμυηθ? έμβαθΰν ?], καϊ τήν ύπαρξιν έπε
γνωκέναι, ώς άπ* αρχής, κα\ άδιεξίτητος· ήν γάράπ', 
αρχής "τούτοις δέ [/*. δή],'κα\ τελεώτερον άξιον παρά 
θεψ ποιήσασθαι λόγον. ΤοΙς δέ νεανίσκοι; ίσχυροις 
ούσι, κα\ πρδς πάλην έπιτηδείοις κα\ αγώνας, οίς κα\ 
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τδ&πδ τής νίκης άοίδιμον προσείναι λέγων, γενναίων / 
δΐίκνυσι χα\ στρατηγιχωτέρων δει 3 θα ι λόγων. 

Γράφω ύμΐν, πατέρες, δτι έγνώχατβ τόν άπ* 
αρχής. — Τεννία · ώς διά τδ άωρον χα\ άδιάκριτον 
τής νηπιότητος Ιξαμαρτούσι. Διδ κα\ άξιούσθε 
συγγνώμης, φησ\ν, δτε έξεγένετο ύμϊν έπεγνωκέναι, 
δτι Χρηστός Κύριος τοΤς σύμπασι, καϊ ol οϊχτιρ-
μοϊ αύτου έπϊ πάντα τά έρ-^α αύτου.—Πατέρες, 

διά τδ προήχειν τή ηλικία τήν γνώσιν άνειλη-
φόσι τού άπ' αρχής. Νεανίσκοι, ot έμπείρως Εχον
τες, διά τδ ακμαίο ν, χα\ έτοίμως τδ άριστείον 
άποφέρεσθαι χατά τών αντιπάλων. 

Γράφω ύμϊν, νεανίσκοι, δτι νενικήχατε τόν 
Ηονηρόν. Έγραψα ύμΐν^ παιδία, δτι έγνώκατε 
τόν Πατέρα. "Εγραψα ύμϊν, πατέρες , δτι έγνώ- I 
χατε τόν άπ* αρχής. "Εγραψα ύμΤν, νεανίσκοι, 
δτι Ισχυροί έστε, χαϊ ό Αόγος τού θεού έν ύμΐν 
μένει, κα\ νενικήκατε τόν Πονηρόν. Τά προκεί
μενα ονόματα άπδ τής ηλικίας ήρμόσατο τω ήθικψ 
λόγω· τά παρόντα δε άπδ τής διαθέσεως έπαναλαμ-
βάνει, ανελλιπώς διοικούμενος τήν νουθεσίαν. 

Μη αγαπάτε τόν κόσμον, μηδέ τά έν τψ κο
σμώ. Έάν τις άγαπφ τόν κόσμον, ούχ έστιν 
αγάπη τού Πατρός έν αύτφ. Ούτω τδν λόγον διαι-
τήσας ταίς τού πνεύματος ήλικίαις, επιφέρει λοι
πδν τδν τής παρακλήσεως λόγον, καί φησι · Μή 
αγαπάτε τόν κόσμον. Ταύτα ώς παιδίοις λέγει · 
πεφόβηνται \f. έπτ'ηνται] γάρ άε\ τά παιδία περ\ 
τδ φαινόμενον ήδύ. Είτα τήν αΐτίαν είπών τού διότι ^ 
ούκ οφείλει τις τδν κόσμον κα\ τά έν κόσμω αγα
πάν, λοιπόν πρδς τους πατέρας κα\ νεανίσκους επι
φέρει τήν δ.δασκαλίαν τελεωτίρας γάρ ol τοιούτοι 
Ιξεως. Καϊ ίνα μή νομίσης κόσμον τδ σύστημα τδ 
έξ ουρανού κα\ γής σημαίνειν , επάγει τίς δ κόσμος, 
κα\ τί τάέν τψ κόσμω. Κα\ κόσμον μέν τον συρφε-
τδν δχλον φησιν, δς ουδέ τήν του Πατρδς άγάπην 
έχει έν έαυτψ· Τίνα δέ τά έν τψ κόσμψ ; Τά χατά 
τήν έπιθυμίαν της σαρκδς εκτελούμε να , & διά τών 
αισθητηρίων ενεργούμενα, τήν έπιθυμίαν άναχινεί. 
Διά γάρ τών οφθαλμών, τού κυριωτάτου τών αίσθη* 
τη ρ ίων, κα\ τά λοιπά συνέλαβε. Περ\ δέ τήν έπιθυ
μίαν πάν ένθεωρείται χακδν, μοιχεία, πότοι, Ερω
τες απρεπείς, φόνοι * ol μέν διά πλεονεζίαν, ol δέ 
διά τδ τους αντικείμενους άφανίσαι. Δόλοι χα\ ούτοι, ] 
ίνα ύποχείριον τψ δόλψ ποιήσωμεν άπαν τδ έμπο-
δών a κα\ απλώς άπαντα τά έχθρα Θεψ δι1 επιθυ
μίας ^σαρκικής ήμίν επιτελείται. 

Ότι παν τό έν τφ κόσμω, ή επιθυμία τής σαρ
κός, καϊ ή επιθυμία τών όφθαΧμών, καϊ ή άΛαζο-
νεία τον βίου, ούχ έστιν έκ τον Πατρός, άΛΛά 
έ* τον κόσμου εστί. Καϊ ό κόσμος παράγεται, 
καϊ ή επιθυμία αυτού · ό δέ ποιών τό θέλημα τού 
θεον, μένει εϊς τόν αΙώνα. Είπομεν ήδη δτι κό
σμον τδν συρφετδν δχλον καλεί, δ*δ κα\ δ Κύριος 
ΐοϊς μαθηταίς φησιν Έχ τον κόσμον ούχ έστέ, 
καθώς έγω έχ τον κόσμον ούκ εΙμί. Τούτου δέ 
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claritalem gtippetcre, indtcat fortibus ac vclut 
militaribus germonibas opns essc. 

VERS. 13. Scribo vobis, palrei, qtwniam cogno-
vittii eum, qui ab irtitio ett. — Filiolt, ut qtii ob 
tmmaluram ei jastae dtscreiionis incnpacem setaiem 
peccant; adeoqne venia, inquil, dignj facli egtis, 
cum tobis contigenl cognoscere, qttoniatn Suant 
est Dominus univergis, et miseraliones ejtt* super 
omnia opera ejut ··. Patres, nl qui a*talis progn ssit 
cogniiionem acceperunt ejus, qui esl ab iniiio. 
Adole$cente$ ; qui ab aetatis flore babent, ul idonei 
ct expediti sinl ad virtntis pr&mium contra adver-
garios referendum. 

VERS. 13, 14. Scribo vobte, adulescettles, fnomam 
ticitth malignum. Scribo vobis, infante*, qnomam 
cognovisti* Patrem. Scribo vobis, juvenet, quonmm 
fortes estis, et Verbum Del manet in vobis, et vici-
$ti$ malignum. Praecedentia actalum nomina morall 
gcrmoni accommodavit; ista vero ex affeciionc 
rcpclii, ui absolutissimam faceret -Jonunonitio-
nem. 

412 VERS. 15. Nolite diligere mnndum, ncque 
ea qucr. in mnndo $unt. Si quh diligit mundum, non 
est charitas Dei in eo. f(a dislributo scrmone pcr 
vartag spiritos aetates, subdit deindc Ipsain adbor-
talionem, cl ail: Nolite diligere mundum. Hoc velut 
infantibug seu puerulis duit: semper enim isti 
percelluntuT apparonie volupiate, Deiiule proposita 
raiionc, cur mundum, ct ra quse in co sunt, dili-
gere quig non dcbcat, ad adulescentcs seu juvenes 
doclrinae sermonem irausfert; quandoquidcm bi 
perfeciioris habiludinis sunt. El ne putes mundi 
nomine coelt terreque complexioncm significare, 
subdil quignam sit mundus, el quidnam ea quae in 
eo gunt. Et mundum dicit gordibus plenum, 
qui sciliccl Palris cbarilalem non Iiabel in 
geipso. Sed quaenam qux in mundo gunt? Quae 
juxta concupisceniiam carnis pcrftciuolur, quae 
gensibug percepla «onciipigceiiiiam movent. In 
oculis enim, qui prxcipuum g e D g o r i u i n sunf, 
rcliqua eliain comprebendil: el per concnpiscen * 
tiaro matum omne inlclligitur, ui aduUerium, 
ebrieUies, amores impuH, c»deg give proptcr 
avaritiam give a d perdendos adversarios : fraudcs 
el bae u t d o l o subraitlamus quidqidd nobis obstal; 
ac demum omnia quas inimica gtinl De\>, per con-
cupiscenliara carnis in nobis pcrficiimlur. 

VERS. 16, 17. Quoniam omne quod est in mundo, 
concupiscenlia carnit esl et concuphceniia oculortiM 
el ivperbia vitic: qucB non esi ex Palre, $ed ex 
tnundo tti. Et mundus transii, el eoneupitcenlia 
ejus. Qui autem facit voluntatem Dei^ manct in 
anenium. Jam diximus, apostolum mundum vocarc 
incompogilam viliura boiniuum turbam. Qua 
ratione Dominug discipulig suis dlxit: De mundo 
non eitis, licut el ego non tum de mundo Hujus 

* Paal. cxuv, 9. M Joan. xv, 19 ; xvir, 18. 



27 T H E O P H Y L A C T I B U L G A R I J E A R C H I E P . 28 

aiivein inundi, neuipe iiiuitdan» voluplaiis ei coii- Α τοΰ κόσμου πατήρ, * διάβολος, τής κοσμική.-, φημ\, 
lu.Monis, pater esi diabulus. Ει idco Dominus de 
siiie dtecipiitie ail ad Palrem: Non rogo% ul iollas 
eo$ 4ε m%*do, sed ut lerres eo$ α malo " : qu^m ot 
in maligHO posiluin ess* " atibi dixil, Alkcr : Si 
nialignus bono Patri opponilur; qui autem servit 
ioiicuptsceniiia, non cst ex Palre, s*d ex mimdo; 
palcl, eum, qui ex Palrc non csl, sed ex imtndo, 
cx diabolo esse; quetuadniodum cl in Evangelio 
ait ad Jmheos: Vo$ ex palre diabolo e&iis u ; boc 
csl, cx cantalibus sludiis quorum diabolus salor 
c&l et rultor. Ει lia?c quidem imnnlana concupi-
8' ibilia pfrmaiientiani non lial eni nequc subsi-
Bt^nfiatii: qua» auiein seciimimn voluntaiem Dci 
tuiil, prrpcliio dtirant. Prutteitlis auleni noii cst 
ptmiaiiemta negligere, el pcrcuulibus adliaercre: 
perindc cnim boc esl, ae spcclro vclle domuni 
aedificare. 

413 VERS. FUioli, novhsima hora est: et 
sicnt audittis, quia Antichrislus venit, et nunc 
Antichritti mulli facii $unit uvde schuut quia 
nothsima hora e$4. Illtid, Novistim* hora esl, levius 
bocmodo reddilur : Quandoquidem baec caibolica 
Epiaiula omni liomiui accommodata esl; oon idem 
aulem omnibus consliiuius e6t tcriiiinits, adeoquc 
propriue cujusque flim ignolus est : idcirco con-
grue cujusvis menleut proprio flni applicat, ut, 

ήδυπαθειας καϊ συγχύσεως. Διδ κα\ ό Κύριος ntr.\ 
τών μαθητών αύτοΰ πρδς τδν Πατέρα φησίν * Ούκ 
ερωτώ Ινα άρης αυτούς έχ τού χόσμου% άΛΧ Ira 
τηρι\σ$ς αυτούς έχ τον πονηρού, ήτοι τού κό
σμου, δν και Iν τω πονηρψ άλλαχοΰ κείσθαί φησιν. 
"Αλλως τ*, εί δ πονηρδς αντίκειται τψ άγαθψ Πα-
τρ\, δ δ» ταΐς έπιθυμίαις τοΰ κόσμου δουλεύων ούκ 
Εστιν έκ τού Πατρδς, άλλ* έκ τοΰ κόσμου· εύδηλον 
δτι δ έκ τοΰ Πατρδς μή ών, άλλ' έκ τοΰ κόιμου, έκ 
τοΰ διαβόλου έστί * καθώς καϊ έν Εύαγγελίοις φησ\ 
πρδς Ιουδαίους· Ύμειςέχ τού πατρός τού διαδό-
Χον έστέ · τ^ΰτ* έστιν έκ τών σαρκικών επιτηδευ
μάτων, ών 5 διάβολος σπορεύς τε καϊ φυτοκόμο.% 
Κα\ ταύτα δέ, [φησ\, | τά κοσμικά έπιθυμήματα ούκ 

^ ξχει τδ μένον τε καϊ έστώς * τά δέ κατά τδ θέλημα 
τού θεού, διαρκή κα\ διαιωνίζοντα. Ούκ έστι δέ 
σωφρόνων, τά μέν έστώτα παρατρέχειν, τών δέ 
άφανιζομένων άντέχεσθαι, ταύτόν τι ποιούντες τώ 
περ\ φάσματα οΙκίας οίκονομούντι [/*. οίκοδομούντι]· 

Παιδία, έσχατη ώρα έστί· χαϊ χαθώς ηχούσατε 
δτι ό αντίχριστος έρχεται, xal νυν "Αντίχριστοι 
ποΛΧοϊ γεγόνασιν · δΟεν γινώσχομεν δτι έσχατη 
ώρα εστίν. Τδ, Έσχατη ώρα έστϊν, άνεπαχθέστε-
ρον ούτως · Έπε\ καθολική Επιστολή αρμόζουσα 
παντ\ άνθρώπψ, ού μία δέ δροθεσμία ζωής παντί, 
άδηλον δέ έκάστψ τδ οικεϊον τέλος · είκότως ο^ν τψ 
οΐκείψ τέλει επέστησεν Ικαστον, Γν' ώς περι έσχα
της τής ζωής ώρας έκάστψ ένεστηκυίας, νήψις έπ-

velul si extrema νίΐΦ inslaret bora, vigilanlia et g ακόλουθη · και ούτω βίος άμωμος, κα\ καθαριότης 
allenlio exciiclur, sicquc iiumaculatus vivendi πράςεων είς άε\ Χριστιανοϊς έμπολιτεύηται."Αλλως* 
modus, ac puritas aclionum intcr Christianos Ούκ έχει χώραν δ δια παίζε ι ν ταύτα μελαγχολώ ν. 
vigeal. Aliler : Nemo, quanluiuvis insanus, polest 
isla deridere. Cum enim res qnseque in tres pariea 
dividatur, in priniain, iuediaui ct novissimam seu 
tiltimam ; quidquid a mcdio residuura esl, ullimuin 
vocari recte polesl. Quare, si circa mediam mille 
anitoruai decadein Doiutmis in mundum venlt 
(Tcrme enim in anno quinquies i D i l l e s i i n o quin-
gcntcsimo ipsius adventus cootigil), omne qiiod ab 
ipso decurril tcmpus, quippe quoJ mediuiu conso-
qiiitur, novissinium seu oUimum rectc dici uemo 
jnra negaverit. Quoniam igilur niillenarioruin 
fluxus ab adveiUu Domini medieUtem excessit, 
nclc tempiia omne, quod exihdedecunit, uhiraum ; 
appellari poleet. 

VKRS. 19. Ex nobis prvdierunt, sed non erant ex 
nobh. Nam si fuitsent ex nobis, permantitseni w/i-
que nobhcum; *ed ttl manifesli sinlt quoniam non 
suia omnet ex nobit. Subjungil de Aulicbrislis cl cx 
quibug ii sint: ac ait, quod ex nobit. Subdil vcro 
lioc, quin aliquid prap.iuiuerel ad sernionis pcrspi-
cuilalem. Dico igilur, eiim, veluli si se ipsuin 
prius intcrrogassrl, Uudrnain bi Antichttgti? pro-
f«;rre illud, extiobis. El ila quidcm oporlebat eum 
loqtii; non ila laiuen locuttis csl; lortassc, m isla 
icriuoois confusior.e uiolcsliaui qtiam cx illis 

Παντδς γάρ πράγματος είς τρία μεριζομένου, πρώ
του, κα\ μέσου, κα\ τελευταίου · πάντως τδ άπδ τοΰ 
μέσου πάν, έσχατον λέγεσΟαι ουδέν άπεικός. "Ωστε 
εί κατά τδ μέσον τής χιλιοετοΰς δεκάδος δ ΚΟριος 
παρεγένετο (σχεδδν γάρ έν τψ πεντακισχιλιοστψ 
πεντακοσιοστώ ή έν γή παρουσία αύτοΰ), τδ άπδ 
τούτου ώς άπδ τού μέσου πάν, έσχατον λέγεσΟαι, 
ουδείς άν μεμψοιτο. ΈπεΙ ούν τδ μέσον άπδ τής τού 
Κυρίου έλεύσεως ή χιλιοιτής υπερέβη σωρεία, κα
λώς Λν τδ άπδ τούτου άπαν έσχατον λέγοιτο. Τούτο 
μέν ούν άληθέστατον κα\ κατά τδν χρυσούν Ίωάν-
νην. 

'Εξ ημών έζήΛθον, άΛΧ ούχ ήσαν- έζ ηρών. ΕΙ 
γάρ ήσαν έξ ήμών,,μΒμενήχεισαν ΰνμεΟ'ήμών· 
όΛΛ% Ίνα φανερωΟώσιν, δτι ούχ είσϊ πάντες έζ 
ημών. Ειπών περ\ 'Αντιχρίστων , επιφέρει κα\ άπδ 
τίνων, καί φησιν, οτι *Εξ ημών.Επιφέρει δέ [τού
το] μηδέν δςαστειλάμενος είς σαφήνειαν τού λόγου. 
Λέγω δε, ώσπερ έρωτήσαντα εαυτόν Κα\ πόθεν οί 
Αντίχριστοι ούτοι; ούτως είπειν τδ, Έξ ημών. 
Ούτως ούν δέον ποιήσαι, ούχ ούτως έχρήσατο; ^^ως 
τή ουγχύσει τού λόγου τδ περι αυτούς αηδές ένδει-
κνύμενος. "Αλλά [διά] τί άπδ τών τού Κυρίου μα-

1 1 Joan. xvii, 15. " Joan. ν, 19. u Joan. νιιι, 44. 
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θήτών oi Αντίχριστοι; Ίνα Εχοιεν τδ πιστδν τοίς Α pcrcipielwl, tadfearct. Sed qitare eChrifili Dmnhii 
discf jmlia evierunl Antichristi ? Nempe irt haberettt, πλανωμένοις κομίζειν, ώς άπδ τών μαθητών δντβς, 

καϊ κατά τήν του διδασκάλου γνώμην ποιούντες τον 
κηρύγματος τδν λόγον, άλλ' ού πάντη απεναντίας 
φερόμενοι του κηρύγματος. Διά τούτο, Έξ ήμ&ν, 
φησίν. Τδ δέ, ΈξήΛθον, δτι γεγονοτες μαθηταΐ 
άπέστησαν τής αληθείας, κα\ ιδίας βλασφημίας έξ-
ευρον. Ού γάρ ήσαν έξ ημών, τόύτ' Ιστι τής τών 
σωζόμενων μοίρας. ΕΙ γάρ τούτο ήν, μετά τών 
Ιδίων άν Ιμενον. Κύν δέ, φησι, τούτο πεποιήκασιν, 
Γνα φανερωθώσι, τούτ' ίστι κατάδηλοι γένωνται, δτι 
πάντη άπηλλοτρίωντχι ημών. ΕΙσ\ γάρ τίνες έν 
τούτοις, καΛ ούκ έξ ημών βντες, οΤς δηλαδή συν
ήψαν εαυτούς ol έξ ημών εξελθόντες. Δι* ούς, φη· 
σιν, «Γρηκα χα\ τδ, Ούχ βίσϊ πάντες έξ ημών. 

ajao eeduetorum maitilOrfini ftde cligni tidcri pos-
e e n i , v e l t r t q u i ti diectyvlorum n u m e r o e x s i s t e n -

trs juxla Mafcistri stiiteaiiam prtedicare riebuissctit. 
Cscterum n o u u s q t i e q u a i p i e ooniratia evange l ieac 

prapdicaifoni 111% eferebant; et idcirco ait: ex no-
bis. Dicit v e r o , prodierunt, q u i a , eum fuisseni 
disciptili, a tetiute i l c a o i v e r i f f i t , p r o p r i a e q t i e blas-
pbemii» excAgitoTerant. Non atitem eraat ex nobU, 
boc est et saWandorom sorte; aam ei ejugmottt 
foisaent, profeci* etim suis pcrroanswieeni. Nnnc 
atuom, inquii, boc fctehant, u t mnttifesii t t i i t , hoc 
cst, utcunttfs paieti tm p e n i U M abelictiaios a 
nobts c4s*. Suftl v e r o i i r t e r ipsos t l i a w i iiounuHI, 

' qtii non mttit ea nobis, quibue e rae cotijinixerunl, 
qui egrcssi sunt d nobis. 

414 VEAS. 20-25. Sed vo$ nnctwnem habetit α 
Sancto, cl nos Μ omnia. Non scrlpsi vobis quasi 
ignorantibus veritatem, sed quati stientibus eam : 
el qnoniam onme mendacium ex veritat* ntn e$L 
Qnit e*i nundax, nhih qni negnt, qmd Jesut e$t 
Christut ? Hie e$l Anlichristut, qni negal Palrem et 
Filium. Omni$ qui negat FUhtm, ncc Patrem 
h<(bel: qui sunfiteiur Filium, el Pulrtm hubet. Yo% 
qnodtvdinit eb tHitwtinvobit permanect. Si itttobi* 
permanterU quod audhiu ab inilh, «f ros in Filio 
ei Patre manebiih. Ei kcrc tf*t reprotnmio qu*m 
ipse pollicilus etl »#6/*, vitam wternam. PoMqnam 

Καϊ αΰτη εστίν ή έααγγβΛία ήν αύτύς έπηγγεί- c prajcedeiilia 4ixH, ιιβ qtits exisliuiorel tibi eoli 

Καϊ νμε7ς χρίσμα έχετε άχύ του 9Αγίου, χα\ 
οίδατε πάιτα. Οϋχ έγραψα ύμΐν δτι ούχ οίδατε 
τήν άΛήθειαν, άΛΧ δτι οϊδατε αυτήν, χαϊ δτι 
πάν ψευδός έχ τ\\ς ά.Ιηϋείας υύχ έστι. Τις Ιστιν 
ό ψεύστης. εί μή ό αρνούμενος, δίιΊησούς ούχ 
έστιν ό Χριστός; Οΰτός έστιν Αντίχριστος % ό 
αρνούμενος τόν Πατέρα χαϊ τόν ΥΊόν. Πάς ό 
αρνούμενος τόν Υίόν, ουδέ τίν Πάτρα έχει. 
Υ> όμοΛογ&ν τόν ΥΙόν χαϊ τόν Παΐέρα ίχει. 
Ύμεϊς ούν 1 ήχούσατί ά*' αρχής έν ύμΐν με· 
νέτω. Έάν έν φμϊν μένη δ άπ' αρχής ηχούσατε, 
χαϊ ύμεΐς έν τφ Πατρϊ χαϊ έν τφ ΥΙφ μενεϊτε. 

Λατο ήμΐν χήν ζωήν τήν αΐώνιον. Ειπών ταϋτα 
τά προεφωδευμίνα, Γνα μήτις δόξη έαυτώ μόνω τήν 
τούτων γνώσιν άνατιθέναι, καϊ καταλαζονεύεαθαι διά 
τούτων τών ά)Λων πιστών ώς μόνου ταύτην είδότο*, 
είκότως επιφέρει τδ, Καϊ ύμέις χρίσμα έχετε · 
ώσπερ εί έλεγεν * *Αλλά τί ταύτα πρδς υμάς έγώ 
διεξέρχομαι ώς πρδς άγνοούντας ταϋτα; Κα\ ούκ 
έστι παρ1 ύμΐν άγνοια τούτων.Έλά^ετε γάρπαράτού 
άγιου βαπτίσματος τδ χρίσμα τδ Ιερδν, κα\ διά 
τούτου τό θείον Πνεύμα.'Επε\ δέ τούτο Γστε, δτι ούχ 
ώς άγνοούσιν ύμίν έγραψα ταύτα, άλλ' ώς είδόσι,τδν 
έτχατον χαιρδν, τήν τών 'Αντιχρίστων φοράν, τδ 
πάντας είναι ψεύδους μεστούς. Διχτδ πλεονάσαι ούν 
τδ ψείκΓος, δια τούτο λέγω, φησ\, και τους 'Αντι-
χρίστοος πολλούς γεγονέναι. ΕΙ γάρ ό Χριστδς αλή
θεια έστιν, δν χα\ ύμείς έγνωκότες, τήν άλήθειαν 
Ιχετε έν έαυτοίς * πάντως ό ψεύστης έναντίος ών τή 
άληθεία, ήτοι τώ Χριστώ, "Αντίχριστος έστιν. Κα\ 
τίς ό ψεύστης; Ό αρνούμενος δτι Τησούς ούκ έστιν 
δ Χρίστος. Τούτο Σίμων δ παμμίαρος έλήρει, άλλον 
είναι τδν Τησούν , κα\ άλλον τδν Χριστόν. Τδν μέν 
Ίησοΰν, τδν άπδ τής αγίας Μαρίας, τδν δέ Χριστδν, 
τδν έπι τού Ιορδανού χαταβάντα άπ' ουρανού. Ό τφ 
ν̂ εύδει ούν συγκροτούμενος τούτω, οδτος, φηΛν, 
Αντίχριστος έστιν. Άλλά χαι δ άρννύμενος τδν 
Ιΐατέρα κα\ τδν ι'Ι^ν, χα\ ούτος, φησι, ψεύστης έοτΐ 
%ΤΛ Αντίχριστος. "Ελε;ον γάρ άλλοι πάλιν αίρεσιώ· 
ται, [ών ό κατάρατος Ούαλεντίνος άπεγεννήθη, ] 
^λλον είναι ΙΙατε^α άκατονόμαστον, παρά τδν λε« 

liorum cogniliomjm offerri, ti propierea se »ipra 
::lios fideks arreganlef efferre*, quasi solus eam 
babcret, conveitierrter gubdtl boc: El vot unctio-
nem habetis, ac si diceret: Scd quid ego ista apud 
vos perscqeor, vetet si ea igiiorareiU ? Ai non e$t 
apud vos iguoraiuia Itorttut: sacram entm unclio-
ncn» ox sancto baptiwvaio, el pcr eam Spirknm 
samcAum accepisls. Qnaiidoqiiidem igi ur Itoii 
noslia, «on quafii ignotaulibnft acripti, *ed quasi 
scieniibus noviaahnulB lcmpus et Antiibriatoroni 
iucursioneiii, ideoque omnia esie plena weiidacio. 
Q-iia tgitur abandat menddciuin, propt©r«a dtco 
vobis, uiullos essc Amichrislos. Si enini Gbrisdig 
eel veritas, qne*» et vds cognciaeeittes teritatcm 

I) habeiis rn vobrsmetipeis, profecia qaicunquc 
mendax, qui contrarius e&t vfrU.^i M I I Cbrrsio, 
est AnlichristiiS. Scd quie est uiendax? Qtii negat 
quod Jesus csi Cbristus. IKoe *ceieaiissinius Simon 
cffuliebat, alium esse Jcsuni ei alium Gbristuin : 
Jesuo) qui(km cuin qui ex Maria Yirgine nalus 
est; Chrisiuni vcm qtii ad Jordanem deaorffdil 0 
coe!o. Qoi igitur isti favel mrndaciu, bic, iuqttit, 
Antichrietus est. V«rem et qui negat Patrent ei 
Filium, el bte, tnauil, mendax osi r l Amiebri-
iius. Dixerunl enSw rtirans alii bocretiot, Patrem 
absoluie diclum alium cssc a Patre Cbriwi. Hi vcro 
etiam Filium nogaitl, quia cum rnemiii bomtoem 
cssa dicunl, adeoquc licuiiquam ualura Deum, ac 
Deum de Dco. Idcirco subdit: Omnii, qui negat 
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Filium, nec Palrem habet, queMtadniodum Jtidaei, Λ γόμενον Πατέρα τοΰ Χριστού 
qui n^ganlcs Filiiim, perlcndunt sc nossePalrem. 
Vcrtini scianl isli sc nec Palreni cognovisse. Naiu 
si Paircm cognovisscnt, cognovissent utiqueetiam 
Filiuiu, quoniam Paler est Filii unigeniti. Id ipsum 
vcro et Siinunis assedx nugabunlur. Ει Uli quidcm 
iia. Vos aiilem quod auriifttis ah inilio, hoc esi, 
Deiim rsse Filiuui, >orvale apud vosmeiipsos: boc 
enim significal por illud , Jn vobis permaneat. Si 
cnim in vobis peimaneal boc, quod ab iuilio atidi-
slU, eliam vos in Fiiio ei 415 m P a t r c permane-
bitie: hoc esl, parlicipcs ejus eriits. H»<: eiiim 
rcprombsio, quai a i l : Sicut tu, Pater, in me, el 
ego in le, ut el ip$i in nobis unum sintM. t l rtir-
sus: Ut habeant vitam ceiernam. licec e$i aulem 
vha wterna, tcl coynoscattt te solum Deum verum, 
et quem titisisti Je$um Chrislum 14 

32 
Αύτο\ δε ούτοι κα\ 

τίν Υίδν αρνούνται διά τοΰ άνθρωπον ψιλδν λέγειν 
αύτδν, κα\ μή φύσει θεδν, ώς έκ Θεού δντα Θεόν. 
Διδ επιφέρει · Πάς ό αρνούμενος τόν ΥΙόν, ουδέ 
uxv Πατέρα έχει · ώσπερ Ιουδαίοι, αρνούμενοι μέν 
τδν ΥΙδν, προσποιούμενοι δέ τδν Πατέρα είδενα».. 
Άλλ' Γστωσαν ούτοι, οτι ουδέ τδν Πατέρα 6τι έπ-
έγνωσαν. ΕΙ γάρ ήδεισαν, ήδεισαν άν κα\ τδν Υίδν, 
οτι κα\ ΥΙού Πατήρ έστι μονογενούς. Τδ δ' αύτδ 
κα\ ol άπδ Σίμωνος έφλυάρουν. Εκείνοι μεν ούν 
ούτως. Ύμεϊς δέ, άπερ ήκούσατε άπ* αρχής, τοΰτ* 
έστι θεολογούμενον τδν Χριστδν, φυλάττετε παρ* 
έιυτοις. Τούτο γάρ δ:ά τοΰ, Μενέτωέν ύμϊν, λέγει. 
Έάν γάρ έν ύμϊν μένη τούτο, δ άπ* αρχής ήκούσατε, 
και ύμεις έν τφ ΥΙφ και έν τώ ΙΙατρΊ μενειτε, 

Β τούτ* έστι, κοινωνο\ αυτού έσεσΟε. Αύτη γάρ έστιν 
ή επαγγελία, ή λέγουσα · "Ωσπερ έ)ώ έν σο), Πά

τερ, καϊ σύ ένέμοϊ, χα) αυτοί έν ήμιν έν ώσΐ' και πάλιν, "Ινα έχ/οσι τήν ζωήν τήν ηΐώνιον. 
Αύτη δέ έστιν ή ζωή ή αιώνιος, Ινα γινώσκωσί σε τύν μόνον άΛηθινόν θεδν, καϊ Ιν άπέστειΛας 
Ίήσονν Χριστόν. 

Vens. 26. llcec scripsi vobis de his qui teducunt 
VQ8. Absolulo p « X ( i ' d o n ( e e e r m o n e , e u b d i t etiain 
dc s e d t K H o r i b u s i i l o r u m , m e d i a i i t i b u s aeilicet 
h a e r e s i b u s , qti* i n u u d a v e r a n t . D . i n d e el rursiis 
addit, q u o d a n l o a d i x i m u s , u l m o l c s t i a n i a m o v e -

ret, E^ vos tmctioncin, q » a m a c c e p i s t i s . ( Q u i d 

vero s i l boc, jam d i c i u n i e s t , uempe q u o d Spiriluni 
s a n c t u m i n t e i l i g a t ) . Quoniam i g i l u r , q t i e m acce-
pistis, Spiritus sanctus firmus apud vos cst, non 
necesse b a b c i i s , ui a l i q u i s d o c e a t vos, scd sicul 
ipse Spiritns s a u o t o s docet vos d e o m u i b i t s ; sictii 

Ταύτα δέ έγραψα ύμΐν περϊ τών πλανών-
των υμάς. Άπαρτίσας «ερ\ τδν προειρημένον 
[f. τδν περί τών προειρημένον] λόγον, προστίθησι 
κζ\ τδν περ\ τών πλανώντων αυτούς, τούτ' έστι διά 
τάς έπικλυσάσας αιρέσεις. Είτα πάλιν επιφέρει, δ 
καϊ πρδ τούτου εΓπομεν, τδ άνεπαχθές αύτοϊς περι-
πο:ούμενος, δτι Καϊαύτοϊ δέ τό χρίσμα 6 έΛάδετε· 
τί δέ τοΰτο, [εΓρηται ήδη, δτι] τδ Πνεΰμα τδ άγιον 
λέγει. *0 ούν έλάβετε 11 νεύμα άγιον, έπε\ βέβαιον 
έχετε παρ" έαυτοϊς, ού χρείαν δχετε, Γνα τις διδά-
σ/η υμάς * άλλ' ώς τδ αύτδ Πνεΰμα διδάσκει υμάς 

igilur docnitvos, maneie in ipso: verum csieniin, C περ\ πάντων, καθώς κα\ έδίδαξεν υμάς, μενειτε 
el nullo modo mendaciom, quod docuit vos. 

VERS. 27. Et vos unciionem quam aceepiitit abeo, 
maneai in vobis. Ει nou uecetse habeiis ut aliquis 
doceat vo$; $ed ticut unclio ejut docet vo$ de otuni-
but, ei verum ett ei non e*l mendacium. Et tieui 
doeuil vot: maneie in io. Yerboruin ordo ita sc 
h a b e t : Unctio qmm accepitttt, quomam in vobis 
manet, non nece$se habelh, til atiqnit doceat voi; 
t$d iicut docuit vo$, oportet vos manere in ip&o. 

YERS. 28 , 29. Et nune, filioli. maneU in eo, u/, 
cum apparuerit, kabeamus fiduciam, et non confun-
damur ab eo in adventu eju$. Si tcilis quoniam 
juttu* e$t, tcitole quoniam el omuit qui fucil 
jutliliam, ex ipto natu* e$l. 

CAPUT I I I . 
YBRS. 1. Videle, quatem charitatem dedil nobis 

Pater, ut filii Dii nominemur, et timus. Poslquatu 
dixil de Anticbrieiorum incursione, ei de tolacorum 
perversa docirina, satisque confirmavii fidclcs, ut 
iiMii)ulabilitor tenerenl ca, de quibus primilus 
inairucii fuerant, proponh dcinde eiiam fuiuram 
o b i a i a mercedem, ut magis eog pracmiorum 
magmludine ac claritate roborarel. Subdii ilaquc; 

έν αύτφ. Αληθές γάρ έστι κα\ ού ψεύδος δ έδίδαξεν 
υμάς. 

Καϊ ύμεΤς τό χρίσμα δ έΑάβετε παρ" αυτόν 
μενέτω έν ύμϊν, καϊ ού χρείαν έχετε Ίνα τις δι
δάσκω υμάς · άΛΧ ώς τό αυτό χρίσμα διδάσκει 
υμάς περϊ πάντων, καϊ άΛηβές έστι καϊ ούχ 
έστι ψεύδος , καϊ καθώς έδίδαξεν υμάς, με
νειτε έν αύτφ. Τδ έξης ούτω· Τό χρίσμα t έΛά-
6ετε άπ% αυτού, έπεϊ έν ύμϊν μένει, ού χρείαν 
έχετε ίνα τις διδάσκη υμάς · άΛΛά καθώς έδίδα
ξεν υμάς, δει μένειν υμάς έν αύτφ. 

Καϊ νυν, τεκνία, μένετε έν αύτφ, ίνα δταν 
φανερωθή, σχώμεν παββησίαν, καϊ μή αίσχνν· 

^ θώμεν άπ" αυτού έν τή παρουσία αυτού. Έάν 
είδήτε δτι δίκαιος έστι, γινώσκετε, δτι πας όποιϋν 
διχαιοσύνην, έξ αυτού γεγέννηται. 

ΚΕΦΑΑ. Γ . 
"Ιδετε ποταπήν άγάπην δέδωκεν ήμΤν ό 

Πατήρ, ίνα τέκνα θεού κΛηθώμεν, καϊ έσμέν. 
Είρηκώς τήν τών Άντιχρίστων φοράν, κα\ πάσαν 
τήν ένδιάστροφον αυτών διδασκαλίαν, κα\ Ικανώς 
στηρίξας άμεταθέτως έχειν περ\ & κατηχήθησαν, 
επάγει λοιπδν κα\ τ νν άποκείμενον διά ταύτα μισθδν, 
ώσπερ Ισχυρό ποιών αυτούς διά της τών επάθλων 
λαμπρότητος, καί φησιν, δτι Μένετε έν αύτφ* Διά 

w Joan. xv, 21. »· Joan. xvn,5. 
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τ ί ; Ίνα έχωμεν πα^δησίαν έν αύτφδταν φανερωθή. Α Ma>te'e in eo, Sed cur? Ulbabramus fliluciam in eo 
Τί γαρ περιφανέστερος ή ζηλωτίτερον πα^δησίας, 
έπειδάν φ έπιδείκνυσθαι μέλλομεν τους έν τω βίοι 
πόνους ημών, μετά πα££ησίας τοΰτο ποιώμεν, μη
δέν αίσχυνόμενοι έν τή πα^υσία [f. παρουσ.] αύτοΰ; 
Και επειδή είκδς τινας ζητειν, τίνα χατωρθωχότες 
β/ύάρεστοι αύτφ γένοιντο; διδάσκει χα\ τούτο, χαί 
φησιν, δτι Ε! έγνώχατε αύτδν, οτι δίκαιος έστι, 
πάντως κα\ τούτο γινώσκετε, δτι ό ποιών δικαιο
σύνη ν έξ αύτοΰ γεγέννηται. Ό δίκαιος γάρ [ δικαί
ους γενν$. "Οσονδέ τοΰτο είς καύχημα κα\ πα^ησίαν 
υμών, ουδείς άγνοε!. ] άλλ' ουδέ τήν τοΰ παρεχομέ
νου πρδς ύμά£ άγάπην τε κα\ χρηστότητα, δση τις 
κα\ οία εστίν. ΟΓδατε γάρ δτι Ιδωκεν ύμΐν τέκνα αύ
τοΰ γενέσθαι τε κα\ λογισθήναι. ΕΙ δέ τοίς έν τφ 

cum apparueril. Qnid cntm hujusinodi liducia aut 
pr.Tsmntius anl desiderabilius esse polcsi? ut 
&ciltcet, cuin labores mistrosDeo cxbibiluri suimis, 
id cum fiducia ct securilate f.uiamus, quin ullo 
modo eoiifund.irour hi advenlu ejus. El qnoniafn 
fortassc ex iis nonntilli quarebani, 416 Q111^ 
facieiidui» iis cssel, quo grati Dco evadtrenl, el 
boc cdocot, et a i l : Si sciiis, quouiam jusius est, 
omnino el boc scitute, quomain onniis qui facil 
jiisliiiam, ex ipso «aius est. Juslue euiru jusloe 
general: quod quantum ad gloriani et Dduciam 
Tcstram confcrai, nemo ignoral: sicul neque quae 
et quanta sit dileclio ei benignitag, quam vobis 
ipse exbibnil. Nosiis enim eum vobis dedissc, ul 

™ , — — — —»—t— — — —"» ft ' 
κόσμψ άδηλον τοΰτο, φησ\, λέγω δέ τδ υιού; υμάς Μ" *ju* nominemini et silis. Quod si boimnibus 
είναι θεού, μή θαυμάζετε τούτο. Διά γάρ τοΰτο ού 
γινώσκει υμάς, δτι ουδέ τδν υίοθετήσαντα υμάς 
Ιγνω * κόσμον δέ τδν συρφετδν δχλον λέγει. Είτα 
επειδή τδ τής υΐοβεσίας κατεσκεύασε, λέγει έπ\ 
τούτοις τρανότερο ν κα\ τήν άποκειμένην δόξαν κα\ 
πα^ησίαν τών υιοθετηθέντων, καί φησιν * 

"Αγαχητοϊ, νύν τέκνα θεού έσμεν. άιά τούτο ό 
κόσμος ού γινώσκει υμάς. Οτι σύκ έγνω αυτόν. 
—Κόσμος, δ συρφετδς κα\ χοιρώδης δ/λος, ό πρδς 
μόνην τήν εμπαθή ταύτην ζωή ν έπτοημένος, ώς 
χοίρος πρδς ^όρβορον. 

"Αγαπητοί, νύν τέκνα θεού έσμεν, καϊ ού-
πω έρανερώΟη δ τι έσόμεθα. ΟΙδαμεν δέ δτι 
έάν ρανερωϋί}, όμοιοι αύτφ έσόμεθα, δτι οψόμε
θα αυτόν καθώς έστι. Καϊ πάς ό έχων τήν έΛ-
χίδα ταύτην έχ" αύτφ, άγνίζει έαντόν, καθώς 
εκείνος αγνός έστι. "ύ?περ εί έλεγε · Πάντως 
έγνώκατε διά τών προλαβόντων, ώς είς θεού υίούς 
άνελήφθημεν. ΕΙ δ> μή ήδη έφανε ρο>θη τούτο, μή 
θορυβήσθε [f.—βεϊοθε] · τδ γάρ νύν άδηλον, φανερδν 
γενήσεται, εκείνου αποκαλυπτομένου. "Ομοιοι γάρ 
αύτφ άναφανέντες, τδ τής υΙοθεσίας λαμπρδν παρα· 
στήσομεν * oi γάρ υΙο\ πάντως όμοιοι τώ πατρί. 
Άλλά τήν πρός αύτδν πα^ησίαν έχοντας [/".—τε,] 
ώς υίοι, οψόμεθα αύτδν καθώς έστιν · ού κατά τήν 
φύσιν (τούτο γάρ άμήχανον γεννητ} φύσει), άλλά 

imindanis, inquil, boc ignotum sii TOS esse lilios 
Dei, ne miremiui: propterea eniin Vos ion co-
gnoscunt, quia neque coguoscunt euin qnj %os in 
filios adopiavii. Mundum autem incondiiatn tur-
bam dicit. Deinde postquain quse ad filiaiionem 
speclant expedivit, clarius exponil repobilara glo-
riam et flduciam eorum qui illii facli fuerinl, et a i l : 

Charmimi,nunc filii Dei suwut. Propter hoc mun-
dut non novit nos, quia non novit eum. Mundi no-
minc bic incompositam nuiilitudincin cl poptili 
foccm iuielligit, qui ecilicet sensualem tauiuin* 
modi) vila.ii soclanlur, in eatpie vululaulur, ut 
stis in volulabro luii. 

Q VERS. 2, 3. Charissiitii, nunc filii Dei sumus: ct 
nondum apparuit, quld erimus. Sciimis autem quo-
niam,cuinappuruerit,similes ei erimus : quoviam vi-
debimns eum sicutiest. E\ omnh qni habet hauc tpem 
in to, tanctificat se, ticut ei ilte sancius e*t. 
Ilnc perinde esi ac si dicercl: Yos oniniito cx pr.c-
cedenlibus noslis, quod in Dci filios assumpli 
8in:iis. Quod si boc noiidum apparuit, nc tui l;e-
miiti: quod enim nunc occullum csl, clanim iiot, 
cuin ille revelabitur. Similes euiui ei facii, liliaiio-
nie claritalem oblinebimus. Filii eniiu onmino 
similcs sunl palri. Verum e( Hduclam ad ipsum 
babenlca tanquam filii, vidcbimus cuin siciiii csl: 
non quidem secundum naluram : boc cnlui a 
natura creata obtincri non poicst. Sed quid ergo ? 

τί; Άγν^ν άγνο\, δίκαιον δίκαιοι · τφ γάρ δμοίψ fy pUruiu puri, jtislum jusli: simili enim adha?re-
προσφύσονται xa\ oi όμοιοι. Διά γάρ τοΰτο χα\ μι« 
κρδν κατόπιν εΐπον [f. είπεν], δτι όμοιοι αύτφ έσμεν, 
ού κατά τήν φύσιν.ΕΙπε γάράν ούχ δμοιοι,αύϊ '01 
αυτοί. Νύν δέ έπε\ μή τοΰτο έσται, είπε τδ "Ομοιοι, 
κατά τήν τής δόξης ποιότητα δηλαδή. Έπισημαντέον 
δέ, δτι ούκ ειπεν ανωτέρω, Πάς ό ποιήσας) ικαιο-
σύντ̂ ν, ή Ό ποιήσων, άλλ' 'Ό ποιών. Παρακτικαί [f. 
πρακτ.]γάρ άρετα'̂ , κα\ έν τώ γίνεσθαι έχουσι τδ 
είναι * παυσάνεναι δέ, ή μέλλουσαι, ούοέ τδ είναι 
έχουσι. 

ΙΙάς ό ποιών τήν άμαρτίαν, καϊ τήν άνο-
μίαν ποιεί, χαϊ ή αμαρτία έστϊν ή ανομία. Καϊ 
Μα*ε LTI εκείνος ίφανερώϋη. Ίνα τάς αμαρτίας 
<%μών itj rj- χαϊ αμαρτία έν αντφ ούχ έστι. Κα-

ecunt similes. Propierea ctiatu paulo ante dixii 
sitniles nosci fuluros, non secundum naturani; non 
onim dixisset, similes, sed, Hdcm. Quoniam vero 
boc futurum non est, dixil similes, vidcluel 
seouuduin gloriac qualiialem. Adnolandum vero, 
quod superius uon dixeril: Oinnis qui fecit, aut 
faciurus esi justhiam. sed, Qui facit. Actuosa: eniiu 
sunl virluies, ei iu ipso ficri babent suuiu esse. 
Cuni autem cessant. aut fulnrae lantuin sunt, 
ncquc csse habent. 

\ E I S . 4,5. Ownis qui facit peccalum, et iniquita-
tem facit, et peccaivm est wiquiias. Et sciti^ quia 
itte api'aruil, ut veccaia noslra tolleret: et peccaium 
in eo non est* Pnsiquam in supcritribus scnuo;»cin 
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de justitia ox bonis jusiiihx confirmavil, iumc cx Λ τασκευάσας τδν περ\ τής δικαιοσύνης λόγον δια τών 

ανωτέρω άπδ τών τής δικαιοσύνης καλών, νύν άπδ 
τού εναντίου κα\ τών ένυπαρχόντων αύτφ εφορμά ή 
αποδείξει, καί φησι - Πάς ό ποιών τήτ άμαρτίαν · 

conirario, cl cx bis 417 f l U 3 R *Psi insnni deroon-
suaiionero aggrediior, e i a i i : Omni$ qui (acit 
peccaium, quasi di<er<l: Yos qui tn filtos adop-
U t i estis, opi reinini jtisiuiaiii, nequc eam oliosam 
rcliuqualis. Quemadinoduin enim ei in pcccalo, 
non qui fecil aut faciurus rst, iile ost peccaior 
aut iniquus , sed qui malu adhrcrel illudquc opcra-
lur : sic etiam juslus esl, non gui oliosus manct, 
scd qui justiliam slreniie exercci. Cxlenim nulliis 
vobispeccandi locus rcjiquiis es>, cnni Cluisiug ad 
delendtun peccalum apparucril: ac sirul ille omnis 
peccali cxpers cs.1, ila vobis, qni in ipso iuaiieiii», 
ct fidc iii eflm confirniati cslis, nuila pcccaudi 
potesias amplius relinquilur. lloc eignificainr pcr 

τοιούτον τι λέγων, δτι Ύμεις ol υΙοθετηθέντες, ερ
γάζεσθε τήν δικαιοσύνη ν, κα\ μή αργούς άποφαίνεαθε 
ταύτη; εαυτούς, 'βς γάρ κα\ Μ τής άμαρτία.',ούχ ά 
ποιήσας, ή δ ποιήσων, έκεΐνός έστιν δ άμαρτωλδ;, ή δ 
άνομος, άλλ' δ έχόμενος τού κακού τε κα\ ενεργών · 
ούτω κα\ δίκαιος, ούχΐ δ άπρακτων, άλλ' δ ενεργός. 
Ού μήν γε, φησι, χώραν σχοίητε άμαρτάνειν · Χρι
στού γάρ έπ* αναιρέσει τής αμαρτίας παραγενομένου, 
xaOo.t αμέτοχος ήν αμαρτία:, ουδέ ύμιν υπολείπε
ται έτι άμαρτάνειν τοις έν αύτφ γενομένοις, κα\ βε-
βα^ωθείσι τή είς αύτδν πίστει* τούτο σημαίνων δι* 

illud, Omnh qui in eo mflvet, non pcccai. Scien- * τού. Πας ό έν αύτφ μένων. Ίστέον δέ, ώς αμαρτία 
μέν ή τού αγαθού άπόπτωσίς έστιν* ανομία δέ, ή 
περ\ τδνθετδν νδμρν πλημμέλεια. Καϊ ταύτην έχου-
σιν αρχήν έκάτερον τούτων · τδ μέν τήν άπδ τοΰ 
αγαθού έκπτωσιν, τδ δέ τήν π·ρ\ τδν θετδν ν'μον 
πλημμέλειαν. Συμφέρονται δέ ταύτα κατά ταύτόν * δ 
τε γάρ άμαρτάνων, του κατά τήν φύσιν κα\ έν τή 
φύσει απέτυχε σκοπού (σκοπδς γάρ τή ανθρωπεία φύ
σει, τοΟ κατά τδν λόγον ζήν, τής άλογίας πό££ω 
άπφκισμένη;, ωσαύτως καϊ δ άνομων πλημμελει 
περ\ τόν έν *ή φύσει δεδομένον νόμον, φερόμενος 
άκρατώς.* 

Πάς ό εν αύτφ μένων ούχ άμαρτάνει* Ό 
άνενδότως τάς άρετάς μ ιτιών κα\ μηδέποτβ τής 

n τούτων άπολήγων εργασίας. 
Καϊ πάς ό άμαρτάνων ούχ έώρακεν αύτδν, ου

δέ έγνωκεν αυτόν. Τεκνία, μηδείς πΛανάτω 
υμάς. Ό ποιών τήν δικαιοσυνών δίκαιος έστι, 
καθώς *έχε7νος δίκαιος έστιν. Ειπών δ« έγανε-
ρώθη, καΐτήν αιτίαν δι* ήν έφχνερώΟη, tva ώς μή 
ποιήιας άμαρτίαν, τήν άμαρτίαν ημών άρη, τούτ* 
Ιστιν άφανίση, επιφέρει · Πάς ό άμαρτάνων οι χ 
έώ; ακεν αυτόν. Ει γάρ ύμεϊς, φησ\ν, οιτινες φά
νε ρωθέντος αύτοΰ έωράκατε αύτδν, καϊ ση μείον τοΰ 
έωρακέναι αύτίν Ιλάβετε, τδ μή εύχείρωτοι είναι 
τή αμαρτία, άτε τελείο>ς έν αύτφ ήδρασμένοι · 
πάντως που ο! άμαρτάνοντες ούχ έωράκασιν αυ
τόν * διδούδέ έγνωσαν* έωρακέναι, ού τήν κατά ψ·-
λήν δψεως λέγων έπαφήν, ουδέ τδ κατά πρόχειρο ν 

D φαντασίαν ένηργηκέναι αυτούς περ\ τδ γνωστδν, 
άλλά τδ μετά τίνος κρίσεως και επιστήμης τήν 
πρδς αύτδν πεποιηκέναι προσαγωγήν αυτούς, ώς 
ανωτέρω είρήκαμεν. Ειπών δέ ταύτα πρόεισι βεβαιώ-
τικώς, δτι Μηδεϊς πΛανάτω υμάς. Ού γάρ άλλως 
Ιχει ή ούτως* Ό ποιών τήν δικαιοσύνη ν τδν Δίκαιον 
έγνωκε , κα\ δίκαιος έατιν ώς κα\ εκείνος, τούτ' 
έστιν ό Θεός · ώ*περ κα\ τδ εναντίον *0 τήν άμαρ
τίαν ποιών, έκ τού .άμαρτωλοΰ έστιν, 5ς έστιν ό 
διάβολος* δς άπ' αρχής άμαρτάνει. Διδ καϊ κηδό-
μενος τού πλάσματος αύτοΰ δ θεδς, δικαιοσύνη *α\ 
άγιασμδς ύπαρχων έφανερώθη, ήτοι εί, τδν κόσμον 
έφάνη, ίνα άφανίση τά έργα τού διαβόλου. 

Ό ποιών τήν άμαρτίαν έκ τού διαβόλου 
έστιν, δτι άπ% αρχής ό διάβοΛος άμαρτάνει· ΕΙς 

diim aulcm pcccatum esse lapsnm a b o n o : ini-
quilalem vcro esse legis imposiiae trauagrcssio-
nem: et hoc utrunique princ'piuiu ρΓοριίμιιι 
habet: itlud quidera declinalioiwm a boiio, liaec 
aaiem lcgis laUR violaiiouem: auamcn qnoad rcui x 

conveniuni. nain cl pcccaus < xcidit a jscupo, qui 
esl secundum naliiram el in natura : scopus cniiu 
bumanae »al;nae csl juxla raliuuem vivere procul 
abjecla omni absurdilale. Iuiquiis vcro iinnu de-
raie abrcpius contra legcqi naiur̂ a indiuu» delin-
quit. 

YERS. 6. O./.nis qu\ in eo mauel, non peccai. Qui 
vidcticet indesincnii viriutes amore proeequiiur, 
€l nunquaui ab earuni exercilio cessat. 

YERS. G, 7. Et omnit qui peccat nan vidit eiim 
nec cognotU eum. Filioli, nemo vot uducat. Qui 
facil justiiiam, juttus est , sicut ei Ule jusius e$l. 
Cum dixisscl Gliristum apparuis&o, ct cur appa-
ruerit explicasscl, ut videlicet, qui peccalum uoii 
fecit, peccatum lolterel atque delerel, subilil: 
Omnis qui peccat, uon vidit euin. Si euijm v o s , 
inquil, qui, cuin illc apparui&sel, emn vidislis, ct 
quod euui vid<ritis signuoi boc recepislis, qnod 
non facile (vclut p«rfecte \n ipso ttriitati) vincc-
mini pectalo; profeclo qui peccapl, eum noq 
.viderunl, adeoque neque upverwni cum. I'cr vidrre 
aoien h i c n o n simpliccui visionis a i l a c U w i n j L d -

l ig i i : neque per cognoscere, rci uoise sjU per 
pbanlasiani imaginem e f f o r r o a r e , &cd per jtidi-
cium et cum scieitiia ad illura accedere, ^upra 
jdiximus. llis vero dicMs, subdit cobliriualioikeai 
dicens: Nemotot seducat. Neque enimdivusjiiiode 
$8 babet h o c : Q u i facit juslitfajn, jjieimu iiovit, 
el justus esl, sicui el ille, ncinpc Dcut: ac illud 
oppositum cuntra : Qtii facil pcccaUun, ex pecca-
tore est, qul csl diabalus, qui ab iiiitio peccat. 
Idco sdllicitus crealurae Deus, qui esl jusliiia et 
sanctitas, apparuil, seu buic muado se nianU^lavil, 
418 u l ^P r̂a diaboli deslruerel. 

YERS. 8. Qui facil peccaium εχ diabolo t%U qvx>-
iiiam ab iniiio diabofus peccat. /i> hoc apparuit 
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τοντο έφανερώθη ό ΥΙός τού θεού ίνα Λύσχι τά 
§p)a τού διαβόΛου. Έπείπερ παρατραπεΐς [/". πε-
ριτρ.] 6 διάβολος έν τψ άμαρτάνειν, έξ αύτοΰ χρη
ματίζει πάς δ άμαρτάνων. Προάρχεται γάρ έν τφ 
άμαρτάνοντι δι* υποβολής πονηρών λογισμών, ώς έπ\ 
τοΰ Ιούδα. Άλλ* έρεϊ τις · Πώς δ διάβολος γίνεται 
έν το!ς άμαρτάνουσιν, αυτών πρδ αύτοΰ ήμαρτη-
χότων έν τφ δ ι δόνα ι αύτφ τόπον; Πρδς δν λεχτέον, 
ταύτδν είναι ποιεΐν τήν άμαρτίαν τώ άμαρτάνειν έν 
τφ διδόναι τόπον τφ διαβόλω· δίδωσι γάρ αύτφ τό
πον δ άμαρτάνων, επιθυμία ύπαχΟε\ς μετά τού δέξα-
σΟαι αύτδν, πρακτικώς επιτελών τήν άμαρτίαν. 
Τοΰτο γάρ σημαίνει τδ ποιειν αυτήν. Εύ δέ [είπε] 
καϊ τδ, Ό ποιων, άλλ' ούχ, Ό ποιήσας, τού μετανοή-
σαντος ούκ Ιτι δντος έκ τού διαβόλου, άλλά μόνου τοΰ 
ενεργούντος αυτήν έτι. Ούτω γάρ χα\ τής αμαρτίας 
δούλος έστιν δ ποιών, [άλλ' ούχ δ ποιήαας. ] Πάς 
γάρ δ ποιών τήν άμαρτίαν δούλος έστι τής αμαρ
τίας. 

Πάς ό γεγεννημένος έχ τού θεού άμαρτίαν 
ού ποιεί δτι σπέρμα αυτού έν αύτφ μένει, χαϊ 
ού δύναται άμαρτάνειν, Ιτι έχ τού θεού 'γεγέν* 
νηται. Έν τούτω φανερά έστι τά τέχνα τού 
θεού, χαϊ τά τέχνα τού διαδόΧου. Πάς ό μή ποιών 
δίχαιοσύνην ούχ έστιν έχ τού θεού, χαϊ ό μή 
αγαπών τόν άδεΧφόν αυτού. ΈπεΙ πάς δ τήν 
άμαρτίαν ποιών έχ τοΰ διαβόλου έστ\ χατ' αύτδ τδ 
άμαρτάνειν, χα\ υίδς τού διαβόλου λέγεται, ώς δ 
μακάριος Παύλος πρδς τ\ν Έλύμαν φησίν · ΥΙέ δια-
βόΧον, οϋ παύση διαστρέφων τάς οδούς Κυρίου 
\τάς ευθείας] ; εύβηλον, δτι δ έχ τού θεοΰ γεγεννη-
ρένος, ώς -θεοΰ υίδς, ούχ άμαρτάνει, δτι σπέρμα 
αύτοΰ τοΰ θεοΰ έστιν, ήτοι τδ Πνεύμα δ έλάβομεν 
διά τοΰ χαρίσματος, ού ήξιώθημεν · ύπερ έν ήμϊν 
μένον, άνεπίδεκτον αμαρτίας τδν νούν ημών ποιεί * 
ή κα\ αύτδς δ Χριστός · δς ένοικων έν τοις πιστοις, 
ποιεί αυτούς υΙούς θεού, καθώς κα\ αύτδς έν τφ 
σπέρματι Αβραάμ ό Χριστδς υΐδς Αβραάμ έστι · 
χα\ έν τφ σπέρματι Αβραάμ, ήτοι τώ Χριστφ, 
ευλογείται τά έθνη. 

Τού Χρυσοστόμου. Όσάχις άμαρτάνομεν, έκ τού 
διαβόλου γεννώμεθα * έκ τοΰ θεοΰ δέ πάλιν, Οσά
κις άρετήν κατορθώσομεν. "Οτι σπέρμα αύτου έν αύ· 
τφ μένει. Σπέρμα φησ\ τδ Πνεΰμα, δ διά τού βαπτί
σματος λαμβάνομεν δπερ έν ήμΐν μένον, άνεπίοεκτον 
τδν νουν αμαρτίας ποιεί. Εί μή τιςδέ γεννηθή έχ τοΰ 
θεοΰ, τδ Πνεύμα τδ άγιον ού λαμβάνει. 

"ΑΧΧον. Σπέρμα θεϊόν έστιν δ Χριστδς, δς ένοι
κων τοίς πιστοίς, ποιεΐ αύτους γενέσθαι υιούς θεού. 
Ούτως έν τφ σπέρματι τοΰ Αβραάμ, δς έστι πάλιν 
Χριστδς, ευλογούνται πάντα τά έθνη. "Αλλως· Σπέρ
μα τήν πρώτην γένειαν τοΰ άρχηγέτου, ήτις έχ πε
ριουσίας αρετών, φησίν δς άρχηγέτης οίονε\ έπ-
ο/έτ υσιν τή αυτού φατρία τών επαινετών δούς, οίς 
καϊ αύτδς περιφανές έσχε, τούτοις κα\ τοίς εαυτού 
διαδόχο'.ς έναβρύνεσθαι, εί μάλιστα άνιξαλείπτως τά 
πατρικά διατηοοϊεν πλεονεκτήματα, άπερ ού τήν 

I S JOANNIS. — CAP. ΗΤ. 38 
Filiu$ Det, ut dhsolvat opera dwtol. Quoniam 
subvcrsus est diabolns peccando, ex illo nomen 
stiroil quictmqne pcceat: is enim prtmmn ingrcdi-
tur pcccameui snggestionc pravarwn cogilationum, 
ut in Juda. Sed, Inquiet qnispiam, quomodo 
diabolus intral in cos qtii peccant, cnm isti jam 
tum peccaverinl dando ei locum? Cui responden-
dum. idem cshe faccrc peccatum, ac peccarii 
dando locum diabolo : dat cnini ci locum qui pccral 
concupiscciitKV subjeciits, posiqtiam illuiu rccepit 
opcre porficions peccalum: boc onim signifirat 
faccre ipsum. Beue aulcm et bic di\it, qui fticit. 
non, qui fecit : cuni is qtirin fociiifuit, non am-
pius silcx diabolo, s<d illi lanium, qui adliuc illud 
facil. Sic cnim ct peccaii servus est, qui illud 
facit. Oninis namque qui faCit pcccalum, eervus 
esl psccati I T. 

VERS. 9-10. Omnh qui natut ett ex Deo, pecca-
tum non facit: quoniam tenten iptius i n eo wanei, 
et non polesl peccare, quoniam ex Deo natut ett. 
In hoc mamfesli tunt filii Deu Omnit qui non e$t 
juttu*, non cst ex Dto, ct qui uon diligii fratrem 
suum. Cum omnis qui peccalutn facil, ex diabolo 
git, cl secundum qnod pcccat etiam fitius diaboli 
dicilur, quemadnuiduni bratus Paiilus dixil ad 
Elymam: Fili diaboli, non dewiii tubvertere vias 
Domini M ? perspicintm est cum qui ex Oco nalus 
est, vehiti Dei filiuin non pcccare : quoniam semen 
ipsius est vel Spirilus sanctus quem accopimus 
per gratiam, cujusdigni facii sumus, qui in nobis 
inanens facil ut xncns noslra pcccalum non 
admiilal: vel ipse Cbristus, qui babitans in fido-
libns, 608 constituit filios Dei: s i c u t e t ipse 
Clirislus in scmine Abraham Oliuseet Abraham: 
r l in semlne Abrabam *· , nempe in Gbristo, bene-
dicuniur oinnea gentes. 

Chrytotlomi. Quotics peccamus, ex diabolo na^. 
tcimur : et mt-gus ex Deo, quolics virttitem excr-
cemus. Quoniam semen ipsius in eo manet. Sciw» 
dicii Spiriium sanctum quem pcr baptiama accipi~ 
mus: qui in nobis maneiis, cfficil ne rnens noairo 
peccatum recipiai. Qui vero ex Deo nalus not» 
fuerit, Spiritiini sancium non accipii. 

Alterius. Semen divinum est Christus, qui II^IM* 
tmis in fldelibns, facit coa esse fllias Dei. Sie in 
scminc Abrahae, 419 r l u l e s t Cliristus» benedi» 
cunlur omnes genles: AlUer. Semcn prioum dicil 
aucioris progcniem quae est ex abuadantia virtu-
lum, qui audor velul irrigalioaeiu quamdai» 
laudabilium aclioaum gerroini guo iribuens, ellfccii, 
ut quibus ipse clariiaicin babuil, ite et succeasoroa 
sui gloriari valeam, »i maxime iiidefiiiettler 
paternas cotiservcni pracrogaiivas : qu« no» vuL-

M Roin. vi , 17. »· Act. xni, 10. * Galat. in, 8. 
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garem pariunt gloriam, sicut Juda?ie, qnanquam Α τυχοΰσαν εύκλειαν προσπορίζει * καΟδ κα\ Ιουδαίοι, 

ε( χα\ διακένως, δμω; έφασκυν τφ Χριστφ * Σπέρ
μα "Αβραάμ έσμεν. 

Semen Abrahcc imlcsinenter dicerenl Gbrislo 
sumus ··. 

YERS. 41-14. Quoniam hee ett annuntiatio quam 
oudislis ab initio, ut diligalis allerutrum. iVon 
tuut Cain, qui ex maligno erat et occidit fra-
trem tuutn. El propter quid occidit? Quoniam opera 
ejus maligna erant, fratris aatem ju$ta. Nulite 
mirari, fratret, $i odii vos mundus. No$ $cimu$ 

• quouiam translati snmus de morle ad titam, 
quoniam diligimus fratret. Malum odii in fratrem, 
exemplo patefacit. Yidcle, inquit, quoroudo Gain 
odio liabciiS frairem, ipstim interfecit, lanietsi 
fraler cjus esset; quia hab«bal opera mala palris 
sui diaboli. At Abel jusla operans declaraius esl 

"Ou αΰτη έστϊν ή άγγεΛία, ήν ήκούσατε άπ* 
«*ρχ*Κ» ϊ^β άγαπώμεν άΛΛήΛους · ού καθώς Κάιν 
έκ τού Πονηρού ήν, καϊ έσφαζε τόν άδεΛφόν αύ
του. Καϊ χάριν τίνος έσφαξεν αυτόν ; "Οτι τά 
έργα αύτου πονηρά ήν, τά δέ τού άδεΛφου αυτού 
δίκαια. Μή θαυμάζετε, άδεΛφοί μου, εί μισεί 
υμάς ό κόσμος. ΊΙμεΐς οϊδαμεν, δτι μετα&>δι\~ 
καμεν έκ τού θανάτου είς τήν ζωήν, δτι άγαπώ
μεν τους άδεΛφόν ς. Τδ τής άδελφομισίας κα-
χδν δσον, διά παραδείγματος βεβαιοΐ. Όράτε γάρ, 
φησ\ν, ώς Κάιν, χαϊ αύτδς μισήσας τδν άδελφδν, 
άπέκτεινεν αύτδν, χαίτοι γ ε άδελφδν αυτού δντα, 

Olius L)ei. Opponilur scilicel diabolus Deo, et Β άλλ' έπεί τά Εργα τού πατρδς αυτού πονηρά έχων, 
prava opora oppununlur bonis. Ει ideo Cain cum 
eseet contrarius fralri, ipsum iuteriecit. Sic enim 
se babet naluralis sennonis seiies. Al beatus 
Joannee ordinsm innnutavit, semper ei quod nr-
gentiiis esl insistens. Urgens aulcm i 11 χ erat, ut, 
quoniam de diaboO iisque qui pcr pravas opcra-
tiones adoptali ab ipso crant, nienlioneui feccral, 
eum qui inilio mundi malis operibus in filium ma-
ligni evaserat, in excmplum propouere. Ul vero a 
Gain, ct a!) iis qui ipsum imilantes, cjus bairodi-
taleiu sunl babiiuri, sese expedivit, lunc denuo ad 
dilcdioneni revcrliiur. 

VERS. 14· W . Qui non diligit fralrem, manet in niar-
te. Omnii qui odil [ralrem suum, homicidaesl. Et sci 

τοΰ διαβόλου, δ δέ Άβελ δίκαια εργαζόμενος, υίδς 
έχρημάτιζε τοΰ θεού. Αντίκειται δέ κα\δ διάβολος 
τφ θεψ, κα\ τά πονηρά έργα τοϊς άγαθοΐς. Διά 
τούτο καϊ ό Κάιν τώ άδελφφ αντικείμενος, άπ
έχτεινεν αυτόν. Ούτως ή κατά τδ άκόλουθον τοΰ λό
γου διέξοδος. Ό μεντοι μακάριος Ιωάννης ένήλλαξε 
τήν τάξιν, τού κατεπείγοντος άε\ γινόμενος. Κατ
ή πειγε γάρ αύτδν, έπε\ τού διαβόλου έμνήσΟη, κα\ 
τών αύτφ διά πονηρας πράξεως υίοΟετουμένων, τδν 
έξ αρχής κόσμου διά τών πονηρών έργων είς τέ-
κνον άποδραμόντα τού Πονηρού, παράδειγμα προ-
βαλέσΟαι. Άπηλλαγμένος δέ τού Κάιν, κα\ ών ol 
τούτον ζηλούντες κληρονομεϊν έχουσι, πάλιν ανα
τρέχει έπΙ άγάπην. 

Ό μή αγαπάν τόν άδεΛφόν μένει έν τφ θα-
νΛτφ. Πας ό μισών τόν άδεΛφόν αύτου, άν-

lis, quoniam otnnis homicidanon habet vilamaHernam C θρωποκτόνοο έστί. Καϊ οϊδαμεν, δτι πάς άνθρω-
in semetlpso maneutem. ln hoc cognotimuscharitalem 
Dei, quoniatv ille animam suam pro nobis pofuit: el 
vosdebemuspro fratnbut animat ponere. Qui hahue* 
rit subslantiam hujus mundi, el viderii frauem suum 
nece&siiatem habere, et clauserit visccra $ua ab eo: 
quomodo chariias Dei manet in eo f Filioli, nou dili-
gamus verbo, neque lingua, $ed opere et veriiaie. 
Absoluto sermone de Gain ei de malis operibus φι» 
ei conforniia sutit, ilerum ad cbarilalcm accedii cl 
ait, cbariiatem erga nos iinpulisse Pominum ad 
amiiiam seu vitain suam ponendain pro nobis : 
adeoque nos eliam exeniplo 420 i s l ° dcbere pro 
fralribus nosiris atiitnam ponere. Yerum qtioniam 
boc rariim et in paucis csl, veltil pudore eos afii-

αοκτόνος ονκ έχει ζωήν αΐώνιον έν αντφ μένον-
σαν. Εν τούτφ γινώσκομεν τήν άγάπην, δτι 
εκείνος υπέρ ημών τήν ψυγ9ήν αυτού έθηχε* καϊ 
ήρεϊς όφύλομεν υπέρ τών άδεΛφών τάς ψνχάς 
Οε'ναι. "Ος δ* άν έχβη τόν βίον τού κόσμον, καϊ 
θεωρή τόν άδεΛφόν αυτού χρείαν έχοντα, καϊ 
κΛείσει [vulg.-ση] τάσπΛάγχνα αύτου άπ" αύτου, 
πώς ή αγάπη τού θεού μένει έν αύτφ; Τεκνία 
μου, μή άγαπώμεν Λόγφ, μηδέ τη γΛώσση, άΛΛ" 
έν έργφ χαϊ αλητεία. 'Απηλλαγμίνος τού ΚάΤν 
καϊ τών κατ' αύτδν πονηρών έργων, πάλιν ανατρέ
χει έπ\ τήν άγάπην, καί φησιν, δτι ή αγάπη υπέρ 
ημών έπεισε τδν Κύριον Οεΐναι τήν ψυχή ν αύτοΰ, κα\ 
Ο'Λ έκ τούτου τού υποδείγματος όφείλομεν κα\ ήμεΐς 

cicns, a iuitlio niinoribus incipit adbortationcm, D υπέρ τών αδελφών τήν ψυχήν ΟεΓναι. Κα\ επειδή σπά-
νιον τούτο κα\ παρ* ολίγοις, ώσπερ έντρέπων αυτούς, 
άπδ τών μετριωτέρων άρχεται τήν παράκλησ(ν τής 

φιλαδελφίας ποιειτΟαι, ούτω πως τδν λόγον οίκονο-
μώ;· Τί φημι τήν ψυχήν ύπερ τού αδελφού τιΟέναι, 
δπου δρώμεν [μηδέ] τήν τών αναγκαίων χρείαν άνα-
πληροΰντας τήν τών αδελφών ; Κα\ ού τους βίου σπα · 
νίζοντας λέγω, άλλά και τους όλον τδν κόσμον ύπαρξιν 
Ιχοντας πλούτου. Διά τοΰτο αισχυνεσΟωσαν, δτι, εί 
περ\ τά μικρά ταύτα τά σπλάγχνα άπεκλει:αν, Υ.Π\ 
αναξίους άπέφηναν τής τού θεού αγάπης· τίανπε^Λ 

nempe ad amorcm fralerntim; ila ferme sermoneiii 
suum toiiciunaiie : Quid dicu, uos debcre pio fra-
tribus auiitiam poncrc, cum videaimis plerosquc 
iie quidcin in necessariis iiidigcnlise fralrem pro-
spicore velle? El quidein non loquor de iis qui 11 
ipsi inopia la!K>rant, sed de iis qui adco divit s 
aont, ui imindum ipsuin possidcre videantur. Qua-
propler eos pudeai, quoiiiam, si circa parva ba c, 
\i»cera sua clausunt, adeoque tndignos se reddi-
dtie cbariiaie Dei; quid fecisscnt circa majus 

4 · Joan. vin, 55. 
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τδ μείζον, τδ ύπερ τού αδελφού αποθάνει, έπεδ-ιί- Α il l ir l , qiiod esl pro fraire buo niorlciu siuliucre ? 
ξαντο ; Είτα κα\ Αλλο έντρεπτικδν αυτών επιφέρει, 
τών αποδεχόμενων μέν έν λόγω τήν άγάπην, κα\ 
έπιδεικνυμένων τή γλώσση μόνη, [f.add. κα\] φησί · 
Jtf̂  άγαπώμεν Λάγψ χαϊ γΛώσσ^% άΧΙ\έντφέργφ 
καϊ τ χι άΛηθεία. 

Κίύ έ-ν τούτοι γινώσχομεν, δτι έχ της άΛη-
Οείας έσμένΛ — Καϊ έχ €ούτου, έν τ(νι; Έν τψ μή 
λόγω τδν άδελφδν αγαπάν, άλλ' έν έργφκα\ άληΟεία. 
Κα\ τί γινώσκομεν; "Οτιέχ τής άΛηθείας έσμεν* 
Πώς; Ό γάρ άλλο μέν δμολογών, άλλο δέ ποιών, μή 
σύμφωνον έχων τώ λόγω τήν πράξιν, ψεύστης έστ\, 
κα: ούκ αληθής· 

Deinde el aliud addil quod pudore suffuftderc 
valebat eos, qui verbo lcnus servanl cliariuiem, 
eamque sola lingua cxercenl: el a i i : Non diii-
gamut verbo, neque liugua, ud opere et verilule. 

YERS. 19. In hoe cognotcimus quomam ex 
tcritai* $unm$. Ια boc : nempe In co quod fratraiit 
diligimus non vcrbo laniuin, sed oper* et veritaii*. 
Sed quid cogno»ciimi&? Qwm*m ex terUate snmus. 
Qua raltwne? Quia qui aliod dicit, et atrad fac>i, 
baud €«>nfornicm vcrbis babens operattanem, is 
n»n vcrax tsl, sed mendax 

Καλ έμπροσθεν αυτού πείσωμεν [vulg. πείσο- VERS. 19-22. El in conspeetu ejiu snadebimns 
μεν] τάς καρδίας ημών. "Οτι έάν χαταγινώσχη Β eorda nostra. Quoniam, εί reprehendtril nas α »• 

nostrum, tuajor i«J Deus eorde nosiro, el uovic 
omnia. Charissimi, si cor noslrum uon reprelun-
derit not, fiduciam habemtu ad Deum ; et quid-
quid pelierimns, accipiemus ab eo : quoniam 
mandala ejut custodimtts, et ea quie wnt placiitt 
coram eo facimus. Hoc ai l , quia, Si veracws 
erirous (veraces vero eriinus, si verbis conforima 
opcra fuerinlj, suadebiiuus conecieatiam noslram : 
banc eniin siguificat per corda. El quouiodo sua-
dubimus ? Hoc apud nos slatuenies, quod sub Dci 
lestimonio verba proferimus. (Hoc enim signifi* ai 
illud : intontpectu ejus.) Si eium, inqnit, non iia 
fecerimus, sed cor uoslrum, see coiiaciemia 
nosira, nos rcprebendit, iton lalebii ipsam ii<* 

ημών ή καρδία, δτι μείζων έστϊν ό θεός τής καρ
δίας ημών, χαϊ γινώσχει πάντα. Αγαπητό), έάν 
ή xapcia ημών μή χαταγινώσχη ημών, πα{>ρι\-
σίαν έχομεν πρός τόν θεόν. Καϊ ό έάν αΐτώμεν, 
Χαμδάνομεν παρ" αυτού · δτι τάς εντοΛάς αυτού 
τηρώμεν [rmlg. τηρονμεν], χαϊ τά αρεστά ενώπιον 
αυτού ποιούμεν. Τούτο" φησιν, δτι Διά τού άληθεύειν 
(άληθεύσομεν δέ, όταν κατά τους λόγους και. τά 
ίργα ημών προβαίνη) πείσομεν τήν συνείδησιν 
ημών. Τούτο γάρ βούλεται σημαίνειν διά της καρ
δίας. Και πώς πείσομεν ; Τούτο καΟ' εαυτούς θέ-
μενοι, ώ; ύπδ θεψ μάρτυρι ποιούμεθα τους λόγους. 
Τδ γάρ, έμπροσθεν, τούτο σημαίνει. Έάν γάρ, 
φησ\, μή ούτω ποιήσωμεν, άλλ' ή συνείδησις, ήτοι 
. . . . . , % . - · - - , 'ί ρ -
ή καρδία ημών, καταγινώσκτ) ημών, ού λανθάνομεν pcccare. Si vero conscienliae nostroe, quse aibui, 
άμαρτάνοντες. Εί γάρ τήν συνείδησιν ημών βραχειαν 
ούσαν, ώς έκ βραχέου [[.—χέο;] ζινου, ού λανθάνομεν 
έν τφ άμαρτάνειν · πολλφ μάλλον τδν άπεριόριστον 
χα\ πανταχού παρόντα θεδν ούκ άνλάθοιμεν. "Εστιν 
*ύν δ λόγος τοιούτος · Τεκνία, μή ψευδώμεΟα είς 
αλλήλους, έν τίρτή γλώστη μόνη αγαπάν, άλλά καϊ 
Εργφ τήν άγάπην έπιδεικνύωμεν έν τούτω γάρ γνο> 
σόμεθα οτι έκ τής αληθείας, τούτ* έστιν έκ τού 
15εού, έσμέν · κα\ δ λέγομεν, ώς τού θεου έπισκο-
πούντος λέγωμεν · ούκ άν δέ τις άνάσχοιτο, καν εί 
τ"ν δαιμόνων αναιδέστερος ή, ύπδ θεώ μάρτυρι 
ψεύσασθαι. Ε! γάρ μή ούτω ποιήσομεν, άλλά λε
γόντων ημών αγαπάν, ή καρδία ημών καταγινώσκη 

tilpote cx pravo animali, brevis csl, occuiii esso 
non possurous, oum peccamus, quanio magis 
tticirciiniscripluiu ei ubique pracscuiem Dcuru uon 
latcbimus t Talis igilur est hujos serciouis Lenor : 
FilioN. ne menliamur ad invicom, lingua tauiuiu 
amantes, sed eliarn opere diledionem uostram 
osiendamus. Per lioc enim co^nosceuius, quoniaui 
ex vcrilato, boc est, ex Dco smnus, et quod 
dicimus tanqnani Dco inspcciore dkamus : neque 
cnim quisquam, ctiainsi daciiionibtis sit impuden-
i\or, ferre posset, ut coram Dco incntiretur. Si 
enini noti iia ftvccrimtts, 421 *L'd diCoallbu» 
nobis,quod diligamus, eor nostrum noa mcndaci 

ημών ψεΰδ.υς, άμαοτάνομεν. Πώς ; Οιόμενοι λαν- g coarguerit, crraiuus. Quamoijo? Putanles, noa 
θάνειν τον πανταχού παρόντα θεόν. Ούτω; ούν, αγα
πητοί, φησ\, παρεσκευακότες εαυτούς, άκαταγνώ-
οττου; εαυτούς ή μι ν αύτοις έν τψ πρδς αλλήλους 
δηλονότι άληθεύειν, πα4ό4όησίαν [/. — οίας] έύπορή-
σομεν πρδς τδν θεδν, άφ* ής πα^5ησίας, κα\ δ έάν 
αϊτήστ',μεν, πάντως ληψόμεθα παρ' αυτού. Λιά τί ; 
"Οτι.τάς έντολάς αυτούτηρούμεν. Μέγιστον γάρ είς 
ύπακοήν έκκαλίσαίθαι τον αϊτούμενον, ή παρά τΰ,ν 
αίτούντων εύπείθεια, δταν άναμφιβό)ο)ς πρδς δν ή 
αίτησις γίνεται. Έπε\ ούν κα\ ήμεί; τας έντολάς 
αύτου τηρούμεν, καΐτά αρεστά αύτω ποιούμεν, Οα^-
έώμεν ί>ς ούχ άμάρτωμεν τών αίτήσεων, άντι-
[Μδοσθαι φιλούσης] τής παρ* άμφοιν ακριβούς δια · 
(ίίζζως ανυπερθέτως [τψ] πρδ.ς τήν χρείαν θατέρηυ 

PATR:)JU ( tR . CXXYI. 

ialcre Deuni, qui ubiqne prascus est. Igitur, 
(barissimi, iuquit, lalcs nosmciipsi» exbibenies, 
ul a nobU ipsisargui non pu&simas, deco scilicet* 
quod vcraccs non simus ad inviccm, conftdeuliam 
babebiinus ad Deuin : qiM confidenlia quidquJd 
postulaveiimus , ab eo impeiral.imos. Qnare ? Quia 
videlicet prxecplisejus obtcroperaimis. Maxiinc eniii) 
ad impotralioncni coufcrl obedientia poslulaolis * 
duaiiuo.lo lameii absque dubilalionc pnsiulatio 
fiat. Quoniam igi.ur iios maudala ejua custodimue, 
et ea, quae suul placiia coraio eo, faciiBiig, 
contidainus, fore, ut petitionibus uosiris non 
fraudemur : quaudoqui^ein sincera affeclio <niat 
inier duos cst, r^pcmleie solcl id quod in altcrius 

2 



43 TIIEOPIIYLAOTI BULGAhLE ARCUIEP. 4i 
commodum codil. Al quoduam ejus prxcoplum Α ήκοντι. Κα\ ποίαν έντολήν αύτοΰ έφυλάξαμεν ; Τήν 

illtid u : Dilecliunem habete λέγουσαν · Άγάπην έχετε έν άΛΛήΛοις. custodimus? Nempe 
ad invicem. ι 

VERS. 13. Εί hoe ett mandatnm ejut, ui 
eredamitt in uomine Filii ejut Jesu Christi. Illud 
hoc causaliter liic accipiendum, ut sic se babeal : 
Quotiiam mandatuin ejus cst, ut credamus. 
Quouiani, inquit, mandaium habemus, ut fide in 
nomine Jesu Christi Filii ejus nos mutuo dili-
gamus, idque jana fectmus : iade cognoscimus , 
41rmatam in nebie esse graliam, quae>8l ex Spiritu 
ejus quero dodri nobis. Sciendura vero, in mullis 
sacrae Scripturae tocis reperiri boc : credere in 
nomine Domini nostri. Quid vero signiGcat nomen? 
Non aliud profecto, nisi voHintalem, gloriain et 
honorem. Gloriain quidem a bonorcm, ut in eo : 
c AdmirabiU eil nomen tiium in vniversa lerra ι 
Vohintalem auiem, u( bic, el ubi dicitur % l : Pee-
nitentiam agite, et baptizelur unutquisque vestrum 
in notvine Domini Jetu, id est in voluntatc. 
Quxnam est autem ejusmodi yolanias ? Nempe, tit 
baptizenlur omnes gentes in noraine Patris, et 
FiTii, ct Spirilus sancli % \ 

VtRS. $ 3 24. Εί dil gamns alterutrum, iicut dedit 
mandalum tiobis. Et qui servai mandala ejus, in 
iilo manet, et ipse i» eo : et in hoc $cimu$, quo-
niam manel in nobis, de Spiritu quem dedit no-
bit. TIoc est, Mandavit, ul sincera affeclione nos 
ir.utuo diligamus. Al ubinam boc praecepii? Scili-
cet, ubi dixit M : Prout vullU, ul faciant vobit 

Καϊ αύτη έστί ν ή έντοΛή αύτου, ίνα πιστέν-
ωμεν τφ ονόματι τού ΥΙού αυτού Ιησού Χρι
στού. — Τδ, αύτη, αίτιολογικώς άκουστίον · ίνα 
ή · Διότι ή εντολή αύτοΰ έστι πιστεύειν. Έπε\, 
φησιν, έχομεν έντολήν, ϊνατή πίστειέν τψ ονόματι 
Ιησού Χριστού τοΰ Τίοΰ αύτοΰ άγαπώμεν αλλήλους, 
κα\ τούτο πεποιήκαμεν, έκ τούτου γινώσχομεν, ότι 
ήδρασται ένήμϊν ή έκ τοΰ Πνεύματος αύτοΰ χάρις, 
ού έδωκεν ήμ?ν. Ίστέον δέ δτι πολλαχοΰ τής Γρα
φής τδ, έν τψ ονόματι τοΰ Κυρίου ημών πιστεύειν, 
κεΙτα?. Τί δέ τοΰτο σημαίνει ; Ούκ άλλο πάντως ή 
τήν βούλησιν, τήν δόξαν, τήν εύκλειαν. Τήν δόξαν 

Β μέν χαϊ τήν εύκλειαν, ώς έν τψ, θανμαστίν τό 
δνομά σου έν πόση τη γη · τήν βούλησιν δέ, ώς 
ενταύθα, κα\ έν τψ, Μετανοήσατε, καϊ βαπτι-
σθι\τω έκαστος υμών έπΙ τφ ονόματι τού Κυρίου 
Ίησον, άντ\ τοΰ, έν τή βουλή. Τίς δέ ή [τού Κυ
ρίου Ιησού] βουλή; Βαπτίζειν πάντα τά έθνη είς 
τδ δνοματοΰ Πατρδς, και τού ΥΙού, κα\ αγίου Πνεύ
ματος. 

Καϊ άγαπώμεν άΛΛήΛονς, καθώς έντοΛήν ίδω-
κεν ήμιν. Καϊ ό τηρών τάς έντοΛάς αυτού, έν 
αύτφ μένει, καϊ αυτός έν αύτφ · καϊ έν τούτφ 
γινώσκομεν, δτι μένει έν ήμιν, έκ τού Πνεύμα-
t0£ ού έδωκεν ήμιν. ΆντΥ τοΰ Άληθιν} φησι 
διαθέσει άγαπ$ν αλλήλους. Κα\ πού τοΰτο ; Έν 
ζ) λέγει · Καθώς θέΛετε ίνα ποιώσιν νμιν οϊ 

homines, εί νο$ facite illis. Si igifur gratum nobis C άνθρωποι, καϊ ύμεις ομοίως ποιείτε αύτοις. 
esl, ul alii erga nos bcne et sincere affecii sint, 
eodem omnino modo etiam nos erga illos affecti 
eimns opoitet. Yenun si tale est praecepium Do-
mini, mullo magis nobis in ipso mancntibus, el 
ipse sc nobis pracbebit : non enim negarc polest 
semelipsnm ; boc esl : non enim deprcbendi polest 
inaniler nobis praecepla sua dedissc; culu eadem 
fpse prior inipleverit. 422 Q U 0 ( 1 s i i t a e s l » P r °-
fecto si, qaaD ille jubei, fccerimus, omnino etiam 
nos ipsum in ils obsequenicm habebimus, quae ab 
eo poslulabimus, et donum ipsius flrnium in nobis 
crit. Iniegerautem sensus ila se habel : Ut creda-
mus in nomtne Filii ejus Jesu Cbrisil, et nos mu-
tuo sincere diligamus, sictit ipse pracepit. Qui 

Εί ούν τους πλησίον ημών άγαπώμεν άληθινώς 
κα\ άδόλως πρδς ημάς διακεΓσθαι, ωσαύτως πάν
τως κα\ ημείς διατεθείημεν πρδς αυτούς. "Αλλ* 
εI εντολή τούτο τού Κυρίου, πολλψ μάλλον ημών 
έν αύτψ μενόντων, κα\ αύτδς ήμιν έαυτδν παρέξει · 
άρνήσασθαι γάρ έαυτδν ού δύναται, τοΰτ' έστιν, 
ούκ έπ\ διάκενοις ληφθείη τάς έντολάς αύτον 
ήμιν έπιχορηγών [άλλ' έν έαυτψ πρώτως ταύτα 
βεβαιώσαιτο]. Εί δέ τούτο, πάντως, εί & εντέλλεται 
ποιώμεν, έξομεν αύτδν υπήκοο ν κα\ ήμεΐς, έν οίς 
άν αύτδν αΐτώμεν, κα\ τδ χάρισμα αύτοΰ βέβαιον έν 
ήμΙν. [ Ό δέ δλος νους] έστιν ούτως * "Ινα πιστεύω-
μεν τψ ονόματι τοΰ Τίοΰ αύτοΰ Ιησού Χριστού, 
κα\ άγαπώμεν αλλήλους άληθινώς, ώς ή εντολή αύ-

enim praeceptis ejus oblemperat, in ipso manet, et D τοΰ. Ό γάρ τηρών τάς έντολάς αύτοΰ, έν αύτψ μέ-
ipse in eo. Cognoscimus vero, eum in nobis ma-
nere, ex Spiritu, seu ex dono, quod nobis do.dil. 
Inviolato enim eo permanenle, donum ipshis 
auferri a nobis millalenu* potcst. Quomo !o vero 
inviolatum permancbil ? Si nihil eorum, quac ipse 
nobis de dileciione prsccpit, negligainus. 

CAPUT I V . 
VERS. 1, 2. Charusimi, nolile omni tpiritui cre-

derz, ud probate spiritu*, ti ex Deo tini : quoniam 
multi ptendepropheia* exieruni in mundum. In hoe 

νει, κα\ αύτδς έν αύτψ. Έκ τούτου δέ γινώσχομεν 
δτι μένει έν ήμ?ν, έχτοΰ Πνεύματος, ήτοι του χαρί
σματος, ού ήμίν έδωχεν. "Ασύλου γάρ τούτου μέ
νοντος άναντί^ητον έχομεν τδ άναφαίρετον τής δό
σεως αύτοΰ. IIώς δέ άσυλον έσται; Έν τψ μηδέν 
ημάς παραβλάπτειν έξ ολιγωρίας ών ένετείλατο ήμΙν 
περι αγάπης. 

ΚΕΦΑΛ. Δ'. 
"Αγαπητοί, μή παντϊ πνεύματι πιστεύητε \vulg. 

πιστεύετε], άΛΛά δοκιμάζετε τά πνεύματα εί έ* 
τού θεού έστιν * δτι ποΛΛοϊ ψευδοπροφήται έξ-

"Joan. χιιι, 35. Μ Psa!. v u i j . Μ Acl.n,3S, u Malih. χχνπι,Ι9. M Luc. νι, 31. 
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45 EXPOSITIO IN EPIST. I S. JOANNIS. - CAP. IV. 46 

ΜΑηΑνΰασιν είς τόν κόσμον. ΈΥ τούτω χηώσκε- Α cognoscitur Spiritus Dei : Omnis spiritus qni conft-
teturJesum Chmtnm in carne teniue, ex Deoetl. 
Absoluto sermone de charitate, cum lianc edixie-
set esse cerliim indicium permanemis ίο nobis 
Spiriius quem accepimus, nunc eubjungit proprium 
eorum, qui vere sunt fratres el proximi, characie-
rem i ne occasione pracepli charilalis, in falsos 
fralres, psendoapostolos el pseudopropbelas inci-
damus, indeque roagnum iiocuinenturu reporiemus. 
Quandoquidem iis, velat si ejusdem nobiscum 
esecnt moris, adhaerenles, primum quidem valde 
officeremns nobis, impiis verbum communicaiites, 
ei sancta dantes canibus; deinde aliis quoquc, 
qui nobiscum versantur, damnttm inferremus ; 

παρατιθ.], έπειτα xa\ τους nosira enim ad ipsos dilectio multos persuaderet, 
Ή γάρ προς αυτούς ημών " ut eos sibi magistros ascfsccrent, et incaule sedu-

uli «x ea, quom nobiscum habent, conversaiione 
cuacta qnae ab iis dicuntur, credercnt. Al quod-
nam eat hontm indicium ? Hoc scilicel, a i l : Omnis 
spiriius, *e\i omnis propheta, vel apostolua, qui 
conflletar Dominum Jesum in carne venisse, ex 
Deo C8C. Qui autem hoc non confitetur, non esl ex 
Deo, sed «x Anlichristo, de quo audistis. Quando? 
Cum paulo antc dixit, quoniam Multi in inundi» 
sunt Antechristi, hoc est, prtecursores Anlichrisli. 
Αι vero confessroncm adventus Cbrisli in carnc 
noti lingua faciendaro ail, sed operibus; quemad-
modutn et beatus Pautus dicil " : Semper mortifi-
eationm Jesu in corpore noslro circumferentes, ut 

έργοις, ώς 6 μακάριος Ήαΰλός φησι * Πάντοτε £ el vila Jesu manifesletur in corportbus nostris. Qiti 

ται τδ Πνεύμα τού θεού · Πάν πνεύμα ό όμοΧο-
γέί Ίησονν Χραχτόνέν σαρκϊ έΧηΧνθότα, έκ τον 
"θεού έστιν. Διελθών τδν περ\ τής αγάπης είς τδν 
πλησίον λόγον, χαι ταύτην είναι γνώρισμα άπΟφηνά-
μενος τής τοΰ Πνεύματος διαμονής, ου έλάβομεν, 
νύν επιφέρει χα\ διάχρισιν των δντως αδελφών, χαϊ 
τών πλησίον ' ίνα ταύτην έχοντες, μή διά τήν έν
τολήν, τήν περί τής αγάπης, περιπίπτωμεν τοίς 
ψευδαδέλφοις, καϊ ψευδαποστόλοις, χα\ ψευδοπρο-
φήταις (μεγίστην έαυτοίς βλάβην έχ τούτου πορί-
ζοντες]. 'βςγάρ δμοτρδποις προσφυόμενοι, πρώτον 
μέν εαυτούς βλάψομεν, άσεβέσιν άνυποστβλως τοΰ 
λόγου κοινωνούντες τής πίστεως, χαϊ τά αγια τοις 
χυσΐ παραθεμένοι [(. 
ήμιν προσανέχοντας. 
αγάπη, πολλούς πείσει λαμβάνειν αυτούς διδασκά
λους, και πιστεύειν τοίς ύπ' αυτών λεγομένοις άφυ-
λάκτως έκ τής μεθ* ημών κλεπτομένους αυτών συν
αναστροφής. Κα\ τί τδ γνώρισμα τούτων, άλλ* ή 
τοΰτο; φησί" Πάν πνεΰμα, ήτοι προφητείας αξίωμα, 
ή αποστολής, δ ομολογεί Κύριον Ίησοΰν έν σαρκ\ 
έληλυθέναι, έκ τοΰ θεοΰ έστιν · δ δέ τοΰτο μή ομό
λογη, ούκ έστιν έχ τοΰ θεοΰ, άλλά τδ αξίωμα τού
του έχ τοΰ Αντίχριστου εστίν δ άχηκόατε. Πότε ; 
Έξ ού πρδ μικρού έλεγε ν, δτι Πολλοί Αντίχριστο: 
έν τψ κόσμω, τοΰτ' έστιν οί πρόδομοι τοΰ Αντίχρι
στου. Τήν δέ δμολογίαν τής τοΰ Χριστού έν σαρκ\ 
παρουσίας ούχ\ γ)ώσσβ φησ\ γίνεσθαι,- άλλά τοίς 

τήν νέκρωσιν τον Ίησον έν τφ σώματι περι-
φέροντες, Ινα καϊ ή ζωή τον Ίησον έν τφ σώματι 
υμών [vulg ί\μ.]ρανερωθη. *Ος ούν ένεργδν Ιχει τδν 
Ίησοΰν, καϊ τψ χόσμψ απέθανε, κα\ ούκέτι τώ κό-
σμψ ζ$, άλλά τψ Χριστψ, καϊ περιφέρει τούτον, 
ούκ έν τή τοΰ Χρίστου μόνον σαρκϊ, άλλά κα\ έν τή 
εαυτού, οίτο; έκ τοΰ θεοΰ έστιν. "Ος δέ ούχ\ Χρι
στψ C5> άλλ' έαυτψ κα\ τψ κόσμψ, τούτ' έστι ταίς 
ήδυπαθείαις τοΰ κόσμου, δ τοιούτος ούκ έστιν έκ τοΰ 
θεοΰ. Διδ χα\ Παύλος πάλιν φησί * "Οπον γε έν 
ύμΐν έριδες καϊ διχοστασίαι, ουχί σαρκικοί έστε 
καϊ χατά άνθρωχονπεριπατείτε ; Ό δέ χατά άν-
θρωπον περίπατων Πνεύμα Χριστού ούκ έχει * ό 
δέ Χρίστου Πνεύμα μή έχων, τοΰτ* έστιν, δ μή κατά 
Χριστδν ζών, ούχ έστιν ούτος τοΰ Χριστού. 0 

Καϊ πάν «νεύμα, δ μή όμοΛογή Ίησονν 
Χριστόν έν σαρκϊ έΛηΛυθότα, έκ τον θεού ούχ 
ίστί' καϊ τούτο έστι τό τον Άντιχρίστον, I άχη
κόατε δτι έρχεται, χαϊ νύν έν τφ κόσμφ έστϊν 
ήδη. — Έν τψ χόσμψ είναι τδν Άντίχριστον ήδη 
φησιν, ού σωματιχώς, άλλά διά τών προοδοποιούν-
των αύτοΰ τήν παρουσίαν ψενδοπροφητών, κα\ ψευδ
ά ποστόλων, κα\ αίρεσιωτών* Ούτος δέ 6 Αντίχρι
στος, άνθρωπος τδνΣατανάν περιφερών έσται, ύπερ-
αιρόμενος υπέρ πάντα [ λεγόμενον ] θεδν ή σέβασμα. 
Διδ χα\ τά είδωλα σέβειν αθετήσει ( ους θεούς λε
γόμενους έσήμανε - διά δέ τοΰ, σέβασμα, τδν Χρι-

igilor habel in se operantetn ie^iim Cbrisium, ei 
mundo moriuus est, el non atnpliu* buic mundo 
vivii, sed Cbrlsto, et hunc circntufeH non tantum 
iu carne propfia Cbrisli, 423 sed etiam in sua 
ipsius oarne, bic ex Deo est. Qui aulem non 
Cbrislo, sed sibiipui, et uiundo, seu mundi deliciig 
vivil, isie non est ex Deo. Quapropt«r Paulus 
rursus a i l V T : Cum $it intn vo* zelus et conUntio, 
nonne carnates estis, et secundum hominem ambu-
laiitt Qui auleui secundam hominem ambulai, 
Spirilnm Cbnsli non babeU Qtii aulem Spiriluui 
Gbrisli non habet, bot est, qui secunduro Chrisluui 
non vivit, hic non est Cbristi. 

VEBS. δ. Ει omnit spiritus qui non. confitelur 
Jetum tn carne venisse, ex Deo non est: et hie es: 
Antichritlut, dequo audi$ti$, quoniam venil, et nunc 
jam in mundo e$t. In mundo jam esee Anticbri-
stuai a i l , non quidem per propriam personani, 
sed per eos, qui ipsi viain paranl : .neuipe p«r 
pseudopropbeias, pseudoapostolos et b&reticos. 
Hic autcm Aniicbristas homo erit Satanam qua-
quaversum circumferens, qui sesecxtollet aupra 
omnc quod dicitur Deus, aul, quod colitur % e : el 
idcirco idola colere dedignabkur ( qua; per deos 
dirios significavit apoetolus ; sicut per id quod 

W 11 Cor. iv, ιΟ. w I Cor. ιιι, δ. M Π Tbess. n, 4. 
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colilur, scu pcr nuihen Cluistiamsmum inielligii)» Α στιανισμδν ) , κα\ έαυτδν μί·.ον άποφαίνειν έπ ι / ε ιρή . 
ot se solum Ocum csse osicndeie c< nabilur. 

VERS. 4-6. Vo* CJC Deoesiis, /ilioli, et vicistis eo* , 
ynoniam major cst, qui in vobis esi, quam qui in 
mundo. Jpsi de mundo sunt: ideo de wuudo /o-
f;uuniur, el mundu* eos audit. Nos ex Oeo sumus. 
Qui novit Deunt, audil nos : qui non eti ex Deo, 
non audit not. Poslquam notos fciil vcros propbe 
las el apost los, subdil : Yos aulein, cum ex 
Deo silis, filioli, vicislis eos, iiempc pseuduproplie-
(as. Quomodo ? Quoniam iu vobis Deus major ost, 
quam qni in iuundo, si cundum quem pscudopro-
plicta? vivere clegcrunl. Dcinde aliud ciiam addit 
pseudoprojdieiarum indicium, quod nmime eliam 

σει Θεόν. 
Ύμεϊς έκ τον Θεοΰ έστε, τεκνία, καϊ νενι-

κήκατε αυτούς, ότι μείζων έστϊν ό έν ύμΐν, ή ό 
έν τφ κόσμφ. Αύτοϊ έχ τοΰ κόσμου είσί, διά 
τ ο ντο έκ τοΰ κόσμου Ααλονσι, καϊ ό κόσμος 
αυτών ακούει. fΗμείς έκ τοΰ θεοΰ έσμεν. Ό 
γπώσκων τόν θεόν, ακούει ημών. "Ος ούχ έστιν 
έκ τον θεοΰ, ούχ ακούει ημών. Διά τών προεφο-
δευομένων γνωρίσας τους τοΰ Κυρίου προφήτας και 
ασυστόλους, επιφέρει- Ύμεϊς δέ έκ τοΰ θεοΰ δντες, 
τεκνία, νενικήκατε αυτούς, ήτοι τους ψευδοπροφήτας. 
Πώς; "Οτι δ έν ύμιν θεδς μείζων έστϊν, ή δ έν τφ 
κόσμφ, καθ* δν οί ψευδοπροφήται ζήν ε&οντο. Είτα 

siinpliciores fideles conli istabtt. Vcrisiniile cuiui τούτοις επιφέρει κα\ έτερον*γνο^ρισμα τών ψευδοπρο-
osl, horutn nonnuilos scgre lulisso, cum ceraerenl, 
illos qnidem passim sumiuo in pretio, scse autem 
rirspectui baberi. Uude ait : Nolile conlrislari, si 
vulgus vos quidem despicil, illos aulem suspicit: 
ad simile enim simile leudit. Ipsi uamque dc 
unindo ioqucntes, lioc esi, doceuies setunduni 
desiJeria carnis, mundaiios babcm obsequciilcs : 
perversi scilicei perversos. Nos auietn, ul qui ci 
Deo ela concupisceuliis moudi alieni sumus, ipsis 
grali accepiique esse nou possimius. Audit vero 
iios, qui lemperanler vivil, et per boc Dcum co-
gnoscens, prompius csi ad nobie praeboruluiv. audi-
tuin. Quod et Christus a i i : Qui kabet aures au-
diendi, audiat: docens, eum qui ad obedieiulura 
c&t paratus, eliam aures ad audiendum Labere ™. 

φητών, δ μάλιστα κα\τούς απλούστερους τών πιστών 
έλύπει. Είκδς γάρτινας τούτων και άσχάλλειν δρών
τας εκείνους μέν τοϊς πολλοίς περισπούδαστους, 
εαυτούς δέ καταφρονουμένους. Καί φησι* Μή λυ-
πεισθε, εί ύπδ πολλών καταφρονεΖσΟε ύμεϊς, εκείνοι 
δέ ύπδ τούτων προσλαμβάνονται · τφ γάρ όμοίφ τδ 
δμοιον προστρέχει. Αύτο\ έκ τοΰ κόσμου [ ε!σ\, κα\ 
έκ τοΰ κόσμου ] λαλοΰντες, τοΰτ* έστι κατά τάς 
σαρ/.ικάς επιθυμίας διδάσκοντες, έχουσιν αύτον; 
κατηκόους, ένδιάστροφοι ένδιαστρόφους. ΉμεΤς δέ, 
άτε έκ τοΰ θεοΰ δντες, και τών τού κόσμου έπιθυ* 
μιών ήλλοτριωμένοι, απαράδεκτοι αύτοίς κατιστά-
μεΟα. "Αχούει δέ ημών εκείνος ό σωφρόνως ζών, και 
διά τοΰτο τδν θεδν έπιγνώσκων, έτοιμος ύπέχειν 

€τ'τήν άκοήν δ κα\ δ Χριστός φησιν · Ό έχΐχίνώχα 
τδν πρδς εύπείθειαν παρεσκευασμένον έκείνφ προσμαρτυρών χα\ τά f {. τδ ] ώτα άκουειν, άχουέτω 

Ιχειν. 
VERS.6-10. 424 l n fl0C cognoscimus Spiritum 

verilatis, et spiritum erroris. Charinimi, diiigamus 
nos invicem : quia charitas ex Deo est. El omnis qui 
diligil, ex Deo natut e$i, el cognoscil Deum. Qui 
non diligit, non novil Deum, quoniam Deus charita* 
esl. Jn hoc apparuil ehariias Dei in nobit, quoniam 
Filium suuin unigenUum misil Deui in mundum, ut 
vivamus per eum. IH hoc e&t charitas : non quasi 
nos dilexerbuus Deum, *ed quonium ipse prior dile* 
xil iios, el misit Filium suum proptiiaiiouem pre 
peccaiis nostris. Disiinclis bucusqiio, quoe cotu* 
piecti et quos rejicerc debemus, subjungil dc rc-
liquo lanquam obsignalionein eorum qux dixil, 
quod cx boc eoguoscamus cl cns qui spirilum 

Έκ τούτον γινώσχομεν τό Πνεύμα της άΛηθεί* 
ας, καϊ τό πνεύμα τής πλάνης. 1Αγαπητό), 
άγαπώμεν άΧΧήλονς* ότι ή αγάπη έκ τού θεον 
έστι· Καϊ πάςό αγαπών, έχ τού θεού γεγέν*ηταιΨ 

καϊ γινώσκει τόν θεόν. 4Ό μή αγαπών, ούχ 
Βγνω τόν θεόν, ότι ό θεός ά^άπη εστίν. Έν 
τοντφ έφανερώβη ή αγάπη τον θεοΰ έν ήμϊν, δτι 
τόν ΥΙόναύτοΰ τόν μονογενή άπέσταΑκεν ό θεός 
είς τόν κόσμον* Ινα ζήσω^α?ν δι* αύτον. 
τοντφ έστϊν ή αγάπη, ούχ δτι ημείς ήγαπήσαμεν 
τόν θεόν, άΛΧ δτι αυτός ήγάπησεν ήμας, καϊ 
απέστειλε τόν ΥΙον αύτοΰ ΙΧασμόν περϊ τών 
αμαρτιών ημών* — Διαστειλάμενος τοΤς ήδη \ζ-
χΟεισιν αύτφ ών άντέχεσθαι χρή, κα\ ών μή, επιφέρει. 

veriiatis, el cos qui babeul spirilum seductionis, D λοιπδν ώς έπισφράγισμα τών είρημένων, δτι έκ τού
του γινώσχομεν τους τδ Πνεύμα τής αληθείας έχον
τας, κα\ τδ πλάνον πνεύμα.τδ τής ψευδοπροφητείας. 
Κα μετά ταύτα αναλαμβάνει πάλιν τδν περι αγάπης 
λόγον. Δείξας γάρ τίνας χρή αγαπάν, δτι τους ομοιό
τροπους, έχεται λοιπδν τών έξ αρχής, έκ τοΰ θεοΰ 
εΐναι λέγων χα\ τήν άγάπην χα\ τδν άγαπώντα τού
τον καϊ [ f. δέ ] μόνον τδν άγαπώντα, Ιχ τοΰ · θεοΰ 
γεγεννήσθαι, κα\ έπιγινώσκειν τδν θεδν, τδν δέ μή 
έχοντα τήν άγάπην.καϊ τδν θεδν άγνοεϊν. Πώς δε 6 
μη αγαπών ούκ 5γνω τδν θεδν, κατασκευάζει ού-

falsae scilicet prophciix : ac iicrum repeiil sermo-
nom de cbaritaic. Cumque osleudissel quosnam 
oporleal diligcre, videlicel, qui siimlibus gaudcnl 
nioribus, inhacrct dc reliquo iis, qua.1 a principio 
dixcral, asserens ex Oco cssc et dileclioneui ei di-
bgenlcm : e( quidcm euui Uuluiu, qui diligil, ex 
Deo nalum cssc , euiuque cognosceje : cum 
auiem qui cbarilaicni nori babet, Deuni IH)*I CO-
gnosccre. Qtiomodo aulem is, qui uon ddigii, 
ueum non cogno&cal, a<>lniil in liunc inodnm : 

« Uallb. χι, !5. 
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τω,· Ό θεδς αγάπη ϊσ~Λ. ΠίΟ-ν δήλο»;; 'Λφ' ου ; 
ίπέστει/ε τδν Υίδν αύτοΰ τδν μονογενή είς τδν κό-
J ;ον,Γνα τήν δντω; ίω'ην παράσχη ήμιν, καϊ ζήσωμεν 
δι* αύτοΰ. "βσπερ γάρ άγαθότης λέγεται, δτι δΓ 
αγαθότητα υπέστη σε τδν νοητδν κόσμον κα\ τδν αί-
σΟητόν · ούτω κα\ δι' άγάπην τήν είς ημάς δούς τδν 
μονογενή Υίδν αύτοΰ είς τδν κόσμον, έδειξε κ α \ διά 
τούτου δτι αγάπη εστί. Διδ κα\ αύτδς επιφέρει· Έν 
τοντφ έστϊν ή αγάπη \ άντ\ τοΰ, έν τ*ούτψ δεί-
κνυται, δτι αγάπη έστ\ν ό θεός ] . Ειτα έξαίρων τδ 
της τοΰ θεοΰ αγάπης καλδν, φησίν · Ούχ δτι ημείς 
ήγαπώμεν αύτδν, τούτο έποίησεν ό θεδς, τδν εαυτού 
Τίδν υ π έ ρ ημών δούς, άλλά προκατάρχων τής ε ι ς 

ημάς ευεργεσίας δ;' αγάπης, απέστειλε τδν Υίδν α υ 
τού· κα\ ού μόνον άπέστειλεν, άλλά και υπέρ τών 
αμαρτιών ημών δια τοΰ ίδιου αίματος ημών ίλάσασΟαι. j 
Ε: ούν ούτω, φησιν, ήγάπησεν ημάς δ θεδς, καίτοι 
μηδέν ημών είς φύσιν αύτψ κοινωνούντων · πολλψ 
μάλλον πλέον όφείλομεν κα\ ήμεϊς τους συγγενείς 
ημών αγαπάν, καϊ γνόντας τδ άπδ τής αγάπης κα
λόν κα'ι άλλοις τούτο διακονειν. "βσπεργάρ έγκλημα 
τώ μή αίρουμένφ τδαίρετδν, ούτως έπαινον περι-
πν.εΐ τοις άγαπώσι τους άςίους αγάπης, διά τδ είναι 
αγαπητούς. Ούτω δέ διατεθέντες δχομεν αμφότερα, 
κα\ τδ άγχπττοί, διά τδ ύπδ θεού άγαπάσΟαι κα\ 
προσληφΟήναι ύπ' αυτού, καϊ τδ άγαπητικο\, διά τής 
πρδ; τούς πλησίον αγάπης. 

3 Αγαπητοί, εί ό θεδς ούτως ήγάπησεν τ^ιίΐς 
χαϊ ήρεΐς όφείΛομεν άΛΧηΧους άγαπψν. θεόν 
ονδεϊς πώποτε τεΟέαται. Έάν γάρ άγαπώμεν 
ά ΙΛήΛους, ό θεός έν ήμϊν μένει, χαϊ ή αγάπη < 
αυτού ένήμ:ν τετεΛειωμένη εστίν. Έν τοντφ 
γινώσχομεν, Ετι έν αύτφ μένομεν, χαϊ αυτός 
έν ήμιν, δτι έχ ζού Πνεύματος αυτού δέδωκεν 
ήμΐν. Καϊ ημείς τεΟεάμεΟα.χαϊ μαρ τυρού μεν,δτι ό 
Πατι\ράπέσταΧκε τόν ΥΙον Σωτήρα τού κόσμου.— 
Είπομεν κα\ πρδ τούτου, ώςέθος τψ μακαρίφ τούτω, 
τά αυτά περ\ τών αυτών άναλαμβάνειν. Κατά ταύ
την και νΰν τήν αγωγή ν χρώ μένος τψ λόγω, φησί* 
θεόν ουδείς πώποτε τεΟέαται. Έπε\ γάρ περ\ τής 
αγάπης τής τών αδελφών ποιούμενος τδν λόγον, τδν 
θεδν είς υπόδειγμα προήγαγε, δόντα τδν Υίδν αύτοΰ 
τδν μονογενή διά τήν περ\ ημάς άγάπην είς θάνα:ον· 
ΑκόλουΟον δέ ήν είπειντινα· Κα\ πόθεν τούτο λέγεις 
περί πραγμάτων άθεάτων ; συντρέχων ούν τοις ούτω 
λέγουσι, φ:,σ\ κα\ αύτδς, δτι θεδν μέν ουδείς πώ
ποτε τεθέατιι, σύμφημι και αυτός· άλλ' έκ τής 
[f. add. περ\ vtl. είς] αλλήλους αγάπης, φησ\, γι
νώσχομεν, δτι ό θεδς έν ήμϊν έστι. Κα\ καλώς τούτο 
φησιν οτι πολλά τών άθεάτων ήμϊν έκ τών ενερ
γειών αυτού καταλαμβάνομεν · άμέλει ώσπερ ουδέ 
ψυχήν τις έώρακεν, άλλ' έκ τών ενεργειών ούν και 
χινημάτων κατανοήται [f. -νοεϊτ.], οτι Ιστιν έν ήμϊν 
χα\ ενυπάρχει· ούτω και τήν είς ημάς αυτού άγάπην 
ώ ; διά τίνος κινήσεως και ενεργείας γινώσκομεν. 
Εί δέ τούτο ούκ έξω τοΰ εικότος, ουδέ δ θειος ου*τος 
άνήρίπαράτδ είκδς] έκ τής ενεργείας ε!ναιτδν θεδν 
χαι έν ήμιν δείκνυσι. Και τίς ή ενέργεια; Ή είς τους 
στλησίον ημών αγάπη καθαρά· τούτο γνώρισμα τής τε 

S. JOANKIS. — CAP. IV. 50 
Dcas, cbaritae esi. Unde lioc mairifeslum ? Ex tc 
quoii Filium ew«n* tinigetikum miafl in hunr 
munduin, ut veram vilam nobis tribticrct, ci nos 
viveremus per ipstitn. QneTnadinodmn enlm dici-
tur boniUfr, quia ex boniiate inlelleclualem ac 
setisibilein mundnm coudidii ; ita ctiam, cum 
propier charilulem erga nos tinigcnitum Filimi) 
suain muiido itaterit, per boc osiendit, quod 
chariias sit. Idcirco bie snbjungit apostolus : /u 
hoc ett charitas. Deinde divina? cbarilaiis pra»elan-
tiam extolleng, Non qitasi, inquii, dllexerimuscnm, 
boc fccil Deus, dans pro neblsFttiuiii smim ; sed 
ipse priraug exercens in nos bencficenliam suam, 
propler cbarilatem miaitFilium saum : ct non soluni 
ruiail, s«d ideo mUil,ui pcccata noslra propriosau-
gume expiare.i. 8i ita igilur, iuqnit,dilexitnod Dcus, 
quiuiquara noa ouiiatenus eiines ejuadetn cum ipso 
naiurae; multo magia etiam nos debetmis eos, qui 
rjnsderu uobiscuni natarae sunl, dlligcre, et coguo-
soentes cbariialis pneeianiiaro, eam in altos etct-
cerc. Quenadmodumenim peoeati reu» esl, qni quod 
est uligeiidum noneligil; iU laus muUacoinparaiur 
illis, qiii digni sunt dilectione, ac propterea quud 
eburi sunt. Noa auteui ila animo affecii, utruinque 
babeinus: nempe elcbari aumue, quia a Deo diligi-
nuir, ct ab ipso suscipiraur; et amalores, proptcr 
cliariiaicm crga proxiinum. 

VERS. 11-44. Charinimi, gi $ic Deutdilexu uos , 
425 e i no* debemus alteruirum ditigere. Deum nemo 
vidit unquam. Si diligimus invicem, Deus tn nobis 
manct, et chariias ejut in nobis perfecta at. 1» hoc 
cognoscimui, quoniam iu eo manemut, et ipse iu 
nobis, quoniam de Spiritti suo dedit nobii. El nvs 
vidimus et teslificamur quoniam Pater misit Fi-
lium suum Salvatorem mundi. Jam supra diximus, 
solitum esse beatmn bunc apostolum eadem plus 
semel repetore. iuxia bunc niorero etiam nunc 
proscqucns sermonem, ait : Deum nemo vidit 
ttnquam. Quoniam enlm decbarilale in fratres vcrba 
faciens, Deum, qui deditFitium suum uiiigciiitum 
ad mortcm propter cbaritatem qua diiexit nos, in 
exemplum adduxit, ac pronuni erat alioui inter-
rogarc, Undc boc dicis de rebus quae sub \isu;u 
non cadunl?binc, nl isia aieniibus occurrerel, ait : 

1 El ipse, quod Dcum nemo vidcril unquain, assen-
tior : verum ex mulua cbarilate, inquit, cognosci-
mns, quod Deus in nobis sil. Ει recie quidem 
innlla, quae videre haud possumus, ex effeciibus 
cerlo deprebcndinius. Yidelicet, queroadmoduin 
nequc aiMmam quisquam vidit, altamen ex ipsius 
operalionibus et moiibus inielligtoaus eam nobie 
incsse ; ila et ejus in nos cbartialem veluti pcr 
quauidam molionem cl operaliouem co^uosci-
mus. Quod si boc absurduro non est, profecto nc 
ilhid quidem incongruum, quod sanclus isle vir cx 
operationc Deuin nobis iuesse demonslrct. Scd 
quacnaiu cst baic nporatio? Dilcclio pma crga pro 
xiiuum uosiruiu : b.cc ca ccrium inuiciuui el 
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nostrae in ipso, et ipsius in nobis permaneniise. Et Α ημών έναύτψ μονής, και τής εκείνου έν ήμϊν, καϊ δ« , 
hoc, inquil, quoniam de Spiriiu suo dedit nobis, 
Purne eniin pura el munda dispensal. Quoniam 
igilur per puramcharilaiem consortes ipsius effici-
mur y binc et nos, inquit, qui cuin in carne vidt-
mus, cognovimus et lestamur, Palrem mwisse 
Filium suuni Salvalorem muntli. Yerum uhra 
cogniiioDem nostram ipse eliam enarravit, perfcc-
tiorein nobig bujus rei nolitiam suppedilans, ali-
cubi quidem dicens •· : Exivi α Pairs, ei veni tn 
mundum : quia nempe Paler proplcr nostri dilec-
lionem mUit e ccelo Filium su>jm unigeniium in 
mundum. Alibi vero claritis 8 1 : Si «lim, inquif, 
Deus dilexit mundum, ut Filium tuum unigeuitum 
daret, ul omwi, qui credti in eum, non pereat; 

φησ>, τούτο έχ τοΰ Πνεύματος αυτού δέδωκεν ήμϊν* 
ό γάρ καθαρδς καθαρά και άχραντα δανείζεται· 
Έπε\ ούν διά της καθαρ&ς αγάπης αύτώ κοινωνού-
μεν, έκ τούτου κα\ ήμεΐς, φησιν, ol κατά σάρχχ 
τεθεαμένοι αύτδν έγνωμεν χαι μαρτυρούμε ν, δτι δ 
Πατήράπέσταλχεν αύτδν Σωτήρα τού κόσμου. Άλλά 
κα\ πρδς τ|) ημετέρα γνώσει κα\ αύτδς έξηγήσατο, 
τελεώτβρον ημάς τή τοιαύτη έμβιβάζων γνώσει* 
ποτέ μέν λέγων · ΈξήΑθον άπό τον Πατρός, καϊ 
έΑήΑνθα είς τόν κόσμον. Τούτο περ\ τοΰ κατα-
πέμψαι υπέρ τής ημετέρας αγάπης άπ' ουρανού τδν. 
Υίδν αύτου τδν μονογενή είς τδν κόσμον. Καϊ δι*· 
έτερων δέ πάλιν τρανότερον Τοσούτον γάρ% φηΛν, 
ήγάπησεν ό θεός ΤΟΥ κόσμον, ώστε ΤΟΥ ΥΙόν αϋ-• — -—» τ— — rw* -—· ' R — * * 

• \ Λο» mUU Deut Filium suum in mundum, ul tov ΤΟΥ μονογενή έδωχεν, Ινα πάς] ό πιστεύων c i 

judicet mundum, sed ut talvetur mundxu per iptum : 
babemue igilur, ioquit, el^a proprio Mituitu, el 
vx enarralione Unigenili qui esl in stnti Patris ·*, 
quemadniodmn in Evangelio diciiur, et ab opera-
tioue muluae cbarilalis, quod Deue sit in nobis, et 
cx Spirilu suo nobis dederil, cl quod ipsius parli-
cipes siinus* 

426 YEKS. 15,16. Quisquit confenu$ fuerit, 
nuoniam Jesus esi Filiut />«, Deus in eo tHanet, et 
ipte in Deo. Et nos cognovimus et credidimut 
diaritaii quam habel Deut in nobis. Deut chariltu 
e.<f. El qnitrutnel in charitate, in Dco manet, et 

είς αυτόν μή άπόληταΐ' και, Ούχ ήλβον Ινα 
κρίνω τόν κόσμον, άλλ" Ινα σώσω τόν κόσμον, 
"Εχομεν τοίνυν χα\ άπδ τής αυτοψίας αυτής, φησ\, 
κα\ άπδ τής τού Μονογενούς έξηγήσεως, τοΰ δντος 
είς τδν κόλπον τοΰ Πατρδς, ώς έν Εύαγγελίοις εΓ-< 
ρηται, κα\ άπδ τής ενεργείας διά τής είς αλλήλους 
αγάπης, δτι & Θεδς έν ήμϊν, κα\ έκ τοΰ Πνεύματος 
αύτοΰ δέδωκεν ήμ!ν, χα\ κοινωνού μεν αύτψ. 

Ός άν όμολογι\ση, οτι Ιησούς έφτιν ό ΥΙός τον 
θεον, όθεός έ ν αύτφ μένει, χαϊ αυτός έ ν τφ 
θεφ. Καϊ ήμεις έγνώκαμεν καϊ πεπιστεύχαμεν 
τήν άγάπην, ήν έχει ό θεός έν ήμιν* Ό θεός 
αγάπη έστί* χαϊ ό μένων έν τη αγάπη, έν τψ. 

Ucus in eo. IIoc ad id quod paulo an(e diclum est, Q θεφ μένει, χαϊ ό θεός έν αύτφ. — Τοΰτο πρδς τδ 
iicmpe : Omnis $pirilu$ qui con/itelur Jetum Chri* 
ttum in came venitse, referlur. Quoniain eniin 
salis demoi^slravit eos et filios essc Dei, et 
Deum in ipsis manere (demonslravil autem boc 
ex charilate quae est ad invicein.quoniara dalus e$t 
illis Spirilns sanclus), rursus ad ea eermonem 
fonvertit, ct ait: Quisquis confessus fucrilyquonivn 
Je$us etl Fitius Dei, Deus in ipso manet, queniad-
modum snperius dixii: Omnis spirilus qui confiie-
lur Jcsum Christum in c^rne venissc, cx Peo cst. 
Veruro cl aliud dcclarat bic sermo, nempe quod, 
qui isla coiiiilenlur, et Spiritura sanclum scu 
Dcum in se maneniem habent, eliain ipsi in Deo 
maneanl. Roc autem quomodo ? Ex mutua cliari-

[πρδ] Ρραχίο>ς \f. -χέο;] είρημένον αναφέρεται, 
τδ, δτι Πάν πνεύμα b όμοΛογεϊ έν σαρκϊ Κνριον 
Ίησονν έΛηΛνθότα. Έπε\ γάρ ίκανώς απέδειξαν, 
δτι κα\ τέκνα είσΐ θεοΰ, κα\ δ θεδς έν αυτοί; μένει-
απέδειξε δέ τούτο διά τής είς αλλήλους αγάπης, 
δτι εδόθη αύτοΓς Πνεΰμα άγιον · επαναφέρει πάλιν 
έπ* εκείνα τδν λόγον, χαί φησιν · *Ος έάν όμοΑο-
γήση, ότι "Ιησούς έστιν ό Υιός τού θεον, ό θεός 
έν αύτφ μένει9 ώσπερ ανωτέρω εΓρηχεν, οτι Πάν 
πνεύμα ομολογούν 'Ιησούν Χριστδν έν σαρκ\ έλη-
λυΟότα, έχ τοΰ θεοΰ έστιν. Έςέφηνε δέ χα\ έτερον 
δ λόγος, δτι ο! δμολογούντες ταΰτα και μένον έχον
τες έν έαυτοίς τδ Πνεύμα, ήτοι τδν θεδν, κα\ αύτο\έν 
θεψ μένουσι. Τούτο δέ πώς; Διά τής είς αλλήλους 

lale. Hnjus vero mentione facta, subjungit omnia, D αγάπης. Αγάπης δέ μνημονεύσας, επιφέρει κα\ πάντα 
τά περ\ αγάπης, άπερ είρηκε, πολλήν πίστιν παρεχό; 
μενος τψ περ\ αγάπης λόγψ. 

Έν τούτφ τετεΑείωται ή αγάπη μεΰ* ημών, 
ίνα πα^ησίαν έχωμεν έν τή ήμερα τής κρίσεως· 
δτι καθώς έκεΤνός έστι, καϊ ήμεις έσμεν έν τφ 
κόσμφ τούτφ. Φόβος ούκ έστιν έν τή αγάπη, 
άΑΧ ή τελεία αγάπη έξω βάλλει τόν φόβον. — 
Φώς έστιν δ θεδςΛ κα\ ol άγιοι αύτοΰ φώς είσιν έν 
τψ κόσμψ, κατά τδ Εύαγγέλιον, χα\ φόβος έν αυτοί; 
ούκ έστι κολάσεως, δτι έν τή άγάπτ) τοΰ θεού περισ-
σεύουσιν. Βούλομαι, φησ\ν, υμάς τετελειώσθαι έχ, 
τή αγάπη, ?να πα^ησίαν έχωαεν έν τ|) ήμ^ρ^ 

quac de charitale dixit, multis conflrmans serino-
nem de chariiaie. 

YERS. 17, 19. In hoe perfecta est charitas Deino-
biscum, ut fiduciam habeamus in die 'judicii: quia 
sicui ille esty et nos sumus in hoc mundo. Timor 
« Λ » est tii charitate : ted perfecta charitas forat 
tnittit tlmqrim. Lux est Deus, et sancli ipsius 
sunt lux in mundo e v , juxia Evangelium ; et (imor 
pOLMiac in cis non esl, quoniatn cbariute abundanl. 
Yolo, inquh, vos perfectos essc in charilaic, υΐ 
iiduciam babeamus in die judicii ad Dcum ; quo-
niam ei ipse judex esl, juxta ipsius sontcnliani, 

·· Joan. xvi, 28. e i Joan. mv 16. 1 1 Ibid. 17. 8 3 Joan. u 18. e v Mallb. v, 14. 
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τής κρίσεως πρδς τδν θεδν δτι κα\ αύτδς έστιν δ Α qua dixil u : Pater non fndicat quemquam, sed 
κρίνων .κατά τήν αυτού άπόφασιν τήν, δτι *0 Πα
τήρ xplrei ούδένα, άΛΛά τήν κρίσιν χάσαν δέ-
δωχε τφ ϊϊφ. Κα\ δτι πρδς τδν ένανθρωπήσαντα 
ήμϊν έσται ή πα£0ησία, έδήλωσε διά τών επομένων, 
ειπών, οτι Καθώς έχεινός έστι, χαϊ ήμεΐς έσμεν έν 
τφ κόσμφ τοντφ * τούτο λέγων* Προαποδεδειγμένου, 
δτι δ Θεδς έν ήμϊν, χαϊ ημείς έν αύτφ, τδ τέλειον 
χα\ έαυτοίς, φησ\ν, έπιμαρτυρόμεθα τής αγάπης. 
Ός ούν εκείνος άμωμος ήν τφ χόσμφ κα\ καθα
ρδς (διδ και ίλεγεν Έρχεται ό άρχων τον κόσμου 
τούτου, χαϊ έν έμοϊ εύρήσει ουδέν ή ούτω καϊ 
ημείς έσόμεθα έν τφ θεφ, κα\ ό Θεδς έν ήμέν. ΕΙ 
ούν τούτο , εκείνος έστιν υφηγητής άγνείας ήμϊν 
κα\ πάροχος* ούτωκαΐ ημείς αύτδν περιφέρομεν 

omne judicium dedit Filio. Et quod ad Yerbutn 
iiicarnalum sil nostra fiducia, oatendit per ea qna* 
sequaDtur, dSceng: Sieut UU e§t, el not sumn» in 
hoc mundo. Quagidical: Cum ante demonstra-
tum sit, quod Deus in nobis et nos in ilto siiuus, 
perfectionem charilalis ei nobis ipgig aueelamur. 
Quemadmodum igitur ille immaculalug et purus 
erai in mondo (idcirco «nim dixit · · : Venit princept 
mundi huju$, et in me non habei quidqnam), eic et 
noe erimus in Deo, et Deue in nobts. Si boc tta se 
babet, igiiur ille nobU egft magigter puritaiis et 
largilor. Sic eliam nos illum circomferimug i i i 
muado sancte et pure semper morlificationem 
ejus in corpore nosiro circuniferenlee. Sic auiein 

έν τφ κδσμφ τούτω άγνώς κα\ καθαρώς, πάντοτε * viventcs, conlidentiara babebimue ad ipaum, neque 
τήν νέκρωσιν αυτού έν τφ σώματι έπιφέροντες. 
Ούτωδέ βιούντες, πα^όησιασόμεθα πρδς αύτδν, κα\ 
φόβου παντδς έσόμεθα έκτδς τότε· Τετελειωμένοι 
γάρ έν τή αγάπη διά τών αγαθών έργων, πό^ω 
τον φόβου έσόμεθα. Καϊ επιφέρει τούτοις πιστωτι
κών τδ, δτι Ή χεΛεΙα αγάπη έζω βάΛΛει τόν 
φόβον. Ποιον δέ φόβον; Αυτός φησιν δτι τδν χολα-
στιχόν. Έστι γάρ τινα κα\ αγαπάν διά φόβον του 
χολασθήναι* ούτος δέ δ φόβος ούχ έστι τελειωτικδς, 
τοΰτ* έστιν, ού τής τελείας έστ\ν αγάπης. Ταύτα 
είρηκώς περ\ της- τελεία; αγάπης, κα\ καταναγ-
καστικώς δείκνυσιν, ώς όφείλομεν αγαπάν τδν Θεδν, 
δτι χα\ αύτδς, φησ\, πρώτος ήγάπησεν ημάς. [Όφεί-

pavore allo tunc quaiiemur : perfecti enim in 
cbariiate ob bona opera, proeut a timore ertmug. 
Unde aubdit ia hujus rei confirmationem, Pttfctla 
charitat foras mittit limortm. At quem tiraoreiu ? 
Ipee dixit buno esse timorem pcente. Poteat enlm 
aliquis eliam amare liraore, 427* n e puniatur. 
Iste aulem timor nunquara eai perfectus, eeu 
perfect*» cbariialis. His de charilale diciia, evincU, 
nos debere Deum dtUgere» quoniam el ip*e, in-
quit, prior dilexil nos. Et sane, cum prior Ille 
nobis tanluni bonmn.lulerit, eo noa gludtosiita 
debemus ad illnd rependenduro emtl. Q««*iere 
vero nonnulli, quomodo cam David dicat w : Ti-

λομεν δέ, τδν προχατάρχοντα ήμϊν αγαθού,] σπου- n tnete Dominutn, omne$ tancti eju$ ; qnoniam non 
ju.jue^,. ~-y~ - ν . Α,. χ—ι α-. ... · . ^ _ . _ A Λ Α β Α-Α# δαιότερον πρδς τήν άνταμοιβήν τούτου έπείγεσθαι 
χαϊ ήμεΐς· Έζήτησαν δέ τίνες. Πώς τού Δαβίδ λέ
γοντος, Φοβήθητε τόν Κύριον, πάντες ol άγιοι 
αυτού, δτι ούχ έστιν υστέρημα τοις φοβούμενο ις 
αυτόν, πώς νύν ούτος φησιν* Ή τεΛεία αγάπη έζω 
βάΛΛει τόν φόβον; Ού δήπου γάρ ol άγιοι του Θεού 
τ*τελείωνται έν τή άγάπβ, οίς τδ φοβείσθαι εντέλ
λεται; Φα μέν ούν, ώς διττδς δ φόβος ,'* δ μέν 
«ροχαταρχτιχδς,δς καϊ σύνδρομον έχει τήν κόλασιν, 
χα\ διά τά πεπραγμένα αύτφ δεινά, τού προσιόντος 
Θεφ φοβούμενου, χα\ διά ταύτα προσιόντος ίνα μή 
κολασθή · χα\ ούτος μέν ό προκαταρκτικός. [Ό δέ τε
λειωτικός] δέους μέν τού τοιούτου ά^ήλλακται, διδ 
χα\ άγνδς είρηται, χα\ διαμένων είς αιώνα αίωνος. 

ett inopia metuenlibut eum; iste nunc asserat 
charitatein perfeciam foras ejicere timorem. 
Nonne aancli Dei perfactl eunt in chatilate, qui-
bugtamen maodalur, ut limeaoi ? Reapondemii» 
dupUcem esse timorem. Unua quidem est iaitialis, 
qut comitem habet-afflictionem ; ac HUus.egt, qul 
ob maja perpetraia meluens, accedit ad Deum, 
ideoque accedii, ne puniatur. Et talie quldem est 
timor initialis, Atlimor.perfectu» ab bujoemodi 
metu liber 6st. Quapropter dicilur eanctua et per-
maneng in saeculum saeculi ··· At quie, et ad quid 
cst timor periectus Τ Is nempe, quo quia eo quod 
perfectam babet cbarilatem, golliciUia eet, ne 
qoidquam iili desil eorum, quse erga dilectum 

Τίς ούν, χαϊ διά τί δ τελειωτικός φόβος ; Ό διά τδ D praestari ab eo decet, qui talde diligit. 
τελείως είς άγάπην άναληφθήναι τδν κατωμεγεθούντα [f. χατευμ.] , αυτού σπουδήν έπιδείκνυσθαι μή έλ-
λιπεΐν τίνος αύτφ, ών είκδς τδν σφόδρα άγαπώντα έπιτελείν τφ άγαπωμένφ* 

Ότι ό φόβος χόΛασιν έχει. Ό δέ φοβούμενος 
ού τετεΑεΙωται έν τή αγάπη, ΈμεΊς άγαπώμεν 
αυτόν,δτ4 αυτός πρώτος ήγάπησεν ημάς.— Φόβον 
ενταύθα λέγει τδν προκαταρκτικόν. Ό γνησίως ούν 
αγαπών τδν Θεδν, ού διά τήν άπειλήν τών κολάσεων 
ποιεί τά Οεάρεστα, άλλά τφ τής αρετής φίλτρω, κα\ 
τ g αγάπη τή πρδς τδν Θεδν, ού μήν διά τδν γνήσιον 
φόβον έαυτδν ασφαλιζόμενος, δς έστι Ιρως του καλού. 
Ή πάλιν δ φόβος τού μή έμπεσείν είς κόλασιν 

VEB«. 1 8 , 1 9 . Quoniamtimor habetpaenam. Qui 
auiem timet, non etl perfeclus iu charitate. IVos 
ergo diligamus Denm, quoniam Deut prior dilexit 
nos. Timorem quem initialem diximug, boc loco 
intelligit. Qui igitur Deuin lcgilime diligit, is non 
ob comminaiag poenas facit ea quae Deo placent. 
&ed viriulig ilHcio et ex amore quo Deum prese-
quitur: non enim eo, quantumvig ingepuo, timore 
conlentue esi, qui fluit ex amore honeeli. At Ule 

·· Joaj». yK M . •· loan. xiv, 50. » 11 Cor. ιν, 10. ·· Psal. xxxm, tO. ·· P$a!. xvm, 10. 
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limor, qno quU aliqnid ftcil, n« in pnnitionein Α ποιών τι* ό αυτός έστι τώ προτέρψ· 
incidal, ideoi esl cutn priore. Unde stibdil: TUmr φόβος χόΛασιν ε χει. 
pcenam habet. 

YERS. 20. Si quis dixerit, quomam DUigo Deum, 
et fratrem tuum oderit, mendax ett. Qui enim non 
diligii (rattem tuum, qvem videt, Denm, quem non 
rsidet, quomedo poie$t diligere t Postquam demon-
stravit, diarilalein taiis esse indolis, «t a Deo iii 
110«, et aaobis in Oeum irajicial, addiditque, 
quod ei Deus noa dilexit, etiam nos ad inviccin 
diligerc debeamits; rursus ad boc sermonetn refe-
rens, ait, d<*bitum eobis iactmbere, ut fraires 
nostros dilrgaimM, esemplo cbarilaiis Dei erga 
noa: qoani * i Deo pependcrimus, debito buic 
satisfaciemue. Oporlet igilur, inqitil, omniiio 
fralrero diligere ia perfeclissunuin chariiaiis erga 
Deum nostije argumentum : alioqnin neque noslra 
in Bcum rbaritas salva erit, mutuo 428 deLilo 
cadeote, quod ex cbaritale orga Deom habebamus. 
Subiungit vero rationem effleacissimam ad eos 
revincendos, qui di/inam cbarilatem adulterafe 
eoiiautur, Ua ferme diaserens: Charilas onmino 
ex iMUiua consueludtne, seu conversattone exeur-
gii. Ex conversatione aulcm sequitur, ut fratrem 
videarous, indcque ainore ipsius capiamur. Ylsio-
nis eiiiia magna vi i e*l ad conciliandum amorem. 
Porro si ila est, qooiuodo ia, qui maxiimim amo-
ris illiciuin nibili faciens, fralrem, quein videt, non 
diligii, veraciter dicere poterift, se Deom, quem non 

διδ επάγει * 
L6 

Έάν τις άτι Αγαπώ τίν θεόν, xal τόν 
άδεΛφόν αύτον μισεί, ψεύστης εστίν. Ό γάρ μί} 
αγαπών τόν άδεΛφόν αυτού Ον έόφαχε, τόν θεϊν 
Ινούχ έώραχε, πώς δύναται άγαπςίν;—ΔιαβιΕα-
στικήν εΐναι δεί τήν άγάπην, άπό τ£ του θεοΰ προς 
ή μας, χα\ ημών πρδς αύτδν καταναγκαστικώς άπο-
δείξας, και τούτοπροσθε\ς πάλιν, οτι, ει ούτως ήγά
πησεν ημάς δ θεδς, και ήμεΤς δφείλομεν αλλήλους 
αγαπάν κα\ αύθις πρδς τούτο άναιρέρων τδν λόγον 
φησίν Επειδή χρεωστικώς ήμϊν απόκειται τδν άδε)-. 
φδν αγαπάν, έξ υποδείγματος τής τοΰ θεού πρδς 
ημάς αγάπης, ήν κα\ άντεισφέροντες κα\ άνταποδι-
δόντες θεφ, τήν δφειλήν άποπληρούντες έσόμεθα· 
χρή, φησιν, ανυπερθέτως τδν άδελφδν αγαπάν, είς 
τελεώτατον γνώρισμα της πρδς θ*δν αγάπης. Εί 
γάρ μή τούτου, ουδέ ή πρδς θεον αγάπη ημών σο^είη, 
ώς τής οφειλής τής πρδς αλλήλους διαπιπτούσης, 
ή ν έκ τής πρδς θεδν αγάπης έσχήκαμεν. Επιφέρει 
δέ κα\ τούτο έναργέστατον είς έλεγχον λόγον τών 
έπιχειρούντων νοθεύειν τήν θείαν άγάπην, τοιούτον 
τι λέγων Ή αγάπη πάντως έκ τής πρδς αλλήλους 
συνίσταται συνηθείας, ή δέ συνήθεια έπόμενον έχει 
τδ δρ$ν τδν άθελφδν αύταύ, κα\ ταύτη μάλιστα συν-
δείσθαι πρδς τήν άγάπην αυτού* έφελκυστικ'ν γάρ 
δρασις πρδς άγάπην. ΕΙ δέ τοΰτο, δ τδ μάλ)ον έφελ-
κόμενον είς άγάπην παρ* ουδέν ποιούμενος, κα\ 

videl, nec cimi eo converaalur, neque enin ullo C τ ο ν ^ελφδν, δν έώρακε, μή αγαπών, πώς τδν θεδν, 
sensu fttroipere potest, dtligeretSi igitur qvis, 
inquii, inprudeatcr dicat, se Deum quidem diti-
gere, fralrciB autera suum odio babere, profecto 
hic, praUerquam quod divinara eorrompit «barita-
lem, ejus prtecepii iransgrcssor eet, quod aii * · : 
In kcc cognotcent omne*, quia dUcipuli mei estis, 
si diledionem Mueritft ad intictm . Qui igUur 
Deum diligtt, et ejot discipulus esse coniendit, 
diligii eiiaoi fralrem anum juxta ipsius praccep-
llllll . 

YEES^ a i . Et ta; numdaium habemu$ α Deo . 
qui diligit Dtum, diltgat tt fratrem $uum. 

CAPUT V. 
Vms. 1,2. QMHU, qui credit, queniam Je$us esl 

Chrittu», ex Deo natus est. Et emnit qui diligH eum, 
qui genuit, diligit el eum qui nalus est ex eo. Ju hoe 
cognoscimus, quoniam diligimus natos Dti, cum 
Deum diligamus, α mandala ejut faciamus. Iloc 
quoque supeiius dicla confinnat, ac si diceret: Si 
iuandalum a Magistro noslro accephnus, ul invi-
cem diligamu.s piofecto, si credinius, Magistrum 
noslrum Jcstim esse Cbrutuni, (qui proplcrea est 
Cbrisiiis quia Dews esi ei bomo), mandata ipsiue 
vclut Magislri et Dei cusiodiamus. Credentes ve.ro 
ipsiim essc Deum, iiliiojus cvadimus ; qucmadmo-

δν ούχ έώρακε, [φάσκων αγαπάν J, δτε μηδέ συνή
θης έστ^.ναύτω, μηδέ μιά αίσθήσει ληπτδς, άληθεύων 
φωραθείη ; ΕΙ τοΰτο ούν τις άναιδευό μένος φαίη, φησ>% 

τδν μέν θεδν αγαπάν, μισεΤν δέ τδν άδελφδν, ού 
πρδς οΤς τήν θείαν άγάπην νοθεύει, έτι κα\ τής 
εντολής αύτου παραβάτης ευρίσκεται, τής λεγούσης, 
Έτ τούτφ γνώσονίαι πάντες, δτι έμοϊ μαΟηταί 
έστε, έάν αγαπάτε άΛΛήΛονς; Ό ούν τδν θεδν 
αγαπών, κα\ τούτου μαθητής δι ισχυριζόμενος εΤναι, 
αγαπά κα\ τδν άδελφδν αύτοΰ κατά τήν εκείνου έν
τολήν. 

Καϊ ταύτην τήν έντοΛήν έχομεν ό π ' αύτον% 

Ινα ό αγαπών τόν θεόν, άγαπξί χαϊ τόν άδεΛφόν 
αύτον. 

> ΚΕΦΑΑ. Ε'. 
Πάς ό πιστεύων, δτι Ιησούς έστιν ό Χριστός, 

έχ τον θεού γεγέννηται, χαϊ πάς ό ά)-απών τόν 
γεννί\σαντα, άγαπξί χαϊ τόν γεγενρημένον έξ αι>-
τού. Έν τούτφ γινώσχομεν, δτι άγαπώμεν τά 
τέχνα τού θεού, δταν τόν θεόν άγοπώ§^εν, χαϊ 
τάς έντοΛάς αύτον ποιώμεν. Καϊ τούτο τών 
ανωτέρω είρημένων πιστωτικόν· Εί έντολήν έλάβο-
μεν άπδ τοΰ Διδασκάλου αλλήλους αγαπάν, πάντως 
εί πιστεύομεν, δτι διδάσκαλος ημών Ιησούς έστιν 
ό Χριστός, δς έν τούτφ έστ\ Χριστδς, έν τψ Θεδς 
είναι καϊ άνθρωπος, φυλάξωμεν κα\ τάς έντολάς 
αυτού, ώς διδασκάλου, ώς θεού. ΙΙιστεύοντες δ& 

*a Joan. x i i i , 35. 
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ϋελν αυτόν είναι, υίο\ αύτου χρηματίζομεν, χα-Λ 
Οώς χα\ έν Εύαγγελίοις εΓρηται · Όσοι δέ έλαδον 
αντότ, έδωκεν αύτοίς έζονσίαν τέκνα θεοΰ γενέ
σθαι* τοΰτ* έστιν, "Οσοι έπίστευσαν είς αύτδν, ούτοι 
καϊ έτεκνώθησαν ύπ* αυτού. ΕΙ γεγεννήμεθα δέ έξ 
αυτού, πάντως κα\ τδ καθήκον τφ γεγεννηκότι 
έπιδειξάμεθα. [ Τί τούτο; ] Τδ αγαπάν τδν γιγεννη-
κδτα. Έπεί δέ τούτο, φησ\, πάντες οι πεπιστευκό-
τες, έξ αυτού γεγεννήμεΟα · εί δέ έξ αυτού γεγεννή-
μεθα, οφείλεται έσμέν αλλήλους αγαπάν, και ώς 
αδελφοί, χα\ ώςέξ αυτού γεγεννημένον καϊ επιφέρει 
τούτου πίστιν, ώς Ό αγαπών τόν γεννήσαντα, 
χαϊ τόν γεγεννημένον έζ αύτοΰ [άγαπξί ] . Είτα 
πάλιν φησ\ν, δτι ή πρδς τούς αδελφούς, ήτοι τά 
τέχνα τού θεοΰ αγάπη, τήν είς τδν τε κοντά άγάπην 
βέβαιοι. Άνω μέν γάρ έλεγεν · Ό αγαπών τόν 
θεόν χαϊ τόν άδεΛφόν αυτού άγαπςί' νύν δέ 
λέγει, δτι Ό αγαπών τά τέχνα τοΰ θεού, χαϊ τόν 
θεόν άγαπφ. Κα\ δείγμα τής είς θεδν αγάπης τήν 
είς τδν άδελφδν άγάπην ποιείται. 

Αύτη γάρ έστιν ή αγάπη τοΰ θεοΰ. Ίνα τάς 
έντοΛας αύτοΰ τηρώμεν. Τοΰτο ούτως · Αύτη γάρ 
έστιν ή αγάπη, Ινα τάς έντοΛάς αύτοΰ τηρώμεν* 
ετι πάν τό γεγεννημένον έχ τού θεού vtxqi τόν 
κόσμον. Τδ δέ, Βόρειοι ούχ βίσϊ, παρεμβέβληται. 

Καϊ αϊ h-τοΛαΙ αύτοΰ ΒαρεΤαι ούχ είσιν. "Οτι 
πάν τό -γε-^εννημένον έχ τοΰ θεοΰ νιχφ τόν 
κόσμον. Καϊ αύτη έστ)ν ή νίκη ή νιχήσασα τόν 
κόσμον, ι\ πίστίς ημών. Επειδή τδ πάν τεκμή-
ριον τής είς θεδν αγάπης, τήν τών εντολών τήρησιν, 
προεβάλετο· έδό/.ει γάρ τισι τάς έντολάς τού θεοΰ 
βαρείας είναι · δ:ά τούτο φησι · Καϊ αϊ έντοΛαϊ 
αύτοΰ βαρεΤαι ούχ εισί. Τί γάρ βαρύ, τδ αγαπάν 
τδν άδελφδν ; [Άλλά κα\] τδ, έν φυλακή έπισκέπτε-
σΟαι [τί βαρύ ;) Ού γάρέξαιρεΐσΟαί φησι zh(f. τδν] 
έν φυλακή, δ δυσχερές, άλλ' έπισκέπτεσθαι μόνον * 
ουδέ τδν άσθενούντα άπαλλάττειν τής νόσου, άλλά 
μόνον έπισκέπτεσΟαι * ούο£ τφ πεινώντι πολυτελή 
τράπεζαν παρατιΟέναι κελεύει, ήτψ γυμνώ έκ ποι
κιλίας Ιμάτιον κατίτκευασμένον διδόναι, άλλά τήν 
άναγκαίαν χρείιν παρεχόμενον , ή ν δ πεινών κα\ 
γυμνητεύων επιζητεί. Ούτω τάπερ\ τούτου είπών, 
χαΛ Ιτερον πρδς άγάπην επάγει. Τί τούτο; Τήν νίκην. 
•τ 4σ\γάρ, οτι Διά τής πρδς τδν αδελφών αγάπης 
τέχνα συνιστώντες εαυτούς τοΰ θεού, Εχετε ήδη καϊ 
τούτου τοΰ κατορθώματος έπακολούθημα , τδ τδν 
κόσμον νικάν. Τδ γάρ γεγεννημένον έκ τον θεοΰ 
vixq, τόν κόσμον. Εΐτα παρατίΟησι κα\ τήν νίκην, 
f καϊ τδ 6V δ ή νίκη,] τήν πίστιν άμφότερον λέγων 
είναι, δηλονότι τήν τρ\ς τδν θεδν, ήτις και έκ θεοΰ 
γεννηθείσα ένίκησε πάσα ν άπιστίαν καϊ άπήλασε· 
χα\ ούτε *Ιουδαϊος, ούτε Έλλην, ούτε αίρετικδς δύ
ναται πρδς αυτήν. Κα\έπειοή ή πίστις ού ψιλή νικά, 
άλλά μετά τοΰ έχοντος αυτήν, διά τούτο προστίθησι· 
Καϊ τΙς έστιν ό νικών τόν κόσμον, εί μϊ\ ό πι-
στενων δτι Ιησούς έστιν ό ΥΙός τοΰ θεον; Καϊ 

f l Joan. ι, 12. 
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duiu eliain in Evangelio dicilur 4 1 : Quotquot auiem 
rtcepermt eum, dedit eis pole$tafem filios Dei 
fieri : hoc est , Quotquol crediderunl in cum, 
eiiam filii ab ipso facli sunt. Si aiitein ex ipto 
nali siniius, profeclo el quod ei flonviMiii, p«a?s!a-
biinus. Qtiid vcro lioc? Diligere emn qui gcnuil; 
quouiam, inquit, omnes cpii credidimus, ex ipso 
ipli suiniis : si auicm ex ipso nati sumus, nos 
tuuluo, velitti fralres ab eodem progenili, diligcre 
debcnius. El boc ex eo confirmat, quod Qui dili-
git eum quigenuU, diligit et eum qui natut estcxco. 
Ocindc rursus ail, cbariiatem, qua? crga fralres, 
seti liuos Dei, 429 o s t » finnare dilcclioncm erga 
Geniturein. Dixeral onim anlca : Qni diligit Deum, 
et fratrem suum diligit; nunc aulem e converso 
a i l : Qui diligil filios Dei, et Deum diligit. Scilicel 
ccrlum dilectionis crga Dcum indicium staiuit 
dilectioneia crga proximum. 

VBRS. 3. Uccc ett enim charitas Dei, tif mandata 
eJHs cuttodiamus. Hoc i u te bahet: Hme est cfiaritas* 
nt mandata ejus eustcdiamui ; quoniam omne qnod 
ttaum est ex Deo, vincit tnHndum. ftllud autem: Quo-
Hiam gruvia ntn sutit, inierjeclum est. 

VEBS. oti. Et mandala ejus graviauon sunl. Quo-
wamomne quod natum esi ex Deo, vincil mundum. 
El lia'c cst vicioria,qncB vincit mundum, fide* noslra. 
Quoniam perfectum charitalis crga Dcum argu-
mcnlum mandalorum obscrvantiam csse prnnmis!tt 

quibusdam aulem mandaia Dei gravia cssc vidc-
banlur, idcirco ai l : Εί mandnta ejus gravia non 
*unt. Quomodo cnim grave csse potesl diligcre 
fratrcni suiiiu,auteum in carccredelcntum visilan? 
Nc(|iic euim ait, ul eum e carccre educamus, quod 
diflicile est; scd taniummodu, ul euui visilcmus. 
Sic non prsecipit, ul infirmum al> a?griludinc libo-
rcmus, scd lanluin ut eum invisamus. Similiicr 
non jubel, ul csurienli locupletciu meusam pare-
nius, aul nudo prctiosam acuqne pictam vesicm 
lribuaii:us; scd soluiu quanlum salis cst ad nc-
ccssariu.n usum, qucm el qui csuril, el qui mtdus. 
cst, requirit. His hac dere diclis, altud de cbaritalc 
addil. Quid vero illud ? Vicioria. Siqnideai ait: 
Quoniam per fratcrnam dileclionem vosmctipsos 
flltos Dei conslituislis, liabetisde rcliqiio et id quod 
csi pra?c!aribujus facinoris sequcla, nempc: vinccre 
nuinduiii. Quod enim natum e$t ex Deo, vincit 
mundum. Deinde proponit ipsam victoriam, 6 t 
propler qnid ea sit, dicens iilrumqiie boc esse fideni 
in Dcum : quippe qu» ex Oeo progeniia omncni 
vicil expulitque infidcliiateiii , ut ncquc Judasus, 
ncquc gcntilis ncqnc basrelicus qnidqu.ira contra 
eani possit. Qunniam vcro fnles nonsola a scmct-
ipsa vinc^, sed simul cum eo, qni ipsani babott 

ir!circo su\)jangit: Qui$ ctt qni tincit mundum, nn( 
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tftti credif, quoniam Jesut est Fiiius Dei Τ Sed quis Α τί; έστιν Τη σους οδτος; Ό έλθών δι* Οδατος χα\ αϊ-
ptH Jcsns isfe? Is qui pcr aquam ei sanguinem ματος Ίησοΰς δ Χριστός. 
venit, Jesus Christus. 

VBRS. 5,6. Quis vero ett, qui vincit mundtim, ntsl 
qui credit quoniam Jesut esl Filius Dei? Hic ett qui 
venit per aquam et sanguinem, Jesus Chrntus. 
Quoniam flliorum Dci procreattonis et parlus 
mentionem fecit, dicens : Omne qnod natum est 
ex Deo, hoc autem per sanclum bapiisma shnul 
eflicilur, idcirco ait: Hic et( qui venit per aquam et 
sanguinem 430 Christtu Jesus, qui nos regcneral, 
ct filios Dei facit. Hoc enim velut consequens ad 
sermonem subiutclligitur, ut sit : Et omne quod 
nalum est ex Deo, vincil mundum. Et quomodo 
naiu& osl? Ex aqua, inquit, et sanguine. Qui enim 

Τις δέ έστιν ό νικών τδν κόσμον, «Ι μή ό 
Λ/στενών δτι Ιησούς έστιν ό Υϊός τον θεον ; 
Ούτος έστιν ό έΛθών δΐ ύδατος καϊ αίματος 7Ϊ|-
σονς Χριστός. Επειδή τεκνώσεως έμνήσθη θεου 
κα\ τόκου, είπών, δτι Πάν τό γεγεννημένον έκτον 
θεον, τούτο δέ δι* τοΰ αγίου βαπτίσματος δμοΰ 
περιγίνεται, διά τοΰτό φησιν, δτι Οδτός έστιν ό 
έΛθών δι" ύδατος καϊ αίματος Ιησούς ό Χριστός, 
άναγεννων ημάς κα\ υΙούς ποιών θεού. Κα\ γάρ 
τοΰτο ώς έπόμενον τφ λδγφ χαϊ έξαχούεται, ίνα ή * 
Καϊ πάν τδ γεγεννημένον έχ τοΰ θεοΰ'νιχα τδν 
κόσμον. ΚάΙ πώς έγεννήθη; Δι' ύδατος [φησ ] χαϊ 

vcnil, Jesus Cbrisfus, per aqnam et sanguinem ^ αίματος. Ό γάρ έλθών Ιησούς Χριστδς δι* ύδατος 
αναγεννά χα\ αίματος. Προστίθησι δέ πάλιν έπανα-
λαμβάνων τδν λόγον, ούχ έν τφ ύδατι, φάσκων, 
μόνον άναγεννων, άλλ' έν τφ ύδατι χαϊ τω αίματι. 
Βούλεται γάρ πρώτον δείξαι τοΰ υΐοθετοΰντος ημάς 
Χριστού τήν ά ν άδει ξι ν, δτι υίοθετηθε\ς ό έν αύτφ 
άνθρωπος πρώτος ύπδ θεοΰ, ούτω δέ έν ήμϊν διά 
τής εαυτού υιοθεσίας έχαρίσατο τδ τοιούτον αξίωμα, 
δ καϊ κατά καιρούς τρεϊς έξεφάνθη έπ\ τοΰ βαπτί
σματος έν τφ Ιορδάνη, άνωθεν τοΰ Πατρδς μαρτυ-
ροΰντος τδν βαπτιζόμενον Υίδν άγαπητόν. Τίς δέ ; 
Ό έμβαίνων τδ ύδωρ, ή δ συνειλημμένος τώ θεφ 
Λόγω άνθρωπος, δ φαινόμενος τφ κρυπτό μένω. 
Τούτω γάρ κα\ έδει τήν μαρτυρίαν γενέσθαι. Διά 

regcnerai. Addil vero repetito sennone : non in 
aqua solum, eed in aqua et sanguine. Yult enim 
primum indicare Cbrisli, qui nos filios eflecil, de-
claralioncni: quoniam bomo qtii in ipso est, pri-
tmim Filius a Deo declaralus est, neque nobis per 
stiain adoptionem etiam Lujusmodi eonluliidignila-
tem: qui iribus quidem vicibus Dei Filius declara-
tus est; nempecum baplizaretur hi Jordane, Paire 
desuper lcsiiioonium perbiiienle cum qut bapliza-
batur, 6 1 Filiuni siimn dilectum esse. Quis vcro? 
Qui aquam ingrcdiebalur, vcl assumplus shmil cum 
Deo Yerbo, qui in occullo apparebal: huic enim 
testimonium pcrbiberi oporlebat. Igitur per aquam, 
bor. est in baplisinate, quod pcr aquam i i l , Jesus £ τοΰ ύδατος μέν ούν, τοΰτ" έστιν έν τψ βαπτίσματι 
Pairis lesiimonio declaratus est Filius Dei. Per 
sanguinemvero.cum mox cruci afligendus, d i x i l " : 
Clurifica me tu, Pater; et venit vox de coelo: Et 
clarificavi el iterum clariftcabo: qnam vocem, qui 
audiebant, tonitru esse putaverunt. Per Spiriium 
aiilern, quoniam, ut Deus, resurrexit ex mortuis: 
solius enim estDei semelipsum a moriuis suscitare. 
Voce aulem Spiritus significari Deum, satis de-
inonstrat illud ·*, c Spiriius esl Deus.i Tribus igilur, 
baptismrtte, cruce et resurreclione, Dei Filium esse 
Doininiini nostrutn attestantibus, boc nullo modo 
in dubium revocari potcst. Porro per suam filialio-
ncm ipse, tanquam primiliae universae bumanae 
massae, nobis gratia sua conlulit, ul easemus fiiii 

τψ δι' ύδατος, έξεφάνθη Υίδς θεοΰ ό Ιησούς διά 
τής τοΰ Πατρδς μαρτυρίας * διά δέ τοΰ αίματος, 8τ& 
μέλλων σταυροΰσθαι έλεγε* Αόξασόνμεσύ, Πάτερ9 

κα\ ήνέχθη φωνή * Καϊ έδόζασα καϊ πάλιν δοξάσω· 
ήν καϊ βροντή ν ένόμισαν οί άκούσαντες. Διά δέ τοΰ 
Πνεύματος, δτε ώς θεδς ανέστη έκ νεκρών, θεοΰ 
γάρ τούτο μόνου, τδ άνιστ^ν εαυτόν · τή δέ τοΰ 
Πνεύματος φωνζ, δτι σημαίνεται δ θεδς, τδ Πνεΰμα 
είρημένον ίκανδν παραστήσαι. Τριών ουν μαρτυ<-
ρούντων, τοΰ βαπτίσματος, τού σταυροΰ, τής ανα
στάσεως, τήν τοΰ Ιησού υίοθεσίαν, άναμφίλεχτος ή 
τοΰ Κ'>ρίου υιοθεσία* δι* ής υίοθςσίας, καϊ ήμίν ώς 
απαρχή τοΰ δλου ανθρωπείου φυράματος ών, έχαρί
σατο τδ υίούς εινας θεού. Κα\ τά τρία ταύτα είς 

Dei. Et tria haec in unum Christum sunt. Hoc enim D ένα τδν Χριστόν είσι. Τοΰτο γάρ σημαίνει διά τοΰ 
signiiicaiur per ea verba : c 11 i trcs unum suni, > 
boc est, ad tcsiinionium de Cliristo. Scicndum vcro, 
Patres nonnullos per Spirilum non resurreciionem 
iutellexisse, sed Deum Pairem, cuin supra Jordanem 
C l a n i » v i t " : Hic esi Filius meus dilectus, tn quo 
mihi complacui, sccundutn quod Spiriius est beus, 
ul jam diximus. 

His ila diclis, confirroat ea argumcnto a minori, 
boc pacto : Si lesuuioniuin bominum quacumque 
de re acciphuus, an non mulio justius eat, ut 
testimonium majus, nempe Dei, suscipiamus? Quid 
enim ? Nonne lestimouium de Filio suo, netnpe de 

είπεϊν · 01 τρεις έν είσι · τοΰτ' έστιν, είς τήν περ\ 
τοΰ Χρίστου μαρτυρίαν. Ίστέον δέ, ώς τίνες τών 
Πατέρων τδ Πνεΰμα ού διά τήν ανάσταση τοΰ 
Χρίστου Ιξειλήφασιν* άλλ' είς τδν Πατέρα, δτε έν 
τψ Ιορδάνη έβόησεν* Ούτος έστιν ό ΤΙός μον άγθτ-
πητός, έν φηύδόκησα, καθότι κα^ Πνεΰμα δθεος^ 
ώς προειρήκαμεν. 

Ταύτα είπών, επιφέρει πίστιν τών λεγομένων άπδ 
τοΰ έλάττονος ούτως· Εί τήν μαρτυρίαν τών ανθρώ
πων περΛδτουοΰν λαμβάνομεν, ού πολλψ [δικαιότε-
ρον] λάβοιμεν τήν μείζω τήν άπδ τοΰ θεοΰ ; ή γάρ 
ούχ\ αύτη ή μαρτυρία περί τού ΥΙοΰ αύτοΰ, ήτοι τοδ 

" Malth. ιιι, 17. ·• Joan. xu, 55. " Joan. ιν, 21. wMatlh. ιιι, 17. 
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Χρίστου, άπ* αύτου του θεού έστιν; Ό πιστεύο>ν Α Chrislo, abipsoDeo esl? Qui igiturcredit mFilium 
ούν είς τδν Υίδν τοΰ Θεοΰ, δτι Θεδς έστιν, ώς Υίδς 
Θεοΰ, έχει τήν μαρτυρίαν έν αύτψ, τοΰτ' έστιν [ έν 
έαυτψ], δτι κα\ αύτδς υΐοθέτηται πιστεύω ν, δια τοΰ 
υΙοθετηθέντος Ιησού ύπδ Θεοΰ. Ό μή πιστεύων δέ, 
δ!υσ\ν ένοχος έστι κακοΐς · απιστίας, ψεύστην ποιών 
τδν Θεδν, άλλά κα\ έαυτδν αποστερώ ν υΙοθεσίας, 
χα\ διά τούτο χα\ τής αίωνίου ζωής, ή ν και ό Χρι-
στδς αύτδς έχει έν έαυτψ, ώς κα\ έν τώ Εύαγγελίφ 
γέγραπται · Έν αύτφ ζωή ήν.Όατι δ έχων τδν Υίδν 
δια το> βαπτίσματος, έχει κα\ τήν ζωήν * δσοι γάρ 
είς Χριστδν έβαπτίσθημεν, Χριστδνένεδυσάμεθα, "Οσ
τις δέ μή έχει τδν Υίδν τοΰ Θεού διά τοΰ βαπτίσμα
τος, ουδέ τήν ζωήν Ιχει, κα\ νενέκρωται. Νεκρούς 
γάρ παραλαμβάνων ημάς τοΤς παραπτώμασιν, έγεί 

Dci, quod Deus sil, tamquam Filius Dei, babet 
lestlmonium inipso, hocest, in seipso, credens, ei 
ipsum adoptalum esse in GHumperJesun,qui 431 
in fliiuin assumptus est a Deo. Qui vero boc non 
credit, duobus se malis obnoxuim rcddil: nempe 
infldelitalig, mendacem faciens Deum ; et pnelerea 
se adoption» privat, ideoque et vita oeterna, quam 
Chrislus in se ipso babet, quemadmodum in Evan-
gelio scribitur ·· : In ip$o vita erat. Quare qui ba-
bet Filliim per baptisma, habet et vitam · \ Qui-
cumquc enim in Christo baptizali suiuus, Cbristum 
induimus. Quisquis aulem non habet Filium per 
baptisnia, ncque vilam babet, sed mortuus est: 
siquidem itle nos, cnm essemus morttii proplcr 

ρειδιά τοΰ αγίου βαπτίσματος. Πώς; "Οτι δ συντα-& peccala, suscitavil per eanctum baplUma. Quo-
φείς Χριστώ διά τής έν τψ βαπτίσματι καταδύσεως, 
ούτος νεκρός έστι τώ κόσμψ, ήτοι ταΤς κοσμικαΤς 
έπιθυμίαις, κα\ οίχέτι έν αυτί·, άλλά Χριστψ ζή. 

Ούχ έν τφ ύδατι μόνον, άΛΧ έν τφ ύδατι χαϊ 
τφ αΖματι. Κάί τό Πνεύμα έστι τό μαρτυρούν, 
δτι ύ Χριστός έστιν ή αλήθεια. Ότι τρεις1 μαρ
τυρούσα τό Πνεύμα, χαϊ τό ύδωρ, χαϊ τό αίμα, 
— Προσακουστέον τδ, έλθών · Ινα ή · Ούκ έν τώ 
ύδατι μόνον έλθών, ήγουν δι* ύδατος παράσχων τήν 
άπόδειξιν. 

Καϊ οϊ τρεις εις τό έν είσιν. ΕΙ τήν μαρτυρίαν 
τών ανθρώπων Λαμβάνομεν, ή μαρτυρία τού θεού 

oiodo ? Quia qui consepullns est Chrislo pcr de-
mersionem quae fit in baptismate, is inundo, seu 
mundi concupisceniiis mortuus est, et non amplius 
in seipso, sed in Christo vivit. 

YERS. 6, 7. Non in aqua totum, ted in aqua ei 
$anguine. Et Spiritu$ ett qui testificatur, quoniam 
Christusest ventas (1). Quoniam Xrt% $unt, qul te$ti-
monium dant, Sptntus, et aqua, et sanguis. Subin-
telligendum, venit, ut ita se babeal : Non in aqua 
solnm venit, scilicet per aquam exbibens sui 
oslensionem. 

VErs.7-12. Ethi tre$ adunumtunl. Silettimonium 
hominum acexpimut, testimonlum Dei majus ett, 

μείζων εστίν. Ότι αύτη έστϊν ή μαρτυρία τον £ quoniam hoe e$t teslimonium Dei, quod testificattu 
θεον, ήν μεμαρτύρηχβ περϊ τού ΥΙού αυτού. Ό 
πιστεύων είς τόν ΥΙόν τον θεού έχει τ)\ν μαρ
τυρίαν έν αύτφ. Ό μή πιστεύων τφ θεφ ψεύ-
στιγν πεχοίηχεν αυτόν, δτι ού πεπίστευχεν είς 
τήν μαρτυρίαν, ήν μεμσρτύρηχεν ό θεός περϊ 
τον ΥΙού αύτοΰ. Καϊ αύτη έστϊν ή μαρτυρία, 
ότι ζωήν αΐωνιον έδωχεν ήμϊν ό θεός. Καϊ αύτη 
ή ζωή έν τφ ΥΙφ αύτοΰ έςττιν. Ό έχων τόν ΥΙόν, 
έχει τήν ζωήν. Ό μή έχων τόν ΥΙόν τού θεον, 
τήν ζο>ήν ούχ έχει. Καϊ ol τρεις είς τό έν είσιν, 
τσΰΥ έστιν, είς τήν περί Χριστού μαρτυρίαν, δτι τε 

est de Filio suo. Qui credii in Filium Dei, habet 
tettimonium Dei i» »e. Qui non credit Filio, men-
darem facit eum, quia non credil in lesllmonium, 
quod testificatus e$i Deus de FWo tuo. Ei hoc est 
testimonium, quoniam vitam atemam dedit nobit 
Deut. Et hacvitain Filioejus est. Q*i habet Filium, 
habit vitam : qui non habet Fiium, vitam non habet. 
Eihi Iret ad unum tunt, hoc est, ad lesiiniofiiiim de 
Chrisio: quoniam in Filium assumplus eal a Dco 
Patre: et quod ipse babebat, coininunicavil etiam 
cum dignis, qui credidcruul in nomen ipsitis. 

υίοθετήθη ύπδ Θεοΰ Πατρδς, κα\ δπερ έσχηκεν αύτδς μετέδωκε κα\ τοΤς άξίοις πεπιστευκόσιν είς τδ 
δνομα αύτοΰ. 

Ταύτα έγραψα ύμΐν τοις πιστεύονσιν [είςτό VEas. 43-15. Hwc scribovobis, ul scialis, quo-
δνομα τον ΥΙού τον θεοΰ], Ira είδήτε, δτι ζωήν D niam vitam habetii irternam, qui creditit in no-
αΐώνιον έχετε, χαϊ πιστεύητε είς τό δνομα τοΰ mine Filii Dei. Et hwc ett fiducia quam habemus 

ad eum , qnia quodcumque petierimu$ secundum 
tolttntalem ejus, audit nos. Εί $i scimu$ quia audit 
nos, auidquid petierimus, scimus quoniam ha-
bemut petitiouet quas posiulamui ab eo. Haec vel-
nt in rpilogo colligit, et ait: Scripsi vobis tan-
quam beeredibue aetemap viiae : noo enim tla iis, 

ΥΙού τον θεοΰ. Καϊ αύτη έστϊν ή παφ{τησία, ήν 
έχομεν προς αύζόν, δτι έάν τι αϊτώμεθα χατά τό 
θέλημα αύτον, άχούει ημών. Καϊ έάν οϊδαμεν 
δτι άχούει ημών b έάν αϊτώμεθα, οϊδαμεν δτι 
έχομεν τά αϊτήματα, ά ήτήσαμεν παρ* αύτον. 
Ταύτα ώς έν έπιλόγω άνακεφαλαιοΰται, χαί φησιν, 

·· Jo3ii. ι, 4. " Qalat. ιιι, tl. 
Yariffi lectiones et no t» . 

(1) Yersiculum sepiimum pneierroiuitcommer.- iia et praestantissime vir celeberriaiaf P. B«rnar-
taioriste, siwit caeleri aur.toreH Graci. Deest cliam dus llaria de Rubeis, ord. Piacdicalorum, inpra> 
ille in plerisque Gra*ci$ codidbus. Euru lamen gc- cl.ira disserlatione De tribut teHibus in catlo adver-
uuioum cssc* Scriptune lexlum, invicle probanl sus Samuclcm Crdlium cditatypis Yenelis an»!756. 
^uditi quamplurcs: scd omnium, sicul uoyissime, 
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secnrdut» .<pem aclcrna! non vivunt, scripsis- Α ότι "Εγραψα ύμϊν ώς κληρονόμοις αιωνίου ζωής · 
semus, siqtiidcm ηοη decel sancla darc canihus, 
i l mittere margaritas ante porcosev. Rcpetit autem 
sennonem, 432 u t diximus, ad memoriam rcvo-
can% qna? dixeral. Primum quidem, quod opor-
leat firmiter credere in nomcn Filii Dei , lioc est, 
exercere divinum culturn ab ipso pracscriplum: lioc 
enim significat illud, nomen Filii Dei, ut diximus; 
deinde, quod signtim indubilaia» islius ftdei niJiil 
aliud sit, praeierquam illa flducia quam pcr itre-
prebcnsibiletn fidemacquirimus erga ipsura, quem-
admodum cliani superius dixit. Et juod rursus 
slgnum lalis iiducise sit nibiloeorum fraudari, quae 
postulamus. Sed quoniam nonomnes cuncta, qua3 

poslutant, consequunuir, neque exaudiunlur ia iis, 

ούχ αν γάρ ταύτα γραφείη τοις μή κατ' ελπίδα βιούΰ* 
τής αιωνίου ζωής · οτι μηδέ τά αγια διδόναι τοις 
κυσ\, μηδέ τούς μαργαρίτας άξιέπαινον ^ίπτειν 
έμπροσθεν τών χοίρων. Κα\ επαναλαμβάνει, ώς είβή-
χαμεν, ύπομιμνήσκων αυτούς τών είρημένων, πρώ
τον, οτι δει [πιστεύειν άδιστάκτως] είςτδ δνομα τοΰ 
Υίοΰ τοΰ θεοΰ, τοΰτ' έστιν, είς τήν υπ' εκείνου 
παραδοθεΐσαν ήμιν θεοσέβειαν (τοΰτο γάρ σημαίνει, 
τό^δνομα τοΰ Υίοΰ τοΰ θεοΰ, ώσπερ εϊπομεν) · 
είτα δτι ση μείον τής αδίστακτου ταύτης πίστεως 
ούδεν έστιν άλλο, ή ή πα^ησία, ήν διά τή; άμω-
μήτου πίστεως εύρίσκομεν πρδς αύτδν, ώς κα\ ανω
τέρω είρήκαμεν, κα\ δτι (πάλιν] τδ σημεϊον τής τοι
αύτης πα^ησίας, τδ μή άστοχεϊν πάντων τών παρ* 

quic pelunt, addil illud, secundnm voluntatem ejus, ημών αίτουμένων τέθεικεν. Άλλ' επειδή ού πάντων 
inniicns, etim qui praeter Dei voluntaiem peiierit, 
liaudquapuam exaudiendum fore.Qua in re consonal 
boaio Jacobo, siquidem el hic ··, Petitis, ail, et 
non accipitU, eo quod male pelalii. Converteos vero 
bujusmodi signuin in aperlitis indicium, El si sci-
mue, inqnit, quia audii nos, quidqtiid pclicrimus; 
sriimis, quia babcmus pcliiiones quas postulamus 
ab eo. Acsi diceret: Si secundtim voluiUaiem 
cjus poslulaaius, audit nos; et si exaudit nos in eo 
quod postulamus, scimus, quod secundum volun-
taiem ejus peiitiones nosiras faciamue: et liabe-
mtisin nobismelipsi* pelilionesquae postulavimus. 
Haic vero sunt, regnuin Dei, et juslilia ejus 
quae ipse, ut pelcrenus, in Evaagclio noandavil. 

YERS. 16,17. Quiscil fratremsuumpeccarepecca-
tum non ad mortem, petat et dabitur ti vita peccanti 
non ad morlem. Est peccatum ad mortem: non pra 
illo dicoul rogetquis. Omni$ iniquita$ peccatum eil: 
el sst peccalum nonad mortem. His quae jam expo-
suirous, eipediiis,diserle proponilquidquaoj eorain, 
quaevult, ut secundum voluntaiem Dei pelaimis. 
Quoniam vero per totam fernie Epislolain mulltu 
fuilin extoilenda cbariiate, atquein firmando, Dcum 
velle, ut dilectiouem nostram erga fraires illibatam 
custodiamus; nunc unum illudque poiissinimii 
eorum, quae Deus a nobis exigit, esse aii, ut ti quis 

τών αίτουμένων πάντες τυγχάνουσιν, ουδέ έπακούον-
ται είς & αίτούσι, προστίθησι τδ, κατά τό θέΛημα 
αυτού, ώς ογε παρά τδ θέλημα τοΰ Διδασκάλου 
αϊτών, ουδέ είσακουίθησόμενος, ομοίως τφ μα-
καρίφ Ίακώβφ * έπεί κα\ ούτος, ΑΙτειτε, φάσκεί, 
κα\ ού Λαμβάνετε, επειδή, φησί, κακώς αΐτεϊσθε. 
'Αντιστρέφων δέ τδ τοιούτον ση μείον είς σαφέστε-
ρον γνώρισμα, φησί * Καϊ έάν οϊδαμεν δτι εισακούει 
ημών είς πάν δ αίτώμεν, οϊδαμεν δτι έχομεν τά αί · 
τήματα, ά ήτήκαμεν αύτδν * τοιούτον τι λέγων * Εί 
κατάτδ θέλημα αυτού αίτοΰμεν, ακούει ημών * κα\ 
εί εισακούει ημών είς δ αίτοΰμεν, οίδαμεν οτι κατά 
τδ θέλημα αυτού ποιούμεν τά αιτήματα ημών, κα\ 

£ έχομεν έν έαυτοϊς τά αιτήματα & ήτήσαμεν. Ταύτα 
δέ έστιν, ή βασιλεία χα\ ή δικαιοσύνη αυτού, ά καϊ 
αύτδς αίτείν ημάς έν Ευάγγελος ένετείλατο. 

Έάν τις ϊδ$ τόν άδεΛφόν αύτοΰ άμαρτάνοντα 
άμαρτίαν μή προς Θάνατον, αιτήσει, καϊ δώσει 
αύτφ, ζ^)\ντοϊς άμαρτάνονσιμή προς θάνατον, 
Έστιν αμαρτία προς θάνατον · ού περϊ εκείνης 
Λέγω, Ινα ερώτηση. Πάσα αδικία αμαρτία έστί * 
καϊ έστιν αμαρτία, ού πρός θάνατον. Είπών άπερ 
παρεθέμεθα, \ΰν αύτδς χαϊ (5ητώς παρατίθεται τι 
ών αίτείν ημάς βούλεται τών χατά τδ θέλημα τοΰ 
θεοΰ. Κα\ επειδή πολύς έστι σχεδόν δι* δλης τής 
Επιστολής, την είς r&v άδελφδν άγάπην έξυμνών, 
χαϊ τούτο βούλεσθαι τδν θεδν, τήν είς τδν άδελφδν 
άγάπην άνόθευτον τηρείν, νύν έν τών θελημάτων 

tiderii fra(rem suum peccantem non ad morlem, pe- D αυτού και τδ κράτιστον είναι τούτδ φησιν Έάν τις 
taletdabitei.Quid vero dabit?Vium SBlcrnam. Scd 
quibus? lis qui non peccant ad morlena. Sic enim 
ille peccatum gencralim dividit. Omnis iniquilag 
peccatum est, et ca qua? est ad moriem, ei illa quae 
non est ad mortem. At de ca qux csl ad mortem, 
non roget, inquil, seu non poeiulel quisquam: non 
enira exaudiendug est, quoniammale petit. Loqu»-
tur vero de eo qui nullam exbibet conversionem : 
(alis enim iniquitas est pcccatum ad morlcm , 
quae scilicei ad poenitentiam non vergil: qua labo-
l*ans Jiidas JBteriwm mortem stibiit. 433 Yernm 
pt qui iqjuriarum memoriam rctineni, ad morlein 

ϊδη τόν άδεΛφόν αύτοΰ άμαρτάνοντα μη πρός 
θάνατον, αίτηση, καϊ δώσει αύτφ. Κα\ τί δώσει; 
Ζωήν αίώνιον. Τίσι; Τοις μή άμαρτάνουσι προς 
θάνατον. Ός γάρ άπδ γένους τής απλώς αμαρτίας 
ποιεί τήν διαίρεσιν, καί φησι * Πάσα αδικία άυ άρ
τια εστί, καϊ ή πρδς θάνατον, κα\ ή μή πρδς θάνα
τον. Άλλά περί μέν τής πρδς θάνατον, φησι, μή 
έρωτάτω, ήτοι μή αίτείτω' ού γάρ είσαχουσΟήσετα·., 
δτι κακώς αιτεί· περ\ τοΰ μηδεμίανέπιδεικνυμένου 
λέγων έπιστροφήν. Πρδς θάνατον γάρ αύτη έστιν 
αμαρτία μόνη, ή μή πρδς μετάνοιαν άφορώσα, ήν 
κα\ Ιούδας νοσήσας, τφ αίωνίφ θανάτφ ύπήχδη. 

«-* Maub. νιι, C. e l Jac. ιν, 5. «? Maitl». vi, 53. 
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Άλλά και ot μνησικακοΰντες, πρδς θάνατον άμαρ- \ pcccanl: ait rniro Salomon ' · : 

r.5 
Yice memnrum inju^ 

τάνουσι. Λέγει γάρ Σολομών · Όδοϊ μνησίκακων 
είς θάνατον. Ουδέ γάρ ούτοι μετανοοΰ«ν επιστρέ
φοντες , μνησικακίας έχόμενοι, κα\ διατηρούντες 
[τήν κατά του πλησίον] δργήν, άλλά άμετάγνωστα 
άμαρτάνουσιν. 

Οϊδαμεν, δτι πάς ό γεγεννημένος έκ τον θεον 
ούχ άμαρτάνει · άΛΧ ό γεννηθείς έκ τού θεού τη 
ρεΊ εαυτόν, καϊ δ πονηρός ούχ άπτεται αύτον. 
Οϊδα^α$ν δτι έκ τον θεού έσμεν, καϊ ό κόσμος. 
δΛος έν τφ πονηρφ κείται. Οϊδαμεν δέ δτι ό ΥΙός 
τού θεού ήκει · καϊ δέδωκεν ήμϊν διάνοιαν, Ίνα 
γινώσκωμεν τόν άΛηθινίν θεόν * καϊ έσμέν έν τφ 
άληθινφ, έν τφ ΥΙφ αυτού Ίησον Χριστφ. Ού
τος έστιν ό αληθινός θεός καϊ ή ζωή ή αΙώνιος 

riarum ad moriem. Quandoquidein neque isli n si-
piscere sotenl: quippc qui injuriarum memori;u 
bxretues, iratn noti deponuul', adeoque irreroissi-
biliter pcccanl. 

• 
YERS. 18-20. Scimus quia omnxt qui natui esi 

ex Deo% non peccat; sed generalio Dei conserrat eum, 
el maligntu ncn tangit eum. Scimu$, quoniam ex Deo 
sumut ; et mundus toiut in maligno positus e$t. Εί 
seimus, quouiam FUiut Dei venil; ei dedii nobis 
te>i$ttm, ul cognosiamus verum Deum, el simus in 
vero Filio ejus. Uic ezi verut Deus et tita aterna. 
Postquatn nos docuit, quodnam pcccaium sil a t 
moitem, el quodnam uon ad niortem, declaral 

Έπιστήσας ημάς τί; ή αμαρτία ή πρδς θάνατον, και Β deinceps, quorura sit peccare ad morlem : el a i l r 

τίς ή μή πρδς θάνατον, επισημαίνεται λοιπδν, χα\ 
τίνων ίστ\ τδ πρδς Θάνατον άμαρτάνειν, καί φησιν, 
δτι ό υίο0ετη0ε\ς έκ Θεοΰ, ούκ άν ποτε ούτος, ούτε 
πρδς Θάνατον [ούτε τήν μή πρδς Θάνατον] άμαρτίαν 
νοσήση. Άπαξ γ3:ρ έαυτδν έκόούςτψ ένοικούντι αύτψ 
διά τής υίοθεαίας Χριατψ, ανέπαφος διαμένει αμαρ
τίας. ΙΙλήν ίνα μή τις οίηθείη πάντη τδν τοιούτον 
μεταπεποιήσθαι τήν φύσιν, ώς άνάλωτον εΐναι λοι-
πδντή αμαρτία, επιφέρει τδ, Τιχρεϊ εαυτόν ω; εΓ 
γε μή τηρή έαυτδν καϊ φυλάσση έκ τού πονηρού, 
πάντως άμαρτησόμενος. Ού φύσει ούν είς άναμαρ-
τησίαν προβαίνει, φτ,σ\ν, άλλ' έκ τής τού Θεού με-
γαλοδωρεάς * δς διά τού υίοΟετήσα» ημάς, ταύτης 

eum qui adopiatus eei a Deo, peccaio ad niorlem 
nunquaiu laboraiurum. Cum enim semel se Glirisic 
per adoptionein in semet inliabitanli tradideril, pco-
calo liber perseveral. Atlamen, ne quis putaretr 

eutn omnino iuulasse naiuram, quo peccalis am-
piius vinci non posscl, subjungii : Contervat se-
ipwtn, velut quj, si non servei eeipaum, et a inali-
gno non caveat,omninosii peccatums. Scilicet i\on 
nalrira ad inipeccaniiain quis progredilur, iuquil ; 
8id exintio Dci dono, qui nos adoplando lantam 
nobis contulit graiiam, ut, ai doiium ab ipso coi-
laiuni caute custodiamtis, tn itttliuin amplius pecca-
luoi prolauaiuur. Quaudoquidci» aliae, ioquil, oum 

ήξίωσε τής χάριτος, Γνα φυλάσσοντες ημείς χα\ τη* Q muudus iu malfgno bil posiiua (munduiu auLuia 
ρούντες τδ δώρημα τδ ύπ' αυτού ήμιν δωρηΟέν, καϊ 
τδ μή άμαρτάνειν έχωμεν. Έπε\ άλλως, φηοιν, εν τψ 
πονηρψ τού κόσμου κειμένου (λέγει οέ κόσμον τούς 
μή διά δεξιών έργων είς υίοΟεσίαν εαυτούς τού Θεού 
μετατάξιντας), ούδ:ν άνέκώλυε τοις άπολλυμένοις 
συνεξέταζε σΟ α ι ημάς" καθότι έγκειται ή διάνοια 
τού άνθρωπου επιμελώς έπϊ τά πονηρά έκνεό 
τητος αυτού · ώς έπι τού κατακλυσμού δ θεδς άπ-
εφήν_το· Αλλ* επε\, φησΙν, δ Υίδς τού θεού ήκει, κα, 
δέδωκεν ήμϊν διάνοιαν τού γινώσκειν αύτδν θεδν 
άληθινδν, καϊ είναι έν αύτψ τψ άληθινψ Υίψ αύτοΰ 
Ιησού Χριστψ, έγνωμεν διά τής μεγαλοδωρεάς ταύ
τη;, δτι ούτος έστιν ό άληθινδς θεδς, κα\ ή ζωή ή 
τ:ύ πονηρού, και τών σκανδάλων αύτοΰ. 

Τεκνία, φυλάξατε εαυτούς άπό τών είδόίλων. Q 
ψΑμήν. Έξήτησάν [/. έζήτ.] τίνες · Τίνος χάριν, ε! 
πρδς τελείους πιστούς ταύτα έγράφει [f.— φη], παρ-
εγγυα φυλάττεσθαι αύτους άπδ τών εΐ&ωλων; Φα-
μέν ουν, ώς επειδή τή Έκκλησί* δλη έγραφε ταύτα, 
ήτις ού πάσα κεκριμένψ λαψ συνεπληρούτο, άλλ' ίν 
τις και έν ταύττ^ νωθέστερον διακείμενος, πρδς τούς 
τοιούτους παρεγγυά, τδ εύόλισθον αυτών ύφορώ-
μενος. 

Τέλος τής Επιστολής Καθολικής Ιωάννου, 
έγράφη άπό "Εφέσου, στίχων σξ&. 

vocal eoe, qui per bona opera divinam aibi ad^ 
pli ueni noD consciverc), nihil probiUt, quominua 
nosqiioque pereuotibu? auntimereumr: cum T 1 $e»^ 
sus et cogiiatiQ humani cordit in malum prona $im 
ub adolescemia tua, queinadmodum in dilu>iv 
Dt u» patuiecit. Yorum quoniam, inquii, Filius Dei-
vcidl, t t dodil uobis ecnsuii), ul cogiioscaiiiiL» 
ipsuui vorum Oouiu, ei siiuug in vero Fiiio eju* 
Josu Clirislo , cogooviiuus per bujuemodi eximiau» 
dumiui, quottiam bic est verua Deus el viu «ier-
ua : el cognoscciiies tuli eunius ab ia>petu raaligiii, 
el ab oficndiciilis ejus. 

αιώνιος* κα\ γνόνιες, μένομεν ανεπηρέαστοι έχ 

YERS. 21. Filioli, custodiievos α sinulacris. Amen, 
Qua»iere aonnulli, qua de causa Joanaee, oam *t% 
parfecioe fideUs IUNC acripaeril Epialolam, praece 
perii, ut a sitnulaeri* se «uaiudircnl. At respomle-
mus: Quoniam iuec scribebai loli Ecckaia?, quar 
non Krta ex electq popuk) comslabat, sed in ea nou-
nulli eranl sognius affecti, propterea Ul«» co^ 
boriatur, ul rorum prospieerei imbcckiiiati. 

Finit Epiitole caiholitcc JoainU. Sitipta esl (br 
Epheio, vcr$. 264. 

w Prov. xii , 28. T l Gen. vm, 21. 
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Θ Ε Ο Φ Υ Λ Α Κ Τ Ο Υ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

Τ Η Σ Τ Ο Υ Α Γ Ι Ο Υ Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ Β Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Σ 

ΕΕΗΓΗΣΙΣ. 

THEOPHYLACTI 
BULGARIJE ARCHIEPISCOPI 

E X P O S 1 T I O Ι Ν E P I S T O L A M I I S . J O A N N I S . 

&3& ARGUMENTUM SECUNDJ2 CATHOLICJE Α 
EPISTOLJE jOAisms. 

Epistolam hanc Joannes tanquam presbyler seu 
tenior scribit Electae dominae ei (iliis ejus. Occasto 
aulem bujus epistolae est haec : Videns fllios ejus 
rectein ftle vereari, et mtillos seductores circumire 
dicenles, non esee adventmn Domini in carne , 
lianc scribit Epislolam : in qua primoquidem ejus-
dem filios velut recte ambulanies commendat ; 
deinde docel, novum non esse mysterium nostrum : 
ac rursus bortatur ad charitatem, et ad perseve-
randnm in docrina ipsis tradita. Canerum docet 
Aatichristum esse, quicunque negat Gbrislum in 
carne venisse ; ac prrccipit, ut nemo ejusmodi bo-
mines in domnm guam recijriat, nerc eos salulet. 
El sic concludit Epislolara. fi 

435 C Α ΡΙΤΑ HUJUS EPJSTOLJE. 

i . Pott pro&mium agit de reeta vita in charitate 
Dei per sanctam fidem immutabUiter servanda, Et 
quod oporteat hatreiicum netttiquam in domum 
introducere, aui saluiare, ptopter peccatum. 

4. Promiuio de adventu suo propter tpem futum 
• uitlitalis. 

ΥΠΟΘΕΣΙΣ ΤΗΣ Β' ΚΑΘΟΑΙΚΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ* 
ΙΩΑΝΝΟΥ. 

Ταύτην|ώς πρεσβύτερος γράφει Εκλεκτή κυρία κοΛ 
τοΤς τέκνοις αυτής. Ή δέ' πρόφασις τής Επιστολής 
αύτη * Όρων τά τέχνα αύττ,ς καλώς αναστρεφόμενα 
έν τή πίστει, καϊ πολλούς πλάνους περιερχο μένους χα\ 
λέγοντας, μή είναι τήν πα ρου σία ν τού Χρίστου έν 
σαρκι, γράφει τήν Επιστολή ν. Κα\ πρώτον μέν 
αποδέχεται αυτής τά τέκνα, καλώς περιπατούντα * 
εΐτα διδάσκων μή νεώτερο ν είναι τδ καθ9 ημάς μύ
στη ριον, παραινεί πάλιν περ\ αγάπης, χαϊ Γνα μεί-
νωσιν έν τή διδαχή τή παραδοθείσα αύτοϊς. Κα\ λοι · 
πδν διδάσκει 'Αντίχριστον είναι τδν λέγοντα, μή έν 
σαρκ\ έληλυθέναι τδν Χριστόν. Παραγγέλλει δέ, ώστε 
τούς τοιούτους μή δέχεσθαί τινα είς οΐχίαν, μηδέ 
λέγειν αύτοϊς τδ χαίρε ι ν. Κα\ ούτω τελειοί τήν Έπι-
στολήν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ ΤΑΥΤΗΣ. 

Α'. Μετά τό προοίμον, χερϊ έρθοΰ βίου έτ άγαχη 
θεοΰ, διά πίστεως ευσεβούς αμετάθετου. Έτ 
ψ δτι [ού] δεϊαίρεχικδτ είσοιχίζέιτ, ή χαιρετΐ* 
ζειτ έρ αμαρτία. 

ϋ. ΈχαγγεΛία παρουσίας αύτον έχ* έλχίδι χρόζ 
ώφέΛεαιτ. 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΔΕΥΤΕΡΑ 
Τ Ο Υ Α Γ Ι Ο Υ Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Ο Υ Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ . 

EPISTOLA SECUNDA 

S A N C T I J O A N N I S A P O S T O L I . 

*0 πρεσβύτερος *ΕχΑεκτή\κυρΙα, χαϊ τοις τέκ
νοις αυτής, ονς έχω άγαχώ έν άΛηθεία, ουκ έχω 
δέ μόνος, άΛΛά καϊ χάντες ol έγνωκότες τήν 
άΛήβειαν. Τινές φήθησαν ταύτην χα\ τήν μετ* αυ
τήν Έπιστολήν μή είναι Ίο>άννου τού ήγαπημένου, 
άλλ' έτερου ομωνύμου τούτφ, καθότι κα\ πρεσβύ-
τερον έαυτδν κα\ έν ταύτη xat έν τή μετ' αυτήν γρά
φει, κα\ ττρδς γυναίκα, καϊ έτερον [Γάιον] ένα κα\ 
αύτδν, ώσπερ κα\ τήν γυναίκα μίαν * όπερ ού κατ' 
Έπιστολήν Καθολικήν. Και τήν προγραφήν δέ δτι 
μή κατά τήν πρώτην πεποίηται Έπιστολήν · ού γάρ 
έν εκείνη ούτως άπήρξατο. Άλλά φαμεν, δτι έν τή 
πρώτη ούκ έποίησε τοΰτο, ούτω προγράψας · ού γάρ 
πρδς ώρισμένον έγραφε πρόσωπον, ουδέ τζρίς Έκ-
κλησίαν τόπων τινών, ώσπερ έποίησεν δ μακάριος 
Πέτρος, άφωρισμένως πρδς τούς έν τή διασπορά έπι-
σημαινόμενος Ιουδαίους γράφειν, κα\ πρδ τούτου δ 
θειος Ιάκωβος · άλλά πάσι πιστοίς κοινδν ποιούμε
νος τδν λόγον, έκκλησιάζουσι, κα\ μή έκκλησιάζουσι, 
τδν τής προγραφής παραλιπών τύπον. Πρεσβύτερον 
δέ έαυτδν γράφει ενταύθα, κα\ ούκ άπό στόλο ν, ουδέ 
δοΰλον Τησοΰ Χριστού, ώς οί λοιπο\ απόστολοι. Άπό· 
στολον μέν ούν ού γράφει έαυτδν, Γσως, δτι μή πρώ
τος κατήγγειλε τδν λόγον έν τή Ασία, άλλά μετά 
Παΰλον, και ού κατά πάροδον ώσπερ εκείνος, άλλά 
μένων έκε? κα\ παρών. Άλλά ουδέ δοΰλον Ιησού 
Χριστού * έθά^ει γάρ, διά τδ άγαν άγαπάσθαι, έξω 
τοΰ τής δουλείας εΐναι φόβου. Πρεσβύτερον δέ μόνον 
έαυτδν ήξίωσε καλέσαι, δτι γηραιδς ών ήδη έγραψε 
ταύτας, ή δτι κα\ έπίσκοπον έαυτδν έκάλεσε διά τοΰ 
πρεσβυτέρου, εΐωθότος, τδ κατ* εκείνο καιρού, χα\ 
επί τών επισκόπων φέρεσθαι τδ δνομα τοΰ πρεσβυ
τέρου. Πρδς δέ γυναίκα γράφων πιστήν, ούδεν ύπ-
εστείλατο, δτι έν Χριστφ Ιησού ούκ ά^εν ουδέ θήλυ 
|οιδε], Πρδς δέ ΓάΤον ένα γράφων, έχει Παΰλον [TC-
\ω τε] γράφοντα κοΛ Τιμοθέψ, κα\ πρδς Φιλήμονα 
δέ Ιδιώτην. Ταύτα μέν περί τής προγραφής· 
lem Paulum babuit, qui ad Titum el Timolbeum 
de inscriptione sint dicla. 

Δείκνυται δέ άπδ τής απαγγελίας κα\ τής άλλης 
τοΰ λόγου οίχονομίας, τδ γνήσιον τών Επιστολών 

Α VERS. 1. Senior Electv dombicB tt nali$ ejus quo$ 
ego diligo in teritate: et non ego solus, ted el omnet, 
qui noverunl veritatem. Quidam putaverunt, Episio-
lam bancet sequenlem non esse Joannis apostolt, $ed 
alierius buic cognominis.proplerea quod, cnift inhatf, 
lum in sequente, sese presbyierum, seu acniorem 
vocal; et scribit ad muliercm, el ad Gaium; unum 
qnidem iUum , sicut et ad mulierem unam ; quod 
Episiolae Calbolicae consenianeuin nou videlur, Ac 
preierea neqiie exordium hujug Epislolae lale est, 
quale in priore: alio enim inodo illam exorditur. 
Altamen dico, Joannem priorem Epistolam diver-
simode, nulla praoposiia inscriplione, inchoasse ; 
quia non ad peculiarem personam, neque ad ali-
quol locorum Eccleatam scribebat, uli fecit beatua 

Β Petrus, significans se deierminale scribere ad Ju-
daeos qui erant in dispersione, et ante bunc ean-
cius Jacobus ; sed universis fldelibus, sivecongre-
gaiis, sive non congregatis, coromunem omnibus 
instUuens sermonem : ideoque in ea inecriptiooia 
formulam prseiermisit. Presbylerum autem, geu 
«eniorem, non vero apostolum, aut servum Jesu 
Cbrisii, quemadmodum alii apostoli, sese bic dicit; 
non quidem apostolum, fonasse, quia primus ille 
UOD fuit, qui predicaret Evangeliura in Asia, sed 
Paulus : et non io tracsiiu, gicut ille praedicavit ; 
sed ibi manens ac praesene. Neque vero servum 
Jcsu Chrisli : confidebat enim se, eo quod impense 
ab ipso diligeretur, Hberum esse a timore serviiu-
lis. Presbyterum anlem, seu seniorem tantum ap-

^ pellare se voluil, quod jam s e n e i e s se i , c u i n baa 
Epislolas conscriberel, vel ut episcopum se esse 

significaret: nam presbyteri nomen eliam 436 de 
episcopis dici per id lempus solebat. Ad mulierem 
autem fidelem scribere non dubitavil : quoiiiam i« 
Cbrislo Jesu neque masculum, neque femtnara 1 

noveral. Ad unum vero gcribens Gaium, praeeon-
gcripsit, ac eliam ad idioum Pbilemonein. Et toc 

E i pbrasi vcro et reliqua germoiiig oeconomia 
perspicuum est, sequenies duas Epislolae gcnuisum 

• Galal. ni , i 8 . 
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esse littjus aposloli tefnin : nam ct in bac si-rniu-
iieiu sape irpctil, eadeni dc iisdem dicens, ubi vel 
modica recurril occasio, ut, quod docel, magisron-
firmet. Duo vero suadot Eloctae liuic ; unum, ui in 
cbarilaic ambulel ; alleruiu 111 bxreiicos avcis» lur 
et fugial. Electam vero vel ex nomine, >el propter 
virluiis studium vocat. Quam cliam ab se sincerc 
diiigi aflirmal : et non eam qiiidem solum, scd 
omncs qtioque moribus eidem similes, qui veiita-
leiu iu corde suo inflxain liabeul. iloc cnim eigui-
iical per iliud : qutv permanet in nobis, videlicet 
fidcs in Cbrislum. Ait vero se diligere in veritale : 
suiit ciiini et qui ficle diligmil on% quemadmodum 
ipse in priore Epistoia de frigidis quibusdam fide-
libus dixil. Postquam vero di i i l : QUCB permanel in 
nobi$t addil: ei nobitcum erit in wiernum. Tum vcro 
rursus gubdil illud : Eril nobiscum graiia et ιιιί-
stricordia, bona oslendcns, qu;e ex peiTecta cbari-
late oriuiilur. Α Deo Patre, inquii, et α ChrUto 
Je,u ; addilqtie : Ftlio Palris : Itic eoim solus, 
propric Pater csl Fdii. Unde Paulus 1 Ex quo, ait, 
omnis pulerniias in coclis el in terra nominalur. 
Rursus aulem ait: in veriiale el charitate, sernjoneto 
coiiArmans, €t cerlum exbilcns itidiciuia charilalis, 
de qua loquilur, 

YERS. 2 , 5. Propter verUatem quce permanei in 
nobi$, et nobizcum erit in cciernum. Sil vobitcum 
graiia, misericordia, pax aDeo Patre, et α Christo 
Jesu Fitio Palris in veritate el charitaie. Scilicel 
\era <i flima,ei non sin.ulala, seuquae spccicm lan-
tum cbaritalis babeat. 

YERS. 4-6. Gavisut tum valde, quoniam inveni de 
fitns luis ambulantes in verilate, ticut manJaium 
accepimus α Palre. Et uunc rogo te, domiva, tton 
tanquam mandalum novum scribens tibi, sed quod 
Imbuimui ab initio, ui diligamus allerutrum. Et IHCC 
esl charilas,ut ambulemut secundum mandata ejus. 
Sumiiii profecto gaudii res cst invenire aliquem 
U>sque oflcnsione decurrerilem stadium tidci Cbrisli 
sccundam mandatum e j u 6 . Alquodnam istud inan* 
daium ? Id nempe, de quo in Evangelio Cbristus 
ait 3 : Qui diligit me, mandata mea tcrvabit. Pa-
irem vero vocat Cbrislum : nain ipse qnoque cal 
paler, 437sc'"'»cel filiornm, qui ei a Paire per dis-
pcitsaiioncin dali sunl, juxta illtid *: Ecce ego et 
puerimeu quos dedii mihi Dominus. Cacteruin aniaj-
adverle bic bujiis EpMolse germanilatem : qiiaa-
doqnidcm consonat cum co, quod in priore Episiola 
dirlum est : Et tcimus, quoniam qui diligit Oenm, 
mandala ejus servat. Eteniin au bulare scciinduui 
iuaudaia csl eadem servare. Virtules acluosa? stini, 
el esse habent per boc quod excrceantur. Quare 
qui ccssat ab aiiibulando in ipsis, n«Mpic illas ullo 
pacto conserVai. Ambulare auieui de piOfectu scu 
de augmeiito diciiur. Quanto enim quis secundum 
virtutrwj operatur, tanto in antcriora progrediiur, 
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i έπει κάνταυΟα ττολλακις fenaviyEi τδν λδγόν, τ Λ 
αυτα περί τών αυτών λίγων, μετά του μικρά; 7:αρα-
πίπτιιν αφορμής, και ταύτη κατασφαλίζεσΟαι τδν 
λόγον. Δύο δέ τή Εκλεκτή ταύτη ίτζιμαρτυρεί έν 
μέν, τδ έν άγάπ^ περιπατείν · έτερον δέ, τδ έκτρί-
πεαΟαι τούς αίρετικούς. Έκλεκτήν δέ, ή άπδ τού 
ονόματος, ή άπδ τής περ\ αρετή ν φιλοτιμίας καλεϊ, 
ήν και άγαπαν φησιν έν άληΟε'ςι, καϊ ού μόνον αύ· 
τήν, άλλά κα\ πάντας τούς όμοτρόπους α.'τή, τ^ΰς 
τήν άλήΟειαν έχοντας έν έαυτοΐς ήδραιμίνην. Τούτο 
γάρ σημαίνει διά τού, t)\r μένουσατ kr τ)/ί7^,.τούϊ* 
έστιν ή είς Χριστδν πίστις. Έν αληθείς δέ αγαπάν 
λέγει. Έστι γάρ και επιτ.λάστω"ς αγαπάν στόματι, 
ώς αύτδς έν τή πρώτη Επιστολή περί τίνων νω-
θρευομένων έδήλωσε πιστών. Είπών δέ, χήν μένον-

^ xruv εν ι\μΊν, έπ^νεγχε τδ, Καϊ μεΟ' ημών έστιπ 
ε)ς τδν αΙώνα. Τούτοις δέ πάλιν επιφέρει ib/Eacai 
μεθ* ημών χάρ/ς καϊ έΛεος% τά άπδ τής τελείας 
αγάπης εμφαίνω ν έπαν&ούντα καλά. 9 Από θενο 
Πατρός, φησ\, καϊ χαρά Kvpiov "Ιησον Χρίστου. 
Έπήγαγε τδ, τον ΤΙοϋ τοΰ Πατρός. Μόνος γάρ ούτος 
κυρίως Πατήρ Υίού. Διδ κα\ Παύλος, Έζ οϋ, φηο\ 
χάσα χατριά έν ονρανφ καϊ έχϊ γης ονομαζό
μενη. Πάλιν οε τδ , έν άληΟεία$ επιφέρει, καϊ 
dfdffft, ά σφάλε ιαν τω λόγφ π ι ρι ποιών καϊ γνώρισμα 
ής φησιν αγάπης· 

άιά τήν άΛήθειαν τήν μένονσαν έν ήμϊν (καϊ 
μεΟ' ημών έσται εϊςτόν αιώνα). Έσται μεθ* νμών 
χάρις, έΛεος, εΙρήνη αχό θεον Πατρός, καϊ χαρά 

• Κυρίου "Ιησον Χραττου τού ΥΙού τού Πατρός, έ>· 
άΛηθεία καϊ άγάχη. — Οίον τήν αληθή χα\ έδραίαν, 
άλλά μή κατε σχηματισμένη ν. 

'Εχάρητ Λίαν, δτι εύρηκα έκ τών τέκνων σου 
χεριχατούντας έν άΛηθεία, καθώς έντοΛήν έΛά · 
€ομεν α αρά τού Πατρός. Καϊ νύν ερωτώ σε, κυ
ρία, ούχ ώς έντοΛήν γράφων σοι καιν ην, άΛΧ ήι-
είχομεν άχ' αρχής. Ινα άγαχώμεν άΛΛηΛους. KtA 
αύτη έστϊν ή άγάχη, Ινα χεριχατώμεν κατά τις 
έντοΛάς αυτού. — Κα\ γάρ έστιν ώς αληθώς χαρ£ς 
αίτιον τής μεγίστης, τδ εύρεϊν τινα άνθρωπον άπ^'-
σκόπτως δδεύοντα τδν έν τη πίστ:ι τοΰ Χριστού δρ'-
μον κατά τήν έντολήν αύτοΰ. Τίς δέ ή εντολή ; Ίΐ 
περ\ ής έν Εύαγγελιοις ό Χριστός φησιν · Ό άγα-
χών με τάς έντοΛάς μου τηρήσει. Πατέρα δέ νύν 

) τδν Χριστδν καλεί, έπε\ κα\ πατήρ έστι τών o.it 
τής οικονομίας παρά τοΰ Πατρδς δοθέντων αύτι;*ι 
υΙών, καθδείρηται· Ιδού έγώ καϊ τά χαιδία, apci 
έδωκεν ό θεός. Σκόπει δέ κα\ τδ γνήσιον τής Έτι-
στολής ταύτης, δτι συμφωνεί διά τούτων τώ έν τή 
πρώτη Επιστολή είρημένω, τώ, Καϊ οϊδαμεν δτι ό 
αγαπών τόν θεόν, τάς έντοΛάς αυτού τηρεί. Τα J-
τδν γάρ έστι, τδ περιπατειν κατά τας έν:ολά;, τώ 
τηρείν αύτάς. ΠραχτικαΙ γάρ αί άρεται, καϊ τδ εΐν.ι 
Ιχουσιν έν τώ ένεργείσθαι. "Ωστε ό παυσάμενος το* 
κατ' αύτάς όδεύειν, ούδέ' φυλάσσει αύτάς. Τδ περι
πατειν δε κατά προκοπή.ν εΓρηται. "Οσον γάρ τις 
κατ* άρετήν ενεργεί, έπ\ τά πρόσω Γεται, εξιν 

* E^bcs. ιιι, 15. 3 Joan. χιν, 25. k Isa. νιιι,18. 
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ίαυτψ περι ποιών του καλοΰ πλείονα. Κατά τοΰτο β» Α semper majorem rectitudinis babifum sibi consci · 
οίμαι είρήσθαι και τδ, ΕΙς Λ έπιϋυμονσιν άγγελοι 
ηορακύψαι. Τών γάρ δεδωρημένο>ν ήμίν ύπδ τοΰ 
ένανθρωπήσαντος αγαθών τοσούτον τδ μεγα'λείον, ώς 
κα\ άγγέλοις εφετδν είναι βραχεία ν τούτων λαβείν 
κατανόησιν τοΰτο γάρ τδ, παρακύχ^αι, νοείται. 
'Εφίεται δέ τις σωφρόνων, τούτου, ού τοΰ παυσομέ-
νου, άλλά τοΰ άεννάως προϊόντος. Κα\ επειδή τδ 
άνεξάντλητον ούχ οΤδν τε δλον περιλαβείν, άγαπητδν 
γοΰν κάν ποσώς έν μετουσία τούτου γενέσθαι. Είρη-
κώς δέ, Ούχ ώς έντολ'ην καινήν γράφω [f.— φων] 
σοι, συμφώνως και τοΰτο λέγων [f. — γει] τοϊς έν 
τί| πρώτ^. Προστίθησι δέ κα\ τδ τής εντολής έργον, 
Ίνα άγαπώμεν αλλήλους. Κα\ τήν άγάπην εξ
ηγείται, δτι αύτη έν τφ κατ' αυτήν πορεύεσθαι έχει 

scens. Et hoc sensa dieimn ριιιο illnd : 1 In quo 
desiderant angeli prospicere. Tanla enim est bono 
rum qtia nobis Yerbuin incaruatum contulit, nia · 
giiitudo, ut ciiam angelis desiderabiic sii vel par-
vam corum asscqoi inielligentiam. Hoc cniin 
eigniOcai Graca vox παραχΰψαι. Desiderat awiem 
quisquis gapit non id qitod cestare aliqaando d6** 
bet, scd quod perenniierduraltirum eet. Atquoniam 
quod inexhaoatum ac immeneum est, tousm capi 
non potest; optimam nobig fueril, gi illud quomo-
docunqne sattcm participemus. €um ait vero sai»-
ctns isie apostohrg : Nvn mandatum notutn teribo 
libi, conformiler loqmiur ad ea quse fn priort 
Epistola scripeerat. Addit vero etiam mandati 

τδ εΐναι, κα\ τήν έντολήν τήν άπ* αρχής, ούκ άλλου Β scopom ; nempe, ut ditigamus eiterutrnm : ct de 
τινδς ένεχεν δεδόσθαι, εί μή Ινα, φησιν, έν αύτ*. πε
ριπατείτε [f. — τήτε.]. 

Αυτή έστϊν ή εντολή, καθώς ήκούσατε άπ' αρ
χής. Ίνα έν αυτή περιπατείτε [t»«/o. — τήτε]. "Οτι 
πολλοί πλάνοι είσήλθον εϊς τόν κόσμον, ol μή 
ομολογοΰττες Ίησούν Χριστόν έρχόμενον έν 
σαρκϊ. — Άνω χάτω τά αυτά στρέφει * διά μεν τής 
αγάπης τδ άδιάσπαστον αύτοΐς προμηθοόμενος, 
αλλά μή πρδς τούς πλάνους άποσχίζεσθαι, τούς ήδη 
έν τφ κδσμφ περιπατοΰντας, xal τήν διά σαρχδς 
έπιδημίαν τοΰ Κυρίου άθετοΰντας * διά δέ τοΰ χατά 

charttate docet, qnod etM bftbeai in ambalaitd* 
secundum ipsam ; et quod noa aUa <te canga man -
datum igtud dalum sh, nisi ut ?oa, inquit, ία eo 
ambuletie. 

VERS. 6, 7. Hoc ett tnim mawdatum, ut quemad-
modum audhtii ab initio, in eo amMeth. Quom&m 
multi'ted*clore$ exierunt, in mundum, qui non ton-
fitentur, Jesum Chmtum venire (1) tnearne. Et sit-
pra et infra eadem semper vergat: pcr cbaritatettt 
qutdem illis suadens, nea fidelitiro c<Ble aepare* 
rentur, neve ad seduciores, qai jam tmmdtnn cir-
cumibant, atqtie adveittum Domini to canie reji-
ciebant, acccderent : per faoc tero, qaod illia ; 

τήν έντολήν περιπατείν, τήν άπ' αρχής τών πιπλα- ^ bulandum monct aecundum maBdaitini, qnod feit 
νημένων αιρετικών δόξαν εμφανίζω ν πρόσφατον ** 
ούσαν, κα\ παρακαλών τής άπ* αρχής εντολής τού
τους έχομε νου ς, μή άπάγεσθαι τή άπατη αυτών. Και 
γάρ ένετείλατο δ Χριστδς τοις μαθηταΤς περί τών 
πλάνων τούτων λέγων * Πολλοί έλεύσονται έπϊ τφ 
ονόματι μου, λέγοντες* 'ΕγώεΙμι ό Χριστός* καϊ 
πολλούς πλανήσονσι. Μή ούν πορευθήτε οπίσω 
αυτών. Πάντας ούν τάς έντολάς, φησ\, τη ρου ντ α ς 
κελεύει μή άπατάσθαι, άλλά τδν ταΰτα λέγοντα 
'Αντίχριστον ήγεϊσθαι. (Λτος γάρ, φησ\ν, έστιν δ 
Αντίχριστος κα\ πλάνος. Είπών δέ, 01 μή ομολο

γούν ζ ες Ίησούν Χριστόν έρχόμενον έν σαρκϊ, 
άλλ' ούχ Ιλθόντα, έμφαίνοντός έστιν, ώς ήσαν τίνες 
ol άθετονντες τήν δευτέρα ν τού Χριστού παρουσίαν 

ab initio, manifeatai, eedacitjrum opiuionem re-
ccfttem esse; adeoque fldelea borlatur, ul ttao-
dato qnod fuit ab intiio, firmiier adh«reiNcies, illo-
liim se frautie ab<hici iMn paiiantar. Nam et 
Christue Dominus discipalis auig d« ejuamedi ae-
ductoribas pnecepit, dicens:6 Mmlti vinitnt im no» 
mine meo, ditentet: Qui* ego $um CkrUtu*, et nuU-
tos teducenl, ηοίϋε hre po$i «ot* Haec igHur, inquU, 
mandata, servanies, ne decipiamini; sed 4ttm qnt 
id dixerit Auticbristum esae, exlslioiate: 4 8 S b ' c 

enim, ait, ett Anlicbrieios ei aednclor. Dieens aa-
tem: qui non confiuniur Je$*m Chrittutm venire 
tit COTM, el Π0Η venisse; oetendil, nonnullos per 
id lempug fitigge, qui seevadom Cbrlgti adveftiuw 

έπεί χαι αύτδς δ Κύριος λέγει * Πολλοϊ έλεύσονται D rejicerent. Ε! quidemcoro etiam Dominea ipge ait: 
έπϊ τφ ονόματι μου - ού περ\ τής πρώτης αύτοΰ 
φάσχων παρουσίας, άλλά περ\ τής δευτέρας. "Ομως 
άληθεί λόγφ, ol τήν δευτέρα ν αθετοϋντες χα\ τήν 
πρώτον αποβάλλονται. Εί γάρ ό έν ναρχΐ παραγε-
νόμενος χα\ τήν δευτέραν έπηγγείλατο, πάντως 6 
τήνδευτέραν άθετών αθετεί χα\ τήν πρώτην, ΕΙ γάρ 
πιστεύει παραγενόμενον, χα\ τήν έπαγγελίαν πιστήν 
ήγήαεται τοΰ παραγενομένου * εί δέ τήν έπαγγελίαν 
αθετεί, ουδείς λόγος μηδέ τήν πρώτην αύτδν άθε-
τείν. Αιά τοΰτο, οΐμαι, χαϊ ούτως έχρήσατο ταύτη 

Mnlii tMnieni in nomin* mao, etc», IMMI de prim+, 
ged de secendo advenlu Wculua videlur. AAUHMW, 
qtii gecundum Domiai advenlmn rejloitiai, Η ciiaut 
priinum reipsa inficianlur. Nam gi Chriglug in carne 
jam praegeng ge etiam secuiido venturum annun-
liavti; omnlno qni aeeondvni adveiilira Dffal, re 

j ici i et primwn. Qui enim tnm jam venUae, credit 
ejua quoque praiatsgionein idekm esge noa dalu-
labH. Si aulem promigsioni Idem non habet, nenM» 
non dUerlt, btiuc et prlmum advtntura aboefare. 

•1 Petr. «Luc. xxi, 8. 

(!) Vulg. habet ttnhu. 
PATROL. GR. CXXVI. 
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Qb l;:»nc causam dUeclum btwc dUcipulum dixisse Α *ή φωνή ό ήγαπημένος, V^e/tfrw", είπών, άλλ' ούχ» 
*puto venirty ei ηοη venisse; ut videlicet eos, qut 
ulruiuque adventum Domini in carne abneganl, 
eomprebcjideret. 

Bic est uauctof et Antickristui. Subaudienda ad 
majorem clariuiem gcquentia verba : Qui igiiur 
isla noii cotifitetur, ut conciuiw aequalur : llic e*t 
ieductor tl AniichrUlus: aam ab&que illis vcrbis 
oraiio haud recte fluit. 

VEB*. 8, 9. Videie io$melipw ne perdaln qua 
opwaii sslis, $ed ut nurctdem pienam accipiali*. 
Oauiii qui nadit tt non permantt in doctrina Chri-
$ti9 Deum uon habet. Abalienara eos natagii ab iis 
qtri aboegaiu utruraque advenium Chrisli; ac r auo-
IICID addil; ue, inquil, ei coajunciioae cum ipsis 

Έληλυθότα, ίνα τούς άμφοτέρ ας αρνούμενους παρ
ουσίας τού Κυρίου τάς έν σαρκ\ περιλάβτ]. 

Οίτός έστιν ό πΛάνος καϊ ό Αντίχριστος. — 
Προσυπακουστέον τούτοις είς έντελεστέραν δήλωσιν 
τδ, *Ος ουν ταύτα μή δμολογή, ?να εύστόχως έπ-
άγηται τδ, Ούτος έστιν ό πΛάνος καϊ ό "Αντί
χριστος. Χωρ\ς γάρ τούτου ασυνάρτητος δ λίγος. 

Βλέπετε εαυτούς. Ινα μή άπολέσωμεν ά είργα-
σάμεθα, άλλά μισβδν πλήρη άχοΛάδωμεν. Ώας ό 
παραβαίνων καϊ μένων μή έν τζ διδαχή τού Χρι · 
στού9 θεόν ούκ έχει, — Διαστέλλεται αύτοίς φυ-
λάττεσθαι άπδ τών άμφοτέρας αρνουμένων τάς παρ
ουσίας τοΰ Κυρίου · κα\ τδ αίτιον προστίθησιν Ί α 

perdalta quae operali eslie, aed ut mercedem ple- Β μή, φησί, διά τής πρδς αυτούς άνακράσεως, άπολέ-
nam accipiatis. Αι dicel foriasae quispiam : Quid 
varo &i ego advenitim Chrieti io carne non credens, 
vHam lamen duxero bonis refertam operibue? 
Auno» fMero ob buju&modi opera piis bominibns 
acceoeeri? Objeetionem baac ut in anleceseum 
lollerei apoalolus : Neino, Inquit, qui Chrisli ad-
vcuUim ia carue rejicil, exiatimel, aut perfcctaiu 
qiUB fidelibus dcbetur, operum relributiooem se 
racepturum, vcl omnino piuni ac reiigiosain ae rc-
puiaadiHa. Sed quisquie traoagreditur, iuquit, iuan~ 
daiam ipeius Cbrisii, qui veait in carne, ei non 
penrtaiiel \u doctrina ipgius, Deum non babei. Si 
eata tyui venii, ul perfeclam Dei cognitiouam bo-

σητε ά είργάσασθε, άλλ1 ανελλιπή τδν μισθδν υμών 
λάβητε. Άλλ' Γσως έρεί τις τών τοιούτων· Τί δε; 
εί μή τήν παρουσία ν πιστεύω τοΰ Χρίστου τήν ίν 
σαρκ\, διά δέ αγαθοεργίας βιώσω, ού δύναμαι μετά 
τών έργων τούτων μετά τών εύσεβούντων ταχθήναι, 
ουδέ τδν υπέρ τούτων λαβείν μισθόν; Ταύτην τήν 
αντίθεσιν προαναφών δ Απόστολος οδτος, φησ\ν^ 
δτι ΜηβεΙς οίέσθω, ό τήν έπιδημίαν τήν έν σαρκι 
τοΰ Χριστού άθετών, ή έργων άμοιβήν άπολαβείν 
τελείαν, ήτις και πιστοίς έποφείλεται, ή δλως θεο-
σεβής νομισθήναι" άλλά πάς ό παραβαίνων, φησι, 
τήν έντολήν αύτοΰ, τοΰ Χρίστου δηλονότι παραγενο-
μένου, κα\ μή μένων έν τή διδαχή αύτοΰ, θεδν ούκ 

mlnes domet, ipee rejieiatur; qui fieri potest, ut Q έχει. Εί γάρ ό Οεογνωσίαν ήχων τ ε) ε ία ν ανθρώπους 
is piiH Wi cultor s\it qui diviuorum mysleriorum 
interpreteoi repcdUt? Atbcvs igUur est iste : qnero-
admodum divinus et Deo cbarua esl, loiamquc in 
se DivinUalis pUniludmem, nempe Pairem, Fiiuim 
et Spirituia sanciuko, habet ille, qui firmus ac sla-
lHlia esl i i i docirma Cbristi. Ipae euim do Palre 

| docel, dioen» : 7 Omuia quacunque habet Pater9 

m$* $URL Et mulli» ia locia docei de semetipao, 
ei de Paire, <xiioniam 4 8 9 l , i c ^uidem est Pater,, 
iUe aelem Filius : ac eliaan de Spiritu eancio, cum 
ak : %Par*cUtu*i qui α Paire procedii. Scd perfe-
clms, cui» iequU : B Bapntanlet eoim nomine Pa-
iria, ti Fiki, tt Spirilu* ianeti. Quod si vero de Pa-
tre quid«n et FiHb menlioneni boc loco faeil Do-

διδάξαι, ούτος άθετούμένος δρψτο, πώς άν έτι θεο~ 
σεβής είη δ τών θείων θεαμάτων τδν ύφηγητήν 
άποσκορακίζων; "Αθεος ουν ούτος · ώσπερ ένθεος 
και θεοφιλής, χα\ πάν τδ τής Οεότητος πλήρωμα 
έχωνέν έαυτφ, Πατέρα δηλαδή χαϊ Τίδν, καϊ Πνεύμα 
άγιον , ό ήδρααμένος έν τή διδαχή τού Χριστού. 
Αύτδς γάρ διδάσκει, περί μέν τοΰ Πατρδς λέγων * 
ηάνταδσα έχει ό Πατήρ, έμά έστι (κα\ πολλαχοΰ 
δέ περι εαυτού διδάσκει κα\ περί τοΰ Πατρδς, ο>ι 6 
μέν έστι Πατήρ, δ 6έ Τίός) * περί δέ τού Πνεύματος, 
δταν λέγη · Τό Πνεύμα τό άρον δ παρά τον 0 α -
τρόςεκπορεύεται. Τέλιώτεροντούτων ήνίχα λέγει* 
Βαπτίζοντας αυτούς είς τό δνομα του Πατρός„ 
καϊ τον Χίου χαϊ τού άγιου Πνεύματος. ΕΙ δέ 

mmi diseipiiitte, non amam de Spiritu eancio, D πχρί τού Πατρδς μόνου χαϊ τοΰ ϊίον είρηται ενταύθα 
PuUftletiUi ofendaris : non eum trai, cwr hic nisi τ φ μαθητή τοΰ Κυρίου, ού μέντοι γε περί τοΰ αγίου 
de duabas istie personi* loqnertlur. Πνεύματος, μηδέν οχανδαλισθίς- Περ\ γάρ τούτοι» 

μόνου χατήπειγεν ενταύθα ειπείν,τοΰ Πατρδς, φτ,μλ, 
κα\νςού Τίοΰ. 

Ό μένων έν τ ή διδαχή νου Xpwrov, ούτος καϊ 
τόν Πατέρα χαϊ τότ Ποτ έχει. — Μένει έν %fl 
διδαχή τ ο ΰ Χριστού, ήτοι τή ευαγγελική διδασκαλία, 
δ χατά ταύτην φρονών, χα\ διδάσκων, χαι πράττων, 
θεωρητικώς άμα χα\ πραχτικώς ρ ιών · ό δέ ταύτης 
άπάγων έαυτδν, άθεος. Ός γάρ δ 6V ακριβούς πολι
τείας οίκειών έαυτδν τψ Θεφ, tooitap ό -Αβραάμ, 
καθδ ήκουσε παρ* αύτοΰ * Έγω θεός σός · ούτω 

4tui permnwU ι» doctrlna Chriui, hic Η Patrtm 
ti Ftiium kektt. Permaaai in Chrteii, aeu evaoge-
liea docirioa, qufi aectindiNn eatn aeutii, docel et 
opcralur, ac cum iheoreiice tum praclice vivii. 
Qai avHm ab ea se abducit, absque Deo est. Queui-
admodum enim qui perfecte conversalur, sc Dco 
familiarein reddii instar Abraham, qui raeruil ab 
ipso aadire : Ego Deui tuus sum 1 4 ; sic quoqiie 

Tioau. yyi, .15. · Joan. xv, *6. » Maub. xxvm, 19. 1 0 Gen. xv, !. 
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χαι δ έξω τής εντολής τοΰ Ευαγγελίου βίους, άθεος, ^ #ηί extra maadaaa MiaDgetiea vivil, ataqtic U** 
Ιανών άποβχοινίσας του έχειν Θβόν. Άθεου 21 τούτου 
δντος, τοΰ έαυτδν, φημί, τής θείας άλλοτ^ααντος 
*-*»α5εέας * 4 μίνι»» έν αύ*ή, κα\ τδν Πατέρα καϊ τδν 
Υίδν έχει. Βερέ γάρ voiodco* χαι r> ΥΙδς έψη, δτι 
Λ$Λενσόμ*Φα χρός uvrhr χαϊ μονήτ xapy ούτφ 
χονήρομετ, μετά τ©5 Πατρδς δηλονότι. Έχ γάρ τής 
των εντολών τηρήσεως ναδν έαυτδν κα\ οίκητήριον 
έποζησ* *3«ομ, χα) ^»£νοιχονΙχε*. Αιττρΰ δέ δντος 
του έχε ιν Θεδν * > έγε,ται γάρ έχει ν θεδν χα\ τά 
χτίσματα πάντα, πρδς δ και Παύλος εΓρηκεν · ΈΥ 
αύτφ γάρ ζώμεν, χαϊ κινούμεθα [χαϊ έσμέν] · 
τοΰτο δέ χατά τδν τής «ύσιώσεως εύρηται τρόπον. 
Έτέρως δέ τοΰ διά καλοκαγαθίας θεραπεύοντος 

θεδν, πάλιν έχειν λέγομεν θεδν, καθδ ση μα ι νόμε-

«β!: *φ*& eaafli aes* Bee ψηηι ipso ψνά » dt* 
vina sc doclrina abalienat. Qui vero manci mif%at 

ei Pottea» kafaet ot Filivm: nanipie Kliuatiac dc 
vc dixU: ¥em£tm$ ad iprnm, Μ mfmm&nkwtd 
tjmu» fuitmmt, aemfe tum Pata** $avid«R» per 
Bwa^aiaram obeenragtiaai tMphim ad JeiuiciftNf 
itei se coneliinil, adeoque Dcum iiibaMiiwMtfH 4>a-
bei, Dau/11 baJteAii duplfi mqfas; 11*18, 

qui per easenliam dicilur : qua raiione crcatur* 
ontnes Deuro haberc dicuntur, juxta illud Pauli 1 1 ; 
fn ip$* enim vivimus, movemur ei sumnt : aller 
per vii» probitatem : eiim eittm qoi Deo aervit, 
Deiuti babere diciinus. Quo seneu diclus est Deus 
Abrabam, Deos Isaac ··, et geaeraliler ommum 

vov, θεδς xa\ "Αβραάμ ε'ρητα*, *jA '<Ι#αά«4 χα\ 9 M^brsorjrio, qtji jpsi cbari erani. Et bic modos 
δλως τών θεοφιλών Εβραίων. Έι«στα*Εο* γ£ρ »Uy 
[f. τοίς] είρημένοις · Ό £χωτ rto- ΥΙόν, έχει χαϊ 
τόν Πατέρα. Ό γάρ έωραχώς τόν Λ*5*\ ώς αυ
τός φησιν, έό>ραχε τόν Πατέρα · χαι Ιμπαλιν, Ί$γω 
γάρ σ>* r $ ilanpl, ααΐ Δ Βαϊήμ.έ* έμοί, I αυτός 
φησιν. "Ωστε και έκ τούτου τδ τοΰ Πατρδς χα\ τοΰ 
Υίοΰ όμοούσιον γινώσχεται. ΕΙ δέ τις έρεΤ, χαιά 
τοΰτο χα\ δ τους μαθητάς δεχόμενος έχει τδν Πατέρα 
χζ\ τδν Υίδν, χαθδ είρηται- *0 δεχόμενος υμάς 
4μέ δέχεται' χαϊ ό έμέ δεχόμενος δέχεται τόν 
άχοστεΙΛαντά με · ίστω δ τ*ιο%ος οάί^ς ]Φΐνφ* 
χαϊ ούχ δν δε? τρόπον ένισ«άμβνοχ«4Ιαρλ ^άρ 4ής 
διδασκαλίας είρηται ταύτα. Έπε\ δ δεξάμενος συγ
κατάθεσε ι τούς αποστόλους κα\ τήν 4ιδ«αχα14αν ^ 
αυτών, έδέξατο δι* αυτών χαι τδν ΙΙατέρα χα\ τδν 
Υίδν MaM^v^' Μ ^έρ^ς · 4ΒπΑ4 αέ>ων ^vnjjf 
διδαχή, έχει χα\ τδν Υίδν καϊ τδν Πατέρα, έμενον 
δέ'οί απόστολοι έν τή διδαχή, ώς χα\ κηρύσσει ν αύ-

inlelHfciidai asl ia locia quae sequuniiir: " Qui ha-
btl Filium, habet et Palrem. Qni ridil Filitm, t i -
dit ei PmtreiH* Et rnrsas : Ego, inqutt ipse, in ΡΛ-
irej et Paier in me est : ex qu* eiiam Patrie 
FUiiqaa coueubslaAtkliias dignoafiitar. Si auicm 
quisdicat, quod eiiam qui discipulos recipil, ba-
|> ât Patn^i el Filiura juxla illud : 1 8 Qui w>$ rtci~ 
pt/, me rtcipit: qui autem me recipit, recipitettum 
qui mt mhit; edai Hte, sa perperam dictuw illud 
inielligere. Haec enim de doclrina dicta sunt. Nani 
$4 l^eeffelPi^V aposlelos eorumque doctri-
oatu reoipii, pef ipios diam Palrem, et Filium 
niagisiros recipit. Aliler : Quoniam qui permaiict 
«Η j4MMtea,4iabei cum Filium, lum Patrein p«r-
manaeraui aulem in ea docirina aposloli, qaippe 
ff*ieim ffsp|i«ab»it; φ\ *ic)# q«i 
auni templa Dei, eo ipso habet Filiura et Pairem 
qui ia ipsis eet. 

τήν* δ δεξάμενος ούν αυτούς, ναου^ δντας θεού, δι" αύτδουΙΡ5 δίχεσθα,ν^ν,^ί ΙχΜ τί>ν έν αύτοίς jfjjbv 
YC\ Πατέρα. 

Εί τις έρχεται χρός υμάς, χαϊ τα^τψ jj\v 
διδαχήν ού φέρει, μή Λαμβάνετε αυτόν είς Q2-
χιαν, χαϊ χρϊρειν αύτφ μή Λέγετ*. Ό γάρ Λέγων 
αύτφ χα^εςν, χοινωνεϊ τοις έργοις μύτον το7ς 
χοντίροΤς. ΠοΛΛά έχων ύμΐν γρά&ειν4 ούχ Αδον-
Χήθην δυά χάρτου χαϊ ^Λχ/νος · άΛΧ έΛπίζμ χετ 
νέσθαι χρός ύμάς% χαϊ σχόμα χρός στόμα .Ια-
Λήσαι, Ινα ή χαρά ημών χεχΛηρωμέντχ ^.— Εξ
ασφαλίζεται πρδς τομς οδς ή Επιστολή, δτι Εί τιςμ^ 

Ve*s* vwilad vo$, et hpmc 
dficinnatp no.n af[ert, nolile rtnpen eum vp domvm, 
nefi \ve e,% φίχετΗΊ*. Qui enim dicil illi Aw, commn. 
nlcql 0peribus ejus iualignis. Plura l\abent vobis 
scrihere, nolui fer flwrtatn et alranwitum :ttpero 
enim w / v / H r v m upud vo$, el os /qd QS loqui, « I 
gaudiym ψψηηι pienum til. Firmaj. eps ad qtios 
baoc direxit Epl^lolam. Si ô uis, inqnil, absque 
jiac coof^^ione ad Tvos ven^ril, illum non solum 

μετά τής ομολογίας ταύτης έρχεται π ^ ς υμάς, μή Q l&sftitfo «on R^ipiatfs, sed ne Qtiidem satttiatiotie 
μόνον σκέπης παρ* υμών τυγχανέτω, άλλ£ μηδέ 
προσρήσεως άξιούαθω^ ακριβώς ταύτα λέγων, ώς 
τής προσρή^εως ταύτης-τοίς όμρτρόποις ημών μό-
νοις οφειλομένης χα\ δ^πίοτ^ις. Τίνι γάρ χαίρε ι ν 
εύξόμεθα, άλλ' ή τοίς δμοτρόπο.ις κα\ όμοπ/στοις; 
"Οσιε ei τοίς Ι^εζέσι προ.σενζχθείη 4&ρ' ήμμ>ν ή 
τοιαύτη πρόσρησιςι πάντως χα\ δμρτρόποις ^προσ-
ενεχθείη και δμοπίστοις ημών, χα\ χοινωνοίς αμτοϊς 
έχρησάμεθα διά τούτυυ, χα\ έπ\ τδ εαυτών ημάς 
ούτοι χατέσπασαν βάραθρον. Τήν δέ αίτίαντοΰ σύν-
τομον έχθέσθαι τήν Έπιστολήν, χαϊ ένταΰθα κα\ έν 

<upa di^eipint. $upd ideo accuraie dtc|(, qnia sa-
lolatio bujusmodi ii5 ^ojii^ detelur, q#i ςιι-τι mp-
ribii9» tptn Qde paUi^cyiu ςοΛΥοηίΡΑΐ. Ciit cjpim 
salutem precabimur, praeterqtiam lis qui eorum-
ckm oobiscuni $unt monini et Qdei ? Quare si sa-
lutalio imj)crt!a(ur, ea nonriisi t;nqiiam 
moribus ct (ide nobiscuip CQns£ntit*nl;bus impcr-
tielur : sicque iliis lanquam sociis utemnr : et it 
vicis?im nqs tn^cqprit^m ij)sorum IwratUrum jM»r-
iralicnt. Catisam vero cur lam brevem scripserit 
Ερί^Ιφπι, cum hic, lum in sequcntc, ŝse dQret, 

1 1 Joan. xiv, «3. « Acl. χνιι, 28. ! ί Εχυϋ. m, !5. I V Joan. xiv, 10, I I . " Mallb, x, 40. 



79 THEOPHYLACTI BULGARiE ARCHIEP. 80 
qv*l speraret, ec brevi a<l eoe profectarum; ila ut Α τή αυτής [{. μετ' αυτήν] αύτδς έδίδαξε, τΛ 
pneeens addere possct, quac adhuc sibi dicenda su-
pererant. 

VERS. 15. Saluianl U fiUi $orori$ ium EUttce. 
Amm. 6tjat qui ex his verbis flnnare velint, Epi-
aiolam Itanc non ad mulierem aliquam eeee scri-
ptam, sed ad Eccieaiam. Qua de re diseeptare 
mibi non libel. 

Finh Ephtolm iecundot Joannit, ver$. 30 (a). 

έλπίζειν παραγενέσθαι, χα\ διά αυτοψίας τά ελλεί
ποντα προσθεΐναι. 

Ασπάζεται σε τά τέκνα τής αδελφής σον τής 
Εκλεχτής. "Αμήν. — Βούλονταί τίνες διά τούτου 
βεβαιούν, ώς ού πρδς γυναίκα ή Επιστολή αύτη, 
άλλά πρδς Έκκλησίαν, περ\ οδ ουδέν τψ βουλομένφ 
*ινεχθείη [f. — χθείην]. 

ΤέΛος τής 4ενχ£$ας Επιστολής Ίωάννον 
στίχων Τ . 

> (α) Vide Prsefalionem. 
Variffi leetiones et notee. 

ΘΕΟΦΥΛΑΚΤΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

Τ Η Σ Τ Ο Υ Α Γ Ι Ο Υ Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ Τ Ρ Ι Τ Η Σ Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Σ 

Ε2ΗΓΗΣΙΣ. 

THEOPHYLACTI 
BULGARlifi ARGUIEPISGOPJ 

E X P O S I T I O I N T E R T I A M E P I S T O L A M S . J O A N N I S . 

441 ARGUMENTVM EPISTOLJS TERTIJE JJ 
JOANNIS. 

Agit bac in Epistola de bospilalilate, El primo 
quideno Gaium cummendai propter ejus bospiiali-
tatem, cui omnes teslimonium perbibebanl. Ac 
horutur, ulin eodem proposito permaneret, adeo-
que humaniter ezciperet et deduceret fratrea. Rur-
sumqtte oblalionem ipsius commendal. Accusat 
auieui Diolrepben, quod non solum nil dabat pau-
peribus, eed alios etiam, ne id facerent, prohibe-
bai, multaque dcblaierabat. Hujusmodi vero bomi-
ncs alienos essc ait a veritate, ac Deum non co-
gnoscere. Demelrium demum memorat, praeclaris-
«ituuut de illo lestiinonium fereng. 

CAPITA EPISTOLJE TERTIJE JOANNIS. 
( 

Κ Volum de perfeclione, $t gratiarum aelio pro 
hospitalilaU [ratribu* prxiuiA propier Chrhtum. 
Ubi etiam de Diotrephe* improbitate atque odio 
in [ratret. 

%. De Demetrio eui prmclaris$imum teilimomum 
perhibet. 

3. De profectione $ua ad ipso* ad eorum utilitatem. 

ΥΠΟΘΕΣΙΣ ΤΗΣ ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΡΙΤΗΣ 
ΕΠΙΣΤΟΑΗΣ. 

"Εστιν ή Επιστολή περ\ φιλοξενίας * χαι πρώτον 
μεν αποδέχεται τδν Γάΐον, μαρτυρούμενον παρά 
πάντων έπ\ φιλοξενία. Και προτρέπει τή αυτή προ-
θέσει έμμένειν, και προπέμπειν, κα\ δεξιούσθαι 
τούς αδελφούς. Πάλιν τε αυτού μεν τήν προσφοράν 
αποδέχεται, αίτιάται δέ Διοτρεφή, ώς μήτε αύτδν 
παρέχοντα τοίς πτωχοίς, άλλά κα\ κωλύοντα τούς 
Αλλους, κα\ πολλά φλυαρούντα. Τούς δέ τοιούτους 
λέγει άλλοτρίους είναι τής αληθείας, χα\ μή είδέναι 
τδν θεδν. Δημήτριον δέ συνίστησι, μαρτύρων αύτψ 
τά χάλλιστα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΗΣ ΤΡΙΤΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ 
ΙΩΑΝΝΟΥ. 

α'. Ευχή περί τελειώσεως, χαϊ ευχαριστία έφ* 
ομολογία φιλοξενίας τών αδελφών διά Χριστόν. 
Έν φ περϊ Αιοτρεφονς φανλότφος καϊ μισ· 
αδελφίας. 

Περϊ Αημητρίον, φ μαρτυρεί τά κάΛλιστα. 

γ'. Περϊ άφίξεως αύτον πρδς αύΤονς έτ ΐάχβι 
έπ% ωφελεία. 

ι 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΡΠΉ 
Τ Ο Υ Α Γ Ι Ο Υ Α Π Ο Σ Τ Ο Α Ο Υ Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ . 

EPISTOLA TERTIA 
S A N C T I J O A N N I S A P O S T O L I . 

"Ο πρεσβύτερος Γαΐφ τφ άγαχητφ, br έγω h 
αγαπώ έν άΛηθεία. Αγαπητέ, χερϊ πάντων εύ-
χομαΐ σε εϋοδονσθαι χαϊ ύγιαίνετν. — Έν αλή
θεια άγα«$ 6 χατά Κύριον Αγαπών. Ταύτην δέ τήν 
Έπιστολήν γράφει συνιστών τινας αδελφούς. Γράφει 
δέ ΓάΙφ, χα\ μαρτυρεί τούτφ φιλοξενίαν πολλήν, ήν 
χα\ μεγάλων επαίνων άξιοϊ. Τδν γάρ άγα&οποιοΰντα 
έχ τον Θεού είναι λέγει. ΟλεΙον δέ αύτδν διεγείρει 
χαϊ ίξ ώνδιαβαλλει τδν.μή τοΰτο έγνωχότα ποιεί ν 
Διοτρεφη· επαινεί δέ χα\ Δημήτριον τά αυτά πράτ-
τοντα, χαϊ μαρτυρίαν αύτφ της αρετής παρέχεται 
πιστήν. 

Καθώς εύοδούταί σου ή ψυχή. Έχάρην γάρ 
Λίαν ερχομένων άδεΛρών χαϊ μαρτυρούντων σον ft 

TQ άΛηθεία. — Καθώς εύοδούταί σου ή ψυχή · 
εύοδούταί δέ έν τ1| χατά τδ Εύαγγέλιον πολιτεία. 
Καθώς σϋ έν άΛηθεία περιπατείς. Έν άληθεία 
περιπατεί δ χατά τήν εύαγγελιχήν απλότητα περί
πατων. Περιπατεί δέ, ού τήν διά σχελών, φησ\, χί-
νησιν, π«ντ\ ζώφ μιας οΰαης, τφ πόδας έχοντι, τής 
τοιαύτης έχ τόπου *ίς τόπον μεταβατικής πορείας, 
άλλά τήν χατά τάς ψυχιχάς ορμάς τεταγμένην χαι 
σώφρονα πρόοδον, ής ολίγοι τϋγχάνουσιν, ol τήν 
έπίγνωσιν έχοντες. 

Μειζοτέραν τούτων ούχ έχω χαράν, Ινα άχούω 
τά έμά τέχνα έν άΛηθεία περιπατούντα. "Αγαπητέ,. 
πιστόν ποιείς, δ έάν έργάση είς τους άδεΛφους 
χαϊ είς τούς ξένους. 01 έμαρτύμησάν σου τή 
άγάπ$ ενώπιον ΈχχΛησίας * ονς χαΛως ποιήσεις C 
προπέμψας άξίως τον θεον. Υπέρ γαρ τού ονό
ματος έξήΛθον, μηδέν Λαμβάνοντες άπό τών 
εθνών. — Τδ, μειζοτέραν, χατά άκρίβειαν της 
Έλληνιχής γλώσσης άδόχιμον, ώς έπίτασιν έπιτάσει 
προσπορίζον. 

'Ημεΐς ουν όφείΛομεν άχοΛαμβάνειν τούς 
τοιούτους* Ινα συνεργοί γενώμεθα τή άΛηθεία· 
Έγραψα τή "ΕχχΛησία, άΛΧ ό φιΛοπρωτεύων 

442 VEHS. 1,2. Senior Gaio tftortofaio, qutm tg* 
diligo in veritaU. Chan$§lmef ε( άε omnibu* orationtm 
facio, ptotpert u in§redi et talere. — In veriute 
diligit, qui secwndum Deum diligit. Hanc autem 
Epislolam acribit, nt quosdam coraoaendarel fra-
tres. Scribil vero Gaio, multamque tcstatur ejus 
ess* hotpUaliUten quam etiacn magnis laudibus 
exlollit. Eum enim, qui bene de proximo mercUr, 
ex Deo eese,. ali. Acriores vero illi stimuloa addk 
vituperando Diolrephen, qvod eic se gerere nolta; 
ac commendando Demetrium, qui idem ac Gaiue 
faciebat: cui etiam de virlute ipeius fidele perbibet 
lesiimoBium. 

VEBS. % 3. Sicut proipen agit anima lua. Ga-
ti$ui $um valde vniienlibu$ (ralribut, et UHimo-
fittim perhibentibu* veritati lu*. Prospere agit; 
neinpe, in operalionibii», quae secuadum Evange-
lium sunt. Sicut lu in veritate ambuta$. In verilale 
ambulat, qui secunduiu evangelicam gimplicitateui 
ambulat. Ambulare vero bic ioquif noo libianioi 
laolionem (cum communesil omoibus animanlibits 
pedea babentibns boc tnodo transire de loco in lo-
cum),.sed per animi moius ordlaale ei caatigatc 
progredi; quod pauci eorum etiara qui inlelligen-
lia praditi sunl, assoquuntur. 

Vcaa. 4-7. Majorem horum non habto gratiam 
quam ut audiam filioi meo$ m uriiate ambulare. 
Chariitimt, fuUliUr facii quidqnid operaritin fr*-
tr$$, tt hoc in peregrinot. Q*t Uttimenium reddide-
runl ekarUali lum m contpttlu Eccluia : quo$ bt-
nefaciens deduces di§ne Deo. Pro nomhu tnim ejut 
prefeeU $unt, nihii aecipUnUt α getdibus. — Vox 
μειζοτέραν (ac si Latine dixeris mtjoriortm) no» 
eei eccuadum proprietaiero linguae Grsee»; <;uippe 
qn»443exbibet exaggerauonem supra exaggera-. 
tionem, seo gradum comparalivom ex alio compa-
ralivo deduetum (1). 

VEES. 8,9. Nosergo debemu$ suscipere huju$modi9 

iif covperalore$ $imus veritalis. Striptmem /orctian 
EccUiia; ted it qui amat primaium gerers in«i». 

Variffi lectiones et not®. 

(I) Vocem με τζοτέραν si quis rigoroec vcrtere 
Laiiiic veUet, dicerel majoriorem: quae vox non 

miniis abborrel a genio lingux Latinae qiiam a 
proprielale linguae Graecac. 
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Uiotrephe* non recipit no%. IIie άπολαμβάνίΝ, acci- Α αυτών Αιοτρεφής, ούκ επιδέχεται ημάς. 
ρειε, esl pro αναλαμβάνεις U\ est, suscipere, sictil 
i l lucl 1 : Susceperunt me sicut Uo param» ad pre-
dam. lnstruit vero nos per bftc* foH e%s£eciaA-
dos egenos, quousqjie ad iios venerint, seil in oc-
cursum illis prodeun4to{ at ϋώκ* ine£qtei*k>d 
esse, qucmadinodum Abraham faciebat et Loi. 

VERS. 10. PropUr koe ti venero, eommonebo eju* 
cpera quw faeit. Si praeceptnm esK neii rerideirdam 
malum pro nial<*; quo modo nftitc isie l&ha ct>m-
ininatur? Hespondeo praeceplum esse, ei qui in 
nos peccaverit nullum infelJib pto feiato fedd&r-
diiro Al si ita peccalur in nos, nl etiam fldei 
afferatur impedmientam, huic profecto maluai 
reridendum : ut fecil Paulus Elimae, qui vias Do-
mijii ret-Ue dvttveftetttt ·. 

VtTbkme&puigttment intwe Α flntsimm eitfcta 
4M0feM0U , mque ipts vuitipii fratm , et eo$ ψΗ 
*n*c4pitmt% prrtWftH, ei tie Ecchtia ejicti. € l i ^ 
riefta s toempe conut&ftaj mtlcdfcent, indeciaaiL 

Ykaa. t l . Cfcorfc****, wci\ fcftfftttt wtftofei, ttftf 

fc faciif non υΗΗ BwW. fcuAl nftfl* Ril i<*-
vfeias tifcl ad tatebraft, ifeqtfe tfotftewiib GbHMi 
:ut fcltal *, utm tffwrfct ttfih , tjtii CdgWKtote 
CbfUli illiimifrtttil itlidrffs pei* iAlmto-
ticra impiorum et pctulantia ipsWMft tf^ftia 
• onnnfccerf. t^ietottdrtittikiftj terihft,iuq%U) qtit bene 

I 

Λαμβάνειν, άντ\ του, άναλαμβάνειν, ύποδέχεσΟαι 
ώ; χα\ τύ 4 ΎπέΛαδόν με ώσεϊ Λέων έτοιμος εϊς 
θ ήραν* Β α ί ν ε ι &ά τούτου ημάς, μή άναμένειν 
τούς δεομένου;, πότε πρδς ήμο*; Γωσιν, άλλ' ημάς 
αδτΛς «πΛρέχέιν* *α\ κάταΙιώκειν, ώς ό Αβραάμ 
κα\ ό Αώτ· 

Αιά τούτο έάν έΛθω, ύπομνι\σω αυτού τά έργα 
ά ποιεϊι ΒΙ προτκέτακται, [μή] άντιδ.δόναι κακδν 
αντ"\ κάχοΰ, *πώ% οίτος τά νύν απειλεί ταύτα; Φα-
μέν ούν, ώς εκείνος μέν τδ μή άντιδιδόναι κικον 
«vtt άαοά)ύ, Α [f. τφ} iU ημάς αυτούς άμαρτάνοντι. 
εστίν εντολή' έπε\ εί ή πρδς ημάς αμαρτία, κα\ 
εις τήν πίστιν έμπδδιον φέρει, άνταποδοτέον τφ 
τοιούτψ, ώς καϊ Παύλο; τφ Έλύμα, τ ς δδούς Κυ-

& ψίοΛ) διΛστρέφοντι. 
Λόγο^ ποτνφοΤϊ φΑναρών ήμάς^ χάϊ μή άρ-

κόέμεΨνς έπΙτοΦτοις4 ΰΰνε αυτός έαίδέιεχάι τους 
άδεΛρο&ς, nat τ<ώς β^υΛομέΨους κωΛύει, καϊ έκ 
τής ΈκκΛησίας έκδάΛλει. OiovcV λοιδορών, χακδ-
λογών; &ασύρων. 

*Αγα*Μ)τέ,μη μιμϋϋ to χΗχύν,έΛΧΑ τδ αγαθόν. 
ΌάγαΛοπ^ιάν, έκτου Βεού έστιν* ό δέ κακαχϋΐ&νψ 

ούχ 4οφα*8 τόν βέέν. Μη0βμι§ς όΟειχ κοινωνίας 
φωτ\ πρδς σκότος μηδέ 4ιυμ^ν(«9 Κρ(στού πρλς 
Βελίαρ^ «ύ χρή τ4ν ^πδ τή4 γνΑσϊ«ί «ιτοΰ Ί«εφω· 
τιτμένον τφ σκότω συμφύρεσθαι διά μιμήσεως 
άσεβούντων, ήτοι τοις άσελγέσιν αυτών έργοις. Ό ; 
γάρ δ άγα^ά, φήσιν, iftatypettt έχ taw βίεοΟ έστι, 

δφθχ^μδν κατηρττσμένος) χαϊ 9ΐα τβίΰτά ίλος τε 
φώς ών, χαϊ δρ | τδ^ντως φώς τ%* ^lov^ χα\ δρίται 
ύπο ίών βλλων φωστήρ έν χ<σράρ4 λλγΟν ζωής επ
έχων · ούτω χ«\ έ τά παπά εργαζόμενος, έν «σχδτιρ 
διαπορευόμβνος, ούτε α·Φτδς όρ$ν βέ&ν δυν«τ«, τούτ' 
Εστι τά τον βεοΰ πράττε ι ν, ούτε άλλοις όράσθαι 
κατευθύνων· άλλά μισητός έστιν άπασι χα\ έβδε-
λυγμ^νος, χατά τδ, 'Α#Λ{χωΛιν έμίσησα καϊ έΰ-
δεΛύξάμτρτ. 

Αημητρίφ μεμαρτύρηται ύχό χάντων, καϊ ύχ' 
αυτής ύΛηθείας, χαϊ ημείς δέ μαρτυρονμεν, καϊ 
νϊδατε, δτι ή μαρτυρία ήρι&ν άΛηθής έστι. ίϊοΛΛά 
είχον γράφοι xrot, άλΧ* ού θέΛω διά μέΛανος καϊ 
καλάμου )ψάψΐΗ vot. "Ελπίζω δέ εύ&έως ΙδεΊν 

linbet uotitia i p ^ i i piHectttm ; adet«}Dfe fttds !ttk 
orfi, etVWet Voratti IWtent Denm, ei aHis Videltfr 
taaquam )utft4natvj ifa tniihdo, raiibnem t i l^c^nt i -
»v<Hî  : ita «I ^iH nva^ opefatut, hi teHbbria amfa*-
tet, at DebDi viffft*, Μ qihk Bei «ant, faceft ftMi 
pot^t, ttê ufe apm^ alibhinfi tfifeetor tm; snl 
mnnibtia fetosas Ht ei aboiaihabilis, jttiia ilitaft,: 

VERS. 42-14. Demeirio tesHmonium roddhur ttb 
«wbwaaii «Ι *Φ ifwe wtriieHey ted et no$ fostimotfium 
jTrhibemus : ei nosfi twmwtn testimonium notirum 
vefum $st. Mttlt* ketbui liH Urib&te, sed notui per 
alrarnentnm *t calamtm. Spero autefn proimm te 
videre, εί 9t ad OJ ivip&mur*. Pcrx iibh Sahflatit <re, wai στύρα προς στδμα λάλήσωμεν [vnlg. 

-σομετ], &ϊρήνή σοι. ΆσπύζονταΙ (τε οί φίλοι. 
Άσπάΐου frbt>c ρΙΛονς *uT* <δνομά. "Αμήν. Ύπ' 

αυτών δηλονότι τδν τήν άλήθειαν εχόντων, κα\ ύπ* 
αυτής της άληΦείας τοΰ ενεργούς λόγου. Είσ\ γάρ 
τίνες, οις μαρτυρεΐται μέν αρετή, κατεψευσμένη δέ 
έπ\ άπράκτφ λόγω. Εί δέ τις τδ ύπδ τών πιστών 
κα\ τών απίστων έκλάβοι, διά τδ περιληπτικών τοΰ, 
πάς, μορίου^ ού κακώς αύτδ ΰπολάβοι* άπροσχό-
πονς -fkp φησι Αοπλος *ούς πιστοί^ πίσιν «tvot, 
**ϊ Έουΰαίόίς *cA *£λλησι% *αΧ νή Εκκλησία 
του θεού, καθώς κάγώ κατά πάντα πάσιν αρέ
σκω. 

amici. Saluta amicot noHiinviihi. AboftoiiHmt fllis 
-adlicel q«L tentatan aervMi: ci ab 444 H * a 

verilaae qft3e eflicOi vctbuM W&l. Simt eniin bon-
ntalK, qxri babenl quidem tewinwniirrt virtuire · 
sed a vurbo h^ftceci, 4ioc otperibul enrefite : 
arieoqiie lilue nullotti m. Si qfrfe tere Ul«d, art) 
omnibus, dkluro intelligat cuai de Adeltbua, tum 
ite vHhJBRbe», >axta vhn wominia eolfecfSvi mnnis, 
is nmn mala *erwfoueto hvmt aecipit: jvbet ei>mi 
Paoftiss «i fidelee «tnt Oflfen*iwre ^iat · Judwfc, et 
gentHibui, et EccUtioe Dei: sicut et ego, inquit, per 
omnia omnibus plaeeo. 
tiuu terlia* EpUtolm *anctieposioUJoan.y vers. 32. Τέλος τής τρίτης "Επιστολής τού άγιου αποστό

λου Ιωάννου, στίχων Λβ. 
14>sal. χνι, 12. 1 Rom. χιι, 17. 1 Act. xnu 10. * II Cor. vi, 14. · Psal. CXVIH, 3. 6 1 Cor. x, 32. 
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ΘΕΟΦΥΛΑΚΤΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

Τ Η Σ Τ Ο Υ Α Γ Ι Ο Υ Α Π Ο Σ Τ Ο Α Ο Υ Ι Ο Υ Δ Α Ε Π Ι Σ Τ Ο Α Η Σ 

Ε2ΗΓΗΣΙΣ. 

T H E O P H Y L A C T I 
BPlGAftLfi ARpfHRWSCO*! 

E X P O S I T I O Ι Ν E P I S T O L A M S . J U D ^ E A P O S T O L I . 

ΥΠΟβΕΣίΣ ΤΗΣ ΙΟΥΑΑ ΕΠΙΣΤΟΑΗΣ. Α 
Ταύτην τήν Έπιστολήν γράφει τοίς ήδη «ιστεύ-

σασιν. Ή δέ «ρόφασις αύτη · ΠαρεισελΟοντων τινών, 
χαΛ διδασκόντων άδιάφορον είναι τήν Αμαρτίαν, και 
αρνουμένων τον Χριστόν· ανάγκην Ισχε γραψαι, 
χαΛ άσφαλίσασθαι τούς αδελφούς. Κα\ πρώτον μέν 
παρακαλεί αυτούς άγωνίζεσΟα* χα\ εμμένει ν έν τή 
παραδο&είση αύτοίς πίστει. Έπειτα αποκηρύττει 
τούς τοιούτους ώς πλάνους ·χα\ παραγγέλλει μηίε-
μίαν κοινωνίαν αυτούς Ιχειν πρδς τους τοιούτους, 
είδότας δτι ούχ αρκεί τδ χληΟήναι μόνον, έάν μή, 
χα\ Αξίως περιπατήσωμεν τής κλήσεω;. Και γάρ 
και τδν πρότερο ν λαδν έξαγαγών έξ ΑΙγύπτον ό 
Κύριος, χαϊ μή έμμείναντα τ)) πίστει απώλεσε. Κα\ 

449 ARGUMEJSTUM EPISTOLM JVDJE. 

EpUtolm banc scribtt Judat ii§ qui jam eredi-
deraiit. Occatio auttem bujuenodi o»i: Cum iaswr-
rexiaaseai quitlun docanlee pgecaipnt reoi ijMjiffe-
reniem esae, ac ChriaiiH» etia» netgarent; neoewe 
illi fuk, Epitfolam banc cQAwribace, qua fraires 
tiomruooenet et coofifmarei. Et primo quidem hor-
latiir illos, ut sireiiue certem, flnmierque in ira-
dita tibi fide permaneaat. Deinde propatat ajusmodt 
boininee, tanquam seductores, pnecipilque, ut 
aullaai oum Jpvie cowrouoionera babeani, acientes, 
quod aaib non ait esse vocaioa, si ileiu. DOQ ambu-
kntdigae Dri vecaiione. Nam Detis, ttcei Ifcbrai-
eum poputam eduxissei $χ jEgypta, wm lajneo 

αγγέλων δέ μή τηρησάντων τήν Ιδίαν τάξιν ούχ R perdidU, quod in lide noa permauaiftseft, ei angc-
r/»»M Λ Λ Γ . . . x_v ·. » " ι· _ · „Λ ......... «~..ι έ νείσατο. Αεί ούν άπδ τών τοιούτων άναχωρείν. Κα\ 

γάρ χα\ Μιχαήλ δ αρχάγγελος ούχ ύπήνεγχε τήν 
ρλασφημίαν τού διαβόλου. ΈσεσΟαι ούν τήν άπ
ω ειαν αυτών ώς Σοδόμων διδάσκει· Είτα παραινεί 
είς τά ήθη. Κα\ έπβυξάρ*νος αύτοίς βεβαιότητα 
τής πίστεως παρά τ*ύ Κυρίου, τέλειοι τήν Έπι
στολήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΉΣ ΕΠΙΣΤΟΑΗΣ ΤΑΥΤΗΣ. 

α'. Περϊ προσοχής τής εις Χριστόν πίστεως, 
διά τήν επανάσταση τών ασεβών xal άσελ*. 
χών ανδρών. 

Ρ'. Qepl μελλούσης αυτών κολάσεως καθ" 
δμοίωσιν τών πάλαι αμαρτωλών τε καϊ πο- C 
νηρ&ν. 

γ'. Ταλανισμός αυτών έπϊ τή Λλάνη* χαϊ δυσ-
σεβεΐα, καϊ άσελγεία, καϊ βλασφημία, καϊ 
έπιπλάστφ ύποχρίσει, τή είς άπάτην δωροδο
κία. 

lig, qui ardineoi nou senraverunt «tiuw, jieutiquam 
pepercil. Oporlerc igUur ab ejuemodi bominum 
congreaeu prorsus dUcederc : quandoquidero ei 
Micbael arcbaagelu* non Uilii blaspbenianiem 
diabolum. Docei iuque jion pecua ac SQdoisorum 
•fuluram eorumdom perdUiooeoi. Deinde ad norcs 
rile compouendoa bqrtatur. Ac derauai fldei 
flrmitate» cis a DofDtfi.o precaUit, absolvit Epislo-
Laa>. 

CAPITA EJVS&EM EPISTOLJS. 

1. De cura habenda pro fidt in Christum contra 
inwrrectioucm impiorum εί impudeutium homi-
num. 

2 . Dt futura horum puniiione ad iimilUudinem m*+ 
Ivrum qui olim (ueruni. 

3. Detcriplio calamiialum ipsorum ob ieducUmmm, 
impietatem, impudicitiam, ΜαιρΗειη'ιαηι αίφκ 
fucaiam simulationem tibaalitalit ad decipu** 
dum. 
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4. fheamm ad quos scribil, finuiiaieinjide, et dt Α δ'. Περϊ ασφαλείας αυτών έχϊ τή χίστει, σνμχα 

eompa$»:one εί benigniMe erga proximum propter θείας τε χαϊ φειδούς είς τόν χλησίον έχϊ σω-
salutem in tanctitale. τηρία tv άγιασμφ. 

5. Precalio pro tpsorum sanctitate el fidtteia pura, t'. Ευχή ύχέρ αυτών είς όγιασμδν χαϊ xafi 
cum gloriicatione Dei. ^ησίαν καθαραν συν δοξολογία θεον. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 
Τ Ο Υ Α Γ Ι Ο Υ Α Π Ο Σ Τ Ο Α Ο Υ Ι Ο Υ Δ Α . 

EPISTOLA 
SANCTI JUD.il APOSTOLI. 

446 VBBS» 1 · J*dat Jetu Cliriili servus, frater 
Mittem Jacobi, hh qni lunt in Deo Patre diUctis. 
Satis ulique ad gloriac splendorem buic apostolo 
fuit, postquam se Ghrisii scrvum nominavit, glo-
riari, ae esse lrairer.» Jacob. Hujiwenhn suraina 
*b eminemiam vfrlulis apud omnes celebritas emn 
tn Iradrada doclrina magis acceplutn audiloribus 
reddebat: cum verteimile non sit, eum qui nati-
Y.Haie et sanguine conjuncitis esi, morrbus et vita 
aticnum esse; prasertim ctim eideni Cbrislo Do-
mino ministrans, servilutfe juguni aqualiter ciim 
fratrc Irahere deprcbendalnr. 

VERS. 1,2. El Chrislo Jesu conservatis et vocath. 
Misericordia vobis, εί pax, et charilas adimpteatur. 
IHcttini Christi Domint: 1 Νειηο ροχειί venire ad me, 
xtsi Paier meus traxerii eum , verum niinc esee 
«stendit beaias iste ; cum cos qui Patri dilecti 
suiil, a Filio couservates pronuntiet. Ideo eiiam 
eos vocatos dicit : non eniin a se ipsts, sed a Pa-

* tre per boc qnod iracli sunt, babenf, ut eiiain siut 
vocati; oplat vero, ut misericordia illia, pax et 
tharitas adimpteatur, Misertcordia quidem, qttia 
per vtscera iuisericardiae Dei * vocaii, ipsique in 
servos assumpti sumus. Pax vero; quia banc cliam 
«lonavti nobis Deus Paler, per Filiuni stium Jesum 
Christuiu nos, qui offenderainus, sibi reconcilians. 
CbariUs dumuin, quia propler cbarilaiein iu nos 
unlgenitum FUiura suum Iradidit pro nobrs in nior-
tem. H*c igilur, ut illis abundanlius donenlur, 
oplal : quo convenil cuni bealo David, dicente : 
Pnulende mhericordiam luam wieniibut le ' . Η s 
igilur.salulanbus exemplis eliatn nos excitati, sin-
ccra erga congcnercs uosiros dilcclione, dignaiu 
447 °°9 < l u i l w s vocavit, vilam ducamus. 

Β Ιούδας Ίησον Χριστού δούλος, αδελφός dk 
Ίαχώδον, τοΤς εν θεφ Πατρϊ ήγιασμένοις. 
"Ηρκεσεν αύτψ , τψ παρόντι άποστόλω, φημ\, είς 
περιφάνειαν δόξης, μετά τδ δούλον έαυτδν όνομάσαι 
Χριστού, κα\ άπδ Ιακώβου σεμνολογήσασθαι. Τδ 
γάρ τού Ιακώβου παρά πάσιν επ' αρετή έξυμνού-
μενον, εύπαραδεκτότερον είς τήν διά λόγου διδά
σκαλων καθΣστησι τοΤς" άκροαταΓς τούτον, εΓπερ ό 
γεννήσεως κα\ αίματος κοινωνός ούκ &ν άπηλλο-
τριωμένος όφθείη κα\ τρόπων τού, φ χεκοινώνηκε, 
τής συγγενείας · κα\ μάλιστα και ύφ' έν\ Δεσπότη 
Χριστώ τελών τδν τής δουλείας ζυγδν, (σο^όπως τω 
δμαίμονι διορίζεται έλχειν. 

Καϊ Ίησον Χριστού τετηρημένοις ηλητοΊς. 
Έλεος ύμΐν, χαϊ εΙρήνη, χαϊ άγάχη χληθνν-

^ θείη. — Τοΰ Κυρίου είρηκότο;, Ούδεϊς δύναται 
έλθειν χρός με εί μή ό Πατήρ μου έλκυση αυτόν, 
δείκνυσι τδν λόγον δ μακάριος ούτος άνήρ έπαλη-
Οεύοντα νύν. Τους γάρ τω Πατρ\ άγαπωμ€νους, τώ 
Ιησού Χριστψ τηρήσθαί φησι. Διδ κα\ κλητούς λέ
γει* ού γάρ άφ* εαυτών, άλλ* ύπδ τού Πατρδς έχουσι, 
διά τδ έλχύσβαι [(. είλκ.] και τδ κεχλήσθαι. 'Ελεον 
δέ, κα\ είρήνην, κα\ άγάπην αύτοίς έπεύχεται πλη-
θυνθήναι * έλεον μέν, δτι διά σπλάγχνα ελέους θεού 
άνεκλήθημέν τε και άνελήφθημεν αύτψ είς ύπηρί-
τας· είρήνην δέ, δτι χα\ ταύτην ήμίν δθεδς αύτδς 
κα\ Πατήρ έδωρήσατο, διά τοΰ Υιού αυτού Ιησού 
Χριστού τους προσκεκρουκότας ημάς έαυτψ καταλ-
λάξας· άγάπην δέ, Οτι διά τήν πρδς ημάς άγάπην 

^ δ μονογενής αυτού Υίδς έκδέδοται υπέρ ημών είς θά
νατον. Ταύτα ούν ύπερεκπερισσου [βραβευθήναι] 
αύτοϊς εύχεται, συνψδά τψ μακαρίψ Δαβίδ φθεγγο-
μενψ · Παράτειναν τό έ.Ιεός σον τοις γινώσχονσί 
σε. Καϊ Ικ τούτων γάρ τών σωτηρίων υπόδειγμα* 
των περικροτούμενοι και ημείς, τή πρδς τδ συγγε
νές άνυποκρίτω διαθέσει, άξίως τού χαλέσαντος 
ήνάς ρ».ιυσωμεν. 

^Joao. νι, 44. 1 Luc. ι, 78. 3 Pba!. JLXXV, I I . 
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ΆγαχητοΚ χάσαν σχουδήν ποιούμενος γρά· 

ρειν ύμϊν χερϊ της κοινής ημών σωτηρίας, άνάγ-
χην έσχον γράφοι ύμΐν. — Τήν ύπόθεσιν της Επι
στολής διά τούτων μηνύει, δτι προμήθεια τής αυτών 
σωτηρίας, του μή άλωνα ι δι* απλότητα τοις μιαρω-
τάτοις αίρετικοϊς, τους παρόντος εκτίθεται λόγους, 
ώσπερε\ στίζων αύτου;, και διαδήλους ποιών τοΤς 
άγνοούσι, διά της εκθέσεως τού ασελγούς αυτών βίου. 
Περ\ τούτων κα\ ΙΙέτρος εΓρηκε μέν, πλατύτερο ν δέ 
οοτος νυν. Προγεγραμμένους δέ αυτούς λέγει, επειδή 
κα\ Πέτρος, και Παύλος περ\ αυτών εΓρηκεν, δτι 
έν έσχατοι; καιροϊς έλεύσονται πλάνοι τοιούτοι * και 
πρδ τούτων δ Χριστδς αύτδς φάσκων* ΠοΧΙοϊ έΛεύ-
σονχαι έχϊ τφ όνόματΙ μου, καϊ χοΧΙούς χΛανή-
σννσι. Μή οΖν χορενθήτε όχίσω αυτών. Χριστια
νούς γάρ εαυτούς δνομάζοντες, έπι τψ ονόματι 
τούτφ πολλούς άπατώσι. Λέγει δέ τούς άπδ Νικολάου, 
και Ούαλεντίνου, κα\ Σίμωνος τών μιαρωτάτων. 
Ούτοι γάρ γαστρίμαργοι δντες χαϊ ακόλαστοι, 
ύπεκρίναντο [f. -νοντο] τήν διδασκαλία ν, Γνα διά τής 
παρεισδύσεως τής είς τάς οίκίας, εύρωσι [κα\ αίχμ-
αλωτίζωσι] γυναικάρια σεσωρευμένα άμαρτίαις. 
Τελετάς γάρ τι να; νυχτέρι νάς πλασάμενοι, κοίταις 
χα\ ασελγείαις εαυτούς έχδεδώχασι. Τδ δέ, Μετατι-
Οέντες είς άσέΧγειαν, άντ\ τού, μεταποίούντες, 
παραχαράττοντες άπδ τής σωφροσύνης είς άσέ*λ-
γειαν. Άφ' οδ κα\ άρνεΤσθαι αυτούς συμβαίνει τδν 
Κύριον ημών Ιησού ν Χριστόν. Κα\ πώς γάρ ούκ 
αρνούνται οί διά τής τού βίου ακαθαρσίας, τδν 
πάσης σωφροσύνης διδάσκαλον, οίονεί τινι διατόρφ ι 
φωνή άπότομον ποιούμενοι; ΤΙς γάρ κοινωνία φωτϊ 
χρός σκότος ; 

ΠαρακαΛών έχαγωνίζεσβαι τή άχαξ χαραδο-
Οείση τοις άγίοις χίστει. Παρεισέδυσαν γάρ τι· 
νες άνΰρωχοι, ol χάΛαι χρογεγραμμένοι είς τούτο 
τδ κρίμα, άσεδεις, τήν τού θεού ημών χάριν 
μετατιθέντες είς άσέΛγειαν, καϊ τδν μόνον Δε-
σχότην θεόν καϊ Κύριον ημών Ίησούν Χριστόν 
αρνούμενοι. — Έπαγωνίζεσθαι παρακαλεί τούς 
άπαξ τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν Σωτήρα 
χαταδεξαμένους, χα\ τούτω πεπιστευκότας. Δεξάμε-
νοι γάρ τον ένανθρωπήσαντα Λόγον, εί λέγοιμεν 
έτερον μέν είναι τδν πρδ' αίώνων έχ τού Πατρδς, 
έτερον δέ τδν έκ τής Μητρδς καϊ κατ* Ιδίαν ύπόστα-
r.v, πώς ούκ άν άρνηθείημεν τδν ένα Κύριον και 
αεσπότην; Είς γάρ Κύριος Ιησούς καθ* ένωσιν 
οίκονομικήν. Ό γάρ πρδ αίώνων θεού Λόγος κα\ 
θεδς", εις τήν τή; θεότητος δόξαν άναφοιτώσαν τήν 
βάρκα έχων, ήν έκ τής αγίας Παρθένου έξ αρχής 
συλλήψεως άνέλαβεν, εΤς κα\ αυτός έστιν απάντων 
Δεοπ'της. 

Ύχομνήσαι δέ υμάς βούΛομαι, είδότας υμάς 
άχαξ τούτο, δτι ό Κύριος Λαόν έκ γής Αίγύ· 
ατον σώσας, τό δεύτερον τούς μή χιστεύσαντας 
άχώΛεσεν. Ά^έΛους δέ, τούς μή τηρήσαντσς 
την εαυτών αρχήν, άΛΧ άχοΛιαόντας τό Ιδιον 
ι Ικητήριον, είς κρίσιν μεγάΛης ημέρας, δεσμοϊς 
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VBBS. 3. Ckariwmi, omnem $ollieitudinem (actent 

$cribendi tobi» dt communi rettra salute, mcevu 
kabui tcriben vobis. — Per liasc prsesentis Epistola 
argumeittum iiidicat: tiempe quod cura, quain de 
illoruro satole gerebat, et limor ne ob nimiam sim-
plicitatem a aceleraitssiuis caperentur baereticis, 
hoa aibt expritneret seruiones quibug brereiicoe 
ipaos nolare, el exposilione impurae ipsorum viiae 
manifesloa nesdentibas facere volebai. De quibus 
etiaai Petrue locutusest; at fusius iaie. Cael̂ rttm 
eos praescripios dicit: quia cuni Petrtis, lum Pau-
lus aeduclores bujusmodi extremis lemporibtis 
venturos praedixerunt. Et anle illos dixerat Cbra-
sltis e* : Venienl in nomitu meo, et multot sedmeenl. 
Noiite igilur abire po$t ip$o$. I l l i enim Cbrislia-
nosseseappellaotee, mulioe boc itominedectpieni. 
Loqotlur auiem de Nicolaitis, Valentinianis et Si-
monianis : quippequi.cutn essent gulae ei impudi-
ciii® addicli, Chrisli doclrinam simulabant, ut sic 
facilem iti domos ingressuro nacli, mnlierculaa p*c-
caiis dedilas tnvenirent et captivaretit. Quam tn 
rem uociurnos quosdaro rituscommenti, cubilibus 
et impiidiciiife operani dabant. Illud aulero trant-
fertnlct in luxuriam, posiiura esl pro : transmulan-
tes, el detorquenles a contioeniia in luxnriam : cx 
quo eiiam consequcus crai, nt Dominum noslrum 
Je&um Cbrislum abnegarent. Et sane, qnomodo DOII 
abnegarent i i , qui vit& impuriiate, velul alta el 
sonora voce diviaum teniperaDlix el conlinenliae 
Magistruiu abs scsc rcpellebant k1Quueenimsocietas 
iuci ad Unebras ? 

VERS. 3, A. Deprecant mpercertare temel traditm 
tancli* fidti. Subintroieruni enim quidam hominet 
(qui olim prvteripti tunt ιιι hoc jndicium) impii, 
Dei nostri graliam Iransferenies tn iuxuriam, et so~ 
lum Dominalorem el Dominum nostrum Jesum 
Christum negattles.— Hprtalur, ut Si, qui Domi-
nuni uoelrura Jesuiu Christum jatn semcl recepc-
ranl eique crediderant, pro ejus flde indesinenler 
cerurc pergerent. Quicuuquc eninn Verbum in-
carnalom recepimus, si dixerimue aliom esse euni 
qui cst ante a»cala ex Palre genilug, alteram, qui 
ex Matre in propria byposiasi nalua est; quo-

* modo non abnegabimus aolum, ecu unum Doiuiiia-
lorem et Dominum? Unus enim eel Domious per 
uuiouem incamationis, idcm ipse qui anle sjtcula 
Verbum Dei, el Deua, unitam babens ad diviniutia 
glortaui carncm, quam ex sancta Yirgine inilio 
conceplionis suae suscepil: tinus ei ipse omniuoi 
Doiuinus. 

VERS. 5-7. Commonere .autem vo$ volo, $cieules 
umel omnia, quvniam Je*u$ populum de terra 
JEggpii talvant, %ecundo*o$ qui£4& nonservave-
runt suum principatum, ted dereliquerunt suum do-
mieilium, t i t judicium magni diei, vtneulii aHerni$ 
sub caligine reservavti. Sicut Sodoma ti Gomorrha, 

" Marc. xi i i , 6. 4 I I Cor. vi, U . 
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et finilinim ehhates simili modo txfornkata*. Luxu- Α άΐδι'οις ύχό ζόφοτ τετήρηχετ. Ώς SoSojui καϊ 
ria iiwpurorum NicoJaiurum ei Marcionislariit» ob 
oculos posila, addil : Dominm popiUwn ex /Egypto 
salvaus, clc^ simulque ostendit, eumdem lieum 
cuiu Vcterie, tura Novi Tefttainenii auctorem eese: 
ae non, ui acele&li Uli dicebaul, alioni esst Veie-
ris Tcsiamenli Deum, ullioriis ettpiduni ei wimii-
lero; alium Novi, placidum et benignum : unde ail, 
eos quoque, qui sub oovo Faedere peccant, baud-
quaqtiam puimiofiem cwsuros, aictrt iion evaserunt 
Jle)*rxi odiMiii ex uEgypto. Quanquom enim 0eus 
cum ad iromcnsana suam estendenrfam virtulem, 
inm proptcr jiigjtiraiidum, quod ad palres eomm 

Γόμορα [otttg. Γόμοβ0α], xa\ al χερϊ αύτάς χόΛεις 
τόγ δμοιογ τούτοις τρόχογ έχχορκεύσασυι. 
Είρηκώς τήν άσέλγειαν τών ακαθάρτων ΝικολαΤτών, 
κα\ Ούαλεντινιανών, καϊ Μαρκιωνιστών, επάγει κα\ 
ταύτα* ^ r t d Κύριος Λαδγ έκ γης ΑΙγύχτον σώ-
σας, και έξης · όμού μέν δεικνύς, ώς αύτδς τής 
Παλαιάς θεός έστι κα\ Νέας είσηγητής, άλλ' ούχ ώς 
ο! μιαροί ούτοι, άλλον μέν τδν τής Παλαιάς φάσκον-
τες, τιμωρητικδν κα\ ώμδν, άλλον δέ τής Νέας, 
προσηνή και φιλάνθρωπον, δφορον εΐναι θεδν · άμα 
δε καϊ ώ; ουδέ ol νύν ατιμώρητοι μείνειαν, ώς ουδέ 
ο! άπ* Αιγύπτου. Διά μέν οδν τήν ύπερβάλλουσαν 
δύναμιν, κα\ τήν πρδς τούς πατέρας αυτών όρκω-juraverat, eoa ab ^Egrpiiaca tyrannido liberarc 

\ttlucri( : oibilo lainen m t m t t , cum fpgi postea ρ μοσίαν, τού θεου τής Αίγυπτική; αυτούς άπαλλά 
on reliqnil, ξαντο; βίας, ού μέντοι κα\ παρανομήσαντες, άτιμώ· prwvaricaii ee^enl, eos iinpuniloa non reliqni 

sod iligtui poena multavit : quin illos quidqnam 
jirvarel aut benigniias, qua paira eoriim coinple-
xus ftierai, aul oximia, quae in eonmi graiiam pa-
traverat, miracula. Quare posiquam mareRubrum 
ifaasierunt per siccnm, iierum deflcienles a fide 
periertifi*. Eoe etiajn qtit angelicam erant dignila-
icm asseeuu, cum ex aoeordia in prmcipaiu non 
permatieistfatt soo; scd coelcete vit« mstiurtum 
sumruo munere sibi coiice*6um parvipendisscnt, in 
judiciuaa, geu in condcninaiiaivein magni diei pu« 
niendos rccoadidit : hoc enim bic illud ntervavit, 
signifiqat : akut el cnm dicilur 5 : qui pnratut est 
diaMo et mngeli» ej*s. Sodotnitaa etiam fn excm-

ρητοι διαμεμενήκασιν, άλλ' έδοσαν δίκας αξίας, ου
δέν αυτούς ώφελήσαντος τής πρδς τούς πατέρας 
αυτών τού θεού εύμενείας, ουδέ τής τών θαυμάτων 
διά ταύτης ύπερφυούς ενεργείας * pf τήν ΈρυΟράν 
θάλασσαν διά ξηράς διελθδντες, έκ πίστεως ύστερον 
άποστήσαντες άπώλοντο. Τούς δέ τής αγγελικής 
αξίας λαχδντας τδ τίμιον, έκ ραθυμίας μή έμμείναν-
τας τή εαυτών άρχτ), άλλ' άθετήσαντας τήν δεδομέ-
νην αύτοΐς διν αγαθότητα δίαιταν έπουράνιον, είς 
κρίσιν, ήτοι είς κατάκρισιν ημέρας μεγά).ης τή 
τιμωρία τεταμίευκε (τούτο γάρ νύν τδ, τετήρηκε, 
σημαίνει) · καθδ καϊ δ Κύριος φησι* 7ι> ήτοιμασμέ-
ΥΟΥ τφ δΐίΐβόΛφ καϊ τοις άγγέΛοις αύτον. Καϊ 

pJnm propoaumur ignifi «tenii, qui eos exci- C δή κα\ ol ΣοδομΓται τεκμήριον τοΰ ύποδεξομένου 
piet. 

Ei abeuntes poxl carncm alieram factm sunl ex~ 
emplnm, ignts «terni panam $*ttinenles. lllud ; 
riiimto, sea dccfinanies poit carnem etieram, 
perimle eeftac forrwcanlos. Carnem vero alleram 
mascjilam appdtat natoram : quippe qua? ad con-
gieseiim generalionis causa biepia eei. Caro enim 
ad bojusiiiodi cougressmn consentafiea feminina 
esi; jwila illtkl proloparentw dkduii* : 0$ ex ossi-
bus meiSy ti caro de carne mea. Garo aulom ma-
sculina aJUftra, teu aliena «38i al) hoc congreseu, u t 

dixi. Qoin « 4 in sexu fommino una qtiidem uni 
juxta k&* juncta soda propria ac doinesfica cara 
cst, q;i« <anlea) est prostiluta et publica atiena 
o.*l et t̂ ropomoihnn ad masciilinae carnrs Impurila- ^ νικής είς μίασμα λειπομένη 
I>RI relicla. 

VERS.6. Similiter el hi carnem quidem maculanl 
somniantes(i), dignitate* (2) autem spernunt. Alla-
us exemplis, qua» prsomfssa sutii, id quod ex illis 
oonsequens tsl, audilori sno inlolligendum reli-
quit. Quid vero hoc est ? Wxc videlicel iilatio : Si 
44Θ i f itar in NIos, nuHa babita prioris cortim 
sorlis ralionf, ila aniinadvertit, ai>nc eos, qui boc 
(empore lantopere lasciviitnl, eximct ab bac legc 

αύτοις [f. αυτούς] ατελεύτητου πυρδς πρδκεινται. 
Καϊ άπεΛθορσαι όχίσω σαρκός ετέρας, χρόκείν

ται δείγμα", χνρός αΐωνίον δικηγ ύχέχουσαι. 
Τδ δε, %Αχε10ούσαι όχίσω σαρκός ετέρας, καϊ 
πορνεύσαντες, ήτοι έκκλίναντες, δ τδ πόρνευε ι ν 
εμφαίνει. Σάρκα δέ έτέραν τήν ά^ενα φύσιν λέγει, 
ώ; μή πρδς συνουσίαν γενέσεως συντελοΰσαν. Ή 
γάρ πρδς συνουσίαν σαρξ τοΰ θήλεός έστι, κατά τδ 
ύπδ τού προπάτορος είρημένον · "ΟστονΥ έκ τώτ 
οστών μου, καϊ σάρζ έκ της σαρκός μου. *Η δέ 
τών άρμενων σαρξ, έτερα, τής συνουσίας, φημί. 
Πλήυ και έπι τοΰ θήλεο.;, ή μέν κατά νόμους ένΐ 
μία, Ιδία σαρξ κα\ οικεία· ή δέ έκκεχυμένη καϊ 
δημοιία, έτερα κα\ άλλοτρία, καϊ μικρφ τής σ^ε -

Όμο(ως μέντοι καϊ ούτοι έτυχνιαζύμενοι 
σάρκα μέν μιαίνουσι, κυριότητα δέ άθετούσι* — 
Είρηκώς ταύτα τά υποδείγματα, 4 φθάσας παρέθετο, 
κατέλιπε τδ τούτοις άκόλουθον τφ ακροατή έννοεϊν. 
Τί δέ τούτο; Τδ έπενεγκεϊν · ΕΙ ούν τούτοις ούτως 
άπεχρήσατο, μηδέν δυσωπηθείς τή πρότερα αυτών 
εύκληρία· άρα τούτους τούς νυν άσελγαίνοντας 
έξαιρήσεται, τδ [f. τψ] τδν Γίδντού θεοΰ δι'ανθρώπους 

9 Uaub. xxv 4 1 . · f.ea. ιι, 23. 
Variffi lectiones ct n o t « . 

(I) Vulg. non babct voceni hanc somnianlcs ; scu, ul alii verlunt, deltui in somnis. 
(i) Vulg. majeblaiem. 
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βί: τδν κόσμ-,ν Ιλθεϊν, καϊ άνασχέσθαι υπέρ τούτων 4 

ύβρεων; καϊ παθών πειρασθήναι; Ούκ αν εΓποι τι; 
τούτο, Κΐνγάρ φιλάνθρωπος έστιν, άλλα κα\ δίκαιος 
άληθεία. Καϊ δια μέν αληθή δικαιοσυνών τών ήμαρ-
τηκδτων ούκ έφείσατο • διά δέ φίλανθρωπίαν πάρ-
νους καϊ τελώνες είς Tffpy βασιλείαν εισήγαγεν. 
Ούτω τοΰ άκσλονθου δντος χρήσασθαι, αύτδς παρήκε, 
και δι* ά μέν προείπομεν, ή χα\ ώς τφ μαχαρίω 
Πίτρω προειρημένον δτε έλεγε ν ΕΙ γάρ ό θ*ός 
άγγέΛωτ άμαρτψτάντ^ οϋχ έφεί&ατν, και έξης. 
Καϊ περ\ μέν τούτων ούτως. , 

Τδ δέ, Σάρκα μέν μΛοΙτοναν irvknaufyerot, 
θαυράζοιν άξιον τής σεμνότητος τού λόγου* Τδ γάρ 
άγαν αίσχρδν τής πράξεως διά τον» έτναηαζό-
μετοι, περιέστειλεν · δ μικρίν ήμεϊς κα\ όσον 
προσήχε παραγυμνώσομεν, χαΛ [(, έκ] τού πεπονημε
νού τφ μακαρίφ Έπίφανίφ τώ Κύπρου τ&ρ\ τούτων, 
δ κα\ ilardptor ^κάλεσε, τήν γνώσιν «Ιλ^φίτε;. 
Φησ\ γάρ ©Ετος, τους Βορβορίτας τ%ότους και μια-
ρους αίσχρώς γυν*ιξ\ν έπιμιγνυμένους, μή τή 
μήτρφ τήν γονήν καταχείν, άλλ' ατελέστωτή βδε-
λυρία, ταΐς έαυνών ύπολα6όντες ταύτην χερσίν, 
ευθύς τώ στόματι ταύτην προσάγειν μεθ' ών συν-
εφθάρησαν γυναίων, και όντως ά-πέρχεσθαι άπ' αλ
λήλων τους ακάθαρτους, μέγα τι οίηΟΙντας έπιτε-' 
«ελεχέναι. Τούτο τδ άκάθαρτον δράγμα [f. δράμα], 
διά τδ άτέλεστον, ένυπνίασμ* χαλεΤ * έπε ι χα\ τοι
αύτα τά έννπνιάσματα. Μιαίνοντες τοίνυν δ<ά τή; 
βορβορώδους ταύτης προσφοράς τήν εαυτών σάρκα, 
έτι, φησι, χα\ «ατά τή< θείας φόσεβς μαίνονται, τήν 
χυρώτητα ιαύτ^ς άθετούντες, κα\ τήν τοΰ παντδς 
αυτής δεσποτείαν. Πλατύτερο* δέ περ\ τούτων δ 
μακάριος Είρηναϊος, δ Λουγδοννσυ επίσκοπος, ε* ρη-
χ:ν έν τφ 'ΕΛέγχφ νής φ*νσωτύμον γτώσΊενς 
έπ*γραφα$*ένψ «ντου βρβλίω, *Αλλως * Πλήν αυτών 
άσέλγχιαν καταμαρτυρεί, φάσχων, 9τι κα\ βίω είσιν 
ακάθαρτοι, χαϊ γνώσει ασελγέστατοι. Κυριότητα δέ 
φηαιν άθετειν αύτ(ώς* τήν του χατά Χριστδν μυ
στηρίου τελετή ν. 'Αθετούσι γάρ, έν τάξει μυστη
ρίων αγγελικών τάς εαυτών άνελγείας έκτελοΰντε;. 
Αόξαχ C8 βΛανφηρονσιτ.*·-Λόξας, τά; πολλάς τών 
έγχρίτ**ν ανδρών υπολήψεις είσηγητέον, &ς κα\ οί 
παρ* Έ?.λησι ύόχιροι, θέσεις χαλούστν, οριζόμενοι 
αύτάς παρα&ξους υπολήψεις, ού τών τυχόντων, 
άλλά τών χατά φιλοσοφίαν γνωρίμων. Έπε\ ουν 
και ΜωΟσής τώ φνίζοντι τοϊς τότε έμπολιτευομένοις 
άνθρώποίς, κα\ ol θείοι απόστολοι ά ύπδ τού Θεού 
έμπνεύμένοι παρενσητον τφ βίω, έδόκu δέ ταύτα 
παραδοξολογία διά τ© αηθες τών τότε, εις δόξας, ^ptoi 
ύ^ώήψετς, κατονόμαζειν ταύτα ού κατενάρχησέ. 
Πίστις τού λόγου Παύλος δ θείο;, δς ύπ' Αθηναίων 
ε:; τδν 'Αρκον αναχθείς Πάγον, χάχεΖ τά θεία διεξ-
ελθων αύτοις, Ιδοξιν είς σπερμολογίαν άποτελευτάν. 

Ο&ν άχεέ^α σπορμολογία δ*αβε»61ημένως «ώνομά-
ζοντο, ουτω ·χα4 τά προεΓρημένα ώνόμαζον δόξα;. 
Διδ χαέ ώς σννήθειχα\ γνωρίμψ πασινό θείος ουτος 
άνήρ έχρήσατο δόξας, είπών «ους θεοδωρήτου; 
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ϊ co qnod Films ftei proptcr homtnes in hunc min 

rfntn venerii, «l pto tpsis hijnrtas et passioncs lo* 
herarel? Nemo Itoc dixeril : qnanquam niiscricors 
sil, vere etitm jnetus esl. Ei quidem quia vere ju-
slus, pcccaulibus iM>n pepcreh : el quia mreericors, 
' meretrices ei puhfieanoa in regnum coclorum in-
trodtfxit. HaiM iRationotn quae sponte floebat, sacer 
a*K*or prtetermistt, geii ob ea qna jam diximus · 
aevbeal) PoirV imitaius toqncndi modnm, quo di-
XU * : Si anqtin petcantibvt mn pepereit. Et <te his 
(farde» ka. 

Ineoattfem qnod ait :€arnem qvidem maeulant 
sommaniet, a d i B l r a l i o i i e dhpta eet lof utionis lionc-
stas ct veremndia : tiatn swnmana op«fis lurpiiu-
dinem per iltuJ somnianies padoils causa obscurc 
tantomroodo indicavit: quara nos ex libro Epipba-
n\\ Cyprii, qtrem Panariutn inscripsil, quantuni 
qutdem decet, paulo fusius explicabimus. Ait illo, 
serleatos istos BoTboritas, CUBI muileribus lurpiter 
commistertintur, aolitos fuisse, non invulvam sc-
mefi eflimdcre, sed inconvpleto abominabrli actu, 
illud propriis sompitim manibus rn os mulientin 
qtiibuscum se corruperanl, itmnittere : sicque im-. 
pnrisslml magnum qtxtd $e fecisse rati, ab imicem 
drec^debant. flujusinodi nefandum opus, quia coiu-
plemento w i generis tarebat, aomnium vocat, ob 
qQamdamcam somniis ratione impcrfcctionis si-
mHUudmcm. Inquinantcs igilur per faculciimm 
hanc obtalioncmcamem suam,tiUerinsprogrediun-

1 ttrr : nam etiam conlra divinain natirram insaninni, 
domitiatioirem «jos, seu dotamiiitn, qtiod in onirer-
smn h»c liabet, spen«nlts. Lalins rcro de bie rcbus 
agll. fretifeuft LngdiineiisU episcopva in !ibro qtrcm 
iitscifpsH · Cflnfaftiifa /"«W momfoit tettmim. AHlcr: 
E m taxuriara ob UOTIOS ponfi, tHcens eos essc 
v i t a quidem iniparoa, tuente tero ! m p u d c n t i s 9 H n o s . 

DominaUwiem amtfli att ipsos apcfnere, ncrape 
raygicm Cbrisii oeldbtalranein : quandot]iHdrm 
aivgeUoenmi tuyslerioraii! liwo jmpodicUias auas 
iHi exercebant. Dvgnitatoi autem bla$pkemant, Pcr 
digniiates bic ex^cllentUtm virontm intclligend» 
suiU proposUioues, qnas Grtecorem prebaiissimi 
ibeees vocHtit, eaaque deflniunt esec inopinalas 
preposilioace, ium quidem vu^garium bomimxn, 
sed eoniiu qui pliHosop<r»a hielaruere. Qitoniam 
vero cuiu Moses peregrina mulia iis, q u * tttne 
temports in usu erant, tum frpoeiotica, qux Dens 
inapirabal, tn viiaiu ifitrethixeruni, eormu fertno-
n e s paradevici videbanlur, quod a woribus illo-
rnm letiipomin 450 aWwrwenl, idcirco δό-
ξ«Γ, wen opinatiowes, «a appdDare non dtibiiatH, 
ArgirmeiittHVi Ήι bane retn esl« divtis Pauhra, q*i 
ab A^sbeniensilme^decluijn Areopagmvi, cam ibi 
de r^bned iv iHfe #iss«i wssei, viana ts\ hi uugaci-
lirtem praMi. =Qtiei»a(bwodoin igftw€a, qa« ab 
ips*e 4icebaniur,tivg«oqe'!iiTH vacata wtrt, ita et 
prtcdiciaopriialionce a^|>ellab»H4. Qiiare bajtisntodi 

7 Mallli. i i , 4, 32. · II Pclr. u, i. 
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ul omnibus noia divitius Α άνθρωπου; χρηματισμένους. ΆΛΛο είς τδ αυτό.— voce, ul jam consueta 

b«c vir usus est, loqueus de bomintbus a Deo dalU 
vi iospiratis. Aliler : Δόξας, seu dignilates, aut glo-
rias Vetus ac Novum Teslamenlura appellal, sicut 
et Paulusail9: Si enim,quod evacualur, per gioriam 
est, muito magis quod manei, ttt gloriaetl. Vel etiam 
dignitates ecclesiasiicas polestaies dicit, quas ii 
blaspheroabant ; ut colligitur eliam ex Epistola 
leriia ditecli discipuli, ubi ait Diotrepben verbis 
inalignis garrire in illos. Quandoquidem vero de 
blaspbemia mentionem fecit, non soluin illos, eed 
oinnes bornines emdiens, ul puras servcnt ab hu-
jusinodi malo liitguas.suas, ne quidem contra di-
gnos convitiis baec adhibenda docet, diceos: Miekael 
arehangelu* elc. Velut si diceret: Isti quidcm prom 

Αίξας τήν Πάλαιαν φησι χα\ Νέαν Διαθήκην, ώς 
κα\ Παΰλός φησι * ΕΙ γαρ τό κατ αργούμενον διά 
δόξης, ποΛΛφ μάΛΧον τό τιμώμενον έν δόξψ· 
ή και δόξας τάς εκκλησιαστικά; φησιν αρχάς, ας 
έδυσφήμουν ώς έστι και άπδ τής τρίτης Επιστολής 
τοΰ ήγαπημένου Ιωάννου μαθείν, έξ ών φησι, τδν 
Διοτρεφή λόγοις πονηροί; χαταφλυαρεΐν αυτών. 
Έπει δέ βλασφημίας έμνήσθη, σωφρονίζων ούκ 
αύτους μόνους, άλλά κα\ πάντας ανθρώπους, καθα-
ράς έχειν τάς γλώσσας του τοιούτου κακοΰ, κα\ 
μηδέ κατά τών αξίων βλασφημίας τούτφ κεχρήσθαι, 
φησίν • Ό δέ Μιχαήλ ό αρχάγγελος, κα\ έξης. 
Τί τοΰτο λέγων ; Ώς ούτοι μέν προχείρως και 
άκρατώς κέχρηνται κατά παντδς τή βλασφημία. Ού 

ple et impoienter in orones maledicta conjiciuut: R χρή δέ τοΰτο, δπου γ£ ουδέ τούςάξίους βλασφημίας 
quod adeo abborret ab a?quo, ut etiam eos, qui 
exsecratione dignissimi sunl, exsecrari non liceat, 
ul palel ex archangelo Micbaele. Is enim disputans 
de Mosis corpore cum diabolo, cum ob illiug irapu-
dentiam, eum exsecrart juste possel, non lamen 
ita fecit, sed tantum dixit : Jncrepet libi Deus. Si 
igitur arcbangelus ita se gessit, profecto, si quae 
nobis cum fr a ire ejusdem nobiacum nalurae, occu-
rai disceplalio, malediciis prorsus abstinere de-
beimis. Caeteruni disceptalio deMosis corpore ita 
ee babuit. Legimus in Apocrypbis libris, arcbange-
huu Mtcbaelem Mosi sepulturae curam suscepisse. 
ld cum segre ferrei diabolus, objiciebat Mosi velut 

δίκαιον βλασφημεί ν * ώς δήλον άπδ τοΰ αρχαγγέλου 
Μιχαήλ. Παρών [f. παρδν] γάρ αύτψ, χρινομένω 
μετά τοΰ διαβόλου περί τοΰ Μωύσέως σώματος, 
βλασφήμησα ι τδν διάβολονδιά τήν άναίδειαν αύτου, 
τοΰτο ούχ έποίησεν, εί μή τδ, 'Επιτιμήσαι σοι μόνον 
ό Θεός, διάβολε, χρησάμενος, έπήνεγχεν αύτφ. 
Άλλως* Εί γάρ δ αρχάγγελος ούτοι;, έχ [f. ούκ] έν δίκη 
άνδρδς άδελφοΰ χσΛ ομογενούς βλασφημία ν συμ~ 
πλέκοιμεν. Ή δέ περ\ τοΰ ΜωΟσέως σώματος κρίσι; 
έστιν αύτη · Λέγεται έν άποκρύφοις, Μιχαήλ τδν 
άρχάγγελον τή τοΰ ΜωΟσέως ταφή δεδιηχονηχένα*. · 
τοΰ διαβόλου τοΰτο μή καταδεχομένου, άλλ' έπιφέ-
ροντος έγκλημα αύτφ διά τδν τοΰ Αίγυπτίου φόνον, 

crimeb, iEgyplii neccm, coulendebatque. bac de g ώς διά τούτου ένοχος [f. ένοχου] δντο; ΜωΟσέως, και 
causa bonoresepuliuraprivanduineese. Hoc aulein 
in raedium profert bic apostolus, ul non solum 
doccat nemineni ad maledicta facilcm esse debere; 
scd etiam ut ostendat, quid oronibue boinioibus 
post discessum ex hac vita debeatur, ac quod idem 
sil Yelerisac Novi Testamenti Deus : necoon quod 
diabolus cum pessimis sociis suis sese animabue 
nostris rorpore soluiis opponat, ut felix ipsarurn 
iler, 8 i fieri posset, abrumpat (Et is quidcm obsi-
sti l : boni autem angeli pro iis pugnant : queniad-
moduin sanctus Anlonins vidil) isla fieri periuisit. 
AU iiaque, a Micbaele diabolum quidem repressum 
fuisse : aiiamen uon cuin poteslate ab illo in-
crepalum , ged causam illam Deo permiesam 
adcoque Micbaelem dixisse 
diabole. 

451 VERS. 9-14,. Cum Michael archangelut cum 
diabolo dispulans allercarelvr de Moysi corpore, non 
est ausns judicium inferrebla$phtmi<i\ seddixit: /n-
crepet libi Deus. Hi aulem quwcunque quidem igno-
ranly blatphemant; quwcunqve aulem naturaliter, 
lanquam mula animaiia, norunl, in hh corrumpun-
tur. Vas illit, quia in via Cuin abierunt, tt m errore 
Balaam mercede e/futi iunl, et in conlradiclione 
Con perierunt. Mtcbael quidem, inquii,oeque con-
tra honihvem, nempe Mosero, pertulit diaboli inale-
dicta. Isii aulem contra dogmaia quidcm , quac 

μή συγχωρείσθαι τυχεΖν ταφής. Τοΰτο βε προφέρει 
δ παρα>ν απόστολος, ού'μόνον παιδεύων μή προχεί
ρου; εΐναι πρδς βλασφημίαν, άλλά χα\ διά τούτου τδ 
πάσιν άνθρωποις έποφειλόμενον λογοθέσιον μετά τήν 
άπδ τοΰ σώματος έξοδον παραστήσαι βουλόμενο;, 
χα\ δτι αύτδς ό Παλαιάς χα\ Καινής Διαθήκης θεδς, 
χα\ δτι μετά τήν ένθένδε άπαλλαγήν ταίς ήμετέραις 
ψυχαις αντίκειται ό διάβολος μετά τών έαυτοΰ πονη
ρών δαιμόνων, έχκόψαι βουλόμενος τήν άγαθήν πο-
ρείαν αυτών. Καϊ ό μέν άνθίσταται * οί δέ άγαθο\ 
άγγελοι συμμαχοΰσιν αύταϊς, ώς ό μακάριος Αντώ
νιος τεθέαται. Ταΰτα τότε πραχθήναι συνεχώρει · 
πλήν τδν Μιχαήλ τότε τδν διάβολον άποσοβήσαι μέν, 
μή μέντοι έξουσιαστικώς έπιτιμήσαι, άλλά τψ Κυ-

Increpet libi Deus, ο D ρίψ τψν δλων παραχωρήσαί φησι τήν κρίσιν, χα\ 
είπείν · Έπιτιμήσαι σοι ό θεός, διάβολε. 

Ό δέ ΜιχαήΧ ό άρχάγγεΛος, δτε τφ διαδόΧφ 
άναχριτόμετος διεΛέγετο περϊ του ΜωΌσέως 
σώματος, ούχ έτόΛμησε κρίσιν έπετεγχείΥβΛασ· 
φημίας, άΧΧ εΙχεγ · Έπιτιμήσαι σοι Κύριος. 
Ούτοι δέ δσα μέν ούχ οϊδασι βΛασφημονσιν, 
δσα δέ φυσικώς ώς τά άλογα ζώα έπίστανται, 
έν τούτοις φθείρονται. ΟναΙ αύτοις ! δτι τή όδψ 
τού Κάιν έπορεύθησαν, χαϊ τή πΛάνη τον Βα~ 
Λαάμ μισθού έξεχύθησαν, χαϊ τή άντιΛογία τον 
Κορέ άπώΛοντο.—Ό μέν Μιχαήλ, φησ\ν, ©δτ»ς 
ουδέ κατά άνδρδς, ήτοι τοΰ ΜωΟσέως, ήνέσχετ· τδν 

• II Cor. ιιι, 1 . 
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τοΰ διαβόλου βλασφημιών - ούτοι δ* περ\ μένδογμά- Λ ignorant,malcdicos eniillunl sermones: qtia*cunque 
n»v, & ούχ οΓδασι, βλάσφημους συντιθέασι λόγους * 

• δσα δέ φυσική δρμ$ αδιακρίτως ώς τά άλογα εξ
ίστανται ζώα, ταΰτα μεταδιώκουσιν, ώς ίπποι θηλυ -
μανείς. Ούαι αύτοίς 1 τή δόψ γάρ τοΰ Κάιν έπορεύ-
θησαν διά τής άδελφοκτονίας, δτι καϊ αύτοι τοιαύτα 
διδάσκοντες τους αδελφούς, ήτοι τους ομογενείς αν
θρώπους, άποχτείνουσιν αυτούς τ αϊ; πονηραΐς αυ
τών διδασχαλίαις * ή καϊ σπερμοφαγοΰντες, τούς 
δυνάμει άποχτείνουσιν αδελφούς, ους ή τοΰ σπέρ
ματος τελεσφορία ήνεγχεν άν είς βίον. Τή δέ τοΰ 
Βαλααμόδφ, δτι κέρδους χάριν και αύτο\, ώς εκείνος, 
ταΰτα πράσσουσι. Τή δέ τοΰ Kope, δτι κα\ ούτοι, 
ώς εκείνος, διδασχαλιχδν αξίωμα, ανάξιοι δντες, 

autem naturali insiinciu absque ralione, sicut irra-
tionalia aniroalia, norunl, ea prosequuntor, equorum 
instar, cum in femellas amore insaniunt. Vae illis, 
qnoniam via Cain abierunt : ejus scilicet fratrici-
dium imilantur. Stquldem et istt porversis doctri-
niB suis fralres, scu ejusdem cuni ipsis naturae ho-
mines, interficiunt : vel etiam sctucn devoranles, 
eos qui potontia fralres sunt, qtios scilicet serni-
nis fructificatio ediicerctin viiam, e mcdio tollunt. 
Yia aulem Balaam : qtiia lucri causa eiiani isli 
illius instar, baec faciunt. In contradictione derr.um 
Core : quoniam sicutille, eximium docendi munus 
quantumvis indigni, arripiunt. 

ήρπασαν. 
Οΰτοί ύσιτ έτ τάΐς άγάπαις ύμώτ, σχιΛάδβς, * VEas. 12. Hi tunt inter charitate* vetlrat peirce 

σντενωχσύμετοι.—ΤΗσαν έτι κατά τδν χρόνον εκεί
νον έν ταΓς έκκλησίαις γινόμεναι τράπεζα ι, ώς κα\ 
ΠαΟλός φησιν έν τή πρδς Κορινθίους* &ς χα\ άγάπας 
έ κάλου ν. Έν ταύταις, φησ\, συνέρχονται, ού διά 
χρείαν τήν έν ταύταις γινομένην, άλλ' ίνα χαιρδν 
«ύρωσι, ψυχάς άστηρίχτους δελεάζειν, ώς χαΧ Πέ
τρος φησ\ν έν τή δευτέρα Επιστολή. Σπιλάσι δέ 
αύτους άπειχάζει, καϊ άνύδροις νεφέλαις, χαι δέν-
δροις φθινοπωρινοίς, και άστροις πλανήταις. "Α γάρ 
έχείνοις υπάρχει χατά φύσιν, ταΰτα τούτοις χατά 
προαίρεσιν. Αί τε γάρ σπιλάδες τοίς πλέουσιν ολέ
θριοι, άπροσδοχήτως έπιγινόμεναι, ώς χα\ αύτο\ 
τοίς συνδείπνοις άνέλπιστον χαχδν έπιφύονται. "Ας τε 

maro, convivantct. Usus oblinebat eiiam eo tcm-
poremensas in ecclesiis insfruendi, de quibus 
Paulus loquitur in Eptstola ad Corintbios : qnas 
agapas, seu cbarilales, vel dilectiones appcllabant. 
Hag, inquit, isli non adeum finem, ob quas insli-
lulas gunl, irequentant, sed ut occasionem arrl-
piant animas lmnus firmas inescandi , quemadmo-
ditm eliam Petrus iuqtrit in secunda Epistola sua. 
Asshmlat aulem eos peiris in niari latenlibus, 
ntibibus sine aqua , arboribus autumnalibus et 
sideribus erraniibus : quac enim illis naturaliler 
accidunl, eadem isti sibl liberc asciscunt. Nam 
sicut petrx naviganlibus inopinaie occ urrentes cxi-

νεφέλαι άνυδροι ύπδ άνεμων έλαυνόμεναι, οίς άν Q tium illis afferre solent : ita isli convivaiilibus 
adbaerenles inespeclaii raaii suni causa. Ει sicut: 
nubes sine aqua a ventis circumlata?, loca ad quaa 
appelluntur, non imbre rcfrigcrani (non euini 
babent,) sed tenebris obducunt; ila et isli aaimas 
eorum, qui in eos incidunl, baudquaquam taluia-
ribus irriganl verbie, scd scelestissimis docuinenlis 
obienebrant. Sicut eniin arbores auiumnales bts 
mortuae censeri posaunt, nempe et fruciuum depo-
sitione, et foliorum defluxu ; eseque arUbc viden-
tur, quod ct frtictuum eplendorc, et foliorum or-
natu careant : ila et bi bis inorlui sunt; neinpe et 
qtiod fmctu propter boni seminis consunipiioneiu 
careant, et quod congruae sapienlisque conversa-
lionis 452 orDamentum nullum babeant. Qua-

τόποις έπενεχθώσιν, ούχ άναψύχουσι τψ δμβρψ (ού 
γάρ έχουσιν), άλλά ζόφον αύτοίς απεργάζονται ' 
ωσαύτως χαι ούτοι, ού λόγω σωτηριώδει τάς ψυχάς 
άρδουσι τών έντυγχανόντων, άλλά ζοφοΰσι ταίς 
μιαρωτάταις αυτών είσηγήσεσιν, έλαυνόμενοι τοίς 
τών δαιμόνων πονηροϊς έπιτηδεύμασιν. Άλλά χα\ 
τά φθινοπωρινά δένδρα δίς αποθνήσκοντα, έν τε τή 
τοΰ χαρποΰ αποβολή, κα\ τών φύλων άπο££οή (ξηρά 
γάρ τότε δοχεί, του κάλλους αυτών έστερημένα, 
τής άπδ τοΰ καρπού άγλαΐας, και τής τών φόλλων 
Ανθήρας ευπρεπείας), αύτοίς τι χατάλληλον πάσχει. 
Δ\ς γάρ χα\ οίτοι άποθνήσκουσι, τδν εαυτών χαρ-
πδν άποβαλλόμενοι διά τής σπερμοφαγίας, χα\ τήν 
άπδ της έμφρονος πολιτείας εύκοσμίαν αφαιρούμε
νοι. Διδ χαϊ έκριζοΰνται άπδ τοΰ παραδείσου τοΰ D propier eradicanlur e paradiso Doiuini, nempeex-
Κυρίου της Εκκλησίας, κα\ έξω pιπτούνται τψ αίω-
νίψ πυρ\ συλλεγόμενοι. Ποίαν γάρ έξει ούτος ^ί-
ζωσιν, ό διά τοΰ βίου αίσχρότητα ύπδ πάντων βδε-
λυσσόμσνος; Αστέρες δέ πλανήται χρηματίζουσι 
χα\ αύτο>, ούχ δτι τψ τής πίστεως ημών στερεώ-
ματι μεταπρέποντες, τδν τής δικαιοσύνης "έίλιον 
Χριστδν Ιχουσι δι' αυτών διερχόμενον, κα\ τάς τών 
αρετών ώρας Αποτελούντα, χα\ ζωογονοΰντα τούς 
χατά ταύτας πιστούς, άλλ* δτι δοχοΰντες είς άγ-
γελον φωτδς μετασχηματίζεσθαι, ώς ό προκατάρχων 
αυτών πονηρός δαίμων, απεναντίας μόνον τών τοΰ 
Κυρίου φέρονται δογμάτων · οΤ; κα\ ζοφοΰσι τούς 
προσπελάζοντας, κα\ ζόφον τδν αΐώνιον έαυτοίς 
Ιχπορίζονται. Άλλά κα\ χύμασιν άγρίοις άπε;χα-

Ira Ecclesiam projecli, aeterno igftl reservanlur. 
QualcninaiQ enim radicem is, qui ob vil$ lurpilu 
dincra in oinniuai abominatione est, hab€re polesl? 
Sidcra quoque errantia ipsi dicuntur : non quod 
in fidei nosirae flrmamento praefulgeoles, solem 
justiiia? pcr se decnrrciilem babeanl, aut virlatum 
periicianl lioras , vel Qdcles cisdem deditos vivi-
flcent: sed quia in angclum lucis apparenier Irans-
formati, quemadmodum corypha»us ipsorum 
pessimus daeaion, dogmata Domino conirariaeffun-
dunt: quibus et ad se accedentcs obtenebraal, 
et sibimci ipsis siernam caligiuem adminialrant. 
FUiciibus vero feri inaris recle assimilantur; qood 
corum saiis refcranl aiiniiiludineii): nam tnsano 
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ei ioipolcnler l>la£pbcams coiitra Beinnab iieqtiUi» 
spiritibtis jacianiur, adcoqie despuinanl coitfusto-
nes suas, id est, vclut&puma evancscuot simul cuin 
fastu blasphemia?, ob instabilcm vilam, fluxatiique 
ipsorum lurpitudiocm. Ua enira se babeiei fluciuuni 
spuma, cui illi coruparaii ttuil. 

YERS. 12, 15. Shie timorc teipsospasceules, nubet 
tine aqxia, quw α venlis circumferuntur, arbores αιι-
lumuaiei, bis morluw, eradicatat. Flucttt* (eri mark, 
despumantcs sua* confusiones, sideraerrmHa: qttibus 
procella Umbrarum strvata e*l in (eternum. lUttd, 
sine timore, vcl ctitn iUo, petm murit, coQnecleu-
dinn, nt isliusmodi sil scnsus : Petrae maris sine 
limore couvivaules, boc eel, nrjllum lunorcm 
convivis babeulibus repcale velut pelra» marti, 
occurreuies, animabus ipsoruro exiiittin infrrunf. 
Yol comrecleudum cmn iUo : sdptot pa$cemte$ ; 
unde talis exsculpalur sensua : Sine tiinore seipsos 
pajcenles, siu noa paveutea ex eo quod pascere 
nou acianl, iuimineiis judiciutu, caeei cseces du-
cuul, et iu foveaui l b , juxla Domiiii eiTainni, s iwil 
cum iis quos pascuui, caduat. 

VERS. 14-18. Propketavit autem tidt hisseptimut 
ah Adum, Enoeh, dicens : Eccevenii Dominus insan-
ctU miUibus tuis, facere judicium contra omnes im-
vtos de ommbus operibui wtpietatis eoruro, quibnt 
impie, egerunt, el de onwibus duris quce tocvll tunt 
toHira ikum peccatoret impii. Di $unt murmuralo 
re$ (fueru!i>*i> secundum deiidvna s*a ambutanles, 
€< oseorwti loqitvtwtfuperba, mrrantet ptrtonat qtiw-
stu$ cauta. Vos aulem, eharhtimi, mtmoret eslote 
vcrborum qua*praditta svnt ab apoitolis Domini nostri 
Je&uChristi. Qnidtcebanl vobis, quoniam in notis-
*imo tempwe vementillusores, secundym 453"**'~ 
deria $ua ambntanlei in impietaiihus. Diclis quae 
fHfemisiffHis, j>rofen etiarn Enochum, qui dc prai-
puaia Ipsis a ftco in exlremo judicio poena pro-
pbcia\iu IiDpius autem apcccatorc differl, quotl 
iiDpius hnnrediatc dcliiKprat h\ Beum, pcrcalor 
atrlem eirca ca qaat agunlur in vila, a Justiliae 
scopo recedit. Deinde absolnta rnipiowmtrompara-
lione, ad ipsos exacle manifestandos procedit, 
imrriHuratores et querulosos Hlos appellans. Esi 
atrtem tmirmaraior, qui rntra denies cl suboscurc, 
quod iiion piarcct reprehcndil cl damnal. Querulo-
sus antem qui omnia cav-illari ac dicteriis impctere 
sdvt. Suiit autera isii, inquii, murmuralores 
ci tynerulosi : quia doclrina sua, propier cjus 
ftfditatem, libere uti non audent;: ncque enim pe-
ricttlo vacal hnpietatem cuni tnxuria, ei blasphcmia 
jnnctam pnbHcarc. Querulosi atilcm, quippc qui 
cuncta aliorum et veriiai^ni ipsam calumnianlur , 
tit exindc nequiiiam lasciviasqiie suas siabiliant. 
Quodautem supra dixerat dc Balaam, quoniam 
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σδέντες, τήν πρδς αύτλ 6μο^τητα OJX άνα(νονται. 
Μανικώ; γάρ καϊ αύτο\ καϊ άχατασχίτως ταί; κατά 
τοΰ Θεοΰ β>Λΐφη^α ι ; έλαυνόμενοι ύπδ τών τής πο
νηρίας πνευμάτων, έπαφρίζου« τά; εαυτών αίαχΰ-
νας, είς άφρδν άποτελευτώντες μετά τοΰ κόσμου 
τής βλασφημίας, έκ τής τοΰ βίου αυτών ανυπό
στατου κα\ εύδιαλύτου αίσχρδτητος. Τοιούτος γάρ 
χα\ δ πρδς cv παρεικάσθησαν άφρδς τών κυμάτων. 

Άροβως εαυτούς ηοιμαΐνοντες · νεφέ&αι άνυ
δροι ύχό άνεμων Λαμαψεμδμεναι [vulg. ηεμφ ] · 
δένδρα φθινοπωρινά, άκαρπα, δίς αποθανόντα 
καϊ έχριζωθέντα · κύματα άγρια βαΛάσσης, έπ-
αφρ/ζοντα τάς εαυτών αίσχύνας · αστέρες πΛα-
νήται, οίς ό ζόφος τού σκότους είς αΙώνα τετή· 
ρηται.—Τδ, Άφόδως εαυτούς ποιμαίνοντες, ήτοι 
ι πρδς τδ, σπιΛάδες, συντακτέον · ?να ή τδ νόημα 
ου τω · Σπιλάδις άφόβως συνευωχούμενοι, τοΰτ* εστι 
μηδένα φόβον τοίς συνδείπνοις προσδ^κώσιν, εξαί
φνης ώσπερ σπιλάδες έ πάγο ντε ς τίν δλεθρον αύτο:ς 
τών ψυχών · ή πρδς τδ, ποιμαίνοντες, τδ, άφόβως 
εαυτούς, συντάττοντες, τοιούτον εύρήσομεν νόημα · 
Ά;ό6ως εαυτούς ποιμαίνοντες, ού δεδιότες τδ άπδ 
τού μή έπίστασθαι ποιμαίνειν κρίμα, τυφλοί τυφλούς 
οδηγούντες, καϊ είς βόθυνον, τδ τον Κυρίου ίρε?ν, 
μετά τών ποιμαινομένων εμπίπτοντες. 

Προεφήτενσε δέ καϊ τούτοις έβδομος άπό 'Α-
δάμ, Ένώχ, λέγων · Ιδού ήΧθε Κύριος έν άγίαις 
μνριάσιν αύτον, πριήσαι κρίσψν πατά πάντων, 
καϊ έΛέγξαι πόντας τούς ασεβείς αυτών περϊ 
πάντων τών έργων ασεβείας αυτών, ων ήσέβψ 
σαν, καϊ περϊ πάντων τών σκΛηρών, &ν έΑάΑη-
σαν κατ9 αυτού αμαρτωλοί ασεβείς. Οίτοί είσι 
γογγυσταϊ, μεμψίμοιροι, κατά τάς επιθυμίας αύ -
τών αΌρενόμενοι, καϊ τδ στόμα αυτών λαλεί ύ.τ-
έρογκα, θανμάζοντες πρόσωπα, ωφελείας χάριν. 
ΎμεΊς δέ, αγαπητοί, μνήσθητε τών βημάτων 
τών προειρημένων ύπδ τών αποστόλων τον Κυ
ρίου ημών Ιησού Χριστού ' δτι έλεγον ύμΐν, δτι 
'Επ' έσχατον τον χρόνου [vnfg. εν έσχάτω χρό-
νφ] έσονται έμπατκται, κατά τάς εαυτών επιθυ
μίας πορενόμενοι τώνύσεϊβιών. ~ Είρηκώςτάπρο-
ίκροδευόμενα ήμίν, tr:'.φέρει πα ι τδν Έ ^ χ , τήν 
άποκετμένην· αύτοϊς προφητεύοντα ύπδ τοΰ Θεοΰ 
κάκωσιν έν τοΤ; έσχάτοις [f. add. της] τοΰ Κυρίου 
δηλονότι διχατοκρισίας. Άσεβης δέ, αμαρτωλού βια-
φίρει · καδδ δ μεν άσεβης πβρι ^εδνίχιι τδ πλημ
μελές · ό δέ άμαρτωλδς, περί τά χατά τδν βίον 
πραττόμενα, τοΰ τής δικαιοσύνης σκοπού, έστιν 
άστοχη μα. Μετά ταύτα άφέμενος τοΰ τών άσεβων 
ομοιώματος, ήδη1 δέ καϊ είς αυτόχρημα χωριΓ τής 
κατ* αυτών ενδείξεως, γογγυστάς αύτους κα\ μεμψί
μοιρους καλών. *Έσπ δέ γογγυστής μέν 4 ύπ* οδόντα 
και άπα^ησιάστως τφ δυσαρεστώ έπιμεμφόμενος · 
μεμψίμοιρος δέ, δ πάντα και άεΐ σκώπτειν έπιτη-
δεύων. Γογγυστα\ δέ κα\ μεμψίμοιροι ούτοί είσιν οί 
μιαροι, φησίν. Ού γαρ Ιχουσι πα^ησίαν τή διδα
σκαλία αυτών δ»/ αίσχρότητα χρήσασθαι. Ού γάρ 

i aitta:lh. χν, 11. 
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άκίνδυνον δημοσιεύειν τήν μετά ασέλγειας καϊ βλασ- Α niercede eliam isti,qiiemadmodum iHc, effusi sum, 
φημίας αυτών ασέβεια ν. Μεμψίμοιροι δε, ώς τά nunc clarius explicat bis vcrLis : Mirantur personas 
τών άλ).ων και τά τής αληθείας διαβάλλοντες, ίνα qua*slus causa. Mirai i esladulalorie se haberc crga 
τά οίκεία κακά αυτών κα\ άσελγήματα δήθεν στή- principce ; quttglus vero est lucrufn. 
σωσιν. Όπερ δέ π»ρ\ του Βαλαάμ είρηκεν, δτι μισθψ κα\ ούτοι ώς εκείνος έξεχύθησαν, νυν σαφέστε
ρων φησιν, δτι πρόσωπα θαυμάζουσιν ωφελείας χάριν * θαυμάζει ν μέν, τδ κολακικώς αύτους χρή:θαι 
τ<*ϊς έν τέλει λέγων · ώφέλειαν δέ, τδ κέρδος. 

Οδτοί είσιν cl άποδιορίζοντες ψυχικοί, 
Πνεΰμα μ\\ έχοντες. Ίδου κα\ έτερον έγκλημα τών 
μιαρωτάτων τούτων ανθρώπων. Ού γάρ αύτο\ μό-
νοι, φησΙν, άπόλλυνται, άλλά κα\ τοΰ; τής Εκκλη
σίας συλώσι τροφίμους ( τούτο γάρ τδ, άποδιορί-
ζοντες, σημαίνει ), τούτ' έστιν έξω τών εκκλησια
στικών δρων ποιούντες, ήτοι τών τής πίστεως, ή κα\ 
αυτού τον εκκλησιαστικού σκηνώματος. Σπήλαια 

YERS. 19. Hi sunt qni segreganl semetipsot ani' 
males Spiritum non huienles. En aliud criracn sce-
leslissimorum horum hoininuiii. Non enim ii soli, 
inquit, pcrcunl, sed elium Eeelcsiie alumnos dc-
prxdanlur, (hoc enim hu Mguific>l tegrcgate), hoc 
est, extra lenumos ecclcsiaslicos, sivc fidci, sivc 
eliam ipsius ecclesiasiici tabernaculi eos egse fa-
ciuni. Speluacas enim lalrouum congrcgaiionea 

ληστών γάρ τά; εαυτών συναγωγάς άποδείξαντε;, β suae reddcntes, ab Ecclesia qiiidoui abduccre, ad 
άπδ μέν τής Εκκλησίας άπάγουσιν, εαυτού; δέ 
προσάγουσι. Ποιούσι δέ τούτο, ψυχικοί άνθρωπο·, δν
τες, το3τ' έστι κατά τήν τού κόσμου συμπεριφορών 
ζώντες. Είπομεν γάρ ήδη δτι ψυχήν πολλάκις κα\ τήν 
ζωήν ή θεία Γραφή καλείν είωΟεν, ώς έν Ίώ6· 
Πάντα δσα έχει άνθρωπος δώσει ύηέρ τής ψυχής 
αύτου, ήγουν τής ζωής αύτοΰ. Και Παύλος δέ φησι 
ψυχικού; άνθρωπου; δντας μή δύνασθαι δέχεσθαι τά 
τού Πνεύματος τοΰ θεοΰ. Ψυχικοί τοίνυν δντες, κα>. 
ψυχική χρώνται διδασκαλία, περι ής εϊρήται· Ούκ 
έστιν αύτη ή σοφία άπδ τού Πατρδς τών φώτων 
καταδαΐνουσα, άΛΧ επίγειος, ψυχική, δαιμονι-
ώδης, Πνεύμα μή έχουσα θείον λαλούν. 

Ύμε7ς δέ, άγαπητο\, τή άγιωτάτυ. υμών 

se autem atlrahcre niiunlur. IIoc aulem faciuni, 
quia sunt animales boinincs, boc e6l, rmindanis 
uioribus viventos. iam enim dixinws, vilam in 
sacra Scriplura non raroaniniam vocari, uiiu Jub : 
1 1 Cuncla quae babet bomo, datil pro auima 6iia, 
neropepro viiaaua. Paulusaulemait 1 4 auimaJesbo-
mines non posse percipereen, qtiae Spirilus Deisuni. 
Cimi igilur, iaqnil, animaies islT eiul, eiiaiu ani-
maliuUiulurdociriiia, dequa dictumcsl": iVon enim 
ui itta tcpimlia a Paire liuunuiu de$ccnden$, ud 
lerrena, animaln, diaboiica, Spiiilom oou liabcna 
Dei loquenUa). 

YER». 20-23. Fos autein, charniimi, ι*ρετ#ά\(ί-
" Γ - - . - , _ , — R F -

πίσζει έποικοδομούντες εαυτούς, έν Πνεύματα eanlst vosmetipsosianclisiimwwttra fidei iu Spirku 
ajltp προσευχόμενοι εαυτούς, έν άγάπ$ Θεού 
τηρι\σατεΧ προσδεχόμενυι τδ τέΛος τού Κυ
ρίου ημών Ιησού Χριστού είς ζωήν αιώνιο ν. 
Καϊ οϋς μέν έΛεεΤτε διακρινόμενοι* ούς δέ 
έν φο*υω σώζετε, έκ πυρός αρπάζοντες. 01 μέν 
ψυχικοί, φησΙν, ούτω, καθώ; έξεθέμεθα. Τμεί; δέ, 
Ηνεύματι άγίο> κα\ τή άγιωτάτη υμών πίστει έποι-
χοδομούντες, ήτοι άνακτώμενοι εαυτούς έν Πνεύματι 
άγίψ, τούτ' έστι κατά τήν τού αγίου Πνεύματος δι-
δασκαλίαν, τάς εαυτών αθροίσεις έν ταίς προσευχαίς 
υμών ποιούμενοι, και εαυτούς [ έν αγάπη θεοΰ τη
ρήσατε, τούτ' έστιν, εαυτούς ] διαφυλάττετε, τδν άπδ 
τοΰ Κυρίου προσδεχόμενοι έλεον, τδν είς τήν έσχατη ν 

taticto orantet, votmetipiot in dileclione Dei tervate, 
exspecianUs mUericordiam 454 Oomim no$iri Jesu 
Cliruli in vilam asternam. Et ho$ quidem arguite 
jttdtcatot. lllot vero solvaie, de igm rapiente». Ani-
lualcs quidem ila se babeul, ut eiposuimus. Yos 
auleui, inquit, Spiritu sancio, ct saaoiieaiinan ve · 
slraj lidei superaediGcanlea, seu leformantes voe 
iii Spirilu sanclo, boc est, jwxta Spirilus sancti 
doclrinam congregalioncs in prccatiouibus vcsiris 
iacientes, el vostuciipsos in dileclione Dei servaie, 
id est, ctislodile, nusericordiam Douiini, quae in 
novissiiao die viiam vobis donabit seternam, ex-
apeciantes: el illos, si quidem a vobis dissideant, 

ήμέραντής αίωνίου ζωής βραβευόμενον ύμίν. Κ ά - ^ (hoc enim eigniAcal bic dijudicari)' arguite, boc 
κείνους δέ, εί μέν άποδιίστανται υμών ( τοΰτο γάρ 
σημαίνει τδ διακρίνεσθαι), ελέγχετε, τούτ' έστι φά
νε ρούτ ε τοίς πάσι τήν άσέβειαν αυτών είτε δέ πρδς 
ΐασιν άφορώσι, μή άπωθείσθε, άλλά τψ τής αγάπης 
υμών ελέω προσλαμβάνεσθε, σώζοντες έκ τοΰ ήπει-
λημένου αύτοίς πυρός. Προσλαμβάνεσθε δέ μετά τοΰ 
έλεείν αυτούς, κα\ μετά [ φόβου, ] περι σκεπόμενοι 
[ [. πβρισκεπτ. ] , μήπως ή πρόσληψις τούτων, άμε-
λώς υμών τά πρδς αυτούς διακειμένων, λύμης ύμϊν 
Ί(0νηται αίτιον, τών ήδη έ στη ριγμένων κλεπτομένων 
ύπ' αυτών είς τήν αυτήν αυτών τής ασεβείας άνάχυ-
α ι ν εύζήλωτον γάρ ή κακία. Έστω ούν ή πρόσλη-

estomnibus mainfeslaro facile impietatem illorum, 
si autem ad emendationem propendeant, ne rep^l-
latis, aed olco cbaritatis vestrse eos benigne gnsci-
pienies a comrainalo igne salvate. Aesumite vero 
illos non solum cum miseratione, sed etiam cum 
raetu, solltcile caventes, ne ipsorum sueceptio inU 
nua vobts altenlis causa evadat pcrditioois : fieri 
eiiim poiesl, ui tametsi roboraii in fide ab ipsis in 
impietalis coniusionem abripiamini : facilc enirn 
adh^reacit nequiUa. Su&cipitc igitur illos, inquit, 
scd cum timoro, seu circmnspeclione ad ipaos ac-
ccdiie , ac roiscraiio erga ipsos socium babeat 

1 1 Job it, 4. 1 1 Cor. u, 14 " Jac. m, 15. 
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odium erga inipura corwn opera, ila nl odio l»a- Α Ψ'ί αυτών, φησ\ν, άλλά μετά φόβου προσίεσθχ αύ-
beatis atque aboniineniini vel i p s a m c o r u m vestem, 
velut ipsorum carnc pollutam ; contaciu enim c a r -
n i a e o r u m ipsa quoque abominabilis evadil. Yeloccs 
assuiuenles, timorc futtiri supplicii, efficite, ut rc-
eipiscentes misericordia digni videri possint. 

τού;, ήτοι μετά περισκέψεως, κα\ τφ έλέψ τφ πρδς 
αυτούς συνεπέσθω τδ μίσος, τδ πρδς τά μιαρά α υ 
τών έργα, μισούντων υ μ ώ ν κ α ϊ βδελυσσομένων, κα\ 
τδ άπδ τής σαρκδς α υ τ ώ ν έσπιλωμένον χίτώνιον 
[ ώς τή πρδς τήν αυτών σάρκα ] προσψαύσει κα\ α υ 

τού βδελυρού χρηματίζοντος · 11 προσλαμβάνοντες αυτού; φόβω τής μελλούσης κολάσεω;, έλέου; αξίου; 
όράσθαι παρασκευάζετε μετανοούντας. 

VBES. 25-25. Odienlet el eam quas carnalu est 
maculatam lunicam. Ei anlem qui polens est vot 
con$ervare sinepeccato et conttituere ante conspectum 
gloriw ttue immaculalos in extuiiaiione in adventum 
Domini nosiri Jesu Chrisli, soli Deo Salvatori 
per Jeium Ckrisittm Dominum nosirum gtoria, et 
tndgnificentia, imperium, el potettas, ante omne tce-
culum, et nune, et in otnnia tcecula strculorum. 
Amen.Yita mullis peccaiis ex carnalibus passionibus 
vitiala, est maculaia tunica : nam ex vitae ratione 
>clutex quadam ves»le quisquis naluraliter cogno-
scilur, num justus, vel injuslus s i l : is quidem 
lunicam mundaai possidens per virluosam vitam ; 
bic auiem vilam babens pravis operibus niacula-
lani. Yel polius maculata a carne luntcaest, babt-
tus el disposiiio seciindum ccnscientiam,informaiis 
iMemoria pravorum nioluum el eflectuum carnis 
nnimam, quam illa indesinenler respiciens, velul 
quaiiidam circa se vestem, passionum foetore re-
pleiur. Quemadmodum eniin a 455 Spirilu per 
virtmes tnvicem conjunctas contexitur animae im-
niortalilalis lunica, quam indula cutn fueril, 
pulibra ct gloriosa apparel: ita vi a carnc per C 
passioues invicem proportioue quadain copuhtas, 
coniicilur quaedam vesiis impura ct maculaia, qua* 
cx se ipsa animam notam reddit, forniam illi 
aliam cl imagtnem a divina divcrsam imponcns. 
Hie diciis, precaiione deiuum obsignat Episto-
lam. 

Fini$ Epi$tol<e $ancti apostoti Jud#, versic. 68. 

Μισούντες καϊ τόν άπό της σαρκδς έσπιλω
μένον χιτώνα. Τφ δέ δυναμένφ φυλάξαΐ 
υμάς άπταιστους, καϊ άσπιλους στησαι ενώπιον 
τής δόξης αυτού άμωμους έν αγαλλιάσει. Μό-
νφ σοφφ Θεφ Σωτηρι ημών, διά Ιησού Χριστού 
τού Κυρίου ημών, δόξα καϊ μεγαλοσύνη, κράτος 
καϊ εξουσία, πρδ παντός τού αιώνος, καϊ νύν 

Β καϊ είς πάντας τους αΙώνας. *Αμήν. Ό πολλοί; 
πλημμελήμασι των έκ τής σαρκός παθημάτων κηλι
δωμένος βίο:, χιτών έστιν έ σπιλωμένο;. Ό ; Ικτίνο; 
γάρ ενδύματος, τής κατά τδν βίον αναστροφής, έκα
στος τών ανθρώπων διαφαίνεσθαι πέφυκεν, ε ί τ ε δί
καιος, είτε άδικο; * ό μέν χιτώνα καθαρδν έχων, τδν 
ένάρετον βίον4 δ δέ πονηροί; έσπιλωμένον έργοις τήν 
ζωήν κεκτημένος. "Η μάλλον έσπιλωμένο; άπδ τή; 
σαρκό; έστι χιτών, ή κατά συνείδησιν μορφούσα διά 
τής μνήμης τών έκ τής σαρκδς πονηρών κινημάτων 
τε κα\ ενεργημάτων τήν ψυχήν έξις τε κα\ διάθεση · 
ήν όρώσα διαπαντδ;, καθάπερ χιτώνα τινα περι 
έαυτήν, δυσωδίας πληρούται παθών. Ώς γάρ 
άπδ τού Πνεύματος διά τών αρετών άλληλα·.; συν-
υφαινομένων κατά λόγον, αφθαρσία; γίνεται τή ψυχή 
χιτών, δ ν ένδυσα μένη γίνεται καλή και επίδοξος· 
ούτω κα\ άπδ τής σαρκδς τών παθών, άλλήλοις κατά 
τήν άναλογίαν συνυφαινομένων, γίνεταί τι; χιτών 
ακάθαρτος κα\ έσπιλωμένος, έξ εαυτού δεικνύς γνώ
ριμο ν τήν ψυχήν, μορφήν άλλην αυτήν και εικόνα 
παρά τήν θείαν ενθεμένος. Ταύτα δέ είπών, ε υ χ ή 

λοιπδν επισφραγίζεται τήν Έπιστολήν. 
Τέλος τής Επιστολής τον άγιου αποστόλου 

Ιούδα, στίχων ξη'. 
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ΘΕΟΦΥΛΑΚΤΟΪ 
ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ 

ΛΟΓΟΣ 
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£ Λ Τφ ΜΕΣΟΝΗΣΤΙΜψ 

THEOPHYLACTI 
BULGARIiE ARCHIEPISCOPI 

O R A T I O J 

ΙΝ ADORATIONEM VENERANDiE CRUCIS. 
MRDIO JEJDNIORUM TEMPORR * 

INTERPRETE JACOBO GRETSERO SOCIETATISJESU. 

α'. Τί δαί; ημείς έπι τψ προκειμένω σιγήσω με ν Α l.Quid ergo? Nam noead propoehum lacebimaa 
θαύματι, χαϊ παρελευσδμεθα τδν του θεοΰ σταυρόν miraculum, Deique crucem indictam, nullisqoe de* 
άνευφήμητον, χαϊ ούχ\ χαι διά τής γλώττης αύτδν canlatam encomiis praeteribimos, et neqne vel 
άσπασόμεθα; Πάντα γάρ αύτψ τά μέλη τήν χατ* lingua salutabimus ? otnnia enim membra, nullo 
Αλληλον [f: χατάλληλον) έχαστον χάριν όφείλουσιν, excepto, consentaneuni illi bonorem debeet v cum 
έπβι και πάντα δι' αυτού σέσωσται. Ού γάρ δτι otmtla per illam sint salutatn adepta. Non enim 
πολλοίς ύμνηται, διά τούτο ήμϊν ούχ εύλογηθήσεται, quod a raoltis celebrala ait, ea d* causa a nobii 
άλλ' δτι χα\ ήμϊν παντδς αγαθού πρόξενος, ψ ένεστι laudibus noo extolletur, sed quia et nobis omniom 
τιμηθήσβται· ή ούτω γε σκοπού σι ν, ουδέ ό Θεδς ήμίν bonorum cauaa est, qaoad ejus fleri poterit, houo-
δοξασθήσεται, δτι τήν έξ αΐώνο; δεδόξασται. Κα\ rabitur. Certe, si hoc speclare velirnue, ne ipse 
που Οήσομεν τδ, Γενεά καϊ γενεά επαινέσει τά quidem Deos a nobis glorificabitur, quia ab plerno 
έργα σον; χσΧ,Ααός ό χτιζόμενος αΐνέσει τόνΚύ- gloriam babuit. Ει ubinam erii ilhid 1 t Generaiio 
ptor (όπερ έμο\ νοείται, ό άε\ γινόμενος)· δσα τε εί generaiio iaudabil ογετα tua : et \ Ρορχ/ιιι, qui 
άλλα τοιαύτα τήν αίώνιον δηλούντα καϊ άκατάπαυ- ereatur, lamdabii Dominum (quod meo judtcio esl 
στον τών θείων ίργων εξομολόγησα ; Ουδέ γάρ ένΐ popuius, qui semper naacitur); et id geoiis alia 
στόματι τά θεία περιλαμβάνεται, χάν ·Γη πνεύμα- Β perpeiuam et inde&inentem divinoram operuni 
τοφόρητον · χαΛ πειθέτω σε Δαβίδ, ΆπήγγειΛα, pnedicatioaem aignificantia ? Non enim uno ore, 
λέγοβν, χαϊ έΜΛησα, έπΛηθννθησαν υπέρ άρι· quanUimvU divioi Spirilas pleno, divtna compre<-
θμόν, benduntur. Fidem libi faciat Davtd * : Annuniiavi, 

iiiquiens, ei locutu* sum, εί mullipiictti suni εαρετ 
nummm. 

ψ. *Αλλ* ουδέ λόγου πενία συστέλει [(. συστελεΐ] % Sed neque oralioaia inopia linguam ooairam 
τήν γλώτταν ήμίν, ίνα μή χα\ τά πρδ; εύχαριστίαν coliibebit; ne el destiluamur iis quse ad graiiarum 
πενώμεθα, χα\ διπλήν έχωμεν τήν αίσχύνην, ού aclionem spectatt, dnplicemque nobis pudoreaa e| 

• Paal. C X L I V , 4. * Peal. α , 19. 'Psal. χχτιχ,β, tomi superioris col. 423. 

•VidePradatkmem, num. XIII, loroi superioris col. 423. 
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confusionem pariamus, no» niodo gplcndid» el Α λαμπράς μόνον προσαγωγής, άλλά κα\τής ευγνω
μοσύνης δλώ; γεγυμνωμένοι. "Οπερ έμοί δοκεϊαΐ-magiiiflese obtationls, sed et graliiudinis probx 

que wenlis expcrtes, quod inibi longe lurpitts 
videtur. Orationis enim simplicitatci» venia for-
tasse 457 ^ u i 8 dignarelur; narti non omnhitn esl 
aapientia, sicul neque scienlia; sedquibusa Spirilu 
coneeditur. At si ingraiitudinis accuseiriur, nescio 
qu&nam dicendi vis nos, velut inutiles el infru-
ctuosos, a condemnatione git liberalura; quemad-
modum neque illos in Veleri Testamento, qui non 
confcrebam, prout cuique copia erat. luveak) au-
lem, ncque oninibus eadem sacrificia oinnino fuisse 
imposita et praecepta, sed liis quidem sumptuo-
siora , aliis lenuiora, pro cujtisvis, ut opinor, 
facullalibus. De bis qnidem iia senlio. Vestruinque 

σχιον. Τή μεν γάρ εύτελεία τοΰ λόγου τάχ' άν τις 
κα\ συγγνοίη. Ού,γάρ πάντων ή σοφία, ώσπερ ούν 
ούδ' ή γνώσις, άλλ' οίς παρά του Πνεύ ματος δίδοται. 
Άγνωμοσύνης δέ γραφομένους, ώς άσυντελεί; καϊ 
απρόσφορους, ούκ ο?δα τ/ς λόγος ημάς τής κατα-
κρίσεως έξαιρήσεται· ώσπερ ουδέ τους έν τή Πα
λαιά σκηνή μή τά δυνατά συνεισάγοντας. Ευρίσκω 
δε έγώ μηδέ τάς θυσίας πάσι πάσας, κα\ πάντως 
νενομιομένας, άλλά τοις μέν πολυτελεστέρας, τοις 
δέ ευτελεστέρα;, καθά, οΤμαι, ή χε\ρ έκαστου ηύ-
πόρει. "Εχω μέν οΟτω περ\ τούτου, κα\ πάσιν 
ήδέω; άν παραινέσαιμι, ώς έκαστο; έχει, τήν του 
θεοΰ αναγγέλλειν δύναμιν, και τήν μνήμην ζής 

quemlibel libenter commonercm, ut quivis pro Β αύτον χρηστότητος έζερεύγεσθαί' τήν δέ δουλείαν 
viribas potentiain Dci annunlielv memoriwn be~ # ομόλογο Οντας εντεύθεν καϊ τήν τών αγαθών συν-
nilatis ejus eructel \ ut hac ralione servHuiem · αίσθησιν, έξ ών και ή τοΰ Δεσπδτου πλείων χρηστοί 
nosTam beneficiorumque acceplorum sensum pro- της, και ή τών αγαθών δαψιλεστέρα έπί^οια. 
fitejmur, ex quibus et uiajor Domini benignilas, et copiosior bonorum abundaiuia ad nos rediw-
dabii. 

3. At cum baec, quac quasi fundamemi loco 
prsemisimus, sutlicere videantur, agedum, quidnam 
soperaediGcabirous diguum domo Oei et Ecclesia, 
quam id, quod cum lapide anpulari quadral? 
Duplicem mene nostra crealionem novil; alleram 
α non este ad et$e produclionem, altcram a nialo 
csse ad melitis esse traduciiouein; ei illam quidem 
es e lalem, qua nalura esseuiiain suam accipii, 
hanc vero in emendaiione voluntatis et proposili 

γ'. Έπε\ δέ ταΰτα ίκανώς προκατεβαλόμεθα· 
φέρε τι έποικοδομήσωμεν άξιον οίκου θεοΰ κα\ 
Εκκλησίας, ή πρδς τον άκρογωνιαίον άρμο)ογού-
μενον. Διττή ν ήμΐν οίδε χτίσιν 6 λόγο;, τήν τε 
άπό τού μή είναι είς τό είναι παραγωγήν, καϊ τήν 
άπδ τοΰ κακώς είναι εί; τδ εΰ είναι μεταγωγήν και 
τήν μέν ούσίωσιν φύσεως, τήν δέ διόρθωσιν προ
αιρέσεως, ούδετέραν μέντοι λόγου καϊ σοφίας έστε-
ρημένην. Κα\ τούτο, διηγούνται ol ουρανοί τφ 

consistere : neulram aulcin ralione et sapientia C Λόγφ Κυρίου στερεούμενοι, x%\ πάντα διά τοΰ λό-
<»arere. Ει boc * enarrant coeli, 6 verbo Domini 
firmati, et ownia per Vecbum facla, el in sapientia 
cotidiia, et qui secundum Demn creati autnt, ia 
Gbrislo fundiili, sapiealia Dei, V«rbo primogeniio 
aule omneua croaiuram, quique loiam sdificatio-
uem cam boc aple counexam accipiunt, deinda 
eliam in lejnplum sanciuiu cresnint, el to babtta* 
culuin Dci in Spiritu perEciunUNr. Hujus creaiio» 
nis, moruin, iuquain, repai*aiioni6, ptitdeiiies 
archilecii aunt Pauiue» et qui ab iuHU) miiustri 
serinonis fueruni, qaiqae eos secuii auni, doclo-
ree; qui omnia, qiua ad Eeclesias perUiieul, ia 
Spiriiu sapieniiie dispoaueruni, noa nitnus qeam 
Bcselwl ille ea, qttaa ad periiurum uberuaculum 
perUo«banty el inbabilauiem Oeum7 bia, q n t bsco D 
lenenU demoutiraruut. 

4. Caetorum alia quidoaa perceasere ioiigiwa 
forel, quain praaeutjs lemparis breviUs pattaitir, 
i H t t t r a q u a eL raluwe dicendi oapia, aadicndique 
faculute sublhniue; de jejumo aulem qnadraginia 
dwrum Jareviter. diaaemilw, adjiciwnus deinct-ps 
nonnulla eitam dc crucis adoraiione, qu« aermo« 
nle iM»lri argumeAlqro cet. Illi eniai probe gnari, 
quaaaodo pro n^bia Ftlius Dei aaturam noslram 
indoerit, aobiaqua ^raitig effectus sit; ul nos 
eimiles ill i , oinnibus quae noslra sunl exuiis, eili-

γου γεγενημένα, και έν σοφία πεποιημένα, και ol 
κατά θεδν χτιζόμενοι έν Χριστώ τεθεμελιωμένοι τή 
σοφία του θ:ού4 τψ Λόγψ τψ προ>τοτόκψ πάσης 
χτίσεως, χα\ πάσαν τήν οίκοδομήν έν τούτψ συν
αρμολογούμενη ν λαμβάνοντες, είτα κα\ είς ναδν 
άγιο ν αύξοντες, κα\ κατοικητήριον θεού έν Πνεύ
μα τ ι συντελούμενοι. Ταύτης δή τής κτίσεως τής τών 
ηθών, φημί, πλάσεω;, σοφο\ άρ/ιτέκτονες, Παύλος 
κα\ οί άπ' αρχής υπηρέτα ι τοΰ λόγου, καϊ ol μετ* 
εκείνους διδάσκαλοι, ol πάντα τά τών Εκκλησιών 
έν Πνεύματι σοφίας διάτα ξάμενοι, ούχ ήττον ή Βε-
σελεήλ εκείνος τά τής μή έχούσης στάσιν σκηνή;, 
ένοιχοΰντα τδν θεδν, καϊ έμπεριπατούντα, τοίς 
ταύτα κρατοΰσιν έδειξαν. 

ό*. Τ* άλλα μέν ουν κατ«λ£γ«ιν, καϊ τοΰ νύν και
ρού μαχρότερον* και τής ημών καϊ διανοίας, καέ 
γλώττης, κα\ άχοή; ύψηλότερον. 11ε ρ\ δέ τής τεσ-
σαραχονθημέρου βραχέα διαλαβόντες νηστείας, tha 
xa\ περι τής τοΰ σταυρού διαληψόμεθα προσκυνή-
σεως, ή δή χα\ τψ λόγψ πρόκειται. Εκείνοι γάρ 
συνιδόντε;, ώς υπέρ ημών δ Πδς τοΰ θεοΰ TJJV φύ-
σιν ημών ένδυσα με νος , δμοιο; ήμιν έγένετο, W 
ήμεί; όμοιωθώμεν έκείνω, πάντα τά παρ* ημών 
άπεκδυσάμενοι, κα\ ώς ού μόνον ήλθε τδ ήμέτερον 

^PsaL C X L I V , 7. * Psal. χνιιι, 1. · Psa.. χχχιι, G. Τ Exod. χιπ, 9. 
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άναπληρών έλλειμμα, καϊ δύναμιν, χαΛ κραταίωσιν Α ciamur, quodque 458 nonsoluno vcncril, ulpeuu-
χαριζόμενο; , άλλά καϊ πώς δεϊ χρήσθαι τή δυνάμει 
διδάσκων, τήν εκείνου νηστείαν δι' ημάς γενομένην, 
χα\ ήμετέραν κατά τδ δυνατδν έποιήσαντο, δι' ής καϊ 
σαρκδς αταξία χαλινούται, κα\ δεσμδς λεπτύνεται, 
κα\ νους αιχμάλωτος άνα^ώζεται, κα\ ό αίχμαλωτί-
σας άποπλουτεί κα\ αίσχύνεται· και διώκει μέν κα\ 
έτι, πλήν άλλ' ούχ ώ; πρ\ν πνεύμα κατισχύει σαρ
κών (ουδέ γάρ ομοίως έχουσι ν έκτηχόμεναι) - ευρί
σκει δέ ταύτας εγγύς τού πνεύματος, κα\ διά τούτο 
πό^όωθεν ίσταται άμα, χα\ Θεδν ορών μετά τού 
νηστεύοντος, είωθότα τφ πνεύματι του άνθρωπου, 
οαρχδς υποχωρούσης, άντενοικίζεσθαι. 

ε'. Εντεύθεν πάντες, οσοι τδ καινδν κα\ βασιλι-
κδν έπικεκλήμεθα δνομα Χριστιανοί χρηματίζοντες, 
την νηστείαν ταύτην κλήρον πατρψον διαδεξάμενοι, 
ο τ έργο με ν, άπδ δευτέρας μέν αρχομένη ν (έπεί κα\ 
διά τήν υλην νενομοθέτηται, ίνα ταύτην έκδαπανήση, 
γ.Λ παραστήση τψ άθλφ, τδν νουν καθ α ρω καθαρδν 
έπιβάλλουσαν), εί; δέ παρασκευή ν λήγουσαν, τήν τής 
κοσμικής συμπληρώσεως ήμέραν - ίνα μάθωμεν, δτι 
τούτο νηστείας τέλος , ή τών θείων έργων έκπλήρω-
σις, χα\ τού ημετέρου κόσμου χατάρτιοις * ίν* ή ό 
έν ήμϊν άνθρωπος είς παν έργον άγαθδν έξηρτημέ-

U έξηρτυμένος). Τίνα δή λέγω ταύτην ; Μεθ' 
ήν ή λαμπρά τοΰ Λαζάρου έγερσις, μεθ1 ήν ό κατα-
λύσας τδν έχθρδν χαϊ εκδικητή ν ημών θάνατον (ώς 
της ημετέρας αμαρτίας έπιτίμιον, ούτως όνομα-
οΟέντα), έχ σταράτος rj\xl<ur χαϊ ΟηΛαζόντων 
τδν χατηρτισμένον αληθώς αΐνον δέχεται, έπε\ κα\ 
τοΰτο τελεία άν^^ησις, ή έχ τοιούτων στομάτων 
Ομνησις, τδ συκοφαντεΐσθαι μή δεχόμενη, ώς άν-
θρώπινον τρόπον γενομένη, χαϊ ού θειότερον. 

ς'. Τέουν,.φησί; τάς μετά τήν παρασχευήν ταύ
την ημέρας, ού νηστίμου;, ώς χαϊ τά; πρδ ταύτης, 
θησόμεθα; Ι)άνυ γε, πλήν ούχ ώς μέρος τών προ-
διανυσθεισών, άλλ' ώς ίδιον τι χαϊ έξαίρετον ανά
θημα τοίς δι' ήμ£ς τοΰ απαθούς πάθεσιν, ίν' ώσπερ 
ήμιν έξαίρετον ευεργεσία ν χατέθεντσ, ούτως καϊ 
Ιδία τιμή παρ' ημών λαμπρύνοιντο. Διά τοΰτο ή μέν 
είς τήν παρασχευήν τήν πρδ τής έπ\ Λαςάρψ θαυ-

riam nostram elcgesiatem sublevarel, defeclusquo 
sarcirei, vim et robur suppeditans; sed et docue-
rit, quo pacto τί impcrliia sit ulenduin, jejuniun) 
illius, propier nos susceplum, nobis, quoad licuit, 
propriuin feceruut, quo et carnie imiuoderati mo-
tus refrenantur, et vincuhim cxteuuaUir, et meus 
capliva liberalur, isque, qui caplivam fecit, cxspo-
lialur et coufundilur. Perscquilur quidem jant 
quoque, sed n o n ui prius carnis spirilus doininalur 
ci praevaiei ; iieque enim jani tain corrupta est 
caro; quam et prope spirilum reperit; quocirca 
eminus siai, simul et Dcum vidous cuin illo, qui 
jejunat, versanlem, quippe c o n s u c t u t n in spiriiu 
hominie, ubi caro cesscrit, inbabilare. 

Β 5. Hinc omues qui novo et regio nomipe Cbri« 
stianortim insigtiili sumus, jejuuiuin boc, quod a 
secunda feria idcboatur (!) lanquain bxrcditalein 
patemam aniplecliiuur, cum et proplcr roateria 
copiara iosiilutum stt, ut illatn consumat, meuiem-
qite ei, qtii maicriae expers est, sistat mundam, 
muiido : in feriam vero sexiam desinit, diem, 
quo mundi hujos opificium perfcclum est; ut di-
acatmis tiiiem jejuini esse diVinoruiii operum comr 
plemeiituin, et mnndi nosiri reparationem, ut sit, 
q u i in nobis est bomo, in o r a n e opus bonum per-
tet-ius. Quain vero feriam sexiam intelligo? lllani 
iiimirum , posl qnam insignis ilia Lazari resur-
rcctio: postquani is, q u i dissolvit boslcm et ullri-

r cemmoriem nostrarn (sic appellalam. quod peccati 
nostri mulla fuerii), * ex ore infantium et lacteniiunt 
vcre perfectam landctn accipit: cum omnibos nu-
roeris absolwla praedicatio sit, quae ab bujusmodi 
laudatoribus proficiscitur, nultius aycophaniup cf 
calunini® capacibus, quasi bumano inore, et noa 
diviniore quodam afllatu, suscipiatur. 

6. Qttid igitur? inquict quispiam; anpon diea 
illos q u i post illam feriain scxiam (2) sequuniur, 
in jejunio numerabinius, m ei ilios, qui banc au-
lccesserual ? OniDino. At non ul partem autegres-
aoruni, sed ut proprium quiddam ei eximium 
douarium suspensuui, ejtis q u i impassibilis est 
pio nobis susceptis cruciatibus, at q u e i D a d m o d u m 

illi singulare beueficium nobis conlulerunt, ita 
ματουργίας λήγουσα τεσσαραχονθήμερο;, τής έν τή ρ etiam singulari bonore a nobis condecprentur. 

• Psal. vui, 3. 

Jacobi Gretseri noUe. 
(1> Jejunium quadragcsimale Graci incipiunt 

die Lun», quae est feria secunda, ei liniunl fena 
aexla : qnia ui Doroinicts, ita el Sabbalig non 
jejwianl Graaci. At Tbeopliylactus non de boc 
siiigulajrun» bebdomadum termiiio hic loquilur, sed 
de reiuoiiore, q^i esl ieria aexia pridie excitali 
Jjazari, boc eai, de die Veneris auie feaiuni Pai-
Duiuui Naoi babbalo Paituaruai recolunl Graci 
uimuuriaiH resuacilaU Laaart. ln banc ergo feriam 
aexum ail Quadrageaima» jejuniuin desuiere. 
ijiiucn quia oinoes diea uuiuerel a fena secunda 
pobl Doniiuicaiu τής Τυροφάγου (quo die Graici 
Qaadragesiiuaiu auspicaulur) osque ad feriatu 
eexlaiu, quaefestuiu La^ari antecedii, nou ^uadra-

ginta diee, sed quajpaginla seplem reperiet, Si 
Sabbau ei Dorainicas omiliat, irigiuia quinqua 
babebil. Sed quadragesima dici solet, taui illud 
spatium quod paulaiiui excedil nauierum quadra-
gcnarium, quam quod paulatim ab illo delicit. 

(2) Loquilur de hebdomade, qiiam Grseci Με
γάλη ν, nos Majorem noniiiiaiuus. Quid ergu ? in-
quil. Anue haec bebdouias noa perlinebit ad jeju-
iiiuiu ? Imo vero : aad quia bac bebdooiade geaui 
bumaoum singularia beneiicia a Deo accepit, paf 
e»l, ul eaui jejuuto a reliquis disiinclo colai. Ali/ 
Grajci non i u disliuguunl Quadragesimaiti, &o<ji 
loluui spaliuiu a leria sccuuda τής Τυρο
φάγου, uŝ ue ad Pascba, Quadragesiinaui vocaflt. 
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Propterca jejunitini illud quadraginla dieram, qi:od Α έρήμ«ρ του Κυρίου νηστείας ώρισται μίμημα· MJ)' 

ή ν τ6 έπι Λαζάρω θαύμα δοξάζομεν, ού πρότερον desiuit in diem 459 M u i memoriam excilaii La 
zari prxcedii,xin.slitiilnm csl ad imilalioncm j tjt i-
nii Dominici in dcserto; posl quod cclebrainus 
nmaciiliim in Lazaro palralum : nec prius ejus 
memoriani lYCoIiinus, ue leinpore jejunii resur-
redioncm ctlcbremus. Exspccl.inles vero jejunii 
tenuinum, sic ejus, qui Donrini amicus fuil, rc-
suscitaiioais niysteriuai peiMgimus. Posl jejmiiu n 
ciiim ct ex jejunio nostra ilidem resuscitalio 
cxsisiil. At vero consequentes dies jcjunio dosii-
naii suni apud illos, qui resurrcciionem Domini 
prscsiolantur, quibus dissolulione jejunii rcmissio-
ncin et laxiuieni iaducere admodum ralioni v.i 
aquilati dissenlancum videiur; quippe quod 

τούτο τελούντες, ίνα μή έν νηστείας καιρψ ανάστα-
σιν έορτάζοιμεν · μένοντες δέ τήν τής νηστείας έκ-
πλ ή ρω σι ν, κα\ ούτω τδ τής τού Δε σ ποτού φίλου 
έγέρσεως τελούντες μυστήριον μετά νηστείαν γαρ, 
κα\ έκ νηστείας, και ή τών έν ήμιν νεκρών έγερσις. 
Αί δ' εφεξής ήμέραι τήν τού Κυρίου άνάστασιν έκ-
όεχομένοις ετάχθησαν νήστιμοι, ή,- έν τψ παραλύειν 
τδ τής νηστείας σχήμα τήν άνεσιν έπεισάγεσθαι λίαν 
άλογόν τε καϊ άγνωμον, και μή έπαισθανομένων τής 
τών δι' ημάς έν σαρκϊ παθών τού θεού Λόγου μέγα-
λειότητος, κα\ τούτ' εκείνο τδ τού Σοφού, Μουσικά 
εν πενθεί παρεισαγόντων άκαίρως · δπου γε τών 
θερμότερων τινές τδ πνεύμα κα\ πάσας τάς τού 

eorum sil, qui noc senliaul Domini propter nos Β πάθους εγγύς ημέρας τή παντελεΣ ασιτία καθοσιούν-
buscrplos dolores, nec dmni Yerbi majeslalein τες ευρίσκονται. 
perpcndanl, el illud Sapteulis 9 , Musica in luctu, importunc inlroducaiil. Ubi et quidam spi-
riiu fervenliorcs oiuues dies Dominicae Passionis vicinas perfectae iitedias et abslimnlia» consccrare 
solent. 

7. Quod si qujd el de dicrum bujus jejunii 
numero dicenduai est, inleliigemus euui baud 
temere vel a Moyse praeiiguratum t 0 , vel ab Eiia 
pcicursum " , vel a Cbrislo complclura et absolu-
lum vel nobis, qui Christum secuti sumus, ab 
oodem Cbrislo iradilum el praescriptum. Caeterum 
accuraliorem bujus rei rattonem edocebimur, curo 
uihil, quod impeiTeclum sit, in nobis reliquum cril, 
Palris |)ct feciissirai perfecti amici, accumbenies 

Εί δέ δε Γ τι και περ\ τού αριθμού τών τής 
νηστείας διαλαβεϊν ήμερων, ουδέ τούτο ε ύ ρήσο με ν 
άλόγως, ούτε Μωσει προτυπωθέν, ούτε Ηλία διανυ-
σθέν, ούτε Χριστφ τφ Λδγφ τελειωθέν, ούτε τοις 
μετά Χριστδν ήμιν κα\ άπδ Χριστού παραδοθέντα. 
Άλλά τδν μέν τελειότερον λόγον τηνικαυτα βιδα-
χθησόμεθα, δτε ουδέν ατελές έν ήμϊν αύτοις φέρομε ν. 
Τέλειοι δέ φίλοι τφ παντελείφ Πατρ\ έπϊ τής τραπέ
ζης αυτού συνεσθίομεν, καϊ συμπίνομεν, τούς άρτους 

mcnsai illius, edentesque panem sapieniiae cl G τής σοφίας, καϊ τά θύματα, και τδν οίνον δν τφ 
viciimas, ct bibentcs vinum, quod in poculo mi-
scuit, corde corroboraii 61 confirmati, et divino 
quudaiu rapiu exlra nos abducli, el non accip en-
lea accepli. Quantum igilur interea rgo assequor, 
qui ιιι parva pupilla ocuii lotam coeli aiupiitudinem 
aspicere tenlo, quadragiuta dierum nuine.ro boc 
jejuniuro circumscripluai esl, ul neque pracepla 
duniaxat sii;e virlutuin operibus sciaiuus, neque 
virtutcs absqae piaecepiis exerceamus, sed ut baec 
inlcr scse conjungainua et coagiuenlemus, ct velut 
aslra corani Deo efficiamur, sernione el viia splen-
dcmes, utquc digni reddamur, qui in aliquo nuniero 
el prciio apud ipsum simus. 

8. Notuia esl, deceni esse magis primaria prs-
ci pla, quatuur autem luagis coannuuia, ul proinde 
is, qui piaecvpta cognita habel, nibil auiein ex 
praiceploruin praescriplo agit, similis videatur 
servo illi iaiprobo cl ignavo, qui talenluai quideia 
possidet, ncgoliatioaeai vero ncgligil. Sicul ct aclio 
cxlra legum prxscriplioneai ialruciuosa est, cl 
incrcede indigna : inillus enhn coroaalur, niti qui 
legilime ceriaverit 1 S . Cerlat auteia lrgilime qui 
jusic id quod jusiuai est, persequitur. Ergo ueque 
prseceplonim cogailio sola aaiptectenda esl: cum 
fides sine operibus moriua sit u : ucqae eliam 
scclaada 460 e s l a c l i o ralionis el docirinu^ expera; 
cuai et opera sine iide sial aiorlaa ; ei ei atniio 

• Eccli. xxii, 6. t 0 Nam. xxx, 14. n 111 R«g. 

κρατήρι έγκίρνησε, στηριζόμενοι καρδίας καϊ κρατυ-
νόμενοι, και τήν θείαν έκστασιν έξιστάμενοι, καϊ 
λαμβανόμενοι, ού λαμβάνοντες. "Ο δ' ούν έγώ τέως 
κατανοώ, οφθαλμού κόρη μικρ$ ουρανού πλάτος 
ένοπτριζόμενος έν ήμέραις τεσσαράχοντα νήστευε ι ν 
διατετάγμεθα, ώς μηδέ τάς έντολάς είδωμεν [f. εί -
δωμενΐ χωρίς τού έργου τών αρετών, μηδέ τάς άρετάς 
έςω τών εντολών ίργαζώμεθα· άλλήλαις δέ ταύταις 
[f. -τας] πολυπλασιάζοντες κα\ προσαύξοντες, άστρα 
θεού κα\ αύτοι γενώμεθα, λόγφ κα\ βίω λάμποντες, 
και άριθμεισΟαι παρ' αυτού άξιούμενοι. 

η'. Δέκα μέν γάρ τάς άρχικωτέρας έντολάς, τέσ-
Ρ σα να; δέ τάς γενιχωτέρας έντολάς οΓδαμεν ώς 

τούς τότε μέν [/*. ώστε τδ μέν τούς] λόγους είδέναι τών 
εντολών, μί(δέν δέ κατά ταύτας έργάζεσθαι, έοικέναι 
ποιεί τφ πονηρφ έκείνφ δούλφ χα\ όκνηρφ, έχοντι 
μέν τό τάλαντον, τήν δέ έργασίαν ούκ έπιβάλλοντι * 
ώσπερ τδ έργάζεσθαι μέν, Ιξω.δέ τού νόμου τών 
εντολών, άκερδές τε κα\ άμισθον. Ούδε\ς γάρ στε-
φανούται, έάν μή νομίμως άθΛήση. 'ΑθλεΙ δέ νομί
μως ό δικαίως διώκων τδ δίκαιον. Ούκουν παραδθ-
κτέον ούτε τήν ψιλήν τού λόγου κα\ τών εντολών 
γνώσιν, επειδή πίστις χωρίς έργων νεκρά · ούτβ 
τήν άλογον καϊ άδίδακτον έργασίαν, επειδή καϊ τά 
έργα νεκρά χωρίς πίστεως. Έκάτερον δέ έκατέρφ 

χιχ, G. 1 1 I I Ti;n. ιι, 8. «»II Tiai. ιι, 5. , ν Ji»c 
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ένούμενα και χιρνώμενα, οίον ψυχή και σώμα, τδν Α simu! copulentur et misceantur, tuni velni corptis 
τέλειον κατά θεδν προφαίνουσιν άνθρωπον. Νηστεύει et anima, perfecturn sfcundum 
m \ Ιουδαίος, άλλ' ήκουσαν [ f. -σεν] δτι Νηστείαν 
χαϊ άργύριον [ f. άργίαν J χαϊ τάς έορτάς υμών 
μισεϊ ή ψυχή μον. Διά τί; *Οτι τό αργύρων υμών 
άδόχιμον. Που γάρ δ λόγος δεδοκιμασμένος παρά 
τοίς φονευταίςτοΰ Λόγου ; "Ο κα\αύτδ τούτο*; προσ-
ονειδίζεται · ΑΙ γάρ χείρες υμών , φησιν, αίματος 
αΑήρεις, ού μόνον ουδέν έργασαμένων άγαθδν, 
άλλά και προσαποκτεινάντων τδν Κύριον. Νηστεύ-
υυσι κα\ ol άπδ τών αΙρέσεων, άλλά άστεφίνωτα 
χα\ αγέραστα * ού γάρ νόμιμος τούτοις ή άθληση. 
Μεθύσκεται κα\ ορθόδοξος, άλλά κα\ χοΖΧάς δαρή-
σεται, ώς είδώς τό τον Αεσαότον ΘέΑημα, χαϊ 
μή εργαζόμενος. 

θ'. Διά τούτο τή γνώσει τών εντολών συμπαραδε·-
κτέον, άδελφο\, και τάς άρετάς * τοΰτο γάρ δ τών 
νηστίμων ήμερων άριθμδς συμβολικώς ήμίν βούλε-
ται, τάς τίσσαρας έπι τάς δέκα πολλαπλασιάζων * 
καΛ τούμπαλιν. ΈπεΙ δέ μετρίως ήμίν περί τής 
νηστείας είρηται, κα\ ουδέ τοΰτο χωρ\ς σοφίας ol 
τής Εκκλησία; οικοδόμοι διέθεντο, φέρε και περι 
τής τοΰ σταυρού προσκυνήσεως, ώς έφικτδν, δια-
λάβωμεν. "Οτι μέν γάρ δει προσχυνείσθαι τδ της 
σωτηρίας ημών Οργανον τδ τώ θείψ χαθαγιασθέν 
σώματί τε κα\ αίματι, ούτε ζητήσεως άξιον, ούτε 
λέγου πρδς πίστιν δεόμενον. Τδ δ1 έν τ)| μεσότητι 
τών νηστίμων ήμερων προτεθείσθαι κοινώ; είς 
προσκύνησιν, τούτο τις τών τήν άκοήν λιχνωτέρων, 

Deinn houiineiu 
eonsikuunt. Jejunat et JudaMis, sed audiit Htud 
Jejunium et aryentum et festa veslra odU anima 
mea. Qtia de causa? Quia argentum veslrum pro-
batum non e$tl$t :quod enim vcrbumillonim.prol)a-
lum esset, qui Yerbum intcremeruni ? quod ot 
ipsum Yerbum illis cxprobrat. Inquit enim ' · : 5fa-
nus vestrat plenos tunt sanguine, qui non solnni 
nibil bonioperis egcrnnt, scd et insuper Domtnuni 
ipstnn occiderunl. Jejimanl el haprniici, scd sinc 
corona et prnemio; non enim Irgiiime ceriant. 
Inebrialur eiiam orlhodoxns, sed 1 T vapulabit 
multis, taneuam tciens volunlatem Domini, el uon 
(*cien*. 

0. Quocirca, fralres, ctim praereptonnn rogni-
lione simul ainplecti decet virhit<*s; Iioc eniiu 
numerus dierum jejimii quasi symbolo qnodam 
postulat, quatuor ad decem u>quc imiliiplicans; 
Porro cum eaiis multa de jejunio clixeri »its, 
bocque abEcdesiae fundatoribus et modcraioribus 
nonniai gapienter con&tittiium sit; ageduiu ct de 
crticis adoralione, quanlum licuerit, disseramue. 
Naro qtiod salulis nosirse instrumentum, drvino 
corpore ei sanguine sanclificalum, reverenter 
adoran lum git, id tieque qoaerendiMtt, nequo rliant 
ad fldem faciendaro probanduin arbilror. Quod 
vcro in media Quadrageshna ad coiniiiuncm om-
uium adorationem proponatur, boc illis, qui deb-

ώ; ήδυσμα, παρατεθήναι δεήσεται. Τίς γάρ ή άπο~ C catiorea aures babent, nunc veiut obleciamenlum 
χλήρωσις, μήτε πρδ τούτου, μήτε μετά ταΰτα, έν δέ 
τψ μέσω νομοθετηθήναι πάνδημον τήν προσκύ
νησιν ; 

ι'. Τ Η δηλον δτι και τούτο τοΰ Πνεύματος. 
^Επειδή γάροιδε τήν άνθρωπίνην φύσιν άρχομένην μέν 
ώς τά πολλά θερμότερον, ούχ ομαλή δέ τήν κίνησιν 
έν τή προόδψ φυλάττουσαν, άλλ' οίον άποναρκουμέ-
νην, κα\ ένεργουμένην τδ μή έργάζεσθαι, ώς άν μή 

^ τών νηστειών εύτόνως αρχόμενοι, είτα προοδεύον
τες έκλυώμεθα, τδν σταυρδν είς τδ μέσον προέθη-
χαν [ f -κεν ] , τούςτε προγεγονότας πόνους δεχόμε-
νον, κα\ πρδς τού; μέλλοντας ένισχύοντα (οΤόν τι 
ποιουσιν έν τοίς γυμνικοίς άγώσιν οί τούς άθλητάς 

quoddam, declarandum esi. Qux enim ba3c tempo-
ris praefinilio, nt neque prius, neque posteries, sed 
in media Qtiadrageaima baec comniouia omnibus 
crucis adoralio decrela sii? 

10. An per.spicuum est, ci boc a Spirilu sancta 
proficisci? Nam cum non ignorel, hiimanam naiu-
ram ita comparaiam esse, ui plerumque magao 
ardare aliquid auspicelur, non sgquali aulem gradu 
poslea procedat, sed velut torpescens td unum 
agat, ut nihil agai; idcin ο ne j»'juoii sladiuiu 
prompte et alacriler ingressi, cursum deinceps 
reoiiUamus, crux in mcdium propouiiur, ul pra?' 
taritos laborea excipial, ct ad luturos corrohorct 
(cujusinodi quiddani in gymnicis ceriaminibus 

τοίς ύποφωνήμασιν έπεγείροντες, ή χεκμηχότας, ή ^ factilanl i l l i , qui atlileias vcl vere fessos, vel 
δοκούντας ) , κα\ πολλάκις έν μέσω τού σταδίου Ιστά
μενοι;, υπόμνημα τε τών του μεγάλου θεού κα\ 
Σωτήρος παθών γινόμενον, και οΤόν τινα παιδοτρί-
βτ,ν τψ καλώς τρέχχ>ντι λέγοντα· Εί δ Δεσπότης 
σταυρψ προσηλώθη, χολήν έποτίσθη, πλευράν έλογ-
χεύθη, πάντα δσα τής ατιμίας·υπέστη κα\ πράγματα 
χαϊ ονόματα, μή μοι άναπέσης αύτδς, μηδέ σαλευ-
Οείηαάν σοι οί πόδες ύπδ χειρδς κα\ ενεργείας αμαρ
τωλού, μηδέ έχχυΟείι\σάν σου τά διαδήματα · άλλά 
τρέχε δι* υπομονής τδν προκείμενόν σοι αγώνα. 
Τρέχε ώς ούκ αδήλως · πρόδηλος γάρ ή άνάστασις, 
*ρδς ήν δ σταυρδς χειραγωγεί, τών παθών ούσαν κα\ 

ο ρ ι · 

nione aliuruin fatigalos acclainalionibus el adhor-
tationibus suis exciiani); el ut rliis, qui gnepe ia 
mcdio cursu subsisiunt, crnciaius magni Domini 
et S.ilvaloris nostri in meirioriam revocel; el vclul 
docior, praisesque cerlaminis probe currenli his 
verbis stimulos subjicial : Si Dominus cruci sulU-
xuscst, si felle polahis, si lancca laterepcrfossus, 
si quidquid vel rerum vcl cognomentoruro ignoml-
liiosum erat, id pertulit; ue lu concidas, ncque 
461 commoveantur pedos lui, a manu et aclione 
pcccaloris, neque effundanlnr gressus lui **; scd 
currc per palienliam ad prcposilum libi cerlanren11. 

" Isa. i , 13,14. ••' ibid. 22. i e Isa. i , 15. 1 7 Luc. xn, 17. " Psal. xxsvi, 25. » Ilebr. \u, f. 
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Curre non quasi in incertum ; ceria est enim resur- Α τής ατιμίας απαθές κα\ πολυτίμητον Ιπαθλον, χα\ 
rectio, ad quam crus manaducit; quae omnts άβΐ τψ σταυρψ έπ&άμπουσαν. 
tinloria, cruciatus et probri pnemium est, omnis paesioms et ignomlniae expcre, et quae perpetuo 
splendorem suum ftl cruc^m einiuit. 

H. Deinde ex bafc croci* adoratione docemur 
iiidem qua raiione crfcx mediatrieig officium pro 
nobis obicrit, rcconcilians nds Deo et Palri 1 9

f 

q«iem per inobedientiam oflenderamus. Poslquam 
enim liisce duobus, velut duabus manibtis ab hosie 
devicli et proslrali, volupute videlicet et trislilia, 
casuque iito miscrabiti in praeceps acli, ab Orienie 
fex alto per viecera misericordiae Dei nostri visiiaii 
inmue 1 1 , sialim sub ipsa primordia adversarius 
ftoster debililalus et quasi miuilatus est, quando 
Eminanuelis noslri conccptionem ncque voluplas 

ια'. "Επειτα καϊ τήν μεσιτεία ν, ήν ήμίν έμεσί-
τευσεν δ σταυρός , έκ τής νυν προσχυνήσεως διδά
σκαμε 0 α, άποκαταλλάξας ημάς τψθεψ χαι Πατρ\,δν 
οία τής παρακοής ήμίν αυτοί; έξεπολεμήσαμεν. Έπε* 
γάρ δυσ\ τούτοις, οΤόν τ ι σι [δυσΐ] χερσιν ύπδ τού 
εχθρού κατεπαλαιόμεθα, ηδονή [f.-νή] χα\ λύπη 
[f.-πτ)], χα\ πτώμα ελέους άξιον πίπτοντες, ανατολή 
έξ ύψους διά σπλάγχνα ελέους βεού ημών έπεσκέφθη-
μεν ' ευθύς μέν κα\ έν προοιμίΟις ήχρωτηριάζετο ό 
αντίπαλος, ούτε ηδονής μολυνάσης τήν τού Εμμα
νουήλ σύλληψιν (ουδέ γάρ άνέβη σίδηρος και τομή 

feontaniinavit (nequeenim ferrom, neque virginita- ^ παρθενίας, ή χεΙρ άνθρωπου χαι πράξις γαμήλιος» 
lis quasi dieseuio, neque manus hominis, neque 
aliud quid hujus generis ad malrimonium pertineng 
divtnum Mariae allare ascendil*, neque eliam dolor 
afflixil: quippe ubi voiuptas nulla antecesserit: ibi 
enim necesse eet dolorein sequi, ubi voluptas pru;-. 
cessil; sicuti necesse est, uiibi voluptas apqualur, 
ubi dolor praecessit. Et baec esi ipeius naiurae in-
violabilis et indissolubilis lex, non sine aequitaie 
lala, ne nimia bilaritatis diffusio sil sine freno et 
gubernatoret neqne trislilia sit plane immcdicabilis 
fci rooi tifera; aed ut ilia qiridem adn.onitiunis loco 

έπε\ [f. έπ\] τδ θείον τής Μαρίας θυσιαστήριον), 
ούτε οδύνης στενόχωρησάσης τδν τόκον, δτι μηδέ 
ηδονή προηγήσατο. Έκεϊ δέ πάντως έπεσθαι τ};ν 
οδύνη ν , ένθα ηδονή προόδευσε ιεν * ώσπερ οδύνης 
προηγουμένης, χα\ ήδονήν έπακολουθείν · και τούτον 
είναι φύσεως νόμον ά/δ/δηκτδν τε κα\ άλυτΟν φιλαν-
θρώπως νομοθετηθέντα * ίνα μήτε τδ διαχέον άχα-
λίνωτον ή χαϊ άδέσποτον, μήτε τδ δάκνον άνίατον 
και νεκρώσιμον · άλλά τδ μέν νΟυθεσίαν έχη τήν 
μετά ταύτα λύπην, κα\ άναστολήν ύβρεως, τδ δέ 
τδν γλυκασμδν, Οε^απευτήν άπογνώσεως. 

liabeat cam, quae Snde enasci consuevit, irislitiam el rnjuriae impressionem; buic vero depcllcndae de-
uperationis causa medicamenlum sit dulctdo. 

12. Cxlcrum postquam ad Jordanem sese mani- C 
iesiavit, et pro nobis famulie suis a famulo statuta 
rxpiaiione purificatus cst, Spiritumqug pro nobis 
accepil is, qui nunquam a Spiritii separatur (quo 
dcmonslraret, nuper aquas etiam (um SpirHum 
ferrf, quando nos bapiizamur, a quo nobis persna-
derel, til ad hoc lavacruai Spirilu Dci taai plenum, 
lanqaam ad vcratn et peffeclam emundationcm 
accurranitrs ), ducilur a Spiritu in desnrtum a 
lurbis enim remotum esse oporlet eum qui semel 
mundatus est, ne rtirsus Itilo et coeno contamiue-
tur, alto.raque purificalione egcat. Pcrferl autcm 
impressiones illas quas objcctu voluptatis teniator 
inslituit, perfcrt, inquatn, non ratione et cogiialio-
nibus: nam lifs Dci mcns impervia <;sl: vcrum in 

Έπε\ δέ αναδειχθείς έν τψ Ιορδάνη, τήν 
υπέρ ημών των δούλων ύπδ τοΰ δούλου κάθαρσιν 
έκαθάρθη, χα\τδ Πνεΰμα δι' ημάς έδέξατο, δ μηδέ· 
ποτε τούτου αχώριστος (ίνα δείξη τψ ύδατι τδ 
Πνεύμα έπιφερδμενον δτε κα\ ημείς βαπτιζόμεθα, 
χα\ πείση προστρέχειν ώς αληθινή και τελεία κα-
θάρσει τψ τοιούτψ λουτρω, δ τδ τοΰ θεοΰ Πνεύμα 
δέχεται), άγεται μέν τψ Πνεύματι είς τήν έρημσν 
(αταραξίας γάρ δεϊσθαι τδν καθαρθέντα , ίνα μή 
πάλιν Οολωθή [f.-θεΐς] άπδ πηλού Ιλύος, δευτέρων 
χρήίη καθάρσεων), δέχεται δέ τάς δι' ηδονής τοΰ 
πειραστΟύ προσβολάς, ού διαλογισμών [f. διά λογ.1 
(ού γάρ τούτοις έπιβατδς δ τοΰ θεοΰ νούς), άλλ' 
αυτοπροσώπως προσβάλλοντο;, κα\ τρισΐ τοΰ άντι-
παλαίοντος πτώμασιν ύπερ ημών στεφανοΰται, υπ* 

propria persona illum aggredilur, tribusque advor- ^ αγγέλων διακονούμενος · ώς άν σύ μάθης τήν τιμήν, 
ήν τιμηΟήση, τδν έν άγγέλοις άτιμον καταγωνισάμε-
νος. 'Αλλ' ό μέν νικητής κατά τής ηδονής, τδ κράτος 
τοις άδελφοίς χαρισάμενος, ούτως ήδη έπ\ τδ διδά-
σκειν ώρμησεν. "Εδει γάρ αύτδν τήν φύσιν οίον τι 
σκεύος προετοιμάσαι κα\ έκκαθαραι · ώς άν τοΰ 
Λόγου χωρητική γένηται, φιλοδοξίαν μέν έπίγαστρι-
μαργία, φιλοπλουτίαν δέ έπ\ φιλοδοξία καταβαλόντα, 
τάς τρείς θυγατέρας τής βδέλλης, αί τήν ζωήν ημών 
έξεμύζησαν άμα δέ χα\ τους διδασκάλους ημάς 
παιδεΰσαι μή πρότερον άναδέχεσθαι τδν λόγον, ή 
καταπαλαίσαι τδν πειράζοντα διά τής πράξεως. 

provinciam susctpiamua, quam 

sarli casibus pro nobis coronaiur, angclorum mini-
aterio auclus; ul inielligas, quonam honore afficien-
dus sis, 462 S l e u m debellos, qui intcr angelos 
inlionorus cl inglorius est. Al vcro victor vim ct 
robur adversus voltiptatem fratribus largilus, ksic 
ad docendi munus accedii. Nccesse enim eral, ut 
haturam velut vas quoddam prxpararet et expur-
fearet, ut vcrbt capax efficeretur, expugnaia post 
Ventris ibgluviem ambitione ; posl ambitionem 
fcopidltate et amore babendi : qua3 ires filiae sunl 
birudinis illius quae lolam nostram vllam exsugit. 
Simul ctiam nos magistros cl inslituio/os inslruxil, ne prius doccndi 
boeiem opere ipso dcvicerimus. 

" I I Cor. ν, 18. 1 1 Luc. Ϊ, 78. 1 1 Malifa. iv, 1. 
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ιγ*. Έλβίπετο δέ τψ Ιχθρψ ή της λύπης Ιτι χε\ρ, Α 13. De c«tero refiqua eral adverearift vie η ρο

ή καΛ λοιπδν έχρητο, τους Φα pt σα ίου ς, τους Σαδδου-
χαίους, τους Γραμματείς, αυτούς τους άπανισταμέ*-
νους έπαναστάς ff. — στήσας] αύτψ, κα\ λδγοις 
βιαβάλλων, κα\ λίθοις βάλλων, χα\ σοφίσματα κα
κότεχνα προτεινόμενες, κα\ τί γάρ ού κατ* αύτοΰ 
τεκταινόμενος; τέλος δέ, και μετά άνομων Λογι-
σΟήναι παρασκευάσας, χα\ τδν άτιμότατον αύτψ 
έξαρτύσας θάνατον, κα\ παραδειγματίσας, ού μόνον 
Ιπικατάρατον νομίζεσθαι τδν έπϊ ξύλου κρεμάμενον, 
άλλά κα\ κατά τήν τών άνομων φύσιν πάν εΤδος 
δυσφημίας έπιδειξάμενον καϊ Οβρεως. Ταύτην έγώ 
τήν πεΐραν, τήν διά λύπης φημ\, τής πρότέρας 
δυσκαταγωνιστοτέραν τίθεμαι, δσψ τοΰ μή ήσθήναι 
τδ χαι λύπη περιπεσείν δυσφορώτερον. Δηλοί δέ 
κα\ ό πειραστής · ού γάρ άν ύστέραν ταύτην έπ-
ΐέθηκεν, εί μή χραταιοτέραν έγίνωσκεν. *Ως δέ χαι 
διά ταύτης έλθών ένίκα, ού μόνον ύπομείνας πάντα, 
άλλά και τούς φονευτάς εύχαΤς αμειβόμενος · έντεΰ-
Βεν ή φύσις ημών άναντί^ητον τήν νίκην έδέξατο, 
διά τών Ιργων στεφανωθείσα τού τδν κόσμον νική
σαντος · και τοΰτό έστιν δντως τδ τελειότατον τρό-
παιον, χαϊ ή παντελής σωτηρία, ήν δ σταυρδς ήμΓν 
προεξένησε. Μέχρι μέν γάρ τού σταυρού ύπελείπε-
τό τις έλπίς τψ έχθρψ, έξ ύπερηφανίας τοΤς θιακέ-
νοις αύτδν βόσκοντι» 

ιδ\ Έντεδθεν δέ ή χε\ρ άνενέργητος έμεινε, καϊ 

teetas trisiitiae, qua el poslbac uetisest, PbariBteis, 
Sadducacis, Scribis ipaiaque transfugis advcreo* 
ipsum cofrcitatis, varns eriminationibn* el caluin-
niis coneinnatis, laptdibos in mm cORJectfs, mtil* 
tisqae eophlsmalibt» et ffaudibue ftbjeciis. Qnid 
enim contra illwii non malittts esi? Ad extremum 
effecit qttuqne, tit ctun inio*i$ rtput&etur*** roorte 
omnium tarpissima ei procuraia; ei Ua tradNxit, «t 
maledielus habereiur, qnippft pcndens in ligno; 
qain ei hnproborum more, omne genus blasphemiaB, 
maledtcenine el injuriae in ipsufn exprompeil. 
Hanc ergo tentationem et probationem poftitam fn 
rebus duris et asperis superatu tanlo difficiltorem 
arbitror, quam priorem, quanto difficiltas csltrigita 

D omnisqne jtrcundKalia expertia lolerare. Qood Ipse 
lentator pianurn facii; noti enim banc in posircmum 
1O<MIIII reservasset, ntai potcntiorem eeee probe no-
vissel: ut vero cx bac iiidem tentaitone victor 
exslitit, non modo wnnia aequieshno anhno passus, 
aed ei pro ©cclsoribus sois Detua preeatus esl; 
ttimqoe erftatura noatra certiseimam victoriam 
adepia est, velul eerlo redimila praeelare facttg 
cjus, qui mundum vicerat; at boe vere perfeciii 
sumroum iropaeam, «t absohitieaim* salus, quaiu 
cmx nobie ailuHt. Nam uequa ad cmcie icmpue 
ep*s altqua supererai heeti, qui superbia elatua, 
inani ape eeipsum patcebal. 

14. Bximle vero tota bcet vie et potestas incfficax 
Ιντως τηνιχαΰτα τού εχθρό ν έζέΛιΧον αϊ βομραΐαι Q reddita tsl: el vere tunc inimki framew defeeernnt 
c?C τέΑος. Διά γάρ τοΰ θανάτου τοΰ ΤΙοΰ τψ Πατρι ί» fintm **; nam per Filii mortom Patri reconciliati 
άποχατηλλάγημεν. Έπε\ γάρ δικαίως 'Αδάμ άπ-
Ιθανεν (δτι χα\ χατά συνθήκη ν αύτφ δ θάνατο; έπ-
ενήνεχτο. Τ # γάρ ώρα , φησ\ , φάγητε άπό tov 
ξύΛον, Θανάτω άποθανεΐσθβ, παραβάσεως τε και 
αμαρτίας ήν έπιτίμιον), ό δέ Κύριος άμαρτίαν μή 
ποιήσας (πώς γάρ δ μή δι' ηδονής κα\ λύπης έλθών^ 
εξ ών χα\ πιρ\ άς τδ άμαρτάνειν, κα\ τούτων φα
νείς ανώτερος;), αδίκως έθανατώθη διά σταυρού, τφ 
δέ άδίκψ τούτψ θανάτψ 6 δίκαιος ημών κατελύθη 
θάνατος · είκότως τψ σταυρψ τήν σωτηρία ν έπιγρα-
φόμεθα. Είς γάρ υπέρ πάντων άπέθανεν άναμάρτη. 
τος, χαι διά τοΰτο θανάτψ μή υποκείμενος. Τό γάρ 
χέντρον τον θανάτου, ή αμαρτία, οΤόν τινι στρα-

sumus Μ . Postqaam enhn Adam jnsie uiort8U9 eai 
(quia ex compacto mors itli venil**, Quacunque 
hora, inquit, eomederitU de hoc tigno, morle mone-
mini; transgressionis namqne ei peccad multa 
mors fuit), Domtiitts aulem, qui petcatum non 
fecit *T (nam qnomodo peccatum perpetrasset, qni 
cx volupiate et dolore» cirta quae duo peccatum 
versatur, non exslitil, honge superior ntnsqnc?) 
injuste in ctuce occisus, injusla bac morle niorlen» 
nobis juste decretam proDigavit, mcrito cruci salu-
tcm nosiram acceptam referiimis; 463 nam unus 
a peccato 'unmunis pro omnibus mortuus csi; eaque 
du causa morti non crat obnoxius : ttimulns 

τιώτη ξίφος έν χβρσ\ν δν, χα\ (5φδίως άποκεντούν Β enim mortis peccatum est "9 qeod se habet inslar 
τους δεχόμενους αύτδ μαλακώτερον. "ϋδή κα\ τής 
φιλανθρωπίας χεφάλαιον, δτι τήν όφειλήν ημών ό 
μηδέν όφείλων διέλυσε. Τοΰτο γούν κσ\ δ Κύριος έν 
τοίς έξοδίοις έδήλου (5ήμασιν, "Ερχεται, λέγων, ό 
τοΰ κόσμου άρχων, καϊ εν ίμοϊ ουκ §χει ουδέν · 
άΛΛά καθώς ένετείΛατό μοι όΠατίΐρ, οϋτω ποιώ .— 
Όΰτω γάρήγάπησενόθεός τόν κόσμον, ώστε τόν 
ΥΙόν αύτου δούναι τψ θανάτψ αντάλλαγμα. *ύ βά
θος σοφίας κα\ πλοΰτο; χρηστότητο;! Έκ τή; πρδς 
τούς ανθρώπους αγάπη; δ τοΰ Υίοΰ θάνατος, έκ τοΰ 
θανάτου πάλιν ή πρδς τούτους άποκαταλλαγή καϊ 

gladii in manu milltis, facilcque pungil, quictinque 
mollitis atliugunt. Porro, quod otnnis btnnanilatis 
ct bcuovokntiae caput est, ille, q«! nibil debebat, 
debftum no-trum dissolvit. Hoc enim et Domiuas 
professus esthissab exilum verbis": Venit, in-
quiens, mtnidi princeps, et in we non habet quid-
quam; $ed sicut mifii tnandavil Pater, $ie facio M . 
Sic enim Deut dilexit mundum, tif tl Filium svum 
n*conciIialionis causa in mortem iraderet. Ο nUitwio 
sapienitee " ! Ο divitia» bonitaiis! Ex amore ia Iro-
uiiaes scquiiur mors Fiiii; cx morle recoucilialio 

, 3 fsa. L i n , 12. f i Psat. ix, 7. »· Rmn. v, 10. " Ccn. n, 17. " It Cor. v, 21. M I Cor. xv, Sfi, 
1 5 4 « a n . xiv, 50· *• Ji a n . m, 1C. 1 1 Rom. n , 52. 
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cam iisdera, el rursus diledio; ut omnt ex parte Α άγαπησις * ίνα δόξη πάντως δικαίως καταλλαγήναι, 
juile viderelur recoociliari, el ut debilor, el ul καϊ ώς όφείλων, καϊ μή χαριζόμενος. 
nibrl rewUlens aut condonans. 

15. Hujus reconciliationig mediairix et concilia* 
irix crux fuil: quod medialricis oflkium laciie nunc 
crui insinuai iuedio jejuniorum cursu proposila 
et adorata. Quod si velia, jejunium tibi itidem pa-
radisus erit, ία cujus medio lignuro etiainoum plau-
laiur, omnibuaex arquo parabile, excepto illo, cui 
Beu$ veuleren hunc eoim inimicum crucis repu-
lat Apostolus. Quin el bunc crux advocat, et ad-
mhtil absuniplura ipsius tumorem (5) et persitasura 
nc omnia ventris oblectalionibus concedal, aspi-
tiena aceium, quod cruci auffixus gusiavii; persua-
sura iiem, ne ubique relaxationem el jucundiutem 

ιε'. Ταύτης τής χαταλλαγής δ σταυρδς ήμίν με
σίτης χα\ πρόξενος · ήν δή μεσιτείαν αίνίττεται 
συμβολικώς νυν έν τφ μέσφ τών Νηστειών προτι
θέμενος τε κα\ προσκυ νου μένος. ΕΙ βούλει δέ μοι 
κα\ παράδεισον έκδέχου τήν νηστείαν, ού έν μέσω 
τδ τής ζωής ξύλον καϊ νύν φυτεύεται πάσιν εξίσου 
μεταληπτδν, έκτδς εί μή τις τήν κοιΛίαν έθεο-
ποίησε. Τούτον γάρ έχθρδν δ Παύλος τού σταυρού 
τίθεται * μάλλον δέ καϊ τούτον ό σταυρδς προσκα
λείται και παραδέχεται, δαπανήσων αυτού τδν· 
κον, κα\ πείσων μή πάντα ημάς γαστρδς ήδοναίς 
χαρίζεσθαι, πρδς τήν χολήν κα\ τδ δξος δρώντα, 

quaeral, clavos contetnplans et lanceae vulnera, in B ών ό έν αύτψ πάγεις πεπείραται · μηδέ πάντοθεν 
qe» ea velut retribulionis digitum immitlcns, et ut 
loco ventrls Deum et Dominum, asperae bajus et 
plenae doloribus viise auctorem et cousuromatoreni 
pradicct, cum et iniiio pro peccaloribus, liisque 
qui cecklerant, crucifixus fueril; et omnibus spiri-
tibus eonjunctis, illos et inter se mutuo et cuiu Do-
uiine colligarit. 

16. liabet aotem crux aliiiudinero, profundita-
lem, ct eam, qus in latiiudinem ulrioque excurrit, 
«xlensionem; quo pacto ad condilorem Cbrisium 
adducii coelesiia, subterranea et terreslria, ab ortu 
eolis usque ad occasum, ut non sint amplius duo 
creaturaruin genera, angeli ei filii bominum, agilarj 
aolila* ei agilari neacia; quacdaui in coelo, qu&dam 
in lerra; quaedam prope, qu&dain longe; aed ut sit 
Jam una creatura umnium qui in Chrislo renovati 
suiil. Oinnia jam concussionis et agilationis exper-
tia sunt, coelestia et vicina. Haec crucia dona sunl, 
»on semcl taniuro collata, aul exiguo tempore visa; 
aed semper ct conferunlur et conspiciuntur; sem-
perque magnificentiani ejus, qui ia cruce salulem 
nostram operaius eel, depraedicaoi: tuncque solum 
464 cessabunt, cum et Dei virius debilitabilur. 
Quandiu autem Dei potentia manet, el ea, qu;e in-
firma sunt, eorroborat, tandiu lalia ac lanta dona 
crux confcrre polerit hig, qui salvantur; quibus 
crucem esse Deivirlutem Apostolus lestatur. Inquit 

τήν άνεσιν κατατείνεσθαι τούς ήλους άνασκοπούντα, 
κα\ τά τής λόγχης κεντήματα, και βάλλοντα δι* αυ
τών τδν τής έράνης δάχτυλον, χα\ άντ\ τής κοιλίας, 
θεδν χα\ Κύριον τδν τής πίκρας ταύτης χα\ δδυνη-
ρας ζωής άρχηγδν χα\ τελειωτήν κηρύττοντα · έπε\ 
χα\ τήν αρχήν, υπέρ τών άμαρτόντων, χα\ προσ-
χεχρουκότων, έπάγη, χαι πάντα πνεύματα ένώσας 
άλλήλοις, κα\ τψ Κυρίψ συνέδησεν. 

ις*, "Οσπερ (f. ·ύσπερ] ύψος έχει, κα\ βάθος, χαϊ 
τήν έπ\ πλάτος εκατέρωθεν έκτασιν · ούτω τά ουρά
νια, καϊ τά επίγεια, άπδ ανατολών ηλίου μέχρι 
δυσμών Χριστψ συναγαγών τψ τά πάντα χτίσαντι, 
ίνα μηκέτι δύο χτίσεις ώσιν, άγγελοι κα\ υΙοΙ αν
θρώπων, σαλευόμενα κα\ μή σαλευόμενα, τά έν 
ούρανψ κα\ τά έπ\ τής γής, τά έγγυ* *Ά 
κράν, άλλά μία χτίσις πάντων έν Χριστψ χαινι-
σθέντων ήν \[. ή] πάντα μή σαλευόμενα, κα\ ου
ράνια χα\ έγγίζοντα. Τοιαύτα τού σταυρού τά χα
ρίσματα, ούχ άπαξ μόνον γενόμενα, ουδέ φανέντα 
πρδς μικρδν, άλλ' άε\ κα\ γινόμενα κα\ φαινόμενα, 
κα\ τδ μεγαλείον τού έν αύτψ τήν σωτηρία ν είργα-
σμένου κηρύττοντα * τότε μόνως παυσόμενα, δτε 
κα\ ή τού θεού ασθενήσει δύναμις. "Εως δ' άν 
εκείνη ή δύναμις μένη, και τά ασθενή ένισχύουσα, 
καϊ τδν σταυρδν ίσθι τοιαύτα χα\ τοσαύχα τοίς 
σωζομένοις δυνάμενον · οΤς κα\ δνναμιν είναι θεον 
τούτον μαρτυρεί ό Απόστολος. Ό Αόγος γάρ, φησΙν, 
ό του σταυρόν, τοϊς μέν άχοΧΧνμέτοις μωρία 

enim ·· tVerbum cru*i$ pereuntibu* stuUitia ctt: ry έστί' τοΤς δέ σωζομένοις ήμιν δύναμις θεού 
nobis vero qui salvamur, Dei virlu$. 

17. Vocatur eadem crux ab bis qui nomen suutn 
in Christi imliliam dederunt, armalura bona volun-
tati$u, qua Daue illis benigne facen slatuit, d a t a 

e t coroDae leco adversua boetes; s i m u l e n i m armai 
ct coronat: quod nos ipsemet David docet. Eadem 
signatio est timentibus Deum, qutque suas carncs 
configunt. Non enim aliara nolam babent, ex qua 
o d Ghristum pertinere dignosci qucanl, quam si 

» Pbilipp. ιιι. W> M 1 Gor.i, 18. 

(3) lla suppleo ex conjeciura larunulam : pulo 
Cnlna in aUtographo exstitisse δγκον, adeo ut in 

έστι. 
ιζ\ Ούτος κα\ δπΛον ευδοκίας καλείται τοίς 

Χριστού στρατιώταις, οΓς αυτούς [f. αύτδς] άγασΟύ-
ναι \f. άγαθύναι] θέλει θεδς, διδόμενον κα\ κατά 
τών έχθρων στέφανος* άμα γάρ οπλίζει και στέφανοι* 
κα\ τούτο παρά Δαυίδ διδασχόμεθα. Ούτος και 
σημείωσις τοίς φοβούμενοι ς τδν θεδν, κα\ καθηλω-
μένοις τάς σάρκας. Ού γάρ άλλοθεν αύτοίς τδ γνώ
ρισμα, δτι Χριστού είσιν, ή έχ τού τήν σάρχα 

"Ephes. νι, 11. 

Variffi lectiones et ηοΐβθ. 
non defuerit, nisi prima syllaba isl'u5 codice 

VO€IS. 
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σταυρ'^ται τοίς παθήμασι καϊ ταϊς έπιθυμίαις, Λ carnem cum viliis et concupiscenliis crucifigant M i 
κα\ μαρτυρεί Παύλος ώσπερ τινι βασιλικψ παρα-
σήμω τούτω κ αυ χωμένος * καΛ διά τοΰτο μη-
χέτι Παύλος, άλλά Χριστδς γνωρίζομε νος. Ζώ γάρν 

έγω ονχ §τι9 φησί * fj} Λά στ έμοί Χριστός. Κα\ 
τοΰτο ήν άρα δ χαι ά Κύριος είρηχε, τδ δείν έαυ
τδν άπαρνείσθαι τδν σταυρδν αίροντα, τδν άχολου-
θείν προελόμενον. Ούτος και σοφία Θεοΰ, χάν ώς 
μωρία τοίς Έλλησι διαδάλληται.. Τό γαρ μωρότερο* 
τον θεον, σοφώτερον των ανθρώπων εστίν. Ούτος 
κα\ νποπόδιον των ποδών, ώς τής ένσάρκου παρ
ουσίας χατάπαυσις· Κα\ τόπος ου έστησαν οί πόδες 
Κυρίου, χα\ τά πρδς τήν ήμετέραν σωτηρία ν κινή
ματα * τί γάρ έδει χινείσθαι λοιπδν πρδς τδ τέρμα 
φθάσαντα, χαι τής σωτηρίας έξειργασμένης, δι' ήν 
ή νίκη ; 

ιη'. 'Αλλά γάρ μηδε\ς άπολειπέσθω, μήτε τής θέας, 
μήτβ τής ύποπτώσεώς τε χαι προσκυνήσεως * τή 
μέν άγιαζδμενος οφθαλμούς, τή δέ τά λοιπά μέλη 
κλινόμενα, τ-J δέ καΛ τά χείλη προσψαύοντα. Άγια-
ζέσθω χα\ γλώττα ή τε άδουσα ή %* διδάσκουσα. 
ΆγιαζέσΘω χα\ άκοή τά τοΰ σταυροΰ ένηχουμένη, 
χαι τή διανοία διαπορθμεύσασα. Βασιλεύς ε ί ; Πρόσ-
$ΧΗ (4) τφ σκήπτρφ Χριστού, μάθε σεαυτδν δοΰλον 
τιμής αγορασθέντα. Τδν Δεσπότην έπίγνωθι, ώς 
δμοδούλους δρα τούς ύπδ χείρα * έν\ γάρ αίματι 
έωνήμεθα. Μάθε τδ τιμώμονον τής βασιλείας σοι 
σχήμα έν τφ χαιρφ τοΰ σταυροΰ πάιζόμενον * τδν λι-
Ιοχϊόλλητον στέφανον άχάνθαις χαϊ μερίμναις έκ-

cujus rei teslis Paulus, qui cruce taoquam rcgio 
quodam insigni gloriatur, el propter earudem jam 
non Padlus, sed quodammodo Christus ipse est *\ 
Vito, inquil, jam non ego, vivilvero in me CliristuB, 
El hoc Ulud ipsum est, quod el Cbrisius dixeral: 
oportet videlicet, Ut seipsum abneget, qui crncem 
tollere, seque sequi cupiat *T. Eadem orux Dei sa-
pienlia est, licet ab infldelibus ut stuliilia rideatur " · 
QUod enim ttultum ett Dei, saplentius e$l hominibu$. 
Eadem, scabellum pedum est **, quasi re^uies ejus 
qui per incarnationem ad nos advenit, el locus ubi 
sleterubt pedes Domini, et profeciio molusque ad 
noglram saluteni. Quid enim opus eral ut amplius 
moverelur, qui jam ad finem processerat, salutem-

^ que, per quam vicloria venit, jam perfecerat? 
48. At nemo tieque ab iniuilu neque a provolw-

tione el adoratione excludatur, illo quidcm octiios 
aaqclificans, illa raembra inflexa et inclinata, bac 
vero Iabra crucem altiitgeniia. Sanclificetur et lin-
gua, lam quft canit, quam qtiae docet, Sanctiflce-
lur et audilus canlicis crucis ptilsatus, eaque ad 
mentem transmitlena. Rex es? Accede ad scepirum 
Christi, agnosce te eervuro esse preiio magno em* 
plitm. Agnosce Dominum, tibiqtie siibjectos, ut 
conservoa, tracla. 13nο enim sanguine empii sumus. 
Considera bonoralisaiinum regalis dignitatis babi-
tum tempore crucis illusum, corouaniqae gemmie 
dislinciain, spinis et curis exaeperalam, ptilansque 

τραχυνόμενον · τδ δυνατόν σοι σχήπτρον, χα\ πάντα ^ luam gceplrum et omneni speciem esse fragilem 
τύπον, διάκενον κάλαμον* τήν πορφύραν, έφ' ή συ 
μέγα φυσάς, άλλότριον άγαθδν, χα\ έξ αίματος * 
στρατιώται γάρ σοι ταύτην περιτιθέασι · τάς γονυ-
πετήσεις, άς δέχη, χαϊ τάς ευφημίας επίπλαστους 
τάς πλείους, κα\ παρά τούτων οί τήν σήν κεφαλήν 
ούχ δπως ήδέως τύψαιεν, άλλά χα\ήδιον άποκόψαιεν. 
Ταΰτα τδν σταυρδν προσχυνών διδαχθητι. Δεί γάρ 
είναι σπουδαία έν τφ Χριστώ και τά παίγνια, χα\ 
πάντοθεν ημάς τφ λόγφ διδάσκεσθαι. 

ιθ'. Στρατιώτης έτάχθης; Αάβε τδ τής ευδοκίας 
οπλον τον φυγείν άπό προσώπου τόξου, είτε τοΰ νοη
τού, και τδν [f. τδ] νοούμενον ημών βάλλοντος, και τή 
έπιφανεία τών αισθητών τους μή φραττομένους κατα-

et inanem arundiuem; purpuram ob quam valde 
extolleris, aHenurn esse bonum ex sanguine manans; 
eam enim mililcs libi circumdant. Genuflexioncs 
qulbus honoraris et acclamaliones exisiirna ple-
rasqua ficlilias, ct ab illis qui capul itlum nou 
modo libenter verberarent, sed et amputarent. Ha»c 
documenta discas, 465 c u m crucem adoras. Opor-
iel enim ut el ludicra sint nobis in Cbriato seria; 
ul undique erudiendi noemeiipsos occasionem ba-
beamus. 

19. Mileses? Accipe irmaluraui liona? volunla-
Us, ut fugiat α facie arcutw, sive ejus qui inlelli-
gentia conspicitur, et intelligentiam nostrain polit, 
objectnque et reprgesentationc rerum seueibilinm 

τιτρωσχοντος · είτε τού δρωμένου, κα\ τδ δρώμενον ρ omnes iil09, qui mmiiti non sunl, vulrierat; sive 
φθείροντας. Π).ουτείς τάτής γής αγαθά ; Δέξαι τήνέχ 
τοΰ σταυρού παραίνεσιν, γυμνδν δεικνύντος έν αύτφ 
παγέντα τδν σδν διδάσκαλον, χα\ <& ακόλουθος είναι 
προσποιή, τούτου και τοίς ίχνεσι προσεπίβηθι, καϊ 
τδν σαυτοΰ σταυρδν άρον, πασιν άποταξάμενος. 
Πενία θλίβη ; Εγγύς ή παράκλησις (5) * αύτδ γάρ 
σοι τούτο τδ τής πενίας βάρος , σταυρδς ακούσιος· 
*Ηγγαρεύθης κα\ αυτός ; Άλλ' έκούσιον τδ άγαθδν 

ejtis, qui ocults cerniUir, et id, quod swb aspecium 
cadit, ferit el deslruil. Si forlunarum copiis abun-
das, admiue admonitionem crucis, qua$ tuum Ma-
gistrum cruci suflixum ostendit niidum, et cujua 
vlderi cupis sectalor et discipuhis. ejusdem vesti-
giis insiste, et luam lolle crocc n, omnibue reliclis» 
Panpertaii el calamiiati consolatio prope est: ipsum 
eoiui paupertalis pondus crux eat involuularia» 

Calat. v, 24. »· Gal. u, 20. «T Matth. xvi, 24. M I Cor. i , 18. n Psal. cix, K " Psah Ux, Λ 

Varise lectiones et noUa. 
(4) T^xtus edilus babet πρόσεχε, sed mendose, vertondum videtur, Paupcrtate aflliqcrii? Prop: Ul 

Ut patei ex versione Latina. consolatio. 
(5) Ua Icgcndum pulo per intcrrogalioncm} undc 
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Coaclus est ot ille, sed fac, ut bonuui tibi eit vo- Α ποίησον, ίν' ή σοι καϊ μάλλον έμμισθον. Ποιήσαις 
lunlariutn , ut cl copiosiorem mcrcedem aflerat. 
Hoc autem prscslabis, si nibil improbe ob inopiam 
feceris, sique cum gratiamm actione aermitnam 
illam luleris. QuiJ opera: et studii non suscipis el 
impcndis ob breve fugaxque temporis spalium pro-
rcgandum, ul membra bydrope turgida et prsegra-
vata graciliora el leviora fiani? Jam hinc ergo expe-
dliior elTecius es, el libcralus e pecuniarum by-
drope: ne Igllur aniino dejiciarU, si corpore lenui 

S* άν, εί μηδέν άνάσχη τών φαύλων δια πενίαν, ε! 
φέρεις ευχαρίστως τήν στένωσιν. ΙΜσα'&ν έκαμες 
κα\ άνάλωσας αγώνος δρομικού προκειμένου, ίνα σοι 
τα ύδρωπιώντα μέλη χα\ βαρυνόμενα τακερώτερα 
όφθή και ελαφρότερα ; Νύν αύτόθεν εΐ κούφος, τού 
τών χρημάτων ελεύθερος ύδρωπος. Μή τοίνυν άθυ-
Ρ?ιί [Λ -ρ^ή^η»] ύγιαβων έν Ισχνδτητι σώματος, -μηδέ 
μακαρίσης τδ ανά σάρκα τού πλουσίου διάκενον 
6 γ χω μα, ίνα μή φανής κα\ τδν νουν πε νόμε νος. 

sanus vivas; neque beaium pradices iuanem Uimorci», qui in corpore divilis consptcilur, ne vi-
dearis menlis firdem inops esse. 

20. Porro fama quoque et gloria claros crux x r. Παιδαγωγήσει χαι τούς έν δόξη λάμπρους δ 
inslruil, cohortans, ut respiciant ad gloriae Oomi- σταυρδς, πείσαςάποβλέψαι πρδς τδν της δόξης Κύριον· 
num, quem prinripes hujus sseculi -cruciiixerunt, ^ δν ol άρχοντες τούτου τού αίώνο; έσταύρωσαν, έρωτι 
amore falsae gloriae, non ferentee veram operum 
illius gloriam; aique limeant illorum aortera et 
exilum, ne forte et ipsi Chrisium propter gloriam 
mundanaro iiitcrGclaut : ea de cauaa moneiuur, ut 
a solo Deo gloriam quierant; et bac ioiaginem Uni-
geniii gloriae conteganl et coroneiu et formcnt, 
facli Olii Dei per opora lucentes ei splendeales in 
gloriam ccelestis Patris. Num doles $i sis inglorius, 
neque animo seqtio ferre potes, ut a proximo iiio 
vincaris? Cur non intueria in Cruciflxum, et in 
ignominias qtias pertulit, el eptita, et colapboa, et 
in opinionem, quara de illo, ut de seduetore, coaee-
perunl, discisqne prxclarum quiddara €t diviaaai 

τής ψευδούσης δόξης τήν αληθή τών έργων εκείνου 
δόξαν ού φέροντες, χαϊ φοβηθήναι τήν εκείνων με
ρίδα, μή λάθωτι κα\ αυτοί Χριστδν διά δόξαν εγκό
σμιου άποκτβίναντες, και διά τούτο τήν πσρά.τοΰ 
μόνου θεού δόξαν έπιζητή σαι, χαϊ ταύτη περισταλή-
ναι, χα\ στεφανωθήναί) και μορφωθήναι τήν είχόνα 
τής τού Μονογενούς δόξης, υιούς θεού διά τών έρ
γων χαι γινόμενους, χαι φαινομένους, xat λάμπον-

. τ ας είς δόξαν τοΰ ουρανίου Πατρός. Άλγεϊς χαϊ συ 
άδοξων, καϊ ούν φέρεις τφ γείτονι παρευημερού-
μένος ; Τί δέ ; ούχ οράς τδν σταυρωθέντα, χαϊ τάς 
εκείνου ατιμίας, χαϊ τά έμπτύσματα, κα\ τά 0απί-
σματα, καϊ τήν ώς περί πλάνου Οπόληψιν, χα\ έπι-

esse, coniemptui et ludibrio in hoc mundo baberi; Q γινώσκεις Αεσποτικόν τι και θείον τδ έν τφ κόσμφ 
uique deinceps regnalurus surrexeril decorem in-
dutus, et ut in gloria assuinptus sii, et coUoeatus 
in denra Uironi majeslaLis» ei ul in gioria ventums 
sit, et ul omne genu eoelutium, terrestrium ei tn-
fernorum $ete sit inflexurum, el ui 406 o m n " 
iingua confe$$ura $it, Ki quoniam Dominus Jesus 
€hristus in gloria ett Dei Patrii. 

21. Num animi traiiquilliiaie el jucnndilate frue-
ris? Respkiens in crucem, cogiia bumanatn iiube-
cillitatem, quae ncquil sine lapsuel casu tranquil-
Jitatis el remissionis cursu u i i ; et ut effusio et 
lnlaritu ίο nostra iu paradtso morteia pepeferiL, 
cujus causa ininiortalis ioortuus est. llaec reputans 
animo conlrahere, ei coborresce ob roysteriuin lui 

άτιμον χα\ χατάπτυστον, είτα ώς ανέστη βασίλευ
σα;, χαϊ εύπρέπειαν ένδυσα μένος, χα\ άνελήφθη έν 
δόξη, κα\ έχάθισεν έν δεξι$ τού θρόνου τής μεγαλω-
σύνης, χα\ ώς ήξει έν δόξη, χα\ πάν γονν κάμψει 
αύτφ, επουρανίων καϊ επιγείων χαϊ καταχθόνιων* 
χαϊ πάσα γΛώσσα έξομοΛογήσεται δτι Κύριος 
Ίησονχ Χριστός, είς δόξαν Θεον Πατρός ; 

κα'. Έν ευθυμία κα\ άνέσει διάγεις ; 'Ιδών τδν 
σταυρδν, αναλόγισα ι τήν άνθρωπίνην άσθένειαν, σύ 
δυναμένη ν άνευ δλίσθου κα\ πτώματος τφ δρόμφ τής 
άνέσεως χρήσασθαι * κα\ ώς ή έν παραδείσω ημών 
διάχυσις τήν άμαρτίαν έγέννήσε, δι' ήν δ αθάνατος 
τεθανάτωται* χα\ αναλογιζόμενος ταύτα, συστάληθι, 
χαϊ φρίξον τδ έπι σο\ μυστήριον * μήπως διαχυθείς 

causa pcracluoi, ne forle nimium effueus infru- ^ άχρηστσν σαυτφ κατασχευάσης τδν άεσποτιχδν θά 
citiosam libi reddai Dominicam morteni; el oe 
quando eonqiiercns is, qui in te corrumpilur, Jesue 
dical: 4 1 Quce uiilUa$ in sanguine meo, εί de$cen~ 
<dero in corrupiionem ? Trislaris? Revoca in memo-
riam bona supernie Jerusalem; quibus per crucem 
dignus es effectus, et roemor esto Dei, ei exsulla, 
dd quem non longo post tempore vcnies, apparitu-
fus conspectui ejus, k t el transibis in ioco tabtrnn-
tuli admirabilis, in voce exsullationis et confetsionis, 
ionus epuianiium; el hanc mundi Iristitiain, velut 
imAmndum dmicera, aut fuliginera ex fumo excute. 
tncrepa parlem animai passionibus el periurbatio-
lubus obnoxiam. u Quare trislis es, anima wea, el 

νατον, χαί που αχετλιάζων έρεί δ έν σοΙ διαφθειρό-
μενος Ιησούς · Τίς ώφέΛεια έν τφ αϊ ματ ί μου έτ 
τφ χαταβαίνειν με εις διαφθοράν ; *Αθυμείς ; 
'Εννόησον τά τής άνω Ιερουσαλήμ αγαθά ών διά του 
σταυρού χατηξίωσαι, χα\ μνήσθητι τού θεού χαι ευ-
φράνθητι, πρδς δν μικρδν δσον κα\ ήξεις τφ προσ-
ώπφ αυτού όφθησόμενος, χαϊ διέλευση έν τόπςρ 
σκηνής θαυμαστής, έν φωνή άγα,ΧΧιάσεως καϊ 
έξομολσγί\σεως ήχον έορταζόντων. Κα\ τήν κατ* 
κόσμον λύπην, ώς κόνιν £υπαράν, ή έκ καπνού λι-
γνυν άποτίναξον. Έπιτίμησον τψ παθητικψ σου τής 
ψυχής μέρει· "Ινα τί περίλυπος εί, ή ψυχή μου ; 
καϊ Ινα τί συνταράσσεις με ; Κα\ μή επιτίμησης 

*· Pbdipp. ιι, 11. " Psal.xxix, 10. " Psal. \ν, S. *· Peal. XLII, 5· 
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μόνοι, άλλά χαϊ δίδαξον έλπίσαι έτΛ θεόν · έλπ\ς Λ quere conturba* me? Neque aolum iftcrepa, sed <* 

tn Deo sperare doce. Natn fipei divina trislhia* de-γάρ θειοτέρα, λύπης αντίπαλος. ΕΙ δέ βεί τι κχ\ άθυ-
μήσαι, λυπήθητι, οτι έπι τοις ματαίοις ήθύμεις, χαϊ 
έπ* άδελφοίς συντριβομένοις έπίδσιξαι τήν συμπά-
θειαν. 

κβ'. Γενόΰ Ιερεμίας, ή Παΰλος} δακρύων τους τή 
αμαρτία τραυματισθέντας, τους εχθρούς τοΰ σταυ
ρού. Στέναξον έπΛ τοίς άπολλυμένόις έν Ιερουσαλήμ, 
πα\ τ{ καθ* ήμας έπ\ γής Εκκλησία, ίνα και τδ 
σημείο* δ προσκυνείς έπ\ τοΰ μετώπου σοι τεθή. 
Τοΰ γάρ σταυροΰ τδ φιλάνθρωπον ήγνωμονήσθη 
(/. -νήΟη] παρά τών εύεργετηθέντων* *ν\ τί τηλιχοΰ-
τον εύεργετήσας, τηλιχοΰτον άντέπαθες* ήλίκα Χρι
στός κα\ εΰ έποίησε καϊ χεκάχωται ; Άλλ' δμως κα\ 

beltairix e$l. Quod si quae irisihia suscipiemla est, 
trisiare, quod ob vanas res tristatus fuerie, et erga 
fraires coiiiritos et afteclos expronie luam compa 
Uendi charilatcm. 

22. Eato Jeremias aut Patllus lawymis prosc-
qucns oranes ilk>s, quos peccaium vulneravit, ini-
micos crucis M . Lamenlare illos, qui percuni iti 
Jeruaaletu, et in bac nosira in iefris agente 
Eccletia, ei ut sigumn, quod adoras, in fronte tua 
ponalur. Benevolemiae crucis digaas gratias nou 
egcrunt, qui beneficium iUud acccperuat: quid 
cnim reddidisti, aut pertulisli simile tis, qu£ 
Cbristus Ubi tribuit et pro le pertulit ? NiliUominus 

συγγνώμην ζήτησε τοϊς τά φρικτά εκείνα κατ* αύ- Β vcuiam quoque impelrare studoil illis, qni borribi 
τοΰ κα\ μελετήσασι και τελέσασιν * Άφες αύτοις, 
Πάτερα λέγων, rfyr άμαρτίαν ταύίην, κα\ τδ πρδς 
«τυγγνώμην έπαγωγότερον έπάγων τήν άγνοιαν^ύτδ 
τοΰτο Ιερεύς υπέρ τών τοΰ λαοΰ άγνοημάτων ίσ;ά-
Ρ^νο;, ή Ιςρενόμενος. 

χγ*. Τίδα\ ημείς οί τσΰ βήματος ; Άρα μ'κρά 
τινα τφ σταυρφ διδασκόμεθα ; "Η τοσούτω κρείττω 
Ηχ\ τελεώτερα, δσφ κα\ Χριστού έσμεν μίμημα, κα\ 
τοΰ λαοΰ εκάστοτε προθυόμεθα, τήν τελεία ν εκείνη ν 
θυσίαν χα\ άπαξ τελεσθείσαν χαινίζοντες, και.τψ 
σταυρψ πρδς άπαντα χρώμενοτ, και τδν λαδν τούτον 
σημειούντες χα\ άγιάζοντες; Φοβηθώ με ν ουν, μή 

lia illa adversus ipsum et cogitarunt ei pcrpetra-
runt. " Diwitte eis, Pafer, iaquil, hoc peccatum* 
adducilqne tguorantiam, quae ad venke hnpelraiio-
nctn faciie permovere conauevit; boc videlicrt 
facit sacerdoa, qui pro ignoranLus populi asiat et 
olfcriur» 

23i Qiiid vero nos qai catbedram lcoeimisf 
Pium exigua qmrdam crux nos docet? An lauto 
meliora ei perfectiora, quanio propius ad ioulatio-
nein Cbrisli accedimus, et pro populo semper ga-
crificamus, perfeeium iUud sacriiicium el semel 
con&unimaiuni renovantes, qui ad oinnia crtice 
uiimur, caque papulum bunc eignaraus et san-

τούς άλλους τή άνεπιβουλεύτφ ταύτης [f. ταύτη] Q ctiiicamus? Timeamus itaque, na alioe boc signo 
αφραγίδι σφραγίζεινέπαγγελλδμενοι, αύτο\ φανώμεν 
ενεχιβούλευτοι ώς ασφράγιστοι, χαϊ μηδέν εσταυρω
μένου βίου ση μείον φέροντες. Μοναχοίς δέ χα\ σύ
στοιχος δ σταυρός * δλος γάρ αύτρίς ό βίος κόκω-
σίς τε χα\ νέχρωσις, κα\ πένθος μακαριζόμενον, κα\ 
ατιμία, χαι ύψούσα ύπόπτωσις. κα\ δσα άλλα τοι
αύτα τφ σταυρφ συνεμφαίνεται. Ούκουν άλλότριον 
άγαθίν, άλλά τδν σδν έγκολπίζη θησαυρδν, ώ μονά
δων, δν μή άνάσχη άλλους ίδείν πρ<ίαρπάζοντα; · 
μηδέ, ό τοΰ λαοΰ συ κα\ τής άφελείας, π ό ^ ω στής 
τοΰ σταυροΰ · καϊ υπέρ σού γάρ ώσπερ έπάγη, καϊ 
πρόκειται. Έμφορήθηιι τούτου · μηδέν άλλο περιερ-
γάση · μή κρίνης είδε ναι τι πλέον, ε Ε μή Ίησούν 
Χριστδν, χα\ τούτον έσταυρωμένον · χα\ κοιταζό-
μενος, χα\ άνιστάμενος, κα\ καθεζόμενος, κα\ άγει* 
ρόμενος, καϊ ενεργών χι, κα\ ήρεμων, κα\ όδοΰ αρ
χόμενος, καϊ καταλύων, κα\ βρωμάτων γενόμενος, 
xat παυόμενος, τούτφ σεαυτδν περίφραττε. "Αν 
ούτω ποιής, οΟ φο€τιθήση άπδ φόβον νυχτερινού, 
άπό πράγματος έν σχότει βιαπορενομένον, άπό 
ννμπτώματος χαϊ δαιμονίου μεσημβρινού. Πάν
των γάρ τούτων τδ τοΰ σταυροΰ σημείον λυτήριον, 
και ουδέν όντως ώ; τοΰτο δαίμοσιν αντιπαθές φάρ-
μακον· Άπαξ γάρ έκ τούτου συντριβεντες δεδοίκασι · 
χαι λίαν αναίσχυντουντες, δμως πρδς τήν τούτου 
ύύναμιν άντιβλέπειν ούκ έχονοι» κα\ δ'.ά τοΰτο φυγή 
μόνη τούτοις ασφάλεια. 

ab oninibua insidiis immuni inunire promiltcnles, 
videamur insidiU exposUi, Unquam signaculi 467 
cxpcriee, nullumque crucifixne vitJe stgnum oircuni-
ferentes. Houachis vero crux omnino cognata et 
familiaris cst, quorum lota vita affliclio esl et 
moriificatio, ei luctue beatus, el igooininia, et 
subjeciio cxaltare aoiiia, et id genus alia quae 
crucem comilanlur. Non igitur alieaum bonum, 
sed ibesaurum tuum iu sinuui reconde, ο raonache, 
neque patiaris, ul euni alii libi pr&ripianl. Ncque 
lu, qui ex populo es cl ex simplicionira niullilu-i 
dlne, procul sies a cruce : naiii et proie Gxa ista et 
proposiia est. Impiearis ista, neque aliud quid cti* 
riose curavaris; nc arbiireris plus scire, quam 

D Jesum Chriatuiu cl hunc crucifixum k l ; el eubilum 
pergens, et ex leclo exsurgens, ei scdens, et excU 
latus, el operans aliquid, et quiescens, ct viam 
ingredicns, el aliqno diverlens, cibumque aumena» 
et post cibum boc aigno le communi. Si ita egeris, 
>*non timebit α limore nocturno, α negotioperambu* 
lante in tenebris, ab incursu, et damonio meridiano* 
Omnia enim ista diesipat crucis signum, nec ullum 
tam eificax reiuediiuii esl propulsandis dsemonibi i3« 

alque boc. Seinel enim crucc conlrili, meluunt; cl 
quamvis valde sint impudeules, nibilominusad ejtt* 

% firtiit«m respicere non audcnt. Quocirca in scla 
fuga presidium ponuat. 

** Exccb. n f 9. " Luc. xxni, 51. *T ICor. n, 2. 4 8 Psal. xc, 5» 
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24. Advocat crux Chrisli eliam publicanoe. Quis Α κδ'. Προσκαλείται και τελώνας 6 σταυρδς τοΰ 

srit, num Christum hospiiio excepiuri sinf, omnes-
que divitias in convivium itlud consuinpluri, ita ut 
ipsi videantur Cbrisli Evangelium, in semetipsis 
oslendenles miractila, crucisque polenliain el vir-
ti tem annunliautes? Accedead eam, qu&te impcn-
sius amai. Etiain latro ad ciuceni advenii: consue-
vitenimel laironibus benefacerc. Ac Regem onmiuin 
et tuum Crucifixum confitp.re et conslilue, cl au-
dies jucundissimam lllam vocem : Bodie mecum erii 
in paradiso". Ο beuignitalem, ο graliam! Quol an-
no>um piacula una poenitentiae el confessionis vox 
expiavii! Quis de se spem ahjiciet, cum latronem 
videt salutem adeplum, et in paradisum cuui eo 
qui vocaverat, quasi viingressum esse? Β 

SS. Omnes adoremus el procidamus, non modo 
corpore inclinaii, sedetanic omnia genibus cordis, 
servitutemque nostram exseculione mandalorum 
Domini, et faon tantum corporis dejectione consi-
gnemus. Hunc enim babiluro Judaei quoqne expri-
mebant; sed Iianc Isaise vocem audierunl * · : Po-
putus iste labiis me honorat, eor autem illorum 
donge ett α me. El Salvator noster ingressum in 
regnum coelorum non promittit ei, qui ipsum Do-
minum nominai, sed ei qui 40gopera ejus facit. 
Nos autemetiam aliquid obstrusius ex genuflexione 
discamus: quoties inflectimur et resurgimns, mor-

Χριστού. Τίς οιδεν, Ε! τδν Κύριον έστιάσουσι, τδν 
πλοΰτον πάντα καταναλώσαντες έπ\ τήν έστίασιν, 
κα\ φανώσιν αύτο\ Χριστού Εύαγγέλιον, έν εαυτοί; 
δει/.νύντες τα θαύματα, και τήν τού σταυρού δύνα-
μιν κα\ ένέργειαν άπαγγέλλοντες ; Έρώντς φιλαν-
θρωπότερον πρδσιθι* κα\ ληστής προσήκει (6) τι 
τώ σταυρψ ·έθός [f. έθάς] έστι και οδϋος τούς λη· 
στάς εύεργετείν · βασιλέα τε πάντων κα\ σαυτού 
τδν σταυρωθέντα και δμολόγησον, κα\ ποίησον, και 
ακούσεις τήν φιλάνθρωπον έκείνην φωνήν · Σήμερον 
μετ' έμον έση έτ τφ χαραδείσφ. Ό τής χρηστό-
τητος ! ώ τής χάριτος ! Πόσων ετών έμ και λύ-
θρους μία φωνή μεταμελείας και ομολογίας έκάθηρε! 
Τίς εαυτού άπογνώσεται, ληστήν ορών σωζόμενον, 
κα\ πρδς τδ^ παράδεισον μετά τού καλούντος είσβια-
ζόμενον; 

κε\ Πάντες προσκυνήσωμεν, χαι προσπέσωμεν, 
μή τδ σώμα κλιθέντες μόνον, άλλά καϊ τδ γόνυ τής 
καρδίας πρδ τούτου, κοΛ τήν δούλωσιν τή έργασίαν 
τών Δεσποτικών εντολών, μή μόνον τή ύποπτώσει 
χαρακτηρίζοντες. Τούτο γάρ κα\ Ιουδαίοι έπεμορ-
φώζοντο [f. έπεμορφάζ.] , άλλ* ήκουον Ήσαΐου πρδς 
αυτούς διαγγέλλοντος · 9Ο Λαός οΰτος τοΊς χείΛεσί 
με τιμφ, ή δέ καρδία αντωτ Λ#/5ω άμέχει άπ* 
έμον. Κα\ δ Σωτήρ ού τψ λέγοντι αύτδν Κύριον, 
άλλά τψ τά έργα αύτου ποιοΰντι τήν βασιλείας βία-
οδον δίδωσιν. Ημείς δέ καί τι μυστικώτερον έκ 
τής *ών γονάτων κλίσεως μάΟωμεν · δσάκις κλινό-

\?m Domini et resurreclionem in nienleni revo- C μ*θά τε κα\ άνιστάμεθα, τήν τού Κυρίου νέκρωσιν 
camus: et propterhanc ipsi eiiam peccalo mortui, 
«t juslrliae exorli, occumbimus Uli, quod deterius 
«sl, elresuscitamur ei, quod melius esi, juxia pft>-
pheliam, quam Simeon de Chrislo edidit. Rursus 
regnum coelorum apcrtum est, et nunc imra nos 
exsistit, quando perlurbalionum, beneficio crucis, 
domini sumus ί el tum denmm rcvelabitur, cnm 
veneril cruce comitatus Judex, reddiiurus illud 
omnibus, qui per opera a se pra?stiia id sibi 
praepararant, vel qui binc ad illud pracparali 
sunt. 

26. Oinnibus cujna parata est, ei nunc qtiidein 
illa, quseinhac mysiica mehsa perficilur, ad quam 
crux ducit, quae Pascha noslnim el est, et vere 
prcedicatur; poslea vcro illa allera, quae in ccelcsti 
attari peragelur, de qua comedendi polesiatem nou 
babent, qui tabernaculo buic el niuudo li anseuuti 
deserviuul " : quaa coena perfeclissimum el ma-
xime divinum Pascba esi. Regnum proposiluin 
esl : et quoinodo uon miserabilis, qui ab eo cxclu-
dilur ? Coena praBparata esl tauris et altilibus in-
sirucla ; et quis nun properabit, ut ea pcrfruatur ? 
Kuin absirahent nos deccptores ct imposlores, ut 

4 8 Luc. xxiii, 43. 8 0 ba. xxix, 43· 1 1 Hebr. xm, 10. 
Variae lectiones et not« 

' D 

κα\ άνάστασιν εννοούμενοι, χαϊ διά ταύτης χα\ αύ-
το\ τή αμαρτία νεχρούμενοι, χα\ τή δικαιοσύνη 
έξανιστάμενοι, πίπτοντες τψ χείρονι, χα\ τψ κρείτ-
τονι έγειρόμενοι, κατά τήν μεγάλην προφητεία ν 
τού Συμεών, ήν έπ\ Χριστψ άπεθέσπισε. Πάλιν ή 
τών ουρανών βασιλεία ήνοικται, κα\ νύν έντδςήμώ^ 
ούσα, δταν τών παθών διά τού σταυρού βασιλεύωμεν, 
κα\ ύστερον τότε άποκαλυφθησομένη, δταν ό μετά τοΰ 
σταυροΰ ήκη κριτής, άποδώσων ταύτην τοϊς διά τών 
έν αύτοίς [αύτή?] κειμένων έργων ταύτην έαυτοίς 
έτοιμάσασιν, ή πρδς αυτήν εντεύθεν ήτοιμασμένοις. 

κς'. Πάσιν ό δείπνος ήτοίμασται, χα\ δ νύν έν τ$ 
μυστική ταύτη τραπ:ζη τελούμενος, πρδς δνό σταυ
ρδς φέρει Πάσχα, χα\ δντα, καϊ κηρυττόμενον, κα\ 
ό ύστερον έν τψ ούραν̂ ίψ θυσιαστηρίψ τελεσθησό-
μενο:, έξ οί φαγείν ούκ έχουσιν έξουσίαν οί τή 
σκηνή κα\ τω παράγοντι κόσμψ τούτω λατρεύοντες· 
δν δή τελεώτερον Πάσχα κα\ μυστικιυτερον οιόαμεν. 
Βασιλεία πρόκειται, χα\ πώς ούχ άθλιος ό άπολει-
πόμενος; Δείπνος παρεσκεύασταί, ταύρο:ς κα\ σιτι-
στοίς άβρυνόμενος, κα\ τίς ού δραμείται πρδς τήν. 
άπόλαυσιν; Άλλ' άντιπερισπώσιν ήμας οι άπατών-
τες, ώσπερ τοίς έν Ευαγγελίψ χληθέντας. Κα\ τί 

(6) God. Caesarco-Vindob. babet προσήκεις, qnam 
leclionem veram pulo : ex sequentibus eniin con-
Blai, sennoncm bic ad lalroncm dirigi. Sic igiiur 
locum bunc vorlendum putarcin ; Accede ad eaw, 

quw te impensius amat, etiani tu lalro ; nam tuqno-
que nonnihil ad crucem pertines : contuevit enim ill* 
eiiam latronibn* benefacere.Al llegem ommum el iuum 
Crucifixum confilert\ ctc. 
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τ*ύτο;Ούπό££ωήμώνό σύμμαχος. Τφ σταυρψ τού- Α illos, qui in Evangelio vocati snnl? Et quidtic?? 
τους άποσεισώμεθα · τή νηστείςι τήν δρεξιν έπιτεί- Non procul abest adjulrix. Cruce hos abigamua, 
νωμεν* τάς χείρας νιψώμεθα έν τψ αιματίτης jejunio appdenliam inleodamu*, manusque lave-
σφαγής τοΰ αμαρτωλού και σάρκινου φρονήματος, ιιιυβ insangu«ie trucidali peccatoris, et carnalia 
χα\ τοΰ Κυρίου κατατρυφήσωμεν, χορταζόμενοι έν spiritus, ei in Domino delicias noslras posilas esse 
τψ όφθήναι ήμιν τήν δόξαν αύτοΰ, νύν κα\ άεΐ, κα\ exislimetmis, saliali, cum " apparuerit gloria ejufi 
είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν. uunc, et seiuper, et in sa?cula saeculoruin. Amen. 

" I Joan. ii,28. 

ΤΟΥ ΣΟΦΟΤΑΤΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΒΟΥΑΓΑΡΙΑΣ 

ΚΥΡΙΟΥ ΘΕΟΦΥΛΑΚΤΟΥ 
ΛΟΓΟΣ EIS ΤΗΝ ΕΟίΤΗΝ 

ΤΗΣ ΥΠΕΡΑΓΙΑΣ ΔΕΣΠΟΙΝΗΣ ΗΜΩΝ ΘΕΟΤΟΚΟΥ 

"Οτ* ΧροςηχτέχΟτχ τψταφ «αρά τώτ γεττητόρ^ αυτής. 

SAPIENTISSIMI ARCHIEPISCOPI BULGARI& 

DOMINI THEOPHYLACTI 
ORATIO ΙΝ FESTUM 

SANCTISSIMiE D O M I N J E N O S T R J E DEI G E N I T B I C I S 

Quando α suis parentibui in templum adducla est (1 ) . 

Joterprele Bonifacio Finclti ord. Praedicalorura., 

α\ Κα\ μνήμη μέν δικαίου μετ'εγκωμίων γενο- Β 1. Cum saepe conlingat, ut i i eliam qui un'us 
μένη πολλάκις ήλεγξε τδν έγκωμιάζοντα, μακράν ν tantummodo justi memoriara laudibus exornare 
τής αξίας πίπτοντα· ού γάρ άει, ουδέ έπϊ πάντων suscipiunl, procul ab ipsius dignilate prolapsi de-
δ λόγος έξισούται τοις πράγμασι * τής δέ παντδς prebendaolur; non eniiu semper tbemalis nobili-
μέν δικαίου Δεσποίνης, θεού δέ τού βασιΛέως της lali orationis taagniiudo reapondel : qui fiat, ut 
δικαιοσύνης Μητρδς, πώς άν μετ* εγκωμίων τήν nos dum justorum oinnium Reginac, ac Regitjusti-
μνήμην θέσθαι προθέμενοι, λόγον εύροιμι1 μικρψ tice Malris memoriam celebrare aggredimur, verba, 
γοΰν τινι μέρει τής αξίας άπτόμενον1; ΟΤμαι γάρ, quae vel modicam dignitalis ejus parlem attingaiU, 
εί τινές είσιν αγγέλων λόγοι, μυστηρίων τώ δντι άγ- invenire valearaus ? "Puto enim, neque angelos ip-* 
γελοι, μηδέ τούτους άν έφικέσθαι τών χαρίτων τής 808 (siquidem aliqui eunl et angelorum sermonea» 
θεομήτορος. ΤΗς γάρ ή άγιοισύνη τήν κιίσιν πάσαν • divinorum mysteriorum vere nunlii) ad Dei GcnU 
έκβέβηκεν, ούκ άν λόγος κτίσματος ταύτην άξίως tricis praerogalivas explicandat idoneos fore. Cujus 
ύμνήσαι δύναιτο. *Αρ' ουν παντελώς άπο σιωπή σο- enim sanclilas univer&aro crealuram transcendil, 
μεν, κα\ τήν τοΰ Αόγου Μητέρα, κα\ τής κατά λόγον eam crealus sermo laudare pro dignitate non po · 
ζωής ήμιν πρόξενον, άλόγω; .ούτως παρέλθοιμεν*; lest. Quid igilur? Anne omnino silebiraus? ac 

·· 1 Cor. xiii, 1. 
Variffi lectiones codicisOxon. 

1 Cod. Oxon. εϋροιμεν. * μικρού γοΰν τίνος τής αξίας άπτόμενον μέρους. * τήν κτιστήν πασαν φύ-
ffsv. 4 παρΙλΟωμεν. 

(i) Texliw Gnecus nunc primum prodit ex codice Regio Parisiensi. VariaB lectiones ac correctiones, ad calcem 
pagiDarum posilse, desumptoe snut cx codice Oxoniensi. Sditor Vcncttts.— Vide Prsefalionem, num. XIY. (lomi su-
f,erioris col. 425.) 
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Verbi (difiul) Matrem, el ejws, qu* secuiidum r a - Α ή τ δ κατά δύναμιν είπάντες, xal μαχαρίσαντβς 

αυτήν κατά · πρδ είπεν [f. προεϊπεν], ώς ένεστι τά lionem es*, 470 v ' 1 < a e coiiciliatricem, absque 
verbopraieribiiiius? Vel poiiusjuxia viresnosiras 
leqtieinur, eamque beatam, prout ipsa predixii, 
dicentet, magna, quae illi Deus /erii **, quanlum 
per Bos ficri potesl, religiose vencrabiiuur, sive di-
ligenier perscrutabimur? imo eorum, quse capere 

ηοιτχύέντα αυτή μεγαΛεια σεβααθησόμεθα *; μάλ
λον δέ και ταΰτα τψ άνεκδιηγήτψ δοξάσομεν, τδ 
μέγεθος κηρύττοντες, οΤς μή καταλαμβάνομεν. "Άμχ 
γάρ τι καϊ άγιασΟησόμεθα, και γλώτταν οί λέγοντες, 
και άκοήν οί άκούοντες. 

non poasunms, magnitudinem prandicaiite», eadem magis vel ipsa enarrandi impoicniia gloriib abiimis 1 
ac simul el loquenlium lingua?, el audienlium aures quidpiam sanctitalis participabuiit. 

2. Male quidem se habebat buiuana nalura ; ac 
a Peo semel avulsa, velnl lapis e monlis verticc 
ruens, praeceps ferebalur, confracla mullisque 
opinionibus aique scnlentiis miscnime djscerpta. 
Siquidem deceptio, facto a miilicre iniiio, univer-

β'. Είχε μεν ή ανθρωπινή φύσις κακώς, και ατζΛ 
άποσπαΟεϊσα» θεοΰ, οΤά τις λίθος έξ άκρωρείας 
έφέρετο θραυομίνη, κα\ διασπειρομένη πρδς πολλάς 
δόξας καϊ γνώμας, και φθειρομένη διά ταΰτα 
έλεεινώς. Κα* άπδ γυναικδς λαβοΰσα αρχήν ή άπά-

sum genus hunianum, nequidem parli ejus finniori g τι;, άπαν τδ γένος ένέμετο, μηδέ τοΰ στεγνότερου 
uilalcuus parceus, infcliciler depascebal. Quid 
ergo? Magnue nostri Opifex sese el Provisorcin 
deoionslrare voluit, suaque providcnlia crcaiioni 
abs se factae fidem asiruxil, ac siipreMiam suae 
eirca rcs creatas gubemalioms quasi creatricis 
poientiae testeni ac praxoneiu consktuii. Gpoiiei 
enim auclorera cffecli sui curam gcrere, si vclit 
jpsum diu 6 u b s i s i e r e , et non blatiin ac coiupactum 
fuerii, dissolvi: alioquin et raliouis ct anisexpers 
foret ille, ac vere puer, qui arona ludii, scd tuagis 
opere ipse suo illudilur. 

5. Cooditor igiiur nostcr baiidquaqttaro no* cura 
atque providentia deslitutoa reliquit, sed olkn oi 
colloquiiselapparilionibus identidem commonefecit 

φεισαμένη μέρους τής φύσεως. Τί γοΰν; *υ μέγας 
ημών Ποιητής κα\ Προνοητής άναδείκνυται, καϊ «ι-
στονται τή ττρονοία τήν ποίησιν, κα\ τήν σοφίαν 
τής περί τά χτίσματα διοικήσεως, της περι τδ 
κτίσαι δυνάμεως προβάλλεται κήρυκα. Δεϊ γάρ τδ 
ποίησαν προνοεϊσθαι του ποιηθέντος, ε Γ γε μακρο-
τέραν άύτώ τήν σύστασιν είναι βούλοιτο, καϊ μή άμα 
τδ [(. τφ] παγήναι τήν λύσιν λαβείν · ή · οΰτως γε, 
άλογος άν εΓη κτίσις · χαι άτεχνος , παΓς αληθώς, 
κα\ψάμμους , Φ παίζων, τψ κτίζειν χαι πλέον παι» 
ζόμενος. 

γ*. Ούκουν άπρονοήτους ήμας δ.Κτίστης χατέλίτ 
πεν* άλλά καϊ όμιλίαις κα\ έπιφανείαις συνετίζω ν 
κα\ συμβι^άζων, κα\ ένυπνίοις σοφίζων, καϊ π α ν ί 

et ad rectum ipcilavil, et per somnia inalfuxit, et C τ ο ? ω ς ε υ ε ρ γ β τ ώ ν , κα\ νόμον διδοΰς είς βοήθειαν, 
oniiiis generia beneficiis cumulavil, ac icgem iu 
auxilium dedit : quandoque eiiata asperiiaiibus 
Cuercuit, poenisque gravioribus perslrinxii quo 
quidquid iu nobis caroale, superfluum ac Sptrilui 
inimicum.erai,expungerelur. Quid dcmum non l'e-
cii?aut quam industriam praeiermisil ? Verum, ul 
fcsec onuiia socordia noslra inulilia reddi, uosque 
plagis a capile ad calcem a diris lalronibus affectos, 
jam neque oleupi, neque alligaluram ex lege et 
propbeiis admittcre sed iis obsistere, ei ob 
regnans in carne posira peccatum boni operandi 
hupoienies esse animadvertii; tanc demum vhcera 
ftmericordice " suai euui conipulerunt, ut ipse tx 

ήδη δέ κα\ τοίς αύστηροτέροις στυφών, κα\ τοις 
βαρύτερο ι ς πιέζων, ?ν* έκτακείη πάν δσον σαρκώδες 
χα\περιττδν κα\ άκατοίκητον Πνεύματος11 , χα\ τί 
γάρ ού ποιών, τί δέ ούκ έπιτεχνώμενος; Έπε\ πάντα 
τής ημετέρας ραθυμίας έώρα δεύτερα, κα\ άπδ 
κεφαλής άχρι ποδών ύπδ τών πικρών πληγέντα 1 1 

ληστών, ούτε §JUuor9 ούτε χαταδέσμονς, παρά τβ 
τού νόμου κα\ τών προφητών έδεχόμεθα, άντιπαρ-τ 
ερχομένων ήμίσν και αδυνατούντων διά τής βασι-
Λενούστις έν τή σαρκ\ ημών αμαρτίας, αύτδς ir 
όμοιώμαη σαρκός αμαρτίας ** γενέσθαι σχΛάγ-
χνοις χρηστότητος εκβιάζεται, ώς άν καχακρίνας 
τήν άμαρτίαν έν τή σαρκϊ, κα\ εΤς υπέρ πάντων 

carnh simililudinem fieret9ut damnansin carnepec- ̂  αποθανών, πάσρ τή φύσει τήν νίκην χαρίσηται χ \ 
eaium*\ et unua pro omnibus inoriens, univerea? 
iiaiurse nosirai vlcloria3 decus et fruclum afferret. 
Al cum regnaret mors per peccaiuru velut salellitio 
munita alque flrmaia, indeque roagnaoi iu nos, qui 
$n iniquiiatibtu concipimur el in peccalu parimur 
poiebiaiem exerccret (onde ei natura necessiias 
erai,ut quicuaque nascerentur, iidem corrmnpcren-
lur)> 471 idcirco oporlebat, ul ei concepiiu no-
fcttaet naliviias sanctificareiitur; sicque uiorlislor-
rens, qui per vallem generatiouis in peccatorcsfluil, 
(Cobiberelur ac sisicretur. 

Έπε\ δέ έϋασίΧενσε μέν ό θάνατος, ύπδ τής 
αμαρτίας δορυφόρουμενός τε κα\ κρατυνόμενος, κα\ 
πολλή ν είχε καθ* ημών δυναστείαν, οία έν άνομίαις 
συΛΛαμβανομίνων, καϊ έν άμαρτίαις τικτομένων, 
κα\ φύσεως ήν ανάγκη τούς τικτομένους χα\ φθεί̂ · 
ρεσθαι · έδει διά ταΰτα άγιασθήναι *α\ τήν γέννη^ 
σιν, κα^ στήναι τδν τοΰ θανάτου χειμά^ουν διά 
τής κοιλάδος τής τών αμαρτωλών γεννήσεως ρέοντα, 
τψ μεγάλοι τής άγιωσύνης άνακοπέντα έρύματι. ν 

"* Lac. ι, 28. « Luc. χ, U; Isa. ι, 6. Μ Luc. ι, 78. *Τ Rom. νΐϊΐ,δ. n Psa!. ι., 7. 
Variae lectiones codicis Oxon. 

* σεβασθησόμεθα, ή περιεργασόμεθα. 7 άποσπασθεϊσα. 8 ή εί μή. • καθά, 
μου. 1 1 Πνεύματι. 'πληγέντες. ** πλήν αμαρτία;. n χαρί7ε:αν 

!στης. 1 0 κατά ·|4|ν 
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ΈπεΙ οδν ταύτα ούτω, χαί τάς είς τδν παθόντα Α 4. Quandoquidem iiaqne ha?c iia sese habcbaiil, 
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βίονεέσόδους10 έδει πρώτως άπαλαύσαι τής χάριτος, 
Γνα χαλ τά τέλη τούτοις επακολούθηση κατάλληλα * 
εκλέγεται καϊ ή πρδς τδν τόχον ύπηρετήσουσα, πά-
σαιςχαριτωθεΐσα ταις άρεταίς, χαί πάσης κτίσεως 
υπερέχουσα, φυλής μέν ούσα βασιλικής (έ£ Ιούδα 
γάρ), καϊ γονέων λαμπρών κα\ τδ τού. τόκου μέρος, 
λαμπρότερων δέ χα\*· τήν εύσέβειαν, καρπδς δέ 
τούτοις άναφανεϊσα θεόσδοτος. Οία γάρ δή τά του 
Θεοΰ κρίματα , αμεμπτοι μέν έν πάσαις ταίς όδοίς 
αυτών έπορεύοντο, έχινδύνευον δέ μή διαδράναι τδ 
τής άτεχνίας δνειδος, είτε τήν πίστιν αυτών τοΰ Θεού 
δοχιμάζοντος, ώσπερ άρα χα\ τοΰ προπάτορος. 
Αβραάμ (φιλεί γάρ άε\τοίς δυνατωτέροις έπιτιθέναι 
τά βαρύτιρα, Γνα καϊ αύτο\ στεφανώντα* λαμπρό
τερο ν, κα\ τοίς μετέπειτα παράκλησης γένωνται), 
είτε τι άλλο έν τούτοις δ&ιχνύντος μυστιχώτ* ρον 
χαΛ συμβολικώτερον. Πλήν άλλ' εκείνοι τάς χαρδίας 
πώς άν είποις έδάχνοντο, κα\ τή μνήμη τής άτε« 
χνίας δασπαράττοντο · καϊ μάλλον τήν μαχαρίαν 
Άνναν" (και τί γάρ ή γυνή; χρήμα μαλακδν, καϊ 
λύπαις ε&νδοτον, χαϊ μάλιστα τφ ζήλφ οπυκνιζό-
μανον) ή ̂ ομφα/α τής άπαιδίας συνέκοπτε. Τί ούν; 
Ού πρδς Ιατρούς κα*αφ*ύγουσιν, ού περιάπτοις 
δεσμοΰνται, ού πόμα1* ζητονσι περί τά; κυήσεις 
λυαιτελοΰν ού γόητα Μ επικαλούνται * ταύτα γάρ 
άνϋ^ώπων ά^^ώσ-των είναι ώς αληθώς, χαϊ τάς ψυ-
χάς τ$ απιστία καταποθέντων, χαϊ δεσμουμένων 
ά^ήτο ι ς 1 1 τοΰ Πονηρού άμμασιν, οί ουδέ σπέρμα 

ac coftgntimt erat, ut viae, per quat fii in hanc 
viiam ingressui, primae bac graUa fruereitiur, ut 
scilieel pares illta tei-miui reapomdcren*; eligUur 
illa, q<i$ buoc pariujn eilitura eral, oumibua or-
naia virluiibus, ca&lerisque creaiuris piaeslanitor, 
ex regia iribu* quippe ex Juda el ex parentibus 
illuairibas, illuslrioribus vero prole el pietaie, 
manifrste fmclua a Deo illis daius. QuHiiquam 
enim in oninibus viis snis irreprebcnsibiliter aiii-
bul.irent, altamcn (ui ae liabeiu divina juditio) 
aorumo in periculo erant, neoppjobriuni slerilUa-
tift effngere non valerent : sive Detis bac raiione 
eorum fldem, ut quoitdam ipeorom progeiwioris 
Abroham probataiu vellet (solei enim ille semper 

1 fortioribua graviora itnpottere, ut et ipsi coroneii-
tw illufciriiis, el ul posleros ad virititem exemplo 
provocetrt suo)? aive ad aliud quidptam magia 
reeondUum magisque symbolrcfim myateriuni. in 
tllig ostendendmii rcgpicerel. At vero quis dical, 
quaniuni illi bac de causa corde dolorent, eiquaiw 
liim orbiiatie memoria ditacerarentur ? Prttseriii* 
vero beaiajo Aunam (quid eairo femfna, niei res-
delicata, in moerores prona, ei aewuiationi qnam 
maxime obnoxia?) sterilitatis gladius proscinde-
bai. Quid igilur? Non ad medicos confugiunt, 
Deque iiiis adhaerenl; non pocuta qu«runt, quaj 
fetuudUatem excitare valeant, non veneflcos ad-
veeani (norant animo toectllis conveBirti,qui vere 

τψ βίψ καταλιπείν δντοις δίκαιοι. Ούκουν εκείνοι Qinfirmi sitnt, alqire nefandi cacodaemonis vinculis 
τοιαύτα* πρδς δέ τδν Ποιητήν τής κτίσεως βλέπουσι, 
τδν xaV άπ? αρχής δόντα τόν χΑη&νσμόν* χαι τήν 
α&ξψτ$*9 χα\ τήν μήτραν ΖϋφΡας νβνεχρνμένην 
ζωοποίησαντα, χαλ νηστείαις εαυτούς έκδόντες, εύ· 
χαες τε τήν- θείον έπισπασάμενοι αγαθότητα, καϊ 
τών παλαιών Οαυμασίων άναμνήσαντος.Η» ών αϊ τών 
πατριαρχών γυναίκες άπέλαυσαν, ών ή Σουμανίτις, 
ών ή τοΰ Σαμουήλ μήτηρ "Αννα, σπείροισι, καϊ 
έν άγαΛΛιάσει θερίζονσι · χα\ οί πρΙν έξουδενωμέ· 
νοι τους νβφρους, ήλλο*ώθησαν, χαι τίκτεται τού* 
τοις θυγάτριον, τοσούτον ύπερέχον αύτους " άγιω-
αύνς χαέ χάριτί, δσον χαϊ ή έν αύτφ τοΰ θεοΰ 
χατασχήνωαις, ή άνάπαυσις, τής έν έχείνοις οΙχή-
auac. Τοίς μέν γάρ απλώς ένψχει βεδς, χατά τδ εί-

conslricti, aniiuas babenl iniidelitalu barathro ab-
eerptas, quiqae idcirco prane Indignt suni, qui 
semen uilttm poal sese rebnquabl): sed ad Deiim 
oiimia crealura? opifieero, qui a principio twif#/i-
piieaudi ei crescendi virtulemdedil, quique emor-
luam vulvam Saree " vivificavil, regp.ciunl : stqne 
jejttniia roacerantes, oraiionibaa eliam divtnaro 
pulaanles bonitaien), ac mirabilium, qnae olhn \n 
palriarcbarum iuortbus (inter qnas Sunamitii et 
AhnaSauiuelis maler) facla aont, memoriamrevo-
cantes, servnt in lacrymh, et in exiultatione me-
tunt M : qni enim prius exhatistos babebant luuw 
bos, in allos-imitali sunt. Nascitur ighur illie 0· 
liola, tandim eoa sanelitate el gratia prxcellens, 

ρημένον· Ένοιχήσωέν αύτοϊς χαϊ έμΛεριχατήσν ^qaatitnm, modas qua ^eue in ipea babitavii, IUO 
της δέ τήν μήτραν ουσιωδώς ό θεδς έπλήρωσεν. danibabilailonis in illis snperabat. Nain in illis 
ftimplia quadain aaeommuuiraliooe babiiabai Deus, juxla idquod dtcitur · ' : Babitaboinehet inambit-
labo : al bujus uieriuu Deus ipse eubstaniialUer iiuplevil. 

e r. TAp' ούν τήν χάριν ήγνόησαν; άρα τούς αγενείς 5. 472 Α β v e r o graliam hanc ut par eral, 
γονεί; έμιμήσαντο; καϊ γήρως χειραγωγδν, χαΛβίου non agnoverunl, et lordidos imitali parentes, fiiiam 
κληρονόμον, καλ γένους διάδοχον τήν παίδα έξειν έλ- s e n e c t v t i 8 S o l a m e n , 9 u b f c t a n l i a r u m bseredem, a€ go-
πίζοντ«ς, οίκοι παρακατέσχον τρυφορώτερον άνα- neris propagaftoreni se babere spcrantea, ea« doml 
τρέφοντες; Άλλ' ούχ άν ήσανδντως εκείνης γονείς, delkaiiaa enutriendam <Jdinuerunt ? Sed parentea 

·» Rom. IY, 49. w Peal. cxxv, 5. 4 1 Lev. xxvi, 12. 
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ipeius non fuissent i l l i , neque unquam meruissenl Α ούδ" αν έξ αρχής ταύτην λαβείν ήξιώθησαν, εί τοιαύτα 
eam babere, si talis exstitisseni indolis, ulbaecapud 
86 conslituere potuissenl. Otiinem igiiur bumanum 
exuentes aflectum, omnique re superiores eflecti, 
Deoofferiwnl donum, quod ipse illis dederal; illud-
que resiiiuendo declai arunl, se a Deo illud acce-
pisse. Igiiur cam ad templuui velul vivuin mobile-
que donarium reiuro omniuin Dominalori conse-
crandum deferunl : ac " domui Dei decor impo-
l.ilur, ipsique assignatur locus habitaiwnh glorias 
tju$ (qu« quidein David olim se diligere proGie-
Lainr, al oculis inlueii non meruiij, e l · ' oblivi-
tcilur quidcm filia domus palris $ui : atque addu» 
cilur regi, qui decorem ejus concupiveral. Adducitur 
vero neque limide, aut occulle, neque igitobililer, 

φρονείν έπεφύκεσαν. Παααν δε προσπάθειαν σαρχι» 
κήν έκ τού Πνεύματος άποξήσαντες, κα\ παντός 
υπεράνω γενόμενοι, δωρον δωρούνται θεψ τδ θεόσ-
δοτον αύτοίς άγαθδν, και δεικνύουσιν ώς έξ εκείνου 
τδ καλδν έχουσι ν, οΓς έκείνψ άποδεδωχασι. Και 
πρδς τδν ναδν άποφέρουσιν ανάθημα τψ δεσπόζοντι 
ζών κα\ κινούμενον, κα\ τφ οίκφ τοΰ Κυρίου ή 
ευπρέπεια επιτίθεται, κα\ ό τύπος αύτψ άποκληρου-
ται τοΰ τής δόξης σκηνώματος (ά κα\ Δαβίδ 
αγαπάν μέν ομολογεί »\ οφθαλμοί ς δέίδ:ίν ούκ ήξίω-
τα ι) * κα\ έπιΛανβάνεται μέν ή Ωα2ς τοΰ οίκου τοΰ 
πατρικού, τφβασιΛει δέ προσάγεται τοΰ κάΛΛονς 
αυτής έπιθνμήσαντι. Προσάγεται δέ ούκ άπα^η-
σιάστως, ούδ* άφιλοτίμως καϊ άκλεώς, άλλά μετά 

sed illuslri splendidaque cura pompa : ace domo Β λαμπράς τής πομπής εξάγεται μέν τής οίκίας μετ' 
ευφημίας πάντων κρότου ν των τά εξιτήρια * άπαν 
δέ τδ συγγενικών, καϊ γειτονικδν, καϊ δσον κατά 
φιλίας δεσμδν", τοϊς γονεύσι ^ταύτης συνείποντο^ 
Πατέρες μέν περ\ τδν πατέρα, μητέρες δέ περι τήν 
μητέρα συνέχαιρον, κδραι δέ κα\ νεανίδες αυτή λαμ-
παδηφόροι τή τού θεού Παιδί σομπροήεσαν, οίδν 
τις κύκλος αστέρων τή σελήνη συνυποφαίνων •· · 
κα\ πάσα έξηχεΐτο Ιεροσόλυμα, τήν χαινήν ταύτην 
πομπήν θεώμενοι, κοράσιον τριετές, τοσαύτη δόξη 
περιστελλόμενον, τοσαύτη λαμπροφορία τιμώμενον. 
Έπε\ δέ ό ναδς είχε ν αυτούς, άπαν τδ Ιερατικδν 
άπήντα φύλον τοίς φσμασι δεξιούμενον * κα\ αύτδν 
τδν αρχιερέα τδ θαύμα έκίνει, καϊ τοσούτψ μάλλον, 

educilur omnibus faosta precarUibus, eju&que edu 
ctioni plaudentibus. Ei quidem cognati et \icini 
et quoiquot erantaliquo amiciibe vinculo parcnlibus 
ejua aslricli, sequebanlur : ac palrcs patri congra-
lulabanlur, matresque niatri. Puelhe vero ei adole-
scentulaR lampades gesiantcs simul cum ipsa Dei 
Fiha, ad instar corouae siellarum circum lunan», 
subliiccntes praeibam : lolaque personabai liiero-
solyma, omnium ocuiis deiixis in Pucllulam 
triennem tanta gloria circuindalam, toiqtielumiimm 
gcbtatione condecoratam. Ut vero ingressi sunt lem-
j4um, ipium sacerdolale genus cumcanticisobviam 
venit: ac ipsum eacerdolem adiuiralio summa per-
ccttcbai, et lanio magis quopluectfteriscratdmno c $*ψκοΛ τών άλλων ήν ένθεώτερος. 
nuuiine afflaius. 

YEHS. G. Hutc ergo parenlea Pueliulam affcrunt 
atque coucreduni, narrames et praelerilam slerili-
laiem cl babiiam de illa prooiissionem, ae confi-
tentes, supra ipsorum vires ac meriia e>se lalein 
Filiolaui eiiutrire ; cum euim ilta divinior esset, 
couvenire, ut edueaiioois condiiio laniae digmiali 
responderel; ac nc tain splendida atque inaesliina* 
bilis margariia vili iaceroque panoo coniegereiur, 
decere, utregia clilamydead majorem gloriam et 
ornanienlum recopda^ur. Poiiliiex verp niaxima 
adiuiraiioue, velut exlrasc raptus, ac Hei afflalu 
correptus, oculos in Pucllulam figii, quam veie 
divinaruiu gratiarum diversoriumesse perspiuiebat 

ς-'. Κα\ ol γονείς τήν Παίδα προσάγουσιν αύτψ, κα\ 
πιστεύουσι, διηγούμενοι μέν κα\ τήν στείρωσιν, χα\ 
τήν έπ\ ταύτης έπαγγελίαν, ομολόγουντες μέντοι 
χαϊ άλλως υπέρ αυτούς είναι τήν ανατροφή ν τής 
Παιδός * θειοτέραν γάρ ούσαν, δείσθαι χα\ τής ανα
γωγής αναλόγως *Τ ίνα μή μαργαρίτης, ούτω λαμ-
πρδ; · χαϊ ατίμητος, £άκει πενιχρψ προσαρμόζοιτο» 
δίον αύτδν τψ βασιλείψ πέπλψ παρενείρειν, είςδόξχν 
καϊ κόσμον μείζονα. Ό δέ άρχιερεύς, τότε δή μάλ
λον έχστάς εαυτού, κα\ ύπδ θεού ληφθείς, κατειδε 
μέν τήν Παίδα θείων χαρίτων αληθώς καταγώγιον, 
άξίαν δέ μάλλον, ή αύτδς, τψ τού θεού προσώπ^ι 
διά παντδς έμφανίζεσθαι. Συνήκε δέ τδ βαθέως έν τ φ 

dignamque magis quam ipse, quaein conspeclu Do- D νόμψ ntpi τής κιβωτού λεγόμενον, ώς είς τά Άγια 
niini indesinenter persislerei : ac tum intellexit, 
idquod profuudo royslcrio pr»cep(u.n iii 373 i e t f e 

fuerat de arca in Sancta sanctorum reponenda, ad 
bauc Puellam clarissime specuref Nil igitur vcri-
ius,neque cuuctabuudus, audelquidpiamjusiuiu 
illud quidem, lamctsi praeler legem; imo lege su-
perior eilectus, ac caliginem ixaniigressue lilterae, 
spirilom ejus sequitur, alque in Sanc\u sanciorum 
donarium-repoiiil. Excipil ilaque Puellain locus, 

ttPsai. xxv, 8, "PsaLxLiv, 1 1 . 

τών άγίωτ άποτεθησομένης, είς ταύτην δή τήν Kd-
ρην άποσκήπτειν τρανώς. Μηδέν ούν ένδοιάσας, 
μηδέ ύποσταλ«\ς, τολμ$ τι παρά τδν νόμον δίκαιον · 
μάλλον δέ υπέρ τδν χάτω νόμον γενόμενος, χαι δια* 
6άς τδν γνόφον τού γράμματος, μετά τού Πνεύματος 
γίνεται, χα\ φέρων είς τά τών αγίων "Αγια τδ ανά
θημα άποτίθησι» χαϊ δέχεται τόπος Κόρην, ό μηδενΐ 
μέν τών άλλων ανδρών ·· θεατδς, μηδεν\ δέ τ ώ ν 
{ερέων βατδς, μηδ' αύτφ τψ άρχιερεί, δτι μήάσταξ 

Varia lectioDes codicis Oxon. 
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πατουμενος. TS&i γαρ τήν υπέρ πάσαν τήν φύσιν Α φκαι nemini virorum videre, iiemini snccrdotuni 
άγιασθείσαν τ$ καθαρότητα, χαϊ δικαιωθείσαν έχ adira lieebal: imo summus ponlifex ipse nonuisi 
μήτρας, μή νόμου δουλεύειν βαρύτητα τοΰ μηδενΐ aemel in anno inlrare iHuc poterat. At enim, dc-
άχαίω ηε*μένψ%%

% μόνοιςδέ επιτιθεμένου" τοις cebai,eam qu« stipra omnem naturam sancta e r a t 

άμαρτάνονσι. Νόμος μέν γάρ τών παραβάσεων et pnra, atque ab ipso utero juelificata fuerat, 
χάρτν+χετσήΜε u

9 κάκείνοις επετέθη·· παιδαγω* haudqoaquam subdl gravilati Iegie , qu* nemini 
γος, τοίς δεομένοις παιδαγωγίας. Έχείνη δέ, τή χα\ ju$to potita erat, sed injuitit et peceatoribui " ; lex 
«ών αγγέλων υπερκείμενη ού νόμος, αλλ* ή χάρις eniiH propter transgrenionei posita esl u ; iltisque 
4πετέλει*»τά τελεώτερα. Επισημαίνει δέ δ Θεδς, data etl pxdagogus, qui nidiore ejus diaciplina 
τοίς γινομένοις ώς αύτοίς άρεσκόμενος· άγγέλφ indigerent. Ei vero qua? supra angelos ipsosevc-
γάρ διαχόνω πρδς ανατροφήν* της ανατεθείσης cia e r a t , non tex, sed gratia perfecliora niinislrabat. 
χέχρηται, χα> τρέφει παραδόξφ τρόπω τήν τεξομέ- Oelendit antem Deus quanlum illi ea, quae gesta 
νην αύτδν χαϊ τρέψασαν **, Γνα μηδέν αυτής σχεδδν eranl, phcerent : nam angeti mittietcrio ad eam 
είη ανθρώπινσν, πάντα δέ θεία έμφαίνοιτο ··. alendain usus, modo plane mirabili enulrivit cam 
qu* ipsum poslea parere el vjnatrire dcbebat; ut nihil propemodum ejus Puellae humanuro foret* 
aed onania diviiHu 

C. Τούτο* έστιν ήμϊν ή πανήγυρις»1, τοΰτο έορτά- Β 7. Hoc est igitur presenlis materia solemni-
ζομεν σήμερον, Κόρης προσαγωγήν, κα\ είς τά tatia , nempe hodierna die Virginis Prcsenta-
"Αψια τών αγίων εισαγωγήν. "Q καινδν μέν lionem , et io Saneta iamlorum introductio-
«ράγμα, καινδν δέ άκοοσμα I Θήλυ Ηαιδίον τοίς τοΰ nem «elebramtis. Ο noviuieml ο rem inaudilamt 
Θβοΰ άδύτοις χα\ άθεατοις ένδιαιτώμενον 1 Καίτοι In Dei penetralibna, quae videre, nedum adire ne-
χΑν είς τήν αύλήν μόνην έπάτει, διά παντδς χα\ mini licebat, Puella venaiur ! Al si alriom Unlum-
τ*ΰτο άν έδείχνυ ταύτης τήν πρδς τδν Δεσπότη ν modo flrequcnUeset illa, vel hoc solum peculiarem 
«Ικείωσιν, είγε τδ, Πατειν τήν αύΛήνμον [vulg* add. ejus cam Deo conjuncuonom alque famlUarilatem 
ov\ χροσθήσνσθ*, παρά Θεού τοίς προσχεχρουχόσιν demonalrasset (siqaldem illud, Airwm meum calcar* 
€>ρισται · xftv εί μόνον είδε τά "Apa^ κα\ τοΰτο μέγα ηοη adjicielis β | , pro oronibus qui in offensionam 
«α^^ησίας ενέχυρο* * χάν&παξ εισήλθε τοΰ έτους, aliquain incurreranl, eiatulnm est); el si Untum-
μείζον χα\ τοΰτο τής τών γυναικών ταπεινότητος. modo videre Sancta tanelotum concessum illi eaeet, 
Νυν δέ τήν αύλήν υπερβάσα, τδ δεύτερον χαταπέτα- et hoc magmim cofifldenlix pignus exstitisset; quod 
σμα διάβασα, τών Αγίων έπιβάσα, τψ Θεψ συνείναι sl seutel Uniam per anntim eacrum eum locum 
διηνεκώς αφορίζεται,καϊ τή φύσει τών ανθρώπων fuissel ingressa , el hoc praerogativa fuUsei bumili 
αράβων [f. ά££αβ.] τής μετά ταΰτα χάριτος γίνεται* ^ fcniinarum conditione longe superior. At vero de-
προδεικνύσαέν εαυτήτδήμέτερον, καϊ προοδοποιοΰσα crelum fuif, ot non solum alrium, aed primum 
«ταντί τψ γένη τήν είς τά ουράνια "Αχια χα\ άλη- eiiam attenimque velamen Iransgressa, in ipso sa-
θινα άνοδόν τε xaV είσοδον, xa\ τδν νόμον αύτόθεν crario jugiter cum Deo versaretur, sicqae naitirr» 
φαίνουσα χαταργούμενον · δς μή δυνάμενος διχαιοΰν, bumanae arrbabo fieret seculura posimodum gra-
μηδέ καθαίρειν αμαρτιών", άπείργεν έξω σχεδόν τι tise : ac praemonstrarel in seipsa, quat nobis postea 
coVclγrίωrσύμπαvτας·Έμcλλtγάpδ|Xpιστδς πάντας feliciter contingere deb«bant 9 viamquo universo 
διχαιώσαι " χάριτι, χα\ Λύσας τό μεσότοιχον τον humano geiierl panderet, qua ad vera coelestia 
ρραγμον,πάΜ άνοίξαι τάς τών πρ\ν άβατων είσ- Sanetu ascendere possil ac icgredi; indeque de-
όδονς, χα\ άγιάσας πάντας, χα\ χα&αρίσας ϋδατί τε mum lagem jam supervacaneain case deinoiuira-
ηαΙΒν€ύματι9 είς τά τών αγίων είσδέξασθαι Άγια. rel, qua?, cum justiticare et a peccaiis liberare noa 
Δια ταΰτα τήν Παρθένων προδποδέχεται. Κα\ τά posset, omnes ferme eitra 474 ^ancla detinebat. 
v«v έ«* αυτί γεγονότα, τ*£, πρδς αύτδν παντδς τού Quippe aoli Christo Domino baec compelebal prae-
γένους μετά ταΰτα χαταλλαγή α δμηρα πιστά δ(- rogaiiva, ut oiunes per graliam juslificarel, ac 
δ«σι. Β mediumpurietem maceriasolvens17, cunctis aJ priue 
impervia ingressum aperiret, omntsque s a n c l i f i c a n B et Spiritu εί aqua purificans, in Saneta lanclorum 
undem admilteret. Hac de causa Virginem primam recipit; ac quaa in ipsa pairata nunc sunt, velul 
totidem seculurae tolius generis reconciUationis cum Ipso fida vadimonia constiiuit. 

m η ' . IJaidior μ | ν ούν ανατίθεται, διά τήν άκακίαν 8. Jgilnr Putlla offerlur propler innocen-
χα\ τήν ευθύτητα· Τών γάρ το^ύτωνέστϊν ή βα- liam et rectiiudineio : Talium est enim regntm 

·> I Tinu ι, 9. M Galat, m, 19. «· Ua. i , i-2. · Τ Ephes. n, U . 

Variee lectiones et noiaa. 
·· κειμένου. M έπιτεθειμένου. « παρεισήλθε. »* δ' έπεστάθη. Μ ένήργει. ·* τροφήν. » θρέψου-

σαν . »· έμφαίνηται. ·' tod. Oxon. ila liic prosequitur : Ύπδ τούτου συνεκλήθη μεν τήμερον · τοντο νύν 
Ομνείν προτρεπόμσθα, τήν είς τδν ναδν χαθαρωτάτης Κόρης προσαγωγήν, χα\ είς τα *Αγια το// αγίων άπα-
Τ^γήν. Sd eis: Ab hoe nunc contocaii tumui; ad koc mode (UcaHtandutn inviiamur, n$mp* puristima Pueitm 
intTodmciiontm i * umplum, εί in Sancta $anctor)im rtduciwnem. " αμαρτίας. M διχαιώσας. w της 
χ4Τ*αλλαγής. 
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caUorvm w : ei InnocmUt tutcipU Dominut, et ceqvi- Λ viAsla τών ουρανών, και Τών άκάχντ άντιΛαμ-
tatem vidit vulius ejus". Femina vero propter Evaw, 
per quaui el ex qua pra?varicaiio ; ui ubi abund*-
vU dglUtum, superabundet el graiia 7 0 , ac muliar 
qua3 nos e paradiso ejecerai, tvii uaiura ad £αβ-
ela tanclorum pradrel. Triennii aulem propter Tri-
iiiiaiem boc uuiuero my&tice significaian», quac 
sanciiiatem ipsiue adauxit. Quid vero pompa ? Pu-
blica ac libera promulgatio gralise, quae n in omnem 
terram eocivit, non uno loco juxta legis angualiam 
conclusa. Quid ?ero adoleicentulw ? Aniinae ejus, 
quae secujidum Heura esl, novw consperiionUTt, qu» 
Yirgini per imitationem copulantur. Aliqoidne 
cliam \n lampadibu* perspiciendum mibi suppeiit ? 
Ulique, nempe lumen vit» splecdeos in gloriam 

δάνεται Κύριος, χαϊ ευθύτητα elSe τό πρόσωπον 
αυτού. θήΛυ δέ διά την Εδαν δι* ήν και έξ ής ή 
παράβασις, Γνα δπου έπΛεόνασεν ή αμαρτία, ύπερ-
περισσευση ή χάρις' κα\ παραδείσου έχβαλοΰσα 
γυνή, είς τά τών αγίων "Αγια της φύσεως προηγή-
σεται. Τριετές δέ, διά τοΰ αριθμού μυστιχώς τής 
Τριάδος έμφαινομένης,ή τήν άγιωσύνην ηύξατο 4 1 . 
Τί δέ ή πομπή; Τδ πεπα^ησιασμένον τής χάριτος, 
εΙς πάσαν τήν γήν έξεΛθούσης, άλλ' ούχ έν\ τόπψ 
περιχλεισθείσα4* χατά τήν τού νομού στενότητα. Τί 
δέ αϊ νεανίδες; ΥυχαΛ τοΰ χατά Θεδν χα\ νέου φυ
ράματος, τή Πσρθένψ συμβιβάζουσαιΜ χατά μίμη-
σιν. Έχω τι χάν ταίς Λαμπάδες \(.— δαις] όράν; 
Τδ φώς του βίου λάμπον είς δόξαν Θεοΰ, χαϊ τδν τής 

Dei et menlis ilhistralioncm, quod operaiionis ma- Β γνώσεως φωτισμδν, έν ταϊς πραχτιχαίς χσρσιν άν-
])ibus acceodiiurei gealaiur. Nam c u i s i i D t manus 
temissx, quemque dereliquil virtus sua (ut inquit 
Bavid) el lumen ocuiorum suorum tt iptum non e$t 
tecuw 7*. Spuiiu$ tnim $anctus effugiel fidum, $l 
noa habitabii in anima subdita peccalo 7 \ 

9. At verp t u , quisquis es 7 1 durm cervicit, 
et incircumcisut corde ei auribue, quique semper 
Spiriiui resisiis, umbrao, quoniain i u placet, 
adbxTe, nibilquc iitiera allius cogitans, seandalum 
propler caechatem tuam ex bis, quae baclenus dixi, 
sume. Ycrum dicere ergo liceat, ponlificem leniere 
adco legem violalurura, reraque Unli periculi ple-
nam aclimim fuisse, nisi quidpiam diviniua ui 

απτόμενόντε κα\ κατεχόμενον, ώς τφ γε παρειμένας 
έσχηχότι τάς χείρας, και ύπό τής Ισχύος έγκατα-
ΑεΑειμμένω, δ φησιν δ θείος Δα6\δ, χαϊ τό φώς τών 
οφθαλμών, χαϊ αυτό ου πάρεστι. Πτενμα γάρ 
άγιον δόΛον φεύξεεαι, χαϊ ούχ ένοιχήσει έν 
σώματι χαταχέω ^ αμαρτίας. 

θ'·£ΰ δέ μοι τή σχιά παραχάθεσο \f. —θησο] χα\ 
σχανδάλίζου τοίς λεγομένοις διά τήν σαυτοΰ τϋφλω-
σιν, χαϊ μηδέν φρόνει περαιτέρω τοΰ γράμματος, 
ό σχΛηροτράχοΛος,χαί άπερίτμητος τή καρδία χαϊ 
τοί; ώσΐν, ό άε\ άντιπίπτων τφ Πνεύματι· "Εστιν 
αρχιερέα ούτω παρανομβίν λέγεσθαι 4 1 προφανώς, 
χαϊ παραχεχινδυνευμένως πράττειν, εί μή τι περί 
τής Παιδδς θειότερονπέπειστο; Πώς δ4 άν ούτω πα-

rwMM « ^ - - · · " » .—~Γ - ρ ι» » 1 — » * ~ ' 

Puella auspexissel ? Quomodo lam incaule Puellara u ραβόλω;4· έπεισήγαγε τήν Κόρην, ei μή συμβο: iniroduxil, %\ consiliarios tc aapienlioree non ba-
buit,'nempe 7 e manifestationem et veritaiem, in 
quibus ornamenlie inslructum peclus liabebai, ei a 
j^uibus eorum, quae acturus erai, signum recipie-
bat? Secus enim quisnain ex sacerdolibus i»la lieri 
tolerassel ? Et quomodo populum adeo in seditio-
nes proclivein, et quaslibei innovandi occasiones 
capiantem lanlae rei noviias baud coianioviaaei? 
Verum iforiior475 e r a l Bei volunias; el quxDeua 
eanciissimus raia babebat, uemo hoininum pole-
ral impedire : unde secrclo divinae provideniiaj 
freno cunciorum maxillic constringebantur77 ac re-
gebanlur ; adeoque laudabanl quwe supra humanuin 

λους είχε σοΰ σοφωτέρου;, την δήΛωσίντζ χα\ άΛή* 
Οειαν*, οΓς έχείνος *· τδ στήθος είχε κόσμου με νον, 
χαϊ παρ" ων έξεδέχετο τοΰ άε\ ποιητέουτδ σύνθημα; 
Τίς δέ άν ταΰτα τών Ιερέων ήνέσχετο; Πώς δ' &ν τδν 
λαδν ού συνεκίνησε τδ πράγμα χαινοτομούμενον, καϊ 
άλλως στασιωδεις δντας, χα\ ταίς χαινοτομίαις άει 
έφεδρε ύοντας; Άλλά γάρ ή ν χραταιότερον τδ τοΰ 
Θεοΰ θέλημα, καΐά δ θεδς ό άγιος έχύρωσεν, ουδείς 
ανθρώπων είχε διασκεδάζει ν, καϊ τοίς ά£όήτοις*' χσ-
λινοίς τής Προνοίας, αϊ πάντων σιαγόνεςήρχοντο*\ 
κα\ κατείχοντο, έπαινούντων ώς υπέρ ανθρωπίνους 
λογισμούς τά γινόμενα· Άλλ' ού συναινείς τούτοις 
ώς άληθέσιν, ουδέ πιστεύεις έν τφ Θεφ; Κοινδν μέν 

caplum iieri consptciebant. Tu vero liaec vera esse ^ σοι τοΰτο πρδς τους προγόνους, και πατρφον τδ σε-
non assenliris, neque Deo credis? Commune hoc μνολόγημα, οΤς μή πιστεύουσιν έν τψ θεφ, άλλ' 
tibi est cum progeniloribus luis, el prscclaram banc έξουθενήσασι γην έπιθυμητήν, Τεσσαράχοντα έτη, 
sentiendi raiionem accepisli a palribus, quibus Dco φησΛνό άπιστηθείς, προσώχθισα, χαϊ είπα * ΆεΙ 
ΜΟΒ crcdenlibus, sed lerram desiderabilem despi- πλανώνται τή καρδία. Πλήν άρα 1 1 μή καϊ τοίς 
«ientiUrs 7 β quadraginla anni$, dixit ipse, cui illi Έλλησιν άνοίξης πλατυτεραν θύραν ει, άπιστίαν 
Mpa\ abnegabaul, offensu* fui el dixi, Semper hi τών εν τψ νόμψ θεοΰ θαυμάσιων, ούτως όμόσε τδί; 

·· Matib. χιχ, 1*. ·» Psai. X L , \Z; x, 7. *· Rem. v, 20. T l Rom. x, 18. " I Cor. v, 7. " Psal. 
mxxvn, i l . n Sap. i , 4,5. 19 Deul. xxxiv, 9. ' · Exod. xvxm, 50. 7 7 Psal. xxxi, 9. '* Psal. xciv , 10. 

Variffl lectiones et notae. 

% l σνναύξη»·. 4 1 πορικλβισθείσης. 4 1 συμβαδίζουσα ι. 4 4 χαταχρεψ. 4» έλέσθαι. Ilac admissa 
lectiafke «ιο vcrlendum iorel: Qui fiat, ut adev mauifeiU legem viotare summus sacerdos voluerit; Co -
da*Oxon. bic addit: τοίς άβάτοις. 4 7 Sctlicel Urimel Thumim. 4* Cod. Osou. addit άγάλμασι. 4 9 άά-
^ήκτοις. 6 0 ήγχοντο. 5 1 άλλ' δρα. 
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ήμετέροις χωρών, χαι τψ νόμψ δοκών συνηγορείν, Λ errax* i*rri#. Ai vida « Jiat ratione genlUibit* la-
λάθ ς̂ κατά τον νόμομ προώρων τά σΑ ψηφίσματα, lioriu* ad eoram, q«* ia lege Bei eecurrunt, mir*-
bilium incredulilaum portam aperias; ac duiu nostra $1« oppugnas, Itgi te patfocfoari caisthnans 
cave ne canira ipaam tegmn auifragia lua feraa. 

ι'. 'Αλλ' Ιουδαίοι μέν τό χάΛνμμα κατά των δμ- 40. V«ru« dknUtamua Jodoea , quf Λ «e/«-
μάτων φερέτωσαν, καϊ μηδέν φωτοειδές χα} ββοϋ me» a n p c r ocnloa feroat, nHiiique rnciditm ac Dco 
βλεπέτωσαν άξιον. *Εχά\μμνσ*ν γάρ ro?c tVftUr d i g m H n M t p i d i m l : 4 4 dami «iiim wrt trttff «o-
#IG2$, διά τούτο ούχ έγνωσαν,4 1 eVjrx^rei 6«α- Γ·ΛΙ, el «tdeo BOR cogitoverunt,44 ta tenetrit ambv-
πορενονται.'Ημεϊςδέ άναηεχαΑυμμένωπροσώπφ laut* 4 1 Nosvero rtvetata faelegUrri&m Botinni spe-
τήν δόξαν Κυρίου χατοχτρΛόμενοι, χαϊ τψ φωτϊ tukmtu, el bajaa Ittinine sigftati f«rmaii non 
τούτου σημειούμενοι καϊ μρρφούμενοι, μή μόνον τα golttni qu* pwfceeirtem apeetant festititatem, consi-
τής εορτής κατ οπτ εύσωμε ν, x*\ τιμήσωμεν, άλλά dereaaue colamiieqoe, v e r u m «tiaia Ipsi fesirrflas 
κα\ αυτοί εορτή γενώμεθα, ή " εορτής ύπόθεσις, sea fettiviftatia argeraenlum ieri saiagamtis. At 
"βσται δέ τούτο πως; Χθες ήσθα στείρα ψυχή χαϊ φΝΐϋούο id 4«ri poiesl Τ En : ΗβΗ anima tteriHs 
άκαρπος* μηδέ , ν τέχνον γεννώσα ζωής φωτδς44 & «raa ei iiifnictneaa, nuHum generans filhmt, qui 
άξιον; σήμερον έν τ$ γαστρί λάβε τδν Δεσποτι- vuftivqien aapiceret; bodie satotaribaa jejunita, 
χδν φόβον, νηστείαις χρησταές Μ , δάκρυσιν, έξ- Jaciyatis a« «mfeaeionttws tanquam bonis semhii-
ομολογήσεσι, τοίς άγαθοίς δντως σπέρμασι, χα\ t M t a d i v t f i n f n cancipa linoram > ei aptrKum salutis 
Πνεύμα σωτηρίας σεαυτψ άπογέννησον, καίτρέψον47 in te g e u a r a , ae tanquftm ilnmi iwtrl ettfescere fti-
τέχνον, κα\ αΟξησον, τή μέχρι τής σεβασμέας «ifcafide, quead aoguataffl vaqve Triniraiedi pcTtin-
Τριάδος πίστει, μηδέ πολυθεΐαν εισάγων, δημώδες f ai, a«i|iae| uaqve dâ ront raukittiditicra admltlat: id 
γάρ· μήτε μοναρχία ν M y ενδεές γάρ * καΐτδ μέν της o o i m pjebeittm eai: «eque Ufiam lanlein in deita*e 
αίσχροπαδείας Ελληνικής, διαδοχάς «ερινοησάντων ^armiaw ι boc enlm deOciens : et illud qutdeiH 
δεότητο;, τδ δέ της Ιουδαϊκής μικροπρέπειας, μή turfts tsl genlilHua affbelionis, qui varia deorum 
χωρησάντωντά τρία, διά τού λογιαμούνήνατ«νδτητα» geiiefa cranMraenii swnl; hoc vero sordrds Judaso-
Κ,αΙ άπδδος τψ Κυρίψ ανάθημα» Wfp' ο$ *ύσ& δότ ff«<n D b meralls aogvMlim iriutim t>enm non ad-
σιςάγοβή' μή τοίς σεαυτού πύνοις ανατιθείς τδ fBtltatttittm fpafoilalia. Hodde rero Dotidno dona-
άγαθδν έχγονον, τή δέ txcfyov δυνάμει χα\ χάριτι. n*mt

 4 1 α qxo omm dmtmm eftimum, ιιοη luorum 
Έπιλαμπέτω σοι χα\ τδ τής παρθενίας φώς» ή «ω^ c taberan CructaHi o#t*fena,»6ed iHtug virtncis et gra-
φροσύνης, έ̂ χατάσδεστον» χαι ούτως άξιος έση τού liae« Lrueeai q«oq«e fΗ le virfinUalie, vel coniinei»-
είαβλθείν, ή εισάγε ι ν Μ βίς τά Άγ*α ' αγιασμού ϋ » indefefeae \uam : eic afiTm digitfts fles, qui 
γάρ χωρίς xal χα&φότητος* ουδείς τόν Κύριον ioUrea, tel httrodueas irt &Mc*ai et«nini tine san 
δψεται, Παύλψ λέγοντι μετά τον Κυρίου πείσθητι. tiimoma «ί eordU mundkia nemo tUebtt Deum" 
Ούτω δή τροφεία^ Μ τψ θείω άρτψ χαϊ μυστιχψ δι* (Pauto boc posi Dgiuifuim «firmanU credilo) : 
αγγέλου χομιζομένψ χα\ διδομένψ σοι, είπε ρ άγγε- aicque divino ac myslico per angelum allaio ac ira-
λος Κυρίου δ Ιερεύς χα\ λέγεται, καϊ πιστεύεται, dtio pane fiulrierig; aiquidem sacerdoe aogaius 

Domim esi, ei dicilur, et credilur. 
ια'. Τοιαύτα τά χέρδη τής χατά Χριστδν πανηγύ · 41. tt*c euHl aolemnitalis qvae Eecundum 

ρεως · ούτω Χριστιανοί ταίς έορταίς έμφαιδρύνον- Chrisium est pratclar* emolumeaia : 4 7 6 s i c 

ται. Παρθένο; ε! ; τήν δδξαν ίδε της παρθενίας, καϊ Cbrirtiani festivilalibus suis lailifttanlur. Vlrgoes? 
«ού προσάγει τε χα\ ανάγει, χ*\ τίνι τρέφει, xal Virginiutis gloriam considera, Η quo illa adducat 
διά τίνος, xal μή δφς είς σάΧον τόν χόδα σου, el. perducai; ct quo, et per quid nutrialur : ac 
μηδέ ννστάξη ή Λαμπάς, μηδέ άναδή σοι δ Ατών ηοη des tn eommotionem vedem iuum, neque dor-
θνρίδωνδ θάνατος, μηδέ βεβήλωσης τδ τής άφ- D miUt iampat tua u , neqne a$cendat tibi mort per (e-
θαρσίας αγιον, άνάχλησιν ού δεχέμενον, Τίς γάρ neilrms, neque coiuquints saiiciilalem iocorruplio-
έαυτψ τήν παρθενίαν άπεχατέστησε, χάν τάς σάρ- nis> qua revocari non petest. Quiseuini sibi virgi-
χας έχτήξ^, χάν έαυτδν τη ρήση χα\ τοίς χλέπταις nitatem unquam resUluil, qeaulumvig carnea euas 
λογισμοίς άνεπίδατον; Άλλά δεσμά γάμου περι- macerarerit, quarovis insidianiibue, luris instar, 
ετέθη σοι ; δρα μή τδν γάμον αίτιάστ} της άπδ θεού cogiialionibas inacceeeum se praebueril? Quod si 
διαστάσεως, μηδέ προφασίση τά μάταια. Ιωακείμ nuptiarum vincula injecta libi sunl, vide ne nuplias 
γάρ χα\ "Αννα, χα\ ύπδ γάμον, χαϊ ούχ έξω Θεού * criounerif, quaai separalionis a Oeo sint causa, 
χαϊ τδ χαινύτατον, επειδή τήν τού γένους διάδοχον neve alia vana praeiexas : quandoquidem Joacbim 
έχοντες ·.· προήχαντο, τήν γνώμην Μ έχουσιν άδιάδο· el Anna eiiam sub matrimonii jugo lion longe a 

T e II Cor. ιιι, 45. ·· Isa. vi, 10. 8 1 Psal. LXXXI, 5. ·· 11 Cor. m, 48. 4 1 Jac. i, 47. 4 k Hebr. xn, 
14. "Psal.cxx,3. 

Yariffi lectiones et not«. 
·· Add. ex Cod. Oxon. ουδέ συνηχαν δτι. ·' χαί. · ν μηδέν. 1 1 χαι φωτός. ·* χρή σα ι. 9 1 θρέψον. 

Μ God. Oxon. hie addit : στένωσης είς έν πρόσωπον εΓτ' ουν ύπόστασιν, boc esl : neque monarchiam 
ad unam ptrsonam , seu hypostasin coarctts. ·· είσαγαγείν. ·· τραφήσ .̂ ·' i/όντες. ·· μνήμην 
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Deo erant. Sed boc tm ipsia οηηιοο DOVUID, quod, Α χον · χαΐ,θυγατέρα θεψδόντες, πατέρες θεού είναι και 
qnia generia saeeeaaioaein, qnam nacti erani, di-
miaeront, meinorian) omnis sncceeaionia ac vicie-
aiiudiiiie expertem sunt asaeculi: Aliamque Deo 
dantes, Dci pareilea esse atqee appellari roerue-
runi. Ad baec wptaient ei nupiiia conveeienUa 

.·* rwMi lanqaam t'a**ri, el Df tedde, qnm Dei 
*BDI. 9 9 Bilige uxerem taam velut propriam carnem 
(xemo txim Μwutipmm odio k*k*l): aeque ullra do-
maro laam oculoa exlendaa. Bib& aquMt ds puteit 
tuU **; anguaU eoim sunt alieni, qui iribulationem 
carnla ex legibue eiiam isiic indocunt. Edoca flliaa 
tuaa io diaciplina el correpiione Domini, ponlificia 
HeJi veritua condemnationetn : slcque sancliflca-
tus ea nuptiig, ei nuptiaa lanctifleaaii; faclusqae ci 

καλείσθαι άντέλαβον. Πρδς τούτους βλέπων, καΛ τώ 
γάμω τά εΙκότα λειτούργησον, ώσπερ Καίσαρι, χαϊ 
τφ Θεφ άχόδος τά τον Θεον. Ιτέργε σου τήν σύ-
ζυγον ώς οίκείαν σάρκα (Ουδείς γάρ εαυτόν kpi-
σψτε), κα\ μή περαιτέρω σοι τής σής οικίας έπ-
εκτεινέσθο) τά δμματα. Πίνε ύδατα άχό σών 
φρεάτων · στενά γάρ τά αλλότρια, θλίψιν τή σαρκ\ 
χάνταύθα τήν Ιχ τών νόμων έπάγοντα. Τά τέχνα 
τρέφε έν παιδεία χαϊ νουθεσία Κυρίου, δεδοιχώς τδ 
τού άρχιερέως 'Ηλε\ χατάκριμα · κα\ ήγιάσθης τψ 
γάμψ, χα\ τδν γάμον ήγίασας, χα\ γέγονας άμφιδέ-
ξιος, χαι τά τού κόσμου χατά Θεδν μεταχειρισάμε · 
νος, χα\ τήν Γραφήν έπαληθεύουσάν σοι άνέδβιξας", 
δτι ΠαράΚνρίον αρμόζεται άνδρϊ γυνή, τήν χαλήν 

ambidexter, quae aunl mundi, juxta Dei pUcitum Β δντως άρμοσιν · \ και στεφανίτιν ·* θεψ, τψ πάντα 
tractans: el Scripturam libi veridice aieatem ostea* χατά λόγον άρμόζοντι. 
db: Α Domlitofiixor) eptatur vtro * · ; qoas praclara utiqoe aptatio est, quasque apud Deum, qui jtixU 
xalionera diaponil wnnia, corenam mereiar. 

ιβ\ Ούτως έορτάζοιμεν, αδελφοί, ούτως άορτα-
ζοί μιθα, Γνα δή χα\ τής είς τήν τελεωτέραν τών 
αγίων άΓίας ιΐσόδου άξιωδείημεν, ψυχα\ παρθένοι 
καΛ πάντων χαχών καθαρεύουσα! (ήν άληθινήν παρ· 
Οενίαν δ λόγος τίθεται), τάς λαμπάδας τψ τής φιλ
ανθρωπίας έλαίψ λαμπράς κατέχουσαι, δχον 
πρόδρομος ύχέρ ημών εΙσήΛβε Χριστός, αυτήν 
ταύτην συλλήπτορα χα\ της προθέσεως χα\ τής 
πράξεως έχοντες τήν τοσούτων ημάς χαρίτων χατα-
ξΐώσασαν, χα\ νύν διά τής εορτής αυτής άγιάζουσαν, 
χαϊ τότε τού κάλλους χαταξιώσουσαν, της παν· 

fulcbrUvdJM aaactisaima» atque omsibtia magU C αγίας" χα\ πάντων εσωτέρας Τριάδος, τού Πατέρος, 
lAliira TrinJUlis, Palris, et Filii, el Spiritus aan- χα\ τού Πού, χαι τού αγίου Πνεύματος, του ένδς 

xii 9 uaius Dei, coi debetur omnie gloria, hoaor, θεού - φ πρέπει πλόα δόξα, τιμή, χαι προσχύνη-
<l adoraiio, DUQC, et Mmper, ei in saecalorum 8»· σις, νυνκα\ άε\, κα\ είς τούς αΙώνας τών αίοΊνων. 
caia. Amaa. ·Αμ*ν. 

Μ Maith. xxw, « . ·» Epbes. ν, 22· Μ Prov. t t !δ. ·· ΡΓΟΤ. ΧΙΧ, 14. ·· Hebr.vi, 20. 

Varia lectiones et not©. 
^^είξβ^. ·*άρμογήν. ·· στεφανούται. ·· μακάριας. 

12. Ο utioam, frairea, feaivitaiora ita cele-
bremua, ei fealiviutia materia ipsi queque eva-
daniu, ut lanquam animaa virginea, onaiqne vitie 
parae (quam veram etae virginiiacem ScHptura 8ia-
tuii) ac lampadei oleo benignilalis ac beneflceailie 
spleadidae geatanlea, digni efficknuir ingredi in 
perfecliora Sancia ioxxiaiKm, uki ptxcurtor pro 
nokU intrdvlt Ckri$l*$ ··, eam propotiti et opera* 
tionia adjotricem babentea, qu» iot laaUsqtie gra* 
UU noa dignos effecil, qoe nunc per hanc φ · ao-
lemniuten aattclileal, luie vero dignoa effletet 
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ΤΣΤΑΤΟΝ ΜΕΡΟΣ. 

ΤΗΣ ΟΜΙΛΙΑΣ ΘΕΟΦΥΛΑΚΤΟΥ 

ΕΙΧ ΤΟ ΙΑ' SQMNOH ΕΤΑΙΤΕ&ΙΟΝ.. 

P A R S P O S T R E M A . 

HOMILLE THEOFHYLACTI 
Df UNDECIMUM KVANGELIUM MATUTINUM\ 

Iuterprete Bonifacio Finattt ord. Pradicatoram. 

"Αλλοι δέ βεβαιούνται, οτι χνρίως κεκοίμηται, Α AAii ftftriBOiii.. Jatnnora proprie obdonftivicae, 
t f f a o v έτελεύτησε. Και γάρ μετά Δομετιανδν 16α- Μ Ο aorluum eaae, Elenim posl DomUianum 
σ&ευσε Νερούας, Ιτος έν. "Ος άναχαλεσάμενος taperavll Nerv» a n o o m uwm : φι! Joati-
Τωάννην έκ τής Πάτμου-τής νήσου, άπέλυσεν οί- nem β* inaula Paim* revocalutt permitU 
χείνέν Έφεσφ. Μόνος τότβ παριών έν τφ βίφ έ» babitare Epfaesi. Hic eun sotus ex omnibua 
τών μαθητών, xaX συγγραψάμενος τδ καθ* αύτδν» diecipulie supersles mnantieeei, curoqne smim 
ΕύαγγΛιον, έν εΙρήνη άνβπαύοατο. Περ\ oi χα\ ό ecripsjeaet Evaagelium, in paca quietit. Dequo 
πολνΙοτωρ Εθσέβιος έν τ% Εκκλησιαστική Ιστορία* el urahiacius Eoaebiua in Ecdesitutk* Bhi<H 
Θωμάς μέν τήν Πάρθον εϊληχεν · Ιωάννης δέ Ηα (4) aii : Thomat quidem Patthmm ioriHm etl, 
τήν 'A<r/*r. Πρδς ους χαϊ διατρίψας, έτ 'Βφέσφ Joannu autsm Auam: ubi diu eommoratu*, Epke-
έτελεύνησε. Καϊ πάλιν, Καϊ Ιωάννης ό εναγγβ- si landtm *4ε*Ι. Et nirsua : ELJoaime$.£wmtfeti$ta 
Λιστής έτ 'Βφέσφ της Ασίας τελεντμ, χαϊ Ephui in A$ia moritur. e$. α fidelihu, qui. Μ 
θάπτεται πρδς τών αύτον πιστών. ' Ομοίως χαϊ erani, sepelilur. ShniMer εί Philipput^jac uplem 
Φίλιππος ό έχ των έπτά διακόνων έτ ΊεραπόΛει diaconis αααε, BUrapoti extremum diem Mi εί $mm 
τεΛειονται, xal θάπτεται μετά τής&υγατρδς αύτον filia ε*α εερεϋίητ. De quUnw el Polycraka, Epbeai* 
Περί ών χα\ Πολυκράτης δ τής έν Έφέσω παροικίας Β

 B o r a m Ecctesia episcopu* · a d VicloreiM Roiaana 
έπίσχοπος, Ούΐχτορι τφ [*Ρωμαίων] έπισχόπψ wrbis ) epUcopura tcribena eie. a i l : Ναι» 
γραφων,ούτωφησίν·Κα1 γάρ χαϊ χατά τήν Άσίαν ti in Asia magna qmedam lutnina. occubueruni 
μεγάλα στοιχεία χεχοίμηται · aura χαϊ άνα* Φ* denuo exsurgem in noviuimo die advtnix* 
στήσονταιτή έσχατη ήμερα της παρουσίας του Dominl . . . Joanttu, qui tupra ptcliu Domini 
Κνρίον... Ιωάννης ό επιστήθιος Χριστού, δς χαϊ recubuU, (uitque sacndoi Dci lamnam geitam, 
τδπέταΛοτ πεφορηχως [χαϊ μάρτυς] χαϊ διδά- *t marlyr, ti doctor y Epheti obdormiviL (Ζ) Εί 
σκάλος, έτ Έφέσω γενόμενος , χεχοίμηται. Καϊ PhiHppu* f unm tx «#j|/m diaconi$, Hierapoli 
Φίλιππος ό έχ των έπτά διακόνων, έν ΊεραπόΛει eontummaiur. Bie εεί qui εί exaucbum bmplitavit, 
ταλειονται. Οϋτός έστιν ό χαϊ τόν εύνούχον βα- *l Simonem βάά (Uclrixm inHrmxti. Sed et Hip-
πτίσας, χαϊ τόν Σίμωνα χατηχήσας. 06 μήν δέ, polytus Romanuf de pratficalioae q^ obiiu apo-
άλλά χα\ δ θείος Ιππόλυτος 'Ρώμης, περ\ τού slolorum aaribena b«c babei : Joanne*, fretor j«* 
κηρύγματος χα\ τής τέλειωσε ως τών αποστόλων cobi, rum in Atia wbum Deiprmdicarel, relegalui 
διεξιών, έφη· Ιωάννης ό αδελφός Ιακώβου, εεί t* Patmo ifumla. Domitiimo, Romanorum im-
χηρύσσων έν τή Ασία τδν λόγον, έξωρίσθη έν ^ ρεταίοτε ; ti eowide rur$us Ephesum ab eztiiio rf-
Βάτμφ τή νήσω ύπό Αομεζατνού βασιλέως *Ρω~ nacaim ιχ> Νετνα : «άι cxm EvangflhiM conscri» 
ραίων * χάχ&θεν πάλιν είς Έφεσον άπό τής ρεϊεζεί, aique Apocalyptim teu revelatioxem ha-
άξορίας ανακληθείς ύπό Νερούα * χαϊ τό καθ* buimi, mortuu* eU: cujtu re&quia dU qxa>iitoe 
αυτόν Κύαγγέλιον σνγγραψάμενος, ένθα χαϊ τήν invtmri tum poiutre. Yerum el C&aarina inlar-

Vari» lectiones et notiB. 
(4) Lib. ιιι, cap. 4. (3) Scqueniia verba apud Eusebium non exsUnt. 
(2) Apud Euseb. lib. m, cap. 34, el lib. v, cap. 24.. 
4 Vide Praeiaiionem, num. XLIY, supcrioris tomi col. 471, el Dlsserlaiiowem praeviam torool pr«Bxam, 

DUtQ, L« 



UT THEOPIIYLACTI BULGARLB ARCHIEP. 
rogalus bac de re Constautmopoli in secretario Α άποχάλυψιν θεασάμενος, έτελευτησεν 
I ϋ vcrbis respondil (4) : c Ipse Joannes 4 7 β * »n Λείψανον ζητηθέν ούχ ευρέθη 
Evangelio propc finem rem bancdeclaravil dicens*1: 
El cum hoc dixisset , Jetus dicit ei , hoo cst 
Pctra : Sequprg tve. Cwversus Petrus vidit iltum 
dnciputum quem ditigdxil letui sequentem . . . et 
dixit: Domine, hk autem quid ? Dicit «t Jesus : 
Si (5) eum voio manere donec veniam, quid ad te ? 
Quoniam igitur Jesus, cum eum piscationi vacan-
tera invenissel, Petro soli mandaverat, ut ipstim 
sequcreiur, ille autem cupiens, ut etiam Joannes 
simul venirel, dixeral: Ric aulem quid f volefts 
le&us, eum adhuc maeere ad pi&candw», dioh: 
Si eum volo hic manere fct piscari, domc iterum 
kuc veniam, quid ad le 9 Quare velut oplima cor-
tigens falsam eorum suspielonem, edngrue eubdit Β θεσπίσας δ Ιησούς προσ^ένειν έπϊ τής άλίας [f. 

148 
oS τό 

Ό δ! τοΰ μεγά
λου Γρηγορίου άδελφδς Καισάριος, ερωτηθείς έν 
Κωνσταντινοοκύλει έπι σεχρέτου τ.ιρ\ τούτου, άπ-
εκρίνατο λέγων ούτως* c Αύτδς ό Ιωάννης έν τω καθ* 
αύτον Εύαγγέλιον πρδς τω τέλει διεσάφησεν, ούτω 
φάσκων 'Κάί τούτο εϊπών δ Ιησούς, Λέγει αύτφ, 
τουτέστι τφ Πέτρψ · ^Ακολουθεί μοι. Επιστραφείς 
δέ ό Πέτρος, βΛέπει τόν μαθητήν, δν ήγάπα ό 
Ίησονς άκολονθονντα, χαϊ φησι · Κύραι, οδτος 
δέ τί; Λέγει αύτφ ό Ίησονς · *Εάν αυτόν θέλω 
μένέιν έως έρχομαι, τί πρός σέ; ΈπεΙ ούν αλι
εύοντα αύτδν χατειληφως, τψ Πέτρφ μόνψ προσ-
ετάγη Ιπεσθαι αύτψ * δ δέ, χα\ τδν Ίωάννην συμ-
πορεύεσθαι βουλόμενος, έφησεν * Κύτος δέ τί; δν 

Joannes : Ει non dixit ei Jesus : Non moritur. Vi-
dclical apostoli muUoties errabant circa inlerroga-
tiones et responsiones Jesu (adeo ulstulti εί iardi 
corde" ab ipso aliquandoaudiverinl), quousqueve-
»tens Spiriltis sinctus ipsoa «dvicuit» el ·* induaii 
tn omntm terkaiem, juita dtetutfi Chrisii Domi-
vi. Qiiod sl qiiis flihilomtnas contentiose et lemere 
cudiens sacras roces et teatinrnnia, iiepormiw 
eximle atguroentandodicai, eura viventem relictum 
ftiteae ad anntibirandum cum Eiiocho el Blia se-
<>nndum ativentum Domitit, audiat tpsum loannem 
iti Apocalypsi ex persona Dei dicentem, lllos 
lamum diios , nempe Enocbum et EUaro, fu-

άλιείας], φησίν ' 'Ear αυτόν ΘέΛω μένειν ενταύθα 
αλιεύειν έως &ν υπόστρεψα ς έρχομαι πάλιν ώδε, τί 
πρός σέ ; "Ωστε ούν άριστα διορθούμένος τήν 
εσφαλμένη ν αυτών υπόνοια ν, είχότως έφη * Καϊ ού* 
ιϊπεν αύχφ, δτι Ούχ αποθνήσκει. Κα\ γάρ έν 
πολλοίς πολλάχις διβσφάλλοντσ πρδς τάς πεύαεις 
Χριστού χαϊ αποκρίσεις, ώ; κα\ άχούει ν, ασύν
ετους καϊ βραδεις τή καρδία* έως έλθδν τδ 
Πνεύμα τδ άγιον, έδίδαξεν αυτούς, καϊ ωδήγησεν 
εϊς πάσαν τήν άΛήθειαν, χατά τδν λδγον τοΰ 
Χριστού. > Εί δε τις έριστιχώς τε χαϊ προπετώς 
άχροώμενος τάς Ιεράς ταύτας φωνας τε χα\ μαρτυ
ρίας, άκαίρως δήθεν συλλογιζόμενος είπόι, δτι πρδς 

adventus ipsins testes. Sic enim ait: E$ r τδ χατχγγείλαι τήν δευτέραν τού Χριστού παρου-ruros 
iubo ύηοεηε testibus *nei*, εί prophttabuni disbw 
*>*Ue dHcetilU sexaginta, amicti sacds. tti $utU 
dwB olim tt duo candelabra in conspectu Domhu 
terr& itantes. Εί εϊ quis votueril tis nocere, igni* 
exiei de στε eorum, et dewrabii inimicos eonm . , 
Εί cum finierim tesiinwnium $uum, besiia, qua 
ascendit ex abyuo, faciel advtrsum eot beilum, ei 
9 ncei iltot, et occidel eos. Εί corpora eornm jace-
bunl In plaUa civitaih magna . * . per ires dies i i i * 

ttputla, ubi Domitw. . . cracifixMs esl 9k. Frnstra 
i-iiwjr iaborant quicunqne Joanhem eilanmum in 
ι arne, tametsi nolli d o l o r i anl eafids necossitatl 
«ubjecltjm, vivere eontendimt. SciKcet Iwec prodi-» 
gia iHI R o n ex saero «lle liiterprete liabent, aed es 
proprio eerebr*, aana pertculoae et temerarte, eodh D τούς, καϊ άποκτενει αυτούς, χαϊ τά πτώματα 
ntiuiseuittiir. # αυτών έπϊ τής πλατείας τής μεγάλης πόλεως 
έσονται τρεις ημέρας άταφα, δπαν χαϊ & Κύριος έστανρωθη. Μάτην ούν παραληρούσί τίνες, φάσκοντες 
αύτδν έτι ζην έν σαρκ\, μή νοούντες μήτε άλγβυσι [f. άλγεσι] τψ δντι, μήτε σαρχ\;περ\ τίνων διαβεδαιούν-
ται, οίκοθεν τούτο, χα\ ούχ !κ τινωνεξηγητών ιερών (διψοκινδύνω; τε χαι τολμηρώς δντως τερατευδμενοί· 

Hte etl disciputus ille, qui lestimonlum perhibet dt Οδτός έστιν ό μαθητής d μαρτύρων περϊ τού-
his, εί urip&it hme : t\ scimu* quia verum esi teni* των, καϊ γράψας ταύτα, χαϊ οϊδαμεν δτι αληθής 
ttionium tjnt. έστιν ή μαρτυρία αυτού. 

SHM autem el atia muHa, qwe f cit Jnus, qum, si "Εστι δέκαϊ άλλα πολλά δσα έποίησεν ό Ίη~ 
seribuntur pcr unonla, 5$8 **c V««fm erbiiror σούς% άτινα έάν γράφηται καθ* iv, ουδέ αύτον 

σίαν κατελείφθη ζών έν σαρκι μετά Ένώχ κα\ 'Βλία^ 
άκουέτω, δτιπερ μδνους αύτδς ούτος διά τής άπο-
χαλύψεως εκείνους έχ προσώπου Κυρίου λέγει, τους 
δύο μάρτυρας γενήσεσθαι Ένώχ χαι Ήλίαν, τοιάδε 
φάσχων* Καϊ δώσω τοις δυσϊ μάρτυσί μον, 
χαϊ προφητεύσονσιν ημέρας χιλίας διαχοσίας 
έξήχοντα, περιβεβλημένοι σάχχους. Ούτοι είσιν 
αϊ δύοέλαΐαι, χαϊ αϊ δύο Λυχνίαι, αϊ ενώπιον 
Κυρίου άπάσης τής γής έστώσαι * χαϊ εϊ τις θε~ 
Αήσειεν αυτούς άδνκήσαι, πύρ εκπορεύεται έκ 
του στόματος αυτών, καϊ κατεσθίει τούς εχ
θρούς αυτών. Καϊ δταν τεΛέσωσ ι τήν μαρτυρίαν 
αυτών, ποιήσει \τό άναβαινον θηρίον έχ τής 
αβύσσου πόλεμον μετ* αυτών χαϊ νικήσει αύ-

9 1 Joaa. χχι, 19 seqq. Μ Luc. χχιν, 25. ·· Joan. χνι, \7i ·* Apnc. χι, δ, 8. 

H) Cap. 21, 10. 

Variae lecliones et notas. 
(5) Vuig. tic. 



1 » ί ΙΝ UNDECIMUM EVAWGELIUM MATUTINUM. 159' 
οϊμαι τόν κόσμον χωρήσαι τά γραφδμεναβιδΧΙα. Α mundum eapere pMie eo$, qui $eribe*di MMH) ffef*e*« 
Αμήν. 

Ε ί πόντος του εύαγγελιστού χα\ μαρτύρησα ντος περί 
του διαδοθέντος ψευδούς λόγου, κα\ διορθωσαμένου 
τήν τών πολλών έσφαλμένην ύπόληψιν, ώς [ού] συνεω· 
ραχότων δ περί αυτού εΐπεν δ Κύριος, άλλά νόμισαν-
των δτι ούχ άποθανείται, έμπεδοί τδν λόγον αυτού, 
καί φησιν · Ούτος έστιν ό μαθητής, χα\ ούχ άλλος, 
ό μαρτύρων χερϊ εαυτού. Έγώ (φησ\ν δ μαθητής δ 
τώ Κυρίω ή γα πη μένος, χα\ Ιν τψ στήθει άναπεσών 
τψ Δεσποτιχφ) διαδεβακούμαι, δτι τεθνήξομαι νόμψ 
φύσεως. Ή" χαι άλλως * Ό παρά τών αποστόλων χη-
ρυττόμενος, δτι ούχ αποθνήσκει, αύτδς o#rrf< έστιν 
εκείνος ό μαρτύρων περϊ τούτων. Ποίων; Τώνών 
έμνήσθη θαυμάτων Χριστού και τεραστίων τών δη· 

Amen. 
Poaiquan evangeligta retulfsseC falsum sermo-

ncm, qui de ipao percrebuerat, ac faliam raullo-
rum corroiiesei opinionem, qui tanquam si perspe-
xissent, quid de ipso dixeril Dominug, putabant 
enm morituruni non esse, conftrmal qe« dixerat, 
subdeng : Blc est discipulus ille, εί non alius, qui 
tetitmonium perhibet de $e ipso. Ego, inquit, ( ille 
nempe diecipulas a Domino dilectus, et qui in Do-
minico pectore recubuii), testor me esse conimuni 
natura lege moriUiniin. Vel aliler : llle, queni 
apaatoli dixerimtnon eaee moriiurum, bic ipaeest, 
quf tegthnonium perhibel de bU. De quibus ? Sci-
licei de miraculig Cbrisli, quorum meutkmein fecii, 

λονοτι γενομένων πρδ τού πάθους χα\ μετά τήνάνά- Β et de prodigiia quae cum ante pagstonem, tum posl 
στασιν. Έστι δέ καϊ άλλα πολλά, ών ούχ έμνήσθη-
μεν, ουδέ έγραψα μεν, δσα έχοίησεν ό *Ιησοϋς^ 
διδασχαλιχοΓς λόγοις κα\ θαύμασιν, άτινα εί έγράφετο 
καθ' είρμδν ακριβώς ώς έχρήν χαθ' δν, ουδέ αύτδς 
ό κόσμος, τουτέστιν δ ανθρώπινος νους, έχώρησεν, 
ήγουν ήδυνήθη δέξασθαι κα\ χαταλαβεϊν (ώς ύπολαμ-
βάνω) τούς περι Χριστού γραφομένους θεοπνεύστους 
χ*\ ζωηφόρους λόγους. Τδ δέ, Αμήν, βεβαιωτιχόν 
έστι κα\ έπισφράγισμα τών λόγων αυτού * JVoi, δν-
τως ούτως έχει τό άΛηθές. Εύχαριστήσαντες ούν 
Κυρίψ τφ θεφ ημών, τψ χαταξιώσαντι χαλ χορηγή· 
σαντι έλθείν Ιως ώδε, Ινα συντιλέσωμεν ενταύθα 
χα\ τήν έξήγησιν, δτι αύτφ πρέπει πάσα δόξα, 
τιμή, χαϊ προσχύνησις, σύν τψ άνάρχφ αυτού Πα-

resnrreclionem conligere. Sunt autem et alia multa 
qirae noa 0 0 α aarravimus neque conscripsimue, qum 
fectl Jesus H (nempe germones quibus populum 
erudivit, et miracola quae pairavii), quae si accu-
rate» au* ordiae et eingillatim, ul congruum foret, 
acribereotur; neque ipse mundug, boc est, bumana 
mens caperei, id esi, pogget percfpere el inteMi-
gere (ul quidem ego exisiimo) divinos alque νινί-
ficos Chrigli sermonea. Illud autem Amen vox est 
confirmandl vim habeas, ac veluli gigillum narra-
lioni ipsias impooena; perindeque valet ac, 
qne, revera, Ua se habgi veritas. Jam vero gralias 
agenies Doraino Deo oostro, qui nog dignos fecil, ut 
bucusque pervenireraug, bic expogiliont isti finem 

τρ\, χα\ τψ παναγίψ χα\ άγαθψ χα\ ζωοποιψ αυτού ^ jiapommu*; quoniam ipsi debetur omnis gloria, 
Πνεύματι, νύν χα\ άεΐ, xal είς τούς αίώνας τών bonor el adoralio, cum Paire qui est gine piinci-
αίώνων. Αμήν. pio, etcum eanctiggimo, oplimo,et viviflcante ejus 

Spiritu» DUDC el seniper, elin gaeculoruiu gsecula. 
Amcn. 

Joan. xx, 50. 
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Inlerprete Boniftcio Ffpettl ord. Pradicatoram. 

477 ^ J a m divinum Evangriii praecopmrq Α α\ Έδη μέν τδ θείον τού Ευαγγελίου κήρυγμα χατά 
per totum terrarum orbem diffusum crat; jamque πάσης τής οικουμένη; έκχέχυτο* χαι δ τών αλιέων 
sanclorum piscatorura serino, velut sagena, supra λόγος οίά τις σαγήνη έπ\ πάσαν τήν γην εχταθείς» 
omnem terram expansus juxla propbelicum illud : χατά τδ προφητικδν λόγιο ν τδ φάσχον * ΕΙς χάσαν 
ln omnem terram exhit $onut eonun, et in fines or- τήν γήγ * t n ^ s r ό φθόγγος αντώτ, χαϊ βίς τά χέ-
b'u lerrw w^aeoram^^hrisloDominoaninias c(B- ρατα τής οίχονμέτης τά βήματα αυτών, ψυχάς 
lestibus mansionihus dignas offerebal, cum invidia? τών άνω αγίων μονών αξίας τψ Χριστψ προσέφερεν. 
paler, pesaimus d&mon, cui inlolerabile hoc erax Άλλ' ούχ ήν ανεχτά ταύτα τψ τού φθόνου πατρι. 
(neque enim poterat videre bomuies angclorum τψ πονηρψ, φημ\, διαβόλω, ουδέ έφερε ν δράν άνθρώ-
gradum oblinere, iisque ki sedibus collocari, ex πους αγγέλων τάξιν αναλαμβάνοντας, χάχεί τιθεμέ-
quibus ipse neqitilia sua exciderat), reges omnea νους, δθεν αύτδς πρότερον διά χαχίαν έξέπεσεν· 
eorumque principes aggressus, ut per ipsos homi- Άμέλει χαϊ τούς εκάστοτε βασιλείς xa\ του; τούτων 
num saluli, quantum quid^m poseel, Qbsisteret, ηγεμόνας, άποδυσάμενοι [f. — νος] τή σωτηρία τών 
eisdem persuasit, ut subditis quique suis manda- ανθρώπων διά τούτων άντιπίπτων [f. πτειν] πείθων 
rent, Graecanicis qukjem diis eorumque simulacris, [f. θει](1) αυτούςπροστάττεινπάσιτοίς ύπηχόοις,θεοίς 
qua lemplis aliaribusque erectis, qua pingaibus Β μέν Έλληνίοις κά\ τοϊςτούτων άγάλμασι πάσαν προ<τ-
sacnfictis muneribusqiie oblaiis 478 honorein αγειν τιμήν, έν τε ναών ΙδρυσεσικαΙ βωμών, χα\ Ου-
omnem iinpendere; Ghristum vero ne noiuinare σίαις πολυτελέσι χα\ άναθήμασι * Χριστδν δέ μηδα 
quidcm, velul honiineiu jure damnalum, ac eruce δναμά£ειν, ώς άνθρωπον γεγονότα κατάκριτον, χ α \ 

·· Psal. χνιιι, δ. 
Vari» lecliones et Dot». 

(1) ϊσ. άντέπιπτε πείθων ^άντιπίπτων έπειθεν. 

Ο Nunc priraum prodil ex codice OxoniensL Vid. Prafatiooem, num. XV,superioris tomi col. 415. 
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o^touwf / :«5r to} σταυρού άξ ιον· δσοι δέ φωραθεϊε ν Α quam pertulil dignum : si qui vero Cruciuxum co-
τφ Έσταορωμένψ λατρεύοντες, τούτους ώς άθεους Α.η»ί... .ι— _ .·.· 1 . . - * 
δειναΐς τιμωρία ις υποβαλλόμενους, της παρούσης 
ζωης έκτέμνεσθαι. ΤΗν ούν ίδείν τούς άληθεΖς Χρι
στού τού θεού ημών δούλους, τούς μεν έν σπηλαίοις 
και δρεσι χεχρυμμένους, κα> λεληθότως τάς αναίμα
κτους θυσίας κα\ εύχάς, ώς δ χαιρδς έδίδου, προσφέ
ροντας * τούς δε χώραν έκ χώρας αμείβοντας, χα\ 
άπδ πόλεως είς πόλιν φεύγοντας, χα\ τήν άλλοτρίαν 
τής σφετέρας οίχειοτέραν νομίζοντας, ούτω τε τήν 
εαυτών σωτηρίαν άγαπητώς διακλέπτοντας. Τοίς δέ, 
θείου θάρσους αϊ χαρδίαι πληρούμεναι, ώς στρατιώ-
ταις δοκίμοις, έπειθον εαυτούς εμπίπτει ν τοις τών 
άσεβων βασιλέων και ηγεμόνων βήμασιν, ώσπερ 

lere deprehendereuiur, ii diris velul impii lorroen-
ti* excruciali.ex hac vila exscinderentur. Eraiergo 
videre Gbristi Dei noslri fideles gervos, alioa caver-
nie ac montibus abditog, clam incruenta gacrtfi-
da ae precee suag,ut polerant, Deo offerre: alios 
peregrinam babiLationeir domegiica sua meliorem 
reputanles, de regione ia regionera migrare, et de 
civitale ia civilalem fugere; ac contenlos egge, gi vel 
bac ratlone salutem suam quodaromodo guiTurareii-
tur. Fuervnt vero noo paaci, qui peculiari in Deum 
fiducia roboratl, tanquam gtrenui milites, regum 
principumque tribunalibug, ui cttidam ioiroicorum 
phalangi, gponte irruentes, patam predicareni 

τ:α\ν έχθρων φάλαγξι, χα\ κηρύττειν Χριστδν άλη- Gbrislum verum Dei Filium ipsi congubgiaoiialem, 
6ώς θεού Υίδν δμοούσιον αύτφ, πρδ πάντων μέντων Β * *- - ν ϊ β — 1 J~ !~ ι~ u — : 

αίώνων, έξ αυτού δέ γεννηθέντα, είτα και άνθρωπον 
γενόμενον έπ' έσχατων, κα\ διά πάθους σταυρού 
καϊ θανάτου τήν άπάθειαν κα\ τήν άθαναύίαν ήμίν 

" χαρίσαμενον. "Οθεν κα\ πικραΐς τιμωρίαις παραδι-
δόμενοι, οί μέν θηρίοις, οί δέ πυρί, ή ύδατι, ή ξίφει, 
ή άλλψ τινι θανάτψ, τρδπψ βιαιοτάτψ, τάς ψυχάς 
τφ θεφ άπεδίδοσαν. 

Ρ'/Ην ταύτα καϊ πλείω τούτων, έωςβαθείαν (2) έξ 
[ottfttfto legendum βαθεία νυξ] έπεχράτει τής ασε
βείας χα\ αυτών βασιλέων και ηγεμόνων. Έπε\ δέ 
έμελλε κα\ βασιλείαν αυτήν φωτίσαι τή έπιγνώσειό 
σταυρδς τού Χριστού, χα\ αύτφ τούτφ βασιλείαν 
αληθώς δείξαι, μή χωφοίς είδώλοις χαϊ άψύχοις , 
δοΛίλεύουσαν, οΤά τινας άκτΤνα;, προδρόμους τού τε- C idolis serviret, Idclrco aol jostUiae Cbriglug Dominus 

ante omnia aaecula ab eogenilum, deinde bominem 
factum, landem passione, cruce el raorte sua bea-
lam immortaHlalem hominibut comparasae. Quam-
obrera diris crucialibus primum exagitati, alii 
besliis, alii igne, quidam aqua, ptureg gladio, alii 
alio nioriis genere aaevisaime comumpti, animas 
Deo iradidernnt. 

$. Haec et alia plura mala pcrdurarunt, quandiu 
alta nox impietatis etiam ips;s regibus ac prin-
cipibug iriumpbaret. Quoniam vero futurum erat, 
ut crux Cbrisii regiam eliam ceUitudinem ve-
riiatis luce collustrarel, eamque eo magii re-
giatn ostenderet, quo minut mutU inaniinigque 

λείου φωτδςτής έπιγνώσεως, δ τής δικαιοσύνηςΊΒλιος 
Χριστδς προαπέστειλεν, ατε τήν νύκτα πάντι [f. 
ττάντη] διαλυούσας, κα\ προφαινούσας τήν ήμέραν 
έγγίζου^αν. Ταύτη τοι χα) καθιστή μέν έν τή χλινή 
[(. κλεινή] Τώμη βασιλέα, Κωνστάντιον (5) μέγαν 
εκείνον, θύοντα μέν κα\ αύτδν τοίς είδώλοις, χα\ τής 
πατρψας τών Ελλήνων θρησκείας ούχ άφιστάμε-
νον (δ), άλλ' άφέντα τούτοις έχειν [{. αάά. τά] της 
θρησκείας ώς βούλοιντο. ΕίσΙ δέ οί φασιν, ώς ού 
μύνον ούχ έδίωκεν, άλλά και τιμών ήξίου |τους Χρι
στού λατρευτός. "Ος [(. "Ος] γε κα\ της αύτδν [(. αυ
τού] φρόνησε ως δείγμα τοιούτον τι παρασχείν λέγε
ται. ΙΊεΙραν γάρ ποτ ε χαθήχε Χριστιανούς, ώς άν 
διαγνφ, τίς μέν έν τούτοις δ στερεός τε χα\ δόκιμος, 

quosdam veluti radios, futurae lucis pranmraores, 
in antecessum eroisit, qoi noctem penilus dissolve-
rent, et diemjam appropinquantem prsnuDliarent. 
Quamobrem in incljta Roma magnun illum Con-
atantium imperalorem conatiiuit, qui tametai a 
patria genlilium supertiUione minime diacedena, 
idolis el ipse aacrificaret, Integfum lamen cuique 
fecit, ui , quam vellet religionem colerei ac retine-
ret. Sunt vero qui dicant, eum non solura Gbri-
atianog niilla vexa$ge peraecutione, verum etiam 
bouoribas ac dignitalibus auxisse. Feriur eliam 
el Istud eingularis cjus prndenliae argumentum. 
Gum enim scire cuperet, quinam inler Ghristla** 
nos ftlrenui ac probi, et quinam ignavi ac improbi 

-π » - Λ " " 

τίς δέ 6 σαθρδς χα\ αδόκιμο*· κα\ τδν μέν, τών με- D essent, ut eos quidem, ulpole ndelitalis tenaces, 
γίστων χοινωνδν Εχειν, τδν περί τήν πίστιν δηλαδή 
βέβαιον · τδν δέ, μηδέ τών ελαχίστων, τδν μή τήν 
ιτίοττιν φημι φυλάττοντα. Κήρυγ(χα τοίνυν ποιήται 
[/. ποιείτ.], τούς μή άπωθούντας τήν τών Χριστια
νών πίστιν, τάς τών αξιωμάτων (ώνας, εΓπερ ε ιέ ν 
τιαιν, άποβάλλεσθαι, χαι τής πόλεως έχοντας άνα~ 
χωρεΐν, έν μέρει χάριτος ίκανή; τιθεμένους, τδ μη
δέν άλλο πάσχειν τών λυπηρών, μηδ^ τιμωρίαις (5) 

eummis gradibus bonestarel, maxiinisque in ne-
gotiis adbiberet, hos vero tanquam infideles ne 
minimis quldem diguaretur, banc in rem hocce pe-
riculum 479 A t , l , , s f e c i t - Publico edicto sanxit, 
ut quicunque Cbristianara fidero rciinere vellent, 
dignitatum insignia, si quae baberent, deponerent 
aique ex urbe excederent; sufflcienlis beneficii loco 
babituri, quod non aliud paierenlur mali, neque 

Varialectiones et nolm. 
( |) ίσ.άλήθεια, ή ευσέβεια. m Eusebius in Vita Comtantini Μ. 1.1, c. \ \ 
(ό) Micesi U>ti8lanliu8 Aeiua Chlorui, id esl ait, bunc iinporaloreni unum quidem snmwum ow-

vu-ιαιε, qui crealua eal Caesar an. Chrisii i93 ; Au- uium Deum agnoiisse, et torum qu% plures deos co-
guaiua vcro declaralus est posl abdicalioneiu Dio- lerent, impletatem condemnasse. 
cletiam el Maxuujaui Ilerculei, an. 304. (5) Rem hanc paulo aliier narrat Eus^bius Uk 
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MippticiU atque lormcnlis Mdijicerenlur. Ut hoc edi- Α έκδιδάαθαι [[. έκδϋ. vei. έκδεδόσθ.]. ΈπεΙ δέ ταύτα 
ctum promulgaluin fuil, ii quidem, qui supra are 
nam > T fuiidamenla fidci jeccrant, animoque eranl 
imbecillo el infirmo, Christianam religionem prompie 
ejuraninhit neqtic nrbeexciderent, ncque dignilaii-
bus fnistrarentur. Magif enim gloriam hominum ama-
xerunt quam gtoriam Dei. Quicunque vero supra 
firmam petram iumlati crant, ii neque imperatorem, 
neque ejusmini&iros, taroelsi mulii ac terribiles fo-
vpiit, reformidantes, atque nt» hilum quidcm perlerre-
facti vel pavidi, ob oa qu« potenlissimi 111 m bomines 
eomminabaniur,excdso et erecto animo in medium 
prodiere, omnique abjccto pavorc, coram tmpera-
lorc slanles, fortiac generosa voce: c Tanlum ab-
csl, exclamavemnl, ο imperaior, ut nos Cbristia-

κεκήρυκτο, δσοι μέν έπϊ τής άμμου τους θεμελίους 
τής πίστεως κατεβάλοντο, χαϊ τ ις καρδίας εΖχον 
άβεβαίους κα\ ασθενείς, έτοίμως τδν Χριστιανισμδν 
έξώμνυντο, ώς άν μήτε τής πόλεως έκπέσβιεν, μήτε 
τών αξιωμάτων άφαιρεθείεν Ήτάπησαν γάρ τήν 
δόξαν τών ανθρώπων μάλΧοτ δπερ [f. ήπερ vei 
υπέρ] τήν δόξαν νου θεού. "Οσοι δε έχϊ τ^ν στβ* 
ρεάν πέτραν ήσαν τε θεμελιωμένοι, ο$τε βασιλέα, 
ούτε τους περί αύτδν πολλούς δντας χα\ φοβερούς 
ύποπτήξαντες, ή δλως πτοηθέντες, ή δειλιάσαντες, 
κα\ φόβον τινά προσλαβόντες, έκ τών φοβερών κα\ 
μεγίστων εκείνων ανδρών τε κα\ απειλών * άλλ' είς 
μέσον παρελθόντες , και στάντες ανδρείως, κα\ γεν
ναίως καϊ πάντα φόβον καϊ τρόμον έξ αυτών άποβ-

nnm fidem abnegare pirali siqous, ul non solum f ίψαντες, τψ βασιλεϊ άνθίσταντο άνδρειοφρόνω;, μετ* 
ejus causa dignilates omnes, ac splendidam hanc 
illustrcmque dcspiciamus civiiaiem , verum eliam 
capita nostra, el corpora, et animas bodie lubcnlis-
aime pro Domino nllimo discrimini oflernmus. 
Edocli namque sumus non tbnere eos qui occidunt 
corpus, animam autem non possunt occidere9*: el 
von e$se condignas panione* hujus temporis ad futu-
ram gloriam qute revetabitur 99 iis qui diligiint Do-
minum. ι Cum bicc inaudisset imperaior, lanlam 
lidci conslanliam, tantumque animi candorem ac 
gtnerosilalem vebemenler admiralus, eos exinde 
roajore in prctio babuil, adeo ut et in concilium 
vocaret, et io magnis negotiis socios el adjulorcs 

ενωμένου νοός τε κα\ λογισμού φάσχοντες* c Η 
μείς, ώ βασιλεύ, τοσούτον δέομεν τήν είς Χριστδν πί
στιν μή άρνήσασθαι , ώστε μήτε τών αξιωμά
των , μήτε τής λ α μπρος ταύτης καϊ περιφα
νούς φροντίσωμεν ]f. — σομ.] πόλεως * ού μόνον δέ, 
άλλά κα\ τάς ημετέρας κεφάλας κα\ σάρκας ημών, 
συν αύταϊς ταϊς ψυχαϊς, ήδέως άν τήμερον διά τδν 
Αεσπότην τψ θανάτψ προώμεθα. Δεδιδάγμεθα γάρ, 
μή φοδείσθαι άπό τών άποκτεινόντων τό σώμα, 
τήν δέ ψυχήν μή δυναμένων αποκτείται · και ώς 
ούκ άξια τά παθήματα τοΰ νυν καιρόν πρός τήν 
μέΧΧουσαν δόξαν άποκοΛυφθήναι τοίς ήγαπηκδσι 
τδν Κύριον, ι Ταύτα επειδή δ βασιλεύς ήκουσεν, 

adliiberel: illos vero qui Cliristuin abnegaverant, Q έθαύμασέτε αυτών τδ περ\ τήν πίστιν έδραίον, και 
velai bomines nullius frngis, in ntio el igiiomiuia 
torpcscere reliquit: < Inlelicissimi bi, inquiens, qui 
oi fiilura et praesentia booa amiserunl. Quomodo 
tmm (addcbal) bi iuilii fidem scrvarenl, qui Deo 
KUO adeo facilc infidelee evaserunl ? ac quomodo in 
consiliis ac sermonibus id quod. niibi expedieus 
rst , suggerent, qui sibi ipsi adeo prave cuusuluc-
runi? » 

κατεπλάγη τδ παράστιγμα [f. παράστημα] τού φρο
νήματος * άμέλει, καϊ διά πλείονος είχε τιμής τούς 
άνδρας άπ* εκείνου τού χρόνου, [ώστε χαΐεΐ; βουλάς 
συγκαλείν], και σκεμμάτων κοινωνούς προσλαμβά-
νεσθαι* τους μέντοι τδν Χριστόν ήρνημένους, εκεί
νους, ούδενδς άξίους, ώσπερ και ήν δίκαιον, λογιζό
μενος * άλλ' έν ατιμία πάση τήν ζωήν άφήκε διάγειν, 
c Τρισάθλιοι >υτοι, λέγων, οί πρδς τή στερήσει 

τών μελλόντων αγαθών, κα\ τών παρόντων έξέπεσον. Πώς γάρ άν, φησιν, έμο\ τήν πίστιν φυλαξουσιν, οί περί 
τ>,ν θεδν αυτών ούτω (ίαδίως φανέντες άπιστοι; πώςδέ ή έν βουλαίς, ή λόγοις,τδσυμφέρον ήμϊν ύποθήσονται 
οI περί εαυτών ούτω κακώς βουλευαάμενοι; > 

3. Talis erat Constantius imperaior, qaem id-
lirco Deus mullis magnisque beneficiis cumula 
v i l : nam et viclorits inclylum, et imperii ainplitu-
dine gloriosum effecil; cl illium ei donavit Con-
aiantinum, regum oranium gloriosissimum : cujus 

γ'. Τοιούτος μέν ήν Κωνστάντιος ό βασιλεύς* δν δη 
κα\ βεδς τής αυτού άγαθότητος ούκ έστέρησε · τού
τω [f. τούτο J μέν έν μάχαις κα\ επικρατείαις εθνών 
δοξάσας, τούτψ [f. τούτο] δέ κα\ υίδν αύτψ χαρισά-
μενος Κωνσταντϊνον, τών [f. τδν] πάντων βασιλέων 

quidcm gloria, velut rivo decurrente ipse quoque 0 ύπέρτερον* οδ τής δόξης αύτδς απολαύει, χαθάπερ 
fruitur, memoria illius illuslrior ipae factus- Ha 
%Miit vero Conslanlius 480 e l i a m Hlios e x Tbeo-
dura Maxiuiiani Herculii filia, nempe Dalinalium, 
Anabalianum, et Conslantium. Constantinus vero 
ex bealissima Helena illi naius est: quique impe-
vium adeptus paternae in Ghrislianos c l c m e n l i a B 

•T Mauh. VIT, 26. ·· Malib. x. 2*. ·» Rom. vm, 18. 
Vari® lectiones el notflB 

γεύματος άνατρέχοντος, ενδοξότερος τή μνήμη γενό
μενος. Είχε μέν γάρ χα\ έτερους υΙους εχ Θεοδώ
ρα; αύτψ τής Μαξιμιανού τού Έρχουλίου γεγεννη-
μένους θυγατρδς, Δαλμάτιον, Άναδαλλιανδν, χαι 
Κωνστάντιον. Κωνσταντίνος δέ έξ Ελένης τής ώς 
αληθώς μαχαρίας αύτψ γεγεννημένος · δς χα\ τήν 

Vita Consiantinu lib. ι, cap. 16, ubi ail, Con-
siaiilium bujusinodi experimcmura sumpsisse nou 
d ' oiiuiibusgcneraiiin ChrUlianis, sed solmn deτoίς 
ύχ αύτψ βααιλικοϊς απασι μέχρι χα\ τών έπ' έξουιίας 

αρχόντων, de palattnh omnibus, qui in ip*i*$ auia 
mililabant, ad iptot usqut judice* in iummh jwia-
ttatibut coMtilutos. 
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βζσιλείαν διαδεξάμενος (6), ούχ ήττον xa\ της είς Α haertdem ae etatim probavit. Nam Adclea, eui 
τούς Χριστιανούς πατρφας χρηστότητος κληρονό
μων (7) έαυτδν ανέδειξε. Τούς τε γάρ έν *Ρώμη πι
στούς ούκ άνέσεως πάσης μόνον, άλλά κα\ τιμών 
ήςίου, κα\ τοις (8) άνά κα\ πάσαν πόλιν κα\ χώραν, 
διά προσταγμάτων πρδς τούς έκασταχού ηγεμόνας 
εκπεμπόμενος, τήν οίχείαν εύμένειαν 'έπεδείκνυτο. 
Πάσι γάρ τοίς ύπ* εξουσιών \f. ύπ* εξουσία ν] αύτφ 
ούσι διά γραμμάτων έπέλευε, τδ Χριστιανικδν φΰ-
λον μηδενός άποστερεΥν προνομίου. Διά τούτο καΛ δ 
βεδςούκ ήνέσχετο ζημιωθήναι τοιαύςης ψυχής αγα
θότητα * άλλ* ήμείβετο μέν αύτφ, χαι τοίς τού έν-
ε χτώτος αΙώνος άγαθοίς, πλουτφ δή, λέγω, χα\ τοίς 
έκ τού πλούτου προσγινομένοις, κα\ πάσι τοίς της 

Romas errnu, non eolum p l e n a libcriate doiiavit, 
sad e i i a m honoribas ac dignUaitbus auxii: Ipaos-
qoe per ooinem civhalem et regionem cum man-
d a t i a ad prtesides mittens. soam erga illos bene-
velenliam roanifesiaTil; ac c u n c i i s , qni sub di-
tione s v a eraat, dislricle praecepii, ne ulliue pri-
vilegii favore Christianos nllo protexlii privaios 
veHent. Quare Deua fioliiil boniiatem lantam p n c -
mio N d fraudare, sed illi rependil lum p r a s e n t i s 

vitac bonig, nempe aOluenlla diviiiarum, et omui-
buiqitfie exinde gequuntur commodis, tnm cuu-
ctis imperii pulchris symbolis atque deliciis ac 
iitsnpar vicloriig quas de omnibus euis bogiibua 

βασιλείας άμβροίς (9) συμβόλοίς καϊ τρυφεροίς, έτι reportavlt, tam vero maximo verae fldcidono, β 
τε νίχαις χατά πάντων έχθρων* ήμείβετο δέ χα\ 
πρδς τήν άληθινήν χειραγωγεία πίστιν, ούρανόθεν 
αύτδν έλχύσας (10), ώς κα\ Παΰλον τδ πρότερο ν. 
'Εδει γάρ χαι τήν χλήσιν αυτού μεγαλοπρεπή είναι 
χα\ δντως ούράνιον. Έπε\ γάρ Μαξεντίω πολεμή -
σων είη [f. {ει], έδειξε ν αύτφ τδν σταυρδν έ ν ούρανψ 
μισουσης της ημέρας δι* αστέρων τετυπωμένον, χαϊ 
γράμματα τήν έ ν τούτφ νίκην σημαίνοντα (11). Ούχ 
άπειθής δέ γέγονε τή ουρανί ω οπτασία, άλλά τφ 
τύπφτού φανέντος σημείου χρησάμενος, και μαθών 
έκ [f. έν] τοίς έργοις τήν άήττητον αυτού δύναμιν, 
χαϊ ήχηται \ f. κατηχείται pro και ήχ.] μέν τδν λό
γον τής αληθείας δπδ Σιλδέστρου τού θειοτάτου πάπα 
Τώμης, γίνεται δέ Χριστιανοίς ί>άδδος Ισχύος* κα\ 

coalo illem, ui ottm Paulum, vocans (decebai cnim 
eiiam vocationem ejue magnificam el plane coe-
lcatem eese). Cnm cnim easet ciim Maxeniio anua 
callaluros, ostendii illi cnicem in coelo, qu» ra-
dianlfbns steltis media Iicet dic constabat, addi-
lislitieris,quaevicloriam pet eam obitnendani sigoi-
Acarent.Coelegti hac visionecommolus, illeosienso 
eigno usua esi: compertaque ex felici exitu invicta 
ipstus virlute, Sylvestro sanciissimo Romano pon-
tifldiChriutiana fide imbuendum ge Iradidil: faclus-
que Gbrislianis virga virtuth w \ confeslim lem-
pla idolorum chudi, et profanum altarium ignem 
exstingui jubet, accendi vero veriiati* lucernam et 
oleum unctionis. Terram quoque impuro ammalium 

κλείει μέν ναούς είδωλιχούς, σβέννυσι δέ τδ έπιβώ- C ganguine, el aerem infecliouibug ex saoriGeiorum 
μιον πυρ* άνάπτει δέ τήγ της άΛηθείαςΛαμπάδα, 
χα\ τδ ίλαιογ της χρίσθως · έλευθεροί δέ χαι γην 
αιμάτων, καϊ αέρα μολυσμάτων, τών έχ τής κνίσ-
σης χα\ vft χαπνού · άντ* αυτών δέ μάλλον άντ-
εισάγει θυσίας Ιεράς, χα> θυμιαμάτων αρώματα 
ευώδη, χαϊ στάσεις παννυχίους τφ θεφ ευπρόσδε
κτους. Αυτών δέ τών ά φ ιδρυμάτων [f. έφιδρ.], & 
μέν είς χουν λεπτύνει, & δέ πυρ\ χα\ άφανισμψ πα
ραπέμπει, ά δέ είς Βυζάντιο ν άγαγών (δ δή αύτδς 
έχ μικρού μέγα καταστησάμενος, και πάσι κοσμή-
σας τοίς τήν βασιλικήν έπιδειχνυμένοις μεγαλοπρέ-
πειαν, Κωνσταντινούπολη έπωνόμασεν) * ενταύθα 
τοίνυν πολλά τών αγαλμάτων άχθη να ι χελεύσας, έν 

n i d o r e et fumo manantibus purgavit, eorumque 
loco pia sacriflcia et suaveolentia tbymiamaium 
aromata, sacrasque nacturnas s t a t i o n c s constiiuii. 
Statuas, quibus t u n c Roma referla eral, a l i a s i n 

pntverem comminuit , a l i a s i g n i aut a l i o modo 
consumpsll, a l i a s Byzanlium (quam civilatem abs 
se ex parva m a g n a m c f f e c l a m e suo n o m i n e Con-
itantinopolim appellavit) I r a n s l a U s , in thcalro 
atqiie plateis collocavU ac sacra d e m u m lempla 
ublque terrarum erexit. Quaretum vel maxime im-
pletum esse compertum est Hlud Davidis regis: 
Quomam ttt omnis terra Deut 1: e t , Domini *t i 
terra et plenitudo ejus a c f Domini ett regnum et 

τε τφ θεάτρφ χα\ ταίς πλατείαις ίδρύσατο. Ναούς ipse dominabitur genitum *. Uine vero faclum esl, 
u i i p s c i m p e r a l o r , e j u s q u e o m n e a d u c e s , a d e o q u e 

e t o m n e s p o p u l i , sumnia Cunc p a c e ac i r a n q u i l -

l i t a t e f r u e r c i U u r ; D o m i n o 481 « c i l i c e l r e g c m s u u i a 

g t o r i l i c a n t e , q t i e m a d m o d u i n p e r p r o p b e i a m p r o -

misU, d i c e n s * : Glorificantes tne glorificabo. 

δζ πανταχού τής οίκου μένη ς θείους ανέστη σε · χα\ 
τότζ δή μάλιστα τδ παρά τού Δα6\δ Ιδείχθη λόγ'ιον 
7-ληρούμενον, δτι ΒασιΛεϋς πάσης τής γης ό θεός' 
χαέ δτι Του Κυρίου ή γή παϊ τό πΛήρωμα αυτής · 
κα\ 3τι Τού Κυρίου ή βασιλεία, καϊ αυτός δεσπό
ζει tro> έϋτώτ. Αύτδς δηλαδή και οί περι αύτδν 
Tjv-εμ-όνες, κα\ άπδ τούδε, πάντα μέν έθνη είρήνην ήγον κα\ ήσυχίαν, τού Κυρίου πάντως τ^ν αυτού! 
{κζσελέαδοξάζοντος, καθάδεί [f. δή] καϊ έπηγγείλατο. Τούς γάρ δοξάζοντας με, φησ\, δοξάσω, διά τοΰ προ* 
φτ,τιχού είπε στόματος. 

· · Psal. cix, 3. 1 Psal. X L V I I I , 8. · Psal. xxm, 1. 1 Psal. xxi, 29. % I Reg. n, 52. 
Varis lectioaes et aots. 

^6) Anno Cbrisli 306, quo e vWis cxccssit Con-
slantins Cblorua. 

(7) ϊσ. κληρονόμο ν. 
(8) ϊσ. αύτοϊς. 

(9) ϊσ. άβροίς. 
\\0)ϊσ. καλέσας. β , 
(II) De bac appanlionc agit Eusebius in rtla 

Constaniini, lib. u,cap. 28. 
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4. At interea irreconciliabUis salulis nostne ho- Α δ\ Ό δέ τής ημών σωτηρίας αδιάλλακτος έχθρδς 

stig, pessimus ille draco, obarraalo contra oribo-
doxam fidem Ario Alexandrino, bellum infensissi-
mum in Ecclesiam movii, quo gravissimum ipsi 
iniulil delrimentum. Verum imperator Gongtanli-
n u 8 divino zelo e contra se armavit, alque convo* 
oaiis in civitate Nicxa' trecentig octodecim epi-
scopig, ipse eliam oum iUis sedens, Arii errorem, 
Dei Filium (vae scelesiam linguam!) crealuram 
ac servum praedicantia, condemnal ipsumque 
Arium ex Ecclosia, publice dc illo triarophans, eji-
c i l : sicque gplendido praeconio firmat ortbodoxam 
lidem, clara et elala voce pronuntiang Filium con-
substantialem Patri, lumen de lumine ac Dominura 
ct Crealorem, non crealuram. Al deiiitim, cuni diu . 
pie sancieque regnaaset, Cbristoque aemper plncere 
pro viribus sluduigsel, tribus post se relictis Aliig, 
excedit e vila ; alque ex leroporario boc lerreno-
que iinperio ad aeternum et incorrupiibile transfer-
tiir, destruclig primo quidem gentilignio, deiude 
Arianismo, qui nun minug et forie eliam magia illo, 
Ecclegise Dei nocuit , siquidem doaiestica mala ex-
iraneis pejora esse golent. 

5. Filius ejtig major Conslantinus Gallias et c«-
tcrag regiones,quaeOccideiila]i Oceano adjacent, si-
roul cum Brilanicig insulis in partem habuil : Con-
stans naiu imniimis Italiam acipsam Romam ugque 
ad Illyricum : Constantius aulem inter utrumque 

κα\ άρχέκακος δράκων, Άρειον τδν Άλεξανδρέα 
κατά τής ορθοδοξίας όπλίσας, πόλεμον έπήγειρε τή 
Εκκλησία πικρόν * ύφ' οι ταύτην ού μετρίως έκά-
κωσεν. Άλλ* άνθυπλίζεται τφ θείω ζήλφ Κωσταν-
τΤνος δ βασιλεύς, χαι κατά τήν Νιχαέων πόλιν, τρια
κόσιους δέκα κα\ δκτώ αρχιερείς μετακαλεσάμενο;, 
συνεδριάσας δέ κα\ αύτδς αύτοίς, τήν μεν Αρείου 
κακοδοξίαν, ή τδν Υίδν τού θεού (φευ τής μιαράς 
εκείνου γλώττης !) κτίσμα χα\ ποίημα, καϊ δοΰλον 
έκήρυττε, τούτον μεν πάσης Εκκλησίας άπελαύνει, 
θριάμβευσα; αύτδν δημοσίως * λαμπρφ δέ κηρύ-
γματι αναθεμένος τήν όρθοδοξίαν, καϊ τρανώς έν 
πα^ησίφ έχβοων, όμοοόσιοτ τδν Τίδν αναγορεύει 
τφ ΠατρΙ, κα\ φώς kx φωτός, κα\ Δεσπότη ν και 
Ποιητήν, αλλ* ού ποίημα. Βασιλενσας δέ εύσεβο,ς 
κα\ δσίως, κα\ τφ Χριστφ εύαρεστήσας ώς ήν δυνα
τόν, έπ\ τρισίν υ Ιοί ς καταλύει τδν βίον, άπδ τής 
προσκαίρου κα\ χα μα ι ζήλου μετατεθείς βασιλείας 
έπ\τήν αίώνιον κα\ άνόλεθρον (12), κα\ ώσπερ τδν 
Έλληνισμδν πρότερον, ούτω χα*ι τδν Άρειανισμδν 
άφανίσας ύστερον, δς ούχ ήττον εκείνου, εί μή κα\ 
μάλλον, τήν Έχχλησίαν έλύπησεν * αϊ γάρ έχ τών 
οικείων κακώσεις, βαρύτεραι. 

ε'. Τών δέ υίών αυτού Κωνσταντίνω μέν τφ πρώ-
τφ, αί τε Γαλλίαι χα\ τά πρδς τφ πέρατι τού έσπε-
ρ ίου Ωκεανού, αί τε ΒρετανικαΙ νήσοι είς χλήρον 
απενεμήθη σαν * Κώνσταντι δέ τω ύστάτφ, αΤ τε 
Ιταλία ι χαι αυτή ή 'Ρώμη άχρι και τού Τλλυρι-

aclate medius Orientem cum Africa et iEgypio obti- Q χού (13)' Κωνσταντίφ δέ τφ μέσω, ή τε *Αηώ (14) 
nuit.Hisomnibuscurarum surama fuit,ut orthodoxa 
fides gimul curo pietate firma consiateret. Quare 
pietalem et veritatem omni gtudio prosequenleg, 
quieiam ac iranquillam vitam iti religionU oinnium-
que virtutum cultu iraduxerunt. Quanquam enim 
Conslanlius interdum orthodoxog vexaverit, nibilo-
minug etiam tunc nonnigi zelo ac desiderio pacis 
Ecclesiarum (tanielsi non secundum scientiam • ze-
lns is essei) operabalur. Quare et cuncta idolorura 
templa el aliaria ila exsciadi mandavit, ul nec 
vesiigiurn illorum ipso supersiile remaneret. 
Ycrum el bis morg vitara falali falce pne-
cidil. 

6. ConstUuilur vero imperatoraliug, nequissimug 
et impHssimus (si tamen decel 482 e u m impera-
torem appellare, qui contra Gbristum Dominum 
cervicem attolleng.ei dixit : Yias tuas tcire nolo*), 
nempe Aposlata et praevaricator infamis Julianus : 
de quo si paulo fusius bic dixero, neroo conailium 
nicutn rcprebendai, quasi extra melam excurram : 

απασα, xal Αιδύη, καϊ Αίγυπτος. Τούτοις δέ πάσα 
σπουδή, χα\ μελέτη, χα\ επιτήδευμα, περί τήν τού 
Χριστιανισμού σύστασίν τε χαϊ εύσέβειαν χα\ δρθο
δοξίαν ήν * Γν' εύσεβούντες, χα\ όρθοτομούντες τδν 
λόγον τής αληθείας, ήρεμον χα\ ήσυχον βίον διάγω-
σιν έν πάση εύσεδείφ χαϊ σεμνότητι. Εί γάρ χα\ 
Κωνστάντιος παραλιπών τι τούς ορθοδόξους, έδοξεν 
ούχ άνεχόμενος τής τού ομοουσίου φωνής, άλλά xaV 
τότε ζήλφ κα\ πόθφ τής τών Εκκλησιών ειρήνης, 
ή ν κα\ (15) χατ9 έχΐγτωσιτ δ ζήλος είργάζετο, 
ώστε κα\ χαθαιρεθέν (16) πάντας τούς τών είδώλων 
ναούς τε κα\ βωμούς, ώς μηδέ ίχνος αυτών έναπο-
λειφθήναι τφ βίφ, διεχελεύσατο. 'Αλλά κα\ τούτους 
μέν τδ τού θανάτου δρέπανον άποθερίζει της παρού-

D 9ης ζωής. 
ς*. Καθίσταται δέ βασιλεύς έτερος, παρανομώτα-

τος χαϊ άσεδής (εί γε δεί τούτον βασιλέα φάναι), δ 
κατέναντι τού Χριστού τραχηλιάσας χαι είπών πρδς 
αυτόν * ' Οδούς σον βΐδέται ού βονΛομαι, δ * Απο
στάτης χα\ παραβάτης χαι δυσώνυμος Ιουλιανός * 
περΛ ού μαχρά τινα βουλομένοις ήμίν διηγήσασθαι, 
μηδείς έπιμεμφέσθω, πό^^ω τής μήσης (17) θέειν 

•Rom. χ, 2. •Jobxxi, U . 

Yariffi lectiones et notaa. 
(12) An. 337. 
(13) Et lllyriciim ipsum, ac prseierea Thra-

ciani, Mar.udoniam cl Gi*itcinm, Africam, Siciliam, 
rcliquasquc iusulas. 

(U) ϊσ. Έώα. 
(15) Ισ. εί κα\ ού. 
(16) Ισ. καθαιρεθήναι. 
(17) Ισ. μέσης ή μητίως. 
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ημάς ήγησάμενος. Μάλιστα γάρ ούχ άχρηστος τή Α iiiilissima cni n cst Ecclesia sludiosisque audiloii-
Χριστού Εκκλησία, χα\ τοίς φιλομαθέσιν άχροα 
*αΙς, ή των πάλαι γεγενημένων διήγησις. Τό γάρ 

Μέται πσΛΛον άξιον, ώς τις έφησεν. 
Έπειτα ουδέ τής τού λόγου υποθέσεως ηό^ρω ταύτα. 
"Αθλησις μεν γάρ μαρτύρων, ή τού λόγου ύπόθεσις. 
Ούτοι μεν ούν χατά τούς Ιουλιανού χρόνους ήθλη-
σαν · εί τοίνυν, ώς ένεστι, χατά τών Χριστιανών 
μανίας τούδε τυράννου έπεμνήσθημεν, ώς άν περι
φανής έσται τών μαρτύρων ή γενναιότης, δτι πρδς 
χοίρους τοιούτους ίδρύσαντο [f. ήνδρίσ.], και τοιούτου 
τυράννου τών προσταγμάτων χατωλιγώρησαν, τού 
πάντας διωκτας άποκρύψαι φιλονεικήσαντο;. Έπε\ 
χαΐτών άνω £ηθέντων τούτων ένεκεν έπεμνήσθημεν, 
ώς άν κεφαλήν ήμίν δ λόγος f χοι, χαϊ είη αρτιμελής 
τε κα\ τέλειος. 
. ζ\ Τούτφ τοίνυν τφ Αποστάτη, πατήρ μεν ήν 
Κωνστάντιος, δ τού μεγάλου Κωνσταντίνου άδελφδς, 
Κωνσταντίου μεν &μφω πατρός * μητρών δε , δ 
μεν Θεοδώρας τής Έρκουλίου θυγατρδς, δ δε Ελέ
νης τής πανευφήμου, χαθά κα\ φθάσαντες εΓπομεν. 
ΤΗν δε Ιουλιανού πρεσβύτερος άδελφδς, Γάλλος 
δνομα τούτφ· Έπει δε Κωνσταντίνος δ μέγας 
απήλθε τού βίου, είς Κωνστάντιον δε περιέστη τά 
της 'Εψας σκήπτρα, νεωτερισμού τίνος έμπεσόντος 
τοίς στρατιώταις, Δαλμάτιος μέν δ νέος δ τού πα* 
λαιού Δαλματίου υίδς άνήρηται συν άλλοις πολλοίς, 
τού αυτού γένους καταγόμενος · Γάλλον δέ χα\ 
Ίουλιανδν, τδν μέν ά£0ωστ(α συμβάσα δεινή, χαϊ 

bus rernm, quse vctuslis tcmporibus conligerunt, 
enarratio. Scire euim mulia multum valet, ul 
quidam dicebal. Deindc, neque ab argumemo ora-
tionis bujus aliena sunl, qua? du lurus suro. Gerta-
men enim martyrum causa disserendi mihi nunc 
est : qui, cum itnperante dicto Juliano certave-
Hnt, congrne de ipsius lyranni furibunda in Chri-
ftlianos insania mentio praecedil; ul sic clarior 
fiat horum martyrum invicta conslanlia, qui tam 
iniqais temporibus firmi stelere et immobiles, ta-
lisquc lyranni, qui onines alios persecuiores supc-
rare voluisse videtur, mandalacontempsere. Priora 
eiiam ideo a nobis dicta stint, ul oralioni nostnu 
in&iar capitis essent, eaquc suis omnibus pariibus 

Β tntegra ac perfecia foret. 
7. Hic igitur Aposlala patrem habuit Consian-

liuni, Constanlini Magni fratrem. Hi duo enim ex 
eodem palre erant, non iiero ex cadeiu matre; aed 
is quidem ex Tbeodora Uerculii filia, bic vero ex 
celeberrhna Ilelena, ul jain diximus. Eral vero Ju-
liano frater aeofor noruuc Gullus. Sialiin aulew ac 
Conaianiinus vita excessiMique Conataoliua Orien-
tie imperittm adepius eat, facla a mUilibus novt-
taiia amantibua inaurreclioae, Dalinalius juoior 
aeniori* Dalmatii flliue, perimimr cum cseteris eju> 
dera generls, prseter Gallui» ct Juiiauura : quorum 
alterum gravis superveniens iiiGrraitas, quae ipai 
mortem brevi allaiura credcbatur , alierum tene-

μετ* ολίγον έπάξειν έλπιζομένη τδν θάνατον · τδν δέ £ rior adbuc aetas (nondiim eniui ociavom annum 
τδ τής ηλικίας νέον (οκτώ γάρ έτη τδτε γεγονως δ 
χατάρατος (18), χα\ διά τούτο πρδς αύτδν δ βασι
λεύς έφιλανθρωπεύσατο · τδ δέ μείζον χα\ χυριώτε-
ρον, χα\ των τού Θεού χριμάτων άβυσσος, χολαστήν 
πιχρδν Χριστιανοίς άνατρέφοντος διά τήν άνεσιν), 
έχ μέσου τών στρατιωτιχών ξιφών ήρπασεν. Έπε\ 
δε £$ον έσχε τά τής νόσου τφ Γάλλφ, παραλαβών 
τδν άδελφδν Ιουλιανδν, είς Ίωνίαν άμφω κατέ£-
£ουσι [f. χαταίρουσι], πολλοίς τηνιχαύτα σοφισταίς 
χαΛ φιλοσβφοις ανθούσαν · ένθα δή χαϊ διατρίβοντες 
πάσαν μετήεσαν παίδευσιν, ευγενώς κα\ μεγάλο* 
πρεπώς, χαι αύτδ τούτο βασιλικώς αναγόμενοι. Ή ν 
γάρ αύτοίς χα\ χρημάτων εύπορία πολλή, πάντα τά 
πατρφα αυτού βασιλέως αύτοίς άνέντος. "Οτε δή χα\ 

tunc exccsseral scclesius iile ; quainobrein impe* 
rator cuiu illo bumanius sibi agcnduro puiavit , 
sfeqoe, quod majus ct lerribilius et Det judicioruin 
abyssus, saevum Cliristianis lortorem indulgeulia 
aua enutrivit), ex impendenlibus mililum gladiis 
cripueruut. Ut veio prtmum Gallus convaluil, as-
stimpio secum fralre suo Juliano, in loniam rbe-
(oribus el pbilosophie, id lemporis, inclytam coni-
migravit : ubi atubo diu commorantes, iiilegrum 
diaciplfnarum curriculum absolvtrunt, ingenue, 
magniflce et regic educaii. Gum eoim imperalor 
cuncta pairis bona eis dimisisset, facullatibus quam 
maxtme abundabant. Quare et propriis sumplibus 
lemplum sauctie martyribusaedificareaggressi suni. 

ναδν Μάρτυσιν άνιστ^ν άρξαμένοις άμφοτέροις τοίς D Cum tero ainguli peculiarem sibi templi parlem 
άδελφοές, χα\ διανείμαμενοις έχατέρφ μέρος, Γάλλφ 
μέν ή μερίς καλώς είχε, χα\ άνυψούτο δσημέραι -
Ιουλιανός δέ , δσον φχοδόμει, πάλιν αυτομάτως 
δβλεπε χαθαιρούμενον · ουδέ της γης , οΐμαι, δυνα
μένης βαστάσαι τήν τού άσεβους έπιχεχρυμμένην 
άσέδειαν. Άλλά τών μέν άλλων (19) ή φιλανθρωπία 
τού βασιλέως Καίσαρα καθιστή · Ιουλιανός δέ περι-
ήαι, εύτέλειαν τε ασκών, χα\ φιλόσοφος είναι προσ
ποιούμενος. 

η'. 6ύ μέν τι [f. μέντοι] Κωνστάντιον έλάνθανεν 
% τούτου δεινότης, χαϊ ή έ ν τψ Χριστιανισμό) οα-

Vari» lecliones et notffi. 
(18) QaiMuenfteaQ ewi tunc Aiisae plerique afflrmant. 
09) Ur. τδν μέν Γάλλον. 

aedificandam dealinasaent, Galli quidem pars recle 
8 e 483 habebal et crescebai quolidie, Julianua 
auiem quidquid sedificabat, ruraus ad terram aua 
spoute corruere pergpiciebat :scilioei neque terra, ot 
pulo, ferre potcrai laientem bominis illiua impieu-
lem. Gum vero posiea imperatorU cletueniia Gallum 
Gaesarem creaaaet, 4ulianusioterim frugaliiervivens, 
ae pbiloeophura simulans, hoc illueque vagabaiur. 

8. Atumen Gonaunlinm nonomnioo fugit ipstua 
perveraiue, vacillatio in flde, et in geotilisinuai 
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propensio. Qtjamobrem ex lonia accersilum, Nico- Α θρότης, κα\ ή *ρδς τδν ΊΕλληνισμδν συνδιάθεσις. 
mediain initlil, ul ab Euscbio illius civilatis epi 
scopo doclrina ct erudiiione claro, non lam pro-
fanis disciplinis, qnaui Gbrisiianae rdigionis do-
cuinentis penitius inslrueretur : addidilque illi 
mandatum, ne Libanii (qui Anliucbi» qua? est ad 
montem orlus, rcligionc gemilis erat, alque pvr 
id lempus rlietoricam Nicomediun edocebal, ma-
gnamqne sibi ob eloquenlbe vini faiuain et auclo-
rilaiem aptid oinnes conciliaverai) scbolam fre-
quentaret. Al ille ecelestus, imperaloris mandaia 
pro rmgis bab^ns , inullo niagis Libauio quatn 
Euscbto praeceptore uiebalur : nam et eaepe ad i l -
lum nociurno tcmporc ( scilicet lenebrosus ad 
tcnebrosuni ob dignas tencbris confabulaiiones) 
clam accedebat; el roercede conducebat alios, qui 
Libauium adeuntes ejus ad se leciione? perferrenl. 
Per id tempus vero lector in ccclesia Nicomedieusi 
ab Eiisebio ordinatus esl, ut sacros Dei libros le-
gcrct; el boc quidem jussu iinperaloris, ul mullo-
rum est sermone vulgatum : veriua laiuen, quja 
ipse Julianus dcricalem babitum induere spoulc 
voluii, ut boc straiagemale a se jam conceptuia ab 
omnibus de aflcctala ab ipsu lyrannide eu&ptcto-
nem amoverei, meliusque laterel anguis sub lierba. 
Tunc eliam fuil, cuin Maximus quidam, qui sab 
philoaopbia; larva in o;nni pra3stigi.irum geoere se 
cscrcebat, et Epbeso Nicoiuediam venerat, Juliano 
faniiliariier adbcrciis, euin impiis ac lartareis 

Β 

Ταύτη τοι καϊ μετακαλείται μεν αύτδν έκ της Ιω
νίας, είς δέ τήν Νικομηδέων ίξαποστέλλει , ώστε 
ύπδ Εύσεβίω καθηγητή (επίσκοπος δέ άρα τής Νι
κομηδέων ή ν ό Εύσέβιος, ού μικράν έν λ<5 γοις έχων 
δόξαν), τά Χριστιανών και 'Ελλήνων παιδεύεσθαι. 
Άπείρητο δέ αύτφ έκ βασιλέως τφ Αιβανίφ έκφοι-
τ$ν , δς πατρίδος μέν. ήν τής πρδς τδ δρος (20) 
Αντιοχείας , 'Ελληνίζων δέ τήν θρήσκε ία ν · και 
τηνιχαύτασοφιστεύων Νιχομηδεύσι, μέγα κράτος έπ* 
εύγλωττία χατά πάντων έφέρετο. 'Α>λ' δγε θεομισής 
Ίουλιανδς, τά βασιλέως προστάγματα ίσως χαι 
ληρήματα θέμενος, μάλλδν τι συνείναι Αιβανίφ ή 
Εύσεβίφ * τούτο μέν λαθραίως κα\ ύπδ σχότει πρδς 
έχείνον φοιτών, ό σκοτεινός πρδς τδν σκοτεινδν, διά 
τάς δντώς σκότους αξίας ομιλίας-έκείνας * τούτο δε 
κα\ μισθούς έτέροις διδούς, ώς άν Αιβανΐω προσφοι-
τώντες, τάς διαλέξεις εκείνου πρδς αύτδν μετ% επι
μελείας διαπορθμεύοιεν. Τότε δή κα\ αναγνώστης 
έν τή Νικομηδέων έχχλησία καθίσταται, ώστε τάς 
θείας έπαναγινώνχειν [/. ύπαν.] τφ Θεφ βίβλους, 
ώς μέν ό τών πολλών λόγος προσταχθέν τφ Εύσεβίω 
παρά τού βασιλέως * ώς δέ τ* αληθές έχει, αύτδς 
αυθαιρέτως τδ σχήμα τού κληρικού ύποδύς, Γνα 
διαπαίςη τήν έπ' αύτφ πάντων ώς τυραννιώντα [/-—-τι] 
ύπόνοιαν, κα\ λάθη βασιλίσχος ύποτρεχόμενος. Τότε 
δή χαι Μάξιμος (2!) τις, ό πάσαν γοητείαν ύπδ τής 
φιλοσοφίας μετιών προσωπείφ, έχ τής Εφέσου τήν 
Νικομηδέων έπιστάς, συγγίνεται μέν Ίουλιανφ, 

mysieriis iniliavit, Grniioremque ipai d« imperio ({τελείται δέ αύτφ τάς άθεους κα\ βαραθρώ$εις άλη-
aliquando obiinendo apem injecii. 

9. Inlerea Gallus, quod allius sesc quam Caesa-
rcm dcccbal efferret, ac tradila sibi potestale ule-
retur immoderatius , occidilur : ac ipaeutel Julia-
ftus fralernae lcoieritalis poeuas jan jam m t 
subilurus. Yeruin iinperalrix Eusebia non eolum 
Istud rcpressit imperatoris coiisilium, se.d eiiani 
ipsius auimuui adeo in contrariam parlem infleiil 
(mulium eniin valcnt muliebria verba, praesertiui 
apud faciles viros), ut eum In fratria sui locupi 
484 Ca?sarem croaverit, ac (radiio insuper excr-
cilu, miscrit conlra barbaros qui in Galliis tumul-
luseiebnnl. Julianua, opporlunilatem bancnaclus, 
duces exercitus ac singulos miliinm ordines iden-
lideni alloquitur, ac sibi conci»iat (omnes cnim 
rcgum mutaiionibus gaudere solent, eed preesertim 
milites, nt qui inajus emolumenium exiiide spc-
raiit) : quarc repenie ab iis impcrator salulatur. 
Fama vero est, cuin corona, qua novi iioperaioris 
caput redlmiretur, in promplu jion esset,unuai cx 
miliiibus torquem aureum, qui vulgo brachiale di-

θώς τελετάς, χαϊ τάς τής βασιλείας ελπίδας, χατά 
[{. έτι] βεβαιότερος (γχαθίστησιν. 

θ'. ΈπεΙ δέ Γάλλος μέν μείζον τής τού Καίσαρος 
αξίας φρονήσας, κα\ άμέτρως τή εξουσία χρησά|εε-
νος έξ ανθρώπων έγένετο * έμελλε δέ χαϊ Ίουλια-
νδ; , τής τού αδελφού άπολαύσαι θρασύτητας, ή 
βασίλισσα Εύσεδία τή τού βασιλέως βουλή έν γή 
κατέστειλε (22), κα\ ούτως είς τουναντίον τήν γνώ-
μην αυτού περιέτρεψε (δύνανται γάρ μεγάλα γυναι
κός λόγοι, κα\ μάλιστα πρδς άνδρα τδ ήθος εύκολον), 
ώς τδ [f. ώστε] Καίσαρα τούτον άντ\ τού αδελφού 
κατάστησα; Γάλλου, χα\ στρατιάν αύτφ άξιόλογον 
δούναι, χαϊ στείλαι χατά τών έν Γαλλίαις Βαρβάρων. 
Ό δέ καιρού δραξάμενος, συλλαλεί μέν τοίς-ήγε-

^ μόσι τού στρατού, συλλαλεί δέ καϊ αύτοίς τοίς τών 
στρατιωτών τάγμασι (χαίρουσι γάρ ταίς βασιλέων 
μεταβολαίς χαι πάντες μέν, μάλιστα δέ τδ στραηε*-
τιχδν φ Ολον, δσφ καϊ πλείω χερδαίνην έλπίζουσι) * 
και βασιλεύς ευθέως αναγορεύεται (23). Αόγος δ£ 
έστιν ενταύθα μετά τών άλλων, ώς φασιν, δ:ι στε
φάνου μή ευρισκομένου ώς τήν αυτού κεφαλήν τα,ι-
νιώσουσιν, είς τών στρατιωτών τδν χρυσούν αύτοΰ 

Variffi lectiones et m)t«. 
(20) Si nen ait meuduro in oodice, videlnr au-

clor asserere volaissc, Libaniuin non Anliofibbe in 
Syria, neque in alia cognoniine urbc (pluresenim 
sum), sed Antiocbfce, quae ad Tatimm moniain po-
sita eral, naium fuisac. Plcriqne auciores eum ab-
solule AMiocbcnuu) dicunl. 

(21) Huie Haxlmo Epltesie preclpae (ribuendum 
ease Juliaiii a Gbriatiana fida apoeiaaiaw, eonsial 
ox Libanii Panegyrico in Julianum, Socrate 1. l i i , 
eap. 1; Sozomeno I . v,c. 2 ; Suida, aliisque. 

(22) ίσ. έγχατέστειλεν. 
(23) Anno 361. 
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στρεπτδν, δν δή και βραχίονα ή συνήθης οιδε φωνή Α cittir, c dexlera sua detractum, capiti ipsins ly-
καλείν, τής αύτοΰ χειρδς έξελών, έν τή κεφαλή του 
τυράννου τέθεικεν. ΕΤτα Κωνστάντιος μέν τήν άπο-
στασίαν αυτού μαθών, και δλοις θυμοίς κατ* αύτοΰ 
χωρών, ώ; άνάξιον αύτδν άμύνηται, κατά μέσην τήν 
δδδν τοΰ (Μου και τών ελπίδων έκκόπτεται · ύπδ δέ 
τψ ασεβεί και άλιτηρίω, μάλλον δέ Αποστάτη κα\ πα
ραβάτη, τά σκήπτρα τής ευσεβούς βασιλείας γίνονται. 

ι*. Κα* δρα μοι τδ βάθος τής παρανόμου αυτού 
δολιότητος. Ούκ ευθύς έξέρυξε [f .- ρευξε rel Ιξί£-
£ηξε] τήν κακίαν δ δόλιος · ούδ* άπεγύμνωσε τήν 
ασέβεια ν δ παράνομος * ουδέ τδ διώκει ν ήρξατο δ 
Αποστάτης (είδε [f. ήδει) γάρ δτι τής βασιλείας αυ
τού μήπω πήξιν λαβούσης τελείαν, ούκ ασφαλές [/*.-
λώς] τά Χριστιανών παρακινήσοιεν [f.-σειεν vel 
-σοι άν], ώς αύτδς έβούλετο, ούτω κατά πάσης τής Β egerai, exagilare aggrederelur); sed episcopis qui 

ramii imposuisse. Cotistanlius, cjus rebetliouis 
nuntio accepto, plenus ira conlra ipsum movii, ui 
deindigno illo ullionem sumercl. Verum medio in 
iiinerc niorle inlcrcepms, spe omni frustralur : 
sicque in manus impii illius Aposlalae sacri imperii 
s<eplrum devenh. 

40. Altende vero insignem bujus iniqui versu-
liam. Non eoim statim nequiiiam suain effudil 
astutus , nec slatim impieiaieui suani detexil scc-
lestus, nec staiim perseculionem incboavii Apo-
slala ( seuliebai enim parum lutum sibi fore, si 
imperio suo nondum plene iirmato, Cbrislianos, 
quoruro iides lani allas radices ubique lcrrarum 

οίκου μένη ς £ιζωθείσης χα\ άνδρυνθείσης [f. άδρ. 
9*1 Ιδρ.] τής πίστεως τών ορθοδόξων) * άλλά τούς 
τε επισκόπους, δσοι χατά τούς Κωνσταντίου καιρούς 
και χρόνους τών Εκκλησιών διά τήν πίστιν εξ
εδιώχθησαν, της εξορίας ανακαλείται, κα\ τάς Εκκλη
σίας αύτοίς άποδίδωσι (24) · και κτήσεις δέ εκκλη
σιαστικών είπερ τινών άφηρέθησαν πρότερον παρ' 
αύτον, ταίς Έκκλησίαις άπε κατέστη σε ν. "Οτε δέ 
πήξιν αύτοΰ τδ κράτος τής βασιλείας έλαβε , τότε 
δΊανοιγήναι μέν προστάττει τους τών είδώλων κε
κλεισμένους ναούς (25)' άπτεσθαι δέ τδ έπιβώμιον 
Ατυρ * τελείσθαι δέ καϊ τάς εναγείς τελετάς τών δαι
μόνων, και τάς ύπ* αύτοίς νενομισμένας θυσίας τοίς 
Έλλησιν. Άλλά καϊ οί κάν τίνες έπ\ Κωνσταντίου 
ή ναδν χαθείλον είδωλικδν, ή στήλην είδωλικήν κατ-
έαξαν , τούτους ή τά χαθαιρεθέντα άνοικοδομείν 
χαϊ τά χατεαγότα καινουργειν, ή πικραίς τιμωρίας 
κα\ θανάτψ, δυσοίσταις χα\ ποιναίς ύποβάλλεαθαι. 
Έν οίς ήν κα\ Μάρκος δ Άρεθούσιος, δς τών σεσω-
κότων έξαγίστων είς ών, δπηνίκα τδ σύμπαν αυτού 
γένος σφαγή παρεδίδοτο, ναδν μέν καθείλεν είδωλι
κδν : άνεγείρειν δέ τούτον άναγκαζόμενος, έπε\ μή 
ύπήχουεν, άλλας τε δεινάς κα\ πολλάς τιμωρίας 
υπέστη, κα\ τέλος, παισίν έχ παίδων μετέωρος άν-
επέμπετό, γραφίοις ύποδεχομένοις (26) τδ γηραλαίον 
εκείνου σώμα τδ τίμιον * και γη; δντως κα\ τών 
της γής υψηλότερος. Τάς δέ τού θεού εκκλησίας 
κοινώς χαθαιρείσθαι προσέταξε, χα\ μήτε μαθημά-

Coiislatuli lempore, fidci causa ejecii fucraut, sb 
exsilio revocalis ad ccclcsias redeundi sna& polc-
slatem fecil; el facuhaies eliain ecclesiis quibus 
ablatx fuerant restituit. Ut vero perspexil impeiii 
sul potenliam satis csse fu matiun, lunc nulla mora 
templa idoloruni reserari jubel, ac prnfanorum 
allarium ignem accendi : exsecrabilcs ilem di£ii;o-
nura rilus, alque ab ipsis inslitula caccibque dc · 
mandala genlilibus sacrificia celebrari jubel. Qui 
vero Gonslanlio hnperanle idolorum aul temjduni 
diruerant, aut monumenlum aliquod confrrgeram, 
cos raandat, aut diruta rea?diflcarc, cl confracia rc-
parare, aul dlris tormenlis ci poenis inlolerabilibin 
snbjiei, aut etiam vita prtvari. Inlcr bos iuit Mar-

1 cus Arethusius, unus ex iliis qui iufauslo sidere ad 
servanduni Julianam ipsuiti opcram suam coulu-
lerant, cum lotum itlius gcnns ueei trudcreiur. 
Porrohic leiupluin idololalricum deslruier.l. Jus-
sus iliud rcasdiflcare, baud paruit. Quarc postquaui 
mulla alia lormenla sustiuuil, tandem a pueris ad 
pueros pendulus remitlebatiir, qui cuhris pcnnarii» 
cxcipiebanl vcnerandum seailc corpus iliius, qui 
t en» , 485 cunclisque lerrenie rcipsa sublimior 
crat. Praeler bsec, Julianus praecepit gencraiini 
ccclesias Dei aJ lerram dejici, veiuiique, ne Cbri-
stiani Grecauicarum discipliuarum parlicipea Γιο· 
renl, aique ab oimii seuaioria digniiaic eoa arcen-
dos consliluii. Idcirco imtlli sponie ac liibouler 

των Ελληνικών μετέχειν Χριστιανοί; [f.-νους], μήτε Q dignilaium iusignia abjcccrunl, omnia arbitrantes 
αξιωμάτων συγκλητικών (27). Πολλοί μέν ούν ήδέως ul stercora, ul Christum lucri[acereni \ (Ex quo-

Y Pbilipp. iii , 8. 
Variffi lectiones el notae. 

(U) Gausam hujas conccssionls satit ab bie in-
dicaia diversam, ct niagis iniquam aflert Sozoroe-
nua !. v, cap. 5, nempe: Όστε ύπδ της πρδς αλ
λήλους έριδος έμφυλίω μάχη πολεμεισθαι την Εκ
κλησία ν, «I domeuicit litibu* el eonteniionrbm Ec~ 
clesiein oppugnaret. lioc idem iiinutl Ammtarius 
Marceilians 1. xxu, c. 5 : bciticct, eo modo putabat 
llle Christianum nomen po$$e ptrire de terris, si 
sacritegas dis$en$iotm libero$ este permiueret, ul ait 
Aug. ep. 466, oum. 405. 

(25) Tunc, inquii Ammianug t. xxn, cap. 5, a«t 
pecioris paitfecil arcana, el ptams absoluthque de-

trelis aperhi templa, arisque hosiias admovcri ad 
deorum tlaluit euUum. Tuucetiam, inquil Socraus 
I . ιιι, cap. 41, τά ίερά τών Ελλήνων ήνέψκτ^, 
genlilium templa aperta sunU Idem babel Tncodq-
retus 1. v, c. 21. 

(26) Haec pericope ila corrigcnda ex Gregorio 
Nazianzeno orat. 3 i*jus eniiu verbis bic auclor 
manifesie utilur) : 'ΟαισΙν έκ παίδων μετέωρος 
άντεπέμπτετο γραφίσιν υποδεχόμενων τδ γενναίο ν 
σώμα. 

(27) Sciiioet, ul ait Auguslinus 1. xvm, De civ.Dei, 
c. 52, Chritiianot tlberate* lillerai docere acducert 
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rum ntimero fuere Jovinlanus elValcnliiiianus, quoa Α τάς ζώνας αυτών άπεβάλοντο, πάντα σχύοαΛα 
posica Dcus ad imperii fasligium, statuto lempure, 
cvexil.) Sed multi vana» gloriae cupiditale verum 
Deum ac Domiiium nosiruin Jesuin Gbrislum abne-
garuirt. 

i i . Gunctit wro episcopis infensus cralJulia* 
nue, sed in id pr&serlim incubuit/ut Alhanasium 
Afexandrhe episcopum, ulpolc slrenuum Ghristianae 
fidei propugnatorem el gentilismi aversorem vali-
dissimum, coroprehenderel. Venim sanciusponiifex, 
ol boc restivil, obedicns latas a Cbristo leg i 8 , 
lompore quo persecutor alio distractus erat , op-
porlune usus, conscensa navi, Alexandria solvit, 

ήγησάμβνοι, Ινα Χριστόν μόνον κερδήσωσιν. 
Οίος ήν Ίοβιανδς χα*. Ούαλεντινιανδς, οίς δή κα\ τήν 
βασιλείαν δ θεδς χατά τους Ιδίους έκατέρου καιρούς 
παραδέδωκε. Πολλοί δέ τή τής χενής δόξης επιθυ
μία, τδν άληθινδν θεδν ημών χα\ Χριστδν έξωμό-
σαντο. 

ια'. Και πάσι μεν ούν έπισχόποις Ίουλιανδς έπ
ε με* νατο [[ . έπεμαίν.] * μάλιστα δέ συλλαβείν ήπεί-
γετο τδν Αλεξανδρείας έπίσχοπον Άθανάσιον , ώς 
γενναΐον δντα τοΰ Χριστιανισμού προστάτη ν χαϊ 
πρόμαχον, και τοΰ Ελληνισμού χαταλυτήν χαϊ αν
τίδικο ν. Ό δέ τοΰτο μαθών, δ θείος τφ δντι Ιεράρ
χης, πείθεται μέν Χρίστου νόμοις, κα\ ύπδ χάριν 
τφ διώχτη χαιρφ κεχρηκώς άποπλεί μέν της Άλεζ-

scque in fugam conjecil. Gum aulun imperatorie B ανδρέων·* έπει δέ τήν βασιλικήν ναύν έπιδιώκουσαν 
navhu ptTsequentcm vidisset, nauclero ut timorem 
flecteret imperavit, quasi necesse illi esset Ale-
xandriam rureus appellere. Quo faclo occurrerunt 
VMs viri regii, quibue inlcrroganlibus, num Aiba-
nasium ex urbe fugientem vidissent, ii qui in Aiha-
naaii navigio erant, reaponderunt eum paalum 
abesse, et fieri facile poese, ut ipsum, si remis 
paulo alacrius incumberent, assequerentur. Sic igi-
tor ifli decepti, Ailianasium prateriere qui Alexan-
driam denuo ingreasus, ibidem tolo reliqao imperit 
Impii Juliani tempore deliluit. 

12. In Maccdonia vero Tbeodulus et Taiianus, 

είδε, κελεύει τψ κυβερνήτη τρίψαι [(. τρέψ.] τούς 
οίαχας, ώ; δέον πάλιν είς Άλεξάνδρειαν καταπλείν. 
"Ο δή καϊ γεγονδς, συναντώ σο ι (28) μέν αύτοίς οί 
βασιλικοί * έπει δέ έπύθοντο εκείνοι, είπου τδν 
'Αθανάσιον είδοιεν της πόλεως άποπλεύσαντα * οί έν 
τφ "Αθανασίου πλοίφ, μιχρδν αυτούς προάγε ι ν τδν 
ζητούμενο ν έφασαν, χα\ δσον ώς εί ταίς κωπαις 
έρεμβενέστερον (29) χρή οο ι ντο, αύτδν χαταλήψεσθαι· 
Ούτοι μέν ούν ούτω χατασοφισθέντες, παρήλθον τδν 
Άθανάσιον (30). Ό δέ πάλιν είς Άλεξάνδρειαν είσ-
ελθών, χρυπτόμενος ήν πάντα τδν της άσεβους βα
σιλείας καιρόν., 

ιβ'. Έν Μακεδονία (31) δέ Θεόδουλος χαι Τατια-
viri sanclissimi ac Spiritu fervcnles 9 , tcoi- Q νδς, άνδρες ευσεβείς χα\ τψ Πνεύματι ζέοντες, είς 
plum idololatricam nociu ingrcssi, cuncta idola 
in eo rcperta confregerunt. Quamobrcm regionis 
illius pracses ut lyranao rem gratain faceret, pluri-
bus quos id facinorig ausos suspicabatur, vio-
lontas manus injicere parabaL Al Tbcodulus et 
Tatianus, Widignum se rati non procedere in me-
dium, seqae non proderc facti illius auctorcs , 
aicque multos insonles objicere iracundiae lyranni, 
qui pro diis suis viiidicandis ardebat , se ipsos in-
treptde prodidere : et omnem asseutationent ad 
eos a consilio revocandoa faclam et omnem pcena-
narum subinde inQiclarum acerbUatem constantis-
*ime despexerufit. Demum ferreis igniiis cratibus 
impositi, adeo jncundura ejusroodi discubitum re-

ναδν είδωλικδν είσελθόντες νυκτδς, τά έκείσε συν-
έτριψαν είδωλα. Ό δέ τότε τής χώρας άρχων, τφ 
τυράννφ τά πρδς τήν χάριν ύπηρετούμένος, πολλοίς 
έμελλε τάς χείρας έπιβαλείν, ώς δή τδ έργον εκείνο 
τολμήσασι. θεοδούλφ δέ καϊ Ταττιανψ αγενές έδόκει 
τδ μή ούχ\ παρελθείν είς τδ μέσον, χα\ εαυτούς 
έπιδείξαι τοΰτο τολμηθέντας έργάσασθαι, άλλά 
προιεσθαι τούς εναντίους (32) θυμφ τυράννου, ύπερ 
τής τών οίχείων θεών ζέοντος έκδικήσεως. "Οθεν 
χα\ εαυτούς έρφανίσαντες, και πάσαν μένχολαχείαν 
προσαγομένην αύτοίς διαπτύσαντες, πάντων δέ 
βασάνων επαγωγή ν χα\ πικρίαν καταφρονήσαντες, 
ύστερον σιδηροίς χραββάτοις πυρακτωθείσιν έπιτν» 
θέντες [{. έπιτεθ.], ούτω δροσεράν ήγούντο χα\ 

potarunl, ul cl festive cum tyranno jocarentur di- D έπιτερπή τήν άνάκλησιν [f. -κλισ.], ώστε χαι χα-
cenles: Si qnidem cupie, ο prapses, assalig carnibus ριεντίζεσθαι πρδς τόν τύραννον. Εί γάρ επιθυμείς, 
saturari, jubesaleUilibus tuis ul inalierum quoqoe έλεγον, ώ άρχων, κρεών έμφορηθήναι όπτών, χέ-

8 Matlb. χ, 23. 9 Rom. χιι, 41. 

Variffi lectiones et notae. 
«efiul. At Ammianus I . xxv, c. i , solum docere ab 
ipso velitum scribit; quod etiam ut inclemen* nolat, 
tameUl auctor minime ChrietiaauB. 

(2δ) ϊσ. συναντώσι. 

!
29) Ισ. έ^ρωμενέστερον. 
30) Hanc bistoriam refert Socrales Histor. 

Ecd. lib. n i , c. U . 
(5l)Aut icxtusbic roendosns ei mutilus, aul au-

eior nieiuoria lapsus videlur. Nam ex Socrale lib. i i , 
cap. 46, ex Sozomeno Ilist. Eccl. 1. v, c. 11, ei ex 

Mariyrologio Romano babemus Tbeodulum bunc 
et Taiianum in Pbrygia martyrium subiiase, n o n iu 
Macedonia; sed alium paseum cum ipsis eaee no-
inine Macedonium. Marlyrologii verba baec sunt ad 
diem 42 Septembris : Mariin Phrygia pa$*io εαη-
e orum martyrum MacedonH, Theoduli el Tatiom, 
qui tub luliano Apotiata ab Almackio prmiid&post 
aiU tormeHta super crate$ ferrta* ignilat pwtit, cae-
tuitantei martyrium complevtrunl. 

(32) ϊσ. άναιτίους. 
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λευσον τοίς δημίοις χα\ έπ\ θάτερον μέρος άνακλι- Λ lalus nos convertant: ne ex diniidio taniummodo 
θήναι ημάς, Ινα μή έξ ημισείας σοι δπτηθέντε;, 
αηδέστεροι γενώμεθα (35). Ταΰτα λέγουσι τοίς 
άγίοις, τδ μαχάριον τέλος αύτοίς επήλθε, χαϊ είς 
όσμήν εύωδίας ολοκαύτωμα τέλειον τ ψ ύπερ ημών 
τιθέντι \f. τυθ.] (34) Χριστψ άνηνέχθησαν. 

ιγ\ Τίς γάρ λόγος έξαριθμήσαιτο, & καθ" έκά-
στην χώραν οί τψ τυραννώ ύπηρετούμενοι τοίς Χρι
στού δούλοις έπεδείχνυντο (35); Οί πού γε [f. δπου 
γε] χα\ τδν έπίσκοπον "Αλεξανδρείας Γεώργιον (36) 
σύροντες διά τής πλατείας άπέκτειναν εΤτα χαμήλψ 
έπιτιθεντες [/. έπιθέντες], χαϊ τά τών μελών σπα
ράγματα θριάμβευσα ντε ς , κα\ τέλος, τή χαμήλψ 
συγχαταχαύσαντες αύτδν, καϊ τά λείψανα τής τέ
φρας διέσπειραν. Άλλψ δέ σπλάγχνων άνασχισθέν-
των χριθάς έπισπείραντες, είτα χοίρους έπαφέντες, Β Altcriusvisceribus disruptis, 486 bordeoque in eis 

assaii tibi insuaviorcs videamur. Hxc dicenlibua 
sanclU iliis beatus Qnis supervcnit, atque in odo-
rcin suavitalis perfectum bolocausium Cbrislo qui 
pro nobis passus est, oblaii sunl. 

13. At quis sermo recenscre valeat niala 
omnia qu» crudeles lyrannici imperaloris ininisiri 
Qirisii cultoribus iniulerunt? Inier cactera ii 
Georgium, Alexandrinum episcopum, per plateas 

»distractum inlerfecerunl : neque boc contenli, 
sacnnn ejus corpus camelo imposituin , diu quasi 
do dilaccraiU ejus membris Iriumphum ageutes , 
circumgeslaruut : (andem illud una cum camelo 
igni iradidcriint, eineresque in aera sparscrunt. 

τοιαύτη τρίπέζη τούτους έστιάσαντο (57). Έν 
Τύρω δέ, τδν έπίσκοπον ταύτης Δωρόθεον, δς πολ
λοίς έν λόγοις, καϊ συγγραφεύς ιστορικώτατος τών 
πάλαι δ άνήρ γέγονεν, δς κα\ έπ\ Διοκλητιανού 
χα\ Αυχινίου υπέρ τά έξήκοντα έτη γεγονώς, πολ-
λαίς ήτάσθη ταίς υπέρ Χριστού τιμωρίαις, τούτον 
έν Έδέση τή πόλε·, οί τής πίστεως έχθροι, έν TtifEi 

πίοτι πληθντθέντα, ώς φησιν δ θείος Δαβ\δ (ετών 
γάρ ήν έχατδν έπτά δ άγιος), θανάτψ παρέδωκαν. 
Τί δ' &ν λέγοιμι, ναών τε θείων βεβηλώσεις και 
σκευών Ιερών αφαιρέσεις ; Κα\ γάρ ό τού τυράννου 
θείος χαί ομώνυμος αύτψ δσα (38) χοινψ και βεβήλψ 
τόπω ίεροίς άδύτοις. χρησάμενος, τέως μέν τοίς 
θείοις ένυβρίζων , εΊπετ έν καρδία αύτού' Οΰκ 

iinmisso, porcos iiilroduxerunt, quibus talem mcn-
sam apposuerunt in pabulum. El Tyri epiico-
pum Doroibeum vlruui disertissimum ac rertini 
antiquarum scriptorem periliesiinum, qui, Dio-
clcliano et Liciitio imperamibtis, jarn lunc sexa-
gesimum %iatis annum excedens, multis tormeutis 
vexaius fuerat, iminanes fidei hosies in civilate 
Edcsseaa, in tenectvte uberi multiplicatum ut a ι 
David (crat enim sepiem supra centum annormn), 
vila privarunl. Verum quis mibi dicat quol (t 
templa profanala et allarla ornameutis spoliaia 
fuerinl? Sane-pairuu* lyranni, eique cognomen , 
sacris lemplis perinde ac profano communique loco 
ulebalur, lantoque divina quaeque conteiuplui 

έστι θεάς. — Κύριος δέ έκ τού ουραγού διέκυψετ, ^ babcbat, ut dicerel in corde tuo, JSon « I , Dern 11 

xa\ ευθύ γινώσκεται Κύριος κρίματα ποιών. Άπ* 
εκείνης γάρ τής ημέρας, σήψις τοίς τούτου σπλάγ-
χνοις έπεγεγόνει· αί τε γάρ συνήθεις εκκρίσεις ούκ 
έκ τών χατά φύσιν πόρων, άλλ* έχ τού ακαθάρ
του κα\ μιαρού στόματος έξεκρίνοντο. 

ιδ*. Άλλά τούτων μέν κα\ πλειόνων έτι γινομένων, 
πραότητα κα\ φιλανθρωπίαν ό εν βασιλεύσι παράνο
μος, χα\ έν φιλοσόφοις άνους χα\ φρενόληπτος, ύπε-
χρίνατο (39), βόθρους μέν ύπο^ύσσων άδηλους, κρυ
πτός έσωθεν ώς ύπουλος χα\ πανούργος, έξωθεν δέ 
δμαλίζων τήν έπιφάνειαν , τδ φαινόμενον είναι τάχα 
όρθόδοξον. "Ωστε κα\ πηγάς μιαίνειν προσέταττε 
λύθροις εναγών θυσιών , κα\ αυτά δή τά έν ταϊς 
πλατείαις κείμενα ώνια. *Ω τής άσυνίας (40) σου, 

Al Dominui de calo proipexit , glatimque cognitus 
esi Domhtui judicia facient Ex ca enim die dira 
labes ejua viscera invaait, Ua ul consuetx ex-
creiiont'8 non ex solitis nalurje meatilus, sed ex 
impuro et iniquo ore erumperenl. 

44. Jaro vero, cum baec ci pejora iierent, 
nihiloiDiuua cl llle pravaricaior ei pbilosopbus 
amens , uiansuetudinem et benigniialem prasefe-
rebai: scilicet ul fallax et vcrsipellis foveas la-
tentes eflodiebal, ei ucquiiiam intua cclabat: ex-
Irinsecus autem ita se gerebat, ul pnne catbolicua 
videre posset. Et binc eiiaui fontes , el quae in 
foris venalia prostabam, impioruro aacrillciorum 
libaminibus inGci curavil. 9ed, ο insipienliain luaro, 

παράνομε ! "Q τής αναισθησίας σου, ακάθαρτε! "Ω D oscelesle! ο sloliditatem luan»,o iinpic! ο insci* 
τής άγνωσίας σου, ανόητε I Ού συνιείς δ τά πάντα liam luam , ο deinens ! Anne l u , qui omnia scire 
συνιέναι δοκών , ώς ουδέν τών τοιούτων μολύναι praesumis, ignoras, nibil boruiu inQccre possc 

4 e Psal. xci, 15. 1 1 Psal. xin, I , 2. 1 1 Peal. ix, 47. 
Varim loctiones et notee. 

(33) Ισ. φαινώμεθα, ut habei Sozomenua Hist. 
EccL lib. 5, cap. 11, ubi eadeiu fere verba illie 
ascribit. 

(3i) ϊσ. παθόντι. 
(35) Scilicot, coonivcnte Jtiuano, veiut τείαχαύε 

frenis, efferbuil in omnem sarvUiam feriias pagano-
rum% inquii Huiinus, 1. 2, llist. Eccl.% cap. 28. 

(56) Uic non eral legiiimus Alexandrinus episcn-
pus. sed in Aibanasii adbuc viveniis locum ab 
Arianis intrusus. 

PATIIOL. GR. CXXVI. 

(37) JuUanus tantap crudeliiads auctores et mi-
nisiros leniler acripio objurgare saiis babuit. Ita 
Socraies Hitt. Eect. lib. m, c. 2, et Sozomeims 
lib. v, c. 7. 

(58) ϊσ. ώς. 
(39) Clemenliam ei humaniiatem auain erga 

Cbiislianoa p!uribus in episiolis sais coininendct, 
praesei lim ep. 7 el 43. 

(40) άσυνεοία;. 

6 
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487 sumentes, praescrlim si inscienier id Tacianl? Α δύναται τους μεταλαμβάνοντας, και μάλιστα δτε μή 
Ει quidem improbus ac insauus illc haud ignarus 
erat evangelica? doclrinae, ad cujus praescriplum 
Gbrisliani actiones suas componunl, qusequc di-
scrtc docet id quod inirai per os, hominem ildeleoi 
non coinquinare " : nihilominus insano in Chri-
sluni abreplus furore, nibil inlentatura relinquebat, 
qiiod verae fidci quoquo modo adversari videretur. 
Experla vero eal ejus rabiem etiam fenr.e toia ea 
civius, quae bonis omnibus vincit, juxta sui norni-
nis eiymon, neinpe Nicaea (locus vicioriae contra 
Arium, ubi ortbodoxx fidci fundamcnta a trecen-
lis oclodecim sapientibus arcbitoclis posila 
suni): eral quippe illa Cbristianis plane refcrta. 
Cum namque improbus ac furibundus impcralor 

κατά προαίρεσιν γίνεται; Καίτοι μηδέ τους του 
Ευαγγελίου νόμους άγνοών δ δεινδς κα\ αναίσθητος· 
ους οί Χριστιανοί συμβούλους καϊ οδηγούς χρώμε-
νοι, ώς ούδέτ διά τον στόματος χοιτούσθαι ΛΓΙ-
στεύονσι χαϊ μοΛννεσθαι. Άλλ' δμως έ κείνος τή 
κατά Χρίστου μανία παραφερόμενος, πάντα έτόλμα 
κατά τής πίστεως. 'Απήλαυσε τής τούτου λύττης 
κα\ ή πάσα σχεδδν πόλις νικώσα κασι τοίς αγαθοί; 
Νίκαια (41), τδ τής κατά "Αρείου νίκης χωρίον, έν 
ή τάς τής ορθοδόξου χρηπίδας πίστεως προσελά-
βετο τριακοσίοις δέκα κα\ δκτώ σοφοίς άρχιτέκτοσι 
προσχρησάμενον. Πλήρης μέν γάρ ήν αύτη Χρι
στιανών. Έπε\ δέ τών έκασταχού πόλεων ήγεμόσιν 
ό δεινδς κα\ παρόργητος βασιλεύς άφήκε θέλημα 

cunclis civilalum praesidibus polestatem fecissftl, B

 κ α τ < ζ ^ κ α κ λ ] τ ο ί ς Χρ^ανοίς ποιείν δπως κα\ 
ul quidquid velleni, in Cbrisliauos agerent; quis 
dicere queat acerbos cruciatus, dira tonucnta, in« 
lolerabiles opprcssioncs, et, ut verbo dicaro, mala 
omnia quae piis illis hominibus inlulere? Prauer 
bxc omnia, eos el facultaiibus, el patria, et liberis 
exspoliabaut; ac deuium non soluru lanquam sce* 
leratos morli tradebant, scdeiiam lanquam diia in-
visos qui ne sepullur» quidem lionore dignabanlur. 
Et bac ralione ille cunclis ducibus acluosior eral. 
Eral aulem lllis omne siudium ac cura, ui, quo 
plures possent, de medio tollerenl Galilxos. Sic 
enim ille per contempluiu vocabal Cbrislianos. Al 
egopulo, el qtiia magnuro el gloriosissimum Cbristi 
nomen ore suo proferre non audebat; quippe quod 

βούλοιντο αύτο\, τίς άν έξισχύσοιεν έκδιηγήσασθαι 
τάς πίκρας τιμωρίας έκείνας, κα\ τάς δεινάς βασά
νους, κα\ τάς ανήκεστους θλίψεις τε κα\ δδύνας, 
κα\ απλώς πάσαν ειπείν χακουχίαν, κα\ στενοχωρίαν, 
καϊ παροργισμόν; Πρδς τούτοις δέ, χα\ συν τούτοις, 
κα\ μετά τούτων, στερούσι μέν αυτούς τών προσόν
των, χα\ πατρίδος άμα κα\ γένους* τδ δέ τελευταίον, 
θανάτω παρεδίδοντο ώς κατάδικοι (42), χα\ ταφής 
ούκ ήξιούντο ώς άντίθεοι. Και ούτως αύτδς τών ηγε
μόνων δ δράστη ριώτατος ήν, ΤΗν δέ αυτοί; πα3α 
σπουδή, καϊ μελέτη, χα\ τέχνη, καϊ έπ{τήδευμαν 

ώς άν πλείους Γαλιλαίους έχ μέσου ποιήσοιεν* ούτω 
γάρ αύτδ; έφυβριζων έκάλει τους Χριστιανούς (45), 
οΐμαι δ* δτι κα\ δεδιώς διά γλώττης προφέρειν τδ τοΰ 

eiiam daemonibus terribue esl atque adversariis C Χριστού μέγα καϊ ύπερένδοξον δνομα* δ και δαίμοσι 
cunclis timendum maximeque admirabilc. Forlasse 
eliam ipse Ua odoclus fucrat a magis, quibus ma-
gistris uiebalur , quique probe noverant lanli no-
iuinis virtutem, quod foriassc non seiuel cxperli 
ewenl, illud sibi. iu muliis^operibus^uis unpcdi-
mcnio fui*se. 

15. GaHerum commentariensis qui Nicxse erat, 
ignarus aliquandiu fuit mandali Juliani, quod 
iiidicavimus. Ulprinuim vero ejus nolitiam habuit, 
exsecuiioni ut quantocius illud mandaret, edictum 
per lolam civiiatem promulgari jussit, quo prseci-
piebal, ut cuncli quiCbrisium adorabant, ea eu-
pcrsiilione dimissa, diis immortalibus sacrifica-
rent: sccus, scireni se inlolerandis cruciatibus 

φρικτδν μόνον έπιλεγόμενον, καϊ τοίς έναντίοις 
φοβερδν κα\ πανθαύμαστον * και τάχα άνεδιδάχθη 
χα\ τούτο παρά τών αγόντων αύτψ [[. αύτδν] γοή-
των, σαφώς είδότων καϊ επισταμένων τήν τού ονό
ματος δύναμιν, ώς πρδς πολλά τών έργων αύτοίς 
ίσως έμποδίσαν. 

ιε'. Ό δέ έν τή Νίκαια χομενταρίσιος (44) άμα
θης ήν τού τοιούτου προστάγματος * άλλ' ε Ιδώ ς 
αύτδ, κα\ είς έργον άγαγεϊν έσπευδε ν. Τοίνυν κα\ 
κηρύττει κατά πάσης τής πόλεως, ώς αν πάντες οί 
τφ Έσταυρωμίνφ λατρεύοντες μετάθωνται τήν 
θρησκείαν, κα\ τοίς άθανάτοις θεοίς προζελθόντες 
θύσωσιν ή γινωσκέτωσαν, τιμωρίαις άφορήτοις 
χα\ άνθρωπίνης δυνάμεως χρείττοσι, καϊ θανάτου 

vaiiisque generibus morlis puniendos. Iinperalorem ^ τρόποις ποικίλοις έχδοθησόμενοι. Ού γάρ ανέχεται 
enim ferre non posse, ut ii quorum benevolentia βασιλεύς παρά τής ών εύμενείας τήν πάσης όμού 
lcnac marisque imperium obiinuerat, non ab om- γης και θαλάσσης κρατούσαν αρχήν δεξάμενος, μή 

"Maltb.xv, 41. 
Variffi lectiones et not&. 

(41) Nic#a dicla esl a verbo νικάω, quod vincere 
signilical. 

(42) Huc faciunt vcrba Socraiis l . ιιι, c. 2 : Ad 
hocc e$l et vbi Christianos aris alligalos vetui victi-
ηιαε, impoiuerunt, el muliig aliis modis vtcredibili-
ter dcbmckali snnt. Sic ego verio ca verba κα\ είς 
πολλήν άλλην ά(*όϊΐτουργίαν έξεβακχεύθησαν. 

(ia) Non solum ille (lliristianoe GalHaos vocabat, 
eea citaii), lesle Gregorio Nazianzeno, pag. 81., legc 
lau prxcrpit, ul ab oiuuibus iia appellarentur. 

(44) Commcnlarienses olim dicebaniur (ut ba-
bemr ex Etymologico Magno Grarcorum) niinisiri 
cansarum criminalium, qui etiara charias ad id 
gpectanies servabanl: unde postea cbartularii sunt 
dicti. Verum commeniai icnsis iste Nicaenus majo-
rcm auctoi ilatem babuisse, aut certe, connivente 
impio Augusio, sibt arrogassc videtur. Est etiam 
Commeniarisiu* nomen pioprium apod Suidam iii 
Lexico : scd bic nomcn csse oflicn, dubilandUttx 
non videiur. 
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ούχ\ τούτων έπιγνώμονας κχ\ λατρευτά; κατάστησα! Λ nibus, qui inlra ejus ambitum dcgercnt, agnosce-
τ,άντας τούς έντδς τή; τηλικαύτης άρχή;. Τούτου 
δή περιαγγελθέντος τού άλογωτάτου κηρύγματος, 
εις τήν έπιοΰσαν πάντας είς θαατρον άγαγών δ κο-
μενταρίσιος, κα\ καθίσας αύτδς έφ' υψηλού βήμα
τος, τδν . κδλακα λόγον πρδ του στίφους διεξίει [f. 
διεξήει]. c Κα\ δρω μέν υμάς, ώ άνδρες, έφησε, 
σεμνότητας τβ μεταποιου μένους, χα\ φρονήματος 
ένοεικνυμένους κατάστασιν, δοκώ δέ μο$ τούς πολ
λούς υμών παιδείας μετασχείν Ικανώς. λίαν ουν 
άτοπον είη τοιούτους άνδρας τή τών Γαλιλαίων 
αγροικία χαθυπαχθηναι, κα) προσχυνείν άνθρώπω 
χθες που κα\ πρώην σταυρδν έπ\ Πιλάτου κατακρι-
Οέντι* ου κα\ δ τάφο; πάσι τοίς βουλομένοις πρό
δηλος. Άλλως τε, εί μέν άκένδυνον ήν τδ θρησκεύειν r y 

τοιούτωθεψ, ίσως άν είχε συγγνώμην ή αμάθεια τού Β rantia melioris consilii 
κρείττονος* ώστε \f. ώς δέ] κα\ παρά χρήματα, και 
τιμάς, κα\ περ\ τήν ζωήν αυτήν, τδ μείζον πάντων 
άπολαυμάτων, δ κίνδυνος* ούκ άμαθε ία ς μόνον και 
ανοησίας, άλλά κα\ παντελούς έστιν αναισθησίας, 

τδ τήν έπικίνδυνον ταύτην λατρείαν αίρείσθαι πρδ 
τή; ακίνδυνου κα) τψ δντι βασιλικής. Εί ούν έμοι 
πείθεσθε συμβουλεύοντι τά λψονα, προσιτέ τοίς 
φιλανθρώποις θεοϊς· κα\ θυσίας αύτοίς προσενέγκαν-
τες, κερδήσεσθι μέν προηγουμένως τήν αυτών εύ-
μένειαν, οίκειωθήσεσθε δέ τψ θεοφιλεί βασιλεί, καρ-
πώσεσθε δέ κα\ πρδς τούτοις τά έκτης οίκειώ· 
σεως αγαθά, & φιλοτίμως τοίς αυτού φίλοις προτί-
θησιν. > 

ις'. 'Ος ούν ταύτα τοίς συναθροισθείσιν ήκούσθη, 
ούκ ολίγοι μέν έκδόντες πρδς τά λεχθέντα, δμολό- ' 
γησάν τε τά τοΰ βασιλέως φρονήσαι, καϊ τοις αυ
τού θεοίς πάσαν άπονείμαι τιμήν. Ούς ό κομενταρί-
σιος τιμαίς κα\ δώροις άξιωσάμενος \f. δεξιωσ.], ώς 
έδοκει, περιφανέστερους έποίησεν. "Οσοι δέ τήν είς 
Χριστδν πίστιν φυλάττειν ήρετίσαντο βεβαίαν κα\ 
ά-ερίτρεπτον, μι$ φωνή πάντες ώς έξ ενός στόμα
τος έξεβόησαν · f Ού δυνάμεθα ημείς άρνήσασθαι 
Χριστδν τδν άληθινδν θεδν, και θύειν είδώλοις κω
φοί; καϊ άλάλοις. "Οθεν πρδς τούτοις φαμέν · θεοί 
ol τόν ούρανόν καϊ τήν γήν ούκ εποίησαν, άπο· 
Λέσθωσαν. "Ομοιοι αύτοΤς γένοιντο οί ποιονντες 
αυτά, .καϊ πάντες οί πεποιθότες έπ' αύτοις. 
Ήμιν δέ είς θεδς δ έχϊ πάντων, καϊ διά πάν
των, καϊ έν πάσι. Καϊεΐς Κύριος Ιησούς Χρι
στός ό άΛηβινός θεός, δι ©δ τά πάντα. Τούτον 
πιστεύομεν, κα\ δμολογοΰμεν, και προσκυνούμεν, 
xa\ λατρεύομεν εξ δλης ψυχής, *α\ έκ μέσης καρδίας, 
μετά καθαρού τού συνειδότος, και άπεριτρέπτου 
φρονήματος τε κα\ λογισμού, συν Πατρ\ και άγίω 
Πνεύματι, είς ατελεύτητους αΙώνας τών αίώνων. ι 
Ταύτα αυτών είρηκότων πρδς τδν τύραννον μετά 
πατησιάς, αύθις θυμού πλησθεις ούκ ολίγου, χα\ 
μανίας ακατάσχετου , παρευθύ τούτους δημοσίων 
κολάσεις φρικτα\ καϊ θάνατοι διεδέχοντο. Πολλοί δέ 
κα\λαθόντες, οί μέν δρεσι κα\ έρημίαις εαυτούς 

renlur 488 e l colerenlur. Hoc promulgaio iniquis-
simo edimo, sequenle die Omnes i n theatrum c o n -

vocat, cumque in sublimi iribunali consedisset, 
bunc primo ad universum coetum blandum et adu-
lalorium eermonem babnit : c Eqnidem video vos, 
ο viri, muhum maturilalis, judicii atque pruden* 
lia» pra vobis ferre; haud dubtio eliam plerosqwe 
•cslrum satis in disciplinis ac scientiis versatos 
esae. Valde igitur dedecens essct, tales oriros Gali-
laeorum agresli ruslicitate scduci, ac bominemve-
nerari, qui paucis abhiivc diebus, praeside Pilato, 
cruct addiclus fuit, cnjus sepulcrum eliammim om-
nitim oculis patit. At si talem Deum colere omni 
vacaret periculo, veniam fortasse mereretur lgno-

, veruro, cum hacdecausa 
facullaies, honores el ipsa, qua nibil charius est, 
vita periclilenlur, profecto non solius ignoran-
liae atque imprudentine res eei, sed loiius demen-
tiac atque insanise, spreta tutissima ac vere regia, 
catn, qua? lantis est obnoxia periculis, rcligionem 
velle seelari. Quare si mihi meiiora suadenti credi-
Lis , accedile ad beneOcos deos; q u i b u e sacrificia 
offereutes, primo quidem ipsorum, quod ιιι hac re 
capnl est, benevolenliam captabiiis : deinde impe-
raloris amicitiam, bonaqne plarima, qua3 amicis 
suig liberaliasime ipso. dispensat, conseqaomini. > 

^ 16. Haec cum audissent qui aderanl, baud 
* pauci dictis ejus persuaai, professi eunt, se idem 

cwn impcraiore d« religione sentire ; cjusque diis 
bonorem omuem impeodere velle : quos commen-
lariensis honoribus ac nmneribus aucios, illu-
siriores, in speciem, fecit.Al, qui fidem Clirisii re-
lincre coosianter decreverant, ii una voce unoque 
orc confestim exclamaruot: c Nos non posauaius 
Clirisium, qui \erus Dcus est, abnegare et sacrifi-
care idolis surdis ac mulis, eed de iis dicimus : 
Dii, qui ccelos el terram non (eceruRt, percant *\ 
EL limilei illis fianl qui (aciunt eat et omne* qui 
confidunl in eit u . Nobis autcm unus Deu$, qui 
e$t tuper omnia, et in omnibus ··: el unu» Dominui 
Je$u$ Christus, ρετ quem omnia In bunc credi-

p mus, hunc conOieinur et adoraaius lotaanima et 
ex inliino corde, pura couscientia, firnia.ei iinmo-
bili seirtenlia, cuin Patre el Spirilu saiu-io pei* 
infinila Siftculorum saecula.» His audilis, qux sum-
ma cum libcrtate a fidelibus dicebanlur, lyraniius 
subita ira exscandescens, violento furore replclus 
est: slalimque coeplum est a satellitibus crucialus, 
ac eiiam morles quibusdam inferre. Hinc alii claui 
moDtes et solitudinea 4 8 8 Ρ ^ ι ί β Γ € ί a l i l per v.tria 
loca disperai sunl, dulcem patriam, doiueslicos, 
amicos, el omnia quae possidebant, conlemnentes , 
ul Chrisium solum lucri(acerent 1 S , qu\ cst venu 

HJerem. x, 41. " Psal. cxui, 16. " Epbes.iv, 6. " I Cor. vni, 6. »· Pbilipp. iu ,8 . 

file:///erus


175 TIIEOPHYLACTI BULGARI.E ARCIIIEP. 
Deusac Dominus, Rex rcgum el omniuin sxculo- Α έξέδωκαν, oi δϊ είς πλείους διεσπάρησαν τόπου;, τδ 
rum cl (ιι saecula. φίλον τής πατρίδος έδαφο:, κα\ οίκείους, κα\ γνω
στούς, κχ\ πάντα τά προσόντα παρ* ουδέν Οέμενοι, Ινα Χριστόν μόνον χερδι\σωσι, τδν Οντως άληΟι-
νον θεόν τε κα\ Κύρ·,ον, και Βασιλέα τών βασιλευόντων, κα\ πάντων αίώνων και έπ' αίώνων. 

47. Εχ horum numero fuere Timolbcus, Co-
masius, ( qui (45) el Elimasius ) Eitsebius, et 
Tiicodorus : qui cum ferrc non possent \iilere, 
i.lolorum culium ubique in dies augcri, ac corum, 
qui fidein abncgabanl, perdiiionem, illorum vero, 
qui in fidc perseverabanl, ocrunmas ci vcxalioncs, 
relicia Niexia , Tbessalonicam coinmigrarunt. Sed 
niodico Lcmpore inibi coromorali, CUJH cjns quoqtie 
(iviiaiis prxsides, impii imperaluris voluiilaii obse-
qucnles, sedulam navarcnt operam, ut cullum 
i lolorum relevarcnt, et gentilismum in pristi-
nam digniUleiu restituuenl, el ut ClirisLianorum β είς τδ αρχαίο ν άποκαΟι στώντε ς αξίωμα · ωσαύτως δέ 

ιζ', Έκ τούτων ήσαν β Τιμόθεος κα\ Κο κα\ 
Έτιμάσιος, Εύσέβιός τε και Θεόδωρος * οί μή φέ
ροντες δράν, μήτε τήν ειδώλων τιμήν έπι μείζον 
αίρομένην εκάστοτε, μήτε τήν τών έκπιπτόντων 
κα\ άρνησοχρίστων [/". άρνησιχρ.] άπώλειαν, μήτε 
τάς τών επιμενόντων τη πίστει κακώσεις , τήν Ν·.-
καέων άπολιπόντες, τή θεσσαλονικέων έπιδημούσιν. 
Ού πολύν δέ χρόνον ταύτη ένδιατρίψαντες, επειδή 
κανταύθα επέχοντες τοίς Οελήμασιν οί έκείσε δντες 
διηκόνουν τοΰ άσεβους αύτοκράτορος, καϊ τά μέν 
τών βέβηλων θεών έξαίροντες , κα\ τδν 'Ελληνισμδν 

res oiunuio pessundarcnt, nl si fieri posset, ncquc 
ipsiiui Cbristi nomen auiplius in ea civilalo et 
circuntjacenle regione audirelur; Tbessalontca 
ciiam reliria, Tibeiiopolim, ad borealem illius pla-
gam in principio lerra lllyriorum positam, scse 
CQuiulerunt. Ubi nonnibil liberlalis adopli, verbi 
semen in auimarutn agros rite spargeiucs, fru-
cluosam uberemque agricoialionein Clirislo Doimtio 
coluerunl. Non niinus vero vila, quam divini vcrbi 
prxdicalio, in ipsis ehiccbal. Quamobrcm Timo-
Iheus Ecclesiae Tiberiopoliiana? episcopne eonsti-
tuilur; videlicel lucerua supra candelabrum posila 
estComasius aulem, qui antea tnier mililcs prae-
ripuum locura tenuerat, ciiigulum solvit; onmcni 

κα\ τά τού Χρίστου καθαιρούντες, κα\ μηδέ δνομα 
τούτου ύπολιπείν έν αυτή τή πόλει καϊ τή περιχώρω 
σπουδάζοντες · τήν θεσσαλονικέων πόλιν καταλιπόν-
τες, ϊπ\ Τιβεριούπολιν μεταβαίνουσιν, έπϊ τώ βό
ρειο) μέρει τής θεσσαλονίκης διακειμένην, και ταίς 
άρχαίς τής τών Ίλυριών γής προσεχώς συγκει-
μενην. Καν ταύτη τοι μικράς αδείας λαβόμενοι, κα\ 
τδν τοΰ λόγου σπόρον ταίς τών ψυχών άρούραις έγ-
κατασπείραντες , εύσταχυ καϊ πίον τψ Χριστώ 
γεώργιον έ φιλόπονη σα ντο. Ειχον δέ συν τώ λόγω κα\ 
τδν βίον έκλάμποντα. Τιμόθεος μέν ούν και τής έν 
Τιβεριουπόλει Εκκλησίας κατέστη επίσκοπος, ό 
Λύχνος έπϊ τήν Λνχνίαν τεθείς* Κομάσιος δε 
στρατιώτης ών πρότερον, *α\ στρατιωτών τις [{. έν. 

que, quae cum in>piis csl, gloriam iis, qui buic C τοις] μάλιστα, κα\ ζώνην μέν εκείνη ν, κα\ δόξαν 
ΙΟΓΓΛ aflki suni, abjecit: et cruceni ChrtsLi am-
plectens, ac nionaslicum babiluro, lanquam arma 
luctst0, indulus, ipse quoquc verbum salutisin cir-
cunijaccnlibus Tiberiopoli locis prcdicabat. Eiiam 
Lusebius iuonaslicam vilam amplexiis, cum verbi 
prasdicalione, lum vitae sanclilate mulios ad bonam 
-irtigem adduxil. Ab avaritia vero velul malorum 
•omnium radice11 stimmopere abhorrens, paucula, 
quae possidebal, cum pauperibus, in bilariiate et 
simplicitate cordis, communicabat; adeo ut Pater 
arphanorum ei viduarum adjulor** diccreiur. Erat 
iicm \alde mansaeUis ac suavis et (ut omnia uno 
verbo compleclar) vcrus Chrisli discipulus. Tlieo-
dorus auleiu fuii unus ex illis trecentis oclodecim ( 

bcatis Palrrbus, qui ad concilium Nicaenuin conve-
i.crunl, complens el ipse eorum bcalorum uume-
ruin, mpoie qui episcopali dignilaie el gratia orna-
tus eral. Hic ciiam sanctae orlbodoxae fldci 490 
luiuen Tibcriopolitanis administravit. 

τήν μετά τών άσεβων, τοίς τή γή προσηλ(ομενοις 
άπέ,ά^ιψε · τδν δέ τοΰ Χριστού σταυρδν άρα; κα\ τδ 
μοναχικδν οχήμα, δπερ εστί τά τοΰ φωτδς δπλα, 
καλώς έπενδυσάμενος, κα\ αύτδς τδν λόγον έν τοίς 
Τιβεριουπόλεως χωρίοις έκήρυττεν. Εύσέβιος ίϊ κα\ 
αύτδς μέν έτέλει τοΰ μοναχικού τάγματος· κηρύτ-
των δέ τδν λόγον τής αληθείας, και διά τού βίου 
μάλλον τούς πλείους έπήγετο · φιλαργυρίαν μεν ώς 
0ίζαν πάντων τών κακών βδελυξάμενος, τ.ένησι δ}, 
κα\ αυτών τών μικρών, ών εΐ/ε, μεταδιδούς έν ίλ^-
ρ^τητι και άπλότητι · κα\ δλως ειπείν, πατήρ ορ
φανών, χηρών βοηθός, μειλίχιος, ήμερος, τδ δλον 
φάναι, Χριστού μαθητής. Θεόδωρος δε, ούτος μέν γε 

( και τών έν Νικαία συνελΟόντων αγίων κα\ μαχα-
ρίων τριακοσίων δέκα και οκτώ θεοφόρων Πάτερων 
είς ήν, συμπληρών κα\ αύτδς τδν αριθμόν τών μα
καρίων · κα\ γάρ τοΰ επισκοπικού ήξίωται και 
αξιώματος κα\ χαρίσματος. *0ς κα\ τοίς έν Τ·.6ι-
ριουπόλει τδ τής ευσεβούς κα\ ορθοδόξου πίστεως 
φώς υπέδειξε ν. 

1 1 l.uc. χι, 53. •· Rom. xnr, ι2 . u ITim. νι, 10. " Tsal. LXVII, C. 
Variro lectiones ct notee. 

(55) Parvulam lacunam apographi ila ex conje-
clura snpplco ; uani Ko, Co, iniliura videtur csse 
nominis Comasii. Cu:n vero oporlcal liimc ιιοιι 
al;uiu ub Liimasio osse (ilioquin non quindecim, 
sed sexducini esseiu bi mariyrcs), binc videtur in 
autO£ia*i>!iO i u siripluni exsulissc : Κομάσιος, δς 

καϊ Έτιμάσιος, Ccmiasfvi, qui et Ftimasius; quo 
sciliccL indicarciur, sancluni islnm iiiartyreui bi-
nouiiiiein fuisso. Cujtis rci illud cllim arguiiiciilum 
csse pofsl, quod, cuin pauJo posl singuloruui bo-
rutn iiiarl)iuni gradus ei qualilalos cxpliconiur, dc 
Eiimasio nulla amplius nienlio l i i t . 
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ιη\ Ούκ ήν δέ άρα διαψευσθήναι τδ ύπδ τού Κυ- Α 18. At vcro fruslrari non poterat, qnotl dictum 

ρίου £ηΟέν έν τ,ϊς Θείοις Εύαγγελίοις, κα\ κρν-
βί[ναι πάλιν επάνω δρονς κειμένην, τήν τών Ιε
ρών τούτων δηλαδή πολιτεία ν έπϊ τού τής αρετής 
ύψους άνψκισμένην, κα\ τής τού κοιλάδΟς κλαύθμω
νος ύπερηρμένην, τής τών γηΐνων κα\ χαμερπών 
ταπεινδτητος. Άλλ' δσον λανθάνει ν έσπούδαζον, 
τοιούτον ήσαν περιφανείς, κα\ μάλιστα τοίς έρα-
σταίς τών καλών. Οί και ούκ άνεκτδν ήγησάμενοι, 
διψώντες, μή τή πηγή προσδραμείν, είδη (46) μάλα 
καϊ είδες \f. διειδές] (47) έκδούση τδ νάμα, δρομαίοι 
προσέδραμον. Πέτρος, ούτοι, κα\ Ιωάννης, κα\ 
Σίργιος, και Θεόδωρος, κα\ Νικηφόρος, έν καθέδρα 
πρεσβυτέρων αΐνούντες τόν Κύριον (-48) · σύν 
τούτοις δέ Βασίλειος, κα\ βωμάς, ούτοι διακόνων 

cel in Evangelio 1 1 : Abtcondi ηοη potest civitas 
supra montem posiia, nempe sanctonim conversatio 
ad culmen virlutis evecla, el snpra hanc lacryma-
rum vallem, seu supra omnium lerrcnanim eadu-
carumque rerum abjmionem, elevaia. Sed quanto 
plus ilii latere satagebant, eo illuslriores el celc-
briores reddebantur, praisertim apud eos qui pie-
lalis ac virltitis amatores erant: qui cnm intolera-
bile sibi esse pularenl, si siiibundi, ut erant, ad 
fontero, dulcem pulchrunique laticcm effundcntcm, 
non accederent, ad eos confestim accurrerunt» IIf 
fuerunl Pelrus, Joannes ac Scrgius, Tbeodorits 
ac Nicepbortis, in cathedra seniorum laudantes Do-
minnm **: Basilius ei Tho:nag ex ordinc diacono-

δντες βαθμού* μοναχοί δέ, Ιερόθεος, κα\ Δανιήλ, Β ruro: Hierotheus, Danief, el Charilon, monacbi,ac 
και Χαρίτων. Σωκράτης δέ, ό τά πάντα σαφώς (49) 
έν στρατιώταις τεταγμένο;, πλούτου τε κα\ δόξης 
Ικανώς έχων, ώς κονιορτδν πάντα έκτιναξάμενος, 
τού καλού τούτου τών Πατέρων θιάσου καϊ αύτδς 
μέρος έγένετο. #Ως ούν έπι τδ αύεδ πάντες συν-
ήλθον , άγγελικήν πολιτείαν τώ δντι μετίεσαν, κα\ 
έν τφ νόμφ τού Θεού ιιελετώντες ημέρας και νν-
*?4ς,ουδέν άλλο ή τδ Δαυίτικδν εκείνο παρείχον έπ' 
αύτοίς πληρούμενον λόγιον · Ιδού δ ή, τί καλόν ή 
τI τερπνόν, άλΧ ήτό κατοικειν άδαλφούς έπϊ τό 
αυτό; Φωτίζοντες δέ πάντας τούς έκείσε τδ τής 
γνώσεως φώ;, καϊ ψυχών ασθενείας ίώμενοι* άλλ' 
ουδέ τοΐ; \(. τούς] σωματικοί; κεκρατημένους πάθε-
σιν, αθεράπευτους παρέτρεχον. *0 δωρεάν έλαβαν, 

Socrates, qui primutn in miliiia praclarissime se 
gerens, salis sibi diviliarum et glorix comparavc-
rat, sed his omnibus a se rejeclis, el velut pulvcrc 
excussis, eximio buic Pairtnn coeiui meruit adnu-
merari. Hi fgilur eum omnes shmil convcnisscni, 
genus quoddatnfvilae plane angelicum aggressi sunt: 
ac in lege Domini meditanles die ae nocte ·*, illud 
Davidicum prxslilerunl in seipsis complctum • · : 
Ecce quam bonum et quam jucundum habitare fra-
tre$ in unum. Illuminabant vero omncs loci illii<5 
incolas vcras cognilionis lumiue, cl ila quidem, ui 
dum anirnarum mederentur languoribus, eos qut 
corporalibns infinniiatibus delincbanlur, absque 
ctira non praeterirent , T : et quod gratis aceeperant 

δωρεάν παρείχον τοΊς χρήζονσιν, έν απαιτούντες C gTat'n jndigemibus dabant, non aliud exigenle* 
τίμημα μόνον, δ παντδς άξιον, τήν πρδς Χριστδν 
πίστιν, τδν πάντα δυνάμενον. Εντεύθεν κα\ δ τής 
διδασκαλίας αυτών λόγος έγένετο εύδρομώτερος * 
πτερά γάρ τζ> λόγψ τά θαύματα, ύψηλότερόν τε 
αυτών [/". αύτδν] ποιουντα τών διωκόντων, κα\ είς 
πλατείας παρασκευάζοντα φέρεσθαι. 

ιθ'. ΈπεΙ δέ, τής τούτων φήμης πάντα τόπον 
διιπταμένης όξεί τψ πτερψ, κα\ τήν θεσσαλονίκην 
πτ>λύς δ περί τούτων κατείχε λόγος , Ούάλης κα\ Φί
λιππος, ούς φθάσας δ λόγος έδήλωσεν, έν θεσσαλο
νίκη καθήμενου;, τών Ιουλιανού προσταγμάτων ούκ 
αμελείς τυγχάνειν έκπληρωτάς, άκούσαντες κα\ αυ
τοί τήν πολιτείαν τών ανδρών, ώς μικρού κα\ τών 

pretium, quam illuJ omniura pretiosissinium, 
nempe fldem in Jesum Cbrislum, qul oinnia poiest. 
Et binc verbum doctrinae velocius reddebafcir : cui 
miracula alarum loco eranl, qua ipsis perscctiio-
ribus reddebant sublimius, et ad plateas defc-
rebant. 

49. Cura vero, illorum fama longe lateque ccler-
rime pervagata, etiam Thessalonicae freqttens dc 
eisdem sermo haberelttr; Valens ct Philippus, 
quos antea diximus fuisse Thessalonictt ae.lulos 
mandalorum Juliani cxsecutorcs, audicntcs el ipsi 
conversaiionem ipsorum, angelorum ferme maieriak. 
expcrtium aBmulaulem naturam, ei eorum sermo-

άγγέλων άμιλλώντα τή άύλία, κα\ τδν λόγον, δτι ^ n e r o potentem esse, divinamqne ad pcrstiadendo 
ττολύς είη, κα\ θείαν τινά έχων χάριν κα\ δύναμιν 
στρδς [f. add. τδ] τους άκηκοότας επάγεσθαι, κα\ δτι 
ουδείς τά "Ελλήνων πρεσβ-ύων ύπελείφθη έν τή 
τών Τιβεριουπόλεως περιχ(όρψ, πάντες δέ ο! τήδε 
Χριστού μαθηταΐ κα\ προσκυνηταί* ζηλούσι μέν 
ύιζερ τών πατρώων αυτών έθών καταλυομένων, ζη
λούσι δέ και υπέρ βασιλικών διαταγμάτων άΟετου-
μένων.Ταύτα τών τυράννων άκουσάντων, σκέπτονται 
τρόπψ τοιψδε. Κα\ πρώτα μέν, παρασκευάζονται 

auditores graliam ct cnergiam baber ,̂ nemincm 
vcro Tiberiopoli, el circumjaccnlibus in locis, qui 
gentilismum lueretur, sjipcresse, scd omnes CSSĴ  
iuibi Cbrisli discipulos el adoratorcs; zclo iiiar-
descnni pro dissolutis pairiis rilibus, sprclisque 
mandalis imperatoris. 491 Q u l d l 8 i t u r agcnduui 
sil, serio dispiciunt: ac priiuo quidem dcccrnunt, 
millere Tiberiopolim apparilorcs aliquot s^vos ac 
iruces, qui illos vel persuadcrent, ul imperaions 

" llallh. 47. Psal. cvi, 32. M Paal. i , % " Psal. cxxxn, 4. 1 7 Malih. x, 8. 
Varifle lecliones et notee. 

ί46) ϊσ. ήδύ. 
( 4 7 ) 1σ. εύειδίς. 
(18) Hoc esl, presbylerali^ seu sacerdoiali dignitate ornaii. (49) fcr, σοφώς f) σοφός. 
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©bsequenlea volunlati, diis eacriffcarent, sicque Α τινας ταξεώτας είς Τιβεριούπολιν στείλαι στιβαρούς 

τδ ήθος, τή γνώμη πικρούς, ώς αν ή πείσωσι τους 
άνδρας τά βασιλέως έλέσθαι κα\ Θύσαι τοϊς θεοίς, 
κα\ πάντων αγαθών άπολαΰσαι δσα χε\ρ βασιλέως 
βουλομένου δίδοσθαι δύναται· ή μή πειθομένους 
τούτο ποιείν, άφορη τοις τιμωρίαις υποβαλλόμενους τδ 
πρότερον, τω ξίφει τήν τελευταίαν ύπέχειν δίκην. 
Ταύτα λογισαμένοις αύθις έδοξε κρεϊττον, μή έτέ-
ροις έπιτρέψαι τδ έργον, άλλ* αυτούς άπελθόντας 
δλην τήν οίκείαν δραστηριότητα [f. add. είς] τδ έρ-

μηχανημάτων βαρυ-

bonis omnibus fruerentur, quae imperalor ipse 
distribuere potesl; vel boc renuentes inlolerandis 
primum cruciatibua afllcerenl, ac dein gladio vitam 
ipsis adimerent. Mox vero, mutala senlenlia, con-
sullius visum illis est, ut non aliis id negotii impo-
nerent, sed ipsi illuc abeuotes omnem iadastriaiD 
ad fitteui consequendum adhiberenl. Siquidem con-
tra muruiu firmiorem macbinae graviores sunt ad-
movendae. 
γον έπιδείζασθαι. Πρδς γάρ τδ στε^οτερον τού τείχου [/. τείχους] κα\ ή τών 
τέρα ή άντίστασις. 

20. Tiberiopoiim igitur profc$l'i, cum omnesfama 
crudelitalis suae primura complevissent, sanctoa 
comprebendi el ad se adduci jubenl. Quod ut faclura 
est, in sublimi tribunali, ut eorum aspectus iqajo* 
rem lerroreai incuieret, et vox facilius ab aslaitli-
bus aiidiretur, considenies, ita loqui coeperunt: 
c Gum omnis fernie quae sub coelo esi, (erra obe-
dial sacro imperaloris mandato, quo quisque prae-
cipilur eos lanquam deos venerari, quos antiqui 
sapientes (radiderunt, eisque templa excitare, 
altaria crigere, sacriiicia offcrre, aliosque bouorcs 
impendere, novatn vero superslitionem non am-
plecli, neque novilii cujusdam ac nuperi Uei ratio-
nem ullam babere: quoinodo vos soli, quasi exira 
nostrum hunc mundum nali essetis, ac sapientiora 
divinis iis vtris qui olim floruerunl invenisseda, 
aut majus mentis acumen majorcroque sapienliam, 
quam imperalor nosler, cui eapienles omnes priraas 
conccdunt, beala quadam sorte baberelis, nihili 

κ'. Έπιστάντες ουν τή Τιβεριουπόλει, κα\ πάσαν 
ψυχήν τή τής ώμδτητος αυτών φήμη προκαταστή-
σαντες, συλληφθήναι τούς αγίους κελεύουσιν. Έπε\ 
δέ συλληφθέντες ήχθησαν, έφ' υψηλού δέ οΕ τύραν-

^ νοι καθίσαντες βήματος, ώς άν Γνα και ή θέα αυτών 
μάλλον φέρει κατάπληξιν, καϊ δ λόγος αυτών έξ-
άκουστος γίνεται, ούτως έφησαν * c Ά πάσης τής ύφ' 
ήλιον, ώς είπεΐν, γής, τ ψ βασιλικψ θείψ προστά-
γματι πειθομένης, δπερ έστ\ θεούς μέν νομίζειν , 
ούς οί πάλαι σοφοί παρέδοσαν, κα\ τούτοις ναούς τε 
άνιστάν, καϊ βωμούς ίδρύνειν, κα\ θυσίας προσφέ
ρε ιν, κα\ τάς άλλα; άποδιδόναι τιμάς , καινοτομίαν 
δέ θρηοκείας μ9γ παραδέχεσθαι, μηδέ νεαρψ κα\ 
προσφάτψ τινί πρόσεχειν θεψ· πώς ύμείς μόνοι, 
ώσπερ έξω τής καθ' ημάς οίκουμένης δντες, ή σο-
φώτερά τε τών πάλαι γενομένων θεσπεσίων ανδρών 
έξευρόντες, ή μείζονα μεν δύναμιν, πλείω δέ σοφίαν 
τού αύτοκράτορος ημών εύτυχήσαντες, ψ πάντες 
σοφο\ τών πρωτείων παραχωρούσι, λήρους μέν ήγή-

pendilis sapientum de diis nostris Lesiimonia: aper- C σασθε τάς τών σοφών περι θεών μαρτυρίας, διεπτύ-
nilis quoqtic imperaloris mandata, ac hominem 
nupcr in Palacsiina natum ex muliere (uiique pau-
pcrcula, fabri cnim uxor eral), et cmciiixum cum 
latronibus, velul Regem ac Oeum coliiig, illique 
bonorem omnem exhibenles, magnam vos religio-
nem exercere arbiiramini Υ Gur, et quomodo istaT 
Dicite. > 

2!. Ad baec sancli nibil baesitanles responderunl: 
i Equidem oporterct, ο prresides, apud judiccs 
prajudiciia ei affectibus omnino vacuos, responsa 
iios esse daturos; sic enim verilas clarius ct evi-
deiniue sese visendam praeberet. Al quoniam eos-
dem accusatores et judices babere ccgimur, facile 
pervidemus, apud vos veriiali praevaliturum esse 
lucndaciura. Sed neqae bac quidem ratione silebi-
nius: confidimus enim in Cbristo Domino qui factus 
est nobis sapienlia α Deo, et dat verbum evangelizan-
tibus, in 492 operlione oris, quiquc dal os el sa-
pienliam ** el sermonem suis pugilibus ac teslibus, 
ut ipse promisil, cui non poterunl resistere el con-
iradicere omnes adversarii*9* Nos igitur neque soli 
intcr bomines sunius, qui deos vestros rejiciamus, 
ncque soli, qui oribodoxain fidein et religionem 
proflieamur: innumera enim hominum millia iu 

σατε δέ κα\ τά βασιλικά προστάγματα, άνθρώπω δέ 
τινι έν Παλεστίναις γεννηθέντι έκ γυναικδς πενι
χρά;, (κα\ τί γάρ, εί τέκτονι άρμοσθείσης είς γά
μον ;) είτα σταυρωθέντι μετά ληστών, τούτω δή ώς 
ΒασιλεΤ καϊ θεψ προσέχετε, κα\ πάσαν αποδίδοντες 
τιμήν εύσεβεϊν οίεσθε; Πώς ταύτα; Είπατε. » 

κα'. Πρδς ούς οί άγιοι, μηδέ μικρδν ύποσχόν-
τες |/. έπισχ.], c *Έδει μέν ημάς, είπον, ώ ηγεμό
νες, ύπδ κριταίς αδιάφοροις ποιείσθαι τάς πρδς 
έρώτησιν αποκρίσεις* ούτω γάρ άν έδείχθη περι-
φανέστερον ή αλήθεια. Έπε\ δέ τοίς αύτοίς χρω-
μεθα κατηγόροις κα\ δίικασταίς, δήλον μεν ήμίν δ 
συμβήσεται, τδ τήν άλήθειαν δηλαδή παρευημερη-

β θήναι τψ ψεύδει. Πλήν άλλά κα\ ούτως ού σιωπή-
σωμεν [f. σιωπή σομεν], θα^όοΰμεν γάρ Χριστψ, δς 
έγενήθη ήμιν ΟΛΟ θεον σοφία, κα\ δίδωσι Ρήμα 
τόΐς εναγγελιζομένοις έν ανοίξει του στόματος, 
κα\ παρέχει στόμα καϊ σοφίαν κχ\ λόγον τοίς αυ
τού άθληταίς κα\ μάρτυσιν, ώς αύτδς ένετείλατο (50), 
ή ού δυνήσονται άντιστήναι ουδέ άντειπειν 
πάντες οί αντικείμενοι. Ημείς ούν, ούτε μόνοι 
τών άλλων ανθρώπων τους υμετέρους θεούς διαπτύο-
μεν, ούτε μόνοι είς τήν αυτήν πίστιν κα\ εύσέβειαν 

ω 1 Cor. ι, 30; Psal. LXVII, b; Epbes. vt, 17. M Luc. xxi^ 13. 

(50) Γσ. έπηγγείλατο* 



13! HISTORU MARTYRII XV MARTYRUM. 182 
τήν όρθόδοξον παρεισήχθημεν. Αναρίθμητοι γ3;ρ Α mundo sunl, qui Jesu Cbristi fidein verc purain ei 
μυριάδες είσ\ν έν πάση τή οικουμένη οί τήν είς 
Χριστδν πίστιν έπεγνωκότες, τήν δντως καθαραν 
κα\ άμωμη το ν. Τήν 6ε τών Ελλήνων παιδείαν τε 
χαί θρησκείαν, ώς ματαίαν και ψευδώνυμον, χλεύη ν 
τιθέμενοι διαπτύουσι κα\ αποστρέφονται. ΕΙς πάσαν 
γάρ τήν γην έξήΛθεν ό φθόγγος τών αποστόλων 
καϊ μαθητών του Χρίστου, χαϊ είς τά πέρατα της 
οίχουμένης τά φήματα αυτών. Άλλ* ουδέ τοίς καθ' 
υμάς άπιστο υ με ν σοφοϊς. *Αλλ* εί 6ε? τι χα\ παρά-
δοξον μεν, αληθές δέ είπείν, ημείς μάλλον αύτοίς 
πειθόμεθα, ή ύμίν (31). "Οταν γάρ σύ μένάκούων 
τού ποιητού, τδν Δία και μοιχδν είσάγοντος, κα\ 
άρτοποιδν (52), κα\ απατώντα καϊ άπατώμενον, κα\ 

iniraaculaiam agnoscunt, gcntilinm vero doetrinam 
ct religionem velut vanara ot coniictam ltid.brio 
babonl, rejiciujit et exsecrantur. In omnem enim 
terram exivU $onu$ apostolorum Cbrisli Domiui, 
et in finet orbis terrm verba eorum ? · . Neque eliaui 
nos sapiemibus vestris fidem omncm detrahiimis: 
quin (si dicendum quod verum esl, tamclsi para-
doxum videatur) nos magis quam ?os, eisdem 
credimus. Cum enim vos audientea, Jovcm a pocta 
induci modo adullerum, roodo raptorem, iulcrdum 
deceptorem, aut deceptum, aliquando victum et 
ploraotem, deinde ipsum adoralis ut deum: ego 
Tero audiens ista de eo dici, ipsum despicio, nc-

δεσμούμενον, κα\ δάκρυο ντα, είτα προσκυνείς αύτδν que ullo pacto deum appello, sed quacunqua re 
ώς θεόν· έγώ δέ τούτων αυτών ακούω ν περι αυτού 
λεγομένων, διαπτύω τούτον, κα\ ούχ δπως θεδν 
ονομάζω, άλλά παντδς εναγούς και φθόνου, κα\ τίνος 
γάρ ούχι τών διαδαλλομένων, χείρονα τίθεμαι* πό
τερος ημών ακόλουθα δοξάζει ταίς περί τού Διδς 
ύπολήψεσι; Περί δέ τών άλλων θεών, τί δει κα\ λέ
γειν, ούτω καΛ έπ\ τοιούτοις έληλεγμένου τού κο
ρυφαίου ; 'Λλλά ποιητα\ μέν τοιαύτα κα\ περι τών 
υμετέρων θεών, οί καϊ πηγα\ δονούσι πάσης σοφίας 
είναι, χαϊ πάσης διδασκαλίας θεμέλιοι. Τών φιλο
σόφων δέ, δσοι κα\ θεσπεσιώτεροι δοκούσιν ύμίν, 
τούς παρά ποιηταΐς-δνομασθέντας θεούς πυρ εΤναι, 
γην, αέρα, ύδωρ, ήλιόν τε καϊ σελήνην, κα\ τους 
λοιπούς αστέρας έδόξασαν. Οίς ουδέ αύτοίς πάντως 

exsecraada (qua enim non?) pejorem ipsum babeo: 
quisnam nostruro de Jove magis congrue, et ad 
praenotiones qiue dc ipso habentur, magis consen-
lanee judicat ? De aliis diis quid atlinet dicere, 
cum de talibus ac lanlis eorum princeps convictus 
fuerit! Et quidem poetae, qui omnis gapientia fon-
tes ac fundamenta cajusvis doctrinae videntur esse, 
talia de veslris diis babent. Qtioad philosopboa 
altinet, profeciu i i , qui majore sesiimalione apud 
vos florent, quos poeiae deos appellant, ipsi ignem, 
lerram, aerem ct aqnam, solem ac lunam rell-
quasve stellas esse exisiimant. Neque baec sane 
adoranda sanl. Cum cnim crcaturae sini, et quidem 
proptcr nos lactae, quis prudens ac sapiens ea Iio-

προσκυνητ^ον. Κτίσματα γάρ δντα, κα\ δι9 ημάς τδ C «oraverit? el quis aanse mentis adorabil crcaturam 
είναι λαβόντα, τίς δ1 &ν φρονώ ν καϊ νούν έχων αυ
τούς τιμήσοιεν; Τίς δέ έ^ωμένας έχων τάς φρένας, 
λατρεύσοι τή κτίσει παρά τδν Κτίσαντα ; Τίς δέ voCv 
έχων κα\ φρόνιμος θεοίς άψύχοις σεβάζεται, οϊς 
ούχ έστι σύνεσις, άλλά τροπής παραλλαγή; Τίς 
τοίς δούλο ι ς ώς δεσπόταις λάτρευσε ιε ν ; Άνθρωπου 
γάρ δούλα πάντα και υποχείρια' δτι τά μέν, άψυχα 
τε κα\ άλογα * δ δέ λόγος τετιμημένος καϊ πάντων 
άρχει, ώς είκόνα σώζων κατά [f. κα\] τοΰ θεού. 
Περί δέ τού βασιλέως έστι μέν ήμίν και μακρότερα 
λέγειν · άλλ' έπίτομόν τινα ποιησόμεθα τήν άπό-
κρισιν, ίνα μή τδν καιρδν ένδιατρίβομεν, ώς έπι τδν 
άληθινδν βασιλέα· Εκείνος μέν γάρ ήρνήσατο 
Χριστδν τδν άληθινδν θεδν ημών, κα\ παραβάτης 

pr» Crealore? aut quis intellcctiim babens vcne-
retur deos inanimos/ffuftu* non esl intellectus", scd 
tantummodo conversionum vicissiiudo? quis de-
mum servis tanquam dominis servial? Hoaiini eoim 
serviunl baec omnia, eique eubduntur; siquidem 
anima et ratione dcslituta sunt: raiio aulem prae-
stantissima esl, et omnibus dominatur; utpolo 
quae Dei imaginem et similitudinem serval. Do 
iiuperaiore autem plura nobis dicenda forenl: bre-
viler tamcn respondebimus, ne multum lemporis 
insumamus, 493 4 υ & ^ de vcro quodara impcra-
tore eerroo nobis habendus esset: ille enim Chri-
6(um Dominunt, qui verus Deus est, abnegavit, et 
procvaricator factos csl ejus qu« in ipsum est 

τής πρδς αύτδν έγένετο πίστεως, άθετήσας τάς ^ Gdei; sprevil etiam ipsius mandata ct viviGca pra»,-
θείας έντολάς αυτού κα\ τά ζωηρά προστάγματα. 
Ούχάξίως [f. άξιος] δ'άν είη προφέρειν ήμίν τήν 
των ίδιων προσταγμάτων άθέτησιν, καϊ κολάζειν 
απειλών ώς ταύτα παραβαίνει ν έθέλοντας. Ό μέν 
γάρ άπέστη τού σεσωχότος, κα\ άπέστη κα\ αύτδς 
άτζ αυτού, κατά τδ προφητικδν λόγιον τδ φάσκον* 
"Απέστη άπό θεού, χαϊ άπέστη χαϊ ό θεός άπ" 
αύτου* κα\, Ούχ ήθέΛησενεύΛογΙαν, χαϊ μα-
χρν**Θήσεται φπ* αυτού * χαϊ ήγάπησε χατάραν, 

cepla. Indigimm itaque est, quod is nobis manda-
torum suorum contemptum objiciat, direque com-
minelur, quod eadem nequaquam servare velimus. 
llle eiiimreccssit aSaWatore, el Salvatorrecessit ab 
il)o, jaxta propbelicum illud dictum : Recessit α 
Deo, et Deu6 recenit ab eo: et noluit benedictionem, 
et elongabilur nb εο, et oitexitmmaUdxeiionemy et ve-
nist eii%: et nohiii videre lumen, et ambulavilUA 
viis tenebrarum. Nbs autem recedimus ab ietius-

•· Peal. m i i , 5. 1 1 Psal. I X X I , 9. 1 1 Psal. cvm, 18. 

VariflD lectioneset not« . 
(51) ϊσ. ύμείς. (59.) ϊσ. άρπακτήν. 
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tuodi domino et rege, qui non solnm ncniincm sal- A καϊ ήξει αύτφ. Ούκ ή θ έλη σε ν έπιγνώναι τδ φώς, 
vum faccre polesl, scd qui el seipsum perdii, ei 
nos pcrdere, seu in eanidem ruiuam iinpdlere co-
nalur. Sed ille quidem, quo vull, fer-nnr : nos vero 
Cbrislum Pcum iinniortalem non abnegabimtis, 
ncque si unica dies fulura idcirco sit vila nostra 
euper terram. Nemo noi scparabil α charitate Chri-
sti u : In ipso enim vivimus, movemur et sumus,v: 
eubciijus soiius imperio subjicimur, el cujns sen-
tenliam eolam consideranles, qua d i x i t M : Qui »e-
gaverft me coram hominibus, negabo et ego eum co-
ram Palre meo, qui in coelis e$t, et sanclis angelis, 
pavemus ct terrore concutimnr. 

22. c Eum igiiur conGiemur, el usque ad exire- I 
roum spiriitim confitcbiinur, neque unquam ab co 
desciscemus ; ipsum enim cognoscimus el aguosci-
mus Deum verum ac Dominum, qui natus quidem 
ante oninia saecula ex Deo, incorporee, et absque 
corruptione, queinadmodum el vcrbum ineiUis ge-
neraii novimus : deinde, cum viderel humanam 
naturam, quam ipse bona voluntale ornatam con-
diderat, pas$ionibus ignominUe ·· deditain, et ju-
mentis irrationali vita sua similem evasisse, quiu 
ea turpibus actionibus ctiam superasse, ac prar-
lerea idoloruro ct replilium el beliuarnm adoralioni 
cl cullui addictam; voluil secnndum viicera tnise-
tlcordim tuce, naluram ipsam in s<miel assumere, ut 

κα\ έπορεύθη έν όόοίς σκότους. Ημείς δέ κα\ σώ
ζε ι ν δυνάμενοι (55) δεσπότου κα\ βασιλέως αποστα
τούμε ν, άλλά χα\ έαυτδν άπωλολεκότος, κα\ ημάς 
συναπολείν σπουδάζοντος, χαι είς τδν αύτδν ώΟεϊν 
κίνδυνο ν. Άλλ' εκείνο; μέν, δπου δ' άν βούλεται 
φερέσθω' ημείς δέ Χριστδν ούκ άρνησδμεθα τδν 
άθάνατον θεδν, ούδ' άν ήμερα μία ή ζωή ημών. 
Ούδίΐς ημάς χωρίσει τής αγάπης τον Χριστόν.— 
'Εν αύτφ γάρ ζώμεν, καϊ κινούμεθα, καϊ έσμίν. 

Τ £ μόνψ βασιλευόμεθα, καϊ ού τήν άπόφασιν μόνην 
λογιζόμενοι, φρίττομεν, καϊ δειλία συνεχόμεθα, 
Τόν άρνησάμενόν με, είπόντος, άρνήσομαι κάγυ> 
αυτόν ενώπιον τον Πατρός μου τού έν ούρανοϊς 
και τών αγίων αγγέλων. 

1 κβ'. ι Όμολογούμεν τοίνυν, και δμολογήσομεν 
άχρι τελευταίας ημών αναπνοής, κα\ ούκ άποστήσο-
μεν. Τδν αύτδν γάρ έπιστάμεθα κα\ γινώσκομεν 
θεδν άληθινδν κα\ Κύριον γεννηθέντα μέν πρδ 
πάντων τών αίώνων έκ τού θεού καϊ Πατρός άσω-
μάτως και άπαθώς, ώσπερ και τού νοΰ γεννάσθαι 
τδν λόγον οίδαμεν · είτα, επειδή τήν άνΟρωπίνην φύ-
σιν έώρα, ήν αύτδς τψ άγαθψ Οελήματι συνεστήσατο, 
το7ς πάθεσι τής ατιμίας έκδ-δομένην [f. έκδεδ.], 
κα\ τοίς κτήνεσιν δμοιωΟεϊσαν κατά τε |f. γε] τήν 
άλογον ζωήν (ίνα μή λέγω δτι και ταΰτα ταίς άτό-
ποις παρήλασε πράξεσι) · πρδς δέ κα\ κατενεχΟεΐσαν 
είς είδώλων τε προσκυνήσεις, καϊ ερπετών, και 
κνωδαλων τιμάς · θελήσαντα διά σπλάγχνα έλέονς 

eam diviniiaie sua sanctificarei atque illualrarct. ^ τ α ύτην τήν φύσιν έν έαυτψ προσλάβει ν, κα\ άγιά-
ΑιΐΛίΤΑΛηιΐΛΐΜ 4» «t ν* f Λ #kff Μ. ««%ι AiiA ι % ·» m % 9 ft _ > . . . . . . . . . . Γ! Quaroobrem nasciutr ex eancla et omnimode iin-
maculata Vjrgine Maria; fasciis involvilur; lacla-
tur el enutritur; aique omnia quae nalurae nosira* 
sunt, suscipiens, omnia iri se adimplet, cxceplo 
pcccato. Peccatum cnim non (ecit, neque inventus 
e$t dolus in ore ejus S T : non cnim naturae opii3 
est peccatum, 494 8°d ex dcsidia minus attenlis 
ingeneralur. Cum vero Iriginla essel annorum, 
compendiariam nobis viam salulis ostcndit, nenipe 
sanctum bapiisma, ipge primus illud suscipiens : 
in quoctiam tesiimonium accepii a Patre d^ coelo, 
quod csset Filiits Dei, juxta evangelicaut illam vo-
cem quae dixit : Hic est Filiui meus dileclus, in 
quo mihi complacui** : dedtl eliam nobis, ut cre-

σαι, κα\ λαμπρύναι τή οίκεία θεότητι. "Οθεν γεννά
ται μέν έκ τής άγί?ς Παρθένου κα\ πανα/ράντου 
Μαρίας, κα\ σπαργανούται, κα\ θηλάζει, καϊ ανα
τρέφεται* καϊ πάντα τά τής φύσεως ημών άναδε· 
ξάμενος έκπληροί έκτδς αμαρτίας. "Αμαρτίαν γάρ 
ούκ έποίησεν, ουδέ ευρέθη δόλος έν τφ στόματι 
αυτού. Ού γάρ φύσεως έστιν έργον ή αμαρτία, άλλά 
παρά φύσιν έξ απροσεξίας τοίς κουφοτέροις έγγί-
νεται. Τριάκοντα έτη δέ γεγονώς, δδδν ήμϊν σύντο-
μον σωτηρίας υπέδειξε τδ θείον και πνευματικδν 
βάπτισμα, αύτδς πρώτος τούτο δεξάμενος. Έν <ρ 
κα\ μαρτυρηθείς ούρανόθεν παρά τού Πα-.ρδς ώς είη 
Υίδς θεοΰ, κατά τήν εύαγγελικήν φωνήν τήν λεγου-
σαν · Ούτος έστιν ό ΥΙός μον ό αγαπητός έν φ εύ-

dercmus, nos fitioi Dei fieri per baplisma; quod D δόκησα. Δέδωκε δέ κα\ ήμίν πιστεύειν, ώς και 
epim ipse est pj r naturam, illud nos evadimus per 
gratiam. Deinde postqtiam homines docuil, atque 
edjlis miraculis, beneficiis cumulavii, conciuta in 
oum ho&iium vcrilatis invidia, crnci atfixus, mor-
I U U S acsepuliua est : quemadinodum vos ejuft cul-
toribus exprobratie. Verum haudquaquam diu per-
inansil morluus, sed terlia die resurrexii. Cuinqne 
quadraginta diet cuni amicis ei discipulis versatuB, 

ημείς νιοϊ θεού γινόμεθα διά τού βαπτίσματος · 
δπερ γάρ έστιν εκείνος φύσει, τούτο ημείς λαμβάνο-
μεν χάριτι. Είτα διδάξας, και διά θαυμάτων τούς 
ανθρώπους εύεργετήσας, κα\ φθονηθείς ύπδ τών τής 
αληθείας έχθρων, έσταυρώθη, χα\ θανών ετάφη, ώσ
περ ύμείς τοίς αύτδν τιμώσι προσονειδίζετε. Άλλ' 
ούκ έναπέμεινε τψ θανάτψ* άναστάς δέ τριήμερος 
κα\ τοίς αυτού φίλοις κα\ μαθηταίς συνών δι% ή/ιε-

*· Rom. νιιΐι 57. u Act. χνιι. 28. » Mailb. χ, 53. w Rom. ι, 26. Ι Τ 1 Pelr. ιι, 22. Μ Matih. 
ι;ι, 17. 

Varice lecliones et not». 
(55) fr. ού δυναμένου. 
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οάντεσσαράχοττα- χαϊ διδάσκων αύτου; τά μεί-Α majora et perrectiora tos edocuisect, ascendUian-

dem in coelum, unde priraum desceuderai. > ζονα χα\ τελειότερα, άνέβη τελευταΐον εΣς τους ού 
ρανούς, όθεν κα\ κατήλθεν. » 

κγ*. Ενταύθα μελλόντων τών αγίων κα\ τά εφ
εξής συνερεϊν, χα\ πλατύτερον διηγήσασθαι, περί τε 
τοίς άποστόλυις (54) κα\ καθόδου τού Πνεύματος, 
κα\ περί τής δοθείσης τοϊς άποστόλοις χάριτος χαϊ 
δυνάμεως, καϊ περ\ τών άλλων απλώς, δσα περ\ 
τούτου πιστεύομεν · ένέκοψαν τδν τοΰ λόγου είρμδν 
οί τύραννοι, κα\, ι Τί δέ, ήμιν [f. ύμ.], έφησαν, 
άπαξ άδειας ένδοθείσης πρδς τήν έρώτησιν άποκρί-
νεσθαι, Ρήτορες ήμϊν άνεφάνητε, ώσπερ έν θεάτρω 
τήν τού λόγου δύναμιν έπιδειχνύμενοι, άλλ' ούχ\ 
προς κρίσιν δικαστικώ κα\ φοβερψ βήματι παριστά
μενοι ; Τί τά πολλά; Θύειν ομολογείτε τοις άθανά-

23. Hic vero, eiim sancti caelera etiam qnae ee-
cnta sunt, fusitts essent dicturi, ut de missione et 
descensu Spirilus sancti, de gratia el virtute apo« 
stolis collaia, υηο verbo, de omnibus aliis qtia? nos 
crcdimu*; (yranr.i sermonis filium abrumpemes, 
c Qnid boc, iaquiunt, anne ob eoncessaw vobis 
respondendi libertatem rbetoree nobis ronetitali 
eelis, quod facnndiam oelcmaiis, quasi in theatro, 
et non anlc formidabile trilmnal judicandi slaielis* 
Sed non pliira : asscntimini, diis iiumorlatibiis sa-
crificare, vtl non Τ Respondeie. · — ι Absil, duerunt 
mnrtyres , ut nos, qui a Chrislo Deo e daemonum 

τοις θεοϊς,ή ού; Άποκρί^εσθε.·—ι Μή γένοιτο, ειπον R servitute liberaii sumus, ipsis daMiioiribus, eornm 
οί μάρτυρες, δαίμοσι κα\ τοϊς αυτών είδώλοις θύσαι 
ήμας, τούς ύπδ Χριστού τού θεοΰ τής δουλείας τών 
δαιμόνων άπαλλαγέντας. » Ούτω τών αγίων δόντων 
τήν άπόκρισιν έπίτομον δμού και ά-ότομον, τδ τού 
θυμού θηρίον Ούάλεντι κα\ Φιλίππψ προσερεΟίζε-
ται· κα\ έπε\ δημοσίων προσταγμάτων (55) διοική
σεις έπ\ τήν Θεσσαλόνίκην αυτούς χατήπειγον, ούκ 

que siiuulacris saerificemus. t Brevi bac el perem-
ptoria responsione a aanclis data, furoris betlua 
Yalenti el Pbilippo vebemcntius irritattir, «l qno-
niam publica negolia eos Tbcssalonicam ui quan-
tocius redirent, urgebant, cum nou possenl diudita 
Tiberiopoli itmuorari, absquc mora sanclos caple 
danmant. 

έχοντες έπϊ πολύ έν Τιβεριουπόλει ένδιατρίβειν, ευθύς τδν διά ξίφους θάνατον τών αγίων καταψηφί
ζονται» 

κ&.Ήγοντο μέν ούν τήν τελευταίαν και μακαρίαν 
δδον, τήν καϊ πρδς ζωήν κα\ ουρανούς φέρουσαν, 
τήν αίωνίαν καϊ άτελεύτητον καϊ άπέραντον * ήγαλ-
λιώντο δέ χαρά άνεκλαλήτω, κα\ τήν ένδον κατάστα- ^ 
σιν τή έξωθεν φαιδρότητι έπε σημαίνον, δτι βασιλέα 
πονηρδν κα\ τούς αύτοΰ δημίους καταλιπόντες, τψ 
φιλανθρώπω Βασιλεϊ και άκαταλήπτω, κα\ Εκκλη
σία πρωτοτόκων απογεγραμμένων έν ουρανοί;, και 
μυριάσιν αγγέλων πανηγύρει προσελθεϊν μέλλουσιν. 
*Εν τούτο μόνον αυτούς έλύπει, ή τών τυράννων 
πρδς τδ τής αληθείας φώς εκούσιος τυφλότης, καϊ 
τδ πολλούς τών ασθενέστερων, έκ τού τάς κρίσεις 
ούτω προβαίνειν, περί τήν πίστιν σαλεύεσθαι. Τδ 
γάρ παρανόμως γενόμενο ν τών εξετάσεων, δυναστείας 
και αδικίας ή ύπόθεσιςδείκνυται. Δικαστηρίου γοΰν 
δλόσχημα και κρίσεως έν νόμω τούς δικάζοντας πλάτ-
τεσθαι,ού μικρδντοϊς άβεβαιοτέροις περιποιείται*τδ 
σκάνδαλρν. Είεντε (56) γάρ ώς ή τοΰ δικαστηρίου 

24. Ducebaniur igitar ilii per extremam bealano 
•iam, qaae dncit ad vjiam el ad coelum et ad glo-
riam aeternam, intcrminabilem et hitmetisam. Ex-
sullabanl vero kctiiia inenarrabili * · , cl intcrnum 
gaudium exlerna alacritate significabanl ; qnoiilam 
impto rege cum satellkibus suis relicto, ad beni-
gnissimuni ac immensum Regem, nd Ecclcsiam 
primogenilorurn, qui dcscripti sunl in ocelis, et ad 
feslivum angelorum coelum propcrabant. Illud 
solummodo eo iti casu illog affiigebal, quod per-
spicerent gponianeam tyrannorum cacitaiem 495 
ad lumen verilatis; el quod futumin prsevidcbant, 
ul ob judicia boc modo facta niulli debiliorura 
forenl in Qde vacillaluri. Pravus enim roodus in-
quiaUioni* argumenluni est poieiitiae ei injnsti 
tise : al judicii fonna a judicantibus conftcta baud 
roodicum infirmioribus scandalum ingenerare solct: 
putanl eniin judicii vorila-em eos, quoe rc ipsa rcos 

αλήθεια ούς εύρε τψ δντι υπευθύνους, τιμοιρίαις ο comperti, ad lorwenia et morlem condemnavisse 
καϊ θανάτψ κατέκρινεν. ΕΤς ούν τών αγίων Πέτρος 
δνομα, διά ταύτα θείψ ζήλψ πυρωθείς τήν καρδίαν, 
πρδς τούς τυράννους άντέστη. c **Ω παραβάται τών 
ξργων, έβόησε, κα\ τής αληθείας έχθρο*»., πώς δικα
στών προσωπεϊον έαυτοϊς περιθέντε;, κα\ κρίσεως 
σχήμα πλάσαμενοι, αίματα δικαίων άναιτίως έκ-
χίετε, έφ' οίς ουδέν άξιον ευρέθη θανάτου, δτι μή 
κα\ μάλλον πάντα τιμής κα\ στεφάνων άξια; » 
Πύρ δργής τοις τυράννοις έπι τψ λόγψ άνάπτεται. 

Quamobrem unussan: loruin nomine Pelrus, diviuo 
zelo ob baec iuflammaius, tyrannis sese opposuii, 
el, t Ο praevaricatores, exclamavit, bonnm opo-
rum el verilatis inimici! siccine jndicuin perso-
nam aseumcnles, ei judicii formam mcnlienies, 
justorum sangiiiuem sine causa eflfundilis.iti quibue 
liibil dignum morle invemuro est, scd potius qu» 
omni honorc sunt digna el remuneralionc ? » IgnU 
iracandiae in lyrannis ad banc scrinonein rursua 

• 1 Petr. i , 8· 

Yari® lectiones et notee. 

'5Ι) Γσ, τής αποστολής. 
ΐ55)Γσ. πραγμάτων. 

(56) ίσ. οΓονται. 
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accenditinr : quare exspotiari ganctum impcraut, Α ΚαΛ δή προστάττουσιν άποδυθήνχι μέν τδν άγιον , 
et ad terram dejectnro virgis cedi, deinde manus 
ac demum caput ipsi ampulari. Ut IIOPC omnta 
facla aanl, manug qtiidem illae canibus in cibnm 
aonl projcctee : quarum dexteram cuni imilier 
quxdara a naliviiate cawa, gibi ad pedes forieac-
ritientcm aensisaet, tulii ei tegumento capitis quod 
geslabat, involvit; dorouroque quam potuit celer-
i iine remeans, curo oon haberet aliud quod erga 
invemum illud suum faceret, (qutdenim ΠΟΗ fecis-
set ?) osculabalur , amplectebalur et ad oculos ad-
movebat. Elecce gubilo (o mirabilia magna *· lua, 
Cbriste Salvalor 1) aperti eunt ejus oculi, gtatim-
que videns lucem, voce magna Cbrielt el sancto-
rum ejus virtutem pradicat, el ubicunque bencdi-
cil Domiuua), qui , aicul gcriplum est , facil 
mirabilia, el portenta quorum non est numerus u . 
Posl paucoa vero dies illa lumirie uliqae digna 
femina eaoi secum eumplam detulit in magnam 
Tbessalonicensem civilatem, cupiens rern adco 
pretioeam in loco bcnoradssimo collocare. Reperit 
vcro locuni tanio ibesauro dignum, nempe vonera-
bilissimum Anastasiae raartyris inclitae sacelhim ; 
ac in eo manumillam servandam deposoil. Eibic 
quidem fuii eventus sacrae illius manus. 

Β 

χατά γής δε ταθέντα (δάβδοις καταικισθήναι' εϊτα 
χα\ τλς χείρας άποτμηθήναι, κα\ τελευταΤον τδν διά 
ξίφους ύποστήνας κα\ αύτδν θάνατον. Έπει δέ ταύτα 
τέλος εΤχον, χείρες μέν έκεϊναι κυσ\ν είς βρώσιν 
έ^,δίφησαν. Γυνή δέ τις έκ γενετής τυφλή, ούτω 
«αρά τυχδν [f, παρατυχ.], τής δεξιάς του δσίου 
Πέτρου χζιρδς είς τούς πόδας αύτζς πεσούσης α!-
σθομένη, λαβοΰσα ταύτην άνείλατο · κα\ τή τής 
κεφαλής αυτής καλύπτρα ταύτην ένειλήσασα, και 
τήν οϊκίαν ώς εΤχε τάχος καταλαβοΰσα, ούκ»εΤχεν δ 
κα\ χρήσετο [f. χρήσαιτο] τφ εύρέματι. Τί 81 ούκ 
άνέποίει; Κατεφίλει, περιεπτύσσετο, τοις δμμασι 
ταύτην έπετίθει. Ευθύς (ώ τών μεγάλων σου θαυ
μάσιων, Σώτερ Χριστέ!) άνεωχθησαν αυτής οί 
οφθαλμοί παραχρήμα, κα\ τδ φώς Ιδούσα, μεγάλη 
τή φωνή τήν τοΰ Χριστού κα\ τών αγίων αύτοΰ 
έκήρυττε δύναμιν' χα\ διά παντδς ήν ευλογούσα τον 
θεδν, τδν ποιούντα, καθώς γέγραπται, θαυμάσια τε 
κα\ εξαίσια τέρατα, ών ούκ έστιν αριθμός. Ού 
πολλαι παρήλθον ήμέραι, κα\ τήν χείρα ταύτην 
άρα σα ή τού φωτδς αξία γυνή , τήν θεσσαλονικέων 
μεγαλόπολιν καταλαμβάνει. Σκοπδς δέ ήν αύτη, έν 
τιμιωτάτω τόπω κατατεθήναι \f καταθείναι] τδ τί-
μιον. Ευρίσκει τοίνυν κα\ τδν τύπον τοΰ θησαυρί

σματος άξιον, τδ τής καλλινίκου μάρτυρος Αναστασίας πάντιμον τέμενος, και τούτω τήν χείρα 
εναποτίθεται. Κα\ τά μέν της τιμίας χειρδς τού αγίου ούτως έσχεν. 

25. Porro, cuin consummatt eseeoi hi sancii, πε\ ΈπεΙ δέ, τελειωθέντων τών αγίων κατά τήν 
die vicesiraa oclava Noveuibris, per multos dies είκοστήν δγδόην τοΰ Νοεμβρίου μηνδς, έπ\ πολλάς 
eorum corpora indecore jacuere projecta iu cibum Q ημέρας άτίμως έκειντο έ^ιμμένα τά τίμια τούτο)ν 
cauibua, besliis ei volucribus, quin vel debilam σώματα είς βρώσιν τοις κυσΐ, κα\ θηρίοες, και πε-
cotnmuni natura sepuliuram aaaequerentur. Ser-
vabantur quidem ea plane inviolata et illxea, 
oronipoiemi divina dexlra illiua, qui omnia vtdet, 
et proleclione sanctissimi Spirilus, qui omnia ope-
ralur : quicunque eiiam illa gpeciabat niirabatur i» 
ipsis Cbrietum Deum. AUamea 496 accedere et 
sacris pignoribus bonorem tribuere sepulturae ncmo 
audebat, quod Valeniit et Pbilippi crudeliiatetn ad-
iuic prap oculis baberent. At postquam illi Tb«esa-
lonicam redierunr, Christiani resumplo paululum 
auimo, congregati sunt, ac sacra Ula martyrum 
corpora reveienler, ut dectibat, sublaia, ei mundia 
iinieia involuia, oninibus quaa lex Cbrietiana pra»-

τεινοϊς, μηδέ τής νενομισμένης τή κοινή φύσει τα
φής τυγχάνοντα · διετηροΰντο μέν τή παντοκρατο-
ρική θεία δεξιά του τά πάντα έφορώντος, και τή 
επισκιάσει τού παντουργοΰ κα\ παναγίου Πνεύμα
τος, άνύβριστα κα\ αλώβητα· έθαυμάζετο δέ καϊ έπϊ 
τούτοις παρά τών βλεπόντων Χριστδς δ θεός. Ού 
μέντοι προσελθεΐν έτόλμων, καϊ ταφής άξιώσαι 
ταύτα, τήν Ούάλεντος κα\ Φιλίππου πικρίαν πρδ 
οφθαλμών έχοντες. Έπε\ δέ έκεΐνοι μέν είς θεσσα · 
λονίκην πάλιν ύπανεχώρησαν, αδείας δέ βραχείας οί 
Χριστιανοί έπιλαβόμενο», συναχθέντες, κα\ τά τίμια 
τών μαρτύρων σώματα έντίμως, ώσπερ και ήν βί
κος, άνελόμενοι, κα*1 καθαράίς σινδόσιν αυτά ένειλή-

ecribil, rile persolutis, cum ardenlibua facibus el D σαντες, καϊ δσα δ νόμος Χριστιανοίς δίδωσιν, άφ-
suffimeittis (ιιι i»8 quidem perpeiuam bealiiudinis 
lucem, hie vero gaudium et fragranliam paradisi 
signiftcarenl) Tiberiopoli reposuerunt, singutos in 
singulU urnis : quibus etiam singulorum niariy-
rum noniina, viias genus et dignitates quas in 
Cbrislo habuere, ingcrrpta gunt. 

26. Miracula vero non solum indigenia, &ed eliam 
aliis ad exlremas usque regioncs large dispensa-
bant sancli martyres, Dci virtute jam nullis lermi-
nis circumscripii. Quotquol enim vel a damiombus 
vexabanlur, vel alia quaciinquedelincbanhir infir-

οσιωσάμενοι μετά λαμπάδων κα\ Ουμιαμάτ6)ν (ινα 
ταίς μέν τδ διαδεξάμενον άνέσπερον φώς, ταίς δέ 
τήν άγαλλίασιν τής τού παραδείσου ευωδιάς έπι-
σημαίνωνται), Τιβεριουπόλει εναποτίθενται, έχα-
στον έν Ιδία λάρνακι * αίς τό τε δνομα έκαστου έπ-
εγέγραπτο, χα\ τίνα βίον έσχε, κα\ ποίον κατά Χρι
στού αξίωμα. 

Τά μέντοι θαύματα ού μόνοις τοίς έγχω-
ρίοις έχορήγουν άφθόνως, άλλ' εί δή \f. ήδη] καϊ 
άχρι τής ύπερορίας φθάνοντα, τή τού Χριστού δυνά
μει απερίγραπτοι τυγχάνοντες μάρτυρες."Οσοι γάρ, 
ή δαίμοσιν ένοχλούμενοι, ή σώματος *τέραις άσθδ-

·· Pbal. tixxv, i . Psal. LXXI, 18. 
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νείαι; ταλαιπωρούμενοι, ταϊς τών αγίων προσίεσαν Α niitale, accedentes ad urnas ganctorum, sanilalem 
λίρναξιν, έτοίμως τάς Ιάσεις έλάμβανον. "Ωστε χα\ 
πολλούς τών Ελλήνων τσίς θαύμασι τούτοις (να* 
χΟήναι πρδς τήν τής αληθείας έπίγνωσιν, και προσ-
ελΟόντας τή τοΰ Χριστού πίστει σημειωθήναι τφ 
θείφ βαπτίσματΓ, και μήτε έν Τιβεριουπόλει έναπο-
λειφθήναί τι να τών άσεβων, μήτε έν πάση τή περι-
χώρω και τοΓς δρίοις αύτοϊς [f, αυτής] · μάλλον μέν 
oyv, δ και μικρόν ανωτέρω είρηται, χα\ τοίς λοιποϊς 
της Δύσεως μέρεσιν έφαπλωθήναι τήν πίστιν έκ 
της τών θαυμάτων δυνάμεως * ώστε γενέσθαι τήν 
Τιβεριούπολιν περιφανή τινα πύργον, ταίς άλλαις 
δυτικαίς πόλε σι τδ τής πίστεως φώς πυρσεύουσαν, 
κα\ τοις [f. τής vel τούς] έν τφ πελάγει τής απιστίας 
σκοτεινής πλάνης ανακαλούμενους (57). "Αχρι μέν 

prompte recipiebant. Quare mulii gentilium toi 
miracnlie ad verilalis cognitionem adducti, ad 
Christi fidem accedentes sacro sunt consignaii 
baptismate ; ul jam nemo ex impife Tiberiopoli, ac 
in circumjacenlibus vicis ac montibus residnus 
esset. Imo, quod eliam pauloante innuimus, eorum-
dem miraculorum viriute ad reliquas Occidentia 
partee fldes protendebalur; adeo ut Tiberiopolia 
aliis Occidtsntia civitatibus esset ad instar conspi-
cuae ctijuadam lurrig, quas fldei facem prseferret, 
et exftiacentes in pelago infidelitatis a tenebricoso 
errore avocarct. Ad multnm igilur temportg res 
illic quiete ac optimo in ordine se habue* 
runt, et lota civitas ae regio in flrma Irac-

OJV πολλού είρήνην τε ήγε τά πράγματα, κα\ πάν- Β quilliiale cultum Cbrigto, ut par erat, persolve-
τοίαν κατάστασιν κα\ εύταζίαν * και πάσα πόλις κα\ bat. 
χί'>ρα έν γαλήνη σταθηρ$ τδ πρδς Χριστδν σέβας, 
ώς οίκώς (58), ένδιεφύλαττε. 

κζ*. Έττει δέ μετά πολλών κύκλους ένιαυτών, έθνος 
τι βάρβαρον "Ομβροι λεγόμενοι, έκ τού μεσημβρινού 
κλήματος [f. κλίμ.] έπελθόντες τής [(. τοις] Τι6ε-
ριουπόλεως μέρεσιν, άλλα ς τε πόλεις πολλάς καϊ 
ταύτην ήρήμωσε, τούς μέν τών οίκητόρων ξίφει 
καταναλώσαντες, τούς δέ καϊ άνδρα δησάμενοι (59), 
τά τε τών άλλων οίκοδομημάτων κάλλη, και τά τών 
θείων ναών διηδάφισαν, κα\ καταπεπτωχότων έως 
εδάφους* δτε δή και αί τών αγίων λάρνακες τφ περι· 
έχοντι ταύτας νεφ καταπεσόντι έγκατεχώσθησαν · 
ως τ* τή Ύ"ΙΙ ουγκεκαλύφθαι κα\ είναι τοίς πάσιν Q f e n t . 
άγνωστοι. 

κη'. Έκ ποδών δέ γενομένου τούτου τού έθνους, 
έτερον έπεισήλθεν άνομώτατον χαϊ ώμότατον, οί λε
γόμενοι Βούλγαροι έκ τών τής Σκυθίας μερών, πο-
ταμδν "Ιστρον ούτω λεγόμενο ν διαπεράσαντες, και 
βαρεία μάστιξ παρά θεού άφεθέν τοϊς τής Δύσεως 
μέρεσιν (60). Οί Χριστού μεν δνομα ούδ* ήδεσαν 
Σκυθική δέ αφροσύνη δουλεύοντες, ήλίω τε κα\ σε
λήνη χαι τοίς λοιποίς άστροις · είσ\ δέ, ο! καϊ τοίς 
κυσ\ θυσίας προσέφερον. Ούτως έπεσκοτίσθη ή 
ασύνετος αυτών καρδία, κα\ έλάτρευσαν τήν κτίσιν 
καρά τδν Κτίσαντα. Έπε\ δέ πασχν τήν Ίλλυρίδα 
χώραν, τήν τε πάλαιαν Μακεδονίαν, άχρι τής θεσ
σαλονικέων πόλεως, τά τε τής παλαιάς θρφκης, τά 

27. Gtim vero mnltia inierjectU annis, Barbari 
qttidam popnli, Ombri appdlaii, e nteridionali cli-
maie irruentes in parles Tiberiopolcos, tnm aliaa 
roultag civitateg, (iim hanc ipsam (babitatoribus 
parliro ferro peremplig, partim in raptivitatem 
abduc(tg) devastarent, ac, ut pr&clara queqaealia 
scdificia, itaet ganclorum lempladigjicerent ac fun-
ditue everterent; accidit al faorum ganciorum urnae, 
corrnente tempio, in quo erant, ruints obrue-
raniur, el terra obductsB, cenciia iguota evade-

28. Ut vero Ombri recesaenuii, gcng alia flagi 
liotiggiiDa et ferocissima, nempe gic dicti Bulf ari 

* e pariibua Scyibiae, trajeclo fluiaioe Istro, velm 
grave flagellum a Deo Occidentis rtgionibug imnia-
giim, gupervenerunt. Hi ne quidem Cbriati nomen 
cognoscebant, 497 8 e d Scythica amenlia aervie* 
bant soli, luiia? ac reliquis astrig. Erant vero ex Hs 
qui eliara caaibus gacriiicia offerrenl. Adeo obte-
nebrata arant illorum corda, at crealwram adora-
renl polius qaam Graatorem. Cuni igitur UU lotam 
lllyridem regionem» ac veterem Macedoniaro, usqua 
ad Tbegsalonicam, ti partem veteris Tbraci», nempa 
quae ctrca Berceam est, el Pbilippopolim, et sitpe-

περ\ Βερόην φημ\ και Φίλιππουπολιν^ τά τε ανώτερα D rioreg quoque partes gubjagasgenl; retinueruut 
ύφ' εαυτούς έποιήσαντο, κατέσχον μέν τάς χώρας 
ώς οίχήτορες βέβαιοι'. ήμειβον δέ τούς έκαστης οΐ-
κήτορας, τούς μέν τών έκατέρων πόλεων είς τάς 
ανωτέρω μετοικίζοντες, τούς τούτων δέ πάλιν είς 
έχε ίνας μετάγοντες · ώς δούλοις μέντοι πάσιν απλώς 
καταχρώμενοι οί πάσης άπονοίας δούλοι, κα\ τού 
αληθινού Δεσπότου άποστάται. Άλλ' οί γε ύπδ τού
τους Χριστιανοί, τήν πατρωαν καθαρωτάτην πίστιν 
κατέχοντες, έν ταϊς εκάστοτε πρδς αυτούς όμιλίαις 

quidem eas regione*, tanquam validi babitalorea, 
at velercg uiriusqtie incolag permuiarunt : gcilicet 
eog, qui in inferioribus civitalibus babilabant, ad 
guperiorcs, barum vero incolag ad inferiores, 
irangiuterunt. Ca3teruro omnibus Unquam gerrig et 
capiivis abutebanlur, cum ipsi essent omnis igna-
via3 gervi, atque vero Domino rebelles. At Cbri-
sttaai eig aubjeeii paternaro puriggimam reiinentes 
ftdem, in omnibus, quae cum ipgis habebanl, collo-

Vari» lectiones et notee. 
(57) Γσ. άνακαλουμενην. 
(58) ώς είκδς ήν. 
(59) άνδραποδισάμενοι· 

(60) Prima Bulgarorom in imperium Romahum 
irruptio conligit circa finem gxcuii auinli ut cx bi~ 
gtoricis Gnccis probat Du Gangiug. 
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Miiiis, Clirisli docirinatti inLiepiic p-oferebanl, el Α τδ κατά Χριστδν πσρεισήγαγον [f. παρεισήγον] δό· 
Ε angclii lucem, ul poterani, manifesLabant. Vc-
rwn ilii cUudebant oculos εασχ, nequando mdercnt, 
et auribut graviler audiebanl 4 t , juxia propheltcitm 
ilictum quod ail : Videntei videbunt, f.t non r i -
debunt, audientes audient, et non intetligent: excoe-
caium enim e$l eor eorum, ne videant oculit, et 
auribut audiant, et corde inUlligant, et cmvertan-
luv, et tartem eo*k* : quare cum non cognoscerenl, 
iiee inleiligerent, in teuebris ambulabant. 
άχούσωσι, χαϊ έπιστραφώσι χαϊ Ιάσωμαι αυτούς. Διδ, ώς ουδέ έγίνωσχον, ουδέ συ νί ε σαν 
διεπορεύοντο. 

29. Gum vcro Grubus quidam princeps Bulgaro-
rum nuillas Romanorum civitales invasissct, ct 
celebrem cepissel Adriauopolitn; ejus iiuolas iu 
servilutcm redactos, ad magisdissitas, quas antca 
possidebal, civilates transferendos curavit. Fuit β xa\ πρδς τάς πορωτέρω [ f. πο£δωτ. ] πόλεις, άς 
vero inler illos vir quidam Cina^on nomine, 
extcrna quidem specic elegans el decorns, sed quo-
ad animae ornamenta, aociis suis multo illustrior 
aiquc splendidior. Ilic in capiivorum panitione 
sorteobiigilOmbriiagonrioCrubi.Diligebaluraiitem 
ab bcro euo el reliqui?, quod cuuctis absi|iie con-
troversia praeslarcl. Hoc vero solum illos angebat, 
quod in religionis cullu ab ipsis discreparei. 
Quare Barbarns ille nihil inteniatum rcliquit, itt 
euin a Gbiisto abalienarel. Prinium autcni hoc 
experimenlo fidemipsius tentavit. Celebrato splcn-
dido eacriftcio, aique opipafa parata mensa, jussit 
etiam slrenuuin Ginamonem invilari, ni cum aliis 
principibus convivio iniercsset. At illu qui illud 

γμα, και τδ τοΰ Ευαγγελίου ?ώς, ώς ένήν, αύτο^ 
άπεκάλυπτον. Εκείνοι δε έχάμμνσαν τούς οφθαλ
μούς αυτών τού μή βλέπειν, χαϊ τοΊς ώσϊν αυ
τών βαρέως ηχούσαν, χατά τδ προφητικδν λδγιον, 
τδ φάσκον · Βλέποντες γάρ βλέπουσι [vulg. βλέ-
ψουσι], χαϊ ού μή ϊδωσι' χαϊ άχούοντες άχού-
σωσι [vulg. άχούσουσι], χαϊ ού μή συνίσονσιν. 
Uidg. συνώσι]. Πεπώρωται γάρ αυτών ή χαρδία-
ίνα μή τοις όρθαλμοΐς ϊδωσι, χαϊ τοις ώσϊν 

έν σκότε·. 

κθ\ Κρούβου (G!) δέ τίνος τών Βουλγάρων άρ/ον" 
τος άλλας τε πολλάς πόλεις τών Το>μαίων καταδρα-
μόν:ος, καϊ τήν περιώνυμον έλόντος Αδριανούτ:ο-
λιν, κα\ του; ταύτης Ιξανδριποδισάμένου οίκήτορα* 

προκατέχων ήν, μετοικίσαντος, έν τοίς μετοικισθείσι 
τούτοις ήν τις άνήρ Κινάμων ονόματι, κα\ τδ μεν 
έξωθεν εΐδος λαμπρδς και ωραίος, τήν δέ ψυχικήν 
εύπρέπειαν τών κατ' αύτδν γενομένων έπιαημότερος 
κα\ θεοειδέστερος. Ούτος έν τή τών αίχμαλώτων δια
νομή τψ τοΰ Κρούβου υίψ Όμβριτάγω άπεκληρώθη. 
Άγαπώμενος δέ ύπδ τούτου δή τού δεσπότου κα\ τών 
λοιπών πάντων, διά τδ έν πάσιν άπαράμιλλον προ-
κρινόμενον, τοΰτο [ f. τούτω ] μόνον εκείνων [ f. 
εκείνον ] ανιών ήν, δτι περι τήν θρησκείαν αυτών 
{ιεφέρετο. "Οθεν κα\ πάσαν έποιείτο σπουδήν δ βάρ
βαρος, άποστήσαι τούτον Χριστού. Καϊ δή πρώτον 
ταύτην πείραν καθίστησι · Ααμπράν τινα θυσίανέπι-
τελέσας, κα\ έπ\ ταύτη, πολυτελή παρασκευασάμενος 

Pauli didicerat, vel ul verius dicam, qui pra?clare C τράπεξαν, κελεύει τδν γενναίον Κινάμωνα συνανα-
κ)ιθήναι, και συνδστιασθήναι τοίς λοιποΐς άρχουσιν. 
Ό δέ [ f. δ' έκ ) τοΰ Παύλου μαθών, ή τό γε άλη-
θέστερον ειπείν, δτι μεμνημένος ήν καλώς πρότερον, 
ώς ούχ έστι Χριστφ πρδς Βελίαρ συμφώνησις, 
ουδέ δυνατόν τούς Χριστψ πιστεύοντας, ποτήριον 
Κυρίου πίνειν χαϊ ποτήριον δαιμονίων, τήν συν
εστίαση παρητήσατο. 

λ'. 'Πς δέ δ Βάρβαρος ένέκειτο άναγκάζων αύτδν 
τών είδωλοθύτων μετσλαβείν, ένθέου πα^ησίας 
πλησθε\ς δ άνήρ, ώμολόγησε τρανώς, και δτι < Χρι-
στιανδς ών κα\ Χριστφ λατρεύω τψ άληθινψ θεψ, δς 
ούρανόν τε κα\ γήν έποίησε, και πάντα τά ορατά κα\ 
τά αόρατα· κα\ τδν άνθρωπον οίκείαις πλάσας χερσ\, 
κα\ λόγψ τιμήσας, εΐτα και παραπεπτωκότα, φιλαν-

1 θρώπως άνορθωσάμενος, κα\ τήν αληθή θεογνωσίαν 
τψ λόγψ τιμηθείσιν ήμίν παρεχόμενος, μέλλει πάλιν 
έρχεσθαι κριτής ζώντων κα\ νεκρών, άποδώσων 
έχάστω χατά τά έργα αυτού, κα\ άπαιτήσων έκά
στψ δ παρέθετο. Τοΰτο ούν πιστεύω, κα\ τήν παρα-

jam pridein institutns eral, 4 4 non esse Chrhto 
couventionem cum Belial; ei non posse Chrisii fide-
lee caiicem Domini bibtre, el calicem dmmonio-
rum 4 9 ; ad convivium 498 i , l u d accedere penitus 
rccusavil. 

50. Quoniam vero Barbarus eum ad participan-
dum de idolothytis urgebat, ts divina fiducia roplc-
tue est: c Ego, inquit, Gbristianus smn, Η Cbrisio 
scrvio, qui csl verus Deus, quique fecit coelum cl 
terrani et omnia visibilia et invisibilia : homincm-
que propriis formaluiu mauibus, el raijone abs sc 
dona(um, cum poslca cecidissct, miscricordUcr 
erexii; veramquc Dci cognitionem nobis rationc 
prucutis elargilus est. Ipse etiam venturus cst ju-
«lox vivorum, et niortiiorum, ac redditurus umcui-
que jnxta opera sua cl repeiilurus ab nno-
quoque quod illi conlradidit. Hoc ego crcdo, < ι 

4» Uaiib. xni, 15. 4 > Marc. iv, 12 ; Matlli. xm, 15. 4 V Π Cor. vi, 15. 4 1 I Cor. x, 20. 4 e Rom. 
ιι, 5. 

Variffi lectiones et notee. 
(61)Crubns \?\r,n\ M\*r, ille es' quem Gi-ajci 

scriptontsGrumttmei Crumnum appcllant , qmquc 
in Francoruni Atmalibtts dicilur Cruma$ : ac circa 
annuni 807 Bulgaris impcrarccojpit saltem Sige-
Ĵ urlus co ai)i:o primaiu do illo mcnlioiiuii} f.uil. 

Crumutn ejmdem ac Crubum hunc osse, non sola 
nominis alliniias, sed eliani geslorum sirotlidido 
probal: siquidem historici Graici Cruinum viclur.ia 
iiirlytum laciinil, €t Sf>eci:iliiu AdrianopoItiD ab ipso 
expi^ualJin cssc narrant. 
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καταΟήκην τής πίστεως τηρήσαι σπουδάζω. Ους δέ Α doposilum fidei cuslodire sludeo. Omnigcnos vero. 
παντοίου; ύμείς σεβεσθε θεούς, δτιαόνια δντο*ς ίσημι, 
ώς παρά τής θείας έδιδάχθην Γραφής, Πάντες γάρ 
οί θεοι τών εθνών, λεγούσης, δαιμόνια. Εί δέ μοι 
προφέρεις ήλιον κα\ σελήνην, και τήν τούτων λαμ
πρότητα θαυμάζειν αναγκάζεις, άκουε, δτι θαυμάζω 
μέν κα\ αύτδς ταύτα, πλήν άλλ' ώς κτίσματα καϊ 
δούλα και υποχείρια, ού μόνον θεού, άλλά κα\ ημών 
τών ανθρώπων. "Ωστε γάρ ήμίν ύπηρετείν ύπδ τού 
Δημιουργού έκ τού μή δντος είς τδ είναι παρήχθη
σαν, καϊ διά τού κάλλους τούτων χειραγωγούμένος 
αναβαίνω πρδ; τδν δημιουργήσαντα. Έκ γάρ μεγέ
θους κα\ καλλονής κτισμάτων, αναλόγως 6 Δημιουρ-
γδς καθοράται· καϊ ή άΐδιος μΰτον δύναμις καϊ 
Οειόιης, άπδ κτίσεως κόσμου εμφαίνεται τοίς ποιή-

qnos vos colitis, deos ego d^moma csse eao; 
quippe ila edoctti* adivina Scriptura quae a i l : 
Omnes dii genlium dcemonia4T. Si aulem milii pro-
fers solem el luitam, ct illorum splendoreni ine de-
mirari suades, audi : Eliam ego ipsa demiror, sed 
nl crealuras el quidem subjecias subdilasque non 
solum Deo, sed eliam nobis bominibus : ut enim 
ea nobis ingervircnl, ex nibilo a divino Opifice 
producta sunt. El ego eonim pulcbrkudine veluti 
maiiu duclus, ascendo ad illiiin qui ea creavit : 
nam ex magnitudine ct pulchriludine crealura-
rum Optfex illarum proporlioue quadam coguosci-
Uir, Sempiterna quoqne ejus virtus et divinitas ex 
creatione niundi perspicilur M . Si eiiim ha?c lalia 

μασιν. Εί γάρ ταΰτα τοιαύτα, οποίον τδ κάλλος εκεί- Β gunt, quaiiseril pulchritudo illius ? Non igitur ista 
νου; Ού τοίνυν ταύτα προσκυνήσω, μή γένοιτο! άλλά 
τ*;ν ταύτα πεποιηκότα κα\ προσκυνήσω κα\ σεβα-
σΟήσομαι πάσι τρόποις, δς έστι Χριστδς, δ συν ΠατρΙ 
να\ Πνεύματι παρ* ημών λατρευόμενος. » Όμβρι-
τάγος δέ ού πράως ένεγκών ταΰτα, άλλά θυμού πλη-
σ9:1ς, (κα\ τί γάρ, ή βάρβαρος ψυχή κα\ αίμοχαρής;) 
προσέταξεν ανηλεώς αύτδν τύπτεσθαι, c Μή έξουθέ-
νει, λέγων, τούς ημετέρους θεούς, ών δυνάμεως μέγα 
σημείον τδ πάσαν τήν Τωμαίων ΰπέχειν [ /. ύπεί-
κειν ] ήμίν, τοις προσκυνούσιν αυτούς. Εί γάρ δ σδς 
Χριστδς αληθής θεδς ήν, ώς σύ φής, πάντως άν ύμίν 
συμμάχων ά κατ αδούλωτου ς υμάς έτήρησεν, ώς άγα-
πώμενος και λατρευόμενος παρ* υμών. » Ί'αύτα εί· 

adorabo ; absil! sed eum qui ea feci(,fl adorabo, 
et omni proscquar bonore : qui esl Gbristus Domi-
uus, qui siinul citoi Patre et Spirilu sancto a nobis 
adoratiir. ι Ombrigatus haud seque aniroo baec 
fcrens, sed furore repleius, (quid enim aliud a 
barbara ei saiiguinalenta anima cxapectandum 
erat?) jussit, itlum verberibus immiscricordiler 
capdi, inquiena :« Noli deos n o s t r o s aspernari, qno-
rum paienlitt validum argunrentum eat, quod no-
bis, qut eos adoramue, omncm Romanorttm dilio-
uem subjecerinl, Si vero veseer Chrisins verns Detis 
forel, pro vobts ulique pugnans in libertale qua 
frucbamiiri, vos conwrvasset; qnaiuloquidcnt a 

πών, κελεύει σιδηρώδη [ /".—δη vel—δει ] τούτον πα- Q vobis diligitur et coiilur. » His dictis, jtissit enni 
ραδούναι είρκτή. THv ούν καθειργμένος δ τού Χρι
στού δούλος άχρι τής τελευτής Όμβριτάγου (62). 

λα'. Έπε\ δέ ουτο; έξ ανθρώπων έγένετο, έπ\ τρι-
σ\ν υίοίς καταλύει τδν βίον· ών τψ μέν πρεσβυτέρψ 
δνομα, Ένραβωτάς · τψ δέ έτέρφ, Ζβηνίτζης · τψ δέ 
λοιπφ, Μαλλωμηρδς (63) · ψ δή κα\ ή τοΰ πατρδς 
άπεκληρώθη άρχή. Ό δέ Ένραβωτάς, δς κα\ Botvo; 
έπωνομάζετο, έπεμνήσθη θεία πάντως προμηθεία 
τού Χριστιανικωτάτου Κινάμωνο;, και δή πρδ; τδν 
άδελφδν αυτοί Μαλωμηρδν πέμψας, άξιοί αναζήτη
ση | [._τήσαί ] τε τδν Κινάμωνα μεμεριμνημένως, 
και ευρεθέντα, πρδς αύτδν στείλαι. Ό δέ, ούκ έν παρ-
έργω τήν έντολήν τοΰ αδελφού θέμενος, έζήτησε τδν 
άνδρα *κα\ εύρων έν τή φυλακή, λιμού, εύρώτος άνά-

in ferreum carcerem conjici, in qiio Christi servus 
inansit usque ad morteni Ombritagi. 

51. Moriena vero iste ires reltquit filios. Notnen 
majoris erat Enrabolas : alterappellabaiur Sutnit-
zcs, lcrlius Maloinirus, qui etiam paternum prln-
cipatum oblinuit. Enrabolag vefo qui et Boinus 
499 vooabalur, divina providentia, record:<lti9 
osl Cbrisiianissimi Cinamonia : el niiseo ad fra-
trem guum Malomirum nui»lio, rogavit, n( diligrn-
tcr euin conquircret, invenlurnqtie ad sc mittrrcl. 
Ille baud insuper babens fralris sui mandatum, 
quaesivil virum, reperitque in rarcrre, lainc ac 
squalore plenum, pallidum ci tabiduui, ac morinn, 
ut ila dtoam, prioris Cinainotiis siniiilacnnn. Etun 

μεστον, άχροον, έκτετηκότα, τοΰ πάλαι Εινάμωνος, D iiaqne eduxtt, el diligenter quoad fleri potuit, re-
ώς ειπείν, είδωλον" έξαγαγών, και κομιδή | f. —δής ] 
άξιώσας, ώς έχώριν ήν [ [. έχώρει νυν vet έγχωρούν 
ήν ] (64), στέλλει πρδς τ^ν άδελφδν αυτού Ένραβω-
τάν. Έλθόντα δέ ώς ίδεν εκείνος διά πάντων τήν έκ 
της είρκτής έμφαίνοντα κάκωσιν, χα\ τήν τού σώμα
τος άλλοιωθέντα κατάστασιν, κα\ χρόνου πρδς τδν 

feclum et oroatuni ad Enrabotam niisit. Vcnien-
lcm vero ul vidil iete onini ex pane refereniciu 
carceris seruionas, ei adeo toto corporis habtiu 
niutatum, ut non nisi lempore dignosci possei, 
caosam tanisa mutationis perconlatur. Is vcro, ex-
positis priinum oarceris m o l e 6 t i i s , deinde dccor-

Psal. xcv, 5. α Rom. i , 20. 

Variaa lectiones et nofoe. 
(Gi) Ombritagus iste videtur esse Morlagon ille 

queni terlium a Grumo imperasse ait Dufresnius. 
Kum Mutragon appellaL Porphyrogenitus; Omortag 
vero Eghinardus, ei Hermannus Gonlracius apud 
ipsum. Sed anGrnbi iilius is esset, silcut auciores. 
Marlaus dicilur anno8i0. 

(65) Himr, qni Malomims Iiicvocaiur, Balilini-
rvm seu Cladimirum aliivocanl apud Durresuiiifi^ 
qui recle ait, curn fuisse Gruini ex Hlio nepotcro : 
erul eiiim, iu bic dici.tur, iiliua Ombritagi, qui pa-
ircni liabclialGrubum. 

(64) ϊσ. έχώρει, ή χωρών ήν. 
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porig noslri abjectione cl lenuilate gaptiiter diase- j 
rens : ι Quid, inquit, novi, gi quod corruplibile 
eal, ac vermea et pulredinem generat, corrupiio-
ncm recipial ? AUeriug rei curam nos gerere opor-
le l , ncmpe ejug, quae incorrupiibilig est et immor-
talis, aiiiiuae; quaeque esl interior ac propric 
bonto : queiu profeclo, quo niagis cxlerior bomo 
aitenuaiur ei conurapiiur, eo niagig renovari et 
exeilari el levius faciliusque in coelum evolare, 
novimus » Kogalug vero ab Enrabota, ob quam 
raiisam ea omnia paggua essel, respondit, iidem in 
Cbriginm unicam sibi aerumnarum causam esgc : 
cProplcr quatn pali, subdidil,non calaniitatem ego 
esse repufavi, scd siimmam voluptalemel gauditim. 
El quoinodo aliier me habuisseui, cuni congidera-
rcm, lol anie memariyres omnia tormenlorum in- 1 

sirumenta contempsisse; ei ignem , gladium, bc-
stiarumque furorem OOD pjus quam puerorum ter-
riculamcnla, aut infautilia spioiila pependisse, 
dunimodo fidem CbVisli iutegram alquc ilkesam 
cuslodireni ? qui et nioi ientes ad «cleruaffi et im-
morialem vilam translaii suuu > 

52« Igilur Eurabotag quagi duki teio, eauciatus 
amore guavigglmi Jeau, et loia meaie complecieng 
verba gapieniigsimi Ciitamenis, aique veiul bamo 
escam, eadem arripiena, desiderio fldei corripiiur 
et infl.imiualur. Amabal itaque vtrum, ac frequen-
tiasinits cum eo babitis colloquiis de rebus Chfi-
stiaua) fidei inlerrogabal. Gum igilur didicigget: ( 
Magnum pielatis SacrauttnUftni *· , et cura aliquan-
diu cum hujug puritaie Bulgarkse supergtitionis 
iropurilalein, et cum divini verbi flrimtata eorum 
irralionalem] putremque doctrinam contuligset; 
impieiaiem deteglalua, pielateai ampleclilur, credU 
et baptizatur. Ex quo lempore aasidue jejuniis, 
oraiionibug, aliisque omnibug vacabat 500 °Pe~ 
ribus, quibua verug Cbriglanua inaignitur et di-
gnoscitur. 

55. Ista cum rescissel ipsius fraier Malomiras, 
inique fereng, eum ad se accergivii; et venienlem 
nou lanquam fratrem, sed ut paieroaa religiooia 
deaertorem excepil, ac zelo pro diis guis accengug: 
ι lmpcro, dixitilli , ui ab cxtranei dci cuhu reee-
«las : secua, pro cerlo babeas (e in borum (gaiel-
liics gladium tenentes monstrabal) manua bodie 
iradendumegse. > At ille mortem eligeng, camque 
niagis silieng, quam fraler ipsiua gaoguincm, bac 
sine mora ad illum reposuit ; ι Nihil me leparabit 
α chariiale Cbrisli • · , non ignig, non gladiug, non 
flngella, ueque aliud quodvig quanliunvig dirum 
tormentttin. Meliug est mibi pro noinine Chrisli 
morleni perferre, quam cuni impiis lurpilcr el 
praeter fa3 vivere. Annon audio propbetam Da-
viilem exgerte clamantem et dicenlem : Odiwi $ccL-
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άναγνωρισμδν όεομένου, τήν αΐτίαν ήρώτα τής αλλοι
ώσεως. Ό δέ, τήν έκ τής είρκτής κα\ τών σιδήρων 
έξηγησάμενος κάκωσιν, τελευταίον περ\ τής του σώ
ματος φιλοσοφίας (65) ταπεινότητος · c Τί καινδν, 
λέγων, εί τδ φθαρτδν τά τής φθοράς υποδέχεται, δ 
σκωλήκων καΑ σήψεως έστι γένεσις; Έτερου δεΖ 
φροντίζειν ημάς, του άφθαρτου κσλ αθανάτου, λέγω 
δή τής ψυχής, του έσω κα\ κυρίως άνθρωπου · δν 
δσω μέν δ έξωθεν άνθρωπος φθείρεται, τοσούτον άνα-
καινούμενον κα\ άνεγηγερμένον κα\ είς ουρανούς 
κούφως κα\ (5αδίως άνιπτάμενον, τδν έσω εΓδομεν. » 
Ός δέ κα\ τήν αίτίαν ήρωτήθη παρά του Ένρα· 
βοιτά, κα\ τδν τρόπον δι* ήν ταύτα πάθειεν, διά τήν 
είς Χριστδν πίστιν &νάμων αίτίαν αύτφ γενέσθαι 
τής τοιαύτης κακώσεως άπεκρίνατο * t Δι* ήν ού κά
κωσιν έγώ ταύτα νομίζομαι, φησ\ν, άλλά πάσης τρυ-
φής ήδυσμα ήγημαι· Τί δέ ού μέλλω, τοσούτους πρδ 
έμού ορών μάρτυρας, παντδς μέν οργάνου βασανι
στηρίου καταφρονήσαντας, πυρ δέ, κα\ξίφος, κα\ θυ
μούς θηρίων, ίσα κα\ παίδων λογισαμένους νηπίων 
φόβητρα κα\ τοξεύματα, μόνον ίνα τήν είς Χριστδν 
πίστιν άλώβητον διασώσωσιν; Οί και θανόντες, είς 
ιήν αΐώνιον κα\ άθάνατον ζωήν μετετέθησαν. » 

λβ\ Τοίνυν Ένραβωτάς 1ων\ τροθής (66) τήνκαρ-
δίαν τφ γλυκεί βέλει τής αγάπης τού γλυκύτατου 
Ιησού, είς νουν τε λαβών τούς λόγους τού σοφωτάτον 
Κινάμωνος, καϊ ώς άγγίστρο) δέλεαρ τούτους άφαρ-
πάσας,τήνείς Χριστδν πίστιν ποθεί και συμφλέγεται· 
ήγάπα τε τδν άνδρα, και συνεχώς είς λόγους ιών 
ήρώτα περ\ τής τών Χριστιανών πίστεως. Κα\ μαν-
θάνων τδ μέγα τής εύσεβείας μυστήριον, κα\ συγ
κρίνω ν τή τούτου καθαρότητι τήν τής Βουλγαρικής 
θρησκείας άκαθαρσίαν, κα\ τή τού θείου λόγου 
στε^^ότητι, τής τε [ /". γε ] εκείνων άλογίας σαθρό-
τητα, τήν άθεΐαν βδελυξάμενος, τήν θεοσέβεια ν έπι-
σπάζεται, [ f. άντασπ. ] , πιστεύει τε, και τδ βά
πτισμα δέχεται. Και άπδ τούδε νηστείαις σχολάζει, 
κα\ προσευχαίς, καν τοίς άλλοις πάσιν, οίς δ ακριβής 
Χριστιανδς χαρακτηρίζεται κα\ γνωρίζεται. 

λγ'. Μαθών δέ ταύτα δ άδελφδς αυτού Μαλλωμη-
ρδς, καϊ έν δεινφ τδ γεγονδς Οέμενος, μετακαλείιαι 
τδν άδελφδν αύτοΰ Ένραβωτάν και δή ζηλώσας 
υπέρ τών πατρψων θεών, ούχ ώς άδελφφ προσηνέχθη 
τφ Ένραβωτ^, άλλ* ώς αποστάτη πατροπαράδοτου 

* θρησκείας, * "Η άποστήναι παρεγγυώ τού άλλοτρίου 
θεού, ή ( τούς δημίους δείξας καΐτδ ξίφος) έκείνοις, 
φησ\ν, ίσθι τήν σήμερον παραδοθησόμενος. » Ό δέ, 
τδν διά Χριστδν έλόμενος θάνατον, καϊ οιψών τούτον 
μάλ>Λν, ή δ άδελφδς αΤμα, ευθέως πρδς τδν άδελφδν 
τοιάδε αποκρίνεται λέγων* t Ουδείς με χωρίσει τής 
αγάπης τοΰ Χριστού, ού πυρ, ού ξίφος, ού μάστιγες* 
ούκ άλλη τις δεινή βάσανος. Καλόν μοι τδ άποθανείν 
υπέρ τοΰ ονόματος τού Χριστού, ή ζήν με μετά άσε
βων αίσχρώς καϊ παρανόμως. Ή ούκ ακούω τοΓ' 
προφήτου Λαβ\δ δια^ήδην βοώντος κα\ λέγοντα* 

*· 1 Tim. u\916. »· Rom. \ m , 59. 
Variflo lcctiones et nolae. 

(C5) Ισ. φιλοσόφησα;. * (66) ΐσ. olovsl τρωθείς. 
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Έμίσησα έκκλιμτίαν χονηρευο^νων, καϊ μετά Α «tem maUgnantium, et cnm impiU non sedebo ·' ? 
άσεδών ού μή καθίσω; Κα\ πάλιν, 'ΕξεΛεζάμην El rursus : Elegi ahjeclns es$e in domo Dei mei. 
χαραφφιχτεισθαι έν τφ οϊκφ του θεοΰ μον'μάΛ- magis quam habitarein tabemaculis peccalorum 
Λον, ή οίκεΐν με έγ σκηνώμασιν αμαρτωλών, τής Imc est ίιι c.oncordia d eoinmnnione cuin iofidLli-
τών απίστων δηλαδή ομονοίας κα\ συναφείας. Άλλά Ims. Verum et Salomon : Uoslia;, inquit, impiorum 
xa\ δ Σολομών, θνσίαι άσεβων, φησι, βδέΛυγμα abominabilr.s Domino, quia offeruntur ex scelere**. 
Κυρίω · xaX γάρ παρανόμως χροσφέρουσιν αύ- Qua tocietas tncx ad tenebras ? Aul quce convenlio 
τάς. — Τίς κοινωνία σκότους Λρός φώς ; "Η τίς Chrisli ad Belial ? Aut qua* pars fideli cum inftdeli, 
μετοχή Χριστφ χρός ΒεΛίαρ, τίς δέ συνάφεια τεί puri cumimpuront Scd quidplura? Uno verbo : 
χιστφ μετά άχίστον, καϊ καθαρφ μετά άκαθάρ- Simulacra geiitilium cum omni cultu ipsoiuni, 
τον; Όμως, τί τά πολλά; Έν\ λόγω, τά μέν άγάλ- tanquam Impia et impura exsecror detestorque : 
ματατών Ελλήνων ώς άθεσ κα\ ακάθαρτα βδελύσσω Chnstuin auteni verum Dcum veneror et bonoro, 
κα\ αποστρέφομαι σύν πάση τή λατρεία αυτών. Τδν debitaraque illi praslo servitutem. ι His audilis, 
δέ Χριστδν, ώς αληθή θεδν καϊ Δημιουργδν, σέβομαι Impius et iniquus frater, confcstira capitis scnten-
καΐ τιμώ, καϊ τήν κατά σχέσιν προσκύνησιν άπονε- tum in ipsum pronuntiat. Cum vero ille ad eup-
μω. ι Ταύτα άκουσας δ άθεος καϊ παράνομος άδελ- & pKcii locum duceretar, divino Spiritu replelus, de 
φδς αύτοΰ, ευθύς τήν διά ξίφους άπόφασιν αΰτίρ rebtis fuluris propheiice loqui ccepit : c Fidcs, in-
έναμήνεται (67). Έν δσψ δέ πρδς τδν τής σφαγής quiens, pro qua cgo bodie orcumbo, extendelur el 
ύπήγετο τόπον, θείου μέν πληρούται Πνεύματος, ditatabitur per uuhersam%Bulgariae regionem, lam-
έκλαλεί δέ προφητικώς καΛ περι τών μελλόντων, ώς eisi vos mei caede eam repriinendam et cocrccn-
αρα 4 Ή πίστις αύτη, λίγων, δΓ ή ; έγώ τέλειουμαι dam existimalis. El quidem ίιι omai loco aignum 
σήμερον, έφαπλωθήσεται κα\ πλατυνθήσεται κατά crucis collocabitiir, et sacerdoies puri Deo puro 
πάσης τής Βουλγαρικής γης, κάν ύμεΤς τώ έμψ θα- ptireminislrabunl, el sacrificia laudis el confessio-
νάτω συστεΓλαι ταύτην νομίζετε* παντ\ δέ τόπω τδ nie vivificac Trinitali offcrenlur " : idola vero eo-
ση μείον του σταυρού έμπαγήσεται, καΛ οί θείοι οίκοι rumque altarta t?t profana lempla penilus conioren-
άνοικοδομηθήσονται, xaV Ιερείς καθαροί τφ καθαρφ lur, et in ntbiluin, ac si nunquam fuissent, redi-
θεφ καθαρώς λειτουργήσουσι* xat θυσίαιαίνέσεο>ςκαί gentur. Et tu ipse non mullis poslbac anms, nullo 
εξομολογήσεων τή ζωοποιφ Τριάδι προσαχθήσονται. «χ lanta inunanitaie fruciu percepto, luiseraro 
Είδωλα δέ καϊ oi αυτών βωμο\ καϊ ανίεροι ναο\ συν- ammani infeliciler eillabis. > Uaec ut clare pranun-
τριβήσονται, κα\ είς τδ μή δν ώς ούκ δντες έσονται. £ tiavil egregius CbrisM miles, cervicem inQcxil, 
K?l συ δέ αύτδ;, ού πολλών ετών έν τφ μέσω παρα- porrcxitquc caruiflci praccidcndam, sicque gladio 
ριέντων | /. παρα^υέντων ] (68) τήν άθλίαν ψυχήν ferienle viviflcam murlem reccpit, ac prcliosam 
κακώς άπο^ίψεις, μηδέν τής ώμότητος άπονάμενος. atiimani 501 in Dei manus dcposuil. Malomiro 
Ταύτα λαμπρώς άποθεσπίσας δ τού Χριστού αθλητής, autem, cura trcs adhuc transegissei annos, diviiue 
τήν κεφαλήν τώ δημίφ ύπεκλινε, καϊ τδν ζωηρδν jusiiliae falx vitam immature dcrncssuit, ac Bul-
διά τού ξίφους ύπεδέξατο θάνατον, τήντιμίαν ψυχήν gnrorum principalum obtinuit Sui/iilzisfilius, nepo* 
είς χείρας θεού παραθεμένος· Μαλωμηρφ δέ μετά Malo>riri. 
ταύτα τρεις έπιβεδιωκότι ένιαυτούς, τδ τήν δίκης άωρον δρέπανον τδν τής ζωής θερισμδν αύτφ έπή-
νεγκε. Διεδεξατο δέ τήν τών Βουλγάρων αρχήν δ τού Ζβηνίτζη υΐδς, αύτοΰ δέ ανεψιός. 

λδ' · Άλλά γάρ ενταύθα βλέπε μοι τήν τοΰ θε^ΰ 54. llic vero considera mecum immensam 
άμετρον σοφίαν · δς πολλάκις ώθή(69) πρδς τά άνω Bei sapientiatn, quae mullolies bominia an-
τήν άνθρωπίνην ψυχήν, διά θλίψεων καΐστενώσεοιν, mam ad B u p e r i o r a extollit per (ribulationcs el au-
ώσπερ δ ύδραγωγδς ύδωρ διά τήν τών σωλήνων gtislias, ad instar a q u a 3 d u c t o r i s qui, per angusu s 
στενωσίαν έκβραζόμενος. "Οραδέ καλ ψυχής αγαθής canales, aquam sursura extrudit. Considera elicm 
σύνεσιν, έπιγνονσης τδ θείον θεού θέλημα. Έπει anima bonae perspicicntiam, quse divinara volun-
γάρ τήν αρχήν όριθής (70) διεδεξατο Βωρίσης (71) ό ^ talem intellexit. Curn enim prsedictos mirabilis 
θαυμάσιος, Φράγγων νέφος τήν Βουλγαρίαν πάσαν Borises principattim cepissct, Francontm nubrs 
έκάλυψε. Συνεπετέθη δέ τούτφ κα\λιμδς δεινός (72). Bulgariato tolam obtexit; auperaddita ciiam csl 
Είχε δέ τδ τών Βουλγάρων ούτω γένος κακώς καϊ gravisaitna fames, adeo ul Bulgari pessimo l o c o 

1 1 Psal. x*v, 5. w Psal. LXXVIII, 11. " Prov. xxi, 27. ·• H Cor. \ i , 14· " Ua. ιι> 1&. 

VarifiB lectiones et not©. 
(67) Ισ. έναμείβεται hic ssepius, sed eliara, ul pulo, in epislola ad Se-
68) ίσ. παριέντων, ή παριόντων ή παθόντων, bastoeraioris Mium, eura Borhen appellal; qua dc 
9) Χσ. ωθεί. re fonasse alibi. 

(70) Ισ. δ ψηθείς. (72) Fortasse ex hoc loco defioiri potest, quod 
(71) Malomin seu Uladimiri swccessorem, pri- velut incerlum manere aii Diicangius, ncnipc mui 

inumque ex Bulgarue regibus Cbrisliaiium Graeci Uladimirutn, scd Bogorim fuisse mim, in quem 
Laiiaique scriplorcs non Borise», KOU Vofise» vo- aroia movisse Lolliantim imprraloreni tradil Auo-
taiil^ sed Bogorim. Al Tbeopbylaclus noa solum nymus in lib. D* miraculi$ sancii Furonis. 
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quippe qui eodcin lc:i;porc cuni bellico Α πολεμίω ξίφει, και λιμού αγχόνη φθειρομενον. Άλλβ 

gladio, tum famis laqueo ρι niuebantur. Vcrum 
Borises, lameisi adhuc adolcscenlulus, agnovii 
Oei flagelluiu, stmulque illud immilii a corripieuie 
Patre el Dumino, ul filios el servos ad verilalis 
cognilionem adducerel : de quibus filiis ille Dei 
progenilor David inquil : 8 C Egodixi: Dii estis el fi-
lii Excelti omnes. Igitur ad Roinanum imperalorcm 
«t scnatum legationem initiil (Micbael Theophili 
filius lunc Romauum inoderabalur imperium), ul 
pace cum illo iinnata, de reliquo trauquillam et ab 
omni perttirbalione liberani, in ouini pielate el 
bonrslale viiain agerciit: quid enim aliud esse po-
leral, si revera in Iralerna concordia ct charilate 
viverenl ? Addidil vero et validuin su;e roctae vo-

6 γε Βωρίσηςκαίτι [f. καίτοι] παις ών, έπεγνώσθη 
[f. έπίγνω τε vel έπιγνούς τε ] τήν θείαν μάστιγα, 
και ώ; επάγει ταύτην ό παιδευτής Πατήρ καϊ 
Δεσπότη;, έπιστρέψαι θέλων τού; υ Ιού; κα\ δούλου; 
πρδς τήν άλήθειαν (περ\ ών υΙών ό θεοπάτωρ 
Δαβίδ φησιν · 9 Εγώ είπα · Θεοί έστε, χαϊ νϊοϊ 
Ύψιστου πάντες · άμέλει τότε τφ βασιλεί 
"Ρωμαίων κα\ τή συγκλήτω διαπρεσβεύεται (Μιχαήλ 
άρ' δ [ f. άρα ] τότε τήν βασιλείαν ειχεν δ Θεοφίλου 
υίδς), ώ; άν συνθήκας είρήνης ποιησάμενος, τού 
λοιπού γαλινιαΐον βίον και άτάραχον, ήρεμόν τε κα\ 
ήσύχ:ον διάγειεν [ f. διάγοιεν j , έν πάση ευσέβεια 
καΐσεμνότητι · κα\ τί γάρ εί αληθώς άδελφικώς μετ' 
αλλήλων διάγειεν έν δμονοία κα\ αγάπη; Καϊ προσ-

limtatis argumenlum, quod ipse etiam sacrum ba- ^ ετέθη [ f. -τίθη ] πίστιν ασφαλή, τδ *α\ αύτδς τδ 
θείον δέξασθαι βάπτισμα. Ήξίου δέ, καϊ Ιερείς 
πρδς αύτδν σταλήναι, ώς άν πάντα τδν Χριστιανι-
σμδν αύτοϊς παραδώσοντας. 'Ρωμαίοι δέ, τδ μηδέποτε 
παρά Βουλγάρων έλπισθέν αύτοίς τδ περι της είρή-
νη; μήνυμα ασμένως δεξάμενοι, πάντα διά τάχους 
έτέλεσαν. Βαπτίζεται τοίνυν Βορίσης (73), κα\ Μι
χαήλ έκ τοΰ λουτρού τής αγίας κολυμβήθρας επονο
μάζεται, τφ βασιλεΐ 'Ρωμαίων (αυτοί φασι) χαρι-
ζόμενος, τφ έπ' ονόματι αυτού κληθήναι. Κα\ γάρ 
δή κα\ αύτδς έδοξεν αύτδν ά'ναδέξασθαι, κα\(74) μή 
σωματικώς παρείν (75). Συνεβαπτίσθησαν δέ αύτφ, 
καϊ δσον έν Βούλγαρο ι ς γένος, δγκον τε κα\ πλούτου 
βάην τών άλλων εΐχον εξαίρετο ν. Έκ τούτου δέ καΛ 

piisma suscipere vellet : quem in finem rogabat, 
ιιι saccrdoles ad se niiileret, qui cuncla quae ad 
Cbrislianam fidcm pertinenl, eos edocereut. Ro-
mani lubenier acciplo, quod nunquam a Bulgaris 
sperassenl, pacis signo, cuucta celerilerexseculioni 
mandarum. Bapiizatur igitur Boriscs, el Mi-
chael ex sacru foule appellalur : ul enim (dicunl) 
graiiam apud Rotnanuin imperatorcm inirct, eodem 
qtio ipse nomiiie appcllari voluit: quandotjuidem 
et illi placuii eum ex sacro fonle susciperc, lametsi 
prescns corpore non fuerit. Simul vero cum priti-
cipc baptizali sunt quolquol inler Bulgaros gene-
ris uubiliiate, digniUlum fulgore ac diviiiarum am-
pliludine cateris praslabaiil. Ilorum cxempluni Λ οί λοιποί (76) τήν φωτοποιδν έδέχοντο κάθαρσιν, 
rcltqui etiam sccuti sunt, preler nounullos, quo 
runi indoles plane ferina erat. Yerum bos quoque 
Borises exiguo contra ipsos comparalo exerciiu 
(quandoquidcm 502 r- l i r isti snffultus auxilio baud 
aegrc illos deviciurus erat) ad sanclum bapiisuia 
suscipienduat ade^it. 

55. Exiudc vero ei cpiscopi constiluli sunl, 
el eacerdoies ordinaii, et sacra templa aedifi-
caia : et qui prius non populus, sed gens barba-
ra, nunc popului Uei" Πι et appdlatur * el non 
misericordiam consecutam Bulgarorum hserediiaiem, 
ttihericordiam consecutam ** vocat Deus, qui vocal 
ea qii(B non $unt, tanquam ea quoe sunl " (simul 
cum Osee eliant Paulus loquatur), et populus qui 

πλήν εί τίνες θηριώδεις παντάπασιν, ούς κα\ αύ
του;, στρατείαν κατ' αυτών άθροίσας ού πάνυ πολ-
λήν, επειδή δέ Χριστφ βοηθούμενος, ού ταλαιπωρίας 
κατετροπώσατο [ f. add. κα\ ] πρδς τδ θείον ύπη-
γάγετο βάπτισμα. 

λ ε Έ κ τούτου δέ επίσκοποι τε καθίστανται, και 
Ιερείς πλείονες τελούνται, καϊ ναο\ άγιοι ανεγείρον
ται · και δ πριν ο* Λαός, άλλ' έθνος βάρδαρον, 
rvr Λαός θεού γίνεται κα\ καλείται. Και τήν 
ουκ ήΛεημέτην τών Βουλγάρων κληρονομίαν, ήΛε-
ημένητ καλεί θεδς, 6 τά δκτα χαΛών ώς δττα 
(συνφθεγγέσθω μέν κα\ ΙΙαύλος τψ Όσηέ) · κα\ ό 
Λαός ό καθήμενος πρότερον έν σχότει τής αγνοίας. 

prius sedebat in lenebris ignoraiiiiae, vidit lucem D είδε τ^ νύν ρώς μέγα κα\ άληθινδν τή; έπιγνώσεω;, 
magnam«°, verae scilicet cognilionis, quce iliumi-
nat omnem hominem venientem in liunc mwidum e i . 
Ex eo igiiur tempore videre crat celeriier muliiplicari 
EcrlesSas. Nam sacra templa, qua3 praedicli Unibri 
ct ipsimct Bulgari priinum diruerant, tunc a fiui-

δ φωτίζει πάντα άτθρωΛοτ έρχόμενον εϊς τόν χό-
σμον. T i lv ούν ίδείν αύθις άπδ τούδε, πληθυνθείσας 
τλς Εκκλησίας, αί (77) οί τε προειρημένοι "Ομβροι, 
οί τε Βούλγαροι καθείλον, θείους ναούς, καλώς άνω- -
κοδόμησα* κα\ ανήγειραν έκ βάθρων, χαϊ τήν 

·· Psal. Lxxxr, 6. " Ose. ι, 9. " I Pelr. ιι, 10. 8 9 Rom. νιι, 17. ·· Isa. ix, 2. " Joan. i , 9. 

Variffi lectiones et ηοΐω. 
(75) His consentanea narral Leo Granimaticiis, 

pag. 462 ed. Kegise. 
(74) Χσ. εί καί. 
(75) Χσ. παρείναι ή παρήν. 
(76) Bnlgaroruiii ad Cliristum conversionem ple-

rjqua hislorici iignnl ad an. 846 ; nonmilli larnen 
eani ad an. 866 dirifiTum. Fuitasse uno lemporc 

coepta, alio completa esi: vel aliquandiu interra-
pta, poslea insiaurata ftiil. Varije ctiam feniotur 
nuioues, quae regem Bogorim, vel Vorisen ad am-
pleetendam Cbrislianain religionom populeruni; 
S2d plures simul conci irr i9<e, ut in magnis rebus 
ustivcnit, verisimilius est. 

(77) Χσ. κα\ ούς. 
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γήν πάσαν έπλήρουν ενταύθα τής δόξης χαϊ τής Α dameulis eiigentcs, magnificc rcaeJificarunt, â  

Β 

αΐνέσεως Κυρίου· Ενταύθα μέν έπληρούτο τό 
ύπδ τοΰ προφήτου Ιεζεκιήλ είρημένον * Καϊ πλή
ρης δόξης ό οίκος Κυρίου · χα\ πάλιν ό αύ
τδ; (78), Πλήρης πάσα ή γή τής δόξης Κυρίου. 
Άλλά κα\ ό ΑαβΙδ, Ή αΐνεσις αυτού, φησ\ν, έν εκ
κλησία όσιων · κα\ πάλιν, *Εν έχκλησίαις ευλο
γείτε τόν θεόν Κύριον έκ πηγών Ισραήλ, ή 4κ 
φυλής Βουλγάρων. Γεγόνασι μέν καϊ ούτοι χατά τδ 
είρημένον Βασίλειον Ιεράτενμα, έθνος άγιον, λαός 
περιούσιος (79) κλήρος αναφαίρετος. Μίαπίστις, 
έν βάπτισμα, εϊς θεός έπϊ πάντων, καΧ διά πάν
των, χαϊ έν πάσιν. 

λς-'. *Ηγε δέ χαι ή άρχή τψ ΒωρΙς γαλήνην σταθη-
ράν, ούκ ολίγων εθνών ύποταγέντων αύτψ. Έπεποί-
θει γάρ βεβαίως έπϊ τφ τονς πολέμους σνντρί-
βοντι, καϊ τόξα συνθλώντι, καϊ θυρεούς έν πυρϊ 
χαταχαίοντι, καϊ σχολάζειν διδόντι, κα\ αύτδν έπι-
γινώσκειν μόνον θεόν. Ζ ή σα; δέ έτη τριάκοντα 
πρδς τοίς έζ έν τή βασιλεία, και τήν πίστιν στήρι
ξα;, είτα καϊ ά^ωστίφ δεινή περιπέσω ν, αύτδς μέν 
χαι διά τοΰτο ευχάριστη σας θεψ, τδν προφητιχδν 
εκείνον λδγον έφθέγξατο, Αγαθόν μοι, λέγων, δτι 
έταπείνωσάς με, δπως άν μάθω τά δικαιώματα σου. 
Άποκειράμενος δέ, τδν νουν πρδς θεδν μετήνεγκε · 
τψδέ Γ.ρώτψ τών παίδων αυτού, Βλαδιμήρψ(80) τού-
νομα, τήν βασιλείαν παρέδωκεν. Ούκ ολίγων δέ 
χρόνων κάν τψ μοναχικφ σχήματι ζήσας, είς τήν 
άτελεύτητον μετήλθε ζωήν, δοξάσαντος αύτδν τού 
Κυρίου έν έπιδείξεσι θαυμάτων κα\ Ιάσεων, έκ τών Q riivinittts smil 
Οστών αύτοΰ τελουμένων θεοπρεπώ;. 

λζ*. Έν δέ τοίς καιροϊς τούτου, έφάνη μέν δ άγιος 
Γερμανδς επ\ τής Βουλγαρικής χώρας · έφάνησαν 
δε και οί άγιοι ούτοι, ού; ύπόθεσιν τού παρόντος 
λόγου ένεστησάμεθα, εναργεστέρας τάς έμφα-
νειας έν Τιβεριουπόλει ποιούμενοι, κα\ νύν μέν, 
έν τφ τόπω τής αυτών καταθέσεως όπτανόμενοι, 
νύν δέ νυκτδς βαδίζοντες διά τοΰ τείχους δρώμε
νοι- πάσι δέ τοίς δεομένοις δαψιλεϊς τάς Ιάσεις 
πηγάζοντες, περιβόητοι πάσιν ήσαν. Φθάνει τοί
νυν ή τιερ\ τούτων φήμη είς τάς τοΰ βασιλέως 
Βουλγάρων Μιχαήλ άκοά;. Ό δέ, οίος ήν εκείνος 

omnem terram repleverunt gloria ει laude Domini ·*. 
Unde impletum csl illud propbctse Ezecb. : ·* Plena 
gloria domus Domiui, et rursus ipse : Plena est 
omnis lerra gloria Domini. e iSed el Oavid : w Laut 
eju$9 inquii, in Ecclesia sanclorum, et rursus : "in 
ecclesiu benedicite Deo Domino de fonlibu* Israel, 
genlis scilicet Bulgarorum. Siquidem el isti facti 
snnt, juxla Scripturam, n Regale saeerdotium, gen$ 
$ancta, populut ucquisitionis, sors iiumobilis. ·· Una 
fides, unum bapiisma, unut Deus, sttper omnes, per 
omnfa εί in omnibu*. 

56. Porro regnavil eximlc Borises, summa 
cum pace el iranqailtitale, nec pauca3 natiottes illi 
subjcctsc evaserunt: firmam enim fiduciam in eo 
babebat, qai aufert bella, arcum conierit et eon-
ffingxi arma, et icula comburit \gm% qui vacare fa-
cit, et νιάετε, quoniam ipse (solus) est Deus · · . Cum 
auiem regnasset airnos scx supra irigiula, iu gra-
vetu morbam incidit: ob qneni etiam gralias agens 
Beo illud Davidicuin usurpabat: T 0 Bonum mihi 
quia humiliasli me, ut ducam justiftcationet tuat. 
Detn vero deton&us, tolam meniem in Deum irans-
tulit ac regouin priroogenilo suo Uladimiro con-
tradidii. Baud paucis vcro anuis in monasttco 
etiam babitu exactis, ad xtcrnani gloriam commi-
gravil, gloriftcalus a Deo post morieni multis mi-
raculis qu», mediantibus ossibus ejns, patralt 

57. Hujus regis tetuporc apparuil sanctus Ger-
iuamie in Bulgarorum regione : apparuerunt 
ci eancti isti, de quibus prsesentem insliluimus ser-
utoDem : illustriorea lamen eorum apparitiones 
TacUe sunl 503 i n civitate Tiberiopoli, ubi visi 
sunl niodo slanies in loco, ubi deposili erant, modo 
nocle aiubulanles supra lcmpli ρarietem : cumque 
oiunibus orantibus sanUalem large impertirenitir, 
ab omnibus eiiam celebrabanlur. Pervenit de bis 
fama eliam ad aures Michaelis Bulgarorum regis, 
qui ulpole erga sacra quacqu« fervenlissimus, 
juasit, ut lemplum Hlis in episcopio Bragalinitza! 
aedificaretur (quod statim fuit exsecutioni man-

στή (δ και γεγονεν), κακεΐσε μετακομισθήναι τά Β datum) et illuc sanciorum reliquias transfcrren-

περ\ τά θεία θερμότατο;, προστάττει ναδν τοίς 
άγιο·.; άνεγερθήναι έν τή τής Βραγαληνίτζης έπισκο-

ίερά τούτων λείψανα* όπερ ούκ ήμελήθη. Τοΰ δέ 
σεροστάγματο; τούτου πρδς Ταριδήνα γενομένου τδν 
κόμητα, άνδρα Βούλγαρον, ού μόνον εύγενέστατον,άλλά 
χα \ δραστηριώτατον, ούκ αμελής περιτδ έργον ό Τα·· 
ριδήνας έφάνη- άλλά τφ φύσει δραστηρίφ λαβών κ*\ 

·• lsa. νι, 5. ·* Ezecb. 
ι ι , 9. < a Ephcs. ιν, 5. 

xuu, 5. %K Isa. vi, 5. ·· Psal. cxux, \ . 
••Psal. XLV, 40. " Psal. cxvm,7I. 

Varia> iectioncs el not®. 

iur : quod eliani miuime ncglectum est. Cum enim 
boc negouuni Taridinas comiti, bamini Bulgaro, 
non M>lum genere uobiiissitiH), setl etiam sumiiie 
indufctrio, demandatuni csset; is nullo modo se-
gucto in eo conQciendo se praestilik. Sed super-

·· Psal. LXVII, 27. " I Pctr. 

(78) Non £zecbielis, sed lsaiai sunt veiba qitae 
se<] iiunlur. 

(79) ϊσ. είς περιποίησιν, ut habet Aposlolus. 
^80) De boc Uladinuro menlioncm uuilam inve-

n i o apud alios auciorcs. Fortassc is Tuit qui, a 
l».iitTua piciaie rcctdci.s, cum toiinn se ebrielaii 

PATUOL. GR. CXXVL 

dedissct, ac subdilos eiiam ad genlilismum rcvo-
care sindcret, a palie, qui, divino zelo rcplelus, 
regimcn, deposilo inierim monastico habilu, re-
siimpsisse dicitiir, vicius, rt'gno oculisquc e\ulue, 
acc:«rceri niaucipalus cst. 
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addilo nalurali solerliae su» cliam zelo fidei crga Λ τ δ ζέον τής πρδς τούς θαυματουργούς πίστεως, τδν 
miriGcos martyrcs, tcirplum multa cum cclerilate, 
multorum manibus usus, perfecil. Dciude, congrc-
gatis pontificilms, sacerdolibus, principibus ac in-
gcnli populi raagniludine, cum bymnis, thymiama-
i\a Tiberiopolim conlendunl. Sianies vero in loco 
ubi sancli apparere sulebani, facta fervidis cum la-
crymis prolixa oralioue, effodere incipiuni, ei hu-
inum asportare : cumque salis effodissent, inve-
niunl sanclorum urnas labulis ex poHlo niarmorc 
operias, quibus inscripta erant cujuscunque no-
men, forma slalura, genus vila», dignilas et linea-
mcitta visus. Sublatas vero tabulas islae marnio-
reas bominibus, qui eas ad domum episcopalem 

μεν ναδν, τάχει πολλφ συνετέλεσε, πολυχειρία πρδς 
τδ έργον χρησάμενος. Συναγαγών δέ καί αρχιερείς 
συν Ιερεΰσιν, άρχοντας τε κα\ πλήθος πολύ του λαοΰ 
μεθ' ύμνων και θυμιατών καταλαμβάνουσι τήν Τι-
βεριούπολιν. Έπιστάντες δέ τδν τόπον, έν φ οί 
άγιοι έπεφαίνοντο, έκτενήν [/*. εκτενή) τε δέη σι ν 
μετά δακρύων θερμών ποιησάμενοι, ώρύσιν (81) ήρ-
ζαντο κα\ τδν χουν έκφορείν. Έφ' Ικανδν δέ όρύξαν-
τες, έντυγχάνουσιν ήδη ταίς τών αγίων λάρναξιν, έκ 
λίθου μέν μαρμαρίνου πριστοΰ τάς σκεπούσας αυ
τών σανίδας έχούσαις, άνωθεν δέ έ π ιγε γραμμένους 
έκαστους |/ . — νον έκαστου] τδ τε δνομα, τδ τε σχή
μα τοΰ είδους, και τδν τρόπον τοΰ βίου, κα\ τδ άξίω-

Bragalinhzae deferrent, iradiderunl, ul cum illuc ^ μα, κα\ τδν χαρακτήρα τής δψεως. Άραντες ουν τάς 
irnnslatae essent sanciorura reliquiae, ac in sacro 
loco posiia», denuo illis operimeuto essent. Ipsas 
V4TO reli^uias mundis linleis obvolutas in arculis 
Hgueis, quas ad earumdem coniporlalionem de in-
duslria fecerant, reposuerunt : rurslisque prolixa 
«ralione ad Deuin mirabilem m sanctit sui$ 7 1 facla, 
ejus in sc miscricordiam implorarunt. 

μαρμάρων εκείνων σανίδας, είς τήν τής Βραγαλη-
νίτζης επισκοπή ν φέρε ι ν έδωκαν * ώς άν μετακο-
μισθείσιν εκείθεν τοίς τών αγίων λειψάνοις, και 
κατατεθείσιν έν τόπω ίερφ, αύθις δΓ αυτών τούτων 
ή σκέπη γένοιτο. Αυτά δέ τά λείψανα, χαθαραίς τε 
σινδόσιν ένειλήσαντες, καϊ ξυλίνοις χιβωτίοις έν-
θέντες, & επίτηδες είς τήν τούτων συγκομιδήν έκαιν-

ού^γησαν,-άρχονται μέν αύθις έκτενοΰς δεήσεως πρδς τδν έτ άγίοις θαυμαστά Κύριον, τδν έξ αύτοΰ 
επικαλούμενοι έλεον. ^ 

58.lnierea<Uimhaec fierentjamjamquearculaa in 
luimeros sublaiuri esaenl, ex lecloribus quidam, 
qui a imihis annis ob indisposilionem quae ipsi 
acciderai, liugua iia iuipedilus crat, ut vocem 
emittere omnino non possel, acccssii el ipse cum 

λη'. Έν δσιρ δέ ταΰτα έτέλουν, και τά κιβώτια 
αίρειν έ μέλλον, τών αναγνωστών τις πρδ πολλών 
ετών έκ τ^νος πάθους συμβεβηκότος αυτού [/. αύτφ] 
τήν γλώσσαν πεδηθε\ς, ώς παντελώ; συνήν[/. συνείναι] 
αφωνία, συνήλθε μέν τοίς πολλοίς κατά θέαν τών 

aliis inspecturus quse fiebant. Et ecce momeiUo C γινομένων. * Αθρόως ούτος (ώ τών μεγάλων σου θαυ-
lemporis (ο imrabilia magna lua, Cbrisle Dei Yer-
bum !) soluiis linguae ipsius vinculis , procurrit 
velut Jurens, ei aisiro .percitus ad sacrae illas ibe-
cas qux rcliquias claudebant; ac clariore voce 
usiis, recepti benciicii praeco faclue est, eodem 
organo graiias rcfereus, quaa poiuit maximas: 
sicque saiutoruui i n 80 ciperlus es t virtutcra, 
504 ^ocuiione rependens accepiam loquendi ia-
cuhalem. Quod cum populus vidisset audiiaactque, 
illum muho lemporc voce penilus deslituium iuisse, 
indeque luiraculi niagnitudinem perspexissei, qu« 
sanctorum ,polcsialem dcclarabal, circuin arcas 
sancioruni effusi, cas ostulabaiur, aiupleciabaUir, 

μάτων, Χριστέ Λόγεί), λυθέντων αυτού τών τής γλώτ· 
της δεσμών, προστρέχει, οίά τις έκμανείς και σεσο-
βημένος, ταίς τά λείψανα φέρουσα ι ς έκείναις θείαις 
θήκαις, γεγωνοτέρα δέ τή φωνή προσχρώμενος, κήρυξ 
τής ευεργεσίας έγένετο * μεγαλοφώνως δι* αυτού τοΰ 
οργάνου άποτεινής [^.άποτιννύς](82) τά κατά δύναμεν 
χαριστήριι, είςούκ&ν \f. ε1ςδκα\νε/ έφ*ού και] (83) 
τής τών άγιων έπειράσθη δυνάμεως, κα\ λόγφ τήν 
υπέρ τοΰ δύνασθαι λέγειν άποδιδούς άμοιβήν. Ώς δέ 
δ λαδς ίδε τδ γεγονδς, κα\ ακούσιε \ f. άκουσειε] (84) 
τόν τε τής αφωνίας χρόνον, δτι πολύς, καϊ τήν τοΰ 
θαύματος ένέργειαν τήν έν τοίς άγίοις τού θεοΰ 
έκφαίνουσαν δύναμιν, περιχυθέντες ταίς τών αγίων 

aiquc arctiss me lenebal, ut inde avelli non poasel. ^ θήκαις, κατησπάζοντο, προσεφύοντο, άδιασπάστως 
είχον αυτών. 

λθ'. 01 δέ Τιβεριοπολίται, ούτοι μέν γε καί τι 
πλέον παρεκινοΰντο θερμότερον, καί πρδς τδν κό-
μητα κα\ πρδς τούς επισκόπους, c Ού καταπρο-
ησόμεθα τδ ήμέτερον άγαθδν, λέγοντες * ούδ' άν εί 
[(. ή] ήμερα μία,ή ζωή ημών, έλεγον, γένοιτο, τήν 
τοΰ θεοΰ δωρεάν στερηθείημεν, ήν ήμίν πρδς σω
τηρία ν ψυχών καί σωμάτων έδωκεν ή άνω Πρόνοια. 
Ού περιοψόμεθα, έκ μέσου τών ημετέρων άρπαζό-

59. At Tileriopolita) reliquis adhuc vebemen-
liu» commoli, ad couiilein et ad episcupoe : ι Non 
diniiitemue unquam, dixtrunt, bonum noeirum; 
ncque ai unica lanlum die vila nobis protrabenda 
foret, 4>aiieamr privari Dei dono, quod superna 
Providenlia nobis in salulem animaruin noslrarum 
«ouccssit. Uaud ferenius ex inanibtis et einibus 
noslris rapi illaesum aique inviolaium ihesauruin. 

T l Psal. LXVII, 57. 

!
81) ίσ. όρύττειν, ή δρυξιν. 
82) ϊσ. άποτΟων, ή άποτίσας. 

Variflo lectiones et notre. 
(85) ϊσ. έφ' ψ, ή και ώ;. 

Ισ. ήκουσε. 
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μετον χειρών, και έχ τών κόλπων ημών άφαιρού- Α Paraii sumiis et vincula el verbera el ignem et 
μενον τδν άσινή κα\ άσύλητον θησαυρόν. Οίδε ημείς, 
χαι δεσμείσθαι, και χολάζεσθαι, κα\ είς πυρ παρα-
πεμφθήναι, και θάνατον ύποστήναι έτοίμως έχομεν. 
Ούκ εύκλαιής [/". άκλεής] ουδέ ούτος δ θάνατος ήμίν 
Ισται. Είτε περτ τά κιβώτια στώμεν, αύτου τά 
σώματα καταθύσομεν, κα\ τάς ψυχάς άπο^ίψομεν. 
Μή μαλακισθώμεν τά νεύρα τής προθυμίας- μή 
φανώμεν δντως ανάξιοι τηλικαύτη; χάριτος. Φανη-
σόμεθα δέ, εί άλλοις ταύτα παραχωρήσομεν. Πόσοι 
•πίπτουσιν έπ\ παρατάξεων υπέρ αγαθών δωρεάν 
[γ. — ρ&Λς] τών κα\ φθειρομένων, και ών πολλά/.ις 
ούκ αύτοΛ κύριοι, αλλ* έτερος δεσπότης, ψ μισθό-
φορούντες εκείνοι, τδν πόλεμον υποδύονται t Ήμϊν 
δέ, κα\ οίχείον τδ άγαθδν, κα\ άφθαρτον, κα\ αίώ-

morlem omnem polius lolerare. Mors hujtisinodi 
cliara uobis erit: ei circum arctitas isias siantes, 
et corpora sacrificabimus, el projicienius animas. 
Absil ut dcflciai animi noslri robur, ac videamtir 
tanta gralia indigni; ut vidercmur sane, si ista 
aliis dimilteremos ! Quam mulli tn praeliis cadnnt 
ob corruptibilia bona, et quorum saepe domini non 
iiunt ipsi, sed alius, cujus stipendiis miliiani! No-
bis vero et proprium est boc bonum, et intorrti-
piibile, et steruum. Quanise igitur ignaviae forel, 
illud subripere volemibus cederet Et quo alto in 
loco sanciius sepulcrum habere poasumus, quani, 
in isto, qut eanctos hos tegil, ac ubi panlo atite 
simul prauditim aumpsimua? ι 

νιον. Πόσης ούν μαλακίας ύπεκστήναι τούτους τοις λαβείν θέλουσι ! Ποίον άλλον «τόπον τάφον [f. τάφων 
txl τάφου] (ερώτερον έξομεν, ή τούτον τδν χαι τούς αγίους καλύψαντα, υπέρ δν νύν διασυνδεινεύσωμεν 
[f. δπέρ ών νύν διακινούνε ύ σο μεν] (85); ι κ 

μ'. Τοιαύτα λέγοντος τού πλήθους, κα\ θρασυνο- Β 40. Ha>c cam diceret populus, el animosius se 
μένου πλέον τού δέοντος (θερμδν γάρ δ ζήλος, κα\ 
μάλιστα τού χοινού πλήθους), ώς κουφότερα; ύλη* 
δραξάμενο;, έχ μιχρού σπινθήρο; πυρσδς έγείρετο* 
δ κόμης σύν τοίς έπισχόποις μόλις κατασιγάσας 
τδν πολύν έν τφ κοινφ θόρυβον, c Τί τούτο, έφησεν^ 
άδελφο\, και τέκνα ; τίς ή αλόγιστος αύτη θρασύτης 
καϊ έπανάστασι; ; Εί μέν οίκοθεν αύτδς έπεβαλλό-
μην τψ πράγματι, καλ αυθαιρέτως ένήργουν τήν 
οδυνηρά ν ύμίν ταύτην τών αγίων μετάθεσιν, είχεν 
αν λόγον ύμίν ή άντίστασις · εί δέ πρόσταγμα τούτο 
τού θεοφιλούς ημών βασιλέως, ημείς δέ υπηρέτα ι 
χαϊ έκπληρωταΐ τού προστάγματος άπεστάλημεν 
τίς ό λόγος, δούλους είναι όμολογούντας, δεσποτικψ 
μή ύποχύπτειν χελεύσματι; Ούκ ίστε πικράς βασά-

liaberct quam decebat, eiquidem violenlus est 
xelus» preesertim in gregaria muiiiiudine, ceu 
ignie in leviore jnateria accensus: adeoque cx parva 
gcintilla jam incendiuin parabatur.Quare comes cnm 
epiaeopis aegre iropelrato in tania perturhaiione 
silenlio : c Quid tst boc, clanwil, fraires et ftlii ? 
Qnsanam liaec absqueulla ratlone audaciaet ineur-
rertio? Si ego a me ipso animum appulisaem ad 
hoe opua, et sponie mea urgerem banc adeo vobis 
molestaro «anctorum translationem, aequa uiique 
iorel ha»c resistentia vesira. Al cum tale sit pien-
lisaimi regjs noslri mandalum, nosque solumriiodo 
minislrtet exsecuiores illius simus; qua?nam ralio 
est, ιιι ii qui servos sese agnoscunt ei fatentnr, 

νους άποχειμένας τοίς τά βασιλικά προστάγματα ^ nolint dominico subesse mandato ? Δη vero igno 
παραθφαύουσι/; Όράτε, μή τδν μέχρι νύν πραον 
χα\ χριστοήθη [/". χρηστ.] βασιλέα, πρδς τήν καθ* 
υμών όργήν άναστήσητε τψ πολλψ θράσει, τής φυ
σικής έχστήναι χρηστότητος βιασάμενοι. Μή ούτως 
άπονενοημένιαςώ; κατά μαχαιρών και ξίφων πηδή-
σητε. "Αδοξος δ τοιούτος θάνατος· ούκ αρεστή 
γάρ ή θρασύτης, εί καί δόξης άποφέρητε στέφανον. 
Μή ποιήσητε τδν θείον και ίερδν τόπον τούτον, πο-
λυάνδριον · μή τδν άγιον βεβηλώσητε μιανθέντα έμ-
φιλίφ έναγώς αίματι. » Τούτων έτι λεγομένων παρά 
τού χόμητος, τδ πλήθος έπ\ μάλλον άνήπτε τδν θόρυ
βον , κα\ τ^ν πρδς τδν θάνατον προθυμίαν, προθυ-
μοτέραν καί θερμοτέραν άπαντες έπεδείκνυντο. 

ralis dirog crucialus iis paratos esse, qui regfa 
mandala infregerint. Videle ne clementis&imi ac 
roitissimi regis iracundiain in vos conciielis, ac ne 
veslra hac nimia 505 audacia eum a naturali 
mansuetodine sua recedere cogalis. Non adeo de-
metites sitis, u t in secures et gladios ullro insilia-
tis. Ingioria forel baec mors : ac non placeret ve-
stra lemerilas, etiamst glorice coronam exinde rc-
ferrelis. Nolite sacruui bunc locum facere mortuo-
rum sepulcrum. Nolite profanare hoc lempluni, 
sacriJege illud poliuenles civili eanguine. > Dum 
bsec a comite dicereulur, mullitudo majorcm odbuc 
lumullum ciebat, omnesqne ad ntortem subeuo-

Ενταύθα ό κόμης παντοίο; έγένετο [f. έγίν.], νύν dam sese exbibebanl proinptiores. Qaare comcs 
μέν τή χρηστολογία μαλάττειν, νύν δέ τή τών άπει 
λών αύστηρία καταστέλλειν πειρώμ^νο;. Ό ; δέ ό 
χρόνος έτρίβετο, καϊ μηδέν τι διαπράςαι Ισχύοντες 
άχάτερα τά μέρη» άλλ* άπρακτοι διαμένοντες οί 
Αμφότεροι, τέλο;, συνεβίβασαν ώστε τρεις έκ τών 
αστισημοτέρων αγίων μόνους άραντες, λέγω δή, Τι-
μόθεον, Κομάσιον, κα\ Εύσέβιον, τούς δέ λοιπού;, έν 
Τιβεριουπόλει χαταλιπείν. 

in omnee sese versabat partes, ac modo siiaviute 
verborum eos delinire, modo minarum asperitate 
eoe delerrere conabatur. Verura, cum letiipus le-
reretur, ac neutra pars quidquana proficeret, adeo-
que otiosi permanere.nl, landem convenerunt, ut 
ires lanlum ex illuslriortbus sanciis tollercntur, 
nempe Tiinolheus, Comasius,el Eusebius : reliqui 
Tiberiopoli relinquerenlur. 

Variee lectiones et notffi. 
(85) Ισ. διασυνδειπνήσαμεν ή διασυνδεινάζομεν · id est, pro quo nunc conlendimui et conlriilamur. l 
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41. Sublatis igilur ilJis, BragaliiiilzaiH cum prae- Α μα'. Άραντες ούν μετά πολλής δοξολογίας χαϊ 

claro bymnorum conceulu, imillorum Iuminum 
geaiatione, suaviumque odorum effusione perrexe-
ruut. Cum vero ab ea civilate viginli circilcr sta-
diis abesseal, obviamillis venil vtr distorlos habeus 
pedcs, ac inagua voce clamans : ι Sancti Dci, mi-
gcremini mei infelieis, qui bac corporali iufirmi-
late prapedilug, baud poiui ad vos cum aliis accc-
dore : atlamen cogilalione et (ide scmper vos com-
plexus sum, vesiramque vhiulem invocavi :sicut 
et nnnc ialirmilali meae violenliam infcrens, buc, 
priusquam ad crvilaiem perveuiaiis, accedo, subsi-
dium vesirum aiquc adjumenlutu implorans. Si 
quid igiiur poteetis, adjuvale me, miserlt mei, voe 
rogo ct obieslor, ego miserrimus. Ne, qiraeso, con-

φωταγωγίας, κα\ εύωδίας, και ύμνων, είς τήν Βρα-
γαληνίτζαν άπήεσαν. Έτ ι δέ τής πόλεως απεχόν
των ώς άπ^ είκοσι σταδίων διάστημα, ύπαντα τις 
άνήρ αύτους [/*. αύτοίς] (86) τού; πόδας διάστρο-
φο; ών, μεγάλη τή φωνή βοών*·ι Ελεήσατε με, 
άγιοι τού θεού, τον ταλαίπωρον, τδν διά τήν σωμα-
τικήν ταύτην άσΟένειαν άπολειφΟέντα με [[· μέν] 
τής μετά τών άλλων πρδς υμάς συνελεύσεως, τή δέ 
διανοία καί τή πίστει άε\ υμών [f. υμάς] έκδεχόμε-
νος, κα\ τήν υμών επικαλούμενος δύναμιν δ; γε 
κα\ νυν τήν έμαυτού άσθένειαν βιασάμενος, πριν ή 
τή πόλει έπιφοιτήσαι υμάς, ήκω, τήν ύμετέραν άν-
τίληψιν κα\ βοήθειαν έξαιτούμενος. 'Αλλ* εί τι δύ
νασθε, βοηθήσατε μοι σπλαγχν^άμενοι έπ' έμοί. 

ν , „ n ' 1 — 4 1 1— · · 
fundar quoniam speravi in voe,ncve revertar bu- " Διδ δέομαι και άντιδολώ, ό πολλών δακρύων καί milialus et confusus, ac ne, roge, defrauder epe 
mea el protectione veslra. » Ista cum lacrymig 
claudo illo diccnie, subiio Dei gratia egil ea quae 
propria ipaius suni; ct mirabilis in Sanclis tuis 
Dominus71 viriutcm auam ostcndii. Tbeca» eiiim 
saitctorutn, qu« «o ueque admodum leviter fcrc-
banitir, repenle adeo graves evaserunl, til anipliue 
eas ferre non posaeni. Quare iilas ibtdein depa&«e-
runl. llle autem qui dtelorlos pedes babebal, eis-
«lem aceidens, dum ©mne lamemaiionta genus aU-
iiiberel, nibtlque ad luiseralioiiem commovcndam 
idooeum pratermitierei, exteinplo animadvertU,' 
ftedes auos naliiralem sc movendi virtulcm recu-

θρήνων άξιο;, μή καταισχυνθείην, δτι ήλπισα έφ* 
υμάς, μηδέ άποστραφείην τεταπεινωμένος κα\ κατ-
ησχυμμένος , μηδέ στερηθείην τής έμής προσδο
κίας,-καί υμών επισκέψεως, ι Ταύτα σύν κλαυθμφ 
τού χωλού βοώντος, ευθύς ή τού Κυρίου χάρις έποίει 
τά εαυτή;, καϊ δ έτ τοις άγίοις θαυμαστός Κύ
ριος, τήνοΐκείαν δύναμιν έπεδείκνυτο. Αί γάρθήκαι 
τών αγίων μέχρι τότε κούφως φερόμενα ι, άθρόον 
ούτω βαρεΐαι τοϊ; φέρουσιν έδοξαν, ώστε μή παρε-
τερω [f. περαιτέρω] (87) φέρειν δύνασθαι ταύτας. 
*Αμέλει κα\ κατατίθενται μεν αυτού. Ό δέ τους 
πόδας εκείνο; διάστροφος προσπεσών αύταίς, καί 
τί μέν ούκ έτι λέγων έλεεινδν, τί δέού ποιών οίκτοι· 

perasse. Deambulabal itaqoe Deum gloriftcans, ac Q 5 ξ ς 0 7 ϊ 6 ο $ υ ς 0p? τούς πόδας τήν φυσικήν δυναμιν 
κα\ κίνησιν έχοντα;. Περιεπάτει τδν θεδν δοξάζων, 
κα\ εύχαριστηρίοις φωναίς τδν διά τώτ άγίωτ αυ
τού έν Γ.αντΙ καιρφ κα\ τόπω θαυμαζόμετοτ Κύριον 
κα\ θεδν ύμνων, κα\ μεγαλύνων, κα\ εύλογων, καί 
δοξάζω ν. Ενταύθα μοι συμφθεγγέσθω δ θείο; Δα-
6-δ τδ ψαλμικδν λόγιον εκείνο · θαυμαστός 6 θεός 
έτ τοις άγίοις αυτού, ό θεός ΊσραήΛ' χα\ πάλιν, 
θαυμάστωσοτ τά ελέη σου, Κύριε, ό σώζων τους 
έΛπΙζοττας έχϊ σέ * κα\ πάλιν, Έθανμάστωσε 
Κύριος τό έΛεος αυτού, έχϊ τούς φοβούμενους-
αυτόν. Καί ταύτα μέν έν τούτοις. 'Ημείς δέ έπϊ τδ 
προκείμενον έπανέλθωμεν. 

μβ'. Εκτενούς δέ παρά τών Ιερέων γενομένη; 
δεήσεω;, αύθις έπεδάλλοντο ταίς τών αγίων θήκαις 
βαστάσαι · αϊ δέ, κούφαι πάλιν ήσαν κα\ έλαφρα\ 
ώς τδ πρδτερον. Κα\ ούτως έπ\ πλέον δοξάζοντες 
κα\ εύλογουντες τδν θεδν, φθάνουαιν άχρι Βραγα-
ληνίτζης · κα\ δσα εϊκδς άφοσιωσάμενοι, κατατι-
Οέασι τάς θεία; θήκας εκείνα;, έν τω δεξιψ μέρει 
τού εί; δνομα τών αγίων οίκοδομηθέντος ναού, εί-
κοττή ογδόη τού αυτού μηνδς άγοντος. 'Αφωρίσθη 
δέ τφ θιίω τoύτq) ναφ κα\ κλήρος, Βουλγάρων γλώτ-
τη τά θεία πεπαιδευμένο;, ώστε προσεδρεύειν τούτω, 
κα\ τά; Εερά; ποιεϊσθαι υμνολογία; εκάστοτε, 

μγ'. *0 μέντοι του; πόδα; ίαθεις εκείνο;, oCx 
7 e Psal. CII, ϋ . 

eum qui otiuii teiupore, ci ubique in $ancti* tuis 
mirabUh, vocibus graiiarum aciionis laudabai, ma-
gnfficabat 506 ^-Q116 bonedicebai. llic vcro ingt> 
mihel mecum aauaua David iliud pgaloii sui di-
<tum : uMirabili* Ueut in sancti* suis, Deu$ Israel. 
Et rtirsus : n Mirrfica tni*ericordias tua*, qui talvot 
faci* tperentes in f*. Ac rursus: ? e CorroboranU 
(Graece mirifuavu) mmricirdiam $uam super limen-
U$ u. Ει bacc quidom ita ee babuore. Noe autem 
ad propoeitum revertamor. 

42. Facta a aacerdotibua prolixa oratione, ile-
rato aggreaai eunl tbecag gesiare; ei ilte rursua 
l«veg ul eraui antea, evaserunt. El sic tuultuui ^ 
benedicenlcs el laudanles Dominum Bragalinilzam 
perveuenint; ibique omntbua, quoe decebant, dc-
fuucii, sacras ilias lliecas deposucruut in dexlra 
pane (cmpli, quod iu eorum bonorem exglmcimn 
crai, vigesima octava dre predtcli incnsis. Consti-
luli riiam euiii pro boc sacro lemplo clcrici, qui 
scirent sacra faeere Bulgarka Itugua, ut ci prx^i-
darcM, ac ia perpê uum sacras laudea coiicinc-
rtfiil. 

45. At vero is qui pedum sanitatem rcceperat, 
f l Psal. LXVII, 56. u Ibid. « Psal. xvi, 7. 

I ίσ. αμφότερους. 
Variffi lecliones et notffi. 

8̂7) Ίσ. πο^ίωτερω. 
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είςκαλδν τήν ύγείαν έχρήσατο· άλλ' οίκαδε άπελ- Α liaud recte tanio usus est bcueficio : domuiii eiiim 
θών, κα\ γυναικι άνδρι νομίμψ συνημμένη λοιγίους 
\f. μο·./ίου;|* Ιπιβαλών οφθαλμού;, κα\ λόγοι; ύττο-
κλέψα; απατηλοί; (εύκολον γάρ ε!; άπάτην γυνή), κα\ 
|5ή μα σι ν ερωτικοί; εύένόοτον άρα; αυτήν, ε!ς Ιτίοαν 
χώραν μεταναστεύουσιν αμφότεροι. Άλλά γάρ ούκ 
ε!; μακράν έπ" αύτω ή θεία δίκη ένύσταξεν, άλλά 
πικρδν έν.δούσα τδ γενόμενον αύτοΰ πονηρών, κα\ 
τδ τής ποινής ξργον επάγει· κ»\ στρεβλοί τους 
πόδας τψ άλλοτ,οίψ υίψ, τψ ψευσαμένω την χάριν 
τών αγίων, καί άπδ τής θεία; κα\ ευθεία; τρίβου 
χωλάναντι, καί πρδς άτοπους δέους κα\ πονηράς 
διαδραμόντι. Περι τών τοιούτων μοι δοκεϊ είρηκέναι 
τδν Σολομώντα, ώ; κα\ το άληΟε; Ι/ει · *0 πορενό-
μενος όρθώς% πορεύεται πεποιΟώς · ό δέ σχόλια-

reversus, cum avidos oculos in mnlierem, τίπ) suo 
junclam, conjccissfl, eamque fallacibus sermoui-
bus seduxissel (proclivis enim in dcceplionem est 
fcmina, ci amatorns vcrbis facile capiiur), siiuul 
cum ea in aliam rcgionem commigravit. Al diu non 
di^lulit divina jusiitia; sed lanlai» ejus iniquila-
tem perspiciens, debitam ipsi pxnam inilixil. De-
torsit igitnr d̂enuo pedes filio alicuo, ψιΊ receplai» 
a sanclis gratiam fine sno fraudaveral, et claud'<? 
cans a scmila rcrla 7 e , pravaset iniquas vias per-
currebat. Desimilibus hominibus videtur niibi Sa-
lomon disisse, quod sanc verum est: T T Qui ambu-
lat recie (88), ambulal confidenler : qui autem de-
pravat vias suat, mamfestu* erit. Quid vero iJlc? 

ζων ταϊς όδοίς αύτον, γνωσΟήσεται. Τι ούν εκεί- ΰ Agiiovit peccalum suum ; ac siathn, iniqtia disso 
voc; Έπιγινώσκει τδ πταίσμα, κα\ ευθύς τδν τής 
παρανόμου συζυγίας (δηγνυει σύνδεσμον · ά^ίησι τήν 
γυναίκα τφ προτέρω άνδρι, αύτδς δέ τοίς άγίοις 
προσδραμών, κα\ ταί; ίεραί; προσπεσών θήκαις, 
γοεράς τε άφίει φωνάς, καί τδ αμάρτημα Ιξομολο-
γούμενος έν συντετριμμένη καρδία καί πνεύματ( 

ταπεινώσεως, ήτεϊτο μέν συγγνώμης έπϊ τούτιρ 
τυχείν, ήτείτο δέ και τήν πρδ; τδ ευθύ τών ποδών 
άποκατάστασιν. Ό τοίνυν τών μετανοούντων Θεδ;, 
άμα και τους αγίους αυτού δοξάζων, ώ; εΓωΟεν, 
απευθύνε: πάλιν τού; πόδα; αύτω · ήν γαρ, ώ; έοικε, 
ψυχής Λρ·.ς τδ καλδν έχούσης οίκείωσιν. Εντεύθεν 
πεπλήρωται τδ τον προφήτου Ήσαΐου (δητδν, τδ 

lula cnnsueludine, mulierem priori viro dimisil : 
tt ad sanclos accurrens, ac ad ipsorum ihccaspro-
votulus, flcbiles voces cmiltebaf, alque prccaluin 
confiicns suum, in corde conlrilo el spiriln hu-
milialo, veniam, pedumque euonim ad rectum sla-
tum rcsiittilionem enixc precabatur. llle igilur, 
qui esl poeiiilnitiura Deus, sanctos suos gloriflcans, 
ul so'et, itcrura ildus pcdes ad rectiludinem peric-
ciamqne sanitatem re&liluit (erat enim aniiuo, ut 
Videltir, alias a 1 bonum propenso). Quare imple* 
tum est illud Isaiae dicenlis : r s Tunc taliet $'uut 
cervus claudus, ei aperta eril linqua mutomm. Et 
rurstis : T* Confortate manut di$$olutast el genua 

οάσκον · Τότε άλεΐται χωλός ώς ε*λαφος% χαϊ τρα- ~ debxlium roborale. Sed quid postca ? Mundo cl om 
» r * ± Λ % ^ _ · ! ' i : Λ rfi Ισται γΛώσσα μογιΧάΛου · κα\ πάλιν, Ίσχυσα 

τ ε, χεΤρες άνειμέναι, χαϊ γόνατα παραΛεΛνμένα, 
παρακαλέσατε. Τί δέ τδ άπδ τούδε; Πολλά χαίρειν 
ειπών χδσμω κα\ τοίς 5ν κδσμψ, τδ πάλαι μέν ίερδν, 
νύν δέ άγιον δρο; λεγόμενον καταλαμβάνει· πρόσ-
εισί τε τή μεγίστη τών έκείσε μονών, κα\ τά τών 
μοναχών ένδύς, μόνου θεού κα\ τών θείων γίνεται, 
κα\ μόνος πρδς μόνον τδν θεδν οίκειούται. Τοιούτο 
μ£ν ούν τδ θαύμα τούτο. 

μδ*."Ετερος δέ τις έκ μακρών τών χρόνων άκαθάρτω 
πνεύματι τυράννου με νο;, τοσούτον, δσον [/\ώςού] 
μόνον άλύσεσι περιαυχενίζεσθαι, άλλά κα\ σιδήροις 
τους πόδας ένέχεσθαι επιτηδείο:ς, μάστιξ ών καρ-
δίαι; κα'ι πληγή χαλεπή και δυσίατος· έ/.ύτιει γάρ 

nibus 507 n u x i n c o s u n l » valc;Iicens, ad mon-
lem qui olim quidem sacer, nunc sanctus appella-
lur, ee conferl, ct ad moitasteriorum maximum 
acccdcns, ibi monasiico sumpto babitu, sc lolum 
soli Dco, rebusque divinis dicat, ac solus cum solo 
DPO exinde conversalur. Ita quidem se babuit mi-
racuium istud. 

44. AHus vero vir erat, qni a multo jam tcm-
pore, imiiuindo spiritu adeo crudeliler vexabalur, 
ut eum non solum catenis oircum collum vinciri, 
ged eliam ferreis compedibus ejus pcdes constringi 
necesse foret. Quare cordibus suorum flagellum 

, ούτω πικρψ ποινήλατούμενο; δαίμονι · £πε\ D eral, ac plaga gravU, el insanabilitso, summopere 
μηδέν έτερον έχοντες δράσαι, τήν πρδς τού; αγίου; 
χαταφυγήν έγνωσαν, συλλαμβάνεται μέν άλύσεσι 
χ ρ χ τ α ι ώ Γ , άγεται δέ είς τδν τών αγίων ναόν. Έπε\ 
δέ μή χατέχειν αύτδν ήδύναντο, δένδρω μεγίστου !ξω 
του ναού έστώτα προ3έΟΓ,σαν. ΤΙ1ν ούν τψ δένδρψ 
ττροσδεδεμίνο; ήμερα; τρεί;, πασι τοίςόρώσι θρήνου 
κα\ δακρύων άξιον θέαμα. Τών δέ φυλασσόντων 
αύτδν, τών μέν είς ύπνον κχτενεχΟε'ντων, τών δέ, 
όιλλο*^ άλλαχόσε διάκεχινηκότων, τάς άλύσεις κα\ 
σ τ ά ^ Λ τά κατέχοντα ,όήξα;, βοών είς τδν ναδν είσ-

*· P*al. χνιι, 46. Τ Τ Prov x, 0. ' · Isa. χχχν, 6. 

enim dolebant videnles eum a tain imniiti da?mone 
excruciari. Cum vero nibil tllis aliud agendum 
superesset, ad sanclos istos confugere decrcve-
runt. Calenis igitur forlilcr vinclun» ad sanclorum 
templum irajmnt. Gum vero ipsum delinerc non 
posscnl, ad magnam arborem extra teniplnm 
stanleni alligarunl. Stctil igitur ipse arbori alliga-
tus dies ires, exbibcns omoibus qui eum intuc-
banlur, spcclaculum flelu et lacrymis dignum. 
Gum aulcm qui eum cuslodiebant, parlim somnu 

Ibid. 8 · Isa. xiv, 6. 

Variee lectiones et FIOUB. 
<8S) V.dg. habct, shnpHcUer. 
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corrcpli esseflt, ac parlim alio abiisgent, is cate- Α επήδησε · και προσδραμών τή του Ιερού Ευ σε βίου 
ιιί?, et si qux alia ipsum deliuebant, disrtiptis, 
clamans in temptiun proailivit alque ad urnam 
sancti Eusebii procurrens, roarmoreuin uriix ope-
riroentum lollere conabatur. Appartiil vero illi ex 
tbeca vir lerribitis et totus igneus, qtii consurgens 
graviler immundo gpiritui interminalus est : 
f Quomodo ausus es (dicens) domum Dei ingredi, 
et ejus crcaltiram iia direvexare? > His ab eo 
dictig, urnam denuo snbire visus est. Daemoniacus 
vero Hle eo momento sanaius admirationi oumi-
bue ioiposierum fuii, gloriam assidue Deo referens 
et sanctis ejus. ' 

45. Alius rursus paralyiicus, qui nec se movere 
ullo pacio poterat (unde et naturalcs excreiiones 

λάρνακι, έπεχείρει μέν αίρ:ιν τδ έκ μαρμάρου τής 
λάρνακος σκέπασμα · έφάνη δέ αύτφ έκ τής θήκης 
άνήρ φοβερδς κα\ πύρινος δλως [f. δλος], δς άμα τε 
διανέστη, κα\ τφ άκαΟάρτφ ένεβριμήσατο πνεύματι, 
ι Πώς έτόλμησας, λέγων, τδν τοΰ θεοΰ οίκον είσελ-
θείν, καί τφ αύτοΰ πλάσματι πικρώς έξετάζειν; ι 
Ταύτα είπών, καί πάλιν είσδΰναι τήν λάρνακα έδο-
ξεν. Ό δε δαιμονίων έκεϊνος ίαθε\ς, θαύμα πάσιν 
ήν τδ άπ1 εκείνου, δόξαν αναφερών θεφ, κα\ τών 
θεραπόντων αύτοΰ. 

με'. "Ετερος πάλιν παράλυτος, ουδέ κινηθήναι 
δλως δυνάμενος, άλλά κα\ τσς φυσικάς έκκοί-

in ipso discubiliis sui loco faciebat, quse ree ipsum Β σεις έν αύτψ τφ τής κατακλίσεως τόπω ποιού-
malo odore et putrcdine compleverai) sublaius a 
suig aflinibus, propc sauctt Eusebii arcam posilus 
est, eo quidem redactus, ui sola respiralione a 
mortuo secernerelur. Porro, apparens el sancius 
tribus consecutis noctibus, oleo sancto eum per 
totum corpug inunxit, ac deinum dixit: c Ecce 
saniis faclug es ; abi in domum tuam, gratia illius 
qui paralyticum aanavil et dixil e i : Totle grab-
batum tuum, et atnbula *\ » Tunc ille surgoas 
ambulabat coram omnibus sanus ac rubaslus, 
deposita paralysi, baud minus faciliter, quam si 
se levi palliolo cxuisset. 

μένος, ώς κα\ δυσωδίας αύτδν γέμειν και σήψεως, 
ύπδ τών κατά γένος αύτφ προσηκόντων αρθείς, 
πλησίον τής τού άγιου Εύσεβίου ετέθη λάρνακος, 
μόνη πνοή τδ νεκρδς είναι μή συγχωρούμένος. Επι
φανείς ούν δ άγιος αύτφ τρεΤς εφεξής νύκτας, καί 
έλαίω άγίω άλείφων αύτδν καθ' δλου τού σώματος, 
τελευταϊον έφη · c Ίδε υγιής γέγονας, ά-ελθε είς 
τδν οίκον σου, χάριτι τοΰ Κυρίου τοΰ ύγιάσαντος τον 
παράλυτον, κα\ εί πόντος πρδς αυτόν "Apcr τον 
χράβατόν σου χαϊ περιπατεί, ι Άναστάς δέ έμ
προσθεν πάντων, περιεπάτει υγιής, εύρωστος, ώσ
περ ίμάτιον έλαφρδν άποδυσάμενος τήν παράλυ-

σιν. 
46. Accedal vero et alter, qui eiiam dissolulio- c μ^/. Παρίτω κα\ έτερος, δς έκ διαλειμμάτων μέν 

nibus a spiritu immundo vexabatur. Is aliquando άκαθάρτω πνεύματι κα\ ούτος ήνοχλείτοa έπε\ δέ 
ποτε άγγαρευθε\ς, εστάλη μετά τίνος τών βασιλι
κών ταχυδρόμων, έτυχε μέν τή δαιμονιώδει ταύττι 
περιόδω τηνικαΰτα άλλους (89). Έπε\τών ταχυδρό
μων έκείνψ[Λ έκεΤνον] ή κατεπείγουσα όδδςήνάγκαζεν 
άπάραι, ό τήν δεινήν έκείνην περίοδον τού δαίμονος 
υφιστάμενος, δυσημερεύσας (90) έν ταύτη, ώς έγνω 
0$ον γενόμενος, άναβάς τδν οίκείον ίππον, ήλαυνεν 
άκρατώς. Σπεύδων καταλαβεϊν τών βασιλικών (91), 
τήν παρά τούς αγίους φημί άπάγουσαν, και τφ 
ίππω έλαυνόμενος, κα\ συνότερον [{. συντονώτε-
ρον] (92) εποχούμενος, έν τφ τού ναού προαυλίψ 
ευρίσκεται· κα\ αύτίκα τοΰ ίππου καταπηδήσας, 
είς τδν ναδν εισέρχεται, κα\ τή τοΰ μεγάλου Εύσε-

emitlebat, dein marraoreum urn» operimenium D £{ ο υ λάρνακι προσπεσών, βρηχιμφ (93) τε κα\ ύλα-

adactug est proficisci una cum uno ex cursoribue 
regig. Quanquam 508 v e r o P e r *d temporia 
acnponiaci roali rccurau correptug esset, attamen 
urgeng cursorum iler ipsum digcedere tunc com-
pnlii. Porro gravem illam daemonis vexationem 
sustinens integram dieni exegit. Ut vero paulo 
melius babere se sensil, proprio conscenso equo, 
laxalig babenis, properabat, ut regiam viam quae 
scilicet ad islog sanctos ducil, quam cilissime 
dccurreret. Itaque cquo continenter vectug ad 
vesiibulum (empli pervcnit; slalimque equo desi-
liens, templuin ingredilur, alque ad magni Eusebii 
urnam procidens, rugitum attosque clamores 

sqblalum ad parietem reclinavit: inlerea vero os 
ipsius in utramque pariem dislorquebatur. Αι 
segnis non fuit liac quoque occasione divina gra-
lia ; sed bomo ille cilo a flagello daemoais libera-
tur, oreilli ad naturalem statum resiiiulo, uleo 
cnm ad communeg loquendi necessiiaies, tum ad 
Deum glorificandum ulerelur. Tot igilur taoiaque 
miracula patrabal Deus, sanctos suos glorificans, 

καίς έχρήτο· ĉa\ τήν έκ μαρμάρων σκέπην τής 
λάρνακος άνελόμενο:, τφ τείχει ταύτην προσήρει-
σεν. Έν δσω δέ ταύτα έποίει, διεστράφη αύνού τδ 
στόμα έπ\ θάτερον μέρος. Άλλ' ούκ ήμέλησεν ή 
θεία χάρις ουδέ ενταύθα · άλλ' έλευθεροΰται μέν τής 
τοΰ δαίμονος μάστιγος δ άνθρωπος, αποκαθίσταται 
δε αύτφ κα\ τδ στόμα, είς τάς άλλα; τοΰ λόγου 
χρείας όρθωΟεν, κα\ είς τδ δοξάζειν τδν θεόν. Ούτω 

β ι Joait. ν. 8. 

(89) Ισ. άλούς. 
(90) ϊσ, διημέρευσα;. 
(91) ϊσ. τήν βασιλική ν. 

Variee lectiones ct not«. 
(92) ισ. συνεχώτερον. 
(95) ίσ. βρυχηθμφ. 
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αύτοΰ δοξασμένος · Τους δοξάζοντας με, φησ>," 
δοξάσω. 

μζ\ Βλαδίμηρος δε δ υΐδς τψ Βορίσει γεγενημέ
νος* ώς δ λόγος φθάσας διέλαβε, τήν βασιλείαν άπ" 
εκείνου παρέλαβε. Τεσσάρας τή άρχή έπιβεβιωκότος 
ένιαυτούς, δ νεώτερος αύτοΰ άδελφδς, ψ δνομα Συ
μεών (94), έπ\ τών πραγμάτων καθίσταται. Ού 
κελεύσαντος Δίστρος δ κόμης μετεκόμισεν άπδ 
τής Τιβεριουπόλεως είς τήν Βραγαληνίτζαν τους 
αγίους, Σωκράτην τε κα\ Θεόδωρον. Οί δή κα\ αύτο\ 
έν τψ αύτφ ναφ τοίς προδιαληφθείσιν άγίοις συ γ κα
τετέθη σαν. Πλείων \f. πλείω] τοίνυν τδ άπεκείνου 
έπήγαζε κα\ τά θαύματα · 1 πανταχού κηρυττόμενα, 
πάντας συνεκάλει πρδς τήν τών θείων χαρισμάτων 
άπόλαυσιν. ^ 

μη'. "Οσπερ ούν κα\ γυναίκα τινα έκ της επαρχίας 
τής Βραγαληνίτζης ουσαν, έφ* υίφ δέ μονογενεϊ τάς 
ελπίδας σαλεύουσαν. "Ος επταετής ών, κωφός τε 
καΛ άλαλος ήν · ταύτην ή τών αγίων χάρις ελκύει. 
Καταφρονήσασα μέν τής γυναικείας ασθενείας, κα-
ταθα££ήσασα δέ κα\ τής μακράς δδοΰ, και δή παρα-
λαβοΰσα τδν παίδα, τήν τών θαυμάτων καταλαμβά
νει πηγήν, τήν τούς αγίους έχουσαν δηλαδή, ίερδν 
χα\ θείον ναόν · κα\ μετά δακρύων έδέετο νυκτός τε 
χα\ ημέρας ώς άν, τφ παίδι μέν τήν άφωνίαν, αυτή 
δέ τήν λύπην λύσοιεν. Έν μ ι | δέ τής νυκτδς, έπε\ 
τάς δεήσεις θερμοτέρας ποιησαμένη, κάματον έλα-
6εν, εξήλθε μέν έπϊ τά πρόθυρα τοΰ ναού * έναγκα-

cunque gtorificaverit me% glorificabo eum 1 

47. Uladimirus anteni Borisis Alius, ul jam 
dixitnus, ab eo tempore regnutn adniinisirandum 
susccperat. Gumque quaittor annos in principatu 
supervtxisset, janior itlius fraler, cui nomen 
Simeon (94), rerum adniinislraiioiti adinovctur. 
Hujus jussu Dislrus coines sanctos Socratem ct 
Tbeodorum Tiberiopoli Bragalimizam transiulit 
ac in eodem lemplo prope alios reposuit. Porro cx 
co die plura adbuc miracuta ex its profluxemni 
qoa? ubique depraedieala, oimies ad dmnorum 
cbarismatum fruilionero invitabant. 

48. Hinc til mulierem quamdam ex provincfa 
Bragalinitzx, quae ob fllium suum unigenitum, 
qui, cum jam seplennis essel, surdus erat et mutiis, 
anitno summopere afflicto eral, sanclorum graiia 
ad se altraxit. Porro isla, contempta imbccillitate 
muliebri, el ad ilineris longiludinem impcrterrita 
assnmplo secum puero, ad miraculoram fontem, 
qui sanctos continebat, nempe ad sacrum et divi-
num ipsorum templum accedil: ibiquc perfusa 
lacrymisdie noctuque eanctos rogabat, ul fllio &uo 
dirum linguae impedimenlum, sibique acerbum 
nioerorem exaolverenl. Quadani vero nocte posl 
fervenliorem orationeui, cum nimium defaiigata 

λισαμένη δέ τδ τέκνον, πρδς ύπνον άνεκλίθη. Ευθύς Q essel, exiit ad vestibulum lempli; ubi filium com-
plexa, se 509 a d paululum somni capiendum recli-
navil. Mox vero puer ex matris ulnis exsiliens, 
fugere occcpil. Tunc maler a somno consurgeus, 
ac rei novilate perturbata, puerum, quid ei acci-
disset, interrogat. Isvero, clara voee, c Mater, 
dixit, maier! lerribilis quidam vir e sinu l»u> 
rapere me volebat. ι llla attonita ad rcm lantam, 
neque eam credere polerat; sed exisiimabai so 
visum videre ·* (solent enim ea, quae vix spcrari 
possunt, eliam cum facta fuerint, incredibilra-
•idcri, actempore egent, ut credantur). Verum ad 
se reversa, ct cognoscens veriiatem, non somnium 
esse quod vidcbal, et revera puero soluta essc 
vinculaquae mutum detinebani, elata voce, gra-

D lias quas potuit, maximas divime egil bonilati. 
49. Accedat vero et mulier aliera. Haec a loco in 

locum ab immundo epiritu agebatur; eoliludincs 

©υν δ παίς έκ τών άγκαλών τής μητρδς άνέθορε, κα\ 
προς τδ φεύγειν έξώρμησε. Κα\ ή μήτηρ έξανα-
στάσα, τεταραγμένη τφ πάθει τού παιδδς, έπυν θ ά
νετο. Ό δέ καθαρά τή γλώττη, t Μήτερ, έλεγε, 
μήτερ, φοβερός τι; άνήρ άπδ σού άρπάσαι με έμελ-
λεν. > Ή δέ έκθαμβο; έπϊ τφ πράγματι γενομένη, 
ουδέ πιστεύειν εΤχεν. Έψκει γάρ δράμα βλέπειν 
(φιλεί γάρ τά δυσέλπιστα, και μετά τδ τελεσθήναι 
ευθύς νομίζεσθα» άπιστα, χρόνου πρδς πίστιν δεό-

Νμενα). Είς έαυτήν ούν έλθούσα, κα\ γνούσα ύπαρ 
χαι ούκ δ να ρ εΤναι τδ θαυματουργή μα, κα\ ώς αλη
θώς τφ παιδΛ τά τής αφωνίας έλύθη δεσμά, φωναίς 
εύχαριστηρίοις τήν θείαν χάριν ήμείβετο. 

μθ\ Παρίτω τε ff. δέ] και έτερα γυνή. Αύτη μέν 
γε άπδ χώρας είς χώραν έλα υ νο μένη άκαθάρτψ 

•MReg. ιι,30. Μ Act. xn, 9. 

Vari® lecliorres et notee. 
(94) Symeonem bonc, Vladimiri, qui ante Bogo-

riro imperavit, filium fuiase scribit Dticangius ex 
CoiisUntiuo Porpbyrogeidlo lib. De administr. 
imp. e. 32. An ex boc loco corrigcndus sil, vide-
rint i i , qui de auctot ilate bujus, qiiem edimus, 
ecripioris deftnire voluerinl: bic enim eum filium 
BorUis, seu Bogoris esse, perspicue docei. For-
tasse Symeon isle is juiiiur Bogoris filius fuont, 
quem, ocalis exulo et carccri mancipalo seniorc 
ftilio degenere, aniequam itcralo monasticum babi-

luin inducret, rc^no praefecil. Qtiod si adniiltalur, 
ei illud sit probabile, illum Micbaelem, cognomciitc 
Vorisen, qucm posl Bogorim atquc Prosiainun) 
regnasse, scribil Ducangius, non alimn csse quam 
Michaelein ipsum Bogorini (sane nomen fere con-
senlit, et qiiod magis esi, ai uuslro auctore nuii 
Bogoris, scd Rorises ille ipse appellalur, cuiu. 
rcsumpto diadcinaie, iterum ali<|uandiu impcravii 
donec degcncTcm scniorcm lilium in ordinc.p 
rcdigvrel. 
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tamcn polissitmim frcqucntabat. Tandem singulari 
T)e\ disposilione vcnit ad sanclorum lcmplum atque 
iit vosiibnlo qtiiesccns, videi prr somnurn senes 
duos sptcnJidos ac Iucidos qui ipsi dixcrunl: 
« Ingredere ctiam lu cum aliis lemplum, ingre-
dere, ei sacerdoti quem vidcris, lumeu lampadibns 
olei admoventem, prsebe capilis vclamentum quod 
goslas; ei ipse orabit pro salule tua. > Ctun hajc 
audiisset, ea stalim exseculioni mandavil et salu-
tem confesiim oltintiit. 

50. Yeruro, nec claudus a nobis silentio prxter-
miltaiur. Hio paupcr quidcm opibus eral adeo, ut 
ad neces.sariinn sibi vicliim capessenduin domns 
(virgis ligncis pro pedibus utens) circuire cogerc-
tur ; non tanien pauper erat fide, iino valde dives : 
babebat eliam propinquos ab orlbodoxa Ode neu-
liquam alienos. I!lis ilaque post. mulla landcm 
persuasil, ut se ad sanclos dcferrenl; quod et 
fecerupt. Tunc ille fidei opera ostendens cum 
lacrymis et oiationibus , juxta propbelicum di-
Ctuui, k v taliii sicvt cervus claudus, domumquc 
proprlis pedibus reversus es*, suspeusis primum 
in templo virgis Iigneis in tropliaeum pro expugiiaia 
inflrniilale, el in momimenium virtutis sanciorum, 
gralia?que ab ipsis rcc^plx*. Verum cur ct alium 
paralyticum simul et csecum in nicdiuni non afferal 
oratio nostra, narreiqiie ipsum t;i a paralysi sana-
IIIIU el liberaluma cae< itaie? Sane Quminis inslar 
affluunt mihi sanclorum miracula. Quare nimiam { 

loquendi prolixitatem effugiens, via breviore per-
gain, ac sequenlium laniuinuiodu incniionem ad-
huc faciatn. 

51. Yirquidam, prope fluvium qai Bardarius 
dicitur habitans, a maligno obsessus spiritu, omne 
turpiloquinm ex ore emittebal, ignotans oninino 
quid diceret aut facerel. Ilic ad s?.nclos duclus, 
510 atque sauitateni adeplus, recuperalo eiiam 
mcntis luiuine, quod daemoniaca caliglne jamdu-
dum obiecium ί 11 ί fuerat, elegit eo in templo 
magaa cum alacriiaie servire, dicens et ipse cum 
David 8 8 : Concupiscil et dcficil anima mca in alria 
Domini: et: Melior dies una in atriis luis super mil-
lia : et: Elegi abjectus e$$e in domo Dei mei, mayis 
quam liabitare in angustia cordis peccatorum β β . 1 
Cumqtie tres inlcgros annos eo in minisierio 
exegissct, donium reversus, pcrpeluam servavit 
tantae gralia? a sanctis recepia? memcriani. 

5%. Alius lepra toto corpoie albicans, pcdes 
eliam luxalos baben«, cx Moglenisveniens, rogabal 
in anxietale spiritus ·*% qucniadmodum ail Smp-
tura, ut ex duabus infirniitalibus alterulra libcra-
relur. Al ille Dominus, qui abundanlius dal quam 
IIOS pelatmis, illum sancloruin iiHerccssione ab 
ulraque liberavit. Alius a nalivilau» iuuliis, cuui 

JLGARL-E ΑΤΙΠΗΙΕΡ. f 1S 
Λ τινούμαπ, κα\ μάλιστα τας έρημίας διοκο "3σα. Αύτη 

ποτέ κατά θείαν πάντο>; οίκονομίαν, τω τών αγίων 
προσήλθε νεώ, και τω προνάω διάγουσα, δρα καθ 
ύπνον γέροντας δύο λαμπρούς και φωτοειδεϊς, ούς 
και πρδς αυτήν, ι ΕίσελΟε, φαναι, μετά τών άλλων, 
εισήλθε καί σύ είς τον ναδν, και δν άν Γδης Ιερέα 
τοις έξ ελαίου λύχνοις τδ φώς επανάπτοντα, έπίδος 
αύτω τδ φορούμενόν σοι κεφαλοδέσμιον, κα\ δώσει 
σοι εύχάς υγείας. » "Ηκουσε ταύτα, κα\ ευθύς έποίη-
σε τά διαταχθέντα· κα\ τής ίάσεως ούκ ήστόχη-
σεν. 

ν'. Άλλά μηδέ δ χωλδς ημάς παραδράμη. *Ος 
γ.αί πένης ών, κα\ οίκίαν έξ οικίας αμείβων είς πο-
ρισμδν τής αναγκαίας τροφής, οία ποσ\ν είς τήν 
πορείαν ^άβδοις έκέχρητο. Ού μήν πένης ήν καί τήν 

^ πίστιν, άλλά*κα\ σφόδρα πλούσιος* κα\ τούτου γβ 
τδ γένος ούκ άμοιρον τής ορθοδόξου πίστεως γέγονεν. 
Ούτος πολλά και πολλάκις τούς της κατά γένος οί-
κίας τέλος πείθει τής πρδς τούς αγίους αύτδν αγω
γής. "Ο δή γεγονδς, κα\ πίστεως Ιργα οείξας, έν τ* 
δάκρυ σι και δεήσεσι, τούτο δή τδ του προφήτου, 
'ΗΛατο ώς ίΛαρος ό χωΛός, και ο'καδε άπήεσε [/. 
άπήει] τοις ποσι χρώμενος. Τάς μέντοι ράβδους, τψ 
ίερψ ναψ έγκατέλιπεν, οία τι να τρόπαια τήν κατά 
τής αύτου ασθενείας τών αγίων δύναμιν κα\ χάριν 
στηλιτεύοντας. Τδν δέ κα\ παράλυτον κα\ τυφλών, 
πώς ούκ άν άρας δ λόγος, είς τδ μέσον χειραγωγή-
σοιε [f. -σειε) κα\δείξαι τούτον, κα\ τής παραλύσεως 
άπαλλαγέντα, κα\ τής τυφλότητος έλευθερωθέντα; 

» Ποταμηδδν έπι^όεΐ μοι τά θαύματα τών αγίων, δθεν 
και τδν κόρον τού λόγου φεύγων, τήν έπιτιμοτέραν 
[f. έπιτομωτ.] βαδίσω, κα\ απλώς τούτων έπιμνη-
σΟήσομαι. 

να'. *Ανήρ τις παρά τδν ούτω καλούμενον Βαρδά-
ριον ποταμδν οίκων, δαιμονίψ κατείχετο πνεύματι, 
πάσαν αίσχρολογίαν άφε'ις [/*. άφιείς] έκ τοΰ στόμα
τος αύτοΰ, κα\ μηδέν τών παρ' αύτοΰ λεγομένων, ή 
πραττομένων είδώς. Ούτος είς τούς αγίους άχθε\ς, 
κα\ τυχών τής ίάσεως, κα\ τδν ύπδ δαιμονικού ζόφου̂  
συγκεκαλυμμένον νουν, άναλάμψαντα πάλιν έσχηκώς, 
δούλευειν έν τώ ναψ μετά πολλής άγαλλιάσεως ήρε-
τίσατο, μάλλον καλ αύτδς μετά τοΰ Δα6\5, 'ΕΧΙΛΟ· 
Οεϊ καϊ έκΛείπει ι) ψυχή μου, λέγων, είς τάς 
ανΛάς τοΰ Κυρίου · καί, οτι ΚρεΙσσον lyiipar 

> μίαν \vulg. κρείσσων ήμερα μία] έν ταΐς αύΛάΐς 
σου υπέρ χιλιάδας* καί, 'ΕξεΛεξάμην παραβ-
φιπτεΐσΟαι έν τφ οίκφ τοΰ Θεοΰ μου μάΛΛον, ή 
οϊκεΤν με έν σκτ\νώμασιν αμαρτωλών. Τρία ούν 
Ιτη έν τψ ναψ τών άγιων τελέσας, άπήλθεν οΓκαδε, 
τής τών αγίων άε\ μεμνημένος χάριτος. 

νβ'. "Αλλος λέπραν έξανθήσας καθ' δλου τοΰ σώ
ματος, κα\ τούς πόδας πεπηρωμίνος έκ τών Μογλέ-
νων έλθών. ήτε?το έν συνοχ\\ πνεύματος, δ φησιν 
ή Γραφή, τών δυοϊν παθών θατέρου έλευθερωθήναι. 
'Αλλ* δ ύπερεκπερισσού διδούς ών αίτούμεΟα Κύριος, 
διά τής τών αγίων πρδς αύτδν πα^ησίας, αμφό
τεροι αύτδν άπήλλαξεν. "Αλλος έκ γεννητής άλαλος 

" Isa. xxxv, 6. Μ Psal. LXXXM;, 1. »* Ibid. 11. ·· ' II Cor. ιι, 4. 
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ών, έφθασε τε καί είς γήρας ποίον [[. πίον|, κα\ Α jam conscnuissci, omni curalionis amis$» sp^, 
πάσης ήδη θεραπείας άπεγνωχώς, όιήγεν οίκοι, τής 
έπι τή αφωνία" λύπης μόνον ίατρδν τδν θάνατον 
έχδεχόμενο;· Ύπνώττοντι γοΰν, έφάνησαν αύτψ έκ 
τρίτου οί άγιοι, τήν τε πρδς τδν ναδν προσέλευσιν 
ηγούμενοι, κα\ τήν θεραπείαν έπαγελλόμενοι. Πει-
σθής ο*ν εΤς (95-96) Γδεν, άπεισιν είς τδν θείον ναδν, 
κατ* αυτήν τήν λαμπράν και μεγάλη ν Κυριακήν τού 
Πάσχα. Μετά δέ τήν τού Ευαγγελίου άνακήρυξιν, 
προσελθών ώστε τήν ίεράν τού Εύαγγ2λίου βιβλον 
άσπάσασθαί (ώ τού θαύματος! ), δ έν τή αφωνία 
γεγηρακώς, τδ. Κύριε, έΛέησον, έβόα λαμπρή τή 
φωνή. Κα\ ούτως ίαθε\ς, οίχαδε έπανήκε, πασχα-
λίους δντως διάγων ημέρας, ού τά; τής τότε μόνον 
ένεστακείας [f. -στηκ.] εορτής, άλλά κα\ πάσας τά; 
τής υπολειπόμενης αύτψ ζωής. 

νγ \ Γυνή δέ τις πλούτψ κομώσα, μοχθηρού τίνος 
χυμού έκ τής κεφαλής έπϊ τους οφθαλμού; αυτής 
κατα^εύσαντος, άφηρέθη τοΰ βλέπει ν · κα\ ού 
τούτο μόνον άλλά κα\ ύγρδν ίδείν άειδες [/". Αηδές] 
εκ τών ομμάτων αυτής άπέ^εεν · ώστε μή μόνον 
τοις άλλοτρίοις, άλλ' ήδη και τψ συζύγψ βδελυκτον 
εΤναι τήν έλεεινήν έκείνην θέαμα. Αύτη, ίατροϊς 
σχεδδν τδν άπαντα βίον προσαναλώσασα, επειδή 
πάντα τού πάθους ασθενέστερα εύρεν, έττΐ τήν άδά-
«ανον Ιατρεία ν έγνω καταφυγείν · κα\ τοίς λειψάνοις 
«ράσεισι τών αγίων, αίτείται τυ/είν ελέους, κα\ 
στη ναι κάν γοΰν τήν τοΰ βδελυκτού εκείνου υγρού 
έχ τών ομμάτων άπό^οιαν. "Οτε τοίνυν ευδόκησε ν 

domi iuanebal moricm exspeelanslanquam unicuni 
merficiiin trislitirc qwam ob loqucndi impoienllani 
paiiebUur. A<* dormienti sancti isti ter apparue-
runl, suadcntps, i<t ad lemplum ipsonim acrederet, 
ac saniiaiem, si id facrrei, promiilcbaiil. Pcrsua-
sus ille iis qu* vidcrat, ad sacrum lemplum pcr-
git, ipsa illtislri ac magna die Dominica Paschatis. 
Ubi posl decantatiim Evangclium, acccdcns, ut 
sancimn Evangolii librum oscularetur (oh miracu-
lum!) is qui in onuiimodo loqucndi impolenlia 
cousenuorat, tunc elata voce claniavit: Kyrie, 
eliison. Hac ratione sanatus domum suam repe-
l i i , actunis dies vere pascbales, non solum 
decurrenlis tunc solemnilalis. scd eiiam reliquoa 
o n i n p s vilac sua?. 

55. Mulier vero quanlam divitHs siiis auperbiens* 
inaligno quodam bumore ex capite in oculos 
deflueuie videndi faniltaie privata crat: ac praetcr-
ea sordidus quidam fondusque bunior ex oculis 
ejus iiulesinentor deilitebat, adeo ut niisera Llla 
non solum alienis, sed eliam viro sno iiiolesium 
speciaculum esset. Porro, cuin ipsa faculiaies ferc 
oinnes suas in niedicos insumpsissct, ouiniaquje 
compcriissel inftnnilate sua debiliora, ad indofi-
cientem mcdicinam conTugcre decrevit. Accedit 
ilaqitc ad eauctorum rHiquias, poslulal miscri-
cordiam, et iit aliqnando sislaiur tetri illius 
bumoris ex oculis fluxus, cnixe rogal. Quatido 

δ βεδς τήν ίασιν αυτή δούναι, δναρ όρ$ τοιούτον Q igitur Dco placuil, sanilalem ei impcrliri, (alc i 
χαθάπερ αυτή διηγήσατο " ι Έδόκουν, φησιν, άετδν 
ύψόθεν καταπτάντα, έπ\ τής έμής καθεσθήναι κε
φαλής, κα\ σκέπασα: με ταϊ; αυτού πτέρυξι. Διά
τα ραχθείσα ΚΙ έπι τούτψ, διανέστην τε τοΰ ύπνου, και 
τδν μέν, ούκ έτι εΤδον βλέπω δέ, ώς οράτε, ΰγιώς και 
άνε-ιθολώτως. > Άλλά μηδέ τδ παρδν ήμά; παρέλ-
θοι άνεκδιήγητον · Έπήλθόν ποτε στρατιώταί τίνες 
τήν τών αγίων κόνιν θρασύτερον, άνδρες άδιαφόρως 
ζώντες, κα\ τήν άγωγήν τού βίου άμελεστέραν έπι-
τηδεύσαντες. Ώς είδον αυτούς οί τής εκκλησίας, 
τοίς λεγομένοις Κατηχουμένοις προσφυγόντες, τά; 
θύρας έπίχλεισαν. ΕΤς δέ τις τών στρατιωτών ίδών 
αύτούί. Ιππότης (ώ γνώμης τολμηρά; ! ώ άτακτου 
φοράς!) έπ\ τήν έκκλησίαν είσήλαυνεν. Άλλ' ούκ 

lla 
somnium halmit, qtiemadmodum ipsa postea nar* 
rabat. c Videbar mibi, inquiebat, videre aquilaai, 
quae ex alto advolans aupra capui ineiiiTi considc-
rel, meque alis suis obiegerot: qua re iurbata, 
ovigilavi, et aqoilain quidem non amplius vidi. 
Oculis autem nunc perfccte 5 1 1 valeo, ut \idc-
lis. ι S»:d neque istud nos tacilum praeiereat. 
Milit^s qiiidam aliquando ad saiictoruin cinercs, 
audacius quampar erat, accesserunl; eranl quippe 
bomines tndiscrele viveules, qulque mtllam mode-
randae vilae curam gcrebant. Porro cum eos vidis-
sent custodes eccle îsc, ad slc dictos catcchumeno& 
profugienles, fores clauserunt. Unuavero ex iflia 
militibus, cum eos fugionics vidtsset, equum, cul 

Εσωεν [f. έφθασεν] τδ προαύλιον είσελθείν, κα\ συν |) insidebat (oh audaciam! ob temcrllalem!) cccle-
τώ ΐππω, πάντων όρώντων, αφανής γίνεται. Τοΰτο 
τοίς άλλοις ίδοΰσι φόβον έμποιήσαν, δρομαίους άνα-
χωρήσαι τής μονής π α ρε σκεύασε ν. 

νσ\ Ούκ έστι μοι κόρος τά τών άγιων έκδιηγεϊ-
σΟαι τεράστια. "Οθεν ουδέ τήν έπϊ τψ άνδρΙ γενο-
μένην θαυματουργίαν παραλίποιμι άδιήγητον. "Ος 
ττολλάκις μέν οκτώ μεγίστους άρτου; φαγών (ούς 
είωθε τδ τών Βουλγάρων γένος π^ιείν, ώς είναι τδν 
"ένα άρτον ίκανδν εί; δέκα άνδρα;, ή κα\ πλείους 

siaui versus iinpulit; sed ncque usqtie ad ingres-
surn vestibuli perlingerc poluit: nam proliims 
simul cum cquo omnibus spccianlibus evanuii. Id 
cum cancros milifcs terruisset, satis abunde fuik, 
ut veloci cursu a monastcrio recederent. 

54. Satiari vcro non ponsuni in narrandis sanc-
toruin mirabilibus. Quare ncque mtraculu n, quod 
hi viro alio palraium cst, silenlio praelcribo. U 
cum sxpc octo V a n e s e x ' ' s s a n e niaximis, quos 
Bulgari faccre sutent, ut singiili. dcccm ei amplius 
boroinibus plene salurandis sufliciant, fame adlmc 

(95-96) f r . πεισθε\; ούν οΤς. 
Varicc lcclioncs ct nol**o. 
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d-Hiiiebatur: AH luando etiam, cum arielem inie- Α τυχδν έμπλησθήναι εις κόρον), Ιτι πείνης [f. πείνη] 
grum devorasset, adhuc jejumis sibi videbalur. 
Quin ipse afRrmabat, interdura nec taurum inte-
gnim ad famem expellendam satis sibi fuisse. 
Quadam die etiam lercuiar hitegrum uvarum 
devoravil. Eral utique dsemonum effectus fames 
ista : quae enim praeier naturam sunt, paseiones, 
eas daemonum periurbationes ipse pulo. Porro vir 
ille inletligens pravam afleciionem suam, erubesce-
bat quidora; at quid sibi agendum essel, Ignora-
bat. Loca Omnia miraculis inclyta circuniire 
cocpit: unde et Romam profecttis est, ut magni 
illius aposiolorum princlpis Petri virtutem invpca-
ret. Adiit qnoque sanctum Irenaeum, qui eliam 
miraculis valde celebris erat. Gum vero millibi, 

κατείχετο. Ποτέ δέ και κριδν δλον βεβρωκώς, ώς 
νήστις βιέκειτο. "Ελεγε δέ ποτε κα\ ταΰρον δλον 
άρχεσαι είς βρώσιν αύτω. Έν μιά δέ τών ήμερων, 
κα\ ληνδν δλον βοτρύων κατέφαγε. Πάντως δέ τοΰτο 
δαιμόνων ήν. Τά γάρ παρά φύσιν πάθη, δαιμόνων 
ενοχλήματα τίθημι. ΑΓσΘησιν δέ τοΰ πάθους λαβών 
ό άνθρωπος, ήσχύνετο μέν, ούκ έχων δέ δ καΐ δρά-
σοιε [f. -σειε], τούς άνά πάντας τόπους έν άγίοις 
θαυματουργούς περιήει· ώστε και τής Τώμης [/. 
τή 'Ρώμη] έπιφοιτήσαι, τήν τοΰ μεγάλου κα\ κορυ
φαίου Πέτρου τών αποστόλων επικαλούμενος δύναμιν. 
Έ πεζή τη σε δέ καί τδν άγιον Είρηναιον, πολύν και 
αύτδν άδόμενον έν τοις θαύμασιν. Ός δέ τής αιτή
σεως ούκ ετύγχανε, μόγις είς μνήμην έρχεται τών 

quod poslulabal, impetrassel, vix tandem ίιι inen- ^ καθ* ημάς τούτων αγίων κα\ δή τήν πρδς αύτοΙ>ς 
tem £111 veaerunt sancti nostri. Ad eos igiiur ire 
conlendit. Cum autem adbuc a longe civitaiis 
moenia, el lemplum in quo sancti jacebant, vidis-
set, venit ad quemdam rivum aqu«, ubi reperit 
aenem prope decursum ipsius sedentem. Erat vero 
senex ille gratiosissimus aspecia, ctii alba caoi-
tiee decorem ac venerationem conciliabat: ante 
ipatim autem erat panis. Is igimr qui praediciam 
passionem coercere nunquam poterat, volebat a 
sene illo cibum peterc. At cogitans inodico illo 
pane famem suain adeo aedandam non iore, ut 
potius acrius essel inciianda, voluntatem petendi 
comprimebat. Juterea ipsuni liaec secum cogitan-

πορείαν στέλλεται. "Οτε δέ τά έπιτείχια τής πόλεως 
είδε πό££ωθεν, κα\ τδν ναδν ένθα οί άγιοι έκειντο, 
ήλθεν έπί τι ύδωρ, και εύρε γέροντα παρά τήν διέξο-
δον τού ύδατος άνακείμενον. Και ό γέρων χαριεντέ-
στατος τφ είδει, τήν τής πολιάς λευκότητα έχων 
επιεικώς αύτω έπιπρέπουσαν * και ιδού έμπροσθεν 
τού γέροντος άρτος. *0 τοίνυν τψ 0ηθέντι πάθει 
ακατάσχετος άνθρωπος, προεθυμείτο μέν ζητήσαι 
τροφή ν τψ γέροντι · λογιζόμενος δέ ώς βραχύς μέν δ 
άρτος, ού μάλλον αύτδν παύσει τής πείνης, ή τήν 
βρεξιν ερεθίσει, τήν προθυμίαν ένεκόπτετο. Έν οσω 
δέ ταΰτα διελογίζετο, προσκαλείται τούτον δ γέρων, 
χαι, ι Δεύρο, φησ\ν, αδελφέ, κα\ συνανακλίθητι, και 

tem, vocat senex, dicens: < Huc adsis, frater, ac r τ ο ΰ *ρτουάμφω γευσώμεθα. ι Ό δέ πάλιν τά αυτά 
- Λ . . . >.Μι..ν ι_._ J_ rjL..~..~- .Α... -~Γ: Χ — Ο ' - - Λ Α— mecum rccunibe, ut ambo de islo pane comeda-

mus. ι Hle rursus eadero, quae prius menie revol-
vens, panis illius parvitaiem cum 5 1 2 inexplebili 
fame sua confcrebal. Hinc aliqnandiu ambiguus 
baesil, num bumanam adeo invitationem accepta-
rcl. Sed demum aquiesceos, assidet venerando 
seni: qut bifariani primum fraclo pane, el rursus 
aliero dtmidio in duas partes secto, ex bie unam, 
boc est quariam panis lotius partem insalurabili 
illi homini comedendara tribuit. Hic eam come-
dens, adeo brevi saturatus est, ut eiiam porlio ipsi 
superfuerit. Qua secum sumpla, roonasterium 
ingresstis est, usque ad illud lantummodo tempus 
insatiabilis, in poslerum vero ea infirmitale penilus 
liber, nunquam inlermisit Deo Ο. M. gratias agere. D Ιερομαρτύρων. 
Et haec quidem de sanclis islis martyribus. 

55. Ego vero similis videor bomini, qui abyssum 
cavitale manus haurire stttdet, aul astra coeli, 
gnltas pluviae ei arenam maris dinumerare; vel 
qui propriam umbram persequilur, quain compre-
bendere nunquam potest, scd ia vantim laborat, 
nibilplane proficiens, ut qui inutilia ac impossibi-
lia conatur. Perinde enim ae babet, qui borum 
sanctorum niiracula per ordinem enarrare aggre* 
diatur. Hic igitur finem dicendi faciens, banc 
narralionem absolvam. llla vero (anquam fluvius 
revcra perennis el torrens volupiaiis ei fons inex-
haustus fluunt indeficientcr ct fluent: sunique iis 
qui crcdunl, pignus et argumcnlum fruitiouis 

λογιζόμενος, κα\ τήν τού άρτου βραχύτητα, τψ άχο-
ρέστψ αυτού πάθει άντιμέτρει \f. -αετρών], κα\ διά 
τούτο πρδς τήν φιλάνθρωπον τού γέροντος αναβαλ
λόμενος πρόσκλησιν, τέλος, πείθεται, κα\ συγκάθ-
ηται τψ γέροντι. Ό δέ διχη κλάσας τδν άρτον, χα\ 
θάτερον τών διχοτομημάτων πάλιν είς δύο τεμών, τδ 
ήμισυ τών δυοϊν τούτων τμημάτων, τήν τοΰ άρτου 
φημι τετάρτην μερίδα είς βρώσιν τψ άκορέστω 
έκείνψ δέδωκε. Κα\ έφαγε καί ένεπλήσθη, καί τι 
μέρος αύτψ έπερίσσευσεν. *0 έπιφερόμενος είσήλθεν 
είς τήν μονήν, έως τούτου μόνον ακόρεστος ών · τού 
λοιπού δέ τήν είς τδν θεδν κα\ τούς αγίους ευχαρι
στία ν ού διέλιπεν άναφέρειν ff. -ρων) καθεκά-
στην. Κα\ ταύτα μέν ούτως τά κατά τών αγίων 

νε'. Έγώ δέ έοικα άνθρώπψ άντλούντι τή κοτύλη, 
τήν άβυσσο ν, κα\ τά άστρα τοΰ ουρανού άριθμούντι, 
κα\ σταγόνας ύετού, κα\ ψάμμον παράλιο ν, καί τήν 
σκιάν αύτοΰ καταδιώκοντι, κα\ μή καταλαμβανο-
μένψ, άλλ' είς κενδν κα\ μάτην κοπιοΰντι [f. -ωντι] 
κα\ μηδέν όνουμένψ, άνόνητα μοχθούντι κα\ άτέλε-
στα. "Ισον γάρ τοιούτοις έργοις έπιχειρεΤν, κα\ 
πειράσθαι τών αγίων εφεξής διηγεισθαι τά θαύματα. 
Άλλ' έγώ μέν ενταύθα, πέρας λαβών τού λόγου, 
στήσομαι τήν διήγησιν. Τά δέ ποταμός Οντως δντα 
άένναος καί χείμα^ος τρυφής, και πηγή ανεξάν
τλητος, 0ει τε ακαταπαύστως κα\ (&εύσοιεν [/". 
-σειεν]· ά^^αβών πιστευόμενα, και δόγματα τής 
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των αιωνίων αγαθών απόλαυσε ως, ά όρθαΛμύς ούχ Α 
«ϊδβ, «αϊ ους ούχ ήχονσε, χαϊ έχϊ χαρδίαγ αγέρω
χου ούχ άτέ6η, ά ήτοΐμασεν ό θεός τοις άγαχώ-
σιγ αύτόΥ' χαθώς έντοίς Εύαγγελίοις ό Κύριος ημών 
χαϊ Θεδς Ιησούς Χριστδς εΓρηκε · Αεύτε, οί ενΛο-
γημέτοι τού Πατρός μου, χΛηρονομήσατε τήν 
ήτοιμασμέγτ\γ ύμΐν βασιΧεΙατ άχδ χατα€οΛής 
χόσμον. ΤΟν κα\ είσμεθέξουσιν ff. συμμεθ.] γυμνό-
τερδν τε και τελειότερο ν, ev Χριστψ Τη αού τψ 
Κυρίω ημών φ πρέπει πάσα δόξα, τιμή, χαι προσ-
χύνησις, ούν τψ άΐδίω άνάρχω αυτού Πατρ\, χα\ 
τψπαναγίψ καιάγαθψ χαϊ ζωοποιψ αυτού Πνεύματι, 
νύν χαϊ είς τούς ατελεύτητους ξύμπαντας αίώνας 
τών αίώνων. 'Αμήν·. 

LATINIINCUSANTUR. 222 
coelesltum bonorum, qtut oculus non vidii, nec 
auris audivit, neque in cor hominis asceHdit, qum 
prceparavii Deus diligenlibus se *T: qtjcatadmodum 
et in Evangelio Doiuiiius dixit: Venite, benedicti 
Patrii mei, pereipiU regnum quod . vobis paratum 
ett α constitulione mundiM. Quorum bonoruni 
purius et perfeclius parlicipes sunl bi (sancli) iu 
Ctirislo Jesu Domino no&tro, cui gloria, lionor et 
adoralio, simiil cum aelcrno ingenilo ipsius Palre 
etcum sanciissimo optinioel viviGcanle fjusdein 
Spiritu, nonc et per omnia infimla sscculurum 
saecula. Amen. 

•MCor. ιι, 9. "MaUb. xxv, 51. 

ΤΟΓ ΜΑΚΑΡΙΟ Γ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΓ ΒΟΓΑΓΑΓΙΑΣ 

ΚΓΡΙΟΪ ΘΕΟΦΪΑΑΚΤΟΤ 
ΠΡΟΣ ΑΑ ΑΙ Α 

ΤΙΝΙ ΤΩΝ ΑΥΤΟΥ ΟΜΙΛΗΤΩΝ 
ΠΕΡΙ ΩΝ ΕΓΚΑΛΟΥΝΤΑΙ ΑΑΤΊΝΟΙ. 

Β Ε Α Τ Ι B U L G A R L E A R C H I E P I S C O P I 

DOMINI THEOPHYLACTI 
'ALLOCUTIO 

AD QUEMDAM ΕΧ SUIS FAMILIARIBUS 

DE 1IS QUORUM LATINI INCUSANTUR (*). 

• ·' ^ IuterpreteBonifacioFinetliord. Pradicatorum. 

Εισήλθε τδ αξίωμα σου ενώπιον μου, ευλαβέστατε Β 5 1 3 Intravit postulatio tua in conspecln meo % 
μοι έν Κυρίψ υίέ, χαϊ χατενόησα μέν αύτδ χαλδν, religioeissiine mi in Domino fili, earoque persptxi Η 
xaVΟφθαλμών Αρχιερατικών άξιον · πλήν άλλ'ύπδ rcctam esse, cl archiepiscopi conspectu dignam y 

*ού νύν καιρού, ώσπερ θυρωρού τίνος αυστηρού και tametsi a pracsenlis temporis condilione, tanquam 
αγνώμονος, έξωθούμενον. Έξίωσας μέν γάρ ημάς ab austero el improbo janitore, rcpeilatur. Etenim 
άντειπείνδιά βραχέων, ώς οΓόν τε, τοίς τών Λατίνων rogasli nos, ul Lalinorum circa res ccclesiasticas 
περ\ τά εκκλησιαστικά σφάλματα [f. -σι], πολλοίς τε erroroa, breviter quoad flcri potest, refellercmus ; 
ούοαν ώς έφησας, κα\ περ\ τδ σχίζειντάς Εκκλησία;, quoniam, inquiebas,el mulli sunt, et ad scindendas 
ού μικράν ίσχύν έχουσιν. Ημείς δέ ούτω μέν φρονεί ν tcclesias baud modicam vim babent. Noe tamen, 

« Psal. CXVIII, 170. % 

Vari® lectiones et nol». 
(·) Proditex codice Cssareo-Viiidoboneosj. Vide PrafaMoncni, nura. XXV, superioris tomi col. 441 
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etsi plures, cl lanlum uon omties ila scnlire, no- Α περ\ αυτών, και τους άλλους είδδτες σχεδόν τι σύμ-
vin;us, ηοη ilascnliimis : ncque e.ium mulloseorum 
errores cssc scimns; neque talcs, qui ad discin-
dendas Ecclesias sint idonei, quandoquidci» nul-
lnni est, quod ad ipsuin fidei capul pertineat. 
Jdcirco pigel nos lol boininibus adversari, el ani-
inas turbare, qu% alias turbari facile possunt; eo 
quod refrigueril jam charilns el quidem in me 
prftscitim, ob prnesem tempus, in quo (ut audivi-
mus) abundat iniquilas. Non enim fralerne susci-
pimus, quae a fralre indnctinltir; sed iis lubenler 
adversamur: ei satagimus unusquisque videri 
&mulum Ruum reiro pepiilisse: pulamnsque nobis 
prtmalum theologos inler adjudicandum. si pluribus 
514 haerescos nolam affricuerimus, ac fore, ul 
perspicaces oculos nos bab^re videamiir, si luciTe-
rum nigrum esse susiinuerinuis. Idcirco mihi ha»c 
silcnlio premen.ia videntur ei, qui tempus (silendi, 
ct tempus loquendi) intelligit, ut vclus habel pro-
pbclia. Aliunde tamen probe sciens, baud jiistum 
osse, ulbciicvolftntiacbarilatisiiiflB cx aliorura iin-
probitate damnum paliatur, jEgyptios qnidcm di-
inittam palpabilibus in tenebris langucre, cl loco 
aquae sanguincm babere; qucmlibct vero Isradi-
tam Jubcnler vidcbo ct lumine ad opcra, ct aqua 
ad vilam frui : et simplicicer gaudcbo coiisidcrans 
divina porlenta aliis quideni in poenam, aliis vero 
ad saluiem esse. 

2. Mulla itaque, ul dixi, vidcntur Lalini peccare : 
nempc quod cl azyma offerant, et jejimii ante Pas- C σφάλλεσθαι άζυμά τε προσφέροντες, κα\ έν Σαβδάτψ 

παντας, αυτοί δέ ούχ ούτω φρονούντες. Ούτε γάρ 
πολλά τά σφάλματα οίδαμεν, ούτε σχίζειν Εκκλη
σία; δυνάμενα. "Οτι μή μόνον έν τδ φέρον πρδς 
αύτδ τής πίστεως ημών τδ κεφάλαιον, όκνούμεν τήν 
έναντίαν θέσθαι τοσούτοις κα\ ταράξαι ψυχας εύΟο-
λώτους, διά τήν τής άγάχι\ς άχόψνζιν, ήν δ νυν 
καιρδς έν έμο\ πρώτψ είργάσατο, πΛηΟννας τήν 
drojifur, ώσπερ ήκούσαμεν. Ού γάρ άδελφικώς δε
χόμεθα τά παρά τοΰ αδελφού είσαγόμενα, άλλ' άν-
τιθετικώς αύτοίς προσφερόμεθα, και σπεύδομεν 
αύτδς έκαστος δόξαι τις, τδν φΟάσαντα παραγκωνι-
σάμενος. Και κριθήσεσθαι παρά τοις πολλοίς τά 
πρώτα τών τά θεία σοφών, οίόμεθα, εί τοϊς πλείου-
σιν (1) αίρεσίν τινα έπιτρίψαμεν [/". —ψομ.] χΛ 
φανήσεσθαι δοκού μεν, δμματα έχοντες, εί έωσ^όρον 
μελαναυγή παρεισάξομεν. Διά (2) ταΰτα δοκεί μοι 
σιωπητέα ειναι,' συνιέντι τδν καιρδν, ώς ή παλαιά 
προφητεία. Συνιδών δέ έτέρωΟεν τήν εύγνωμοσύνην 
τής σής αγάπης, ού δικαιοΰσαν έκ τής έτερων ζη· 
μιοΰσΟαι κακοηθείας, τούς μεν Αιγυπτίους τψ ύπδ 
τψ ψηλαφητψ τε σκότει άργείν, κα\ τψ ύδατι έν-
τυγχάνειν αϊματι · σύμπαντα δέ τδν Ίσραηλίτην, 
ήδέωςδρώ τοΰ τε φωτδς πρδς τά !ργα, κα\ τοΰ ύδα
τος πρδς τήν ζωήν απολαύοντας · απλώς τε τά θεία 
τεράστια χαίρω βλέπωντοις μέν κολαστήρια, τοις δέ 
σωτήρια. 

β'. Πολλά μέν ουν, ώς Ιφην, δοκοΰσι Λατίνοι 

aionem dies, non uii nos, onumereni; el qnod cle-
ricorum malrimonia dissolvant, laicomm vero in-
discriminatim permittanl: addam, niodo non r i -
deas, quod barbas tondeant, cliam qui sacri suiit 
ordinis: qtiorum ctiam manus aureis micant an-
nulig, vcstenique saccrdotaI<;m gestanl serieis con-
tCXUm slantinibus cl variis coloribus piclnm : ct 
ascclae sen monacbi ipsorum carne vescuntur: et, 
cum Doinimrm adorare sose inclinando oporieret, 
ipsi genua flccitmt. Et hoc quidem coinmunUrr 
omnes pcccanl. Yidebis vero etiam aliqnos sicara-
aos et eulTocata comedenles: indeque Romanam 
pbonnnaberis Ecclesiam, quae lalia doccl. Forlasse 
vcro insurgens hic aliqnis ex valde fldelibus, et 

νηστεύοντες, κα\ τήν πρδ τοΰ πάθους δέ νηστείαν 
ού καθ* ημάς άριθμοΰντες, γάμους τε τούς μέντων 
Ιερωμένων λύοντες, τούς δε τών λαϊκών Υ̂ ύδην κα\ 
άνευ φραγμού τίνος επιτρέποντες. Εί δέ μή γελά-
σειν μέλλεις, και ξυρόμενοι τούς πώγωνας. οί τε 
άλλοι, κα\ τά γένη τά ιερά · ών τε κα\ δακτυλίοις 
χρυσοίς αϊ χείρες άστράπτουσι, κα\ τήνίερατικήν 
στολήν σηρικοίς ύφασμένην νήμασι, κα\ ποικιλόχρουν 
ενδύονται* άλλά και κρεοφαγοΰντες οί άσκητα\ (5) 
και προσκυνήσαι δεήσαν τώ Κυρίψ, τψ έδάφει κολ-
λώμενοι. Τοΰτο μ'ν γε πάντες κοινώς άμαρτάνον-
τες · Γδοιςδ'άν τούς σικαράνους (4), κα\ πνικτών 
κατευο)χουμένους · κα\ βδελύξη τήν 'Ρωμαίων 'Έκ-
κλησίαν, ώς τοιαύτα διδάσκουσαν. Τάχα δ* άν τις 

fervidioribus ortliodoxiae zclatoribus nos etiam Π έπαναστάς τών λίαν πιστών τε και θερμότερων, κα\ 
inscilia?, ac crassioris in rebus sacris judicii, vol 
incuriip, ac neslrarum rerum prodiiionis condem-
nabit, ipse autem et alia mulia rccensebii. A$t ego 
el iela ipsa, alia quidcm nullius emcndalionis in-
digerc puto; alia aulem mediocris, ct lalis, ul si 

ύπερ τής ορθοδοξίας ζηλούντων, ημών μέν άμαθίαν 
καταγνοίη, καί άκρισίαν περι τά θεία, ή ψυχρότητα 
κα\ προδοσίαν τών ημετέρων. Αύτδς δέ και άλλα 
πλείω τών £ηθέντων άπαριθμήσαιτο. Έγώ δέ κα\ 
τούτων τά μέν, ουδεμιάς επιστροφής δείσθαι νομί-

* Maltb. xxiv, 12. · Eocl-\ in , 7. 

Vari« lectiones et notce. 
(1) Cod. Βοηοη.,τοΤς πλησίον, 
(2) ?(Τ. διό. Vel si rclinealur δια ταύτα foriasse 

legendum σιωπητέον loco τού σιωπητέα. 
(δ) μοναχο\ babel cod. Bon. codemqua modo lo-

gU Cliomacnus. Cod. vcro noster habil compcn-
diaric diipl^x α · quod IpgeiKliim csso άσκηταιοχ 
ahis codicibus, in qnibui» siinilc cornpciidiuui oc-

currit, deprehendi. 
(4) llanc voeem ut in Graaco lextu ee babet vcr-

lcndo posur, quod nequeex lexicis, ncqne ex ne-
riiissiinU Gracrac naiionis hominibus. qni in nac 
urhc sunl qiiosquc ipsc roiieului, cjus signifioatio-
ncm assoqui polucrirn. Simili causa Mingarellius 
eam pcnilus omisil. 
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(ων, τά δέ, μετρίας, και οίας, εί μέν άνύσειέ τι (7), Α quis eam pcrikial, modicuiu 
μιχρά τή Εκκλησία χαρίζεσθχι * εί ού, άλλά μηδέ 
ημίανγε τιθέναι τδάνεξάνυστον. "Ο δέ μάλιστα μοι 
ζοχεί τήν πρδς Λατίνων κοινωνίαν τοϊ; φρονούσι (0) 
δποιεϊν άπότομον (7), κα\ δ μή κατορΟούμενον με-
γάλην προξενεί τήν ζημίαν ' I "ου Που κληρονομία, 
ήν έν τοίς έθνεσιν έλαβε, τούτο σοι κα\ δείξω, κα\ 
διελέγξω καθόσον ένεστιν. Εί δέ μή μακρδν δρώμεν 
τδν λόγον, καί τ:να τών άλλων μετρίως έπισκε^ό-
μεθα. 

γ*. "Εστιν ούν τδ μέγιστον εκείνων σφάλμα, κα\ 
τούτο δή τδ του Σολομώντος '^δον χεταύρφ ποιούν 
σνναρτφν, ή έντψ τής πίστεως Συμβόλψ καινοτο· 
μία, ήν έποιήσαντο άνακηρύττοντες τό Πνεύμα έκ 
του Πατρός καϊ του ΥΙού έχχορρυόμενον. Αεί δέ 

ζ2ο 
Eccleaiae beueflciuin 

inipcndal; siu νυιο, non sri lioc iater damnacom-
piiUiidum. Quod aulcin milu onanium maxiutc 
vidclur Laiinorum umnmiuioncui iis, qui sapiunl, 
cxosam facerc, quodque ui corrigalur, raagnutu 
aflerre poiest deirinieuluin bscreditali Filii Dei, 
quain iii-gciaibue acquiaivil4, illud libi indicabo, 
cl quoad licuerii, refellam. Tum vcro, iiiai oraiia-
nem noslram jusio lougiorcm fiert viderimufi, ali-
qua eiiam cx cjeloris lucdiocrUer disculieroua. 

5. Suntinus igrtur coruiu ei ror esi, quodque in 
Salomonicum Infcrni profuudum incurrere fae.l % 
csi iiinovaiiaiii Symbolo fidd, quam ii feceriuii, 
eminliaiiles, Spiriium sancium ex Paire FUioque 
procedere: 515 oporiei cmui Udelis Syuiboluiii eaae 

Σύμβολο ν είναι τού πιστού τδ Σύμβολο ν πάσης άπηλ- Β SymboluuionuiisadcUeratiouis iiniuune znaninoque 
λαγμένον παραποιήσεως. Ουδέ γάρ άν, ούδ' οί παρά 
τφ Ιεζεκιήλ χελεκυφόροι τών σεση,αειωμένων 
έφείδοντο, ού [[. εί] μή ένεώρων αύτοίς τ > ση μείον 
άπαραποίητον. Πώς ούν πρδς τήν καινοτομίαν άπαν-
τησόμεθα, απλώς τε χα\ αφελώς, κα\ τδ όλον, ώς 
τούς αλιέων προσήκε μαθητάς; ΕΙ μέν γάρ άλλον 
διδάσκαλον προύστησάμεθα, εΓχομευ άν έκ τών εκεί
νου συμπείθειν τούς τού αύτοΰ μαθητάς, κα; τών 
εναντίων λόγων προστάτας. Έπε\ δέ οί άπ' αρχής 
αύτόπται κα\ υπηρέτα ι τού Δόγου τούτον αύτδν παρ-
έδοσαν ήμϊν, τδ Πνεΰμα, κα\ αληθείας λέγοντα 
ΠνενμΛ, και χαρά τού Πατρός έχχορευόμενον, 
απλούς ό λόγος · ή άλλον διδάσκαλον άντεισάγαγε, 
του Λόγου τρανότερα λέγοντα, και τής σοφίας σοφώ-
τερα, παρ ?ού τδνέον τούτο δόγμα λαβών ύπερφυώς 
Ιστερξας· ή τούτον μή έχων, δίξαι τδν έτα καθηγη
τών ημών, τόν Χριστόν, περι τοΰ συγγενούς δι
δάσκοντα Πνεύματος, έκ τίνος, χα! πώς έχει τδ είναι, 
χα», μαρτυροΰντα τψ αύτοΰ μάρτυρι, δτι χαρά τού 
Πατρός έκχορεύέται. Καίτοι καθ* υμάς, εί και έκ 
τού ΥΙού εκπορεύεται, τί έκώλυεν είπεϊν · "Ο παρά 
τού Πατρδς χα\ έμούεκπορεύεται; ούτω μέν ευρέθης 
ού χατακολουθών τφ τών χτωχών ευαγγελιστή 
Χριστψ * εί καί τδν αύτοΰ σταυρδν αίρειν λέγεις. Εί 
δέ τινι τών εγκεκριμένων Πατέρων τοΰτο έπείσθης, 
δειξον ήμίν τόν Πατέρα, καϊ άρχει ήμίν. Άλλ' 
ούχ av έχοις δείξαι, καν πολλά κάμοις· ή γάρ εγκε
κριμένος ούκ εΐπεν, ή είπών ούκ έγχέχριται. Έπειτα, 

sccuriferi illi apud Ezechicletti, siguaii* pepercts-
senl·, nisiiii cisminiincfalsatura signuw vidtseeiM* 
Quomodo igitur iuuovaiioui occurreinits ? El 
simpliciter et caudide, ci oiunino ui piaealQrum 
discipulos dcccl. Si cniia magister aliue proposi-, 
lus nobis essel, ex ojus dictia diseipulos ipsius, el 
adversa scnlcaiise palrouos uliquc pcrsuaderemua. 
Cuui vero i i , qui ab initio oculati le&lcs, el mi-
uisiri fuere Veibi, iradnlere uobis eaiti dixtaoe, 
Spirilum aajicium esac Spirilum teriiaiii, ei cx 
Pgtre procedere1, sbnplex, «i absolgia baec ŝt ralio : 
vel lu magistruiu aliuui proier» qui Verbo clariora, 
et aapietaiia aapiealiora doecai, a qeo iiovvni 
isiud dogiua, quod adeo miriilce amas, acceperi* ; 
vcl alinni non babcus, aiuplcclere UHMtu n\ugUirum 
uoblrum Christum 8 , doeeniem de tognaio Spiritu, 
a quo cl quomodo esse babeal, et aUeflaiitetn lesii 
suo, eum « Palre proctdere. Et quidein si ex Filio 
cliam, ui vos «oiUendilis, procedil, quid proliibuh, 
ne dicerei ;Qai ex Pal re ei ex me procedil ? sic quideni 
lu convinceris non sequi pauperum etingeuuitoreni 
Cbriaiuai9: clei crucem ipsiiis tollere todicas. Si 
vero ab aliquo cx probaue Palribue hoc edoctns 
es , otlende nobit Patrem 44 ittfficii nobu 1 0 ; at 
osieiidtTo uoii poleris, eliaiiiei inulUni)rdiuque fali-
geris: ai euiin probalus esl, non dixil ; et εί dixii t 

probaius non esl. Peiade eisi hoc Ubi dareiuus, 
altaineu quod rarius esi, iion ulique in argomen-

χάν εί τούτο σοι δώμεν, άλλ' ού τί γε τδ σπάνιον ρ l u m n a i , c t t d u m ; qeod Jogi quoque vealrx cenaen-
taiieum esl. Si cniiu plurinii ibeologi da Spiritu 
sanclo disserenies, nemo quid lale dieal, sed tan-
luinmodo per Filium apparuisse, el per tilium έχ 
Deo eku, repenatur vero unus, vel allcr qui conua-
rium doceai, profecio noti illis, scd isiie adbaercrc, 
rcs eal.illorum qui epirilu erroris pleni sunt. 

έλχύσομεν είς υπόδειγμα. Νόμος χα\ τούτο ήμέτε 
ρος(8).·Όπου γάρ μυρίων θεολογβύντων μέν περί 
τού αγίου Πνεύματος, μηδενδς δέ τιτοιοΰτον λέγον
τος, εί μήτδ δι9 Πού χε<ρηνέναι · χ*\δΐ ΥΙού έχ 
Θεού είναι' εύρίσχεταί τις εις, ή και δεύτερος 
τάναντία παρεισηγούμενοι, τδ μή έκείνοις, άλλά 
τούτοις προσθέσθαι, γεμόντων έστ\ τοΰ τής πλάνης 
πνεύματος. 

*Psal. ιι, 8. 1 Ριυν. u , 19. · Ezccb. ιχ, G. Τ Joan. χν, 26. · Malib. xxm, 8. » Luc. ιν, 18. 
1 9 Joan. χιν, 12. 

Varia> lecliones et nola. 

(5) Cbomateaug, άνύσειέ τις. 
(b) Cboiiral., εύφρονούσι. 
(7) άπώμοτον Cbotual. 

(8*) Cod. Bon. υμέτερος. Ha»c lcclionem 
quuquc ul vciisaiiiltorciu secutus suui. 
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4. Verum scriptum esl, iiiqmunt, Spiritus Fi- Α δ\ Άλλάγέγραπται, φησί* Πνεύμα του Πού,χαι 
ΙΗ, et SpiriM Christi El cgo similia appono 
nam Spirtliw veritaiiB et Spiriiu$ vitm •* cst eiiam 
Filiue; adlam elia «nt el tapientia;, et foriitudini$ 
Iia igilur diciiur Splrilus eandiis, non quia cx 
Filto profluat, scd quia proprius ipsius eel (co-
gnatusenina illi eet, et non alienus), et qnia in eo 
conquieacil, et ab ipso dignis immitlUur, tribuilur 
ae donatur, Sed alacriler proseqaaniur oralionem, 
quoDiam progrediens jam ad id quml pr&cipuum 
est, nos perduxil. Videmini enim mibi vos, qui 
qum stirsum dicla itwi, tapitte u , non tam anitni 
improbilaie, quam iguoraiione verilalis crrare. 
Pulantcs enim, idem essc procedere, ac tribui, et 
donari; quofitam 5 1 6 reperitur Spirilus sanctus 
a Filio milti, distribni et donari; mtllatrnus vos B μεταδιδόμενος ουδέ οίεσθε προσκδπτειν, cl χαι 

Πνεύμα Χριστού. Κάγώ τίθεμαι · επειδή χαι Πνεύ
μα της άΛηθείας, χα\ Πνεύμα της ζωής δ Υίδς· 
προσθήσω δέ και σοφίας και Ισχύος· Κα\ ταύτα 
γάρ εκείνο;, άλλ' ούχ ώς έξ εκείνου προιδν, άλλ' ώς 
Οίκεϊον αυτού (συγγενές γάρ, κα\ ούκ άλ)ότριον), και 
ώς αύτω ένανσπαυδμενον, καί ώς παρ" αυτού τοίς 
άξίοις πεμπδμενον κα\ χορηγούμενον κα\ μεταδίδου
με νον. 'Αλλ'εύγε τούλδγουδτι προήκων έπ* αύτδ τδ 
χαιριώτατον ήγαγεν. Έοίκατε γάρ μοι, ώ τά άνω 
φρονούντες ύμείς, ού κακία γνώμης τοσούτον, δσον 
αγνοία τής δρθδτητος σφάλλεσΟαι. Τδ γάρ έκπο-
ρεύεσθαι, νομίζοντες ίσον εΤναι τψ χορηγβΊσθαι, 
κα\ μεταδίδοσθαι, επειδή τδ Πνεύμα ευρίσκεται 
παρά τοΰ Υίοΰ πεμπδμενον, και χορηγούμενον, κα\ 

impiitgere existimatis, si ipsmn eliam ex Filio pro-
cedere dixerilis. Sed baee profecto non ita se ba-
beut: quin ea omnino diflerre affirmauius. Siqui-
dein proeedere significat roodum quo Spiritu* san-
ctus esse babeat. Qiiemadmoduin enim Filiue est 
ex Patrc, aed gemratione, el non.alio quocunque 
modo; iia et Spiritus sancius est ex codcm prin-
cipio, ncmpe,ex Patre, non generalione (non enim 
«unl duo Filii) scd proceuione. lgiiur procedereeal 
modus, quo Spiritus sanclus babet esse a Patra: 
quod eliam proprieta* rpsius esae dignoacitur. Mitti 
autem, dari et donari band signiflcanl, qnomodo 
Spiritus sanctns s i i ; sed liis verbis stgniftcaiiir 

έκπορεύεσδαι τοΰτο έχ τού Υίοΰ φαίητε. "Εστι οε 
ούχ ούτω ταΰτ'" έχοντα. Πόθεν, άγε [f. & γε] χα\ 
παντί φα μεν διάφερε ι ν ; Τδ μέν γάρ έκπορεύεσδαι, 
τού πώς έστι τδ Πνεύμα δηλωτικό ν. Ός γάρ δ Υίδς 
έστιν έκ τοΰ Πατρδς, γεννητώς δέ, και ού κατ* 
άλλον τινά τρόπον* ούτω χα\ τδ Πνεύμα έκ τής αυ
τής μέν αρχής, τοΰ Πατρδς δή λέγω, ού γεννητώς 
δέ (ού γάρ δύο Υίο\), άλλ' έκπορεντώς. Τδ μέν ούν 
έχπορεύεσθαι, τρόπος έστί καθ'δν έχει τδ Πνεΰμα 
τδ είναι έχ τού Πατρός * δπερ δή χαι Ιδιότης αύτου 
γινώσκεται. Τδ δέ πέμπεσθαι και χορηγεΐσθαι και 
μεταδίδοσβαι, ού τού πώς έστι τδ Πνεΰμα δηλωτι-
χδν, άλλά πλουτισμός τις έν τούτοις δηλούται, κσΛ 

dtlalio qiradam, ac veluti cffusio bonitatis, quas a r oTov χύσις τής άγαθότητος, τής έκ τού Πατρδς μέν 
Palre quidem babet esae : sed a Filio in dignos 
effunditur: quibus etiam per Filium apparuisse 
dicitnr; quoniam iis qui verbum receperunt, nou 
vero Yerbo, aut raiione carenltbus SpirUus appa-
re i : eiquoniaiu biijns divinitaiem, nuili antea clare 
cogntum per Filium didicimus ex eo quod eum 
Pairi, ei sibi iu divini bapiiamatis forma copulavit. 
Ilac eliam ralione in$ufia$$e dicitur Dominus Spi-
riium sanclum post reaurrectioneni, non lanquam 
productor ipsius (non enim $ub$tanliatio, ut ila 
dicaui, seu pro<luctio subsUnlialis, Spirilus erat 
insufflatio ilia: et alias neque totus lunc datus eel: 
sed uiiuin tantmn donum, scilicei, remissionU 
paccaioruni; totns euim ut lantuininodo Pentecostes 

έχούσης τδ εΐναι, παρά τού Υίοΰ δέ είς τούς άξίους 
έκχεομένης · οίς κα\ δι' Υίοΰ πεφηνέναι λέγεται. 
"Ότι δέ τοίς τδν λόγον δεξαμένοις, άλλ' ού τοίς άλο-
γίστοις τδ Πνεύμα εμφαίνεται · και δτι τήν τούτου 
θεότητα μή πρότερόν τινι γνωσθείσαν τρανώς, διά 
τοΰ Υίοΰ μεμαθήκαμεν, τψ Πστρ\ κα\ έαυτψ τούτο 
συντεταχότος έν τώ θεοποιοΰντι βαπτίσματι. (ϊύτω 
και έμφνσφτ λέγεται τδ Πνεΰμα τοίς μαθηταίς δ 
Κύριος μετά τήν άνάστασιν, ούχ ώ; πρόβολεύς αυ
τού (ού γάρ ούσίωσις, ίν* ούτως είπω, τού Πνεύ
ματος, ή έμφνσησις' άλλως τε, μηδέ δλου τότε δο
θέντος, άλλ* ένδς χαρίσματος, τοΰ τής αφέσεως τών 
αμαρτιών τδ γάρ δλον τοϊς τής Πεντηκοστής καιροίς 
ώριστο), άλλ' ώς έχων κα\ αύτδς αύτδ ουσιωδώς. 

tempore dareiur, decreluni erat) sed qtisteuus D κα\ δτε βούλεται τούτο διδούς, κα\ οΤς βούλεται, κα\ 
eliam ipse eum babet subslaniialucr; ei quando 
vnlt, ipsum dat; el quibus vult, et quomodo vult: 
id est aliquibus quidem secundum unam speciem 
Joni; aliis aulem secundum piures; aliis demum 
lolum ipsum alium Paracletum I S . Dcsinamus igilur 
in unuin conferre, quae diversa sunt (dari, scilicet 
uon suni. 

5. Qnod si hoc le quoque scire mibi dixeris, ac 
Patrein esse Spiritus sancti auctorem pcr mo-
dum proc4isionii, sicut est Filii per generationem; 
nihilominos te affirniare, Spiriium sancιum proce -
dereexFilio non eadem significatione sumeudo eam 

ώς βούλεται* δπερ έστί τοίς μέν καθ* έν εΐδ'.ς χα
ρίσματος, τοις δέ, κατά πλείω, τοϊς δέ δλον αύτδν 
τδν άΧΧον ΠαράκΛητον. Παυσώμεθα τοίνυν είς 
ταύτδν άγοντες τά ασύμβατα, μετάδοσιν κα\ έκπό-
ρευσιν, κα\ συγκλώθοντες τά άσύγκλωστα. 

et procederc) et siniut coujungere quas conjuncta 

e'. Εί δέ μοι τοΰτο καί αύτδς φήσεις είδε να ι, κ?\ 
ώς αίτιος τού είναι τψ Πνεύματι δ Πατήρ κατά τδν 
τρόπον τής έκπορεύσεως, ώσπερ κατά τδν της· γεν
νήσεως, τψ Υίψ· έχπορεύεσθαι δέ λέγεις τδ Πνεύμα 
έκ τοΰ Υ Ιού, ού κατά τούτο τδ σημαινόμενον, άλλά 

1 1 Galat. ιν, 6. » Uom. ΤΙΙΙ, 9. Isa. ix, \ I . '* COIUSS. ι», 2 . » 3oan. xiv, 6. 
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κατά τδ χεΤσΟαι καί διαδίδοσθαι - καί ύγιαίνων Α vocem; sed ul perinde sil, ac effundi, txdari: 
τδν vovv ptdCn π Ρ°* τ 0 *|οι]ούτο πενία λέξεων, καί 
Λατίνου γλώττης στενότητι * ενταύθα σοι δείξω τήν 
μαχαριζομένην χτωχείαν τον Πνεύματος (9), καί 
τήν αδελφική ν πρόσληψιν - βδελύξη δέ κα\ αύτδς τήν 
τής υψηλής καρδίας άκαθαρσίαν · και ούτως έν έν'ι 
Πνεύματι φρόνησαντες τδ αύτδ, δοξάσομεν δμοθυ-
μαδδν τδν Πατέρα, καί τδν Τίδν, καί τδ Πνεύμα τδ 
αγιον · τδν μέν, ώς γεννώντα καί χροδάΧΛοντα · 
τά δέ, τδν μέν, ώς γεννώμενον, τδ δέ ώς έχχο-
ρενόμενον. Εί γάρ αληθώς εΐ πτωχδς τον πλούτον 
τής γλώττης, χαί σοι απορία τών ιματίων τού νού 
χαι τών λέξεων, χαί διά τούτο διελεϊν ούκ έχεις τήν 
παρά τοΰ Γίού γινομένην χύσιν τοΰ Πνεύματος, ή 
μετάδοσιν (ή ώς άν τις λέγειν έτέρως βούλοιτο) έχ 

adeoque te qnideiu recte aenlire, ad ita taroen 
loqueiidum cogi penuria vocum, Latioseqtie lingu» 
egesuue ; si liase, inquam, mibi dixeria, ego pro-
litius eihibeo Ubi beaiificaiam Ulam paupertaUm 
Spiritus * · , ac excusaitonero tuam fraierne ausci-
piam: abomhiaberia vero ei ipee elaii cordia im-
puriiatetn: sicque in uno Spiriiu idein eeiilienlea 
unaiihmier glorificabiinua Pairein, 517 e l Eilium, 
ei Spirilum saiictuiu: eum qoideoi ul gencrantmn 
el produceutem; alierum ul gcnilum ; bunc autcm 
uiprocedentem. Si ilaque revera panper es liugtia, 
ei vocabulorum inopia laboras, el idcirco verbis 
dialinguere non vales e/futionem Spirilus» vel *om-
municationem (scu quoinodocunque aliter quia di-

τής έχχορεύσεως, χαθ' ήν έκ τού Πατρδς μόνου τδ Β cftre inalil) a proceuiont, eecunduin qoam a eoio 
είναι τψ Πνεύματι * έν μέν τοίς άλλοις συγχωρήσω 
χρήσθαί σε τούτοις, ώς ή γλώττά σοι δίδωσιν, έν 
χοινοίς λέγο> καί δμιλίαις, εί βούλη [/". βουλή] σοι, 
έκκλησιαστιχαίς* καί τούτο, μετά τού προσδιορι
σμού τού προσήκοντος, ώστε μή άγνοείν τούς άκούον-
τα; τήν έν μι$ λέξει διπλόην τών νοημάτων. Έν δέ 
τψ Συμβόλψ τήν έχχορενσιν ανακηρύττε ι ν έχ μόνου 
τοΰ Πατρός * ενταύθα γάρ ήμίν ή όμοΧογία τής 
πίστεως ' ήν δεϊ χαθαράν είναι καί φωτοειδή χαί 
άπλήν (τοιαύτα γάρ και τά πιστεύομε να), χαί μη-
διν συγκεχυ μένον, ή σκοτεινδν, ή πολλά πλουν έν 
εαυτή φέρουσαν · ώσπερ ούν έχει χαί ή χαθ' ημάς 
τής πίστεως Έκθεσις, έκφώνησίς τε ούσα τοΰ έν τή 
δευτέρα συνόδψ νικήσαντος Πνεύματος. Ούπερ έμ- ^ 
πνοια, καί ή υπέρ αυτού τών Πατέρων σύμπνοια, 
καί πάσαις τηρούμενη ταίς Έχχλησίαις · αίς τδ 
μέν αξίωμα, μή ταπεινότερα φρονείν υμών δίοωσιν 
(Γσον γάρ), δ δέ άριθμδς, χαίνικητιχώτερα* πλείων 
γάρ. 

ς*. Π ροσλ' γ ισαι δέ μοι χαί τόδε · εί μή τδ παρά 
τού ΥΙού χορηρύσθαι τδ Πνεΰμα, έτερον έστι τοΰ έκ 
τού Πατρδς έχπορεύεσθαι, δυοίν ανάγκη θάτερον * 
ή καί τδν Υίδν αίτιον είναι τού Πνεύματος, ή τδν 
Πατέρα χορηγδν μόνως , ώς καί τδν ΥΙόν. Εί μέν 
ούν δ ΥΙδς τοΰ Πνεύματος αίτιος, δύο άρχαί τοΰ ενός. 
Τδ δέ πλειόνων δεόμενον είς τήν ύπαρξιν, ή μείζον 
έσται τού έξ ένδς τδ εΐναι έχοντος, ή Ισον, ή ξΛατ-
ΤΟΥ · άλλ' XCOY μέν, ούκ άν είη · ήν γάρ άν έξ 

Pairc esse babei; ego quidem libi veuiara faclle 
dabo, ul io aliia, boc eal in familiaribiia, ac etkun 
in eccleaiaalicis, si velis, sertnonibus, vocibus, ul 
lua libi lingua coneedit, utarig, adjecia Uinen 
congrua decUralione,ne,qui audiunt, ignoreni, d«-
plicem inesse eidem diclioni inleltigenliani. At in 
Symbalo exprimas proceuwneim ex solo Palre : id 
eniiu couliiiel coufenitnem nosirae ftdei, quam pu-
ram, claram ac «iinplicem eese oporlet (talia eaim 
suntetiam qu* credunlur) nibilque confiifum, vel 
obacurum, vel ambiguum in se contintre: ce-
juaniodi se babet eltam nostra fldei Expoaiiio, quae 
eal enunliaiio ejus qui in secunda synodo vicil, 
Spirilus sancti (cujus sane inspiratio eliaoi fuit ea 
Patrum pro ipso conspiratio) quacque ab omnibus 
caeiodilur Ecclesiis: quibus profecio propria sua 
dignilas coocedii, ul viliora vobis nun senlianl: 
a-qualis enim esl; uumerue auleoo, ut et prasun-
tiora: esl enim inajor. 

6. Verum et Utud perpcndas, velim. Si Spirilum 
aaoctumdart a Filio diversuro non esl *proce$$ioM 
ejuttdera a Palre. duorum alierum sequi necca»e 
est, vel etiam Filium avciorem esae Spirilug san-
c l i ; vel Palrem esee lanlummodo daiorem, sicut 
est Fiiiua. Si vero Filiii» Spirilua Sancli auctor 
csi, jam duo eunl principia uuiua ptraonae. Quod 
auiem phiribus principiis opua babel ad exsiaten-
dum, vel wuyxi erii eo, qaod ex unico priacipio 

ένδς, καί ού λείπεται τοίνυν είναι ή μείζον, ή D esae babel (40), vel mquale, vel mtnoj. Sed vquale 
lAazTOY. Καί τδ Πνεΰμα άρα ή μείζον έσται τοΰ 
Γίού (χαί δρα τήν τής ασεβείας χαινοτομίαν * ουδείς 
γάρ πω τούτο τών χατά τοΰ Υιού θρασυνθέντων 
ειπείν έτόλμησεν), ή έλαττον έσται * χαί άναζή Μα-
χαδσνιος. Εί δέ παρά τοΰ Πατρδς χορηγείται μόνως, 
ώς παρά τού ΥΙού · ή άναρχον έσται καί αύτδ, και 

" Mauh. ν, 5. 

eese non poteai; alias essel illud quoqne ex uuo 
principio. ResUl igilur, esae aul majms aut minut. 
Igitur etiam Spirilus eanclue aul inajor eril Filio 
(ei ecee impiam innovalioBem: nemoenim illorun, 
qui contra Filiuni audacius insurrexerunt, boc di-
cara ausus esi); vel erit ininor, et sic rcviviscil 

Variffi lectiones el notae. 
(9) In noslro codice aecripta hic est ad niargi-

nem baec alia leclio, τήν μακαρίαν πτωχέ ία ν μακα-
ριζομένου τού Πνεύματος, boc est, beaiam pauper-
tatetn iiiiut bealificali Spiritus. 

(ΙΘ) Mingarellius bic veitil: Aut maju»erUfquam 
unum, qnvd exsistenliam habet, inbaerens scilicet 

codicl suo, in quo deest parlicula έξ, ex, quam 
babcl codex nosier, ac neceasariam bic esae, con-
sideranli patet : insiiluilur etiim comparalto inter 
cumqui ex uno principio tantum, cl inler euin qui 
ex duobus principiis proccdit. 
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MftCCilonind. Si aulem a Paire soluramodo daitir, Α *ού τω Πατρί τδ αξίωμα; πώς δέ ή Νιότης >ε-
ul ο Filio, vel Spirilus sanctus eril absquc omsii 
prineipio; et sic, ubinani Pairis dignilas ? ac quo-
modo proprietat erasit cummmiis ? Vel alium Spi-
rtius Sancti auctorem perquiremus : sicque qua-
tcrnitas (12) oobis inlroducelur personarum, vi 
daatilas diviniiafum, altera viddicet 518 dlonim 
trium ; altera vero quarli illius inlroducli, qui 
nobis ex mira isla innovatione lua proccdit. Pra?-
lerea. si idetn esl procedere ac dari, quaero : qwe-
nam alia dictio signiifcat modum, quo Spirilus 
sanctus esse liabet a Palre t Anipiius: Si Pater 
major csl -Filio propierea qtiod auclor cjus s i l , 
eril eadem de causa inajor etiain Spiritu sancto. 
8i vcro eliam Fitias auclor eslSpirilus sancli, erit 

κοίνωται ; "Η άλλον τούτου ζητήσομεν αίτιον, καί 
τετράς (11) μεν ήμϊν είσαχθήσεται προσώπων, δυάς 
δε θεοτήτων, έτερα μεν ή τών τριών, έτερα δέ ή τού 
έπεισάκτου τετάρτου, δ; έκ της θαυμαστής σου και
νοτομίας ήμίν εκπορεύεται (12). "Ετι, ε2 ταύτδν τδ 
έχπορεύεσθαι τώ χορηγεισΟαι , ζητώ , τίς έτερα 
λ:ξιςδηλοΙ τδ, πώς έστι τδ Πν? ύμα έκτου Πατρδς; 
"Ετι, εί του Υίοΰ μείζων δ Πατήρ τφ αίτίω, έσται 
χα\ τού Πνεύματος τω αύτω · εί δέ και δ Υίδς αί
τιος τού Πνεύματος, έσται και ούτως μείζων αυτού. 
Κα\ πού σοι τούτο έξεύρηται μείζονα τδν Υίδν τού 
Πνεύματος λέγεσΟαι; "Ετι, είπερ ή τού Κυρίου είς 
τούς μαθητάς έμρύσησις, δηλοί τήν έξ αυτού καθ4 

υμάς έκπόρενσιν τού Qνεύματος, ήτις εστίν δλου 
etiam pari modo inajor ipso. Al ubinam tu reperi- Β δηλαδή, ούχ ένδς χαρίσματος * τηνικαύτα Παράκλη-
Sli, Filitim dici majoreiu Spiiilu sanclu ? Ad ba?c. 
Sl Dotnini in disciputos insufflatio significai jnxta 
vos, Spiritus sancti ab ipso processioitem, qu;e 
ncmpe e»t lolius, ac non unius tanium doni, pro-
fecto luiic illis sancinm dedil Sptritum : ubi 
crgo, quod dixil : Si ego non abiero, ParacUtu* n§n 
veniel ad vos " f Rursus. Si tunc Paraclelus dalus 
osl per insufflationemy el non lantuin donum ro-
niissionis pcccalorum (solct euim Scriplura cliaiu 
dbna appellare $piritut) advcntus, qui conligit die 

τον αύτοίς δέδωκε · καί πού τδ, %Εάν μή έγω απέλ
θω, εκείνος ούκ έΛεύσεται πρός υμάς ; Έτι, εί 
αύτδς δ ΏαράχΛητος εδόθη τδτε διά τής έμρνσή-
σεως, άλλά μή τδ χάρισμα τής αφέσεως τών αμαρ
τιών (οιδε γάρ δ λόγος καί τά χαρίσματα καλ.ίν 
πνεύματα) * ή κατά τήν Πεντηκοετήν παρουσία , ή 
τού αύτοΰ, κ'αί περιττή · ή άλλου Πνεύματος, χαι 
ποίον τούτο, ζητήσομεν. Ταΰτα μέν ούν παρ' ημών 
είς σύστασιν τού έκπορεύεσΟαι τδ Πνεΰμα έκ μό
νου τοΰ Πατρδς, άλλά μή και έκ τού Υίοΰ. 

Pentecostcs, vcl fuit cjusdcm Spiritus, ct sic fuit superfltios , vel alicrius.cl hiinc quis fuetli, inqni-
rcinos. El liaec quidein a~ nobis in confiraiationem frocestionis Spiritus sancti a solo Palre, dicu 
tunt. 

7. Porro nonuemo cx aiitijnis sapietilibus alia C 
eiiam, quibns nos ad prscseiiLem oralionem nulla-
leuu* nsi suiutts, iltud Pauli raluin habcules, non 
oporlere super alienum [undamentum adificantet, 
ex Hs φιω parata sunt, gloriari *· : scd coiiandum, 
ul quod profcrimus noslri proprium sil; si tamm 
quidpiaui boni proprium babet noslra teiiuUae, et 
non toium sit gratire. Audio vero el bodiemo leni-
porc tionnullos bac de re libros baud exiguos «un-
scripsisse. Et fô taaae illi eurum, ei lapidetpretiosot 
el purpnram 1 9 ad Dei Ifcbemoculum oUiilerini : 
tn vero nnnc aceipe mea* cassiludinis pelle*, quâ  
sin aliitd, saltein rubricata** sttiil ex divino Vorbo, 
quod propler me crassum faelum est (13) quiquc 
eanguineiii tfludil, m mibi panderet cuin alia 
mygteria, luin qua» ad Spiriiuni aauclum periinent, 
ti me regatem ceneliiueiei, el unctum, vbtignatis, 
ci ungeits «attfltiiiie*1, el Spiriiu. 

8. Quoniaoi vero de azymoruni oblalione mullis 
tHgens eet zelus, et igue, quod dici solel, ferven-
lior, adeo ul vilam potiua quam suam de Ulis 
opinioneni deserercnt (sic eiiitn nonitulli proprue 

ζ'. Είρηται δε κα\ άλλα τΐν\ τών παλαιοτέρων 
σοφών, ών ούδενί πρδς τδν παρόντα λόγον, συν-
εχρησάμεθα, τούτο γε κατά Παύλον φρονήσαντες, τδ, 
μή έπ% άΛΛοτρΙφ ΟεμεΛίψ οικοδομοϋντες, είς τά 
έτοιμα κανχάσΰαι · άλλ* είπερ άρα ώς οικείω 
έμφιλοτιμείσθαι τώ δλφ, εί γέ τι οίκείον άγαθδν ή 
ημετέρα έχει ασθένεια, άλλά μή τδ πάν ή τής χάρι
τος. Ακούω δέ κα\ τών νυν τινας πολύστιχα βιβλία 
περι τούτου συντάξαι τοΰ δόγματος, και τυχόν άν 
χρνσόν , και ΜΟονς τιμίονς , κα\ πορφύρατ τή 
τοΰ θεοΰ σκηνή συνεισήγαγον · άλλά σό γε νύν δέ-
χου τά τοΰ έμού πάχους δέρματα, εί μή τ' [f. τ ι ] 
άλλο, τδ γοΰν έρνθρόν ϊχοντα έκ τοΰ δι* έμέ πα— 
χυνθέντος Λόγου, καί τδ αίμα κενώσαντο;, hat. 
έμέ μυσταγωγήση , τά τε άλλα καί τά περί το Ο 

Β Πνεύματος, χαί βασιΛικόν δείξη, καί χριστόνm 

σρραγίσας, χαί χρίσας Γψ αϊ ματ ι καί τφ Πνεύ
ματι. 

η'. Έπε ι δέ καί περί τής προσφοράς τώνάζύμοιν 
πολύς δ ζήλος τοίς πολλοίς, καί πυρδς θερμότερος, 
δ δή λέγεται, καί πρότερον άν τάς ψυχάς πρόοιντο, •?} 
τήν περί τούτων δόξαν αυτών παραλύσαιεν , ουδέ 

"Joan. χνι, 7. 1 β Rom. xv, 20 ; Η Cor. x, 1ί>. Exod. χχν, δ. Μ Ibid. 5. " Η Cor. ι, 21. 

Variffi Jectiones el nolai. 
(li)Mingarrllius bio vcrt l motnirum pcr*ona-

rum ; in MIO ruim codicc pro τετράς legil τέ
ρας. Sid uoslii (odicis lecliuneni piseieivndam csse 
miiliis dubilo: pci>picuum cniiu csl, Tbeopbyia-
cli.m huc sopbisiualc suoconcluderc vclle, ex Uog-

matc noslro sequi, qnaluor csse divinas persouas e i 
duas deitaice. 

(12) (lod. Bon., έκπεπόρουνται. 
(13) Kuuipc pcr assuin^laiu c-anicm in i i u a r i i a -

tioue. 
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τ;νες (14) οίκ:ίψ πάθει κατ*χαρί*ονται, δ χρΤμα Α 
και 5Γ«γ?ς τον διαβόλου Παύλψ δοκεί · ά μεν δει 
*.ρδς τούτους ειπείν, έν ύστέρψ λέξομεν · τών μέν, 
τό άμετρον τοΰ ζήλου κολάζοντες · τοις δε, ταπεινδν 
οεικνύντες τδ άταπείνωτον. Πρδς δέ τούς Λατίνους 
ου τήν πρώτην παρεξηγησδμεθα τών άζύμων, φά-
σκοντες είναι ταύτην, τήν τοΰ μηνδς δεχάτηΥι καθ* 
ήν τδ πρόβατον έλαμβάνετο. Οίδαμεν γάρ τδν νόμον 
πρώτην τών άζύμων τήν ιε' ήμέραν λέγοντα · είς 
f,v ή νύξ έπεφώσκει τής τού πάσχα βρώσεως. "0-
Φεν καί τις τών παρ' ήμίν θείων διδασκάλων, έξ-
ηγούμενος τήν παρά τψ ευαγγελιστή λεγομένην πρώ
την τών άζύμων, πρώτην, φησ\, τώ*· άζύμων τψ 
ΙΙατθαίω, τήν rpb τών άζύμων ήμέραν λέγεσθαι, 
ειδ;Ός μέν τδν νόμον χατά τής πίστης ημέρας τού-
νομα τίΟησιν, ώς δέ καινό ν τι τοΰτο παρά τού εύαγ- Β 
γελιστοΰ λεγόμενο* έπισημαινόμενος. 'Αλλ' ουδέ 
τδν Κύριον παρεισάξομεν, ή μή τελέσαντα τδ πάσχα 
τύ νομιχόν, ώς άν μηδέ τών άζύμων μεταλαβόντα 
συναποδείξωμεν * ή τελέσαντα μέν, άλλά πρδ τοΰ 
καιρού τοΰ τήν ζύμην αιροντος · ώστε κα\ άρτον 
ζυμίτην εύρισκεσθαι. Ταΰτα γάρ τίνες ήδη καί τών 
υπέρ λίαν έθά^ησαν. Ούκουν αύτδς τίνος τών ούτω 
λεγομένων άνάξομαι (15) ' ού γάρ θέμις σπιύοειν 
συνιστών έχ τοΰ ψεύδους τά τής αληθείας μυστήρια. 
ΕΙ δέ χα\ έστιν ή όδύς χα\ ή αλήθεια δ Χριστδς, 
ούτε τής δδοΰ έχων είναι άποπλανήσομαι, ούτε τής 
αληθείας τδ μή δν χαταψεύσομαι. Τίς ούν δ έμδς 
λόγος ; Φαγείν μέν τδ πάσχα τδν Κύριον έν καιρψ, 
καί δτε ή ώρα έγένετο, έτοιμασθέν αύτψ παρά τών 
μαθητών καΐ'τού οίχοδεσπότου , χατά τδ έθος δη- ^ 
λαδή, καϊ ούκ άλλως ( ή γάρ άν έπεσημήνατο τήν 
χαινοτομίαν, τδ Εΰαγγέλιον, ώσπερ χα\ τ' άλλα, οΤς 
τδν νόμον ύπεραναβαίνων έχρήτο, ού μόνος αύτδς, 
άλλά καλ. οί μαθηταί · οίον, τδ έν Εαββάτω πηλδν 
ποιειν, τδ κελεύειν αϊρειν τύν χράββατον, τδ ^ώ-
χειντούς στάχνας, τδ τδν άρτον έσθίειν άνίπτοις 
γερσί) · φαγείν δέ τδ νομικδν πρότερον, είτα χαί 
τδ μυστήριον τού κατ' αύτδν Πάσχα παραδοΰναι 
τοίς μαθηταίς, δηλονότι, ώς έκ τού παρευρεθέντος 
άρτου * εύρητο δέ τηνικαντα άζυμος. Ού μήν 
επειδή εκείνος δ άρτος άζυμος ήν, τής ανάγκης τοΰ 
νόμου τούτο ποιούσης, ήδη κα\ ημείς οί τής έν 
Χριστψ ελευθερίας καταπολαύοντες, άζυμον έξ 
ανάγκης ποθήσομεν, τδν ζυμίτην άπο^απίσαντες. ο 
"Η ούτωγε (ού χείρον γάρ κα\ τοιουτοτρόπως συμ-
πλαχήναι τοίς άλλον τρόπον περιεχομένοις τοΰ 
γράμματος), επειδή τδν άρτον εκείνον, είκδς, μάλ
λον δέ καί πλείον τού εικότος , ευτελή τινα είναι, 
χα\ τυχδν χρίδινον (ού γάρ άδροδίαιτος ούθ'δέστιά-
τ ω ρ , ούθ' οί δαιτυμόνες · άλλά τή τε άλλη εύτελεία 
τοΟ ί̂ου σύντροφοι, και τών κρίθινων άρτων έθάδυ 
Ι / , έθάδες], έξ ών κα\ χιλιάδες αύτοίς έτράφησάν, 

LATINI INCUSANTUR. £34 
p:\ssioni indulgcnt, quod judieium, ei laqucns dta-
boli u Paulo censctur) : qiur quidem ad hos dicera 
oporlcat, infcriuS declarabhmis, ubi aliorum quidcm 
zcli inmioderanliam casligabinuis ; aliis vcro 
uslendcaius, vile ct abjectum esse, quidquid bumi-
liialc carel. Quoad Luiinos atlinct, non nos pravo 
inlerprclabimur, 519 '^ 1 S Vrunanx d i m azymo-
rum **, diccnles banc tssc decimam uicnsis, q:ia 
sumcbatur agnus. Novimus enim a lego primam 
diem asymorum dici decimam quinlam, circa qnam 
illucescit nox in qr.a pascha cow.edebant Qnarc 
et quidam ex noslris ibcologis exponcns diem 
quae ab evangelisla prxma azymorum dicilur, ait, 
primam azymorum a Matthaeo dici ciiem quacAzyma 
pracccdit, sciens quidcm illc, cui diei nomcn islud 
lex iinponcrel, at insinuans, novo quodarn scnsu 
ab evangelista boc dieturo esse. Αι ncque diccmus, 
Dominum vel Paiclia legal* non perfecis$«, m sic 
iieque azymis usum esse ostendarous ; vel perfe-
cUae quidem, sed anie diem qua fermentuM 
exierininabalur, ul et tunc quoque panis fermcn-
tatns reperirelur. Ha3c cnim nonnulli nimis auda-
cicr dixerunt. Al ipse nibil horum in niedium 
afforam : nequc enim fas est, velle mysleria ve-
ritaiis mendacio conflrmare : ot ego sane, cum 
Cbrislua Dominue aitwa et vertiat neqne a via 
sponle abcrrabo, neque fulaiuti conira veritaiem 
pairocinabor. Qua! igiitir sonlenlia mca cst ? Do-
ininom comedisec Pascha tcropore ei hora prac-
scripia paralum gibi a discipulig ei a domino 
domus,jtixla consuemdinein, ct non alitcr (si 
eniu) qoidquam praier legem hac cccaaione Domi-
nus fecisaet, novUaiem ejnamudi adnotasset 
Evangeliuin, qiiemadmodum adnotavit alia quaa 
ipse legem supcrgrcdiendo peregit , ei non solum 
qua ipse, verum eiiam qu» discipuli eju* ferege-
runt cujusmodi SHnt, Sabbato luixm facere *·, 
jtibereparalyiico, uitoUatgrabbalxm ; velUre*pica$; 
non tolis mambm manducare,T, elc); coniedisae vero 
legale Pasoha priug, detndc myaterium Paschatis 
sui iradidisac discipuiis, ncaipa ex pane, qui 
lunc reperitie esl, reperloe auiain est azymus. At 
iion proptcrea qnod pauig ille azymus fueril ne-
cessilal« a lcge inducla, nuac eiiam nos, qui l i -
bertate in Cbrielo fruiinar, necessario azymum 
procurabimua rcjeclo fenuenlato. Si enim ita se 
res babeal (pari jure hocmodo argumeotari possu · 
mus contra eos, qui aliler l i l t e r a 3 adh;erenl), qrnv-
niaiu vcrisiiuilc, imo pluequam vcrifimile eat, pa-
ikcm ilium viliorem fuiase, el foriasac bordeaceum 
(neque cniin «lelicali cibo eraiit convivalor, noque 
conviva?, ct alia» frugaltlali innulriti eraui, ctprae-
seriim bordeaceis panibus assueli, cv quibns eiiani 

· · I Tim. ιι, 6. " Matlh. xvv, ! 7 . "Exod.xn, 5. " Joan. xiv, 6. " Joan. ix, 6. "Uallh.xu, 
1 ; v i , i8. 

VarieB lectiones et notce. 

(1 *)Cboibalcniis, οί δέ τίνες καί. (i5) CU)d. Bonon., άνέξομαι. 
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aliquol boimmun inillia salurarunt, ul binc discas, Α ίνα σύ μάθης τερατουργδν (16) τήν εύτέλειαν) · τί 
frugaliiatem e i i a m prodigia operari), cur igilur 
etiam nunc, non lalein qurcremus panem, et pra> 
Sviiiicm similagineum procul ab aliari a m a n d a b H 

mus ? quasi etiammodo Dominum audiremtis di-
ceolem : Si offerali* vmxiam, 520f r t f' ( r a " · Mem 
de calice diccre possuuius, quoniam fortasse illud 
fuit vini aqua diluli, vel e i i a m vappidi (hoc ex alio 
sequilur, uec infra Dci bumililatem csi): nunc vero 
viuumgenerosuin et odoriferuin saepe offmur : an-
ne crgo boc quidem abjicienms preiiosom ; illud 
vero seligemus, quod fnigalitatem redolet ? Quid 
vero ? eliainne exPalsestina ipsum procurabinius,ei 
ex codero agro, cx quo i l l u d erat, quod Domini 
calicem iniplebat ? addam, si boc non sil nugas 

γούν κωλύει και νύν τοιούτον ζητούντες [f.-τας] 
άρτον , παρόντα τδν σεμιδαλίτην τού θυσιαστηρίου 
ποιεί ν ύπερδριον; ώσπερ χαί νύν άκούοντας του 
Κυρίου λέγοντος· Έάτ προσρέρητέ μοι σεμΙδαΛίΥ, 
μάταιοτ, Τδ δ' αύτδ καί περ\ τού ποτηρίου έχοι-
μεν αν είπείν, ώς εκείνο μέν , οίνου τυχδν αν ήν 
υδαρούς, ή κα\ έκ τροπίσυ^. έκτρ.], (ακολούθως τ? 
άλλη ού κάτω Θεού ταπεινδτητι) · νύν δέ άνθοσμίας 
πολλάκις προσφέρεται * άρ' ούν τούτον μέν άπο· 
πεμψόμεθα τδν πολύτιμον, εκείνον δέ εγκρίνουμε ν 
τ^ν τής εύτελείας άπόζοντα, εί και Παλαιστιναϊον 
άξιώσαιμεν είναι τούτον, κα\ τούδε τού χωρίου, έξ 
οδπερ ήν καί δ τδ τού Κυρίου πληρών ποτήριον, εί 
δέ μή λ ή ρους έπισυνείρω, καί τοιούδε τού κερα-

congerere, eliam ex eadem amphora! (multa sane Β μ£ ο υ Πολλής δντως ταύτα τής τών φρενώ' 
ct in bis mcniiuin imbecilliias). Qisin etiam tupost 
coenam, et recumbens bocce myslcrium sumes, et 
«oenaculum eiiam ad hoc requiras et alia qiwe 
lunc quidem in tisu erani teinporis condilionc ita 
cxigcnie, nunc vero in aliam formam sunt irans-
Inla, pictate ita prxscribcnte ac fide. 

*9. Foriasse vero etiam quispiam legens in libro 
Aciuum aposiolorum imiliotics faeiam meniionem 
(ractionis pani*, idemque reperiena el apud Paa-
Itim, talein fuiese inferet panero lunc temporig 
mystice fracttim, qualis et ad raensam communem 
prostabat, quicerte azymus non erat: bujusenim 
n s n s ad cerlas qtiasdam dies el sacnGcia deler-

εύτελείας. ΤΗπου συ και μετά τδ φαγείν μετάληψη 
τού μυστηρίου, και άναχείμενος, χαί άνώων γε (18) 
ζητήσεις , χα\ τάλλα , δσα τότε μέν έτελεϊτο τφ 
καιρψ απαιτούμενα, νύν δέ πρδς άλλον τύπον μετ-
εσχημάτισται, ούτω τής εύλαβείας νομοθετούσης 
ήμίν και τής πίστεως. 

δ'. "Ισως δέ τις άχούων χα\ τής βίβλου τών Πρά-
ξεο>ν, πολλαχοΰ μεμνημένης κλάσεως άρτον, εύρί-
σκων δέ ταυτδ τούτο και παρά Παύλψ, τοιούτον εΐναι 
συλλογίσεται τδν μυστικώς τότε χλώμενον, οίο: και 
πρδς τήν κοινήν βρώσιν προύκειτο. Ήσθίετο δέ ού 
πάντως δ άζυμος · ούτος γάρ 0ηταίς τισιν ήμέραις 
χα\ θυσίαις άποκε κληρωτό. Εί δ* ούκ αναγκαία 

miintus erat. Elsi vero baec necessarla non snnf, c τ α α τ α (^έπει γάρ tot χα\ έπι θάτερον), άλλ'έμοιγε, 
(ponderant enitn ct ίιι alteram parteni) nibilomimis 
plus mihi certelanx iribiiit, quod salis cst ad vi-
cloriam : nam etiam cursor coronattir, qui itnico 
passualiis praecurril. Verum arnpliuste persuadei 
mtillitudo orientalium sacerdotum Dei, et Ilieroao-
lyiiiitanaeEccleeia* dignilas, a qua tanquam a fonte 
fides et apostolica iradiiio promanaroiil; quae 
etiam panem fermentalum offerre solet. Ad quid 
Onentales libi dico, in quibns recie adnumeraverig 
etlndoset iEihiopes? respice, quaeso. el ad^ay-
plum et parte$ sniculosae Libya, quw est cirea Cy-
*enem el vide bic omnes idein eenlientes, eidem-
que regalse tnsistentea circa panes myslicae propo-
eilloms. Verum et Goriritbiorum Ecclesiae pauem 

τδ πλείον ή πλάστιγξ νέμει, έξ ού κα\ τδ νικ£ν 
δίδοται, κα\ δρομεύς δέ στεφανίτης ένΐ'βήματι προ
τέρων. Καί πρός γε δυσωπείτω σε τδ πλήθος τών 
Έφων τού θεού λειτουργών, κα\ τδ τής [f. add. έν] 
Ίεροσολύμοις Εκκλησίας άξίοιμα, άφ* ής ώς πη-
Τή? ή χύσις τής πίστεως , χα\ τής αποστολικής 
παραδόσεως, ής καί τδ τούς άρτους ζυμίτας προσφέ-
ρεσθαι. Τί τούς Έφους σοι λέγω, έν οΤς εύριθμή-
σεις [/. αριθμ.] τούς Ινδούς τε χα\ τούς Αιθίοπας; 
'Απόδλεψόν μοι χα\ πρδς τήν Α1γνχτοτ9 καϊ τά 
μέρη Αιβύης τής κατά Κνρήνητ , καί αυτής δέ 
τής διψηράς · και δψει πάντας τδ έν φρονοΰντας, 
τψ αύτψ κανόνι στοιχούντας περί τούς άρτους τής 
μυστικής προθέσεως. Άλλά και τδν τής Κορινθίων 

cxpende, qiiam profecio non incosabis veluli non D Εκκλησίας άρτον έπίσκεψαι, ήν ού διαγράψω ώς 
μή τάς παραδόσεις χατέχουσαν. Ό γάρ παραλούς 
έπήνεσεν ώς χατέχουσαν * ψπερ άντιψηφίζεσθαι, 
πάσαν υπερβάλλει αύθάδειαν, ίνα μή λυπήσω λέγων 
άσέδειαν. Άχούεις, οίδ' δτι, κα\ Σαρδφων τών σων 
καταμαρτυρούντων τής τών άζύμων αναφοράς, άλλά 
προσποιή τδν κωφεύοντα. Έγώ δέ κα\ τούτων 
οξέως ακούω, κα\ vhc παλαιάς παροιμίας, Ο1κο$ετ 

,16. 

servaniem iradiliones Μ : nam qui cas iradidii, 
eam ut eervanteni commendavil : cui refragari 
omnein excedil audaciain, ue lc contristem di-
cendo, impielalem. Andis, bene novi, ei Sardos 
tuos tesiimonium fereuies conlra azyinorum obla-
rioncm. Sed stirdum le simulas. Ego aulcm et bos 
acule audio, et vetus adagimn, Domeiticus testis, 

"Isa. 1,5. »· Act. ιι, 10. »· 1 Cor, 

Variae lectione3 et notae. 
(10) Cod. Bonon , τερατουργών. Quare verlit Lectio noetri codicis mibi roagisarridet, quod noi» 
Λ*** "*· ? < ί aPPareat>Quanta e***M frugalitate, inlelligo ad quid ftgulut bic iiouiinari possil : 

v e liifJt^S* Parabanl- anne enim vinum calicis Doroini fueril alicujus 
( 1 1 ) iit»d. Bon. pro κεραμίου babet κεραμωές, figuti ? 

mido Mingan llius bic vcrlit ejusdem eliam figuli. (18) άνώγεων. 
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ό μάρτυς, έπιβοώσης , καΛ την λευκήν διοούσης Α inclamans, mibique alburu calculuin Iribuens. Qtio-

inodo igilur vos, dum la>» multis, dicam etiam, IpdL- Τί τοίνυν τοΐ; τοσούτοις, έρώ δε και τηλικού-
τοις, άντινομοΟετοΰντες, ουδέν άμαρτάνειν οΓεσΟε, 
κα\ παρά χέ|ν συνήθε^αν τών Εκκλησιών τού θεοΰ 
τελούντες, τήν δφρύν αΓρετε ; κα\ δέον συνυπαχθή-
ναι, ύμεϊς δέ συναπάγειν βιά^εσθε, και κατηγορείτε 
ημών, τών, εί θελήσαιμεν, κατηγορησόντων άν δι-
καιότερον. Ημείς μέν γ ίρ εύλαβούμεθα τούτου γε 
ένεκα πράγματα παρέχει ν ύμίν, καί προσερεθίζειν 
τδ φιλότιμον κα\ φιλόνειχον * ύμείς δέ ού φειδομέ
νων οίδατε φείδεσθαι. 

Έπε\ άλλως γε καί τήν έν τοίς Σάββασι νη
στείαν υμών, εί βουλοίμεθα πιχρώς έξετάζειν, δεί-
ξομεν ούτε άποστολικαίς, ούτε Πατρικαίς διδασκα-
λίαις άκόλουθον. Οί τε γάρ απόστολοι, τών τήν 

tam magnis conlrariuni si.ituHis, nibil vos peccarc 
existimalis, et praeler Ecrlcsiarum consucludinem 
facientes snpercilium aliollitis, et cum oporteret 
521 v o s cedcre, nos vobTsciiin abducere conamini; 
nosque incusalis, qui, si bacc nobisesset voluntar, 
poiiori jure vos accusare posseinug? Sed nos qui-
dem refugimus molesiiam tobis hac de causa 
creare, veslramque ambilionem lacesaere : at vos 
neque parceniibus parcere nostis. 

10. Alias enim, si veslrum quoqite Sabbaticum 
jejunium severius disculcre nobis lubilum rsset, 
osiendere titique pogsemus, illud nec apostolorum, 
nequc Patrum doolrinae conseniatieuni esse. Nam 

Κυριαχήν ήμέραν , ή τδ Σάββατον νηστευόντων, et aposloli contra eos qui Dominicara, vel Sabba-
ένδς ύπεξ^ρημένου , καταψηφίζονται , λαϊκών μέν 
άφορισμδν, κληρικών δέ καθαίρεσιν. Κα! ού δήπου 
παρεγγράπτους τούτους τούς κανόνας κρινείς, ούς ή 
εκτη σύνοδος Ισεβάσατο. δογματιζούση μέν 
παρήσαν οί τού υμετέρου "Αγάθωνος τοποτηρηταί · 
κανονιζούση δέ, δ Ότρυναίων Βασίλειος ούτω πολύς, 
ώς πάσης τής καθ* υμάς συνόδου τδν τόπον πληρούν. 
Άλλά καί οί έν Ααοδικεία Πατέρες, οΤς και αύτοίς 
ή εκτη πάσαν τιμήν άποδέδωκεν, ού δείν είπον,' έν 
Τεσσαρακοστή προσφέρειν άρτον, εί μή έν Σαββάτω 
κα\ Κυριακή · ούκ άν τοΰτο νομοθέτη σα ντες, εί τδ 
Σάββατον νηστείας ήμέραν ήδεσαν. "Οτι δέ τοΰθ' 
ούτως έχει, κα\ ού παραστοχαζόμεθα, κα\ τά γενέ
θλια τών μαρτύρων, είτουν τάς μνήμσς, ούκέντή -, 
Τεσσαρακοστή τελείσθαι νομοθετούσιν, άλλ' έν τοίς 
Σαββάτοις καί ταίς Κυριακαίς · εορτής γάρ είσιν, 
ού κακώσεως, ήν ήμίν ή νηστεία βούλεται · τί δέ 
μαρτύρων μνήμης φαιδρότερον; Βούλει σοι κα\ 
βασιλικδν (19; επιδείξω ψήφισμα ; Βασίλειος εκεί
νος» ού τδ έν λόγψ και Πνεύματι κράτος, πάσαν 
έπέσχε τήν γην, έν οίς Περ\ νηστείας ώμίλησε τή 
δι* αύτδν χαλ|| χα\ μεγάλη Εκκλησία τών Καισα-
ρέων, πενθήμερον τήν νηστείαν άπαριθμούμενος, 
τήν χαθ' υμάς έξαήμερον παρεμβόλιμον άποδείχνυ-
σιν. Ώστε χα\ πρδς υμάς, εύστόχως άν τις τοίς τοΰ 
Ήσαΐου χρήσαιτο · Ού ταύτην την νηστείαν έξ-

Utro, (uno excepto) jejunaverint, si laici quidem 
aniit, excommtinicaiionem, si vcro clerici depogi-
lionent decernunt. Neque vero eupposililiog bosce 
canones rccte judicabis, quns gexta synodus vene-
rala esl; cui quidem dogmala condenti inlerfue-
rnnt Agaibonis vcstri legaii ; canones autem $an-
ctcnli adfutt inciialor cpiscopus Basilius ianfcc au« 
ctorilaiig, ul inlegrrc vegtrse gynodi locum impleret. 
Vemtii et concilii Laodtceni Palrca, quibug etiam 
sexla synodus bonorem dettriit omnem, noo opor-
lcre sanxertfnt in Quadragesima offerre panem, 
praeterqiiarn in Sabbato, et Dominica : quod sane 
non prascripsisseni, si Sabbaluin lanquam jejunii 
diem agnovissent. Quod vero iia sese rea hatfpal, 
et nos non inale conjectcmur, argamenio esi, 
qtiod eliam nalalilia martyruro, give memorias iu 
Quadragegima clfbranda non esse, sanxerunt, 
pwlerquam in Sabbatia et Doniinieis : ea euim 
festivitalis, seu4*tiiiae gunt, non afflictionia, quam 
a nobig exigit jejunii dies : quid vero mariymm 
merooria laeliug? At vero viseUatn, ui regium libi 
guffragium proferam. Bagtliaa ille, ciijus in verbo, 
et Spirilu virtns omnem obtinuit terraui, in guis 
De jejunio germonibug ad Caesariensem nubtlem 
magnamque propler ipgum Ec<-legiain% quinario 
dierutn uumero jejunium iu bebdomada definiens, 
genarium vestrum uuinerum illegilime ingerlum 

Jejunium istnd ego non elegi, didt 
εΛεζάμην, Λέγει Κύριος, 
ease demoneirat. Quare in vog quispiam iilud Isaix usurpare posael" 
Pominus. 

W. ·Α μέν ô v έδει πρδς τούς Δυτικούς είπείν D 11. Jam vero, qua ad Occidentales a veritalis 
τδν αληθή καί μαθητήν, και διδάσκαλον, περί τε τών et discipulo et magislro, cain da azymo, tum de 
άζύμων και τής έν Σαββάτω νηστείας, κατά τήν jejunto Sabbali diccnda gunl, jam pro virili mea 
δύναμιν ήμϊν είρηται. 'Αξιώσειε δ' άν τις λόγου " eatis exposui. Oper» vero pretiuin quigpiaro pula-
xa\ τδ περί τούς γάμους αύτοίς, ώς δοχεί, πλημμε- bil esse, ut de eo eliam, quod circa connubta i i 
λού*ιενον. ΈμοΙ δέ ού σχολή τήν »μ{ρίναν χινείν, 1 peccare videntur, germo babeator. Verum mibi roi-
τ ά τε άλλα, και δτι παρ* εκείνων ήμιν δ γάμος τών niine lubet, camerinam hanc movere, cum aliie de 
Ιερωμένων εγκαλείται, και ού μόνος ούτος, άλλ\ ώς 
φααι, χα\άλλα δυσεξαρ/Ομητα. Τοιούτον γάρ ή φιλο· 
νεεχία, περ\ τά δντα τυφλδν, περ\ τά μή δντα 

Β 1 Isa. Lvin, 5. 

causis tura quod ab illis gacerdotum nostrorum 
connubia reprebendunlur ; elquidem nonea aolum, 
sed el alia qu%, ut inquiunt, baud facile numerari 

VariflB lectiones et nota. 
(tOi AUudil ad nomen Ba$itii, quod Graece idcm csl ac regiut. 
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possunt. Sic cnim se liabcl amliiliosns vinccndi 
amor : circa oa quac siint (scu rccic facia) csrcus 
cst; circa qua» non 522 snnt, (seu defccius,) lin-
ceus.. Quando igimrhos dcfcndenilos siiscipienuis a 
cntninibus^quai tiobis objiciunliir, lunc ciiam dc 
CfujiubHsdisscrereopporlunum eiit, ci inqnirere an 
i l l i , vcl uos circa i la pcccemus, vel uiriquc recie 
aganms, juxta divcrsum scopum quem nobis pra> 
Jigmius, Beliquum vero csl, ul moncaiuus popula-
res nostros, qui zelum quidem habenl, sednon secuu-
dnm scienliam ct cos qui, quod grayius esl, ex 
exco sui amore Cbri&li corpus dilaeerant. Et pri-
ino quidem ad simpliciores verba facicmus. 

42. Non omnia ab onntibus fiunl extgcnda, ο fra-
i/cs; qtiemadtnodum neque oinnia omnibus condo-
iianda : at si quae siut, quibus non conslkulis, ma 
gnuiti in rebua capiialibus infertur delrimcnlutn, 
bis manibtis pedibtisque, ut dicitur, iiisistendiim, 
ac tanquaiii quoddam veciigal ioexorabilitcr cxl-
genila, acienlcs ex borum pcusilalionc baud nio-
dicam rebus affereudam cssc ulililat^m. Quorum 
vero uec mulluni nocel absnUia, et si violcntius 
procureniur, damna imimneiu majora; ea reliii-
quere uti se babenl, bominis esi judicio polleiiiis, 
el negotialiouis callcntis leges, quibus prasciibi-
liir magnia parva, uon muiiims roaxima coiumu-
lare. ldem a mcdicis in eorpormn curaiione obser-
vari video. l i enim, cum ccrebruro, aut cor, vel je-
cur inalc aflecla suni, omnem adbibcnl diligenliam 
c-ικη in viclus qualilalc, iutu in usu mcJicanicnto- \ 
rum, aliqnando etiaiu, ane nou proficicnle, ad iia-
luratea aniipatbias confugiuut, et , incaiitamema 
qtioqiie snbmiirdiuranl. : qai» cl collcelionero ali-
quatu mulii generis maleriaroni patiemi applicanl, 
vl non iuagis ab ipso illa pendeie faciujil, quam 
ipsi ab corum adjunicnto pcndcant. El quauquani 
videanl aliquod ex miuus priucipalibus. uicmbris 
rjusmodi curaiioue lasdi, parvi vel nibiliidfa-
ciual, licet alias quam maxitae cupereul, el iiiaiu 
torporis parlem optime se babere : at, si ulrum-
que obtincre aoa possunt, tuiiius malum eliguni 
pr» inajore. Eamdem quoque lueibodum in piieci-
pub ignobiboruiu ineiubrorum infirmitalibus ser-
vanl. Nam si atiquo illorum spgrotante, ex iilius 
curaiione qtiodpiain ex Mobiliuribus.daiuno affici 
per«pcxqriut, conftjslim ab eo curando desislunl. 
Hoc item in pulcbeniino Ecclcsiae coipore ab iis 
qui illius curam babent, sej-yaudum. Si euiin fidcs 
ac dogsnala iâ sa fucrint, diguum censeo, ut oui 
neni ad borqai curalionem impeudanl siudiuin et 
verbia el faclis morbi causas impuguando. Posl-
quam vero propria inedicamenia adhipiicriut, imo 
anieqiiam ea adhibcant» veram c ccclo deposcant 
r.Dtipalliiaiu, et incanUiioneiu, quae omnia potest, 
admurmurenl Jesu Clirisli noiuen, qui poriamt 
hfirmitatet noslras, morboz nostros la/il. ei languo-
tvjm omnem $anavit qui 523 c s l Vetbum Dei, 

LGARLE A R C Q I E P . 51? 
Α οςυδερχέ; · τδ μίν κιχτορΟώματα, τδ δΙ, ελαττώματα. 

"Οτε τοίνυν άπολογεΤσΟαι τούτοις καιρδ; πρδς τλ 
κα(Γ ημών εγκλήματα, τδτε κα\ περ\ τοΰ γάμου 
λέγειν καιρδς. ειτ' έκείνοις εΓΟ' ήμΤν άμαρτάνεται, 
εΓτε κα\ άμφοτέροις Ιχει καλώς πρδς τδν σκοπδν δ» 
έκαστοι τοΰ πράγματος προΐστάνομεν. Αοιπδν ίϊ 
νουΟετήσαι κα\ τους πολλούς τώ> ημετέρων, δσοι 
ζηΛονσι μέν, ά\1Χ ου κατ" έπίγνωσιν, καί δσοι, 
τδ δεινδτερον, ύπδ φιλαυτίας τδ Χρίστου σίομα 
σπαράττουσι. Καί προτέρδν γε, πρ̂ <* τους απλού
στερους τδν λόγον ποιήσομαι. — 

ιβ\ Ου πάντα πάντας άπχιτητέον, άδελφο·., ώσπ*ρ 
ουδέ πασι πάντα συγχωρητέον · αλλ* δσα μέν μή 
καταβαλλόμενα φ! ρε ι τήν ζη|λίαν έπ\ τά καί|ρ·.ά, 
τούτων άνΟεκτέον κα\ χερσ\ κα\ ποσίν, δ λέγεται, 
κα\ ώς τινα φόρον είσπρακτίον απαραιτήτως, εί-
δότάς τήν τούτου συντέλειαν ού μικράν είσφέ*ρουτίΐν 
τοϊς πράγμασι λυσιτέλεια ν. "Οσα δέ μήτι τή άπο* 
στερήσει ζημιοί μεγάλα, καν προσβιασθεϊεν ώστ<: 
κερδχνΟήναι ζημκοσει τά μέγιστα, ταύτα κατάλει
πε ιν έχειν ώς έχει, άνδρδς κριτικού, κα\ τούς τής 
πραγματείαί είδοτος νόμους, μεγάλων έλλατωμέ-
νους //. άλλαττομ.] μικρ*, άλλά μή τών ελαχίστων 
τά μέγιστα, Οδτω καν τα?ς τών σωμάτων Οερα-
πείαις , ορώ τούς ίάτρούς κρίνοντας · εγκεφάλου 
μέν, ή καρδίας, ή ήπατος πασχόντων, πάσαν εισφέ
ροντας Ιπιμέλειαν έν τε διαίτης τρόποϊς κα\ φάρ-

» μακείαις · Ισιι δ' δτε, τοΰ τής τέχνης λόγου μηδέν 
άνύοντος, έπ\ άντίπαΟείας φυσικάς μεταβαίνοντας, 
κα\ έπωδά; ύποβ'αρβάρίζοντας , καί τινα συρφετδν 
πολύειδών υλών τψ κακώς έ^οντι προΐάπτοντας 
\f. περιάπτ.], καί ού μάλλον εκείνου ταΰτ' εξαρ
τώντας, ή αυτούς τής τούτων βοηθείας εξαρτώμε
νους. Καν τι τών άκυρωτέρων όρώσιν έκ τής τοι
αύτης επιμελείας βλαπτδμενον, σμικρά τούτου, ή 
ούδ' δλω; φροντίζοντας · και j/άλιστα μέν ευχόμε
νους κάκεινο τδ μέρος τού σώματος άμέμπτως 
Ιχειν κα\ ύγιώς · εί δ' αμφότερα μή ενδέχεται, τδ 
μείον κακδν προαιρουμένούς τοΰ μείζονος · κάν 
ταΐς πρωτοπαθείαις δέ τών άκϋρωτέρων, τήν αυτήν 
κρίσιν φυλάττοντας. Κα\ γαρ τινα'ς τούτων νενοση-
κότας, έπ ιδ" άν τήν θεραπεΓαν ποιούμενοι κατασκέ-

^ ψωνταί τι τών κυριωτέρων ενταύθα χακοπραγόΰν, 
τού Οεραπευειν αφίστανται, Ταύτδ τοΰτο καί έπ\ 
τού καλού τής Εκκλησία; σώματος τηρητέον τοις 
τούτου ΟεριπευτάΓς. Ούς τής πίστεως "μέν κακώς 
πασχούσης και τών δογμάτων, άξιω πασαν είσφίρειν 
πρδς τήν θεραπείαν σπουδήν, καί λόγδ:ς και εργοις 
πρ^ς τας νόσοποιούς αίτιας ένισταμένους, χα\ μετά 
τού τά οικεία είσφέρειν, μάλλον δέ κα\ πρδ τούτου 
τήν άνωθεν έξαιτείσΟαι τήν άληΟινήν άντιπάΟειαν, 
κα\ τήν πάντα Ισ/ύουσαν έπφδήν έπιλέγειν τδ τοΰ 
Κυρίου Ιησού Χριστού δνομα, δς τάς ασθενείας 
ημών ήρε, χαϊ τάς νόσους έβάστασε, χαϊ xacctv 
μαΛαχίαν Ιάσατο · δς έστι Αόγος τού θεού χαι σο-

l e Uom. χ, 2. " Isa. LI I I , 4. 
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φία, *αι δύναμις, και χειρ δεςιά κα\ βραχίων, κα\ £ cl sapienlia, el virlus, cl 
δια άλλα θείας επιστήμη; κα\ Ισχύος ονόματα. Τής 
δε τοιαύτης θεραπείας μή εύοδουμίνης δια τδ της 
νόσου δυστραπελον κα\ κακόηθες, ας ό Παύλος 
γάγγραινας καλεΓ, ενταύθα παραληπτέον τδν τής 
άχοινωνησία?, ή τοΰ αναθέματος σίδηρον, ή τήν 
χιύσιν, ή τήν τομήν ένεργήσοντα, Να μή νομι\ν 
δ πονηρδς λόγος Ιξει, καί τών τέως υγιών έπιλά-
€ηται. Ούτως δ τεχνίτης εκείνος ίατρδς τάς κατ' 
αύτδν γάγγραινας έχειρίσατο, τούς μέν παραδοϋς 
σψ Σατανφ, Ινα χαιδευ&ώσι μ /j βΧασρημεΊν, 
τούς δέ παρά τήν αύτοΰ διδασκαλίαν εύαγγεΧιζομέ-
νους, ύποδαλών άναθέμαη, κάν τών δοκούντων 
ωσι, κάν άξιωματικώτερον Ιχωσι. Τοΰτο γάρ αύτδ 
βούλεται δ άγγεΛος τψ λόγψ έπεισαγόμενος. 

Β 

ι / . Καί τοίς Δυτικοϊς τοίνυν , εί τι μέν περι τδ 
δόγμα διαμαρτάνεται, τήν Πατρικήν πίστιν σαλεΰον, 
•Τον δή τδ έν τψ Χυμβόλψ περί τοΰ αγίου Πνεύμα
τος προστιθέμενον, ένθα κα\ δ κίνδυνος μέγιστος, 
τούτο μί| διορθώσεως άξιούμενον, ό συγχωρών ασυγ
χώρητος, κάν άπδ του θρόνου τούς λόγους ποιώνται, 
δν ύψηλδν ύψηλο\ προτιθέασι (20), κάν τήν τοΰ 
Πέτρου δμολογιαν προδάλλωνται, κάν τδν έπ* εκείνη 
μακαρισμδν έπιφέρωσι, κίν τάς κλεϊς τής βασιλείας 
ήμίν έπισείωσιν · οΤς δσω τιμάν εκείνον δοκούσι, 
τοσούτον εαυτούς άτιμάζουσι, ά εκείνος ήδρασεν, 
αύτο'ι καταλύοντες, κα\ τούς Οεμελίους ύποσπώντες 
τής Εκκλησίας, ήν εκείνος άνέχειν πιστεύεται. Εν
ταύθα μοι μαχητής, ό τίλλα πραΟς, περιζωσαι τήν C gere gladium spirilus, ulere vei.bo Dci, 
τού Πνεύματος μάχαιραν , χρήσαι τψ ^ήματι τοΰ dil carnen) el spirUum t (umorcm mund: 
θεού t τώ μερίζοντι σάρκα κα\ πνεΰμα, τΰφον 
κοσμικδν, κα\ θεία μυστήρια, κα\ κριτικψ τών 
ανθρωπίνων και σφάλερών ενθυμήσεων · άποκέντη-
σον ώς Αευΐτης κα\ θεοΰ λειτουργδς τούς μαχοποι-
ούντας (21) τά τών οίκείων λογισμών άναπλάσματα, 

212 
tnanus dcxli-ra, ct 

bVacbJtiro, el qnaec iHique alia divinac scieniiae ci 
forlitiitliiiis nomina. Quod si hujusmodi curalto 
baud ftliciler proccdal propler morbi contumaciain 
ot matigniiaiem (quae Paulus gangraenas vocat n ) , 
tunc arripiendiun separationis, vel anaibcmalis fcr-
rum, quod vcl exustionem, vel pracisiouenri efli-
cial, ne pabidum crror babeal, et ment)>ra, q u a j 

baclenus sana fuore, corripiai. IIoc I U O J O sagax 
illc mcdicus sui temporU gangrapnas Iraclavji, 
quesdam quidero tradcns $Λ/αηα\ ut ditcerenl non 
blaspheniare " ; alios vcro, qui contra ipsius do-
ctrinam evaugelizabanl, subjiciens analhemaliu, U -
metsi persons* spectabiles ac in diguiiale consii-
luiae forent. lloc eniiu sigiu.licalur pcr angelum ab 
eoin tirnioneni inductum. 

13. Igilur Occidcntalibus, si quitfem circa ali-
quod dogmp crrcni, quod Palruin jiUem kcda>, 
ciijusaiodi eei additamcnlum illud in Syinbolo, 
ubi el pcticulum est niaxiinum, qui boc minime 
correctum condonat, ipse vcnia est indigmis, 
elinnsi ex llirono, q u c i B subliinem sublimcs cce-
ip.ris pracponunt, vcrba faciant; eiiarosi Pelri con-
fcs&ioncm proferaul; quamvis elaves rogni coe-
loruin nobis quaiiant : quibus quanlo bonoraro 
ipstim pulaul, tanlo se debonorant, cum, quac ille 
consliiuit, ipsi dissolvanl el fundaiuenla subruant 
Ecclcsiaa quae illi euslincnda concrcdilur (£2). 
Hac in re, si quis es pugpator a.lias miiis, succin-

quod divi-
udaiiuui el di* 

vina mysicria, ac damnat fauacea hominuin cogita-
liones :.puuge et feri sicut Lovita ot Dci minisler, 
eos, qui pro cogilaliouum suanim figmeniig beHuui 
geruni ei capul adorationi proponunl, et oiuncs 
succumbere yolunt inp^rii ŝ ii auctorjlalL 

κα\ προτιθέντας τήν κεφαλήν είς προσκύνησιν κα\ πεντάς ύποπ/πτειν μξ.οΰντας τψ τής αρχής άξ.ώ-
ματι. 

ιδ\ "Αν δέ τοΰ δόγματος αύτοίς εύθετηθ^ντος, καί fl. Si verp eo dogoia,lc rccte conslilulo, a*i »ovi-
τής καινοτομίας ύπεκστά<ης τοις πρεσβυτέροις, τά taie 6 u b i a i a , pre&byicri corum azywa ct jcjunia sua 
περ\ τών άζύμων κα\ τών νηστειών εγκόλπια στέρ- |pipeiisius adament ac recusent, lameUi .uoa in 
γηται, x%\ άπο,πηδωσιν ημών αίτούντώνΐν τω τής mansueludine ^piritus po^tulemus, in quoque 
«ραόττ^τος Πνεύματι τδ[κα\έν τούτοις όμόγνωμον · nobiscutu concoidee fieri; in hoc Ιιι eslo fT, Pau-
γενοΰ ίΙανΛος εν τούτο) τοις υπό νόμον, ώς ύπό lu$, quk ti>, qui+ub lege erant, </u**t $%b lcge es-
ρ-όμον μαινόμενος, χαϊ τοΊς εΰχην έχουσι crvr-.D ιβί, (actut e*it el cum vQluin h^nlibut u purifica-
αχνιζόμε,Ός χα,ϊ £υρόμενος, xa\ πρδς τάς θυσίας ρι7, tt r^iil, ^l.pro.&acrificiip puiiricaUoiiis impeH-
τοΰ άγνιρμού δαπανώμεχος, χαΧ περιτέμνων ,Τί-
§ιόΰεον, ό τ}\ν έν νόμφ δικαιοσυνών ήγησάμένος 
<τχν€αΛα' δ Γαλάταις περιτεμνομένοις, άχρηστον 
Οττοδεικνύς τδν Χριστδν, χι\ τδ τής είς τούτον 

»* Tim. ι , 17. Μ Tim. ι, \0. *· Galal. ι,^8. 
Philipp. ιιι, 6, 8. *· Galat.v, 2. 

,Varice lectiones et jio ŝe 

a"U9 seM sumptiis/ecil, et Jiiuolheutn circumcidit 
(lamQlsi ipse jntftiuw* quw ex Jege e«i, avbllrare-
lnr, utHercora™) : qui Galatisenuniiavil Cbrisluni, 
si circumciderentur, nihil profutnrum ··. .Ut quid 

R Ι^ΟΓ.,ΙΧ, %\ ; Act. xxi, 23, 24. ·· Act. xvi, 3 ; 

^Oi.Cpd^Efon., προστ.θέασι. ,Tex,tus a,Cbonialeno 
atiaius cupi |nosiro appgrap)io'oniiiimofle cqnsen-
Ut. ' 

(^l) Cod. .Bopqn. pro μαχρποιοΰντας babcl 
μ,οσχοποιοΰντάς *: 'qnde jllingarellius "vcrlil, qui e 
lropriarutn cogitalionum' figmeniis quasi ' vitulum 
ccnfluH. Qnac st vcra lccliocst, utcsisanc probabilis, 

aUusio fit ad riit^/am abjlebraeis in dcscrio confia-

(%%) \qr\\ cliam poiest quam \IU crtflUur susli-
nere, nt vorlji Mingarellius; qni ^liam adnoLal, 
hn verbURomani ponlifich primaiuni aperie indi-
cari. Idem aulc ipsuniadiiolavcraLcl. auclor Oisscrf. 
praivix in banc cdilionciu, ri. 1)3. 
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vero lueraretur bacarle? Nempc innumeros illos Α πίστεως δνομα Γνα τι κερδάνη, τεχνώμένος εκείνες 
fideles Ecclcsiai lliorosolymilaiia», atquo 5 2 4 Ρ Γ υ " 
cellam conlra Evangelli prajrfir.atloncm appa-
rentis dissensionis causa excitalam sedarei. Sic 
etiam navium gubcrnatores faciunt : laxare enini 
solcnt funes, cit vela naufragium minantia eva-
cuent, el srmut cum navi salvum fiat ejus onus. 
Siinile quid ars gubernaloria tua a le posiulat, ut 
nempe non omnia urgeas, et prxseriim, cum ni-
mius flat veniro arrogantine el eibnicse exisiimatio-
nis. Praeslat hoc in casn renmtere et laxare pru-
denier, el navigationem facere tarditale incotuinem 
potins qnam festinationem letbalem;et navim cur-
sus imminutione servare polius, quam cjus immo-
dicilale naufragium facere. Sane enim pulclierri-
mum quidem forct iidelium corpus, si prxier intc-
gritatem meutbrorum, baLerel etiam in capillls, et 
ungtiibus venustatem, tanqnam corpus filicc Regh, 
ac εροηεα: Christi, speciosi prie filiis honrinum 
cl compteti et perfecli, ac similem sibi adjungere 
« x p e t e n i i 3 . Auamcn ptilcbrum eiiam esi, si nullum 
membruni ei desit, ac prasertim oculi (quibug Tri-
nitaiis solem intuemur, elper etim etiam alia, qni-
bus ad confirmalionem Spiritus indigemus), riiamsi 
capilli et nngues reliquap. pufcbritudini non-respon-
deant; sed ii quidem paitlo nigriores siul, ct non 
similes capillis regis David. qui rufu$ erat et pul-
cher aspectu " ; neque sicut capilH fralrU tponsm, 
qui eral candidm εί rubicundus k t : isti vero, seu 

τάς μυριάδας τή; έν Ιερουσαλήμ Εκκλησίας, κ*\ 
στήσητδν τοΰ κηρύγμχτος (23) σάλον, διά τήςδοκου-
σης διαφωνίας έπεγειρόμενον. Ούτω καί κυβερνήται 
ποιώσιν [/*. ποιοΰσιν], ένδιδόντες τδν πόδα, Γνα τ^ 
ίστίον βάπτον άποκενώσωσι , κα\ συνδιασωθή τη 
ντΐ τδ πλήρωμα. Τοΰτο κα\ αύτδς απαιτείτο παρ* 
τής οής κυβερνητικής, μή πάντα έντείνειν χα\ 
μάλιστα β που περιττδν τδ πνεΰμα τού τύφου, χαί 
τής εθνικής οίήσεως· άλλά χαλάν έπιστημόνως, καΛ 
ποιείσθαι τδν πλουν μετά τής βραδυτήτος βιώσιμον, 
ή μετά τής ταχυτήτος θανάσιμον · κα\ πλουν φυλάτ-
τειν διά τής ύφέσεως, ή διά τοΰ άπαχωρήτου [f. 
άπαραχ.1 τιΟέναι ναυάγιον. Κάλλιστον μέν γάρ ε! τδ 
σώμα τών πιστών, μετά τοΰ αρτιμελές είναι, κι ι 
τών τριχών εύ έχοι κα\ τών ονύχων , ώς σώμα 
θυγατρύς βασιλέως, νύμφης Χριστού, του ωραίου 
χάΛΛει χαρά τούς νΙούς τών ανθρώπων, και 
πλήρους, κα\ έντελείου [/*.-λούς ] , κα\ ήδέως 
άρμοζομένου τδν δμοιον · καλδν δέ καί εί μη-
δενδς μεν λείποιτο μέλους, κα\ μάλιστα οφθαλμών 
(οίς όρώμεν τής Τριάδος τδν ήλιον, και διά τούτου 
κα\ ταλλα ών προς σύστασιν τοΰ Πνεύματος χρήϊο-
μεν) * αϊ τρίχες δέ αύτψ καλ οί δνυχες, ού κατά τδ 
λοιπδν κάλλος· άλλ' αί μέν, βραχύ τι μελάντεριι, 
και ού κατά τάς τοΰ βασιλέως Δα6\δ (δς ήν 
πυφβάκτις μετά κάλλους οφθαλμών), είτουν τάς 
τού αδελφού της νύμφης του λευκού καϊ πνρού 
| f, πυ^όοΰ] · οί δνυχες δέ ή υπερέχοντες, ή έλλεί-

ungoes vel nimiura prominenles, vel juslo brevio-£ π ο ν τ ε ς > ω ς έντβΰθεν αύτοΤς τά μικρά κάρφη, ή 
res sint : tinde parvas festucsb vel nullo modo, vel 

,uiinu* commode capi possint. Tu non propterisia 
rcliqnum despiciee corpus; sed potiue neqne re-
spicies tsta, votuptatem ex aliis capiens, et in illo-
runi pulcliritudinem ita defixos tenens oculos, 
ιιt neque nietent aliorsurn. Sic «( magis fervcbis 
Spirilu, el Domino famulaberis vclut servut 
bonus εί fidelis u , si Dominicae domus curaiu 
babueris : habebis autem curam, si non patieris 
oam detrimeiUum paii: detrimentum auiero ea pa-
tielur, si parum plena fuerit : partim vero plena 
eat,dum nos conserTOsperaequimur : perseqnimur 
autem, cum erga illos obdureseimtts : obduresci» 
rous vero, cum non indufgemus. Indulgeamus igi 

μηδόλως, ή άδεξίως περιλαμβάνεσΟαι. Ούκουν διά 
ταΰτα καταφρονήσεις τοΰ λοιπού σώματος · άλλά 
τουναντίον ουδέ δψει ταΰτα, τοις άλλοις έντρυφών 
καί πρδς τδ εκείνων κάλλος πεπατταλευμένος τούς 
οφθαλμούς, ώς μηδέ νεύειν έτέρωσε. Ούτως άν 
μάλλον και ζέοις τψ Πνεύματι, και τψ Κυρίψ 
δουλεύοις δουλείαν αγαθού καϊ πιστού , εί τοΰ 
Δεσποτικού οίκου φαίνβ κηδόμενος · κήδοιο δ' άν, εί 
μή άνέχβ ζημιουμένου · ζημιοΰται δέ, δταν ολίγον 
έχη τδ πλήρωμα · έχει δ* ολίγον, δτε τούς συνδού-
λους διώκομεν · διώκομεν δέ , δτε πρδς αυτούς 
σκληρυνόμεθα · σκληρυνόμεθα δέ, δτε μή συγκατα-
βαίνομεν. Συγκαταβώμεν ούν, μή φανώμεν σκλη
ροί· μή σκληρυνόμενοιγάρ, προσληψόμεθα ·. προσ· 

tur, neve simus duri: si non duri erimua, fratres ^ λαμβάνοντες δέ τδν τοΰ Κυρίου οίκον πληρώσομεν 
tu$cipiemus : suscipientes autem Domini domum πληροΰντες δε, πλουσιώτερον έργαζόμεθα · πλουτί-
replebimus : replenles vero, eam ditiorem facie- ζοντες δέ, τήν εύνοιαν δείξομεν · έκ δέ τής [f. ταύτης], 
inus : ditanlee autem, benevolcntiam noslram de- άγαθοϊ δούλοι μαρτυρησόμεθα, καϊ πιστοί · έκ δέ 

wPsah X L I V , 3. Μ I Reg. χνιι, δ2. " Cant. ν, 40. " Maub. χχν,21. ** Rom. xv t 7. 

Variee Jeciiones et not« . 
(23) Cod. Bonon. pro κηρύγματος mendoee babet 

κηρύματος. Doctissimus Mingarellius facile vidit 
legendum esse κηρύγματος, ul nabet codex noster: 
sed neque hanc leclionem sibi salisfacere subdii. 
Gur ila vero, non pandil. Ipse non video quid eam 
wipelere possit : nam sensus, ut ego quidem 
\erli, rccte procedcre Yidelur.Gumeitim Hierosoty-
vtis niilliajessent in Judwh, qui credidissent, ul inquii 
Jacobus ad Pauluin (Act. 21, 22} et omnes a^mula-

toret essent legit, ipsi turnultura ciebant conlra prae-
dicalionem Pauli, qaoniam de illo audieranl, qu&d 
discestionem doeeret α Moyse eorum, quiper genlea 
εταηί, Judaorum. Ad cnm lumultum sedaadutn 
Jacobus suasit Paulo ul cum volum habentibut pu-
rificaretur : quod et Paulus fecil. Csierum Mingai-
rellius, voce illa abjecla, ila verlit, tnmuliumque 
ob dissensionem, quce in speciem erat, exciiatutn 
compcscerct. 

file:///erli


215 LIBEft DE IIS QUORUM LATINIINCUSANTUR. 216 
τούτου, είς τήν χαράν του Κυρίου είσαχθησόμεθα. Α monstrabimus : cx liac servi boni et fidele$ decla-
*0ρ$ς ποί φέρουσα ημάς ή συγκατάβασις ύψωσε ν ; 

ιε'. Ού τοίνυν, ούτι π«ρ\ των άζύρ.ων, ούτ^ 
περι των νηστειών άντισκληρυνθησόμεθα τψ άκαμ-
πεϊ τού έθνους φρονήματι. Τούτο γάρ έστιν όστράχψ 
συγκολλφν δστρακον, μηδέν είδους υγρότερου παρ-
εντιθέντας * δπερ έγένετ' άν ίσως έχέκολλον. Ουδέ 
πολλού δεί περ\ τών άπηριθμημένων λοιπών, άπερ 
δμολογούντες χα\ αύτοι τηρεΤν, έκτδς τής χηχτο-
φαγίας (ταύτης γάρ ουδέ τούνομα τοίς Λατίνοις σώ-
φροσιν άνεκτδν, ώσπερ ουδέ παρ* ήμίν τδ τής 
ληστείας, ή πορνείας * καν οί θηριώδεις, χα\ 
κτηνώδεις, ταύτα έπιτηδεύωσι), δοκού σι πολλοίς 

rabimtir : ei binc in gaudium Domini inlroduce-
mur. Viiles, quousque imlulgentia nos sublimare-
rii? 

525 *5. Non tghor neqne propler azyma, 
iieqtte propler jejunia durius nos habebimug erga 
inflexibilc genlig hujiig genium. IIoc eniin caset 
lestam lesta copulare velle, iiulla adhibita molliore 
materia quae agglutinandi fortaase vim kabuigget. 
M ulto vero mintra propter reliqua gupra enumerata, 
qnae se ip*i fatenteg servare (excopto suffocato-

^tnm eau ; bnjus enim ne nomen quidem bene niora-
tia Latinig ferendum videtur, gicat neque apud nos 
farli, aul fomicattonis : quanquam haec eliam bo-
mines quidam ferini ac brutales exerceani) mnliig 

άσύγγνωστα σφάλλε σθαι. rttv μή συντίθεσθαι τοίς irieaiiseibiliterpeccarevidenlurrquorum non astipti-
λόγοις, άνδρδς έστιν, ώςοιμαι, ταίς έκκλησιαστικαίς 
ίστορίαις έγγυμνασθέντος, κα\ μαθόντος, ώς ού 
τζάνέθος αποσχίζει ν Εκκλησίας Ισχύει, άλλά τδ 
πρδς διαφοράν άγον δόγματος. ΈΟη δέ πάντως κα\ 
ταΰτα τά παρά τοίς θαυμαστοίς κριταίς σφάλματα* 
τά μέν, έξ εύλαβείας, ώς τδ προσάγειν τούς ασπα
σμούς τοίς θείοις έδάφεσι (μή γάρ δή παραδεξό -
ρεθα(2 4)τήν σατανικήν έκείνην συκοφαντίαν, ώς άρα 
Λατίνοις ού παραδεκτέ α ή τών εΙκόνων προσκύνη-
σις) * τά δέ έξ οίκονομίας οίχοδομούσης άσθένειαν, 
τάχα μέν και ψυχής, πάντως δέ τήν σωματικήν, ώς 
τδ τούς πρώτους έν ταίς νδσοις μεταλάμβανε ιν 
χρεών, κα\ τούτο κεκολασμένως χα\ τψ δντι πνευ-

lari senientis hominis, ut pulo, est tn ecclesiaslica 
bistorfa exercitati, quique cxinde didicil, non ont-
nem diveraam contuetudinem ad Eccleeiaa gcinden-
das validamesse; scd lanlum quae diversum dogma 
inducit. Porro mcrae con$uetudine* sunt etiam ista, 
quae apud praclaros istos judices snnl errores. 
Quaedam enim ex pielate, ul gacra paviinenta deo-
sculari (neque enim eatanicse ilH aseentiemur 
calumnis, quasi Lalinis gacrarum imaginum vene* 
ratfo hon probclur) : alia vero ex provida digpo* 
giiione ob imbecillilalem, forlasse quidem animae, 
cerie aulero corporia ; ul quod ascelae seu monachi 
grgroiantes vescanlur carnibus, parce lamen, et 

ματιχώς.Εί δέ τίνες αύτδ χυδαιοΰσιταίςάδιαφορίαις, Q vere religiose. Si vero id atiqui laxant ad vulgarem 
'τερος ούτος λόγος (25), ού πρδς τούς πρώτους τοΰτο 
χατά λόγον οίχονομήσαντας, κα\ άλλα κατ' άλλους 
τινάς λόγους έμπαγέντας (26) ταίς ΔυτιχαίςΈκκλη-
σίαις * ών ουδέν διασπ$ν ημάς δύναται, ούχ ήν γε 
τούς κρίνοντας έχη, τήν ψηφον φέροντας (27) πατρι
κούς νόμοις άκόλουθον, 

•ς·. Καιείγε μή μακρός μοι δ λόγος έμελλεν 
έσεσθαι, κα\ Ιστορίας εγγύς, ίδειξα άν σοι μυρία 
έπ\ μυρίοις έθη τοίς παλαιοί; Πατράσι παραχωρη
θέντα πρδς τήν τών αδελφικών ψυχών χεριχοίιχσιν. 
"ξίδεσαν γάρ εκείνοι μή έαυτοΐς άρέσχειν, άΛΧ 
έκαστος τφ χΛησίοτ 8ΐς τό άγαβότ χρός olxodo-
μήτ. Άλλά νύν (φεύ τού ύδερικοΰ ημών δγκου), 

iisum, alia res haecest, quae minime speciat ad 
prioree illos, qui secondum ralionem ista dinpe* 
ftuerunr, gicot el alia ob aliag ralionea, quae ίιι 
OccidenlaHbug vigent Ecclegiis, el quoroin nihW 
nos ab invicem divclterc jnre potest: neqae eane 
diveUcnt unquam, gi judiceg habeant, qui palrwr. 
legibug coogentaneum calculum ferant. 

16. Et qiridem, si germo meiig longior, ac pena 
btglori» gimilig evasurus noa esset, osl«ndere uli* 
que poggem, innuraeras consueludines a priscii 
Patnbug ad fraternarum animarum acouititionem 
loleralas. Noverant cnim itli non sibimet ip$i$ fla» 
cere, sed nnutqxitque proximo tuo in bonum ad 
gtdificationem Al nunc ( ο bydroptcum tiogtrum 

Καϊ τίς έστί μου χΛτμτίοτ ; λέγομεν, χαι μυρίους D lucnoreni!) Εί qxh ett mev$ proxmxs M T dicimug : 
χαταβάλλομεν Ισταμένους, ίνα τδ οίκείον στήσον-
μεν (28) Θέλημα (δ ούχ δπως ίστασθαι, άλλά χα\ κατα-
χωννύεσθαι άξιον) * χαί πάντα μεταστοιχειούμεν 
χα\ μετατάττομεν, ίνα τδ άνούσιον ούσιώσωμεν, χα>\ 
μορφώσωμεν τδ άμόρφωτον * χάν τι (5ήμα προέσθοκ 
φθάσωμεν, κα\ εί τών γελοίων φαίνοιτο γελοιότερον, 
θεού φωνήν άποδείζαι τούτο σπουδάζομεν, άξίαν 
ακοής Μωσέως τυχδν χα\ "Ααρών ( ταπεινδν γάρ 

€t innumerog siaiHes dojicimug, ut noslram gtatua-
mus voluntatem (quam nullo modo giare, ged 
obrui, dignum est) el omnia trar.gformamus et 
iransmutamus, ut non ^xsialfDti ease iribuamus, el 
forma donemus, quad informe est : e! si quidem 
\el verbum a nobis proferatur, utut omnium perri-
diculum, vocem Dei esse conlendimus, dignam 
quam Moses et Aaron atlcnle audiant (parumenim 

* Rora. xv, 1,2. M Luc. x, 29. 
Varice lectiones el notae. 

(2i) Sic etiam Ghoroalenug ; at cod. Bonon. ba- placel. 
bel. παραδεξώμεθα. (27) Cliomalenus εκφέροντας. 

(25) Cbomalenug bic addit πρδς τούτους. (28) Cbomalenus συστήσωμεν. 
(26) Cbomaleiius, έμπαγέντα : quod mihi magis 
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ad dignitalcm esset diccre, lihamar, cl Eteaxar ; Α είπείν Ίθάμαρ χαι ΈΛεάζαρ, και Ιτι ταπεινότε-

ρον τών πνΛΛών τον ΊσραήΧ, κα\ ταύτα χαθηρα-et minus adltiic, si dicercin : Gregales l$raelit&, 
etsi iriduo anle 586 snnciificaii). Ei non animad-
vcrtimus, nos dupliciter pcccare, cum ob ca qu« 
initio maie dicinms ; lum ob ca qase poslea pihna 
propwgnando superaddinvs. Perfectut enim ilie 
quideiu e$t, qui nou offendii in verbo ut quidam 
•Jiiit: eed laudandtis eljain, qui postquam pecca-
vit» peceatum deprebendft. lagnoacit, ut borri* 
tJum a&pecU delestaUiMaoquajH salteel inonstrufn 
quod in i)oc(e parluw, sod de die vismn, korrori 
esl, et procul abjicUur. Gnr vero i w i imitamur 
Itamni 4uH«ilitatonx, qui ngn ixbi ipsj ptacuit *·, 
eed nobis boiBUftCHHwbu* , ei ul inmilie alligaliu 
tsi, ui Jios eibi, et nobis muluo colligaret in viuculo 

μένων πρότριτα), καί ού συ ν ίε μεν ά σ/η μονού ντε ς 
διπλή · οΓς τε τήν αρχήν κακώς λέγομεν, κα\ οΤς 
έπαγωνιζόμεθα. Μακάριος μεν γάρ ό μή άμαρτών 
έν Λόγω, χαθώ; τις έφησεν * έπαινετδς δέ καί ό, 
μετά τδήμαρτηκέναι,τήν άμαρτίαν εύρων κχ\ γνου.% 
κα\ ώς ειδεχθή βδελυξάμενος, οΤόν τι τέρας έν νυκτν 
τεχθέν, εΐτα έν ήμερα όφθέν τε κα\ βδελυχθέν, κα\ 
διά τούτο άπο^ιφθέν. Ού μιμησόμεθα τήν τού Κυ
ρίου ταπείνοισιν, ούχ έαυτφ άρέσαντος, άλλ' ήμϊν 
τοίς πολλοίς, κα\ ώς δύσχρηστου δεθέντος, ίνα ημάς 
έαυτψ και άλληλοις συνδήση έν τφτής Κρήνης 
συνδέσμφ · χαι τδ αίμα κενώσαντος. Ινα τά τέ
κνα τού Θεού τά διεσκορπισμένα συνάγω 

paci$ : ei eanguinem profoM, ul fUio* Dei dnper- 8 t,m σνΤαγάγη\ είς ένΎ κα\ ποίμνη μία τών αροβά 
sot congregarei in umim, et Muum fieret ovile k9

9 ex 
omnibus ovibus cidem subjecifc Pastori, el fugicn-
Ubus plus quam lupoe, carentiaip gubexnationis, 
quae non roinua quara illt, dilacerare valet; imo 
ipta illis ad gregis dilaceraiionem vires validiores 
aubimnistrai? 

17. Quid Pbariaseos deplorabilcs efiecit ? Nunne 
ambilio ei pravlaiionis amor, el velle ab honmnbus 
voeavi Rabbi•· ? Nonne boc ipaum eliam deicidas 
infelicee illos reddidit ? Quis sU fumus fnroris Do-
miniei, scire desidero : ei Isaias mibi respondet, 
esae illud : Noli we tangere, a superbis iis prola-
tuin quibus Deus resislitOstendaiu vqro cgo tibi 

των απάντων γένηται ύφ' ένΐ ταττομένων αοιμέτι, 
κα\ διαφευγόντων πρδ τών λύκων τήν άνεπιστασίαν^ 
ουδέν ήττον εκείνων σπαράττουσσν, μάλλον δέ κα-
χείνους αυτήν πρδς τδν τής ποίμνης σπαραγμδν 
ένισχύουσαν ; 

ιζ\ Τί τους Φαρισαίους έποίησεταλανίζεσΟαι ; Ού 
τδ φιλότιμον, χαι φιλόπρωτον, χα\ τδ θέΛειν κα-
ΛεΤσθαι ύπδ τών άνθρώχων 'Ραβί; Ού τδαύτδ τοΰτο 
θεοκτόνους τούς αθλίους είργάσατο; Τίς ό καανός 
τού θυμού του Κυρίου, ζητώ μαθείν καί Ήσοίχς μοι 
αποκρίνεται, δτιτδ, Μή μουάπτου, παρά τών υπερ
ήφανων λεγόμενον, οΤς ό Κύριος αντιτάσσεται. 

P h a r i M B u m aliquem i m i l a l i o a e dignum , nempe c ^Ιξω σοι και Φαρισαϊον άξιοζήλωτον τδν Γαμαλιήλ? 

^ ' " ^ ~ ' ~ ' ουδέν Φαρισαϊκδν κατά τών αποστόλων είσηγησάμε-
νον, πάν μέν ούν τουναντίον θεοσεδώς υπέρ εκείνων χαί 
«ύλαβώς συμβουλεύσαντα. Ημείς δέ, οί δικαιο
σύνη χερισσεύειν ύηέρ τούς Φαρισαίους άναγ-
καίως δφείλοντες, ώ^ ούχ άλλως έν [f. ένδν vel ένι] 
τής βασιλείας τυχείν, είς ήν ύπδ τοΰ δικαιωσαντος 
έχλήθημεν και έτέθημεν, υπέρ τούς Φαρισαίους 
φρονούμεν, ούκ οιδα, πότερον, ίνα τής Εκκλησίας 
*οϊ>ς αδελφούς, ή εαυτούς τής βασιλείας έκχλείσω-
μεν. Ούχ οράς ΙΙαύλον τού κατ' αύτδν Ευαγγελίου 
χριτάς τού,ς περί Πέτρον αίρούμβνον ; ούχ δρ^ς ΙΙί-
τρον ύπ' αύτοΰ έλεγχόμβνον, καί τούς έλεγχους έν 
πραότη-ςι φέροντα; Αύτδς δέ βί μή πρδς τήν βρον-
τήν τού σού λόγου πάντας.δράς ύποπτη σσοντας, xaV 

Gamalielem, qui nibil pliarisaicum aontra apostolos 
prolulil, aed.e conlra pium pro ipsis ac religiosmu 
coaeilium dedii. Nos vcro, qui ;tua7ia<upra Pha-
rUaot abundare iia necessario debemus, ut non 
otiler poss-imue ίηΐτατε in regnutn c&lorum ad 
quod ab eo, qui nos jutlificavit, vocati sumuact 
destinati; plue qaam Pbatisau aupcrbe aapiraus, 
ut baud scio, an ab Eccloaia fraires noslros, vtl 
nosmolipeos a regno ceeiorum «e^clodaoius. Nou 
\idea, ut Paulus Evangelii aui judicepi Pelrum s& 
ksgeril? Non «idea Petrum a Paulo reprebensum, 
et reprebensiones xquo animo toleraiuofii. Tu vero 
fii ad lonilru ^ocis iiuc iron omucs ifemenles ac 
TQnorabundoi videaa,.cl ad verbi lui fu|gwr .prouo^ 
coipaonies (quotnadcnoduai sacer lexlu .̂tfOSUUir, ^ ^ρδς τήν άστραπήν πρηνείς πίπτοντας (δπερ ό λό 
in Tbabore accidisse apostolis ad fulgorem mani 
feslaiaedeilatis), tqnc aaue, uinc Simones el BJar-
ciopaa a te e.Lumba rcfodiuiitur et demonstranlur, 
qiioa recte lempMS defQderai ei contexerat : ci 
coanum mavelur Gnoslicorum, el SabelJii i^iingun-
tiir prajsligia;, et Arii.rabies, el tcnebrosua Photi-
nus, elreliqua tqrba filioruro.perdiiiunU (ncomnes 
rewmseudo vel ip$is corum noniiinbus inGciam 
oralionem meani),ei hos fratri luo, ocaecitaLm ! ct 
qi.idem uni eidem, tametsi inier se dissenlientes et 
r.onlrarios, vclui longos quosdam funiculos , 527 
anncciis, ut fugienlem coniprcbendas ; cl non lu 

4 7 J.tc. 2. *8 Joan. \ ι , 55. " Joan. x, 
v, 5. 5 8 Matih. v, 20. 

γος έν θαδώρ«ίσάγει παθόντας τούς μαθητάς πρδς 
•τήν.λαμψιν τής παραδειχθείσης θεότητος), τότε δή, 
τότε Σίμωνες χα\ Μαρκίωνες άνορύττονταί σοι χαι 
Αναδείχνονται (ούς καλώς ποιών δ χρόνος χατώρυξε 
κα\.κατέκρνψί), χα\ δ βόρβορος ανακινείται τών 
Γνωστικών, και ή τού 2αβελλίου άναπ^άττεται τε -
ρατεία, χα\ή τού Αρείου λύσσα, κα\ δ σκοτεινός 
Φωτειν&ς, κα\ δ.άλλος δρμαθδς τών ·τής απώλειας 
υιών (ίνα μή πάντας άπαριθμούμενο;, μολύνω τδν 
λόγον κα\τοις όνόμασι), καί περιάπτεις τούτους τό> 
άδελφω (ώ τής τυφλότητος !), τψ αύτψ τούς πρ<?ς 
αλλήλους διαφωνούντες, ώσπερ τινάσχοινία μακρά, 

10. >· Maub. χχιπ, 7. « l ba. LVV, 5. " 11>€ΐτ· 

file:///idea
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ϊν* έπιλαμβάνη άποδιδράσκοντος, και μή μόνος αύ- Α solus, sed ut alioseliam Iiabeas, qiti tecum appre-
τδς, άλλά χα\ άλλους έχης συνεπιλαμβανομένους, ούς 
προσκαλεί τφ τής φιλευσεβίας προσχήματι, πολλά
κις ουδέ είδότας τίς ή ευσέβεια, πλήν άλλ' δνομα 
λαβείν έρώντας έκ τής του άδίλφού κατακρίσεως. 
ΒαβαΙ τών τοΰ Πονηροΰ τεχνασμάτων ! θεοποιοΰν
το; χαι νΰν τά είδωλα, κα>. *ήν χαχίαν άρετήν έπι-
γράφοντος, χα\ ποιου ντος προσκυνεί σδαι κα\ σέβεσΟαι. 

ιη'. Άλλά μή ούτω, δοΰλοι Χρίστου κα\ φίλοι χαΛ 
αδελφοί, μή ούτως ημάς αυτούς άλλοτριώμεν θεοΰ, 
τού πάντας διά τής χρηστότητος έλχοντος, αυτοί διά 
τήν ύπερηφάνειαν πάντας σχεδδν άπωθούμενοι · 
μηδέ τούς θρόνους ποιώμεν κακίας ίδρυσιν · μηδέ 
«δ της αξίας ύψος, πύργον κουφότητος (τοΰτο γάρ 
έμο\ ή διά φιλοδοξίαν και οίησιν ένστασις) · άλλ* 
δσωπερ άν ώμεν ή ισχυροί, τούς άδυ\άτους βαστά-
ζωμεν, ή Ιατροί τούς συντετριμμένους ίώμεΟα. "Αν 
δέ χαί αύτοι έπιτρίβωμεν, φείδομαι μέν ειπείν, έρώ 
δ* όμως, ώς ληστών τούτο Ιργον, ούχ Ιατρών. Ταύτα 
σοι χα\ πρδς τούς κατοιομενους και καταφρονητάς * 
οί ουδέν ού μή χερανονσι% λέγει τδ ιΤνευμα τδ 
άγιον. Σύ δέ μοι παραλαβών, ό τραπεζίτης, τδ τά· 
λαντον, κα\ τόν τόκον ώς αποδώσεις έν χαιρφ 
φρόντιζε* δ δε* έστι, κατ* έμέ χριτήν, τδ χα\ αύτδν 
σέ προσεξευρίσκειν δσα τώ φιλοπόνω τδ Πνεύμα 
δίδωσιν. Ού τή χάριτι δυναμούμενοι, αυτοί τε καθα
ρώς και άκιβδήλως αύτδ κα\ χατά τούς Πατρικούς 
δ ρου ς άναχηρύττοιμεν, καί τούς άλλους ταύτδ δι-

hendanl, quos sub epccic pielatis advocas, lametsi 
plemevpiojvequeii scianl,quid *it pielas: at noraen 
amanlsibi comparare cx fratris condemnatione.Vah 
maligni epiriius arliflcia ! qui et nunc dcificat 
idola, et inatHiam appcllal virlulem, seque adorari 
facitct co!r. 

48. Verum non slc, serv! Christi, amici et fra-
tres, non sic nosmetipsps abalienemus a Deo, qui 
omnes bcnlgnilate eua ad se IrabU, duiu nos per 
superbiam onines fere repellimus : neque ihronos 
faciamus iniquitatis sedem, ncve dignitatU aliilu-
dinero tarrim vanhalis (hoc enim mihl videnlur cssc 

^ lites ob amorcm gloriae et exielimationem sui), sod 
si sumus fortes, debiles porlemus ; ct si u.edici, 
coniritos sanrmut. Quod si etiam nos ipsi insnper 
conteramtts, vereorquidcm dicere/dicain tamen : 
RJS Iiaec laironitm est, non mcdicorum. Et haec 
diria sinl etlam ad arroganles et coniemplorcs, qui 
nilnl onuiino proficient f \ inquil Spirilus sanclns 
Tti vtro trapezita, qui accepisii talenlum, cura, ui 
el unuram reddas in tempore svo : qitac e$l, me ju 
dice, in co sita, quod cliam tu supcraddas, qnae 
hoiniul solerti ei Jaborloso Spirilti9 tribuii, cujtis 
gratia conforlali ipsimcl pure el sinccre ipsim 
juxla Patroui deGnittones prasdiccnnis, ct alios 
hoc idem doceamue, in Deo Patre, 7x1 docet homi-
nem tcientiam »*, et Jesu Cbristo Domino nostro, δάσχοιμεν έν θεφ ΠατρΙ τώ διδάσκοντι άνθρωπο ν 

γνώσιν, κα\ Χριστφ Ιησού τώ Κυρίω ημών * ω δόξα Q cui gloria in sxcula. Amon 
είς τους αίώνα;. Αμήν. 

·* Psa!. LXXXVUI, 23. ι β Psal. xxxix, 10. 
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Gap. XXVIII. Proeeminere tubjeciis virlule ac sapientia regem debere. 
Gap. XXIX. Huju$ operii clausula ei promissio alierins. 
Gap. XXX. Promiltitur Conslanlino divinu* favor, 11 et huic parcenesi et matris praceptis obtem-

perel. 
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ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

Π Α Ι Δ Ε Ι Α Β Α Σ Ι Α Ι Κ Η 
ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΠΟΡΦΥΡΟΓΕΝΝΗΤΩΝ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΝ. 

S. Ρ . Ν. THEOPHYLACTI 
BULGARIiE ARGI11EPISC0PI 

INSTITUTIO REGIA 
AD PORPHYROGENITUM CONSTANTINVM*. 

ΠΡΩΤΟΝ ΜΕΡΟΣ, ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΟΝ. 

PARS PRIOR, PANEGYRICA. 
ΚΕΦΛΑΛΙΟΝ ΠΡΙΠΌΝ. Α CAPUT PR1MUM. 

*Α£/α καϊ τιμή τον συντάγματος. 529 Dignitat et prelium operU. 
Δώρόν TOC χαι έγώ, βασιλεΰ φίλε, τοΰτο δίδωμι - Donum libiego quoque, princeps cbarissime, hoc 

δωρον έμοιδιδόναι χαι σοι λαμβάνειν ίλαρώς οίχειό- affero : donum accommodalione ad res ralionesque 
τατον. Κα\ τάχακρείττον τών άλλων, & δαπάνη τε tuas aplissima digntssimum, qnod et ego dem bila-
χρόνου χα\ φθόνου, xa\ λησταΐς εύπορία, χα\ χλέ- ris, et iu aerenus accipias. Quippe baud paulo 
πταις άρπαγμα. 01 μέν γάρ σου του κράτους υπήκοοι prastanlius, quam illacaHera lemporis aut invidiae 
δασμοφοροΰσιν ετήσια, ol μέν χρυσίον, ol δέ άργύ- dente absunienda, et pleruwque vel profiiiura 
piov, ol δέ δσα άλλα είς φΟοράν τή άποχρήσει, furibus vel armatae audacia cupidilali lalronum 
χαδά φησιν δ θείος Απόστολο;. Αόγος δέ, χρυσού τιμ- oplimae rapina? gaudium laiura. El islorum quidem 
αλφέστερος, αργύρου λαμπρότερος, πάντων απλώς tibi copia redundal ei collatione legilima eorumqui 
μονιμώτερος. ΚάκεΙνοι μέν ύποτελούσι κα\ άκοντες, tuo imperio subjectiannuum majcstati luse Iributum 
τής ημετέρας κατακρίσεως τδ βαρύτατον σοφία δέ, peudunt, aurum quidani afferenlcs, alii argcnlum, 
άνετόν τι χρήμα, κα\ τψ δντι αδέσποτο ν, αυθαιρέτως sive alia ejus gcneris sui usu in corruplionem 
μέν οίκείον φέρουσα φιλόπονη μα, ευεργετούσα δέ abeuntia, ul divinus Aposlolus loquitur. Gaelerum 
τους, οΤτινες τά δώρα προσδέχονται. Β doctrinain ulilero sermonetnque sapienlem salis con-
venil tl auro pmiogiorem et splendidiorem argento, el possessione omnino quavie siabiliorem baberi 
oportere. Alque 530 llli qni haec exbibent, pro nostra tubditorum contumaci erga principes ei 
plurimiim vimperabili l e n a c i u i e , maligne inviieque euppeditant. At sapientia pro stio libero et liberali 
nulliusqiie paiienle s e r v i l i s necessitaiis ingenio, quidquid ex se gignil ac confert benefica profusio-
ne c i l r a vim ullam ex< ipientibua largitur. 

ΚΕΦΑΛ. B>. CAPUT I I . 
ttspl τοΰ καθήκοντος τον βασιλικού διδασκάλου, De oficio magiitri principU. 

Κάγώ τοίνυν ό σδς διδάσκαλος (πτεροΰμαι γάρτιρ Hujus ego ex peculio boc tibi utilis allocutionie 
ονόματι κα\ δεχάπηχυς γίνομαι, βασιλέωςκαθηγη- munusculum irrequisilns bodie ac voluniarhis ecce 
τής προσκαλούμενος), και εθελοντής άγω σοι τού affero magister luus. Quo nomine non distiinulo 
λόγου τδ δωρον τήμερον, καί σοι εύάγγελο* γίνομαι gloriari *ne, efferriqueac crcscere, tolerabili, opi-
(μή άπιστήσης φωνή διδασκάλου), ώς ευδαιμονίας ιιοτ, certe non de nibilo concepu supcrbia, quod 
ποταμοί σοι ^υήσονται, είπερ έπι σήν καρδία ν, ώς pracceptor ac moderator principis appellcr. Cujus 

* Yide Prsefatioocm, superioris loiui col. 46o. 
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qtiidcm tihi oflicii atictoritalc ac ftdc polliccor jam Α ύετδς, καταβαίνη τά έμά όήματα. "Οθεν τά έχουσι». 
Iiinc acdenuntio, qtiod credcrc lanqiiani a inagislro 
tradiluro debcas, flumina felicitalis in luam vijam 
plenis aiveis confluxura, si verba mea in cor tuum 
iit pluvia dcsccndcrint : quepadnipdum fleri est 
conscquens, ex quo voluntaria oris mci beneplacita 
te bab$re declarasli. Non enim rniperatorem te 
meum adulaiione ainbiam, aut mulcebo anrcs luas 
vcibisfallacibuselartcm sophMica^ praeferentjbus; 

τοΰ στόματος μου ευδόκησα;. Ού γαρ κολακεύσ<* 
τδν έμδν αυτοκράτορα, ουδέ θρύψω σου τά ώτα 
λόγοι ς άπατηλοϊς, κα\ τδν σοφιστήν έπιφαίνουσιν • 
ουδέ τίν Λύδίον άρμόσομαι νόμον, άλλά τδν σύντο-
νόν τε και Δώριον. Λίαν γάρ άν άδικοίην κα\ τήν τοΰ 
λαχόντος με βίου προαίρεσιν, χα\ τήν σήν φύσιν * 
ή πάντως αγαθούς καρπούς κα\ ούκ αγενείς δούναι 
δύναται, μόνον ε! σπέρμα βασιλικδν ύποδέχοιτο. 

ncc fldes meas ad LydLum inoilem illuro ac mniiebritcr l)lajnd.uu) aplabo niodum : venim ad conien-
liorem allerum el virilem Dorium. Sane enimvero si aliicr facerem, deficerem nimium ab insliuuo 
susceptae viun, profes*ionique ipse mca?. alque ordini frcercm injuriarn ; non minos quara nalura* indo-
lique luaj. Quae profecto vim habet ac maieriam bonis generosisque gigneudts frucllbus idoneam , 
modo rcgia? inai^nljionis crnigf UUID io eajn jaciatur semcp. 

CAPUT I I I . " ' " ΚΕΦΑΛ. Γ . 
Consianiinus α patria felix. Κωνσταντίνος έχ τής πατρίδος εϋμοιρος. 

Quid cnini non tibi ad vilae oplima\ cumqne omuf Τί γάρ ού σοι συντρέχει πρδς τδ βίον έλέσθαι ιδ 
laude conjunclae susceplionem veliitcalur ? Gui | / . τδν] δεξιώτατον; φ γε κα\ πατρίς βασίλισσα κα\ 
priniunt qnidem palria conti^t yî bs rpgnatrix, om-
nium maxima puleberiiaia.que u/tytun ; cojus Ip 
coelo atque tciriperic ne Momus quidem invenerii 
quod repivbendi-l, aut rcqiwrai quidqtiam: adco 
cum ad utilitales , lum ad voIu|laies, aci is ac tcm-
pcslaium exactc dimensa natura ratioqtie est. Non bic 
iudomilis vtlul rebellans iasullibus c^vrgUJptms, 
non pracscriplos transiliens lerminos,i!la in Scytbiae 
monlibus ac sylvis usitalasibl ferQciagrassatur in 
nos quoquc, usque ad cqngelandum in venis ani-
inantium sanguinem, et fluvios glacialium conipe-

μεΥαλόπολις καΛ χαλλίπολις, ^περ ούδ' άν ό Μώμος 
αύτδς έγχαλέσειε τψ μή οί πρδς τάς ώρας κεκρά-
σθαι, καί τρυφάν αέρων εύμοιρία κα\ συμμετρία. 

.Ούτε χάρ χειμωνένταΰθα νεωτερίζει, κα\ τούςδρους 
έκβαίνων Σκυθικώτερον^ήμΓν επιτίθεται, ώςτδαΓ;»α 
τοΤς ζώοις πηγνύναι, κα\ τοΤς ποταμοϊς επιβάλλε ιν 
$εσμά κρυστάλλινα * ουδέ βέρος έκλύον και πάσαν 
καταβάλλον τήν δύναμιν, ώς κα\ τον κύνα φοβερά 
έπε γείρε ιν τοις σώμα σι κατά τής τούτων ευσταθείας 
άγριαινόμενον Άλλά χειμών μέν οίος τήν ημετέρα ν 
συγκροτεί ν δύναμιν, κα\ συνάγειν τήν τών στοιχείων 

dum injectione sistcndos. Non sesias immodicis C παράταξιν, ουκ έών αυτήν πάμπαν διαφορείσθαι κο\ 
ardoribus vircs exbauril vlgorcmqoc solvil corpo-
ruin, neqnc borum ad staiuni roburqne labefactan-
dum rabiosani ct vi malcfica fnrniidabilem concilat 
raniculam. Yerum liienis qnidcm lantum aflYat 
frigidioris aurae quanlum opus modo esi ad colli-
gcndos in nobis diflluentes spiriius, ipsamquc531 
clomentornm sose per lepores rclaxaniem conncxio-
nctn renodandani, ne, penitus soluta, dissipctur. 
iEstas aulcin *in cum duntaxat nrudum atquc tsum 
eiTcrvescit, ut supcrfluilalibus excoqucndts difllan-
disque corporum, salubri ea vitalique vapore confo-
vfial. Porro tempestates reliquac barum lineamcnta, 
velut sororum, rt:ferunt, pari temperamenli pro-

σκίδνασθαι · θέρος δέ, οίον θάλψιν διδόναι τοις σώ-
μασι κα\ περιττωμάτων διάπνοιαν * αϊ δέ λοιπαι 
"τών ωρών, πρδς τήν τών αδελφών Ιδέαν αναλόγως 
μορφούμεναι. Ούχ δρφςγάρ τι [f. τοι] χα\ τούς τών 
δένδρων καρπούς, οΤς έντρυφώμεν οί τής εύδαίμονος 
οίκήτορες πόλεα>ς ; Ούτω μέν γάρ μεγέθους Ικανως 
έχουσιν, ώς μηδένα λόγον είναι τοίςδρώσι περ\ τής 
κατά γεΰσιν ήδύ.τητος · ούτωδέ τήν γεΰσιν ήδύνου-
σιν, ώς έν τούτφ τφ μέρει τδ μέγεθος αποκρύπτε-
σθαι. Και γάρ ουν τούς μέν άλλαχού μεγάλους τή 
ηδονή ύπερβάλλουσι · τούς δ' ηδονή προύχοντας, τώ 
μέγεθος προφαίνειν έξαισιον • τούς δ* άμφω ταΰτα 
επαινετούς, τφ βασιλίδος είναι γεννήματα. 

portione conformatrc. Enimvero autumnum mibi vide, friicltisqne ilios felictum plantarum, quibus 
ad delicias fruimur bealaB iuquilini civitalis, υΐ niagnitudineprasccUenli eam exhibcni specrem, q u » 
ad cos.cUra gustussuavitatem mcrito coinmcndandos valerc possil. Riireum lain dclicati saliva sapo-
ris palalum imbtiunt ItbaiUium, ut si moles el spocies deesses abnnde is dcfecius dote succi 
inilissimi compensarclur. Nunc cunctis una confiu< nlibus laudibus, cl eos qui alibi magni nascuii-
lur, exquisita sappxis dulcedhie supcranl, ei si qui nspiam succi prseciptii /eruntur, noslri el in lioc 
pares, mole ccrtc ac magmludine praecellant. Quod si qui uiroque isio a capite laudeniur, it 
lamcn inferiprcs nostris co sinl nominc, qpQd bos urbs rcgia produxit. 

CAP.UT LV. w

 D ΚΒΦΑΛ. Δ'. 
-Dol.es teximi<B corppjris in Constantino. άωρεαϊ του σώματος έν Κωνσταντίνφ εξαίρεται. 

llaec tibi corpus effpnnayii ail oinnem usum ha- Αύτη σου και τδ σώμα πτερώσασα πρδς στόίν 
bije, ac quasi yolucre : vivjdisqne micanii molibus 
aaimae piinistrum subdidil rutllo molis impedi-
inchlo tardaturuin velocilatem illam vlgoris igncu 
lSccnpe non id tibi grave, non lcnlum, aitt a?gre 
moDilc, nuillisquc vix exciiamlum stimulis ; non 

δτιοΰν έπλασεν έπιτήδειον, xa\ ταις ψυχιχαΐς έναρ-
γείαις ύπέθηχε διάκονον άνεμπόδιστον. Ούτε γάρ 
βαρύ σοι τούτο, χσΑ νωχελές, χα\ δυσκίνητον, «α\ 
πολλών κέντρων δεόμενον · οΟτ' αύ πάλιν ευκινητό-
τερον τού προσήκοντος, ώστε κα\ άττίΐν άχράτ.^τχ· 

http://-Dol.es
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άλλ' αμφοτέρων τήν ά μετρ (αν διαφυγόν, τοΤς δροις Α ideni rtnsus ullra tlooori rationcm ususvc modum 
τή: μεσότητος έγχαθίδρυται. "Ενθα μεν γάρ Τππον 
άναδήναι δει, κα\ πυκνοϊς δρόμοις έαυτδν έγγυμνά-
σχσθαι, κα\ τδ δόρυ xffic κα\ τήδε περιαγαγεϊν 
δεςιαϊς ταΐς στροφαίς, κα\ πολεμικάΐς ταϊς δρ/ή-
σεσιν, ενταύθα σον τδ σώμα χουφότατον * άλλά δή 
κα\ τδ έν κυνηγεσίαις τών άλλων προεξιππάσασθαι, 
κα\ προφθάσαι τους άνδρας, χαι χαταβαλειν Οηρίον, 
δ και νεκρδν ίδειν τήν σήν άλλος άγων ήλικίάν ούκ 
άν ύπέμεινε * τό τε τοξεύειν άφ' Γππου πετομένου 
τοις δρόμοις, χά\ τοξεύειν έπίσκοπα · ταΰτα δη 
πάντα της ευκινησίας γνωρίσματα. Αύθι; δέ τδ 
κόσμιον τοΰ βαδίσματος, κάΐ τδ τετυγμένον τού 
οΟίγματο;, χα\ τδ έννουν απλώς έν πάσι και οίον 
φιλόσοφο ν, κα\ τδ μ ή περιιέσθαι κατά τούς νυμφο-

prtutcutn et sallitans, eflrenique lcvilalc insla-
bile cuntigii; sed quod exlrcmi iilfiusqiic iiifamia 
vilala, nieditulliitni virlcti sacriim quadain maiurae 
slremiitatis mctdcraiione insidcns obimel. Eigo, 
ubi insilire in equuiniei decurrcre ludicrum, auliela 
cotUcntione perplcxis flxibus; ubi lorquere sudeiii, 
ac mdc baluere ; ubi basiam inciiaiione buc ct 
buc inayila et sciia rolalione raplim obverleie, 
sicquc bcllicos illos agitare Ibiasos rcs ci lcnipns 
poscit, lum saiie velocissiino uteris corpore. tn vo-
rialibnibus quoquc cum effusa equilalione comitcs 
antevolas, cwii jactus occupas collimanliutn, ct 
transvcrberas manu coram bcsiiam, quam ne aspi · 
ccrc qimiem morluam setatc pner tua suslinerot 

λήπτους κα\ αλόγιστα περιστρέφεσΟαι, δηλοϊ τήν Β aliu*. Quid jam dicam arcu sagiltas jacere lc cx 
τών στοιχείων σοι κράσιν, οίον τινι ζυγψ διατεθεί- equo volantc rapidissiinis cursibus, el vcl sic in 
σαν ύπδ τοΰ Κρείττονος. scoptitri rcctissime jacete ? Ilac fjualia quaniaquc 
a-ilitalis doctimenta maxiinae! Quibus si adjungalur decora majestas inccssu* tul, graia c o n c i n n i U 9 

scdato vocis, circitmspectissima in omuibus et pbilosophicam baud dubie graviialem praefercns 
agendi ralio, siue ulla circumacliohe pr£cipili, et vcl pt-ima eruplione impctus minus sani, profecio 
palam cril aplissiine commistam in lui concrelione corporis, et Mbralis cxaciissime niomcnlis attem-
peralaiu peculiaii velut quadam altentionc suuinii Numinft, elcmcnloruni fuhse naturam. 

ΚΕΦΑΑ. E'. 532 CAPUT V. 
Τον αύτον νους χαϊ μνήμη. Ingenium ejusdem et memoria. 

Τδ δέ πρδςτά μαθήματαπεφυκδς, τδ δέ άγχίνουν, Quid jam ingenium, el mirae capacitali discendt, 
τδ δ1 μνημονικδν, πού θήσομεν, ώ πανδέξιε ; Έγώ solbrliae pervidendi momcnto quodlibet, Adam ad-
τουτων απάντων ά<Ι/:υδής μάρτυς κα\ άπαράγρα-
»ττος * συμμάρτυρ:ς δέ μοι κα\ δ χρηστότατος ούτος 

dilam ineinoriae ciHloJiam praedicem ? Ilasc, in-
qnam, quoruni raiissime cocunthim bcalo confluxu 

,/ορδς, οΐ σης έπειράθησαν φύσεω:. Πολλάκις γάρ Q folix es, bona quo loco ponaui ? Q;ia3 quidem iiwsso 
άναγινώσκεται μέν τις ανδρών παλαιών, ή πραξις, 
f, λόγος αξιανάγνωστος · προφΟάνεις δέ σύ με δ 
μαβητής τδν διδάσκαλον, καί προαρπάζεις τδ νόημα· 
Υ.Λ\ άρπάσας, ούκ ευθύς άπολώλεκας, άλλά τοΤς τής 
Ψυχή* ταμείοις έναπέθηκας κειμήλιον άναφαίρετον. 
ΙΙολλοΙ γάρ όξίως μανθάνουσιν, όξύτερον δέ πάλιν 
άπομανθάνουσιν · άμά τε έπέβαλον, κα\ άμα άπέβα-
λαν · δμοιον ώσπερ εΓ τις γράφη καθ* ύδατος · τα
χέως μέν γάρ κινήσει τδν κάλαμον, άλλ* οΰδ* ίχνος 
Τ ί "Ροχύτητι τών κινήσεων Ιψεται. Σοι δέ τά δι-
*στώτα ή φύσις ήνωσε; κα\ τάχος μαθήσεως, κα\ 
μνήμης άσύγκριτον. Και παντδς μέν εί κηρου πρδς 
τήν έγγραφήν εύτυπώτεοος, πάσης δέ πλακδς πρδς 
τήν συν:ήρησιν στερεώτερος. 

tibi oculalum expeitns, ncc recusabile opinor, aut 
suspecluin dicaiii loslimoiiium, c o n s o n a suffraga-
lione roboralum lcclissiuti cousessus, cni experi-
menla luae mitabilis in boc gcncre indolis coram 
iisurpare p r a 3 s c n l i b u s sensibus vix aliter credibi-
lia l icu i i ; citin tu sa?pius videlicel recttata e Itbro 
aclione, sentcnliavc memorabili cujuspiam veic-
rum, praecurreres mc magiatrum discipulus, nec 
exspectau enarralione mea, f a c i n o r i s aut apo-
phlbegiuaiie vim inlimam volatu meniis praever-
tens raperes, utiquo non staiiin ainiitendain, sed 
ibesauris incmoria: e u u H u i i t c n d a m ad fidcm ajter-
nae possessionis. Mullos aciinus ad pcrdisccnduin 
celeres, qui fere vclocius dediscant cilo percepla. 

Rimosis aaimis «Imul iuQuil, simul cffluit, vcri noiilia; nec diuturniora sui vestigia doclrina pcrvo-
lans Liiprimil, quain qtieis otlosua in aqua acriplor irrita in fluxo vibralione calauii, liquorcin pingc* 
rcl. tua vero naltira renim dUlanlium rara consocialione mirabilis celcriiati perccplioui» perou-
n tatem recordationis adjungit : cera quavie ad apprcssi excepiionem sigilli mollior; r u r 8 u ; r i qua~ 
cunquc lamina rigidior ad diiilurmlalem aertands figurac qunm seiucl cxprcsserii. 

* ΚΕΦΑΑ. CT, D GAPUT VI. 
Περί τον χάχΛον χαϊ πατρός τον Κωνσταντίνου. De ανο ac paire Comtanuu. 

'Λλλά γάρ οΰ με διέλαθε τά τών σών γονέων καλά, Al enim ila cgo tuis propriis celcbrandie iin-
οΓς κα\ αύτοΐς σε βεδς είς πάν καλδν συνεκρότησε. moror dotibus, quasi quae prxdicem raajoruin luo-
Σύ γάρ, ώ καλέ παΤ, χα\ πάντων βασιλέων έμο\ 
ποΟεινότερε, ού τήν μέν φύσιν τοιζύτην έσχες, 
οιαν μετρίως δ λόγος ύπετυπιύσατο, τή δέ τών 
γονέων έπαισχύνη φαυλότητι, ώς τούς έτεροφθάλ* 
μους πάσχειν φησί παροιμία, και τή μέν έλλάμπε-
οΟαι, τή δε κατιδύεσθαι. Άλλά σο\ κα\ βασιλικδν 

rum docora dcsinl. Alqui cipracclara sunt el mibi 
noiissima oniamenta omnis generis in corum vila 
rebusquc gcstis cluccntia, quorum e sanguinc te 
Deus slirpis nobilissimx gcnerosissimum produxU 
surculum. Moii lu, iii(]uam, beale pner, el prro 
cunclis mihi principibus desidcralissimc9 caluram 
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es, qualem obiler oratio Α πατρόθεν τδ γένος καΛ δικαιότατο ν · και τφ μαχα-
ρίφ σου πάππ^ω, μάλλον τής αρχής, τδ έν ταίς κρί· 
σεσιν ίθυτενές χαί άπροσκλινές · τψ τε θειοτάτψ 
σου πατρ\ ποιον αρετής είδος τήν ψυχήν ού μεμόρ· 
φωκεν ; ή τίνι παρήκεν άλλψ τά πρώτα ψέρεσθαι, 
ταίς τε φιλομαθείαις κα\ ταίς περι τδ θείον φρον-
τίσιν ; Τ φ γε κα\ ή βασιλεία ουδέν ήν έτερον ή 
βίβλοι, και λογίων ανδρών ομιλία ι, κα\ τδ είπείν 
τι και άκούσαι παλαιδν σπούδασμα. 

Nemo tuum hodieque avum non eo nomine bcatum 

modo designabat mea, iis autem parenlibus natus 
ee, quorum libi sordes aut lenuitas pudorem affe-
rant. Coclilemque, ut sic dicam, facianl bonoris 
valtum, cujas oculorum (qjiod babel parosmia) vel-
ul asirorum, altcrum laceat, alterum occubuerii: 
ingralaque ac defonni urobra virtulis praefulgen-
tis quasi iuminibus obscuri generis buinililas ob-
struat. Vcrum (ibi regalis jam ab avo el palre, ju-
stitiaeque pracipua laude celebris prosapia est 
celcbrat, quod recliiudine in judiciis indeclinabili, jurisque ct aequi constanlissima cusiodia, magis 
quaro principatus apice studucrit eminere. Divinissimo vero palri luo quae virtuiis speciee animutu 
H O D expinxeral? aut cuinani is alteri vel in bumanilatis sludio primae, vel in sacrae doctrinae accu-
rata exquisilione conceesil ? cul totum imperium nihil fuit aliud nisi libri et disserlaiiones docto-
rum bominuni; et aul proferre ipsuin ?x sese, aut ab alio audire quiddam ei anliquilate sciiu 
dignum. 

533 CAPUT VII. Β ΚΕΦΑΑ. Ζ'. 
Nobililat et religio matris Conttantini. ΕύγέτειακαΙ ευσέβεια τής μητρός Kwrctartlrov. 

De roaire deinceps lua dicere paranli optandam Τά δέ τής μητρδς (άλλά τίς άν μοι δώσει τήν 
uiibi video, sitnul lluide liquidam, suaviierqucfu-
sai» Herodoii copiam, simul nervose slriclam, et 
siipalis densalain seiisibus diclionein Arislidis ; ha-
runi enira rerum conjuncio auxilio duarum, for-
lasse asscquercr, ut eoruin qux lale argumeniuui 
varia el diclu dignissima snggcrU, nibil praeler-
irem. Priucipio ila conspicuum Auguslae pareolis 
tox geniie esl, ui non pairem modo, avuni, pro-
avumque ciere nobilissimos el lale illusircs queat; 
aed reges cliam innumerabilea in majorum serie 
stiorum rara fcliciiate ceuseal. Veruni eadom ge-
nerositatem babet ab indole ac vinulibus animi 

Ηροδότου γλυκύτητα, κα\ τήν Αριστείδου πυκνό
τητα, Γνα μηδέν άξιόλεκτον παραλείψαιμι;) · ή τοί
νυν σοι μήτηρ βασιλική μέν αυτή κα\ πανολβίου 
τού σπέρματος, ού πατέρας μόνον λαμπρούς κα\ 
πάππους και έπιπάππους άριθμείν έχουσα, άλλά 
μυρίους έπϊ μυρίοις προγόνους βασιλείς εύτυχή-
σασα, κα\ βασιλικωτέραν δέ τήν ψυχήν έκ τών 
οίκείων πράξεων έπιδείξασα * ήν τδ σεμνύνειν άπδ 
τής βασιλείας, έκ τού ελύτρου σεμνύνειν τδν μαρ
γαρίτη ν εστίν. Τί γάρ αυτή τδ τή; βασιλείας π ιρά-
δοξον ; "Ητις πάντα )ογισαμένη σκύβαλα, κατά τδν 
'Απόστολον, Χριστδν μόνον κερδήσαι είλετο, ύφ* ού 

majorem : rui e mentione genlilis decoris pulare ^ xa\ θανάτου τής σαρκδς άνε^όύσθη, τήν έν.αύτψ 
ornanicnluiii posse accedere, noti aliud ncmpe fue-
rit quam margarilae commendalioncm ac prctium 
a concba alque ab oslrei lesla pelere. Euimvcro 
quid aliinel Diagnopcre ia ea jactare dignilaleui 
origincmque regiam, quae cuncla, sicul atl Aposlo-
lns, arbhraia ut atercora, Cbristum lucrifacere so-
lum optavil: cujus et opem in discriniine prasen-
lciu experta, eam lali graiiae vicem reddidil, iti 
vitam ejtis illam absconditam affectaret, colereique 
studio ac devotionc roentis intima, cni viiae usu-
ram corporea rccenli bencflcio a s s i T t a m se 
debere sentiebat. Atque hac inslincla religione 
puella regia sic a regni apice, quem velul b a r a -

ihrom aversabatur, ad humilitaiis Cbrislianae cel-
tiasimum ac vere cceleste fasiigium contendit, ut 
tautationem tantam miranti, mirabilior occurrerel 
motaiionis celerilaa ejusdem : porro impelum tsium 
ipsum convergionis velocissiinae admirabilitate 
pneccllerel viias in religiosis scplis posl eam insti-
tulae eumina perfectio. Scio commune plurimarum 
el quotidianum eese facinus ad vilam monasticain 
transilam. Yerum boc plerasque inollius, atque, ut 
aic dicam, mtiliebrins mulieres defungantur. At 
feslinalione lam calida, sludioque sic flagranli ad 
spirilue paupertaleni e maximis cvolare divtliis, 
nOatrae videlicet MaHae ,laude hac pracipua fclicis 
propria virlus eet et singularis gloria. lmo, si 

κρυπτομένην ζωήν άγαπήσασα · και ούτοις άΟρόον 
τδ βασιλικδν μέν ύψος ένόμισε βάραθρον, τής δέ 
κατά Χριστδν ταπεινότητος ύψος τψ δντι ούράνιον, 
ώστε μάλλον μέν τής μεταβολής τδ αθρόο ν θαυμά-
ζεσθαι, μάλλον δέ τού αθρόου τήν έπ\ τδ άκρον 
μετάστασιν. Τδ γάρ έπι τδν μονήρη βίον μετεν-
εχΟήναι, πολλαίς κα\ δή προσεγένετο · άλλά γυναι-
κωδέστερον, άλλά μαλακώτερον * τδ δ' ούτω θερμώς 
πτωχέ Οσα ι τψ πνεύματι, μόνης τής μακάριας 
Μαρίας κα\ σπούδασμα καί μελέτημα. Έτι τοίνυν 
αί μέν άλλαι τάχα μυρίαις άνάγκαις έκβιασθείσαι, 
τήν μοναχικήν πολιτείαν έσχηματίσαντο, καί τινι 
κέντρφ πρδς τδν ζυγδν υπήχθησαν άκουσαι * τδ δέ 

D άκούσιον ουδέ πιστδν, ουδέ μόνιμον * τή δέ καί 
τούτο μετά τών άλλων θαύματος πρόξενον, δτι 
μηδεν\ διωκόμενη δεινώ, μηδένα τδν έκβιαζόμενον 
έχουσα, δτι μή μόνον τδν Χριστού έρωτα, ε Ες όσμήν 
μύρων αυτού έδρα με, κα\ έν τή σκι$ αυτού έ πεθύ
μησε και έκάθισε. Καίτοι εί και τά; πένητι βίφ 
συσπάργανωθείσας Οαυμάζομεν, δταν έλωνται ταύ
την τήν άγωγήν τοΰ βίου τήν σκληράν και ταλαί-
πωρον, πόσον τδ θαύμα τή δεσποίνη όφείλομεν, ή 
τρυφερώς μέν γεννώμενη, τρυφερωτέρας δέ τής 
διαγωγής κα\ τής άλλης αγωγής εύμοιρήσασα, βί·ν 
άνθείλετο κατάπικρον κα\ κατάπονον! τά τρύχινχ 
μέν τοίς μαλακοίς άντιτάξασα · τδ δέ μέλαν καλ 
πενθικδν, τοϊς ύπερλάμπροις στολίσμασι· ταί; άβραίς 
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δέ διαίταις, τδ δλιγόσιτόν τε και ασιτον. Κα\ απλώς, Α faleri quod res esl vohiiaus, fil plcrun.que ut aliie 
δδούς σχληράς διά τους του Κυρίου λόγους έφύλαξε. quae sacrum babiluui induunt femiiia», plarimia 
undique ad eam professkmem necessilalibus^ompellanlur; nec nisi siimulis ariigeinibus jugum 
isiud invtt* subeanL Putro nec fides nec conatantia ei coepto inesss poiesl, unde voluntas arbitrium-
qee abfoerii. Ihec airtem in eo pr* cxteris aduiirationem cict, quod nullo laborans incommodo, 
salvis rebua, inlegro suiu, nemiite, praHer Chrieti amorein, cogento, e complexu sesa avulserit for-
tunaa biandienlis, posl Gbrisluni in odorem ungueniorum 1 ejus cucurreril, el iu umbra illius 
quem desideraverat, eederil *. Quocirca si tenues eliam mira.ri \irgunculas soleuius in re non co-
piosa natas, qniti ei a cunia primisque panniculis in pauperiei velut sinu niisere nutriias, quas adu!-
lae ullro aspirare ad duritiem vilae nronasticae cernimus : qua, qtiseso, admiraliooe, qutbusre 
laudibus exeipere noa par est domioani Mariani, molliliein augustortiru nataliuin, regiique victus ae 
culius dtiliciaa 534 affluentes, vila irUii et ausiera ultro imitaro suslincnlem; quielique ©pii-
lenue, sruoinosam operara, lunicis mollissimig, ciiicinam asperiialem, veslibue floremissimi colo-
lis, pullos ei lugubres cenlonea, menais denique ac cibis palalinis, monasticam frugaliuiem, nno 
famein ac jejvnium praeferre auaam, ul dicere cum regio Propheta Domino posset1: Propter verba la-
biorum tuorum §§o custodm vias duras. 

ΚΕΦΑΑ. Η'. Β CAPUT VIII. 
Tfc μφρδς Κωνσταντίνου ελεημοσύνη. Matrit Cotutanlini mitericordia. 

Τάχα τοίνυν Γσταταί τις πάλαι τφ λόγφ μεμφό- Verum bis immorantem me jamdudiim incnpat 
μ*νος, δτι μή τήν φιλανθρωπία ν διέξεισι χαί τδν impatiens quispiam, quod ab humanitate mtseri-
έλεον. Ό δε λόγος βούλεται μέν χα\ αύτδς, άπο- cordiaqae, rebns adeo in Maria? Augustas vita emt-
δειλίφ δέ πρδς τοσούτον άφεΖναι πέλαγο;· Ποία γάρ nenlibus, celebraodis, ejus Iaudalor cessem landiu. 
άν χαι λέξη δυνάμει πέσοις τάς τού λιμού άγχόνας Ac sentiebat ipsa oratio co se pridotn vocari offi -
δ ι έ ^ ξ α ς , πόσων τήν γύμνωσιν έθαλψας, πόσων cii suscepli conscienlia : cunctabatur aulem inelu 
παίδων άποβολάς έπελάφρυνας, πόσους έπ\ πατέρων quodam el sui diffidentia ; ne lemere in lam va-
στερήσεσι πχρεχάλεσας, πόσαις ανδρών θανάτους slum a?quor inermem cymbulam abripi sioereU 
έχούφισας ; Ουδέ τοΰτο τής Ήσαΐου παρεΖδες φωνής, Giijua enim sane facullalia fuerit pro merilo exse-
2» τρισολβία σύ, τδ χτεινομένους έχπρίασθαι * άλλ' qui quara lu innliorom e juguiis clriiigentes famis 
αυχένων πολλών τδ ξίφος απήγαγες, χα\ τδ τού laqueos fregeris? quot miserorum nuditalem veste 
θανάτου σκότος άρτι τοίς όφθαλμοΓς εκείνων έπιχεό- data foveris? quot parenlee amissis mcerentes pi-
μενον, δ τού ελέους ήλιος άπεσχέδασας. gnoribus allocntione levaveris ? quot pupMlis pa-
irum mortes, aique orbhatis nialuin conaolando minueris f quot roodo exstinclis conatemaias viris 
ofiicio ei altoquio mulieres recroaveris? Ο le isla ler felicem beniguilalis iatiaiue conscienlia ! ciijus 
JKI gioriain et illud qaoquo cmnulanduin esl lsaiae voce praedicalum v a le non neglectum facinos he-
roica> in hoc genere virtutis, quo viiag sub necis ipso ictu poeitas a fato pracsenti redemisti; iniml-
«icntemque ccrvicibus repelb:n» gladium, affusas jain oculis desperalorum cerlse mortis tenebras, 
ool velut quidam toUericordise radiis opponuuiesimis liberalis gralia? dispulieli. 

ΚΕΦΑΑ. θ̂ . C CAPUT IX. 
Ίής αυτής Λαμπροί επιδόσεις ούχ αλαζονικοί. Ejuidem uberalilat non ambitioia. 
Ούδ' αϊ νυκτεριναί σου διαδόσεις λανθάνουσι, χάν Tu vero quanquam lucem istara beneficenliap^ 

σύ λανθάνειν έσπούδασας * άλλά χάν έν νυκτΐ γί- sludio vilandae gloriae clara largieos, obscurare »is 
νωνται, τδ φώς αυτών διαλάμπει, κάντε Οθεν δ Πα- conata, nec latere ipsa lamen, ac ne islos quidem 
τήρ δοξάζεται δ ουράνιος· Αανθάνει μέντοι ή δεξ-.ά' in adiniraiionis auram publicae trana omnem m<H 
σου πράξις τήν άριστεράν, χα\ τής εναντίας μερί- deslia; oblentuiu eruinpenles opprimerc iulgores 
δος. Τδ μέν γάρ έφαπλούσθαι τδν έλεον, τής δεξιάς nociurnarum largilionum potuisli; quarum emi-
ή πραξίς έστι · τδ δέ μή τάγαθδν έπιδείχνυσθαι, caute per tcnebras Itice, Paler baud dubie coele-
ρηδέ σαλπίζειν τδ φιλανθρώπευμα, τούτο έστι λα ν- leslis glorificatur, ul lubel Evangelium ·, cujus lu 
Οάνειν τήν τής κενοδοξίας μοίραν τήν άποπεμπομέ- cx prsescripto dexleraa luae opus sinislram adversae 
νην είς γέενναν. Ούτως έγώ τού, Μή γνώτω ή parlie nescire jubes s . Nam liberaliiaiein quidem 
αριστερά τί ποιεί ή δεξιά σου, συνίημί. late spargere opus ego dexlerac appellaverim : ca-
vcre aulein osientalionein in dando, nec beneOcium luba promulgare, id vero esse arbilror bo-
nam operalionem a laevai parlis (nempe vanae gloria^ in gebennatu provolventis) irialigno quo<lani 
fasciuo prolegere. Stc ego illam eenienltain interpreior : Netciai siuisira tua quid \ac\at dexiera 
tua. 

ΚΕΦΑΑ. I \ D C A r u T χ · 
Κατά τίνων άΛαζονιχώς φιλότιμων παρέκδασις. Digressio in qnosdam ambitiou mumficoi. 

Καίτοι γε, τίς ούχ οίδεν ώς δ νύν καιρδς περί Verum cnimvcro quis non sciilit quid in ho€ 
1 Ganl. i , 3. 1 CanL n, 5. 1 Psal. xvi, 4. * Isa. xxv, 8. xxvi, 19. · Maub. vi, 58. · Malili. v i # 50. 
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gcnerc noslra bxc aetas, ci usus, nescio 5 3 5 imde, \ τι πράγμα ένεωτέρισεν ; ούχ οίδα μέν δπως γεν4* 
aul qua ralione hodie prscvalens inntfvaverii, 0 0 « -
Ira isia exempla prascripiaque. Equidetn quoreuiti 
iJ spectel vereor : optoque (ulinam ne frustra 1) 
fanslum ut in finein ptibiiceqtie nlHetn deeinat. 
Gaierum boc scio, causam inde offensionis pluri-
inis objici. Excilaia olim doraicilia receplui culiui-
que anitnamm suse alienseque ealuli s i u d e n t H i m , 

quae tempoiis passa deutem, longique aevi debili* 
laia viuo, autiliatrices ad sui resiaurationem im-
ploranl rtiaftus* negliguniur, et *olvi ac f.tiiscere 
setiio stnunlur; erigmilur atilem de inlegro novi 
operis recentisqne designalSouis aedificiâ  f u n d n t o -

rurti riominibus appellala ; parisqne bonoris illcce-
bia tracii jnm plures cerlatitn Ί11 sitnilia (kepia 

μενον (εύξαίμην δ' άν ορθού σκοπού τδ πράγμα κατά-
στοχάζεσΟαι), πλήν τοίς /ιο)λοϊς σχανδάλου παρ-
αίτιον. * Αρχαία μέν γάρ ψυχών φροντιστήρια τώ« 
χρόνψ κεκμηκότα, καί χειρός αντιλαμβανόμενης 
δεόμενα παρεώσαντο * χαινίζονται δέ τινα νεαρά 
τε χα\ πρόσφατα ίη\ τοις τών κχινουργούντιον όνό-
μασι * χαί αύτδς Ιχαστος νβυυργδς τε είναι προθυ-
μείται, χαί δεσπότης τοΰ νεουργήμχτος · ώσπε^ 
άν εΓ τις υίδν περιορών νοσούντα άθεράπευτον, 
ζητοίη σόζυγον άλλην, ίν* έξ εκείνη; -«αιδοποιή-
σηται, μηδέν έχων έγκαλείν τψ νοσούντι. Άδέλτερε 
Ανθρωπε, καί νοσών δντως ανίατα, παίδα έχων 
άγαθδν, εΤτα τούτον έξδν θεραπεΰσαι περ:ορών, 
έτερου γάμου φροντίσιν έαυτδν επιπίπτεις, χα\ 

stitiiptiiui opcmquc ostenlant, aiubiliosa pnlrociuia, Π π-ριττοίς προ1εσα4 διαπονήμασιν ! 
lilulosque ad decus durabiles, quippe cum vulgari aiicrnorum opcruni nomenclatiane ronjuncios, non 
inalc scse vel ntagna peciiilia rmpturos rali. Mibi vcio isli non niimis ineoitsutte videniur agere 
quara si quis illium segroiantcm babcns, ejus cura neglecla, novam oxorem quaereret, ox qua euscip v 
rot aliam prolero, cum laboranlis filii nec ingenim», nec hidolem accnsare possei. Ilcus, tu bomo 
hnprudeiis, el aliquanto gravioii, tuinusqtie medicabili quam luus filiits morbo teger, fiiium habens 
doini adullum, bonae spei, probis moribus, valeludine 11011 dilRcUi jaeenleta, hmie raodica diligentia 
curabilem negtigis, ct sltilto praescnlis commodi conlemptiri desidcrium nihilo sautus pr.clexis gi-
gncndae edueandseque novae sobolis; aiihnuinque in curas, rem in sumptus iminbt!:<Ms intitilcsqtio 
projicis, diim uxore cunqtiiretida nliptiisque apparandia lotigam spciii incboarc maris , qMani p^rlis 
aiqttc \n sirni pnsilis bonU frui l 

CAP13T Χ!. ΚΕΦΑΛ. !A\ 
Lnrgiiiones Marice Augmtcc. Μαρίας Αύγούστης Λαμχραϊ επιδόσεις. 

Notl hta ambitionis intonsull^ laqueU capi Se Άλλ' ούχ ή σή μήτηρ, & βασιλεΰ, έάλω τ̂ Τς τοιού-
Srreiiti [iie iua maier, 6 impcralor, jiassa est. των δικτύοι; · άλλά πάντας ανθρωπίνους λογισμούς 
Verdrn omnes hunianas cogitationcs respucna; el διαπτύσασα, κα\ τδ έπικαλέσασθαι τδ δνομα έπ\ 
rocari nomina sud in territ tun 1 terrena sapfeuli- τών γαιών τοΤς γεηροις άπο^ίψασα, ναδν έαυτήν 
Dos rclFnqaendum censens, templuiu se ipsa siru-
xli oritavhquc, aocuta dern.catiumem arcbitcctt 
Pauti a ; quippe fuiidamcnto u.̂ a Cbrislo, cui 
argentum ei lapides preliosos mhiisterio panperum 
iaaediiicavit. Multa praeterea egenlioribus civium 
miserirordiler distribuit; mullis Uem doualivis 
nonaslicos uiritisque sexua reureavit coetus, qui 
duce Christo adversns principem bujus Bâ culi 
professam itiilttiam virihicr toltiraiil, cxpcdito 
eUa*in uttra contineiitcra, cnrsti qnodam efroslssl* 
msD uberalitalis, usque in oppositas noslris liilot i -
bus insulas, quibus scniente irtisericordiai largo 
injccia spem non mtndacem commendasli laiiissi-

Χατεσκεύασεν, οίον δ αρχιτέκτων Παύλος ήμϊν υπο
τίθεται, τψ θεμελίψ Χριστψ, κα\ άργυρον χαι λίθους 
ήδη τιμίου ς διά τών πενήτων ώς υπουργών έποικο· 
δομήσασα. Πολλά μέν γάρ και τών πολιτών τοις 
μάλιστα δεομένοις ελέους διένειμε · πολλοίς δέ και 
τδ μοναχικδν έψυχαγώγησε σύνταγμα, δσον τε θή)υ, 
και όσον ά,ό^εν, άπαν κατά τού χοσμοχράτορος άν-
δριζόμενον. Ουδέ τάς άντιπέρας νήσους άφήχας 
έκτδς εΐναι της σής κατασχέσεως, άλλά χάνταΰδα 
τδν σπόρον σου έσπειρα;, δν έν αγαλλιάσει καιροί; 
ιδίοις μή έχλυομένην θερίσει;. "Αστε κα\ σέ λέγειν 
δύνασθαι· *Εγκαινίζεσθε πρός με, νήσοι, τήν άρτι 
γενομένην υμών σώτειράν τε χαί θρέπτειραν. Τά δ* 

martim fruguin, quas olim in exsuliatioiie non D είς τού; χαθεχάστην παραβάλλοντας σοι γινόμενα. 
deficieus metes, ut ilhid libi e proplicla eumpiiim 
non vaiuc gralulationis usurpare verbaui liceai * : 
Renovamini ad tiie insitlse et quasi tcslo induUc 
culiu ostenlale vos niilii sospHairici aliriciquc 
veblrx% Omitio quolidianam bospiialUaiciii, qita 
queuivis ad le divertenlcm, ncc cura» parcens, ncc 
sumptui, plane m Dei angclum, ul Chrislom ipsuin 
excipis, benignitate prolixissima, bilaritale libc-

πώς μέν έκαστον αυτών δποδέχη ώ; άγγελον θεού, 
ώς Χριστδν Ίησούν · πώ; δε ή δόσις μεθ' Ιλαρότη
τας· πώ^ δέ συν ταύτη και ή δαψίλεια· τίς πάντα 
δυνατδς ίξηγήσασθαι; μάλλον δέ τίς πάσιν επιβαλ
λόμενος ου καταγέλαστο; δσεται; Πρότερον μέν γάρ 
άν τι; αρίθμηση ποσάκις ττ,ς ήμερα; άνέπνευσας, ή 
ποσάκις ήλέησα;. Σοι γάρ ίσον τδ άναπνεΐν καί τδ 
έλεείν. 

ralilalem cumulanie siniul ei cominemlauie. 5 3 6 Q u i s aulem omnia narrantlo complccti possil t 
hiio quis id quidem &uscipcre ausit, m se ridenduin non propinet? Siqutdem facilitis immerave-
rh quispiam quolics in die reciproces spiriium, quam quolics iniscriconKam excreeas. Nee 
inim tibi frequens aut familiare minus esi misereii q\iam spirare. 

7 Psal. xLYiii, 13. · I Cor. 111,12. · Isa. xu, 1. 
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Τής αυτής επιτηδεύματα καϊ πολυμαδία. 
Ή Λ πραότης πόση! xbfik φιλομαθές υπέρ πάσαν 

άνθρωπίνην ύπόληψιν. Ταύτην, ποία μέν βίβλος 
χ ι \ τών πεπυκνωμένων κα\ στιβαρών διέφυγε, 
«οίον δέ πατρψον διήγημα ; ήν ποτέ μέν έν τοις τε-
λεωτέροις ένδιαιτωμένην εύρήσει τις, οΤόν τινα τρο-
Φήν στερεάν προσιεμένην τά δόγματα, ποτέ δέ τοίς 
Απλούστέροις ένδιατρίβουσαν, ώς άνδεσι λειμώνο; 
έπιτερπούς χαί χαρίεντος. Και συντόμως είπείν, 
ΐ φ νόμφ τού Κυρίου νυκτός καϊ ημέρας έμμελετφ · 
καί έγειρομένη χα\ περιπατούσα, χαι έγειρομένη 
κα\ καθεζομένη, τά θεία μέτκσι λόγια , χα\ τρισσώς 
ταύτα πλαξί καρδίας έναπογράφεται, ώς Δαβίδ, κα\ 
ΜωΟσής, χαί Σολομών άπεφήναντο. 

CAPUT XII. 
Fjuidem ttudium tt erudilio 

Jam mansuetudo ejusdetn quanta! studium ςαί-
dem certe docirinaruni fllem ac euspicionem lio~ 
tniimm excedii. Quis, qtianiumvis spissus, prolixus 
ct verbosu», liber iuAnilam hujus diligenliani 
effugil ? Quae tradilio aui narraiio vivo sermone, 
palruanque ad fttios Iransmiseione propagala, non 
illi audiia, comprebensa, comperta est? Jiec ordo 
ac vices ahemae studio deeuut. Interdum enim 
banc reperias perfertioris mediiaiioai doctrin» 
inlcnlam, el cxquigitionc dogmalum, velut cibo 
solido pascentem animam. Nuuuuuquam rurgus 
a diviois ad batuaniora descendcnlem, oblectanteaa-
que ae velut carpendi* floribus vernaiuis praii : 

receplu tamen ad ccetolia lam crebro, ol brevi ac vere dici queat, rneditari eam in lege Dti, dit ac 
nccig *·„ Decumbenlem, inquaoi, sianiemqut, ambulanteai juxla ac sedenteuo, uouin ubique perpelao 
agere, tmam aoimo voWere considerationem ac roemoriam aacrorum oraculorum; qa» cordis 
•elol qmbosdam lamiiitt triplici exemplo sculpia circumfert; alte percepdi atleuiissuua leciione i i * 
ottoibas, qiue vei David, ve* Moyses, vel Salomoo scripio ediia nobis reliquere. 

ΚΕΦΑΑ. Ι Γ . β CAPUTXIII. 
Τής τού ύΐοΰ αυτής παιδείας αξιόλογος έννοια. Cura ejui laudabitti intfilmendi fiiii. 

Τί έτι;Καλδν τεκνογονία, κα\ αγωγή παίδων Quid bis addam praeterea ? Honeeia et commen-
επαινετή και Θεάρεστος, κα\ τή μητρί άρχουσα πρδς dabilis res est ausceplio inslitulioque liberoram. 
σωτηρίαν, εί τι δεί Παύλψ πιστεύειν, τάς μητέρας 
«ώζεσθαι έχ τού τής τών παίδων έπιμελεϊσθαι σω
φροσύνης έγγυησαμένψ, Κα\ τίς ούτω σεμνώς ήλι-
χίαν παιδδς επισφαλή διεξάγει; τίς δε πλείονας σω-
φρονιστάς εφιστά τψ παιδί * τούς μένγλώτταν εξευ
γενίζοντας, τούς δέ τδν νούν χαταρτίζοντας,τούς 
δ'Ιστορίαν έρανίζοντας, πάντως δέ πάντας τψ νέψ τι 
συνεισάγοντας; ΈρυΘρι^ςτοίςέπαίνοις, ώ περιστερά 
Κυρίου, χαι χαλή, χαλ Τελεία * ούχούν διά τοΰτο 
μάλλον άξιεπαίνετος. Ού γάρ εύφημητέος δ τούς 
επαίνους δηρώμένος (άλαζών γάρ), άλλ* ύμνητέος 

Deo qiioque grata ipsi, ac malri ad aalulem toffi* 
ciene, si qnid Paulo credimus, matres aalvari per 
fiiiorum exactam educationem proiniUenti. Qu» 
vero unquain mater sanciius acveriusque lubricam 
el ancipilem filii selatem excoluii ?.q«a* plurea nato 
moderaiorea ac magislros imposuii? qaoiuin alii 
o* fingerent, linguamque formarent pueri, alii 
subigerent discipliuarum precepiia aaimum; 
bistori» alii notiiiam rudi adjicereot: omnes ©ra-
nia quae simul absolvere iustitulionem perfcciam 
possunt, in adoleaecnlulum couferrenl. Erubetcis 

μάλλον δ τούτους ύποστελλόμενος · φιλόσοφος γάρ. C luie laudibus, pulcbra et perfecU columba Domiui, 
eo videlicct laude dignior. Laudandus siquidem non est qui laudari ullro expetens vituperabilie se 
renm arroganliae peragii. Qui vero se in inodeaiiam conirahit, hoc maxlnie ae comrocndabilem decla-
rat, non dubio edito verae philosopbiae, lioc est virlutis non fucata?, documenlo. 

M Joe. i , 8. 

ΜΕΡΟΣ ΕΤΕΡΟΝ, ΠΑΡΑΙΙΝΕΤΙΚΟΝ 
PARS ALTERA, PARiENETICA. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΠΡΟΤΟΝ. 
Ωανάθλιος ό βασιλεύς ό ταις θεολήπτοις δωρεαΤς 

καταχρώμενος. 
Άχούεις, αύτοχράτορ* ού γάρ μάτην ταύτα μοι 

έαψψδηται, ούδ' Γναχενά ψάλλων [f. -λλω], τούτο δή 
αδ τής παροιμίας* άλλ* ίνα δείξαιμί σοι πόσοις 
Αγαθοίς παρά τού Κρείττονος χεχορήγησαι, χα\ ώς 
ττάρεστί σοι πάντως ύπ-ρβαλέσθαι τούς πώποτι 
αυτοκράτορας, τοσαύταις άφορμαΐς βοηθουμένψ πρδς 

PATMOL. GR. C X X V I . 

537 CAPUT I . 
Princtpt qui Acceptu α Deo bonis non *d bonnm 

utitur, miser eit. 
Andia, imperalor, neque enitn illa frustra reci-

tata aunl a me, et ut inanta canerem, quod diei 
aoiei; sed ut libi ostenderetn, quol bonis a divino 
NrnntBe ornatus sis f quamque libi sii facile bis 
instruiiieniia paranda: vtnulis adjuto, omiiea, qui 
unquau anle te fuerunt, iinperatoree aoteceltere. 

9 
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Enimvcro qms te forlunalior uno fut*rit, modo Λ τδ καλόν. Τί; μέν γ*ρ imi μχκαριώτερο;, ε! 
Kis tantis tainqu* pne< laris tndiicas in animmu τούτοις πάσι προσθείης τδν κολοφώνα τής σης άρ:-
colophnncin addcre virlulis luai? qiiis c eon- τής; τίς δε άθλ'ώτερο;, εί ταύτα καχαρυπάνη,ί δ.ά 
Irario imseiior, si lam cxccllcnlia Doi dona τών σών μετέπειτα πράξεων; 
pmicndis deinde ac viluporabilibus aclis corru-
pcris? 

CAPUT I I . ΚΕΦΑΑ. Β'. 
Regia dignitas regiai virluies habenlt, dedeeori 7/ βασιλική αξία τφ τών βασιλικών αρετών 

ett. άποροΰντι, αισχύνη. 
Ne ebiin arbitreris principaliim libi ad gloriain Μή γαρ οίου τήν βασιλείαν σοι πρδς δόξαν συμ-

proful&riim, nisi diguos iraperio mores osienderia : βαλείσθαι, εί μή κα\ τδν τρόπον βασιλικδν έπιδεέ-
nam islo niodo furiosus illc Canibyses, etefleim- ξαις (έπεί ούτω γε και ό μαινόμενος Καμβύσης, ναι 
nalus Sardanapalus, Aristiiieui et Epaminoudam δ θήλυς Σαρδανάπαλος, Αριστείδου καλ Έπαμει-
spl^mlore prapcdlerenl. Iino tanlo magis rideberis, νώνδου λαμπρότεροι) · άλλα τοσούτω μάλλον γελα-
dignitaicin regiam viise improbilale maculana, οθήση τήν βασιλείαν υβρίζων, δσω κα\ υβρίζεις 
qiianlo istad luura vilium illuslriori ediium loco Β περιφανέστερον. Ίόιώτου μέν γάρ άλνγως βιώσκον-
longms aberil a commodilate lalendi. Privali si- τος, και τοις τής αρετής νόμοις έμπαροινοΰντο \ 
qnidem cupiditaiibus obsequeniis sprcla ralione, κiv ό γειτόνων αγνόησειεν. Ού γάρ εις πολλούς δι»-
lcgesque vlrtiitis inlcmperanti furore calcanlis, βαίνειν τήν ίδιωτικήν άμαρτάδα, άλλά τψ οίκιδίψ 
ignorabtUs ctlam vicinis nequilia esl. Proplorca έμπερικλείεσθαι πέφνκε. Βασιλεύς δ' ούχ ούτως»* 
quod qiua a eive vulgaris sorlis in vita peceanlur, άλλά καί λογισάμενος μόνον, ώς αμαρτήσει, τούς 
»οο fere in noiiliam eniananl vulgi, domcsliels πολλούς ού λήσεται. 
clausa sop*:s ac laiebris. Principum contra ea sors esl, ul ne prima quiilem ac latita designMnm <o-
gitalionc f;u inws ipsornm sese a vulgi lueri noliiia possil. 

CAPUT III , ΚΕΦΑΑ. Γ. 
Yirimibus, non r««ii/ti commendari regtm. Των αρετών ενεχα. χαϊ ονχ ενδυμάτων, ό Βασι-

Μυς επαινείται. 
Ni'C porro l i h i - persitadeas, auro tcxlas istas et Μηδέ νόμιζε σοι τήν κατάχρυσον κα\ περιπόρφυ-

pttrptira, palmalasque vestras tunlcas ac logas pov τήβενναν ΟπαγαγεΧν άνδρας θεράποντας Άρηος, 
ntlgore solb fiexuras ad veneralionein ini belli- C £ v $p a - δεινδν δερκομένους και λεοντώδες, εί μή σε 
cosos ei tarviim tucnles, lconinisque feioccs anl- x a \ χαλκεοθώρακα βλέποιεν και αύτουργούντα τδν 
n»is viros, nisi te quoque lorlcatum nianu comimis πόλεμον. Οΰ γάρ εκπλήττεται Βάρβαρος δρών νυμ-
rem gerere ipstim, etstragem in pracliis darc vide- φ ί Χώς έχοντα, άλλά κα.αγελα χρυσοφοροΰντος ώς 
rini. Non eniro conlurbatur aspeclu Barbarus παιδαρίου · κα\ διαπαίζων ώς πα.δικόν τε και άναλ-
compii nuptialUer adversarri; ai anreis insigncin x l V f 0Γεται δικα'ως,ώς ούδε κονδύλου πρδιτδν φόνον 
omameiilis, ut pucrulum irridei, imbecilleiiH|ite τούτου δεήσεται. 
ao junceum rrpnians, pugni nnum ifnpulsuin, 5 3 8 etiam laliimni, ad casdei» ejns suffcilarui» 
n«erito conlidii. 

€APUT IV. ΚΕΦΑΛ. Δ'. 
Voluptai regi vincenda. Τής φιληδονίας χαταρρονεϊν τφ βασιΛει 

χ'ΐθήκει. 
Qnd si vbro le pellaces voluplaluui pr»sligiaa Εί δε σου κα\ τών ηδονών ή γοητεία κρατεί, καλός 

subegoriiU, ogregium le lum nobis imperatorem , ^ γε ήμίν δ αυτοκράτωρ, κα\ τών άλλων βασιλεύειν 
digttumque in primia qui regnet in alios, cum se έπάς.ος! "Ο; τρίδουλον έαυτον ταίς ανελεύθεροι; 
ipseilliberalissimis voluplalibus probrusissima sei- ήδοναίς ύποτέθεικε, πώ; άλλους παιδεύσει μή τους 
viiule mancipaveril! Talis sane princt ps qua · νόμους δεύτερους ηδονής τίθεσθαι; πάνυ γάρ έαυτδν 
fronle aliis praecipial, ne f upidilales suas anii- προεπαίδευσε. Πώ; έτεροις ήγήσεται πρδς τδ βέλ-
quiorcs legibus babeant ? ExempJo entm nimirum τιον; ού γάρ αύτος τών νουθετητών κιτακούει. 
cos ad id invitavit suo. Eos igilur quomodo ideni ipsc dux pruc re ad lioneslalem poierii, posl s<que 
audiluros vocarc, qui tam male bonis ad oHicium vocanLbus obleinperct moitiloribus ? 

CAPUT V. ΚΕΦΑΑ. Ε'. 
Laborei regi iwnesti ei uliles.* 7J φιλοπονία τφ βασιλει πρέπ\υσα χαι χρήσι

μος. 
Exicrrainanda igilur libi eet, ftl onmi ope, vel Έξοριστέον σοι τοίνυν καΐέκκοπτέον πάση μηχανή 

igni eliani ac ferro, exscindonda pessima bellua κα\ πυρί καί σιδήρψ τδ δεινότατον θηρίον τήν ήδο-
voluptas; cujus iu dejectae locum eubstiMiendi la- νήν άντεισακτέον δέ σοι κα\ άντιτακτέον τούς πό-
bores suat, qtii corpora imperatoruin exercem, el νους, οί σωμασκούσι τούς αυτοκράτορας, κα\ κατά 
contra hostes Grma validaque nulriunt. i i i et j u - τών αντιπάλων σοβαρούς τρέφουσιν. <)5τοι γάρ καί 
venibus aelalis flurcm non aiount marcesccre, ct τοίς νέοις τήν άνθην της ηλικία; οδχ έώσι μαρχίνε* 
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σίαι, κα\ τοΤς γεγηρακοσι τήν ix του γήρως έπ·.κου- Α provcclis »tate senectuiis gravilatem levant; ne-
φίζουσι κάχωσιν, ήλικιώται τούτων δντες κα\ σύν
τροφοι. 

ΚΕΦΑΑ. φ . 
Τρία δόκιμα χαϊ τρία άδεκτα τής χυδβρπ\άεως 

είδη. 
Άλλά γάρ δεύρο χα\ μάνθανε βασιλείας τύπον, 

ώς οΤόν τε συντομώτατον. Τρείς είσι πολιτειών κατα
στάσεις κχθολιχώτεραι * -ών ή μέν μοναρχία, χα\ 
έννομος και βασιλεία καλείται, βάσις ούσα λαού χα\ 
στήριγμα, χατά τ^έτυμον τού ονόματος. Ή δ' έκ 
πολλών μίν αρχόντων, ένομωτάτων [f. έννΟμ.] δέ 
τούτων. συντέθειται * αριστοκρατία ταύτη τδ δνομα. 
*Η δέ τις ταυ δήμου παντδς συνδρομή πρδς τήν τής 
πολιτείας διοίκησιν, ήν δημοκρατίαν ώνδμασαν. 
Άντιχάθηνται* δέ ταύταις Ιτεραι τρεϊς, τής αξίας 
έκβιαζόμεναι. Κα\ τήν μέν βασιλείαν τυρανν\ς εν
εδρεύει* τήν-δ* άριστοχρατίαν, δλιγοκρατία τοξεύει, 
δταν πλούσιοί τίνες χα\ βίαιοι τούς αρίστους ΰπο-
χρινόμενοι άρχωσι* δημοκρατία ν δέ ή δχλοκρατία 
δρά άντιπρόσωπον, συγκεχυμένου τού πλήθους συν-
έλευσις άνομος τε και παντάπασιν άτακτος. Περ\ 
μέν ουν τών άλλων ούδ' ότιούν διαλέξομαι. 
eraiia vero iafcalan» habet oligocraliam, hoe est, coitionem factiosam paucorum opulenlorura , sp> 
cie probilatis el boni communis poteniiam ct arbilrhim rei summac ad privatum commodum affe-
itantiiim. Postrerao democraliam e diamctro reepicil oclilocralia, sic appellari polesl coiiXusae 
wuliitudinie lemerarius conftuxus, legilimse rationis ordinisque plane oiiuiis espcrs. Posicriores 
duas specteft regiminis cum aliis coftlra ipsas comparalis, nienlione attigissc sola gaiis · sit; nibii 
«MitiM ad reta noslramlaciunl. 

ΚΕΦΑΑ. 1\ C 5 3 9 CAPUT VII. 

ceseitudine velut quadaui ipsos ac familiarilate 
complexi, quod ipsorum quodammodo sequales, nu-
triti cum ipsis una simul adoleverint. 

CAPUT YI, 
De tribus boni* iolidemque tnaiis regi»mi* 

formit. , , 
Verum adesdum, ct accipe regni formam quapi 

potesl fieri brevissime colleclam. Tres suni in 
universum rerumpublicarum elalus, quarum fi)on-
archia quideni proprium obiinet regni vocabu-
lum, "vulgari quoque adjunclo lcgilima vocaia : 
fundamenlum slabije ac firmuui quoddam populo 
ac publicas iranquillUali prebens, juxta vim pecu-
liarera Craeci nominis quo regnuin designaiur. 

Β AHcra cst quae mulloram consensu magnatuui 
bonum publicum niaxime spcctanliuin conflatur, 
arislocralia? verbo appellari vulgo solita. Teriia 
denlqne populi concursmn et conspiratiouem uni-
versi ad gubernationem concordem civilatis demo-
cratiae vocabulo exprimil. Porro bisce tribus bonis 
aliae ex adverso respondent toiidem ab aequi orbita 
per vim iiijuriamquc declinanles. Monarcbia siqui-
dem insidianlem sibi tyrannidem paiitur. Aristo-

Πρώτσν τυράννου τεκμήριον, τό βιαίως έπέρχε-
σθαι. 

Τυραννίδος δέ χα\ βασιλείας άκουσον τά γνωρί
σματα · Πρώτον μέν δ τύραννος έπ\ τήν αρχήν εκ
βιάζεται. Ού γάρ ύπδ τών πολιτών τά χαλινά τής 
αρχής έκδίχεται, άλλ'αύτδς αρπάζει ταύτα σφαγαϊς 
τζκαΐ αίμασι· τοιαύτα μέν αυτής τά προοίμια, καί 
ούτως έξ αρχής τοίς αίμασι περιραίνεται. 

Primus Ujrannidi* character violenta invatio. 

Tyrannidis vero el regni ebaractercs exscquar, 
quoe audiaa velim annotesqne. Primura omnium 
lyrannus per vim ia imperium irrumpit, ncc suf-
fragio ftiil consensu civium delatas principalua 
babenas sumii; eed rapic alque cxlorqnet, caedc 
ac crudelilate tale grassans. llaec inoniinata ma-

gisiratiis auspieia oanciscilur; eic a piiino veuigio ingrcssuque regni, civili respersus eanguine crucn-
lisque sgnatus macalis. 

ΚΕΦΑΑ. Η'. 
Δεύτερον τνραννίδος σηαεΊον, ές τών υποκει

μένων υποστάσεις καϊ εΛευΟερΙαν απάνθρωπος 
καϊ έφύδριστος έγκατάσκηψις. 
Έπάν δέ είσέλθη πρδς τά ανάκτορα, ποίας τά; 

τελετάς εκτελεί ; Πάσας μέν ήδονάς πρεσβεύει τού 
σώματος, πάσας ΙΛ λύπας τοϊς ύπηκδοις Ιπιτεχνά-
ζεται, ούοενΐ πιστεύων, ούδένα φίλον έχων, πάντας 
εχθρού; και ποιούμενος καί ηγούμενος* τονζ μέν 
αγαθούς, δτι νομίζει τούτων μισείσθαι · αγαθοί γάρ 
δντως μισήσουσι τδν άνδμοιον. Τούς δέ πονηρούς δι' 
αύτο τούτο πάντω;·, δτι πονηροί και τών αυτών 
έφιέμένο·.- αγωνιά γάρ μή τις αυτού πονηρότερος 
τ ί αΡΧ? έπιθήσοιτο. Άε\ τοίνυν κόπτει τών άστα-
χύων τού^ προύχοντας, κα\ πάντας απεργάζεται πέ
νητας, χα\ πάντας άναγχάζει πενθείν κα\ κόπτε· 
σθαι· ίνα μή τρυφών τις, φησ\, σχολάζη, κα\ 
ι̂ χολάζων περιεργάζηται, κα\ περιεργαζόμενο; φρο-

CAPUT Μ!1. 
Sefundu* lyrannidis character crudelis εί coniu-

[ι meliosa grastalio in subditorum bona et cor-
pora. 1 

lnde ubi regiam introieril, quae jam in illis 
adylis mysleria celebrabil? Se quidein ipstun in-
gurgiiabil voluplalibus obscocnissimis : miseiis 
\cro subdilis aeruuinarum dolorumque ac calanii-
latum oinne genus arcbileclabilur, nemini fidcns, 
neminem cbaruni babens, omnes aeque boslium 
loco duccns : bonos quidem, quod sibi dissimilibus 
se non dubitet exosurn : malos vcro quod ipsc 
improbilate provectus pari, eadein appelat, ei r i -
vales cupidiiatum suarum non ferat: metucns 
pralerea ne quia exsistat in malitia simili poien-
tior, qni rcgnum ipsi conelur exiorquere. Papavc-
ruin ighur ac spicarum smnuia scmper papiia dc-
cutit, attenualquc studiose diiiores quosque, atque 
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'Hiiorgcntee premrl, lugendi causas gemendiquc Α νοίη νεώτερα. Νόμον; τε μεταπεττεύει κα\ μετατί-
ceinper accumulans, ne in copia rerum otiutii 
to\ lc nactus circumspicere se quispiam, et ubi sui 
ffducia intumucfit, rebus quoque suiilere audt>al 
novie. Jarn teges pro arbiirio ludibundus, ut talos 
aul calculog, versai muialque, vcl avariiias vel H-
bklini, vel aimtli ctrpidiiatl propriae servieng. El 
exercilum quidem jusltitn ac disciplin» palieniem 
in verom usum reiptfblica? nc cogere quidem aut 

θησιν, ήτψ φιλοχρήματοι της ψυχής, ή τφ άχολάστφ, 
πάντως δέ πάθει τιν\ χαριζόμενο;. Κα\ στρατιωτι-
χδν μέν ού τρέφειν οιδεν υπέρ τής πολιτείας, ούτβ 
συνίατησι· δορυφόρους δέ περ\ αύτδν συναγαγών τοΰ 
σώματο; φύλαχας, τούτους σιτίζει χα\ πιαίνει, χατά 
τής πολιτεία; τρέφω ν τούς σύμπάντας, χαι πάσαν 
αύτοίς έφιε\ς τήν ήνίαν σφάττειν, έξουθενείν, άτε-
κνοΰν. 

alere novir, salis autem ducit robusios circum se babere aatellitcs, qnibus large pastis, el sagi-
naiis praeda pulilica, parafia ad oinne ecelus adutinistris uiitur; pro siipendio ipsis effusiesimam 
iii ouines donans cfedcndi, violairdi, orbandi> quidvis manu, gladio, invadcadi perptlrandique liceo-
liam. » 

CAPUT IX. ΚΕΦΑΑ. β ' . 
Mheria populi (yrannide oppreui. β Του Λαοΰ τυραννίδι ύχοκε^ιένου9 χαΛαίχωρΙα. 

Tali ergo domioante principe agricola quidem Τυράννου κρατούντος, χα\ γεωργδς χαρπούταιτά 
i:uu alios cullura Truetus quam lacrymas raetil, 
qui miserriinus ubi coniiiiuatis toios diea Iaboribua 
eJuxii spgeles osque in spem proximam, videt 
ecce lyrannico velut quodam lurbine meseero 
abripi; proqtie uva, quse in exculiis annua cura 
viiibus longo ejits sudore nialurueral, solos fcibi 
reliiios dolorU iribulos, praecordia ejus'540 a c 

cor ipsum convulneranlcs senau acerbissilao vio-
lenta» rapina*, vclul spinarum acerrimis aculeis. 
Nec miseriarum baec sumraa : nam a praclari 
principis emissariis nudato iterum boslium tuale 
tusiodiio limile irrumpentium experiunda aaevitia 
esi. Ilaec rusticus. Quid nauta? ni*i venlos ac flu-
cins diris devovet, quod scse jaindia non dcmcr-
sermii; adeo concitatiora inaria, procellasquo 
iliiiores in poriu infelix atque in littore paiitur. 
Cives deaique oppressos lali monslro civiiaiis in-
colac co iuiolerabilius conliDeniiusque vexantur, 
quo in islius Minotauri vicinia opportuniores ad 
quulidianas injtirias sunt, velul ad cibum fanielics 
ac ^aiiguiuaiise objccli belluae. liaque bujus quU 
dcm rcpeule pecunia toltilur, resqtie diripiiur : 
alicrius Qlia sauctissima ealenus custodia virginei 

δάκρυα, πόνοις μέν καθ* ήμέραν τρυχόμενος, ύπδ 
τυραννιχψ δέ λαίλαπι συναρπαζόμενον ορών τδ 
γεώργιον, χα\ τήν τής λύπης βάτον άντ\ σταφυλής 
γεωργεί, κεντούσαν αυτού τά σπλάγχνα τή τής άκάν-
θης δξύτητι· καί τδ δεινότιρον, δτι κα\ τοίς έχθροίς 
χαί τοί; οϊκείοις άρπαγμα γίνεται. Ό θαλάσσιος δέ 
τοϊς άνεμοι; άράται χα\ τ|) θαλάσαη, δτι μή αύτδν 
κατεβύθισαν ούτω πικροτέρας θαλάσσης καΥ τυραν-
νιχωτέρων άνεμων πεπείραται. 01 δέ τής πολιτείας 
επώνυμοι, ούτοι μέν πάσαν συμφοράς ύπερβολήν 
παρελαύνουσιν, δσφ χαί συνοιχούσι τφ Μινοταύρω, 
χαι πρδςβρώσίν είσι προχειρότατοι. Τού μέν τάρ δ 
πλούτος μετακομίζεται · τοΰ δέ θυγάτηρ θαλα-
μέυομένη σεμνώς τδ πρίν, t\% ύβριν αρπάζεται" χαΛ 
δ κρότους έξεγείρειν έλπίζων έπϊ τή παστάδι καί 
τοί; νυμφεύμασιν,οίμωγάς ανεγείρει τήν ύβριν άνα-
χλαιόμενος^ κα\ δάκρυσι χαρμονής, τής λύπης άντι-
χέει τά δάκρυα. Τοΰ δέ γυνή προς μισαράν άπαγο-
μένη κοίτη ν οίον τδ βέλος τή καρδία έμπήγνυσι! 
Κάν γρυξωσί τι £ημα ελεύθερον, τδ ξίφος εύθΰς 
κατά σπλάγχνων βαπτίζεται. Τούτο μόνον ήδύ τοίς 
έλεεινοίς κα\ άσπάσιον, δτι τοιούτων θεαμάτων διά 
τού ξίφους απάγονται. 

ibaldmi servala, illiiic ad coutuineliam rapilur, deploratissimo patre nupliale gaudium cl instos 
canius speralorum aliquando eponsalium filiaB in quesius inconaolabilcs muunle: ac pro iacryu.is 
Iaeliiiae quas illi dulcisiiiuas provocaturus erat bymeiurus nata3, flolus vi doloris acerbissiml expres-
sos coacto fmidere; Quid illi cujus "\ixor a valenlibus saiellilibus in l y r a n n i cubile abduciiur, 
qiiam aculo despcralissimi furoris cor telo lraiisil0Miur ? Alqui si innlierii, si vcrbum liberum nii-
acrit, poen:<8 pra^enKis iule:npcsiivae libertalis eicarionim staiim opcra imnii^soruin adaclo in 
\iscera fcrro crudclissime confossus luet. Q-ianquain ista non poBiia, sed consolatio unica infeli-
cusiiuis supcrest: quod lalibus spertaculia gladii bonefirio sublrariiuulur. 

CAPUT X. D ΚΕΦΑΑ. ϊ'. 
Tyranni tiniores anxii et petpelmm tormentum. Φόβοι έταγώηοι χαϊ διηνεκές βάσανος rov rv-

Sic per urbcm grassalur cruenla hanc fera: quid 
douii auiein? nec conjugem Ubeoter, nec liberos 
aspicil, unus necessitudiuis dulcedinem nultius 
scniiens, eliam ab ipsa, diim iu simt cubai suo 
eibi conjugc ireniens meluit, soninumque exbor-
rel, Kuspectans, ne is commissum ipst tyranni 
capm aorori suoe morli consiguel ac iradat. Jam 
rum vulgo cuuclis cxporrigant fiontem cpuLc, 
curisque inducias remissione bilari faciaul, buic 

ράννου. 
Εκείνο τδ Οηρίον δ τύραννος, ουδέ τήν γυναίχα 

ήδέως βλέπει, ουδέ τά φίλτατα* άλλά καί ταύτην 
ύποπτεύει κα\ συγκοιμωμένην τρέμει, χαΐτδν ύπνο ν 
ύποφρίττει, μήπως αύτδν τφ άδελφώ θανάτφ παρα-
κατάθηται * κα\ πάσι μέν τοίς άλ>οις παρέχει τήν 
εύφροσ^νην ή τράπεζα* ό δέ τότε μάλιστα πέφρικε, 
μή δηλητήριόν τι τοις βρώμασιν άναμέμικται, μή τδ 
ποτήριον αύτοΰ, θανάτου ποτήριον γένηται. Ουδέ 
τοίς δορυφόρους έχει πιστεύειν 6 άλιτήριος. Πόθεν; 
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χΛς των Sthffit μάλιστα δέδοικεν, δσψ καί ξιφοφο- Α conflxlationis inquietissimg icmpus istud cst, a<) 
ρούσιν Ιγγιον. 'As\ γΑρ εννοεί, μήπως, ούχ υπέρ 
εαυτού, κατ* αυτού δέ τοΓς ξίφεσι χρήσωνται. Κατά 
μεν γάρ τών άλλων οπλίζει τούτους, κατά δε τών 
δορυφόρων ουκ έχει τίνας όπλίσειεν. "Αξιός γε δ 
τρόμος ούτος τυραννικού κα\ απίστου φρονήματος, 
ώς ούκ f στιν φ άν τις ποινηλατήσβ πλέον τδν τύ-
ραννον, ή δσον αύτδς έαυτδν τιμωρείται τοιαύταις 
άνάγκαις έγκαταστήσας. 

oinnem anxte morsum alque baustum exbotre-
scenti nc submislum alimento venenuin foerit, ne 
toxicum claia vino infnsuni bibAilem fallal. Ae 
nc stipatoribos qiibfem supra niodura inffelix, fldii; 
snos, inquam, custodes ipsos ae satellites eo en-
spccliores babet, quo propins suis laterlbus fcrrom 
gesiani: mala enim conscicntia quid se digmim 
eil scnticns, pernicicm a praeeidiis limct propriis '· 

aecmnq-tc rcpulat, foris quidcm si motus exsistat, bal>erc bos scse dou^slicos, quos armei 
contra ; tpsis porro in eunidem ae insurgeuiibus, qni alii suppctunt, qnos opponai ? Quaa tam mi-
sera lr»pidatio digna sane merces est lyrannici faslus isiins atque pcrAdiae : ul mulctare lyrau-
nnm prn Vo ac meretur cupicnti, quaercudus lorlornon stt alius, cum se in bos cmciabiks Xstua 
aenimnostssimarum fonnidtnum ultro infelix ipse conjicial. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΑ. 
ΕΙρηνική το7ς υποκείμενης καϊ χαροποιά του 

δικαίου βασιλέως ή είσοδος. 
ΕΤδες τήν τυράννου μορφήν, ώς βδελυρά τε κα\ 

αποτρόπαιος; δρα λοιπδν κα\ τδ τού βασιλέως κάλ
λος, ώς ποθητδν, ώς έράσμιον άντικρυς, οίον τδ 
αδν, εί γε βούλοιο. Καίτοι τρόπον μέν τινα καί τήν 
βασιλείαν συνεζωγράφησα οΓς έγραψα σοι τδν τύρα*/-
νον. Καί γάρ έναντίος άν είη έκείνψ ούτος δ βασι
λεύς · πλήν ολίγα τινά προσεπιβάλλω [/. - βαλώ] 
τούτφ τά χρώματα. Και πρώτον δρα τούτον ευ Ους 
εναντία τψ τυραννώ ζωγραφούντα τά πρόθυρα · καΛ 
©ύ βία τήν αρχήν κτώμενον, ουδέ τδν πέπλον α'ί-
ματι βάπτοντα* άλλ' εύν,ία. πλήθους και λαού συν
δρομή κα\ σώφρονι καΧ εύγνώμονι. 'Αρε,τής γάρ 

Β 5 4 1 CAPUT X I . 
Jutli regit ingreutu pacalus et tatu$ tubditit* 

Vidisti lyranni effigiem, IH abomiuanda cl ex«e-
crabilia esl : iniuere deinceps formam jvsli prin-
cipis» ul suavis, ui blauda, ut cuncu>rum ad *e 
amores cunctis graihrum Wlteiis rapien* ; nec tui-
nus jucundam offerens animis speciem, quain tuua 
(si dicerc stnis), tuus, inquaio, bac «lale, boc gra-
tiae flore vulitia aialusqua pulcbemraus oculis ob-
j i c i i : quae et eadeui, si volucris, oliin impmn.lig 
tui efljgiea fueril. Ac quanquam videri polerani 
veri jusiique regiminis ja:u liiformasse ideam cuai 
lyrannum pinxi, cuju* speciri trislibue illaiiabili-
busque liueameoiis, qui coiilraria omnia cogiiave-

ίθλον τήν βασιλείαν έκδέχεται, χαι πάντες άποχω- ^ r i l , is in effigiera boni priucipis neccssario incur-
ρουσι τών κρειττόνων τψ κρείττονι. Ούτω καν 
μελισσαις δ βασιλεύς αυτοφυής έστι, κα\ πάν τδ 
•πλήθος ηγεμόνα τούτον πεποίηται. Ούτω μέν 
αύτψ τά τής βασιλείας προαύλια, ώς Ιλαρά κα\ 
ευπρόσιτα, ού σκυθρωπά και δυατέντευκτα. Βαίνω* 
μεν δέ ήδη προσωτέρω, κα*ι τήν βασνλείαν θεώ· 
μεθα. 

ret. Superaddam bic tamen velut ad absolvendam 
picturam, allquos adbuc colores. Primuro omnium 
vid« liunc mihi verura regero aditem ipsam, ae 
quasi valvas imperii longe alio quam tyrannus so-
lcat fuco colorantem : non enim per vim ac ĉ edeiu 
irrumpit in solium; nec illara, insigne mox futu-
ram polestalis, cruore civium inflcit purpuram; 

sed gratia stu.iiisquc muhitudinis et concursu libcro moderatoque in coromune consalentis popul^ 
regni apicem virtulis privafcB praemium acciptl; neminc non xqaisaimutn ccnsenie praeslantiora ei 
excipi, extraque soriem deferri, qui omnibus pracstct. Ergo ut apos naturalibus prxsignem nolis 
non lam eligiint qiiam agnoscunt priocipem : ita hunc populus non nisi domcsiica laudis praeroga,-
liva velui quadam, niorumque saiiGtorum commendaiione designaiura, suffragiis ornat et evebit Uir 
lus ac gralulans Uberrimis. Talis buic ingressus in priucipatuui, ac quasi veslibuluro rcgni esl, ut . 
renidens, ul blande pellax, ul nibil inauspicatum aut triste offercns. Proeedaious ergo aaue ulteriu^, 
iuiro«iue progreset regnuib ipsuua spectemus coiuinus. 

ΚΕΦΑΑ. W. D CAPIT XJj. 
- "Μεϊς άκρον Θεοσέβεια* τφ βασιΧεΧ χρειώδης καϊ 

καρποφόρος. 
Οΰκούν δ αληθής βασιλεύς είζως, δτι καθάπερ 

οικίας καί νεώς \f. νεώ] δεί τά κάτω ασφαλέστερα 
είναι, ούτω δή κα\ τήν βασιλείαν προσήκει βαίνειν 
ά;φα*'ώς, τήν εύσέβειαν ποιείται θεμέλιον. Ούτω 
ιχέν ευσεβής ών, ώς μηδέ τοίς Ιερεύσι πρωτείων παρα-
χωρείν* ούτω δέ πάντα ποιών χαί λέγων, ώς Θεδν είδως 
στάντων Ιφορον καί πάντων έπήκοον. Φιλόθεος δέ ών, 
αναγινώσκεται ώς έστι θεοφιλής* φιλών γάρ θεδν, ύπδ 
θεού φιληθήσεται."Οθεν αύτψ τά πάντα έσται Θεδς κα\ 
•ϊτατήρ και άδελφδς, κα\ στρατιώτης, καλ σύμμαχος, 
^νπολέρψ κατορθών κα^ συνεγείρων τά τρόπαια* έν 

Quam ntceuaria quanmu*. uiitii ui ptiueipi 
rciigio excclfem. 

Principio sui nominU.oflQcium implelurus rex, 
guarus nt domus ac navis, iia regni qvoque bagi:» 
ac funduui esse fixtnuui solidumque oportere, reti-
gionem imperio fun^amentum ppnil; sic divino sc 
mancipans. addjcensque cullui, ut ne saccrdotes 
quidem ac sacrorutn antistiles pietatc in Dcum 
ver̂ i sibi praestarc paiiatur, adeo verbo sempor 
aique opere rcligiosus, ubique islud oificitim luc-
lur, et Hlud omnia inlucns omniaqqc audieus ni?s-
qiiam non spectat pnvsens nuroen. Denm porra 
ai::ans uon deerit quiii ct 9Jt et agiioscatiir 
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charus : nam ulique nunquaiii sine qnaesluoso re- Α εΙρήν3 τ* τήί ευνομίας συμπροθυμούμενος. Τίςοδν 
dilu graliae rcciprocse Dous atnabitur, qui omnium όλβιώτερος τοΰ τον Θεδν φίλο ν Εχοντος; τίς μάλλον 
inde necessiludimim aOeclus induet, ofl:eiaque έν ταϊς μάχαις αήττητος; τίς εκεχειρία εΙρηνιχω-
reddet diligenti so piincipi; pairem se illius el fra- τέρα; Τφ δντι γαρ κινδυνεύει μόνος ούτος του κό-
Irem ferens; mUitcm quin etiam et socium, ita io σμου βασιλεύειν παντδς. Εί γάρ Θεοΰ μέν ό κόσμος, 
Lello iortem illi ac fclicem navabit operam profli- εκείνος δέ θεοΰ φίλος άνωμολόγηται, τά δέ των φί-
gandis lioslibus, tropxteque slaluendis, ila idem iu λών κοινά* δεσπότης έσται τοΰ κόσμου βασιλεύς ό 
pace polilicae iranquillilalis slatum, inoflensumque θεοφιλέστατος. 
rcrum cursum efthaci providonlia forlunare pcrget. Quis hoc igitur beatior, qui Deo cordi sit? 
Quis islo magis inviclus 542 , n prailiis ? Qiuc securior otiiquc fecundior conventio pacis, bac tauli 
adjuloris lani certa fiducia ? Enimvcro nec jaciabunda, ncc falsa divinalio sit, si quis tali principi 
orbem uuWersum subjiciendum auguretur : cum eniin lolius utique orbis Doimnua Deus sit, porro 
iniot nos convenial Deo huuc amicum esse; quam illud certum est vulgi ore celebratum, aimcorum 
coininunia esse oimiia, lam exploratuin baberi debel principis Deum amantis imperio, nullam mund1 

quamlibet late patenlis pariem esse subirabendaro. 
CAPUT XIII. Β ΚΕΦΑΑ. ΙΓ'. 

lnslrumentum neccstarium regni bene gerendi mOn φίλοι ΛίστοΧ τής βασιλείας, ορθώς χολί' 
amici fideles. τεύεσθαι μελλούσης, άναγκαιον όργανον τνγ-

γάνονσιν. 
Qtiomodo aulem tantae ac tam vari» solus pro- Πώς ούν τοις σύμπασιν έπιστήσεται; πώς τοίς 

cnrationi sufficiel ? Qu! polerit unus universis ila έκασταχοΰ πραττομένοις παρέψεται, και έπόψεται, 
praecsse, ut nemini ac nusquam desil? Qua ra- και τδν μέν επαινέσει, τώδέ προσμέμψεται,τδ δέδιορ-
lione, inquam fquod omnia gtibernantis oiGciiim θώσεται; Πώς ταύτα πάντα, βούλει μαθείν; Διά του 
csl), qua ubicuiique iiuhl coram intuilurus, asse- τών φίλων πτερωτού άρματος. Αύτδς μέν γαρ εΤς 
qiictur ei speclabit praeens? Et hoc quidem pro- έστι, πολλαπλάσιος δέ διά τών φίλων γίνεται. 
l>abit, illud reprebcndet, aliud corriget ? Ilia lain^muUis, tam diversis quo pacio unus sufficcrcro-
gcndis el administrandis queat, gi discere vis, sic accipe. Paratus praeslo cst bono principi currus 
volucris quoquoversum celerrime mobilis fidoruno amicorum, cujus bcneficio fmmotus ipse cuncia, 
unus idemque rnultiplex, adeat, inspiciat, curct, geral; quoniam quaecunqne per fideles agit admi-
nistros, per se ipse censciur agere. 

CAPLT XIV. C ΚΕΦΑΑ. W \ 
AmUi masimum bonorum principum bonuni Τών βασιλέων τό ένκαλοΊς άκρον καϊ μέγιστον^ 

quo alii carent. ού τών άλλων οί πλείστοι άμοιρονσιν, οί φίλοι 
ύχάρχονσιν· 

fiic quando in amieorum mentionem incidi, Άλλ' επειδή φίλων έμνήσθην, άναδιδάξω σέ τι περι 
utar occasione docendi te euper boc argumenlo τούτων πλατύτερον. Πολλών γάρ δντων τή βασιλεία 
pleniug. Rcs enim esl magna in primis ac plane καλών, ουδέν τοιούτον ώς τδ τού φίλου πράγμα κα\ 
tanta, ut cum in regno pleraque anipla inagnifica- δνομα. Τύραννος μέν γάρτψ φόβφ περιστοιχίζεται, 
que sinl, nihil lamen ad mentionem auspicalins, κα\ τάς άπειλάς Ιχει, και τούς εκάστοτε φόνους, 
ad rem usumque praeslabilius fingi possit amico στε^όν τι κα\ άκαθαίρετον πρόβλ-ημα. Σύ δέ άλλά τ* 

. vero probatoquc. Nec temere esl quod regi bonum φιλία τειχίζου, καί τή εύνοίφ μάλιστα πάντων φράτ-
isfud adjudico. Tyrannns ejua expers omnino est, του. Ουδέν γάρ ούτω ασθενές ώς ί παρά πολλών 
qtrippe qui metn se ac foruiidine succinctum oslen- μισού μένος άνθρωπος, κάν ύπδ πολλών δορυφόρων 
tare amef, el minis seso plagisque ac caidibus, φυλάττηται. Προσκυνεί μέν Γσως δ πολίτης, κα\ με-
veluf. niuris ferreis aut adamanlinis omni cx parie γαλύνει κα\ εύφημεΤ, κα\ προσθήκην ήμερων αίτεί-
communiat: cujusmodi ei prapugnaculum lu ne j) ται παρά τοΰ Κρείττονος " άλλ' ή γλώσσα όμώμοχ\ 
invideas censco; vcrum affcciibus te amicofum, ή δέ φρήν έστ* άνώμοτος· και τά χείλη μέν έδίη-
c o n c o r d i a 3 q u e impenetrabili texlu, munimcnti ge- νεν, ύπερώην δ* ούκ έδίηνε. Καί δέδοιχε μέν έξει-
nere longc omniani firmissimo circumda. Sic porro π.Τν, δτι μισεί κα\ βδελύττεται καιρού δέ λαδό-
babe : nibil essc infirmiuseo, quicunque est, no- μένος, ού λό^οις, άλλ' έργοις τδ μίσος δείκνυσι» και 
mine quem oderunt ouincs, utcunquc ille ferreis τών ηπάτων ωμών άπογεύεται. 
prarlorianorum roborlibus custodiatur assidue. Vencraiiir illum quideni ac pronus salutae civis. 
mirariquc videlur ac celebral, vola palam facicns quibus mulios ei annos felicis imperli optare se 
prerarique a Deo simulat. Sed (quod babet verbum VPIUS) juranle lingua injurala mens manct, nec 
gratia compositi ad adulalionem oris ultra latnorunl rcnidenliam, usquc ad animi screnantlam in-
tempcriem proficit. Ergo nunc quidcm oppressa melu loqucndi Iibcrlatc, qiio ardet flagrantissimo, 
dissimulare odinm cogrt.ur: at idem olim captalo tcmpore non vcrbis, sed iaclis id cxprotnct» et cjus 
ipsius adorati principis, cui nunc blandiiur obnoxius, cruda furcns iutcslina gusiabit. 
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ΚΕΦΑΛ. ΙΕ'. 

Ειλικρινούς πρός βασιλέα φίλου υπηρεσία. 
'Λλλ' ούχ ό φίλος ούτω* νυκτδς δέ και ημέρας τοΰ 

φίλου βασιλέως φροντίζει, χαι ταίς υπέρ εκείνου 
κάμνει μερίμνα ι ς * ούχ δπως κερδάνη, τοΰτο μόνον 
«κοπών, καί τήν αρχήν έκκαρπώσηται * άλλ' όπως 
έραρότως έξει τή βασιλεία τά πράγματα * καί λυπή
σει μικρόν, ίνα μείζον εύφράνη* καί δριμύξεται 
τοίς £ήμασιν, ίνα γλυκάνη τοίς πράγμασιν · ούχ 
ύποκλινόμενος τοίς τού βασιλέως θελήμασιν, ουδέ 
σκιάς έργον ποιών, και συνεπινεύων τοίς νεύμασι, 
καί συγκινούμενος τοίς κινήμασιν · αληθής δέ ών, 
•και αδέκαστος, κα\ τά τού φίλου δι' άγάπην έξ-
ιδιού μένος. 

«1Λ. taudiumei coiiftciat liqui;Hssiu;um. Ergo bic ncquaquam se ad regie voluntaies scrviiiter flecfel * 
noque unibia modo inoius omncs aumieiilis abnueiilt9qiie, pariier assenfan* nmihue ac renulibas 
tutidem exprimel; * **d wrus severusquc nibil obiter iranstgans, cnaci.i singillatim gitts mointn-
.Us iibmoe, .sie *e garct plaue, u4 qui propler eiimiam lenevoleHtiain res ep-.*sque amati priaci~ 
pis sibi proprias feceriL 

ΚΕΦΑΑ. \q\ Β CAPUT XVI. 
Adutatorum ptruitien priucipi caund*. 

TNST1TLTI0 REGIA. 27i 
Α 5 4 3 CAPUT XV. 

Veri amlci erga principem offlcia. 
Non sic verus amtrus principis : IB enim Ibteli 

peniiua benevolentia inatinrins, iM5<!tci« ultro 
diemque iteeo cogilat: eiim cnral, laboribns cjus 
s o i i i c i l u d i n i b t t 9 q t i e parlicipat : nwi td spemns ille 
qnklem, ui quara raaximuni poteiiti;? siift frui-Uim 
tranquilla (ruitione votitpiatum iiuperans capiat ι 
vertim id agens, ui ihiperium qiiam firmissiivje 
consliluium illi sit, non ditbit.il mokslia iltuiii 
inlerdum aliqua pitngere, ul eiun posinioduni 
delectet uherius : verbis, inquaro, «um aliquaiuio 
luinus jucundis aiTabitor, nt successti rcrnm, qoi 
ex monilis a»9(erior ibu8 earpe prosf erriimis exsi-

. Των χολαχενόντων τ}\v βλάΰην 6 βασιλεύς φευ-
γέτω. 

Και μέντοι καί βασιλεύς ού βαρύν σωφρονιστήν, 
•άλλά γλυκών νοοθετητήν τδν φίλον οίήσεται * καί 
τοις μέν χολαχεύουσιν ώς έχθραίνδυσιν έμπιχρα-
νείται, χαι βαρύ συνάξει τδ έπισκύνιον. Τψ δντι 
γάρ οί τής χολακείας θεραπευτα\ θανάσιμον κιρ-
νώσι μελίχρατον - καί φιλοΰσιν, άλλά κα\ δάχνον
τε;* καί σαίνουσιν , άλλά, χαί σπαράττοντες· και 
μέλι μέν άποστάζουοιν, άλλά πικρότερος χολής τάς 
-ά-*αδόθΕΐ£ ποιου μενον. Τούτοις μέν ούτε τάς τών βα
σιλείων άναπετάσει θύρας, ούτε τάς τών ώτίων άλλ' 
ώς Σειρήνας παραπλεύσεται κηρψ καλ λόγοις σο-
φοϊς τάς άκσάς έμφραξάμένος. 

Vicissim ailem princeps non ccnsori* odiosi, 
scd juciindi rocnitoris banc babebil loco; irain 
autem collijjet effmuk-lque oninein in advlantea: 
kos supercilii atlfaciione, bos calera minacilate 
vultus oculiqu* fastidio, hns verborum aeerbiiate 
submoveai lum roaxime cum blandiesune adrepcre 
eonantar. Vere eatm nibil alind id gcnes homines 
nisi meUitum venenum oiferuni : rt o^ciilantnr illi 
quidcm, at simul mordent; nulcent, wd fodrm 
momenlodiiatiiant: inel deniqne tiisiillat>l, « d rpittd 
batismm venisqaeconcepmm irile qnovig amariits 
ac pemleioeius sumcmem afficit. Wis auf% qui-

dem sune forespalcie-siuel bonue prlncepe, ntullo aulem tninu» attres pfopriaa: quas potius sapieH-
•tvm eermonjbue, telui cera quadaro Ulyesea, prao.cctipabit alque praemuoict, ui eine seu&o 
<Boxa tnaleeuados ieiarum airenum caatus queal praiorvcbi. 

ΚΕΦΑΑ» YL*. C CAPCT XVlt 
Amieorum mamlit docilem et palientem cs&e cpvrteru-

prhtcipem. 
Porro amicis seipsuui prabebit velut pctilu 

KK*r φΙΛων ταΊς τονΟεσΙαις τόν βασιλέα πειΘ-
αρχε,ϊν χαϊ ύπομένειν πρέπει. 

Τοίς δέ φίλοις έαυτδν παρέξει κα\ τέμνει κα\ 
'Καίειν ώς ίατροίς έπιστήμοσι, χα\ πάντα τδν εαυτού 
συνετώτερον είσκαλέσει πρδς τά βασίλεια, κα\ πολ
λούς έχ τής γωνίας ανασπάσει πρδς τά μειράκια 
ψιδυρίζοντα [f.—τας], οΤς παρόδους έαυτδν δεξαμε-
νήν τήν εαυτού καρδία ν ποιήσεται, πάν δεχομένην 

* -χάλλιστον χώρημα. 
ctementaria pnecepia snsurrantes, qutbus operani dang, seqne supponens, corrivabit in 
miMTi saluiarcs «x limpUHe illorum fonlibus virlulis ct sapieiitite liqtiores. 

niedicU ad quamvia paraluiu secitoaeai uetio-
nemve, curandis s\m reiqtte publtc& malis uli-
lem : ncque se uliro solrjm oflereales exci-
piet, ai quemruRqne sapienitorem sc ipso scict, 
uliro iiivitabit accereetque in aulam : aiqtte ndco. 
imihos ex angutis abrpiet ad grcges pueronitii 

suum atiu-

ΚΕΦΑΑ 1H'. 
• Ποιον τρόπον χρηστούς φίλους ό βασιλεύς \tio-

κψάσει. 
Τούτους μέντοι τούς φίλους επιστήσει ταίς τών 

ττόλεων διοικήσεσι, πάντως πείραν λαβών αυτών δτι 
καλώς έπιστήαονται. Τίς δέ ή πείρα ; Καί μοι συν-
ακολουθεί τψ λόγψ προσεχτικώτερον " τάχα γάρ σοι 
παραδώσω τήν λίθον τήν χρυσογνύ>μονα * Τρία ταύτα 
στερ\ τήν πείραν ταύτην ίχομεν θεωρείν άνθρω-
χκ>ν, οίκον, κα\ πόλιν. Πρώτον μεν ούν σκίπει τδν 

CAPUT XVIII. 
Quomodo probandi principi amiei. 

Jaiu ex boc. aniicocum generc dcligci qnon 
regeodis urbibua pfailici.U, ubi pcrrtue indii&lrke-
que 5 4 4 ipsorum ad eam admiaistraiionein prai-
clare fuhgcndam exparimeuluni aoie idoneuni 
cepeiit. Quseres forte, quia «it experimcnti tuijaa 
capieudi modus? Fac paulo attcntioretn advertas 
anhn.un, lapidcm raox a mc accipics Ly lium, 
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cujus ab indicio veracis&iino nullua aurei coloris Α άνθρωπον, cl τδ οίχείον.ήθο; χατήρτιτισεν * ώς μή· 
fticus sequiorie uiaterise inetallum proiegei. Expe-
TimcniHm boc capere volenli lria conskleranda 
sont: bomo, domat, cWilag. Primum, inquam, 
observa hominem, ul se erga ee gerat. Ecquid 
cnpidilatee el irralionabilia partis efferog moius 
raitoni, ut par esl, subjeclos habeal: an sesc 
cfferre dotni»ariqite permiitat. Hoc galis exploralo 
ad gubemaiioncm dorous fac gradum , in qua si 
iibi satisfecerit, lum demum licebii civilatis et 
gubernacula credere. Qui enim modcrari gibi 
nescit ipsi, qoomodo is familiam recte constituat ? 
Aui qul domuin sapienier guam non rexeril, quo-
modo sperari de iilo poleril urbi euin recte prae-
fulurum? Hanc regulam secure magistralouna 

τε τδν θυμδν, μήτε τήν έπιθυμίαν, τά δούλα ταΰτα 
χαι υποχείρια τοΰ λογισμού χαταστήσαι έγχρατή *» 
χα\ κύρια. Κάπειδάν εύρης τοιούτον, έπ\ τήν τον 
οίκου διοίχησιν άναβίβασον * εί δέ χα\ περί ταύτην 
εδρης έν δδχιμον [f. εύδ.], πρδς άλλον αδτδν άναβα· 
θμδν ύψωσον, χα\ πδλεως διοίχησιν πίστευσον. Ό-γάρ 
μή έαυτδν ίθύνας, πώς οίκου χατά τδ δέον επιστά
τη σε ιε ν ; Όμή οίκον εύθετήσας, πώς πδλιν ίθύνειεν; 
Ούτος έστω σοι γνώμων τών αρχόντων άπαραλόγι-
στος, καί τους έν τοίς είδικωτέροις δοχιμασθέντας, 
ταίς κοιναϊς προσάγαγε διοίκησε σι ν. Ό γάρ έν δλέ-
γω πιστός, χα\ έν πολλφ πιστός έστιν, ώς έμάθο. 
μεν * ώσπερ εί τις του οίκου ούχ οΐδε προίστασθαι, 
ούδ' Έκκλησίαν αύτφ παραδίδωσιν δ Άπόστο-

leciiaiits nunquam defuturaro babe, jiixtaque iliam ^ λος. 
quos in minoribu» probaverie, raajoribus deinde impone provinciis. Na», ut ex Evangelio di*cimua, 
Qxi ln modieo fidelit ett, et tn mcaao fidelit crit11: uti neque Uli Eccleftiam coromittil Apottoliia qui 
specimen indusiriae non edidit in gubernatiooe propriae domus. 

ΚΕΦΑΑ. W 
Τής *ov βασιλέως εννοίας ι} δοκιμασία τά των 

υποκειμένων επιτηδεύματα Θαυμασίως χαδέΛ-
χει. 
Τοιούτοι δ4 δντες οί άρχοντες, ταχέως τήν βασι

λείαν αύξήσουσι πρδς τδ βέλτιον, πολλούς χα\ άλλους 
εαυτών ομοίους έξεργασάμενοι. ΦιλεΙ γάρ τδ παρά 
βασιλέων σπουδαζόμενον αύξεσθαι, χάν φιλορήτωρ 
δ αυτοκράτωρ, βα6α\ τής τών σοφιστών έπομδρίαςί 
περιχεΐται τοίς άναγνώσμασι τά ανάκτορα. Κάν δόξη 
φιλοσοφία πρόσεχε ιν, καί περ\ τά μασήματα στρέ-
φεσθαι, παρά τάς βασιλικάς θύρας οί τού Πλάτω
νος γέμοντες, χαί ουδέ τοίς τάς πύλας τηρούσιν δ 
Αρχιμήδης, δ Ευκλείδης, δ Ύψιχλής άνεπίγνωστοι. 
"Ανδέ φίλιππος νομισθή, στενοχωρείται τά βασίλεια 
Νησαίοις ίπποις χα\ Ίταλοϊς. 

CAPUT XIX. 
favorit regum peripecii mira νιε ett ad itudia 

iubdiiorum provocanda. 

(Juod giejngmodipraefecti ae tnagialratus fue-
fiiH, non leve feliciutra augroenium reipublica 
ciioadjicienl: quippo quam sibi similibus muitig 
«flkacia exempli feeunda vi reddendig, magno 
bonorum virorum numero beabunt. Id enim jam 
Cere sic fieri aolere animadveriimBS, ut genus 
quodcunque homtnum i i qui rempublicam mode-
tantur uftiyersam, cbarum sibi eaae prae se lule- Q 
xini, Id conlinuo accessu sludioque pluriinorum 
celebreUir in die*, efltcialurqua nuraerosiug, sive 
arsea est, sive disciplina, profeseio, aat geola. 
DelecUlur, exempli causa, imparator studiis artl 
busque rheiorum, greges staiim undiqne affluent, ct veluti oubea depluent eopbislaram, decJama»-
tium T o c i b u s palatium personabit. Sin teneri pbiloeopbia videbUar, et mallieiDaiicia dekciari, 
obeidebunt osliuiiK aol« pleni Plalonis hominee, ei ne janiloribus quidem Arcbimedes, Eoclidea, 
Nypsicles igno(i fnerini. Idem eqaorum a m o r e m oslenderit, equis ecce vel insularibos vel llaua 
aadecunqiie mox gregalim affluentibus capiendis νix uila satis regiarum sedium atria pateant. 

CAPUT XX. ΚΕΦΑΑ. Κ'. 
Quam mdignnm εί noxium $U scekralo* apttd "Οτι άνάζιον καϊ ζημίας αίτιον τους Αδίκους 

principem graliosos ttte. παρά τφ βασιΛει εϋδοκιμεϊν. 
Qam igilur in aula bonoruro boroinum rarttas Καί τοίνυν μέν τούς μετιάντας αρετής [f. —τήν] 

crii, sieoe, nec noese, aec ubi aint ecire, nec ούκ οΐδεν ουδέ δποι γής διατρίβουσιν, ουδέ ψιλήν 
\enieoiibu8 cojigresens conapeclusque aui 5 4 5 D δ ί α ν τ ο ύ τ ο ι « παρέχεται» ^Ανθρώπους δέ κακοηθείας 
facere copiam princeps curaveril ? Joco autem πάσης περιφανή εργαστήρια, xa\ όξιώμασι δωρεί-
islorum perdilisaima capila, nolissimas oflicinas 
irauduin scelerumque omniaoi babcat, adhibeat, 
dignitaiibus ornet, donie curoulet? Πίβ civitales 
condonel totaa ad nundinaiiones miquarum qiiae-
sluum, ad praedarum rapinarumque eordidissimas 
paclioiies. Deniqne iatis ctvee, vclet miseras 
viciimas, coneeindendoa axcarmflcandosqne per-
miliat, ea dunlaxat lege, ut pro mereede coacessae 
Ikentiae, pinguissima ipsi qoxque serveni, nihi! 
wme pensi habenti, si divina bttmaitaque confun-

ται, καί δεξιώμασι, χαί τούτους ταίς πόλεσιν έπτ 
αφίησι, κερδών αδίκων έμπορους, χα\ ^υπαρών λημ
μάτων προιαγωγής [/".— γείς] · κα\ δίδωσι τούτοις 
χαταμαγειρεύειν τά πρόβατα, μόνον εί αύτφ^ά λι-
παρώτερα φέροιεν* καί πάντα συμφύρει θεία χα\ 
ανθρώπινα δίχαια, μόνον εί δβολδν άναδέξαιτο. Όχνώ 
μέν έγώ τούτο * Πέρσαι δ' άν χάπηλον είποιεν, ώσ-
π^ρ εκείνον Δαρείον. Τάχα δέ ουδέ χάπηλον (φιλαν-
θρωπότατον γάρ, εί χαί άνελεύθερον τούνομα), άλλά 
ληστήν καί μιαιφόνον %Α ϊν' ούτως είπω, τριααλι-

4 Malib. χχν, 23. 
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τήριον, Γνα μόνον κερδάνη τούς άλλους φονεύοντα, Α dantur omnla, modo imle ΙΙΙί provcniat obolus. 
χα\ θλίψεις τοϊς ύπηκόοις πραγματευόμενον, ίν' αύ- Talem βιιο appellare nomine cunclor equidem; al 
τ>ς άφΟόνως ένυβρίζΐ) ταίς ήδοναίς. cum Pergae cauponem opinor dicerenl, ot Darium 
ilium. Qnanquam boc vocabulum, illtbemlift quidem, terum humana atque boepilalisAn* nolto-
nem profesgiouig ferens, roinug aptum esi ad iroporluniiaiera designandam istius mongtri, cui 
Ltlronis sanguinarii uuliug quadraverit appellatio ; ani, si ue baec quidem eufficil, vocetnus liret 
aboroinabilem ac perniciosissitnam pesfrm, quippe nibil dubiuntero vel carnifictna gobdilorum cruen-
imn sibi lucriim conficere, migeriigque acgemitu cunctoruin uni sibt eiprimere copiai, quibut per 
Aequiiiam ei contumeliam ad ingurgilalionew voluplalum abuiatur. 

ΚΕΦΑΑ. KA\ CAPUT XXI. 
ΤΓ\ χοΛιτεΙα, lr τρόχον τή rr\t τόν χυβεργήτην, Beipublicce, uii ncvis, gubernatorum astidue labo-

χροσέχειν χρή. rare oportere. 
Δει δε ούχ\ τών ηδονών πλέον έχε ι ν τήν βασιλείαν, 

τιον δέ πόνων χαί τών φροντίδων τδ βάρος έθελον-
τήν άνατίδεσθαι. Έ ούχ όρ$ς και -ίδν χυβερνήτην, 

Alqui rectnm ftterat, non copia roagniladineve 
volupiatum aniecellere privaiig principem, sed 
curarum laborumque gravitim eoeceptione volou-

δπως άε\ ενεργός έστι, χα\ τών άλλων ήδύ χαθευ- Β imia; sane: cum qnod navi gubernator, boc wipu-
δόντων, χαι βαθύ χύμα διαγόντων, αύτδς τή άγρυ-
ττνία προστέτηχε ; χάν ημέρας ύπνωση καιρού δρά
ξαμε νος, ταίς διαχοπαίς δ ύπνος είςγρήγορσιν αύτψ 
περιίσταται · ώστε πυχνώς αύτδν λέγειν · Τήν δ6ό-
νην περίστειλον, χδν πόδα έξάπλωσον, τδ πηδάλιον 
σεεριάγαγε, άλλά τρίζει τδ χέρας, άλλά προβλήτα 
αχόπελον έχφυγε * χα\ σχεδόν τι πλέον ενεργεί τών 
έγρηγορότων αύτδς χα\ κοιμώμενος. Πόνοις ούν δ 
βασιλεύς έαυτδν έκδότω, μή τρυφής χωρίον, άλλά 
φροντίδων τήν βασιλείαν ποιούμενος· 

blicae imperator sil. Guberoaiorig porro videg quam 
non feriala gectirave eit functio, ttt omnem io 
partem micat, ut ge circnmagit, tit aliis in auave» 
compoaiiis somnum aique aliuin alerleniibiit, 
ipge inconvenlenti acrimonia vigilia» excubant 
obdurat. Qufi penrigilalig noctibus, tulo Jam lem-
pore dtai, aliquid ad nece&sariam qaretem lawia 
oculis indolserit, quam non alius Hli gupinusque 
fcoamusesi; expergiscenit subli.de illse vocet erum 
puni: Vetum coDlrafae, laxa pedem,clavum circuifr 

age, Η alridet cornu, at promineniem gcoptilum effuge. Sic fere ipge dormiens plus quam vlgUea 
salagil. Ad hoc exemplun dedat ge laboribus princeps, tttc.voluptainm divergorium, verum tol« 
lieiludUmua ee*e adeptura in regno polct. 

ΚΕΦΑΑ. KB*. CAPDT ΧΧ1Ϊ. 
Όχως τών χολεμιχών διαχειρίζειν χαϊ έναύτοίς Ut cxrare ttque administrare rem beltkam prinap$ 

* n debeat. 
Ac bella qoidem per ae gerat, ae Ipee praaena 

χοΜπνισθάι τφ βασιΛεϊ άναγχαϊον. ' C 
Κα\ τούς μέν πολέμους αύτδς ένεργείτω , πάσι 

παρών, χαί πάντα θεώμενος. Ού μέντοι γε τοίς 
χινδυνοις έαυτδν παραλόγως προήσεται * ούτε στρα
τιώτου θάνατον άποθανείται, άλλά στρατηγού λελο
γισμένου, χαλ πολλά τρόπαια στήσαντος. 

ΚΕΦΑΑ. Κ Γ . 

Τας στρατιωτιχάς άσχήσας χαϊ χαΐέμωτ σχιός 
βίρήτης χαιρφ συχτάζβΐΥ &*ϊ, χαί τών στρα
τιωτών τους γέροντας τιμξτ. 
ΕΙρηνεύων δέ, άσχείτω τδν πόλεμον, έαυτδν μέν 

έχπονών έχάστοτε πρδς πάν είδος πολέμου, χαί 
μηδέν τούτων άπαναινόμενος, συγγυμνάζων δέ 

omnibue, canciaque coram iuiueng : oon umen v&. 
non idoneie de cauaig aeac ohjcctei periculo, iiec 
«ommillal, ul mililig mortem oppetere poggit, 
qnem imperatorig eximii ritu, non ntai «reetl» 
trcpaaig pluritiiig gero tandem ocannbeie pa> 
fuerat. 

CAPUT XXIII. 
Ex4rcita4i&nes mUitar** in pace fteqatnUna*, 

kcttoramiiqxe vilsranL 

Porro in pace bellurn mediteler, geae identidem 
ipauni praeformaog ad omneg partea miliiariom 
5 4 6 functionnra, nulla quamvig laboriosa racu-

xa\ στρατιώτας δμοΰ χα\ ξύμπαντας, διδασκάλους ν sala. simul autein iecam mililes qaoque univergoa 
δέ xa\ Θεατάς τών γυμνασίων ποιούμενος Οσον γε
ρο /τιχδν χα\ άπόμαχον. Ή πολιά γάρ 

"Εχει τι Λέζαι τίν νέων σοφώτεροτ. 
Γέρων δέ άνήρ, και νέος, έτερος. Ό μέν έστι νους, 
ό γέρων · δ δέ, χείρ · θάτερος Θατέρου δεόμενος. 'Ος 
ουδέν ούτω τά τών Τωμαίων διέφθειρεν, ώς τδ μη-
δένα είναι έπ\ τών πραγμάτων στιβαρδν γέροντα, 
ΐδυτεδωθέντα μέν τψ χρόνψ τδ έλυτρον, τδν δέ καρ-
jctv ένδοθεν τελεϊώσαντα, καθά«ερ τδ κάρυον. 

f ariier exerccng, apeciare ac judicare de re lou 
jtissis veleranis emerilig. Canitiea enim, quod dici 
solet, 

Habet quod aiat quam juventa sanius. 
Differuni enimvero non parum senex ct javcnig. 
Ille quippe mens, bic manug esl; aller altero 
indiget. Nec vero quidquam rem ita bodie Roma-
nam perdit, quam quod inler eos qui rebus pr«* 
sunt, nemo quigquam exsleisenex vegetus adbue, 
rt ncgoiiig par, quirugiea?vo conlractig, vetut 
gqualcnti nucis rorticc vescum inlug ct salubrem 
occultct frur.lum. 
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CAPUT XXIV. Α ΚΕΦΑΑ. ΚΛ'. 

Exercilaiio corporis salvbris ptinclpi. Υγιής τζο βασιΛει τοΰ σώματος ήάσχησις. 
ilanx Ugein sibi priuctps dicat: Nunqtiam vcsci Kal τούτον έχέτω νόμον ό βασιλεύς, τδ μητοτε 

quin priu* sTidaveril. Id si faciel, prseler cactero* άνιδρωτΐ σίτον αίρείσθαι. Έκ ταύτης γάρ τής ασ-
ι jns exercilalionis frucltis, eltam hoc conseqtie- κήσεως τδ τε σώμα αύτοΰ ύγιεινότερον Ισται χι\ 
lur, ut coipore utaliir valeiitiore; qtiippc exouo- άπεριττότατον · κα\ τδ λογικδν ούκ Ιμποδισθήσετα» 
iato superfluiialibua, quas sedenlaria voluptariaque πολλοίς έπιχωννύμενον τοις πδριττώμασι. Τίς ουν 
y la colligit. Mfnlis vero iulelligenlia raullo τοιούτω πολέμιος αύτοκράτορι; 
ovpcncctiori vige:»t : quippe quniu mintis mulli obduratil soporenlque ex arvina piiri^uis alvi tpi$*e 
\apuianlcs fiimi. Quis sic ar.ri vigilcui animo, sic pi-oinplo agilein corpore, principcm nou exbor-
jresrat advcFSirium babere? 

CAPIJT XXV. ΚΕΦΑΑ. ΚΕ'. 

Mimis et scuriis dare operam regem non decere ; ΤοΤς Ονμε.ΧικοΙς χαϊ γείωτοχοιοις χροσέχειν,τφ 
*ed docios el prudentes viros * secum habere. βασιΛεΊ άχρεχοτ · μαΑΧοΥ δέ xpixor τοΐς φρο-

Β νιμοις σνρ6(ονγ, χαϊ τοΤς χεχαιδενμέτοις 
σννομιΛεΪΥ. 

Quomodo aulem rainiis et ludionibus dare opo- Πώς δέ σχολάσει μίμοις κα\ γελωτοποιοΓς δ τοιον-
.rain taljg poterit ? aul quomodo non omnes in sui το; ; ή πώς ού πάντας πρδς εύνοια ν έπισπάσεται, 
anioiem rapbu, qui eu:n viderinl lum f.urae animi, ύπ^ρ αυτών δρώντας φροντίζοντά τε κα\ γυμναζό-
tuiu coolentionee corparis, tiim acliones serias, μενον; * Κ πεί τουναντίον, εί τοίς μέν σκηνιχοίς κα\ 
tuiit exercilaliones ludicras ad sua ipsorura com- τοις άσελγέσιν ανοίγονται τά βασίλεια , καΛ τους 
moda conferentem? Si vero conlrario se gerat άξίους βαράθρων υποδέχονται τά ανάκτορα, συν-
inodo, 61 scenhis ei (lagiliosis id genus capilibus ασχημονήσοντας τω τής οικουμένης δεσπότη, καϊ βω-
yegiae forea paleant, si baralbro dignos palalina μολόχους συμφθεγξομένους, κα\ διφρούντας τδ λογι-
domue elexcipialel peniuasiiue admiliat, usque ζόμενον · τοίς δέ κα\ βασιλεύειν άξίοις, παΐ τήν 
ad iniimam consuoludinena domini rerum buma- πρώτην πύλην κατά τών προσώπων ol πυλωροίiv-
J)anim, lurpiter collusiiri cum scurris nequissimia, τινάσσουσι · και δ μέν τιμηθήσεται, δς ψιττακδν 
el sacrilegos iufames, deieslatione obrulos publica, ύπεκρίνατο, και ώς αηδών έτερέτισεν* οίδέ άνθρώ-
nonmodo sodales et colloeutores babituri, sed πι να λέγοντες, μάλλον δέ θεία φθεγγό με νοι, περιελεύ-
jeiiam auclores consiliorum, quorum e sentenlila C σονται άτιμοι, αύτο\ μέν παρ* ουδέν τρεφόμενοι, πε-
dciiberaliones coucludal, remque gubernel publi- χείς δέ τούς φθείρας τού σώματος άποτρέφοντες , κα\ 
«ain: iaterim dum viris ctiivis imperio admini- ύβρεως μέν αθλα κα\ άσχημοσύνηςπροκείσονται, άρε-
airaado, propter excellenlem sapientiam, paribue, τήδέμάταιον χρήμα καταλειφθήσεται,αύχμού κα\ 
«Ιιι &e vel ad primum Hmen obtalerinl, janitoree εύρώτος άνάμεστος · πώς ούν Ιξειν οίει τούτοις τά* 
jvpenle valvas ίιι os oblrud^nt. Si, inquam, hono- πράγματα; ΤΠ πάσι δήλον, κάν ημείς μή λέγωμεν· 
nnur qui psiitacaiu, qnique lusciutaui frarta imitari vocc quiveril, spreti aiiicm irrisiqite rfpellaib 
Mir qui qoae dcceni bomiuem, vel potius quse bomines ad Dcum cvchanl, loquuulur. Si probi et 
docli propler neglectum principis, iutpasii Ipsi dcnsos pediculorum greges pascant, si pctulauiia 
quidem cl lascivia-et conlumeJia afflueiilibus bonorum bonorumque praeiniis ielicea florentcsqne voli-
loitt; viriua vcro, iuaiie jam nomen, ailu el squalore cooperta, consenescere sinalur ia anguli»: 
quo loco fuiura eit tali rcgimine rospublica, faeile inteiligere quivis poterit, nt noa laceamus. 

f 647 CAPUT XXVI. ΚΕΦΑΑ. Κ φ . 
Dtclementia principi nece$$aria> Τό φιΛάγθρωχοΥτφβαχτιΛεϊχρήθΊμογ· 

Al clemeiuia? principU quem landem pranscribl- ^ Ή φιλανθρωπία δέ πόση τις Ισται τού αύτοκράτορος; 
miis modum? Voluinus eam, quoad licebit ei, cssc "Οση θεψ πρδς ανθρώπους. Ού γάρ προηγουμένως τ<;» 
parem, quam Deua in bomines exercet. Nunquam ξίφει χρήσεται, άλλ'άναγκαίως κα\ βιαζόμενος-Τδν 
'princeps prima ei ultro suscepia volunlale ulelur γάρ άνω Βασιλέα μιμήσεται* εί δέ μή τδν Βασιλέα, 
gladio, sed neceseiiale adaclus, poslquam alia τήν μέλισσαν αίσχυνθήσεται, ήν τών άλλων μελιττών 
expcrtus omnia esl. Id enim suadebil obversans μόνην ή φύσις παρήγαγεν άκεντρον. "Οστις δέ ^α-
\\\\ ob oculos exempluin- Regis coeleslis, cujus δίωςάπογυμνοί τδ ξίφος, οίτος ού βασιλεύς, άλλά δή-
€xempli si pondus apud ipsuni essei minus, quain μιος· ουδέ θεδν Ιχων άρχέτυπον, οδδέ πρδς εκείνον 
ιιι imilaiionem sui (raberel, juslo pudore obrueret τυ πού μένος, άλλά δαίμονας άλάστορας ανθρώπων 
comparalione sui regem bominem rcx apis. Regem τρεφόμενους αίμασι. 
quippeapum inlcr apcs otnnes unum sine aculeo natura finxit. POITO quisquis ad slringcndum g\a-
dium facilis pronusqiie c.«,t, carnifcx is polius quani rcx dicalur, noc putctur a divinri princtpa(t:s 
arcbetypo formam polcilalis suac duccre; s«:J furiarum ininnnium sanguinarios furores et hum^ri 
sUim cruoris ttinulari. 
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JS3 INSTITUTIO REGIA. 
ΚΕΦΑΛ. KZ ' . A CAPUT XXVII. 

Qualenut jregi glaaio et supplicm utendum. E*c δσον ζίφει καϊ βασάνοις χρήσθαι καθήκον 
τφ βασιλεΐ· 

Καί οΰχ αμβλύνω τδ ξίφος παντάπασι, μή τις 
έπιφυέσθω τψ λόγω, μηδέ μου σπαραττέτω τά βή
ματα. Οιδα {άρ, ώ κράτιστε βασιλεΟ, δτι τά κόκκινα 
σοι υποδήματα χαι ενδύματα, τοΰ πυρός ε ι σι σύμ
βολα. Τού δέ πυρδς διπλή τις ή δύναμις, φωτιστική 
τε κι\ καυστική· δπερ έστ\ν είπείν, ενεργητική τε 
χαΐτιμωρητική. Χρω τοίνυν ταίς τιμωρίαις, άλλ' 
έπ' ελάχιστον. Φώτιζε μέν συνέχεστερον. κατάκαιε 
δέ άργότερον. Τούτο καί ή λαμπάς ή προπορευόμενη 
τοΰ αυτοκράτορας βούλεται, ή πρδς τδ φωτίζειν μό
νον, άλλ' ουχί κα\ πρδς τδ καίει ν προσκέχρητα*. 
Αάμπε τοίνυν και σύ τοίς άγαθουρ^ήμασιν. 

Ne vcro, ne, quxso, criminetur oralionem mea:n 
qufepiam, quasi exarmare coner majeeiaieni 
rrgttm, et niucronem bebrtare ac prorsus elidere 
dati eis a Deo gladii. Scio enim, erio, princeps 
maxime, rubris tili le calceis, indumentisqite pur-
pnrci, boc est ignei, coloris. Ignis porro dupl^x 
quedam vis est. Illntuinal iiimiruin idem el uri l : 
quibus symboiis vis bencfica viaque ullrix admu-
bralur rcgum. Ulcre igilur sane, mn probibco, 
Btippliciis ; sed parcius rariusque ; aiqtie ulignis 
plura illuslral qnain consunii, sic lu qnoque be-
neficam viiu iatius et contineulitiB excrce : ure 

autcm muHo aeguius. Hac te doiei illa qua raore nvajorum auie imperalorcm prseferlur lampas : ea 
eniiw lucendi solum illic tisuui babet, nejue ad urenduiti adhibelur: Ita lu, quanluui tn le esl, lurf 
naiurie iropem, propeiisioiieque voluniatis, lato fuhdeitdis in omnesque spargendie beneflciia in-
dulge imice. 

ΚΕΦΑΛ.ΚΗ'. Β CAPUT XXVIIf. 
Prceeminere tubjeclh virtute ae iapientia 

regem Uebere. 
Super oninia boc imbi observa, quod dicturus 

inodo sura. Aio euro qui boiniuibits iuiperaluruf 

Αρετή καϊ σορία τοις ύποκειμένοις ύπερέχειν 
τ φ βασιλεΐ μελήσεται. 

Έπι <πάσι, τούτο μοι παραφύλαττε.Φημ\ γάρ τδν 
άρξειν ανθρώπων μέλλοντα, δείν εΤναι τήν αρετή ν 
ύπ'-ρ άνθρωπο ν. Ός γάρ δ τών προβάτων άρχων, 
ού πρόβατον, άλλ' άνθρωπος δήπουθεν * κα\ δ τών 
βοών, ού βούς, άλλά λογικδς επιστάτης, καΐτών 
αγομένων μακρφ τήν φύσιν υπέρτερος · ούτως άρα 
ΨΛ\ τδν άρχοντα τών ανθρώπων ύπερκείσθαι δει 
τοσούτον, δσον προβάτων ποιμήν, και βοών δ 6ου-
κίλος. 

ΚΕΦΑΑ. ΚΘ' . 
Ταύτης τής πραγματείας συμπέρασμα, καϊ όμοιας 

άλλης επάγγελμα. C 
Ού καταβαρυνώ σε τή πλησμονΑ τή τής πα ραί

νε σε ως, άλλά τάχα χα\ είςέτέραν ταμιεύσομαι τρά-
πεζαν * χαί Θεού δίδοντος παρασκευάσω σοι τά λεί
παμε να, μόνον Ιδοιμί σε ταύτα μετ' ορέξεως προ σ
η κάμε νο ν, και πέψαντα τά βρωθέντα, χαί πρδς τήν 
πνευματική ν ήλικίαν άπολαύσαντα. 

sil, virlule praecellere homincs debere : siquidem 
ut ovibus pasccndis ductandisque qui praficilur, 
ovie non est, nec bouin armema bovi regenda 
commiliunlur; sed rationis participi capiii, el per-
sonac haud paolo superiorta nalurae : sic utique et 
principem tantiim excellere supra subdiios jus 
fasque est, quantam siipra oves paslor, supra bo-
vei babulcus eminct. 

CAPUT XXIX. 
Uujui operli clausula ei promistio aUeriin. 

Non te oblrtndam inflnita congerie pneceploruin. 
Solius aii enim iii aUeras itbi velut epulas aervare 
caetcra, qtiam hic saturo faelidienda oggerere. Nec 
decrii quin, juvanle Deo, alteram Ubi similis opso-
nii ntensam inslruaro, qua ea exponam quae bic 
dt?sunt, si fe modo vtdertm 548 h a B C a v | de ac fa-

melice percepta iia etiajn coneoxfsse, ut et babitior indo sis, et ataluranj (spirilualem ulique, noa 
corporeain) alliori dignitate substruxcris. 

ΚΕΦΑΑ. A r. 
Ό θεός Κωνσταντίνφ βοηθός επαγγέλλεται* 

'έάν τ§ ααρρύση παραινέσει, καϊ ταΐς τής 
μητρός έντολαΐς πειθαρχεί ν θέληση. 
Λόγοι τιμώσί σε, τίμα κα\ σύ τους λόγου,-, κα\ τή 

CAPUT XXX. 
Promittitur Con&tantiuo divimts fovor. si tl huie 

paTtvntsi et mahrn preectpiti^oUempertl* 

Honorant te laierae, honOra et ln Hlleras, tradilis 
όσία σου μητέρι καταπειθής έστω [ f. Ισο ] είσαεί. 0 libi pereas praeceplie oblemperans : sanclae quoque 
Τοϊ; γάρ ταύτης χαλινοϊς υπαγόμενος, θεδν Ιξεις 
άει κα\ τών έργων συμπράκτορα, κα\ τής βασιλείας 
συλλήπτορα. Πάντως δέ σοι τούτο δώσει μητέρος 
αρετή κα\ ευλογία, έπ\ κεφαλής χαταβαίνουσα, χα\ 
τδν olxw τό/ τε βασιλικδν κα\τδν ψυχικόν σοι στηρί
ζουσα. 

raalri luae fac te obedicnicm praebeas seuiper. Natn 
si ejus babenis duci le facilem dociUmque penni-
seris, Deuni comilem, forlunaioremqi^ coBptoruni, 
tain gerendi fegni auctorem adjutoremque babebis 
iiiaxitiium» Hâ e omnttio libi dabii nalris virloa et 
benedictio in capnt desoendens» ae domumlibi (nrn 
regiam, ttnn spirUaiom fundalissioia flrjiiute 
construens. 
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Α Ν Ν Λ C O M N E N J E 

D E C O X S T A N T I N O P O R P H Y R O G E N I T O T E S T I M O N I U M . 

Ex libro III Alexiadis, pag. 71 ed. Reg. 

Eral ea jtislissima mairis cura pro pnero fesii- Α T H* γάρ τδ πχιδίον κα\ άλλως ώραίον χα\ Ιτι νέον* 
vitalis et eleganlift admirabilis, adbitc scpienni ούπω τίν έβδομον χρόνο ν ύπερελάσαν (και ού 
(Hceat enim mihi, ubi res sinunt, indulgerc laiida- νέμεσις εί τούς έμούς έπαινοίην, ύπδ τής τών πρα-
lioni meorum), cujtts suavilas, sive loquentis, γμάτων άναγκαζομένη φύσεως ) · ήδύ μέν ούκ έν λό-
sivo lurforum genere vario, quos ferfbat aHas , γοις μόνον, άλλά κα\ έν παντοίαις κινήσεσι χα\ 
corpus scitissime movenlis, judicio apecian- περιστροφαίς παιγνίων άπαράμιλλον, ώς οί τότβ 
tiiun eomparatione omni suprrior eral. Flava παρόντες ύστερον έλεγον* ξανθδν κα\ λευχδν, ώσπερ 
cxsartes,culiscandorelaclts, vivido, ubi οριιβ foret, γάλα* ερυθήματος μεστδν δπου δέοι, χαί οποίον [ f . 
nsbore resperso, florens; qualis est rosarum pri- δποΐα ] τά τών καλύκων άρτι έξαστράπτοντα £όδα. 
mumcaltces nimpenlium. Oculinon albi sed quales * 01 δέ οφθαλμοί ού λευκο\, άλλ' U ράκος έο ι κότες, καΛ 
accipilrinn scinlillanles sub ciliis, et tanquam ex λάμποντες ύπδ ταίς όφρόσιν, ώσπερ έν χρυσή σφεν-
aurea pala gemmeum fulgoreni incredibili astan- δόνη · κάντεύθεν ποικίλαις τέρψε σι τέρπον τους 
iiwn voluptale vibranles. Coelestis plane forma, δρώντας , ουράνιο ν γε και ούκ επίγειο ν κάλλος δο-
el lerrena» concretionis usu major, quam qui eer- χούν * xa\ τδ δλον» είπεν άν τις ίδων, οποίον τδν, 
neret dignam ptilarel, qua amori Iribuerelur. έρωτα γράφουσιν. 

Β 

Uwc ibiAnna%qna et alia alibiptura de Conttantino habet. 

" . — • "*• r-a^| 

Θ Ε Ο Φ Υ Λ Α Κ Τ Ο Υ 
ΑΟΓΟΖ ΕΙΣ ΤΟΝ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΑ 

Κ Υ Ρ Ι Ο Ν Α Λ Ε Ξ Ι Ο Ν Τ Ο Ν Κ Ο Μ Ν Η Ν Ο Ν 

THEOPHYLACTI 
ORATIO ΙΝ tMPERATOREM 

DOMINUM ALEXIUM COMNENUM 
Inlerprele Bonifacio Fioetti ord. Praedicalorum, 

549 *· Equidem eUn hacregia Ipeenunc verba Q α'. "Ανάγει μέν μοι τδν λόγον ώ, αύτοκράτορ, 
faciani, ο imperator,urgct illa, quae vere maximeque είς τά βασίλεια καί δ θεσμδς τού έθους δ τψ δντι 
regia esl, consueludini» lex, quaa viris doclU alque βασιλιχώτατος, δς τοίς εκάστοτε σοφισταίς άναπετέν-
diaerUs regiag jedes semper et ubique pandit. At- νυσι τά ανάκτορα * πλήν κάν εί μή τουτ* ην, αύτο-
lamen eist ea in causa iion foret, ipse bodie ad κέλευστος άν σοι τήν εύφημίαν προσήγαγον. Αί«ν> 

Prodil nunc primum ex codice Bavarko-Mouicliieni. Vidc Pr*ralioneni, UMIQ. Xlf superieris lomi col. W. 
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γάρλν ήν σκαιδς τήν γνώμην χαί έπαρίστερος, χαι Α fansla tibi omnia precanda, et laiiifcs Ut«9 dicea-
κάλλους έργων Ανέραστος, t l σιγή παρεϊδον τήν τών 
σων πρακτέων ώραν, γλώτταν f χων χα\ δυνάμενος 
φδέγγβαβαι · μάλλον 61 δυοίν ένειχόμην έγχλήμασι* 
τάς σάς τε χαράς ήδίκουν, δι* άς έχω τδ ελευθέρα 

1 φθέγγισθαι, χαί τήν αύτδς έμαυτού φύσιν διέβαλον, 
ώς άγαθοίς τοσούτοις άνάλωτον χα\ μισόκαλον. "Ότι 
τοίνυν έχ του λέγειν τοσαύτα χερδαίνομεν τφ τε 
διχαίω χώραν δίδοντος, χαί τήν πονηρά ν δόξαν άπο-
«εμχόμενοι, πώς ούχ άν τήν τής Τρωάδος έχείνην 
εύχήν προσευξαίμεθα γενέσθαι, φΟδγγον ήμίν έν 
βραχίοσι και χιρσί χα\ χόμαισι χ*\ ποδών βάσει, 
Γνα παρ* όλων τών μελών δ τής ευφημίας προα.-
άγοιτο έρανος, έπεί πάσιν αύτοίς τήν έκ τών Βαρ
βάρων άνεσιν έδωκας; "Εμελλον δέ άρα, ώσπερ 

das, ιιοιι a b alio, quam a me ipso jusaus accede-
rem. Valde enim lavus menit ct ineplus essem, 
operumqne pulcbritodinera amore nullo prose* 
querer, s\ l i n g N a m babens, ae potens loqui, 
facinortim tuorut» claritatem silentfo prasterirem. 
Imo dtiplicl crimiua eodetn nie tecnporc obetrin* 
g e r e m , et quod gaudia lua, qu* milii ioqaendi 11-
bertatem faciunt, iHJuria afllcerem ; et quod indo-
lem meam, telol tot bonianon capiam alque 
vtrtvtie inimicam, dvbonealarein. Qnoniam igitur 
dicendo tantum lucri facimus, ttempe e l j u e t i t M B 

locum damus* el pravaai de nobis opinionem 
repelliraut, quomodo non jexta illirjs Troadit 
voluro, optabima*,* tocero nobis fleri ra bracbiis» 

τών πράξεων σου χρηστά άπελαύσαμεν, ούτω δή Β i» manibus, in pedtbiw ; ut per onuiia roetubra 
xal τών έπ\ ταϊς πράξεσι λόγων ού μικρδν δνισθαι * 
χα\ αυτο\ γάρ τδ μέρος άγαθδν νομιζόμεθα, δτι τοϊς 
σο!ς έπχίνοις τήν γλώτταν άπεχληρώσαμεν σήμερον. 
*Α)Λ* ώ γέρον Ίσόχρατες, σύ μέν άδημονούντι έψ-
χεις, δτι μή χαιρδν είχες χαταβαίνειν είς θέατρον, 
χαι τφ τού δήμου συλλόγφ τδ κάλλος τής φωνής 
έπ&δείχνυσδαι. Ημείς δέ, δ μέν έπόθεις έλάβομεν 
δπερ δέ εΐχες, ούχ έχομεν. Λόγων μέν γάρ άγων, 
χαι δή μέγιστος * σοφιστής δέ παρά πολύ τής 
δόξης ερχόμενος, άλλος [/*. άλλως] τε χα\ τηλικού-
τοις έργοις άντιταλαντεύων τούτου δύναμιν. Ούχ 
άπορων γάρ ύλης πύρ ούχ έχω τοσούτον, δσον πυρ* 
σδν έξάψαι τηλεφανή και άέριον. Τά μέν ούν άλλα 

fauate precalionis ei laudis copia redandel, cam 
tu omuibus illis libertatem a Barbaria requiem-
que doiiavefia? El aane quemaduiodiim omnes 
luarnm actioDum fructua gu&taviroua, iia haud 
parvaiu oblectationem de eiadein dUsereado ea 
omnia percipereot; ei ipsi enim inter favsta 
recensemua, qaod laudtbue luia hodie Uaguam 
ftoairam coatecramus. 550 Venwit ο aeiiex loo-
cratca, Ιιι quidem bomini doiore confeclo simiiat* 
eras, cutn tibi per lempus aoo Ik ebal in tbeatrum 
descendere, luaeque vocis pulcbrHudinem oalen-
larc. Nos vero quod tu opiabas accepimua, al 
quod babebas non bahemtis. Oratioui* quidem 

alia? Untia talibus-
que facinoribus faculiaiem tuam parem ianiun>no-
do repularet. Ego quidem maleria abtindo ; verum 
tanlum ignis mihi non euppedl, quo faccm banc 

«αρήσειν μοι δοκώ * πολλοίς τε γάρ έχείνα λελο- ̂  tbema pr&slo epl, et qutdem maximum ; at oralor 
γογράφηται, και ημείς δέ τούτοις τήν γλώτταν έκο- gloria inulluin inierior; qui ftJiae taiiiuia-
σ;χήσαμεν άλλο τής [f. άλλοτε·] τών δ' αρετών 'έχ 
μέρους τού βασιλέως μνησθήσομαι, κα\ ταύτη, τφ 
χαιρφ τά είχότα χαρίσομαι. 
longe lateque •plendeutem aique sublimera acccndere valeam. C&lera igitur mibi prxlermiuanda 
duco, quod a plnribus satia descripu sunt, ct noa quoque illis liuauam aliquaado excoluimua. Nuoc 
foriitudinis aliarupoque viriulum, quae imperatorem maxime decenl, meutioaem aliquam facieaiua 
et bie, proul opporlunilas temporit exigere videlur, graliflcabiiiittr« 

β'· Μεγάλου δέ μοι δοχούσιν έστέρισθαι [f. έστε- 2. Maguo aliqoo exemplari deslituti fuisse nibi 
ρήσδαι] τού παραδείγματος, δσοι τών φιλοσόφων περί videnlur quotquol pliilosophi do ualura virlu-
τής τών αρετών έπραγματεύσαντο φύσεως * εί γάρ 
χάχβίνοι τούς ημετέρους τούτους χρόνους ευτύχησαν, 
ειχον άν ούκ άρμαρτύρως λέγειν πρδς τδν αυτοκρά
τορα βλέποντες * οί δέ (ού γάρ εΤχον πρδς δ χα\ 
βλέψουσι) ψιλούς χα\ άνεγγείους [f. άνεγγύους] 

tis olira diseeruere : si eaira ia nosira lcropo-
ra incidisseot i l l i , babuiaseni ulique unde absqiie 
arrore de eadem loquereDtur» ai vel solum ad* 
iiiiperaiorem noslram oculos iniendissem. At ciun 
noii baberent ad quid reepicerem, iinbecillos ac 

τούς λόγους προύφερον. "Ο δ* ημέτερος βασιλεύς, jy minus exaclos sermonee prolulere. At noeier 
&περ εκείνοι νεχρά τοίς γράμμασιν έναπέθεντο, 
έμψυχα και ζώντα φαίνει τοίς πράγμασιν - ανδρεία ν 
μέν τήν αληθή χαί γενναίαν τής οίκείας αρχής προ
βαλλόμενος, ού τήν νόθον κα\ ψευδομένην τδ δνομα, 
άλλ* ήν αρετή θυγατέρα γνωρίζει και έγχολπίζεται, 
«ήν αύτδ τδ καλδν προσησαμένην [f. -στησαμ-J, χα\ 
δ;* αύτδ κινδυνεύουσαν · ήν τάχα κα\ πατήρ υπέρ 
«αιδδς αγαθός τε ΧΛ\ αγαθού χαί παίς υπέρ έπι-
δείξαιτο. Σύ μέν ούν, ώ βασιλεύ, έχων τδ πράγμα 
της ανδρείας, ουδέν δέη «ών έπϊ ταύτη λογικών 

imperator, quae illi mortua litleria cousignarunt, 
antmata et vivenlia facUi suis osiendit: veram 
quidem atque geuerosain iortilodiDem ex p r o p i i o 

fundo proierena, n o n spuriaro ae nomiae teuua ; 
sed quam velui filiani virtusipsa agnoscit et ani-
pleeiitur; quaeque i p s i u s virtulia pulchritudincm 
augci, ct p r o ipsa pericliialur : qualem f o r U M e ei 
pater p r o filio, b o n a e pro b o n o , e t filias p r o paire 
exerceret. At vero tu quidein, Unperaior, babena 
rcm ipsam forliludinis, n i b i l profecto opos ad 

Varice lectiones et nota?. 

( i ) ln lextu Graeco bic aliquid dccise vidclur : quod cx conjectura utcunquc supplevi. 
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hanc baWelogtcis diviaionibus. Mibi vero <el bue Α διαιρέσεων * έμοί ίϊ κα\ τοΰτο συγχώριι τδ φίλο» 
eoiicedU sludium opcris, quod prae mnnibus babco 
adeoque, ui pauca qnsedam de ea nunc dicain, ve-
Binm facilc tlabis : neque foriasee ingrala libi eril 
parva isia digressio. Ει quidem exual *era fortiluda 
uoiufnqiic siiuni non emeiitieng, quain videlicet lu 
babcs, quseque mUiiuin cordit insidci, ac esl : 
CircQ ea qua Uomini Urribilia $untt koneilamque 
uwrum imperurma animi tranquillilii: qeam qui 
babuerum, non soluui boslea, verum etkiu teui-
pua auperabunt: boatea qutdein aiatiinlenpufr 
iiuteiii, quouaque genus bomtnuoi aieierii. Ca> 
ler* vero oiunes forliiudities aliquid de i»U 
pariicipare vid-mur : nempe sive qius propier 
periliani mascule st gerat, ul naule conlra 551 

τίμημα, και μικρά τινα περί ταύτης δδς διάλεξα* 
σθαι * τάχα γάρ ουδέ σοι άχαρι έσται τδ έπεισόδιον. 
"Εστι μέν γάρ, έστιν αληθής ανδρεία, κα\ μή τδ 
δνομα χαταισχύνουσα, ήν αυτός τε έχεις, χιΛ ταίς 
τών στρατιωτών χαροίαις εγκαθιστά;, Ή χερϊ τά 
άνθρώχω φοβερά καϊ τόν προσήκοντα θάνατον 
άνέκχΛηκτος ναρδίας κατάστασις * ήν σχδντβς 
ού μόνον εχθρούς, άλλά κα\ χρόνον ένίκησαν,- τους 
μέν αύτίκα, τδν δέ, έω; άν τδ τών ανθρώπων 
γένος σννίστηται · αϊ δ* άλλαι πά:αι χατά τδ έσχα
τον άπήχημα ταύτης μετέχουσα ι φαίνονται. Είτε 
γάρ διά τήν έμπειρίαν άνδρίζοιντο, ώς οί ναύται 
πρδς χειμώνας και κλύδωνας · είτε διά φόβον πλη
γών, ώς οί πάλαι του Εέρξου στρατιώται ύπδ μά-

prucdlat el flitcius ; sive propler nietum, ui an- ^ οτιγι πρδς τήν παράταξιν συνωθούμενοι * είτε διά 
tcqui lerxi t milites flagcllis ad pugnam coinpulai; 
aive ob irae exccssum , ui sues iu gladioi ruentee ; 
sive eb fideuliain, ui qni ea?pe adversaiios suos 
vicerunt, ideo roreue andacius cuui illis wanits 
conseront; sive ob amttiliam, nt q«i nescitnit 
se fortioribws resiatere; pusiqoaia vero id noverini, 
lerga vcrtirnt. Uaee vereoiuiiia foriiludiHumgenera 
a mas fortitudinie laude longius absuiil; iieque le 
toc ad audwidum provocant. Procol enim eal lua 
agendt raiio cum a tenierilaie, turo a trepidatione: 
inexpognabtle eiiim pfcutus iibi est, ei cor lanquam 
ignie offldua. Rationem cnim in regem constituisti, 
elque pro ealellile iram dedisti, quae idcirco, ea 

θυμού περιουσίαν, ώς οί σύες χατά ξιφών ώθιζό-
μενοι * είτε διά τήν εύελπιστίαν, ώς οί πολλάκις 
τών αντιπάλων κρατήσαντε,-, κα\ διά τούτο πάλιν 
θα(&,£αλεώτερον συμπλεκόμενοι * είτε δι' άνοιαν, ώς 
οί απατώ μενοι, τφ μή δοχείν τοϊς χρείττοσιν αυ
τών άντιτάσσεσθαι, μεθ' δ μέν δή γνφεν, τά νώτα 
τρέποντες · ταύτα γούν πάντα τά εΓδη πό^&ω τής 
άνδρίας έσκήνωται. Σύ δέ ούτε παρακαλεί [f. >-λή} 
πρδς τά τολμητέα (πό^ω γάρ τής σης πρακτικής 
τδ Ορασύ τε κα\ έμπληκτον), ούτε τοϊς μενοειχέσι 
τά νώτα δίδως · λάσιον γάρ σοι τδ στήθος, χα\ 
ή καρδίαπυρδς έργαστήριον * βασιλέα δέ τδν λόγο/ 
χειροτονήσας, τδν Ουμ\ν αύτψ δορυφόρον ύπέθηκας. 

fs»nium jubenle, insurgit. Foilitudiiiem hanc luain Q ήπερ άν εκείνος νοήση, ταύτη ά/.λόμενον. Ταύτην 
σου τήν άνδρίαν, καΧ δ τών Περσών κατέχων Βάρ
βαρος, και παίζων και σπουδάζων εκπλήττεται · 
ώστε κάν τοίς πότοι; ύπερ τής σης υγείας κρατή
ρας ϊστησιν, Ιδών σε τοίς ώτίοις, και διά τής φήμης 
περιπλεκόμενος · Elc γ^Ρ Λάσαν τήν γην έξήΛ-
θεν ό φθόγγος τής σης γενναιότητος· χαι δ τι \f. 
οτι] τοϊς περιβοήτοις Φρακτοίς [f. Φράγχοις] σύδέν 
ούτ' έν λόγοι;, ουτ' έν έργοις ένδέδωκας · άλλά κα\ 
τά εργα σοι παρά τάς εκείνων ελπίδας, αίς άπατη-
θέντες έστράτευσαν · κα\ οί λόγοι μεγαλουργού χαλ 
μεγαλογνώμονός, Βαρβάρων θράσος συστέλλοντες-
Έκεϊνά σε, ώ γενναίε, έκεΤνά σε χα\ τοίς Ούννο·ς 
φοβερδν άπειργάσαντο, κα\ πολλών, να\ μά τάς αάς 
χειρχς, πόλεων τήν σήν φιλίαν έπρίαντο, χαί εις 

* συμμάχους εαυτούς κατά Σκυθών τών καταράτων 
ένέγραψαν, τήν άήττητόν σου δεξιαν έπαναταΟήναι 
μόνην τοις σφών εχθροί; αιτήσαμενοι. 

γ'. Ού μήν δ Σκύθης τούτοις προβαίνουσιν έπανύ-
στάξε ν, άλλά κρεϊ:τον μέν φρονήσας ή κατά Βάρ
δα ρον, έαυτδν δέ νικήσας τω βελτίονι σκέμμμοη:, 
δδδν έβάδιζε τών προτέρων καταδρομών κερδαληο-
τίραν τε πολύ, και τήν δεξιάν ού μετά ξίφους άν-
έτεινεν, άλλ' είς δεξιώσεις προέτεινε, κα\ «pooxuvslv 
τον βασιλέα άοπλον είλετο, δν ώπλισμένον <p£psiv 
ούκ ίσχυε · καί δεσπότην έχειν είρηνιχδν, δν άντ;£-
μαχον έ νόμιζε ν άμαχον. Καίτοι τίς ούκ o!6s τήν 
τών Σκυθών άτοπίαν, οΤς δρμή μεν οση και άατρ?~ 

eliaut Barbarus ille, qui in Persia dominatur, et 
dum ladtt, «i dum scrio agit, reformidat; adeo ttt 
ct io ctHnpolationibus proiiia saiiitecraterc^ pro-
pintH, ex atiditu le agnoscens, aique per fama» 
fonipk»€lens: In omnem enim terram exmi sonus1 

gencroeilalis iuse; ei quod cekberrimis Francis 
HI nulto iiec verbis, Deciaciis cedas. Sed et gesia 
tua ipsorum excessere 6pein, qua deccpli bellum 
gessereel verba tua magnifica et excelsa Barbaro-
rum audaciam fregerunt. llla, te, u geoerose, illa 
te et Hunnia lerribileui elTeccrunt, mullarumquc, 
utique per tuas imanns, urbiiini amicitiam compa-
rarunt, qua3 se m auxiliares copias cotitra exse-
crandoa Scylbas conscripscie, illnd solttm peten-
les, ul inviclam iuam dexlcram cuulra ipsoruui 
buslea exiolleres. 

5. Nequa vcro Scyiba hiscc prajvenieuti-
bus dornjita\il; al supra Barbari condiiioiiem 
pi udentiiis sapieng, ac eeipsum vincons, nieliorc 
consiUo viaui arrjputi prioi i quideiu conlrariam, 
sed mulio nielioicin; ac dexieram non giadio 
arraalam exlendit, scd mamplexiis prolulit; atque 
elegU imperalorem ιιυιι arutaiuiu veiierari, quem 
armaiuin feri-e non valcbat; et doniintun batcre 
paciUcum, quem ex adverso pugnaniecn oxifclinia-
b:il iuvincibilei». Eisaneqnianon vidol S< ylliarum 

' Pi=a]. xv!«, 5. 
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icr|i; αφορμή δέ βιρ*ίά τε όμού κα>. ταχεία, τδ Α ahturdilaiem ? Illorum incursue ef ad meur 

fulgurts, receesus autem gravis el celer : grav>» 
quidein ob pradoeiiiullitudinem, celer vero ob 
fugiendi prompiiludiuem ; semper enim, duoi 
veniunl, famatn praevcniunt; ac duro discedunl, 
neqne eui veaiigium relinquunt iis qui eos perae-
quunlur. El, quod maju* esl, ahenag regiouea 
pcrcurrunt, propriam non babenl. Sed eisi quia 
Dario Hystaepide audeitlior juuxerii Islrum, ttt 
Srytbas quserat, ille perseqiietur insaue, quae de-
prebeudi no» possuot. 111 i enim piHrarum eavila-
les subibuni, el sylvarum deiisiiau 86 tegcnt ; 
552 adctoqne i t monica tantummedo et neiiHira 
circuinibitt qu« sola sant indo4e coritm, qucs 
peraeqaitur, asperiora ; sicque vosUe ilJiu* sMiln-

μ£ν, τψ πλήθει τής λείας, το δέ, xfj περ\ τδ φεύγε ιν 
δξύτητι; Άεί τε γάρ έπιόντες τήν φήμην προφθά-
νοοσι, κα\ άπιόντες, οΟδ' άκούειν διδόασι περι αυ
τών τοις διώχουσι. Τδ δέ μείζον, άλλοτρίαν μέν 
χχτατρέχουσι, σφετέραν δ* ούχ έχουσιν * άλλά χάν 
τις ε Γη Δαρείου τοΰ Ύστάσπεως τολμηρότερος, ώς 
ΧΛ\ ζεΰξαι τδν Ίστρον, χα\ Σχύθας αναζητεί ν, τουτ' 
ixsivo, διώξει φρενοβλαβώς τά άχίχητα* ΑύτοΙ μέν 
τϊς πέτρας περιβαλούνται καί ταίς λόχμαις ένδύ-
σονται * δ δέ ουδέν πλέον, ή δρη τε χαί δάση περι· 
ελεύσιται, μόνα τής τών διωκομένων φύσεως άγριώ» 
τερα, χαι τής π λλής δέ εκείνης τών Σκυθών έρη -
μίας μόνης θεατής κατάστησε τα ι f ή ν ουδέ ή 
παροιμία ήγνόησε. Καν προσδιάζηται τήν φυαιν 
τοΰ πράγματος, «δτδς μέν άπολείται, ού μάλλον dints Scyibictt specialor exsi&tel, qiiaoi ircque 
έλεοό μένος τής ατυχίας, ή τού θράσους μισού μένος* 
οί δέ Σκύθαι δείξουσι πετρών δντες κσλ δρυών 
Εκγονοι, χαί δράσουσι μόνον, άλλ' ούχ\ πείσονται· 
ώστε έ μοι γι, εί μή πάντα τοίς μύθοις έπιτρεπτέον, 
κα\ δ Γύγης εκείνος Σχύθης ήν έξ αφανούς βάλλων, 
αύτδς μή βαλλόμενος· Τούτοις συμφορά μέν βίος 
άπράγμων, τδ δΙ ήσυχάζειν, ά£|5ώστημα, καλ τά 
τής ευδαιμονίας άκρα πατείν δοχούσιν, δταν ή 
πολέμου χαιρδν εύλογον έχωσιν, ή ταίς σπονδαίς 
ένυδρίσωσι. Και ούτος αύτοίς δ πολβμικώτερος, δς 
άν φανεί η βαρβαρικώτερός τε κα\ άπιστδτερος, 
μαινόμενη τε χειρί θύων, χαί άπονοίφ δουλεύων. 
Και τδ χείριστον, δτι τψ πλήθει νικώσι τάς μέλισσας 
τού έαρος, χαί ουδείς ποτε τούτων είδε χιλιάδα:, ή 
μυριάδας, άλλ' άριθμδς τούτων τδ άναρίθμητον. 
Άλλα γάρ τούτοις, τοίς τοιούτοις τήν δρμήν, τοϊς 
τοσούτο ι ς τδ πλήθος, ό σδς φόβος άντι μυρίων πολέ
μων ήρκεσε, καί τδν ίππον μέν άναπαύσαι, κατα-
πήξαι δέ τδ δο,.άτιον, λΰσαί τε τής ασπίδος τδν 
πόρπαχα πέπεικεν. 

adagittin igaoravii. Quod ei violeuiiua neguliuin 
isiud urgere velit, ipae quidotn pcribil ; niij atilfi» 
nm Um illius ob i n f o r i u H i u n i miserabumur, qoatn 
eam ob aadaciam condeiniiabuiH: Sryibae vero 
seee petris qucrctibnsque wre progenitos os!en-
dtmt, quippe qtti illis lecti fcriunl quidem, nibil 
vero paliuntiir t ul propterea, si omnia non sint 
iabulis ascrtt>enda, Gyges ifle, qni ex invisibxlt lo-
co lela jaciebat, ipse atitem, utpole itivisibilts, 
impoli non potcral, Scyiba mifii fuisse vidcntur. 
Eis vero vila? trauquilliias calamilas cst, ac qtiirs 
inflriuitas : tuocqne ad felicitatis calmen sc per-
tigisse existimanl, cum vel bolli congruam occa-
sionem nacii foerint, vel foedera ac pacta hnpu-
denter violaverinl: illcque intcr eos niagis be!!i-
coaus ae slrenuus babetur, qai magis barbarus ac 
perfldus fucrit, farenti manu jugulaas ctvecordiac 
scrviens. Illad vero pesstmum, quod imtliiludine 
apes veris superent, ut nemo bucusque ipsoruni 
inillia numerare potueril; sed proprius ipsorum 

numerus siicsse innunierabiles. Ai verohis lalibus inipetu, toique multitudine pavor tui pro bellalorum 
niillibus fu . t : isque UUs et equq requieni dare, et Irastam humo defigere, et scuta deponere prrsuasit. 

δ'. Άλλ ' ο!όν με τόδε μιχρού διελάνθανε τού Σκύ 
θου xb τέχνασμα. Τής γάρ είρήνης έρών, χα\ ήδέως 
άν υπέρ ταύτης κα\ τά φίλτατα άποδόμένος, δ δέ 
μετεχει&ίζετο τδ πράγμα σοφώτερον. Πρέσβεις γάρ 
σχηματίσας τψ χραταιψ δεσπότη προσέπεμπεν, έρεϊν 

4. Vemm singulare illud Scythae arlificium nie 
pcne fuglebat. Paceni enim cupiens, ac pro 
ea charissima quxque lubenlcr dalurus, ut oaiu 
absque bonoris dispendio obtinerct, boc calli-
dias straiagema arrlpuil. Legaios ad polrnlem 

κελεύσας ούχ δτι είρήνης δέονται, άλλ' δτι δεομένω D dominani transmisil, jubens illis, ul dicerent se 
τΛρεισι τάς ομολογίας θησόμενοι. Ό δέ χα\ άλλως 
μέν έν ταΐς πρδς Βαρβάρους ομιλίαις πάντας απο
κρύπτει κα\ φιλοσόφους καί Ρήτορας τών νοημάτων 
τ^ στ%6αρδτητι, χα\ τών £ημάτο>ν -rfj καθαρότητι, 
εύπορος βύρείν, εύκολος είπείν, πολύς μέν νοήσαι, 
ηδύς β* έρμηνεύσαι, μεγαλοφροσύνης τε τήν διά-
>εξιν έμττιπλών, καί βασιλικούς τούς λόγους κα\ 
άνατ&ταΐΛένους ποιούμενος · τότε δέ καί πρδς τήν 
ά π ά τ η ν χού Βαρβάρου έμπικρανάμενος, τούς *Ομη-
ρικοΟς άκείνους δημηγόρους ε νίκα, τούτο μέν λι-
γέως κ α \ παΰρα καταρητορεύων τού Σκυθ»κοΰ, τοΰ
το Sk ιτίφάδεσσιτ Ιοικότα χ,ειμερίησιτ (ί). Έν οΤς 

adcsse, non ut paceiu pelercnl, scd ut pelonti 
pacla el conditiones pra^sliluereni. Ille aulcm, qni 
alias dum Barbaros alloquitur, pbilosoplios oinues 
ac ibelores cum arguinentorum gravilaie, tum ver-
borum nilore longi; superal (quippe qui feciunius 
in Invcniendo, facilis in dicendo , in excogilando 
copiosus , in interprelando suavis , magnilicentia 
diclionem suam replet, ac sermones suos regios et 
subliines facit), lunc vero el detccta Barbari fraudc 
cxacerbatus, bomericos illos oralores vinccbai, 
modo acule Scytbas persiringens, modo verba 
imbribub nivaitbus similia proferens. Ubi eni»n 

VariflB lectiones ct not©. 
(2) I lomer . Uiad. lib. m, vers. 222. 
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tdiemcntiore impelu optis erat, in eo cral Ulye- Α μέν γάρ έδει σφοδρότερα; καταδρομής \νταύθ* 6 
•e» ; cum vero tonuiii remiltere decebat, lunc erat 
Menelaus. Quo vero res cessil ? 1 tll haud inmiodi-
ca confueioiw alfccii, quod seee viderent a propria 
decipiendi cupidiiale dcceplos, larva detracia, 
factes suas nudaverunt, ac confcssi sunl se pacem 
ailire, 3 5 3 Π»0*1 a , 0 Μ β € Wnts l u l y m parsensie-
eenl. Ac i i , qui antea aolo eanguina dignosceban-
lur, litleria ac pactie se auaque tibi concredide-
rimt. Sie profeclo el conlumax Barbarus ccdil 
virlutis magniludini, regiuaique unmea ferarum 
quoque viucil naluram. 

5. Ο fausiam illam dicm, qua pacis tropaeum 
creximut l Ο imperaloriae mauus qum attulerunl 
p;icom9 anlequaiu inferrent belluml ο tempora 

'Οδυσσεύ; · έν οίς δέ μικρόν ύ φ ιέ ναι ίου τόνου, 
ενταύθα σοι δ Μενέλαο;. Είτα τ ί ; Αίσχύνην ού 
μιχράν προσοφλήσαντες, και γνόντε; ώς αύτους 
ή του άπατων επιθυμία ήπάτησβ, τα προσωπεία 
διασχδντες άπογΟμνοΰσι τά πρόσωπα, χα\ ώμο-
λόγησαν ώς διψούσι τής «Ιρήνης, πό^όωθέν σοι 
του πυρδς άπολαύσαντε;a χα\ οί πρδτερον αίματι μό
λις διακρινόμενοι, γράμμασι χα\ συνθήχαι; τά χαθ' 
αυτούς ένεπίστευσαν· Ούτως άμα (/. άρα] συγχωρεί 
χαί φιλόνειχος Βάρβαρος τψ τής αρετής ύπερέχοντι, 
χα\ νικ$ θυριώδη φύσιν βασιλική θειότης. 

ε . "Ο λευχής Ιχείνης ημέρας, έν ή χρόνιοι δή μάλα 
χρόνιοι τρόπαιον είρηνιχδν άνεστήσαμενΐ ώ βασι
λέως χειρών έργασαμένων τήν νίκην πρ\ν ένεργήσαι 

felicia quibus paeem non accepimus, aed dedimus! Β τδν πόλεμον! & καιρών εύδαιμόνων καθ* ούς τήν 
Si quia igilur cupit victoriam nullo labore partam 
siuia suo complccli, is laudibus imperaturis replea-
lur. El quidem ai periculis, exercilus Ubore mul-
liqtte sauguinis effuaioue bellum coronasscl, c4 
magnuni forei opus, et mulloruni linguas in sui 
laudeio deviuxis*et: nunc vero quid mullo mira-
biltue operi accedit; nam neque praelii inittuin 
hjostes exapeclarunl, aed aeipsos condeninanles 
siiffragium ju&tum tulere : in boc solo illi nec 
Barbari, nec Scylbae, quod priusquain daiunum 
senlirenl, id quod consullius erat, elegerunt. Alius 
vero quispiaai neque geniis iliiua legationem. ad-
lnisisset; sed juslo rigidior supercilium exlulissel 
temporis condilioue sublimius, atque non priut ab 
ullione desliiisset, quain belluinum Turorem auum ^ 
S ylico saiigiiine explevisset. Tn vero et boc per-
qiiam novuui prsestitisli, quod prostraios non pro-
culcasii,neque supplicanies repulisti. Vcrum quem-
admodum, cuua eoa ferocienies ferreamque 
jaclanles cervicera conspiciebas, tu, severilalera 
ac rigorera ostendisii; ita cum eos cedenlee, et, 
posiia ferociiate, submissos animadverleres, ipso-
runi fortunae mieertus es : illudque, Ne quid nimi* 
ficlo tuo comprobasti, persuasus lunc recle se 
babere prxclarum illud sapienlia regis qffatum : 
Noii essejusius mulium Mdcirco non quod illi pali 
merebaniur inttilisli, sed quod te facere decebat. 
Et sane neque regium neque divinum, scd fiirio-
suiii ac diabolicuni, malignisque naturis et pole- ^ 
sutibus reservaium est aese vindicta exsalurare. 
Nonne enim et Scripluram testanlem audia, quod 
Tribulaiio per augelo» malos immittatur 9 : et Deus 
ip^e iVon tult mortem impuk, neque Lataiur in per-
dUione vmntiuin ·? David, Ezecbiel ct Salomon 
bajc uiihi lestimonia subministraol. Igiiur ncque 
lu, Dco quideui aubjeclus, nostri rex, indignaiio-
neinin Scyibas effudisti, eed etdcxleram porrexisti, 
ct confoederaiionem pelemibus non uegasii, el 
Rouiauo iir.perio niulias cixitates in capiivita-
lei» redacias, velut niairi filias, reeiituisli. Hiuc 
Vcro est, quod nunc agricula placidos somnos 

είρήνην δεδωκαμεν, ούχ έλάδομεν. Εί τις ούν επι
θυμεί , νίχην άκμητ\ γενομένην έναγχαλίσασθαι, 
έμφορείθω τών παιδικών τού βασιλέως. Καίτοι χάν 
εί χινδύνοις, χα\ στρατού πόνψ, χα\ £«ίθροις αίμάτων 
έστεφανώσω τδν πόλεμον, μέγα τ' άν ήν τδ έργον, 
χαι πολλών γλώσσας έχάλκευεν είς τδν έπαινον. Νύν 
δέ πολλψ πλείον τού θαύματος τψ έργω περίεστιν, 
δτι μηδέ τήν χιϊραάνέμειναν οί πολέμιο», άλλ' εαυτών 
χαταγνόντες, διχαίαν ψήφον έξήνεΥχαν* χαί τούτδ 
γε μόνον εκείνοι, ού Βάρδαροι, ουδέ ΣκύΟαι, δτι πρδ 
τής βλάβης, τδύ κρείττονος ήσθοντο. "Αλλος μέν ούν 
ούδ' άν τήν τού έθνους πρεσβείαν έδέξατο, άλλ' άτε-
νέστερος έφάνη τού δέοντος, χα\ τήν δφρύν τού χαιρού 
ύψηλοτέραν άνετε ινε, χα\ ού πρότερων τής δίκης *πα^-
σαιο πρ\ν αίμασι Σκυθικοί; εύωχήσαι τού θυμού τδ θη-
ρίον. Σού δέ χα\ τούτο καινότατον, δτι μή τοίς κείμε
νοι; έπανέβης, μηδέ τούς Ικεταςαπώθησα;· άλλ' ώσπερ 
δτε φρυαττομένους είδες» και νεύρον σιδηρούν δείχνον
τας τδν τ ράχηλον, άντεπεδείκνυσοτδάνένδοτον ούτως 
δτε συ στ ελλο μένους εύρες, χαί χαθαιρούντας τδ φρύ-
αγμα,τήν τύχην ήλέησας,χαΐτδ, Μηδέν άγακ* έντοί; 
έργοις έπήνεσας · τότε τού σοφού βασιλέως εύ έχειν νο-
μίσας, Μ ή γίνου δίκαιος χοΛϋ% παγχάλως φιλοσόφη
σα ντο;, ούχ δσον έκείνοις έδει παθείν έπήγαγες, άλλ' 
δσον σοι προσήκε ποιείν, έπ' εκείνους έδειξας.Ούδέ γάρ 
ούτε βασιλιχδν, ούτε θείον τδ τιμωρίας έμπίπλα-
σθαι, άλλ' έριννυώδες καί δαιμονιώδες, καί πονηραίς 
άφωρισμένον κα\ φύσεσι και δυνάμεσιν. Ού γαρ 
άκουεις χα\ τών Λογίων, δτι ΘΛΐψις δι' άγγέΛωτ 
πονηρών άποστέΛΛεται; κα\ Θεδς δέ αύτδς ο ϋ 
Θέλει τόν θάνατον του άσεβους* ουδέ τη άπωλεία 
τών ζώντων τέρπεται; Δαβίδ μοι ταύτα κα\ Ιεζε
κιήλ χα\ Σολομών έμαρτύρησαν· Ούκουν ούδ* αύτδ;, 
δ Θεού μέν ύπαρχος, ημέτερος δέ βασιλεύς, τήν χολτρ 
τοίς Σχύθαις έπίχυσα;, άλλά κα\ ό\.ς·.*ν έπιβέβλη-
χας, χαλ σπονδάς ζητούσι προσδεδωχας, XJt τ ^ 
'Ρωμαίων βασιλεία πολλάς πόλεις ώς μητρΛ θυγα-
τέραςαίχμαλωτισθείσαςάπέδωχας.ΚαΙ νύν γεωργδς 
εύονείρους ύπνους ύπνώττει διά τήν σήν υπέρ ημών 
αγρυπνία ν, χα\ ού φαντάζεται, ποτέ μέν διώκοντα, 
ποτέ δέ κατέχοντα, χα\ άρτι μέν δεσμούντα, άρτι δα 

1 Eccl. νιι, 1C. ** Psal. L X X V I I , 40. 4 Ezccb. χχχιιι, I I . eSap. ι , Ιδ . 
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-δ ξίφος έπάγοντα·. αλλ* άνέτειΛετ ό ήΛιος, χαϊ \ ex Uia pro nobis vigilanlia captl; nequc antpliua 
έπϊ τήτ έργασίαν αύτον άχρις εσπέρας εξέρχε
ται. — Ό ήΛιος έγτω τήτ doeir, κα\ αναλύει 
τού Εργου, χαί τράπεζα ν Ιστ$ τή αφοβία κατάκομον, 
και κρατήρα πλήσας ελεύθερον, τω σψ μέν κράτει 
συνήδεται, τών δέ Σκυθών κατερεύγεται, κα\ τοίς 
φιλτάτοις προσπαίζει, κα\ ήδέως εναγκαλίζεται, δια 
τδν μέγαν Άλέξιον όρ$ν ταύτα, καί ύπ' εκείνων 
δράσθαι διατεινόμενος. Τί μή λέγω τους έχ τής 
'Εψας σοι προσχωρήσαντας (τούτο μέν ίδια, τούτο 
δέ κα\ κοινή); *Ον άμφιαβητοΰσι μέν ανδρεία κα\ 
πραότης, δποτέρα προσήγαγεν έκατέρα γάρ τούτων 
μεταπεποίηται. Όποτέρα δ* άν κριθείη νικαν, δ 
βασιλεύς έστιν δ νικών, δστις άπο££ήτους ίυγγας 
ήμίν έπετήδευσε, χα\ τούς άμειλίκτους μειλίσσεται, 

Barbanu» mod.> persequenlem, modo Tinccutom, 
modo glodium intentanteni iniaginalor; tod st&tim 
ac Or(u$ eM 5 3 4 *°'· e a i i °* ° crationnn « N « I M 

u$que <id vesperam · : <um yv.ro $ot cofxorii occa-
tum v , cessai al> operc, ct coposam moiisatu iti-
siruil securus; lib«irumque pociitum reptcns, ttia* 
quidem foriiiudiui plaudil, in Scytbas vcro per 
coulcmptum cmctal, alqtio cum aiuicis ludit, ros-
quc suaviler complectiiur, innuens, ee tiacc omttia 
ub magmini Alexium babere, ei ab ΊΙΓ.8 quoqne 
babaii. Scd rur cx Oricnie populos sc tibi drtlfii-
tes bic non describo (illuci enim privalim, boc 
publice se babet)?De iis discepianl fortitudo et 
beiiigniias, ulra magis coa adduxeril; utraqno 

κα\ τδ Οειδτερον, δτι θεδν αύτοϊς προμνηστεύεται, ^ ciiiui cos devicit. Vci um alterutri vicloria adjmli* 
χαί είσάγει τούτον είς τήν αυτών βασιλείαν, κα\ τής 
εκεί συγκλήτου μέρος ποιεί* κα\ άνδρας αιμάτων 
άποπλύνων ταίς τού Σωτηρίου πηγαίς, τέχνα φωτδς 
δειχνύει, και τδ τής αφθαρσίας Ιμάτιον άμφιέννυσι, 
χαι πλάττει τούτους πλάσιν ήμερινήν χα\ σωτήριον, 
ίνα καί παρ* αυτού τήν προσφοράν τών εθνών ώς 
παρά Παύλου Χριστδς προσδέξηται. Άλλ' δράτε ώς 
χαί απόστολος ήμίν δ αυτοκράτωρ έκδέδεικται, χα\ 
άνέχυψε τούτο τού λόγου οΐόν τι πόρισμα. Σύ δέ μοι 

ceiur, imperalor eaf, qiti viucit : qui tacitae nobis 
illecebrae suppcditavil, qnique aspcros indota 
affabilitale sua lcumt, qiiodque sanciins est, Deinn 
ilUe conciliavit, eogjue in ejus rcgnum introduxii, 
ipeiusque consessti9 oonsot tes eflecil; ct viros 
sanguinum saluiari fonte ablnens, ftMos lucie con-
slhuii, et stola imiitorialiiatls inttutt: ac demum 
exornavil forina diei ci ealulis, ul ab ipso etiam 
oblationem geniium, qncmadmodum a Paulo, 
Cbrisius recipial. En vero, quoniodo cli.tm apo-
siolua impciator ncslcr rstensus csi, istaqneora-
(ionis nostrae para coiollarii ctijusdaaa insi.ir 
$ubnal» nobis sil. Modo VITO dicas mibi, si plarrl, 
ί^ηΓυβαιη Tr^methcoin, qui hofuincs eCTor-
maliat, cgo sunima cum veritale rfponam pron ο· 

αύλακα, πληθυνοΰντα θεψ τδ γεώργιον. tbcia:n, seu providt ntiam tmperatnris, Darban s 
in huaianos, vel in quid divinius train»fonnasse : quiquect scsa geitlium mngistmnt in iidc ct verilalc 
verli sulcum ducentem, scgeiemque 1-eo nuritiplicantcm exhibml. 

ς-'. Τί μοι τ ά ' π ό ^ ω λέγειν ; Τί δε πρδς τον 6. Al quid in iis qita prorul sunt, immoror? 
Ίστρον και τήν Έψαν απάγομαι; Τί δέ μή άφ* εστίας Cur ad hlrum ei Orientem abducor ? Cur non ab 

λέγε Προμηθέα κα\ μύθον ανθρώπους π^άττοντα' 
άλλ' ?γο> σοι μετά τής αληθείας άντιπαράγω τήν 
βασιλέως προμήθειαν μεταπλάττοντος Βαρβάρους 
έπ\ τδ ανθρώπινο ν, ή 0ειότερον> δς γε κα^ διδάσκα
λον εθνών έγκατέστησας, έν πίστει χα\ άληθεία, τά ^ 
τού Παύλου σοι λέγω ^ρθοτομήσοντα τού λόγου τήν 

αρχομένη ν τήν φιλανθρωπίαν τού αύτοκράτορος δεί-
χνυμι; Ανέστη γάρ τις ού πολύς έξού χρόνος βασι-
?Μ,χοΰ σπέρματος έαυτδν ποιούμενος άσταχυν (έτέρ-
γειαν χΛάνης είπε ν άν αύτδν δ Απόστολος), δς 
κούφοις τισ\ν άνθρώποις κα\ παρασήμοις κα\ άξίοις 
αύτοΰ προσφυε\ς, Έσίοδος κηφήσιν, Αρχίλοχος πι-
ΰήκοις. "Ω βασιλείων ύψος και μέγεθος, και άνα-
χτόρων λαμπρότης, κα\ θρόνων μεγαλειότης ασύ
γκριτος, οίον ήμϊν ένυβρίζειν έτόλμα, άρπαγμα τά 

ipao iare imperaioris clcmcntiam dcmonsiro ? Ια -
eurrexil enim non ifulto pridcm quie cx"semiu« 
regio ac prognaiiim emeniiens (operationem enori$ 
ilUim dicerel Apoitolns *), qui levibua quibusdam 
atqac obecuria liomimbus (ex eorum videlicol 
genere, quos llesiodue f n c o 9 , Arcbilocbus simios 
appellat) aese adjungens, vclirt-si fIII imperli su-
biimitas et magmliido, palaliorom splendor, tbm-
noruioqiie magniilcentta comparari oou posset. 

δώρα τής αρετής ήγτ\σάμενος. Άλλ' ούν μετά τών β nobis imultftre ausue eat, raphiam aibltrans essc 
συνωμοτών δ μωρδς Άδωνίας έβασιλεία, χα\ τού 
ττονηροΰ κόμματος. Τί δε; *0 άποχαΛύπτωτ βαΟέα, 
χαι έρμηνεύων μυστήρια, απεκάλυψε τψ ώτίφ τού 
βασιλέως τδν πονηρδν σύνδεσμον, και τδ όλέθρίον 
διαβούλιον άταλαιπώρως φωράσαι πεποίηκε. Τί γούν 
βνταύδα σκοπείτε; Τδ πικρδν τοΰ βασιλέως κα\ απαρ
αίτητου ; Πώς τούς άπρακτους φονευτάς ήμύνατο; 
Πώς τούς άχειρας ξιφηφόρους ήμείψατο; Έψίλωσε 
μ ίν αύτοίς τάς κεφάλας, τοΰ φυσικού κόσμου στερή-
σας, ώς περ\ τήν κεφαλήν άσχημονήσαντάς τε κα\ 
αξυβρίσαντας · έψίλωσε κα\ τδ γένειον, τδ, οΤμαι, 

dona viriuOa : et jam cuin euis conjuraiis, ei ini-
qua lurba glulUie isie Adonins rognabat. Quid 
veroT lite qui revelAl profundx ·, et manirestnt 
mysteria, perQdain conapirationein imperaioris 
auri delexit, pcruteieeumque oontilitun felic<irr 
dcpreheudi fecil. Quid igitur bic cogitalis? Rrg s 
a-erbam et iiuplacabilem iram? <jaoniodo illo> 
necis macbinatores nllus esi? Quid pocnaB ignavig 
illie gladii porlatoribus rependii? Natorali oma-
meato tanlummodo privans, depilavii 555 illis 
capiia, utpole qui in caput amini turpiter, aiquo 

•Psal, cm, 23. 7 Ibid. i9. 
PATROL. Ga. C X X V I 

11 Thess. 11, 10. 9 Dan. 11, 22. 
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iittpradenter egteeftt: tarbftm abrasU, ut, pulo, χ άνανδρον αυτών και αγενές έκπομπεύων διά συμ-
imbellem ipsorem animam atque ignaviam boc 
symbolo propaiaret. Palibulum vcro etiam crexil, 
eiqite imposiorem illum alligavil: sed patibulum 
ipsnm dehisil initissimus inipcralor, ci eo tanlum-
modo ianquam terriculo ad majorem limorem in-
catiendum ulens, caetcra exislimavit alienum ab 
Alexii imperio esse, necis bominis Romani specla-
lor essc. Porro quot beroicis facinoribus par tibi 
boc csse vid^tur ? Annequid simile apud veleres re-
periae?Narraiiiequidcni dc celebratissimoConstan-
lino, cum populus quidam iusotcns et arrugans(est 
cnim populus oninis ncquiiiae cl conviciorum re-
crpiaculum ac sedes) slaiuis ipsius e foro direplis, 
facies saxoruin ictibus deformassent, idque impe-

βολιχσύτού προσχήματος,Εκόλοπα δέάνέστησε μεν, 
καί τδν πλάνον εκείνον έπέδησεν, έπεγέλα δέ άρα τψ 
σκόλοπι δ φιλάνθρωπο;, φοβήτερον [f. φόβητρονί 
αύτδν μδνον δξύνας και οΤον μορμολύκειον τεκτηνά-
μένος· ουδέ γάρ είναι τής Αλεξίου βασιλείας άν
δρδς Τω μ α ίο υ φόνον θεάσασθαι. Τούτο σοι πόσων 
άριστευμάτων άντάξιον Τούτου; τί άν εύροις περΛ 
[/*. παρά] τοις παλα^ις Ισοστάσιον; Αέγεταί τι 
περ\ τοΰ πανευφήμου Κωνσταντίνου, ώς άρα δήμος 
μέν τις υβριστής *κα\ αγέρωχος (και τί γάρ ή δήμος 
παντοίας κακίας σύμφορη μα καϊ ύβρεως τελεστή-
ριον ;) , στήλας αύτοΰ τής αγοράς κατασπάσας, λίθων 
βολαϊς τάς δψεις διαλωβήσαντο. ΆγγελΟέν δέ τοΰτο 
τψ βασιλεΐ, πολλοί μέν σχέτλια παθείν, κα\ μετά 

ralori renuiilialum eseet, multique ipsiua animum Β τών σχετλίων τδ πράγμα'τίθεσθαι, τού βασιλικού 
concilarcnl, ac nialos male perdendos suggcre-
rcni; emu faciem sibi leniter alirectantem dixisse: 
Nuiuquid conlra banc lapides adbibuerunt, vtl 
conlumelia illaia in gcnis meis impressa est ? Re-
puuenlibus vero illis, regia in facie nuiluni injurirc 
sigjium apparere, Igilur, subdidisse, dimiuamus 
dcbaccbanle* illos : non enim nobis quidpiatn in-
lulcruut roali; scd in a?s laiUtintmodo saevieruut. 
Magmim profeclo boc, ο iinperalor, ac Conslan-
tini animo dignum, vernm ad le, tuumque facinus 
usquc magnum. 

Al soi surrexit linquens pulchri ceqnorh undas, 

€t reliqua astra sese occuluerunl. lis enim, qui 

θυμού τδ βέλος οξύνοντας· τδν δέ, πράως διαψη-
λαφώντα τδ πρόσωπον, Μή τι, φάναι, κατά τούτου 
τοίς λίθοις έχρήσαντο, ή τά τής λώβης ταϊς παρειαίς 
ένσεσήμανται; 'βς δ' ούκ έφασαν έκεΤνοι τώ βασι-
λικψ προσώπου ίχνος ύβρεως έπιφαίνεσθαι, Ούκοΰν, 
είπείν, έώμεν τούς παροινήσαντας· ού γάρ ημάς 
κακόν τι διέθεντο, άλλά τψ χαλκψ έπελύττησαν. 
Τοΰτο μέγα μέν, βασιλεΰ, κα\ τής Κωνσταντίνου 
ψυχής έπάξιον, άλλά μέχρι σοΰ μέγα κα\ τής σης 
πράξεως. 

ΉέΑιος δ1 aropcvce Λιπών περικαΛΛέα 
[ΧΙμΥΎΐν (5), 

κα\ οί λοιπο\ αστέρες έκρύβησαν. Έκείνοις μέν γάρ 
lanlum in umbras debaccbali erant, poenaai con- C είς τάς σκιάς έξυβρίσασιν, ού τοσούτον μέγα τάς 
donasse, non adeo magnum, cum nullum re ipaa 
malum intulissent; ai scelesta ea aoctetae tuo 
lerroe gutluri gladium intuli l : quibus, cum gra-
tiain impuniialis feceris, nulium comparaiionis 
locum veleribus reliquisli. Sic docee, erga offeit-
aores noslros miies nos exbibere. Quanquam enim 
alias Saloroone sis juetior, in boc tamcn sponle ab 
cxacla menaura recedU. In distribuendo quidera 
juslus es, to «orrlgendo excellia: ai ln vindicando 
juedlocriua te babes; visque potiue eos qui io le 
peccaverani debUorea reraanere, ut, cum multain 
debentibus muliuui dimitjaiur, lanto pkie joali-
liam diligam, quanlo plus illis donalur * · . OpCimc 
siquidem nosU evangelicum illud oraculum. Solel 

τιμωρίας χαρίσασΰαι μηδέν μέγα λυμηναμένοις τά 
πράγματα * σού δέ τψ αύχένι μόνον οδκ έπικατ-
ήνεγκεν ή πονηρά φατρία τδν σίδηρον, οΤς χάριν τής 
άθωώσεως τοίς παλαιοϊς ού δίδως χώραν συγκρί
σεως. Ούτω διδάσκεις ημάς τοΤς άδικου σι προσφε-
ρεσθαι. Κα\ γάρ κάν τοίς άλλοις Σολομώνος εί δι
καιότερος, ταύτη γοΰν εκών τής ακριβείας ύφίεσαι, 
καί τδ μέν διανεμητικόν σοι δίκαιον, καιτδ επανορ
θωτικών ύπερευκατώρθωται* τδ δέ κατά τδ άντιπε-
πονθδς, ενταύθα σοι μετριώτερον. Κα\ βούλει μάλλον 
ύπόχρεω; έχε ι ν τούς είς σέ πλημμελή σα ντα;, ώ; 
πολύ μέν οφείλοντας, πολύ δέ άφεθέντας, χαι τδ δί
καιον άγαπήσαντας τοσούτον δσον άφείθησαν· Οΐδας 
πάντως τδ εΰαγγελικδν άποθέσπισμα* φιλεί γάρ 

^nim bomo r^siaieatia exasperari, cedere autem D άνθρωπος πρδς μέν τδ άντιτεΐνον άντισκληρήνεσθαι, 
dnmulceuii, perauaaionU pbarmaco, tanquam oleo, 
inollior cffectus. An vero tibi naneuetado hujns-
nvodi ex naolliore, seu miuna geoeroea indolc 
indila esl, ul jion prerogaliva sil, sed defeeius ? 
NOR noit adeo insanire poeswntte, ul credantus, 
rcgiae virtutis iu& Cacieni macuiis quibusdam, aut 
avulsionibus deturpari. 5g0 Indoles enim tua, 
et regali majcsiate eninei, et auaviiatem prodit 
ac ieporem: non aapcra esi tibi viriJiiae, ncque 

M Lu€. VII , 43. 

VariflB lectiones ct nolae 
(3) Ilomcr. Odyss. ] . IH, y. 1. 

ύπείχειν δέ τψ μαλάττοντι, καθάπερ έλαίψ τψ της 
πειθούς φαρμάκω γινόμενος χαλαρώτερος. "Αρα ίή 
σοι τδ πραον άπδ φρενός μαλακωτέρας έμπέφυκεν, 
ώς μή είναι προτέρημα, άλλά νόσημα, Μή ούτως 
ήμέίς τάς φρένα; νοσήσαιμεν, ώς τής βασιλικής 
αρετής τήν μορφή ν λελωβήσθαι πιστεύειν ούλαίς 
τισι κα\ σπαράγμασι. Κα\ γάρ σοι τδ ήθος έπι τής 
αρχικής μεγάλειότητος έστηκε, κα\ τδ ήδύ προδεί-
κνυσι κα\ τδ χάριεν · κα\ ούτε σκληρδν τδ ανδρικών, 
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ούτβ κορασιώδές oeot τδ έπίχαρι, ώ; μήτβ τδ σεμνδν Α gratia fenihiea, neqne aerretas tua in arrogan-

0 

είς άλαζονείαν έχτραχηλίζεσθαι, μήτε κατα^ι-
πτείσθαι τδ Ιλαρών είς εύτέλειαν. Συ μαλαχίση ποτέ, 
δ αδαμάντινος, δ ανένδοτος; δς έπειδάν σχολάζης 
τών τον πολέμου κινήσεων, ούχ Ιππων άμίλλαις κατ 
δήμων μανία ι ς σβαυτδν επιπίπτεις, οδδ' ένθηλύ-
νεις τήν ίκοήν τοίς τής άνανδρου μουσικής κρού-
σμασιν, άλλά θήραις κα\ κυνηγεσίαις ανεγείρεις τού 
θυμού τδ κοιμώμενον, χα\ τους ευγενείς παίδχς 
γεύων τών τής ηλικίας άριστευμάτων ώ; σκύλα* 
πας. 

ζ*. Σωφροσύνης δέ οίδ', δτι ού ζητείτε μαρτυρίαν, 
ούτως αύτδν πιέζοντα τδ σώμα θεώμενοι καί ταίς 
εκάστοτε θυραυλίαισ, καί τοίς ξηροτέροις γυμνά-
σμασιν, δς γ* χα\ μίαν έξ αρχής έστερξε τήν καλήν 
έν γυναιξί, τήν βασιλείας άξίαν σύζυγον. Όθεν αύ
τοίς προσήκοντα τή τού γάμου f ίζη κα\ τά βλα-
στήματα. Και νύν τοϊσδε έρταις [τοίς γενέταις ?] δ 
κάλος, δ μυριοπόθητος, τδ δψιμώτατον θέαμα, δ τών 
αετών νεοττδς, δξύ μέν όρων ήδη, περιμένων δέ τά 
ώχύπτερα. Άλλά τί, ώ πάτερ, πρδς τδν παίδα βρα
δύτερος έγένου τής φύσεως; Τί μή τδν βασιλέα 
υίδν κα\ βασιλέα γνωρίζεις, άλλ' άναδύη τήν ποθού
μενη ν άνά^ησιν; Τί μή μεταδίδως δνδματος τψ 
μετασχόντι φύσει τού πράγματος; Άλλά κάν σύ μή 
ϋέλςς, θεσμός έστιν άδραστείας ακίνητος, λέοντα τδν 
σκύμνον είναι τού λέοντος. 

η \ *Η φρόνησις δέ σοι αύτη μέν γε και τών έξω, ^ 
κα\ τών έσω μεταποιείται"; χάν πόλεμον χατορθώ-
αγ}ς, μερϊτιν εαυτή παριντίθησι, χα\ τήν ταύτης 
άδελφήν, τήν άνδρίαν, ούχ άξιοι σχετλιάζειν, εί τδν 
χλήρον τών τροπαίων ή αδελφή συμμερίζεται ταίς 
τών πόλεων διοικήσισιν, αυτή μόνη επιστατών δια
τείνεται, Ταύτην γάρ ώς δντως νοήμων έχτήσω 
της αρχής σου χυβέρνησιν. Ταύτα άρα χαϋ 
διατάττεται, άρχοντας μέν αίρείαθαι τούς ώς πα
τέρες παίδων έπιμελησομένους τών υπηκόων. "Η 
ούχ δρφς, φησ\, τδν μέγαν βασιλέα και σού άρχέ-
τυπον, δπως άλλοις δρίοις άγγελον άλλον εθνών 
επέστησε, πάντας πρδς έχείνον έπεστραμμένους 
συμφέροντος, ού χαταμαγειρεύοντας τδν ύπήχοον, 
ουδέ αυτούς μέν πιαίνοντας, τούς δ* πολίτας ίσχναί-

tiam, neqne bilaritas in viliiaiern degencrat. Tu-
ne vero mottiori viiae te iradas uftqnam, qui ada« 
mantinus ac planc indefessus es? Qui quando a 
beili moiibiis te vacare contingai, non equoruni 
certamlnibus popularibusque iueptiis oblectaris, 
neque niollioris musica? inodulis aurem accommo-
das; venun aacupiis ct vcnationibns sopiluni 
cxcitas spirilum, atqne ingennis pueris praclara-
rum lllius a?talis aclionum guslunt, quasi catulis, 
inainaas. 

7. Tempenmlisa vcro cjtis tftstimonium vos non 
quserere, eaiis novi, cum vidcaiis cum corpus 
auum ei assidua aub dio viia, et asperioribug 
exerciiiis casligantem : qtii eiiam ab initio uni-
cam adamavit feminarum optimam, ac reguo 
planc dignam consorlem : nnde el congruenles 
ntiptiarum radici orli sunt surculi : ac ille, qui 
nunc apcctatoribus adest, pulchcr ac milliea desi-
derabiiis, scd niniis serum spectaculum : ille, in-
quam, aquilarum pulltis, acule quidem jara W-
dcns, sod celeres adlmc alas ad volandum ex-
spectans. Vcrum cur, ο pater, erga puerum to 
lardiorem, quam natura pra»bes? Gur non regcm 
filium renuntias, el desidcratam differs appellaiio-
nem ? Gur ei qtii rem jani natura pariicipai, cl 
nomen ipsum non communicas ? AUamen, si vc l 
nolis, iiiimobilie nature lex est, calulura leonis 
leonetn es*e. 

8. Prudcntia vero ea emincs, qtue exlernU ct 
intcrnis rebus sequo prospicit. El qwidem si bei-
lum geras, IRa pariem sibl aliquam vindicai : 
neque pulat, sororem suam forliludinem a?grs 
ferre, st sortis tropaeorum soror^paritceps fiat. 
At eivitaium gubcrnalioni ipsasola praesidcre per-
tendit. Hanc enim tu, otpole plane iqtelligcns, 
poseides imperii gabernatricem. Ilaec proplerea 
jubet, magislraius eligas, qul parenlum instar, 
aubdiloniin, otl fltiorum, curaro gerant. Nonne 
vides, inquil illa, summum regem, primumque lui 
exemplar, quemadmodum alios aliis gentibus re-
gionibusque praefeceril angelos, qui omncs illura 
respicicntes cominunem uliliiateni curanl, subdi-
109 non oppriniont, neque 8 e m c t i p s o s pinguc-

νοντας; Άνάλωμα δέ «αν μέν, βωμολόχοι, κα\ τψ D faciont, et civis extenuant ? Omnes inultles ex-
θεάτρψ τελούμενοι, κα\ πρδς τδ γελασθήναι σπου
δάζοντες, τών βασιλείων έλήλανται. Κρ\ τον* αρ
γούς κηφήνας πρδς τδ χαχδν μόνον τά κέντρα φέρον
τας, τούτους δ βασιλεύς σύ τού σού σμήνους απήγα
γες, ίνα μή τών χαμνόντων τδ μέλι βλίττωσι. Κα\ 
μδνος εί τοίς άνθρώποις διδάσκαλος, έργψ τούτους 
νεαιδενων ώς έπ* Ιργοις άγαθοίς διίπλάσθημιν. 
Μαθών γάρ Ιχβις, δτι πάσαν χακίαν ή αργία έδί-
δαξε, χα\ώςέπίπαν άνά τούς [ανθρώπους?| μή βουλο-
μένους έργάζεσθαι, τά τών έτερων περιεργάζεσαι, 

θ*. Σωφροσύνη ν δέ χα\ εύκοσμίαν περ\ τούς βασι-
>άως οίκους δσην περ\τούς (ερείς άπαιτείν γινώσχα* 
μεν (και μήποτε τούτων έστι τδ βασίλειον Ιερά
θ υ μ α ;). Έθαύμασα τούτο πολλάκις έγώ κατ' έμαυτδν 

pensae, scurr* (beatrales, risus provocatores ex 
regiis aedibus expulsi sual. Ignavos eliam fucos 
ad malum tantummodo stimulum ferentes, tu, ο 
Jmperalor, c luo alveari abcgisii, ne laboranitum 
mel exsugant. Et quidem (u, ipse bominibus nia-
gisler es, cos facto erudiens, quod ad bona opera 
forniati simus : probe cuini uosli, otio nequiiiaui 
omnein edoceri, ac generaiim 5 5 7 e o s t Φ" n o u 

operantur, in aliorum facta operosos csse. 

9. Modcr.itionem vero el decenitaro lantamcirca 
regias » lee , quantam circa sacerdotes le exlgere 
novinius : (nonne enim ςΐ boruni esl regale sact»r-
dotiurn ?) Reii> faanc soepws inecuio pot̂ endens mi-
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ralua sum; et iterato in rcm banc iuquisivi, cum Α αυσκοπούμενος · και γάρ αδκαι αύτψ διαπορησαί μοι 
ipgitis consideralio animo wcurrit; ac vix lamhm 
comperi, praecipuain laniae concionilatis causain 
esse Ικ-alam illaro \estri radicem, oplimam malrcm. 
Si enim delibaiio eancta eg i l l , omnino el massa. 
Ula igiitir esl vobis omnis boni conciliatrtx el 
caitsa. Illa et unilalein vobis imperlitur lanquam 
rainis in duas quidem divisis personas, sed radice 
conjunctis, ab eademque quaUlatem suam atira-
bcntibug. (En vero quomodo oralio mea slalini ac 
itlius mentionem attigii, vo« qitoqtie simul copu-
lavit : antea quitiem allocutione ad regem solum 
fruebar; meniione autem illiua facia, prolinug et 
magnt illius bonorahilisque mibi capilie, primi 
videliccl posl primuoi, et fortissimi regis post for 

χρέστη έν έπιστάσει γενομένω του πράγματος, χαί 
μόλις εδρον τής τοιαύτης εύχοσμίας τδ άρχιχώτατον 
αΓτιον, τήν μαχαρίαν 0ίζαν υμών τήν όσίαν μητέρα» 
ΕΙ γάρ ή απαρχή αγία, πάντως που χα\ τδ φύραμα. 
Εκείνη παντδς ύμίν χαλοΰ και χορηγία χα\ πρόξε
νος * εκείνη χα\ τήν ένωσιν ύμίν δίδωσι, κλάδοι; μέν 
ούσι χα\ σχιζομένοις είς διάφορα πρόσωπα* τή (&ί(η 
δ' ένουμένοις, χαι άπ* εκείνης Ιλχουσι τήν ποιότητα 
(οράτε γούν, πώ; χα\ ό λόγος άμα τε εκείνης έμνή-
σβη, κα\ύμάς ήνωσε! Πρώτον μέν γάρ τής πρδς τδν 
βασιλέα μόνον άπέλαυον προσφωνήσεως * εκείνης δ' 
έπιμνησθείς, ευθύς έμνήσθην της μεγίστης και τι-
μίας μοι κεφαλής, τού πρώτου μετά τδν πρώτον, 
και κρατίστου βασιλέως μετά τδν κράτιστον)· εκεί-

tissimiim meiutiii.) Ejusdem autem aurea» lacrymae Β νης τά χρυσά δάκρυα τήν άδαχρυν ήμίν νίκην δι-
vicloriam lacrymarmii cxpericm nobis donarunt. 
Illius assidui per noclem gemilus, exsultalionis cla-
mores, el triuniphalia cautica suppcdilarunt. llla 
te, ο impcrator, iropaeo conira Scylbas coronaviu 
Yiu* igilur, ut libi canain illud ex eacro canlico, 
quandoqmdcm lempus cst viclori» ci celebrilatis : 
Egredimini, el videte regem in diademate, quo coro-
navit eum maier tua in die icciilix eordis sui11 (4) ? 
Idcirco etsi non aJsilis, rebus ipsis adcsiis; omuium 
enini cuias, sicul nemo unius tantum, illa cxcipit: 
et hl adesiis, pcriude est, ac si prxslo non cssetis, 
magnx ejus menii oinnia commiuenics. Muitx 
filifB congregaverunt divilias, tu supergre$sa es uni-

δόασιν * εκείνης οί πάννυχοι στεναγμοί τάς τής χα
ράς έκδοήσεις, κα\ τά έπινίκια $σματα * έχείνη σε, 
βασιλεΰ, τροπαίψ τφ χατά Σκυθών έ στεφάνωσε. 
Θέλεις φσωμαί σοι τά έχ τού Άσματος, έπεί μοι χαι-
ρδς κα\ νίχης χα\ πανηγύρεως; * Εξέλθετε χαΐϊδετε 
έν τφ στεφάνφ, φ έστεφάνωσετ αύτδν tj μήτηρ 
αύτοΰ έτ ήμερα ευφροσύνης καρδίας αύτον. Διά 
ταύτα χάν μή παρήτε, τοίς πράγμασι πάρεστε * τάς 
απάντων γάρ φροντίδας ώ; ουδείς ένδς άναδέχεται. 
Κάν παρήτε, ού πάρεστε, τ ή ταύτης μεγαλονοία τδ 
πάν επιτρέποντες. Πολλα\ γυναίκες εποίησαν δύνα
μιν · σύ δέ ύπίρκεισαι κα\ ύπερήρας πάσας. Σολο
μών λειτουργεί σοι μεθ' ημών τδ έγχώμιον, οί σύ 

versas u . Salomon taum nobiscum cncomium cete- τής φρονήσεως βα6α\ δσον προώδευσας! Άλλά χαί ό 
brat; cujus tu prudenlia uiirum quam longiuspio 
grcssa C 3 . Verum et David ie niatrem iu Aiiis 
Isetaniem psallit u . At, ο beaUssiwe, ne dicas tan-
lummodo in Glii§; scd adde ct natis nalorum, for-
tasse, et qul nasceniur ab illis., ut bealiludinero 
eificias clarioreiu. Ο felicissima ob inexplebilem 
•spectum! magis quldem mirabiiis propter seipsam, 
magis eliam propler fos qui ex ea sual: qui acipeos 
cTBcacein Iegem omnibus hominibus propoucnles, 
ex sese ipsis prsedicant fraternam dilectionem, fa-

^cundo silentio vitam nosirain moderantes. C»ra 
eniraantca regia poleslas vel nullo inodo, vel dlffi-
clllimc -communicari possct (binc cnim Thyesteae 
coenae in provecbium abierunl, nec temporis diutiir-

Δαδίδ σε μητέρα έπϊ τέκνοις εύφραινομένην ψάλλει, 
ούχ απλώς τέκνοις, ώ συ μακάριε, άλλά πρόσδες καί 
τέκνοις τέκνων · τάχα δέ κάκείνων έκγόνοις, ίνα 
τήν εύδαιμονίαν παραστήση σαφεστέραν. ΤΩπανολ6ία 
τού άνεμπλήστου δράματος, μάλλον μέν δαυμασία 
δΓ έαυτήν, μάλλον δέ διά τούς έξ αυτής - οί νόμον 
Ιμπραχτον εαυτούς προθέντες άνθρώποις άπασι, δι* 
έαυτων κηρύττουσι τδ φιλάδελφον, λάλφ σιωπή τδν 
βίον ημών σωφρονίζοντες. Τδ γάρ πρ\ν άχοινιύνητον 
τδ χρήμα τής βασιλείας, ή δυσκοινώνητον · διδ τά 
θυέστεια δείπνα πεπαροιμίασται, χα\ ούδ* δ πολύς 
χρόνος τήν μιαράν εκείνη ν συνέστειλε τράπεζαν. 
*Αλλ' ούτοι μεθ* Ιλαρότητος έκοινώσαντο κα\ δυοίν 
ένδς μέλει, χα\ τψ έν\ τοϊν δυοίν. Ού γάρ έχω πως 

nilasinfamem illam jnensam delere poluil), bi duo D άλλως φΟέγξωμαι, δθεν έμο\δοχείν βουληθε\ς δ θεές 
summa cum bilariiale eam communem aibi fecc-

> runt; et duobus cura esi de uno, et un» de 558 
duobus (non enim suppetil niibi quoroodo aliier me 
cxprimam), ut idcirco mibi vidoatur Deus ahcrani 
novamque rerum condilionem osteodere foluisse, 
duo in imperii coelo Luminaria magna consliluens. 
Ει boc quidem spectabat sapiens illud Eccleeiasî e 
dictum : Boni suni duo $uper unum 1 9 (5). Ο vos 

-soli aequalilcr inviccm commulabiles! &oli, qtn 

τών πραγμάτων έτερα ν κτίσιν καινεωτέραν ένδείξβ-
σΟαι τψ τής βασιλείας ούρανψ τούς δύο φωστήρας 
τούς μεγάλους έγχαταστήσασθαι. Καί τούτο ήν άρα 
τού Έχχλησιαστού τδ σοφδν, 'Αγαθοί οί δύο υπέρ 
τόν ένα. Τ 0 μόνοι τοίς Γσοις αλλήλους αμείψαμενοι, 
μόνοι μέν νιχώντες απαντάς, μόνοι δέ αλλήλων νικώ-
μενοι. Μαχάριοί τε χα\ ύμείς οί αρχόμενοι, χαιτών 
πρδ τούτου μακαριώτεροι, τών μέν ύφ* ένδς, δτι ύπδ 
δύο άρχόμεθα, τών δέ ύπδ δύο, δτι ύπδ τοιούτων. Οέ 

1 1 Rom. χι, 16. " Cant. ιιι, 13. " Prov. xxxi, 4 4 Ps*l. cxu,9. " Ecclos. ιν, 9. 

Varto lecliones et noUe. 
(4)Fortasae hicnliqnid deesl. 
45) Ila LXX. Yulg. babel: Meliu* est este duoi timul qua* unum. 

file:///estri


305 ORATIO IN ALBXIOM COMNENUM. 30fr 
δέ ύρίν πλησιάζοντες ημών μάλλον μακαρ ιώτεροι, Α viwcaul omiies, ae soli, q«« muluo vtncanttir. Feti-
δτι τους υμετέρους χαρακτήρας ταίς εαυτών ψυχαϊς 
ένσημαίνονται, κα\ κατέχουσι τούτους μάλλον, ή οί 
δακτύλιοι τά γλύμματα. "Η ούχ\ κα\ ούτος δ περ\ 
υμάς κύκλος πρδς τδ μέσον τής αρετής υμών νέ-
νευκε, κάντεύθεν ίσαςτάς ευθείας γνώμαςέκδ¥χεται; 
σοφίας τε είς τδ άκρότατον ήκουσι κα\ σεμνότητος 
πάντες κα\ τού δικαίου κατάμεστοι. Είτα τοιαύτη* 
βασιλείαν ού μα ντε υ σαί μη ν έγώ χαι ορνίθων γάλα 
παρέξειν ήμίν; κάν τις με μάντιν έρή, ούκ άπο-
χοιήσομαι τ* ούνομα, άλλά κα\ οίωνιστήν αύτδν 
άνερυθριάστως προσονομάσαιμι, εις σέ τδν άετδν 
έπιδέξιον βλέποντα, κάντεύθεν δεχόμενον τής κο
σμικής εύετήρίας τδσύμβολονΜελάμποδοςάληθέστε· 
f»ov, Πολυδάμαντος άκριβέστερον, Βαλαάμ ευσεβέ
στερο ν . 

Cfti el vos, qui subditi cslis, el iie qui voe praces-
seruat, felicfore*: i» quidem, qui sub uno fueruni. 
quia nos duobus regimnr; iis vero, qut sub duobus 
fuere, qnod noe eub lalibue sirous. At qui propc 
vos sanl, magis adbtic felices; quoniani cbaracle-
rea veatros ipsorum animis .inprimujit, magisque, 
quam aanuli aculpturas suas, servant. Nonne vero 
ei iate, qui circa vos est, circultis ad medimn vir-
Itiiis veslrae oculos iulendii, indeqne reclos sensus 
aequaliter baoril ? omnesque ad eapienlhc culmen 
properant, iporam severilale ct juslitia repleti. 
Post liaec vero non ego jurc vaiicinabor, lale im-
pcrium nobis et avium lac praebituntm ? Quod ai 
qufs tne vaiera diccre velit, nomen istud haud re-

fi cusabo: quin cl augurem me absque rnbore appel-
larem, eum te fausll omitfia aquilam respkiu; iodeqoe aumo riiandanae 
Mclampodo verius, Polydamante exacthis, ac Balaamo religiosius. 

prosperilatis symbolum 

ι\ Απολαύσει μέν ούν και κοινή τών κοινών αγα
θών ή σοφιστική. Συ δέ άλλά και Ιδία ταύτη βοήθη
σαν κινδυνεύει γάρ ούκ έπ\ γδνυ, άλλ' έπ\ στόμα 
πεσείν. Ού δέχομαι τδν έμδν βασιλέα Άδριανών κα\ 
Μάρκων κα\ Κομμόδων άφιλολογώτερον φαίνεσθαι, 
ο! δημοσίοις σιτήσεσι σοφιστικών γλώσσαν έτρεφον* 
ού δέχομαί σε τών πρδ σού βασιλέων κα\ μή ταύττ] 
τδ κρεϊττον παρά δικαζούση τή θέμιδι φέρεσθαι. 
Εκείνοι μέν γάρ έθος. έκλιπές τφ χρόνφ γενόμενον 
έπεισήγαγον, κα\ τδ λέγειν έπι βασιλείων άπέδωκαν 
σύ δέ, κα\ τδ προθυμότερον λέγειν, τφ θεμελίφ 
έποικοδόμησον. Άλλ' έγώ μέν, ώ παίδες τφ πέπλφ 
τής βασιλικής ευφημίας τδν στήμονα προΟπέστησα· 
ύμείς δέ χα\ δή τήν κρόκην προσεπιβάλετε. Έγώ 

10. G.uideblt igilur simul communibu» bonts 
eliam oratoria. Tu vero eara peeuliariter juva: 
periculum esi enim, ut non eolum in genua, sed 
el in faciera corruat. Ferre ego sane nou possum, 
Unperaiorem meum Adrianis, Marris el Commodis 
minus philologum videri; qui ex publtca annona 
oratoriam linguam enutriebant. Nun fero, i% tel in 
bac parle anleaclis imperatoribus polioretn a Tbc-
mide non jodicark Ill i cnini rooreni, qai temporc 
defecerat, inslaurarant, ac facullaiem in regiis 
srdiboe dicendi concesserunt. Tu ut promplius ct 
alacrius dicere lieeal, posiio jam fandamento, eu-
pcradifica. Al vero ego quidem> ο pueri, debiix 
imperatori nosiro fausia* precaltonis ac laudis lefce 

τέχνην ύμίν παρέδωχα, ίνα ποικιλώτερος δ πέ- C siamen jam posut. Vos eubtegoaen adjfcite. Ego 
πλος ΧΛ\ τελεωτερος γένηται. vobie artctn monstraTt, qua elegaollus picta alque 

perfeciior lela fiat. 



THEOPHYLACTI BULGARIiB ARCHIEP. 

TOT ΜΑΚΑΡΙΟΤΑΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

K Y P O Y Θ Ε Ο Φ Υ Λ Α Κ Τ Ο Υ 

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ Κ' 

BEATISSIMI EPISCOPI BULGAWiE 

DOMNl THEOPHYLACTI 
E P I S T O L J E X X . 

fnterprele Bonlfaclo Finctti ord. Praedicatorona. 

5 5 9 I* ~~ Sine fiomine ( i ) . Α Α'. — 'Ανώτνμσς. 
Vir itte *on ampliu* idem ett, rur$us abnuil (2). "Οδ'άνήρ σϋχ kx* αντός ixrsvsi stciltr. Ούπω 

Nottdum ego Achridam aacendi, et urtent, qute vos τής 'Αχρίδος έπέδην, xai τήν υμάς έχουσαν πόλιν 
babel, meis in amoribtis infelix, jam concupisco. ύδύσερως έπεπόθησα. Μακρόθεν γάρ μοι προσέβαλ* 
Α lunge enira ad me pervenil balilua quidam letlia- λεν άποφορά τις θανάσιμος, οίας άτεχνώς άποπνέουσι 
lis, cnjnsmodi revera exbalatit Plutonia baraihra. τά Χαρώνεια. Τψ μέν ούν 'Εμπεδσκλεί τδ νίχος, κόρ-
Empedoili igilur victoria capita progignit deslitula σ*ς έκφύει άναύχενάς* ή δ' ενταύθα τής άνεπιστα-
crrvice; sed iste infidclitatis principalus cervicaa σίας επιστασία, αυχένας άκορσώτους μύριους έπ\ 
absq:ie capiiibus millenas sopra inillenas effudit. μυε ίοις έξέφυσε· Τίς γάρ 'Αχριδιώτης ούχ έστιν 
Qiiii fcnirti AchfidOnsis non csicervix abiquccapile, αύχήν ακέφαλος, ούτε βεδν, ούτ' άνέρα τίειν είδώς; 
qiii neque Dcum neqee liMnirtem revereri novit. Τοιούτοι; συνείναι καταχέκριμαι τέρασι · κα\ τδ 
Ego autem ad babltandum lalibn» cum monsiris δεινότατον, δτι μηδ' έλπίς έστι τούς αυχένας τούτους 
damnaius sum. Et, quod gravitis est, neque ulla κεφαλο>θήναί ποτέ τισι δυνάμεσι κρείττοσιν* ώσπερ 
apeeesl cervices islas capiti aliquando, vcl supe- ή τού 'Ακραγαντίνου σοφού φιλία ατελείς κόρσας 
riorc aliqua virlulc, juugendas fore ; quemadnio- συνάγει πρδς τήν έντέλειαν. "Αλλά μοι τά πτερά τών 
duni alioquin memoraii Agrigentini sapicntis a:nor Β χρηστότερων ελπίδων άπε^ύη πανταπασι, χα\ δ 
imperfecta capita ad perfcclionem adduxil. Al inilii έπι τψ σκήπτρψ τοΰ Διδς άετδς πεζεύει φεύ! καί τή 
spei melioris penna. dilDuxerunt omnos : et aquila ίλύί ένίσχεται, κα\ τής μετά βατράχων ζωής άνέχε-
cujus supra Jovis sccptrum sedes est, minc pedibus ται, οί γε κα\ δεινδν οίόμενοι, και τών καιρών τής 
incedit, beu! ct coeno inbacrescil, et vilam cum αυτών τύχης άνάξιον, εί μή πάντα έντρυφψενέπι 
r.inis irahil : qnsc moleslum qtioqtie sibi rcpulantes τής σφετέρας τψ Διδς δρνιθι, έπιδαίνουιί τε έπϊ 
«I fortuna qua Vrunnliir, indigmim, si Jovis aliti τά τούτου νώτα, πηλού κα\ δυσωδίας άνάμεστοι, 
onmimode 11011 insultenl, supra dorsum ejus, ut κα\ έπιβάντες βοώσι δύσηχον μέντοι κα\ άναρμόνιον, 
sunt lulo ct fetore plenae, conscendunt : et co»- χαι τ ίγάρή τελματώδους ψυχής έπάξιον. Έοίχασι 
srendentes elamanl560 diseonum quid, et iiihar- γοΰν £5ειν παιάνα τινα έπινίκιον. Τψδέ ούπω μέν 
monicum, liilulenla scilicet anima ipsortnn dignum. ούτε τδ ράμφος, ούθ' αί τών ονύχων άκωκα\ ήμδλυν-
Videnlur igitur illi triumpbalem quemdam Paeana ται, άλλ' έτι σπαράττειν, χαι άποκνίζειν σάρκας 
cancrc. Allamcn nquilic nonduni vcl roslrutn, vcl έχουσι. Μείζω δέ ύβριν τιθεις έαυτψ τήν έπιστροφήν, 
unguium acics rctusje sunt; sed adbuc dilaniare κα\ άμυναν τής εκείνων ύβρεως πρδς τάς τού ήλί«ί 
carnesque discerpere valeL Verum majorem ipsa μόνον ακτίνας δρά άτενές τε κα\ έντρανον, καί οίον 
sibi rcputans iiferre injuriam, si animadverlat, e.l G αύτψ τοίς όφθαλμοίς (5)έκάτερονή φύσις ήρμόσατο, 

Varia) lectiones ct ηοΐω. 
(1) Non cslopisfoia, sed pars op is to la3 . illius (2) Euripidis in Phamisste vergus 937, juxU 

sciliccl qux iiucr Laniianas Magno* Domeslico in- edit. Canlabrigiensetn. Kingii an. 172G. 
scribiiur. Yide infra col. 507 Β 1. (5) fcr. τοιν όφθαλμοίν. 

• Prodeunt nunc primum cx codice Vaticano. Edit. Ven. — Vid. Prajiationem, nuro. XLII , loini suporioris col. 469. 
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καί ίοιχέ τε τδν, δατις ποτέ οίτος ό ήλιος, μάρτυρα Α tojuriam ab iliia illalam ukwd agfraditfar, «α 
ποιείσθαι τοΰ πάθους, xa\ τδ άντωπείν; τούτο έστιν 
αύτψ δυσωπεϊ/, χα\ νεμεσητδν δεικνύναι τδ, τοιού
τον τοιούτοις παίζεσθαι. Είτα, ω πρδς τών του ηλίου 
τούτου χαΟαρών αχτίνων, αίς αύτάς γε δσημέραι φω
τίζει, χαί φωτίζεις ούς άετιδείς άπογεννφς, φιλοσο-
φωτάτε ανθρώπων χα\ χαριέστατε.* Ό ταύτα ύδρι-
ζόμενος άετδς, μάτην ποθεί τδ μεθ* υμών διάγειν 
τών μακαρίων ένθα μάλ' αΓΘρτ} πέπταχαι χα\ άνέφε-
λος έκσπασθείς τού πηλού χαί τού τέλματος, ούκ, 
έγωγε οΐμαι, έρείς, ή τήν ενταύθα τών κακών λίμνην> 
χαλ τους ταύτης έχγόνους κατσκριθείης βατράχους. 
Ουδέ γάρ Ιχω τί άν σοι έπαρασαίμην άλλο καί τής 
συνήθους ποδάγρας άλγιον. Τρυφφν σοι δοκώ παί
ζων ούτω, xal val μά τούς λδγους τοσούτον μοι γέ-
ρεις χαρίτων, χα\ ούτω διαχέεις με καί μνημονευό
μενος, ώς κα\ τοΤς πρδς σέ γράμμασιν, αύτδ τούτο 
έπιατ}μαίνεσθαι, κα\ πάσης τηνικαυτα λύπης με 
λύεσθαι, και άνετον πρδς τάς σάς χάριτας φέρεσθαι, 
άλλαις δή τισι χάρισιν. Άλλά δοίη ποτέ δ τφ δντι 
χαριτοδότης Θεδς χαμοί παντελή τών ενταύθα λόσιν 
κακών, ή παράκλησιν, χαλ σολ τής άμειλίχτου θηρδς 
απαλλαγήν τελείαν, ή άνεσιν. Ού γάρ δή ή μόνοι 
τής κατ' αύτδν οδού άπεσφάλημεν, ή μόνοις ήμίν 

Β 

solit radios vuice» inienle et pura rwpiclt, protit 
ad boe uirumque Llli oeulum aplavit natuf*. £ i 
qnidem decet, quicuuqne deattim fuerit sot iate, 
lestem euiu faccre affliclionis eua? c*tarum pudori 
sibi ducil vel conira illos inlueri, eeque mertlo re-
prelfcendeiidam puUrei, si talig cum lalibqa coittett*» 
dere aggredereMir. Igiiur per puros aoli* lrajtit 
radtoa, qmbtta ipse quoiidie illumieat, et Ui aqni» 
IHioe, quos progignii, pullo* illuminae, «apieatie-
sime ei soavi&sluie bomimim, aquHa, qtt» iales 
injuriae patitur, fosira desiderat vobitcnm lieatis 
versari, ubt magna est seietHiae, atquo innubtliu 
tpirat aer aecretus a loio el coeno. Non, pito, i«* 
quiea. Ergo ad ietam maloram paludem» et ad pro« 
genitaa ex ea ranaa eonderanerie. Neqoe enim ba-
beo quidquam, quod coasueia eiiani podagra 
molaaiius libi imprecer. In deliciie ne agere liW 
videor, diim i(a lado ? Sed lu adeo erga we abun-
das graliis, el ita vel ai solum in moolem veneris, 
ine recreas; ut non possiro non id el dati* ad le 
significare litleris, et omni interin IrfetiUa exsehr», 
ac ltbero etiam animo erga graliaa luas aliis gra-
tiis fcrri. Verum det aliquando verus graihe largi-
lor Dcus et rnibi oninimodam a prascnlibiis malis 

DOO eaim vel -aoli 
άπένειμεν άχρατον τδ κόνδυ τής πτώσεως 
exsoluttonem; ei tibi ab implacabiii bellua perfcciam libcraiioncm ac requiem : 
not ab kllius vb discediraua; vel ea eolis nobis rtiinae pocutoin propinM. 

Π. — Joanni Sebaslo Augustce fmtri B\ — Ίφ Σεϋαστψ 'ίωάττχι τφ γνγαιχασέΛρφ τον 
βασιλέως. 

ΤΙς άν μοι σχολήν έδωκε πρδς λόγους, πανσέβαστέ 
μου άντιλήπτορ, δ ση 
τ\ρ τού χατορθώματος δόξαν. 
τίς δ" άν μοι Ρητόρων χορδν συνεκρόνησεν, ινα τού
των κορυφαίος γενόμενος, δπερ, ήν ποτε, είτα δούς 
αύτοίς τδ ένδόσιμον, χοινή τήν λογιχήν χορείαν 
έ πλήρωσα; Χύ γάρ βοηθός έτ Ολίψεσι ταις εύρου-
σαι ς ημάς σφόδρα παρά τον βοήθείαν έζαποστβΐ-
λατζός σοι έξ άγιου χα\ υπεράσπισα ντο; άναδέ-
δεξαι (4). Σύ συτέτριψας τάς κεφάλας τώτ δρα-
ηόττωτ έπϊ του ύδατος · σύ συτέθλασας τήν 
κεφαλήν τον δράχοντος, κάν νύν σπαίρη τψ ούραίψ 
χαί δοκή ζήν υύτω παρά τοίς ούκ δρθώ; κρίνουσιν, 
ώς ημείς γε παρά σού τού λαβόντος δύναμιν πατειν 
έπϊ πάσαν τήν δύναμιν τού εχθρού τδ ζήν άπει-
ληφότες, έγγελώμεν τόν καυχησάμενον είς τά 

Quie, augMtiaaiuie mi faulor, tantum, ui cupio^ 
μοι βούλησις, Γνα σοι ιτρδς Q olli mibi dederil, ut ad pneclari facinoris (ui glo-
^ί«ν> τήν γλώτταν ήρμοσα ; riam exlolUndam linguam oieam aplare possijn ? 

Qnisve mibi rhelorum adjuaxerit chorum, ut iQo-
rnm coryphaeus factus» ul oliin eram, dalo ilbs 
melodiae thewate, una cum eisdem cboream orato-
riam persolfam. Tu onim Adjutor in iribulalioni 
bus, qum invenerunt nos nimi$y ab eo> qui auxilium 
mi$il libi dt lanclo u , el protexil tc, exbibUus 
nobjs es. Tu conLrihulaili capila draconum t~ 
equis 17: Tu confregiiti capita draconis 1 1 : lamotsi 
enim caudam etiamnum rooveat, ac vivere iis, q\\ 
non recte judtcant, vidcatur; nos tamen, qui a ic. 
5 6 1 Φ" recepisti poteslatem calcandi super om-
neni virtulem inimici 1*, vilcc donum accepimus, 

. . . . iriidemue enm, qui gloriatur in immemum**, ac 
άμετρα, καί είπόντα· Τή χειρί μου χαταλήψομ&ι D dixi l : Jfanii nua eowprehendam unhertum, et de-
τήν οίκονμένην9 καί εξαλείψω τήν θάλασσαν, 
καϊ ώς καταλελειμμένα ώά τούς σύμπαντος έξαρώ. 
Άλλά γάρ ούκ έ'γκατέλιπες τούς έκζητούντάς 
σε, Κυρα. Ήπέδλεψας δέ έξ ουρανού καί είδες 
τους υΙούς τών τεΰανατωμένων9 καϊ ώκτείρησας 
ημάς, καί έχϊ vior άνθρωπου> δν έκραταίωσας 
Αΐϋτψ καϊ έχϊ άνδρα διεξιςί σον έξαπέστειλας 

lebo mart, εί velui dereiicta ορσ, omnes levabc s t . 
Aft enira Non dtreUqui$li qu&renles let Domine " ; 
ted re$pexisli de coslo " · " , el vidisli filws moriifica-
fortuii, el nd$ertu$ ei nosiriu, et tuper fiiium homi-
itf* quem comfirmaiii tibi et $uper virum dtx/era? 
iua emimli iucem luam et veriiaiem luam 9 1 : ει 
muliipUcuUi super Augusluea wagnificeniiam tuamtl. 

MPsal. LXX,21. 

Variae lectioneset nota), 
(i) Γσ. άναδι&ιξαι . 
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el dot$m ΝΜΙΙΙΜ e}»$ ad pr#Uum% εί digktot tju* od Α φώς σον χαϊ τήτ άΛή&ειΔν (Τον, χαϊ έχΑεάτα* 
bettnm ··, contrimti braehia peccatoriz H ; §l eon-
fracfa vettibnt ferreh, · eduxitii viucto* in foriitu-
dimt11; ei dixhti ittiquh, Notite imqxe agere, et de+ 
itxquenllbtn, JVοlixe exaUare cornu". En vero, augu-
elissime, quomedo Dei in le dona Dei ipsius verbis 
concinui: neque eniro deccl, quap homine anperiora 
tttm, ea bnmano eloquio depriinere. Pergeigttur di-
vtnam bcnitatem imilari, neqie unquara ftltijmaluni 
veli*, quin benelicentiam tuam iit oronee exerceas, 
pnescrUm vero in eas, qooram ab iniiio misertus 
cs, qtule» sumos nos; quibus profccto bentficiam 
tammum confercs, sl nostroe in Euripo coHsan-
gnineos et affincs benigniute lua c«nnplecti digne-
rfo, ac ciinctis qwi in Graecia sunt, nianifesltim 

σας έπ\ τδν Σεβαστδν τ)\ν μεγαλωσύνην σου, καϊ 
διδάξας τάς χείρας αϋτον είς χαράταξντ% καϊ 
τους δαχτύλους είς χόΛεμον, σντέτρη/τας d/iep-
τωΛον βραχίονας, χαϊ μοχλούς σιδτφονς συτ-
έΘΧασας, έξήξας χεχεδημέτονς • καϊ είχας τοίς 
χαρατομονσι, Μή χαρατομεΊτε, καϊ τοις χαραχι-
κραίνουσι, Μή νψονζε χέρας. Άλλ' οράς, & «αν-
σεβαστέ, δπως τά θεού τά περ\ σέ δωρήματα τοίς 
νου θεού λογίοις ώ; δυνατδν ύμνησα * έπε\ χσΛ δε! 
μή ανθρωπινή γλώσστ; τά υπέρ ανθρώπους χατα-
σμιχρύνεσθαι. Φυλαττί μοι τοίνυν τήν έπι άγσθδτητι 
θεομιμησίαν, χαί μηδέποτε μηδεν\ μηδέν θελήσεις 
[f. — σης.] χαχδν χα\ πρδς πάντας μέν άγαθωσύνην 
έπιδειχνύμενος, μάλιστα δέ πρδς τους έξ αρχής 

facias, arcbiepiscopiim apud te, augiutie*iinmn & έλεηθέντας σοι, δποίοί έσμεν ημείς, οΤς μάλιστα άν 
cinnian adjutorcm, inajore qiiapiam considera-
tione dignittn censeri. Gotnple igilur gattditim 
rneis, in oninibus ipaos juvans : el ie Dcus am-
plius, ampliusque exaltel et glorificct tc, qui bonW 
tale Uia ipsum qnolidie vicissim glorificas : Et 
inlmiei iui terram ivigeni. 

χαρίσαιο χαι τά μέγιστα, εί γβ τους έν ιή Εδρίπψ 
συγγενείς ημών ελέους άξιοίς, χα\ δείξοις τοίς έν 
τή Ελλάδι ώς παρά σο\ τψ πανσεδάστψ πάντων άν-
τιλήπτορι πλείονος δ αρχιεπίσκοπος λόγου άξιος. 
Π λή ρω το ν ουν μου τήν χαράν έν το\ς έμοίς έν πάσιν 
αυτών άντιλαβδμ-νο:, χαί σε θεδς έστι, χα\ έστι (5) 

ύψώσειβ, δοξάζων σε τδν διά τής άγαθδτητος αύτδν δσημέραι άντιδοξάζβντα, χα\ οί εχθροί σον χοντ 
Λείξονσιτ Μ. 

I I I . — Machetari. 
Si Deus charha* est M , ut dikclus Cliristi diaci-

pulug divinilos docuil, jure ego arbitror, lilteras 
qua*. ex cbarilalc proficiscunlur, nun descensum a 
Deo, sed ascensum ad Deum esse; 8< alauique esse 
illam quam vidil Jacob, quac angeloruiu loco allo-
qtita unionis babel, et super omnia ei anle omnia, 

Γ'. ̂  Τφ Μαχητάρχι. 
Εί ό βεδς άγάχη iarlr9 ώς δ ήγαπημένος^'έν 

Χριστψ μαθητής έπεθέσπισεν 1/".άπ.],ού χατά6ασιν 
έκ θεού, άλλ' άνάβασιν πρδς θεδν τά τής αγάπης 
ήγημαι γράμματα, κα\ τούτ' εκείνο τήν Ιακώβ 
δραθείσαν χλίμαχα, αγγέλους τούς λύγους της ενώ
σεως Ιχουσαν, χα\ έπι πάσιν, ή πρδ πάντων, τδτ 

Dominum tibi innixum * · . Quare lu non scribendi C Kvpior έχιστίφιζόμετον. "Οστε μή μοι ττις άγρα-
causam in deaideriutn iudivulsam cum meliori 
b.»no unionem coneervandi conferre non debes; sed 
s.iens, quo flrmioreia intcr nos, quibus possuinus 
rolloquiis, stringimus dilet tiaiiem , eo nos mngis 
Deo conjungi; ulere in buuc iincm litteris noslris : 
tii, iit dici aliquando possil, inler nos caienain essc 
aurc.uii e cajlu pciideuleu), qua3 illuc eos, 5 6 8 Wx 

PLT illain scanlunl, depouil, (uas vicissim iiiibi 
d<»na. Eleuim in adco barbaris locis, nemo est, qui 
uiiquid boui docere mc possii. Quare si vcl mwii-
cus ad nos pcrvenial sapicniiae sbcus, inieger nobis 
i.ectaris fons niDti**ie vUleUir. Ne igltur, quacso, iai-
postcruin aridos nos sinas in hac lerra deserta, εί 
invia, el inaquosa ·· 
quam d «mnati sumtis, lamclsi vulgo beali el glo 
riosi videamor. Et qnideui bealus in foro teputor, 
H:*d vix januani aperiu meam, iufelicissimus sniii. 
I't ba?c quidem ego nunquam non deploravi; nec 
latuen bacienue coiisolationem adeptus auin ullam. 
Ita scilicet placitum esae arbitror vero Conaolatori, 
ut dcscensus ad nos suas adbuc differatur; ui sic 
vel postrum probet affectuin, vel nos gralia eua 

9»α; αίτιώ τδ βούλεσθαι ήμϊν τήν πρδς τδ κρεΐττον 
ένωσιν τηρεί ν άδιάσπαστον* άλλά μαθών ώς μάλλον 
έκ τοΰ τήν άγάπην ήμϊν διά τών ώς ένεατιν ομι
λιών ά^ηκτοτέραν πλέχεσθαι, θεψ προοδεσμούμεθα, 
ώς άμα χρώ τοίς γράμμασι, χαί ίν' είπω τι τών 
ποτε ημετέρων, σειρην χρυσείην έξ ούρανόΟεν χρε-
μασΟεϊσαν, χάκεί τούς δι* αυτής άνα^ιχωμένους 
άνατιθεισαν τάς σά; μοι γραφάς έχε δωρού μένος. 
Έν γάρ ούτω βαρβάροις χωρίοις ουδέν άγαθδν με 
διοάσκειν έθε*λουσι, βραχεία τις άπο^οή σοφίας 
πρδς ημάς καταβαίνουσα, αύτη δοκεϊ τού νέχταρος 
ή πηγή. "Οπως OJV μοι (6) τοΰ λοιπού αύους παρ-
ορωης ή μας έιτ γ$ έρήμφ καϊ άδάτφ χαϊ dr-

bttjifsmodi eniin est ea\ ad ̂  ύδρφ. Τοιαύτη γάρ ήν κατεδικάσθημεν oi τοίς 
* Λ , ί 1 — ^ πολλοίς μακαριστοί και άπδβλεπτοι. Μακάριος μέν 

έν αγορά νομίζομαι, δταν δ* ανοίξω τάς θύρας, τρισ-
άθλιος. Άλλά ταύτα μέν ούκ έστιν δτε μή ανακλαυ-
σά μένος, ο υ πω κα\ παράκλησιν έσχηχα* δόξαν, οί-
μαι, τψ άληθινψ Παρακλήτψ τήν πρδς ημάς Ιτι 
χατάβασιν άναοαλλεσθαι, ίν' ή δοκιμάση τδν ιτόθον, 
ή »δείξη μή άξίους τής αύτοΰ χάριτος * α>ς τοίς 
γε Χριστού γνησίοις συνουσιώταις, οΤσθα δτι χαΛ 

w Psal. CLXin, I . *· Psal. χχχνι, 17. 1 1 Peal. cvi, i6 . " Psat. LXVH, 7; LXXIV, 5. w Psal. « « , · . 
I Joan. ιν, 16, w Gen. xxvni, 13. M Psal. LXII, 5. 

Variae lectiones et notoe. 
(5) ϊσ. έτι κα\ έτι. (·) μή· 
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τής ελπίδος θάττον έπέπνευσεν. 'Εφ' οΤς δέ με ήξί- Α nondiim dignos csse, ostcndat. Aliuudc enim nosii, 
quomodo genuiuis Christi discipulis spe etiam ωσας, άνάσχσυ μικρά νουθετηθήναι δ πολλοί; νο 

μοθετών * επειδή χα\ τούτο σοφία, μέτρα γινώσχειν 
τελούσης χα\ τελούμενης τάξεως (7». Μή θέλε πρδς 
τά Θεία παρεμβάλλειν σαυτδν, μη δ* άνθρωπου ψυ
χής είναι δοκιμαστής, ζώου φύσει εύμεταβόλου, χατά 
τδν σδν είπείν Πλάτωνα* άλλά τδ μέχρι τούτων Ισο 
φίλος, τδ δ9 ενδότερο» βλέπε καπνψ κα\ πυρ\ σχε-
πτδμενον ff. σκεπόμ.] χαί τή φΧογίνη βομραίςε 
ίορυφορονμενον. Άλλά βχβαί σου τής φιλοσόφου ψυ
χής ! ώς έδέξω τήν νουθεσίαν, ώςήρυθρίασας, ώςηύ-
λαβήθης τά θεία, ώς Εφριξας! Ούτως ούν Ιχε, χα\ 
τηροίη σε Κύριος πάσης καχύνσεως άνώτερον χαι 
χαχώσεως. 

citius aspirare soleal. Qtioniaiu vero ita ma roga-
sii , paierc, >u, qui roullis lcgem iuiponis, ut de 
paut is quibusdam le commoneam : quandoqnidem 
ct lioc sapicjitia? est, noscere terrainos ordiuie, scu 
classie cum eorum qui perficiunl, tom eoruiu qui 
perficiunlur. Noli igilur in res sacras temet hnmii-
lere, neque discussor esse velis animx hominis, 
qui esl animal nalura sua, juxu Plaionetn luum, 
facile mulabile; sed ad baec uaque esloamicus: qnoj 
autetn inlerius manel, considera fumo el igue ic-
ctuui esse, el flammeo gladio eustodilum. Sed papx! 
quam pbilosopbica anima lua t ut excepisti admo-

uitionem! qnomodo erubuisti 1 ut revereris divina! ul trepidas! Iia igitur perge]: et conscrvet te Do-
uiiaos omni maliiia et nocumenlo superiorem. 

Δ'. — Τφ πατριάρχη. Β IV. — Palriarcha. 
Πώς έτόλμησας, φαίη άν τις, πρδς τδν δβσπδτην 

πα^£ησιάσασΟαι, άνθρωπος τοσούτων ένιαυτών τά 
σαυτου χείλη τή φνΧαχή τής σ:ωπής έχκλεισάμενος 
J/.έγκλ.], χαι μηδέν μή μικρδν, μή μέγα τψ ευερ
γέτη φθεγξάμενος, δν fδει στδματι, και πνεύματι, χα\ 
γράμματι χατασπάζεσθαι, και διά πάντων ώς Ιν-
εστιν άγιάζεσθαι; δτι τοι μή δεσπότης μόνον, άλλά 
χαί πατήρ, χα\ πατέρων οίχειότατος χα\ φιλόστορ-
γώτατο^. Είπερ έγώ μέν ή ψυχή, ταύτην δέ μοι 6 
πατριάρχης έχτήσατό (8) τε, χαί έπλασε χτίσιν 
χαΥ πλάειν ήμερινήν χα\ σωτήριον, και πρός γε 
οτι μετριοπαθείν ταίς ήμετέραις άσθενβίαι;, χα\ 
φύσιν έχει χαί άσχησιν. Τάχα μέν χαί αύτδς πει-
{ασθεΧς, χα\ -μαθών, έξ ών έπαθε, τά ημέτερα, 

Quomodo audes, dicet mibi fortasse aliquis, ad 
douiinum tuum libere ltunc loqui, lu, qui lol atinis 
cuiiodia silenlii labia tua , f ila occlasa tenuisli, ιιι 
acc verbulum dixeris benefaclori luo, quem alias 
ct orr, el apirilu, et lilleris complecti, dcosculaii, 
oiimiquc bonoris cullu proacqui debeba*? Non 
solum enim dominus ille est, sed eiiam pater, iino 
patrum omnium conjunciissimus et amantissimus. 
Nam ego quidem sum antma : hanc vero pairiar-
cba condidit, et formatit**, condiiione et forma-
lione blanda et plane aahitari: ac praeterea com-
patiendi inflnnitatibua noslrie et indolem babel ei 
cxercitium. Fortasse etiam ipse lentatus aliquando 
didtcii ex iis quce pastut est*9, noslra, ne dicani 

Γνα μή λέγω τι πλέον (εί γάρ έν χφ ύγρφ ξύλφ C ampltus. Si enim in viridi tigno hoe fecmnl, in 
τοιαύτα γέγονεν, έν τφ ξηρφ τί ού δράσονσι ;)· 
τάχα δέ χαιτψ μεγάλείω τού νοΰ περιλαμβάνων & μή 
αύτοπαθήσας, έπέγνωχεν. Ού γάρ αγνοεί τούς (φεΰ 1 
πώς άν εϊπω;) τών άρχιερατευόντων νύν σχόλοπας, 
κα>. τάς άκανθας, αΤς έμπαγείσαις, εί; ταλαιπωρίαν 
εστράφη μεν · δτε ούρανψ μέν στηρίζει τήν χεφαλήν 
ή τών αμαρτωλών καύχησις, χήραν κα\ όρρανόν 
ό ποκτιννύντων, κα\ φονευόντων πάντα κα\ Ιθαγενή 
κα\ προσήΛντον. Ούκ έστι δέ ό βοηθών, ή ό εξαι
ρούμενος· άλλ' άγεται κα\ φέρεται πάντα, μή 6ν-
τος Λυτρουμένον μηδέ σώζοντος· και έμπαικται 
μέν ημών χυριεύσονσιν. 01 πράκτορες δέ ημών 
χαλαμώνται τά τομώτερα δρέπανου κατάλοιπα. Πάν-

arido quid (acient"1 Fortasse etiam, qus&propria 
experientia 563 nunquam didicit, praecellcntia 
menlissnne facile cognovii. Non cnim ignorat illos, 
(beu! ncscio,quiddicam)pontificumirtft»/o<rl *pina$ 
quibus peclori nostro infixis, miseri cffecii SUDIIIS: 
quandoqaidem ad coelum usque pcrtingtt jaclaalia 
peccalorum, qui viduatn, el pupillum, indtgenam, et 
advenam interflciuni i l : el uon esi qui auxtiietnr, 
neqne qui eripiat w : sed aguniur et feruniur oiiiuia, 
dum non est qui rtJimat, nequ* qui salrum facial": 
et illusores dommantur nobis. Exactoret aulem 
no*lri" eliam ininutiores spicas, qe» falciseffu-
geruni aciem, eibi colligunt. Omnea noa premunt, 

τες ήμίν έφιστάμενοι νεώτεροι τήν ήλικίαν δμού κα\ ^ qUj eiai juniores «laie ehat el prudenlia, aialitia 
' umen semper multo valeniiores suot: neque in ea 

unquam aeuescunt, aut languidiorca iiunt, scd 
novura jugiler avantia? gcnus exco^itantcs, pcr-
versumque spirilum semper innovantes in viiceribu» 
tui$ u (a quo neque monitionibus, ncqtie itiitore 
bominum avocari posaunt), el ad quid validius 
jugiler reepicientcs, quo in malitia praepoientea 
fiunt, injusitiia adolescunl et corroboranlur. Quod 

τδ φρόνημα, άλλά και τήν άδιχίαν αεί νεώτεροι, ού 
γηρώντες, ή παρακμάζοντες, άλλ' εκάστοτε πλεον
εξίας είδος «ροσεξευρίσκοντες, κα\τδ στρεβλδν πνεύ-
ita τοις έγχάτοις αυτών έγχαινίζοντες, χα\ μήτε 
ν>υθεσίαι-, μήτε φόβου (9) ανθρώπων άναχοπτόμε-
νοι, άλλά πρός τι χραταιότερον αφορώ ντε;, ψ τήν 
χχχίαν εύρούνται (10) χα\ τήν άδιχίαν ανατρέφονται, 
κχ \ £ωννύονται· Κάν τις βασιλέως έπιμνησθή, χαι 

· Τ Psal. χχχνιιι, 2 . 
%» Ibtd. 3. 4 4 ha. ιιι 

» Deui. χχχιι, «. * Hebr. ν, 8. *· Loc xxm, 51. M Psal. xcm, 6. w Psal. vu, 11. 
4, I I . 4 e Psai. L , i * . 

Variffi lectiones et nol» . 
' (7) Hoc c*l, eeelesiasticorumel $a>cularium. (ί)) ϊσ. φόβψ. 

(8) Χσ. έκτισε, quia poslea sequiiur κτίσιν, quan • (iO) Γσ. έ^ωνται. 
Quain cuaoa έχτήαατο recie se babet. 
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si quis Imperaloris, ct gladii, quem ad timoremM Α τής μαχαίρας ήν είς φόβον τών κακοποιών έκ θεοΰ 
malorum ]Dei nulo ille portal, meniionem fecerit, 
rident obsolctum jam verbum, et ejus qui Hlud 
effert, damnant simplicilatem : ignari, quomodo 
olini banc illis caecitatem induxerit simulatio. 
Porro ct illius perquisilionem eubinovere nitentes, 
proprias sibi fabrieanl aerumnas; ne ille a rebus 
domesticis bene compositis vacans, inquirat in 
aliena : scilicet velut torrentem, qui ipsos rapcre 
p<*le*l, aliam in partem diverlere coaanlur. Sicque 
tropscum sibt erigere videnlur: el gloriantur in 
malitia, qui potentes sunl iniquitaie el sapienles 
inalefaciendi. Sicque Dei providenliam cavillanlur, 
nl ferme cum Pbaraone dicanl: Vacatis, oliosi 
esiit; idcirco festivilalem comminiscimini populo, et 

φορεί, καταγελώσιν εώλου του λόγου, καί του λέγον
τος καταδιαιτώσιν εύήθειαν * μή είδότες ώς πάλαι 
ταύτην αύτοίς αμβλεία ν πεποίηκεν ή ύπόχριςις. 
#Η5η δέ κα\ τήν περιεργίαν τούτου βαρέως άντιπε-
ρισπ^ν μηχανώμενοι, Ιδίας αυτών συμφοράς τεχταί-
νουσιν, ίνα μή σχολάζων άπδ τών οίχείων εύ κειμέ
νων, περιεργάζηται τά αλλότρια, κα\ ώσπερ τι 
^εύμα παρασύρον αυτούς άνθελκύοντες, μετοχετεύ-
ουσιν άλλοθεν. Κα\ ούτως άγουσι στησάμενοι τρό-
παιον, καϊ έγκαυχώνται έν κακία οί δυνατοί, καϊ 
οί σοφοί του κακοαοιείτ. Ούτω τήν τού θεού μοί-
ραν κατασοφίζονται, μονονουχ\ χα\ αύτοι κατά τδν 
Φαραώ λέγοντες · Σχολάζετε, σχοΛασταί έστε, καϊ 
διά τοΰτο έορτήν επινοείτε τφ λαφκαΐ ανάπαυαν. 

quietem". Hinc opera graviora; binc exactores ^ Εντεύθεν έργα βαρύτερα χα\ έργοδιώχται πικρό 
operum acerbiores : hinc clerici exspoliali et 
ca?.si : advenap censi, et exspoliali omni por-
tione lcrra?, etiam ejusmodi, quam puilex ealtibus 
facile dimeliri posset (ut nobis reipsa raodo ea 
nounisi tribulos et spinas germincl *·): binc omnia 
cxaminataei appensa; ut usque ad divmoMm carnis 
et ossium perlinyant opera islius absurdiialis 8 0 : 
ac ea renum cordiumque tcrutatto 8 I , quee Jpropria 
Pei est, nunc comrounis eiiam exactoribus evase-
r i t ; ut nibil plus mundi potentaiibus bac parle 
babeat omnipoiens; neque principibus bujus sae-
culi Paler fuiuri taculiAdeo ecilicet longe pro-
ceseeruni, ut postquanr divina in rerum poases-

τεροι, χαί κληρικοί μέν γυμνούμενοι καί τραχηλιζό-
μενοι, πάροικοι δέ αριθμούμενοί τε χαι έξονυχιζόμε-
νοι, χα\ γή διαμετρουμένη τοϊς τής ψύλλης πηδή-
μασιν, ίν' ήμίν δντως νύν άχάνθας χαί τριβόλους 
έξινατέλλβ· και πάντα έρευνώμενα καί ζυγοστα-
τούμενα, άχρι μερισμού σαρχών χαί όστέων 
Ικνούμενα τής άλογίας ταύτης, χα\ ό τών νεφρών 
καϊ καρδιών έτασμός θεφ νύν χοινούμενος πρδς 
τούς πράκτορας, ίνα μηδέν τι πλέον έχη τών κο· 
σμοκρατόρων δ παντοκράτωρ, μηδέ τών αρχόντων 
τού αιώνος τούτου ό τον μέλλοντος αΙώνος Πατήρ. 
Ούτω προσώτερον χεχωρήχαοι, χα\ άπδ τού τά έν 
χρήμασι θεία ταίς άρπαγαίς βεβηλούν, χαί έπϊ τδ 

sioue rapinis suis violaverint, etiam ad divinas Q τ * 0 ε ϊ α Ιδιώματα έξιδιοΰσθαι προέβησαν, και δέν 
prxrogalivag eibi arrogandas progressi sial : et 
qui inier ipsos formica erat, factus csl lco, juxia 
magnum illud apud Jobum arnigma. Prelerea illud 
iliam sibi assuiminl, 564 u l irreprebensibilea 
cssel veliut, ac dala opera sibi, ac si essenl sni 
ipsoruBi proci, ncgotiorum cinnum propinant. Ca-
piant insuper munera, velul ad sese lenieados 
tdonea: at ubi aceeperunt, iierum irascuntur et 
lcrriianl eos, qui semcl dedcre, ul dare assidue 
p<*rganl: quod.si quod cxpeiuut, non accipiant, 
belluaram inslar ferociuM. Pulautenira cpUcopum 
pauperein esse non posse, aique ei ex lerra noxk 
sata, nec ctilla fruges sponle sua prodiro ; qnin et 
n fluviis aurum ip&i adveiii absque laborc, aul igni 

αύτοίς μύρμηζ λέων έγένετό, χατά τδ μέγα παρά 
τφ Ιώβ αίνιγμα. Έπϊ τούτοις λαμβάνουσι μέν χα\ 
τδ άνέλεγκτον, ή προηγουμένως σφίσιν αύτοίς 
μνηστευόμενοι τδν κυκεώνα τών πραγμάτων έκέ-
ρασαν. ΙΙροσλαμβάνουσι δέ χαί τάλλα μειλίγματα, 
κάπειδίν λάβωσι, προσε ρ εθίζονται, χαί δεδίτιονται 
άε\ τούς άπαξ δόντας, ώς άεΐ διδόναι δεδωημένους^ 
χάν μή λάβωσιν, άγρια(νουσιν. Άξιούσι γάρ μηδέ 
πένεσθαι τδν έπίσκοτεον. άλλά φύεσθαι μέν αύτφ τά 
έκ τής γης ά σπάρτα κα\ άνήροτα* έλκεσθαι δέ αύτφ 
τους ποταμούς χρυσδν άτεχνώς άπυρον - ίππους δέ 
καί ήμιόνους αύτφ τάς χύνας τίκτειν, καί πάντα 
είναι τφ τού θεού λειτουργφ καινά, ή εί μή είεν, 
μηδέ λειτουργδν είναι θεού, αλλ* άνίερον χα\ παμ-

Γ · 7 " Ή 
piirificaium : equos aulem el nuilos a canibus pro- u βέβηλον, κα\ τδν θείον ( l i ) ύβριστήν έκ τού κόρου, gigni, el omnia dcinum csse Dei sacerdoii nova et 
insolila : vol si aoa iia sit, cum neque sacerdotem 
Dei esse, sed pollulum et omniuo profanum : quin 
ei rerum divinarum contcmptorem, ci nimis suis 
addtctum, ei in aiimeribus proitisuni, ct quo deniiim 
damtone non pejoreiu? Noqne cidm borrescunl illi 
oa, quibus coiUra Cbrisiianos avariiiai rabie exagi-
lali furuui; scd epUcopomui accusaiionibus lau-

καΐ προσπαθή τοίς οικείοι ς χα\ προιχοδότην, χαί 
τίνος γάρ ού χείρω κα\ τών δαιμόνων; Ού γάρ 
φρίττουσιν έφ' οίς αύτοι χατά Χριστιανών μαίνονται 
τή λύττη τής πλεονεξίας υποκινούμενος άλλά ταίς 
τών επισκόπων κατηγορίαις ώς σφετέραις συνηγορίαις 
ερείδονται, ώσπερ επάθλου τινδς αύτοίς κειμένου, εί 
τά τών Εκκλησιών έπιτρέψαντες, Ιτι χαι τούς προ-
εστώτας χατασπιλώσαιεν. Τούτο μέν ίσως χατά 

Μ Rom. χι π. δ. 
·• Isa. ιχ, 6. 

Μ Psal. L I , 3. w Exod. ν, 17. *9 Gen. ιιι, 10. 8 · Hebr. XLIX, 12. 8 1 Peah va, 10. 

(Μ) fcr. τ ώ ν θ Ε ί ω ν . 

VariiB lecliu;K\$ el ηοΐω. 
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λόγον γινόμενον, ίνα μηδέν αύτοϊς άτόλμήτον ή, Α qaam advocationibus suls gaodenf, veiult s\ pfa-
μηδέ της ποίμνης χεραίζομένης, άπλήξ ό ποιμήν 
χαταλείποιτο · άλλ' I * ή κεφαλή *ρδς τδ σώμα γνω-
ρίζοιτο, ούκ έχ τού σνναισθάνεσθαι μόνον τού τών 
λοιπών μελών άλγους, άλλά γάρ κα\ έκ τού μηδ* αύ
τδν άμοιρείν κατάγματος, ώς άν κα\ διπλή πάσχη 
οίς τε τά τών άλλων άναδέχεται διά τήν συμπά-
8ειαν, χαί οΓς αυτή δέχεται τήν εμπάθεια ν. Δ/ά 
ταντα έγώ χΛαίω, φησ\ν "Ιερεμίας» διά ταύτα, 
ώ; ούδ* αύτδς αγνοείς, έγενόμην σοι άλαλος* Ού γάρ 
οίτως έγώ μεγαλόψυχος, ώστε τηλιχαΰτα βάρη fJa-
δ'ως άποσβιόμενος, εύφόρως Ιχειν πρδς τά καθ
ήκοντα. Άλλ' ομολογείς (12) τού .τών κακών τούτων 
ύψους ίστασθαι ταπεινότερος* μή λίθων Ιαχΰς ή 
ισχύς μου; Ταλαίπωρος έγ& άνθρωπος, κτλ έ*Γα-

mimn aliqtiod cerlaminis esset illfs proposilufn, si 
post mfsaa res ecciesiasticas, ipsos eliam praesi-
des expitatwil. In hoc solum foriasse cotisentanee 
ipsi se gerunt, ut nilnl atisum ab ipsis non sil, n<\ 
direpto fcrege, pasior impercussus remaneat; sed 
enum cum corpore sao caput esse dignoscatur, 
non ex co aoltim quod reliquorum semiat dolorem 
mambrartim; sed ex co etiam quod ncqne ipsommei 
propria careat fraclura: eicque dupliciier paiiaUif, 
et ex tiliorum vulnere membrorum, qtiac in se per 
cmapassionem recipit; et ob ea, qnae fn seipso 
rectpit per fmpressioncm. Idcirto ego ptorans8*, 
ail Jereroias : ei propier baneego causam, qnod ct 
i« nos-i, factus sum erga te miitits: non enim 

**!ς *yr ψνχήν ώς αράχνη, xa\ δεόμενος άναψύ- Β φ*β adeo tuagno ei gencroeo sum anhno, ul tam 
itigenlia onfra facile excutiens, promptus ad offlcia 
tiise poesim; sed fateor lanta me malorum aliitu-
dine inferiorero eese : nmiqtiid enim eilicts tsi 
fortuudo mea ? Infelix tgo homo Λ ! Tabescii ticut 
aranta unima mea · · , et egetts eum lyfrigerii. 
Propterea rursus linguaa meae vincula solvi, confi-
dena fore, Ut sermotiee meos non repellas : non 
cnim sponte, eed vi summa prxpedilus, ut jam 
noati, huctieque ooniictti. AHonde vero acio, me 
tevius habtlurnm, ei «a quas me contnrbatu eges-
aero; et, quod maxiinum est, sanclU luie precilms 
1116 vei malis islis penHvs exsolvendum, vel minus 
tenlanduni fore; ant saltem iia corroborandnm, ul 
ad ea fortiter perierenda idon^ue magis itam. Nc 

' igilur ncgligas, efficaciores ad optimum Doiiiinum 
oratioaea tuas effunderc: nosti enhn (quod ct noe 
doces) bac te ratione cl laesis beiieficium collaiu-
fum te maxtmum; et hrdenlibea adbuc niajus: 
nam isti 5 6 5 o b iiqueiiiiam innjore, quippe ad 
aniinas spectame, nfUciunlur damno. Et qwidcm si 
de unius tantum partis emolumeMo ageretiif. 
proroptus foret Dominus meus ad id perSeiendam: 
cum xero uiriqae parti magniiro ct praesertim spl-
rilualo, obveniurum esl lucrnm; quoroodo noc 

onirte^ #xeatiat ralionea, omneeque non insumat, quibaa coromiseraiio uli potesi, precandi formulas, ut 
diffundatur bonum, ot eo usque progrediatur, ubi pluriiui benciicio afiiciendi sont. H«c vero dicia 
fiim ub'u ο sapiens. el purum Splrilaa sancii habitaculvm : qnae quidem epistolaa Modido ioriasso 
simi plura tragoediae vero pauciora; rebus aulem ipsis, baud dici potest, quantain mfefiora. Dc reli-
quo det Dominus tuis precibus, aaDCltssinie domine, ui vel omnino lollatur, aut eaiiem letnpero-
lur, vel denium facilius a nobie ebibalur amarus pacsionU calix. 

Ε*. — Τ φ 'Ρωμαίω. Ι) V. — RomatM* 
Έκχεκώφηκάς μοιτάώτα, ό καλδς Ιωάννης, λαμ- Surdas pene mihi aures feclsti, iUiislri«6ime mi 

ττρότατέ μοι έν Κυρίψ υΙέ, μετά κρότων τά σά in Domino fili, velut boaus Joannes, lna tanlis cum 

ξ:ως. Διά ταύτα πάλιν τάς ώδϊνσς τής γλώττης 
έλυσα, πεποιθώς ώς ούχ άπωση τούς λόγους τούς 
βιαίους (13), ώς οίσθα, σιγήσαντος. Είδως δέ ώς ^^ων 
I σμαι διά τής ώς Ινεστι τών ένοχλούντων ήμίν έξερεύ-
ξ ως, τδ μέγιστον ώς λυθήσομαι τούτων σαίςάγίαις 
εύχαίς, ή μετριώτερσν πειραθήσομαι, ή χαρτερώς 
^έρεινδυναμωθήσομαι. Μή ούν άμελήσηςτών πρδς τδν 
άγαθδν Δεσπότην δυσωπητιχώτερον έντεύξεων, γινώ-
σκων, δ χα\ ημάς διδάσκεις, ώς χα\ τοίς χαχουμένοις 
μέν χαριή μεγάλα, τοίς δέ χαχούσι τά μείζονα, είπερ 
έκείνοις μείζων, έκτης αδικίας ή βλάδη, είς ψυχάς 
άποσχήπτουσά. Κα\ θατέρου μέν ούν ωφελουμένου 
μέρου, έτοιμος δ Δεσπότης τδ άγαθδν έξεργάσασθαι * 
Ινθα δ' έκατέρψ και μάλιστα ψυχικδν τδ κέρδος, 
πώς ού πάντας μέν κινήσει λόγους, πάσαν δ' άνα- ' 
σείσει τού ελέους ίκετηρίαν, ώστε χεθήναι τδ άγαθδν, 
χαί δδεδσαι ένθα πλείονα τά ευεργετούμενα; Ταύτα 
σοι, & του Πνεύματος σοφδν καί χαθαρδν οίχητήριον· 
επιστολής μέν ίσως μείζω, τραγίι^δίας δέ έλάττω, 
τών δέ πραγμάτων οδδ* Ιστιν είπείν δσον ύστερον. 
Δψη δέ Κύριος ή περιαιρεθήναι, ή περιχερασθήναι, 
ή ήμίν έφόρως(Ιδ) ποθήναιτδ τής πικρίας ποτήριον 
ταίς σαί% υπέρ πάντων πρεσβείαις, πανάγιε δέ-

διηγούμένος. "Ο τι μέν γάρ αύτφ χαλδν έπιδείξαιο 
ού πάνυ τι σαφώς ίση μι · οί δ' ούν τούτου λόγοι νε-
<̂ έλην έκείνην σε ποιούσι τήν 'Ροδίοις χρυσόν ποτε 
'̂βύσαααν* ώστ* εί μή σφόδρα ήδειν πεπνυμένον καί 

€·.ά τούτο ψεύδος ού λέγοντα, ούκ αν ένεδεδ\ύκειν τή 
*τών επαίνων χαινότητι * ύπερβαίνουσ; γάρ τοΰ νυν 

"Thien. ι, 16, " Rom. \u,24 

ί!2) ΐσ. ομολογώ. 
(13) Ισ. τοΰ βιαίως. 

plausibue inibi enarrans. Sed aa idcirco bonum 
le demonsiraveris, ego quldein afhrmarc non au-
sim; lui nainque bac dc re sernioncs nubcm te 
illatii faciunt, quae Rhodiis aiirum olim dopluebai. 
Quare si egoexiiuiam luam non nosfecfn pmdciiiiam, 
leque adeo a menliendo alie**wi n€&ciroui; uoa 

·· Psal. xxxvin, 12. 
Varia) lecliones et UOUB. 

( l i ) fcr. εύφόρως. 



3 1 0 T H B O P H Y L A C T I B U L G A R I J E A R C H I E P . _ » 0 

ultiueltudumtuarum iioviiatemadiiiisiseem :exce- Α Υ έ ν ^ί» ούχ ο!δα πότερον, σιδηρέου φαιην, ή κερα-
dtint enim praeseniis aetalis, baud scio an ferrea 
dicam vel teslaceae bonitatem. Unde igitur tu nobta 
apparuisli in prasenlis vitiosiiatis nocte siella in-
signis juxta Piudari phrasim? Unde, ο beate ?Solve 
dubitalionis mea3 vincula. Sed in promptu eat so-
lutio. Scilicet illa benefaclrix hominum pbiloso-
pbia, qtue etiam pecuiuos, fcrinoaque bumanat 
bomines, non minus ac Circe, cura Ulyssis socios 
«x suibus, proprio cuique collato pharmaco, ad 
bumaiium statura reetituil; pbilosnpbia, inquaro, 
i\t bumana est ac tenigna, banc libi intus formavit 
iiabUudiuero. et coclestem planlam ia aiieno agro, 
juxta Platonis tui diclum, insevit. Arcie igitur 
retine boniiaiem qua Deo appropinquas,. coeloque 

μέου αγαθότητα· Πόθεν ουν ήμιν τοιούτος άνεφάνης 
έν τή παρούσβ νυκτΐ τής χακί ας αστήρ άρίζηλος 
χατά Πίνδαρον (Ι5)'; Πόθεν, ώ μακάριε; Αΰσοντάτης 
απορίας δεσμά. Κα\ μήν έγγύθεν ή λύσις· Ή γάρ 
τι [ (. -γάρ τοι ] των ανθρώπων εύεργέτις φιλοσοφία, 
ή και τούς θηριώδεις, ή κτηνώδεις έξανθρωπίζουσα, 
ούχ ήττον ή Κίρχη τού Όδυσσέιας εταίρους, ήνίχα χαί 
έκ σιών (16) άποχαθίστα πρδς τδ άνθρώπινον έχάστω 
φάρμακον άλλο προσεπαλείφουσα. Εκείνη γούν ή 
φιλάνθρωπος τοιαύτην σοι τήν Ιξιν ένέπλασε, χαί 
φυτδν ουρά νιο ν έν άλλοτρίω χώρω τή γή χατεφύτευσε, 
χατά τδν αυτής χα\ σδν είπείν Πλάτωνα. Έχου τοίνυν 
τής άγαθότητος, δι1 ής έγγίσας τψ θεφ καί ούρανω 
στηρίζεις κάρή, χάν έπι χθονδς βαίης. Τούτο γάρ δ 

capul innixum ienes, taraetsi adhuc per lerram gra- ^ δντως φιλόσοφος. Μή γάρ μοι μετεωρολέσχης ήτω 
<Jiarie. Hoc enim est verum esse pbilosopbam. Non 
«nim iste milii de rebus subKmibus ac coelestibus 
laniummodonugetur: nequemihi toetionemetassa-
lioneni et alixationem explicei, neque majus alpba 
magniGce jactet, ei deinde cuni quidquam operari 
oporlet, el ad id descendere, quo ustii nobis est, 
ruditaie tranecendat vel illum olim Atbeniensium 
cauponem 566 Sarabum. Porro ita se gerere res 
esl ejue, qui nec cognoscil num aint, quae sunt 
(aliaa rebue vere exstantibus studeret) nec ejus, 
^ui in moriis mediialione se exercet. Sed tu non 

[ f. μετεωρολεσχείτω ] μόνον, μηδέ μοι τρανούτω 
στάθεσι, χα\ δπτησι, χαί έπτησι * μηδέ τδ μείζον 
άλφα χομπαζέτω, είτα δεήσαν έργάσασθαί τι, κα\ 
χαταδήναι * τούτο δή τδ ήμέτερον, Σάραδον ύπερ -
βαινέτω τδν 'Αθήνησί ποτε χάπηλον τούτο γάρ ούτε 
γινώσκοντος τά δντα δντα· ή γάρ άν τοίς ούσι 
προσέθετο, ούτε μελέτη ν ποιούμενου τδν θάνατον. 
'Αλλά μή σύ γε τοιούτος, ίνα σοι και δ Θεδς Αδγος 
ή αληθής τού θεού Σοφία, έτι καί έτι φωτίζει τ* 
φώς γνώσεως, χα\ τηροίη πάσης κακνύσεως άνώτερον 
και χακώσεοις. 

uiique lalisea. ha libi Dcu» Verbum, el vera Dei SapienUa scmper magis ac magis cognilionis lotem 
«ffundat, et gervet ab omni malo. 

VI. — Mermentopulo. Q <7'. — Τφ ΜβρμεττοΛούΛω. 
De me auieiii nuila raiio. Intelligie, bene novi 

comicuin boc bemisttchium. Nempe facultae lua, 
qua ut uaultie benefaceret, sortiia est, in me suum 
propriunt ignorat propositum, meqne sotum bonis 
luis privat. Onmibus enim per tuam Hngiiam in-
aiillai nectar; me autem prorsus aridum reliquit. 
Hoc saiiti eslillud poelarum Alibanta. Quem igitur 
consiiiuci sui patronutn ? Quoinodo non ab omni-
bue revincctur, cum ego in illam omnes concitabo? 
Au contra me idcirco audacior est, quod inter bar-
baroe degens rusiicus, ei agrestis evaserim ? Sed* 
ο mirabilis judictaria facultas! luis nos legibus 
inslUuLi non verbis fidimus, scd (aclis: baec vero 
in me nunquam ruslica evaseruoi. \el igitur eiiam 

Περ\ έμον δ' ούδεις λόγος, ξύνοιδα; τδ χωμιχδν 
εύ οίδα χομμάτιον. 'Αλλά σου ή άρχή αύτη ή πολλοίς 
άγαθουργείν λαχούσα, έπ' έμο\ αγνοεί τήν αυτήν 
εαυτού προαίρεσιν, χα\ μόνον αποστερεί τών σων 
αγαθών. Πάσι μέν γάρ διά τής σής γλώττης έπι-
κ ρου ν ί ζει τδ νέκταρ9 έμέ δέ ή γενναία αύον απολεί
πει, και τούτο δή τδ τών ποιητών, άλίβαντα (17). 
Τίνα ουν εαυτού προστήσεται σύνδικον; Πώς ούχ*ι 
πάσαις άλώσεται, έπειθαν αυτήν κακώσαι προσχαλέ-
σωμαι; "Η καταθαβ£εί μου τής έν Βαρβάροις έξ-
αγροιχίσ:ως; Αλλ'ώ θαύμα σία δικαστική, σοίς ήαεΖς 
ν ̂  μοι ς ταττόμενοι, ού τοίς ^ήμασι θα^ούμεν, άλλά 
τοίς πράγμασι. Ταύτα δέ δήπου ούχ έξηγροίχισται. 
Ήγουν χάμο\ τήν γλώτταν μικρδν ύπόκλεψον (18), 

miht Iinguam parumper irrora, et aliquid neciarts ^ καί στάλαξόν τι τού νέκταρος, ή υπέρ σαυτής ταυ-
infundc; vel ad lui defensioncm eam amplius exa-
cue; noa enim ego hoc ila feram, nt non de vio-
lala amicilia te incuseir.. Acri eniin palrono inslru-
clus sum, nempe operibus: ac ctsi debiiU mibi sit 
iaimilus, segnceque mibi equi, aitamen Diomedes 
B O V I I aervare Nesioreio. 

την χα\ έτι στόμωσον, ώς έμού γε ούκ άνεξομένου 
τδ μή ούκ έγκαλέσαι τήν τής φιλίας όλιγωρίαν. 
Δριμεί γάρ συνηγορώ συγκροτούμαι τοίς πράγμασι, 
κάν ήπεδανή μοι θεράπων, βραδέες δέ μοι ίπποι, 
άλλά Διομήδης οίδε σώζειν τδν Νέστορα (19). 

Variee lectiones et nolae. 
ι O/ymp. ι, vcrs. 101. (15) Oly 

(16W<r. συων. 
(17» ReapicU, poto, ad illuri proverbium: Munera 

Aiybantis hospitis, vel, Alybantii amici xenia, qtiod 
etim dicitur, qui verbis duntaxat, nou re prse-

stal beneficium. Vide Adajtia a Manuccio collecia, 
eoL UUedit. Ven. 1609. 

(18) ϊσ. ύπόλειξον. 

(19) Usurpat hic aucior, paticis mutalis, verba 
Diomcdis apud Ronieruni lliade ix, vers. 104» 

Suibus Neslora alloquilur, eiitnque ad conscenden-
um currum euuin borlatur. Diomedis inibi verba 

sunl : Ήπεδανός νύ τοι θεράπων, βραδέες δέ το ε 
ίπποι. Άλλ' άγ' έμών δχέων έπιβησον, κ. τ. λ . 
Debilis eiiam tibi famului, segnetque tibi equi ' 
verum age, meos cnrru$ ascende, eic. Hinc perfpi-
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Ζ'.—Τφ χνρφ Μιχα^Λ τφ Ήαττεχχχί. 
Έρωτας, πώ; έχει τά ημέτερα; Ού πάνυ καλώς · 

τούτο γάρ ειπείν μετριώτερον. Πυρετός ύποσμύχει 
τά ένδον, δσον ήδη προκόψων είς κακοήθεια ν βήχες 
ένοχλούσι ξηρα\ χα\ άπτύελοι* άλ^ημα πλευράς 
πολυχρόνιον · δ κολοφών μοι τών κακών, φροντίδες 
αμύθητοι, κα\ άπαραμύθητοι, περι τών τού λαού 
κοινώς, περ\ εκκλησιαστικών κοινώς· ουκ έστι 
περι δτου μή τών ενταύθα. Ήδη δέ με κα\ ύπερ-
ορία ράλ^λουσι, κάν τή Άχρίδι καθήμενο; άπδ Γλα-
δηνίτζης τοξεύομαι, κα\ ΒηδηνδΟεν, ή Σθλανιτζόθεν. 
Λνέξη γάρ και αύτδς μικρόν τής αδικίας τών βαρ
βαρικών ονομάτων, ίνα μή πάντα τρυφα; τοις τών 
Ελλήνων ένευωχούμενος. Καί άλλοθεν άλλο βέλος 
ένεπάγη μου τή καρδία, και ούδαμού Παιήων · ή τδ 
γε δεύτερον Μαχάων, ή Ποδαλείριος, Γνα τδν οίστδν 
έςελών αΓμ* έκμυζήσα; έπ' άρ' ήπια φάρμακα πάσ
ο^ (20), άλλ' έγκειται βαρείας όδύνας, ή οξείας άπο-
γεννών. Άλλ' έγώ μέν ούτω · καί τοι μυριοστημόριον 
ϊ*θι τών ημετέρων ένωτισάμενος. Καί τούτο γ3φ 
μετά τών άλλων έχω κακώς, οτι μηδέ συγχωρούμαι 
λέγειν ώς έχω. Σύ δέ μοι είης έν ^άοσιν, ίνα μή κοι
νών έν κοινοίσι λυ πού μένος (τούτο δή τδ τού σοφού 
Σοφοκλέους), διπλάζον τδ κακδν υποδέχομαι. Δψη Κύ
ριος δ μόνο; ζωοδότη;, κα\ τοίς ξηροίς όστέοις έμπνί
ων καΛ κίνησιν παρεχόμενος, καί ήμίν μετρίαν τών 
λυπηρών άνεσιν κα\ σο\ τήν έν τ:άιιν ίλαρωτέροις 
άνάπαυσιν. 
spiriiuro infundit el rootum, nobis etiam aliquam 
liiia quietem. 

Η'.—Τφ ΣερβΛία χνρφ Ίωάττη· 
Σύ δέ, δ καλδς, ούτως ύπεραγωνιφ; τών έμών λό

γων, ώς άν μή ψεύδους άλψεν, ώστε χα\ τοίς έργοις 
αύτοίς βεβαιούν τούτους έσπούδακας. Άε\ γάρ παρ* 
ημών, ώς άμελητή; εγκαλούμενο;, κα\ τήν κλήσιν 
αποποιούμενος, ώς ούδ' &ν τδν Όδυσσέα Άυτόλυκος. 
Άλλ', ώ μακάριε, μή ούτω φιλία ν τιμ$ν, άλλ' άπερ 
αν σαυτφ βούλοι, ταύτα κα\ τφ δοχούντι φιλείσθαι 
βούλεσθαι. ΕΙ μέν νύν έτελέσθησαν & ένεδέξω* εί δ' 
ούν, άλλά, τούτο γε μεγίστη ν ήμίν καταθήσει χάριν, 
τδ μή προσαπολέσαι τά δεδομένα σοι δικαιώματα. 
Έγώ δέδ μάταιος, κα\ άλλο σε ήξίουν, τδ, έπειδ' άν 
ζ\ περί τών Βοδηνών ψήφισμα γένηται, έμφανίσαι 
τούτο τψ κυρφ Γρηγορίψ τψ Ταρωνείττ^ κα\ παρ' 
εκείνου πιττάκιον αιτήσαι πρδς τδν έν Bs f̂toia διεν-
εργούντα, τδ ποιητέον αύτψ ύποτιθέμενον. Εί μέν 
γέγονε τδ ψήφισμα, μένει έτι ή περι τούτου άξίωσις * 
εί δ' ονν, άλλ' δρα μή ούτω ταχύς ών κινδυνεύσης 
χα\ σφάλλεσθαι" επειδή τδ τάχος σφαλερδν είναι τής 
παροιμίας έ μάθομε ν. Τηροίη σε Κύριο; άπδ πάσης 
παγίδος τού διαβόλου, και τής πρδς τά καλά αμε
λείας. 

ΕΧ COD. VATIC. 3Τ.2 
Α VII. — Donino Mkhatli Paulhecnas. 

Quseris, ut noelra se babeanl? Haud admodum 
recle. Mediocriler eniin statum meum libi pandaiu, 
si ita dixero: febris suburii inlerna, eaqne ad ma-
lignilatem vcrgii: vexant lusses siccae ei aridae: 
dolor laieris diuturnus. Al culmen mibi malornm 
sunl curae inexplicabilea el inconsoiabilee de com-
munibua rebus cum saecularibus, cuai ccclesiasli-
cis, ac de omnibus demum quae bic agunlur. Quid? 
quod et loginqua me feriunl. Nam tametsi Acrid;»; 
residearo, e Glavinilza, el Vidino, seu Stlaniua 
(fer eliam lu tantisper barbarosum nominum inji.-
riam, ne aemper in Craecorum conviviis dcliciis 
indulgeas) configor, Aliud cliam jaculum cordi 
infixum cst raeo, qnin ullus adsit567 m ^ 1 1 Paeon, 

ti vcl qui secundum ab illo locuni obtiuel» llacbaon, 
vel Podalirius, qui extracta sagilla, ct sanguiuc 
exsuclo, lenia inedicamenlaiuspergal, (20) scdiubx*-
rens jugiier graftjs mibi aculoaque dolores ciel. 
Et ego quidemiu. Scilo tamcn, neque millesiinam 
laalorum meorum pariem le audivisse. Nam cl boo 
ad caelera mala quibus angor, accedil, quod ne-
quidem cxprimere liceat, quam male nie babeam. 
Tu vero saUem esto mihi iit felicioribus, ne bac 
eliam de causa tristatus (quippe raalorum comniu-
nium sum parliceps) duplicalum, juxia illud sa-
pientis Sopboclis, malum tusiincaro. Donei Domi-
nus, qui solua vit» largilor est, et aridis ossibu» 

molesliarum ntiiigationem, libi vero in omni la> 

Q VIII. — Serblia domno Joanni. 
Τα vcro, ο l>one, iia pro verbis meie ne possint 

falsilatie revinci, pugnaa, ut et ea factis studeae 
conflnnare. Seinper cnim a nobia incusatus lan-
quam negligeus, scinpcr tu hujusmodi appellalio-
nem rejecisti, ul neque adco Ulyssen Aaiolycus. 
Vennn, ο beatc, non ila colilur amicitia ; sed qu:e 
libi fieri vottieris, eadem i l l i , qui ea araari a 
putai, velle debes. Si igilur perfecia sunt, quae iu 
tc, ut faceres, recepisli, bene est: siu vero, illud 
sumnuc loco gr.ilisc babebo, si non insupcr amil-
las qutt tibi contradhse sunt, probalionum labulas. 
Ego vero, inanis homo, alind qnoque abs te roga-
bam; nempe, ut poslquam de Vodinensibus suffra-
giuiu iatum iuisset, «olum illud facercs domno 

Β Urcgorio Taronilx, el ab ipso labellam poslulares, 
quae esiad procuratoreu» in urbe Bcrroea, qna quid 
illi agenduin sit pra?scribilur. Si quidem Utum jam 
est suffragium, manel adbiic ista de re poslulatio. 
Sin auum, salieni cavc ne, cum adeo celeritcr 
progrcdiarii, ioipingas : «am celeritalem periculo-
sam esse, iriio proverbio edoccmur. Servel te Do-
ininiis ab omui laquco diaboli el a bonorum operuin 
iucuria. 

# YarifiB lecliones etnotffi. 

cnum ΠΙ, qnid s:bi rrlH boc diclo Thcopliyb- ^^δανή. 
cius. ln exeuiplari ρευ ή π ε δ α ν ο ς cral mcndobC (20) Ex lioinero lltad. iv, v. 
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IX. 
TIIEOrilYLACTI BULCARl/E ARCIIIEP. 

Panthecnar. Α Θ*.—Τφ Παντεχνή. 
324 

Sane Achridenses canlum ineum velut A$inu$ ly~ 
ram audiunl. Ita nempe ego verbis abundo, el lo-
quax suro plus quam oporieat. Quod si Hippocra-
lcn isti nossent, ipsum eliam advoeasseni, ut mc-
ilicamenlis me suis ab amcnlia libcrarct. Verum 
nunc iliud saltem cx Libelhriorum 5 6 8 laaorutu 
inscilia etnolumenii babeo, quod cx pharmacop&a 
molesiiam mibi non exbibeanl. Tu vero et ama sa-
penliam el ab ipsa ameiis, et per ipsam cuslo-
diarisomni maliiia el malo superior. Quisalumti 
a le sunt, te vicissim salutanl, et saluuiioui ani-
main ferme uterque inslillal. 

X. — Domno Nicephoro chartopliylaci. 
Etbi inimicm malignetur tn sancto Dci ·· , senipcr 

Άλλ' o? γε Άχριδιώται μέλος έμδν, "Ονοι Αύ
ρας (21), άκούουσιν. Ούτως έγώ περιττός χ&\ λάλος 
πέρα τού δέοντος. Είδε Ίττποκράτην ήδεσανόστις είη, 
κάν αύτδν έπ' έμέ συνεκάλεσαν, ώς άν με τής μανίας 
ελευθέρωση, φάρμακα κερασάμενος. Νύν δέ άπω-
νάμην τούτο γε της άμαΟίας τών έμών Αειβηθρίων 
(22) οτι μοι τά έκ τής φαρμακοποσία; ού παρέχουσι 
πράγματα. Σύ δέ μοι έρώης σοφίας, κα\ ύπδ σοφίας 
έρωο, κα\ φυλάττοιο ταύτη πάσης κακύνσεως ανώ
τερος κα\ κακώσεως. 01 προσαγορευΟέντες, άντι-
προιαγορεύουσί σε, μονονού τήν ψυχήν τή προσαγο-
ρεύσει έκάτερος έναποσταλάξαντες. 

Γ.—Τφ γαρτοφύΑακι χνρφ Νικηρόρφ. 
ΕΙ χαϊ ό εχθρός έν τφ άγίφ τον θεον πονηρεύε-

amplius et amplius, ul jam se ipso aclttosior vi- Β T a h g t t χαχ g I t κ α \ α υ τ δ ς εαυτού δράστηριώτερος 
deaiur, bonorabilissimc dominc efPaler noster, 
a$cen$wnes tetnper malitias disponent B T . Altamen 
Dominus virtutvm nobiseum ·· est, deslroens ela-
tiones ejus, el vana reddens improbajipsius macbi-
namenla. Quomodo vcro nobiscum uon erit, qui 
tuis sanctis et vcrbis et precibus, et propter ipsins 
bonilatem nobis, indignis licet, domesticus evase-
rit ? Vcrum ne ccsscs operam dare, ut pei nianeai 
in iis ad quos eum introduxistf, ut vidolicct no-
biscum inaneiis omnibus diebus quas babcbimus 
(nimirum luce verborura tuorum et prccum ΠΙιι-
minali, donec consuraetur In nobis prsesens nia-
Hgnum saeculum) custodiat nos liberos a malorum 
operum nocie. 

Xt. — Epheopo Citri. ^ 
Multo ulcrque siluimus lempore, snncli»sime 

frater el domine. Veruin silentii lui ipse novcris, 
ncbisquc edisseres causam. Mibi quidem iabia 
conclusH priiuo Francorum transilio vel iuvasio, 
qua; ncscio, quomodo dicam, iia noe in sese tolos 
rapuil, ut neque nosiri compotes arnplius essemus: 
adco scilicet aeerbo illo calice inebriati sumus, ut 
monUruotam passi $imu$ menlh alienationem seu 
potius (ul ex nostrorum libris verba usurpem) 
reservalam peccaioribus faecem cbibentes, conlur-
bati sumus, commoli sumus sicut cbrius, et oinnis 
sapienlia noslra devorata est ••·· : et propterca, 
obmatui, et humilialus ium, et $ilui α boni$ quae 
inaxime mibi placuissent, curn sanctitate tua coni 

δείκνυται, τιμιώτατε δέσποτα και Πάτερ ημέτερε, 
αναβάσεις άεϊ της κακίας διατιθέμενος. Άλλά 
Κύριος τών δννάμεων μεθ' ημών καθαιρών τάς 
επάρσεις εκείνον, και μάταια δεικνύων τά πονη-
f εύματα. Τί δέ ού μέλλεις (25) μεθ'«ημών είναι ύπδ 
τών σών αγίων και λόγων κα\ ευχών ένοικισθε\ς τοϊς 
άναξίοις ήμιν διά τήν οίκείαν χρηστότητα; Άλλά 
μή παύσαιο τούτον παρασκευάζων έμμένειν, οΤς 
φθάσας ένφκισας, ώς δν μεθ' ημών ών πάσας τας 
ή μέρας, άς έξομεν (δηλαδή, φωτ\ τών λόγων και 
ευχών έλλαμπόμενοι, έως οί συντελεσθή έν ήμίν ό 
ένεστώς πονηρδς αΙών ), τηροΤ ημάς ελευθέρους τής 
νυκτδς τών πονηρών πράξεων. 

ΙΑ'.—Τφ Κίτρου. 
Πολλοίς έσιγήσαμεν χρόνο ν άλλήλοις, (ερωτάτε 

αδελφέ και δέσποτα. Άλλά τής μέν σης σιγής, αύτδς 
άν είδείης, και ήμίν δηλώσεις τδ αίτιον. Έμο>. δέ τα 
χείλη συνέστειλε, πρώτον μέν Φραγγική διάβασις, ή 
έπίδασις, ή ούκ οΐδ' δ τι φήσω, ούτως ήμας είς έαυ-
τήν όλους» άντισπάσασα **\ περιελκύσασα, ώς μηδέ 
ημών αυτών έπαισθάνεσθαι. Τοσούτον άρα τού πι
κρού κρατηρος αυτής έμεθύσθημεν, .καί άΛΛόχο-
τον έξέστημέν έκστασνν (Μ) · μάλλον δέ, ίν* εΓπ» 
τι τών ημετέρων, κα\ τδν ύποτη ρου μενον τοίςάμαρ-
τωλοίς τρυγία ν έκπεπωκότες έταράχθημεν, έσαλεύ-
Οημεν, ώς δ μεθύων, κα\ πάσα ή σοφία ημών χατ-
επόθη. Κα\ διά τούτο σοιέ κωφώθην, κα\ έταπεινάκ 
θην, κα\ έσίγησα έξ αγαθών καΛ εύαρέστων ομιλιών 

merciis. Hoc igilur unum fult vinculum linguae ^ τών πρδς τήν σήν τιμιότητα. Έν μέν ούν τοΰτο 
nicac. Allcram, quod ingenuum labellariuro naclus γλωττοπέδη μοιγέγονεν έτερον δέ, τδ μή γνησίων 
sum Iiuc usque nullum : vulgares enim bouiines τυχείν γραμματοκομιστών. 01 γάρ πολλο\, λαβείν 
ad accipiendas liueras expeditas quidem habent μέν γράμματα πρόχειροι, διαχομίσαι δέ χαΛέγχει-

·· P^al. L X X J I I , 5. 8 7 Psal. ixxxui, 6. Μ Psal. νιιι, 12. »·* Psal. L X X I V , 9. cvi, 27. Μ Peal. xixvm, δ. 

Vari» lectioneset not®. 

(21) 1n Pholii Lexico, quod ms. Oxonii servaiur, 
boc vehit Menandri proverbium ailerdir, teste 
Joanne Glcrico in Reliquiii Menandri el Philemo-
nis. 

(22) Libelbrii erant pupuli adeo agresies, et ab 
omui Musaruin commercio alicni, nl eoruai impo-
rilia in proverbium apud CJrajcos abiciit, qui ad 

indicandum bominem plane rodcm dicebant: Άμου-
σώτερος Λειβηθρίων, Inelegantior Libethriit. Yid. 
Adagia Erasmi, chil. i , canl. vi, num. 48. 

88 « Μ * * Verba bacc cx aliquo poeta sumpia vijcc-
lur: deinde verbis Scriptur«s uiiiur. 
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ρίσαι τψ πρδςΦ* άγραφη, ναρχώδεις,χα\οΓονάχειρες. Α bent manus ; al in perferendis, oiqee, eui acripta» 
Άλλ' επειδή χαι των Φραγγικών επηρειών έθάδες 
ήβη γεγονδτες, £5ον ή πρόσθεν τα δεινά διαφέρομεν 
(χρόνος γάρ εύμαρής απάντων Διδάσχαλο;), χα\ διά 
τιύτο χα\ ημών αυτών έστιν δτε γ ι νόμε θα, χαί του 
γνόντος έτύχομέν τε γραμματοχομιστού, του ύπδ τδν 
όσιώτατον Πατέρα χύριν Συμεών εύλαβέστατον μο-
ναχδν χύριν ( 2 5 ) . . . . Ιδού τά χείλη μου ού μή κολ
λήσω, άλλά και νψ καί λόγψ κα\ γράμματι, τδν τού 
μεγάλου καΛ νού κα\ λόγου λειτουργδν χα\ πρδς τδ 
Πνεύμα χειραγωγδν έκ γράμματος, προσφθέγγομαί 
σε καΛ χατασπάζομαι, και πώ; έχει σοι τά του Ιερού 
χα\ ήγιασμένου πυνθάνομαι σώματος. Κα\ εί μή δ 
πειραστής Κυρίου περιχάσχει, τοΰτο χαθάπχρ λίθον 
τοΰ βάλλοντος μή άπτόμενος, είη μέν ούν έν δεξιω-

stint, conlradendis eegnes sunt, ac velat manci. 
Nunc vero, quandoquidem Francoruro vexationibus, 
utcunque assueli, 5 6 Θ levius quani antea, ferimua 
mala nostra (tempusenimmaximeidoneusast rerum 
omnium magtsler) adeoque nosiri ipsorum aliqnan-
do esse coepimus: et preierea idonenin naeti su-
imis labellarinm (nempe reverendissimum mo-
nachum domnum.... qui subest sanciissimo Palri 
domno Simconi) non amplius labia conslricta te-
nebo; sed mente, verbo et litteris te summa 
menlis ac verbi sacerdotem alque ad spirtium ex 
liitera roanuductorem et alloquar et coniplectar. 
Nunc vero quomodo sacrum et sanciificalura corpua 
tuum valeat, quaero; et an tentator Domini inbict; 

τέροις' εί δ' άρα σε χαί τών αριστερών ενοχλεί, άλλά & illud taraen tanquani lapidem a jaeulatore mtssiuit 
χαί τούτψ (26), χατά τδν σδν Παΰλον, δπΛφ χρήση 
δικαιοσύνης, χβΛ διά τής ασθενείας δείξεις τεΑει-
ουμένην εν σοΙ τήν τοΰ θεού δύναμιν, χαι τήν 
ζωήν τον Ίησον φανερώσεις έν θνητψ χα\ φθαρτψ 
σώματι, "Οσον ό έξω άνθρωπος φθείρεται, τοσού
τον άνακαινονμένου τον έσω, καϊ ζώντα τόν 7η-
σονν δειχνύονςος. 'Ερώ σοι βούλεΐ'χαΐ τά έμά πάντα 
μοι έν αριστεροί; τά τού σώματος, τάτού Πνεύματος. 
Έν μόνον μοι δεξ·.δν, ή πρδς τάς ημετέρα; (27) εύ-
χάς έλπ\ς, ας εκτενείς διδαυς μοι χα\ τών συνήθων 
θερμότερον, άντιπεριστήσεις, οίδα, τά πράγματα. 
Φιλάνθρωπου τοίνυν χα\ δεσπότου χβλ φιλαδέλφου 
υπηρέτης ών, φιλαδελφίαν (28) χαϊ φιλαδελφίαν 

minirae perstringat? Uiinam omnimodo valeat. 
Verum etiamsi qnidpiara adversi corpus tuum con-
turbel, tu contra hoc quoque juxta Paulum tuum 
armh uteris juilUm * · , ostendesquc per infirmita-
tem perficl in tevirtutem Deiu, etvitam Jesu maui-
festabis in mortali ct corruplibili corpon tuo " : 
quantum enim, qni foris eii homo, corrumpiturp 

taniuntyut inttts est, renovalur, et viverein $e Jesum ** 
demonstrat. Dicam vero tibi (siquidem vis) omnia 
mea cum quoad corpus, tum quoad spiritum, ad-
versa mibi esse. Hoc eolum mibi boni superest, 
flducia in oralionibtis ttiis quas si prorae jugiter, 
ae solito eiiam ferventius fttndag, in aliam partem 

έπίδειξαι * ίνα σε χάκεϊνος τά τε Αλλα χα\ όπερ τού- Q baud dubtio, res meas convertes. Cum igttur servus 
τον δείξΐ) i\ ουρανοί;, έντελόμισθον τηρών, χαί νύν sis perhuinani, et fraires suos eximie diligenlis 
πάσης κακυνσεως άνώτερον κανκακώσεω;. domliri, bumanitatem et fratermim amorem erga 
me oatendilo: ui eliam ille libi ia co&U* cnm ob alia, tum ob boe ipsum perfeclam retribuat merccdem, 
ae eliam nnne ab omni nalo te castodiaf. 

IxT. — Τφ χαματηρφ χνρφ Γρηγορίφ. 
Καιρδς μοι τδ προφητιχδν είπείν, αδελφέ τιμιώ-

τατε 9 Οΐμοι, δτι πύρ χατέφαγε τά ώραϊα τής οι
κουμένης (29) 1 Τί γάρ ώρχιδτερον οίχου θείου; τί 
δε τερπνότερον, τί δε τών αγαπητών τού θεοΰ σκη
νωμάτων, χα\ τον τόπον τής δόξης αύτον εύπρε-
πέστερον; Οίμοι τών έμών αμαρτιών! αί τάχα 
ένεπνρισαν έν χνρΐ τό άγιαστήριον τον θεον. Τίς 
δώσει τή κεφαλή μου ύδωρ, χαϊ τοις όφθαΛμοις 
μον πηγήν δακρύων ; χαί χΛαύσομαι τό τε τής 

XII. — Domno Gregorh camatero. 
Opportnnum est nunc mihi, venerabilissime fra-

ter, filhid prophciieum usurpare: Hex miM, qttia 
ignis ctmedh $pecio$a άεεετί'ι *k I Qoid enim doino 
Dei epecioaine ? quidve Jucundius? quidve dilecli* 
Dei tabtnaeuHi, el i*c» gloria ejm$ " magis deco-
mm? V» roibi, quia pe«cata mea incenderxnt igni 
tencluarium Dei "l Quit dabil tapiii meo aquam, 
el oculii met9 foxUm lacrytuarxm t et lugtbo filia 
poputi mei contritioxem " , nempe parvula* el iufe-

Ονγατρδς τον Λαού μον σύντ/ιμμα, τής πολίχνης Q lieie istiui urbis ac eucurbiKB J^nw (qu» aum vix 
ταύτης, φημί, τής ελεεινής, τής τον Ίωνά χοΛο-
πύνθης, τής άμα χαί φανείσης χαί φθαρείσης, καέ 

νής Μητρός τού Λαού μον, δ κα\ οίκτότερον 
\f. οίχτρότ.] τίθεμαι, τής τοΰ βεού Έκχλησίας; 
Τίς ούτως αδαμαντίνη ψυχή; τίς ούτως τήν χαρδίαν 
άσχλήρυται, ώς μή χαταφλεγήναι χαϊ αύτδς, ού 
τ φ (50) δράματι λέγω, άλλά χαιψιλψτφ άχούσματε; 

app&ruissei, disparak), et, quod lacrymabilius t&i, 
Matrii popuU wei, toci Ecclesi». Quia adeo ada-
mauiina est aaiioa, quie adeo duro corde, q»'i 
bocce apeclaculo, vel eiiani sola rei auditione non 
exuraiur ? Quid boc, Domine, {judicio enm ccnien-
Undam tecum) quare repuiitti, ei dtsiruxitti no$ 2 
osUndiUi non pofw/o $oli, eed et aacerdoUbus du-

" II Cor. vi, 7. ·-11 Cor. m , 9. ·· U Cor. iv, 20. ·· Ibid. 46. * Joel. i , 19. ** Psal. LXXXIII, I . 
*· Psal. LXXIII, 7. w ierem. ιχ, i l . 

Variaa lecliones et not». 
(25) ϊσ. ευλαβέστατου μοναχού κυροϋ. 
(26) ϊσ. τοΰτο. 
(27) Ισ. υμετέρας. 
(28) Χσ. φιλανθρωι;ίαν. 

(29) !σ. της έρημου , aalwm afe htbtni LXX 
inierprctes, sicul ei Yulgaia, Speciosa deurli. 

(50) Ισ. τούτψ. 
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ra a ; poiafti no» w«o compvnclionu" : 5 7 0 e l Α τί τούτο Κύριε (Κρίματι γάρ ΧαΛήσω πρός σέ}; 

πώς άπώσω ημάς, χαϊ χαΰεΊΧες ημάς; έδειξας 
ού τφ Χαφ μόνον, άλλά κα\ τοίς ίερεύσι σχΧηρό, 

rcliquisli domtim toaui detertam : el cetsare fecUti 
canticum laudum ab ipta, el omni$ qui irantil per 
eam iibilabii : ei diadema puUhri(udim$ violasti, 
et coronam g!ori(c el laudationh diuipasii Q ιι ό
πιο d ο ista, Domine ? quomodo corripuisli nos non 
iujudicio, sed ί» furoret et in ilncm ira lua lami-
liaribus tuis tanquam exiraneis usa esl, ci vindi-
cans vindicaili, el complevi$ti: et quondam qui-
dem allare Proptiiatorii coelcsti igne everiisii, el 
pulverem venlilabro dissipaati, ut justuin glorifl-
cares. NIIQC auieoi sanctum allare tuum igtii tra-
didisli, non ad gloriam, sed ad bumilialioiiein no-
stram. Peccacimus; sed lu clemenses itnjutleegi-
mus71: sed lu poenilenliam agis super nialis bonii-

έπότισας ημάς otvov χατανύξεως, χα\ άφήχβς 
τδν οίκον σον ίρημον, καί χατέπανοας ήχον 
qx^ojr άπ* αύ^ού, χαϊ έσται πάς δς διεΧεύσετσι 
σνριεΐ έπ' αύτφ, χαί τό διάδημα τον χάΛΧονς 
καθύβρισα*, χαϊ τόν στέρανον τής δόξης χαϊ 
υμνολογίας κχτέσπασας; Πώς τζΰτα, Κύριε; πώς 
έπαίδευσας ή μα;, ούχ έν χρίσει, άλλ' εν Ονμφ, 
κα\ άποτόμω; ή όργή σου χα\ άλλοτρίως τοί; οί-
κείοις έχρήσατο, και έχδιχών έξεδίχησας κα\ 
συνετέΧεσας; Κα\ πάλαι μεν τδ τού Ήλιου (51) 
θνσιαστήριον ουρανί ψ πυρ\ κα\ τδν χουν λιχμη?α-
μένφ κατέστρεψα;, ίνα δοξάσης τδν Δίχαιον * νϋν δέ 

nutn ; sed tu supergrcdcris iniquiiates, sed tu dis- Β τ ο aYt<$v TOU θυσιαστήριον πυρί παραδέδωχα;, ούχ 
siinulas peccaia. Qnoniodo igitur nobis fiecem to 
tam vini meri (eli$ exinani$tiu1 Scd beul quid 
passus sum! quomodo dolore raplus excessi a me 
ipsol-ut, quod cvenit, calamitatem rcpularero, 
quae nullani adniitiercl consolationem. Al non ita 
sesc res babct. Verum, qui corripit, Paler est, et 
corrcpli filii sunl. Macle igitur animo, sanciissime 
fraler. El quando uuquain, s.n modo, mentig tuae 
osiendes firmilaicoi, eamque, qua inslgniris, animi 
magnitudinen» ? Si ipsi ila doleiniis, el inforiunits 
enervamur, quomodo ad foriiludinetn exciiabimus 
alios? Ac si ipsi irrcparabililcr ca^imus, quoniodo 
alios cadenles erigeiuus ? Non ila q«a?so lebabcae, 
o.prxpotcnlis Dei sacerdos,quidebesomniapo$u 

είς δόξαν ημών, άλλ' είς κατήφειαν. Ήμάρτομεν, 
άλλά σύ άνεξίχακος * ήδιχήσαμεν, άλλά σύ μετα-
νοών έπ\ χαχίαις ανθρώπων* άλλ' υπερβαίνων 
ανομία;, άλλ' ύπερορών αμαρτίας. Πώς ούν όλην 
ήμίν τήν τρνγίαν τής άχράτον χοΧής έχένωσας; 
Άλλά, (&αβα\, οίον πέπονθα τψ πάθει πα ρχ συ ρε (ς 1 
'Εξέστην αύτδς έμαυτού, χα\ νομίζω τήν έπαγω-
γήν, συμφορίν άπαράκλητον. Ούχ ούτω δέ ταύτ* 
έχει ποθέν, άλλά καί δ παιδεύσας Πατήρ, καί cl 
παιδευθέντες υΙοί. Ανάστα τοίνυν, αδελφέ ί· ρωτάτε. 
Πότε άλλοτε τήν έχ τού νού ευστάθεια ν επιδείξει;, 
κα\ τδ χαράκτη ρίζον σε μεγαλόγνωμον; Ει αύτο\ 
άλγούμεν ούτω, και τοϊς προσπεσούσι χαταμαλαχι-
ζόμεθα, πότε τοίς άλλοις τδ άλγη μα θεραπεύσομεν; 

~·ΐ" r ' » C — — — • ' « — —ι 1 » 

in eo qui confortat, Chrtslo : ac debca polens etu, υ τ:ώ; αυτούς είς ανδρεία ν άλείψομεν, αύτο\ πεσόντες ul infirmos suslcules juxta magistruin luum Pau 
luin. Optandum quidcm essct, ul quod evcnil non 
cvenisset. Quis ncgaveril ? At, cum Deo ita platoe-
rit, quisejus resislel volunlali? Forlasse et quod 
iia evencrtl, melius est. Non igilur illud couside-
rare oportel, quomodo Iristitia? •pabulum submi-
nisiremus (a se ipsa eaim illa crescit, neque ad-
jtincia cura eget), sed quomodo eam evellainus et 
deslruamas. Naua in morbis corporie, mulieruin 
res eai pecius lundere, plangere et dilacerari : 
roedici autein cum isU reprimcre, tum de naorbo 
solvendo cogiiarc. Sed cura diflicilis est, inqois ; 
et praeseriiui islis pravis tcmporibus, quibue tanta 

άνόρθωτα; πώς τους άλλους τού πτώματος άναστή-
σομεν; Μή ούτως έχε μοι, δ τού δυνατού θεού λειτ-
ουργδς, ό πάντα Ισχύειν όφείλων έν τψ ένδννα-
μούντι Χριστψ, κα\ δυνατός είναι, ώστε τούς 
ασθενείς ύπερείδειν χατέΠαύλον τδνσδν διδάσκαλον. 
Καλδν μέν μή γενέσθαι τδ γεγονός. Τίς άντε ρε ί ; 
'Επει δέ τψ θεψ έδοξε, τψ βουλήματι αύτον τίς 
άνθέστηχεν; Ίσως δέ χαί τδ γεγονός βέλτιον. Ούχουν 
τούτο δεί σχοπείν, δπως τροφήν τή λύπη συμπορι-
σόμεθα (αύτόθεν γάρ ή λύπη άδρύνεται, χα\ ού 
δείται κομιδής έπεισάχτου), άλλ' δπως καί τήν ούσαν 
άποσπάσαντες, μαρασμδν αυτή έπινοησόμεθα. Ούτω 
χάν τοίς σωματιχοίς ά^όωστήμασι, γυναιχών μέν τδ 

est opcmm rerumqae penuria. Al ubi \%, qui po- D «τερνοτυπείαθαι χα\ χόπτεσθαι, χα\ σπαράττεσθαι 
lcst oinnia solo verbo creare ? Ipse dicet, el fleni; 
mandabit, et creabunlur Reminiscere antiqu» 
iiltus sacraeque historia. Templum illud celeberri-
mum, ingens illud mundi miraculnm, quod Salo-
rtion Deo Hierosolymis exslruxerat, a Nabuzardano 
inccnsum el eversum jamdudum jaccbat. Deus vero 
populo a captiviiaie soluio, omnesad sacrae domii9 
ruxdiOcaUonem inqitabal. Yeruin bumaua itube-
dlliias sc ipsam diraciicns, operi perai duo manuro 

Ιατρού δέ τδ ταύτα τε καταστέλλε ιν, καί λύσιν έπι-
νοείσθαι τώ ά^^ωστήματι. Άλλ' ή θεραπεία τοΰ 
πάθους δυσχερής, χαί μάλιστα έν ούτω μισοχάλοτς 
καιροίς χαί ήμέραις πάσαν έργων ανάγκην έχούσαις· 
Κα\ πού τδ δυνατδν τού πάντα λόγψ συστησαμένοα ; 
Αύτδς έρεί, καί γενήσονται· έντελεϊται, κα\ κτισθή-
σονται.Άναμνήσω σε παλαιά; Ιστορίας χα\ θείας· 
Ό Ναδς εκείνος ό περιώνυμος τδ μέγα τής οίκουμέ-
νης θαύμα, δν τώ θεψ Σολομών έν Ίεροσολύμοες 

w Jerem. π, 56, Psal. xvn, 42. ·· Agg. ι, 9. *· Sopb. ιι, 15. 7 1 Barucb. ιι, 12. 7 1 Psal. LXXIT, 18. 
«Philipp. iv, 19. f f c Psal. xxxu, 9. 

Vari® lectiones et not®. 
(51) Ισ. ίλαστηριου. 
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άνέθηκεν, ύπδ Να€ουζαρδεί ένεπέπρηστο κα\ κατ-
έστραπτο. Είτα τοΰ λαού τής αιχμαλωσία; απολυ
θέντος, δ μεν Θεδς ένήγε πάντας είς τήν αύθις τοΰ 
θείου οίκου άνοικοδόμησιν · ή δ' άνθρωπίνή ασθένεια 
έαυτήν λογιζόμενη, ούχ έθά^ει τδ ίργον ώς δύσε ξ* 
άνυστον. Άγγαίος ούν δ προφήτης ύπδ θεού χινηθε\ς, 
έντρέπει τούς μικρόψυχους κα\ θραύει τήν τής απι
στίας άσθένειαν, και ύπισχνείται τά μείζω χα\ 
χοσμιωτερα, 'Εσται^ λέγων, ή έσχατη δόξα τον 
οϊκον τούτον υπέρ τίγτ χρώτην, Λέγει Κύριος 
παντοκράτωρ. Ταύτα σοι χα\ νύν νόμιζε παρά τού 
αύτοΰ ένηχείσθαι Πνεύματος * ταύτα σοι δρόσος ήτω 
παρά θεοΰ τής πολλής άθυμίας Γα μα. Ποσάχις 
έπεθύμεις χαλλίω ναδν Ιδείν και έπιτερπέστερον 1 
είτα τόδε καί τόδε παρεμπίπτον, άπέψυχέ σου τής 
πρδς τδ Ιργον θερμότητος. Τί τοίνυν οΐδας, εί δ σοφδς 
οικονόμος τών καθ* ημάς ούτω τά σά περιήγαγαν, 
ώστε ανάγκην γενέσθαι τήν προαίρεσιν, καί τδ 
Ιργον ούχ Ιπιποίησιν, άλλά ποίησιν; Ό γοΰν τούτο 
«χνιτευσάμενσς, Ιχείνος και τά δυσχερή p$ον ποιή* 
σει, και δυνατά τά αδύνατα. *Η σοφδς μέν έστιν, ού 
δυνατδς δέ; ή δυνατδς μέν, ούκ άγαθδς δέ; ή πάντα 
μέν ταΰτα, τής δέ οίκείας δόξης ήττον [πε]φρόντι· 
χεν; Ούχ Ιστι ταύτα, ούκ έστιν άλλά κα\ ώς σοφδς 
τδ βέλτιον προενδησε, και ώς άγαθδς, ουδέ τδ ή μ έ
τερον είασε · χάν ώ; άγαθδς, δ προύνόησεν άγαθδν 
χαί συμφέρον, έργάσεται, χαί ώς θέλων δοξάζεσθαι 
τάχιον. Χωρ\ς δέ τούτων δοκίμιόν σοι τδ συμδάν 
πάθος προέθηχεν, ίνα χα\ προθυμίαν δείξης είς 
θεραπείαν αύτοΰ, χα\ τ* άλλα ένέγχης <5\ δυναμις· 
ΟΙδεν δτι τοίς άγαθοίς πολλάκις ούκ έγχειροΰμεν 
αυθαίρετα* διά τούτο καί άχοντας πρδς τήν άγα-
θουργίαν ωθεί* χαι τούτο έστιν δ έν τοίς Εύαγγε-
λίοις έγώ κατενόησα, άναγχαζομέτονς τινάς εΙσεΛ-
ΟεΊτ είς τδν δείπνον. "Ο τής γλυκείας τυραννίδο;! 
ώ τής έλευθερούσης βίαςί ώ Πατήρ έν τψ δάχνειν 
φιλών! ώ σπλάγχνα τψ φλέγειν φλεγόμενα, κα\ διά 
τοΰτο τήν δρόσον καραπόδας δαψιλή έπιχέοντα I Μή 
τοίνυν παροργίσωμεν αύτδν πλέον, εί καλώς Ιχει 
χλαυθμυριζόμενοι πρδς τήν μάστιγα, μηδ' ώς γογ-
γυστατ χατά τής ελαφρότατης δευτέραν κα\ βχρυτέ-
ραν ίσως προσχαλεσώμεθα · άλλά δείξω μεν, δτι ώς 
υίοίς ήμίν προσηνέχθη έχ τού προσελθείν ώς Πατρί. 
ΙΙροσέλθοιμεν δ' άν ούτω;, εί τήν λύπη ν άπο^απί-
σαιμεν, ή πατρδς έτερου τού σκότους και συγχύ-
αεως γέννημα, χα\ δώμεν έκείνψ τά; τών ελπίδων 
χείρας, καλ τάς αύτοΰ τής βοηθείας κα\ αντιλήψεως 
έχζητήσωμεν. Ταύτα σοι παρ' ημών, ώ τού Λόγου 
λειτουργέ, καί ημών αδελφέ · πλείω δ' άν κα\ παρά 
σαυτοΰ πριάσαιο δι' ών τοΰ πάθους κατεπάδων, καί 
σαυτψ καί τοίς άλλοις φίλος γένοιο, τή τοΰ Πάρα-
χλήτσυ κατά τής λύπης δυναμούμενος χάριτι. 
quibus trislitiam leniens ac veloti incantane, et 
omocn moestitiamroboralue. 

1Γ. — Τφ *™pidpx$. 
Και, τίς ημών μακαριώτερος νύν, δτε δεσποτικψ 

χαχευλογήθημενγράμματι, δτε κα\ νουν ήγιάσθημεν, 

ΕΧ COD. VATIC. 330 
Α admovere non audebat. Sed 5 7 1 Aggaeue propheia 

& Deo motus hortari ccepil pusillanimes ilios: et 
ot diffldeniiae morbnm dispetleret, promisit eit 
cum majorem, tiim pulcbriorem fnturam domum, 
qnam ipsi resedificaturi essenl.71 Magna, inquit, 
erit gioria domut Utin$ novistima plusquam primas, 
dicU Dominui exeTcituum. Haec eadem puta nunc 
tibi ab eodem Spirilu dici. Haecque t i b i sint inslar 
roris a Domino in niagna Irislitiae tuae rcraedium. 
Quam impense ptilchrius jucimdiusque templutn 
videro tu desiderabas! sed te nunc boc, nuoc H-
l u d eupervcnicns impedimentum ab opere aggre-
dlendo delerrebat. Quid Sgitur nosti, num sapiens 
rorum nostrarum moderator non i t a res disposire-
rit laas, ut q u o d primutn spontaneae cliciionia 

Β erat, fianc factum sit necessttaiis ; el opus, quod 
optabas, non amplius fuiurum sii in&dificatio, sed 
aedificatio ? Qni igitur ista molilus est, etiam facilia 
reddet, ei quac impossibilia suut, poesibilia factet. 
Yel enim sapiene qoidem est, sed non poiens; 
vel potens quidcm, sed non bonus: vel certe 
ba?c ooania; sed gloriam suam non curat. At 
plane nibil boram dici potest. Ergo, ut sa-
pieus, quod melius erat, providit; et ut bonoa, 
n e q u e quod D o s t r u m erat, neglexit : el si iit 
bonna, qaod providit, bonum et otile faciet; uti-
q u e u t glortaesu» cupidas, cilius teatl. Sed pn» 
tenea considera, malom istud ad tul probationeni 
ordinatam ab ipso esse; scilicet nt animi mi 
prompiitodinem in ejus curatione oslendas, et re-

c l i q a a praesles, qua tua tlbi facultas concesaerit. 
Novit enim Dominus, nos sspenumero haudsponte 
b o n a aggredi opera : quare inierdum e t i a r a nos in-
vitos ad bonuin faciendum compellit. Ei hoc est, 
q u o d in Evangelio.observavi, nonnullos compuhot 
fuisse intrare ad coenam Τ β . Ο dulcem tyranoidem 
islam 1 ο Tiolentiam, quae dat libertaiem! ο Pater, 
q u i niordere videlur, sed osculalur! ο viscera, 
qua? combqrendo comburuniur, et sic dc se copio-
suiii roram effundunl t Cavcainus igilur, ne nimia 
tri&litia magis ipsum irrilemus, (an enini bene sc 
babet, pueroruni inslar vagire el ejularc?) n€Te 
murmuranles contra levissima, graviora nobis 
consciscamus; sed osicndaraus nos ab ipso tan-

D quaiu iilios babitos esse, per hoc qtiod ad ipsum, 
vetut ad Pairem, accedimos. Accedemus aulem 
boc pacio, si irisiiiiara repellaraus veltit allerius 
patris (lenebrarum scilicet ct confusionls) propagi-
nem ; Deoque ponigamns spei uostrae manus, ejus-
que iuanus auxilialrices et prolectrices appreben-
damus. Haec a nobis, ο Yerbl d i v i n i sacerdos et 
frater noster, plura vero a te ipso comparaveris, 

t i b i et aliis cbarus fies, graiia Paracleti adversos 

5 7 2 XIII. — Palriarchie. 
Ecquie m o d o nobis beatior, q u i ex domiiti aoatri 

lituria beaediciioncin accepimus ac meniem aaa-

" A g g . ιι, 10. T i Luc. xiv, 24. 
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clificaii, ct oculos ellinguam, cl auditum p:irificati Α xa\ οφθαλμούς και γλώτταν καΐάκοήνέχαθάρθημεν, 
guinus, inlelligciius, legcnlcs el audientes quae 
nobis scripu suni. Male euim ct valde pcriculose 
nos babebamus, sanciiesime doniinc, quippe pre-
acnti adversitate dcvicti, et profundis aqnarum ab-
sorpii Sed cpislota tuae manus saltum me fecil 
α puiillanimitale $piriius et unipestate, ei ab abys$o 
reduxitT% el de iuto fcccis exlraxil, quo Josum 
imiiatas cs, cum apostolusT> mergeretur. Commo-
ituisli enim nos, ο dulcis lingita! nc praesenlibus 
lurbcimir, sed firmi consislainus et recti; ac ox-
quisilam inslabilibus iu rebus conslauliam reli-
ueamus. Caeleruin adinonitio tua sublimis est, el 
cflicax, ei sormo praeslans consolationem ac divi-
uaiu adjungil virluteui, quae suaviler tangens cor, 

κα\ συνέντες, και διελθόντες, κά\ άχηκοότες τά 
γεγραμμένα; Κακώς μέν γάρ κα\ λίαν έπισφαλώς 
είχομεν, παναγιώτστε δέσποτα, α:ε της παρούσης 
δυσημερίας ήττώμενοι, κα\ ϋχό τών βαθέων τών 
υδάτων χατα.ιινό^ιενοι. Άλλ' ή τής σής επιστολής 
χε\ρ έσωσε με άπό όλιγοψνχίας, χαϊ άπό χαται-
γίδος, χαϊ άπό τής άδύσσον ανήγαγε, χαϊ Αχ 
τον έχεΐσε πτ\λον τής ΙΧύος άνέσπασε, τδν σδν 
Ίησούν μιμησαμένη, έπι τψ χαταποντιζομένφ μα
θητή. Έ νουθέτησα; γάρ ημάς (ώ γλυκείας έχείνψ 
γλώττης!) μή τοϊ; γινομένοις ταράττεσθαι · άλλ' 
άκλινεϊς κα\ άτρέπτους ίστασθαι, κα\ τήν άπαιτου-
μένην έν τοις άστάτοις τηρεΤν εύστάθειαν. Κα\ ή 
νουθεσία, υψηλή τις χα\ άτονος (32) * ό δέ λύγος 

ipsum ardert facil, sicut olim Cleopha:ββ, et effica- Β άφοσιούμενος τήν παράχλησιν · άλλά συνεπαγόμενη 
cem reddii adliortaiionem. Quid cniin mibi praeier 
tpisiolium istud, nlsi scrmones longi el diflusi, ct 
sapienlia inani slrepilu perculicns auditum, aeris 
foeius palri siiuiles, qui tum ipso dcfluculc diffluuni? 
ΛΤβ cesses igitur boc modo auxiliutn pisestare no-
bis, ei animam irrigare carenlia irrigationis per-
aridam, quara bos et asinus in praesens calcal : 
quod tibi inlerpretandum rcfinquo; pigcl enim pb-
acuii sermonis sensum a me ipso explicare. Ve-
xum pene me jam fugeral aposiolalus tui nuinug, 
Aainetsi magnum sit, ininimeque perfunciorium 
insipientia meae documeniuni. Siquidem iis, qiiae 
•uncta vocanlur, quaeque *eniore$ Apocalypteoi 

xa\ θε*ίαν δύναμιν, ήρεμα τής καρδίας άπτομενη, 
χα\ ταύτην ώς τήν τον Κλεόπα σοι χαίονσαν, χα\ 
ένεργδν δεικνύουσαν τήν παραίνεσιν. Τί μοι παρά 
τούτο τδ έπιστδλιον; Λόγοι μαχρο\ χαι πολύίτιχοι, 
κα\ σοφία πε ρ t κτυπούσα τάς άκοάς τοίς διάκενο ι; 
ψοφήμασιν, αέρος γεννήματα τψ πατρ\ έοικότα, κα\ 
συνδια^ί*οντα pέοντι. Μή λήγοις τοίνυν βοηθών ούτως 
*>ίν, κα\ ψυχήν άρδεύων ανυδρία χατάξηρον, ήν βου; 
και δνος πατεί σήμερον, άτινα δή ταύτα ύποληπτέον. 
*Οχνώ γάρ αύτδς διαφωτίσαι τήν τού σκοτεινού λόγου 
περιβολή ν. Άλλά με μικρού πέφευγεν ή τής σης 
αποστολής εύλογί*, κα\ αύτη μέγα κα\ ού συμδατι-
κδν ούσα τή έμή άφροσύ.η νΟυθέτημα. Τοίς μέν χα-

nuroero aequant, ehri$ma ad meuioriam revocasli, ^ λoυμivoις άλειπτοίς Εσαρίθμοις ουσι τών αρεσΰντέ-
quo inunci eumus cx sancio : qua de causa. plus 
a nobie posiuiatur, ut Domino oHeramus, quam 
alii : et ut oraliones pro thyroiamatisexbibeamus, 
Oeumque interpellcmus assidue non solum pro 
nostris, sed etiam pro populi nccessitatibus. Quid 
vero ex forma eorum cylindrica, el longiludine ad 
instar baculi, cl cx rectiludiue, docere nie volaisti ? 
Nonne, ta quidem esse nie non debere toium ad-
dictum lerrae; sed eam exigua tanlum mei parle 
langendam mibi csse (qnemadmuduni lapides ali-
qul sancti volvuntur apud propbeiag); hac vero, 
«quitalem, quam videt vulius Domini 8 1, quamque 
qui habent, sancli eunt, ac prxlerea pa&ccndi et 
coofirniandi opera, quae proprii sunt arcbiepiscopi 

ρων. τής Ιωάννου Άποχαλύφεως, τδ χρίσμα 
π^ρςινίςω (33) δ έχ τού αγίου ήλείφθημεν. Διδ κα*. 
άπαιτούμεθα μάλλον τών άλλων τψ Κυρίω προσφί-
ρεσθαι, κα\ τάς εύχά; προσάγειν θυμιάματα, ούχ 
υπέρ τών οίκείων μόνον, άλλά καί τών τού λαοΰ 
άγνοημάτων τ*ψ θεψ παριστάμενοι. Τί δέ τούτοις 
τδ έν επιφανείς μέν κύλινδρο είδες, έν μήκει δέ £α-
βδοειδές κα\ ίθυτενές ; Ού τδ μέν ένουθέ;ειμε μή δλον 
είναι τής γής, ά)λά μέρει βραχεί ταύτης άπτεσθαι, 
καθδ κα\ λίθοι*τινές άγιοι παρά τούς προφήτας κυ
λίονται* τδ δέ τήν τώ προσώπψ Κυρίου βλεπομέ-
νην ευθύτητα, και ήν οί έχοντες ά^αθύνονται; τό τε 
ποιμαντικών χα\ στηρικτικδν, ά τδν αρχιερέα γνω-
ρίζουσι; Τοίς δέ λοιποίς εύώδεσι τέτρασι ξύλοις τί, 

cbaracleres mihi innuisti? Quid vero reliquis qua- ^ άλλ' ή τδν έμδν σταυρδν αΓρειν ύπδ τού βάθους τ^ 
iuor suavcolenlibus signis a profunda, quae io te 
cat, gratia commonilus 5 7 3 S U D 1 » u i s i » u t crucem 
meam tollam, et ul membra mea, quae suni super 
terrani, morliOcera n ? Horum enim crux symbo-
iuin no&lrarumque aciionuni confixio ct est, et di-
cilur. Ego igilur isla ex rebus abs le missis ratici-
nando concepi. Aisi tuquidpiam sublimius, aegris-
que oculis meis supertus splendidius que subindi-
care, ui verisimilc cst, voluisli, ipse re\ela oculos 

T T Psal. Lxvin, 
^•Coloss. ιιι, 5. 

ii. » Psal. LIV, 9. LXX, 20. 

έν σο\ χάριτος διατέταγμαι, και τά ΙτΛ γής μέλη 
νεκροΰν ; Άλλ' ένεργούμεθα ; τούτων γάρ ό σταυρός 
σύμβολο ν τών ημετέρων ενεργειών, καθήλωσις χαι 
ών χα\ λεγόμενος. Έγώ μέν ούν ταύτα τοί; σταλεί-
σιν ένεφαντάσθην · εί δέ τι, ώσπερ είχδς, ύπεδειξας 
ύψηλότερον, κα\ τής έμής όφθαλμίας ύπίρτερον και 
λαμπρότερο ν , άποκάλυψον τούς οφθαλμούς μου, 
αύτό-τα τού Λόγου και υπηρέτα, ίν' εύεργετζς τε-
λεώτερον έχοντας σου κατανοείν τά θαυμάσια, συν-

• Matih. χιν, 30. ·· L«c. χχιν, 32. e l Psal. χ, 7. 

(32) ϊσ. εύτονος. 
Variee lectiooes et notae. 

(33) Γσ. παρ^νίξω. 



833 EPISTOL^ XX 
ευχόμενος τή ήμώ? άθλιότητι τδ πραΰναι άφ* ήμε
ρων πονηρών, κατάστασις ήμϊν τής συγχωρήσεως. 
rabilia Uia inlelligam,. stiuul pro noaira miseria 
faclus condonalionis. 

ΙΛ'.— Τφ Πακονριανφ. 
Πάλαι τήν έμαυτοΰ θρήνων τύχην, πανσέδαστέ 

μοι έν Κυρίω υίέ, καΛ τελχινώδη ταύτην άποκαλών 
καΛ δυσδαίμονα, οτι με φέρουσα έπϊ τήν έσχατιάν 
ταύτην έ^,διψεν, ένθα φθόνος κότος τε, κα\ άΛΛων 
έθνεα χηρών, ένθα λόγου φωνή μισείται, μάλλον ή 
μύρον κανθάροις · νυν ήδη καί χάριτας* αυτή γινώ-
σκειν προάγομαι, τήν έν τοίς Βαρβάροις τούτοις 
πσρασχομένη κατοίκησιν, δι1 ήν άκροατήν σε πε-
πλούτηκα. "Ο καί τών έν τή μεγάλη πόλε ι πολλοίς 
τοΰ παντδς τιμώμενον, μόλις ολίγοις άν έξεγένετο. 
Καί μοι δ κύβος έπεσεν εύτυχέστερον ή τώ Πλά
των.. Εκείνος γάρ έπ\ Διονύσιον πλεύσας , ώς άν 
εύφνα νέον κα\ τψ προσληψομένψ εύχείρωτον τοίς 
τοΰ λόγου χαλινοίς καταρτύσας συνάψη βασιλεία 
φιλοσοφίαν, καΐτψ δυνασθαι τά μέγιστα πράττειν 
δψ και τό τά βέλτιστα βούλεσθαι, παρά τοσούτων 
[/. τοσούτον] ήλθε τών ελπίδων, ώστε Διονύσιος 
μήπω μηδέν πρότερον είς φιλοσοφίαν παρανομήσας, 
μετά τήν τοΰ Πλάτωνος περί τού δικαίου συνουσίαν 
κα'ι τού καλού , αίσχιστα αίσχίστων έπ\ ταύτην 
έςύδρισεν. "Ισασι τήν ύδριν δσον (34) τδν Πόλλιν ούκ 
άγνοούσι κα\ τδν Άννιχόριον· Έγώ δέ ούτε μακράν 
τεμών θάλασσαν, ούτε τήν δλοήν έκμετρήσας 
χάρυβδιν, τδν οίκίσκον τούτον οΐχών, τής σής μεγα-
λονοίας κατατρυφώ, χαί σού τήν άχοήν ύποτιθέντος 
Ίππάσιον Ανδιον τό άρμα μοι φέρβιν, τοσούτον 
εύμοιρότερον εγώ Πλάτωνος. Ούχούν ουδέ τδν Βρι
άρεω δημόσιον ύποπτήξομεν , άλλά ταίς έκατδν 
εκείνου χερσι τήν τής δικαιοσύνης δεςιάν άντιτά-
ξαντες, διά ταύτης ποιησομεν δύναμιν. Ού γάρ 
σε, ώ παν σεβαστέ μοι τοΰ λόγου μέλημα, άναγκαίως 
ας ιού μεν τών δικαίων ύφίεσθαι, άλλά τοΰτο μέν 
έχούσιόν σοι ποιούμεθα, και άνατίθεμεν μάλλον ή 
έπιτίθεμεν. Άλλο δέ έστιν δ απαραιτήτως σε είσ-
πραττόμεθα, κα\ σφο:ρότερον ή αύτδς υποτελή σοι 
τούς φόρους, τδ μηδόλως ύφίεσθαι κατά τού δικαίου 
νεωτερίζειν τού πλείονο; έρωτι. "Ινα γάρ σοι διέλω 
τδ τοίς πολλοίς άγνοούμενον, ζώμεν άνθρωποι ή 
χαζά τό δίκαιον, ή παρά τό δίκαιον, ή υπέρ τό 
δίκαιον. ΚΆ τώ μέν άνθρωποι φυλαττόμεθα * τψ 
δέ, θηρία μεταπλαττόμεθα * τώ δέ, θεοί άπεικονιζό-
μέθα. Σύ τοίνυν πάγκαλος μέν άν είης, εϊ τήν σαυ-
τοίϊ ψυχήν ζωγραφοίης τοϊς θείοις τής υπέρ τό 
δίκαιον ζωής χρώμασι. Τούτο δέ έστω σοι κατά τήν 
άρχτχν ταύτην έφ' οΓς καθέστηκας, εί και τών έκ 
βασιλέως έφειμένων ύπε'ροπτος είναι δύναιο, ή 
βούλοιο. Εί δ' άρα τοΰτο μή πάνυ σοι δυνατδν, ή 
μ*) βουλητδν, ού προσβιασόμεθά σε τδν άπτερον, 
αέριο ν φέρεσθαι, κα\ κινείσθαι μέντοι κατά τδν 

EXCOD. VATfC. 334 
Α roeos", qui onilaius ie&tia ei mrmeter es Yerbi, 

ut beriefaciorem le perfecliorem babens, etiam mi-
orans, ut miiiges nobis a diebus nulis · \ auctor 

XIV. — PiUUTtano. 
Cwn jam duditm meam deplovaverini aortem, 

auguetiastme tni in Domino fili, eamque darqfti 
appellaveriin et inalignam, quomam me ad exlrc-
mam haac partem projecii, ubt Uvor viget, et 
odium, et aHorxtn lurba vithrxm, ac ubi ipsura 
erudilionis nomen exosum magie eel, qitara ungtien -
tuui crabronibus; nunc etiam gratias ei babera 
debeo, {uod baibaricam banc babi(atk>ncin milii 
dederit, in qua te audilorem, velut ibesauruw 
naclue smn : quod quidem a muhis cliam illorum, 

Β qui in niagna versanlur ιιι be , eummo in prcii» 
babitum, vix tamen pauris contingcre poluissel. 
Et roibi quidem eors felicius, quani Plaioai, cessii. 
Ilte enira , cum ad Dionysiur» navigaaeet, ut 
juvenciD bon» facilisque indolie doelrinaa frenie 
dirigens, «loceret cum regno philoeopbiam con-
jungere ei potesiaii faciendt inaxiiaa voluniateni 
ageudi oplima superadderet; adco abcrravit a 
scopo, ut Dionysiue, cum iiu.iquam aolca iu pbijo-
sopbiani deliquiseel, poal Plalonia dc μι«Ιο cl recta 
insliliUioDem turpioribus turpUainiis eam iojii'i'e 
affecerit. Norunt hoc quicunque Pullin nnu igno-
rant «i Annicoriam. Ego vcro, quin vaslum traji-
cerein mare , vel periculosam enavigarem Cba* 
rybdim, iino quin dorounculam ineam relinquercm, 

C magna inentc lua fruor, icque audiium proibenlo, 
Equilalui Lydiu$ currum mihi agil. Adco meliorc 
aorte fruor ipse, quaai Plalo. Igiiur oeque popula-
rem illam Briareura pavebimua ullo modo : sed 
oeeium illiue oiantbus opponenles justUUe dexte-
ram, bac (ackmus virtutm ·*. Non enim te, nti 
paosebasie, cujua erudiendi uilhi eura esi, neces-
aario rogamus, ui de jure, quod lueri poases, rc-
cedas; sed hoc voluitlatt itiae permhlimus el pro-
ponimus polius quam imponirous. Verum aliud 
est, quod inexorabililer aba te exigimua: ecilicei 
ne peniiiitas coiitra id quod justum eai, noviutem 
induci ullam, einoiuinenii cujuevis 574 gralia. Lt 
cnimlibiexplicam, quod a muliia ignoratur, aosbo-
luiiies *>iviiiius, vel tecxndum jutium, vcl prceler 

p juitum, vel smpra juuum : quorum primo bomines 
scrvamur ; aliero in btlluas traubfonuamur: lertio 
similca Deo efliciniur. Pono tu pulcherrimus equi-
dam fores, si animam tuam divinis viiae, quae supra 
jusium est, coloribus exornares. Et boc sane prse-
slare debes in bac digniiate, quam icues, si iimr 
eos, qui ab ioiperaiore nuUunUir, praecellens es&c 
velie ac pos&ia. Si vero prsestare rem laniaui nou 
poies, 8€u non vis, baud sane nos te per vim 

P&al. civii i , 18. g* Psal. xciu, 3. M Psal. cvir, 14. 

(54J δσοι. 
Variae lectiones et uo\m. 
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tttiipelfeffiui atie detf itatum per aera volare. Αι £ άνθρώπινβν άπαιτήσομεν · 
aaltem ΙΗΜΜΑΟ uli incedas «ore , cffl.<f ilabimaa 
* l »i ad itoc lp*e prompius non fueria> nog verbo-
rum aculeis etiam urgebimus. Quod si meditim 
bmic inoluq» servav6ria> fidanler dicatn, le motu 
regio fcurum c hm €»im el impefaiftr vult. Neque 
liriarfeue iUe conira Undere audebil ttiaous, qnam-
vU oppklo audacea babcai: c( tu omtiee meriio 
praecede* , ei tuat nobilitaiis raiionew babens* 
leriiiam Uirpiiudiuett), »tnpudcntei*quc filam male 
aaiis alqtie bumaoa aaiura indiguis reliaques al-
tjtw fnrojtcteg. A( wro vidos, qtiomodo cgo medto^ 
cria a te pealutetn ; ut vel htnc discas etiam tu 
fnoderatiorieitt tervare in maadatis > qdae subdiiie 
tuie impdirii. IHe aulem, qlii per eeiuuana jusliitae 

-4'irigit, Dotniuus» ac eoa eiiani qui volutU, ad 
suWimiUT €Mpraju4tum gradiendutn auoltii, q«i-
qire summee ttobis magisiraias iradeae , majortts 
digniiatcs etiam motteratioAi qiue in ipsia eerva-

396 
xlv αύτδθεν ού προθυμ§, 

κέντρο*; λογικοί; ύπονύξομεν, καί ου τω σοι χινον-
μένω τήν'μέσην χίνησιν, έρώ δέ θαμβών και βασιλι -
χήν * τούτο γάρ δήπου κα\ βχσιλεύς βούλεται. Ούτε 
δ Βριάρεω; έπανατενεϊ χείρα; χάν θρασεία; αυτά; 
ανέθρεψε, χα\ πάντας χαταλόγον προδήσεται (35), κοΛ 
τή$ <τή; «φως ευγενείας ^ρρονήσας, τήν τή; 
θηριώδους άτχημοσύνην ζωής δνσγενέσιν αποπτώ
σεις χα\ άναξίοις τής άνδρωπότητος. Άλλ' είδες 
δ πω; έγώ σοι τήν άξίωσιν μέτριος, ίνα χάν τούτφ 
σε διδάξω χαι αύτδν μετριάζειν έν τοίς πρδς τούς 
υποκειμένους σοι έπιτάγμασιν. Ό δέ χαί πρδς τήν 
δικαιοσύνης οδδν κατευθύνων Κύριος, καί πρδς τήν 
ύχέρ τό ϋΐχαιοτ άνυψών μετέωροπορίαν τούς Θέλον
τας* δ κα\ τάς μεγίστας ήμϊν αρχάς έγχειρίζων, καί 
τής έν ταύταις μετριοφροσύνης τάς μείζους άντι-
διδούς, αύτδς σε ΐοφώτερον συμβιβάσει, χαί συνετίζοι 
εν πάση δδψ^ τηρών πάση; χακώσεωςάνώτερον χαι 
κακύνσεως, 

*ur, rependit, ipae lc saptenliarem roAlai, ei iutellSgtaitai w oraoivia: *iqu« eranf nequiiia t t 
inalitia Hiperioreca castodiat. 

XV.— Epitaypo Semnorum. 
Ampteetor et aalato te, «fearvm mifei capit, bo-

norsftdifi&4m« frater ; s*d aou tvoe aoIuai> eed rogo 
x-uaai* ul pro nostra exititate waiiofiem fundas, 
i i l a pr&seiiti saculo nfcqttam tifeerfctus, refrigerer 

. «liq^iaitdo sandiore <* magie congrw) Cbrisiiaats 
' refiigerfo. Cadoruin ctim privatis, t«ta public» 

malis «brulin* fton babeo, unde vhihi requiem aii-
quam U ibuatn. AdcO frcilica Satanaa quomodolibol 

IE f.^~ Τφ εΛίσχόχφ Σεμτώτ. 
Προσαγορεΰω σε τήν φίλη ν έμοί κεφαλήν, τιμιώ-

τατε άδε).φέ * ού τούτο δέ μδνον, άλλά κα\ άξιώ τή; 
ημετέρας ταπεινδτητος ύπερεύχεσδαι, ώς άν τού 
ένεστώτος αίώνος πονηρού ^υσΟέντες, άναψύξωμέν 
ποτε δειοτέραν, χα\ Χριστιανοί; οίχειοτέραν άνάψυ-
ξιν · ώς νύν γε τδ μέν, τοϊς οίκειαχοϊς ημών χακοις, 
τδ δέ τι τοίς χοινοίς καταχωννύμενοι, ούκ Ιχομεν 
δπως ήμίναύτοίς άνάνεο^ίν τινα πορισδμεδα» Ούτως 

vitHt omnes, ή«ί temcn: publka Mlmtnistianu Et £ έχράτησεν δ Σατανάς άπαξ απάντων απλώς τών τά 
ntmc qiridem effari ^>ptMt\ine poasua^n iihid 
Apotioti ; at I K M I eo afenso qwaiUe Jam diait, aed 
atio qwem rea prieeeines fogyeruin, nempe: JVwi 
enlm *ine eausa iiorum »n»*fttteqtie gla&itm φοτ* 
tat scd nt mactet, perdat«l tifaeris privet. Non 

^ igitvr Uti aegnes, vel d«bilee ad opua avnt: aed 
vdui ει eo magis de alrquo b^aaaiereri ipcramii, 
qtfO 5 7 5 Cbristianie phie itifehitit inj^iriareca «t 
ilaiwni; iia alius alium in nocerio prttveniire et ε · -
•perare ettidet. Propler ista eft euper itia oraiionee 
tuas in>plOT*mas) «ί aUqtianto eUnsiorem istoruai 
Teddant gbHU«»u; vel poiiw <q««waioftadius, quo 
obittsior, ea majus, 4mn eccat, teropw inluiDit, 
adcoque doioris f4us ii»fen), eufli ^ i t t t e conCrin-

δημόσια πραττόντων. Και νύν τδ τού Αποστόλου 
χαιρδ; λέγειν ήμίν, ούχ ώς ελέχθη, ώς δ* ήμΝ 
υπαγορεύει τά πράγματα · # 0 « βύχ είχή r^r μά-
χαιραν έκαστος τούτων φορεί, αλλ' ώστε σφάττειν, 
«ξουθενεΤν, άτεχνούν. Ούχουν ουδέ μέλλουσιν, ουδέ 
άτονοι πρδς τδ έργον γίνονται, άλλ' ώσπερ ττνά 
μάλλον έλπίζοντες θεραπενειν, εί μάλλον κακψεν 
Χριστιανούς, ούτως άλλος άλλον προφθάνων εί; τδ 
χακοποιεϊν, χα\ ύπερβάλλειν σπουδάζουσι. Διά 
ταύτα χαί έπι ταύτα τάς οάς εύχάς καλού με ν, 
άμβλυτέραν αυτών έργασαμένας τήν μάχΐιραν · 
μάλλον δέ, επειδή πλεΐω παρατείνΟυσα χρόνον έν 
τψ τέμνειν ή άμβλυτέρα πλείω κακοί, τελείαν τήν 
θραύσιν ταύτης ποιησομένα;. Εύχου τοίνυν άμφο* 

gatil. (Ira igiiur amba^ua, ol dioi voiel^ manibn; © τέραις, δ λέγεται, και δώσετε βεδς τφ κλήρφ αύτοΰ 
οί D«u« -dabK sohi eaoe rcotjiein. 

XVI. — Epiicof Viam. 
MaleailD qoidcem raa ta» euiiî , iraier boooraa-

diasime, qx\»qiit vora* wnnta ttm^au (iais 
gabit? F*rU ptujtut, inuu pavor** "> «t nemo «tt 
qui adjuwt ve4 qoi ainwi fMgwet. Jnimioi qof-

terooTvti *$cas voUuiiibm cwli9 effunduni ttmguinm 

τήν άνεσιν. 
ICT* — Τφ έπνσχόχφ Bicirri^. 

Αυπηρλ μέν τά χατά σ̂έ, αδελφέ τιμτώτχτ», χαλ 
πάσης καρδίας άπτδμενα. Τίς άνταιρεϊ [f. άντ&^έίΐ; 
9ΕξίαΘετ μάχαι, δσωθετ φόβοι, βοηθός χα*ι σύμ
μαχος ονδαμον. ΟΙ μέν έχϋροϊ ήχονσι χαϊ αΐ-
ρονσι χεφαΛήν, κα\ τίθενται τά θνψημαϊα t<*r 
δούΛωτ, βρώματα τοις χετειγοις τον ούρανχ>υ· 

Μ Rom. χπι, δ. 8 7 I I Cor. V M , 5. Μ Psal. ΛΑΖΜ, 3. 

(35) προβήση. (36) Γσ. ζωήν. 



33Τ E P I S T Q U 5 XX EX COD. VATIC. 338* 
^ExyiovCl τό αίμα αυτών χνχΛφ τής χαθ' ημάς Α eomm πι citcuilu urbis Doatm, οί noff ειΙ^αέ sqw-
πόλεως, *«1 ού* άστι*· ό Οάχτων. 01 δέ φίΛαι 
καί ol χΛψτίον έζεναγτίας · cl δέ χαΥ έγγ{{ρνσξΥ> 
έστανταιδεινότερσνάρτύοντεςτδ όλέθριον άγκιστρο ν. 
Tqc γάρ dre*»IC «άντη ΑχαψνγεΙσης, εχθροί τοΰ 
άνθρώχον ol olxstaxol α ντον. Ταΰτα δάκνειν μέ» 
δύνανται ψυχήν, ούδ* ow Ιατιν ειπείν , πλήν ε! 
λογισαίμεθα, δτι *άσα *eo>«klfy aic *arvr9 *«έ 
#άσα καρδία β}ς Αύχιρ\ τδ πάγχοινον τής συ μ* 
φοράς είς παραμυθιαν ήμιν γενήσεται, Τίς γάρ, 
είπε μοι , τήν έχ τών ποντίων τούτων ήμερων 
άνεσιν έχει; Έγώ μεν οΐμαι, ουδείς. ΕΙ δε χαί τις 
ε Γη τούτω, μακάριος, δκερ αδύνατον, Λστ* μηδέν 
Ιδιάζον Ιχειν λυπηρδν, άλλ' ούν εί γε Χριστού 
νδμοις διεζάγοιτο, τά τών άλλων πένθη οιχεϊχ ποιή-
σεται , ΚΛαίειν μετά χΑαίόττωτ, παραγγελία ν 
δεξάμενος. Εί δ* άναισθητεΙ τών χοινών χαι αδελφι
κών συμφορών, πενθητέος μάλλον ούτος, ώς πάντων, 
χαί τών τά έσχατα χολαζομένων ών «θλιώτερος, Εί 
γάρ μακάριο* μεν χενβονντες, ούαΐ δε οί γεΛώντες% 

δρα ποίον λήξιν δώσομεν τφ τοιούνω. Μή ούν ώς 
σύ μόνος δεινά πάσχων μιχροψυχότερον διαχεισο* 
Πράχτορας έχεις πικρούς; 'Αλλ* ού πικρότερους τών 
έν τούτοις τοίς μέρεσιν, ο! τών πέντε παιδίων, Εν 
κίς δουλείαν άπάγουστν , ώσπερ άλλο τι τών άχο-
χεμχτονμένων ή άχαδεκατουμένω* χτηνών. Κο~ 
μένους έχεις έξωθεν έπελαύναντας; Καί τί πρδς τούς 
tx τής πόλεως (37) ήμϊν έπιχαταδαίνοντας 'Αχρι» 
διώτας ; Ούτοι , οΖ τούτο αύτδ τδ είς τήν «όλιν 

Β 

liat**. Amiei auiei» et propinqui ttxnlex advtr$o ;e* 
4i fuidem αρμτσρι*ακ<ι»£ ··, dolosiis apfanl exi-
lifttan ham«M : cum enlm tk*rii<** p e n i i u s rtfrigu 
ertl, taimttt homnh fftcti smtt rfamaffci eju$ ·*. 
Porra hsec angere qtiidem posswii aaiiMain plui. 
qaam d i e i possit: vertimlamen ti consideremug, 
omne cafui etse hm§w4xm9 et omne cor mmr*n$»f 

profecto tic ommrooda iglacalamitaiiseommunUae. 
alicul nobis conaolaiioni egge poteet. Quis eniro* 
dic Hiihi, mglig istia lemporibes reqaiem habel? 
Nemo, ol ego quidem p t i l o . Qood st quis adeo 
foatug esset, ut m i t l a t n propriam baberel mele-
stiam (qeod vidatar Impoggibile), atlamen, gl ilfo 
Cbrigit legi obleroperare veiit, atiorum liteiira giios. 
facere debet; glquiriem in mandalfa habemu*, /lera 
eum fleutUus Quod $i nnllo ax fommtiiribMS 
fratrun auoram aerunniia sefttii afflciaitir, ipte 
magia lugendug t t t , l a n q n a m tls ooanibva, qiii 
e x t r e m a qusqiie patiunlur, Infelicior. Si eeim b*$Hi 
eaol, φαί lugeut » , ei wr d l e i l u r t l l i s , qui rUUmi »*; 
C d n s i d e r a qualem ipei fioem prsnuniiare posat* 
mua. Non Igiiur 4«, q v a t i w l u s i n erunmis caaes, 

a n i i D Q concidas. Exactorea acerbos habea ? Αι aon 
saa« acerbiorea i t l w q o i i n bis parlibue svnt, 
qaiqae ex q u i n q n o pueria MHffn \n servluilem 
a b d u c u n t , p a r l f e r e railone, qna Jamenta qxixtu-
«toW/vel decimari solent. Komanee habes foruisc-
cua infestantet t Sed q u i d , ai C A i n p a r e n l n r ad cos 

ά/αβήναι ώς δπλον ευδοκίας χαί στεφάνωμα έχοντες, Q qai ex urbe in nos inctirrunl, Acbridenses ? Isll qui 
άγουσι πάντα χα\ φέρουσι, μή δντος Λντρονμένον 
μηδέ σώζοντος. Τίς γάρ δ τοϊς πολ^αις άντιστη-
σόμενος; "Εχετς Καστρηνούς πονηρούς ; Άλλά παίδες 
ούτοι πρδς τούς ημετέρους Βουλγάρους Καστρηνούς, 
μάλλον δέ , ίνα μή καταισχύνω τδ μέγεθος τής έν 
Κάστρω ημών χαχίας, τίνες οί σολ παμπόνηροι 
πρδς τούς ημετέρους αγροί χους Μαχρηνούς ; Ταύτα 
δέ μετεσχημάτισα είς τά έν Άχρ&ι, & χ»\ σύ οίσθα 
ού μιχρδντξ χοιλάδι τον χΛαυθμώνος ταύτη χρόνον 
έμπαροιχήσας, ίνα σοι δηλώσω συνεχδοχιχώς άπδ 
μέρους τδ δλον. ΕΤς (38) τοίνυν τούτων απάντων 
λύτης (39) χα\ ίατρδς, δν λυπονμενοι μέν Απλώς, ουδέν 
τι θήσομεν Ιλαρώτερον (40), Γνα μή λέγω δτι χα\ 
παροργίσομεν * έχετεύοντες δέ, χαί βοηθδν μετά 

ΊΛ urbem atcendtre babcnt pro oblectamenio et 
coruna, rapiunl omnia et exportant, dam M non 
e$t qni eripiat, ntfxt 5 7 6 9** ^um facht. Quis 
cnim urbie bomimibus rtalstai? Habes Gastrciuea. 
iniquoat 8ed paovi euni «lafi ad noatroa Bulgarox, 
GaairtDt«s comparati; vel p^liut, »e padore affi-
ciam magnilttdincm nequkte, qra \u Cagftroncatr* 
ca*f qninain aunt, qul tibi Mqaiasiinl, ad inutpos 
agreales Mocreaosf llae Bgura coavesllo fa qwt 
tan( Acbridaa, libi aane MU (quippa qni dlu in 
fcae ixcrymarxm vatla comrooratiis es) «t per 
fiyitecdocben explicam ex parte totuiv. UIMS igilur 
boruiB oninium esl sanator el modirue : quem oi 
plue qvan ratae ψaiitur, irislUbe aoe dederimiis, 

δακρύων επικαλούμενοι » πέποιθα δη τοϊς αυτού & non atique roagia naWt redderaea propitiura; qaia 
σχΜγχνοις έπιχαμπτόμενον «ύρήσομεν. etiau acrtus exacerbabimu». At »1 precemur, 
rjusque cum laerymia imploremue aiuilittm» plane confido fatvni», nl timta muerieordim sue in 
notiis experiamur. 

ΙΖ'. — Τψ ΤριαδΊτζης. XVH.— Kpivtfo TrladilMB. 
Ένέτυχε μέν ήμϊν δ παρών γέρων, Uρωτάτε Obviam nobi* vanil aeaex isle, sacralisaimc 

αδελφέ, έπι τήν έχκλησίαν είσιούσι «υμπαρόντων frfler^ duro in eccle«tani ipgredcreiuvr simul cuw ^ 

••Psal. Lxxviu, « 3 . ·· Paal. χχχνιι, 12. 1 1 ftfalth. xxiv, 12; x,3C. 1 1 Isa. i, 5. " Rom. 
15. "Maub. T, 5. ·· Luc. νι,ίδ. ·· PsaL XLIX, 23. 

Variffl Jectiones et DOtae. 

(37) Id est, Constanlinopoli : nam postcriorrs 
Graeci nomine πόλεως, urbi regiae rescrvalo, escte-
r:is urbts χάστρα, catira, earumqne liabilaiorcs 
χαατρηνού;, castrenles, appellare consucverunt. 

(38) Ισ. εΓς. 
(39) ϊσ. λύτη ρ. 
(10) Γσ. ίλαόιερον. 
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prin<ipibii9 virig cmn ecclcsiaeticis, lum laicis. Α 4ρχ<5ντων έχχληβιαβτίχων τ« 
30 

λα*κ:υν. Άνα-
Gotlacryu-.ane vcro ille snnilt more et comsi iscra-
tione plcno, ree suas a principio ad Gnem nobis 
exposuil: quomodo itempe tu iram in ipeum con-
ceperis ctrca menswm .Julium ; quomodo ad nos 
veniens, te absente, ea enarrasset, et quanta id-
circo passns fuiasei; et quomodo nos a charltatc 
Uia, nulla judicii forma. aul majore usi auctori-

^tale, hoc solum bumaniler ct fralernc rogaveri-
raus, ul benigne sencm complccicreris, atijue 
corrigeres si quid molc&lum coutra ipsttm faciwn 
abs te eseei: ei qiiomodo ipse quidem promisens 
omnem le illi ip posliTum benevoleniiam et dictis 
el faclis exbibilurum ; adeo vero a promisso pra> 

κλαυσάμενος δέ γοερόν τ». κα\ οίκτου μεστδν, άπ* 
αρχής άχρι τέλους τά κατ* αύτδν διηγήσατο, δπω; 
μέν δργισθείης αύτψ περ\ τδν Ίσύλιον μήνα, δττως 
δέ πρδς ημάς έλθών, δτε δή κα\ αύτδς έττεδήμησα;, 
έκδιηγήσατο ήμίν, κα\ δσα πέπονθε, κα\ ώς -ήμεΐς 
ουδέν πρδς τήν CTJV άγάπην δικαστικδν κα\ άξιω-
ματικώτερον ένδειξάμενοι · αύτδ τούτο άγαπητι-
κώς κα\ άδελφικώς ήξιώσαμεν άντισχέσθαι φιλάν
θρωπο) ς τού γέροντος, κα\ διορθώσασθαι εΓτι τών 
λυπούντων κατ' αυτού προσγεγένηται · κα\ ώ; 
ύποσχεθείης μέν αύτδς πάσαν αύτψ τού λοιπού χρη
στότητα κα\ έργοις καί λδγοις ένδείξασθαι · τοσούτου 
δέ δεήσειας τά ύπεσχημένα τελέται, ώστε μή δυνά-

stando abfneris, ut non valens pondus ejusmodi Β μενο; φέρειν αύτδς τδ βάρος τής έπιδεικνυμένης 
tua» erga ΗΙΙΙΗΙ conira promissionem factam be-
xugntlatis perferre, ad poicntcm sanclumqqe no-
etfrim iroperatorem confugcrit, quod jani de 
curatione ab arcbiepiscopo lacienda desperarel, 
seu potius pcrspicue cognoscerci, eam non solnm 
ad aanandum inutilem, sed unice ad vulnera 
exasperanda validam esse ; et quomodo ad alliiu-
dinem majestatis illiu? accesserit, et acccperit 
etiam pbarmaca ex parie danlis utique efficach, 
al manuio tuam eadem imtttlia reddidlsse : sequc 
a te Omnibus Triadtiz» terminis expulsum, sacro 
4lemum ministerio inierdielum esse. His amnibiis 
expositis, rogavii nos rursus, tit adhuc seroel tuae 
in nos cbaritalis pericuhim faceremus : se scire 

αύτψ πολλής κατά τάς υποσχέσεις χρηστότητος, 
πρδς τδν κραταιδν καί άγιον ημών βασιλέα δραμειν, 
τής αρχιεπισκοπικής θεραπείας άπεγνο>κώς, μάλλον 
δέ κατεγνωκώς , ώς ούκ άχρηστου μόνον πρδς τδ 
ίάσασθαι, άλλά κα\ έπιξαινούσης τά τραύματα * και 
μέντοι και έντυχείν τψ ύψει τού κράτους εκείνου 
κα\ φάρμακα λαδεΤν δσον γε τδ έπ\ τψ δόντι δρα
στήρια. Είτα τ ί ; Τήν σήν έφησε χείρα τοϊς βασι-
λικοΐς φαρμάκοις μή διδόναι τδ ένεργδν , «αντδς 
ορίου Τριαδίτζης έξελαύνουσαν, άλειτουργησίας 
δέ δεσμοϊς ύποβάλλουσαν. Ί5π\ τούτοις πάσιν έδείτο 
πάλιν ημών ώς άν κα\ έτι άπαξ τής περ\ ημάς 
αγάπης σου πειρασώμεθα , είδέναι μέν φήσας, ώς 
ούδέν'άγαθδν , δτι μή και πλείω κακά τής δευτέρας 

- · « • ι · Λ 

quidero, niliil boni (nisi forle ei majora mala) ex • ταύτης πρδς ημάς έλεύσεως απόλαυσειε , π/.ην iteratasna ad nos profeclione assecuturum, pratcr-
qiiamquodomnenireprehensioniset condemnationis 
5 7 7 w i viam occluderel. Porro ii qui, ut dixi, 
nslabanl, molesto reni banc totam ferentes, fndi-
£num aiebanl esse, quod nostra pro sene offenso 
potltilatio, quam sola benevolentia mediatricem 
apud poiestalem agens, expresserat, confcmneretur. 
J"t qnidem Ciijus animum etiainsi Pbaraonicum, 
Mibdebant» non^commovisset potesias, qnae somet-
ipsam reprimens, solam chariiatem opponir̂  ac 
i»on qaasi condemnandoimperat,sedquasi rogando 
demulcei? Oportere idcirco nuncseverins injuriam 
istam ulcisci, υΐ injuriator discat aliquando, i;on 

άλλά πάσαν όδδν έμφράττων μέμψεώςτε xaV κατα-
κρίσεω;. 01 μέν ούν, ώς έφην, παρατυχόντες έδει-
νοπάθουν, κα\ σχέτλια έποιούντο είγε ούτως ή ημε
τέρα υπέρ γέροντος αδικούμενου άξίωσις παρυδρι-
σθείη, ήν ή άγαθοθέλεια μεσάζουσα τήν έξουσίαν 
έποίησε · καίτοι τίνος ούκ άν κα\ Φαραωνίτιδος ψυχής 
καθήψατο, έφασαν, έξηυσία συστελλομένης ( i!) κα\ 
τήν άγάπην προδάλλουσαν κα\ μή ώς άπδ κα-
τακρίσεως έπιτάττουσα, άλλ' ώς άπδ αξιώσεως ίλα-
ρύνουσα; Προσετίθεσαν δέ κα\ ώς δεί νύν αΰστη -
ρότερον έπεξελθεΐν ταύτη τή ύβρει, ούς (έδ) άν δ 
ύβρίσας μάθοι, μή πάντα χαλινά διδόναι τή αυτονο
μία τής πλάνης, κα\ ίΛερφρσνεΤν χαρ* δ δει φρο-

omnfa frena laxare libertali peecandi, et non plas jy γεΐν, άλλ' είδέναι τδν θεδν τάξεως δντα θεδν, άλλά 
Mnpere, quam oporleat saptre · 7 , sed meminisse, 
Deum esse ordiiiis et non confttsionis et inordina-
tionia Deum, ei ipsas supernas virtutes alteram 
alleri subjectas esse, ac mcnsuram servarc gratiae 
quair. sortitae sunt, quaequc eas ve.\ ila consiiluit, 
vel ita illuminat : quin et ipaas polostales rebelles 
ordina quodam muluo cobaercre (unde illis ei flr-
milag profluii, qiianquam alias inordinata? sinl ct 
incomposiUe), quod manifesium rsl cx eo quod 
Paulus cl ρτϊηνρε» aeris huju$ ponat, et principa-

μή ακαταστασίας κα\ αταξίας. Κα\ τάς θείας δυνά
μεις άλλην ύπ' άλλην τεταγμένος, κα\ τηρούσας τδ 
μέτρον, δ παρά τής χάριτος έλαχον, ή ούτω στησά-
σης, ή ούτω φωτιζούσης, κα\ αύτάς δέ τάς άποστά-
τι5ας, τάξει τιν\ πρδς άλλήλας άρμοζομένας, έξ ής 
αύταίς καί ή σύστασις, κάν άλλως άλλα ι ώσιν άτα
κτοι κα\ ανάρμοστοι, κα\ δήλον έξ ών τον τε αέρος 
άρχοντας Παύλος τίθεται και αρχάς κα\ εξουσίας 
κατονομάζει. Κα\ ού τούτου γε τού γέροντος μόνον 
χάριν ειπον δ ε ϊ ν γενέσθαι τήν τής ύβρεως έπεξέλευ— 

· Τ Rom χπ, i5. 

(41) ϊσ. σ υ σ τ ε λ λ ο μ ε ν η . 
( Ϊ2 ) ϊσ. π ρ ο β ά λ λ ο υ σ α . 

Varieo lectiones et notae. 
(43) ϊσ. ώς. 
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σιν, άλλχ xaV άλλων απλώς πολλών (Ιοικε γάρ, Α tus, cl pole&tates ·* nomincl. Caetcrum non soUus 
Ιφασαν, ό επίσκοπο;, χσΛ άλλοις ούκ ολίγοις τοιαύτα 
ένεπιδείκνυσθαι αγέρωχα τε καί βίαια), ούς πάντας 
συστέλλειν τφ κατά τδν γέροντα ύποδείγματι. Πάνυ 
γιρ άν τις τών ήττον ευλαβέστερων, κα\ ού βαδίως 
'.ύτω πίστευεσθαι αξίων, ώς καί τι κάκουργεϊν ύπο-
ττευομένων, άρχιεπισκδπψ προσέλθοι ύπδ επισκό
που θλιβό μένος , δπουγε τδν ούτω μέν ευλαβή, ούτοι 
ίε φειδούς άξιον, εΐδον τοσαΰτα και τοιαύτα τής 
πρδς τδν άρχιεπίσκοπον έλεύσεως άπονάμενον. "Οσα 
γάρ άν τις στρατηγδς τοίς πρδς τούς εχθρούς αυτό
μολη σασιν έμπικράναιτο, ύπδ χείρα τούτους αύθις 
λαβών, τοσαύτα κα\ δ άγαθδς και πράος ούτος επί
σκοπος τώ πρδς τδν άρχιεπίσκοπον καταφυγόντι £δα-
ψιλεύσατο. Έπύθοντο δέ μου καί ώδε · Τί άν έποίη-

senis Isttus gralia, sed aliorum pluri · orum bene-
ficio injuriam istam punicndam essc (videri enim, 
liunc episcopum cliam in aliis non paucis iia ar-
roganter el violenter agendi specimen praebnisse) 
quos omnes occasionc bitjus scnis reprimere opor-
tet. Et ita sane agendum essc, etiamsi quispiam 
poruni, qui minus religiosi siinl', ct non a«b»o Mcr 
digni, vcl ctiam aticujus criminis suspecti, a s«o-
episcopo afflictus ad archiepiscopum confagisset ; 
cam lamen viderenl bune adco reiigiosum ei reve-
rentia dignum lalia, eo quod ad suum arcbiepisco-
pum confugerii, paii. Q<iam entai acerbe se geril 
bellidux in cosqni sponie ad liosles transfugcrunt, 
cuin eos riirsus in poteslate sua habel, inquiebant, 

σεν δ αγαπητό; σοι Τριαδίτζης, εί γε αύτψ πρδς ^ ila bonns iste el mitis episcopus se gerit in eura 
κόλασιν έξεδίδους τινά; *H δήλον, ώς έτίμησεν άν 
ταίς άνωτάτω παρ* αύτψ τιμαίς. Ό γάρ τδν μεσι-
τευόμενον ώστε κα\ & προέπαθεν έκθεραπευθήναι 
κακώσας πλείονα κα\ βαρύτερον, ομολογουμένως 
άν τώ παρά σού κατακριθέντι ήγάύυνε. Καίτοι πώς 
αύτδς τοίς τής αληθείας προσηνέχθης έχθροϊς, τοϊς 
σοίς, φαμέν, κατηγόροις, τοίςάξίοι* τών όλοθρευσάν-
των τούς έν έρήμω γογγυστάς δφεων; Ούχ ίλαρώς, 
ού πατρικώς, ού, τδ σύμπαν είπείν, εύαγγελικώς, 
?.Λ\ ώς παρά τού Καθηγητού έμαθες, τού κα\ τών 
σταυρούντων .ύπερευχομένου πρδς τδν Πατέρα. 
Ημών δέ ήρεμα πρδς ταύ:α μειδιώντων, Συνήκα-
ρεν,.εΤπυν, έφ» ψ τήν ύβριν ούτω φέρει; άνφκάκως 

qui ad arcliiepiscopum ronfngit. Detnde, qnid fe-
cisset, rogabant, dilcclus ille luus Triadilzac cpi-
gropus, 8i aliquein ei piiitiendum (radidissea ? Annon 
illum stimmis, quibus posect, honoribns e conlra 
aflecisset ? Cum enim virum a lc commendalttm*. 
ol qusc antea passits fueral, curaret, magis gra-
vittsque afflixcrit ; profccto qucm condeninasses, 
pluribus cumulassei beneiiciis. Stc vero te gcren» 
ad bostes verilaiig, ncmpe ad accusalores luos 
(qui scrpcnlibus iis dignis sunt, qut in dcserto in-
terficiebant mtirmuraiores), ipse quodammodo ac-
cessisti ; non uiique betiigne et palernc, non ut 
lolum dicanuis, evangelice, seu quomodo a Magi-

κα\ χαριέντω;. Αγαπάς γάρ μετά βασιλέως ύπδ Q stro ttio didicisli , qui eliam pro crucifixoribiis ro 
τού γενναίου τούτου, ώς άν αύτδς παρά αδελφού, 
ύβριζόμενος. Έγώ δέ τούτου; στασιάσας (14) οΤς 
ίδει 0ήμασιν (αύτδ γάρ δή τδ τού Ευαγγελίου εΤπον 
Mf\ ό νόμος ημών κρίνει τδν άνΟρωπον, έάν μη 
χίχούση πρότερο ν, χαϊ γνφ τι ποιεί;) αυτόθι μέν 
ούκ επίστευσα ώς παρά τά πρδς ημάς ώμολογημένα 
τροτηνέχθης τψ γέροντι. "Γβρις γάρ άτεχνώς 
τοΰτο, ύβρίζειν δέ σε ημάς ούκ άν ταχέω; π:ισΟείη-
μεν, εί μή μανέντα σε λογυόμεΟα. Δείν δέ εγνωμεν 
γράψαι πάλιν περ*· τούτου τ ξ ση ίερότητι,ώς άν κα\ 
τδ γήρας έλεήσας τού μοναχού, κα\ τής αυτού φει-
οάμενο; καταστάσεως, κα\ 7:ρδ; τους καιρούς τού
τους ίδων, οί κα\ τους κώνωπας καμήλους έκμεγα-
λύνουσιν, έάσεις τδν γέροντα τψ μοναστηρίψ τήν 

gavit Palrem. Nobis vero placide ad ista snbridon-
tibus, Inlelleximus, 5 7 8 i»quiunl, cur injuriam 
hanc adco paticnter et libenter feras: nempe, una 
cum imperatore a strenuo islo viro, veluii a fratre, 
injuriis affiei amas. Ego vero, tit eos, qntbus opor-
lebat, verbis scdarem, illud ipsum dixi, quod in 
Evangelio habetur : Numquid lex nottra judicat 
hominem, ni$i prim audierit ab ipso, et cognoveril 
quid faciat99 ? El quidcm cgo stalim non credidi, fc 
contra ac mibi promisisli, erga senem gessisse ; 
fuissot cnim bpc. vera injnria : te vero injuriam 
inlerre nobis velle, non facile ptTSuadcbimur, nisi 
insaaum effectum csse puicmus. Opporlunum igitur 
judicavinuis, iierum hac de re ad sacram prrsonatn 

Co/ήν έναποφυσήσαι, μόνον έν άκρο:ς έφιπταμένην D tuam scribere, ulel eenecttitis miscrlus Imjus ιιισ-
τοϊς χείλεσι · κα\ πρόσοδοι δέ εί τίνες ειεν, αύτδν 
έκχαρπούσθαι ταύτας κα\ δ;θ:κείν, ώς τω κοινψ 
ττάντων Κριτή λόγους υπέρ τούτων ύφέξειν μέλ
λοντα· ώιπερ ουν και αύτδν (45) τήν τών εκκλη
σιαστικών προσόδων μεταχείρισιν Οα^όηθέντες, άν-
Ορωπίνας (16) μέν ή^ιέρας λογισμ'.ίς ύποπίπτειν 
ο!» δικαιούμεν, εί μή άρα έτ;ι τοϊς πρόδηλον κατά-
fvtooiv φέρουσι, κα\ τους πλείονας σκανδαλίζουσι, 
Ηεον δέ μόνον έκλογιστήν άναμ^ειν οίόμενοί τε και 
λέγοντες, πειθόμενοί τ ε χ%\ πείθοντες. ΕΙ δ' ήρας 

· · Eptacs, ιι, 2. 9 9 Joan. νιι, 51. «Ι Cor, ιν, 3. 
A rario) loelioncs et notiR. 

(Μ) ϊσ. συΊτείλα;. (»1») !&. ά Ορωπν^ς 
ϊσ. αύτο\. 

nacbi, et illius parccns stalui, ct ad ista respicieiia 
(einpora, quibiis cx ctilicibus cam«Ii fiimt, scn^ni 
relinqnas, animani, qiiam.jam in suaimis babct la-
biis, in monastcrio suo efllarc ; suosqnc proTenlus 
si qui sint, coHigcre et adminislrare , tanquam 
coininiini omniam Judici rationem de i i ^ rcddilu-
rum. Quemadmodum etiam nos, qnibus rernm 

^ccclcsiaaticarum concrediia est adiuinistraUo, hu 
manee diei1 ralionibus subessc justum nou judka-
mus, nist in iis qua3 apertam cuiidcinnaiionn:i 
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fertint, ul mullis offcndienlo gunl: Q^um SOIIHII Α αύτους χολακεύοντες πιχρΛ τών άλλων χριταΐ κ*-
ratioDum exactorew nobis exspcclaodyra arbitraa-
le* el affirraaitfes, el Ila persuagi ei perguadere 
votentes. Si auieio noemeiipso9 palpamea, rigidi 
aliorum simus judiceg, tinpendmn nobig e&l, Be 
illis qui alligabaiH onera gravia cl imporlabilia, ac 
ne digito quidem suo movere volebanladuutnere-
inur, nobisque dicalur : lnveterali dierum malorum 
propriis condemnamini labiis · ; vel : Seni ne-
quam, ex ora veglro judicaiaini* ; et rursus : Non 
dimiUitU modieum, citm vobis diniiuxm fueril raaJ-
tum. Um libi, bonorandisfiime frater, jacta sint a 
Babig agrioolis verbi somina ; ulinam vero lu tan-
quam terra bona, ut speramui et oplamus, non pe-

Οήμεθα, δέος μή συνταχθώμεν τοίς δεσμεύονσι 
μέν φορτία βαρέα χα\ δυσβάσταχτα, Γψ δέ δακτύλιο 
αυτών βονλομένοις χινήσαι, χα\ ακούσω με ν, 
είτε, Πεπαλαιωμένοι χαχών ήμερων τοίς οέχείοις 
καταμαρτυρούμβνοι χείλεσιν * είτε, Πονηροί δού
λοι, τφ οίχείψ κρινόμενοι στομάχι * χα\ αύ, 
άφιέντες ολίγον, άφεθέντες τά πλείονα. Ταύτα 
σοι, τιμιώτατε αδελφέ, «αρά τών γεωργών ημών 
του λόγου τά σπέρματα · γένοιτο δέ σε γην άγαθην 
φανέντα, ώς έλπίζομεν χα\ εδχόμεθα, άλλά μή 
πετρώδη και ακανθώδη, χαρποφορήααι ήμίν τήν 
εύπείθειαν, ωσάν Χρίστου μαθητής γνωρίζοιο τέ
λειος, δς καταδέβηκεν έχ του ουρανού, ούχ Ίνα 

trosa, vel tpiuoia ·, fructifiees nobis obedtcnliam, R ποιή τό οΙκεΊον θέλημα, άλλά του πέμποντος αύ 
ε ί Α Π Ι Ι Δ Τ\Λ«·Γα/\( Ι ΙΟ ι)ϊ«ηΑΒ/ΙΑιιίβ /lieAmtilnA Ρ Ι · « ί . ι ! «...ι _ » _ _ «Γ» / «71 * V \ . .Γ* . Ζ Δ - _ Χ - Χ 21 M*t3t*m^ uVi sicque porfectus dignoscaris discipulus Giiristi, qui 
detcendit de eah, non ui suam faeeret voluntatem , 
ud ejus qui pmit ewu, Ραίπε *. Qood si nos et 
bac vice asperaari voluerie, nasti profecto, qucnv 
etiam ia nobig gpreturus eis, cui terribilissimam 
quoque es reddilurue raiiooem, Spernes autem \m 
profecto, &i quidera monacbo monasterium PQR 
reatiiuerig suum (quod et imperator decrevii), BO^ 
queeum ab iulerdictionie vinculo absolveris. Qviaa 
vero babes contra ipsum, accuaatfones deferea sy~ 
nodo, cul imererig. OmoiDo vero huic interesso 
debea, cuni ob peodens epiacopi Lipantenglg judi-
ciuot, quod perftci oportat ab illis, qui ipsura 
tntentarun^equorummiaiera tu quoque es : 5 7 9 

τόν Πατρός. Εί δέκα\ νυν αθέτησης ημάς, οϊδας μέν 
χα\ δν αθετείς δι' ημών, πρδς δν σοι χα\ δ φρικωδέστα
τος λέγος.1 Αθετήσεις δέ, εί μή πρώτον μέν αποκατα
στήσεις τφ μοναχό) τήν μονήν, καθά χα\ δ βασιλεύς 
διωρίσατο, λύσεις δέ αύτδν κα\ τοΰ τής άλειτουργη-
σίας δεσμού. Είτα τάς κατ* αυτού αιτίας έχφανείς 
τή συνδδιρ παρουσιάσεις (πάντως δέ τούτδ σοι άναγ-
καίως δφείλεται διά τε τήν ήρτημένην έπ\ τφ Αι-
παινίον (47) κρίσιν, ήν τελεσθήναι δεί παρά τών 
άναρτησάντων, ών χα\ αύτδς εΤ), και τάς ψήφους, αϊ 
μάλιστα υμάς άναμένουσι, καθά χα\ προφθάσ&ς 
έγραψα · κα\ τδτε τδ παραστησδμενον τή άδελφότητι 
μετά τήν έξέτασιν ύποδέξη · παροργίσης μέν ούν κα\ 
τδν, ώς αύτδς είπε, δι' ημών άθετούμενον. Πλήν 

tum propter suffragia, quae praeeertiui vos exape- Q άλλά χα\ τούς κανόνας αύτόθεν εύρήσεις ούχ ίλαρδν, 
ουδέ οίον δλιγωρεϊσθαι προσβλέποντας σε, άλλά τδ 
τών οφρύων νέφος συνάγοντας, καί τι pαγδαϊον κατ-
άγοντα;, είτε δμβρος τοΰτο είη, οίους Μωσής χα\ 
Ααρών έκαινοτόμουν πάλαι χατά βασιλέως σχληρυ-
νομένου, είτε χα\ απλώς χάλαζα. Όγάρτήςχρη-
στότητος καταφρονών, έαντφ θησαυρίζει όργήν, 
ώς έμάθομεν. Αύτίκα γάρ τοι επειδή τούτον άλει-
τουργησία έδέσμευσας κα\ άκοινώνητόν σοι έποίη-
σας, χα\ αύτφ σοι τδν τής άκοινωνησίας έπιβαλεί 
δεσμδν, τδ διά τών έν Καρθαγένη συνελθόντων λά
λησαν Πνεύμα, εί μή λύσει τδν άδικον δεσμδν με-
τάμελος δίκαιος. Ό καλώς είδυϊα ή σύνεσίς σου, 
ούτω κατά τήν ύπόθεσιν ταύτην διαθέσθω, ώστε 

cUnl: qiiemadmodum el aliag scripsi; et lunc, 
quod fratrib^s, re discugga, visum fuerit, ample-
i.teris : aliier laedea eum, qui aifirmavU, ge in nobig 
gp«rni 7. Quin ei canonea ipge coropericg baud 
placido te vullu , nec Uliler, ut parvipendi possint 
ab(uenle9 ; sed nubem eupercilii contrahentes, Η 

vcbeiaena quid itapeluosuinque comminanies, sea 
imber illud sii novi cujusdam generig, qualem for-
tasae Uoseg et Aaroja coalra ioduratum regem 
υϋια induxere; give simpliciter git grando : qui 
cnim boniiaiem coQtemnit, ikesaurizat tibi iram ·, 
i i l novimua. Quamprimum enim buac iu sacris 
Juterdixigti, et^ua privasli communio.ne, eliam libi 
excQmmuMcauoni& injecit vinculum is, qui per Π μή τινα ^ίζαν πικρίας άνω φύουσαν ένοχλή. Ό δέ 

συμβουλεύσας ήμίν άπ' αυτού μανθάνειν, δτι Πράας 
είμι καϊ ταπεινός τή καρδία9 καϊ εύρίσχειν 
άνάπαυσιν τάΐς ψνχάΐς ημών, ή είρήνη, δ βεδς 
τής είρήνης είη μετά τοΰ πνεύματος σου. 

e o n g i l i u i i i 

anmabus 

Patres in Carlhagmen&i synodo congregalos locu> 
jua egf, Spiritus sanctus, nisi injuslum solveris 
\ioculuin per poenitenliaoi jugtua effectus. Hoc 
probe gciena prudentia (ua, ita bac in re ge gerat, 
ui ne radix quidem ulla amaritudinis quaa denuo gUacere possil, remaneat. h autcm qui 
nobis dedit diceus :̂ Disciie α me qui mitis tum et liumili* corde : et iuvenietis reqxlew 
vearis ·, pax, et 1 0 Deus pacis sit cura gpiritu tuo. 
XVIII. — Eidem ad ignodum accedere nnwnl%, ΙΗ' Τφ αύτφ άπό τής συνόδου παραιτησαμένφ 

nomine ipsius synodi. την συνέλευσιν. 
Leclae sunt, bonorandissime fraler, dura omnes Άνεγνώσθη, τιμιώτατε αδελφέ , πάσιν ήμίν τοΓς 

1 Mauh. χχιιι, 4. * Dan. χιιι, 52. 4 llaub. χνιιι, 5«. 8 Luc. νιιι, 8. «Joan. νι, 38. Τ Luc. χ, 16. 
• Kom. ιι, 5. · Mailh. χ, 29. 1 0 Rom. χν, 55. 

Varia) lectiones et nota>. 
(47) ϊσ. Αιπαινίου. 
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•υνελθουσιν άδελφοίς τδ γράμμα τής σης Ιερότητος, Α eongrcgati essemo», litter» sanctUaiia toie : et ex 

audila quidem Armenioram coaversione baud mo-xai έπϊ τή των Αρμενίων επιστροφή ήσδημεν ού 
μιχρώς. Οί γάρ χα\ 4*1 έτϊ άμαρζωΛφ έχιστρέ* 
φοντι χαραν γίνεσθαι μαθάντες έν ούρανψ, πώς 
ούχ έμέλλομεν άγαλλιααθηναι έπ\ τοσούτων σωτηρία 
ψνχών; Έπηνξάμεθα δέ αύτοϊς καί τήν έν τφ 
άγαθψ παραμόνιμον ίδρυσιν · ώς άν μή χατά τών 
φυτών, δσα βιαίως χεραΐ μεθέλχεται, πάλιν εις 
εαυτούς έπανέλθοιεν. Έπϊ τφ παραιτήσασθαί σε 
τήν ιτρδς ενταύθα δδδν, ού μετρίως τάς καρδίας 
έπήλγημεν [f. έπλήγ.], δχιπερ ή αή απουσία τοΰ 
πάλιν άναρτηθήναι τάς εκκρεμείς υποθέσεις, αιτία 
γέγονεν. Ή γάρ δή εγγράμματος σου γνώμη αυτ
άρκης ήμίν έδοζε πρδς τδ άναπληρώσαι τδ τής άπ-
ουσ'ας υστέρημα * ώς μέν τίνες εΐπον τών κατα-
σχεψαμένων αυτήν άχριβέστερον, δτι ούχ εύθείά τις 
ήν, ουδέ αναμφίβολος, άλλά στραγγαλιώδης και 
σχολιάζουσα, χα\ πάμπολλα μέν τοΰ εύθέος απ
έχουσα Πνεύματος» ταίς δέ τού σκόλιου δράχοντος 
προσήκουσα έλιξιν, έφ* δν έπιβληθήναι τήν μάχαι-
ραν τού θεού τήν αγία ν δ προφητών μεγαλοφωνότα* 
τος άπεθέσπισε * να\ μήν άλλά χα\ πρδς ύβριν συν
τεθεί μένη ν (48) συνοδική ν. Εί γάρ ει, φησ\ν, clxo-
νομι]σετε μή τοις θείοις χανόσι και τή άΛηθεία 
ενάντιου μενον % τή εύσεβεϊ ταύτη γνώμη στοιχώ 
χαϊ αυτός. 'Ος έοιχε γάρ ή τής σής έντελείας 
όσιότης τοιαύτην έχει πε^\ ημών ύπόληψιν, ώς 
χανδνας οίκονομούντων, χαί έναντιουμένων τή άλη-
θεία, χαί ασεβείς γνώμα; εκτιθεμένων. Όπερ εί 

dice latati sumus : qui eniaa etiara $uptr uno pee-
catore pamitenliam 'agento gaudium esse in crtlo 1 1 

dldicimus, quomodo non exsultareimis ob lot ani-
manim salutem ? Oplamua v«ro ipats subitem tn 
bono perseverantiam, ne ad titstar plantarum, qtim 
violentcr alicujus roawa iafleciuniur, ruisus in 
iemeiipaos redeaat. At quod recusas huc ad noe 
profici&ct, baud mediocriler daluimus : quottiam 
absentia lua, ut rursue differaatur ntgnUa, ia 
eausa esl. Quod anim icripto iniseris suffragiura 
tuuin, $alis ad supplondum absenliae lu» defeclum 
vUtt» nobis aon cet : quoniam, tit quidam dixe-
nini, qui peaiiius ίριιιαι discuasere» »rc rectitin 
e»tf aeque clamm , eed tortvoeuiu ei obllquom 
plHriniumqne absens a racio Spiritu, Η ad tnr-
tuosi dracanis tupra quem tujecltim sanclum Dei 
gladium propbelarut» vocaliasimws pronontiavil, 
invotucra accedena : ac prselerea ad mjurtam syn-
odi compo&Uum videlur. Si enim qnidpiam, in-
quia, t/eiumiu verittti seciitque eenonibxs mmi~ 
%*e coxtrarium, hujximodi pie dtcrtto atumtior ei 
ego: quasi nos ooolra eanoiMe siatuamus 580 
quidquam, aut verkati advereemur, vel impta eda-
mua decrela. Quod V iia eat, quomodo tu nobis-
eum ambulai in damo tki "/eC ad aacrum accedia 
altare? Oiimino cnim aeqoe, imo magisquam David, 
diccre jure et fideater poies : Odivi tcclesiem ma* 

ούτως έχει, τί δεί σε μεθ' ημών χατεϊν τήν αύΛ^ν Q Ijgnantium, ει cum tmptff nou $edebc, et cum pre?-
TcvKvpiov, ή πρδςτδ θείον είσιέναι θυσιαστήριον; % wicanlibut non inlretb* %Κ Ei quidetn aanienliaa 
Πάντως γάρ χα\ σο\ πα^ησία τοσαύτή δση κα\ τφ 
Δαβ\δ, οίμαι δέ και πλείω, πρδς τδ λέγειν σφόδρα 
θα^ούντως · * Ε μίσησα έχχΛησίαν πονηρενομέ -
νων, χαϊ μετά άσεβων ού μή καθίσω, χαϊ μετά 
παρανομούντων ού μ)\ εΙσέΛθω. Καίτοι γνώμας 
μέν μετά διαστίξεων γινομένας οίδαμεν, άλλ' έν 
ταίς διαστίξεσι ταύταις κα\ τοίς αδελφοί; τδ προσ·» 
ήκον σέβας φυλάττεται, κα\ ούχ ούτως άφροντίστως 
χα\ ύπεροπτικώς οί τάς ^νώμας συντιθέντες άκο* 
νονσι γΛώσσαν αυτών ώσεϊ δφεως. Τινές μέν ούν 
αχολιώτατά (49) τε κα\ ύβριν ένείδον τή γνώμη σου* 
πάντες δέ απλώς άκυρον άπεφηνάμεθα κα\ άβέβαιον, 
δτι μή τδ πιστδν «Τχε σ} οίκειοχείρφ υπογραφή. 
Έπεσημήναντο δέ καί τούτο τίνες τών δξυτέρων 
τφ τής σής τιμιδτητος γράμματι, δτι α*υτδν έλαθες 
περιπέσω ν μεγίατφ έναντιώματι. Ανώτερο ν γάρ 
είπών, αδύνατον είναί σοι τήν ένταυθοί έπιδημίαν, 
ώς μετά τών Αρμενίων είς τήν πδλιν άνελθεΐν 
μέλλοντι, παραχατιών εΤτ:ας, δτι μένεις χαί τδν 
τδ θέμα άναγραφδμενον, ωσάν μή ούτω χαταλίπης 
τ £ πράγματα. ΕΙ μέν γάρ τούς -Αρμενίους μέλλων 
Tcp χραταιφ χα\ άγίφ ημών προσαγαγείν% ώ; αύτοϊς 
έπιδαξδμενος, παρητήσω τήν ού μόνον άπδ τών 

aiqtte auffragia eum exeepiionibus datas inierdem 
imvimus : at in iis congruus debilusque fratribus 
bonos aervatur ; et uoa iU contemplifii, tantoquo 
ctim faslu, qai wffrogia ejuaroadi conscnbunt, 
acuwt linguai sua$ sicut urpenii$ 1 % . Qublaro igilur 
obliquilalem el conlumeltam in suffragio luo vidc-
runt : otĵ nea vero invaltduni et nullius roboris 
esse deOiuviwua, euni prapriae manita sobscriptio-
DC flrmttum noa sil. Qmdam eiiam acutiores ob-
•ervaruot, te ln opiitola lua in raaxiinam, quin 
adveneree, i«cidisse eoairadielionein. Cum enim 
iaiUo dixiasee, fiort noa posse, nt bue iter stteci-
piae, quoaiam cum Arawniit ln urbem proficisct 

1 debes ; poatea dixiat), te exspecure eum, cui in» 
ciimbit in a<U refcrro, ne inordinata relinquas 
negoiia tua. Si enim, qvia Armenlos potenii ci 
aanclo iuaperatori nosiiopnesaniaredebeaa, eleum 
iliis osleodere, buc accedere iioa vis ( quanquam 
id non fcoltim canonea, scd ailiae etiam Ubi cognite 
causae po&tuiareol), uou sane cum, qui in acta re-
laturns eU, prxstolarie. St autem propler illum 
debes i&iic aliquo morari lempore, ne lemporala 
aliqaod delrimeutum negoliis (uU ubularum ca~ 

• 1 1 Luc. xv , 7. " Psal. LIV, 15. 131 Psal. xxvt 5. «» Psal. cxxxix, 4. 

VarijB lectiones et notae. 
(48) ϊσ. συντεθεί μένη. (49) Γσ. σκολιότητα. 
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rcnlia obveniat, muUo oporlebal magis lempns χ κανόνων, άλλά και έτερων εγνωσμένων σοι αίτιων 
ΙλΙΙΗ! in c o n v e P l u nobiscum, el ivriim ecclesiasli- αίτουμένην συνέλευσιν, ουδέ τδν άναγραφέα πάντως 
carum ordinaiione inaumere, ubi el sanclius esi περιμένεις. ΕΙ δέ δν εκείνον μέλλεις αυτόθι χρο-
rmolnmentum el damitum periculosius. νοτριβείν. ώς άν μή τις βλάβη χρηματική έπισομ-
βαίη τοις πράγμασιν έκ τής έν τή απουσία σου αναγραφής, πολλψ μάλλον έδει σε τδν χρόνον δια-
γαγεϊν έν τή μεθ' ημών συνελεύσει κα\ διοικήσει τών εκκλησιαστικών, ένθα κ*\ ή ωφέλεια θειοτέρα, 
κα\ ή βλάβη κινδυνωδεστέρα. 

Sed nihil frequonlius in se ipsum impingit, quam 
As.qnod falsitatem dicere consuevil, et mcndacium 
inendacio sanare conator. Quontara igilur, frafcr, 
f ognovimus, te synodicum congressum daia opcra 
differre, ac pretcxlus ad id quaerere et confingere 
(vcrum cnim oninino est illud Salomonis : Oecasio-
ne$ qucerit, qui vult reeedere ab amieo u ) , bocquo 
nianifestum facitstiffragiutn luum,quod, nisi inter- £ 
fiiisset maligniias, simpliciter ei plane composuis-
ees ; poecam interdiclionis a sacro ministerio libi 
imponimus in virtute Spiritus sancti : cui omni-
mode debilor es, inceplum in ipse congressu ju-
dicium consummare. Duoram enim allerum eligas, 
necesse esl; vel judicium non secundum spiritam 
ta incepisse, vel non legilime ab eo nunc abcsse. 
Cxlcrum 5 8 1 & Nl"d manifesium est, le eos qtii 
ad onbodoxan fidem conversi sont, slatuiis riiibits 
perficere jam potuisse. Quod si fecisti, oportcbal 
fcane eliatn illis persuadere, ut hoc breve luae ad 
nos proleciionis, el a nobis dimissionis tempus 
exspeciarent: omnino enitn j]li,qui ad suscipiendum 
mysteriom abs te persuasi suni ( st tamcn pcrsua-' 
si), et in boc facile tibi morein geseissent; ct prae* C παραδοχήν σοι πεισθέντες, εί γε δή καί έπείσθησαν, 

Άλλά γάρ ουδέν ούτως έαυτψ περιπίπτει, ώς 
στόμα μή βντα λέγειν μεμαθηκδς, άλλά κα\ έξιάσθαι 
τδ ψευδός διά του ψεύδους πειρώμενον. ΈπεΙ ουν 
σε διέγνωμεν, αδελφέ, τήν συνέλευσιν επίτηδες 
ύπερθέμενον, κα\ προφάσεις ζητούντα και άνα-
πλάττοντα (αληθές γάρ τψ δντι τδ τοΰ Σολομώντος 
εκείνο, δτι Προφάσεις ζητεί άτήρ βονΛόμετος 
χωρίζεσθαι άπό φΙΛωτ), κα\ δηλοί ταΰτα ή σή 
γνώμη, ήν, εί μήτι κακόηθες μέσον ήν, άπλώ; 
άν κα\ άπεριέργως συνέθηκας, έπιτίμιον άλειτουρ-
γησίας σοι επιτίθεμαι, έν άγίψ δηλαδή Πνεύματι · 
ώ (50) πάντων οφειλέτης κατέστης, τοΰ τήν έν 
αυτή προκαταρχθείσαν κρίσιν έπιτελέσαι. Δυοίν 
γάρ άναγκαίως προαιρήση τδ έτερον , ή τοτε 
μή κατά πνεύμα ταύτης άπάρξασθαι, ή νύν ού 
πνευματικώς άφίστασθαι. Δήλον γάρ δήπου χα\ 
τούτο, δτι τους πρδς τήν όρθοδοξίαν έπιστραφέντας, 
έτέλεσας άν ήδη τάς νενομισμένας τελετάς. ΕΙ δέ 
ούτω τελέσας έφθης, έδει σε πείσαι τούτους ύπο-
μεϊναι κα\ τούτον δή τδν τραχύν (51) καιρδν τδν 
τής σής πρδς ημάς έλεύσεως, κα\ αύ έξ ημών ανα
λύσεως. Πάντως γάρ οί πρδς τήν τοΰ μυστηρίου 

terea istud ad probationem fuissct sincerac eorura-
dom conversiotiis ad graiiam fidci: idque si 
fuisscl factum, obstrnxiesH sane niullorum ora, 
qni diccre possunt, Armenios non propterea quod 
vcrilatem cognoverint, qucmadmodum tu jaclas, 
*cd alia de causa, accedere ad nos voluisse. Veri-
latis cnini cognitio, cum alia mulla bona cfficiai, 
itim illud etiara, qiiod eos, qui illam consecuii 
sunl, ad lolerantiaiii et patienliam dUponh. Nibilo-
miuus consenlhniie et concedimus, ut liber adbtic 
pormaneas quindecim posl praeseniium recepiionem 
<1:cs : quo profeclo temporis iniorvallo, omnes 
proseiytos chrismate cotisignare poteris. lis vero 

κα\ πρδς τούτο άν σοι τάχιον ύπεκλίθησαν. Βάσανο; 
δ* άν κα\ τοΰτο τής πϊρ\ τδ χάρισμα γνησιδτητος, 
κα\ γενόμενον, έπεστόμιζεν άν πολλούς, οί λέγειν 
έχουσιν ώς ού τήν άλήθειαν έπιγνόντες, ώς αύτδ; 
έπα^ησιάσω, τήν προσέλευσιν οί Αρμένιοι έποιή-
σαντο. Ή γάρ τής αληθείας έπίγνωσις τά τε άλλα. 
κα\ πρδς τδ καρτερείν διατίθησι τούς αυτών έπι-
γνώμονας. Άλλά κα\ τούτο σοι πλήν έπινεύομεν, 
και ένδιδόαμεν άνέτψ είναι μετά τήν τού γράμματος 
τούδε ύποδοχήν, άχρι πεντεκαίδεκα ήμερων. Διά 
τούτων γάρ δλων οί προσελθόντες δή που χρι^θή 
σονται · μετά ταΰτα δέ τόν τής άλειτουργησίας 
πλοιδν έπικείμενον έξεις τψ σψ τραχήλψ. ΕΙ δέ σοι 

transactls diebus, impositam interdiclionis a sacro D βαρύ δοκεί τδ τήν κατά σέ Έκκλησίαν τής σης 
Miinisierio poenam supra collum luuro gestabis. 
Quod si durum libi videtur, Ecclesiam tuam pon-
tificio carere minislerio, considera, aliis eiiam Ec-
flesiisduram esse, qiiod ob tui absentiam episcopis 
suis carcant: pro certo cnim babeas, fore ul si tu 
prasens non adcris, nequc jndicium de episcopo 
Γφβηϊί conipleatur nnqnam, neqne reliquse vtduse 
Ecclesia? episeopos recipiant suos : ne rursus, qu« 
1 orit in occiilto, lingua, opporfunitatem nanciscatur 
cas quas pablice ct libere proferre non aodent, 
calumnias, suppcditandi adversariis nostris, ut 

αρχιερατικής λειτουργίας στερεϊσθαι, έννόησον, δτι 
κα\ άλλαις Έκκλησίαις βαρύ τδ διά τήν σήν άπου-
σίαν στερεϊσθαι αρχιερέων · εδ γάρ Γσθι, δτι εί μή 
αύτδς παρέση ούυε έπ\τψ Αιπενίου κρίσις τό τέλεον 
παράδέξεται, ούτεαί χηρεύουσαι λοιπα\ τών Εκκλη
σιών επισκόπου; λήψονται · ώς άν μή αύθις ή κρύ-
βδην βάλλουσα γλώττα χώραν Εξει τάς άπα^,δη-
σιάστους κα\ ανελεύθερους συκοφαντίας έπιπέμπειν 
τοις έναντίοις, κα\ κατατοζεύειν έτ σκοτομήνη 
τους ευθείς τή καρδία. Έπε\ δέ και τών τι; <μονα-
χών Βούλγαρος συνεδριάζουτιν ήμϊν περί τίνος γέ-

, e Prov. XVI ι, 1. 

(50) ϊσ. φ. 
Varia? lectiones et nota>. 

(51) :σ. βρα/uv. 
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ροντος άίελφοΰ αύτοΰ μονα/οΰ τε καί τής iv τφ Α sogiitntt «Μ obuuro retlot corde ··. Quotiiatti vei» 

moiiachup ntiidam Bulgantg coram nobis in gynodtf Κάστρω τοΰ αγίου. Ιωάννου προεστώτος μονής 
άνεχλαύσατο, φήσας τούτον περιορισμέ νια παρά 
μηδενός άπολαύειν τής οίασοΰν παραχλήσεως, άτε 
τής σής εύλαβείας άπαγορευσάσης πάσι διά κηρύ
γματος χαι τδ δ).ως τψ μοναχφ τούτψ κροσέρχε-
σθαι· εί γβ ταύτα είσιν αληθή, πάντως μεν αρχιε
ρατικής φιλανθρωπίας ανάξια, άναγκαίως δέ ταχείας 
διορθώσεως άξια, ή προβήτω παρά τής σής τιμιό
τατος, τηροΰντος αυτήν τοΰ Κυρίου, έν πάση άγα-
θωσύνη κα\ άληθεία τδν καρπδν κα\ δικαιοσύνη έπι-
δεικνυμένην τού Πνεύματος. . 

Ιθ \ — Τφ αύτφ παρά τού αρχιεπισκόπου. 
"Οσα μέν έπ\ τή τού σού γράμματος αναγνώσει, 

Congldeatibus, de quodam 'sene fratre euo mona-
cho, qai monasterio quod tn urbe est, sancti Joan-
nie praesidct, conqueslus est, diceng, illum et rele-
gattim essc, et a nemine quidpiam eolaiii recipere 
pegge, eoquod reltgiosUag lua lato ediclo omnibns 
praecepcri(,ne vel solummodo ad ipsmn accedereul: 
quas gi vera gunt, omnintodc a pontiflcia humanilate 
abhorrrnl, adcoquc noccssario promplam emenda-
liouem exposcunt, quae pra?g;anda omniuo.a la eet# 

Jnterim te conservel Dominus in oinni bonitate, 
juslUia el veritale, ut fruclnm Spirilus exliibeas. 

XIX. — Eidem arehiepitcopi nomxne. 
Quid leciis liueris luis, qitibug ad synoduro te 

δ τήν πρδς τά ενταύθα έλευσιν παρητείτο, τοίς συν- u non vcnturum gignificabas, congreg:itis fratribus 
ελθούσιν άδελφοίς έδοξεν, έν έτέρώ σοι Οεδή)ωται 
γράμματι · 1 δέ Ιδία πάλιν έχω λέγειν αύτδς άνα-
γνούς τδν σοφώτατόν σου άπόλογον , δν έ ποιήσω 
πρδς τδ ήμέτερον γράμμα, δ περί τε τής τοΰ 
μοναχού έκδιώξεως, κα\ τής τού Ιερουργεΐν έπι σχέ
σεως διελάμβανε ν, ήδη άκουε * Έοικάς μοι, αδελφέ, 
ή μή άναγνώναι τδ γράμμα εκείνο, ή άναγνώναι αεν, 
τδν δε νουν πρδς.άλλοις έχων αναγκαιοτέρου κα\ 
δψηλοτέροις, μή συνείναι δλως τήν τών γραφέων διά-
νοιαν. Πώς γάρ θυμού κα\ πικρίας έγεμε τά γραφέντα, 
& πάσαν, ώς δοκώ, πραύθυμίαν ενδείκνυται; Κα\ εί 
βούλει, παράγαγε τδ γράμμα, κα\ τοίς δυναμένοις νοείν 
υπανάγνωθι, και πάντως άλωση, ή μή συνε\ς αύτδς, 

visum fuerit, «-pisiola alia declaralum libi c*t. 
Nunc quafc, 5 8 2 ' e c l a Mpienlieaima apologia, 
quain ad nustiam fecigti eptslolam, iu qua de cx-
pulsione monacbi, et do inbibilione aacra facicndi 
agebam, privatiin diceoda mibi gunl, jam audi. 
Videris, fratcr, vel non legisse lilteras meas, vel 
legiese q&idem, sed cum mentcm aliis magis for-
lasse necessariis et subiimioribus rebue inlenlam 
haberes, scribentis sensara nullaicnus percepiese. 
Quotnodo enim ira et acerbitate plena? ilbe sunt, 
quae omnem, ut pulo, mansuetudinei» ei modera-
tionem pne se feruni? Profer eas, gi lubet; iisque, 
qui intclligere valent, perlege : ei oinniito cooviclits 

ή συχοφαντείν ημάς έν πάσιν έσπουδακώς. Καίτοι, τί ^ eris, vel non inlellexUse, vel ad id dare operam, 
ούκ άν εμείς ένθα μή 6 Ελεγχος όάδιος, δπου γε τοϊς ul me in cmmbus calumnicrig. El sane quid non 
ούτω προδήλως άμωμήτοις επιβάλλεις γλώτταν 
φιυλίστριαν; Τδ δέ και φθείρει* ήθη χρηστά d/n-
Λίας καχάς, Παύλψ μένπροσήκε )έγειν πρδς Κοριν
θίους" σο\ δέ πρδς ημάς λέγειν ούκ ευπρεπές, τάχα 
δέ, ουδέ ευαγές, ουδέ δσιον. "Η γάρ ψεύδη (52) Πα
τέρας ημάς λέγων, και ούκ άδηλον τίνι πατρί σαυτδν 
είσποιείς, κα\ δτι τφ τού ψεύδους, ψ σνναποΧει 
θεδς πάντας τούς Λαλονντας τό ψεύδος · ή άλη-
Θνύω3̂  είτα τούς Πατέρας χακολογών, άξιος εί τής 
έν τψ νδμφ τοίς πατραλοίαις άφωρισμένης κολά-
σεως. Πώςδέ κα\ τφ μοναχφ τάς άκοάς ένδεδώκα-
μεν, οί τοσούτου έδεήσαμεν αύτδθεν εκείνον πιστδν 
ήγήσασθαι, ώστε xaV τούς ύποκινούντας πρδς τήν 

diieris, ubi non ita facile esl te redarguere, qui 
Jilieris adeo manifesle iunocuis l i n g u a m immiuis 
G a l u m n i a l r i c e m ? Illtul aulem, Corrumpunl bonos 
moret colloquia prava c o n g r u e b a t quidem Paok) 
dicere Corinlhiis ; tibi aulem ad nog dicere con-
gruuin n u l l a i e n u g est, et fortagse Deque pururo, 
neque sancium. Vel enim mentirig, Patreg nos 

• appellans, el gic obgcurum non esl, cui patri te in 
filium dedas, ncmpe mendacii, quocum Deus perdit 
omnes qui loquuntur mendaeium " : vcl veritatem 
dicis, ac deiode Palribug obloquerig, ei sic djgnue 
eg pceoa, quae parricidis in lege laxatur. Quomodo 
vero eliam moiiacho illi aur«s nos dedimus, si a 

πρέπουσαν έπεξέλευσιν άπδ τού Ευαγγελίου έπεστο- J) f ] ( | e \\\\ habenda ita procul abfuimug, ul iis qui ad 
μ ίσα μεν, Mr\ ό τόμος ημών κρίνει τόν άτθρω-
ποτ, είπόντος, kar μή άκούση πρότεροτ καϊ γνφ 
τι ποιεΐ; Πώς δέ κα\ απόντα σε κατεδικάσαμεν, 
οί γε δπως παρέση τη συνόδς), καί άπολογήση 
κεχλήκαμεν; Τδ γάρ είς άπολογίαν καλείν τδν κατ-
ηγορού μενον, οΐμαι, ου κατακρίνε ι ν εστίν* άλλ' ουδέ 
τδ τδν νεμόμενόν τι, xat τής νομής έξωσθέντα, πά
λιν έναποχαθιστάνειν ταύτη, κα\ ούτω τφ περι δε-
σποτείας δικαστήρίψ χώραν διδόναι, ουδέ τούτο 
μέχρι κα\ τήμερον χατάχρισιν είναι Ιμαθον. Εί δέ 

"Pgal. χ. 5. " Cor. χν, 52. « Pgal. νι, 7. 

congruam animadversionem noa inciiabani, o« 
obgtruxerinuia illo Evaagelii dicto: flumqnid lex 
nostra judicut hominem, nisi audterit prius ab ipso9 

tttcial, quid (aciat19 ? Quomodo autein le absen-
lem coiidemnavinius, qui ad gynodum, et ul (e 
purgarcs, voeavimus ? Porra accusalum ad gegc 
purgandum vocare non puto esse illum condemna-
re. Sed neque ci, qui e pascuo suo depulgtig est, 
illud resliiuere, ul posiea judicio de dominio ipsius 
locusdetur, ego unquam didici esse condemnaiio-

'· Joan. VII , 51. 

(52) Ισ. ψευδή. 
Variae lectionos ct nol*». 
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nem. Si aulem tu nevag leges eondidisti, eaeque Α ευ νεαρούς νόμους διαταττόμενος , άξιοίς ταύτα 
»t, prioribus relietts» addi&earous, poalulae ; ηοβ 
abt le major* jnre posialabimug, ut priua lrtguam 
taaw perpoliaa, *t rttu» cachinaoaoue pueralU 
schoJam frequcfttaniibi» movtas, si quando lilleru 
tuae eotociamU refenaa legerioL Et quidero videris 
mihi, neqite ea, quae senex detulit, imperatoris ra-
scripla ullatanus i&tellexisse : non enim alias scri-
psissee, polentem sanetumque imperalorem nostrura 
deerevistte, ne monachus ceHulam euam habeat: 
perapicae enim boc venerando decreto coinpreben-
ditur. lievero, qn» libellorum siippliciim magislro 
appo&tiii candidissimum eor luum,quasi monachui 
a nobls coaelus multos ipsi velut redernptionis 
pretiittt), Michae'aios dederit, ju&tificationem 

μεταμανθάνειν ή μας, πρότερο ν άξιωθήση παρ* ημών 
δικαιότερα τήν γλώτταν έξευγεντσθήναι, ώς άν μή 
γέλωτας έμποιβς βρασματώδεις τοίς έν παιδεία 
μεφαχίοις, δπηνίχα σου διέρχονται τά χατασό>«χα 
γράμματα ' είτα χα\ ήμΝ νομοθέτης καί διδάσκαλος 
γίνεαβαι. "Εοιχας δέ μοι μηδε ά έπεφέρετο δ γέρων 
βασιλικά έγγραφα, συνείναι δλως * ού γάρ άν έγρα
ψα ς ήμίν, δτι τψ κράτα ιφ καί άγίψ ημών βασιλεί 
μή έχειν.τδν μοναχδν τδ αυτού χελλίον έδοξε. Προ
δήλως γάρ τψ προσκυνητή σημειώματι τούτου (55) 
έμπεριείληπται. "Α δέ τψ έπ\ τών δεήσεων προσ-
ήψεν ή άπονη ρός σου καρδία, ώς άρα λίτρο ν (54) Μι-
χαηλάτων (55) νν (56) δόντος αύτφ τού τνραννου-
μένου δι1 ημάς μοναχού, συνέθηκε δικαιώματα παρά 

libi paras adversas imperatoria sententiam : quod τήν τού βασιλέως άπόφασιν, δπερ τούτον έστι τψ 
periode 5 8 3 tat ae dicera eam esse conHctam. 
Aliue qoidem hanc rem audiens, eam Magni Gre-
goriiseotentiaoi pronuaiiabit: Malu$ qvidem facil-
iime eondemnai eliam bonum : bonu$ autem facili-
Ur neaut malum. Ego eane sciens libeHorum 
svppltatm magigtram esae imperatori familiarisai-
mum noa aHa de caitsa, nisi qula regiam indagana 
vnluoutein, miBquam aberrat a stopo tpsius; cre-
diderim poiiua, le atiqvaado rerum dieere (neqae 
cnlna necesseest, ut eemper menlraris), qaam tirum 
illam quidplam falsi conffnxisse : siquidem boc ne-
qiie Iroperatori nostro, qiii vcro Deo oroiriumque 
i^gi subest, plaeere novit. Sed res Ista apad te, ut 

πλαστεύσασβαι. "Αλλος μέν αντίκρυ ς άκουσας ττ> 
τοΰ μεγάλου Γρηγορίου γνώμην έρεί, ώς Ό μέν 
χαχός, τάχιστα ar χαταγτοίη χαϊ τον αγαθού9 ό 
δέ αγαθός ουδέ τον xaxov ^αδίως. Έγώ δέ τδν 
έπι τών δεήσεων τώ βασιλεΤ οίχειότατον επισταμέ
νος, χα\ τούτο δι* ουδέν έτερον ή δτι τού βασιλικού 
θελήματος στοχαζόμενος, ουδέποτε βάλλει παρά τδν 
εκείνου σχοπδν, πρότερον άν πεισθείην σέ ποτέ τι 
τών δντων χα\ αληθώς γενομένων είπιϊν ώς έχει, δτι 
μή πάσα ανάγκη, ή τδν άνδρα τούτον πλάσασβαί τι 
τών μή γεγονότων · δτι μηδέ τψ ύπδ τοΰ αληθινού 
θεοΰ χαί παμδασιλίως καταστάντι άληθεϊ ημών 
βασιλεΐ τδ τοιούτον οίδεν άρέσχον. Άλλά τδ μέν 

quidem vis, se babeat. Omnino lamen noa oporte- τούτου παρά σο\, ώς βούλει, έχέτω. Πάντως ούκ Ιδε 
b.»i, eum solum adeo felici forle frui, «t maledico-
rur» linguam, qu» optimos etiam apitd pessimas 
aores proscindit, eflugeret. Caelerum cum nos eem-
per calumniari consueveris, pudriU te, vel hac 
•»ce, pravam islam dimlitere consuetudinetn. Quare 
etiam nunc tuis in lillcris calumnlaris, dicens, ttbi 
nos praecepisse, ut jus episcopatus tui in roonasle-
rium abdicares: qnod manifeste commentam cst 
cimile aliis, in quibus confingendis jamdudum le 
cxerces : non enim ul a jure episcopali, sed ab in-
juslo gravamine recederes, postulavimus. Injtts.tum 
vert> gravamen dicitnus , quod non judicio proba-
tum, sed tyrannide firmalmn est, ci adeo grave, 
ut nullam alleviationem babeat : nam pltircs ad-

μόνον αύτδν ούτως εύτυχήσαι μεγάλα, ώστε χαι τήν 
τοΰ μώμου γλώτταν διαφυγείν,ή χα\ τών αρίστων 
παρά ταϊς χαχίσταις άχοαίς άπτεται. Είωθώς δέ 
άε\ συχοφαντείν ημάς, ήσχύνθης νυν έγχαταλιπεϊν 
τήν συνήθειαν. *Αμέλει χα\ νύν αυτή χρώμενος, δι-
έβαλες ημάς έν τψ γράμματι, είρηχώςδτι σε τδ έπ\ 
τή μονή δίκαιον επισκοπής άποποιήσασθαι έχελεύ-
σαμίν δ πρόδηλος έστι συναφή ο?ας αύτδς συνά
πτε ι ν έξεμελέτησχς. Ού γάρ δικαίου επισκοπικού 
έκστήναι, άλλ* άδικου επιθέσεως ήξιώσαμεν. ^Αδ?χον 
δέ έπίθεσιν δριζόμεθα, τήν ού χρίσει βεδαιουμένην, 
άλλά τυραννίδι χρατυνομένην κα\ ούτω παχυνομένην, 
ώστε μηδέ νΰν συστολήν τινα σχείν, άλλά πλείου; χα\ 
βαρυτέρας κακώσεις τψ μοναχφ περιορισθέντι, χα\ πά-

huc majoreaque miserias infere monacho relegato, D σης άποκλεισθέντι σωματικής παραχλήσεως · εΓγε μή 
et ab omni corporali dejccto solamine ; si quidem 
omnino falsa noo sunt, quae ejus Araier episcopls 
ln publica audientia, non sine laerymis eaarravit. 
Profecto, quaeciemenlia tuaadTersus infelicem se-
nem nune decrevit, Rilmious suot, quam ab igni et 
aqva inlerdietio, qua? poena nonnisi eis qui maxima 
ei extrema peecaruiit, ab anliquis legibus taxala 
es>l. UHiraain vero epislolae lus partem quomodo 

πάντη τής αληθείας άπέχουσιν, & τοίς Ιπισχδποις δ 
τούτου άδελφδς έν έπηχόψ χα\τού σού υπηκόου προσ-
ανεκλαύσιτο. "Αντικρυς γάρ τά νύνόρισβέντα παρά 
τής σης πραότητος χατά τού αθλίου γέροντος, πυρδς 
έστι και ύδατος άπαγόρευσις, ή τοις έσχατα έαχά-
των έξαμαρτάνουσι παρά τών παλαιών νόμων ώρι-
σται. Τδ δέ σοι άκροτελεύτιον τής επιστολής, τΛς 
άν εκών παρέλθοιμι άνεξέλεγχτον; 'Κφης γάρ ώς 

Varue lcctiones ei not» . 

(55) Γσ. τούτο, 
(5δ) 1σ. λύτρον. 
(55) Genus moncUB aurca? ab iniaginc. quam ge-

rebat, Micltaclis Ducai imper. sic dictx. Y. Du Can. 

giam in Glosiar. 
(56) Quid eigniiicel boc eompendium prorsus 

ignoro. Suspicor lameu, ess€ noUui alicujus uuiueri 
vetiuzosura*. 
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εί χαλεπαινομέν σοι, δει σε πάντως μηδέ τή συνόδφ Α ipse IiiLciis irreprchensam pratermillel-c poseim ? 

Dixisti namquc, omnino le oportere, quoniain irati παραβαλείν, ώς άν μή επιπλέον σκανδάλου αίτιος 
γένοιο. Άλλ', ώ βέλτιστε συνεπισκόπων, αύτδ τοΰτο 
χχλεπαίνει ημάς. ΠοΓον; "Οτι μή ύπείκεις τά τε άλλα 
κα\ πρδς τήν σύνοδον συγκαλούμένος, ώστε μάλλον 
πολλαπλασιάζεται σοι τδ σκάνδαλον · κα\ δμοιόν τι 
πάσχων άναισθητείς, ώσπερ άν εί πυρέττοντί σοι καί 
οίνοποτούντι τδν ίατρδν δρών χαλεπαίνοντα, διώμ-
νυσο πρδς τούτο, ώς ούποτε ύδωρ προσήση, ώς άν 
μή επιπλέον σοι έμπικραίνηται. Άλλ* ώ τής άπο-
νοίας, ήν άπενοήσω, ελεεινέ! δτι τοιαύτ* γράφειν 
έτδλμησας άνθρώπψ φειδομένψ τής σής ασθενείας, 
και ταύτην έπικαλύπτοντι· ώς εΓ γε βουληθεΐην 
έπαφείναι τήν γλώτταν τή σή περί πάντα αβελτηρία 
και άμαθία, κάν είς άδου κατάδυση μυχούς έτι 
ζών. Παραφρόνων λαλώ, αύτδς με ήνάγκασας· έγώ ^ 
δέ κα\ τοΰτο τής σής κακοηθείας έθαύμασα, πώς ούκ 
έμνήοθης δλως τού τής άλειτουργησίας δεσμού, δν δ 
.μοναχδς έξείπεν έπιτεθείναι αύτφ παρά σού· "ξίδείς 
γάρτί τδ τούτου παρακολούθημα, κα\διά τούτο άπ-
ε;ιώπησας. Ούκουν ουδέ ημείς πλείόν τι τών έν τφ 
πρότερον γράμματι περί τούτου δοξάντων ήμίν, νύν 
προστίθεμεν, κανονικών τε δντων και πάσης υπέρ
τερων καταιτιάσεως. Ταύτα σοι παρά τδν είωθδτα 
μ,οι τρόπον έγραψα, συνιδών δτι σοι τήν τυφομανίαν 
ή πραότης έξέκαυσεν ήν ώς άχρηστον μετρίως νύν 
παρωσάμενο;, άμυδρόν τινα καρπδν τού πυρδς 
•Ιπέδειξα. Άλλά σοι γένοιτο τδ σαυτού έπιγνώναι 
μέτρον, εν πά?ι συνετίζοντδς σε τού Κυρίου, κατ 
τήν άπό νια ν (57) ταύτην, ήν πολλήν έν σοι γρα-

tibi sumus, a synodo abesse, ne ntajoris scandali 
auctor ficres. Scd, ο coepiscoporum oplime, boc 
ipeum ad indignationem nos provocat, quod parere 
holis curo in aliis, tum ad synodum vocalus. Quare 
co magis scandalum multiplicas: cl non animad-
veriis perinde te agere, ac si, cernene medicum 
tibi,quod febriciians vinum bibieses, iralum, ipsura 
enhe rogares neunquam tibi aquxpotuiu praescri-
bercl, ne rursus magisque irasccndi occasionem 
baberci. Sed,odemeuliam, qua laborasli, cumlalia 
scribere ausus es bomini, qui iux parcii infirmi-
taii, camqiie eliam operire studet ! quasi velleoi 
rigidlus inseciari omnimodam aroeniiam tuam at-
que insciliam, eiiamsi iu ixiferni peneiralia vivua 
dcscenderes. 584 tosane forlasse loquor ; sed tu 
ad ita loquciidum me compellis. Ego vcro cl in 
eo iihprobitaiem luam imratus sum, quod ne ver-
bum quidera feceris de vinculo inierdiclionis a 
sacro nriiiieierio, quod roonacbua sibi abs te im-
positum affirmavii ; noveras enini, quidexiitdese-
qualur ; et idcirco allo silentio praeteriisli. Igiiur 
neque nos quidquam ullra id, quod in priore epi-
slola scribendum duxiinus,bic addemus : nam illa 
et canonica sunt, et omni superiora reprcbonsione. 
Haec tibi prseler consuetum luibi nioreu) scripsi, 
quod animadverti lumidum furorem luuni leniiate 
magts inflari : binc, ea tanlispcr gcposila, sultb*-
acuruin qnemdam Ignis fructuni gustajtduin libi 

• Ι · ' • • C 

φεΐσαν όρώμεν,πιέζοντοςκα\ έκτήκοντος τήν άγριο- dedi. Vcrum utinam aliquando quis quanlusjue 
τητά τε χαι θηριωδίαν, δι* ήν έστι (58) κακούται sie, cognoscas, in omnibus intelleclum tibi danle 
γέρων Ιερεύς μοναχδς, μεταποιούντος είς πραότητα Domlno : qni et amentiam islani niullam quam libi 
χαί συμπάθειαν άρχιερεί μοναχφ κα\ ήδη γέροντι insitaui novimus, compriinat alque dis&olval ; ac 
πρέπουσαν ferocitaicm ferhalcmque, qua etiamnum lorquelu? 
senex sacerdos el iuouacbus, commutel iu mansuetudlnem ct induigemiani, qu» pontiiici, monacbo et 
jaui seiii congrual. 

Κ'. — τής πρός Ti6drtcr 'Αρμέηοτ 
επιστολής. 

Μεγάλης ανοησία; έστί τδ μίαν φύσιν έκτης ενώ
σεως ποιεϊν, τδχτιστδν χα\ τδ άκτιστον, τδπαθητδν 
κα\ τδ απαθές, κα\ δσα άλλα, τά μέν τής άνθρωπίνης 
φύσεως, τά δέ τής θείας ίδια. Εί γάρ κα\ ήνώθή
σαν, άλλ' άτρεπτα πάντως έμειναν τά έκατέρας 
φύσεως Ιδιώματα. Πώς ούν μία φύσις τάχαι μετά 
τήν Ινωσιν φυλαττόμενα έν ταίς οίκείαις διαφοραίς; 
Ή ούχ\ χαί δ σίδηρος ήνωται τφ πυρί; άλλά μένει D nein differenlias servant suae ? Nonne ct ferrum 

XX. — «ι* eputol* ad Tibanium Armittiunu 

Magnas demealiae res eti uitam tx tmione natu-
rain fac&re creatiiw et HKreaiuiu, paiibile et impa-
libileel qaaecuaque alia, quoruiu ilta qiodeni bu-
man* naiurx, Iiaec divinx sunl propria. Taniclsi 
enim conjunctaB sini naiur*,' immxilaias lamen 
permansernnl ulriusque naturae proprieiatea. Qco-
modo igiiur una nalura, quae etiam poet eonjunctio-

σώμα βαρύ, κα\ τοιόνδε σχήμα έχον, τυχδν, ή στρογ 
γύλον, ή επίμηκες, χα\ λαμνοειδές,ή άλλοίόν τι, 
καν λαμπρδς έγένετο ύπδ τοΰ πυρδς καί θερμός. 
Πώς δέ τδ θέλημα τδ άνθρώπινον ένωθέν τψ θείψ 
θελήματι, και άσύγχυτον μείναν, ώς χα\ αύτο\ μαρ-
τυροΰσιν, ού δυάδα παρεισάγει δυοίν θελημάτων, 
εαυτού τε χα\ τού θείου ; ΕΙπάτωσαν γάρ μοι * 
ανέλαβε τδ φυσικδν θέλημα, ήτοι Οέλησιν άνθρωπί-
νην δ Κύριος; Ναι πάντως · άλλ' έθέωσε τήν θέ-

Variae lecliones et nolffi. 

(57) ϊσ. άπόνοιαν. (5«) ̂ cr. έτι, 

copulatur igni ? el Cameri reiuacet corpus grave, 
cjusdemque ul anlea, figura?; puia, roiundom, vcl 
oblongum, vel laminosum etc, quanquam spleudi-
dum quoque ei calidum esl ex igne. Ac quomodo 
volunlae lkbumana divinae coujuncla, ei inconfuaa 
permanens, ut et ipsi affirmant, non binarium vo-
luntatum numeruiu inducil, nempe sui ipsius et 
divinse?Respondeani enim : Assutnpsitne Doiuinus 
voluniatem bumaham ? Procul dubio: aed deiflca-
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vit, aiunt, ipsam. Hoc ego quoque aflirmo. Eu igi- i λησιν, φησ\, ταύτην. Κάγώ φημι. Ίδδν (£0) ούν δύο, 
tur duas voluniales, nempe dciflcantem uuam, 
alteram dcificatam. Sed unila? sunt, inquiunl: ego 
quoque idem aio. Al si quidem per unionem con-
fusae esseni, posselqure dicere, confusione in unam 
coaluisse, seu polius neittraiu remansisse. Atcum, 
facta unione, suas rctineanl proprieiates, quomodo 
585 n o n s u n l

 dua3 ? Sed, aiunt, humana volunias 
a divina regebalur, adeo ut, cum divina volcbat, 
lunc bumana nalura vellel, verbi gr. comedere, anl 
biberc, vel aliud quidpiam naturale agere. lta sentio 
et ego. Al fri, cum divina annuebat voluntas, lunc 
bumana volebat, jam perspicis, bumanam volun-
tatem esse in Cbrislo, nempe quae bumana illa 
V3lebai, el divinam quae annuebal. Nonne scripluni 

τό τε θεώσαν, xa\ τδ θεωθέν. Άλλ1 ηνωμένα, φησι * 
Κάγώ ούτω; λέγω. Άλλ' εί μέν ένωθέντα συνεχύ-
θησαν, ειχέ τις λέγειν, δτι έν έγένοντο συγκεχυ-
μένον, ούδ1 έτερον Ιστι μάλλον. Έπε\ δέ ένωθέντα 
τηροΰσι τάς οικείας ίδιότητας, πώς ού δύο; Άλλά 
τδ άνθρώπινον, φησ\, θέλημα ύπδ τού θείου θελή
ματος ήγετο, καί δτε ήθελε τδ θείον θέλημα, τότε ή 
άνθρωπίνη φύσις ήθελε φαγεϊν, ή πιείν, ή άλλο τι 
φυσικδν ένεργήσαι. Κάγώ ούτως λέγω. "Er.u ούν 
δτε παρεχώρει ή θεία θέλησις, τότε ήθελεν ή άν-
θρωπίνη, δράς δτι άνθρωτ ί̂νη θέλησις ήνέν τώ Χρ -
στψ, εκείνα θ έλουσα τών ανθρωπίνων ά ή θεία παρ
εχώρει θέλησις. Ού γέγραπται έν τψ Εύαγγελίω, οτι 
ΉθεΛε ΛαΰεΊτ καϊ ονκ ήδννή6τ\; Πώς ούν ήθελε; 

esl in Evangelio : Volebal lalere, et non potuit *· f Β θείως, ή ανθρωπίνως; Διά τούτο γάρ και ούχ ήδυ 
Quoinodo igilur voluit ? diviniius, vel b u m a n i l u s ? 

Propterea euim noo potuit, quia Dcus volebal bu-
manaiu paiefleri voluntatem. Quomodo autem palc-
facia esl, si in Gbristo non erat substanlialticr, 
vcre, ei absque comrouiatione ? Non enim secun-
dum i m a g l n a l i o n e i D haecflebant : absil. Unila igitur 
bumana divinae erat voluntaii. Cunique absque 
immuiatione et confusione facla baec fuerit con-
junciio; consequens est, ul duac fuerini eliam 
post unionem volunlalcs. Non enim aliud unio 
fccil, pralerquam glorificare el illustrare quae 
antea ignobilia et abjecia erant. Quod vcro glori-
ficatiH-, non propierea ex propria eicidit natura; 
scd potius in propriam naturam resliluitur : si-
quidcm abjectio el ignobiliias eel c i peccalo, quod 
prselcr naiuram esl: tamelsi unio cum Deo non 
csl quid nobis nalurale, sed supra naturara. Igitur 
cx co quod n a l u r a l i s voluntas gloriflcala csl, ac ea 
rolebat, qua3 indebat Deus, n c q u a q u a m pcriit. 
Quare, si illa erat, eral vero el divina iu Cbristo, 
dua? planae sunl ctiam post conjunclionein, diife-
reniiis euis iusigniisc, voluntates : quemadinodum 
et io ignilo ferro, ignis ferro ipsi aiiiliim babet, 
ui urai et splendcai; el ferrum babel ponduseuum, 
inolem et Oguram : eiquoad subsfetentiam quidein 
IIOII separaniur ab invicem proprielaies ignis et 
•stendunt, naturas ignis ac ferri eiiani post unionera omiiino servari 

•· Marc. VII , 24. 
Variffi lectiones el notaei. 

(SO)ror. ίδού. 

νήθη, παραχωρήσιντος τοΰ θεού, δειχθήναι τδ άν
θρώπινον θέλημα. Πώς δέ ανεδείχθη, εί μή ήν έν τώ 
Χριστψ ουσιωδώς κα\ άτρέπτως; Ού γάρ δή κατά 
φαντασίανταΰταέπεδείκνυτο* μή γένοιτο. Ήνωμένον 
ούν ήν τδ άνθρώπινον θέλημα τψ θείψ θελήματι. 
Επε\ δέ άτρέπτως καί άσυγχύτως ήνωτο, δυάς 

θελήσεων είσάγεται κα\ μετά τήν ένωσιν. Ή γάρ 
ένωσις ουδέν άλλο έποίησεν, εί μή τδ δοξάσαι και 
λαμπρΰναι τά πρώην δντα άτιμα κα\ άδοξα. Τδ δέ 
δοξασθέν ούκ έξέβη έκ τής Ιδίας φύσεως, άλλά μάλ
λον είς τήν οίκείαν φύσιν άπεκατέστη. Ή γάρ όδο· 
ξία έκ τής αμαρτίας, ήτις παρά φύσιν έΰτίν · εί κα\ 
ή πρδς θεδν ένωσις ούκ έστι φυσικδν ημών, άλλ* 

ι υπέρ φύσιν. Τέως δ' ουν δοξασθέν τδ φυσικδν Οέλη μζ, 
1 κα\ εκείνα θέλον & τψ θεψ έδόκει ούκ άπώλετο. "Ωι-

τε έπε\ ήν αύτδ, ήν δέ κα\ τδ θείον έν τψ Χριστώ, 
δύο πάντως και μετά τήν ένωσιν γνωρίζομε να ταίς 
οίκείαις διαφοραίς · ώσπερ κα\ έπι τού πεπυρακτω-
μένου σιδήρου , τδ πΰρ ένωΟέν τψ σιδήρω έχει τδ 
καίειν και το λάμπειν, κα\ ό σίδηρος τδ είκεΐον βάρος 
κα\ τδν δγκον κα\ τδ σχήμα · και ύποστατικώς μέν 
ού διαιρούνται άπ* αλλήλων τά Ιδιώματα τού τε πυ
ρδς κα\ τού σιδήρου, τάς φυσιχάς δέ διαφοράς 
έχοντα δειχνύουσιν, δτι φύσις είσι χα\ μετά τήν 
ένωσιν τό τε πύρ χαλ δ σίδηρος, 

ferri : ai, cum nattirales retineaul dtfferentiaa. 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΩΤΗ. Α EPISTOLA Ρ Μ ΜΑ. 
Έγώ δέ κα\ χάριν ομολογώ τφ διαβάλλοντί με, Ego quidcm .singularea illi graiias ago, qui iuo 

πανσέβαστέ μου άντιλήπτορ, δτι μοι τοΰ δέξαίθαι deforniis ignominia caiumnias dilaceravil, panac-
τής σης μεγάλειόττ,τος γράμμα γβγονε πρόξενο;, basle mi opilolator. Quoniam ille, ul optalas luue 
Και τοΰτο ήν άρα τδ τής παροιμίας εκείνο, ώ; Ετι aroplitudinis lilieras susciperem, auctor itiibi qui-
τι και χολής δφελος. Ώς έγωγε τδ γράμμα Ιπ\ χείρας dem fuil cerlissimus. El hoc esl, quod il!a paroemia 
λαβών , τδ τοΰ Δανιήλ εΐπον έν τψ λάκκψ τοΰτο, και ferlur, irae scilicet ei btlis suuui esse aliquaudo 
τοίς ού νηστεύουσι λέουσιν * Έμνήσθη μου γάρ δ cmolumentunx Quare ut litleras manibus sumpu 
Αεός. Ούτως θείου δώρου τυχείν ένόμισα. Ού ταύτη meis, illud Danielis, in bac cgo lala periculorum 
δέ μόνον ευφροσύνης ένεδύθην ίμάτιον, δτι μοι πρ'σ- fossa conslitutus, et bis quidem salui is el rabidis 
ελάλησας, άλλ' δτι κα\ άντιπροσλαλήσαι έξουσίαν leonibus laelus proluli; jam mei quideiu Deus ine-
εδωκας; καί μοι τδ στόμα άνίο4>ξας, οΤόν τινι δεσμψ roinit. Quocirca divinum me donuro esse adeptum 
πρ\ν τδ [/. τψ] άπα^ησ.άστψ κα\ κλε ιό μενον καί existimavi. Ει ιιοα boc paclo soluro prxclaram laeli-
φΟεγγόμενον. Άλλά γάρ έγώ τοίς τά τού δημοσίου liae indui vestein, quia roecura tu colloqueris, sed 
χειρίζουσιν έμποδων. Έγώ τι κοινδν έχε ι ν πρδς quia, ul ad le rcspondere poaseiu pleuam milii fa-
τδνδήμον δέχομαι, δς γε ούτως αύτδν πέαρικα τδν Β cultalem obtulisii, osque aperuisii meum, quod an-
βράρεων, ώστε κα\ άστρα σημαίνεσθαι. lea, quodam veluli vinculo obslriclum immurmu-
ians!ibere loqui H O D poierai. Sed eniin ego impedimenlo aum iis, qui publica quasi nianibus contrec-
tanl ei adminisirant. Ego etiarn cum populo commtini me eese jure facilc patior, qui etiam ita 
jsiom exborrui Briareum, ul quidam cum aslra aliquid poriendunt. 

Μάρπτει γαρ έζείης δστ* αίτιος, δστε χαϊ ουχί. Omnet non pariter studio ducnntur eodem. £i 
Κα\ δπερ απαγορεύει τψ θεψ Αβραάμ ένιαχού, quod alicubi ipsi Deo Abrabaro penilus inlcrdixit, 
τώ ασεβεί τδν δίκαιον συναπόλλυσιν, έπειδάν τύχη jusium cum neiario el impio simul everlil et cor-
τών πραττόντων μή φωτιζόμενων τψ τής διακρίσεως ruropit, fortasse quia quae peragunt, nullo sapien-
Πνεύματι. Εί δέ καί τοίς άλλοις ήν έμποδων, ούχ U» et judicii Spiriiu exsequunlur illiulrali. Si 
ούτω Μαργίτης είμ\, ώστε τοίς ίσοις άντιφέρεσθαι. autem etiam aliis adversantera me objecerim, non 
Ού£έ γάρ ουδέ Δρύαντος υίδς καρτερώ; Λ υ τού ρ- 6 3 2 * t a °6° inaano Margileo imilabor studio, ul 
γος (2) δήν TJV, κα\ τά έξης τού έπους. Οί νεώτεροι aequalibus omnino obsislum. 
συνειρέτωσαν. Άλλ' έοικε και τοΰτο τού παρελθόν- Non etenim tapiens mmium forlisque Lycurgus 
το ς είναι χειμώνο;, καθ* δν οί τής διαβολής μοι Diu tlelit. 

VariaB lectiones el nolfe. 
(1) Kal φθεγγόμεγοΥ. Malim, κχ\ σφιγγόμενον. Ουδέ γάρ ουδέ Αρύαντος υΙός κρατερός Αυκό-
(2) Αυτουργός. Scribe, Λυκούργος. Ιιι oculis ba- \*ργος 

Luii locura illutu Ilomeii Jliad. Ζ. A i j v ψ , δ ς ^ Οεο7σιγ ixovparloictv ίριζεΥ. 
* VidcPrefaiionem, nura. XLYIII, superiom loiui col, 473. 
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El quae deinwps in tpso cariniue scquufttur. Qui Α έπε^ύησαν ^ύακες. Έστι μέντοι Κύριος έν ήμίν. 

cniin juniores sunl, sccum coba?rcant, et ad robur 
inneclaniur. Equidcm videtur el boc iia iniiii ete-
nisse, quasi furente dira Iiiemis procella, crebroque 
inibre, cujiis instar calumniaruni inihi prsecipites 
fluvii illabunlur. Est eniiu aobiactun Dommos. Et 
nos effracla el tngens aquarum impetus obrucre et 
immergere nequaquam poteril; sed aosier spirltuB 
innoxius quidem sxvuin torrciitis gurgitem prae-
tergrcdielur, immo potius bis aquarum fluctibus 
abluemur, pureque lavabhnur, et inde mundi appa-
rebimus et candidi, unde nos coinqmnari metnera-
mtis. Inter alia, frater meus, υι tiecea se est, mcam 
soteriiam banc, ei subdolam versuliam, quam in 
paludis jura impendo, annunliabit; et quomodo ego 

και ού καταποντίσει ημάς το ύδωρ τδ·άνυπόστατον, 
ά>λ' αβλαβής ή ψυχή ημών τδν χείμα^ον διελεύ-
σεται · καΛ νιψόμεθα μάλλον τψ ύδατι τούτψ καί 
πλυνθησόμεθα, καθαροί φανέ ντε ς, έξ ών £υπανθή-
ναι ήλπίσθημεν. ϊ ά τε γάρ άλλα κα\ δ συνάδελφος 
μου, δ δεϊ άπαγγελεί τήνέμήν περι τά τής λίμνης 
δίκαια κακεντρέχειαν * κα\ δπως έγώ μέγας τις 
ενταύθα κα\ πολύς τήν ίσχύν, κα\ φέρων τά πάντα 
τψ 0ήματι τής δυνάμεως. *Ος πάσιν είς ύβριν κα\ 
περιφρόνησιν έκκειμαι, κα\ έκωφώθην, κα\ έταπει-
νώθην, και έ σίγησα, έξω παντδς αγαθού παρα-
χαώντος (5), γενόμενος χα\ τδν νώτδν μου έδωκα είς 
μάστιγας, τάς δέ σιαγόνας είς ραπίσματα. Στόμα μέν 
ούν διαβάλλειν πεφυχδς, ούδε\ς άν άποχλείσαι δύ-

niagnus quidani hoc pacto siai, et robora petena, Ο ναιτο. Τού δέ σου ύψους άνεϊη τούς τών χολοιών κρω-
ei verbo potentiae cuncta perferens, qui omnibus 
praesertim despicaiui sum, et omaium calunmiis el 
injurhc obnoxius, qui etiain quftsi obturatts auri-
bus torpeo, et penitus bumili abjectus sum scde, et 
quasi obstrictis labiis omnino conlicesco, faclus-
que su:u, quasi qui negligenter audit, et oscilaater 

γμούς,ή τών ψαρών τούς ψιθυρισμούς ύπε ρ κείμενο ν 
μή δέχεσΦαι, άλλά κα\ τούτο έχειν θεού, τδ πάντα 
έν χρίσει διηρευνημένα λέγειν τε κα\ ποιείν. *Ος 
γε πάντα είδώς πρ\ν γενέσεως, Καταβάς, φησιν,δψο-
μαι. Αυτός σε τηροίη έν τή πρδς αύτδν χατά τδ δυνατδν 
ομοιώσει, πάσης κακύνσεως άνώτερον κα\ χαχώσεως. 

obsequilur, omnis boni infeiiciler expers. Dorsum vero meum urgenlibus flagris ubjeci, genas meas 
crebris iciibus obiuli *. El os ad obtrectandum et r.alumniandum natum claudcre ausus est nc-
mo. Tuae etcnim eril althadinis s\iblimisque aniiui, illum, qui bis confasis cornicam stridoribus, et 
variis tturnorum susiirris subest, non suscipere, non aodirc, imo eitam in hoc le Deum iutitari, 
omnia ecilicei tit probo ct eiacto judicio et dicas et ftoias. Qui otnnia, amequam fiaul cognoscii 
tt in barc se demiucns, Cimcta, Inquit, excutiam, cuncia prospiciam. Ipse ergo te sibi, quantum fieri 
potest, similcm, omni lurpitudiuis criaiine sejnnctunj, omnique hifortuml casu aemoium conservet 
uique Utetnr. 

EPIST. I I . C ΕΠΙΣΤ. F . 
Domino maghtro Joannt* Τφμαΐστορι κνρίφ'Ίωάττν. 

Ncqne niilii alti esl olii lempus. Etentm in nos Οΰτ* έμοί σχολή μακρά καιήμάςτών ένοΤςήμενδτι 
illortiTn, in quibus fuimus negoiia, el rerum roo- συνήν ήμίν, ίσως άν εΐχε λύπην τδ πράγμα, ώς έξδν 
les, quoniara illam nobis commiaeram, usque ίιι 
aniiara animi tristillam irrepsit, quasi eoium l i -
cuissei fieri, qood factum quidem non est. At 
cquidein quia uinniique jam non esi nostrae facul-
latis, cene siukum esl et absurdum, quae jam lieri 
non possum indagare el aggredi. Quare alterum so-
lum nos conari decet. Inquam quidcm, ut illo al-
tero jaiu sntcusso el eliso, te TolufHati aliquanlu-
hrra et remissiuni eubmiitas. Sed si boc illud 
aliud studium elaniorem frangit el fmstraiur, vere 
illoruni poiius eris, qul sibl nimis indulgeni, quam 

γίνεσθαι, μή γινόμενον. Έπε\ δέ άμφότερον μή εν
δέχεται, άνόητον δντως, τδ ζητεΤν τά αδύνατα. Άλλά 
θελήσομεν θάτερον, λέγωδή, τδ εκείνου κοπτομένου 
άπολαύειν αύτδν άνέσεως. Άλλ1 εί τούτο ψευδόμενόν 
έστι τήν πρδς εκείνον άγάπην, κα\ φίλαυτων μάλλον, 
ή φιλαδέλφων, κα\ τοιούτον εχόντων τής εντο
λής, ή τδν πλησίον υπέρ έαυτδν αγαπάν διατάττε-
ται · ώστε μηδέ τδ τής νομικής αγάπης μέτρο ν 
πληρούν, έν τή πρδς ήμ2ς αυτούς ίσότητι τοίς πλη
σίον έπι μέτρου μενον. Κα\ ταύτα πυνθανομένου υπέρ 
έαυτδν ημάς αγάπησαν το ς, και τούτο δεικνύντος, 

qoi fralres diliguirt, et qui ila cam 6 3 3 l e g e m D °^ * υ τ ^ ί ενείχε χ ο δαπανώμενος, ίν' ημείς έν £α-
vindicant, quae proxiinum supra se ipsum amare 
el colere praecipit. Quasi legithni an;oris mensura 
nequaquam absolvi et adirnpleri possil, cum i l l i , 
ad aequalem, in nos ipsos, amoreni et giudiutn, 
ciiatn in proxiuium aliqaid amplius adjicitur. Et 
baec ille a nobis exposcil, qui supra seipsum, nos 
inulta prosequitur dileciione, haecque illis manife-
fctat; qutbue ille usque ad necem, immanemque hi-

στώνη τδν βίον διάγοιμεν. Έπειτα πώς ούκ άτοττον 
περιέχεσθαι μέν εκείνου, δτι πρδς ημάς εΐχε πίστιν, 
δι* ήν και πρδς πάν δεινδν παρεβάλλετο * ή μας δέ 
μή τψ κοινψ Δεσπότη πιστεύειν και καταθα££εΐν 
τού πρδς τήν λειπομένην ζωήν ήμϊν δρόμου, ώς 
κουφότερου συν θεψ έσομένου, χαί ουδέν τραχύ ή 
πρόσαντες έξουτος ; Ό αυτός έστιν ημών χηδεμών, 
δ και τότε δι* εκείνου χηδόμενος · δ αυτός έστι, 

1 I t a . 

VarieB lectiones et no t» . 
(3} Παραχαψττος Maliai, παρακοών τις. — laiolfig. παραχαλού'/τος. EaiT. PATROL. 
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xai οίκ ήλλοίωται · αύτδ; ποιμανεϊ ήμας, και ουδέν Α lcritum obstriclus fuil et Obnoxius, ut nos faciliorl 

vitae moilo acvum transgcrcmus. Dcinccps qua ra-ήμδς υστερήσει. Μή Μωσέως άναπαυσαμένου, 
Ισραήλ άνεπιτρόπευτος ίμεινεν; Ούχ ίνα έσχον 
όδηγδν τ β και στρατηγδν τδν τύπον τού μείζονος, 
κα\ τών μειζόνων διάκονον,κα\ τής είς τήν έπώυμη-
τήν γήν επαγγελίας έκπληρωτήν, ής Μωσής ούκ 
tξίωτο; Μή άναρπασθέντος Ήλιου παραδόξως ούκ 
Έλισσαϊοςάνεφάνη προφήτης έν δισσώ Πνεύματι; 
Πιστεύω τού λοιπού βέλτιον ή πρόσΟεν ήμϊν εξειν τά 
αράγματα, ίνα μάΟωμεν ώς ούκ άν άνθρωπίνοις έν-
νοήμασι κα\ σπουδάσμασι, άλλά θεία χρηστότητι, κα\ 
ρήμα σι δυνάμεως, άνεπινοήτως διεξαγόμεΟα. Ταύτα 
ra\ πλείω τούτων λογιζόμενόν σε, είκδς πάσης 
ύτεερκαδήσθαι μικροφυχίας, και λογισμών χθαμα-
λότητος. *Ά καί μοι κατά νουν πεσόντα τής έπι τώ 

lione absurdum esse non judicabilur, nos ab illo 
contineri et separari, qui ila ia nos fldem colloca-
vit suam, ut ob illam in varia se perkula objccc-
ri i : el r.oa fumen communi el ujiiversorum Do-
mino iton ftdere, ei audacler, quod reliqmim cst 
nobis vitse curricuJum cum iiio non abeolvere, cum 
levior sil, Dci ope, cursus, nibilque asperum ac-
f uin, ( l flcxuosuni, el obliquum coniiaeal. Ipse 
enim omniiim nostri curani babet, qui ci lunc pro-
ptcr illuin, anxio ol solltciio gesa obtuiii siudio. 
Ipse quidera est, et non aJius. Ipse pascii nos, nec 
ulla in re nos frusirabitur, nobisqufi deerit. Nonne 
enim, Mose inortuo, Israel sine adaunisiraiore et 

ουμβάντι καταπτώσεως άνενεγκεϊν δέδωκεν. Ούτως ® pnsfcclo remanail? nonne illum ut duceui cl impe-
έχε, τιμιώτατε αδελφέ, και μή σου τδν πύργον τής 
διανοίας κινείτωσαν τών νηπίων τά βέλη τών έαυτοΰς 
τταιζδντων, έν οΤς καδ* ημών σπουδάζουσιν. Έπ\ 
τής πέτρας γάρ αύ-δν έφθης θεμελιώσας, ώς φρό
νιμος. "Η δέ πέτρα έστι Χριστός. Τά μέν ούν 
πνεύματα πνεύσουσι, κα\ οί ποταμοί έπι^εύσουσιν 
έκτης άνωθεν βροχής και παραχωρήσεως. Εκείνος 
δέ σοι μενέτω κα\ βέβαιος καί ασάλευτος, ώστε σε 
λέγειν έν Χριστψ καυχώμενον · Χ&Ιμαφφοτ διήΛθετ 
ή ψνχή ι\μώγ. ΤΑρα διήΛΟετ ή ψνχ,ή ημών τό 
νδωρζό drvxocraror ; Ό δέ πάσης παρακλήσεως 
βεδς, αυτός σε παρακάλεσα ι τδ τελεώτερον διά τού 
Παρακλήτου χα\ δμοδυνάμου Πνεύματος. 

raiorem lypo principis poleoiis babuerunt, et ut 
magjiatum miaislruin, et comitem, ct qui proum-
sionis Ulius, iu oplatam ei expctitam lerram, qua 
Moses dignu* non fuit, illis desiderium adiroplevil ? 
Nonne sublato in Oammanles coelos Elia, subito 
Elisarus duplici spirilu afflatus propbeta exslilil? 
Credo equidem nobis in posterujn feliciori cuncta, 
quam anlea, essecessura even:u, ut discamus, non 
bumanis cogitationibiis el conalibus, s«d divina 
ope et vcrbis poteniia», vitam qnae vix mente com-
prehcnjH possil, itos bic felieiter duccre, ei haec 
ic ct alia plura repuiaritem ei anitno volventem 
luo, merito quidcm sopra oinnem posillanimitatn 

e( formidiiieiD gradi, omnesque abjeciionis et humilitalis rationea superare. Quae omnia niiiii, ut ex 
anhni sentemia evcnerunt, supra omuem elian ille calamitatis casum mibi perferre concessii. 
Uaec iia pcrcipe, perbonorifice fraier, ne?e aliatn tuae cogitationis turrim, ei tutam anitnae sepcm 
stuliorum tela furentia dirumpaal, aut conterani, quibus geiptos inani saepe dcludunt studio et uoa 
bostiliier adoriuntur. Tu vero ut prudens, teiptum Armaiis et fundans, ad pelram confugisii. Haec au-
lem peira Giirislus est. Spirilus equideui seinper apirant, et flumina coelesti aucla inibre effluunt. 
IUeigiiur libi roaueal consiaus et imroolus, i u ut possis cum Cbrislo gloriari el dicere : Anima no-
$tra tcrrentem pertrantmt. Eiiam ei amma tmira perlratuivit aquam intoierabilem *. Deus autem ipse 
loiius consolalionis, Paracleii et cum ipso sequalis Spiritua viriute aflttante , le absoluiUsime coa-
aoleiur. 

ΕΠ1ΣΤ. Γ. Q E P I S T - l u -
Τψ xatpidpxq χνρΙφ^ίιχοΛάφ. Dvmho tiicolao patriarcha. 

Ού μάλλον δίδωμι χάριν, ή λαμβάνω διά τών Non roagie meriiam debiumque refero gra-
τ.ρδς σέ τούτων γραμμάτων, άγιε δέσποτα, ^τή- liam, quam consequor hia lilterU quas ad le mil~ 
σατο μέν γάρ παρ* ημών ταύτα πρδς τήν σήν άγιο-
σύνην δ τά πάντα, τιμιώτατε αδελφέ, δ Πελσγόνιος 
επίσκοπος, οΤόν τινας ξεναγωγούς έπ\ τήν τών σων 
αρετών εστία ν έλπισΟέντος αυτού ήγήσασθαι, κα\ 
τοίς πρδς τήν σήν όμιλίαν θερμοϊς ίμέροις αύ 
τοΰ μετρίαν δωσειν άνάψυξιν. Καί μή λαβών (έ) 
Ιχζι χάριν, κα\ θαυμαστδν οίον γέγηθε. Αέληθε δι-
δους μάλλον αύτδς τά ήμϊν εύκταιότατα. Τί γάρέμο\ 
μείζον τον τιρδς σέ τοις τών γραμμάτων πτεροϊς 
άνασαίεσθαι, κάν μή τοσούτον έφικνούμαι δσον xa\ 
βούλομαι; Αύτδς μέν ούν μακάριος, δς έπ\ τδ σδν 
&να6άς δρος ένίδη, καί πρόσωπον πρδς πρόσωπον τά 

to, sancte domine. Has equidem 634 efflagiiavit 
a nobis, ad Uiam sanclitaiem, inclyte frater, egrc-
gius Pelagonius episcopus, qua?i quae veluli hospi* 
tvm illum ducerent in praecipuam luarui» viuulum 
domum, ad quam eliam illc jam praeire speravii, ct 
ardentibus ejus in tuum consoilium el ianiiliari-
taiem desideriis, mediocrem tuo ipstus conspeciu 
recrealioiwem iribuere. Qui etiain ut illas suscopil, 
gralias retulitinuumeras, el inirum ia moduin pro-
peiuodam deleclaius est, alquepraeaertim ipsenobii, 
qu» majoribus cupimus yoiis, siue ullo glori* stit-
dio impeudii. Quid cuim mibi majus conungore po-

• Psal. cxxm, 5. 

(^4) Καϊ μή Λαβών. Scrib. χχ\ οή λ. 
PATROI,. GR. CXXVf. 

Vaciaa lcciioncsel notas. 
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test, quam Celerrimis lilierarum alis ad te advolare, Α θεία έν σοι κάλλη δψεται, χα\ φωνών άκούση μυ· 
ctsi in hoc, qaantum opio, mihi assequi non conce-
ditur. Ipsc equidem felii, qui tuum scandens mon-
lem le faclle inspicit, et facic ad faciem dlvinam 
lecum pulchritudinem inluelur, et pene coelestibus 
eacraque mysteria sonanlibus auree pascilur voci-
bus, quibus lerreslres besuae et ferina corpora di-
gna nullo modo esse censenlur, quae solum infera 
terrae pabula detondent, et caeco per terras cursu 
vagantur. Noa equidem decet, boc veluu in apeculo 
consptcere, cl in aenigmaie, el quodam dissito in-
tervallo bsec audire. Hacenim mibi Htlerarum lua-
rum mecum comroercium facile impertilur. No-
sti itaqueqoid facturos sis, ne forte in omnibus tibi 

στικωτέρων, καί ών οί κτηνώδεις καΛ θηριώδεις ούκ 
άξιοι, κάτω βοσκόμενοι, κα\ περιπλανώμενοι· Ήμίν 
δέ άπδχρη τδδι' έσόπτρου βλέπειν,κα\ έν αίνίγματι, 
και άκουε ιν κατά τδ έσχατον γούν απόχη μα ff. άπήχ.] 
Ταύτα γάρ έμο\ ή διά γραμμάτων σή πρδς ημάς 
συγκατάδασις. ΟΤσΘα ούν δ ποιήσεις, ώς &ν μή τά 
πάντα ώμέν σοι ατυχείς, άλλ' έχωμεν χαΧ αύτο\ γυμ. 
νότερόν τι παραπολαύειν τής έν σοι τού Πνεύματος 
χάριτος. Εύχάς δίδου τάς έθάδας τού δυσωπεϊν τδν 
θεδν, α! τοσούτου δέουσιν δρατψ τινι διείργεσθαι 
διαστήματι, ή διατειχίσματι, πρδς τδ μή ουχί παρ· 
είναι τοίς αύτδν χρήζουσιν, ώστε χα\ τδ στε££δν 
ημών διατείχισμα τής αμαρτίας μόναι χαθαίρειν 
δύνανται· τούτων ήμϊν έπιδαψιλεύου, κα\ τά κακά 

κα-
infelices et inforionati siinue; sed spiritus qui te 
cum habiiat, graiia, anticipando frui digni exisli- Β ού φοβηθησόμεθα, είτε τά χακύνοντα, είτε τά 
memur. Preces ergo jain effunde, illas, qu» Deum χούντα, άγιε πάτερ κα\ δέσποτα, 
flectere ei etorare facile coiisueverunt. Qua ila modo veitiii coercentar, ul parum absit, quiu quasi 
visibili quodam longe dietenl intervallo, et sepimento inclndanlur, ne bis, qui te indigent, adsis. Ha 
namque solae, forlissimum noslrorum munimeii scclerum errorumque rourukn expiare possiinl et 
lustrare. Has itaque nobia large impertire, et nulta adversa formidabimus, sive quae nos iniprobos 
facere, sive quae raalis et aeromnis nos semper aflicere possiui, ο sancte pater et domine. 

EPIST. IV. 
Domno Gregorio Taronilce prcesidi. 

Taciii, numne ei seropcr tacebo? Gonlacebo? 
Gonticui quidem, el plenuua borum calamitoeorum 
dierum oralorem usque ad salurilatem deplevi, et 
ira ebrfus, ul inquit Jeremias, in illa jacui veluti 
s$gni crapul» eopore obtorpeecens, i u ul ad orane 
terbum el ad oiunem sermonem millum admoye-

ΕΠΙΣΤ. Δ'. 

Τφ Ταρωνϊτη προέδρφ χυρίφ Γρηγορίφ. 
Έσιώπησα, μή και άε\ σιωπήσομαι; Έσιώπησα 

μέν, δτι τού τών πονηρών ήμερων τούτων*ρατήρος 
είς χόρον σπάθας, χα\ χολής μεθυσθεις, δ φησιν δ 
Ιερεμίας, έκείμην χαχυρωμένως (5) χα\ πρδς πάν 
αναίσθητων κα\ λάλημα καί προσφώνημα. Νύν δέ 
μετρίως τψ χρόνψ διαπνευσθείσης της ύπνοποιού rUa aeosum. Nunc auteiu modico lemporis spatio, . Λ , % ~ , . ^ Λ , . .... / . c άναθυμιάσεως, χαί του κάρου διαλυθέντοςτή τού θείου jam qulacaicus vapor, quo squabdus somni torporC K ^ g t i t i A t M i ^ m t Z n i A m ^ m m n l 

increbuit peraclo et soluio spirilu ceesavit, ei di 
vini sermonis radiis sacroque ejus splendore jaui 
lurpis veierni gravitas evanuil, silenlium prislioum 
depono. Quippe ei ob aliaro causam, tum quia tali 
minisiro el labellario, perferendis ad le lilteris, 
utor. Sed jam undem numbe vales, qui et aninio 
cs invictus, et strenuo coidis robore cum nullo 
comparandus? Hoc 6 3 5 quidem optimam corporis 
teoiperiein, illo vero spirilualium virium concin-
nam harnionlam et compaginem manifeslas, Qui 
etiam ineniis Ua potles lurnine, ut nulla in re ad 
opus manibus libi opiis sit, et ad ea manus admo-
ves de quibus roens penilus desperat. Τα quideni 
«utai» humanae naiurae poteniiam quadam quasi pro 

Αδγουθερμότητι,τήν σιωπήν άποτίθεμαι. "Αλλως τε 
χαΧτοιούτψ διακονώ τού πρδς σέ γράμματος χρώμένος. 
•Αλλά πώς άν μοι έχεις δ χα\ τήν ψυχήν αήττητος, 
χαέ τήν άνδρείαν ασύγκριτο;; χαί τή μέν, δεικνύων 
σώματος ευκρασία ν, τή δέ ψυχικών άρμονίαν δυνά
μεων. βΟ νουν μέν έχων ονδέν τι χειρών δεόμενον. 
χείρας δέ κατορθούσας, ά κα\ νους άν άπελπίσειεν. 
*0 μόνης τής άνθρωπίνης ύπεραπολογησάμενος 
φύσεως, ώ;ού ίεγηρακυίας, ουδέ σαπρωθείσης πρ'ς 
ανδρών γένεσιν, άλλ' Ιτι ζούσης [/. ζεούσης t*l 
ζώα.] τήν άκμήν δυνάμεως. Και είρήνης καιροις 
ομοίως κα\ πόλεμοι ς άρχων [/'. άρχων], δ μήτε τδ 
πραγματιχδν, μήτε τδ μαχητικδν έφικτδν έχων λόγφ 
κα\ θαύματι · ή ίνα τάληθέστερον είπω, έκάτερον 

batione defendis, quae nuila senesceaiium virium i m - Ό ^ιχνύων έχατέρων νικώμενον. Πού τ' άν μοι εΓης δ 
bccillilate lasaescat, neque ad virorum generationem 
lauguido ei effeto exshiat roborc. Sed enim 
adhue etiani vegetam ei floridam poieniiae Yim 
tecum afferens, el pacis olio, et pariier horridis 
bcllorum incursibus t€ parem omnino procbes, 
ct quod t i i vel iri negoliis solertia, vel in prae-
liis pugnaci pecldre ailingi polesl, tu famae 
vi admirationi babts. Aul, ui verius loquar, 

πανταχού μοι ποθούμενος, ή παντδς αγαθού" δεξα
μενή δ πανδέξιο; ; Άρα καθιστάς έθνη, και γνώ— 
μας χαταρτύεις ανδρών, και Προμηθεύς γίντ·, 
πλάττων ανθρώπους πλάην ήμερινήν χα\ φιλάν
θρωπον. "Η λόχους ύπερκαθίζεις, καί λοχαγούς άφι-
στάς, κα\ φάλαγγας βαθύνεις, κα\ σημαίνεις καιρούς 
επελεύσεων, κα\ τοΤς Βαρβάροις έχ φαίνεις μή θανδν 
έν σοΙ τδ πάλαι 'Ρωμαίων φρόνημα ; 'Εχοις μέν ουν 

Vari« iettionos et not». 

(δ) ακυρωμένος. Scrib. κεχαρωμένος. 
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αξίως αύτον, και πράττ^ς τών ημετέρων έ)πί&ο>νκ2\ Α Mlruinvts ostendis in tilroqnc victum. Certe au-
ευχών άμεινον. Ε ίδεκα ιγράμματ ιόηλώ3αις , χρυσούν letn miht ttbicunque exoptatus adeg, quasi om-
δντως ήμϊν επισκευάζεις τδνδροφον · και τηροίο ύπδ nis boni receptaeulom, qni oomibus modig 
Κυρίου στάσης κακύνσεως ανώτερος χαι χακώαεως. samma ingenii dexierttaie fulgcs. iam equidem 
genies eonstiiuU et coastruis omneg, ct vtrorum perftcU conaivs etstaiata, ct alias cunctis efficcris 
Promeibeus benigno nature affiatu, et pacis et iranquillitatis luto homines effingig. Aut cobortes 
coiislituie, aut earum duclwrcs et̂ raefectos edoces, * l inilhiim phalangas constituto drrigis ordiae, d 
«ongressus tempus gubjudicaf, et facile eiiam Barbaris manifestag, mclytara Romanarum m bello 
disciplioam tn lenuUomodo exstinctam tab«fac(ari. Te quideiii ipso dignua ea, el supra quod spera-
mag et ptlimue, t«a gesla peragis. Si atiten ttiag nobis ostcnderig litleras aureura vere nobig rerum 
culmen coostituea. Tc deniqne Oomiaua absque «lla improbitate et aeromna perpeiuo gemt. 

Ε Π 1 Σ Τ . E\ EPIST. ?. 
Γψ χαρτοφύΛαχι χυρίφ Νιχηφόρφ. Bornno Nicephoro chartophytaoi. 

Ούχ ούτως άφιλδκαλος, άγιε δέσποτα ΧΛ\ πάτερ, Non eqaidem ita parum pulcbri studion», 
ούδ* άπδ δρυδς, ή άπδ πεύκης, δ σδς Θεοφύλακτος, tanctc domine et pater, aut ex dura quercii, 
ώςμή τών έν Πνεύματι άδικων χαρίτων ήττήθήναι ο aat ex abie tuus Theopbylaclus efficlus eal, ui 
τού αγίου Γρηγορίου, χαί πρδ τούτων τής περιστελ- inclylie sancti Gregorii virlatfbug et Spirilas 
λούσης αύτδν σεμνότητος · άλλά xa\ ταϊς τού άν* 
δρδς έάλω σειρήσι, και τδ τού έθους [/". ήθους] κατ-
ηρτισμένον (6) έθαύμασα, χαι έπϊ τά έχτδς διαβαϊ-
νον, κα\ επιτρέπον [έπιπρέπ.] τψ σχήματι. Διά 
ταύτα κα\ πρδς ουδέν τών παρ* αυτού τέως αιτημά
των άνένευσα, xal πρόθυμος ήν δλον έμαυτδν έπιδι-
δόναι τοϊς έτι τούτου θελήμασι. ΐ ί ο'νέστινδ πέ-
πονθα; Και σχόπει εί μή προμηθεστερ',ς μάλλον έγώ, 
ή δειλότερος. Οίδεν ήάγιότης «ου πηλίκψ προαώπψ 
υπόκειται δ Γρηγόριος, χαί ώς αναγχαίως τής αυτού 
πρδς τήν έκκλησιαστικήν ύπηρεσίαν δεξιότητος £p$-
{οντι, χαί ώς διακόνου έν ίερψ μέλει, και ώς κορυφαίου 
έν ψάλλουσιν. Έν μέν ούν τούτο πρώτον κείσθω μοι 

gratiarum radiis non viucalur, non iirflamme-
uir, et ante Iwec omnia veneraiiooo illa ei se-
vera gravitate quse illum vebementer exornat 
non eapiatur. Equidem et dulcibug liujua viri 
sirenibus sum devictus, et jecundura sermonts 
candorem, ei concinnrtaiem sum admiralus, ejus-
que cum exiiinsecug rerum conatug aggreditur, 
stidium curo babiiug eleganiua et^corporis or-
natui euram habet. Quapropier irolla in re illius 
landia nuaquain sum relnciatng pcUUonibus et 
voti». Ει gemper paraias fui me toium cjue sub-
dere volnnuti. Qutd igkur cai, quod gum perpes-
sus ? Tu jam perpeode, I U I U magjg eircamspectus 

λήμμα* δεύτερον δέ, χα\τούτο μάλιστα, πάντων οι- C et«onguKug fuenai, fuaio ignavua elnnor. Novit 
δας, ώς τούς άπδ μοναστηριών ή εκκλησιών έτερων 
μεθισταμένους άνευ τής τών προεστώτων γνώμης, 
ούχ άχίνδυνον ύποδέχειθαι. Ηώς τοίνυν κατέσχον άν 
αύτδς- παρά τ$ έμή εκκλησία τδν θαυμαζόμενόν μοι 
τούτον κα\ άγαπώμενον άνθρωπον, μήτε παρά του 
τήν μονήν κατέχοντος προσώπου λύσιν δεξάμενον, 
μήτε τού ηγουμένου γούν γραφήν έχοντος, περιποι-
ουμένην ύμϊν τδ άπραγμον; Ούκ οΐ (7) είπερ τις 
ανθρώπων, ώς οί τά πάντα συγχέοντες· οί τών επι
σκόπων κατάσκοποι, τέως μέν τούς κανόνας περιο* 
ψωζιν έν γωνία κειμένου;, αύχμοΰ και εύρώτος κα
ταπλέω;, ή έν μέσψ διε^ιμμένα καταπατούσιν 
υπερηφάνως. Έπειδάν δέ πράξαί τι δεήσει τών έπι-
•χοπικών, ενταύθα λύσαντες τούτους, κα\ βόστρυχε-
ααντε;, χα\ έκθειώσαντες, ώς τού Πνεύματος δντες 
γεννήματα, άντικαθιστώσιν ήμίν, τήν παράβασιν 
πιπρώς έ^γχοντες. Διά ταύτα μέν ούν ού κατέσχον 
τδν άνδρα παρ* έαυτψ (8) · είσηγησάμην δέαύτψ,ώς 
Αρα δίον είη κα\ παρά τών κρειττόνων άπόλυσιν λα
βείν έγγραφον (9) κα\ παρά τού ηγουμένου τήν οΤον 
απολυτικήν «:αράθεσιν· Έπε\δέ νύν, ώς έμαθον διά 
γραφή; εαυτού, παρά τών τήν μονήν αγόντων εγ
γράφως ούχ απολύεται, ούχ οίδα τί δράσω, ποθών 
pfc*, ούδ' δσον άν ειπείν έχει μοι, προσχληρώσαι 

caim tua ganciilag quali vultu, yiali spiritus facie 
Gregorius subsistat, et quanium in^ecclesiaglicam 
minigterium sua ipgiug solertia «t ingeuio indi-
geam, et ut rainisier, et sociug eii mibi in gacrig 
modtdaiionibug, etut cbori magieier 6 3 6 indivina 
psaHenliutucoacinnUate. €oum boxigitur priinum 
mibi munug concedatur dooum, gecundum vera 
quid s»t, ia potisaiinum nogli. ScUicet illag, qui 
monasteria et alias ecclegiag, absqoe antigiiiuin 
libera licentia et consilio desernerinl, non gine pe-
riculo pô se suscipi. Quomodo igiiur in Ecclesia 
mea bominem hunc, qui me in admiralionem pa-
riler etdileciioaem rapuil, potui conlinere, qui nec 
peraonali praesenua, qua consuna ibi persevcrare 
debebat, goluiiis fuit^ neque praefecti gyngrapbam 
atiulii qux nobis plenaro liceniiam ei facultatem 
comniitteret. Non elenim fiovi, gi aliquig Ua est 
bominum, ul episcoporuai gpeculatoreg gunt, om-
oia coiifandenles et turbamcg. Tamdiu quidem re-
gulag el canoaea ^circuuigpiciani in aoguHg deli-
tesĉ Dieŝ  gqualore ti gilu cumulaie puiridog tt 
deirilog, aiti cam to madiom penilus gunt projectj, 
guperbo I K ) S tunc pedo ei insano conoukaai el eror-
iunl. At vero c«m episcoporam ad aliquod opus 

Variaa lectioMS el notaa. 
(6) Td rov ίβονς xat^ptrapircr. Scrib. τδ τού 

Ιταους κ. 
έ7) ονχ oU Scrik ούχ οίδα. 

β) Παβ έαντφ. Scrib. π.έμαυτψ^ 
'Έ%ραφοτ. Scrib. έγγραφον. 

\ 
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poifntam ct munus quaesiveris, luuc illos baberc Α τούτον τή έπιστατουμένη παρ* ημών εκκλησία, δεδιώ; 

δέ τδν φθόνον, χαι τδ τών ανθρώπων κακόηθες. 0? dissolvenles, el calamislratia crinium componenics 
cincinnis,et veluti dcorum illos numero ascribenies, 
non aliler quaro si suinmi Spirilus soboles essenl, 
nobis penilus adversanlur, el transgrcssioncm el 
licenliam amaro quodam insectantur studio. Ob 
hanc igitur causara, talem virum apud me non 
conlinui. Consilio autem meo eum adjuvi, ut qui-
dem, si opus esset, a poiealioribus et prxstaniiori* 
bus, aliquod suae liberlaiis el remissionis scripiuni, 
prsecipue a praeside ultimum liberationis decrclum 
impetmet. Elenim poslquam ipsius scripto edidici, 
eliaro ab bis qui ibi constanti raora degunt illum 
vel cum scripto non dimitli, peoilus quid faciaai 
non babco. Cupio aulem neque, id quantum mibi 

χα\ ήρεμούντα θυμδν τών «ιαχών * * * δυναμένων 
άνα^ιπίσουσι. Πλήν εί και τή σή άγιωσύνη ίκανδν 
είναι δοκεί καταχρήσεως ημάς έξελέσθαι τδ γράμμα 
έν υπογραφή τοΰ ηγουμένου μόνου πρδς ημάς ένεγ-
κείν παρατιθέμενον αύτδν, ώς είκδς, έλθέτω τούτο 
συνεπαγόμενος, κα\ ασμένως ήμίν είσδιχθήσεται. Ει 
δ' ουδέ τούτο σύνορα ς Ικανδν, άλλά δει πάντως τής 
τών υπερεχόντων αφέσεως, άνιάσομαι μέν, τοΰ τοι· 
ούτου στερούμενος, κα\ δ σπάνιον εύνούχοις χρη'στο-
ήθοις κα\ απλούστατοι ς, χαι τούτο δή ταΐ; άλλαις 
έπηρείαις ώς έπιθήκην προσλογισάμενος, τφ πάντα 
λυπουντα προσενεγκεϊν δυναμένω, χα\ τήν τούτου λό-
σιν,ώς είκδς, άναθήσομαι. Τφ* ού τηρηθείημεν τών 

fas esi dicere, bunc noslra in ecclesia cui prae- Β τού αΙώνος τούτου σκανδάλων υπέρτεροι ταίς σαϊς 
sum aliqua cura prosequi Hlique adjungere. At άγίαις εύχαϊς. 
vcro invidia; limeo aculeos et pessimas hominum consuetudines, qiii tranquilluro et scdaltrn animum 
improbo malorum flagello conculiuut et devaslant. Sed forte lua sanctilali oper* prelium viddur, ui ego 
eenteiitise lilteras, quae illum ad noe auferri praccipiant et ataluant, extrabain, ul ralioni consema* 
neum qaidem judicabiiur. Hic autem veniai jam, ut boc ad noa perferat, el libenli animo a nobis 
suscipielur. Si autem neque hoc aequiiaii esse consonum arbiiraberis, sed tanlum superiorum 
Jiceniiam et auciorilatem ad bujas dimissionem necessariam eeee, exlremo quidem conflctai mca-
rore, dum tali viro privabor. El quod quidcm rarura esl eunucbis morige.ris et simplicissimis, el 
hoc etiam inter alias contumelias et injurias, quasi additamcnUim quoddam reputane el perpendens, ad 
illum, qui cuncta trisiia, peroiciosa aflerre poteet, hujusque charam liberlalem iaduccre, ui dcceus 
est, feram. Cujus ope, ab hujus sacculi ruina impendenle et inaidiarum laqaeis, tuis sanciis preci-
bus liberemur. 

EPIST, VI. ΕΠΙΣΤ. Cf. 
£)omno Gregorio camatero. Τφ Καρατηρφ χυρίφ Γρηγορίφ* 

Nunquam (tu drcis), ex urbe Acbridc nobls cl Βαβαι, φαίης άν, Άχριδόθεν ήμιν και γλώσσης 
lingua arcbiepiscopi prolatac 637 iilierae antea Q αρχιεπισκοπικής έπιστόλιον πάρος γε μέν ούτι θά-
teue non frequenies venerunt. Profeclonunc prae-
cepe liiteras miltendi causa urget. Non enim 
archiepiscopus viro illi ignovil, circum quera varia 
imperaloris negoiiorum examina allo susurro sem-
per immurmurant, el cui aliorum litlerae, noa 
minoreiu molesliani ei intenurbaiionem inducunt, 
quaui ad alios scribendi sludiuiu el obligalio. 
Unde igitur boc novum negoiium el importunum 
nobts exstitil ? Unde? Ex lua in omne bonum so-
lerlia et dexieriiate. Qui, quia libi Deus apud 
imperatorcm multumposse conces&il, nonincasstim 
cl absurde divino hoc uteris muacre; sed leipsum, 
dignum, qui noajora possis, et pcrficias manifeslas 
illis, quibus, quod tunc tibi emissum est, ul Deo 

μιζεν. ΤΗπου μέγα τδ τού νύν έπι στέλλε ι ν αίτιον. Ού 
γάρ άν ήγνόησεν ό αρχιεπίσκοπος τψ άνδρι, δν σμή
νος περιβομβει βασιλικών πραγμάτων, κα\ τά παρ* 
έτερων γράμματα παρενόχλημα ούχ ήττον, ή τδ 
αύτδ γράφειν έτέροις. Πόθεν ούν τδ καινοφανές τόδε 
χρήμα, και ήμίν άχαιρον; Πόθεν; έκ τής σής περί 
πάν άγαθδν δεξιότητος * "Ωστε επειδή σοι θεδς τψ 
παρά βασιλεΐ (10) μεγάλα δύνασθαι δέδωκεν, ούχ 
έπαριστέρως χρ$ τψ θείψ δω ρή ματ ι, άλλά φαίνεις 
σεαυτδν κα\ τού μείζω δύνασθαι άξιον, οίς τδ τέως 
δοθέν άξίως θεού ώκονόμησας · κα\ τοίς έγχειρι-
σθεϊσι ταλάντοις τδ σδν δραστήριον ένεπιδειξάμενος-, 
δεικνύεις ώς άρα χα\ σοι προσήκει τδ, Πσθι επάνω 
δέκα πόλεων, παρά τού δικαίου Δεσπότου κα\ διάνο -

quidem digniim adminislrasU, atquc lalenlis, quae D μέωςτοϊς άζίοις λεγόμενον. Τδ γάρ έντή προ σού ση 
tibl coelitus sunt effusa, tuam strenuam industriam 
€l potentiui faeuliaiem mire l e t edoccs excrcere, 
ostendisque eliam quaniiiDi te deceai illud, Esio 
pnnceps decem urbium. Quod a justo Domino cl 
aeqno guberiratorp, dignis et praBSlantibus viris 
dicium est ct commissum. Nam, quod tuae nunc 
est poientiae, id totum nosiro nunc principi 
suTadere, boc quidem lanlum est a fcneo boc 

νύν σοι δυνάμει άρχοντι δούναι τψ καθ* ημάς, τούτο 
μέν έστι τοσούτον τού σιδηρέου γένους τών ν0\ 
ήμερων άπέχον τε, δσον εγγίζει τψ παρ* ΉσιόδΜ 
χρυσέω. "Ος τά τή φύσει διεστηκότα παρ* εαυτών 
καινώς ήνωσεν, δγκον ήθους, κα\ μετριότητα * τον 
μέν, τοις πονηρευομένοις άποτηρών. τήν δε, τοι*, 
χρηστοτέροις έκχέων ήδεί τψ χεύματι· καΐτψ μίεν, 
τά μέτρα τών άδίκο>ν κωλύων9 τή δέ, τούς αγαθούς 

Vanoe lecliones et Ι Ι Ο Ι Ϊ Τ > . 

[10) Έχώήσοι Θεός τφ παρά βασιΛεϊ, Scrib. επειδή σοι θεδς τδ π. β\ 
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έξύνωνπρδς εκδηλοτέραν χρηστότητα, χαί τδ συντε- Α bominum gcnere , nostri temporis 

370 
aliennm · 

τριμμένο* Ιώμενος, χα\ τδ άπωσμένον ανακαλού
μενος. Δήλος δέ τήν Άχρίδα Οήσων έξελεομένην, 
δίον οδπω έπίφθονον. Τδ δέ τοιούτον ήμιν έπι στη σαι 
των αρμοστών, πώς ού προκλητικό ν έστί σοι μείζο
νος έκ βεού παρά βασιλεΐ δυνάμεως, ίνα μείζω χα\ 
πόλεις εύεργετούντα και έθνη διά τής σής τών αρχόν
των επιλογής, κα\ παρά τψ κρατούντι συστάσεως· 
Τοϋτό μοι τήν γλώσσαν έλυσε τε, χα\ μικρόν τι τήν 
αήν άκοήν περιελκύσαί πρδς τήν ήμετέραν λαλιάν 
έεειαεν. Ου γάρ δείν Ιγνων τηλικούτον ίδων άγαθδν, 
χαί ούτω ξένον, έπιδημήσαν ύμίν διά σού, μή τή σή 
μεγαλεπιφανείαδηλώσαι τήν τού δοθέντος συναίσθη-
σιν, μηδέ λόγψ γνωρίσαι, οίου πράγματος τετυχή-
καμεν. Τά τε γάρ άλλα, και τήν αύτδς αυτού κρίσιν 

quanlura aureo illi g&culo appropinquat, quod. 
Haaiodue decanlavil; qui quae nalura diggiia. 
gnnt el longe inler se digcrepantia novo quo-
dam modo conjunxil, euperbos scilicet noram 
fastus et tenuem mediocriiaiem. lllos quidam 
ab iroprobis et sceleraiis oranino seraovti, bano 
vero jucundo quodam flumioe probioribas effudit. 
El illis dennim injustiliae el mjuriae moduro fun-
dilua abstulit, alque hoc probog omties et xquoa in 
maQifestiorum commoda conciiavit, et omne quod 
atlrilum et disjectum est mtre sanavit, ei quidquid 
erai evuleum in seresarciit. Manifeste quidcm 
ipsam urbeai Acbrida. tta explicuit ei evolvit, vaj 
quantuin nulli easel invidis el reprebensioni 

άποδεξάμενος, και οΤόν τι καλδν γέννημα Πατήρ obnvxia. Al igitur ejuamodi nobia moderatores et 
ήδεως χατααπασάμενος, έτι μάλλον πτερώσεις διά 
γραμμάτων πρδς τδν έφ' & είλετο δρόμον * ώστε τδν 
καλδν δειχθήναι χαλλίονα, χα\ τδν Νιρέα ήδη χαι 
Αχιλλέα διαπλααθήναι. Εί δέ τι πλείον αίδούς χαί 
τψ Φοίνιχι, ή τψ Νέστορι, δ Άχιλλεύς ούτος προσνέ-
μειν ΰπδ σού νουθιτοϊτο, έν ούδεν\ μέν εκείνος τδν 
fjptoa ψεύσαιτο. Διά πάντων δέ δείξεις αύτδς, ώς 
οί νύν ήμΤν εγνωσμένοι πρδς σέ άκρατο ν γαρύετον 
άιός χρός δρηθα Stior. 

presideg conslilui, qua raiione te ad majorem, ex 
Deo, apud iroperatorem non provocabii potentiam, 
ei ut naajorem urbiuiu opiiulaiorem et gaatium 
eiiam, propler banc tuam in principes eleciionein 
ei conslUttiionemaummajii, qqa apud iroperalorem 
piurimum valea. Hoe quidera roihi linguam penitug 
dissoJvil, ei parum bae benevolas aurea ad nogtrog 
germoneg dafleclare coegit. N O D eniai oportere 
cogoovi, tanlum congpicient bonum alque Ha 

wnguUre, qeod propter le ad nos fclicitcr accedit, nec tu& ingenti pragtantise et nobilitaii, profusi, 
ti coacegsi munerig manifegiare noittiam, neque aermone aliquo educere, quantum opos gimag 
onsecuti. Eauidem tum eiiam alia, lum el ipge tuum ipaius judicium gugcipig, el ilUid quagi 
pulcbraro gobolem, ut paler, ketug Ubi viadicag. Et adbnc etfaaa maxime litterig tuia alae cclerea 
addeg, ut ad ea,qu» fere eversa siialvetocisgiuiui percurrat, ettil ilhim, qui pulcbec eet, pulcbriaram 
osiendas, ei υί Nireura jam el Acbillem efflngag. Si aiitetn plus pudorig el gravilaiis * merae, aui 
Fhoenici aui Nestori, bic Acbtlleg atlribuere, 688 a te fuerit admonilug, nulla qiiidcm in re illa 
lanum beroa ementietur. Tu eiiam jam omnino luongtrabig, quam vebcmeiUer el iuimodicc bi, qui 
oobis jam noti sunt, io le gamant, ui /n tacros Jovis atiii* unguet. 

E m r r . ν . c E P I S T . V H . 

Τψ Παχονριάτφ χνρίφ Γρηγορίω, τφ γαμβρφ τον 
μεγάΛον ΑρουγγαρΙον. 

ΤΑρί σοι θρασύς έγώ καί περιττδς τήνπα^^ησίαν, 
πανσέδαστε, δτι μήπω μηδ" ίδών, μηδ* όφθε\ς, ευθύς 
νουθετητής σοι καθίσταμαι; ΊΙ θαυμαστδςτής άπλό-
τητος, δτι χα\ τοίς συνήθεσι κοινωνώ τούμού πλού
του, και τών ενόντων σοι μεταδίδωμαι; Έγώ μέν, 
οΐμαι, τδ δεύτερον * εί δέ τις τδ πρώτον τίθεται, 
άλλ* ούτος γε, άνουθέτητος δντως, χα\ μηδέν άγα
θδν άπολαύσας λόγου μηδίποτε. Φημ\ τοίνυν έγώ 
άνθρ*οπων έπιστασίαν σε δεδεγμένον νέον, χαι τήν 
χχρδίαν εύτύπωτον, πάντοθεν χρήναι συγχεκροτή-
σθαι, και πλείοσιν δφθαλμοίς τά πάντα περιαθρείν, 
ή 6 πανόπης(ΙΙ) Άργος τήν έμπιστευθείσαν έκείνην 

Domino Gregorio Paeuriano magni 
Drungarii genero. 

Igilur tibi audax ego videor, cl in nimi2mlibcrla-
tem eftugug, Pansebagte, quonlam cum nondum ic 
viderim, neque a te visus slio^ slaii-.n me tibi mo-
niiorem congtituo? Nura mc ob candidana gimpli-
cilatem nimie admirarig, quoi opea meas cum 
familiaribug meis communes babeam, el illas qaa 
le magis decenl imperliar? Ego quidein secunduai 
plane egge existioio. Sed si quU primuai esse aut 
ccngcai aui consliiuat, bunc ego plaue sluliuni, 
omni bumanitatjg gengu exuluin, ct lalem dixe-
rtm cui ralionis lux nunquam effulsit. Ego ct-
eniro, inquam, quia bomioum prxfecluram nu-

βούν, δ τε ποτε έν τούτοις δ μύθος βούλεται, ώς άν ^ per adeplug €S, eliaoi animuro luum bene aflt> 
μή λάθοι κακία τούς αυτής χαρακτήρας τή σή 
ψυχή έντυπώσασα. Καί κατ* αυτήν μέν ή νεότης 
χρήμα πάντολμον, χα\ δραστήριο ν * δταν δέ ή τής 
α ?χήΐ εξουσία Λαρή, Λέγει μετά ξίφους, φασίν. 
Άλλά σύ τδν λόγον έχων μετά σαυτού τδν μέγα ν, 
χα\ χαταρτιστήν, έξεις ταύτα πλείονος ύλην εύδοκι-

ctum quidem oportore ubique ad omnia apte 
coaflari, et colligi, et pluribus oculis le ouinia 
inlueri, quam oculatug illc Argus bovena ejug fidei 
et cusiodix commissam. In bis aulem bsec fabuJa 
id praecipue innuit, ecilicet ne lalcnter ullum flagi-
lium, facinusquc ullum, suum ipsine lypuui in 

Variffi lcctioucs et n o l » . 
( Ι Ι ; ΠατόΛτις. bcrib. πανοπτης. 
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tufttn mgcnatm afiimam obaignet. Et iu illa qui- Α μήοεοις - χαέ τό της νεδτητος θερμουργδν, τφ της 
dera juveftlulie ardor, ree qu*dam estnimisaudfti, 
et dperi facilie nioiis, et prona. Quando ver© im-
peril lieeniia ei ftteetas subeal, lunc, ui dicttat, 
quasi districto eos» obtoqtiilerei garril. Sed tu, 
sernkonem luum, rationisquo virea absolutas et 
perfactat, et ttii mensora ingentes uitra leipaimi 
iirchidena, cuncta in majoria glori» maleriana libi 
parabis» Et juventmis ferociam el ardorem acri po-« 
tcnii? ci imperii spirilu ezcolieoa ei deprimens, 
in opcrwn egregioa defleetea conalue, ajHteolem 
fiaiem et safcittferam hia qui p&uperfo immersi 
siiut el obruM erigene. Et te vero beatum judktt, 
quia nonduna fere lui ipsius spectacttlum, in bujus 
rilae tbealmm objecisii; ila qukleo) ipsum in sub-

εξουσίας άνα^&ιπιζόμενον πνεύματι, διά τών πραγ
μάτων δραμείται, πυρσδν αΓρων τοίς πενία βαπτιζο» 
μένοις σωτήριον. Καί σε μαχάριον έγώ τίθημι, ότι 
μήπω σχεδδν μηδέ παραγγείλας είς βίου Οέατρον 
οΟπω τοι 0αδίαν έσχες πρόφασιν της πρδς τδν μέγαν 
βασιλέα χαι βασιλευτήν πα^ηαίας, τήν πρδς τους 
αρχόμενους χρηστότητα. Ευ γάρ ίστω ή τής οής 
ευγενείας μεγαλειότης, ώς ουδέν ούτως Θεψ τδν άν>-
•ρωπον άνακίρνησιν, ώς τδχρηστδηθες χα\ φιλάνθρω
πον * χαι τδ θαύμα, δτι μηδέν μέγα χαι χαλεπδν 
άπαιτούμεθα, άλλ' ή μόνον τήν φύσιν έπιγινώσκειν, 
κα\ τήν δ π* αυτής απαιτουμένη ν άπαιτηθήναι συμ-
πάθειαν. Τοιούτος μοι γίνοιο, χα\ χηρύττοιο, κα\ 
τούτον άποθησαυρίσαις τδν πλούτον μάλλον, ή μυ>· 

dilos commod')m et Mililatem, ui facilem pr«- Β ριάδας άλλοι ταλάντων δακρυομένων χα\ πενθούμε-
icxtum libertalis in rcagnum imperalorem, ei 
dotninaiorem aemper babes. Eienim probe perpen-
rfat tua ingeos nobuitakl* magnanimitai, ntbil ita 
Deo hominem posse comroieeere, ul morum ime-
gvkaiem alque bumanilaiis studiom.Ei hoc quideft) 
mirum cat nos nibRmagnumatquediflteile poscere, 
*ed atti sokim ipsam natorain cogaoseere, el 
aJfectat, el vire», qu» ab ipta mire exigtintur et 
effluonl, posiulare. Tu igitur inibl talem le proba, 
lalique eslo prttdicauis nomme, t t bae potiusdi-
tiliaael tbeeauros eondaa, quam ui alii varias la-
tentorajn royriadas, lacrymis alqne lactibtn im-
oiislae, el qua ipearo oblifionem, 4 ( i a f n i n 

fuiurwn tampua sarum construunt, eUam nuuc 

νων, κάντεύθεν ήδη προφαινόντων τήν λύσιν ε Ες 
ήν έν τω μέλλοντι τάξουσι, κα\ πάσι μέν παρέχων 
σαυτδν θεδν τοίς δεομένοις φιλανθρωπίας, μάλιστα 
χα\ [ Λ δέ ] τοίς Ιδία θεφ άνατεθειμένοις. Ούτω γάρ 
μάλιστα δείξαις, ώς εκείνον θεράπευε ι ν έσπουδακα. 
Έπε\ χαί σε θεραπεύει μέν τις χα\ τών χυνησών χη-
δδμενος. *Αν δέ τι πλέον τού ίδια χαί οίκειοτέροις 
ύπηρετούσι χαρίζεται, μάλλον έκφαίνει τήν πρδς σέ 
συνδιάθεσιν. Τέλος λόγου τδ πάν άκουε, έχ κόψεις 
τού φθόνου τούς οφθαλμούς * ού τήν γλ ωτταν απο
στρέψεις τού μώμου, εί τού νόμον τών νύν ήμερων 
φανείης παρήχοος · χαί σε δ τής άγαθότητο; χα\ δ 
δικαιοσύνης Θεδς τηροίη πάσης χαχύνσεως άνώτερον 
χα\ χαχώσιως. 

•naniieate pwDferunt. Elenim te ipeutn, qwasl Deem, oronibns qui benignilate el humanitale indigenu 
tta presttbis, et maxime bis, qui privalim ct proprie eeae Dea penitus novernnt. fta eoim maxi-
meoslendes qtianlum illi inservire siudueris. Quoniam et te mnho etiam colil conaiti, et tibi immtnentia 
pericula praevidet. qui etiain multo magig quam prtvalim propriis famulis se gralum praebel, inaxime 
saliim animi aiTeciura et statulum in to piaecipue manifestal. Sed jam omnem bujus scrmonis finem 
percipe. Iimdiam in omniuin ocutos inftges, uec linguam calumitianiiuin obsireperam avertea, si 
nosirorum dierum legibus paraeris. Jamque te bonitaiis et jusiiiiae dator Deus ab omni improbi-
late ei flagitio sejuncttim cuslodiat. 

EPIST. YIU. C 
Qphiomacho. 

Quid boc est, etiam probtis ei pulchtr Joannes 
in roedium adductus est, ut cum Laestrigonibus et 
Cyclopibus certamen ineat. Sic enim opera, quibus 
nominie clartiaa immorialisqae par&inr feliciiaa, 
esse existirao. Sed iie jam aitcr aslutus et pru-
dens Laertie fiHoa noa appareas, et vivatn men-
tis ajciem, quibuavls rerum fravdibus variU-
que hboribus non opponas, equidem Mcrcurius 
iHud sacrum Moly tibi prorsna conlniit, ct jatn in 
omnibus setiW diicem minflce praebuil. Ne igiitir 
fiis sollicitus, sfid bax hujus poleniia, bac sorle 
uiere, etcum luit eocHs incolumU omninoevadea» 
puppe Hla, ntenjtii gnbernacolo vccla, el ingemi-

ΕΠΙΣΤ. IT. 
Τφ όρεομάχψ. 

Τί τούτο χαι δ χαλδς Ιωάννης παρηνέχθη Ααι-
στρυγόσι προσπαλαίσων χα\ Κύκλωψιν; ούτω γάρ 
τά τών μαχαριζομένων «ράξεων τίθεμαι. Άλλ' δπε*ς 
μή φανείης εκείνος δ τού Λαέρτου πολύμητις, χα\ 
τδν λόγον έχοις τής κακίας άντίμαχον, πάντως Ε ρ 
μής σοι τδ μώλυ διδούς ήδη πάντα χαλώς έξηγήσατο. 
Μή μέλε ούν (12), άλλά χρώ τή τούτου δυνάμει, χα\ 
έπανασωθήση τοίς οίχείοις φρένας έχούση vr(t μετά 
τιμιωτέρου πλούτου τής πρδς θεδν πατησιά* , ήν 
πρδς τούς αρχόμενους αρετή σοι χαρίζεται. Νύν γάα 
νόμιζε δοχιμάζεσθαι ούχ ήττον, ή οί πρδς τά Όλύμ> 
πια καταβαίνοντες, και γένοιτο μοι τδν έμον εταίρε* 
Όλυμπιονίκην άκουσα ι. Τάχα γάρ άν σοι και έκινι-

bos illis el egregiia, tua? in Deuni fiducia?, opibue ^ χίους προσάσωμαι, ουδέν άτιμότερον τών Βακχνλί-
onusta, qnam in ttios subdiloa ipsa libt virltis δων κα\ Σιμωνίδων, ίσως καέ προς τήν Βοιωτοί λύ-
imperlit. Piuac etenim existiina, te noii aliler pxv άρμοζομένους, πάντως δέ xa\ λαμπρότερα* 

Variffi lecliones el notae. 
(i2) Af/? cuv. Sciib. μ ή μ έ λ λ ε ο ύ ν . 
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έχοντος τήν ύπόθεσιν, κα\ έπ\ σεμνοτέρψ λεγόμενους ^ examinari, qnam ίΐΐυβ qui in cerlamina Olympica 
δχρίβαντι. proficiscunlur. Et utinam mibi conlingat, aniicum 
el faniliarcm meum Olympionicam e&se audire ! Confestim eieniro in tuas laules egregia concinam 
cpinicta, in quibue nec inclylos Baccbylidas el Siinonidas anperioreg niilit esse vix agnoscerem. 
El foriasse ad Pindari lyram illa concinnarem el pangerem, in quae gplendidior harmoniae dulcedo 
et argumenli eleganlia prorsus affulget, et ciiani in gravissimo c<mu audacter a.-surgeng itla libi 
decantabo. 

ΕΠΙΣΤ. ©\ 
Τφ διδασχάΛφ κνρΐφ Νικήτα, τφ Σε^ώγ. 

Και ό τοΰ Ευαγγελίου τής αληθείας εξηγητής, 
έάλως διαψευσμένος · ή άλλοτι τδ σδν και ου ψευδός 
Οησόμ=θα; οίχονομίαν δηλαδή καταρτισθείσαν σοφώ-
τερον, κα\ διά τών Ιπαίνων ώσπερ χειρών τδ παι-
διώδες ημών βαστάσασαν, χατά γής κυλιόμενον διά 
τήν πρδς τά πράγματα δυσάρεστη σι ν , και τοις τοΰ 
άγαπώντος στόματος Ιλαροτέροις φιλήμα^ι, καί ταίς * Ira puerilia peclora, et liumi qnidem devolula 

EPIST. IX. 
' Magittro domino Niceta Serrarum epucopo. 
Etiam tn , qui Evangelii veritatis ihterprcs 

fueras , mendacio convictug es; aut aliquid 
aliud draeter mendacii crinien libi itnputabimus ? 
Scilicet tuam reriim illam digpoailionem, ab-
solutam quidem et sapientisslmam , qu» dulci-
bus laudibug, non aliter quam mambus, n ο ε

τών εγκωμίων καταψήσεσι, κλαυθμυριζόμενον παύ-
ουσαν. Έγώ μεν ούτω τά πράγματα διαιτώ, Ούτε 
γάρ σε £αδίως ούτω ψεύδεσθαι θείμην τδν πρδς τήν 
άλήθειαν τοϊς άλλοις ήγούμενον, ού μάλλον ή σκοτί-
ζεσθαι τδν έτερους φωτίζοντα. Ούτε τών ημετέρων 
ούτως άλογείν, ώστε μή είδέναι έν οΤς τετάχαται, εί-
δότα κα\ βοηθείν πάντως, λείπεται, βοηθείν κα\ ώς 
Ινεστι · τδ δέ έστι διά τής τού λόγου δυνάμεως. Άρα 
τί της είκώτως έχνευουσας παραψηφίζομαι, ή τούτο 
γε μόνον αδυνάτου σι ν οί πονηροί παρασφαλήναι ήμϊν 
τδ χριτήριον. Εί δέ τι βαθύτερον άλλο σοι διεσκόπη-
ται, κα\ διά τοΰτο πολύς έ^ύης έν τοίς καθ* ημών 
έγχωμίοις, τήν τής άνο>θεν αγάπης έκούσιον βροχήν 

et fusa, nt tapdio et moroso tua opera effugiebanl 
anlmo eduxerat, et suavissimis amabilis oris 
$40 osculis, & bilarissimo enconiiorum con-
centu, repentee nobig lacrymag detersil luclueque 
asperos repulit. Ego quidetn bac ralione opera 
enutrio et alo. Neque enim te Sta emenliri consti-
luerim, qui atl ipgam verlfatero aliis dux ipse 
fueris, non magie qoam tenebrig le involvi, qui 
aliig etiam face accenga praiverag. Neque ita 
noatra te muho aspernari liidtbrio, quasi illa 
quibag sunt constiiula peniius non vldeag. Tan-
dem nec te lalem exlgtimabo, qoi aliis auxiliari 
gemper noverig, et ipgo tu destituaris auxilio, el, 

όθρόαν δεξάμενος, έξήγησαι τούτο καί ήμίν, ό κα\ τά Γ ut par est, in bis gcilicct qnae ab ipsa raifonig 
β,»,4! ftXA- A-f.. «ν - Ζ \ ' * . l . — r « . . . f_ .m . Λ. · ι * ϊ . Λ - ^ l . . θεοΰ βάθη τψ θείψ λαψ άνακαλύπτων διά τού Πνεύ
ματος. Πλήν δπως άν έχοι τδ πράγμα τών νύν, ή με
ρών πάντως άλλότριον έμοι φαίνεται, δτε διά τδ 
πληθυνθήναι τήν άνομίαν, τή; αγάπης ψυγείσης, 
δάκνομεν αλλήλους, καί κατεσθίομεν · κα\ παγχάλε-
«ον ούχ δπως επαινετή περιτυχείν, άλλά κα\ λοιδόρψ 
μετρίψ · χα\ άγαθδς ήμΓν, ούχ δ τών κεχαρισμένων 
έπιδιδοΰς, άλλ' ό τών μή κακούντων έπιδαψιλευόμε-
νος · απλώς τε μακαριστός, ούχ ό τήν άρετήν θειος, 
αλλ* δ μή τήν κακίαν δαιμονιώδης. Σύ μέν ούν, ούτως 
εντείνε κα\ κατευοδοΰ, κα\ διάφερε τών κακών · έξ-
εστι γάρ. Οί δέ έμο\ μέν αδελφοί, σο\ δέ μαθηται, 
προσκυνούσι τήν σήν τιμιότητα, και πώς άν είποις 
γνησιώτατα κατασφάζονται, κα\ τδ έπίταγμα κατα-

potenlia eflluunt. Quippe cuni batc merito relu-
clatur,eldeclinalo effugil sludio, perperam cuncia 
decerno. Aut in boc golum iroprobi nobis nilitl 
possunl, vel judicium evcrtere el a veritatig 
gcopo erroribus propulsare. Si autem aliqtiid pro* 
fundius libi meditarig, et propter hoc mullus in 
nostra encomia,.eifunderie, ubefrimam et volunla-
riam dilectiouig pluviam ab aho suscipiens aelbere, 
illud et in nos aliquantulum deriva et explica, qui 
eliam aUam Dei profunditatem dlvino populo 
gacro Spiritus flatu manifestaa. Nisi quod pra?ci-
pae, ul horum dierum opera sunt, penitus aliena 
el peregrina lnibi illa vidcnlur, quando, quta 
injusiiiia, et scelera nirals aurlo accrescunt cu-

νύσαί aoe επαγγέλλονται, μόνον έπεύχου κα\ τούτοις D mulo, frigenle et pene exgiincta dilectione, nos 
και ήμίν τών περισπώντων πειρασμών Ικβασιν. mutuo rabido dcnte commordemug et funditus 
devoranius. Atque etiam boc mihi omaino difhcile ct laborioaum vtdeiur non in laodatorem tliqucui 
iocidere, sed ia maledicum modicum. Et ille nobia probtig eril, non qui beneficia in nos contulcrit, 
sed qui aliquid delrimenli cl noxae nullo modo in nos deflexerit. Siinpliciter quidem beatus esl illo, 
non qui virlulig est divinus prsesiantia, ged qui vitiig et scelere nibil secum daemoniacum con-
iraxiu Tu igitursic te praesla, ei fclicitaiig gic viam perage, el a malig penitus eaio diversus. Uoc 
etcnim decet quidem. Mei aulem fralres atque lui discipuli banc tuam iuirificam bonoris gravilatem 
amplecluntur et colunt, ei quod quodammodo diceres, lc, ul tui legiliini deosculantur; et quid-
quid illis pracceperig, ge perficere, facile libi annuntiant. Atquc boc landem nobis deprecare» ut lenla-
tioneg qu» nog circumquaque distrabunt, pcnilus evcllantur. 

ΕΠΙΣΤ. 1*. EPIST. X. 
Τφ Όφεομάχφ, Joanni Ophiomacho. 

Έγώ δέ τούτ'εκείνο πρδς σέ, ώ καλέ Ιωάννης, Ego quidcm boc idem laboris in te suin pcr-
πέπονθα, δπ.ρ οί λαγωο\ προς τους βατράχους μυ- pcsgus, ο pukber Joannes, quod Icporcs in ranas, 
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ul fabulae leslaulur. Nam rcliquum omne tcmpua Α Οεύονται. Ήν γάρ άλλον άπαντα χρόνον τήν αυτόν 

έμαυτού δειλίαν αποκτώμενος, κχ\ διά ταύτης άξιων imsermn, inei ij»sius limorem luoHesque cordg 
ilcsidias scnper deflevi, et propler has cava terroe 
penetralia niifii cffoJl dignum censui. Nunc quia 
tc limidiorem inveni, crislas erigo, et ad te parum 
superbe gradiens, ul Salaminius illc lieros, cum 
fastu accedo. Quid igitur, ο \ i r admirabilis, iia 
ad barum reruui conspectum eihorruisti, cum nos 
barum slrenui fiaudibus dirisque calamitalibus 
obnoxii etiam delectemur, ad quai nos omniuo 
imparafi stimug nulluque conllaii et efficti robore. 
6 4 1 Nosli quidem nogtrae vilae siatum, et <juo 
otio quibusque incommodis nos deterat. Etenim 
golog libros redolet, ei prisci rooris gtatuta, quas 
cum boc novo vivendl inedo atque eflicaci etre-

ε!ς μυχά γης κατορύττεσθαι · νυν επειδή σε δειλότε· 
ρον ευρον,αίρω τε τδν αυχένα, κα\ μακράσοι βαίνω 
κατά τδν Σαλαμίνιον ήρωα. Τί γάρ δήποτε, ώ θαυ
μάσιε, ούτω πρδς τήν θέαν τ<"ν πραγμάτων έξεπτη-
ξας, ών γε ήμεΤς τήν κακίαν ενεργήν υφιστάμενοι 
χαίρομεν, καίτοι γε παντάπασιν δντες π,5ος ταύτην 
άπαράσκευοί τε καί ασυγκρότητοι; Οίσθα τδ ν βίον 
ημών, δπως εΐχεν άπραγμόνως κα\ άνωφελώς. Και 
τί γάρ, ή βιβλίων ώζε και πολιτείας αρχαίας, τώ 
νέω τούτφ βίω κα\ δράστηρ ιω μηδέν έχούσης κατάλ-
ληλον; Άλλ' έτλην, κα\ Ιμεινα. Σύ δέ πή φεύγεις 
μετά νώτα βαλών κακδς ώς έν όμίλω; τί πρδς τδν 
τών αρμάτων άπεδειλίασας χρόταών; Ούχ Ιχουσιν 

»U3B golcrlbe dolo nihil muluo ioter se commune & έπιδάτην, ού παραιδάτην, ού μαχητήν Γπποι * φέρον-
babcni. Yerumlamen pertiill, et conglang per-
manei. Tu aittem quo paclo effugis, el qtiasi iropro-
bus et segnis miles ia agminc, bajc post terga 
reliuquis ? Quare ad confusos curruum sirepitus 
timuiati ? Equi quidem riullum veclorem babcnt, 
tiullo acri sessore guperbiunt, nullo pugnacl milite 
borrent. Solum eniin rapido cursu illa vebicula 
irahunt, nullis astricii habenis, nulloque domiii 
ma-grttrck. Ulorum molus tu gisie, illis adversare, 
et slallm a cursu cessabunt. iamque blandienti 
aibilo ia equos scaades, luaque equitatio sic crit 
incolumig. Nog equidem tibi griphos aut caeca 
rctalifnas aenigmata, et harum golutione rerum 

ται μόνον χείν* δχεα χροτέοντες, άνηνιοχότις χαι άτα
κτοι. Ύπόστηθι τήν φοράν, άντίστηθι, και αύτίκα 
τοΰ δρόμου πεπαύσονται. "Πδη και περιποππύσας 
έπιβήση έπι τούς ίππους, κα\ ή Ιππασία σου (15) 
σωτηρία. ΤΑρα μή σοι γρίφους κατέλεξα, κα\ αινί
γματα, και χρήζεις τής διαλύσεως; ή πρδς τδν λα-
βύρινθόν σε κατήγαγον, χα\ δεί σου τού μίτου της 
Αριάδνης, πρδς τήν άνοδόν τε κα\ έξοδον; Έγώ μ£ν, 
ούκ οΐμαι · αυτόθι γάρ οίδας τά Βουλγάρων είναι 
πράγματα ταύτα, άπερ δ τήν.αρχήν θα^ήσας εί
δωλα πολέμου κατόψετάι. Είτα κα\ κατακυριεύσει 
τούτων, και σώσει ταύτα, κα\ σωθήσεται τδ μέρος 
ώς ένεστι · κα\ τόσφ μάλλον, δσω κα\ θεδν έχειν 

indiges? aul le in labyrinlbiiid adduxi, et libi Q σπουδάσει σύμμαχον, ζ> τδ ποιείν δίκαια μάλλον άρε-
Ariaduae filo opus est, ut probe ingressum el 
exitwD viae cajleas? Ego vero non id arbitror, nam 
ibi tti nosti, bos esse Bulgarorum conatus, ba?.c 
studia, quae, qui imperii sceptrum audacler ambit, 
quasi rigidi belli gimulacra intuebitur. Deinde et 
ftlorum dominabitur, cl IIOKC quJdcm omnia con-
sertabit, et ipse, quantum in ipso erit, ut decei, 
• liara certum incolumitatia siatum agsequetur. 
El boc tanto magis, quanto sibi Deum opitulaio 

στδν, ή θυσιών αίμα, Σολομώντος είπόντος έμάθο-
μεν. Δι' ο3 κα\ αύτδς τούτω άρίσειας, ανδρών έμο\ 
φ&τατε κα\ χρηστότατε, ώς άν άξίως τού μαιευσα-
μένου σέ λόγου κα\ θρεψαμένου πολιτευσάμενος, χα\ 
τάς εμάς άκοάς εύφραίνων, δόξαν οίκείαν τήν σήν ώς 
αγαπητού υιού εύκλειαν, χα\ τδν δίκαιον θεδν έχοις 
τήν κραταιάν αύτοΰ χείρα τής σης κελεύσεως υπερ
έχοντα , κα\ τηροΰντά σε πάσης άνώτερον κακύνσεως 
κα\ κακώσεως. 

iem babere siuducrit. Cui jusia opera magis cordi gunt, quam victimanim sanguis, ul Salomoiie 
docenle didieimus *. Quocirca, et ipse etiam placuisti, ο virorum milii dilccligsime atque ulHig-
sime,. quasi le4 ipse raiionig cibug recla viyendi insliluiione educaverit et enutriverit, luque ineas 
aurcg plena bilaritaie perfuderis. Tuam vero propriain gloriam, quasi dilecli filii inclylam, Deumque 
tibi justum gemper babebig propitiatorem \ et suam potentem manum ad tuas ipsius preces 
incliiiantem teque aerumnig et casibus omnibus eripieniem. 

EPIST. XK D ΕΠΙΣΤ. ΙΑ', 
Dtmno Tkioduio m$tropolitano Thessalomcentu 

Hoc solum nobis congolalionlg est, sanctissime 
frater et doroiae, bia Um improbissimi eaeculi 
diebus, ul scilicct mutuo possimus colloqui, et 
uogtrag preces, ut mutuum aniictorum et moeren · 
lium prsRgidium, in nostrae Iristiti* auxilium pro-
vocare. His auiera praesentibus liticris tuam egre-

Τφ μηπροΛϋΜζχι Θεσσαλονίκης χνρίω Θεο* 
δούΛω. 

Τούτο μόνον έχοντες είς παράζλησιν, πανίερε, 
άδελφε κα\ δέσποτα, έν ταίς π^νηραίς ταύταις ήμέ-
ραις, τδ άλλήλοις προσφθέγγεσθαι, κα\ τάς αλλήλων 
έπικαλείσθαι εύχάς κατά τδν λοιπούντων (14) συμ
μάχους, προσαγορεύομέν τε τήν αγιότητα σου δι4 
τοΰ παρόντος γραμματίου ημών, κα\ άξιουμεν tjv 

* Prov. xxi, I . 1 Pgal. L , 19. 
Variee lecliones et nota». 

M3) Kal q Ixupicia σον. Scr. xa\ ή Ιππασία ( l i ) Kara ttr Λοι.τούντωτ. Scrib. κατά τών λι>· 
πούντων. 
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tyzt; βοήθεια ν έπι πέμπει ν τή άσθενεία ημών, ώσπερ χ gtam eanctitatem blande qnidem compcllanms; 
στρατιώτη άλλως τε ασθενεί, χαί χαμόντι, σθε-
ναοδν και άχμήτα σύμμαχον * τάς σάς φημι χέρας, 
α! μένον άρθεϊσαι, χαταβαλοΰσι τδν Άμαλήχ, τδν 
τοι; τοΰ θεοΰ έμποδων ίστάμενον, χα\ τήν εύθυπο-
ρίαν άνείργοντα. Πάσας γάρ δδους καταλαμβάνων, 
ταπεινοΰν σπουδάζει τδ βασίλειον ίεράτευμα, τδ 
χράτιστον τοΰ Κυρίου σχοίνισμα. Ούκ αγνοείς τίς 
έβτιν ούτος, δ άπ' αρχής αποστάτης κα\ τραχηλια-
στής, δ τοΰ κόσμου τύραννος. Κατά τούτου σε κα-
λούμεν, τού θεοΰ άνθρωπε* χα\ γένοιτο και ήμϊν, 
καί πάσι τοϊς δπ' αυτού τυράννου μίνοις, διά σού λυ-
«ούντων εύρέσθαι άνεσιν. Τάχα δέ χαι αύτδς τι μέγα 
τών σων ευχών απολαύσεις, ού ταύτη μόνον, δτι νυν 
τοϊς ημέτεροι ς συναλγών συνησθήση καλώς Ιξουσιν 
αύθις, αλλ* δτι χαί ίδια πολλαϊς έμπαρε\ς χαι αύτδς 
ταϊς των λοιπούντων (45) άκανθαις χρήζεις *re τής 
εξαιρέσεως τούτων, χα\ γενομένης ού μιχρδν άποίση 
τδ δ?ελος. 
ιΊ$ iineiu potse aliquem invenire. Slalira qufdem 

pclinuisque vicissini, itt luum boc summum adju-
inentum, quoJ lecnm habes nostrae Iniirmiiati, 
qnasi cohorti tuin debili lum extremo laboranli 
pericnlo, teluti validissimum et poienlissimum 
opiiulalorem entitlas. Tuas, inquam, inanus, qua? 
solum compaciae et firmatae saevuni Amalec ever-
tunt et fundunt. Qui l>ei faimilis 642 suniiuo 
robore obsistit, et rectum itineris callero acquam-
quo virtulis viam dhe occludit. Nam omnla com-
prebwidens compita viaruniqne meaiua, regale 
aacerdotium, quod potentisslmum Domini est pras-
dium, atque poriio deprimcre fundilus inlendit. 
Non qaidem ignoras quis hic sit, qui a principio 
jam fuii apostata, el excussa cervice superbos 
extttltt fastus, tolioe acilicct mundi. tyraimu*. 
Conlra bunc quidem te vocamus, ο I>ei boino, ct 
uiinam Jam eveniat nobis et oimiibus illius tynn-
nide pressis et fusia, lua ope, planctuum et moero-

ipae magno luanim precum fungeris bono, non 
hac ratione soluro, quia noac communes nobis caiamitaicra perferens doloies, rursus eiiam 
tiobiscum noslro permisceberis gaadio, sed qtiia privatim multis lii ipse objectus et pervoluitis 
trtftiiiiae spiids tndigebis, et qui te illis cximat, et cum adfuerit, nou parum libi prabeai admin> 
culi. 

ΕΠΙΣΤ. IB\ 
Τφ ΚαΙσαρι. 

: Δέίποτά μου άγιε, άεί μοι τών σων γραμμάτων 
τών δρδσον ένσταζόντων τής πχρακλήσεως, τδ ένα-
γχος τούτο διακομισθέν, ποταμός δλοις τής άθυμίας 
τήν έμήν χαρδίαν έπέκλυσε, άναδιδάξχν δ"πως τό τε 
σώμα σοι πονήρως πέπρακε ff. χε] , κα\ ή ψυχή τφ 
χήτΛ κατεπόθη τής λύπης, διά τδν τού έν πάσι πα-

EPIST. XII. 
Catari. 

Domiue mi sancle, tuae Huera, quae laeto con-
solalionis rore perpetuo madcnt et etillanti efDuuut 
solalii nimbo, quae praecipue nuper ad me perlataa 
sunt, omnlbus anxietatis et limori» fluroinibus 
pcctus meum iaundaruni atque immerserunt, et 
ducuerunt, le corpore misere el male fuisse afle-

ριμίλλου ff. άπαρ.] τοΰ σεβαστοκράτορος θάνατον, C ctum, el aniniam tuara lerrificun) moeroris el I r i -
ά^έλει και πρδς θεδν ευθύς είδον τδν άμφω δυνάμε
νο·; Ιξιάσασθαι. *Ος κα\ ψυχής ών Πατήρ , και σώ
ματος χτίστης, και ταύτην ώς τέκνον παύσει χλαυ-
Ο;ιυρ;ζόμενον τοϊς (λαρωτάτοις μειλίγμασι, κα\ τδ 
κτίσμα στηρίξει, δούς τής Ισχύος άντέρεισιν. "Αμα 
τε ούν είδον πρδς τούτον, κα\ ή πλείων τής άθυμίας 
άνεχόπη έ π ί ^ ι α . Ώς δε χα\ πρδς τδ σδν άχέ-
δλαψα (16) μεγαλόγνωμον, και την τής ψυχής φυσι-
κην ίσχύν κατενόησα, έκάθισέ μοι ή κιβωτδς έπι τής 
ξτρίς. Έλογισάμην γ3ιρ, ώς τδ μεγαλεϊον τοΰ σού 
νοΰ τχ συμπεσόντα τών βελτιόνων ύλη ν ποιήσεται, 
τήν τι τοΰ σώματος ταλαιπωρίαν υπόμνημα, ώσπερ 
δή κα\ έστιν, ήγήσεται. Παιδευθήσεται, μή πάντα 
τούτου [f. τούτφ) χαρίζεσθαι, οί τήν άπο^όοήν άμη-

eiitiae cetos absorbuisse, lamentabili illo iulcrilus 
eebastocratoris, qui cilra contrOversiam, omnes, 
gnstarum glorta conspicuus evincebal. Cerle qui-
deni statim illum perspexl utriusque apud Dcum 
mediciuse, et salulis moduia posse inveniie, qui 
animse Patcr est et corporig Conditor. Ei banc, ut 
filiam, suavibus ienociniis; ei mcllea hilarilaie, 
diris planciibus spoltavk. Et suam sobolem lan-
ae.m flrmabit, illi virium fulcra immittens polen-
lissinia. Ulique in bunc oculos converli, sinml 
auxietudinis el Iristitiae flunien cessavit, retroquc 
compulsiim stetit. Al ut in te magnaiiimum et gravi 
menlis lumine splcndentem conspcxi, el congeui-
tam aniin« vim sum meditatus, prolinus iu arido 

χανοΰμεν στήσαι, κάν έπ\ μέγιστον άρθώμίεν σοφίας D mibi puppis conalitil. Anirao enim reputavi meo, 
τε κα\ δυνάμεως * ώς τή μέν, περι νοεί ν, τή δέ, πο-
ρίζειντά στήσοντα. Άλλ'εκείνη) διδόναι σπουδαιότε-
ρον, ίνα μή πάσαν λέγω τήν λειτουργία ν τών έν ήμϊν 
θειοτέρων κα\ δεσποτικωτέρων. Κα\ δ βασιλεύειν 
έτάχθη τών έν τφ καθ* ημάς αυτούς κόσμω πρ ότως, 
είτα κχί τών έχτδς άλογων. Κα\ δ μόνον βέβαιον 
έχομεν, χα\ ώς έχ τού ά^όεύστου χα\ άνωλέθρου, 
af}ευστον χα\ άνώλεθρον, τόν τε τοΰ συγγενούς βα-

tuae mentis magniludinem inforiunia quxque 
mediorum eveniuum esse exislimasse maieriam, 
et miseros corporis luctus, mcinoriam quamdam. 
ut quidern revera esl, te merilo ducere, atque ita 
te esse i n 3 l r u c t u n i , ui affirmares non onmia buic 
obsequi, cujus furentem fluxum non possumuf 
conliaere, clsi mullum sapieniix ei potentiae robur 
Coto conflaverimus coaalu, ita iit boc quidem 

Variae lectiones et nol(C. 
(15) ΑοΐΛούηωτ. herum sciib. λυπούντων. (16) \\πέ€Αηζτα. Scrib. άπέβλ:ψα. 
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illa vero qnxlibel remoranlia Α οιλεως θάνατον, ού των τή; άγαθοϊύνης χαρίτων μά-

opponarous. Sed solum λίστα πάντων αύτδς πεπείραμαι. "Οθεν κ*\ πενθη-

579 
cnixe cogitcmus 
obstacula illi scdulo opponarous. Scd solum 
impcnsius omnc IIIi objicere sludium, ne lolum 
dicam miimleriuin eorum, quae nobiscum diviniora 
aunt, et in nos forlius dotninanlur, el quod con-
Kiiiutum csl doniinari 643 prius eorum quae 
ornaiui nobis sunt, deinde corum quae ipsum 
parlicipanl raiionls usum, et quod nobis soluin 
stabile el firmum babemus, et quasl ex inlerilus 
experle, et nullo inodo labili et caduco conslaus 
et immorlale. At aflmis tui imperatoris inoriem 
(cujus sanclitalis virtules omnes et gratias ego 
ipse polissimum sum expertus, unde planctu di-
gnus el perpetuo luclu mibi illc videlur, si alicui 
alleri etiam) illam, inquam, inodo in expedium 

τέος έμο\ εκείνος, είπερ άλλω τινί · κα\ τούτον γε 
δέξη έτοιμαστήριον, Καί πάντοτε μεν γάρ σε πι
στεύω, κατά τδν του Παροιμιαστοΰ λόγον, φ τήν σο-
φίαν ούχ ήττον, ή τήν βασιλείαν έχεις ταύτδν, έτοι-
μάζειν τά Ιργα σου είς τήν fξοδον, κα\ αυτήν τήν του 
σώματος φύσιν, χαι απλώς, πάσαν τήν άστατου σαν 
κρίσιν, κα\ μόνον άκίνητον τδ άειχίνητον Ιχουσαν, 
οΤόν τινας προδρόμους του πάντως έλευσομένου ποι
ου μενον. Μάλιστα δέ νύν ώσπερ εγγυτέρους προδρό
μους, κα\ ϊν* οίκειότερον εΓπω, λαμπαδηφόρει πει-
θούμενον, δσον ούκ έδει παρεϊναι τδν προσδοκώμενο»/, 
κα\ διά τούτο μάλλον έτοιμαζόμενον, ώστε σαυτού 
περιποιήσασθαι τδ άτάραχον. Ούτως έγώ παρά-τής 

animi promplitudihem acctpies. Nam prorsus ^ βασιλείας σου λογ ι σά μένος, οία δή αύτη αμήχανος , 
arbitror te, juxta paroemia? scrmoucm, quo non 
jninorem sapientiain babes, quam regnunt, opera 
tua, in vUae exiium, el ipsam lui corporis naturam 
disponere atque parare. El simpliciter quidem 
orone inconslans judicium, quod solum immobile 
et stabile, quod in assiduo rsl inolu el lapsu vol-
vit, veluli quosdam indices, et signa praevia 
fuluri te esse existimare. Maxime aulem nunc 
quasi quae proxime praecurrant, et ut propriut 
loquar veluti jam facem praefercnlem videas, 
i lique pareas, quanlum vel ipse te nil lale spe-
rantem adesse animadverterit, et ob hoc quidem 
magis paralum et expedilum, ila ut nec tibi ipsi 
lerrorl nec pei turbalioni esse potuerit. Ita et ego 

πάντα διατιθείσα και τά πικρά πρδς τδ ήδιον, κα\ τά 
άσχήμονα πρδς τδ xaUrov. Έκ τοΰ τών τής άθυμίας 
πολλών υδάτων κατακλυσμού ουδέ πηλδν δλως έναπν 
λελειμμένον δρω τή καρδία μου. Πάντα γάρ δ ήλιος 
άποξηράνας εννοηθείς μοι μόνον δπως διατεθήση 
πρδς τά συμβάντα. Τί δέ ού μέλλεις κα\ πάν αηδές 
ήδέως διά τδ μεγαλόψυχον δέχεσθαι; δς γε χαι τους 
έμούς λόγους τίνος ούκ δντας αηδέστερους ήδίους εί
ναι πάντων ψηφίζεις. Κα\ ομολογείς 6 άετδς τοίς 
κρωγμοϊς τής χορώνης δέλγεσθαι, χα\ τούς «αρ' 
ήμίν ίχθύας πιστεύεις επίσης τοίς έμοίς λδγοις ήδεΤς 
ποι γεγενημένους άνεγερεϊν πρδς πάν άλλο νεχρω-
θεϊσαν τήν δρεξιν. Σύ μέν ουν άξίως φθέγγη τής σής 
χρηστότητος, σαυτδν μάλλον υψών, οΤς συγχαταβαί-

imperium luum ralione certa expendi, et quain ^ νων αίρεις τήν έμήν χθαμαλότητα. Ημείς δέ σύνισ-
sit ejus raagnitudo, sine ullo fuco el arle sim-
plcx, quae omnia,. quoe auiara sunt et acerba, 
suavia sibi et jucunda, et quae deformia pulclier-
rima esse ionstituit. Ex illa autem ingenti inun-
daiione, quae multis cl rapidis anxieialis et Iristiliae 
aquis accrevit, ne lulum quidem in anima mea 
reliclum video. Nam veluti so! omnia exsiccasti, 
et boc solum excogitasli in me quomodo videlicet 
ad omnes casus, dubiosque rerum eventus roe 
consiiiueres. Quid enim, nonne omne injucuudum 
et diirum lauo animo, ut esl tui pectorig magni-
tudo, es susceplurus ? Qtii etiani sermones meos, 
etsi nibil habcnlcs molcstium, et acre omnium 
suaviseimos esse vovcs. Alque fateris le, qui 

μεν ήμίν αύτοϊς ούτε λόγοις ούτε έργοις ουδέν θελ-
χτήριον έχουσι. φιήν άλλ' εστάλησαν Ιχθύες · οί μέν, 
άρτοι ταριχευτοί, οί δέ, άρτιδίοις ένωπτημένοι. Καί 
ήδυνθείη μέν σοι ή διαλογή μου, ήν ποιούμαι διά 
τούδε τού γράμματος · ήδυνθείησαν δέ μάλλον τή 
όρέξει σου οί Ιχθύες, ώς χα\ αποστολή χαι ευλογία 
τής τδν ζωοδότην ήμϊν άποτεχούσης έν σώματι. 
Άναζωώσαιεν ταύτην, χαί ένίσχυσις τψ σώματι 
γένοιντο, πρδς τήν τών χατά φύσιν ενεργειών ιύ-
στάθειαν έπαγαγόντες. Έπε\ χα\ δ άριθμδς τούτων 
τής χατά φύσιν τελειότητος σύμβολον. Είπερ δεχάδος 
μέν τδ τέλειον · ή δέ φύσις πενταδική διά τήν ύλην 
έν τή τετράδι τών στοιχείων θεωρούμενη, κα\ τδ ει 
έξ ών πάντα τά χαθ1 ημάς φυσικά. 

elegans aquila.es, el sublimis, aspero cornicanlis roslri slrepitu demulceri, el noslros pisciculoa, 
credis, cummeis scrmonibusaiquedulccs effeclos, appelitus scnsua, qui ad orone aHud omninro de-
^nortui sunt, posse excitarc. Tu autem quae digna sunl lua sanciitate, et loqueris, el excogttas. Tc 
ipsum maxime exlollis, et quibus aliquanlulum le d^miuis, ineam liHmililatem penitus in sublime 
cfifers. Nos vero, ne<|ue scrinoitibus, neque operibos iiiliil deliniineaii et blanditiarutn habentibiis, 
nobis ipsi conscii sumus, nisi jam aliud nobis pisciculi instillaverint. Quorum bi quidem panĉ s 
conditi sunt, bi vero panibus incocli. Et fortelibi haec dissertaliuocala, et cotloqtiium, quod iiac 
epUlola necto jucundum erit. Vel praecipuc luo appeiitui et sensul, pisciculi valde fuerunt suavcs, 
quasi munus et sacrum bencflcium Yirginis, quae vitac Dalorem nobis in eorpore peperil. Iloc q u i -
dem reviviscere facient et corporis vires, el robur crunt, illud in conslantem efflcacis operaa uaturam 
adducenles. Quoniam el borum numerus, cujusdain' naturx perfecUoria symbolum est. Siquidem deua -
vius summa est perfeciio. Et ipsa quidcm naiura, ob objectam materiam, quam in qualuor elemen* 
torum meditamur compagine, penlade conslat, ct quinaria csse 
Quncla, quac in uobis naturalia sunt, coiuponuiuur. 

fertur, et omne, id est cx quo , 

http://aquila.es
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ΕΠΙΣΤ. ΙΓ. Α 6 4 4 EPIST. ΧΙΗ. 
Τφ Σβμτωτ. Semnarum episeopo. 

Καί χεν τδ βουλοίμην, χαί xsv πολύ κέρδιον ήεν, Equidem boe coperem, et muKo qtitdcm uttHtis 
Ιερωτάτη μοι κεφαλή, ή [f. εί] θάνατοι; έτερων οί χα- tesel, vir eanctiesime, si aliorutn morte et cxdi-
χούντες προς τδ άνθρωπινώτερον ημάς συνεστέλ- Φ» inffigendis pbigie et cladibns Inbiant, 
λοντο. Νυν δέ ούτως είσιν άτρυτοι τήν χακίαν, * m majorem tn nos bumairitalem el mansuetudinem 
ώστε μάλλον ταίς πληγαίς χατά τδν Αίγύπτιον έχεϊ- adiguiilur. N U D C autem ila flagiliis nefariiset sce-

- vov χατασκληρύνεσθαι και ούτω [(. οΟπω] τούτο άν leribus sunt indefeftsi et effracli, ul ipsfs plagis, 
άνδρικδν, εί ταίς τών οικείων, άλλ* ήδη χαι ταΙς qneroadmoduro ille JSgyptiusad mala saevius recru-
σφών αυτών κα\ δ φασι, πολλά τών θηρίων έπειθαν descant et exasperentur. Et ridntium hoc illis 
τρωθείεν ποιεϊν, άφειδούντα μάλλον εαυτών, βίαπη- aaiia ad flrenuitalem est, ai dom^alicorum ct 
δαν τοίς τραύμασι θυμιχ υτερον * ώς άν επειδή πα- proximorum cadtbti*, sed jam si sui* ipsorum 
Osiv μέλλοιεν, και δράσαιέν τι τους πολεμουντας. casibos creeeant, et quod dicutit etiani plures 
Εί βούλει δέ μοι, ot τδν Άντίπατρον Ηρώδη ν ίστο- feras, pnttquam Tulneribos variis effossae fuerint, 
ροΰσι, νεανιεύσασθαι επιθανάτιων τι χχτόρθο>μα, ^ maxiroe nec sfbi ipsis parcentes, ad truculetila 
και τής έχείνου θηριωδίας άξιον, συναγαγόντα πάν- volnera animosiorcs insurgcre cl ingruere cornp»*!-
τας τούς τών Ιουδαίων λογάδα; είς τήν τών βα- 1«»»· ac l i qitia morlem ftjcrint passurae, ipeos 
αιλείων αύλήν, άθρδους χατασφάξχι ώς Ιέρεια, ίνα, adverearios perliinescerent. Si ?ero niHii concedis, 
φησί, μηδείς οΐχος Ιουδαίων πένθους άγων σχολήν <la*d de Antipatro Herode bistoriae referunt, faci-
τφ εμώ έπιχροτοίη θανάτψ. Τοιαύτα τοίνυν δοχώ nu« fatftse aggreesvm saftvissim» morti obnoxiom 
μοι λογιζόμενους τούς έν ταίς νύν ήμέραις θηριώ- «I certe Hliue feritate dignum. Nam cnm omnes 
δεις και Ήρωδιανούς, χα\ πληττόμενους, προσερε- Jodaeorum tecta* cobortes congregassei ei in 
δίζεσθαι, χα\ θανατσυμένους, ζώσαν τήν χαχίαν regiam aulam invexisset, confeslim omnee qtiaei 
χα\ άθάνατον έπιδείκνυσθαι· δσω μάλλον έγγίζουσαν victimaa et sacriflcia mactavil, ul, inqtiil, nulla 
ττροορωσι τήν θείαν απώλεια ν, τοσούτω πλείους Judaeomin domus, i i a l u c t u quodamooodo ceesa-
ττροσαπολλύναι σπουδάζοντας* ώς άν προαπελθόν- ret, in m e a m mortem tetanles ederet plausus. 
τος, μήτ' ίδωσι τήν εαυτών άπώλιιαν, μήτε ταύτη Talia quidem bisce diebus, boa Herodianoe el 
δπιγελάσωσι, κα\ σχώσιν δλως τού διαχυθήναι και- hme ferina corda repuUre et excogiiare arbitror, 
ρδν. Ούς άεί πενθείν καί σκυθρωπάζειν ήδούλοντο. el excilatos el eompulsos irrilari et saevirc, cl 
FA μέν ουν τών τινα δαιμόνων ελπίζεις μεταβα- Q eiiam vel defanctos peoilos, et lcrrae abdilos 
λείν τήν προαίρεσιν πεισθέντα τουτ* ή βιαοθέντα enlcis, vilia, scrlera et iinmortale flagithim mani-
ταις οίκονομίαις τής τού βεού άγαθότητος, έλπιζε feslare. Qui et quanto propius pr;tfvideni divlna 
δέ τους ημετέρους δημίους άγαθυνθήναι ταίς αύοτη- accedere flagetla, lanlo plures vaslare cl diripere 
ρ ο τ έ ρ 2 ΐ ς τής πολυποίκιλης σοφίας έπεξελεύσεσιν. conantur. Ut quain prtmum illa decesserint, neque 
Εί δΌύ κάκείνο, πώ; τούτο συνιδεϊν ούχ έχω. Κα\ propriura ipsorum ioterhum videant, neque boc 
τούτοις γάρ είς έξιν ή κακία παγεϊσα, φύσεως δύ- modo illudere el irrtdere posiint, eed ct omnino 
ναμιν έλαδεν* ώς, έξ ών δρωσι, συμπείθομαι. Πλήν ifled fonfutionia truculent» tempus continero 
άλλ' ημάς τδ δφειλδμενον δεϊ ποιείν, έπεύχεσθαι ilti, quoe perpetuo ingemere et diro moeroris tabo 
τούτοις άεί τήν διδρθωσιν. Έπε\ χα\ δ Κύριος έτά- conilci Blatueiunt. Si quidem quemdam daeinomim 
(ων τούς νεφρούς τού Τούδα, ήόει μίν αύτδν άδιδρ- speras, aut boe pacio persuasum, aul ipsa divinja 
θωτον, ούχ έπαύετο δέ τά τής άγαθότητος ένδειχ- bonilatie adminiatralioae coaclum et deflexum, 
νύμενος. Μή παύσαιο τοίνυν αύτδς τε τούτων ύπερ- quana sibi eoo&tiltierit eladem immutare, eliam 
ευχόμενος, χαι άλλους, δσους οίδας εύσθενεϊς, έπϊ sperare potes,#boc oosiros acerrimot torlores, 
τω ίσψ 6 ργψ παρακαλώ ν, ε Γ πως υπέρ έλπίδις τή aeverioribus xaria sapienliaa viribus, asperam pogse 
ττολυχειρία τδν λίθον μετακινήσαιμεν. ^ vindictain mtltgarc. Si auiem illud fleri non polcst, 
•juoniodo boc poase effici pernoscam non habco. ln bis eienira omne flagitii genus, vitiique robur, 
ipso corporis babiln accrescens, jam nalurse vires guscipil. Quemadmodum ex eormii operibus int^L 
ligimus. Nisi quod nos fas est faeere, quod nos decei. Qitippe facttem operla exitum, et emendalo^ 
mores ab illis samper precari. fitenim postqvam Dominus Jadaa reaes scrulalus fuit, et illnm I I M I H 

obnoxium correetioni invenit, non tamen cessavil boniiatis eua et clementias tnunera illi emiliere. 
Ne igiiur la eiiaro cesea in boe aliosque, quos inftrnios noveria, orarc, canctosqtie in coiiip^nsa-
liouis aequale munas et οριιβ defleciere, si quando supra spem totis manibus laptdem trajtcer^-
u i u s . 

ΒΠΙΣΤ. 1A'. 6 4 5 E P I S T . X I V 
ΤφΚύτρου. Citri epi$copo. 

"Οντως τφ πνευματικφ πνευματικά , και τά Verc quidem boc spiriluali robore ct spirilua-
χοσμικά, κα\ πάντα έν πάσιν δ θεδς τούτφ γίνεται, lia et terreua et omuia quac sunl in oninibus 
IZob γούν σολ κα\ αύτφ, σεβασμιώτατέ μοι δέσποτα, Deui occupat. Te qnidcm ipsum circumspice, 

«ρδς τήν ήμετέραν σταλέντα εύτέλειαν. Εί κα\ augnstissimc douiinc, liaic quidcm qiix in nostrani 
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vilitalem tenuemque ualuram sunl emissa, elsi Λ κοσμικά είσι, πνευματικόν τι αίνίττεται. Τδ μεν γάρ 
terrena sint, nescio quid secuui spirilnale invo-
lucro qnodam inncere videnlur. Nain iutguenlitm 
ex odoriferis rosarum gullulis instillatum, in 
duabus vilreis ampboris emissum, hujus me com-
paginis el os*ium atructurae admonuit. Ut si cor-
pus et animam diapbana el perspicua quaedatu, ut 
vitrum, ille effecerit, haec vasa effusi et evacuaii 
ίιι nos ungueuti consliliierenius. Nosli aulein 
omnino hanc quasi guilam, super lerram slillan-
icm, cujas qu# asiricla esl et solida pars, suavi 
fragrans est odore. Esi eniin nalura conservandi 
p: xdita. Et pars bonura spirans odorem stipala 
esl et condenta. Pion enim diseolvi potest. Nam 
juguin quidem babel, sed comniodum et ulile, 

έκ τών του ^όόου σταγόνων μύρσν έν δυσιν άγ-
γείοις ύελίνονς άπεσταλμένον, ένουθέτει τήν έμήν 
πώρωσιν, ώ; ά ν σώμα κα\ ψυχή καθα ρ 1 κα\ δια
φανή ώς ύελον έργασάμενος, άγγεϊα ταΰτα τοΰ κε-
νωθέντος δΓ ημάς μύρου ποιήσωμεν. Οιδας πάντως 
τδνώσε\ σταγόνα έπ\ γής στάζοντα* ου κα\ στύφον, 
ευώδες, σωτήριον γάρ* κα\ τδ ευώδες στύφον, ούκ· 
άνετον γάρ. Ζυγδν μέν γάρ έχει» ά/λλά χρηστόν κα\ 
φορτίον έχει, άλλ' έλαφρόν * κα\ αύ είς νυμφώνα 
άγει, άλλά διά στενής * και άγαλλιάσθαι κελεύει, 
άλλά χαί έν τρόμφ προστίθησι. Τά δέ ευώδη ξύλα 
άρα ματαίως ούτω και άργώς παρά τής πνευμα
τικής σου σοφίας έσταλται; Άλλά λίαν άναύτο\άργο\ 
εΓημεν, εί μή κάνταύθά τι πνευματικδν έννοήσομεν. 

Eliam et pondus habel, sed leve el suave. Ει porro Τετταρα γάρ δντα τά ξύλα, τί άλλο, ή τετραμερές 
ίιι dulcein inducit Ibalamum, sed per anguslum viae 
«allem. Et laetitia noa gesiire jubet, aed trepidos 
nos el pavidoa constituil. Ligna vero illa odorifera, 
frustra ita el abs re, a lua spiriiuali scientia sunt 
emissa. Sed nimii nos ipsi etiain desides essemus 
el inepii, nisi boc in loco aliquid spirituato com~ 
prebenderemus. Qiialuor etenini cum haec tigna 
sint, quid aliud quaiu lignum in quatuor disse-
cium parles ioauifesianl, quod omuium nogirum 
salulem mire pcrfecit? In quo Paulus glorians, el 
U O S qui Cbrisli suiuus, carnem cuin btimants 
affeclibus et cupidtlatem illecebris miciflgere 
suadete. Insigtiiler ilaquc nos edocniati, decere 

ξύλον έδήλουν, δ τήν σωτηρίαν ήμίν έργάσατο; Τφ 
Παύλος καυχώμένος, και ημάς τούς τοΰ Χριστού 
σταυροΰν τήν σάρκα συν τοίς παθήμασι και τοι; έπι-
θυμήμασι βούλεται. Έδίδαξαςούν προδήλως ημάς, 
δτι δει σταυροΰν εαυτούς πάσι τοίς κατά κόσμον ήδέσι 
τε κα\ εύώδεσι. Καί είποι άν τις άστείω;, ώς τά στζ-
λέντα,καθ'έαυτώνάπεστάλησαν. Αιάγάρτού αριθμού, 
ώς είρηται, σταυροΰσθαι πρδς τά τοιαύτα βλαβεράδιδα-
σκόμεθα · μάλλον δέ προσάγειν πάντα θεψ καί διιτών 
τοιούτων είς έπίγνωσιν αύτοΰ έρχεσθαι τοΰ κάν τοις 
άλλοις άτίμοις ξύλοις τοσαύτην τιμήν δια τής εύ-
ωδίας φυτεύσαντος. Καϊ. πλείω δ'άν ειχον γράφε ιν, δσα 
κατενόησα σε διά τών σταλέντων τήν έμήν διδάσκοντα 

quidem cuiu omnibue bujus mundt voluptalibus η ταπεινότητα* Άλλά τί μοι τδ δφελος, νοεϊν μέν,ταύτα, 
Λ » ί . . . . . η < Ι ! ι . · ! Ι . . . . · ΪΛ · ο . ι r . t i 9>t . T*l * 1 Τ - ^ « . ί - w « \ el jucundilaiibue nos ipsos crucifigi. Sad forie 
aliquis urbane diceret, Uaec quae missa §unt, in sa 
ipsos vere sunt emissa. Nara juxla numeri myste-
ι i u i u , ul diclum est, nos in b*c mundi pericula et 
i i a i D i n f j i i i a damna crucifigi doceinur. Maxime 
a u l e i n cuncta sumino Deo referre, et taliam rerum 

μή πράττειν δέ; Γένοιτο δέ ταίς σαίς εΰχαϊς, κα\ 
νοείν με κα\ πράττειν τά δέοντα, κα\ τδν έμαυτοΰ 
βίον, δσμήν ζωής, άλλά μή θανάτου τψ πρδς έμέ 
βλέποντι ποιμνίω παρέχεσθαι, "Ο καί μή παύσχιο 
υπέρ ημών έξαιτούμένος. 
conlemplatione, ιη ipsiua veram cognitioom 

veuire, qui, etei aliis ignobilibua lignis, tamen ob fragranlem odoreni, lanlum bonorem impendii. El 
plura quidom quai scriberein babui, scilicet quascunqqe pexspexi le, ob ea qua? jam ir.issa snnt, 
iiieam buniililalem fii abjeciam nalurae conditionem edocere. Sod quod mibi emolumenlum esi, 
quai ulililas, b%c iuenle evolvere et nallis tamen exsequi operibus. Tuis aulem precibua et inielli-
gcre, el quod opus esl, absolvere facile consequar ct ineam ipsius vilam, viiat odorem babentcm, 
non autero c&cx mortis, vago gregt qui meis iusistit vesligiis, qu: in me oculos figit suos, exbi-
bere.Quod praestare nunquam c^ssabis, qui in noa praeclpue ad baec semper es expeiitus. 

646 EPIST. XV. n ΕΠΙΣΤ. I ^ . 
Camateropulo. 

Befunctorum etsi immemorem Plulonii in aniro. 
Verumumen ego defunciom amicum debila gra~ 
tta, ioler eos quos ipse reliquit, perpeluo prose-
quar. Nimirum terque qualerque beaium ei exi-
mium Psellum, qui citra controversUm liitgua* 
suaviiaie priuiae tenuit. Huicequidom, ui fas est, 
quae nemo enarrare posset, neque posset referre, 
dobeo gratiae. Mulia enim edidici, ex taoti viri 

Τφ ΚαματιφοΛούΑφ. 
El καϊ θανόΎτωτ χιρ καταΛήθοτν' ahr άΐδαο9 

άλλ' αυτός γε καί θανόντα φίλον τήν όφειλομένην 
χάριν έν τοϊς ύπολειφθείσιν αύτψ καταθήσομαι. 
Ά μέλει κα\ τψ τρισμχκαριωτάτψ ύπερτίμψ τώ 
Ψελλψ, κα\ παραμίλλψ (17) τήν γλώτταν, όφείλο> μέν 
ώς είκδς, ούκ εύαποδότους χάριτας. Πολλά γάρ 
οίδα τής μούσης τοΰ άνδρδς άπονάμενος, Ούκ έχων 
δέ δπως δλψ τούτψ χαρισαιμην τψ μέλει αύτου. 

• Galal. ν, 24 ; Rom. vi, 6. 

Variffi lectiones et noto. 

M (17) ΆχαραμΙΛΛφ lcgcndum docct Dl). Jlasius ad Lconcm Diaconum (Com.CXVih col. 726). EDIT. 
pAta. 
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ώς Ιξε*τι, διά τή; σής περί, ήμα; αγάπης χαρίζο- Α iwisa -Htlilatcm decerpcns ιιοιι virfgarem. Al qma 
μαι. Ό γάρ τοι τδ παρόν ημών έγχειρίζων τή σή 
λαμχρότητι γραμματίδιον, θυγατριδούς μέν εκείνου, 
πίκρας δέ πειραθε\ς τής τύχης, συμφορά κέχρηται, 
δπως ουν αύτψ καταλλάξης τήν τύραννον. Εί γάρ 
μή μόνον συνεύσεις, προσμειδιάσει τε τούτψ, καί 
περιπτύξεται ή που xol τήν αυτού είς τδν κόλπον 
αυτής είσαγαγούσα, δώσει τών αγαθών αύτδν δρά-
ξίίθαι. Καί μή τί με οίου άλ)ως άφοσισύμενον 
τβύτά σοι γράφειν. Άλλά γάρ μήτε τών λίγων 
όναίμην, μήτε τού έπ\ τ{ σωτηρία τής ψυχής μου 
θελήματος, εί μή έγώ ταύτα σοι έκ βαθείας καρδίας 
>ρά?ω, έλεώ γάρ τδν νεανίαν, ώς πάλαι ποτέ έν 
έλβίοις ιδώ ν, καί τήν τού πάππου τούτου ψυχήν 
δεδοικα, μήπως όνειδί*η έμοί τδ σκληρδν καΐάτέ-

penitus no» babeo, qiio paclo bujns suavitaii gra-
tun: ei beitpficinn me pr<ebeam, ut dccct, ob luam 
lamcn in noe dilectionem cl integrnm amorem, 
aliquam graii ammi signiiicationem o*iendam. Qui 
tmm nostras hae prascnles litlcras tuis splendi-
dissimis commiltil manibus, illius quidtm nep; 9 
est, «l acerbo fali nunc dcpressus casu, ultimis 
ferc calaruilatibus affligitur. Quoroodo ilaque cmn 
boc asperam ct lyrannicam fortunam reconcilia-
bi»? Nam nist solum conspiravcris, et huic qtiidein 
tlla arridebit, loiatnque se circumfundel, el alicul i 
bnjus sorlem in siiura ipsa sinum inducens, boua 
aiacla btiic accipere indulgebit. Al ne cxhlima, 
me aKter quaro hae pietatc obstrictum b*c ad te 

ραμνον. Όκνώ γάρ είπείν τέως τδν ταίς άριστεραίς Β scribere. Elenim neque scrmonis frucUim percip^» 
έρίφοις τδ άπάνθρωπονέν χρίσει προφέροντα. Εί γάρ 
μοι φανεί η κατ' δναρ, κα\ τήν γλώσσαν έπαφήσει 
τήν δωδεκάκρομον (18) άρά με οίει χαί τήν τής 
ίπιπλήζεως φαντασίαν ύποστήναι φρίκης άτερ 
καί ταραχής; Εί δέ πρδς τοίς άλλοις τδν θεδν 
χαρεισάγη διά Δαβίδ , χαίτοι τεθνηκδτα , τής Ιε
ρουσαλήμ προασπίζοντα , χάν άλλως ήν ανάξια, 
κα\ χωρ\ς αίμάτων, τί πρδς ταύτα, δ πρδς τών 
εκείνου χαρίτων πε ίσο μα ι, και τψ δικαίω χα\ τψ 
θεψ χαι Ψελλού γλώσση θλιβόμενος; Άλλά με τού
των 0ΰσαι τών αναγκών, έν τινι δούλε ί φ τάςας τδν 
στελΐόμενόν σοι τούτον. Πάντως γάρ πολλών σοι 
άνατεθεισών, (ίάδιον ε! τδ μή μάλλον, τδν γούν 
ύπδ τοσούτων συνιστάμενων σοι ωφελείας άξιω-

reni, nec illo consilio luo, qtiod in aiviin* meae 
ealulem iinpendisli, fnngcrer, uisi IWPC ex intimo 
cordis sensu ad te acriberem. Hujua enim adole-
gceniis misereor, quasi jam pridem inler beatos 
illos conepiccrem. Etiam et hujus avi animum 
timeo, ne forie mei cordis asperiiatem et immitcm 
incueet dureque increpet mentem. Nequco etenim 
dicere, quanium infausloa baedos benigniiale ci 
humanitaie iu judicio superabit. Si eleuim mibi 
per somnium apparerci, el linguam duodecim 
efllncnlc scalebris contrectaverit, ctiam num 
exisiimas, me lanli tin.oris spcctrum borridum-
que simularruni, et siiie slupore el Ιιιιυυΐΐα su-
siincre? Si vero in alios ipsum Dcuru insiiiuarct ct 

θέντα άποκαταστήσαι ήμίν* ού γάρ έστενοχώρηταί ^ proponerel, juxla Davidem ·, el si dcfuncimu, 
σοι τά τήςδδον. Καί σε θεδς είη πάσης τηρών άνω- niagnae lamen Jcrusalem protectorem, et si sccus 
τερον κακίας και κακώσεως. quam ejus diguitas postulabal, vel siquidem el sinc 
aliorum ca;dibusfucril. Sed ad haec quod de illius gratiarum venusiate el fulgore credam, ct ipsa 
apqniiale, el divino Dei nuinine, et dulci Pselli lingua coaslricius. Sed jam ab bis ive cuslodi, ct 
defende fati ueccssitatibus, ei huoc libi subinissum et subdilum quadain in servitule consliluc. Naiu 
cutn barom muliae tibi delalae ci exposita sint, facilius erit, si hoc non magts decuerii, hunc, tan-
tis compressum cladibus, aliquo subsidio et emolumenlo, a le cumulaium nobia reslituere. Nuii 
ciiitu quae ad viam neccssaria sunt, le in arctum deducere, el in angustam rertim orbiiain devolve;e 
poicrunt. Deus ilaque le sceleris purum et mal« fortunae deiractuin casibus serveu 

ΕΠΙΣΓ. \ζ?. 647 EPIST. XVI. 
Τφ Άγχνραίφ. Ancyrw epncopo. 

Μή κα\ τήν γλώτταν έπεδήθης δ σοφδς πρόεδρος, Non eqtiidem cum eapiens sit praescs, iu bti$ 
υπέρ, φεύ! τών νύν καιρών, οί τ-J ποδάγρφ καί (ο. mores I ) tempoium lapsus, liuguam viucula 
γλώττας δεσμείν διδόασιν; Ούτω πάντα πρδς τδ cobibes, qux ctiam podagra linguas devinnreet 
χείρον έξαγριαίνουσιν. Άλλά μή, τούτο μέν, ούθ' D conslriugere periiiiltit. Ila quidein omnia in pejus 
ύπδ τών καιρών ένεωχμώΟη, ούτ' αύτδς πέπονθας. 
Άφοσιοί δέ τάς πρδς ημάς ομιλίας, οΤς τψ άδελφψ 
ημών ομιλείς, έμβιβάζων αύτδν και συνετίζων έν 
όδψ ταύτη ή πρδς τάς φιλοσοφίας πορεύεται * δέχο
μαι τοΰτο, κα\ πάσης τής πρδ; ημάς ομιλίας τίθε
μαι ήδ-.ον. "Οπως ούν συνεχέστερο ν δμιλοίης τψ 
νέψ, εϊτί σοι μέλλει (19) τοΰ ημάς ευ φ ραίνε ι ν πυ
κνότερο ν, άπολαυέτω μέν ούν χα\ τών κοινών σου 
τη ; σοφίας κρατήρων, καΛ τών Θυμάτων εστιασθώ 
συν τοίς λοιποίς καλώς άφροσιν. Έθέλω δέ τι τούτψ 

ferociuut. Sed non boc elenhu, ncque sub boc 
tempoie innovalum est, neque ipse iia male cs 
affectus. Verum colloquia qua; iu noa liabea, omni 
religione solvit, quibus eliam ciiin fralre nosiro 
familiariter ulerii illumque iiupellis, mireque in-
struis in bac via, per quam in sacram philoso-
pbiam coDScendilur. Hoc ila percipio, et omni 
quod in nos babes colloquio, jucuodius el suavina 
censco. Quodararaodo igitur asaiduam cum ado-
lescenle familiarilaiem et colloquiam couseree si 

* Ps. C X I T I V , 21. 

Variae leclioucs et notffi, 
(\%)άωδ8κάχρομοτ. Scrib. δωδεκάχρουνον. (19) ΜέΛΛει. Scrib. μέλει. 
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csi libi curae, nos crebrius summo aflicere gaudio. \ κα\ ίδια παρ* αυτής γίνεσθαι, Γ/ Ιχοι κέρδ-,ς, δ τι 
Fungaiur iiaque ille cowununibus tuaj sapiemiae 
crateribus, el lautis sacrificiorum conviviis, cum 
relii|uist qui eecuin non absurde laetilia desipiuni» 
romiter excipialur. Volo aulem bunc modo, ei 
privaiim bis commissum sapienliae, ab illo saltim 
boc conscqui, quo aliquod lucri babeal munus, ut 
vel etiam aliqna sibi gratia referatur. Quoniam et 
inaircs, ut aliqucm ex filiis seorsim eingulari sus-
cipiunt siudio, mclliiis illum dcliciarum blandi-
meiilis fovent, dulceque lcniunt. Vis forsan, ut 
itujus qtiaiu loquor rei, ralionem et specinien 
praueani 1 Quanluiu Tbeopbylacius a te, reliquis, 

άν αύτφ λάθρα χαρίσηται. Έπε ι καί μητέρες πολ
λάκις εν άπολαβούσαι τών τέκνων Ιδία, τών τι γλυ-
κασματων αύτφ παρατίθενται. Βούλει δώσω κανόνα 
τού λεγομένου; "Οσον δ θεοφύλακτος έξήρηταί σοι 
τών λοιπών είς φιλίαν, τοσαύτας οφείλεις ίδια τφ 
άδελφφ χάριτα;, τοσούτον άγαπώμενόν σοι δέςεις 
[/". δείξ.] υπέρ τούς άλλους τδν θεοφύλακτο ν. Δείξω 
κα\ έτερον μέτρον. Όποίον άν εβούλου με είναι τώ 
σψ Παύλψ ύπ" έμο\ τελούμενψ σοφίας τι μυστήριον, 
τοιούτος γενού τφ έμω Δημητρίω, τά φιλοσοφίας 
ύπδ σού όργιάζοντι. Έ££ωμένος διαβιοίης εύθυμο.;, 
ανθρώπων έμο\ χαριέστατε. 

iii amoPi m el auiiciiiam prselalus eal, el antepoaitus, tantas privalim frairi debes rependere gra*. 
lias, lanlumque aupra alioe Tbeopbylaclum tibi cbarum baberc. Alium et tibi rei osleiidam wo-
dum. Qualem me voJebas esse tuo Paulo, cuui illum sapicniiae mysteria absolulo studio edocebam; 
lalis tu raeo Pemeirio cxsisie, qui pbiloaopliiae sludio, te doccnte, iniliatus et iiislruclus est. De-
nique utinam beto saiuiis spirilu diu vivas, bumiuum mibi gralissime ! 

EPIST. XVil. β ΕΠΙΣΤ. ΙΖ'. 
Cercyra episcopo. Τίρ Κερκύρας. 

Uuodammodo diceres, nos jucundc et hilari Πώς άν είποις ήδέως έδεξάμην σου τήν έ πι στο-
animo tuas liueras- suscepisse, inclyte domine. λήν (20), τιμιώτατε δέσποτα. Ka\ πάντα μέν καλά 
Eleiiim cuncia illarum occasione et upporluniiate 
uobis pulcbra el suavia visa iuerunt, cl maxime 
vero oraiio. Oratio, inquam, qiuc lanlae ost menlie 
•cl scnlcnliae germen, (anlaeque linguae soboles. 
Ham cuoi in summa animi anxieiudine versaiel, 
sphiruiacnoi mibi illud, quo profundus obuvionis 
sopor inducitur, effudisti. Cumque arida arderem 
t i f i , dulci ex petra, liquore, in siccas, potius dul-
cedkiem, fauces eiuieisli. Et quasi divini inlerpres 
Paraclcti, meain animam doloribus aliquantuhun 
648 afleclain el flxam recreasti, el dulci conso-

έν καιρψ αυτών · λόγος δέ μάλλον. Κα\ λόγος, τοι
αύτης μεν γνώμης γέννημα, τοιαύτης δέ γλώττης 
μαίευμα. Έν άθυμία γάρ δντι μοι, τδ λαθιχηδές 
εκείνο άνέχεας φάρμακο ν * κα\ διψώντι, τφ έχ τής 
πέτρας χατεγλύχανας νάματι. Και ώς ύποφήτης τού 
Παρακλήτου τήν χατώδυνόν μου ψυχήν παρε κάλε σας. 
Καθ* υπερβολή ν γάρ έβαρύνθημεν, ώστε έξαπορη-
θήναι ημάς χα\ τού ζήν. Έξωθεν μάχαι, έσωθεν 
φόβοι. 0? τε γάρ έχθρο\ χεχραταίωνται - κα\ οί φί
λοι κα\ οί πλησίον, οί μέν, άντέστησαν, οί δέ, άπδ 
μακρόθεν έστησαν τδ φιλανθρωπότερον. 'Αλλ* δ πα-

laiione evexisti. Nos enim supra quam dici polest, C ρακαλών τους ταπεινούς, κα\ Ιώμένος τους συντε* 
gravi conflictamur rerum mole, ila ut penhus 
nobis horrenlia immineanl bella, intus vcro linio-
res. Hostes eiiam in nos supcriores cvadunt. El 
ainici ei propinqui ila in nos se babent, ut bi pe-
iiitas nobis adversenlur, et illi quam remotissimani 
buntanitaiis ei beoigtiilaiis opem nobis objiciant. 
Sed enim qui bumites el abjeetos consolalur, 
quiqne illis qui, iacero corde ei disrupio peclore, 
atieruntur medetur, uobitf eiiam aolalio fuit, 
quibus ei familiarein se praebuit. Et ros Ule tuus 
divinilus slilians medicamenlum nobis saltibre 
cxslUil. Gratia ergo sit misericordianim Pairi et 
Deo toliiis consolaiionis, quoniam hts lam iniau-
stis et pessimis diebus, et boc tempore bostiuru 

τριμμένους τήν καρδίαν, παρεκάλεσεν ημάς οΓς 
ώμίλησεν. Κα\ ή δρόσος ή παρά σού Γαμα ήμϊν 
γέγονε · κα\ χάρις τψ Πατρ\ τών οίκτιρμών, κα\ 
θεψ πάσης παρακλήσεω;, δτι έν ούτως ήμέραις πο-
νηραϊς, καί έν καιροίς άφίλοις κα\ Οηριώδεσι, τήν 
σήν Ιερότητα δέδωκεν ήμίν τή φιλαδελφία φι)όστορ~ 
γον, σπλάγχνοις Ιησού δικαιωμένην. Μή κάμοις 
ούν, άνθρωπε τού θεοΰ, fj παρά τοΰ Κυρίου έπλου-
τίσΟης γνώμη κα\ σοφίφ πρδς ημάς χρώμενος, χο\ 
τδν θησαυρδν δν έχοντες (21) έν δστρακίνψ σχεύει, 
τώ τής ταπεινώσεως σώματι, χορηγών άφθόνως τοίς 
χρήζουσιν · ώς έμέ γε ούτε πρόσοδοι λυπουσιν, έν σις 
ήν ποτε τά τής αρχιεπισκοπής άλκιμα, ούτε ή άπδ 
ποταμών έως περάτων θαλάσσης διατεταμένη έξου-

irraptione ferociente el inlesto, luam sanctilatem D σία xa\ επικράτεια. Τής μέν γάραύτάρκως έχομεν 
nobia palerna dileciione cinctam, ei ipsis Jesu 
viaceribus quasi iucociam el probatam indulgit. 
Ne igiiur lassescas, Dei bomo, illam qua apud 
Dominam dives faclus es T , sapientiam in nos de-
fteclere, et ihesaurum iHuin egregium, qucm in 

T I ! Cor. V I I I , 9. 

Var~a lecliones et nol« 

τδ δέ περισσδν έκ τίνος έστ\, μεμαθήχαμεν* τής 
δέ, ά^ωστότερον ή ώστε άντέχεσθαι. Ό δέ τιΐν 
φροντίδων περικλυσμδς, χα\ δ πον/]ρδς περισπασ-
μδς, κα\ τδ μάτην ταράττεσθαι, χα\ μήπω πραθ-
ναι άφ' ήμερων πονηρών, ταύτα μοι σής όστεεαν, 

(20) Ήδέως έδεζατ μήτ σον τήν έχιστοΛήτ. Rescribo, ήδέιυς έδεξάμην σου τήν έ. 
(21) mOr έχοττες. Scrib. δν έχων ζ* εί 
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ταύτα μοι τούς μυε)ούς δαπάνη Ούπω γάρ τελείως Α fiotfli et lutco vase hoc abjcclai buniiltiatis cor-
χεφευγδσι τδν λέοντα, ή άρκτος ήμίν συναντ$· χαΛ pore habes, indigenlilas Iarge suppeditare. Ut 
ταύτην άχοδράσι, καΛ iict τούς τοίχους τής οΙκίας neqwe incarsns bostiles, in qtiibus pracipue ar-
τας χείρας έρείσασιν, δφις έκ τής οπής προκύπτει chtcpiscopi inuneris robur loiura posiluin est, 
επίβουλο; * δ xa\ μάλλον έμο\ τάς δδύνας δριμυτέρας neqne itumensa polestas urensque vis, a suis 
βγάζεται. 'Αλλά ταύτα μέν, χαίτοι μάλα σφοδρά incruentis fluminibus usque ad ultimos maris 
βουλόμενος έχπτύσαι, ίνα μικρόν τι τήν καρδίαν tcriDioos protensa, nie lurpi depritnant ruina. lloo 
χουφίσαιμι, έν πείστη στέγω (22) τετληότι θυμω. enim satia superque stipali sutmis. At exccssus 
Φνλακήν τε και νύν τφ στόματι τίθεμαι, ώc κάν τψ hujus et copia, ex quo profliut jain didicimus. 
συστήναι τδν αμαρτωλό ν εναντίον μου, ίνα μή κατ- HHus vero causn, ea esl nobis iiiipoieulia et inGr-
αισχύνω τδ μέγα τής άρχιεροσύνης πράγμα, ή δνο- milas, ut facile cobiberi et cogi possit. Equidein 
μα. Τδ γάρ τής επιστολής χρήμα λάλον, ώς οΤσΟα, curarum imindatio, et irrupiio, et dura calamila-
xal ούκ έχέμυθον. Έπει παρά συ νιε ρέων, καί συν- lum tnvasio, cl irriia consternatio auimi, el niui-
εχισχόπων, οί δοκούσι κρίνε ι ν τδν λαδν, έκτέτακται quam inforlunatis dierum malorum casibus man-
T2 τών θλίψεων ημών δίχτυα. Σύ δέ εύχου, τίμιε suescere, baec quidem mibt ossa ipsasque medullas 
χάτερ χαί δέσποτα, ήμίν μέν, τούςέν ιοϊς ψευδαδέλ- absumant. Sic enim prsfccipilanter fugienlibus leu< 
φοις τούτοις κινδύνους ύπεκφυγείν, αύτοίς δέ εκείνοι;, Β nem, urans nobie occurril, et in nos, qui bunc 
έχ τής παγίδος άνανήψαι τοΰ διαβόλου, έν jj έζωγρά- vel ctusu vitare itiliinur, cl qui iu lutae donnis 
φησαν. Πάντως δέ τδν ά«' εναντίας ημών αΐσχυν- ecplum manus iirmare studemus, lethifer anguis, 
Or(vai, xa\ διά πάντων τδν Θεδν δοζασθήναι. ϋύ ή ex foramine insidians erui ρίι. Qui inaxime ίιι 
χάρις είη μετά τοΰ πνεύματος σου, πανίερε και άγιε uie graviorcs inf.Tt dolores, inalaquc molilur. Scd 
δέσποτα. b;cc quideni el toio conaiu respuere sludeo, ul vcl 

parum, cordis mei pondus levius reddam. 
Sed tameu hcec animo tandem sic perfero forli. 

Ori quidem mco custodiam et seraa consliluo8, quasi adversum me peccalorem conflarem, nc 
mibi penilus aut nomen aut roagni sacerdoiii opus vilio et probro vcrlatur. Epistola) enim 
roodus, ot nosli, loquax ett, nec ae ailenlio ullo potuii oonlinere, quotiiam a sodalibus saccrdoir 
bus et episcopis, qui populum judtcare ei dirigere videmur, in nostram affliclionem et iutarilum, 
laquei ei raextricabilia ratia inleudunlur. Tu vero, venerabtlig pater et dominc, Deum precaic» 
ut nos quidem qiue inier faJaoe fratret poricula p«rtiin< scimua, fugiamus, et ut iili ipsi, ex caecis 
diaboli plagia, cui ascripli auni, dilabauiur, et ui oinnino illum pudeat ia nos adversa quseque pro-
iicere, el ut Deus prorsus, euraiuis gtorie laudibvs cdebretur, cujus graiia coelesiis luo in spiiita 
fulgeal, sancte et divuta domioe. 

ΕΠΙΣΤ. ΙΗ'. c 649 EPIST. XVIII. 
Τφ ΜερμεττΛών. Mermentlarum episcopo. 

Ad S. Scriplora» lecUouem invital, posl prolanos ecriptores. 
Οΰ τίς τοι θεός είμι,τίμ'άβανάτοισιτ έΐσχεις; Num immortalis ego, curme immorlalibus cequas f 

Αλλά σο\ μέν δ φίλος καί ψβύδε^θαι δίδωσι, και Sed libi quidein vel amicu» ei mendacem tc esâ  
ταΰτα τήν αλήθεια ν έν ταίς θίμιδο; άποκρίσεσιν, concedit, qui interca ipsam veriiatein claris Thc-
ών ει προστάτης, άσκή?αντι. Έμίν δε άπδχρη μέ- midis responsis et decreiis, qiiorum tu es ioicr* 
νειν έφ' ής ποτε ήμεν τάξεως, δεκαδάρχαι τεταγμέ- pres et praeses, semper exerces ei doces. Noe au-
^ 1 » ή CV ΧάΡ ι ν» τριακοντάρχαι * χιλιαρχίας δέ κα\ lein ίιι acie belli, iu qua conslituli sumus, decet 
στρατηγίας κλέος οίον άκούομεν. Μή μοι ούν τάς permauere, aut decuriones assignati, aul ul luuui 
Αογγίνου χρίσει; περίαπτε, μή χαΐδδξης τισ\ναύ:δς est beneficium et gratia, irigiuU virorum praefecii. 
γε ο» χατά Αογγίνον χρίνειν. Τοσούτον γάρ νΰν τής Miiitum Iribunatus el exerciius pnefeclurae decus 
ημών αυτών ύστερούμεν δυνάμεως» χαθ* ήν ποτ' solum audimus. Tu igilur Longiai judicia ne mibi 
ήμεν πάλαι άλχιμοι, δσον τότε τής τών αρχαίων iinpouas, neque iuiponas, ncque videaris ipse juxta 
άπελειπόμεθα έςεως. Ούτε γάρ τά χωρία ταΰτα Longini sensum aliquid deceruerc. Tanlunt eiiim 
έθέλει με εΐδάσχειν [ f. έθέλοιμεν διδ.]* καί τά nimc, noslra ip^orum potenlia noslrisque ν ribua 
βιβλία Άρπυιαι άνηρείψαντο. Χείρες πρακτόρων iuferioree suinus, quibus oliin polenles cuiiciis-
ούχ ήττον ημών πάσαν άνάγνωσιν άφαιρούμεναι, ή ^ que fuiiaus lougo prseslaaliores inleivallo, quan-
έχείναι τοΰ Φινέως τά βρώματα. Αυτούς μέν ούν lum luuc ipsa priacorum faculiaie et opibus vin -
άΐίδτοΰ περιπατείν πρδς τήν Άχαδημίαν μετάβαι- cebamur. Nequcenim liae regioaee jani ine ataluuni 
νε, κα\ πρδ; τήν Στοάν, κα\ τά ταύτη; κάλλη διά- edocere, el ipsos Ubros forcntes HarpyU subverie-
6αινε. Έντρύφα δέ μοι καί τοίς Ίωνικοίς λειμώσι, runl. Manus vcro cxactorum, non utinus oranciu 

9 Paal. X X X V I I I , 2. 
Vari® lectiones et nol». 

(22) yEr χείστη στέγω. Reelilao, "Εμπης τε στέγω. Esl Houacri frequens bemistichium. 
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lcctioncmdelrahunf, quam iilae Ptiiiiecibos dcttirba- Α κχ\δ:ά τούτων Ζέφυρου; δέ/ου ένέτψ [f. άνέτω] τή 
ιu?it. IpsosUaque'peripaleticos\η Acadcmiamtrajice, 
cl in variam Sloam, nobilemque ejuspulebriludinei» 
emilte.Tuvero perKonica viridaria luxuriaiili illude 
pcde, ei blandos borum Zephyros emissts auscipc 
aiHatibus. D ecerpc etiam fragranlcs Uiadis rosas, 
qujccunque libi, ob carum dulcem odoreiu, iorie 
placucrint. El tragici quidem tbealti iuspecior 
asside, et comica scunilitate collude. Ncque bnco-
licam racusa fislulam, quse gtrepiiantes lapillis 
foutcs, ct mutuos frondcnlis. pini susurros, el alia 
quxcuuque dlvcrso coacinna cullu eiftngit. Nisi 
quid juid in boc amoris involvilur lusibus, luis 
suavibu* Musis respuenduiu vidcatur. Tu vero in-
terca etiam el his omnibus, el mullo bis oainibue 

εισπνοή. Δρέπου δέ μοι κα\ τών της Ίλιάδος 0όίων, 
δσα σοι χαι διά τούτων και βουλομένω έστί. Κάθου 
δέ θεατές τραγικού, κα\ βωμολοχία κωμική πρδ&-
παίζε, μηδέ τήν βουκολικήν άπανήνη ούριγγα, 
πηγάς τινας και πίτυος ψιθυρίσματα χα\ έργ* άττα 
διάφορα ποιουμίνην εμμελή · κάν δσον έρωτικδν 
ταύτης, ταίς σαίς Μούσαις δοκή κατάπτυστον. Σύ 
μέν ούν ταΰτα κα\ συν τούτοις, ή και πρδ τούτων 
άρτρ τρέφου, τφ έν τή καρδίφ στη ρίζοντι. "Ος έκ 
τού ουρανού καταβάς τούς τε πάλαι διά τής έρημου 
τών κακών αγωγής βαδίσαντας έθρεψε, και νύν τρί-
φειν έτι επαγγέλλεται τε και δύναται · και μή μοι 
τούτο μεν, τάς Μωσαικάς πλάκας περιεργάζου, τό 
τε έξω λαμβάνων αυτόθι κα\ τδ έσω άνερευνώμενο;' 

prarstanliore partu illo, qui sacris ittuin aiiiatinu Β τούτο δέ, τάς προφητικάς δράσεις, ή ομοιώσεις ώς 
δυνατδν φανταζόμενος, και τή χειραγω,ψ Ιστορία 
πρδς τήν τών παλαιών καθοδηγούμενος μίμησιν. 
"Ειι βλέπε τδν τής χάριτος "Ηλιον, χαι τών τούτου 
αχτίνων χατά τδ έγχωρούν έπαπόλαυε. Συγγίνου δέ 
Γρηγορίοις χα\ Βασιλείοις, χα\ τφ μαχαρίφ περ>. 
τούτους χορψ. Κα\ τούτων μέν απάντων τών αγα
θών αύτ>>ς εύωχού · ήμΓν δέ συνεύχου, τδ μή χα\ 
τδ έπληνα φθόγγον (23) άποβαλεΐν. Ούτω. πάνυ πο · 
νήρως πέπραγε (24). Άλλ' Γδοιμί σε τήν πό
θου μένην δψιν, χα\ της λαλιάς εκείνης άκούσαιμι, 
ήν πάντοτε κα\ πρδ πάντων έχω θαυμάζων, ω χα\ 
λόγοις καί έργοις έμο\ πανυπέρλαμπρε. 

fulcit slabilimenlie, te enulri. Qui oliin de coelo 
descendens illos, qui per malorum ct aeruninamtn 
deserlum gradicbantur, fovil, vilaque recroavil 
jucunda, et nunc ctiam nutrire et polest ct re-
feruir. Δι ne ad baec Mosaicas illas legum labu* 
las curiosius appone, sive quod exlrinsece ibi re-
ferunl usurpans, sive quod inira se imiiumt 
pcrvestigans. Iloc deniquc niiere, ul propheticae 
visioues mirabilesque illas imagtncs, quasi rcs 
qiMD fieri poluerinl, altenio ineutis coiuetnplcris 
iuminc, et reruui cognilione el hisloria, quae lc 
quasi manuducat ia reruai anliquarunt veram 
imiiaiionem, vesiigia certu in id flge. Eiiain adliuc splendeateui gralto Solem inluere, et ejus raican-
tibus radtis, quoad liceat, fungerc. 6 5 0 Grcgorios illos ot Basilios jmilare, ei beatuin borum 
coetum divinumque cboruni iaseqiierc, et borum quidmn omniuro affluenlibus bouis libi lauie obtr-
ciantia cotivivia appara. Nobiscum vero precare: eieniat nolle roeeni in me ullam eniitiere probio 
vcrli. Sic penitus pessime id effecl. Taudem luaui exoplalam faciem videre siudeo, ct illom tutim 
dulcem et iuellituta audire sermonem , quem omnino ante omnia admiror, ο vir ei opere et oro 
inibi splendidisstme. 

EPIST. XIX. c ΕΠΙΣΤ. 10*. 
Anemo. Τφ Άνέμφ. 

Morbi medela sermo blandUni sono, 
Quam $uave munut advenis in tempore! 

HJCC Oresiae cum .sint, ui nosii, charissime mibi 
auime, in te, pamm boc tlludens carmiue cuncia 
deflocto. Vis eliam Μ et tibi illud comici referam, 
scilicet: 

Quam gaudeo, quam delector, quam gesth l<vlus 
[exsilire, 

Sed ad qmd boc pingui peccatorum oleo meas 
Htteras iiiungo? Decet quidem illius solu-n donis 
nileacere, qux* coelesti pulchra olco pinguesccns 
dixit : Maguificat anima mea Dominum; el cxsul-
Uvit spiritus meu$ in Deo 9 . Qnoiiiam me gaudii 

ΦΙλοτ Λόγον θέΛγητροτ, έπίχονροτ νόσου (25), 
Ώς ήδν μοι προσήλθες έν δέοτχί γε. 

Ταύτα Ό ρέστου δντα, ώς οίσθα, φιλτάτη μοι κεφα
λή, μιχρόν τι παρφδήσας έπϊ σο\ λέγω. Βούλει σοι 
προαθήσω χαι τδ τού κωμικού* 

Ώς ήδομαι, καϊ τέρπομαι, καϊ βονλομαι χο-
[ρεύει*. 

Άλλά τί τφ τών αμαρτωλών έλα(ο) λιπαίνφ μου τά 
γράμματα, εξόν τοι τής καλλιελαίου δώροις φαιδρύ-
νεσθαι · Μεγαλύτει ή ψνχή μου τόν Κύριον, καϊ 
ήγαλλίασε τό πνεύμα μου έπϊ τφ θεφ. "Οτι ένέ-
δυσέ με Εμάτιον ευφροσύνης, κα\ καταστολήν δ*>ξη;, 

vcsle ct slola gloriae, pro Spirilw trislitix induil άντ\ Πνεύματος άκηδίας. Αιέββηζε τόν σάκκστ 
ιιΐύ. Eieniut saccum meum disrupil, et me lalitiacir- μου, καϊ περιέζωσέ με τι\ν εύρροσύνην.Ότι τούς 
cumdedil " · . Quoniam inimicot mea lerga verlendo in εχθρούς μον έδωκε μοι νώτον, καϊ τούς μισονν-
fugam conjedl, et Ulo$ qui me odio perseqtiebantur, τάς (ΐε έξωλόθρευσε, και απέστειλε ν άνθρωπον 

• Luc. ι,46. »· Psal. χχιχ, 12. 
Varifje lectiones el noUe. 

(25) Καϊτό έπληνα φθόγγον. Scrib. κα\ τδν έπ
λενα φ. 

(24) Πέπραγε. Scrib. πέπραγα. 
(25) Eurip. in On$l. 
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ημών Εμπροσθεν τους συντετριμμένους ίασόμενον, Α internecioni dedit π . Elnostram lianc biimauam nar 

τους άσθενοΰντας έπισκεψόμενον, πάσι τά πάντσ 
πρδς σωτηρίαν έσδμενον. Άλλ' εύγε δτι τοΤς καθ* 
ημάς έπεφάνης μέρεσιν ά)εξίκακος (20), ώς ταΰτά 
γε ήδη άπέγνωστο. ΚαΛ Αυσίας άν είπεν · Έξείρ-
γαστο ηγεμόνων κακότης. Κα\ νυν μέν δ καστρο-
κτίστης καθήρει τά τών ελεεινών · νυν δέ δ κατεπά-
νος, και τδν χουν έλικμάτο. *Ην τι κα\ τρία αύτοΓς 
τφ Φαραώ τις προσήκων άπδ ττ,ς κλήσεως. Ούκ 
οίδα ε( τών προλεχθέντων δπως τι ούν άνεκτότε· 
ρον, άλλά νύν επεσκέφθησαν επισκοπή έξ ύψους, 
και δ λίγος επιστάτη σε ι αυτών, εί μή πω έγώ τού 
έμού κα\ τού παντδς ήδέος Νικολάου έπιλέλησμαι. 
Κα\ άγαλλιάσονται άνθ' ών ήμερων ϊ τα πε ινώδη σαν 
έκ τών ών είδοσαν κακών. Τούτο μεν αύτοίς έσται· 
καί μηνυτής έγώ τών έ σο μένων εύάγγελος. 

ttiram, palam, illis, quos atlrivit, el effregii luuntli 
jerumna medentem emisil, el infirmos et fragilcg 
undique circumspeclantem, et omnibus oniuia in 
galulem obiendeniem. Sed eia, etige, quoniam 
nobis malorum expulgor rxsiiiisii, quasi bacc 
cuncta nobis jam deplorata et de<perala fnerinl. 
Etiam Lysias dixil pessimam principum condilio-
nem in gummtim jam pervenisse fagtigium. Et 
nunc quidem castroruro metator cunclas misero-
rum opes diruit. Atque veciigaliam redemptor 
nunc etiam nogtram ipsam buinum cribrai et 
eveniilal. In quibus lerliue esl, cui vcl alier Pha-
rao ipsa appelLationis aibniiale est eimiLlimus. Non 
autem novi, nuin his jam prsediciis aliquid esse 

Β poasll iniolerabiliiis. Sed nunc jara ab allo, 
vigili suni requisiti gpcculatione, et prospecii, ei ipsa raiio tpgis praibii, duxque eril, »i cgo mei 
ipsius, et suavissiiui Nicolai nonduui obllliis gwm. Et exguilabtini qutdem, pro Itie dfebus, iuquibas ab-
jecli et depressi fuerunt, impcndenlibug inaiis, quae diu novcrant. Hoc qnidem ipsis eveniet, ct 
ego futurorum illis felix nuntius ero. 

ΕΠΙΣΤ. Κ'. 
Τφ ΜερμεττΛών. 

Τδν βραχύ ν μου τούτον χρόνο ν, δν σεσιώπηκας, 
είς εκατονταετηρίδας ΐσθι μετρούμενον. Ούτως έγώ 
τής σής Ιρώ λαλιάς, ώ πάντων έμοί πα νυ πέρλα μπρε· 
χαί μοι τδ σδν γράμμα φανέ ν (27) δ ηλίου ποτέ 
φοΐνίξ έστιν. Άλλ', ώ μακάριε, μή τούτον φοίνικα, 
τδ τοϊς Αίγυπτίοις σπάνιον θέαμα* τδν ήλιον δέ 
μιμούμενος καθημέραν έπίλαμπέ μοι γράμμασιν· 
μάλλον κα\ ήμέραν μοι ποίει μαχροτέραν, άλλως 
νύκτα χαταχρύπτων. Ού γάρ δή προφίση [[. — φα- ^ 
σίση| τήν περι τάς νύκτας τριβήν · ή αδικήσεις γε 
τήν σαυτού άλήθειαν, κάκείναις άρκείν χαί τοίς 
πρδς ημάς δυνάμενος γράμμασιν. Ού μάλλον γάρ 
τφ τού Όμηρου Παίονι περί πολέμους, ή σο\ περ\ 
λόγους τδ άμφιδέξιον. "Ος γε χα\ τούς αυτοσχεδίους 
άναπνεΐς χάλλιόν τε χα\ ήδιον, ή οί τούς των έλλυ-
χνίων άπόζοντάς άποτίχτοντες * ούς βοστρυχίζουσι, 
χα\ κτενίζουοι, κα\ περιαρτώσιν έχ σαπφβίρου έν-
ώτια. Κα\ τεω; μέν τι δοχούσι χαρά θεάτρφ μεθύοντι. 
ΉέΛιος δ' άνόρουσε ΜχώγχεριχαΛΛέαΑΙμνητ(%%), 
χαι ουδέ τδν Έφονόρώμεν. Εί μίν ούν έδει σοι χρόνου 
ΧΛ\ περιόδων έπϊ τού; τόκους τών λόγων, είχεν άν λόγον 
σοι τά σπάνια κα\ χρόνια γράμματα* έπελ δέδιαπετά-
σας τά θύρσς τοΰ νήφοντος στόματος θεσπιωδείς"* 
χρυσηλάτους, όρφς, δπως αδικείς τούς έμούς έρωτας δ 
της Θέμιδος προνοούμενος. Άλλά μή σύ γε τοΰ λοι-
τςοΰ. Έπίπεμπε δέ μοι τούς σους Ζέφυρους κακώς 
χεχαφυτδ θυμφ (29). Οίσθα τά καθ* ημών ά ^ ω -
ατήματα, κα\ μάλλον τά νύν, δτε ό Κύριος ήμιν έπι-
θολών καύσωνα, πάσαν Ιχμάδα ζωογόνον έξέτηξεν. 
Άλλα τούτον μέν, δ μόνον εΤχον, ήμυνάμην στίχοις 
έαμδείοις, πολλάς ελεγείας $σαι δι* δλου ένιαυτού 

** Pssd. χνπ, 41. 
Varia lectiones et not« 

EPIST. X X . 
Mermenilarxm episeopo. 

Hoc breve tempus, quo taeuisti, ceolum anno-
ram spatium scilo mihi vidert fuisse. Sic eniur* 
ego luum amo sermonem, ο omnium mibi ilhisirig-
giwe, et U » 051 preeenleg Hilcrac ut eplendidi 
golig ntihi pboenix exsistmtl. Sed, ο felicissime, ne 
niibi I I I O I C pboenicero, qiiod Algyptiis rarum gpe-
ciacolum e*t, illae ease exisliina ; g«d golero ipettm 
imuana, illum velyti quoiidianis radiis, liUeiis 
luig illtigira, iroo poliua diem mibi longiorem 
emiite. Qoippe nociem penttue mihi absconde. 
Non enira in diuturnag nociiuro moras, aliquid 
nrihi causae pre.exe, aot loam ipglus veriutcm 
iniq»a cobibebts conluroelia, dum et iliig mihl gatis-
facere, ei Kllerig, qoai ad me roiuig, faeile potes. 
Noo etilitt mayor Hli Homenev- Paoni, in horrentia 
bella, qvam libi, Ίο diilce eloqaKim, lagenii des-
teritag inest. Nam guaviug et pntcbrios inelaboraia 
ct pnecipttala opera promig et gpirag, qnam qui 
multam oleoles lucernam eaag prodticmH lucnbra-
lioneg, quag veiuti cataniigtfatig chicinni gtobotrg 
perpolinnt, et ebtirneo discriminant peciine, et 
gplendenli eappliiro illig iaaorea appendunt. Et 

D limc quidem apud ebriuro el inganviu iheairufii 
adintralione maxima digni videnlur. 

Pkwbui at ocoidxxi putckr*m subit axe paludem. 
Etueque ipaum Orientem inapicimag. Si auteni' 
ad ttforum eermonum pariug, tibi opu» eat tem-
poris el periadtfruu» gpalio, vare qoldem 
rarae ei tardae Hlterae libi temporig raiionem ha-
bcnt. Quia vero aureas sobrii lui oris vaWag ape-
rieng, valicin»rtg **# inspicis quidem quo pacio 

Jt6) Ά/εξίχαχος, averuncus. 
17) Td cir γράμμα φαμήτ. Legeuduoa, 
μμα φανέν. Aique ila repogiii 

^ H o m e r . Odyu. γ/, ν. 1. 
PATROL. GR. C X X V I . 

(29) Kempvtb θυμφ. Regcrib. χεκαφηότι θ. R«-
τ. σ. gpexil versum Homeri Iliad.E, v. $98 : Ζώγρει έπι-

πνείουσα κακώς κβκαφηότα θυμόν. 

1 3 



395 TilEOPUYLACTI BULGARliK ARCIIIEP. 2f,S 
lueuni candidum amorem iujurio aflicias, qtii ip- Α ρε καταναγκάσαντος. Σϋ δέ έπεί κακοποιών έπ»φα·;-
iius sacrac Tlieinidis es inspoctor. Sed jam lu uc σ ι̂ς ο 0 ποτ β ημάς έπιλείψουσιν, ουκ οΤδ' είτε διά 
in |K>8 te ru in lal.s ctto, luos vcro lalos el flaulcs τήν αναγκαίας τοΰ περιέχοντος νυν περίοδον, εΓτε 
Zepbyros, τήν τών αμαρτιών πρδς τδν θεδν άνοδο ν, μή παύσοιο 

Jpse mihi miseros spiranli cordt dolore*, ΨυΧ*γωγίας ήμιν προμηθού μένος. Πάντως ουδ' αύ-
emitte. Nosli Qtridcni nostram imLccillitatem, et τδν σε ο! Ζέφυροι έπιλείψουσιν, ή προ*τε ρον άν τήν 
maxime eam qaa nunc premiimir, siquidcin Dominus άρωματοφδρον ή ευωδιά. 
Vihementein in nos atsltim emillcns, oinnem illum buiMoreni, quo vilai Iiaiilus nutriebaiur^ 
penUus consumpsit. Sed enhn buc quidem, quod solum babui, iambicig versibug cxpressi, niulias 
MliTim elegias lolura per aunum conciuerc coaclus. Tu vero quia maia mcdilang, illi* , qui nos iiequa-
qtiam dimiltunt, itlucebis, nescio quidem ulrum ob necessarium rertiin ambilum, quo nuuc 
circuniducimur, an quia pcccatoruin borror in ipsuin Dei conspectmn aacendil. Ne lamcn desis'i*f 

ged aniniae nostrsc reginien seinpcr exsequere. Ita autera neque teipsum ulandi pra*ermitie..l 
Zephyri, quam prius bonus odor vas aroraalibug referluai. 

EPIST. XXI. B ΕΠΙΣΤ. ΚΑ'. 
ΑΜΜΟ. Τφ Ανέμφ. 

Meum mibi Bomnium enarras, viromm tnilii Τδ Ιμδν δναρ μοι λέγεις, ανδρών έμο\ ποθεινδτατε, 
(iilecliesime, rac in media Bulgaria barbaroe έκβεβαρβαρώσθαι λέγων έν μέσους Βουλγάροις 
<·1 ruslicoa mores credena iraitari. Ingpice enFin Σκοπεί γάρ δσον έγώ τοΰ τής αγροικίας χρχτήρο; 
quanluui ego rusticiiatis el feriiatis craterem ebi- πέπωκα, τοσούτων ετών τών τής σοφίας χωρίων άπο· 
berim, qui lo l eiiam annos ab ipsa sapienlias ie- δημών, κα\ ώς έμεθύσθην τής άμουσίας. Άλλά γάρ 
gione el sede absum, et inea insipieniia quan- τίς ήμίν δφη τήν έναντίαν μεθυσθήναι μέθη ν έκ τοΰ 
Uui 6 5 2 ebrietalcm conlraxerim. Quis autem τής σοφίας κρατήρος, δν αύτη παρά τώ Σολομώντι 
«*bil nobis e conirario e sapienliae poculo degu- κίρνησιν, έμφρονας άποδεικνύουσα τους τέως άφρο-
slato inebriari, quod illa quidein apud Salomonem νας ; Ποσάκις πρδς αυτήν ειπον ταΰτα δή τά και 
migcel, et gapienteg praestal eou qui.bucugque [/".του] Άσματος · Αείξόν μοι τήν δψιν σον, χαι 
inspicHies fuere? Quoliea aulem ad hanc ol άκούτιαον μοι τήν φωνήν σου ; Ή δε με ύποφεύγει, 
illud caniicuni dixi : Ostende mihi vullum tuum " , και υποκρύπτεται (30), καί ύποχνίζει μάλλον τους 
luamque vocem mcia injiceauribus? Albacmequi- έμούς έρωτας. Έγώ δύσε ρω;, αθεράπευτος, κινδυ-
demcffugil et aese abscondit, el maxime meog anio- ^ νεύο>ν μύθος γενέσθαι τφ βίφ, καθάπερδτής Ήχου; 
res expungil el vellicat: Ego autera perdite amaus έρών, είτε δαίμων εΓτε, θεδς, ή δ πολυλάλητο; Τάν· 
t niloque negleclug eludio, liuic vitae fabula fieri v i - ταλο:, άεί μέν διψών, άεί δέ τήν πόσιν έξαπατώμενος. 
deort velutf Echug ille amalor, givedaemon,8Wedcug Αύ'Λςμοιτδ τοΰ Σολομώντος έπεισι λέγειν Σοζι-
Γ Ι Η Ι Ι Ί Ι , aul Tantalus ille dici tiiueo, qui omiiiiim est σβήνομαι, καϊ αύτη έμακρύνθη άπ' έμον μακράν 
gcnnoue notug, seniper quidem siliens, ei gcmper ab υπέρ δ ήν. Κα\ λέγων ταΰτα, ουδέν αλλ* ή έπ\ τοίς 
ipso poiu decepiug. Porro vero illtid Salomonig έμοί ς έοικα πάθε σι ν, (ατρείαν δέ τινα πολλού γε δει 
inilii dictre in animo est: u Dixi, Sapienliam requi- μηχανάσθαι. Ήμίν μέν ούν, ώς χ ρον ίο ι ς ου σι ν έν γή 
roJM, al ip*a longius α me recedit, supra quam anUa Βουλγάρων, δμότροφος ήδη ή αγροικία κα\ δμοέστιος. 
fuit. Atquc baec dicens, nihil aliud quam meig Σύ δέ μή ούτω θρύπτου πρδς τούς είδδτας είρωνευδ· 
ttrumnig iniminere gatn visus. Quare medicamcn- μενο;. Χθες γάρ που τάς βίβλους παρήκα ταιν χε-
ItiJD quoddam multum mca imerest moliri, quasi pofv, ώστε σοι έτι παρ είναι τά τών σοφών ένηχή-
nobig quidem in Bulgaroruni terra asgiduac illae ματα. Πλήν άλλά χα>. νυν σοι βίβλον Χρυσοστομικήν 
ginl el diulurnae. Jam enim ruslicilaa fere eodem διεπέμψαμεν. Ή δέ τής σοφίας πηγή, ή σοφία Χρι-
mecum ubere nuirilur, et iisdem mecum asaidel t) 9 τ ος , είη σε συνετίζων χα\συμβιβά(ων έν όδφ ταύτη 
laribua. Tu vero ne impensiug, ab bis, qui le f\ πορεύη, xaV διδάσκων τήν αύτοΰ γνώσιν μετά τής 
norunt, rogari velig, diggimulatione quadam aein- πράξεως. 
per invulutua. Heri entin jam iibros manibus reliqiti, ut tibi adbuc gaplentum dogmata ob oculos 
geioper verscnlur. Casteram jam tibi librum Chrysostomicum emisiinue. Fons equidem sapicniise, 
et ipaa gapieulia Clirisiug wt, qui tc erudiat, ci te in bac via qua procedig, impellat et ducat, ei suam 
ipgiug cognilioneni cuin operibug edoceat. 

EPIST. XXII. ΕΠΙΣΤ. KB'. 
CercyrcB epucopo. Τφ Κερκύρας. 

ΪΑ rurgus nobig alta debet esse afteculatio, gu- Και πάλιν ήμίν έξ ύψους επισκοπή, δτι πάλιν έχ 
1 1 Canl. ιι, U . 1 1 Ecclcg. νιι, 24. 

VariaB lecliones et nol©. 
(50) Υποκρύπτεται. Sciib. προχρύπτει τε. 
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σου μοι γράμματα, τιμιώτατε δέσποτα · ών ή δύνα-
μι; ούτως Ι πι τήν έμήν κατέβη διάνοιαν, ώς ού 
νιφετδςέπί χλόην, ουδέ δμβροςέπ1 άγρωστιν.ΊΙδύνθη 
γάρ μοι ή διαλογή σου, φιλαδελφίας ήρτυμένη χά-
ριτί τε κα\ άλατι. Καί ώς παρόντα π^ριεπλάκην, 
χαί χατησπασάμην τδν έμδν δεσπότην χαί πατέρα 
αγάπης στόματι. 'Αλλ\ ώ φθόνε, πώς ημάς αλλήλων 
μιχροις ούτω τοΤς θριγχίοις διέστησας, ?να κατά 
μόνας κεντής έκάτερον, κα'. ή ούαίτψ ένί άνά μέρος, 
καί αύθις τώ ένί, καί μή ά^ηκτον γένηται τδ καθ* 
ημάς σπαρτίον τή πλοκή δυναμούμενον; Εύλογητδς 
δ βεδς δ Tr3 β.ού Λόγος, δς καί τους μακράν εγγύς 
^οιει τή τού λόγου δυνάμει, καί τών γραμμάτων τή 
χάριτι καί διαψεύδεσθαι ποιεί τά τού φθόνου σοφί
σματα. ΕΙ γάρ καί άπωρφανίσθημεν άπ' αλλήλων, 
προσώπω δέ τούτο, καί ού καρδία, άλλ1 όμιλούμεν 
άλλήλοις διά τού τών επιστολών στόματος, καί άπδ 
τοΰ καύσωνος τών λυπηρών άτερος άτερον άπαψύ-
χομεν f f. άναψ. ] , ήχους μέν Ηργον ποιοΰντες, καί 
άντιδιδόντες &ς περι τών θλιβόντων φωνάς λαμβά· 
νομεν, άποκουφιίοντες δ' βμως εαυτούς διά τών έρυ-
γών του λόγου τοΰ τής καρδίας βαρίος πνεύματα;. 
Ούκούν επειδή μοι τδ τή; τών περί σέ διηγήσεως 
ποτήριον προύπιες, άντιπροπίνων (31) κάγώ σοι τοι-
αύτην πρόποσιν. Ός άπό)οιτο ή άμπελος έξ ής ήμιν 
τούς τοιαΰ-α πόματα (52). Έξέθλιψε μέν ημάς Σενα-
χηρείμ δ 'Ασσύριος, δν έν μέση τών ποταμών ήμιν 
άμείλιχτον έπαπέ στείλε ν. *0 δεύτερος δε πολλψ τ ψ 
ριέτρω βαρύτερος, δσψ καί άφρονέστερος (τά τε γάρ 
άλλα ή μωρία καί τήν κακίαν άθλάστους ποιεί τους 
αυτής τροφίμους καί άτεράμονας), ούτως υπέρ τών 
ημέτερων σπλάγχνων άντιστάσιν αύτψ (εΓ γε δει 
σπλάγχνα καλειν τού? ύστερον επίβουλους), καί υπέρ 
τοΰ λαού κοπτομένου καί μελιζομένου βραχία τινά 
λαλήλασιν, έγκοτήσας, κατέφαγέ με, έμελίσατό με, 
ένέπλησέ με πικρίας, έμέθυσέ με χολής. Ένί λόγψ 
ούτος μέν αύτψ τίμιος, δς άν ή εΐπέ τι κατά τής Εκ
κλησίας, ή έδρααεν ούτος δέ άτψος, καί τίνος ού 
κάκιον πράττων, δς ή όμιλήσας ήμϊν κατεμηνύθη, 
ή πρδς τήν έκκλησίαν έν εορτή γοΰν είσελθών. Καί 
γάρ καί τούτου τοϊς Χριστιανούς έφθόνησεν, ιν' έν 
τώ κοινψ τδ κατ* αύτδν κρύπτηται. Αύτδς γάρ ουδέ 
τοΰ προσκυνήσαι τήν θεομήτορα έαυτήν ήξίωσεν · 
ώς μέν φετο, έαυτψ προμηθού μένος τδ πρδς ήρας 
άταπείνωτον καί άνένδοτον (ούτω γάρ άπονενόηται) · 
ώ; δ*1 έγώ κρίνω τοΰτο μόνον πάσχων εαυτού άξιον, 
καί αυτόθι έχων τήν δίκην, έξ ών έπάλω; (33), δ 
φασι, μαίνεται, ούτ' άνέρας τίσειν είδώ , ούτε Θεδν, 
άλλ* δλος τής ύποδύσης αύτδν λύσσης γινόμενο;. Έκ 
τούτου πώς δοκείς ημάς διατεθήναι τούς ένταυθοϊ 
άπιξάπαντας ; 01 μέν απεστάλησαν μόνον, οί δέ καί 
έπανέστησαν πάσι δέ απλώς ή κακία ένεκυβίστησεν. 

Β 
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Α 1'limis sensns, quia ilt*ruro tuibi tuae liltera? aflfe-

runlur, iJJuslrissime domiue, quaruin vis el robur * 
magis nieam invasit cogilaUonem, quam ista lacita 
nix herbam, quam tumulluans imber granien. 
Tua enim disseriaiio jucunda uie affeik dulcedine, 
qnse fratcrnilalis amore, el gratiis, vcneriisque 
salibus compacta n)ibi cxslilit. Te quidein quasi 
praesenteiu sum circuniploxus, el vcluti ineuni 
dominum et palrem, dilecliouis ore sum deoscu-
latus. Sed, ο invide, quo pacio a nobis jam lani 
longo intervallo dissides, lamque remoiis distas 
sepiis, tit seorsim tiiruinlibet stiuniles, ct anl v», 
tristcsque luctus, uni sint sigillaiim, lursusquo 
altcri insint : ei ul nc infringi et abscindi possii 
funiculus Hle, qui apitd nos valido est conlexius 
nexu. Benediclus Deus, bcnedicium Dei verbum, 
quod, qnos longtim feparat spatium, verbo potftt-

ei lilterarum benevolentia, et charitaie inler 
se oniponil, eibique imituo appropinquat, et 
cailulas invidiae argulias, ca?co cogit oblimdi men-
dacio. Q53 S i e n i m a d iavicem nos nobis priva-
iiiur, buc vullM sit, non corda. Verum enimrero 
no> imiluo lilterarum ore folloquimur, ei lan-
luiii y mueroris arstum alter aiteri exsftnguit, 
r.ihil aliud quam Eclius ofllcitun imitantcs, 
quas ob oppriniemes nos ci vexanles coitcepe-
rimus voces, reciproco etmtlhnus ciainorc. 
Nos qutdem ipsos pariler attollemus, ct com-
uuini aublevabimns ope, ut scnnoncm inler nos, 

ς nosiro e peclore, gravi et affliclo spiritu obrn-
lo, cruclavciiiuus. Non iiaque quatidoquidini-
inibi lui commemoraiionum pocultnn propinasti, 
ci <*go libi vicissiin ejiismodi poiuin propino, 
quasi jani vilis pcnitus aruerit ei prriorii, cx qua 
nohis lales poius (xprimebanhir. Nos cnim Scn-
nacberib Assyrius eltsil, qnem Mesopotamia, aspc-
rum quidem eldtirum nobisemisil u . Secundus vero 
tanlo imervallo a nobis disians boc molestior et dn-
rior, quanlo insanior etamentior Γιιίι. Eeenim stul-
lilia luin ad alia, lum ad scelera el flagitia, 
suos ipsius alumnos crudelilaie insignes, el nullo 
exorandos et emolliendos voio eflkit, iia in no-
slra ipsorum viscera et corda ipsi obsislnnt. Si 
quidem illos, qui nobis demam insidianiur, noslra 

^ corda et viscera licet nuncupare, el in populum 
disjeclam jam ei disruptum, vel brevi eermono 
irara effervescere ct cxcandesccre fas esi. Mo 
eniin devoravit, ine membralim dissecuil, me in-
lolerabili imbuit amariiudine, mequevel uno verbo 
spumanli bile inebriavit. llic quidem apnd eum 
vencralioai «t bonori esl, qui aut dixil aliquid con* 
tra Ecclesiatn,aul fecii. lllecontra infamis et male-

u I I Reg. XVIII, M . 

Varifie lectiones el nol«. 
(31) *Am*poxivwr* Scrib. άντιπροπίνω. 
(32) Έξήςήμϊτ τούς τοιαύτα χόμαζα. Hcstiluo, 

έξ ής ήμιν τά τοιαύτα π. 
1&) *Εχά\Χως Reslituo. έκπάγλως. ftespexit illa 

Ulyssisde Acbille apud Homerura llxad. ι', v. 238, 
Μαίνεται έχπάγΛως, χίσνος Atl, ουδέ τι τίει 
Άνέρας ουδέ θεούς. 
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flcenlissimus qui aut in nostro versari C O D I U visus Α Ήμιν δέ Ί η σους ύπελείφθη, τδ σωτήριο ν κα\ πράγμα 
oet, atii ecclesiam, in die quidem festo, osl ingres-
*us. Eieuimel hunc ipsisChrislianisinvidit, ul vel in 
commum onmiuin jure, quod ad ipsum pcrlincret, 
ipfti omillaretur. Ipaeenim ncccandidam Dt Ί Malrem 
adoralione dignani exisiiniavil, et quidem quasi sibi 
ipsj prospiciens, summam iu nos aninii clalionein 
ul ri^iduui cl iitexorabile pectus conjieere ccnsuil. 
Sic cniia niente penitus desiitutus est. Et ul ego 
arbilror, boc solum, quod aeipso digniuu esl, 
semper perpetUur, ei ibi poenas luit, ubi ea 
peragit, quibus, ut dicunt, tehcnienter insa-
nivii. 

ISamque liomine* uilo nunquam digntlur honore 
Neve Dcum. 

Sid fcqu*s in rabiem, quam *ubit, convetiitnr, se-
seque immergii. Ex quo, quonmdo censes nos ad-
ministrari posse el eonsiiiui, qui liic semel omnes 
cQnvenitnus? Quidam vero solum emiituiitur, qui-
dam veluli emergunl el emmpuDi, sed in oinnes 
siroplicUcr &rumiiae durutnque fali lelum pia?ccps 
ingruii. Nobis auiem iesus relictus esi ut 
aalua eH incolumUas opere el nomine. Guni quo 
coroprebensi et conjuncti, omnibus aliis eeparatis 
et effusis, quaecunque paiimur, ferimus. 654 
Acelamavit aiiiem nobia illud dulcissimum vcr-
bum : " Confiditi, ego vki mundum. Posl haec 
etiapi, ot nunc pasceus noa, ία loco pascuas ibi me 
collocavit, etauper aquam rcfeciionis ei qoielis edu-
cavilitte", Uuid amplius? Quasibisnon contenlus, 
quijamabiniliohoalia bomicida eal, in nos comiitus 
vulneribus saivisque iclibaa direclum spiculum 
exacuit. De quo jam aniea cuni tuae sancliiaii acri-
bereui, dixi. Naui cum queiudam orbis episco-
puro, boininein omniunj maloiuin ariificein, si-
inulque ipsam officiuaia excUaaaem, ie quidem 
fere cuiu defunclis i i i sepulcro consliluit. llluin 
aulom bomicidaMU (o duram meorutn laaloruin 
soilem 1) effeciu Sed qu« mihi ab ilto aociderunt, 
longiu* quidcip quain pro oik> faa mibi erat di-
cere, iragioo decantavi cotburno, et mole&lius, 
quatu ut tua prseson* btlarilae eat, audire debue-
ras, μι DC mcerorcni moerori aederes, eo quod nan 

και δνομα, κο\ μετά τούτου συλληφθέντες, τών 
άλλων σκορπισθέντων, ήνέγκαμεν δσα δή κα\ έπά-
σχομεν.Ύπεφώνει δέ άρ1 ήμιν τήν γλυκειαν έχείνην 
φωνή ν Θα£ββ7τε% ϊγωτετίχηχα τόν κόσμον. Μετ* 
ταύτης έτι χαί νύν 4θουκολών ήμας είς τόπον χΛόι*ς 
έκεϊ με κατασκηνοΤ, καϊ έπ\ νδατος εκτρέφει με 
αναπαύσεως. Τί Ιτι; "Λσπερ ούκ ήρκέσθη, άπ' αρ
χής άνθρωποκτδνος πολέμιος, ταις άγχδθι τρο^σεσίτε 
κα\ πλήξεσιν, έπισκοπιχδν βέλος καθ' ημών ώςυνεν, 
ϊϊερ\ ού και πρότερον γράψας τή άγιωσύνη σου t;,v> 
ξάμην. Τδν γάρ μοι τής δείνα πόλεως επίσκοπου, 
άνθρωπον πάσης κακοτεχνίας έργάτην άμα κα\ ερ
γαστήριο ν, έπαναστήσας, έμέ μέν, μικρού μετά τών 
καταβαινόντων έν τάφοις έθετο. Εκείνον δέ φον:'α 

Β( φεύ τών έμών κακών 1 ) άπειργάσατο. Άλλά τά 
κατ* εκείνον έκτραγφδείν μακρδτερον μέν ή κατά 
τήν ούσαν σχολήν έμο\ λέγειν άνιαρώτερον δέΦ ή 
κατά τήνένούσάν σοι άλυπίαν άκούειν, ίνα μή λύπην 
έπ\ λύπη σχής, διά τδ ούχ ήττον είς εκείνον, ή είς 
έμέ φιλάδελφον. Κατά γάρ τήν σοφήν νουθεσίαν, δ 
κακώς δρίϋν έστιν δ πάσχων κακώς, και διά τούτο 
σοι και έλεεινδτατον κάντεύθεν δ περ\ τούτου λόγος 
σοι λυπηρότερος. Οαύσομαι γοΰν περ\ τούτου λέγων, 
ώς άν μή διπλή τήν άρχιερωσύνην ύβρίζωμεν, οΐ; 
τε ποιώμεν> & μηδέ λέγειν άξιον, κα\ οΤς λεγομεν, 
& μηδέ έννοείν προσήκον. Αυτού γάρ δεί τά τοιαύτα 
χαταχωννύεσθαι, ίνα μή δωμεν πλατυτέραν χώρα ν 
τοϊς τοΰ λαού πάθεσι. Κα\ άλλος [(. άλλως] δέ, σπει-

^ σάμενος τφ άδελφφ, χάν αύτδς άσπονδος μένη, χα\ 
κατάστικτος τοίς ποικίλμασιν, άνακόλουθον άν δρφ-
ην, άναξαίνων τήν αηδία ν. Πλήν άλλά κα\ τά αίτια 
τών λυπηρών τή σή τιμιότητι δηλουν άμυδρώς θέ-
λοντες, τοσούτον αυτών έπεμνήσθημεν. Διά ταύτα μοι 
άναγκαΤον, τήν έπ\ *τδν βασιλέα στέλλεσθαι, ταυτδν 
δέ είπείν, τήν όλοήν αύθις άναμετρ-ίν Χάρυβδιν, ή 
Αίγυπτον διιέναι, χαλεπήν δδδν άργαλέην τε.. Μή γάρ 
οίου με, τού θεού άνθρωπε, τήν οδδν ταύτην έλάττω 
νομίζειν πασών ών ύπέστην θλίψεον/, ή τήν δοκού σαν 
λύσιντών δυσχερών, μή δεσμδν δοκείν ά^οηκτότε-
ρον. Ού ταύτην [f. ταύτη] μόνον, οτι στρατοπέδφ 
παραβάλλων επίσκοπος χρήμα έπίφθονον, ή μισητδν 
ταίς άμαρτωλαΐς ταύταις ήμέραις· ούδ' δτι δεί μέν 
ήμίν τους ίππους τρ\ς τού έτους τίκτειν ( οΓον τδ 

minoc erga ilJviu* quai¥ ma fralerniiaiia libi i i i e s t D ^ μ ύ 0 ο υ Ήλύσιον έμανθάνομέν τε ήνίκα έν σπαρ-
dileciio. Naui iuxta sapientem adnooitionem et 
CQii&jliuiti, luaWr^m. qui pairaior oat, ille mala lo-
leral. Quqcirea Ubi id niiserabilius apparet, et hoc 
iu Loco de bac re bemio inolesliesimus tibi et 
incBslj&aiHkUs vid«bit«if»-iain Uaque h\p sermonibtts 
p̂eaims sup r̂aedfto, ul ae dupticiter 8i»iDmiim sa-

cerdoiiaiu injiniia afliciap, ei bia rebaa, quas 
perago, quas. auUo quidcm &um Mrmoae dignae, el 
ble quasdico, quas eliam nc cogitare qtiidem decel. 
Tibi cnim opua esl, bxc latia veluli conflare el 
cogere, ne populi affcciibus el passionibus bbario» 
rem el laiioren) viam consternamus. Et alius qiii-

γάνοις τής παιδείας ή μεν, και έδιδάσκομεν, δτ* 
έσπαργανοΰμεν έτερους ) , ϊν' έχοιμεν πάντας εφίπ
πους ποιειν, οΓς άν όμιλήσαιμεν • τάς δέ άρούρας 
χρυσδν θέρος ήμϊν άνιέναι, ή κα\ τά δένδρα χρυσούς 
προβάλλειν καρπούς, οία τά τών Εσπερίδων μηλα 
τή ποιήσει κεκαρποφόρηται. Ή γάρ ού τοιαύτα παρά 
παντδς ούτινος ούν άπαιτούμεθα, κάν μή παρή τους 
πικρούς τούτους έκθεραπεύειν τοις ποθουμένοις μει-
λίγμασιν ώς κατορύττοντες βλασφημονμεθα, ώς βφ&-
λόνγε εκείνους τούς ταύτα λέγοντας; Ούκουν ταύτα 
μόνα τήν πρδς τδ στρατόπεδον δδδν ανάντη π9ΐουσιν 
ήμϊν ή στε>ήν τε χα\ τεθλιμμένη ν, και ούδε τδ, τέλος 

1 1 Joan. χνι, 55. " Psal. χχιι, 2. 
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άγαθδν έχουσα*/* άλλά κα\ τδ άραχνώδες τουτί μοι \ dem foedus cum fralre pereuliel, eisi ipsc cujusvis 

etpcrs foederis sit el amiciiine, ei versicoloribds di-
stincfus notis perstslat. Slulte quidmi ageremus ai 
molesliam lecumet tadium exciueremus, nisi jam 
qufe nioeroris et irtstittae causa sunt, Ittae rcnera-
lioni vel obscure mauifeslafe nolenles, lam im-
portunc illoruin momininuis. Quamobrem inibi nr,-
ccssarium est vtaiii ad imperatorem 6arpere, ct 
boc idem illi dicere, pernkiosam nie rursus per-

iler quidem ct difflcile et periculosom. Cavc 

σ;:>μα, δπερ, ώς οίδα;, κα\ πρδς πάντα μεν πδνον, 
μάλιστα δέ και τδν έν ταίς δδοϊς, ασθενές τε ΧΛ\ 
εύδιάλυτον. ΕΙ δέ σύ γε δύσαις άλκήν, και υπέρ 
ημών τήν τών ευχών περιζώση δύναμιν, πάντα 
ράω ήμϊν γενήσεται, τδ Θέλημα τών φοβούμενων 
αύΆν ποισύντος Θεοΰ, δδοποιοΰντος ήμϊν διά τών 
σών αγγελικών ευχών, καί τους λίθους έκ τής δδού 
διακόπτοντος. 
ragare Gharybdim, et latam peragrare jEgyptum: 
exietimes me, ο Dei homo, hanc viam omnibus quas passus sum afflictionibus ei angustiis vtciaiti 
esse arbifrari, ant omnnim mearum difflcolialum et laborum, banc solutionem qnamdam essd, aui 
refugium nec vinculum indissohtbile eesc censere. Et non solum hac ratione, quia episcopus, bis 
lam sceleratis diebns exercitui, invidise laqueos, et odii tela objecit. Neque q.oia oportet qui.lcm, 
nobis equas ter in anno parere (qnale illud fabulae Elysium edidicimus quando in pucrithe ciinabnlis 
frtimiis, quod eliam ei lusitmis, quoniam alios fasciis involvimus), nt omnes illos, cquos ascen-
dere faceremus, quos ilostfO coetui et familiaritati babcremus ascriptos. Et paritcr quia decct, nobis 
arva tpsa segelem aufeam emittere, el arborcs, aureos fructus projicere, qualia Nesperidum mala 
po«:tarum earrainibus esse fcruntiir. At enim non haec a quolibel exigimus ; el nisi ob laes dirorum 
Lominnm tncursus, optatis delinimentis et cominodis illis inservinms, quasi sepuicrorum 
iossores maledicimur. Atque utinam in illos, qui talia in nos probra emiilunt, recidanl. Non autem 
hrc eula, 6 5 5 s*d ardiiam et acclivem, in illa caslra, viam nobie paranl, aul angustam, aut arciam, 
aed neque bono finitam termino. Sed euim boc mibi fragile el exile corpus, quod ut nosli, eliain ad omnera 
taborum occursum, maxime, qui in assidlia viarum molestia conffciiur, imbecillmn cst, et omnino 
languidum. Si auiem et lu robur indueris, c| omnein precura el votorum in nos vim circuiiT 
dederis et accinxcris, omnia nobis faciliora flent; pr«s,riiin cutn te Deus irepidanlium consilium» 
et regimen efficiat, et nobis luis angelicis precibus vtam stcrnat facilem , lapsosque lapides ab illa 
longo projlciat. 

ΕΠΙΣΤ. ΚΓ. Β 
Τφ αύτφ. 

Ουδέν έμο\ λοιπδν δυσχερές, δτι τής πάντων ή-
δίονος καί γνώμης χαλ γλώττης έδεξάμην προσφώ-
νημα,κα\ού πρόσκαιρον, ώ; ύψηλήν άέροςπληγήνδε-
χομένην άματή συστάσει καΐτήνδιάλυσιν,άλλ' ύφεστΰξ; 
χχ\ παράμονον. Γράμματι γάρ έποχούμενον έχ τής 
σης μεγαλοπρέπεια; διέβη πρδς τήν έμ'ήν ταπεινότητα, 
ώστε παρεϊναί μοι προσφωνεϊσθαι παρά σου, δσάχις 
άν έθελήσαιμι, τδ είλητάριον άνελίττοντι. "Οπερ έστι 
£αονευθύς Ιχειν άποτινασσομένω τάς έπικειμένας βα
ρύτητας. Διεξιόντι δέ μοι τή αναγνώσει και τά σά 
τρόπαια, ουδέν άλλ' ή τδ λαθυμηδές εκείνο πίνεται 
φάρμακον, ή ίνα τδ οίκειότερον είπω, διά τήν άπο-
λαύουσά^ σου νύν γην τών Κολχών τή τής Κολχίδος 

F.PIST. XXIII. 
Eidem. 

Nibil miiii molestijc relictuui est,' quoniam om-
nium suav.ssimsc linguje et dulcissimae mentis 
vocem cl alloquiuiii susccpi, cl non quideai brevi 
lemporis spalio mauens, ul esl allissimue aeris 
icius, qui simul fcre ut coit, dissolvitur, sedcon-
stanti persislens mibi, et obnixum diuturnitate. 
Lilleris enim boc ex lua magnanirailatc et cel-
siludine conflatum, in meam devenil bumiljtatem, 
quasi praesens mibi illud insonet, et quasi tuo 
persirepat ore, quolics ego quidem velim, et vo-
lumen boc explicuero. Quod quidem facile est 
obtentu il'ί qui longe a se ainovet basce rerura 
moleslias, gravibus inforluniie agitalus ct con-

Μηδείας τέχνη τδ γήρας μοι άποξύεται, κα\ ή νεΟ· C cussug. Al cum ad lecliouem accederem, et ad 
της άνακα.νίζετιι. Όρας ό πόσων έν καιροί; δυσ
τυχιών κοινών αύτδς ευτυχώ διά σέ χαι τάς σάς 
ευτυχίας, αϊ κα\ τάς ύμνουμέναςτών παλαιών ύπερ-
βάλλουσίν ; Έγώ δέ κα\ τδν χαιρδν τής υποδοχής 
τού προό^φωνητιχού δεξιδν οίωνδν έθέμην. Κατά λό
γον τούτο, έπε\ χαΛ άετδς δ προσφωνών, επιδέξιος. 
'Απιόντι γάρ πρδς τδν μέγαν 'Αχίλλιον, ώς άν τή 
ττανηγύρει συνεορτάσαιμι, κατά τήν όδδν ένεχειρί-
σθη τδ γράμμα σου. Σύδέ κα\ αυτόθι έμπικραίνη τοις 
ημάς θλίβουσι, τοϊς τής απληστίας θεραπευταϊς, 
τοϊς πολεμίοις τού Ευαγγελικού επαγγέλματος, τοις 
«λιτηρίοις τοΰ Χριστιανικού τάγματος. "Ο μόνον 
Εχεις τοΰτο βέλος έπίπεμψον τοϊς καταράτοις, οϊ 
τήν γαστέρα τού πανδοχέως $δου στενήν άποδει-
κνύοντες, έπιγαυριώσι τίρ πρότερηματι. Τούτους 

luavaria mouunienla nibil aliud,quam illud oblivio-
nis pbarmacum niibi bibendum esee ceneui, aul, ul 
proprius loquar, at Colcborum terram, qua nunc 
ipse frueris Colcbidis Medeae arte, seoectus mihi 
penitus detrabiiur, viridisque juventus flore mibi 
renovaiur vivo. Jam videa quidem quanlum bisce 
communium infencilalum temporibus ipsi felici 
Ideier Toriuna, propler le et lua prospera gesta 
casusque penitus felicissimos, qui cunctos prisco-
rum bomlnum evenlus Tongo superant intervallo. 
Ego quidem lempus illud, qao tuaro jucundara-
vocem ei allociitioirem mihi auscipere contigit, 
dexlerum divinumque mihi auspicium esse con-
siiluo, ob bauc foriasse rationem, quoniam aquiia 
scite et elcganter acclamat, felicique strcplt ro-
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*tro. Namcum magnum pelerem AchiHnim, qtiasi Α μεν δ κάκεϊνο τδ μέγα κήτος χειρωσάμένος Ιησούς 
cum frcquenli coetu fcslum rsscni eebbraturus, in 
via mihi lux litterae Iraditx fueninl. Tu yv.ro ibi 
in illos, qui nos accrbo elidunt ictu amaram in-
dtiisbilem. In illos, inquam, qui insatiabilis cnpi-
ditatis mini>tri sunt, qui cl Evangclicse profLssio-
nis hostes sunl exsecrabiles, el Cbrisliaui agminis 
pernicies, et ipsa inlernecio. Uoc igiiur lclum, 
quodsolum babes, in bos diris devotosei exsecran-
dos valido emille lacerlo. Hi verodtiri infcrnitla-
ttim ulerum, qui omnium est receptaculnm t t 
scdes anguslum fere, et arclum nianifesianles 
nUiHfi bme gcslis, partaque vicloria loniere super-
biunt. tlos quidem n.agmim illud celos Jesus 
aubigens, 656 s u , ) propriuin suae maniis robur 
submhlat, el plenam ipsorum gulam attingens, 
ingcnlcs luiuidosque fastus conlrabat cl turgidas 
et elaias illorn:n cristas dejiciat. Sive ut Zaccbaei 
eupdilales, sivc ul aliunim, apud Judseos princi-
pum oinni f« re sahile el culiu carcnlium coinpe-
scuil. Ad quos rigides et severos Rommos medi-
cos inisil, qui et abscinderent ct coniburerent. 
At vero luus animus quasi rectain viam et onnni 
rcnotam culpa a dexlris le ipsum semper prospi-
iU ,ulaul ne jaup^nim causa, aut aliorum, qui 
libi subjareut, concnsso prclore agilcris, et niaxi-
mc ob illos, qui le imagine reprxsenlant, vel si la-
uicn illos, ct fegilinie, et largc suscipis, et operi · 
bus anioris illecebras illis ostendis. Ille, inquaMi, 

ύπδ τήν οΐκείαν χείρα ποιήσαιτο · και τής γαστρδς 
αυτών άψσμενος, συστείλαι τδν μέγαν δγκον, διά
φορη σας τδ οΓδημα, είτε ώσπερ τήν Ζακχέου γα
στέρα διφκονόμησεν, εΓτε ώς τάς τών παρ' 1ου-
δαίοις αθεράπευτων άλλως αρχόντων. ΟΤς έπαφήκε 
τους απότομους Ιατρούς "Ρωμαίους, τέμνοντας τε 
καί καίοντας. Σύ δέ Οέμος (34) [f. Σού δέ θέμενος, 
nempe Ιησούς] αμωμον τήν δδδν, προορώντος 
αύτδν άεί έκ δεξιών, ίνα μή σαλευθής, κα\ διά τών 
πενήτων, κα\ διά τών άλλως αύτψ άνακειμένων, 
μάλλον δέ αύτδν είκονιζόντων, υποδεχόμενου γνη
σίως τε κα\ πλουσίως, κα\ τοις έργοίς τδ φίλτρον 
δεικνύοντος, Οείη τόςον χαλκούν τούς βραχίονας · 
κα\ περιζωννύων σε δύναμιν, διασκορπίσαιεν εν σο\ 
έθνη τά τούς πολέμους θέλοντα · τόξον cvrtpl-
€ων, καϊ σννθΛΰχ δπλον, χαϊ Ονρεονς κατακαίων 
έν πυρϊ τφ τής σής προθυμίας δραστηριότητος 
ξέοντι · κα\ έν τφ έγγίζειν έπϊ σέ κακοΰντας, κα\ 
παρατάσσεσθαι παρεμβολή; τών τού Κυρίου εχθρών, 
αύιοί άσθενήσαιεν, κα\ τών διαβουλίων αυτών έκ-
πέσοιεν · καί καταδιώξαις αύτους, και καταλάβοι *, κα\ 
έκΟλίψαις, καϊ ώς πτ\Λ6ν τών πλατειών Λΐάναις 
τούς τήν πλατειαν τού άθεου Μωάμετ .στέρξαντας. 
Κα\ ταΰτά σοι ούκ Ιπεύχομαι μόνον, άλλά κα\ πέ-
ποιθα δτι έσονται. Ού γάρ άδικος ό θεδς. ώστε μή 
κα\ ψυχής καθαρότητι, κα\ χειρών γενναιότητι, έκ 
περιουσίας προσκληθέντα, δούναι τής νίκης τδν στέ-
φανον. Έγώ δέ σοι ήδη κα\ τδν έπινίκιον άνακρού-

aereum arcum lua bracbia esse cousliltiel, et te Q σομσι* 'Επάταζε Ααδϊδ έν μνριάσιν, ό πραότατος 
mullo circumcingel robore, e( lccum genies, bclla 
liorrida moventes disperget, arcwn contundens, el 
confringens arrna, et scula combxiren* igne t T , uiae 
alacritalis eflloacia et sludio efTervenli. Al nt ad 
le infeslanlium agniina appropinquent, ei Doi. ino 
linsiium castra construant, invalidi penitus ipsi ct 

τών νύν καί μαχιμώτατος, δπατάξας τήν τής επιθυ
μίας άρκτον, κα\ τδν τού μωμητού θυμού λέοντα · 
άφ* ου τδ έλεος μή διασκέδαση δ δικαιοσύνας αγαπών, 
κα\ ορών ευθύτητας Κύριος, άε\ τηρών κα\ κακύν-
σεο>ς πάση: άνώτερον κα'ι κακώσεως. 

inliriiii eruul. Ktciiijn ipsi consiliis ci louiei arii* 
cngitationibus omnino concident suis, el lemcrariis cogitationibus omnino captivabtintur suis, et ips- s 
d;iro |>ersequcris impetu, ct in scrvituicm rcdiges, et contundes, et ut platearum lulum confring<* 
illos 1 8 qui impuri, et atbei Moamcli spurcain plateam studio insecianiur. Ei hacc m>n sohun libi 
precor, sed fulura esse spcro. Non enim Dcus injuslus est, quasi anima purilat^m, et generosain 
inanuum oporam, victoriaj corona, jure qnitlem debila uberrime non inVignial. Ego qutdein l i l t i 
jam hoc cpiuicium canam : David decem millia pcrcussit Omiiium, qui nunc sunt, et milissimus 
( l bcllicosissinius. Qui ci furentem cispidiiatuiii ursuur, cl ferocem aninii viiuperabilis leouem 
roncussit. Α quo et misericordiam nunquam soparavii Domiiuis, qui justiiiam setnpcr ainavit, el 
aquitatem aemper inspexit, seniperque illum omni improbiiaie omniquc scclere sejunct<ni corservavii 

EPIST. XXIV. ^ ^ 
Domno Adriano tnagno domeslico 

Equidem eiiam sum defunelus, pansebasle mi 
opiiulalor, cl iuter eos fere, qui imo iuferorum 
vaganlur aulro consiitiilu?, a lc nunc excitor, qui 
ei banc auinuilam mcam mibi resiiluens, cuncta 
nica ossa colligis, et dissoliiiam mei coiporis 
conipaginem congruente proportionum et con-
cii.nilatis rationc construis, carncsque meas cmi-

ΕΠΙΣΤ. ΚΔ'. 
Τφ ρεγάΛφ δομρ.στίκφ κνρίφ 'Αδριανφ. 

Έγώ δέ και νεχρ^ς ήδη γενόμενος, πανσέβαστα 
μέγιστε μου άντιλήπτορ, κα\ τοίς κατωτάτω τοΰ 
άδου τεθε\ς, παρά σοΰ νύν εξεγείρομαι, κα\ άποχ?θ-
ιστών τδ ψυχίδιον, συνάγεις μοι τά όστά και συναρ
μολογείς τήν διάλυσιν, κα\ σάρκας ανατρέφεις, χαί 
δίρμα περιτείνεις, κα\ γίνη μοι ζιοοπάροχος. Βού
λει συνελκύσωτής άσαφείας τδ παραπέτασμα, κα\ 

1 7 Psal. xi.v, 10. 1 8 Psal. χνιι, 43. 1 9 1 Beg. χνιιι, 7. 

Variee lectiones ct notw. 
(54) θέρος. Scrib. θυ;/.ό;. 
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δείξω σοι του λόγου το βούλημα; Έμο\ του νυν βίου Α Iris , iltasqtie culis vestilu obtegis, vilaeqtie miS i 
τίιν σύγχυσιν βλέποντι, κα\ τήν ύβριν τής πλεονεξίας, 
και τήν άναίδειαν, ούτως άπηρυθριασμένως έκπορ-
ν:υσάσηί, καί μιαινομένης τά πράγματα· καί τους 
μεν τά δημόσια πράττοντας, πορθητάς μάλλον, ή 
φορολόγους · κα\ θείους όμοΰ νόμους κα\ βασιλικάς 
ζντολάς αράχνης ηγουμένους υφάσματα, τούτο δή 
τοΰ 'Αναχάρσιδος πρδς τδν Σόλωνα, μυίας μέν κρα
τούντα, σφηξ\ δέ ^ηγνύμενα · τά δέ τοΰ λαοΰ τών 
Χριστιανών αγόμενα χα\ φερόμενα, μή δντος λυ-
τρουμένου μηδέ σώζοντος · πάσα μέν σωτηρίας έλ-
π\ς περιήρητο · ήν πνεΰμα ψυχής συμφοραΤς έμ-
παγείσης είπών τις ούχ άμαρτήσεται. Πάντες δέ 
λογισμοί διελύΟησαν, καί νεκρωθε\ς έκείμην τή 
άπογνώσει τής τοΰ κακοΰ διορθώσεως. Ός δ* δ 

dator efliceris. Vis igilur ut bujus obscuritatis 
myslicum imc*gumcnlum detraham, et verum libi 
sensuin sermonU rnanifestem ? Caecam bumaiue 
viiae conrusionem, aninio conspicio «gro cu-
piditatem; et injuriam sordidae avariliae, ci 
hnptidenliam , junitas rertim moles, toto jaui 
deposito pudore, coinquinantem, et scorli niorc 
dire proslilueniem, e( illos, qni reipublicae per-
aguni negotia, vaslatorea potius quam colleclo-
res Q57 iributi csse, et pariter ab illie tjiviuas 
leges, et imperatoria slaltila araneamm prope-
modum lelis paria baberi, et siinilia, quae exilem 
etdcbitam irretitint muscam, et a snsurrauti vespa 
perruinpuiitur, ul ad Solonem Anacbarsis olini 

• ιw
 - - | »- —» t» 

πανευγενέστατός σου γαμδρδς, τδ τής άγαθοθέλείας relulit. Sic etiam et Christiani populi res ferri έρνος, τδ έν ταΤς κοιλάσι τής νυν τών κακών συ£-
βοίτς κρίνον, τδ έν ταΐς πάντας κνιζούσαις άκάνθαις 
£όδον, ή θεόπνευστος δντωςψυχή, τοις έγγΰς ημών 
ποάγμασιν έπιστάς, ξένον ώράθη μοι θέαμα, ποτά-
μδς δι* άϊμης £έων γλυκύς, κα\ οδοιπόρος διά βορ-
6δρου (5έων αμόλυντος (ά τών σών πάντως εντολών 
αποτελέσματα κατενόησα) ένταΰΟά μοι τό τε άπο-
πτάν πνεΰμα τής χρηστοτέρας ελπίδος είσέπτη 
πάλιν, και πάντα συνετελέσθη περί έμέ, δσα τής 
τοΰ Ιεζεκιήλ φρικτής εκείνης δράσεως. ΤΑρά σοι 
μετρίας οφείλω τάς ένεύχαίς και έπαίνοις χάριτας τώ 
ψυ/οδότη, τψ ζωογονώ; ή τοσαύτας δσας, εί θέμις εί-
ττεϊν, κατάρας τοις άδιορθώτοις έχθροις τής χρηστό-

et circumagi, quasi liber non esset, nec vila do-
nalns, manifeglissime video. Omnis enim salutis 
spos penilus fore est deira<*ta el propulsata. Quam 
ei qtiis animac calamilalibue variis compactae et 
obrulae eflusum statum dixerit, non errabii. OnmC 
quidem consilium evannit, el ego fere defunctu* 
jaceoelexanimts.bac solumdecausa, quod fundilus 
desperem, maltnn po*se aliqno modo corrigi. At 
Uluslnssimns luusgener, elsacrum optirai consi-
lii gerir.en, et itt lilinm in convallibus, ubi nunc 
malorum collnvio roniluit, el υΐ rosa inter spiuas, 
qna? omnes lacerant ei pnngunl, vere ut spirUus 
a Deo afflatus esl ; qui nostris opcribus et afllictio-

τητος, τοΐςψυχοφθόροις, τοίς Γωολύταις ; Άλλά γαρ C mbns probe astal.Orte ιιι pcregriuum ntilia speclv 
οΤα πεπόνθαμεν! Κ ρίνον άτεχνώς ό νεανίας, κα\'̂ όδον 
I π* ολίγον εύωδιάσας, μάλλον δέ τψ θεψ διά τών 
πενήτων ευώδης γενόμενος, ήδιον δσφρανΟέντι 
τής άποφοράς τών έργων αύτοΰ, ή τής τοΰ πάλαι 
Νώε θυσίας. Είτα πρδς τδν ύμέτερον αέρα διέβη, 
μόνην ήμϊν τήν μνήμην έγκαταλιπών άπαράκλητον. 
Τίς γάρ τοΰ λοιποΰ το!ς μή κτηματίταις τά περιόντα 
συνάξει, τούς δ* έν πόματι τής απορίας πρδς τήν 
τήςεύπορίαςτάξινάνάξει;Τίς ορφανοί; δώσει μικρού 
ra\ χάριν όμολογεϊν τώ θανάτψ, δι* δν πατέρων 
ασθενών στερηθέντες άντέλαβον τδν τηνικαΰτα δυ-
νάμενον; Τίνος προστάγματα, θείας άπηχήματα 
άγαθότητος, στηρίσουσι χήρας δριον ; Τίνος όφθαλ-
μΆ τοϊς άδικουμενοις δάκρυον άποστάζοντες τους 

ciiliitii visutnest, scilicei, ulflumen ab ipsasalsugine 
dulce effluens, el u( vialor per coenosas iransiens se-
niitaaimpollniiis. Qnse omnia vero luarum essc 
prjeccptionum «flecinsprorsus exp!orav». Htcautcm 
ulilissimnRelsaIutifcra3 spci spirims ad mc rtir*u* 
evolavit ei cuncia inme absoluta sunt, qua?cunque 
borribilia ab Ezecbicle caque terrifica viaa fuisse 
ferunlur. Jamque libi modicas, et precibus, c t e n c Q r 

miis niistas dobco gratias, qui niibi animam resti-
luisli, qui et mibi viiam generasli, aul lot (aniasqup 
gratias, si fas est dicere, quot iniprecatioiics 
sacr-E religionis bosiibus, nulla correctione Qec-
tendis, animarumque oinnino dirissimis corrupio-
ribus, viiamque pernicie cscca infestantibus. Scd 

άδιχούντας πλίον θρηνήσουσιν, ώς γε μειουμέ-J) e n i i n ut perpelimur et vexamur, Iiliiim prorsus est 
adolesceiuia, el rosa, qu» parvo temporis spalio 
bonum exbalatodorero : maxime autem Deo, obbc-
neiicia in paupcres, boni odorU esl. Sed suavius 
ipsius operum exhalalione el eiPiixu percipitur, 
quam illo Noe sacrilicio, jam olim peraclo. Deindc 
per vesirum aerem irrepaii, solam nobis memoriaiu 
relinquens irislissimain omnisque e\p; rtem conso-
lalionis. Quis euim in reliquuin, iniseriset egrnis, 
iia jam reruin, qnte siiperstiot, facubates colligcl, 
illos certe jpso inopia3 poculo, ad uberrimum feli-
citalis ordinem inducel? Quis et orplianis et descr-
tis dabit, vel fcre ipsi morli graliain rcpendcrc, ob 
quam, invalidis et iniirmis parenlibus privati, po-
leaieiu ita tunc et strenuum susccpcruni? Guju« 

νους τά μείζονα, κα\ σπεύσει λοιπδν ούτος λΰσαι τάς 
ζημίας άμφοτέροις τοίς μέρεσι, τψ μέν τήν μεί
ζονα , τώ δέ τήν έλάπονα ; Τίνα και πένης εύρή-
νει χατά τών πλουσίων αρπάγων Ικδικον, κα\ 
«πλούσιος κατά πενήτων κακοηθών χα\ συκοφαντών 
«Ονδιχον; Τίνα θεραπευτήν εύρήσει τδ τάγμα τών 
τοΰ Θείου θεραπευτών, ού φιλοκρινοΰντα τάς αξίας, 
δ τοΤς άθέοις σπουδάζεται · οί πρδς τδ μισόθεον 
αότεαν, τή ατιμία τών τοΰ θεού δούλων άναγκαίως 
συνβκφαινόμενον, άπολογίαν πορίζονται τών τιμά-
βΟαι δικαιουμένων άναξιότητα; Άλλά πάντας ώς 
αύτοΰ κρείττονος βλέποντα, και άγιασθήναι διά 
τούτων τψ τού Πνεύματος χρίσματι, κα\ έτι τελεϊ-
σΟαι τά θεία, κα\ άγιαστιχά πιστεύοντα, χα\ τούς 
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imperia ultimam divinai bbnitalis conditionem, in Α μή ούτω της γνώμης έχοντας, αμύητους καί άτο 
orbitafla miserae termlnnm ellimilem obiirmabunt? 
Cujus oculi 'm injuria affoctos, cl misere dilacera-
los lacrymas instillantes injurioc latores potius 
luctu acerbo prosr qtientur, qtiod se najoribiis 
spoliaverint boiiis et imminuerinL? Et bicin poste-
runi festinabit, in ulrosque damna et pericula fnn-
ditus solvere; huic quidem roajora, illi vero mi-
nora dimhtens. Pauper aulem quem in maximis el 
etfusissimh raplnis justtim invenit, el dives, in 
improbis pauperum moribus, et calumniie etiam 
conumini palrocinio 658 defendendum censebil. 
El cohors eliam alti iiuminis minislrorum, quem 
niinistrum fortc inventet, qui digna per iribus, et 
ordines non decernat, quod ab impiis maxime in 

λέστους τιθέμενον, κα\ πάσης άγιαστικής αμέτοχους 
χάριτος. Οί γάρ άγιαστήν είναι τδν ιερέα πιστεύον-
τες, κα\ έιυτούς ύπδ τούτου άγιαζομένους έπιγινώ-
σκοντες, ανόσιοι λοιπόν είσι τδν άγιαστήν άτιμάζον-
τες · ή μή τοιούτον αύτδν νομίζοντες, άμοιροι τού 
κατά Χριστόν αγιασμού δεικνύονται · δ γάρ άγιαζό-
μενος άγιαστή αγιάζει. Κα\ τί δεί τούτοις πρδ; τά 
Χριστιανών είσωθίζεσθαι; Τίς δ και ίδεϊν ούχ δπως 
ένωτίσασθαι άπιστον έν τηλικούτω Οψει τών αναγ
καίων στερήσεται, ώς άν μηδέ γογγύσαιεν Βούλγαροι; 
Έν μόνον μέρος έλύπησενδπανσέβαστος, τούς αύτφ 
γνησίως δουλεύοντας, ώς ού μόνον κερδών στερη-
θέντας, άλλά κα\ & προείχον έκ$απανήσαντας, κα\ 
κατά τήν παροιμίαν, άνθρακας εύρόντας τδν θησαυ-

pretio habetiir? Qui in ipsum odium, quo Deum Β ρδν, και κατακαέντας άπδ τών έντρυφήναι προσδο-
prosequnntur, multa in serros Dei ignobilitale 
itqwe abjeclione necessario praescriplum, ut excu-
sntionem comimniscantur, illos indigne Iwnorari, 
ct coli, qui se ipsos veluli jusios exiolltinl et ele-
vant. Sed illum, qui omnes, ul ee ipso meliores et 
requiorcs intnetur, cl ab his, ipso sacrae unclionig 
Spiritu sanctificaii, cl adhuc ipsa divina et sancta 
absobi, et perfici posse sperai. Ει omnes, qui bac 
eententia ei religione non leneanlur, profanos qui-
dem et impuros el omnis sancliiicas graliae inexper-
tes arbitretur. Hi enim, qui sanctuni esse sacerdo-
tern existiinant, etiam se ipsos ab bocconsecrarl et 
sanctificari cognoscunl. Inipii el nefai ii postea sunt 

κησάντων. Μάλλον δέ, τ' άληθέστερον είπείν, ουδέ 
τούτους λελύπηκε, μείζον πάντων κερδών ήγησαμέ· 
νους, κα\ πλούτου πρόσκτησιν, ούκ άπώλειαν, τήν 
τών τοιούτων έργων τού νεανία μεγαλοπρεπειαν 
τούτο γάρ δούλων αγαθών, πενίαν αίρεϊσθαι μάλλον 
τδν δεσπότην έν εύφημίαις πλουτίζουσαν, ή πλούτον 
διά δυσφημίας πτωχίζοντα. Άλλά τφ μέν καλφ 
κάγαθφ σεβαστφ φευκτδς δ τής αρχής τόπος, ώς 
τφ δντι τόπος κακύνσεως, ή σκήνωμα Κηδάρ, ή 
σιδηρά κάμινος ·κα\ διά τούτο πρδς τήν ύμετέραν 
μακαριότητα μονονουχ\ πτηνδς φέρεται. Οί δέ τής 
αυτού χρηστότητος άπολαύσαντες, πενθούντες εαυ
τούς, ώς βαρυτέρως ή πρόοθεν πειρασομένους των 

qtri nullo virum consecralum et sanctum bonore ρ δυσχερών (τδ γάρ κακδν μετά τήν τού αγαθού 
afflminl, aui qui (a!em ipsum non existiinant, πείραν κάκιον), σο\, καί τοίς σοϊς, ώς ούτω διδά-
nuiiius Cbritti sanctiflcaiionis el gratise parluipes σκοντι, κα\ ούτω διδασκομένοις, παντδς αγαθού 
osiendiintur. Nam qui sanctiGcalur et consecratur, 
hbi sanctitalis beneflcio, vi consecraiionis.ialis effi-
citur. El hos vere decet in Cbiistianorum coelum 
iniromiui. Quis autem et nedum videre posse pri-
vabiiur, lacito reruin necessariarum (asligio, im-
pietaicm ct infidelilalem ila percipi, el alte radices 

έπί^οιαν παρά Κυρίου έπεύςονται. Tflv αύτδς τά 
πρώτα τάττεσθαιούκ αίσχύνομαι · κα\ δοίηθεδς ύμϊν 
τε αύτοϊς, κα\ τοις ύμετέροις και τοϊς περί υμάς, έν 
τφ άγαθφ τελείωσιν, εύξίαν (55) εύροιαν, πάσης 
απλώς τηρών άνώτερον κακύνσεως κα\ κακώσεως. 
agere, quasi neque Bulgari obraurimiient et adver. 

scntnr. Hac aulem re solum panscbasius, quos aibi legiiime submissos habet, auiiui asgriludine affecit 
quod non solum quaeslu et lucro orbaios dimiiteret, sedqu» haberent penitus absuoiere ei aiuiuere 
cogeret, et ul est in proverbio, ihesaurum omnon) in carbones resolutum invenire, el ab illis praici-
pue, qui deliciis blaodoque luxu frangi videreiiiur exustuni. Sed maxime veruai dicere decei illoin, 
non bos aegre aiTecisse, quod quid majus onini lucro eKCOgitaŝ et, cl divitiarum posaessioncin 
non auteqi amissionem et inlerilum, ipsam borum opernm juvcnilis proierviae esse praesiantiam ei 
excellentiam. Nam boc quidcm boni servi est, pauperlalc n potius eligere, qux inaxime ejus pos-
sessorcm optimo famae sensu, et diviie asiimaiionis supelledile aliollii, quam opes, qu.e infausto oo-
inine ad paupertatem redigere illum possini. Sed enim oandido opiunoque augusto fugiendue bic 
esl imperii locus, quasi totius sit improbitatis et sceleris sedes, aul taberiiaculum Cedar, aul ferrea 
quaedam fornax. Et ob banc causam ad nosiram banc feliciutem bcatiludinem soliunmodo ul prae-
cops quaedam volucris percurril. Hi vero, qui ipsius ytilitatis se obvukuul deliciis, ee deinceps luciu et 
planctn deprimunt, quasi mullo gravius et lnoleslius quam antea rerum iucummodis el ditficullali-
bus sese implicuerint. Nam maluin posl boni experientiam el scusum pejng esi. Tibi auien», 
bis, quasi sic docenti, et quasi iia edoctis, largiorem omuis boui influxmn, et copiam illi a 
Doroino deprcca-nlur, quorum ipse primus b iberi non eriil>csco. haquc Deus et vobis, et ipsi», et 
nobis, et bis qui apud nos sunt, puram in bono perfectionem, gloriam et abundanliam iiuperua-
iuv, el simpliciier omtii nos improbiiate et viiio liberos conscrvet. 

VaricT lectiones ot nolsn. 

(5Λ) Ε ξιαν. Scrib. εύεξίαν. 
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Τφ σεβαστφ ΙΪΛκονριάηρ. 
Καί Κύριος παρεβίβασε τδ αμάρτημα σου, άλλως 

ΤΙ μηδβ τηλικούτον δν, ήλίκον άεί πρδ τών εκείνου 
οφθαλμών ίσταοθαι. Έγώ δέ σου χαι τοΰτο άγαμαι, 
ι»νσε*οαστέ μου υΙέ, δτι καΛ τους τών αμάρτημα" 
των κώνωπας ώς καμήλους οράς, έναντίως ή παρά 
τής θείας γλώττης οί ΦαρισαΤοι χατωνειδίζοντο · 
καί τδ εν τφ όφθαλμώ χάρφος ώς βαρεϊαν δοχδν 
λελόγισαι. "Ο μεγάλη ν κρηπίδα τής αρετής δ χαθ* 
ημάς λόγος τίθεται · είπερ αρχήν είναι σωτηρίας 
την εαυτού τίνος χατάγνωσιν πεπιστεύκαμεν. Και 
βάλλ' ούτως, αϊ πέτ η φάος μερόχεσσι χίνοιο. Κα\ 
μι, σε τής άγαθοθελείας παραχενήσειέ τι τών έχ 
τού κόσμου, οΤς οί κουφότεροι πεττευόμεθα * τοΰτο 

Sebast* Pacuflano. 
Dottiinus qoidem transttilit peccahim t u i t m M ; 

alioqni enim non lantmn tiiit, qitanttim in oculia 
ejtts seroper. Ego atitem lc ob boc maxime ariqriror 
et laudo, pansebaslc fili, quod exiguos peccatormn 
entices quasi ingenies canielos intueris, contra 
qtiam a Domino Pbarisn a r g u t b a n i u T . Feglucam 
qtioqne, q«« in oculo tuo est 1 1, quasi gravissimam 
trabein reputas, qtiod magnum virtutfg fundatnen-
tum cceleste verbunri, quod a p u d nos nasci volnit, 
esse conslHuil. Siquidem principiirm salutis esse 
ips:im sui ipaiua cognltionem crrdidimus. Alque 
ila conjice, 

Si qnod fu lumen mortalibus tndere pottit. 
Βεπε-.σμε'νον άμεταστάτως, ώς απλώς μέν αΙσχύνη Β Neque te ab hoc viriulift gtatuto mundana aliqua 
Χριβτιχνους νομοθετείσθαι [f. ώνομαθετή30αι] παρά 

τδ] μηδένα λυπεϊν αίρεισθαι. Τοΰτο γάρ χαι τής 
φύσειος ένταλμα, ήν ύπερβαίνειν ό τοΰ Ευαγγελίου 
μαθητής έπιτάττεναι. Ό μέν γάρ νόμος άπδ τοΰ 
καρά φύσιν είς τήν φύσιν άποχαθίστησι τδν άνθρω-
πον * ό δέ τού Θεού λόγος χαί υπέρ τήν φύσιν τούς 
αύτφ πειθομένους τίθησι · τούτο γάρ δή τής πρδς 
την φύσιν ενώσεως αυτού κατόρθωμα χαι έκνίκημα. 
Πλήν άλλ' ή τών πολλών θηριωδία τοίς όμογενέσιν 
έπιλυττώντων, άπαιτεϊσθαι νύν τούτο τους χρηστό
τερους ώς μεγάλη ν συντέλεια ν παρεσκεύασε, τδ 
μηδεν\ λόπην άθέλειν λέγω. Άλλά σέ τοι άξιούμεν 
χα\ πάσι τά Αγαθά διαρκώς συμβουλεύεσθαι, ούτω 
τε τήν ενότητα τής πίστεως έν τφ συνδέσμω τής 

vts detnrbabit, qua nos leviores quidem snrsum 
deoraumquc dcvolvirau* atque delodimur. El boc 
conslanter persqasnm babe gimpliciter pudere 
Cbristianos qnasi legem slauiere, aliquem in hoc 
praeferrj et aateponi, quod neminem injuria, aut 
tristitta afficiai. Hoc enim ipsius naiurae est prae-
ceptirm. Quam iranscendere et lranggredi sedulua 
Evangelii discipulua praecepit. Nam lex ab eo, 
quod juxta naieram habet, in ipsam naturara ho-
minetfi inductt et collocat. At vero Dei verbam 
gupra ipsam nalurae sedem lllos qui ipso firmait 
gnnt atque freti, facUe evebit. Hoc enim esi facinus, 
baec est vicioria, qu« ex amore et communione 
ipsius cum ipsa natura exorilur. Verumtainen 

, ( • · C F r— —~ 
αγάπης τηρεΖν · ώς τό γε δάκνειν αλλήλους και u mullarum ferarum natura, quae in suum propriu 
χατεσθίειν ούτε τής φύσεως δλως, ούτε πολλού 
δή της πίστεως. Ούτω γάρ έπι σεαυτδν χαί δαψιλέ-
οτερον έλχύααις τάς τοΰ αγαθού Θεού χάριτας, 
οσ* οδ τηροΐο πάσης κακύνσεως ανώτερο; κα\ 
κεχώσεως 

genus rabie el impelu ferunlur, nanc hoc quasi 
mngnam utilitatera et conimodum, ab illfs maxiine 
exigi edocet, qui utiliore guut et probiore naturae 
animo. Hoc, inquam, neroini moleaiiam et tristt-
tlam appetere. Sed enim boc a te muneris posci-

»ae, ut omnibus bona effundas, euficligqneaifatim consulas, siniulqMe omnibus perguadeas, commu-
»ionem et unilatem fid*i Qrmo amorig vinculo conservarc, nt sese muiuo devorare el immordere, 
neqû a naiura, ncque a fidc coguoscant desumere. Ua enim in le ipsuni targe oplimi Dci gratiam, et 
btnefieia declinabia a q»o et aceleri, et miseris subtractus casibus conscnuerig. 

ΕΠΙΣΤ. Kq" EHST. XXVJ. 
Τφ TapurlfQ χνρίφ Γρηγορίφ. Domno Gregorio Turonita (36). 

ΚαΛ πόθεν άν, χαλ ποίας άποτίσαιμί σοι τάς χά- Ει unde qtiidem, quas tibt rependam gratias, 
ριιας, μεγαλαπιφανέστατέ μοι έν Κυρίω υΙέ χα\αύ· D illusirfasime in Domino Sil, ac domine 1 Nam roe 
θέντα, δτι με πάντων ανθρώπων άληθέστατον δει- oronium hominum verigsimum ubiquc maniiestas, 
χ<ύεις εκάστοτε, χαί μοι τους επαίνους, οΓς άποσε-
μνύνειν δοχα» σε, μάλλον άποσεμνύνεις αύτδς, άπο-
φαίνων τούτους, ού ^ήτορος σοφτστικά κολακευματα, 
άλλά χα\ Πνεύματος συνηδομένου τοίς δντως χαλοίς 
σκιρτήματα, κα\ στόματος εύφημείν είδοτος άρετήν 
άσματα ; Ιδού γάρ δπερ ήγγέλη μοι πρδ βραχέων, 
πόσου τιμήσαιντ' άν άκοα\ φιλάληθοί τε καί άφθονοι. 
Ένι γάρ τροπαίω δυοίν εθνών όφρύας κατέσπασας, 

et in melaudcg, quibaa le celebrare sludeo, roagig 
omas Ipse, et veriis, illasqoe decanlas, non ui 
sophisticae 660 rfaelorum illecebras, sed ut Ise-
tanteg jucundi spiriius, bis, qui vere probi sunt, 
cboreas, ei mollia trtpudia, el tit carraina, et can- ! 
lus, qui ab illo profluunt ore, quod virtutem solnra 
altolleredidicit. Ecce igitur, quod mihi nuper alla-
lum egt, qiianti faciani bonore affectae aureg, ve-

31 Rcg. xii, 13. 1 1 Maiih. vu, 3. 

Variae lectiones et not®. 

(36) In Baronii Annalibus, (om. XI, ad an. 4073, 
apigl. esi 6 1 , vclut epintcium victuriae de Persis ac 

Franrrs.cl Nicolao Scbasto Paguriano inscripla,ul 
snpcrior. 
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rilatis ainantes, et ab omni aiiense invidia. Uno Α χοΛ τω τής Περσικής άπονοίας πύργω συγκαθεΠ.ες 
enim iropseo et monumenio duarum nationum 
hslum superbaque gnpercilia delraxisii, et ima 
oum valida Perside vesaniae lurri, Francicaeamenliae 
culmen subvertisli. Et novus Pbineea nobis a p p a -

ruiati, dum p o l e n l i IUO lelo duaa genles. apud Do-
minum i m p u r a g et impias perfodisti. Quatidoqui-
dem eniin Nesman, qui I r i b u l a colligere consuevil, 
ct ab aliis Graecanicis urbibus, quae circa Pontuti) 
sunt, ci intra Tanaim flumen, el paludem Mxoii* 
dem, ei illam quae Golcbis praesidet, ct quae Pba-
sidi est contermini, ged et illam quae in Minori 
Armenia allo subjacet colli, el ipgam totam Ar-
meniam, iributi jure est moderatus (Maryandynoa 
c n i m , e l Galaias, eL h i s AnUimos Cappadocas prae-
lirnjillo) j a m q u e tributurum colleclione el cu-
mulo p i n g u i s factus el gravis, duri ensis tui acie 
exaclrici inanu abscissa , quomodo I r i b u t a ipge 
pcndere debeat , p o s l e a didicit. Incursus etiam 
ct ccrlamina c o b i b u i i , qua praedonis more auda-
cter movebat, ct insidiarum invasionee prorsus re-
jecit, quas iia Tarouilae fecerat esse conspicuas, et 
noias magis, qnam eat urba, qu* in monlis esl sita 
cacumine. Ad bellorum vero confliclus magis aridas 
imnus suas intelligens quain paJeas, el u r b e g qui-
dem ]am deccm imllibtia referiag, quas ipse vix 
c c p e r a t , verb») ciiius e x u e n g . Iia fortunae alea 
ipsi obvenit, ul in gravissimas illum clades conje-

Β 

τδ τής Φραγγικής άπονοίας ύψωμα. ΚσΛ Φινεές 
έδείχθης νέος ήμϊν τω δυνατψ σου σειρομάστη δύο 
συνεκκεντήσας ήθη ff. έθνη] παρ* Κυρίω Ακά
θαρτα. "Ο τε γάρ τά Νεσμάν φορολογείν είωθώς, τάς 
τε άλλας iup\ τδν Πόντον Έλληνίδος [f. -δας] πόλεις 
έντδς Τανάΐδος ποταμού κα\ λίμνης Μαιώτιδος · 
κα\ δή τήν τών Κόλχων προκαθημένην, και αύτω γε 
οριζόμενη ν τώ Φάσιδι · άλλά μήν και τήν τής 
μικράς Αρμενίας ύπερκειμένην ύφ* [f. έφ'] υψηλού 
κολωνού, καί αυτήν γε σύμπασχν 'Αρμενίαν. (Μα-
ρυανδηνούς γάρ κα\ Γαλατάς, και τούς όμορους 
τούτοις Καππαδόκας παρίημι) · χαί παχύς ήδη χα\ 
βαρύς ταϊς φορολογίαις γενόμενος, έξεκόπη τάς 
φορολόγους χείρας τή τού ξίφους άκμή, και φορο-
λογεϊσθαι μάλλον μετέμαθε, τάς τε έκδρομάς συ-
σταλείς, άς ληστών [f. ληστεύων] άπεθράσύνετο, 
κα\ τών ενεδρών άπογνους, &ς έκδηλων τφ Τάρωνι 
μάλλον, ή πόλις επάνω δρους κειμένη · πρδς δέ τούς 
συστάδην πολέμους ξηρόχειρα διαγνούς έαυτδν ή 
άχειρα, και πόλεις δέ ήδη μυριάνδρους, &ς αύτδς 
μόλις εΐλε, τάχιον ή λόγος άποδαλων (ούτω τής 
τύχης δ κύβος αύτψ πρδς τδ βαρυσυμφορώτατον 
μεταπέπτωκε. Μάλλον δέ τά τού θεού ζυγά, ττ;ν 
πλάστιγγα τών σών αρετών βαρυτέραν αύτφ έπ~ 
έκλινεν, ούχ ήττον ή τάς τών έντρυφηθέντων αύτω 
πρδ τής σής αρχής). Εντεύθεν κα\ πέπεισται, μ!) 
μύθον είναι τά πάλαι 'Ρωμαίων ύμνούμενα τρόπαια, 

ceriL Vel potius Dei Jlancea viriulum tuarum lau- Q μάλλον δέ και τής αληθείας έλάττω τά περ\ εκείνων 
«em in eom inclinarunt, n o n aliler quam leviores 
corum quos ante imperium luum devicir. Uude per-
suasum illi est, fabulosa non esse illa Romanorum 
jam olim celebrata iropaea, imo polius ipsa verilaie 
jpferrora csse quscunque de illig feruntur. In lc au-
lcin ipsam verilaiem conspicil : quin potius dicam, 
lanium le illis prscslare dicit, quantuin ab impa-
ribus cl inferioribus pugnis ad niagna facinora 
erumpens cum illis le ipgum sequas. Ua potentis-
simum virum,iilie adillum declinasli, in ultimam 
rt'dcgisii iniseriam, el omnes illi ad opera c o n f i e -

gisli vires. Ilaque ille te ncc oinnibus superiore n 
fieri palitur, sed quasi optimuui te, et gestis cele-
brem adiniratur : loumqiie gemis eliaiu diro e x -

λεγόμενα. Έν σοι δέ δρώ τήν άληθείαν. Έρώ δέ, 
δτι και τοσούτον υπερέχει ν εκείνων ήγείταί σε, δσον 
έξ ενδεέστερων τών παρασκευών ώρμημένος άντι-
σηχοίς έκείνοις σαυτόν * ούτω μεγαλοδύναμον δίδως 
τήν σήν £οπήν τφ τών πραγμάτων ένδέοντι. Κα\ 
βούλεται μέν σε μηδ' άν δλως γενέσθαι * θαυμάζει 
δε ώς καλδν γενόμενον, και χαταράται μέν τή σή 
γεννήσει, εύδαιμονίζει δέ τούς γεννησαμένους, χα\ 
σού μέν άτεκνίαν κατεύχεται, ώστε περιγραφήναι τδ 
σδν μέν γένος έν σοί' έαυτψ δέ γενέσεις τοιούτων 
παίδων έπεύχεται. Κα\ νύν πρώτως αίσθάνεται δυσ
τυχώς έπ\ τοσούτον ταις πρδ εύτυχίαις άρθε\ς, Γνα 
κα\ πλείον άλγήση πλειόνων άποστερούμένος. Έν 
μόνον είς παράκλησιν έχει, τ^ παρά τού γενναιο-

secratur, gcd ab illo genilos et productos, felices Β τάτου 'Ρωμαίων τά τοσαύτα παθειν · έπε\ χα\ φιλεέ 
pradical. Et libi orbitalem, et sobolis inopiain δοξάξεσθαι τδν νικώ μενον τή τών νιχώντων μεγαλει-
«•xpelii, ila ul in le totum tuum genos peniiug ότητι.Κα\είπαρήν'Ομηρος,εΐπενάνχαινύνέφ'ύμΐν. 
dcleatur et pereat. Al sibi tanlorum Glioruw ge- ιΐρόσβε μέν έσΘΛός έφευγε, δίωκε δέ μιν μέγ* 
neralioaes exoplal el desiderat, atque uunc pri- [άμείνωτ (57) 
mum sentit eo infelicilaiis ge devenigge, luis feliciier rebus gestis coromotum, ut plug doleai, quo se 
piuribus orbaiuin inluelur. El boc unuoi golura 6 6 1 aolaiio est, se laiia a Romanorum gencrofiigsiina 
f.iisse perpessum. Vebemenler enim gloriari aolent vicli sola viclorum magnanimilale el praeatantia. 
Kl quidem Iloraenissi adessei innos, n u n c dicerel: 

Fugerat ante potens , sequilur *ed [orlior Ulum. 

Iiona spe esto et tu, civiiaium pultherrima Neo* 
ci^area , non mullo posl lempore tuum libera-

Εύελπις έσο χα\ σύ, πόλεων καλλίστη Νεοκαισάρειι, 
ούκ είς μακράν έξειν τδν έλευθερωτήν σοι Γρηγό-

Varido lecliones et not£B. 
(57) Hom. Iliad. xn, v. 158. 
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ριον. Ούκ άήθης εί τού παρά Γρηγορίων ευεργετεί- Α torem el eervatorem Gregorium (38) habitura. Non 

enim a tuia Gregoriig beiieliciis affici unquam οθαι · καλ τδ γήρας άποξυσαμένη τής νύν κακότη 
τος, φανήσηδντως Νεοκαισάρεια. Έχεις ά£<5αβώνας 
τις γείτονας, προσεύχου τδν καλδν νυμφίον τή έπϊ 
σοΙ νίκη συναφθησόμενον, καί στεφανωθησόμενον 
στεφάνφ τώ έκ λίθου τιμίου * Χρίστος γάρ 1στ$ τφ 
Taf-ωνίτη τά τρόπαια. Άλλ' ό μέν άθεώτατος 
Τούρκος διά σέ κάτω νεύει, καί τά έν ποσ\ μόνα 
βλέπει, δ πανταχόσε χθες «εριάγων τάς σοβάδας 
κόρας τών οφθαλμών, καί περινοών έξαλείφειν γήν 
ομού τε πασαν και θάλασσαν. Ταΰτ' άρα κα\ πρδς 
της συμβατηρίους λόγους ώς.μόνους έπικόρους (39) 
σωτηρίας όρά · κα\ τάς χείρας ούκ έτι πρδς ξιφυλ-
κίαν [/. ξιφουλ.],άλλά πρδς τάς πίστεις εκτείνει, 
κα\ τδ τόξον άνείς, αναλαμβάνει κηρύχειον · κα\ 

eeasasti. Etasperum praesenlhim malorum, elca-
lamitatum aeniuni deponens, vere Neocaesarea vi-
deberie. Habes eoim ad boc quasi obsides el pi-
guora vicinos tibi ei proxiraos. Exspecla porro 
tuuin pulcberrimum eponsuro, qui in lua vicloria 
eonjuwgetur, et corona pretiosissirois gemmis in-
texta exornabilur. Christus enim Taronitae tropaea 
egregiaque moRunienla erigit. Sed jam impii»«i-
mus Turcue per le ad ima ruit, et jam inclinams 
vergit, et soluin qnae ante pedes babel prospicii. 
Qtii quidem ubicunque nuper vereatile* oculorum 
pupillas circuroagens, terram pariter et mare dc-
lere cogilabat. Nunc auiem ad oralores,qui pacem • , r n — c . . . . . w — — ' « r 

φίλον σχειν επιθυμεί βέβαιον, δν έχθρδν έχων ευρεν sibi componant el roncHient, quasi proprioe salulis 
άμαν̂ ον. 'Ο δέ Φράγγος, ό τδν τράχηλον τέως σι-
^,ρεος, κηρού χλιαρού φανείς μαλακώτερο;, έκ περι
ουσίας σε προσκυνεί, καί διά σού τδν κράτιστον 
ή^ών βασιλέα. Τί δέού μέλλει, ορών προσκυνοΰντα 
τ&ν αύτφ προσκυ νου μενον, κα\ τδν δεσμούντα δε
σμός ά^ηκτοτέροις έχόμενον τοις Ταρωνιτείοις 
θελήμασι; Κα\ ούτω τυράννου μενον ύπδ τούτων, 
ωζτί χα\ τών βασιλέων τήν αυτού χαρίζεσθαι λύ« 
τρωσιν κα\ πάλαι μέν ταύτην σπουδάζοντι, κα\ 
πράγμα τιθεμένφ τοΰ παντδς άξιον, δοΰλον σχεϊν 
ώνητδν, τδν πάσης Έφας έλευθερωτήν εΓναι ποιού-
μενον. Καί ούτω τοι μακροίς τοίς όνειρώγμασιν 
ίμπλανώμενον, ώς μηδέ τά δευτερεία τής βασιλείου 

subsidia se convertit, et manus non ut fulminantea 
dislringat enses, sed ad fcedera extendene, et so-
nantem diroiUens arcum, paciscaduceum apprebcn-
drt, el amicum slabilem el lutum babere appelit, 
quem hoslem cum babebat, invenit iiiexpngnabi-
lem. At vero Francus, cervice ferreus, nunc lepida 
cera mollior exsisiil, el mulio te pectore adorau 
et per le poientissimum nosinim imperaiorem 
summopere vereiur et colii (40). Quid non eei ftt* 
turum, cum illum tibi stipplici vencratione videas 
tua ad genua obvolutum? qui an'ea adoratione bac 
ferociebal, et illum, qui alios infractis laqueis ob-
strfngebat, Taronilarum voluntati et suiulis co-

τιμής άνέχεσθαι, σέ δέ μόνον τού σπουδαζομένου g actum obsequi, atque ita ab his lyrannica oppres 
πρόξενον εΰτυχήσαντα. ΤαΤς σαΓς γάρ έκ6ιασθε\ς 
δ Τούρκος χερσ\, τάς άνοχάς κα\ άκων συνέθετο, 
ίπί τε άλλαις δμολογίαις, κα\ τψτδν Φράγγον άπο-
δό^θαι πρδς τδν άήττητον ημών αυτών αυτοκρά
τορα. Έπ\ τούτοις οφείλω μέν κα\ άλλως έγώ σοι 
χάριτας · ού γάρ μόνον ώς αληθής ύπδ σου δεικνύ-
μενος προείρηται, άλλά κα\ ώς κοινή τών κοινών 
απολαύων. Όφείλουσι δέ σοι καί πάντες δσοι τδ 
Χριστού φέρουσιν δνομα, κα\ τή 'Ρωμαίων αρχή 
τάγαθά συμβουλεύονται και συνεύχονται. Περ\ 
γ*ρ τού πανάγαθου βασιλέως ημών τί δεϊ κα\ 
λέγειν, δπως τήν σήν άξίως άμείψεται καί εύ-
δουλίαν κα\ γενναιότητα ; "Ος σε προτιθείς απάντων 
άε\ (κα\ τίς γάρ βασιλέων περι τδ κρίνειν άνδρας 

siim vi, ut sahim sua ipsius liberiatem inoperato-
rum gratia deinereatiir. Qui el in banc jain olim 
strennc incnbuit, el sludium boo omni ronatit «έ 
pcclore conflaverat, ut servtim $ibi pretio emeret, 
qui tolius Orientis conslitutus esset liberator, et 
ita his longis Komniorum spectris vagabalur dece« 
ptus, qnasi neqne fecundaa ab Imperalore partes 
eusiineret, sed te eolum, ul hujue siim conaius 
auclorem felioissnmim. Natn luis polentibua mani-
bus Turcus oonslrictus, aique deprefsus inducias 
etiam invitus paciscilur, lum aliis conditionibus, 
loni bac praecipue, ut Francum nosiro ipsorum 
imperatori poteiuissimo esset tradituru». '«Propter 
baec quidem aliquomodo tibi gratias debeo. Noa 

τούτου δεξιώτερος γέγονε ;) , τοίς μάλιστα δεομένοις D enim solum, quia veridicum a le csse demonstra-
επιστασίας δραστικωτέρας δίδωσι πράγμασιν, οΤόν 
τινα τεχνικώτατον (ατρδν δεινοίς άντιτάττων νοσή-
μασι, κα\ χυβερνήτην άνθι στων κλύδωνι. Άλλά 
γάροΤοντδ τής επιστολής χρήμα I Χαλινός έστιν 
άτεχνώς κατέχων στόμα βητορικδν, κα\ μή συγχω-
ρών έγκροαίνειν άγαθοίς έργοις μακρύτερα. Τφ* ού 
καγύιτήν πρδς τδ πλεϊον λέγειν προθυμία/ άνασει-
ράζομαι · ώς εΓ γέ μοι παρήν άνέτφ λέγειν, έδρα-
μον άν σοι δρόμους τούς λογικούς, τοΰ μέν άρματος 
σου τών αρετών ούδ* δσον είπείν έστιν ύστερίζοντας 

lum, prailietum est, sed qula commtiniler omni-
bus perfungor gaudiis. Omnes quidem quolquot 
Ghristi nomen feruni, et Romano imperio optrma 
precanlur, et toto corde moliuniur, libi etiam in-
numeras graitas ae debere fatentur. Nam de nostro 
optimo imperatore, quid oportet dicerc, qtiam di-
gne laamQe2 h a n c nobilitatein, tuaqite prudenlia 
coiisiHa eil compensaturus, q\\\ le omnibus semper 
anteponit ? At qnis imperatoruro, in ferendo judi-
cio, hoc felicior ct ingeniosior exsiiiii ? Hic enim 

Varia) lecliones el ηυΐ©. 

(58) Gregorium T b a t i m a i n r g M m . 
(30) 'Ε.Ίιχόρονς. Scrilc έπικ'.ύρου;. 

(-40) Seqitcntia in Baron. deaunl ad an. 1073, 
in exlnmo. 
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maxime rebus, gumma prudenlia el efficaci pras- Α (πτηνδν γάρ σοι τούτο έλαύνεται) · δ δ* ο3ν είς ημάς 
siilii indigentibus factritate, te ipaum ooromitiit, 
qtiasi pcritUsimum et aniflcio&iggimuni medteam 
desperaiis jam morbts le opponeng, et quael fcuber-
naiorem sestuaniibuB fluciibus objiciens. Sed enim 
epialolas opue, et lex, frenum est plane os rbeio-
ricum cobibens, nec concedit inclyiis gesiig loti-
giorem objicere oraiionem. Quo qtiidem el ego 
animi alacritatem et studium, ad plura dicenda, 
vcluti quadam caiena rclrabn. Εί qnagi mibi sem-
per ad dk-enduni parato adessem, ciirstta tlbi ora-
lorios et disertos percurri, tao celeri viriutum 
curru. Non enim vel quanlum fas eat dicere, lar-
diores et poaierioreg. fiic diciig jam flnem faciam. 
Τα vero in montea oculos toos atlolie, tinde venit 
auxilium txbi et iterum aiqne iierum tcnlet. At ' 
bos ad ima deprime et gubmilte, nec in le ipsem 

ήχον ίκανώς Εχοντας, κα\ ούκ άξίους ίσιος τφ θεά-
τρφ του λόγου συρίττεοθαι, τούτο μόνον είπών κα\ 

παύσομαι. Αίρέ σου τούς οφθαλμούς ε!ς τάδρη, 
δθβν ήκει σοι ή βοήθεια, καΛ ήξει Ετι, και Ετι * 
βάλης τούτους κάτω, μή *ρε*ψης πρδς εαυτόν. Ού 
γάρ ανθρωπινής Ισχύος τά τηλικαΰτα, ή μόνον άλλά 
τδ πάν> ή τδ πλεΤον τής θ βίας χάριτος. ΚαΛ έν τφ 
Θεφ ποιείς δύναμιν, τφ τεύς πολεμίους συντρίβοντι. 
"Ην σαυτφ έμβεβαιώσεις, ή Χαί πλείονα έπι σπάσει, 
ευγνώμων τφ χαριτούνχι γενόμενος. Γίνοιο [f. Γέν.] 
δ' άν, εί πρδς αύτδν διά τής άγαθότητος ειχονίζοιο, 
έκχεομένης και πλουσίοις κα\ πένησι, τοίς Ιερώτε-
ρον ζώσι κα\ τοίς χοινότβρον, εΓτουν θειότερον χαί 
άνδρωΊΗκώταρον, καθ' δσον,έκαστοι ταύτης χρή-

' ζουσι. Δι* ήν χα\ (δυσθείης τών πονηρών κα\ τού 
Οονηρου, ώς μήτε κακοϊο, μήτε χαχύνοισ» 

illoe convertas. Nam non ha?c humanarum saiit 
virium, auiomne boc solum, ut plurimem divluffi est jprati». Tu vero in Deo potenttam tuam colto-
cas, qui inimicos potenier conterit. Hanc quidefn in ipao afArmabig, ettnajorcm vere destimes squus 
et bonus, graliam impendentl effeclug. Et talis quidara exsisles, si in te ip9«m, ob viriutein et 
bonilalem, Hlius imaginem exprimis, qtue inpauperes, el in diriies effusa egt, et in bos qui diviniori, 
vel communiori degunt vtla, sive qui divlitls et humaiiitatig legibus, ut quisqut illa indigtterit, se 
obstrinxerit. Propter qnatn et a malo, el ab immineniibus periculis Custodiaris, ita ut neqne malis 
affectus gis, neque sceleri obitoxius. 

EPIST. XXVII. ΕΠΙΣΤ. K 2 \ 
Michaeli Chalcedonis episcopo. Τφ τής Χα\κΐ\6όγος ηνρίφ Μιχαήλ. 

Solag quideni Ecdeeiarum opes ereplaa biigge» "Εως μέν μόνα τά χρηματικά τών Εκκλησιών 
inclyle fraler ei domine, »'gre sane luliintis. Niai διηρπά£οντο, τιμιώτατε αδελφέ κα\ δέσποτα, ήχθό-
«uod baec molrstia nobis ulrinqiie lcvis ac lole-^ ^ 0 * ***ν» πλήν άλλά τδ άχθος ήμϊν έτέρωθι έχου-
rabilis fuil, cum plane videamus, q<>33 spliitna-
1'tora 6Ufil, soluia rH e.vcrga omnino non es&e. Unde 
el nos, veluli in maximig, bac congolalione niroig 
erigimur. Nunc aincin, quia baec omnia nobte dis-
jecla ct goluta fere ruunl, omne solaiium nos 
pror&us relinquit. Quando enim divini el sacri 
canones nihil altud muUitudini praereperunl, quam 
tit quiaqoe, nullo rertim novariim studio, terintnos 
sibi praescriploa conaei vet, ei ne bumanaruia di-
vitiarum fagtus, auperbamque insoienliam SpirU 
riiug opibug adinigceat. Qnidam vero prasdicare e4 
evulgare hig ei aliie didicerunt, ut ei i i l i , quog 
forte deceptione et errore labi viderinl, corrige-

φίζετο, δρφσι τά πνευματιχώτερα μή λυόμενα, 
χάντεύθεν παραχαλουμένοις τά μέγιστα. Νύν δέ καί 
τούτων ήμϊν λυομένων, οΓχεται πάσα παράκλησις. 
"Οταν γάρ οί μέν θείοι κα\ ίερο\ κανόνες ουδέν άλλο 
περ\ πλείονος έποιήσαντο τού τάς έκαστων ενορίας 
άκαινοτομήτους φυλάττεσθαι, κα\ μή τύφον κοσμι
κής εξουσία; τοϊς τού Πνεύματος παρεισδύεσθαι * οί 
δέ τούτοις [/". τούτους] κα\ τοις άλλοις διαγγέλλειν 
δώαχθέντες, και τούς σφαλλομένους έπανορθούσθαι, 
oi δέ τούτους μάλιστα πάντων τήν πρδς αυτούς άν-
ηκοΐαν τρέφουσι κα\ άδρύνουσι, και πρδς αλλό
τριας ενορίας είσωθιζόμενοι πάντα φ ύ ρου σι κα\ θεία 
χα\ ανθρώπινα δίκαια ' ούκ οίδα ποίαν άλλην παρά-

renlar. Quidam aulem max/ime bos canones, m 0 χλησιν έςομεν, ή μόνην τήν τών γενομένων κακώς 
suaiu imperiliam et inobediontiam penitua CIMI-
triiinl, et graudi quodam xiuUiplicant cuutiio. Qui 
ei inalios ttne* 6 G 3 compnlgi, ai immU» y omnia 
el divina ct humana jura oonAindiNftt. Non equi-
dem novi, quam aliam consoUtionem aimue babi-
turi, quam golam jan pcracii mali 61 lnfortiiMi 
corrcctionem, U\ qiiam, et in nostrnm zelum et 
s udium, nm parum nobig perfeelionig, peraaasi 
:illaturi emoluRieoti, tu» objkieinue sandilaU boe 
Oittaba, qnod praeter canoneg egl exortum et coiw 
eiiulum. Sed ut ne rideas proplerbarbarum no-
i:ien. Est quidam loci terminus, noetro arditepi-

διόρΟωσιν. Πρδς ήν χα\ τδν ήμετέρον ζήλον ού 
μικράν ήμϊν είσοίσειν πιστεύοντες τήν συντέλειαν, 
γνωρίίομεν τή σή Εερότητι τδ παρά κανόνας γινύ-
μενον Κίτταδα. 'Αλλ· δπως μή μοι γελάσης πρ6ς 
τδ βάρβαρον δνομα. Ενορία τίς έστι, τή χαθ' ημών 
αρχιεπισκοπή διαφέρουσα, έν f| τών τις μοναχών 
άνεγείρων οίκον εύκτήριον, έχωλύθη παρ' ημών, ώ ς 
παρά γνώμην ήμετέραν τού έργου άρξάμενος, χ α \ 
μήτε τοϊς κανόσι, μήτε τοις τής πολιτείας νόμοις 
εγνωσμένα ποιών. Ό δέ σταυροπήγιον πατριαρχι
κών λαβείν έφησε και ούτω τοΰ έργου άρξασθαι. 
Εκείνος μέν ούν άκοινωνησίας παρ' ημών ένεδέΟη 

··· Pgal.xx, 4. 
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δεσμοΤς, τά τοις κανόσιν, ώς οΐσθα, διωρισμένα έπι- Α ecopalui propriua (4i),1n quo com quldam mona-
βαλόντων αύτφ. *Πμεϊς καί [f. δέ] ού περί ελαχί
στου τδ πράγμα τιθέμενοι, καί τφ τιμιωτάτω μέν 
χαρτοφύλακι, χυρίφ Πέτρφ, περί τούτου έγράψα-
μεν, οσα τδ μέτρον τής επιστολής ένεδίδου · χαί 
τί) ojj δέ φιλοθέφ, καί διά τοΰτο φιλοκάνονι, τιμιό-
τ*;τι γράφρμεν, ώς άν χαί αύτδς περί τούτου τψ 
άνδρ\ δμιλήσης, είδότι μέν ούδενδς ήττον & τοίς 
xsvdffi διώρισται, καί ήτις επίκειται ποινή τοϊς 
ταύτα παραλύειν έθέλουσι, πλήν ούκ οΐδ' δπως συγ-
χωρούντι τοιαύτα γίνεσθαι, ύφ* ών πάσα ευταξία 
χαί ειρήνη τών Εκκλησιών απελαύνεται, καί τδ αΤμα 
του Χρίστου χυθέν, ίνα είρηνοποιήση τά πάντα, 
χενον άποδείκνυται. Τίς γάρ έν Βουλγάρου μετου-
σία τφ Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχη, μήτε χειρο-

clius teroplutt» ei aacrarium coosirueret, a uobis 
impeditua est, eo quod preeler nosiram senlenliam 
et consilium opua ineeperit, et neque sacris cano-
aibus, neque r e i p u b l i c s B legibtis nota el consona 
ntoliUis fuerit. Qui pairiarcfalco jure, erucem in illo 
lor.o affigens dixit, se ita opos illud Incboasse. Ille 
auicm a nobis nibitomintis excommunicationis 
vinculis eal alligaius, aiqne in ilhjm, qu« canones, 
ui noeti, deftaiuitl el decernunt, prolrusimus. Koa 
autem opus illud nou minimi fsrcientes*, ad sciinio-
rum praefectum dominum Peimm, de hac re scri-
p s i m i i s , qtiantum vel epiatolae modas permisil. Ai-
que etiani ad te, qui DeumdiNgis, et o b boc cano-
nnm observaa leges, scrirbimus, ut etiamsi ipse de 

τονίας έπ* αυτή δίκαια έχοντι, λαχούση τδν άρχιε- ^ bacre, cum boc viro seraionem inieris, qui quideni 
πίσκοπον αύτοκέφαλον, μήτ* άλλο τι διαδεξαμένψ 
χατά ταύτης προνδμιον ; Αιά τίνος δέ καί τά 
σφάλματα τών μοναχών τής χατά γνώμην αύτοΰ 
σύστασης μονής τηρηθήσεται και διορθωθήσεται ; 
άιά τοΰ τά τών υποκειμένων αύτοΰ άλλων μοναχών 
επικρατούντος, καί διευθύνοντος, δν έςαρχον δνομά-
ζομεν. Καί ποίος ούτω Κρονίων δζων κεκεσέληνις 
Ιερφ, τδ τοΰ κωμικού (42) έν τραγικοί ς πάθεσιν, 
δς Κωνσταντίνου πολίτου παρουσίαν έξάρχου έν Βουλ-
γάροις μετρίως οίσει, καί ούχ ώς μοιχψ χρήσεται, 
μεστδν ζήλου Ου μον, δ φησι Σολομών, ένδεικνύ μέ
νος ; Έγώ μέν ούν ούκ οιμαι. Τίς δ1 άν άλλος καί 
πρδς αυτήν τήν απαγγελία ν ού δυσχεραίνοι τοΰ άνο-

nibilominne tamer», qna* canonea statuunt optime 
pereepii, el qu» pcena bis propositar qui bsee 
praterireel disaolvere nituntur. Caeterum non i\o\i 
qoonodo bis noit rectamanii, nec obsistenii ba?e 
aeeidant, a quibua omnie ordo, et Ecclesiarum pax 
repeltiiur, el ipve Ghrieti sanguis, ut omnia pace 
conderet effusttt, irrittis quidem pene osicnd.iur. 
QttiBenun ioter Bulgaros participalio el cominunio 
enm GonaiantinopoUlano patriarcha, qui neque 
•ituiagia justa io ipsam, aut vola babet, quae ar-
chiepiseopiim, qnasi sibi proprium caput respi-
eiam, neque altnd privilcgium circa ipsam conti-
neat? Propler qttem monacborum delicU, ct erro-

μήματος, εύσεβείας γοΰν έμπεριπατούσης ήμϊν, £ rea ipsms aenlenlia el constilutione, ct observari 
xa\ κανόνων δοκούντων έμπνεϊν έτι τψ καθ' ημάς 
πολιτεύματι; Εί μέν ούν καί τδ ήμέτερον γράμμα, 
χαί δ σδς λόγος, τδ σπουδάζόμενον έξανύσειε, χάρις 
μέν τψ τής ευταξίας χα\ είρήνης θεψ # χάρις δέ κα\ 
τ* υμετέρα αγάπη, ής χαί αύτψ κα\ αύτδς θεδς 
εΐναι χ α ί λέγεται καί πιστεύεται. Εί δέ κωφεύσαιεν 
πρδς ταύτα οί δύναμοι (43) τά κακώς γινόμενα 
διορθώσασθαι, ανάγκη καί κοινότερο ν έχβοήσαι, καί 
πρδς πλείους έχλαλήσαι τδ άλγημα · εΓ γέ τίνες εύρε-
θείεν οί τούτο ίάσασθαι βουλησόμενοί τε χαί δυνησό-
μενοι. Πλήν άλλ'εύχου ήμϊντδ άπραγμονέστερον καί 
είρηνιχώτερον. Ού πώποτε γάρ, ούτε αυτοί πράγματα 
έχε ιν, ούτε άλλοις παρέχειν έπεθυμήσαμεν. "Ο καί 
νύν ήμίν προσείη ταϊς σαϊς εύχαϊς, πανίερε δέοποτα. 

poaaint, et capi, et juxla corrigi aeqotrate, ob iltuii), 
qui aliorum monaeborum, qni ipsi parent, opera 
ei sludia subigit, ei qoadam vehici emendatione 
rcficit, qucin cxarcbuin iiunciipamits. Et qi»alis 
Cronion Ua olct Beceselenus, ut Illud comici ίιι 
Iragicis affctibus dlcam. Quu Constanlinopolitnni 
exarcbi prasenliam in Btilgaros mcdiocrilcr fcret, 
el iikx non ui adutlero uidur, plenum zelo ani-
imim, quod utqait Salomon, manifestans "?Equi-
dem, noa ari/uror, quis alius ad ipsam hujus rei 
coromeinwaiioeem, flaglihim boe non a?gre ferrel, 
prasertim eum religto circum nos obambulet, ei 
Ipsi caaonca ftoslro vivendi instfinto semper af-
flarc vjdaanlar. Si vero liae nosirae littera?, el tuus 

serroo rerum buuc conaium perfecerint, gralia sil modealkn el pacia Deo; gratia eiiam, et vcsirae di-
leciioni, et cbaritaii, cujus et bic, ei ipse Deus dkitur et creditur. Si auUiuad bsee, G 6 4 Π1(}» <\"κ 
nihle evenerunt corrigero possunt, veluli surdi eilent, necease eril « H n n m i x prcdamare anxilium» 
ci ad populura bunQ noslrmn evulgare doiorcm. Si vero aiiqnHavenliftierifit, qtti hnic rci incdiii 
eiveli»t ei possi»U verumtaoea Ui tranquiUiialeai, et lnlum paeU siaium nebts precare. Non cnim 
iicque nos ipsi maleslia i*lla aCQct, «eque aliii oegatiupi faaeaaert oplavimua. Qaod quidem nunc 
ΐιιίε uohls precibiis^ ά saaciUsiiue domioe > Tacile contingaL 

EUUBT. m \ x x v m . 
Τφ. χαρτβφνΛ**ι χνρίφ Ntnfafi. D$mtn& Nketechartophytaci. 

Διαπτασά τις φήμη περί υμών, άγιε Πάτερ χαι Cum ad nos fema de veilm reto» pervolasBet, 
Yan& lectiones cinot©. 

( 4 1 ) Sic vertendum monet D. Hasius ad Lconem 
DiacorronA, p. ed. Pari$. Antfa legeirantr, qui* 
dam loei ierminus α nosiro archiepitcopatudiversu*. 
E D I T . P A T R . 

(42) ΚΒχεσέΑητος Ιερφ τό τον κωμικού. Restiluo 

et- inierpungo βεκεσέληνος έν Ιερφ τδ τ . χ. Re-
spexit vcrsum Arisioph. Nubibu$ : 
Καϊ πώς, <3 μωρέ ci>, καϊ Κρονίων όζων, καϊ 

{βεχεσέΑηνα. 
(43) 01 δύναμοι. Scrib. δυνάμενοι. 
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aancle Paicr eldomine, UOB mediocriler nostram Α δέσποτα, oO μετρίως τήν ημών άαθένειαν συνεκλόνη· 
imbecilliiatein commovil atque concussit. Si eniiii 
M « Mtlra solidilaie et firmitaie, quagi poienti 
peira secure ftrnaii essemug, nihil suflQceret qni-
dem, et in noa vel parvtim exculcre niolum. Nisi 
jam baec vos in fundamentum, qwoflrmiores et m-
liorcs insidere possimus, consUtuhis. Sedenim nos 
praeseuiibus rerum catJbus agitamur et voiviiitiir, 
instabiliorem el ruinse proclivcm struclurat» ©m-
nino molieates. Fuit cigo rumor, improbos eifa-
cinorosos bomines, patri mendacii inservientcs, al-
tse impmiorum majestati, dc vobis dignos ipsis 
aermoiiea emisisse, ei continuo in ipsorum cordi-
bua fceuduii) cceanm permisccnles, icierrimum ex-
halare odorem, ila ut nimc el ipsos imperaiorcs 

σεν. Et γάρ καί τή υμετέρα στε££ότητι τής πέτρας 
ασφαλώς έχομένων, ουδέν Ικανδν ώστε μικρδν γοΰν 
έμποιήσαι κλδνον πλήν γάρ εί γε μάλλον δπόθεϊιν 
τά τοιαύτα, του στερεώτεροι καθίσθαι, τίθεσθε* άλ-
>»ά γε ημείς τοΐς τυχοΰσι δονούμεθα , σαθροτέραν 
πάντως τήν οίκοδομήν έργασάμενοι. Ή δέ φήμη, 
δτι πονηροί και γόητες άνθρωποι, τώ πατρί τοΰ 
ψεύδους δπηρετούμενοι, τώ τών βασιλίων Οψει περί 
υμών άξιας αυτών έρυγάς ανέπεμψαν, καί άεί τον 
έν ταΤς καρδίαις αυτών άναφύροντες βδρδδρον, την 
δυσωδίαν πανύνουσιν · ώστε ήδη καί τους βασιλεΐ; 
άηδίσΟαι, καίτοι άλλως ήδομένους ύμϊν, ώς Χριστού 
άληθεϊ εύωδία. Άςιώ τοίνυν δηλωθήναί μοι περί 
τής σής άγιωτύνης, εί κατά τήν φήμην ταύ-

injucundo aflicianl halitu, qui in noa aliqaaodo Β την τά πράγματα. Περιττδν μέν ούν οίδα τοΰτο κρι-
grati el suavea pergiiierunl, ul vero ci bono 
Chrisii oijpre suffusi. Digne quidtun censeo de lua 
egregia ganctiiaie aliquid inibi patetieri, gi juxla 
biinc rtimorern el famam cuncla eveniant. At ma-
gis gupervacanea et maxime baee lamultuantta 
esse, famam et ruiuorein novi proferre, quam ipsi 
calunuiiantium sunt sermones. Mibi quidem id ne-
cesse e&i, non quod de luo limeam bonore et digni-
taie, sed quod nieam miscra sortis horrescam 
xrumnam, qui nunc bis afllictionuni diebug cmn 
omnibus fere Chrislianis, dulccai lui sermonis ro-
rem combibens, le medicamentum et solalium 

νούσης, καί μάλλον όχλοΰν, ή τών δια βαλλόντων οί 
λόγοι. Έμοί δ' οΰν άναγκαϊον δν, ού περί τ*, σ|5 τι-
μιότητι δεδοικστι, περί δέ τή έμή άθλιότητι. "Ος έν 
ταΤς νΰν τών θλίψεων ή μέραι; μετά πάντων σχεδόν 
τι Χριστιανών τήν έκ τών σών λόγων δρίσον λαμ
βάνων, Γαμα καί παράκλητόν σε τίθεμαι μετά τίν 
πρώτον Παράκλητόν. Άλλά τους μέν κατά σου θέν-
τας μίσος άντί τής άγαπήσεως, καί ένδιαβάλλον-
τας άγαθωσύνην, καταδιώκοντας, δ της αληθείας 
διορθωσαιτο Κύριος. Σύ δέ τηρηθείης ήμίν καί άλ
λοις, καί φώς, καί ζύμη, καί άπολάβοι μέν σου (ίί) 
πρδς δπερ έκαστος χρήζομεν. 

constiluo, poat prinium illum communem Consolatorem. Sed enim i l l i , qui conira le odium pro di-
leclione parant, et luara bonitaiera el virluiem calumniis profundunt, impense diriserunl afflicli cla-
dibus. Yeritalig aulem Dominus emendalioni ei inlegriiaii sil illis. Tu autem nobis, ci aliis serveris, 
ct ul lumen, el alimentum, el te, ut quisquc indiguerii, perfungemur. 

6 6 5 E P I S T . xxix. c Ε Π Ι Χ Τ . Κ Θ ' . 

Nieetos discipulo Chalcedonis episcopi diacono. 

Anlilochiim nosii, iili sauctissime, ob Neslorcm 
palrem raulla subiisse pcricula, quando ob illhis 
piignam el victoriam, jElbiopig bastam ipse sus-
cepit. Ego aulem le, non ad pericula, lnus pater, 
advoco, ged ad securum, ei pericuii cxpers mini-
sieriuni. Foriasse igitur prae tiniore concides, et lioc 
ila facile auxilium mibi irflerdices. Sed iia etiam 
vel probro vertes dolores, ei cruciatus sermonis ct 
colloquii moi, eliam el ipsura partum et ipsam, 
tu ita dicam, obstctricationem el nutrinientum i l -
!ud, quale cuui lacle, vel jam validioribus cibig, 
libi collatum fuit. Yeruinlameii boc non ila erii, 

Τφ μαθητή αύτοΰ Νικήτα, διαχότφ τφ τού Χαλ
κηδόνος * 

Τδν 'Αντίλοχον οΤσθα, ώ παϊ ίερώτατε, τοΰ πα
τρδς ύπερκινδεύσαντα Νέστορος, δτε πρδς τάς εκεί
νου τήν τού ΑΙΘίοπος λόγχην αύτδς έδέξατο. Έγώ δέ 
σε ού προς κινδύνους δ σ ς̂ καλώ Πατήρ, άλλά 
πρδς διακονίαν άκίνδυνον. Άποδειλιάσεις ο3ν, καί 
απαγορεύσεις τήν ούτω £χδίαν βοήθειαν ; Άλλ' ού
τω γ' άν καταισχύναις καί τάς ώδϊνας τοΰ λίγου, 
καί τήν άπότευξιν, καί τήν μχίευσιν, καί θρέψιν 
έκείνην δσην τε έν γάλαξι, καί δσην έν στερεωτέ-
ραις τροφαϊς έποιήσατο. Άλλά μέν [Λ μήν] τούτο 
ούκ έσται · τοιγαροΰν ουδέ τδ ήγούμενον. Τις ούν 
ή βοήθεια, ήν ό γλυκύς σε πράκτωρ λόγος είσπράτ-

sed neque, quod existiraag. Quod igitur est auxi- Οτεται; Πρδς τήν ήγιασμένην Αύθέντριαν, τήν μη-
lium, quod dulcis etblabda oratio, veluti quidam 
exacior, a le oxigit? Ad sanctam Authentriain, 
sanctx dominae mairem liiierae a me delate guut, 
qaara non illa magis nobis, quam ipsi, [o amice, 
peperit. Postulanl quidem, ut haec gacrig legibus et 
canonibus, a pansebasto ipgiug iilio prolostratore 
divexatw elrepulsia opiiulelur, et maxime etiam, 
ui illi ipgi opprimenli illas, et elidenli auxilio siL 
Quibus est nibil gravius, nihilque durius, quam 

Variffi lectiones et notro. 
(44j 'AxoAdCot μέν σον. Restiluo άπελαύοιμέν σου. 

τέρα τής αγίας δεσποίνης, γράμμα μοι έκτέθειται, 
ού μάλλον ήμϊν ή αυτή συντεκεϊν, ώ φίλε. Άξιοι 
γάρ κανόσι βοηθήσαι ταύτην ύπδ τοΰ πανσεδάστου 
αυτής υίοΰ τοΰ πρωτοστράτωρος θλιδομένοις· μάλ
λον δέ έκείνω αύτψ βοηθήσαι τψ θλίδοντι. Τοϊς μέν 
γάρ ουδένδεινδν τδ πιέζεσθαι* θείον γάρ είσι χρή
μα, κάκείνου θέσπισμα καί άποστομάτισμα, ού τήν 
δύναμιν έν άσθενεία τελειοΰσθαι πιστεύομεν. Εκεί-
νψ δέ πολύς καί βαρύς δ κίνδυνος, καί δσος χαλ 
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οίο; τοις θεού διαταγάς λύουσιν. ΕΓτε γούν ώ; ΤΙψ Α premi et cocrccri. Opus enim divinum $unt. Et i l -
&oG συμμαχούσα, ·οδ νόμοι επηρεάζονται, εΓτε ώς 
oixcTov υίδν της τοΰ επηρεάζει ν έπηρείας έκλύουσα, 
;ιίντω;δε κερδαίνειτά μέγιστα. Τούτο δέ τδ γράμ-
μι δικα·.ούμεν έμφανισθήναι διά σου τή του θεοΰ 
δούλη, καί κοινή κυρία ημών. Έπε\ δέ κα\ πρδς 
τδν πανσέβαστον πρωτοστράτωρα περ\ τής αυτής 
υποθέσεως έγραψα, κα\ τδ πρδς τούτον γράμμα 
ταύτη έμ?ανισθήτω, ώς άν δΓ αυτής έκείνω δοθή. 
Και τούτο γάρ άςωύμεν τήν όσιωτάτην γυναικών 
έν τψ πρδς αυτήν γράμματι τδ τής διακονίας έπί-
Μγμα, πάσης άπηλλαγμένον βαρύτητος, κα\ Πατρ\ 
τροαηκον δντως φειδομένψ παιδδς δυνάμεως, τούτο* 
μοιτελέσειν, καί πάν απέχω τδ δφειλόμενον. Αύτδς 
μέν ούν κα\ μείζω κα\ κρείττω δύναιο, ημείς δέ 

lius auspiciuni, et intcrprelatio illig est, cujus po-
lcntiam in impolentia perttci exislimns. IiU eniui 
muUa et gravia insum pericula, et lol el quanta 
illis, qui Dci aolvunt prsecepla ei slauila isMN-
nuuiil. Aut illa quitletn quaai Dei FiK* άρα» Cerre 
giudet, cujus legea et decreta detemnior et afbolcn-
lur, aut, ιιι propriuin βΐίααι eontamelia hae vt 
injuria ipaum liberel, qiiod damna et flagitta in 
illoa moliatur, penit»* qnidem maxima lucratur. 
Qtiare bas litierag, jusium ceitseinns, ut Dei aer-
v* ei famulse, ei cominuni uoslrse dotuins exponas 
et mauifeeies. Quoitiam aulem ad paneebaslum 
protoslralorem de hoc ipso argumento jam gcripgi, 
ciiam el bag liiieras me ad bunc migi&ae, ipei inne-

xa\τών δοκούντων μικρών καΐεύφόρων πειρασμών lescat, i i l si foraan illi ipgag mitli conligerit. Quo-
έχτδς εΓημεν, ώς άν μηδέ τουλάχιστον μήτ' άλλοις circa eliam a sancliaaima muliere, Ut illts ad ipgam 
μήΟ* ύμϊν έν^χλοίημεν. liiiciis, hoc winisterH atalotum omni pondere et 
niolesiia liberura, et qood ad patrcm, qui vere filii potenti» parcii, pertinet, efflagUamug. El hoc 
mibi peragi, el condonari pelo, el omne landem debiiuin oflfcinm facile absolvo. At lu et majora ex 

meliora pote*. Nog aniem et quae parva et qusa facilia suni, lentare in nog oronino deaiglimus, ne 
vel qmd minimnm tir.milms ci periurbationis, anl in alio>, aut in no» coinmoveamus. 

Ε Ι Ι Ι Σ Τ . Α ' . 

Τφ μεγάλφ δομεστίχφ xrp/φ 'Αδριανφ , τφ 
άδεΛφφ τού βασιλέως. 

Τίς είμι έγώ, κύριε μου, κύριε, δτι ήγάπησάς 
με 2ως τούτων, Γνα πρδς σέ νύν ά Δαβίδ ποτε πρδς 
διδν, φθέγξωμαι ;ι Τί μοι τηλικούτον άνετίΟης φορ
τίων, κατεαγδτ ι πάσαν τήν φορταγωγδν δύναμιν; ι 

ΕΡΙ8Τ. XXX. 
Domino Adriano magno domestieo imperatoris 

(ralri. 
Quis ego 8um, domine mi, domine, lnquam, qtita 

ugque adeo dilesigtl me, ut poggim nune lectim, 
quae David cuni Deo, loqui? c Ad quid mibt lanltim 
itupoguigii onus, qui otnneg virea, quibve pondera 

Τούτο αί κίονες άντικρυς αϊ ούρανδν εύρύν έχουσιν, c sustinere possem, effractaa et penilus diruias ba-
έφ* &ς τής "Ατλαντος δεϊ δυνάμεως, έμέ διασχεϊν 
κελεύεις τάς νεφέλας τού προφητικού γράμματος, 
κα\ γυμνδν παραδεικνΰναι τδν ήλιον. Έμοί δε τίς 
άποφυσήσει τήν τών πραγμάτων νεφέλην, ήν αί 
των συκοφαντών άναφορα\ παχεϊαν άνέΟρεψαν έκθυ-
μιωτψ καθ' ημάς ήλίψ; "Οστις ποτέ ούτος δ ήλιος, 
δς καλδς μέν ώς νυμφίος, ευμεγέθης δέ ώς γίγας, 
χα\ πάντα τή καύσε ι κα\ τή θάλψει ζωογόνων κα\ 
νικών. Δέον έκτήκειν ταύτας, ώς μηδ', εί γένοιντο, 
φαίνεσθαι, ό δέ παχύνει καί είς νεφελών σύστασιν, 
τυχδν μέν κατά λόγον, ώς δέ τοις πολλοίς δοκεϊ, 
παρά λόγον. Ούπω γάρ έκ τών προτέρων αίθρίαν 
έχομεν, αύθις συν δ' ευρός τε νότος τ' έπεσε, ζέφυ-

bco ? > Uoc enim gubliineg possuni colomnae, qua* 
ex advergo latuin coelom gugilnent, ad quas 
Ailamig opug csl robore. Me quidem densas pro-
pbeiici libri ntibeg cogere jubeg, ei nudum et aper-
luin golem tnaiuieglare. Quig etcnim mibl impon-
donles rcrum nubes flalu expellel, quag crebrx 
calumniarua) exbalatmnes crasias et obscuras 
nulrierunt, ei in golem in nog ardentem ei accett-
gum explicaruni? Quisquideni hicesl gol, qui \eit 
pulclier est tanquam spongus et procerug, cC ma-
gnug quagi gigag, el omniacalore ei foventibus ra-
diis ad viiam educit, cunctigque praeslantior est. 
Oporiel enim bag nubes penitos liquefacere et di* 

ρ ς̂ τε δυσαής, δρώδει δ1 ούρανόθεν νύξ (45). "Ο μοι ^ gpergere, quasi ille, sidensa exoriantur, neuliquam 
xx\ πλείους xal πικροτέρας τάς ακίδας τής άθυμίας 
έμπήγνυσιν, δταν άνωθεν έχο> τήν νύκτα, δθεν φώς 
έπήλπισα. Άλλά γάρ Γνα καί αύτδς συνιστώ^ νεφέ-
λας τή άσαφεία, κα\ σκιάζω τού λόγου τδν ήλιον, οί 
χθες χα\ πρώην μοι έπαναστάντες άδικοι μάρτυρες, 
ούς δ κράτιστος ημών βασιλεύς, καί σδς παμπόθη-
τος άδελφδς, τδ ψεύδος φωράσας άποπεσεϊν τών δια
βουλίων αυτών πεποίηκεν, ώς ψεύσασθαι τήν άδι~ 
χίαν έαυτήν. Ούτοι νύν πάλιν αύτψ προσελθόντες, 
χαι τά αυτά περί τών αυτών είπόντες, τοσούτον 

insplendescat. Hic quidem nubiui» coetu et agmine 
obacuratur. Forte vero, ul railo poslolai, et ui plu-
ribtig videlur, pra»ter rationem ei modum. Non-
dum enim prirais expulsis nubibug, sereno fungl-
mur coclo. 

El calo nox decidit atto, 
JSam yoius, alque Eurus, Zephtjrusque per a*tke* 

[ra perflant. 
Quod quidem plureg et amariores timoris et i r i -
atiliae eugpidea exacuit, el conflat in me, qnando 

Variffi lectiones el notee. 
(45) Όρώδει δ* ούρανόθετ νύξ. Scrib.optupei δν ού. ν. Est locus apud Homemm Ody$s. Ε, ν. 394 : 

Όρώρει δ' ούρανόθεν νυζ% 

Συν δ' ενρός τε νότος τ' έπεσε ζέφυρος τε δνσαής, 
Καϊ βορέης αίθρηγενέτης. 
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ab allo nociem et mubras bubeo, nmle lumen spe* Α Γσχυσαν, ώστε κα\ τά; λευκά; εκείνα; ψήφου;, &; 

Tct; δικαίοις ήμϊν έχαρίσατο, νυν πεϊσαι κατά χάου; 
βαλόντα μέλαινας άντεξενεγκεϊν, κα\ πολλής γε μού
σας στυγνότητος. Κα\ τήν τψ δντι.βασιλικήν έχείνην 

rayi. Scd enim me obscurilali nubcs cogere, ei 
oralionis eolem nbiimbrare, hcn, el uupe.r injugli, 
in me iitsurgentes leslaniitr, qnog poicniisstmug 
nosier imperalor, et tous opiaiissitmis fraler, men-
dacium gedulo indagans, suis temerariis fetit con-
eiliis cadere, quagi ipsa iniquitas lunc se ipaam fe-
felleril, omninoque fruslraveril. Hi quidero nunc 
rursus ipsuin adeoiHe», atque cadom de illis ipsts 
rebus rcferentes, tanluro roboris eunt nacti, ut 
candidoa iltoe cateulos et suffragia, qttse nobis 
juslis qutdein condonaverat nnnc illtim persua-
deant, ut inconfusam el indigegtaxn, illam ejiciat 
molem, et nigra, et mulio plena odio edticat, et 
haec juxia ttlud vere regium judicium, nt Penelo-

κρίσιν τδν τής Πηνελόπης Ιστδν φανήναι, τή μ=ν 
ήμερα τής άληθε'ας έξυφανθέντα, τή δέ νυκτ\ τού 
ψευδού; άναλυθέντα· κα\ τδ δεινότατον, δτι κα\ ερή
μην αίρούμεθα. Ός γάρ έπυθόμην, δ έπαφεθεις 
ήμϊν άναγραφεύς άφιλέσθαι του έν Άχρίδι τή; 
Εκκλησία; χωρίου διώρισται • χωρίου, έφ' ω καί 
ανταλλαγή; έγγραφα προύβησαν τής Έκκληδίας 
άντί τών πλανητών, ών δεσπόζουσα ύπεξέστη τώ 
δημοσίψ, τούτο λαβούσης διά τήν παροικικήν δού
λε ίαν. Χρήμα πάντων άναγκαιότερον, και χρυσόβου
λο; έδράζων τήν άνταλλαγήν προσεγένετο. Κα\ βα-

pcg texlum oslentet, inlerdtu veritatis contexta J J σιλιχδν έπαπειλήθη σημείωμα, δτε τδν Ήρακλεα 
έρεσχελοΰντες ήσαν οί Κέρκωπες. Έπι τούτων τίνα 
με οϊει ψυχήν έχει ν ; Πώς δ* ούχ\, κατά τδν θεϊον 
Ίερεμίαν, χα\ τήν κοιλίαν άλγεϊν, χα\ τάς αίσΟή-
σεις μαιμάσσεσθαι , καταθορυβούμενον πάντοΟεν, 
χαι οίον έχβακχευόμενον ; Δουλοϊ γάρ τδ φρόνημα, 

τδ αίφνίδιον κα\ άπροσδόκητον, κα\ πλείστψ π ι ρ ά 
λόγον ξυμβαϊνον, δ σεμνδς Θουκυδίδης φησίν έγωγέ 
τοι κα\ ταϊς χθιζσϊς συχοφαντίαις, εί καί μή έ^όι-
ζώθην βεβαίως, πλήν άλλ' δτι τούτο μόνον έσπάρη-
σαν κατά γή; αγαθής τής βασιλικής ακοής, ώς τι 
κώνειον, ή άκόνιτον, ή άλλο τι δηλητηριώδες φυτόν. 
Κάκείναις τοίνυν ούτω κατεκάμφθην τεταλαιπωρη · 
χώς, ώς συγκύπτειν χαμα\, κα\ κάτω νεύειν, μηδέν 
άξιωματικδν έχωνδίαρμα, και φέρειν παρά δούλων 

frlamine, nwui vero mendacii illa resolvat, et dis-
jiciat pecliiie. Ει hoe g r a T i s s i m u m ccnsctur, nos 
iia indicta cauaa damnari. Ul enim id inletlexi, ut 
diinissus ad nos scriba, lolaAi banc Kcclesia 
AcbridU regionetn relinqueret, decreiom est. Lo-
cus liic est, ad quem hujng convenlionis lilterae per-
venerunl, Ecclesi» qmdein, inquaro, pro crronuni, 
6 6 7 e t sceleratoruin loco, quae cum illis domiiia-
reiur, publicis landern ceasil incursibus, ei boc 
quadam golum habilandi servimte succedit. Quaires 
omniuiu eat waxicne necessaria. Et vere aurea sen* 
leniia, ei aeruo, qui Hlam convcnlionem cl conspi-
radonem conatiliierat videbalur, et imperaloris mi-
nis obsigaalus fuit. Gutn eniro Cercopes 1 » cum 
ilercule conlendebanl, in quern boruni existimag Q τυπτόμενος. RQ βασιλεύων έν τοις βασιλείοις Χριστέ, 
nie lolo spirilu intonlttni eese et proclivem? Q«o- κα\ μηδ' δτε κρινόμενο; έ^απίσθης, πράο; τδν έχ 
flaodo enim non juxia divinum ieremiara asper in 
praeeordiie dolor iiisidebii, et ipsi seasua lumul-
luanti ondtque furore, et vduti bacebantt non fe-
reiitur ? Superbus enim faalua ei insoleivs, eubila 
aniu i egreaaioite lumeus, ei ineperaio assurgens 
incnrs-O, α maxune ut ralioni adversarium conligit 
(ui iaclyttts aiiThucydides [46]) cuncia coercet, eiin 
servUuicm redigii. Ego auiem hesternis calumniis, 
ci si non firnmer enectug gutn, vcrumtamen, quia 
Iwc golum ia regiig auribus quasi in ferlili el ef-
fessa lerra, genuiiaruDt, quasi qvoddam venenum 
et moiiiferum aconitura, aui aliquod aliud letbale 
germaii, Ua taiaon iUig mUere confecfag decidi, et 

δούλου (&απισμδν άνενεγχών. Τίνα γάρ όχ.ήσειν οΓει 
τδ μή ούχ\ κα\ χεϊρας έπιβάλλειν ήμϊν δρώντα 
τους κατειπόντας, ούτω παριόντας ώς ημιθέου; έν 
ήμιόνοις φασ\, χα\ παροίνιον ποιούμενους διήγη
μα, τδ, τάδε κα\ τάδε τών βασιλέων ευσεβέστατων 
χατά άρχιερέως συ μπλα σα μένους είπείν, καί άπο-
δράναι τήν δίχην , εΤτα τούΐψ έπικαγχάζοντας ; 
Τετέλεσται γάρ κάνταύθα έπ' έμοι τδ Δαβιτικόν * 
Κατ9 έμον ή&οΑέσχουτ οί χαθήμετοι έτ ΛνΛαις, 
xalelc έμέ έψαΛΛοτ οί χίτοττες dlror. Πάνυ 
γούν άνέξονταί μου, ή ελέγχοντος, ή έπιτιμών-
τος, ή παρακαλούντος , είτε τού λαού μέρος είεν, 
εΓτε τής εκκλησιαστικής συγκληρώσεως, ίδόντες π -

Ι ΰ ΐ α flexug U c u i p e c l o r e , a c s i h u m l c o n g t e r n e r e r , D ν δ ς ού κάκιον έπϊ τοϊς προτέροις έλεγμοϊς πράττον-
cl in uno depfhnerer golo, nulla bonoris gublatione 
frctua, nec ercctione digaug, e: veluti dirig gervo-
niin pemtns concuterer ictibus. Ο Rex regum 
Chrisle, qui aullo obairiclus gcelere, flagrig fuisti 
CODIUSUS, et miti ei blando peciorc, hominlg aer-
vi flagcllo concuti pertuligti. Quero enim exiglimag 
in aos, raanttg e»ve im^ta meiaora, CIH» plane vi* 
daal ddalore» ei advergartoa ita penniiti, ui lie-
roas ci gemideog, ul dicunt, inier vagaale& multos 
ei peiulanier et lemulenle cuoda daferre et intru-
dcre el audacler loqui ? Haec, ct alia augusiissimo-

τα, δι' ούς έχθηριωθέντες οί τούτοις υπεύθυνοι, 
Λόγοίςμίσονζ έχνχΛωσάτ με χαϊ έ πολέμησαν J S 
δωρεάτ. ΚαΛ έπι πάσιν ούχ δπως ποινήν ούχ έδο-
σαν, άλλά χα\ ώς τροπαίψ τή κακία έλλάμπονται 
κα\ φόβος ούδαμού · μένουσι δέ ώσπερ πρόβατα 
αιώνια, χαι συνετέλεσαν έν άγαθοίς τδν βίον αυ
τών. Ούχάχαιρονγάρ τδ τοΰ πολύπαθους Τώβ φθέγ-
ξασθαι. Έγώ γάρ τήν Αερναίαν ΰδραν }βειν, καί 
ταϊς τομαϊς διπλασίω εαυτής γινομένη ν, κα\ πρά
γματα πχρασχούσαν Ήραχλεέ τψ γενναίψ, ξίφος 
μόνον έπ* αυτήν αΓροντι. Κάν έχινδύνευσεν δ ήρα>ς, 

Yarite lectiones et nota. 
(4G) Lib. νι. 
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eontra arcbiepiscopiuu 
xsMv Ίόλεων πυρφόρον προσεταφίσατο, τάς τομάς 
εχιχφοντα. Τι τοΰ μύθου δηλούντος; Έμοί δοκείν, 
ώ; inl τήν χακίαν (τοΰτο γάρ ή Ύδρχ) ούχ επιπό
λαιου δεί τομής χαΛ κολάσεως. Κακούς γάρ άντούς 
οδτω χολαζομένους άπηργααάμεθα, οΙομένουςέμπαΖ-
ξβι τ8 δίκη, κα\ διά τούτο τού λοιπού τήν πονηρίαν 
«ψ^σιαζομένους άδεέστερον χαι γυμνότερον. Πο· 
λυιάασιάζεται γάρ ή τόλμα τοϊς πονηροίς, δταν μα-
λικωτίρας τής ποινής πειρασθώσιν, ήν αύστηράν 
εύρειν ήλπισαν. Ούχουν άποχμητέον μόνον τάς τή; 
χαχίας εκχύσεις, άλλά κα\ τάς πηγας άποξηραντέον 
τού τάς θηριώδεις κεφάλας και φύοντος καί τρέφον 
τςς αίματος* Εί δέ μηδ' απλώς ούτως αϊ κακαι προ-
βολαι τε*μνοιντο, τούτ' αύτδ τδ τής παροιμίας, Δέ/)-

itiacbiaanlea, ei flagiiit opinionem omnino effugerc, 
poglea Ίιι iJlm» naleobsirepentes. Ια me autetn i l -
lud Davidicum mbro impletuni " : Mversnm nu 
loauebatuur, «ai tedetant in porth, et in me vtalte 
banty qui bibebanl vinum. Omirino Haque tue fe 
reni, aul iliog redargueniem, aut objurganlem, aut 
verbis inflecUmietn, sivc ϊIII ex poputi aunt caterva, 
Mve ex ecctesiasiica &oda)iiate et censoriio. Qui 
verojaroia meltorein redacti nentein, jam lum, 
priniia acii reprebenMonibus opus suum atoolvvttiy 
ob quaa lamen i l l i , qui crimhii olw>xu SHUI, <lu-
riori perciil ferocia, lermonibus odii tircumdak-
runt tnet etptrucHti svnt me orati*tk. Ei iciter omnes 
non quasi poenas uon luerinl, ted quasi quodaai 

Π} χαχών. Άλλ' ούτω μέν και έπ ι τα ϊς π ρ ο γ ε γ ο - ^ viclori» Iropaeo evecti, ila aceleribus, el vttiia N-
νυίαις ύβρεσι κα\ ή καρδία μου έγκατέλιπέ με * όπερ 
έστϊν ή ζέσις τού πνεύματος, ή κατά πάσης κακο
ηθείας έχρώμην, κα\ τήν γλώσσα ν δντως έδείκνυον 
ίνρίνων γλωσσών μαθήτριαν. Εί δέ τάς παρά τού 
νύν χαταγραψαμένου πληγάς προσλάβοιμι, βαρείαν, 
ύς φασιν, έκδεξαμένου παρά τών βασιλείων χειρών 
τήν μάστιγα, χΛ κελευσθέντος τοΰ Ήσαΐου άλλο-
τρ?ως τοϊς ήμετέροις χρήσασθαι · τοΰτο γάρ ήνυ-
σαν, ώς άπειλοΰσινοί μισοΰντες έν πύλαις ελέγχον
τας, χα\ λόγον δσιον βδελυσσόμενοι. Άλλ' ενταύθα 
μοι παρέστω Βαρουχ ύπογραμματεύων Ιερεμία 
Ορηνοΰντι, κα\ τψ μέλλοντι χρόνψ φυλάττων άοιδί-
μους τάς συμφοράς. Είτα τοιούτων κηλίδων κα\ τοσ-

luslres esae giudeni, at nasquam iliis tiHue Intai 
melus. Pertistant ilaque veluii s*c*li toujae pecu-
des, vitaroque ipsomm iirlor probos ei aeqtios pcra-
gunt. Esi eaim uiuic congemaaetim ttbid paiien-
lissimi Jobi adducere, el proferre ·•· Ego equidem 
illam Lernaeam bydram noveraro, suU Ipeius di«-
scciis dupliciier meiubris, diiiicilem ei gravem ge-
neroso Herculi pugnam intulisse, cum sotam in i l -
lam ipseenseui disiringerel, ita ut fere in suia-
mum beros pcriculum vocareitir. Aut exlremuai 
fuisse bcroico viio oertamen, nisi poleirtissimem 
Jolaiis acccnsa face illi se^ociura juogens, abscisaa 
combussissei membra. Quid ergo hsec iabula ι 

ύ:ων ήμίν ένσπιληθεισών, ΟΓΞΙ θείας έμφάσεις ^ innuit? Mibi quidem videttir in scelera el viiia 
τοΰ νού τδ χάτοπτρον δέξασθαι, οίς κα\ τδ φώς τών 
οφθαλμών χα\ αύτδ ούχ έστι μετν έμού. Τούτο μέν 
εικός τε χα\ χατά λόγον. Πλήν έπεί τψ θεψ, χα\ 
τψ Ιξ αυτού κα\ δι* αυτού βασιλεύοντι, κα\ τ$ τής 
νμετίρας μεγαλειότατος άγαθότητι τής καθ* ημάς 
άνεθήκαμεν · πεποίθαμεν ώς ή έλπίς ή|«ΰν ού κατ-
αισχυνθήσεται, ούδ* άπολεϊται είς τέλος ή τών πε
νήτων υπομονή, ουδέ τι κατισχύσει σοφίας κακία, εΓτι 
δει, τή σοφία τούτο υποφαινόμενη πείθεσθαι. Και 
τδ δέ £φσυς γενόμενοι, έγχειρίσομεν τή εργασία τοΰ 
έπιτάγματος, χα\ γεύμα στελούμεν τοϊς τήν γεΰσιν 
χριτικωτάτοις ύμίν. Καν μέν άνθοσμίας δόξη τδ 
γεύμα, χα\ τής αμπέλου εκείνης γέννημα, ήςό ου
ράνιος Πατήρ γεωργός έστι, χα\ τούς >ειπομένους 

(baecenim eat bydra) nonleviicln etconcuaaa de-
cerc uli. Nam impridioepoiiua, qoos tta casiigamus, 
eflicimus, cum pnvaeriim exiaiimeni veluti per l«-
dibrium illis aupplicium imroilti, Ua<k pro|4er hanc 
causam, in posVerum, manifestiva ei auda îus in 
effrenem sceteruai Hberlaiem erumpum. Nam sce-
leraiie ei paasioaia viria tanc acrior innasciiur au-
dacia, eam molliore p<Bira leniantur, quam aeve-
riorein el durioretn aubuuros ee speraverant. Non 
equidem solum vUiorum tnbi et canales prtescin-
dendi sunl, sed ipeaa veuaa, ot foniee, per quoa 
sanguie ille effluil, qui baec ferina capiia nulrit ct 
procreal, exeiccare decet et obstrlngere. Si Mitem 
noo ila aimpliciter malorum propugnacula evcrlun-

έκΟλίψομεν βότρυας. Εί δ1 όξίνου κα\ τήν γεύσιν ^ tur, lunc illud paroenaiae fiet: Lerna malorum. Quare 
δριμύσσοντος, οίοις δή Χριστδς παρά τών σταυρω
τών παίζεται, άποκτενούντων αύτδν έξω τοΰ άμπε· 
λώνος, και τού τών Γραφών βουλήματος , ματαιο
πονούσες είσόμεθα. Τδ δ* ούν παρδν άνασχέσθω τής 
ημών ασθενείας ή σή φιλανθρωπία, άχρις ού μιχρόν 
τι χουφισθέντων ημών αί παραιμίαι (47) χείρες και 
τά παραλελυμένα Ισχύσωσι γόνατα, Χριστού, δς έστι 
δύναμις, ημάς ένιοχύοντος, τού τής ασθενείας χα\ 
ψυχικής χα\ σωματικής ανωτέρου, δπερ έστί χα-

equidem jam illaiis in me injuriia, me meum corr pe-
niius defecit, peoilusque defervit, videlicet fervens 
spiriius ardor, quo ad omnem metum iroprobitaiis 
cooiprimeadumuaugfueram, ipgamque linguara v6re 
flammaDtium et coiuburenlium linguarum decipu-
laro esse manifestati. Si aulem flagelia et plagag, ut 
persciiptuniroododecr€lumjubei,8U8cipereiii,quod, 
ut dicuut, gravius locum ipsie imperatorls manibns 
vibrat, quodqoe illad Isaiae dire pr«ecipit ut nog-
trig alieoigsima et remoiiggiino anirno uutnur. 

et pa-
χ ύ ν σ ε ω ς χ α \ χ α χ ώ σ ε ω ς · 

boc qttidem eril, quod no& peniius exsecrenlur, el minis in nos insurgant, quia illos in porti», 
M P*al . L X V I I , 15. e* Paai cvin, 5. *' Job X X X M , 14. e elsa. L X I , 5. 

Varifle lectiones et not®. 
(47) Παραιμίαι. Scrib. παρειμέναι. 
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kuti rcprchcnJiflftuft, quasi qui dtvinutn ei sancttini aermottem nefafie neglcclui dticant. Sed enim \MC 
in leco miiii Harucli ad$u, iaiuemanti Jereiuiai subscribens, ci in po^ieiHin cetebrata iiiforiunia 
el calamilales observaus. Deinda C I I H I toi siut rertiurt ntai-uto, vi Ua nos ΓιιικΙπιιβ coinqttineiu, exis-
liuias, divina insptractila, divinasqae apparitioiies iuoolis posse spectiltuu aus< ipere, qaibus ol ipstim 
o<uh>rum hmien mecuin nulla modo per&islil. lloc enim decentiu* osl d ritioni conseiitaneum. V.·-
luailamei in Deo, ei in ilb», qui ex ipao, ei pcr ipsum regnat, et iu euutma vcalrae atupJiiudiiris ho-
uiiale et virlute, qtuiu in noa refteciitig, conAdimua noslrant *peot nuiio es>e ruiluram dedecor*, 
A*q«e pauperum lolcraniian», conslanlentque animum in Gnem esse defeciumm, n^qne scimiig» m:i-
liliani, ei v i i i u i D viribtu, et conatmne antecelfere, si quid decet, scientue boc ptane oalemh-nli ΟΙ>*Ϊ-

qui. Aique etiam ila facitiore» «»tffecli et expeditiores, quidqmd H u b i s illa pracepcril, operc adimpk-
biiuua, Boairiqiie guslua aetiaum voble, ul qui solertius ei acuiius judicatie emittemus. Et si fra-
grautia florum odore vtni guatus forte videaiur etiam, et Hfius palmiiis germen, ctijus Pater coelesiis 
agiicola esi, ei reliquas illius uvas esprimemus.|Si aulera acetuui degusUlum acriter nos affeccrit, quali 
Cbrkslxe a cnicifigenlibue tlludilur, dum extra tineam occidilur, el pracler ipaum Scriptnraruin de-
< retuiu , T , frustra qtridem laborcm impendere nos sciemte. Hoc itaque nostr» prasentie inflrmhatls tua 

- humaiiiUs ei benignitts sufferai, douec brevi aliquo sublevaiis solaroine, Q 6 9 noslrae languidae maaus 
e< Tere luiataet aoluta gi'Rtia couvaleacunt,et Cbrisiu*,qui omire polestas est, nos robore flnnai qui-
que oroni iiiAmtitate, ei spiriuis, ctcorporis niuiirum, el viiii , et t i i« offeiisionuin perpeiuo est euperior» 

EPIST. XXXI. Α ΕΜΣΤ.ΑΑ'. 
Btyenniu eetuocttQ imperaterit. Τφ Βρνεττίφ, τφ σνμχετθέιφ τού βασιλέως* 

tU priniuia s u a Y t s a i i u i i m luab bouitatts mel de- *Αφ' οδ πρώτοις έγευσάμην τού της σζς χρη^διη-
gnsUvi, illuairieatme domine, in ipsis cordis mei τος μέλιτος, μεγάλε πιφανέστατέ μου αύθέντα, έγ-
l.»bria» liujus jucunditalis sticcus pcrmansit. Cuin- χειται μέν μου τφ τής καρδίας ατδματιδ ταύτης 
que wigentes lantae duleedinis banstus pcrcipio, χυμός · γλυκείας δέ τάς αναφοράς ποιούμενος, ούχ 
ftibil esi quod iue tiue majestatis aliiludinem me- έστιν δτε μή μνημόνευε ι ν με ποιεί του της σής 
miuiaae non faciat. Quippe semper lecuni diaserere μεγαλειότητος ύψους. Ά μέλει χα\ άεί σοι ποθώ 
deftidero. Al quia non babeo, cum perdite a n t e m , διαλέγεσθαι- μή έχων δέ δ δύσε ρω; δ πως δροσίσω 
nnde hoc desiderium irrigem, me loci inlervallum, τδν πόθον (αδικεί γάρ με περι τδν δροσισμδν τδ 
ne, lam dulci madeacam rore, inique aflicil, liite- διάστημα), γράμμασι τούτον σοφίζομαι. Κα\ διά 
lis aiUem hoc ingcnloee comminiseor. Quocirca τούτου σύνειμί σοι, κα\τά είκότα προσφθέγγομαι. 
Miiif>er lecum sum, Cl qu« decent, lecum loqiior. 'Γγιαίνου ούν και σώματι χαί ψυχή, χαί εύοδοία 
Walctgitur et corpore, et ftninio, et bonum et fclix τοίς περ\ σέ, ίνα σοι διά πάντων ό χαραχτήρ τής 
rorum luarum iier absolfe, ut tibi omnino perpe - ευδαιμονίας έμφαίνοιτο, χα\ άχούοιμι περι σού» άττα 
tuue feUciuus typus affulgeai, et dele egoaudiam, Β χαι θεψ φίλα, χα\ σο\ προσήκοντα, κα\ ήμίν δι' εύ-
quttiuaque L>eu grata eunt, et libl utilia, ei nobis χης αγόμενα* Ιερέων τιμάς, ώς πατέρων* λαού άνά-
ex voio cdueia, ecilicei, aacerdotum honore» ul παυσιν, κάκ τής αλλοδαπής έπαναγωγήν, ώς έλευ-
pajre-uaitt te ducare, ei populi requiem a UUura ex θερωτού ήκοντος · βαρβαρικών χωρών χαταδουλώσεις 
dura peregriuaiioae adveolam, quaai liberatoris, χρηστότητα μάλλον χρηστότητι επαγόμενων, ή δό-
el rcdemplori» advanieotis; barbaricaram vero Γβ· ρατι. Τδ μέν γάρ έστι κινητικδν πρδς άπόδρασιν · ή 
giunuai effraclas strviuiUs, clemenliaiu dememia δέ χρηστότης, μόνης έχέγνυον αγάπης χειρί τ ν 
polius quatn haata proaeqtaenUttm, te etiam exisli- ρου μενον. Ταύτα κα\ πλείω τούτων ή τε φήμη πρδς 
juare. Ula eleuim esl, qu% maxiroe ad fugam nos ημάς άγοι, χα\ ημείς αύ τώ μεγαλοφώνψ στόματι 
coaipellit. BenevoJenlia cqnideni ei bouilas soliue τ ο ύ λόγου χηρύττοιμεν, τοις σοίς χατορθώμασιν 
esi dilectiouia ei cbariuiis lecurum lutatnenlum, ίφηδόμενοι, κα\ τοίς ευ πάσχουσι συνηδόμενοι · ί/α 
quast iiiauibua servatuin, et custodilum armalis. τ ούτο γοΰν εύτυχοίμεν, τδ πρδς γείτονας δρ$ν μακα* 
liaec el borum plurima, ad uos laiua evebel, t*l nos p ; 0 ^ τ ο ύ φθόνου τάς κόρας σβεννύοντες · ώς τάγε 
hideui a l l * pereonanle ore praedicabimus, luis fe- ημέτερα κα\ λίαν έχει πιχρώς. Εί δέ ποθείς ταύτα 
licissimig gesiis dalecUalea, et cum illia, qui ad μ α θείν διά τήν περ\ ημάς σου χρηστότητα, δ τδ 
UXQ beue affccti sual, quasi pleaos bilaritalis fla- C γράμμα διαχομίζοίν, ά περ\ τδ γράμμα, ταΰτα έκ-
ν»08 ebilienlee, ul in boc saliim felfcein bane con- διηγήσεται. Ημέτερος γάρ ών, χαι διά τοΰτο πα ρ:*-ν 
eequainur foiiuiiain, ul vicmi nos baaliores el feli- ήμίν, κα\ απαγγελλομένων τούτων άκουσας, <r-rv-
cionie conspiciaul, vel iiividia oculos iiiis pemius ^ π α ο β τήν ψυχήν, κα\ τή μνήμη παρακατέχων ά 
cxslinguamua, qua*i noslra nfuiis durai 8 i i i l i l l i* ήκουσεν,ήκώλευσθείη (48) έξειπειν,Ιςει τήν γλώσσα ν 
amaritud:iii. Si aulem biec pernoscere cupis pro- διδισκαλικών συμφορών διδάσκαλον. "Αλλάγάρ ήμ*:ς 
pler luam iu nos benevoleniiam, qui ad le lillcras μΛν τω Πατρ'ι μαστιζόμενοι, παρ' εκείνου περ:μχ-

*Τ f ^ i c . χχιιι, 5 6 . 

Variflo lectlones et not«. 
( 4 « ; ΉΜλενσΟείη. Scrib. εί κελευσθείη. 
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νουμεν χαΐτήν παράχλησιν* έπε \κχι Πατήρ χάσιχς Α p«-rfeilf qu» ad acribcnduni me coinpcllunl, facile 
χαραχΛήοΊΧϋς λέγεται. Αύτδς δέ xbv Τψιστον κα· enarrabit. Nain «ιιιιι nosier sit, et propter boc 
τσφνγήν εαυτού ποιησάμενος, ούκ δψη κακά προσ- nolns adsil, «Ι primm» luec, quas ad le enuntiaU 
ερχόμενα σοι, κα\ ράστιξ ούχ έγγιεϊ τψ σχψ-ώματί sunl. audivit, communi nobiscum spiritu percepU 
σου, τηρουμένου πάσης ανωτέρου κακύνσεως και cl benc memoriac, quaj audivil, maudavit, ul si illa 
κακώσεως, referre el eloqui coaclus fuerit, linguam, nugislri 
«asibug ei eventibua magigtram , et peritaw vere oaiendai. Sed enioi nog flagris a Patre opprcasi ab 
illo cofiftolationeia exspcciabitmig, quoaiam PaUr omni$ con$olationi$ dicitur M . Tu autem cum a 
leipgo longe cfffjgits, ttiala qune libi imminenl noa congpicies, el flagellutn domui tuw non appropin-
tp&bil sed omni Uitus ecelere cl oppretsioue cnetodierie. 

ΕΠίΣΤ. AB\ 670 F-PIST. XXXII. 
Τφ ίχισχόχφ Ίριαδίτζης. Triaditza: epucopo. 

Έδεξάμεθά σου τήν γραφήν, τιμιώτατε αδελφέ, Tuas lilteras acccpi, inclyle fraler, in quibas (α 
έν j ευγνώμονα μέν σαυτδν συνίστης ήμϊν, χαι ώμο- nobie benevblum el pronuru constiiuis el nos in le 
λέγεις εύεργέτας, xa\ χριέττους πατρδς και μητρδς β collocasse beneficia,eipalreelmalreei reliquispro-
κα\ λοιπών συγγενών. Ήξίους δέ xaV τού δεσμού λύ- pinquig meliores esse faleris. Digaumque jam judi-
σιν λαβείν, δς παρά τής συνελθούσης ήμϊν άδελφότη- cafcti vlnculo tllo te golvi, quod, coeunie nobigcam 
τος επετέθη σοι, ώς μή xal αύτφ συνελθόντι, χα\ 
ταύτα χληθαντι, κάντεύθεν πραγμάτων αναγκαίων 
οίκονομίας κωλύσαντι. Έπι μέν τ-J τής ευγνωμοσύνης 
προσποιήσεε, καθ* ύπερβολήνέβαρύνθημεν, δτι ούτως 
άχόλωλβν έχ μέσων ημών ή αλήθεια, χαί δ δόλος 
μετά τής αυτού ποιχιλοβαφούς άμπεχόνης τής ύπο· 
κρίσεως τό> θεάτρφ ημών έμπα^ησιάζεται, κα\ 
βκηνιχώς παίζει τά φρίκης άξια, είρήνην μένλαλών 
μετά τών πλησίον, κακά δέ τεκταίνων έν τ-j καρδία. 
Τίς γάρ ούχ οίδβ, δπως είς τήν μεγαλόπολιν είσελ-
θούσα ή τιμιότης σου μυρίας έπαφήκε τάς τών δια
βολών βολίδας τοίς νύν άναγραφομένοις εύεργέταις 

fraterniUle, imposilum fuii. Quasitu jam nou mibi 
obvius ocourras, neque haec qme in nos accersrta 
sunt, nec iaterim gaevam Unts ntcessitatis adml-
nletraiionera et emissionem omnino prohibeag. Ob 
hanc autem tuam xquanimitaiig etcandoris sinmla-
lioiiem, graviier et vehementer oppriraimar, quo-
niain ita in ntedio nogiri ipsa veriiag tota periit, 
et dolug malus tu» variegato indttmeMo bjpocri-
9cos in noslrum theatrum libere prodit, el scenice 
ludit, qua* borrore digua polius judicanlur. Pacem 
quidem cum consanguineig loquerig, et mala iu 
corde moliris··. Quig enim non videi, quoraodo 

ήμίν έν τφ γράμμα τι, χαί ώς ούδε\ς ύπελείφθη σχε- Q tuuru decug, in magnam urbein ingregsura, siille 
δ5ν, ούτε με£ζων, ούτε μείων, δς μή ταίς παρά τής 
σης γλώττης χαθ' ημών δυσφημίαις τάς άκοάς 
έκχεκώφωται; Τούτων ούκ ολίγοι ούδ" αναξιόπιστοι 
μάρτυρες. Άλλά γάρ ταΰτα μέν και λόγου μακρύ
τερα κα\ χαιροΰ έκτραγωδείν τε χαι άναχλαίεσθαι, 
συλλογιζομένοις εντεύθεν ώς ού μαχρο\ οί τής απο
στασίας καιροί, ουδέ μέλλουσι τά κατ* αυτούς απει
λούμενα. Διδ χαί πρδς τδν δυνάμενον ταΰτα παΰσαι 
μόνον θεδν τούς οφθαλμούς αΓρομεν, χα\ πρδς τά 
τής εκείνου δικαιοσύνης δρη, δθεν ήξει ήμίν ή βοή
θεια. Ό γάρ διδάξχς πάντως χαι οίς έποίει, και οίς 
έλαλει, ευχάριστους εΐναι ημάς (τί μέν ούν ευχά
ριστους λεγω; Καί τοίς χαχώς ποιούσιν, αγαθών 
χορηγούς), οίτος ή δ;ορθώσεται τά στρεβλά, ή χλαύσει 

calunmiarum arteg ettinxeril, big, quos nobig, in l i l -
leris, beneflcos et opilulalorcs describis, ei nulluin 
fere vel aetate maximum, vel i n i n i u i M m r e l i o t t H n 

fui$gc,qui lingus lua? maledicis ia nos vocibue uou 
ol>surduerii?Cujus rei non pauci iique multa digni 
ftde tegieg exgigtuni. Scd lamen haec, et quovis sunt 
longiora sermone, ei pro lempore ingenii gtint 
coinmiserallone enarrauda et tragice fere iugenda, 
a nobis praecipue, qul h i n c , non m u l l u i n apoaiasiaB 

lempora digiare perpendimug, et qui tanti infor-
lunii m i n a g in nos nullo modo cunctari percipimus. 
Qaocica in Deuin golum, qui bsec umnia viticere 
potegl, et abgcindere, ocuios nostros aiiollimus, 
et in gublimeg ejtte jusiiliaa tnonlcg, unde nobis 

πάντως ϊδα>ν αδιόρθωτα, ώσπερ αυτού νόμος άνωθεν, D auxilium veniet ·*. Hic enim et bis qu» fecit, ct 
Ταύτα jt*v ούν έφ* οίς ήμίν χαινώς τε χα\ άσυνήθως 
ταπεινολάγον σαυτδν έφάντασας· Τήν δέ λοιπή ν σου 
άζίωσιν, ώ . Χριστού μαθηται, εί χαί ανάξιοι, προσ-
ηχάμεθα* *Ος χαϊ ΑοώορούμΛτας* ούχ άντδΛοώό-

psi, χαϊ χάσχμτΛ ούχ ήπείΛβι · χαρβδίδου δέ τφ 

xpirorzi δικαίως - χαί τήν τού Πέτρου μοι ρολόγια ν 
χαταγνους, έπτάχις άφιέναι δίκαιουντος τφ άμαρ· 
τάνοντι9 αύτδς τήν τού έβδομηχοντάκις έπτά φιλο
τίμως, ό άν έλέει πλούσιος, έπεδαψιλεύσατο. Έδεςά-
μ*θα γοΰν, ώς είρηται, τήν άξίωσίν σου, άλλως τε 
κα\ papxlq, νόσφ πεπεδημένου, ώς Ιγραψας, χα\ τδν 
τού θανάτου έπανατεινομέν$ σοι χίνδυνον, χα\ δσον 

bis qua* locutog fuit, noe gratos esse omnino edo-
cuit. Sed quid inquain graios? Etiaiu his, qui 
ir« nos mala infemnt, bonorum nos docuii esse 
ducea atque ministrog. Ipaa quidem vel obliqua 
vel lortuosa corrigel, aul quse inemcndala el incor-
recta videriC radidtu» confringet, quemadinodi:m 
ejue ab alto lcx fuia praeciptt. Caelerum quidem iu 
nos jara nunc, nove tamen, et praelar morem, abje-
ctuut ei huniilem te ipeum oglendiati. Al reliqitain 
luaui ampliiudinem, ut Christi discipuli, etsi iudi -
gni amplexi gumug : Qui cum maUdieerelur, nox 
maleduebat; cum palerelur, non comminabalur; 

·· 1 Cor . u 5. * Psal. xc, 10. »· Psal. xxvii, 5. »" Psal. cxx, 1. 
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titoportet, pericHtaiili. Eril enim certum eubsi- Α τεθνηκδτας κύνας ζώντος λίοντος χατεπαίρεσθαι, 
dium, si pro hac benevolus adgurgens, in anreg 
imperatoris et fratris tui libere loqnerig. Dttruiu 
e.n\m est, dnrum, inquam , morluos canes vivo 
Jeoni antecellere et praeierri, qui divinis et regiis 
coercetur vinculis, et veluli arcto capistro validos 
rugittis exculit, quibua solis limorcra in omnes 
irrfiibre potest. Duritm etiam eet foriem Samao-
nem acuta calumnise no?acula abradi, el deinceps 
tradi alienigenis, qui oculoa ejua truculenter con-
fodiani (quibus coelestia intuebatur); iia utcogalur 
molere ea, quibus impii ί 11 a nutriebantur, et perpe-
luis gyris ΊΑ eamdem circumagi, et Ubero incessu 
cobiberi. Non enim mihi vis est, et facultas qua 
ulira baec dicere pogsim, ita vero ct nuda rerum 

βείοις χα\ βασιλικοίς δεθέντος δεσμοϊς, xa\ φορβε^ 
τους βρυχηθμούς έκκοπέντος, οΤς κα\ μόνοις έκφο-
βεΐν δύναται. άεινδν ξυρηθήναι τψ τής διαβολής ξυρψ 
τδν Σαμψών, Ιπειτα παραδοθήναι τοίς άλλοφύλοις, 
ώστε κα\ τούς οφθαλμούς έξορυγήναι, οΤς έώρα τχ 
επουράνια, κα\ άλή&ιν τά τούς άθεους εκείνους 
τρέφόντα, άε\ περι τά αυτά δινεύοντα, χα\ προκο
πής άνειργμένον. Ούκέτι μοι λέγειν περαιτέρω τού
του Ισχύς, ούτω και ψιλή τή μνήμ$ τών γινομένων 
συγχέομαι. Εί δ* ή τού βασιλέως δικαιοσύνη διά τής 
σής δυνατωτάτης υπέρ ημών ομιλίας συστολήν επι
τάξει τοις νύν τολμώμένοις υβριστικώς χαθ' ημών, 
τάχ* άν οί ξυρηθέντες τήν χδμην άναθαλήσοιμεν, 
χα\ τδν τής ύβρεως οίκον έπ\ τούς αλλοφύλους έντρυ-

Γ— . . . . , — — «- - * ; 

geslarum memoria confundor. Si aulem imperaio- φώντας ήμίν κατασπάσαντες, τδν μακρδν μέν χατ-
ris sequitas, ob polcnlissimum luum pro nobis ecr- αΟλον παύσοιμεν, αύτο\ δέ μετά τής αισχύνης κα\ 
moneai, illos qni in nos audaci ct ferino pectore τδν θάνατον έκφευξοίμεθα. 'Ανθ' ών τηροίο ύπδ τού 
iusiirgiint, paoium injuriae babenas remiltere jubet, δικαίου, και ταίς άκρωρείαις νεμεσώντος θεού, πά-
eonfrslim, qui potentiae comam praeeecti iuimus, σης ανώτερος κακύνσεως κα\ κακώσεως. 
repullutantihus tlcrum crimbus oblegerour, et iitjurix sedem cl domum, in alienigeoag, qui in nos 
tnrpi luxuriabaniur sludio, evcllenies, longuni quidcin certamen finiemtis. Ipsi ctiam vel cum pu-
dore mortem iruccm effugiemus. Pro quibus le, justus Dcus, quique in su:nma monlium faaiigia 
)Fam suam conrertit, omnis criminis labc, et minacis itiali atiectu conservcl soluium. 

EPIST. XXXV. ΕΠΙΣΤ. ΛΕ'. 
Chartophylaci. Τω χαρτοφύΛακι. 

Fratrem meum ad te mitti, et niedia bieme lon- Αύτδ τούτο, και τδν άδελφδν μου στε&ασθαι, μέ-
gam et diffictlem viam conflcere, cerlum nostrse oov χειμώνος δολιχήν δδδν άργαλέην τε, τεκμήριον xeeessitalie et aerwmia tignuro libi bocflal, sancle 
pater el domine. Ad quam nos solos decet luarom 
precum auxilium impense efllagiiare, quasi reliqua 
oinnia, nobig, ficulneam, ut dicunt, praebeant openi 

τής καθ* ημάς ανάγκης γενέσθω σοι, άγιε πάτερ 
κα\ δέσποτα. Πρδς ήν μόνοις ήμίν δεί τής τών σων 
ευχών βοηθείας · ώς τά γε άλλα συχίνη, φασ\ν, επι
κουρία. Ούτω πολυφορώ συγκικράμεθα·δαίμονι, ώς 

Ιΐα qutdem potenlissima permisli fuimus fortuna, ^ Ιμοιγε πολλών συμπεσδντων ανιαρών, άφ* ού παρ-
ιιί Ιιι me mullx calamitates et moerotes gravissimi 
ingruerent, ex quo in tabernaeulisCedar habitavi ··. 
At vcro qu.% mibi nunc eveniunt, tanlum immeosaa 
amaritudintg acerbitate el excessu illa superant, 
quantum illa oblcctabtium animam deprimutit. Et 
nunc siquidcm efBcaciter cognovi, illum scilicet, et 
qui a Deo recessit, et qul superbienti ferocia sibi 
lidil, eo quod Ecclesias obsirictas et peniius coin-
puTsag reliqucrinl, veluti sordidos quidem, tt pusil-
lanimee fuisse, ut desertis ilNs alque cversis, sacra 
omnta et coelestia opera illudf, et ad ima ruere 
posscat. Terumiamen bis propter exsiinctaiu 
f)dem,auxi!ium penitus dubilantibus, qui et in mp-

ψκησα μετά τών σκηνωμάτων Κηδάρ, τά νύν ταύτα 
τοσούτον προτπρούσιν έχείνων τή τής πικρίας υπερ
βολή, δσον εκείνα τών εύφραινδντων ψυχήν. Κα\ νύν 
εμπράκτως έγνων, είπερ ποτέ, δτι τφ τοΰ θεού 
άποατάτγ4, κα\ τραχηλισστή, πρδς τδ χαταλιπείν τάς 
Εκκλησίας συνελαυνομένας, ώς μικρόψυχοι' ίν* 
έρήμοις αύταίς έγκυβιστήση, κα\ παίξη τά θεία 
και επουράνια. Άλλά βοήθειαν τοίς διά τήν δλιγο-
πιστίαν διστάζουσι, κα\ τοίς έν μέσφ πελάγει δο-
κοΰσι καταβαπτίζεσθαι, τδν λιμένα παρά σφίσιν 
αύτοίς δντα έδείκνυε. Τού λόγου έντδς γινόμενοι 
καθιστάμεθα, και τώ δντι τήν βασιλείαν τών ουρα
νών έν τοίς (α) ημών έχοντες ευρισκόμεθα. Κα\ διά 

dio pelago veluli obruii et immersi videntur, por- ^ πάντων δίδαξον τδν τάς τρικυμίας ήμίν έπεγε£-
lum, qui inlra ipsosmet esl, ipsie ostende. Nos ροντα, δτι μάτην όγκοί τήν θάλασσαν, παρόντος 
vcro inira ralionis liniiles conslituimur, et vere ήμίν διά σού τοΰ έπιτάσσοντος αυτή, κα\ λέγοντος· 
regRHin ecelorum, nobiscnm habenles imrenimur ··. Σιώπα, αερίμωσο, και έν σεαν,τή συντριβήσοντα£ 
Equidem omni eonatu, i l l i , qui, aestuantes fluctuum σου τά κύματα. 
impclua, 674 in nos cxcitai, indica, frustra iurgenies undarum marig illuui allollcre globos, c u m 
praccipue nobis adsit ille, qui tnis precibus illig inipcrai, et ail : Tace, obmwesctST, el in sc ip<ios 
fluclus tui contusi comminuenlur. 

EPIST. XXXVI ΕΠ1ΣΓ. ACp. 
Doctori magnw Ecclesi*. ΤφδώασκάΑφ της μεγάΛης Εκκλησίας. 

Si me quiduni conflagranlern coaspexisti, inclyte ΕΓ με φλεγόμενον έώρακας, τιμιώτατε μοε t v 
"Pgal. cxix, 5. »· Luc. χνιι, 21. " Marc. ιν, 59. 
(«) Εντός pro «ν το·ς logendum monet Coteicrius Monum. EccL Gr. Ι Γ , 59&. E D I T . T A T R . 
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Κυρίω υΙέ, αύτδς ταϊν χεροίν υδρία ν κατέχων, άρ' Α in Domiiio tili, tu veio ntanibus habens bydriam« 

numquid landen» in flainmantia illam pectora cffti-άν τοίς φλεγομένου μέλεσιν έπεκένωσας, ή παρ
ήλθες, ύπεμηφάνοις, ή άπηνέσιν δφθαλμοίς θεασά-
μενος; Ούχ οίμαι τδ δεύτερον. ΕΓτε άλλο τι τά 
παρόντα νομίζεις ήμίν, δτι μή χα\ φλογός κα\ αν
θράκων χείρονα,' μή συγε. Οοήθει νύν, επειδή ταίς 
πηγαίς παρακάθησαι. Εί δέ τοι σκοτεινούς λόγους 
λ;λώ, χα\ αινίγματα, τάχα μέν ουδέν άπεικδς ποιών 
έλεγχθήσαμαι,τιρ τοιαύτα λύειν έθισθέντικα\ ήσκη-
χίτι τοιαύτα φθεγγδμενος. Πλήν άλλ' εί κα\ δυσ-
ζενέτως (55) τών λεγομένων άχούση, πυθού τού μα
θητού σου, τού εμού αδελφού, και διδάσκαλον εύρή-
σε:ς τών ημετέρων επηρειών. "Ας διασκεδάσει 
Κύριος τοις υμών υπέρ ημών εύχαις κα\ σπουδαίς, 
δ έν πάσι τής ημετέρας ασθενείας κηδό μένος. 

d i s l i , aitt p r a e i e n i B t i s u p e r b e , aui tmn.ambua me 
ocuiis inspeclaali ? Nou autem boc secuudura essft 
arbilror. Sive atilcm aliquid aliud, ba*c pw&fiiiia 
aobi* pericula ease exislimas, quam ti flautmis cl 
acceneie earboDibos p e j o r a . Non t« i d qaiifcm »at-
lein nunc aulere fer op#jit,quoniani ad i p sos ;issidcs 
ionles. Si autem aermones tenebris o b t o i u t o s a d 

te profero, ct obscura aenigmaia, slalim quidem 
vel aibil diseenlaneuui e\ abaurdum faciene redar-
guar, praterlira cum illi loquar, qui (alia dissohrore 
et lalia evertere astoevil. Nisi si quid inlellectu 
diflicile, ex Uit qoae dicta sunl, aodiverift, inurroga 
diecipnlum teum, meumqne fralrwn, at noftir^ram 

c a b i m i i a U H n et c l a d i u i i i c e r l u r a d o c i a r e i o i n v e u i c s . Q u a t q u i d e m Dommug, v e s t r i e i n noe p r c c i b u s 

v c s i r i s q u e ν * ϋ * d i a p e r g a t e i s v p e r e t , q u t in o m n i b a s n o s l r a t m b e c i l l i l a l i f t c u r a m gerit. 
ΕΙΙΙΣΤ. M\ D EPIST. XXXVII. 

Τφ Ταρωνϊτη, χυρίφ Γρηγορίφ. 
Έν μέσω δυείν είλημμένος παθών, ούχ Ιχω με-

γαλεπίφανέστατέ μοι έν Κυρίω υίέ κα\ αύθέντα, 
ποτέρψ μάλλον έ μα ν τδν έπιχλίναιμι. Έπανιδντα 
γάρ σε τής Κολχίδος άκουσας, ηδονή καί λύπη μερί
ζομαι < τ j μέν, δτι σε έγγύτερον έχομεν, χαί απο
λαύσει OOJ πόλις ή βασιλίς, οίον έχ χειμώνος τής 
σής απουσίας τζ παρουσία ένεαρίζουσα * καί βασι
λεύς δ πάντων έν πάσι χράτιστος φρουρδν άγρυπνον 
Ι/ει, χαί χοινδν σκεμμάτων χα\ φροντίδων μερι-
στ'»;ν. καλ γνησιώτατον σύμδουλον. TJ δε τής ά*πι-
δ:*κ*,ς πόρπακι, μάλλον δέ ουδέ τψ ίππω έπι νυστά
ξω , άλλ' έπ\ στρωμνής άνέτως άνακλινθήσεται* χα\ 
τώ πόδε άποτενεί, και εύενείρους [f. εύον«] ύπνους 

Domno Gregorio, TaruttU*. 
Ιιι medie dnplteis calattilatts anxil animi coin* 

pr^lieaeua, Uluslrlseimts ia D»mino fili ct domine, 
ignoro prorans, ad quaii) pnrcipue me convertnm. 
Cum enim le ei Colchide egressuai fuisse audiu» 
ct volupUle, et trislilia divi-im aciua exsiiui.Hac^ 
quideni, quia te vkiniorem babemus, et nrbs baic 
regia le ntttur, qaemadmodum ex horrida ttife 
abaenlisahieme, verHanlibus (ιιχ prreemiac floribus 
bilarcocans. Et imperator, qui onmiam in oinmbtis 
eai poiaiutaiifiiis, vigilem te custodem habet, cal 
cogitalionuro et curaruin aoarum ntolero comntu-
niier dlviait, teque sibi legiiimum eflecit consilia-
rium. IHa antam, quia ne|ue ciypei loro, maxim^ 

υπνώσει · χαί ού φεύξεται Ταρωνίτης χάν τοίςφά-G vero quia nM|tie iu equo obdormlscet^ scd lax^ 
σμασιν. ΑΙ δέ τού Πόντου πόλεις νύν δντως έξουσι 
κακών θάλασσαν. Κα\ μετά τήν έπι σού χα\ «χρά 
σού γαλήνην ή πρδ σού ζάλη τούτοις αύθις έπιπε-
•οΰσα άχατεύναστον όγκώσει τδν τάρ:χον [f. τάραχ ] . 
Ό δή τοίς άθλίοις άλγιον · δυστυχία γάρ, έπειδάν 
ευτυχία διακοπείσα, πάλιν είς έαυτήν έπανέλθοι, 
λυπηρότερα καθίσταται, ώσπερ καί ψύχος μετά 
θέρμανσιν χρυερότερον/Π δείλαιοι δειλαίων έχείνοι, 
οΓς ή περιουσία τών αγαθών, ών άπήλαυσαν, είς 
κακοδαιμονίας ύπερδ^λήν περιίσταται * κα\ άναθα-
λήσαντες τψ εύκραεί τής σής ώρας, ειτα άθρέον 
άπεξηράνθησαν, κα\ γεγόνασιν ώς τδ άπ* αρχής, 
δτε ούκ ήρξας αυτών · τούτο γε πλέον έχοντες νύν, 
τδ πλέον τών συμφορών έπαισθάνειΟαι, κα\ τδ τάς 

ίο alragtila fusno indinabilur, pedeeqot libere 
exteodeit et somtias duki pergolvei conOatod to-
pare, neque speeiru, ei porlealii Jam Taronilea 
lurbatns effugieL Ponli aotein «rliea nunc v^re 
nudoruin occanum babebuntt ei poai Iranquillam 
illam aerouilMteni qwa lecum el propter (6 usse fuo-
mnt, aasvua ille procellas turbo, qai aale le» cun» 
IHii,oiunea iavaaerai, iervenieiu periculorum asatam 
irrequielia auollot flatibua. Qiod quidein eiiaeris 
molefliueeal el grayiu», quia summaest infelicius. 
Nam felicitas, quae io ^ipsain abrnpta ei abscisst 
rodit, horiidior et IrUtior adveuii, queiuadmodum 
675 frigoris asper borror, posl calidam sestalis 
auraiu. Ο miserorum oiunium inisenimi, quoe. 

χρηστοτέρας τών ελπίδων άφαιρεΟήναι. Τίνα γάρ ^ bonorura abnndantia el aifluenlia, qua fuenml 
εύρείν έλπίσυυσι τού λοιπού, δς τοίς μέν πολιτικοίς 
ούτως επιστάτη σε ι, ώς τών πολεμικών άγνοεϊν κα\ 
τδ δνομα" τοίς δέ πολεμικοίς ούτως ήρωΐκώς έπι-
πρέπει, ώς μηδέ τήν πόλιν απλώς θεασάμενός τις, 
πτωχίσει μέν τδ άντίπαλον, πλουτίζει δέ τδ ύπ-
ήκοον; Τίς πτηνους μεν τούς στρατιώτας προιόντας 
έπ\ τδν πόλε μον, βαρείς δέ χα\ δυσκίνητους Ιπ· 
ανιόντας έργάσεται, τδ μέν, τ φ κούφω τής προθυ
μίας κα\ τής ελπίδος, τδ δέ, τή τών λαφύρων περι-

Vari.To Icclioncs et not® 
(i>5) Αυσξενέτως. SLTII) , δυσξυνέτως. 

peiTuncli, iu infortnnia cl ijifclicilalis exccssuai 
circumstat, quiquc jucundo lui veris lcmpcraincu- ^ 
lo germina eduxerimi flurida;, deiude confcrtim, ct 
sul)ito sicco cxarescunt solo, et in pristiuuni cala-
milalum siatiim redeunl, ul fuit, quando in ilios 
milluin tu iinperium excrcebas. Sunc aulcni boc 
abundanllus secutu habent, ut sciticel sensus cre-
berriiiiie cUdibus alterant, ei ouuii ulilitatis et 
coinmodi ape destituantur. NJIM quem alhim jn 
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pcsterum invenire posge gperabunt, qni Haeivilibtis Α ουσία τιν\, τής Εκκλησίας μέρος έπαναπαύσεται, 
pnesideat negoiiis , ui τβΐ bosiium fere nemen pe-
nilue ignorelur, qirijpgig boatibus ila inelyte ftl 
beroiee comnodue, el decens exsisiat, ut neque 
in urbem eunpliciter, cum ocutos curamque con-
verlel, adversarios stbi, et reluclanles, in patiper-
taleiu redigat, gubdilog vero divUiig seinperafflciat. 
Qui et miiiles, ίο belluro velull alis ferri velocissi-
mia eoget,. et ©pulenlog el opibus onustos redire 
«l immobifeg. lliud euin apei et atacritatis ipsa 
celerilas prafglat, bec vero quasi qiiadani spoHamm 
abnndaniia et copta Ecclesi* opes qiieacent: et 
filiuni, qui illam jam senescenlem alal, illae habe-
buni, qui beoediclioiiibQS et gratia ge ftrmari cre-
dat y el corporis viribug el dotibus seee fuicire et 

κα\ παίδα γηροκδμον ϊξει, στηρίζεσθαι ταίς εύλο-
γίαις πιστεύοντα, και τοϊς σωματικοίς άντιστηρίζειν 
σπουδάζοντα; Τίνος σωφροσύνη και τού; της έρη-
μίας μοναχούς καταπλήξει, ώς ήττωμένους τοσούτον 
τή τού σώματος καθαρότητα δσω χαΐ πυρ βρώσιν 
έν ολη τοσαύτη τήν φύσιν ά ρ νου μενον; *Αλλά μικρού 

1 με κα\ τραγφδδν τδ πάθος έ ποίησε. 'βκείνοις μέν 
ούν Ικανώς χα\ ταύτα διά τδ φιλάδελφον άφωσίωται· 
σύ δ* επειδή τοίς ποθούσιν ήγγισας, χαι πάντες καθ* 
όσον ένεστιν άπολαύουσι, χα\ αύτδς δέ, είπερ τις 
άλλος, άπολαύειν σου άξιος, μηχέτι μοι έχ διαλειμ
μάτων επιμετρεί τάς έκ τών Γραφών χάριτας * 
μηδ' άνέχου κατά στράγγα τάς τής ευφροσύνης 
έπι στάζει ν ήμίν, άλλ' δλοις ποταμοίς τήν έμήν έπΐ-

^rotegere siudeat, cujug el prudentia ipsoe deserlt R χλυζε ταπεινότητα, χα\ δήλου μοι τά σά τ$ πρδς σέ 
monachos concmial, quasi corpore inicgrilale ct 
puritale tantum superalos ct evictos , quantum et 
tn bac, puriflcanleui ignem videnl vim suam dene-
gare. Sed eniin fere quidem ingena aflfcclus me 
liagico fecil insuliare gressu. lllig vero taec ipsa 
propter fraternum amorem satis, supcrque conae-
crantur. Tu vero, quia oplanlibus appropinquagli, 
cl omnes, quantum dccet, le perfruitatur, et ego 
quidem, ut si quis alius, dignug etiam sum, qui Ιυο 
praclaro fungar aspectu. A i nequaquaiu mibi, 
juxla eaquae jam iulercepi, barum liuerarum gra-
ti# mensuram repende el injice, neque eberrimos 
laetiltae amnes gutiaiim in noe effunde, sed pleno 
Uuminis alveo, banc mcam buuiiliiatem et medio-

δυσέρωτι θαμινώτερα. Ού γάρ δήπου τού λοιπού 
Πόντον αίτιάση, χα\ διάστημα δυσδιόδευτον · και 
άγγέλλοις μέν περί σαυτού χρηστότερα χα\ ήδίονα· 
ϊν* ούτω γούν χαταψύχοις τήν έμήν γλώτταν τοδ 
πλουσίου ταίς έκ τών συκοφαντών έπηρείαες^ χα\ 
διά ταύτα δδυνωμένου έν τή άλλη άκατασ€έστω 
ταύτ^ φλογί. 'Ος έγωγε, δπηνίχα τι τών σων ακούω, 
δετδν άτεχνώς ή διαχεκαυμένη γή δέχομαι. *Αχούω 
δέ έχάστοτε άεί μοι ταύτα τού Θεοδοσίου διηγουμένου 
γλώττη, εύγνώμονι μέν, έλαττουμένη δέ τής αξίας 
ευφημίας τών έργων. *Ος σύνεστιν ήμέν τά μέγιστα 
χαριζόμενος, οΤς εξυμνεί σου τήν δεξιότητα. "Ην κα\ 
Ιτι χαί έτι χαριτώσας δ Κύριος άεί αε δειχνύοι 
λαμπρότερον έν άρεταίς πάσαις, δσαι ψυχής, δσαι 

crilaiem inunda. Alque eliam aaiende roihi, qui G σώματος, xa\ φυλάττοι πάσης κακύνσεως ανώτερο ν 
«gre et perdile le amo, quae frequenlius in le και κακώσεως. 

. &catunnnL Non enira jam in posierum, Poutiun iprom, immeneumque ad viara iotervallum, fn 
vulpam et exeusaiionem adduceg. Equidem teroper jam quaa libi jucondiora eveniont, et commodiora 
auni, numio ad ma deferes securo, ul Ua roeam linguam qui adeo dWes sum delrimcnlis ei damwa 
calunifiiaiiiium illalis acei bitaie* peniius refi'igeres4et recree». Qui el ob hanc causam, bac alia inex-
siinguibili flamma diroacruciatug dobres perpetior. Equidem quando ita tua gemper audio, sicul pU-
viam prorsug, ut eombusta el arida lerra, guaelpio. Audio elenim sentper Theodosium, bxc mibi enar-
ritfttem liogua ei beaefica et benevola, sed dlgna opcrum exiglimatione depressa. Qui nobig gemper 
adest, maiima quseque large effandeug, 6^6 quibug et iui ingenii dexleritatem, et industnam nimis 
tefebrat. Qtiam el adbuc dtiki Dominug afflcieng, et accumulans gralia, te omnibus virtuiibus, et 
quse gpiritug aunt, et quae eorporia gplendidiggioiuin oslendit, atque omni scelerig corvtaglo, et 
Infelici caso, le tuidique cusiodil t^eriorem^ 

EPIST. XXXVJll. D ΕΠΙΣΤ. AH'. 
Domno Nicot. Calticti, archialro. Τφ άρχΜτρφ χυρίφ ΝιχοΛάφ τφ ΚαΧΧιχΛεΊ. 

Sic quidem muluo odio babemur, υΐ nec «Ho Μισούμεθ* ούτως, ώστε μή προσενέπειν; 'Αλλ· 
compellemur germone?Verumtamen egoquianuNo αυτός γε προσφωνώ, μή μισών δηλαδή. Ύγιαίνοις 
le pruaeqnor odio, jam alloquor. Yales igitur, el ex 
arte medictn», qiiaebumanUalig sludio coosistit^ ct 
rxregiatuo muncre commodatibi vindicas guumta. 
Quae ulraque, quanta sunt, gunt utilissima. Longe 
autcm ab adversis tutus esto et cuslodiius, ut hoc 
paclo ad illud gallem propius accedas, el ab ingenli 
fulinine, te illius penitus inexprrtem tuteris. Sed 
enira amicoa luae felicitatis fac participes, nec go-
lus grandia suscipiens commoda, libi babe. Imper-
lleris haec aulem, si fralrem nieum beneficio aflicis, 

(α) Coielerius (Monum. Eccl. Gr. I I , 664) legit τώ ΔΓι εγγ-ζ 
parccmiogriiphi ct Synesius De regno, p. 11. Lmi . TATU. 

ούν, κα\ άπολαύοις τής τε φιλάνθρωπου Ιατρικής, 
κα\ τών βασιλείων, δσα χαι αμφότερα χρηστά. Τών 
δ' εναντίων πό/>£ω φυλάττοιο, ίνα ταύτη χα\ τφ δι-
βγγίζοις (α), κα\ τοΰ κεραυνού τηροίο άπείρα-
στος. Άλλά μετάδος φίλοις σής εύπραξίας, κα\ 
μή μόνος τδ χρηστδν απολαβών ίχε. Μεταδοίης δ* 
5ν, εί τψ άδελφώ μου συνεργήσαις, είς ά σου δείται, 
ώς δνεστιν. *Ον ίδων έν τοιούτω καιρψ πρδς τοσ-
αύτην δδδν παραίαλλόμενον, συ)λογίση τδ τής 
ανάγκης μέγεθος, ύφ' ής εντεύθεν έλήλαται. Δείςον 

cx vulgari ad «gio, Ιϊόρρω Διός τε και κεραυνού, de q«W> 
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o-jv ήμϊν δσον δύναααι* οδτω γάρ άν σοι κσΛ τδ' Α *" Ms in quibus te Indlgefν ut ifli expedij. QIICIII 
μείζονα δυνήσεσδαι συνευξώμεθα. com vtdeas, hac occasione, in tantam vlani profn-
suoi, neee38iiatis magnitadiiieni facile parpendes , qaa preisus modo ire fuuditits compeUitur. Nebis 
itaqae lotatn itiae potcnlis vim objice, Ka etenim le et majora posse deprecabnnnr 

ΚΠΙΣΤ. Αθ'. 
Τφ αύτφ. 

Συδέ, εΙχα\τδν Άλχμαίωνα (56) είδες εκείνον, 
τίνδιάτήν μητροκτονία*/ ούδενι μέρει γής δεκτδν 
νομιζόμενον · άλλ* έμέ γε ίδών, τήν εκείνου κατόψει 
τον καχοδαίμονος άθλιότητα.'Εμεγάρτής ένΆχρίδι 
γής άπελαύνων ό τάς τών ανθρώπων ευημερίας κω-
λύων δήμιος, χαί τάς τούτων συμφοράς έχχαρπου-
μενο:, βίτα πρδς Πελαγονίαν φεύγοντα συναισθό-
μενος, ουδέ ταύτην πατείν άξιοΓ* οδδέ μέν έχων 
προτείνειν δίκαια, δτι δέ δημόσιος είη δήμιος. Τί 

EWST. XXXIX. 
Eidem. 

Tu veroAlcma»oneiii lllnm noell, propter borreti-
dam in niatrem caelem, in iiutli* lerrae parlibns 
clignom consistere jtidicati : in me U m e n oculos 
vrrtens taos, diram illius inreiieUatis tntaeriam et 
catatnilatem cottsptcfes. Nam me dirns itlc carni-
fei, qui bominum tranquillltatl obstrepit, et ex 
borum ealamltalibtfs, fruclua stoi ingentes aecri-
bit, ex Aebridis tolo Aiiserrime depulit. Dcttide 
cutn me Pelagoniam petare persensil, neqne illain 

τοίνυν ταύτα σοι άποδύρομαι; "Ινα στήσης μοι τήν Β me pedibu» tereredignatur, neqtte allo ine aeqnita-
χλάνην αυτός. Πάντως δ (Ιούς σου τής άγαθότητος 
ούχ ελαττων, ή δ τού Αχελώου, τού νέαν γήν ύπο-
ϊΐ/,σαντος τφ 'Αλχμαίων.· ΕΙ δέ ζητοίης τδν τρόπον, 
δΐ' οί στησόμεθα, μαθήση παρά τού αδελφοί μου, 
δν είς αύτδ τούτο έστείλαμεν, τδ ταίς συμφσραίς 
ημών λύσιν εύρέσΟαι * ταΐς μέν άλλαις, δι* άλλων ' 
zfi δέ τής ατιμίας ταύτη, διά τής σής δεξιότητος. 
"Οπως ούν μοι χάν τφ πάθει τούτψ δεί ξ ης τδν ίατρδν 
τ&ν Παιήονα. 

tis j«f e tueri inleadit, quotitam cam ptiblkusad-
mintfttratar ait, carnifcx ftat. Sed quhl htec gravi-
biis ad le iamenlis conqueror ? Ul scilicel hunc 
meum errorem ipse eieias. Cerie lameti tuus ilte 
bonitaiig fluvius, non esl minor ilfo Acheloi, qnl 
novam terram mieero Alcinseoni eubstittrit. Si au-
tem modvm quams quo consistere et commorail 
peaaimu», le ilium fraler mens edocebii, qttem bac 
de cansa ad it miliimus, ui nosti-ae calamtiaiis 

fi*uiei lermionmiovcaiat, aliarum vero aerunwaram, trt ab aliis, al hnjus mei ;dcdecoris, ut a lua 
facili ingeaii uidualria, aiiimam metam defignt. Quctnadmodum et mihi, ei liuic meo morbo te nie-
ditam iilum Pawmem ostenderia» 

ΕΠΙΣΤ. II·. EPIST. XL. 
Τφύχάτφ τών φΟοσόφωγ> τφ ΆμνρταΙφ (57). Amyrnw summo phihtopho. 

Ει μέν τραγωδιών άκουε ιν ποβεΐς,ώ τών έν φιλο- Q Si qnidem iragicos atidire casus dcslderas, ο 
σόφοις Χριστιανών, ή τών έν Χριστιανοίς φιλοσόφων pbHosopbomm qni Cliristiani sunt, el Cbrisliano-
υπατε, έπαίτει τήν ύμετέραν φιλί αν γράμματα. 
Ουδέν γάρ, άλλ' ή άναποτνιασμούς χα\ θρήνους 
ταύτα σοι έξουσι» άπε\ και τ«ιοότων τά παρόντα 
ήμίν Δπόθεσις. Εί δ' άλλοις σοι τών τραγωδιών (58), 
ΧΛ\ έγγύθεν αυτών απολαύων δαψιλεστάτων, ούχ άν 
xal Βουλγαρόθεν δε ή ση προσερανίσασθαι· Μηδέ 
γράμματα πράττε ημάς δηλούντα σοι τά ημέτερα. 
Ούδεγάρ, ουδέ βουλομένοις ήμίν άλλοιδτερα γράφειν 
ένεστιν. Άλλ1 αυτόματος ή τών συμφορών αγγελία 
ύπδ τδν γραφέα γίνεται χαλαμον. Κα\ άμα γράφο-
μεν, χαί συμφοράς γράφαμε ν. 'Αλλ1 αυτός γε ^αον 
πών τοιούτων έχοις, ίνα μή πάντα εύτυχοιεν οί τήν 
όρετην θλίβοντες. ΤΟν χα\ τήν ήμετέραν άσθένειαν 

ritiA ηιιέ phtfosopli! sunt, maxime, meae ad vestram 
aftiiclifam pete lilleras. Nihiteiiim aliud quam an-
i H suapiria cordis, tristosqite planclus bx libi re-
ferent. Qnoniam bis diclms nobis soTum borum 
fitarcrla abundc suppelH. Si vcro (ibi iragoediariim 
eatis 69t, et e propinquo larg« lllis frtieris, non 
eqiiklem necessc eril e Bulgaria lllas impetraro. 
N*que Ittleras a me exfgc, quift iil>i mea iirfortunia 
ipanifeetent. Non cnlm , non, Inqtiam, atlena scrU 
bere nobb vel voleniibtis vacai. Sed sponie srri* 
baote calamo, ipsa calamilatum exarator enuntia-
tio. Atque ita el sinnil scribiti us ct calaniitafpa, 
irisiesque casus scribirons. Eicnim Ipse faciliua 

άξέλοιτο Κύριος' ού διά τάς διχαιοσύνας ημών, ας D eliam tabbus affecius erU evenlibus, nc cuncia, 
έποιήσαμεν, άλλά διά τήν οίχείαν χρηστότητα. qtti virtntera eudont, felicia consequerentur.Onibiif 
jtui Doiuimis aon propier opera jusLiiue, quas fecfjnus nos, sed propter suam imntensam buniia* 
Wni, aoeirain imbecilliutem adimat. 

EPIST. XLI. 
PaaAyptrubasto Brytnnio, imperatorit gtntro. 

Huc adesie , audiie, onmee, qui Umete Deuni *\ 

ΕΠΙΣΤ. MAr. 
Τψ χατναερσεβάστφ ΒρνεντΙφ, τφ γαμ€ρ& νου 

βασιλέως. 
Δεύτε, ακούσατε, χα\ διηγήσομαι ύμίν, πάντες οί 
"Pgal. L X V , 16. 

Vari» leclioncs et notflB. 
(5ti)Homer. in Odus$. v. 348. el Pausan. in Ar- αγάπη σου συσταθήσεται. Itftrnro epjgl. 50. 'βς κα\ 

r i rf . ' 9 τοΰ φιλοσοφωτάτου και πανδεξίου Σμυρναίου φησιν 
(57) 'ΑμνρταΙφ. Pulo niribendnm, τώΣμυρναίω, είναι συγγενής. _ m 

ar ile^ign-tri iMMsropmn Smyrnjp. cujtie mcmiiiil (j>8) ΕΙ ο ά.ΙΛης σοι των τραγωοιων. ^criP. 
ilcruiu cpibt. 57, Πα&ά τού πάγκαλου Σμυρνα·Όυ τή ε: δ' αλ?ς σο; τ. τ* 
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el <|u&tciinqiie animae ino» verc panliyperscbastus Α φοβούμενοι τον θεον, δσα έποίηαε τή ψυχή μου ό τφ 

Jauique el qui δντι πανυπερσεβαστος * ήδη δε xal οί αή φοέούμε-iniulit nobis mnnifeste cnanabo , 
nulla illum formtdine votenuni, vog qutdeai qua&i 
comroiini gaudrntcs bUariLate, procedilig. el in 
illum soltitii ocitlos deftgilig, in quo noa atidaci, et 
luto confirienies gpirilu, nunqnam decepti fuimus, 
nec elapsi. Et bic quiuVm oinnino opiimus, niliil 
eonim praUerit, quibus in nog ingenlia possit effi-
cacUsime emiltcre bcneficia. Nam me* cum fcre 
Jain iuler eos qui ad gepulcra efferuntur, adnume-
ratua egsem, atqne borrcolibtig bonorig leaebrig 
comprebeague, in laetac vii» lumen revocavii atque 
constUuit, et siderum regem, golera in mef ad 
fovendam vium, gptandidioreai ct oalidioreni cir-

νοι' οί μεν, ώς συνησθέντες ετι προκόπτοιτε, χαι 
πρδ; εκείνον βλέποιτε μόνον, ψ κχλ ημείς θα£όή-
σαντες ούχ έψεύσθηριεν · χ*\ δ πανάγαθος ούτος τά 
πρδς άγαθοποιίαν διάκονο! δραστιχώτερον. Μετά 
γχρ τοι τών είς $δου χαταβαινόντων τεταγμένον με 
ήδη, χα\ τψ σκότψ τής άΟυμίας έγχατεχόμενον, έπ\ 
τδ τής ζωής ευθυμίας φώς ανήγαγε χα\ αποκατ
έστησε · χα\ τδν βασιλέα ήλιον περιεποιήσατό μοι 
θαλπνότερόν τε κα\ ζωτιχώτερον * χαι ούχ δδωχε τ?) 
κακία κεφαλήν άραι χατά τής αληθείας, και στε-
φανώσασθαι, καίτοι άνοιγούση στόμα, ύποστρουθι-
ζούση χαι άλαζονευομένη ώς χαταλελειμμένα ώα 

Cunijecil. Neqne intprobttali et vitio permiatt, ut g άρείν τά ημέτερα. Τοιαύτα γάρ έφρόνει διά τών αύ-
c.-ipiH contra veriiaiem atlolleret, gitperbaqiM coro-
na praocingerfl, eiiam gi ntinanter os guttm aperiat, 
ct mulla tucumbat couate, direque tuperbiat, oo-
sirns opeg, vehtii relicia ova, eo*)iriogereinlcitdens. 
itac euim, quia «itxiliau»r*g ubL, ei apiiaJaftoreg 
babet, aufwis eat excogitare : Q*i ftuxruni Un§*am 
nosiram extoilanms, iabia nastra « itofttt εαηΐ, 
qnis uoster Dowinus e*t 99 ? Ei vcnenum aepidwn 
ia nog conspiieiilcg, pneWariggwiam et mt(Mgimam 
iinperaiorig animain 6 7 I J lelhifera amariludine 
iitieceriiut, el qtiblquid Erclcsia noslra eouiioehat 
ingpiui mternecione deleverunt. Elomnium quidem 
harum rertim cauaa, vecttgalium exaclorum insa-
liabitis cupidilaft, el corrnpta cousnctudo fuil. Qtii 

της υπουργών · οί, Τήτ γΧωσαχτ ημών, είπόκτες, 
μεγαΜνωμ**, τά χβ(Αη ήμύτ χαρ* ήμίτ ίση * 
Ης ή/ιώτ Κύριας έσητ; Ιόν τε ασπίδων καθ* ημών 
άποπτύσαντας, τήν διειδεστάτην τού βασιλέως ψυ
χήν επιχραναν, χα\ τά τής Έχχλησίας ημών ϊνέ
κρωσαν. Καί τούτων πάντων αΙτία ή τών πρακτό
ρων απληστία χαι κακοήθεια · οί τήν κοπίδι τη; 
άμής γλώττης τά νεύρα τής άδιχίας αυτών ύπο-
τεμνομένην ού φέροντες, σντέΛαΰόν τε xoror, χαϊ 
Stsxor άνομίατ. Κα\ τούτο μεν αυτοπροσώπως τώ 
χρατίστοι ημών βασΛεί χατά της *μής ένέτυχον ου-
θενότητος, τά ανούσια ούσιώσαντες, τδ ψεύδος στο-
λίσαντες πομπιχώτερον, χα\ Ισχύν ήμίν άνίχητον 
έπιμαρτυρήσαντες · χαί τούς τού μύθου έχατόγχει-

nogirre lingiiaR gladiun), ipgorutn iiqusiitiae nervog G ρας εκείνους, ή έχατογκεφάλους Βριάρεως, ή Τυφώς 
pr^scindenlcin, jiullo toleranl^g modo, ei latorem 
conceperunU ti pepererunl iniquuattm £i boc 
quideiu in ipgopoteniigshni nogui iroperalorig con-
gpeotu, in noalrum comempium, el abJecUonero 
gnntaggraggi, el rebiigquse nunquam fueruui, flcUm 
verbonim cooiuleriini vium,ct foedum meiidaciuiu, 
pulcbro pompae apparatu exarnarunt, el in oog 
iuviciam vim perpeloo lestanleg, etbm ilios fabul» 
cemiiiianoa el eealum horridog capiitbuo Briareos 
Η Typboaog, meras eg?e nugag nobig perguadenieg, 
quasi ila nostram in loquendo liberuiein compri-
mere poggenl el cobibere. Cnjiig arerbilas el a«a-

λήρους είναι προς ημάς πείσαντες,ώς άν τούτω τήν 
π α ^ σ ί α ν ημών κωλύσωσιν, ής ή όξύτης ταΐς αυ
τών καρδίαις ένδύνουσα, φρίττειν έποίει, χαί τάς 
χείρας συστέλλεσθαι * τούτο δε κα\ διαπαρενθέν-
των [f. διά παρενθάτων] προσώπων τήν συχοφαν-
τίαν οΰρανώβαντες oi Ταρτάρου άξιοι, τδν Αάζαρον, 
δς πάροικος ών τής Εκκλησίας, χαί φρονών ελευ-
θεριώτερον, έ πόθε ι τδν τής παροικίας άπαυχενίσαι 
ζυγδν, τούτον χαθ' ήμων Ιπι^^ώσαντες, χα\ δσα δε 
λέγων [λέγειν] χα\ οία διδάξαντες, χαί τάς άχοάς 
τού βασιλεεες έπλήρωσχν, χ α \ τήν καρδίαντήν τέως 
λευκήν ήμίν έμελάνωσαν. 

riludo iilorum corda invadeng illos frigide cogit borrore conteri, el mantig icelii contrabere. Qni 
inde obitcr oblrcto persona vullu, ipsam calumntam el maledkenliam in coeluin ugque efferunl, 
qui goium suul Ujmmanti Tarlaro digni. El Latarum quidem, qwt cum Eccteeiae easel coUmus. et 
se niinis liberlaii dedere iOgilarel, e cervicibna babiUlionis jogum dealderavil exculere; huac , 
inqnam, rontra nog audaci arinarmil pectore, ct quot et qualia diccret, illum edocentes, eiia» ipsas 
imperalorig aures impleveruni, Mus animum qni tmic ntiAs eandidus erai, atro conspiircaruni 
facinorc. 

Seinel igilur liic Lazarns cuin vidissel sibi, aua D "Απαξ ουν ούτος δ Λάζαρος ίδών έαυτο μεν κατά 
prtipria iigmettta, praeciptti deciirrere flniu?«e, ct (5οδν χωροΰντα τά πλάσματα, ήμίν δέ πρδς άνάδ-
nobig, verhaiig opora coacla, quagi rcciproco re-
fli.cli amne, non inlil, qnin sua telrica nattira mn-
Ira nos dirius uteretur. Ksl enim Bulgarorum na-
tura omnig grelerig, on;nigque mali nuirix. Qui 
vero, cuui sibi non salis caset, si coMumliiones et 
pugnaceg Acbridiolas in bclium conira nos excila* 

^ουν βιαζόμενα τά τής αληθείας πράγματα, ουκ 
άνίησι τή φύσει καθ' ημών χρώμενος* Φύσις κα\ [f. 
γάρ velck] Βουλγαρική, πάσης κακίας τιθηνό'. "Ος 
γε, άποχρών αύτψ εί συνασπιστάς Άχριδιώτας ϊτ\ 
τδν πρδς ημάς έπάγοιτο πόλεμον, *α\ τάς άλλας 
τής Βουλγαρίας χώρας περινοστεϊ, κα\ ζητεί λιχν 

1 9 Pgal. χι, 5. *· Paal. ιι, 15. 
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επιμελώς, εί τις είη καθ' ημών έπ\ αίρέσει χατα- Α ret, alias Bwlgari* regloneg circumiit, el nttms 

solltcilo indagavit gtncKo, si forie aliquis ceptra γνωσθε\ς, ή ώς πολύγαμος,. ή άθεμιτόγαμος, έκ 
κλησιαστιχοίς δεσμοί; ένδεθείς. Εύρων δέ πολλού; 
τοιούτους επάγεται καθ* ημάς ώς Άχριδιώτας, έπ' 
άρουραις κα\ άμπελώνι παρ' ημών ήρπασμένου;, 
τάς ψυχάς διαπεπονη μένους. *Έστι δ' ούς χα\ έν τή 
πόλει εύρον (59) έπ' άλλαις αίτίαις δεομένους τού 
βασιλέως συνεπιβο^ν πείθει, ώστε δυσφημεί ν τδ 
έμον δνομα · οΐδε γάρ, κατά τών μηνίγγων με τύ-
πτων, tl μόνον έκβοήσεις ποιοίτο χατά τού αρχι
επισκόπου τδν βασιλέα επικαλούμενος · δΓ ών ή 
έμή δόξα κατα^υπαίνεται· ή, ίνα τά τού Πνεύμα
τος είπω, είς χουν χατασχηνούται. "Εναγχος γούν 
έμπρι^σθήναι παρ' έμού ίσχυρίσατο, καίτοι μηδ-
δλως μηδ* ύφ' ούτινος ούν 1μπρησθε\ς, μηδ'ίχων 
δ τι χα\ άπολέσαι. "Ατε γάρ μηδέν εργαζόμενο;, 
άλλά περιεργαζόμενος, χα\ τδ τοίς πράχτορσι προσ-
αναχρώννυσθαι τέχνην ποιούμενος, καί κατά τών 
χυνών τοLς τραπεζείς χα\ συναμόρους, πρδς έν μό
νον ορών, δ τι άν έπι^ιφείη παρ* εκείνων αύτφ» 
χαθυλακτούντι μέν πρότερο ν, ύπερυλαχτούντι δέ 
ύστερον, χαρχινάδος έστί γυμνότερος. Κα\ εί έ ν 
επρήσθη δέ, ουδέν πρδς έμέ τούτο, ού μάλλον ή τά 
έν Λιβύη πρδς τούς χατά τήν Νύσσαν Ινδού;. Τής 
Άχρίδος αποδήμων; δτε φησ\ τδ βεινδν αύτδς πα-
θεϊν εκείνο τδ άνυπόστατον, τρόπον έτερον τή Πε-
λαγονία ένεδήμει, νόσφ βαρεία χατάσχετος. Είτα τ/ 
ούχ άν είχοι τών άδηλοεέρων, χαί έχεγγύως πιστώ-
σα'ιτο, δ τοίς ούτως έναργέσιν δμόσε χωρών; Τδν δέ 

Β 

m>ft esset, qui aut ob condtlionem, aut dogmata 
egart coixiemnalus, vel quia multinegitg, vel quia 
contra jurrg Iegeg ntipliag ftiis.sel molitug, eccle-
ttaglirig egset obgtricttn viaculie. Al demtim curii 
multog bnjosmodi invenitget, eunctoft contra nos, 
quagi achridiolae eggent, armig compnlit, et nobts 
ex ipea araijone, et vinearum culti fllos eriptiit, 
«gre animaram morbo laboranteg. Et quos tn urbe 
invenii. aliag ob catuag damnatog, ut in ipgum im-
peralorem alia voce conclarnarcnt, pergtiagit, ita 
ui nomen nostrum probris el maledicli* coutetn-
ntreat. Novit entm me capiiig periciilo peteng, tii 
si goluro voces ailollerei, se contra arcbiepigcoptim, 
etiam ipgam imperatorera esse evocatamm, qnibns 
quiden roetts honor gordido peniius fatdaretur 
dedecore, attf, ul quae Spirilua gunt, loqiiar. quaai 
iii busto cotlocalur. Nuper auiero a me qtiaai ge 
loiurt comburi ei abaami affirmavit,e4 attealiqmm 
vel a quovia accenaog esl, ai aHicltfg ; nec batah 
quod ampftiug everteref, £ 7 9 n a i n c n m ** vdnil 
nibil prollcare et agere viderei; aed golum quaat 
quadam id cnrtegiiate eogctpieae, «tiam ci ad exa-
cioru» arlem i»t modum biec «flecii conflari, et 
conlra eaa^a, agaedag extttaleg ei vaataio-
res bnpioa, in unum galoin vidit confluere, «1 εί 
forta iAi, ipgi talranii quktam pri«gv und«fii aliig-
sioia>oetferag)l»latratu,Qito€ii aaper injkereMttr. 

γε βασιλέα, καίτοι στεγανώτατον άνδρωπον δντα, C Eat νετο tpaa Carctiwde i&ermior ac aadtor. Αι ai 
χα\ ού ^διον διδόναι ψευδολογίαι;, δμως χατεμαλ« 
δαζεν δ παμπόνηρο;, τί μέν ού σχηματισάμενος, τί 
δ4 ούχ άναχλαυσάμενος, τίνος δ* δρχου φειαάμενος, 
ίν' έξάρτδν έμπρησμδν, χ«\ πείσβ, ώς τά τοιαύτα 
παρά τού αρχιεπισκόπου υπέστη, τής πρδς τδν*** 
εύνοίας (60), δν έχειρεν εκείνος, αντίποινα * έτι χα\ 
χέεσθαι μέντοι τάς οδούς τυρψ, τά δέ δρη μου χέε-
σθαι γάλαχτι. Κα\ ταλάντων ούχ οίδ' όπόσων συμ-
ποριαμοίς άδρδν εΐναί με χα\ βαθύπλουτον διωμό-
σατο. Κα\ άγειν σατραπιχώς, μάλλον δέ χα\ πιχρο-
πρεπή [/. μιχρ.]φανήναι άν χαΐ'τά Μηδιχά, τοίς άρ-
χαπ.σχόποχς\f. άρχιεπισχοπικοΙς|παραθεωρούμενα, 
χα\ τά έν Σούσοις χαι Έχδατάνοις βασ0.εια καλύ
βα; άτεχνώς πρδς τά έμά πολυόροφα, χαι τούς {& 

faie qMdaiaanado ε^εαεορίυε eat, el cerobtntog, 
nibU IIOG ad » e aiiiiMt, M I g**gta q«a« ea qoae 
is Libya, ad Indas, qei Nyaaa» ineolaiii, ̂ ragjan-
iur. Eqaidem Aebridem rtltqeH, qi4a , ingofei, «I 
grave iH«d el imolerabHa %? perpeli lAcoimnodttm, 
nnUoqva ilhad potaemodo, tuatinefe, et iia ul 
IrUti depwaaaa morbo itemro lier ad Pdagoniam 
dvflexit. Deinde quid noo dieeret eoram, qu« nulli 
nota aunt, etiam ajtig auctoritaie iniercepta fldem 
exigeret, "qui ila in etimdem loeum, cnro iHig, qui 
seciim, gibi siuiilia pefpeimnt, profkigcUur. At 
imperatorem, qoia talig homo est, q«i vfvo areana 
qnaeque pectore condit, nac iacile roeiidaciis fidein 
praeetal, tamen 111« teeleratag el nefariiis detoraU, 

πιστούς οίκους, οΤς ένθερίζων, άναψύχω τήν τών ^ at ad tva fadnora emollivit. Qood vero flcto non 
επιφαινομένων μοι σαρχών χαμινον. "Α δή πάντα 
χαι γνώμης δαιμονιώδους συμπλάσματα, χα\ γλώσ
σης χαχολογείν μόνον μαθούσης φάσματα. Έχτδς 
γάρ τής περιλαλήτου γής ουδέν τών δημοσιαχών 
εύρέθην κατέχων, ό πολύς έγώ τήν ίσχύν, xxl τοίς 
*Αλωάδαις εφάμιλλος · καίτοι έτ.ηρεαστικώ; Ipr j-
νώμ»νος χα\ λογοπραγούμένος. Μή γάρ μέ τις ερή
μην αίρείτω τάς τού πράκτορος κατ* έμού διάβολος 
πίστας αύτόθεν δεχόμενος: άλλά πρδς άπερ άν έκεϊ-

prctexit ammo, qtiid non mtillo deflevil lamento, 
et eu]xg idei, el jtirejnrando peperctt, tit atrox af-
ferrel et cdnceret lncendi«rn,ettit pergiraderet sihf 
talia ab arcbiepiscopo fuieee g«ib»lliiila, iit mitem 
pwefecii b̂ aeyolenttam cenciKaret, qnem penfmg 
ftte in vindicum depopnlalue faerai. Adhae eiiam 
et afBrmavil viag omoe* caseo effliwre, ei meog 
montes dukei scalere laete, ei lalentorum ( non 
quidem novi quol, vel quanta dixu) aeqaiaiiione 

Vari® lectioaes el notffi. 
ipWESpor. Sr.rib. εύρων. 
(60) Tdr*** Βί-τοίας. Ccngpo suppleiidnin. τδν δ--

μόσιον εύνοίας. Quaeνοχ paulj posl itcruin cx«i-

dit.Apparet ex f̂ erw opistola?. Sic cfiam inqni», 
cpisl 45. Κα\ ταύτα τα πάνδεινα παθεϊν άνεχλαύσατο, 
διά τδ εύνους είναι το δημοσίφ. 
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imilla me dilissiinum eese el opuleiUmn, et satra- Α νος έρεί, μΐινάτω καί τάς του τής Εκκλησίας μέ-
pica mc degere ailhi«*nlia eflimit. Maxime atilem ρους απολογίας. 
«ief cum amariUidiae omuibus cxsUlere, et antplas itias Medorum aedes, quas arcbicpiacopi fneranl 
moliti, cl qiua in Susia et EcbalanU SHJ)4., cum hic meis palatiis muVto erectis fornice, et dettso ,stniclis 
Ipgmiue collaias, tuguria prorsus videri. Ategohas domos dtrutas et ventifi exposilas, in qtiibus afsta-
leut perago, quasi barumcarmuM, qnas in me adliuc apparent, caimmim reflcio et apparo. Qit^ qni-
dem oipnia ihcmoniacse mentie *un\ ligmenla et porlenta dira lingua», quae solum c»nvitta effuttre 
edidicU. Nam exlralerram banc quam inatii garrulitato bic eet locuius, invcnttia suin publiearnm 
opum mbil babens, qui cgo viribus, et potentia multna eram, et ipsis Atoadis ftqnalis, etiam et me 
iujuriose efc caluuutiose. imlagavtt, el verbis me excuasii accrbie. Ncergo aliquis me indicla cansa 
rtindeinnet, irtbutorum exactoris calumnlas, in me certas at exploratas inde detorquens. Sed ad quae-
«unquc ille dixerit, ct :id ecclesiasiica aubsianttae defensionem constans perstetac. 

Qnare jam i n a x i m e t n o i m p e r i o milii opns eet: "Ο δή xat μάλιστα τής βασιλείας σου δέομαι, ού-
niUil euiinin hac rc, n o v u m a cc pclo, n e q u e 680 ^ v **ινών [(. -νδν] αϊτών ουδέ τή αγία και θειο-
a l i q u i d , qtioddiviniT», ei sattclse impcraloris animne τάτη ψυχή του βασιλέως ασύνηθες, άλλ' δπερ έπι 
p r ; v l « r m o r e m f u c r i t , sed»quod assiduoin omntbns g πάσι τηρεί κα\ πάντοτε, τούτο κα\ έπ' έμοι ζητώ 
i i b i c u i i q i i c eerval, boc in me el observari efflagito, τηρηθήναι, xa\ μή προληφθήναι τοίς λδγοις τού 
ril iliius nefafii hoslis , et ultoris injusti ne Ver- Ιχθρου xa\ έκδικητοΰ. ΕΙ μεν γάρ έχ τών κληρικών 
bia aMP.verlar ct cnpiar. Si enim ex clericis, ad προσαγάγείν φήσει κέρδη τψ ' · · (61) ού φροντ>ς 
psseffcttim, fiiquii, rteberelitera et qaaeslus devolvi, Ίπποχλείδη. Ού γάρ παρ,ά τούτο έγώ υπεύθυνος· 
η&η id curai Hipi&cHdei.Non enim hic ego olli ob- πρώτον μέν, δτι ουδέ πρότερο ν παρ* ημών ίχερδαί-
noxiite sum. Primmn qtiidatn quia nequeantea a νοντο, άλλ' Sv ζευγάριον έκαστος έξκσυσσεύοντεΓ, 
riobis Uicrum susceperunt altquod, aed par unum τά έπέκεινα τούτων έπετέλουν τψ δημοσίψ* έπειτα 
iinusqutsqao excuttens, ci cxensans quae ultra bsec δτι έπ\ πάσι τοίς ζώοις πρδ τούτου είχον ατέλεια ν 
sunl pr«>sidi perfecernnt. Denique quia in omnia δεκατώσιως. KaV τούτο ού κλοπήν δήπου τού 
»Himalia, mngis qnam in hot 4e«imati«ne uon ser- ήμδου (62) θείη άν τις αγνωμόνων (α) κριτής, άλλά 
v a t a pmtit i . Ει hoc non rapinam alicubf, et fnr- βασιλικ!) φιλοτιμία άπροσδιδριστον, ή άφθάνω; άπ-' 
ima pTOsidis, a l i q n i s improbe«l imquc judicans, ήλαυον ol ταύτην εύρίσχοντες. Νύν δέ τής φιλοτιμίας 
ronstiMierit. sed poiius absurdam et inconseqneniem ταύτη; δρον λαδόύσης, χαί πήξιν γνώριμον, είκδτως 
a u i m i aenleuitam Jmperaioria mnaHlcentia pr«-. έπέκεινα τοδ προσδιορισμού τψ θημοσίψ τε προσε-
* ' r i p t a m , qua c^piose aont «ei, qiiiiltom adfavene- G πορίσθησαν,χαί τινα δγχοντήαπαιτήσειπροσέθηκαν. 
riint. Niioe atitetn cnm h^croiiniflcenUa etantbioio Τρίτον, δ χαί δακρύων άξιον, δτι ουδέ τής έφ* έν\ 
fiuem eutinv s u a c e p K t t , εί notiim aiigmeatS cama- ζευγαρίφ. άτελείας ol πλείους, ουδέ τής έπι τοίς 

<<um, inento quidem ultr» prspscHplvm iegnm mi>- ζώοις ορισθείσης έξουσείου (65) άπήλαυσαν, άλλάχαΐ 
« h i m el pcjpsidi ciiticta a c q u i r i i n l , el quamilaiii S « - πρσστεθέντων αύτοίς παρά τού μάλλον χαταγραφέως, 
perbi» f a s i m » , P l insole iHise tumoretn,in Vpaa exac* ή άναγραφέως, ίν' είπω τι χαί γελοιον, ζευγαρίων 
iioae ei efftagiiationo coristituiinl. IHtittio, qttod c.i χαι ζώων, ού μένον άπητήθησαν έφ' οίς έδιχαιούντο 
lacryinis est dignum, qtita noq«e popiiUtl, nan ger- ατελείς μείναι, άλλά χαι ύπεραπητήθησαν. Τούτο δέ 
valrc I I I I I H S paris exadinnis, neque pra»aerip{» in xaV έπϊ κεφαλαίων άλλων έπαθον άνομώτατα. Kal 
a n i u i a l l a cxcusaiionis partieeps effe^lui osC Sed γάρ επί τε τοίς μύλοις διπλασίω οί χληριχο\, ή οί 
cum jam ipeis a c o m p H t a i o r i b t t S maxime et scribis, λαϊκοί ύπετέλεσαν, χαί έπ\ ταίς Βουλγάρων μέν 
paiia et animalia prxflnila et praescripta (ul dicain. γλώτταις λεγομέναις στρούγαις, "Ελλην δ% άνήρ, 
auquid ridicuium), apposita lueriut, non solnm res- διώρυχας άν ταύτας έρεί, Ιχθύων άγραν προξένου · 
liluera aant coaeti ea, in qmbus condemnaU auel, σαις, κα\ έπ\ ταύταις δέ πολλαπλασίω τών τού κο> 
υΐ re t n f e e l a manorent, eed iterum aiqite iteitim νου πλήθους έζημιώθησαν. Ka\ ταύτα έπετεχνάσατο 
re&liltiere. Iloo equidem in aliartim r e r u r n s t H i i m a m ^ ό πιστδς και εύσεδής, ώς άν όγχωθείεν τά έχ τών 
e l i a j n iiuqutssiine euni perpessus. Elenim ei super χληριχών προσαχθέντα κέρδη τψ δημοσίψ, χα\ δια-
mularoin proventiie, dupliciler elerici, quam laici βληθείην έγώ, ώς τοσαύτην έτίσασαν ζημίαν τψ 
§ua pepende^unl Iributa, el euper ea, quaa Bulgari ευεργέτη καί άντιλήπτορί μου περιποιούμένος, ό 
aaa lingua etrugas, Grseci vera διώρυχας, scilket άχάριστδς τε xa\ άπληστος. Ταύτδ δέ τούτο λέγω 
eflossoe lacusel paludes ίιι quibus p i s c i u r u caplora xa\ περ\ τελών, & τούς ανθρώπους τής Εκκλησίας 
et veuatio paratur, appellaut, etiam mallo piifriee, άπήτησε * χα\ γάρ χα\ ούτοι άδιχωτάτως άπητήθη-

Varf» tectiones et nol». 
(61) Τφ · - Ρ«ιο eiiam bic suppletulum, τώδή- (62) Τσΰ ήμάον. Ethicqaoque scribenduro exis-

μοσίψ·. Salis manifesluin ex verbis staiim sequ«m- liiuo, τού δημοσίου. 
tib is : Πρώτον μέν δτι ουδέ πρστερον παρ' ημών (63) Έξονσβίου. Resiitiio, έξκουσείας. Vide il«5 
έκ-ρδαίνοντο, άλλ* έν ζευγάριον έκαστος έξκουσ- Iia<* voco Glos«arium noslrum Gra^co-Barbarunt.Sic 
ίίεύοντες, τά έπέκεινα τούτοιν έπετέλουν τω δημο- slaiiminfra, Τής Εκκλησίας τών ζώων έξχουσείαν 
σ'ψ. ' άορών τε και λεπτών λαβούση;, 

(Λ) ευγνωμόνων Cotcer. JUonum. Il, 636. 
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wv, μονεχοί τε δντες, χ α \ ευνούχοι Ιερωμένοι - Ετι Α <f«*m toU coamunie imilttttido mnltaii tnnt. El liac 
Jixil λαϊκοί τίνες, ού πλείους, οΐμαι, τών πέντε, 
έχαντβ; μηθέν του δημοσίου νεμδμενοι, οί πώς άν 
έξιοι νομισθείεν φορολογείσθαι; Ουδέ γάρ ουδέ βά
λλει»; τούτο δύναται. Έμέ δε αύτδν ούτω μεγάλο-
irktenepov είσεπράξχτο, ώ; μή μοι καταισχύνη τδν 
δ̂ χ.ν τόύ αξιώματος. "Οστε υπέρ μέν χαθηρημένων 
χρόχαλαι μύλων πάντα άπήτησεν · υπέρ δέ συνιστα
μένων διπλασίω ή τούς Βουλγάρους. Και έπί τινι 
νπψφ λιμναίω, ιχθύων άγραν διδόντι πένησσας, 
τριβχαϋεχα κεφαλαίων δχτώ χαταθέσθαι έξεβιά· 
οατο, ού πλείους ή ένδς διωδόλου αξίου; χθύας (64) 
έχεΐθεν λαβόντα, χαι ταύτα τών άλλων έκαστου έν 
ίώβολον καταβαλλομένων έπ\ τοίς όμοιοι ς τόποι ς. 
Έ;ι της Εκκλησίας τών (ώων έξχουσείαν αδρών 
«χαί λεπτών έχούσης έχ δωρεάς βασιλικής, οί 
^Φέντες άνθρωποι ταύτα έδεχατώθησαν, έφ' οίς 
είχον (ώοις ολίγοις πάνυ, παρ* έμού δοθεϊσιν αύτοίς 
ύ; ΡραχεΙαν παράχλησιν. 

ρΗιε ille, ul probatue vir ettis inacbiiiaiiie esi arll-
bus, quaei iia quse cleriei luefa impenderenl, i * 
prwidis iaiecia comnoduin, ampltfiearenUir et 
erescefent, aique ego ideo ingeiiiibua essetn afle-
civs calumniis, quasi tatttvm detrimenUm iiimemii 
op tufatorwn *et mtiiMikura converierem ul ingra-
l<is,eltiisaliabilt*bnilus cupidiiaie. Haec etiaiu dico 
de iribulis, qtiae ab ecclestasiici» bonwiibus extor-
sU. Etcnim bi injngtlgsimc sttnl ab cxactoribus af-
flicti, cum monarbi essent, el consccraii eunucbi. 
Eiiam et laici quidam, quoa non plures quam qnin-
que esse arbitror, qui nibil praesidis possidenl, bi 
quomodo digne cogi pos*unt, ul tribtita pendantT 
Non enim, non4 inqtiam, imperalor lioc efficcre po-
lest. At me ipsura, qui ita eum hac bonoris cobo-
oesiatus magnitudine, nmh;u alia pnena invasit, 
quasi bunc nibil mea» dignitalis praestaniia pudefa-
ceret. ha qtiidem super jatn pridcm dciracta mola-

rom fceiiora, mnnia exegit, etin eaquae constituta fuertmt et impoeila, nos dnplo ntagls quam But-
giros, tljvexavlt. Et ob qucindam paltisirem loenm, cajus piscium eral magna inopiacl \malio rariurl 
etlredecim, octo depoitere el Iribuerecocgit illum, qoi non plurit ibi pisces, qtiam unlns dioboli pre-
lio Q31 dignos suscepisset et iuterea etiam ut alii, in eimilibtis locis, untim (diobotum pro quovis 
pisce objicerci. Cuinque ciiam Ecclesia iiuperaioris licentia el munere, aberogandis pisclbu* tam crns-
sioribus et pinguibos quam ininutulis, imiminis el Hbera exstitisset, jam pradictj viri, nt decimalio-
»em illa exsolveret, coegerunl, praeciptie ex paucis atittnalibns qttse babui, ul in breve HHs solatium 
victumque dooainn. 

Kal Γνα τά πλείω παρώ, μή και λογισθείην ό τής Αι non amplitis jam progrcdiar, ne itla parocmia 
«ι^μίας (65) %Αρά€ιος ανΛητής, τήν έναγχος AraMcni libictn dicar. Illc anlcm quam nuper 
άχολυθείναι (66) τή; άγαθότητος υμών πρόσταξιν, ^ vestra immenea bonilas, nobie conslitutionem et 
έχριστον (67) έπϊ πάσιν έποίησεν * έπϊ μέν τψ χω- statututn aecripserat, proretiR in omnibus inolile 
plij) μυριοτρόπως έχφοβών τε τούς χωρίτας, ώς 
έχιβήεων αύτοίς τέλη έκάστψ, μείζονα τής δυνά-
μιω;, εί τήν άρχιεπισχοπήν αύθις δεσπότην αίρή-
βονται. Κα\ άλλο δέ χαχουργών τδ μή παραδιδόναι 
ή Εκκλησία τούς έν τψ χωρίψ περισσούς* υπέρ 
wv οφείλει τελεϊν τοιαύτην βασιλικήν πρόσταξιν. 
Ζτ|τούντων γάρ ημών άναγραφήναι τούτους, καθά 
έκαστος εύπορεί, είτα παραδοθήναι ήμίν, αύτδς 
αγριαίνων, χα\ πρδς μόνην τήν ήμετέραν άξίωσιν 
ύβριοπαθών, Κάν τδν πρώτον, φησ\ν, ώς έδδομον 
τελεσθήναι παρά τής Εκκλησίας έν χαιρψ σνντε-
«ίας αίτήσω, χαι άκοντες τοσούτον ύποτελέσετε. 

et irrilum effecit. Eteniin ίιι bnc regione mille mo-
ote ipsoa incoJas reformtdat, quasi ipsorum cuivis 
tribula, viribuecl facukale inajora, consliluerei, si 
archiepiscopalem poienliam rursas, et dominum 
ipsutti detmlarel. Ει bac alia se sceleris improbi-
tale conlaminat, cum perpetuo cfficint ne Ecclesiaa 
il l i , qui in bac regtone pra»stantiores el opuleniiores 
ennt, iradtii el ascripii innatescam. ln quos Inipe-
ratoriim sialulum praesenim debebai perfici ct loto 
absolvi nixu. Wam cmn nos impensins boc inscri-
bere niteremur, ut juxla quas quisque divitias ba-
b ret, ita nobis singult niuncra sappeditarcnt, ipse 

Τίς γ ά ρ τ ψ β ο υ λ ή μ α τ ί μ ο υ ά ν θ έ σ τ η κ ε ; τ ί ς δ έ μ ε ^ Γ Ο ε Ι ί ς ο e l agrest! i n n o s i n s u r r e x i t animo, e l i n 6<>-

χρινεί, εί τδν τόσου άξιον τοσούδε τιμώμαι-; Καίτοι 
τήν σοφωτάτην Ιουδήθ έγίνωσκον έγωγε μόνψ βεψ 
προσάδουσαντδ, Είχες, χαϊ έγέκονζο. Ένετόησας, 
*al παρέστησαν. "Ο δέ έαυτδν μερίτην ποιείται 
τής μαχαριότητος ταύτης, δ τίς; ό ποίος; δ πόσος ; 
6 πηλίκος; ού ύποκάτω αυτού σήψιν στρώσουσιν. 
"Ετι κα\ ταύτα προστίθησιν, δτι και έπ\ τοϊς 6ε-
δωρημένοις τ5 Εκκλησία παροίκοις, ούς και αυτούς 
άδιχώτατα άναγραψάμενος ηύξησεν, ούδενδς άλλου 

lam nostram digntlalem injurioso ct contumelio^o 
incesstt ifnpetu, aique, inquit, eliam ex primo quo-
que tributuro, qtiasi ex septimo, ab Ecclesla, tem-
poretribnta solvendi, vectigalia repciam, atque in-
viti tanta ponsabilis, quis enim meae voluntati mco-
que statulo obslstel? Quis me jndicio convincet si 
itlum, qm lali cst dignus poena, multo majori punio? 
Etenhu sapieniissimam Judith, soii Deo hoc cecinisse 
cognovi M : Dixisli, et facta tuni : exeogitasti, et 

' Judith. ix, 4. 
Varwe lectiones et notro. 

(»\) Χβύας. Scrib. ίχθύας. 
(05; Πα^ψημΙας. Scrib. παροιμίας. 

(66) %ΑποΛνθεΐναι.$€τ'ώ. άποδοθείσαιν. 
167) "Αχριστον. Scrib. άχρηστον. 
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ecce ea$itorunt. Qui equklem ae ipow» Unbe bea- Α δτι μή ζευγαρίου μόνου παραχώρηση τή Έχχληοισ. 
liiudinie iacil parlicipem, qois, qtialia, quanlua, 
qaamqtie ingenc? Iiifra hunc ipsum reulto potrodi-
n«m tiuM) sutateriient. Adhuc ettam ilte ei baec enb-
tlUuil in accolas, Ecctesias eubditoa, qnos ipaos ini-
qiiisaiiiie rescribens, numero adauxit, non ob aliam 
causam qiiam ul soluw jugarium Ecdcai* conce-
dcret. Ει aliiaetiaB) ontuibus eufumis seopponcre 
jninaiur. Quod regionis condilio, cl status iiaui-
fesie fieri ίιι rerum traditione peuilus probibei. El 
boe ille aggredilur, quasi ego acerbo iu bajc affec-
lns aniwo, in bujus rugionis coosolaiiooem el re-
creaiionem iueiiior ei l.nlior iiain. El interea 
Lazarua aoiicoruui ipsius graliesimus, in nos onntes 
di.iuinabitur. Etiam et iu ipsa lerrae dcdUione, tuuc 

Τών δέ Αλλων πάντων κεφαλαίων, αύτδς άνθέξε?θαι 
απειλεί. "Ο προδήλως Όύ βούλεται ή έπϊ τή παρα
δώσει του χωρίου πρόσταξις. ΚαΧ ταΰτα ποιεί ώς άν 
άηδισθείς έγώ διά ταύτα περ\ τήν του χωρίου παρά-
κλησιν αργότερος γένωμαι, κάντεύθεν δεσπόογι τού
των 6 τών εταίρων χαριέστατος αύτου Αάζαρο;. 
Έπί δέ τή παραδόσει τής γής, τό τε τής σχαίνου 
μέτρον κολοδοί, καί έτι περ\ τήν τού μοδισμού συν· 
αρίθμησιν αμαθέστατα πράττει. Οού γάρ αύτφ 
γεωμετρίας λόγους είδέναι; Κα\ τί ψάμμου σριθμδν, 
κα\ σταγόνας ύετού αναγράφομαι; Κατά πάντα τρό
πον, κα\ τόπον, κα\ αίτίαν, καί χρόνο ν, κα\ πράγμα, 
και πρόσωπον» ζι\μ(*ς μοι και βλάβας έπιτεχτονεί ό 
δικαιότατο; * χα\ μώμους έπιτρίδειν τεχνάζεται, δι* 

iueusuraa spadum resecal et deiruncat, el in ip&a Β ών οΤ.δε μάλιστα τά οίχεία σχέμματα κατορθούμενα. 
nuuieralioue iuepie te geiil. Ubi eniin ipsi goome-
trieatnosee ralione* datuio eai? Etego quidem 
areo* u u u r c r u Q j , cl pluvbc guiias f acillinio descrt-
bam caiculo ? El omui modo, ei loco, el causa el 
lempore, el opera et persoiia, damna quidem et 
pericula hic juslixaimu* mibi wachitiaUir, et pro-
bra in me inferre uioliiur ob iila qitibu* niaxiaie 
novit, propriamea eogiiala rectius et feiiciusdirigi. 
Ad qua: omnia itefensiouis et excusaiiouis locuin 
inibi dari omnino deprecor, ut jam dicium esl, el 
uibujusseriuoiies impurine ut oracula desumantiir. 

Έφ' οίς άπασι δέομαι τόπον απολογίας τηρηθήναι 
κάμο\, ώς είρηται, χα\ μή τούς το'-του λόγους ώς 
χρησμούς ύποδεχθήναι. Αυθεισών γάρ των σχιών, 
περισπάσει μέν ή αλήθεια τδ προσωπείον του λέον
τος, δείξει δέ πίθηχον ύποχαθήμενον δύσμορφον. 
Έπϊ πάν δέομαι, πρόσταξιν γενέσθαι έφιεΐσάν μοε 
άκώλυτον τήν εντεύθεν έξέλευσιν, ή άνά£0υσιν, ώς 
άν μή τή άθυμία καταποθώ- ού γάρ δή λίθων Ισχύς, 
ή Ισχύς μου. Άφαιρεθείην τήν ψυχήν άωρον, δ μηδέν 
μήτε Θεδν τούτο γε τδ μέρος, μήτε τήν βασιλείαν 
υμών παρανόμησα; δλως, ώς οιμαι. 

Solmia $82 eieniui umbris, disjeciisque lenebris, caudida verius, ipsmii leouis vuliiiiii circuniducct, 
*t siiuiaiu deformem subsidenteiii demonstrabil. Equidera omuibtia pelo volis, ut absque ullo iinpc-
«iiuieulo, binc, exitus liber, iacilisque redeinplio mihi constiiuaiur. Non eteniin boc reinisso aniroo» 
ol laugueuli epiriiu appcto. Nam non h&c mearum virium tenuiias, duri estscopuli robur. Umle nu-
lem anima bac mea anie tempue spoliatua fuiseani» qui nibil, ncquc Deum neque imperaiorem vesirum, 
pro Viriii, nl arbilror, iniquo aniiiM) et effracio auiu proeeculus ? 

EPIST. XLH, C ΕΠΙΣΤ. MB'. 
Domino Jeanni PeribUpUuo. Τφ ΚνρΙφ Ιωάννη τφ ΠβριβΛεατηνφ, 

Uuid equidem uoa sum dimissuru* i l i i , qwi ita - Τί δέ; ού μέλλω άφείναι τψ ούτω μέν εύρόντι 
ecelug suuui cognovii ? El iia illud odio proaequi- τήν άμαρτίαν, ούτω δέ χα\ μισήσαντι, ώστε δημο-
lur mgeiui, ui scme.ipsum suts c o i i d e n l n a r i L ver-
bis, illud deaiuin palaui projiccre non aesiauu Eie-
uiin 8) veruiu dicere oporttl, boc dimiilere el.ab-
solvere revera non erit; uam criiuea ei cuJpa noii 
praocessii, sed boc luas probitaii et caudori facile 
iiiipenderini, cujus causa miip^iue accusaior in tuis 
priiuts sermonibus exslitisli. Naiu ego luuui illud 
pvolixiaaiiuuai silenliiiui» nou libi iu crimen obji-
ciam, sed D i e o r u i u peccaloruin debilaui ease lua-
nifeataiiouem extsUoiabo. Piopter qua: el amici et 
ailinca bi quideni coutra me insurrexerunl, et 

σιεύσαι ταύτην διά τής διχαιούσης άγορεύσ^ως; ΕΙ 
δέ δεί τάληθές έρείν, ουδέ άφείναι τούτο έστιν* ού 
γάρ έγχλησις προηγήσατο, άλλά χα\ τούτο τής σής 
ευγνωμοσύνης άν θείμεν, δι* ήν σαυτοϋ κατήγορος 
έν πρωτολογίαις γέγονας · ώς έγωγε τήν μακράν 
έχείνην άποσιώπησιν ού σδν έποιούμην έγκλημα, 
άλλά τών έμών αμαρτιών ένδειγμα. Δι' &ς τών φίλων 
κα\ τών πλησίον οί μέν έξ εναντίας έστησαν, χα\ 
ταύτα δή τά τού Ίώβ έλεγον * Ού χροσεχοιήσαντό 

με οί εγγύτατοι · χαϊ οί είδότες μου τό δνομα 

έπεΛάΟοττό μου, χαΐό Κύριος έ ποίησε μοι ούτως-
haic divini Job verba dixi " : Dereiiqueruut m# D δεινώς δέ μοι οργή έχρήσατο· 'Αλλά γάρ επειδή τάς 
coutangumei meietnott met; nm eliamnomtnts $unt 
obliii. Doiuiuus aulcin iia in iue eonversus esl, gra-
vem equidcm in me iraui exercuit. Sed enim, quia 
dalces lui couipellanlis et grali oris valvas in ine 
explicuisti^ non jam illas, vel negligenler mibi oc-
ciudes, aul nunc vel juslius, vel faiilius de cri-
mine expostulaberis, non qutdom ob solaui opnio 
nis suspicionem, quam lit eris vcniain cxposcenli-

πύλας τού φίλου xal προσηγόρου στόματος ήμίν 
άνεπέτασας, μή μοι μηκέτι χλείσης ταύτας άπονυ-
στάξας · ή νύν άν έγχληθείσης [{. -θείηςί έτοιμότε 
ρόν τε και δικαιότερον, ού διά τήν ύπόληψιν μόνον, 
ήν έγκατέθου τψ τήν συγγνώμην αίτούντι γράμματι· 
κ ^ γάρ οίδας ώς ού μι/ρά σοι ή έχ τής παραμα-
σια; [ [ . -δασίας] προστίμησις, εί μή με διακ[ρ]ούσα-
σθαι μελετψης ταίς περ\ τών επερωτήσεων μικρο-

Μ Job χι\, : i . 
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λογία:;, *o\ διαστίξ*σι, αίς ύμείς τους άγροιχοτέ· Α baa eoofcntbae. Etenim aoati qaaofa tibi mulue 
ροος ήμά; απάγετε, ol τοίς Λατίνων λόγοις ένσεμ-
νν*όμενοι * οδχονν οκά τήν έπιγγελιαν μόνον τοΰ 
γράφειν μή γράφων ύστερον έγχληθήση. άλλ' δτι 
οΟδΙ αγνοείς ημάς νύν, είπερ ποτέ, τής τών φίλων 
λαλιάς χρήζοντας, ούχ ήττον ή τούς νοβούντας νό-
βον δυσίατον Ασκληπιού τίνος ή Παιήονος. Μή γάρ 
μοι τά παρ* έμοί λόγε φάρμακα, μηδ* δτι παρ* 
*ριυτώ τίς πυξίδας τούτον έχων, άταλαιπώρωσ 
τό *ρ4σφορον άναλέξομαι. Και ή έγκέρασα;, ή *έ«ι· 
χρίσα;, ή έπιπλα σας τψ νοσήματι αντίπαλα μήσομαι· 
Ονδί γάρ, ουδέ τούς τού σώματος Ιατρούς εαυτοί; 
άρχούντας χατά τών οίχείων νοσημάτων εύρίσχομεν, 
αλλ' αύτδ δή τούτο ποιούντας τδ των οφθαλμών, οί 
τ< τών άλλων όρώντες, πρός γε τδ σφάς αυτούς ίδείν, 

poem, ob c f t v m m Mifttiti* flagitiom }*M impende-
nft. Pth4 f o r l a s o e t m * e m m a r a m i r M e r r o g o i i o i i e i n 

e x p l i c a l t o n e , d i s t i u c U s q n e p a n o t i s e a n n n n o -

tas a m i i r e c n r a v e i i e , qiHbtwr * M , q a i Laf t inor tMM 

l i i t e r i s eC s c t e a t i » , g r a v i t e r e e t i s c i c v U i , noe 

q i i i d e n i a g r e s t i o r t f e i i m p e r i l i f t m s*pe c o n p e l l i * 

l i s . Nofi e q t i t d t m s o l n m , q u i a t e a d no* s c r i b t r e , 

nobie n u t t i t a t t t r a e s t ; rnm tandem non acrip-
gcrts, ideo id tibi xiiio et probro vcrtemr, &ed qnia 
non ignoras, non siqutdem amicoruiu colloquio, 
d u l c i q u e a e r t n o u e iudigere, non minns qtiam q u i 

insanubili g r a v a u l u r , et d e t e r u n t u r morbo iEscula-
pio qnodaiu ei Paeone. N O D enim mlhi iila qitts 
apod n o s e u n t , p h a r m a c a r e f e r . Nam n e q u e apnd 

αλ/ων δέονται. Γράφων τοίνυν ώς ένεστι θαμινωτε- Β memeiipsum, βι boram plenaa baberem pyxidet, 
ρον, ,τχ φλεγμαίνοντά μοι κατάψυχε, χα\ τρόπους 
όποτίθιι φαρμακειών ν κα\ πάντοδεν βοή δει τψ 
χχμνοντι. Ούτω γάρ άν τψ τε λόγψ χεχαρισμένα 
τ*λοίης. φ σαυτδν άνατέθειχας, χα\ σεαντψ άχολου-
ίων εύρίαχοιο, ους παρά σού τιμάσθαι λέγεις, χα\ 
τής σής άξιων παραχλήσεως * εί μέν πολλού «αϊ 
μεγάλου, δτι τοιούτων Αξιοι · ε ί δ* δλίγης τε χα\ 
ριχράς, δτι ουδέ τά τοιαύτα παρωθούνται ό*ϊ γε άλη-
Οώ; άξιοι. 

laeto hoc corarooJum animo commioiscerer. Et eire 
mtsceiis, siva inungeiis, tWe composila quid affln-
gens materia, morbo obsisUm el rtptsgnabo. Non 
eteuim, 001» , inquam, corporit medtao», eibi Ip-
sis aeperas sui morbt virea deitalientat invcnimtis 
ted hoc Ipstim facere, qiod octill facere soteoi; 
qui cum alios vfdeant, nl ee ipsoa tandeiu vldcre 
possinl, aliis indigent. 6 S 3 Ifcfcttf crebria, ut de-
cel, ad me scrifeens, ardentes iuer febrts ssme re-

iiigera, «l varias p b a r n M W o r n m substiiiie rnodo^, et omtiino n.ibl opttulare laborami. Ha etennu €i 
ra t ioni grata el conscNtaupa perficioa, cni le ipsuin lotuiii eubdldbtf. El libi eitam ebaei|iii iHut mve-
iiies, quo* maKo le proaequi bonare jactas, «ί ιιιο paritur subsidii dtgnaris eublio, si v e r o itmlta e% 

iuimcnso, boc erit, quia lanlo b i d i g n i atini, ai autcin parvo el cx gue, quia talia ftunqtiain negli--
gaut ei rejkiont, qui vere bia digni c<*usentur. 

ΕΟΙΣΤ. ΜΓ. C E W S T - X L , n -
Τφ άθ9Α?φ τον βασιΜως χνρίφ 'Αδριατφ. Domino Adriano fratri imptralom. 

Καί έβοηθήθην παρά τής σής άσυγχρίτου μεγα- Equideut tna nMJtstae* ctii millapar, me iitcr^-
λειότητος, xaX άνέθαλεν ή σάξ μου (68) χα\ χάρις 
τψ τήν σήν χαρτώσαντι (βθ), ώστε ταύτης Ιλεος κχ\ 
άλήθειαν προπορεύεσθαι, αίς πάσας τάς θείας οδούς 
περιορίζεσθαι μεμαθήκαμεν ώ; Ιμοιγε έξετάχη μέν 
ή ψυχή ώς αράχνη· ό δέ βίος* τούτο δή τού Ίώδ, 
ΛαΛώς $r έΛαφρέτ*ρος · χαί χατά τδν Όσηέ, 
πα^άχΛησις ixpvtq έξ όφβαΛμον, δτι οί τής 

άπαθείας [f. amtO.J viol, διά τούτο δέ κα\ τή; 
ά7Μ*λείας, οί άστοργοι, χαι άσπονδοι, χα\ ασύνδετοι. 
Καλδν γάρ αυτού; τοίς έχ τού Παύλου χαί τού 
Πνεύματος δνομάζεσθαι. Έγάπησαν μέν πάντα 
Ήματα χαποντισμού ί7»>) γλώσσης δολίας· ένέτει-

dibili ottblevavit ope, el caro n»«a fcre rcvitiseettti 
vtruit, potenlia et gratia iit ilhim repullu!ar«!ni, 
qui anituam tuam minficis afficit, ei prsedicat gra-
tli«, quasi bo)na iui«ericdrdia anle ipaam exsistal 
verilalem, illique praeat, qiHbus^mnes divinaevia 
circumscribi el concludi edidicitnas. Utide mibi 
spiritaa v«!«l aranei eontaboil * · . Et rtfa quidein, 
juxta illud divinf Job termont ip$e e$t teto-
cwr et juxta ilhid Oeee, consolaiioe* Iptif oatti$ 
effxfit Qooniam httju* hilsrta vilac filii, ei prop* 
ler hoc qnidem interittw et perniciei, mtilo smit pa-
lerno aiTecti amore, iinlloqoe amiciiic fodcnt as-

νανδέ τόξον αυτών πράγμχ πιχρδν, τού χατατοξεύ- ^ tricti, outnnque experlea sont eoiHifioituiis. Pol-
οαι έν άποχρύφοις άμωμον· κα\ μέντοι χατεξεύ* 
οαν (71) χα\ έπ\ τδ άλγος τών τραυμάτων μου προσ-
έθηχαν. Σ ν δέ ύχέΛαβές μ*, χαϊ ούχ zb<ppavuq 

τούς εχθρούς μου έχ1 έμέ. Άλλ* ένεδύσω ώ; 
πανοπλίαν τδν ζήλόν σου̂  κα\ διείλες συντριμμδν 
έπ' ίσχύν, δ φησιν δ θείος 1Αμως, καί ταλαιπωρίαν 
έπήγαγες έχ\ τδ τής συκοφαντίας όχύρωμα, δ έθε-
μελίω?ε μέν περαιτέρω κακοτεχνία. ΤΩν ό Μηδενδς 

Μ Psal. L X X X I X , 9 .
 MJob vn, 7. *νΟόβ. xin, U 

cbniui eienira t*l hos ipsoa Patili verbig, et Sp -
rilus coinp«llariw. [>itexefuiu fqnideni omnta verba 
lumenti dotosas kiiigns^rocella, ci itmndaiioiic * · . 
AneiHaeli vero, ut arcmn illoruin acerbuni, ei 
atuaruni opua, iilquod in simplici»simis\et lcvisbi-
mis eulpa, et reprelieneiotie carct, ferircl. Yerum 
enititvero sagiltam illi qiiidem direxeruul, et in 
ingenieui uieorura vuliierum dolorem sesc paia-
, " ftom. ιιι, 15. M Psal. X I I I , 3. 

Variffi lectiones et notce. 
(68) 'ΑνέθαΛετ ή σάξ μον. Restiluu, άνέθαλεν ή (70) Κα*οντισμον. Srrib. καταπονχισμου. 

ο.φς μου. (71) Κατεξεύσατ. Sciib. κατετο;ευσαν. 
\ύ9] XufTwxarTi. Scrib* χαριτώσαντι. 
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uec dtleelatti ini- Α ω ί *ΡΧ«έχτων τά πρώτα φερόμενος, βαρείς, χαί 
mwc$ meoi suoer me t T ; eed lanien qnaei muver-
SAin corporia aruialurai», buue luuw ardenteiu ze-
luw proiulisti, el confraciioacir dispulUii, cum 
roborc, quod divinus Aiuoa d i x u w , eittrumnaui om-
iiem el molesiiaw in caUimniae praesidium conver 
Usti, quori ulicriua, luaUmiui el fraudmn ars, a 
Juudatneuiis coifeUruxiL Quomui Medenus, el arii-
fcx et arcbiicclus priinum adductus, graves el nnHa. 
mobilcs sede lapides, ibi iujecit, diclsi indictaque 
conlra uos, afforens, ei iu imperatoris aurcs illa 
elTuudens. Superaedilicaiujil autein, et ueque in 
cceluin crexcrunt cuncla, quse in urbe Achrlde 
pcracU guul, qui ab illius parlibus erani, iia ut 
ipsuui soium suffodienles, diiuerenl. Quibus usque 

δυσαποκινήτους λίθους ύπέθηχε, 0ητά χαι ά£4ητχ 
καθ* ημών συμφορήσας, χα\ £ίψας χατά τών βασιλι
κών ακοών. Έπωκοδόμησαν δέ καί ύψωσαν οί μετ' 
αύτδν τά τής Άχρίδος άχρι κα\ έπ' έδαφο; χατασχά-
ψαντες. ΟΓς είς έλεγχον ών έγώ, δ πάντα περιττός 
και περίεργος, χα\ άπεχομένος των οδών αυτών, ώς 
άπδ ακαθαρσιών, βαρύς ή ν αύτοίς χα\ βλε-όμενος. 
Αιδ χαί τήν τιμήν μου έδουλεύσαντο άπώσασθαι, 
έδραμον έν δίψει, κα\ αυτοί τε τψ κρατίστψ ημών 
βασιλεΐ, και περιποθήτψ σου άδελφψ ώς πολυδύνα
μων τινα χαι μεγαλοδύναμόν με διέβαλον, χα\ τόσα'ς 
καί τόσαις προσόδοις χερδαλέαις έμπλατυνόμενον, 
χαι ταίς ύδοίς έπιδρίθοντα · τούτο πάντως τεχναζό-
μενοι, τής πρδς αύτδν πα^ησίας με έχδαλείν, έφ' 

ad convicia et reprehensionem ego persislo,qui ita β ής &~ ύπερδεξίου έπιβάθρας Ιστάμενος αύτοίς δν 
omnibus iiimis gupervacancus el curiosius videor, επύκτευον, καΐ-άποπίπτειν τών διαβουλίων αυτών 
alque ab illorum consorlio et via, quasi a ioedissi- ήναγκαζον, δσα χερσ* δραστηρίοις τψ λόγψ χρώμε-
mis sordibus semper abstineo. Quibus cum aspi- νος, χαι τούτο ποικίλως χατά τήν τή; οικονομίας 
cior , moleslus esl nieus aspectus. Quocirca con- δι^κρισιν. 
silium iujecerunl, utme <le bonorisgradu detruduruni et caluumia? aili cfferaii, ad poteuliasiowin nosirun 
imperalurem, 684 e l optalissiuium fralrcm tuum ipsi evolaruni, el we quasi rouliie insuperafeitem 
viribtis, ei iuajf.ia frcluui polcnlia, caluinniia apud illui» obruerum. El lol UiUUque lucri provenii-
bu*, inpiugueni diviiiarum snb&lantiaiu me dilalaluni €riuu*iabaaU)r, el maguo i i i viaiores iuipeiu 
me iiigrueie, El boc omui *unl robore niocbinali, ul mcab bac, cum ipeo, loquendi liheriate fuiidius 
detmbaieiit, qua qukJem quasi e aupcriori loea coiialttultts, irt Ulos conlendebam pdleniior, ikioaqae 
a suis lcmerariia cousiliis, alque audacibue cogiutiuoibus cog«bam excidere, el quasi eilicacibus α 
poiealibus mauibus, ipsia ratiouis viribus ulebar. El boc quidciu uiuliis iuodiay juxla rei iamiliaris 
adminisiraiionis judiciunn 

At vcro Lazaro (bunc aulem probe nosli, acd cui C Τούτψ δέ τψ Ααζάρψ (72) (οίσΟα δέ τούτον · τίνι 
ob intqua opera, qtiae in me dolo&e molitus est, est δέ ού γνωστός έκ τών περ\ έμέ κακουργημάτων ; 
igitolus ? ul eiiaw iilo iinprobiesimus, qui ignobili 
orlus «lirpe, illuslr^ iusigoi fieri voluil noiniDe, 
praeclarura Diaiue Eplweiae lemplum crepanlibua 
fljiniuaruHi globia cuiubiirens); boc igilur Laxaxo 
vcluli tiiiiiisiro, et aalelliie ulenlea, quidquid ilio-
rum voluAUti erat absoluium, Uliua insuttiiiealo 
perficiebani. Qui etiain,iotar alia, 

Etl fuco *imilis> caxidu qui iram oeculii allam. 
Ει ia boc saiis copiosa abundat facultale, ut 
ctua iribuiorum exacu»ribus xd lucruai socieiaiem 
iueai, iUoaque adulauii btudio pro&eqaalur, el ab 
illia iuduiuenu, «ua ipi»ius arieuiundiora cl libcrio-
ra, altaque liMJuwuodi tuduaicia» ^ommodefruacipiai; 

ώς εκείνος δ περιπόνηρος, δς έξ άσημων επίσημος 
γενέσθαι βουλόμενος, τδν ναδν ένέπρησε της Έφε-
σίας ^Αρτέμιδος) * τούτψ τοίνυν υπηρέτη χρήσαμε-
νοι, πάντα δσα βουλομένοις ή ν αύτοίς, δι' αυτού 
χατειργάσαντο. "Ος τ* άλλα μέν iczt χηρήτεσσι 

xvOcvpoic έίκβΑος όρμήν (73), είς τούτο εύκαιρων, 
τδτοίς πράχτορσι συ μ πράττειν, χα\ παρασιτείν αύ-

' τοίς, ί μάτια τε παρ* αυτών, τής αυτού τέχνης έλευ» 
θεριώτερα χα\ χαθαριώτερα, χα\ τάς άλλος δεξιώ
σεις έκδέχεσθαι, τροφήν κα\ τρυφήν ποιείται ιήν 
έμήν μώμησιν. Κα\ δή συνιδών, δτι πάν έμοί μάλ
λον φορητδν, ή τούνομα βλασφημούμενον, τήν όξείαν 
μάχαιραν τήν γλώτταν αυτού τψ τών έμών χαί

ρι υ bra vcro, quae iu me pelalamcr coiijicii, «ibi ρ ριωτέ^ έμπήγνυστ. Κα\ ταϊς βασιλιχαίς άχοαϊς 
cibuin el luxuui cenaet. Cumque per&picua imolii-
gai, CUIMIU niibi maxiuie essc lolerabilia, nisi 
probris uoinen proscwidi meuu>, nibilominus tamen 
acuiuui suae ILnguai gladiun^, in id, quod mibi ma-
gis prajcipuuni esl vebeitieulcr disiringii. Ει impe-
raloris auribus, sed (o, quoniodo boc dicam ?) ioe-
lidissimuiii 8 u & auiinai Juiuiu dcgusiaas, ccenosa 
IUUIU iivplci spurcilia, qui bonilaiis el vjriulig csl 

(ώ πώς είπω!) τδν βόρβορον τής αύτοΰ ψυχής έν-
απογευόμενο; [f. -πορευγόμ.], πληροί μέν αηδίας 
εκείνον τδν ήδυν τή χρηστότητι, ποιεί δέ άποναυτιαν 
πρδς τδν εις ημάς πολύν έλεον. "Εναγχός γέ τοι 
έμπρησθήναι παρ" έμού ίσχυρίσατο, καίτοι μηδ' 
δλως μηδ* ύπό τίνος ούν ξμπρησμδν ύποστχς, μηδ* 
έχων απλώς δ τι καί ύλην τψ πυρί δώσει, ή Απολέ
σει, ού μάλλον ή κηφήνες κηρίον μέλιτος* άλλά 

4 Τ Psal. LXIII, δ. 4 8 Amos ιν, I . 

Vari® lectiones el noUe. 
(72) Snpra ?pisl. 4 l . 
(75) llinc "Ακεντρον κα\ νι̂ Ορδν χα\ σφήκα noniinal Aris!opha«es. 
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μηδ" έμού Αχρίδι ενδημούντος, ήνίκα φησ\ν αύτδς Α jucundtsstmus dulccdinc. Et misericordiam quam 
ύποστήναι τδν έμπρησμόν · δμω; ούτω τήν έγκλησιν 
έμόρφωσε, χαί ειδοποίησε τήν άνείδεον, δακρύων τβ 
χρουνισμοίς, χα\ κεφαλής έπϊ γής ένα^αγαΤς, χαί 
θρήνων άναποτνιασμοίς, και τοίς άλλοις τοις έπι-
ποιήτοις Βουλγάρους , χαί ταΰτα τά πάνδεινα παθείν 
άνεκλαύσατο διά τδ έθνους είναι τφ δημοσίω, χα\ 
πρδς τήν άρχιεπισκοπήν [f. -πισκοπικήν] τυραν
νίδα πδλεμον άρασθαι * ώστε κατ* άκρας έλείν τήν 
τοΰ βασιλέως συμπάθεια ν. 

mullam in nos concoqucbal, dirailluiu nausea fecit 
cvomerc. At modo aperle asseverai, usto a roe dis-
jectum e*se incendio, cl nequaquam vel quovis 
jnodo inccndii flairnnaa supponere poluit, neque 
sii)iplicUerbabuiifqiiam igni niatcriam miiiistraret, 
aul quod damnmn fnferrel, non alilcr quam fuci, 
favum tuellis subverieules. Sed cum Achridein 11011 
incolebam, hinc, inquil ipse, me iiicendium strii-
xiase. Pariier ipsum crimen variavit, €l quod vi-

deri non polcrat, onmium octilis objecit, vulluque figuravil, el largU lacrymarum rivulis, el crebris 
in temiiii jaciibus, ei miseris planctas suepiriis, el aliis aJ id commenltliis, et conductis Bulgaris, 
toiam id prodidii, ei cuncu se borribilia perpessun» fuisse deflevit, eo quod in praesidem benevo-
lentiaro conciliarel el graliam, et simililer in arcbieptscopuin, tyranuicuui praliuiu excilareiu, i-a 
ut commiseralionis ad uhiinum faaiigium imperalorem invexerit. 

ΤαύΥ άρα κα\ ένεχειρίσθη τψ πράχτορι τών πρα· Β ll«c haque exacloruru dux et dominus, qui iu 
κτόρων χαθητής (74) και του κυριεύοντος ημών noe dominalur, ipsi exactori perniisil.Guncla igiiur 
κύριος. Φέρονται τοίνυν και άγονται τά ημέτερα* 
του μέν υποβάλλοντος τά τερατώδη βουλεύματα· 
τού δέ τά υποβληθέντα γνησιώτερα άνατρέφοντος, 
κα\ άδρύνοντος · κα\ τού μέν τδν σπόρον τών ζιζα
νίων τή καθαρότητι των δικαιωμάτων τής Εκκλη
σίας πάρει σφορούντος, ούχ είς τριάκοντα, ούδ* είς 
έςήχοντα (ού γάρ ούτος [f. ούτως] ούτε ημείς ευτυ
χείς, ούτε ή έχείνου γή μικρολόγος), άλλ' εις έκατδν 
που χαί πλείονα. Κα\ πάντας ήμίν έπανίστησιν, δ 
δή πιστός τε χαί ευσεβής, μισθούς τής επαναστά
σεως χα\ χατεγχλήσεως μέλι κα\ ποθητδν αύτοϊς 
εξαγγελλόμενος τδν κουφισμδν τών επικειμένων 
τελών. Τί δ* ούχ άν έξανύσειε πράχτωρε ξουσίαν 

nosira ita agilantur, ila convolvuntur, jainquc 
duip bic monstrosa in nos consilia inolitur, dum-
quo qus excogitaia sunt, ut legitiina maximc 
fovel el alit, et crebro aggreditur conalu, dumque 
eliam nocivum zizaniae senien 685 i n ecclesia-
stic» aequiiaiis purilatem conspergit, dumquc 
oimies colligil fruclug, non in iricesimum atque 
sexagesimuin foenue " (non enim nos neqiie ita 
felires sumttg, neque illius lerra ila lenuig et slc-
rilis), sed in cenleaimum alicubi, el etiam plura. 
Haec omnia quidem in nos excitavil ille pius et 
religiosus vir, biijiisiuvasiooisel accusationis pra> 
mia, quasi cxoptaluin mel, incumbentium Iribulo-

τούτονταπεινούν (75), κα\ τούτον ύψοΰν, κα\ τοσαυτα C rum sublevalionem el auxilium illis promillens. 
παρά τ-J βασιλική καρδία δυνάμενος, διά τήν ζύμην 
τών Φαρισαίων, χαί τήν ύπόχρισιν, ήπερ δλον έαυ
τδν συνέφυρεν, δ μηδέν άζυμον έχων είλιχρινείας 
χα\ αληθείας; «Έπ\ τούτοις πάσιν ούχ άπεστράφη ό 
θυμός αύτοΰ, κατά τδν άγιον είπείν Ήσαΐαν, άλλ' 
έτι ή χειρ αυτού υψηλή. > "Ος γε καί νύν πάλιν τδν 
Λάζαρον άναπέμψας σκέπτεται μετά τίνων οίκητό-
ρων τού χωρίου άποστατείν. Ούς δ τι δεί λέγειν έδί-
δαξε, πειρώμενος τήν έπϊ τψ χωρίψ τής τού βασι
λέως χρηστότητος πρόστασιν άχρησ-ον έκτελέσαι τή 
Εκκλησία, κα\ τήν ήμετέραν άντίληψιν χενήν ήμίν 
και άνόνητον · μάλλον δέ συμπεϊσαι τδν βασιλέα τοϊς 
ψεύσμασιν, & έχ τών Ιδίων λαλεί, τάς έπ\τή άνταλ-

Quid non deuium cxaclor iste pcrfecil, cum facul-
latem baberct, iit bunc vehentenler deprioaerel, 
illum altollerei ? Eteniin tantam gratiam ab impe-
ratore clemenli consequi facilc poiutt Pbarisaeorum 
ferniento confotus, et malis artibus auctus, cui 
seipsnm loluin libere imniiscuil, qui nihil sin-
ceriuiis, nibil veiiiatis infermentalum secum 
coniinebal. Et c in liia omnibus non est aversus 
furor ejus, sed adbuc manus ejits ia altura ex-
lentaeat, > ui divi Isaiae verbis utarM ' . Qui eiiaiu 
nunc r u r s u s Lazarum niittens, cum quibusdam 
faniiliae eociis, ab bac regione discedere cogitat, 
quos, quod deceal illos loqui, exacte edocuil, et 

λαγή προστάξεις διώσασθαι, κα\ τδν έπ' αύταΐς ^ imperaloris regiinen circa hujua regionis com 
γεγονότα χρυσόβουλον λόγον, αράχνης ίστδν ήγήσα-
σθαι. Και συνωμοσίας συγκροτεί, κα\ βόθρους ύπο-
ρυττει, χα\ διηγείται τού χρύψαι παγίδα. Είπε, Τίς 
δέεται αυτόν; χα\ τδ πάν ώς τισιν έτεροδόξοις ήμίν 
άποκέχρηται. Είτα ού δεινδν, εί ούτος μέν άτρυτος 
μένει τήν κακίαν, καί αδαμάντινος · ή δέ υμών άγα-
θότης πρδς τήν τού καλού έξεργασίαν άποκαμείται, 
χαί φανείται πλέον έχων δ χοσμοκράτωρ τού παντο

ίο oda ul in Ecclesiae commodum irrita essent et 
invnlida conalus esi perficcre, noslrumque auxi-
liurn nobis, ut inane el inulile accideret, perfecil. 
Maximc auicm iDiperatorem mendaciis fleclcre 
lentat, ad ea quae ex suo proprio molu loquiiur, 
scilicel conventionis pacta el statuta stirpitus di-
ru i , el aureum illud decrelumin illa sancitum, 
quasi aranearuin telaai baberi. Qui et conspi-

·· Mallh.xin, 8. *·· Isa. v, 45. 

Variro lectiones et noteo. 
(74) Καθητής. Scrib. καθηγητής. 
(75) Ώράχτωρε ξονσ'αν τούτον raxeirovr. 

PATBOL. G a . CXXVI. 

Locus muiihis. Reslit. puto, π. έξουσίαν έχων τοΐκ 
τον τ. 
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falionem conflat, et ttmictrtos agU, cl ceiandi ct Α κράτορος ; Έγώ μέν ούν οΤμαι. Ούκουν δυσχεράνασα 

ή μισοπόνηρός σου ψυχή τήν προς ή μας του άνθρώ* ralicndi laqacos arlein explicat. Dfc jatn igiiitr, 
quis liujus .vultum intuebitur? Eienim omnino 
jiubis. quasi mlieritis opwiionift el sect* abuiuur. 
Dciirde IIOTI ijnideiii gravc erit, st bic indomitua 
ntanel, et adaurante durior, el vcsira beuigiiitas et 
buinanilas, cutn se atf excrcenda bona deflexeni, 
deficiel atil laliscet, el niuiiiM pruucps ipso qai 
est oiuinpotens numtin , plus babens invcnietur? 
Equidcm ita exUiinio. Νυιι enim gpiiiiDS iste 
luus vilii malique osor, bujus boininis in nos 
lutnutttianles aggrfcsslones crudosquc aflectus nio-
leste femis, effecil, ut nuaier impcraior poten-
ftsshmis el invictisstmtis akam ipsius vafrillem, ei 
recoitdila consilia in menioriam revocarel suam ; 

7ΐου έμπά&ειαν, άνεμνήσατο τον κραταιδν χαι&γιον 
ημών βασιλέα τής αυτού βαθυγνο>μοσύνης. Δι' ήν 
ούτε τής ημών άΦλιδτητος αυτόθι καταψηφιείται δ.ά 
τήν έπϊ τφ πράκτορι πρόληψη, άλλά και ήμιν τη
ρήσει θατέραν τών ακοών άκεραίαν (δ κα\ τών τις 
Ελλήνων βασιλεύς ποιών ύμνηται, κχ\ τφ 'πχν-
τδς αγαθού και άρχηγψ και τελειωτή Εύαγγελίφ 
έχομεν διδασκόμενοι, Αί ή ό τόμος νμωτ> λέγοντι, 
χρίτει τότ άτθρωχοτ, έάτμή αντον άχούσχι χρό-
τΕροτ% χαϊ γτφτί Λο«ϊ;),ούτε ά κατηρτίσατο, διά 
βεΦαίων κα\ άπαραλογίστων προστάξεων τοις χαΟ-
αιρρύσι προήσεται. θεδς δέ, ό κα\ τούς αδικούμε* 
νους έκ χειρδς στερεωτέρας £υό μένος, ή αυτόθι, ή 

propler qna; nostram &ruiiinnrum miseriam pro- ® διά τών αξίων άγαθουργείν, καί τοίς άγαθοίς άγα-
prio condemnabit judicio, eo quod exaciaran 
antieipata occupaverinius tirduslria, vcruta eihm 
alleram aarimn uobis incoiTupiam ei pnram 
conservabit. Quod qaemdam Gracoram impcraio-

θύνων, άποτηροίη μέν σοι τούς υπέρ τής ημετέρας 
αναλύσεως μισθούς είς τδ μέλλον έντελεστέρους, 
τηροίη δέ σε κα\ νύν πάσης άνώτερον κακύνσεως χΛ 
κακώσεως. 

rem ila fecisse huidibus celebrant. Eicniin noa totius boniialU duce el rainistro Evangelio edocii 
ftuinos : Ne lex vestra hominem judicet, ni$i ittum priut audieril, et quod feck coqnoverii; neque 
ea qiia3 absolvit conslanlibus compvobata deereiis, liuUique fraudi et deceptioni obnoxiis, 4n e« a 
quos cvndeniiiaverit proierel. Deus quidem, qui injoria affectos polcniiuii ftiauu custodil, et couic-
stim, vel aequali el digno bona opera couipenset n»unere, vcl bencficia in probos 686 Ι Ο Ι Ι Γ Κ Τ Μ Ι 

luercedeiu ci praenoia quae ob nosiram libeiiatem et redemplionero siatim iibi «l in poaieniin abeo-
|'jiissiiiia servabil ei perfeciissima; idenique le nunc ab omni eoq>orU incouiaiodo el aniui» labe 
lustoditum servel. 

EPIST. XLIV. ΕίΗΣΤ. ΜΛ'. 
Panlechnw imperatoris medico. Τφ Ιατρφ τον βασιλέως τφΠανχέγτη. 

Gratia maxima sit Verbo, qtiia lales nobis filios r Χάρις πολλή τώ Αόγψ, δτι τοιούτους υιούς ήμϊν 
peperii, qui fpsiua lypum miramque iiuaginem ad έτεκε, τούς αυτού χαρακτήρας ακριβώς σώζοντα; , 
uiiguein referuul, qualis ipse mibi invenlus es, οποίος κα\ αΰτδς ευρέθης μοι, φίλτατε · χα\ ταύτα 
dileclissime; praecipue in bisce diebus infelicissi-
inis el ila pessiiuis quae horrenda nobis monstra 
educuni, qualia Erapedocles buve genita ora fuisse 
scribil. Tu quidem pro nobis in discrimen suin-
inumque certamen summa quoque alacrilate pro-
dis, el inagno cum decore ralionalis obsletricalio-
nis el nulrilionis muluain compensatioheni iu 
medium profers, clsi utibi demum in auxilio n o u 
iiteris. 

Jpse caxet pellam hmclo* Irucis impele fali. 
Qui me avide devorarunl, uieqiie in paiics totum di-
\iseruiit, non aliier quain Aclaeoiiem illi domi..um 

έν ούτω πονηραΐς ταίς ήμέρτκς, χαί τέρατα τιχτού-
σαις, όποια τά του Εμπεδοκλέους βουγενή άνδρδ· 
πρώρα, ?ς γε χα\ ύπερμαχείς ημών έχθυμότατσ, 
κα\ μεγαλοπρεπές άποτιννύεις τάς άντιδόσεις ττς 
λογικής μαιεύσεώ,τεκα\άναθρέψεως, χάν μή άρχτς 
τελέως ΈξεΛάατ έτθέτδβ χύτας *ιφεσσιφσρή-
τονς(Ί&),οΙ χατέφαγόνμε,έμερίσαντόμε, ooy i :w/ , 
ή τδν Άκταίω/αοΕ έχείνψτρεφόμενοι.*Α μένουνπρδ-ς 
τάς ύλακάς εκείνων έσχεδιάσαμεν, ώστε τφ βααι-
λεί άκουσθήναι, ανάγνωση πάντως, θεού Γ άν εΡη, 
του τής αληθείας Πιτρίης, τήν βασιλικήν χα\ πρδς 
ταΰτα φωτίσαι διάνοιαν, χαί άπελάσαι μέν τδ το» 

suum. Haec equidem in duros illorum lairalus D ψεύδους σκότος, πρόσπτα δέ θεΐναι (77) τά x p i -
rnodo iumuliuanter acribimus, ut forle ipse impo-
raior iila audiat; forlasse quidem bas perlegot 
liilerag. Dei etenini eric, qui lolius veritatia Paier 
csi, imperaloris ad bsec mentom et cogilalioncra 
suo lumiue conducere, ct offusas ineiidacii leue-
bras exculere, et praivisa negotia simul et opcra 
conslruere. ha eiiiui peccaloris bracbium con-
tereiur, el justus aequo procedei siudio. Αι nunc 
vero, υι illorum nianus ita efficax esl, ut quid-
qfid volueriui, el sil>i prxccperint, exigant et 

γματα. Ούτω γάρ δ τών αμαρτωλών βραχίων ^υντρι* 
βήσεται, δ δίκαιος χατευθυνΟήσ^ται · ώς νύν γε της 
εκείνων χειρός ενεργούσης άττα κα\ βούλεται, δέος 
μή διαστραφή κα\ ό δίκαιος, και μάθη κακία ν, της 
ράβδου τών πονηρών έπ\ τδν αυτού κλήρον άφιεμέ-
νης πληκτικώτερον. Ταύτα μέν ούν έκείνωαναύετέον, 
ού τη δικαιοσύνη κα\ τή φιλανθρωπία πεποίθαμεν · 
τή μέν, δτι ουδέν αύτοίς ήμίν συνείαμεν [f. συνοίδα-
μεν] τών έφ' οίς δυσφη μου μέθα* τή δέ, δτι εκείνον 
είάμεν [ f. οϊδαμεν] τοις Ιδίοις νόμοις έψόμενον, της Ce 

(70) llomer. lliad. θ, ν. 527. 
Vari© lectioues et not«. 

(77) Πρόσχτα 6έ Uetrai. Scrib. προύπτα δέ 
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άλλης ανομίας ημών παραψδμενονί/',παροψ]. Αύτοίς χ exsequantur. Periculum est etiam ne ipse jiistus 
μέντοι χρώ τοις τής γλώττης βέλεσιν, & παρά τοΰ pervertalnr, et ediscat crimina, nim gcctera* 
λόγου λαβών έχεις «ίς καιρδν άποτινασσδμενα · χα\ tonim pocna tn ipsitts gortcm seterius impacta 
βάλλε τούς Αιθίοπας ό έμδς Αντίλογος, τού σού fuerit. Haec equidem illi gunt errarranda, cn~ 
προϊστάμενος Νέστορος· )«s jugtiti* et bwnanttati ftdiimrg. Jnstiii» qui-
dmui|Uoaiam uiliil conmlsiiniie eoruin, propter qux male audtmiig; bitmanitati vero, quia illam 
sois ipsius legibue atiigalum scimus, el aliis noslris intqnHatibag doliiiittiin. Ipsrts rero ne« c 

lingnae ulere telig, quse ab ϊρεο vert ο gro tempore propellenda guscipig. Hasc itaque mme 
in JSbiopas ejicc, qui ineug es Antilocbus, ipgo Nestore pnesianttor. 

EfllST. ME\ 
Τφ φιΛοσάφφ χνρίφ Ίωάηη*.. 

Ουκ άρα μάτην έγώ τον έμον, -μάλλον δέ τού 
θεον, Ιωάννην πάντων τών -φιλοσόφων άε\ προέκρι-

EPIST. XLY. 
Domin0 Joanni phibtopko. 

Non equMem IMIBC frustra neom, aed gafttua 
Dei, f oannem ouwubug phfloBOpbts autepoeuj. 

να. "Ος γε τοσούτου εδέησε τούτων εΓς φανήναι τών fj Q*i Uiiivm abfuil, ut barum unua exg&erei. 
ποιούμενων νύν τον φιλόσοφον, ώστε τοις έργοις 
ίείξαι τήν πρδς εκείνους άποστασιν , (τήν δις διά 
πασών λόγω -σώ£ονσαν. Τοίς μέν γαρ ουδέν -ούτω 
<ΓΕουδαζομε\σν δρώμεν ώς τδ μισάδελφον, διά τούτο 
61 χα\ τδ μισόθεον* τ ψ δέ, τού φιλόθεου προύστάθη 
χάτοπτρον, τδ φιλάδελφον. *Ημάς γέ τοι πολύς έξ 
Λ χρόνος μήτ* ίδών μήτ ' έ ν τοϊς αναγκαιότατοι; 
άγων, επειδή ουμφοραΐς είδες χρωμένους, και συκο
φαντίας επηρεία παλαίοντας ( ή πολλών τε χαί 
έσθλών γούνατ* Ιλυσεν, ή δ ' Ιτι καΛ λύσει · τής γάρ 
κράτος έστι μέγιστον), έξίωσε [ f . ήξ.] τού πρώτου 
λόγου · χα\ ώς αύτδς πάσχων χαί πρδς τούς λύσαι 
δυναμένους τάς συμφοράς, υπέρ τής τούτων απαλ
λαγής πάσαν σπουδήν είσηνέγχατο, χαι τής ημών 

qui pbilottopfei oomea eibt arrog&uter viwii-
eaai, «t ipsia opeiibu», qaantum afc ilMs dtf-
ferret, Q 8 7 faite patefaceret, et «biplici id ra-
tiowe jure, vel toiis meitat obgorvasel. In iiijg ewm 
Bifeil itagixdioee excirHuu conapioimu^ 4|uaiD foa* 
lemufli odium, ci «x hee omfiino, tat eimuui Def 
odiyia, progregaafi). tiuic vero Hei religioaig eft 
amorig tpeetrim, ipguai fiaAernu» amoreni tt dv 
lectionew aole aculoa objecit. Ai vere *o* jain 
xiuho ab htac tempore Jieque vidkli, neqne .iaxe« 
bug neceggariis iavigii nobia, pwiqwuB jBBUtgaetoa 
calawitaiibitg, et ĉum calumubL&uam poricatis el 
detrkneolia varHg depuguairteg nog .ingfieclagtfi. 
Quae qaidem «uolioriun eifortium elian nervoaa 

δπερηγδρησεν άθλιότητος * χα\ πάν δσον έδει αύτδς € genna vkeaque diggolverunt, el adbuc eiiara dieji* 
γε χατήνυσεν. Ού ταύτην δέ μόνον τήν σοφίαν έχα-
ρακτήρισεν, ής έχε | f. έσχε ] δηλαδή τήν φιλοσο
φία; έπίβασιν' άλλά χα\ λδγοις επέδωσε πρδς τδ 
φέρε ιν ευκόλως τήν τών βαρυνόντων έπίθεσιν, λόγοις 
τίνος μέν ούχ ήδυτέροις χηρίου ; τίνος δέ γεωμετρι
κής οδ πειστικωτί'ροις ανάγκης; Ού γάρ πρδς αύ
τοΰ τδ μή ούχ\ τδν σοφδν φαίνειν άρτιον, πράξει δέ 
κα\ λόγψ συντελειοόμενον * -αλλά γάρ αύτδς μέν «U 
Οέριο;, ή χα\ ύπερουράντος ίπτασο, πτέρυγας αετού 
«εριαρμοσάμενος (όστις ποτέ ούτος δ άετδς, οίμαι 
δε, δ χρείττων Λόγος, χαί Βασιλεύς πάντων δσοι 
πρδς τδ άνω χσυφίζονται) · τούσδε δέ άφθι νύ-
θειν (78) ένα ή δύο · χάν έτι βλασφημουντών ήμας 

cicul. Egt enim lioruoi robur poteniiggimum* vis 
tocredibilig. Prima eium Jaude el 4oco digoa «gge 
exigttmankur. Ipae aulem, quw multa quidem per-
pcaaua eai» ad eoa, qui iaforlunii damna irUicg-
que clade* evertere poterant, in barum auxiliuni 
oume KtudiatD omneinque curani^oUooavH, «t pro 
hac noaira Jabomra migecia patrotiniuin ausce-
pH, et omoe id, qaod jUura deeebai aggredi4 mire 
perfecit. Non entra sokiai goicMlifla wi» veiiigia ία 
b«c rcliqoii, ctijua, «ciucet fbilogo^bjae, ultiman 
)»m acanderai faeUgium, aed *crmaMibas v i m 
gua« acuit, quibus duram urgenMwn liwasiiwwm 
nquo atiiota poaeet lerre. SciwuNiiiMU, iaquw^ 

τ<Γ» της αληθείας έχθρων άχούσης, χαι χατατοξευ- jy cuj«g ? qui «ο« ipgo £avo daliCioraa aiot ? Cujna Τ 
όντων έν σχοτομήνη, χα\ τψ τού ψεύδους σχιάσματι 
τσνς τάγε πρδς αύτους έσθείς [ /".ευθείς ] τ$ καρ
δία, μή χάμοις τήν γλώτταν διδούς τψ Αόγψ χαι 
"θεψ, δς έστιν αληθείας σύμμαχος · άλλ' δ προύς γε-
νοΰ μαχητής, κα\ περίζωσαt τήν βομφα(αν σου έπ\ 
τ̂ ν μηρόν σου, χα\ τδ τής διανοητικής δυνάμεως 
γόνιμον * χα\ τούς μέν εχθρούς αποχέντει, ήμίν δέ 
τήν τών έν χρηστδτητι παραμίλλων [ (· άπαρ.] βα
σιλέων εύμένειαν σταθηρότερονεκάστοτε παρεχόμε
νος, έχδέχου παρά Κυρίου τάς άμοιδάς, τού τοίς 
άγαθοίς άγαθύνοντο;, ύφ' οδ καί τηροϊο έν πάση 

qui et Ipea geemelisca ranione ad pergaadeiHlapp, 
et ad daiKtoni fidem noo aini eoamiofegtei «aUidM»* 
regf lSoo enini ipsi, UDquam aapî ntom faceni 
pogoa Inveniri dabilur, jqui Ua opore al ^ei-
moM adanuggiai bH ateolulug. Elenim ipsa «ibe-
reug at cootagtig, alag aquilae pmeioptag avplasli. 
Qui qtiiden ipse aquib ee, ila.eteiiim achilror^ aed 
naeliug verbxm, rex eg omnittno , qui i» aluit» 
ceieri totli ροεε'ωΐ volatu. Qnog -el ipae avdieg 
iimiin, aui duoa verilaiie boelea* qui in no* cpar 
viciig agpene iwurguftt, ei vebili e laaeblicfigig Ofh 

Vari» lectiones et not». 

(78) άφθι νύθειν. Scrib. αύ φθινύθειν. 
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bulis el densis mendatm untbrig in me sagUlam Λ άγαθωσύνη, καί δικαιοσύνη, και άληθεία, οί; δ 
iiUemlunt profligare, ipscquc emncm in aniino luo καρπδς του Πνεύματος έπιπεπαίνεται. 
coiialuui, conlra ipsos itnpones* Nec linguam rationi et Deo iwpendere lassesces, qui vcritatis cst 
verus protcclor luagnusque . p a l r o M i s . Sed enint caulus el mitis eslo miles, et districlum gladiuiu 
adlalug iuiitn pracinge, aliamquc Cacumliam, qttae raiionalis potenliae et veros cogilalionis astringai 
fasces, atque ila ipsos boslcs cxpuuge. JNobis aulem puram illain, el ulrinque constaniem benevo-
Jcnliam inviciissimorum imperatorum assidue exbibe. Α Domino autem justam relribulioncm 
assuines, qui bonis bona large .profundit. Α quo eliam in omni bonilatis et virluiis et justitiae et 
verilalis muniniine obieclus cuslodiare, quibus frnctus Spiriius sancti maturescil. 

EPlST. XLVI. ΕΠΙΣΤ. MCp . 
Domino Joanni Peritrlepteno. Τφ ΠεριβΛεπτηηρ χυρίφ 7wdrrfl. 

Obliquum quidem el incurvum ligraim, ο bone Τδ σκαμβδν ξύλον, ώ καλέ Ιωάννη, ούδέποτ* 
Joannes, nequaquam rectuin, nimtrum, juilla όρθδν, ά μέλει χα\ ουδέν βέλτιον, δτι μή κάχιον πέ-
ex parlc melius, quoniam 6 8 8 n e c P eJ u» Wud πραγα. Ό γάρέχθρδς δ αυτός έστι, κα\ ούκ ήλλοίω-
mihi confeci, bic enim iiiimicus ipse est, el mn g ται· μάλλον μέν ούν κατά τών θηρίων, δσα διά τδ 
aliug. Maxime aulera conlra feras esl, quae qtio ma- άπορηθήναι πλέον άγριαί'ουσι, και οίον μεμήνα;ιν, 
jorl desliluuntur vit» commodo, saevius in feriia- αφειδώς τοίς θυμοί ς κατακέχρηται, κα\ προφανώς 
l*sro excandescunt, et ubi furorem induunf, crude- θανάτων δαιμον# τδ κάθαρμα. Μόνην ουν έπικλητέον 
lius aniiuis agilantur. El mantfesto qtiidem scele- έπι τδν ούτως έχοντα τήν έλάτειραν τών δαιμόνων 
ratus bomo, cum inlerl diruni alicui morlis telum, δύναμιν. Εκείνη γάρ τή τούτου λεγεώνι έπφίμή-
daunonica tunc accendilur bile. lgiiur i l la in polen- σα σα, τοΖς όδίταις ήμιν παρέξει τήν του βίου όδδν 
tiam soium ^portclexplorare el invocare, quae dse- δειμάτων οδεύει ν έκτδς. Εί δέ καίτσίς χοίροις έπι-
monam vim propellere et delurbare polcst. Ula πέμψει τδν τούτου φόρτον, κα\ τούς έπιστατουμένους 
ajiim bujug legioneiii incasang et puniens, nobig άξίως ύπδ τούτου Βουλγάρους ώσει χατά τού προσ-
viaioribus, ut abeque ullo nielli straiam bujus ή κοντός αύτοίς κρημνού, ουδέν τοΰτο πράγμα, μό-
vitse viam abaolvamus concedel. Si auicm ei in vov ήμεϊς άκωλύτως τήν οίκείαν όδδν ό5εύοιμεν 
porcos, bujus aeperum jugutu et pondus deflecle- καί θεφ τά διαβήματα κατευθυνοίμεθα. Ύφ' ού καί 
ret, eliain et Bulgarog qmbus ipse praeest in indi- αύτδς πρδς πάν όδηγοιο καλδν, τάς τού πονηρού 
gnieaiiuum praecipilium el acopulosos compelleret παγίδας ύπερπηδων. 
aalius, certe iton absque tillo gressus oiTendiculo nobis propfiara viain iransigeremug, et ad Deum 
nostra dirigereimia vesligia. Α quo ipse in omne b o n u i n quasi vi» duce, fcraris, ipsos dxmonis la-
queossaltu superans. 

EPIST. XLVII. * c ΕΠΙΣΤ. MZ'. 
Eju$ discipulo Pantechntv, domino Michaeti medico. T<f ιιαδ'ηΓί} αϋτον, τφ Παντέχτ$9 χνρίω ΜιχαήΛ, 

τφ Ιατρψ. 
Ignoro prorsus utrum tecum congaudeam, Gli Ούχ οίδα πότερον συνησθήσομαί σοι, τέχνον μου, 

tni domine Michael, aul tristi aiBciar dolore, eo κύριε Μιχαήλ, ή συναλγήσω, έπ\ τή είς τά βασίλεια 
quod auminam iniperaioria aulam firmo ingressus είσόδφ. Ή μέν γάρ τών πολλών δόξα, τδ πρότερον 
fueria pede. Nam nmltarum rcrum geslarum glo» ήμίνδίδωσιν- ή δέ τών πραγμάτων αλήθεια, τδ δεύ-
ria primum nobis locuin concedil; at rerum agen- τερον, ώς μή ώφελεν. Άλλά γάρ επειδή γέγονεν δ 
daruin verilas, gecundum, quod minime vero de- γέγονε, χα\ άναλύειν ούκ ένεστι, φρονήσεως δε?9 

buerat. Sed enim quoniam, quod jam factum est, ώστε τδ γεγονδς μεταχειρίζεσθαι δεξιώτερον. Γένοιτο 
1)011 futgge faclum non polest, el illud dissolvere e.l δ' άν τούτο, εί προσέχοιμέν τε πάσιν ώς μέσω σκορ-
omitlere non licet, prudenli nunc opus est soler- «ίων οίχοΰντες, κα\ τοις ύψηλοτέροις ή ούσιν, ή 
lia, ul quod eflectum est, summa ingenii dexleri- δοκούσιν, ύφιζάνοιμεν ταπεινούμενοι - δεινδν γάρ 
tate exsequarig. Jam quidera el boc ita conlinget, ή πρόληψις, χα\ δυσεκμόχλευτον, ώς άν ύμεις φαίητε, 
gl omnibug in obsequiura inbaeremug, quasi iiiler χα\ μα>,ιστα , εί χακοήθει κα\ ύπούλφ τρέφοιτο 
gcorptoneg babitanles, elcum illis qui vere, aul in ^ καί άδρύνοιτο. Ξύνες δτι λέγω* ΞεΙνε,τυράννοις έχ 
gubliiniori gunt sede conslituti, aul esae quideiu ποδών μεθίστασο, μή νύ τοι ού χραίσμη σκήπτρο ν 
exisliuaanlur, abjecli ei bumiles gubmiUimur. Dura καί σκέμμα θεοΤο (79). Ταύτα μέν, ταύτη. Σύ ti μοι 
quidem reg esl et gravis, anlicipaia opinio, et qua μή πρδς τήν πεϊραν άναξιοπαθήσης, άλλ' ύποχλέ-
non gine difflcultaie loco suo moveri potest. Ul π;ων σαυτδν, ώς ένεστιν, άχρι καί τών έσχατων αυγ· 
ν ο 8 quidem dixietis, etmaxime si in improbo viro, χατάβαινε, κα\ πάσιν ήπιος ίσθι, και ήμέρω; κα\ 
et faliaciie polluio lalenlibus, enutritur el frequeus τιμητικώς δμίλει , κα\ σπουδήν κα\ έπιμέλειαν ττοΤς 
persistii.Tu vero mente repone quod dico : έν χερσ\ν ά^ώστοις ένεπιδείκνυε. Κα\ δ θεδς λαμ-

Vari® lectiones et noti». 
(79) Hoiner. Iliad. Α ν. 28, στέμμα legilur, non σκέμμα. 
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*ρυνεί σε, εΓ τι στοχαστικός έγώ, xal οίος τεκμαί- Α ^Hospet, α tyrannis abstine: 
ρεσθαι. Εδφημος έστω σοι γλώττα. Κα\ Κύριος Νοη rex profuerit, tei tummi sceptra tonaniis. 
τηροίη σε πάσης καχΰνσεως άνώτερον καί κακώ- llaec quidem hactenug. Tu vero ne, cum de taacre 
σεως. periculuni facies, iadigno torqueberis afleclu. Scd 
enim lemelipsum occultanii obtcgc, ut decel, umbra, ei usque ad uliimum ie gradum deniilte, et 
ontnibas miiis esto, et iranquillo et sereno pectore, et plena bonoris atira, omnibus colloquere. Ei 
ittum studiam tuaraque curam et seduliiatem quasi iuermibus ei imbecillig ortara manibua ma-
nifesta. Et Deus quidem claro te offundet lumiue, si quid bene ego conjicia, el ut certis id cduciltir 
signis. Tu denique linguae fave et Dominug omni te rerum incommodo imoiuaeni, et crimine nudun» 
custodiat. 

ΕΠΓΣΤ, MIP. 
Τοις χαιδευθεισιν ύχ* αύτον ΒουΛγάροις. 

Εκλείπει μίν μοι ή ψυχή τψ πόθω τών του θεού 
σκηνωμάτων* κα\διά τοΰτο πτβροΤς άν έχρησάμην, 
εί οΤόν τ' ήν, πρδς τήν αύτόσ' έλευσιν, κα\ τών 
ποθούμενων άπόλαυσιν. Άλλά γάρ τής ίσχιάδος 
άχουειν δοκώ έκβοώσης· Μίν*, ώ ταλαίπωρε, σοις ^ Sed enim languidos lumbos ineog videorexclomante* 
έν δεμν£οις. Διαγγείλατε οΰν ol έμο\ τοϊς έμοίς τε 
χαί ούκ έμοις ώς έξ έμοΰ στόματος. Μείνατε μου 
προς ?ρα^υ τήν άσθένειαν, έμέ μέν τδν βαρυν μετ* 
ού πολυ κάτω θήσουσαν, υμάς δέ τούς βα ρου μένους 
άποφορτ ίσου σαν · κα\ μή δυνάμει κακίας πρδς τήν 
άπόΟεσιν χρώμενοι, τού τε βουλήματος άποτύχοιτε 
!Γ·—Χ^Ι (ούκ εύκαιρον γάρ), κα\ τδ κακοί φανήναι 
προσκτήσεσθε [f. — σησθε]· άκόλουθον γάρ. Τοΰτο 
δε πάντως άλλου βάρους (80) βαρύτερον, τοΤς γε 
τδν άγαθδν έπονομαζομένοις Χριστδν, ύφ' ου δο· 
xouji κα\ πλασθήναι κα\ πλάττεσθαι. 
lioc turpe csl et absurdum. Et boc ciiam alio est molestiae pondere intolerabiling el gravius, liis 
praeripue, qui magno optimi Cbristi nomine cobonestaniur, a quo videntur el effortuali esse et rursu* 
eflbrmari. 

ΕΠΙΣΤ. Μθ'. C EPIST. XLIX. 

EPIST. XLVIH. 
Butgaris qnot ilte inttruxk. 

Tabescitin me anhna meaM ardenti dcsiderio, 
quo in Dei tabernacula flagro. Et ob hanc causam 
vetocibus me penuU accinxiseem, ut, g't potaem, illa 
ingrederer, et \te frnererquae summopere exopio. 

audire: Mane, ο miser, tn tuo conslratue leclo, el 
vos, qui ex me estis, et meig, et bis qtii mei non 
sunl, quasi ex meo ore annunliaie. Suglinele 
exiguo lenipore meam inflrmilatem et morhum qui 
mc depressum et demissunr, non mullo ab hinc 
intervatlo in baec inferiora cuget, vos vero boe 
agilatos gravamine, etiam ilto facile liberabil. At 
ne mali polenlia et vi, ul citius deponamini ulen-
les, a vcstri consilii et voluntaiis scopo aberrate. 
Hoc enim non decens, non opporiunum esl. Neque 
matos videri et improbos, vobis cordi sit, nam 

Τφ αύτοχράτορι τού δουχός ΆτταΛίας, χυρίφ * 
Ιωάννη τφ ΑτταΛιάτη. λ 

ΟΤμαί σε χάριτας όφείλειν έμο\, λαμπρότατε μοι 
έν Κυρίω υίέ, δτι σε νέαν έτι τήν ήλικίαν άγοντα 
τ.ρ\ς τάς τών Μουσών θείας χάριτας ήνεγκα, κάξ-
έτωσα, κάξεδρεψάμην. Καί τοΰτο τδ χρέος ούδ' άν 
αύτδς άπαρνήσαιο· ή άλλότριόν γε Μουσών επιδεί
ξεις σαυτόν. Έπε\ ούν ομολογείς, άπαν μοι τούτο 
διάλυσον έν τφ τού ίερωτάτου μητροπολίτου Σίδης 
άντιλαμδάνεσθαι. Ούτος γάρ δή τοσούτον ήμϊν ήνω-
ται, ώστε μηδέ άλλος δοκείν παρ* έμέ, άλλ' αύτδς 
έγώ είναι. "Οσα ούν πρδς τδ άγαθοποιείν δέδωχέ 
σοι δ άγαθδς θεδς δύναμιν, πάσάν μοι συγκίνησον 
έπι άγαθήναι [f. -θΰναι] τφ τά πάντα καλψ κά-
γαθφ τού θεού τούτφ θεράποντι. Να\, χρηστότατε D Ilaque totam banc poieiuiam ei facuUalem quam 

Domino Joanni Altaliaioe, ministro Duch Alialiw* 

Existimo te innumeras mtbi debere gralias, H-
luatrissime in Oomino flli, quoniani te cum adbuc 
pritnam tcnerae aetaiis ageresvilam, in ipsas Mu-
sarum adduxi gratias, leque servavi incolumem, 
eliam pavi. Et hoc quidem debitum nequaquait* 
ipse negabis, nisi le ipsiitn alienum a Musis omnino 
oslenderis. Quoctrca,quia id facile conftieris, omne 
boc diecute ei diesolve oflloiwm, id efficiena ul 
sacratissimus mclropolilanus Sidea coropensaiio* 
nem banc ct emolumenlum accrpial. Hic cnim ita 
mihi conjunclu8 ea4 mecumque unilus, ul non 
altne a me videatar, sed idem quod ego anai. 

μοι υίέ, ούτως δναίμην τών έπ\ σο\ πόνων, ούτως 
τά θρέπτρα παρά σού άπολάδοιμι * χα\ γένοιτο* μοι 
μαθόντι διά γραφής αύτοΰ, δσης καί οίας τής σής 
απολαύει χειραγωγίας, έιιευλογήσαί σε ταίς εύχαϊς, 
εί μή τι άλλο, πατρικαις γούν, χα\ δυνάμενα ι ς οίκους 
τέκνων στηρίζει ν. *Ός γε κα\ άε\ τοΰτο ποιών, εύ-
«κμι τδν τού αληθινού Αόγου άληθινδν Πατέρα 

ΐΗ>ί ul tu beneficiis alios prosequererie, oplimua 
Deus esl elargiius, omnem aaihi adioove, in me 
dcflecie; ul bunc Det scrvuin cl miniMrom, in 
omnibas seniper bonitm, niagno bcneficii niunere 
gabhsvare possimux. Vere qnidem, oplime flli, ila 
iaborum quos in le contuli fructum et alililatem 
capiato, et iia educationis mercedem a le accipiam* 

" Tiiren. m, iO. 

Vari» lectiones et not©. 
(80) Πάντως άΧΛου βάρους. MaUm, πάντως άλλου β. 
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Ai(|iie litleris tuis me.edoce, quot ei quaiuw lnit Α δπήκοο;, τηροΰντά σε «««ης άνώτερον χαχώσεως 
auxilti dwts perf*»g*lur. Teqae precHwg stvis ad κα\ καχύνσεως. 
setftinem evebcl beaedkfekme», qu» gi M I aliud, saliem piiernae gunt, qttx QUorum denm Μ gedeu 
sacrte firattte frnidamenus poftsua*. Hoc ita aude exhibens, facileveri Sermonig vemra Palrem leaint 
crifniaeQ90 * l swedUcritmue serfaotem iaveoiam* 

EPIST-L. ' ΕΠΙΣΤ. W. 
Bryetmh dxci D^rrachiL Τφ Covxl Ανφΐ>αχίον% τφ Bfivtrrk». 

Etai exigtttim el mminunt illud ad suramam ΕΙ καλμιχράν χα\ δλίγην τήν τών ιχθύων άποστο-
tvae majealalig attitudioein pisciculorum munus r

 λ ί 1 ν ή τ ο ΰ Αόγου Μήτηρ ποιείται προς τδ τής σής 
jpsa Verbi Mater emiuit, equidem aenigmaiicura 
quid et symbolicum, t\ nmhis rebua praestantius 
et sublimius secnm affert. Oportel eiwin, ut quae 
Verbma pcperiL, quod omnia aapienft» virilws 
uncKqae pragtat, nolla i» re iaiprudenli* gtt ei 

ύψος μεγαλειότητος, άλλά γε συμβολική ν χαί τι 
περιττδν κα\ τών πολλών ύψηλδτερον έν εαυτή φέ* 
ρουσαν. Δεί γάρ τ} τεκούση τδν Αδγον, τδν πάντα 
έν σοφία ποιήσαντα, μηδέν άσοφον είναι χαί άλο-
γον. Αυτά μέν γάρ σοι τά σταλέντα τήν πρδς άρε-

ignoranti* involtila lenebrie. IUa veroqu* a te β *Φ εμφαίνει συνδιάθεσιν. Έξ ής χα\ * · ής δσον 
tutaga sunt, pneviam ad virlutera coostiluiionem 
el viam palefachiit. Ex qua eC in qua quidquid 
amroa htimorie Label, ei quidquid in bis aquig quse 
sub coato gnn» euulritur, »n quiba* ipse Levialhara 
prifteipig imperio borreseere cagaogcitur, bamo 
ratiofti* qcra 8 « ipeai» circumdudt, quaeque ge 
undequaqve circumit exlraxisti. Quod galgia in 
undig condieB», et quod in oobigmelipsis aoa ba« 
bere }am decreiwn et cangtUulum csl, liqueiecisli 
ei gailg coadUura raacerasii, el arldum et levissi-
rotua oatendigti. Horwn >quidem numerug, perfe-
ctioeig qimiu bonigesi,egt gymboltim,cuin geriue» 
*U denarit, ommifm nurocrorum et perfectisgirauia 
et extremum. Sed eraiin ita qaidem vivcs, et talem 

ύγρδν τής ψυχής» κα\ τοίς χάτω Οδασιν έντρεφδμε-
νον, οΓς δ Αεβιαδάν ένδυναστεύων γινώσκεται, άν-
έσπασάς τε τψ άγχίστρφ τοΰ λόγου είς έαυτδν πε-
ριηγμένου χα\ επιστρέφοντος * χοΧ τψ αλάτι κατ-
αρτίσας [f. — τύσας], δ έν έαυτοίς έχε ι ν ώρίσδη-
μεν, έξέτηξάς τε χαί έταρίχευσας, κα\ ξηρδν χα\ 
χοΰφον άπέδειξας. Ό δέ γε τούτων άριθμδς, τής έν 
χαλοίς τελειότητος σύμβολο ν, γέννημα δν τέλειον 
της πάντων αριθμών δεχάδος χα\ περατώσεως. 
Άλλά γάρ ούτω μοι ζψης, χα\ τοιούτον άε\ διάγοις 
τδν βίον, πρδς τδν βεδν μόνον ορών, τδν ύψόθεν 
μέν έπϊ τήν ήμετέραν χαταβεβηχότα έσχατιάν, άνα-
βάντα δέ είς ύψος, ίν* έλχύση τούς συγκουφιζομέ-
νους, ώς ύπόσχεσις· μικρά δέ, ή ουδέν φροντίζων 

aampep vilam oeges, \i\ golum Deum oculog defi- Q ™» χοσμοκράτορος, κα\ πολλήν αύτψ χαταγινώσχων 
gcns, qui ab alto in nostram banc inflrraam JiuiuU 
litatem descendit, el mrsas in gubiiine etheris 
qacnaien evotevil, ut illos qaog gecvm su-
gtulil, ailraberci, ul pollicitus ipge fuerat. Pa-
moi eitim aut nibil raundi principig euram geril, 
et muttaift etlam illiug migtriam ei paupertatem 
cognogcit, etai regnnm ge babere gaperba jaclel 
cervtce, tt ge cuncta dalttrum promillal, gt illum 
vera adofaiione prosequanlur. Et qaidein ipee to,ug 

πενίαν, χάν βασιλείαν έχειν άλαζονεύηται, χα\ της 
δόσεως τούτων άνταπαιτή τήν προσχύνησιν. Καί 
πάς μέν Ιλαρδς χα\ παντδς αγαθού δότης καί γινό
μενος χαί φαινόμενος, ούχ ήχιστα δέ τψ λειτουρ-
γιχφ τού Θεού τάγματι χα\ συστήματι * $ σπείρων 
τά σαρκικά, θερίσεις τά πνευματικά, χατά τδν 
θείον είπείν Άπόστολον, χαλ Θεδν άντεισοικίση των 
παρα^ρεχόντων τδν μένοντα. Ύφ' ού κα\ τηροίο 
πάσης χαχύνσεως ανώτερος χαί χαχώσεως· 

htiarig, et (stiig ontfti* boni daior, et exglilii, et efieclug fuil, aed non quidem roiitistralorio Dai 
ordiai atqna coboilL In qnacarnalia ferais, gpiritualia melei, ut divinog Apoatohig egl iocutos. 
Eiian Deiim ln domuiti luam ittlromitta*, et ul ibi remaneat inaUte. Α quo demuia ei corporig pericuia 
ci aalimB gordibag libererig. 

EPIST. H . D ΕΠΙΣΤ. ΝΑ'. 

LMgiorem ad tnaax dikelioaein epigiolam ncri-
bete, illuelrtegime frater el domine, hanc poegea-
lig lemporig oGcasioneiD, et angttgiiam eequaqiiaoi 
inihi permitiare, uon «gre quidem, nac ctioi 
difiiexhate, big brevissiniig Htterit coga«g«ee. Ye* 
nim eniravero hag, «t molto verauum ordine «ou-
acripUg, et nullibi amici animam delectauleio, 
irrtdebia. Quomodo igitur vales, qai eigalul» frui 
nwnere at uullo dolore aiBcietcorpore et anima di-
gtiugesTQuippe baruin 691 litleraruro tumulluan-
t*g gusiirrog, non aliter, quam fucorum examina, 
apgro animo fereg, qui mel oinne pactilca?, juxta 

Vari« tecliones. 
(81) ΒΛηττόντων σοι τόμέΛι. Scrib. κλεπτόντων σο ι τ . μ, m 

Μακρύτερα γράφειν τή σή αγάπη, ύπέρλαμπρά 
μοι αδελφέ χα\ αύθέντα, μή δίδοντος ήμίν τον 
καιρού, ούχ άν δριμύ προσβλέψαις τώ βραχεί γράμ-
ματι, άλλά χαί τούτφ προσγελάσεις ώς πολυστίχφ, 
χα\ φίλου ψυχήν έπευφραίνοντι. Πώς άν ούν μοε 
έχοις, δ χα\ ύγιώς έχειν χαί άλύπως χα\ σώμα χαλ 
πνεύμα άξιος; ΤΑρα δυσχεραίνεις τδν των «ραγμα* 
των δχλονώς κηφήνων έσμδν, βληττόντων [f. βλιττ.} 
σοι τδ μέλι (81) τής είρηναίας χατά νούν έξεως ; 
ή τούτο μέν ουδέ προσποιή, χάν περιβομβή άη-
δέστερον, τηρείς δέ τδν γλυχύν σαυτού θηιαυρδν 
άσυλονχαΐ άμείωτον; Τούτο μέν ούνκαΐ βουλόμεθα 
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«α\ εφχόμεθατάδ* ημέτερα-αλλ* ίσθι ταύτα μυρ- Α auimi genleiiliani vilae, tlbi furaotuf et cnpitint, 
αηκιάν συμφορών, άς αί αμαρτίας ημών Ιπισω- el I I Q C qttklem uequaquam c o n d i u n l , e U i iw-
ρεύονσι καθημέναι (Η) διαχόνφ τφ πράχτορι χρω- s u a v i i m i r i Q u r i g b o m b o c i r c u r o s t r e p a n l . Obgervag 
μβναι. Βουκολεί δέ ή μας ταίς χρηστοτέραις έλπίσιν q u i d e r a d u l c i s s i m t u & t u i i p s u i s I b e g a u r i u i i , quod i>ec 
J μέγας ποιμήν Χριστός* φ ποιμαινόμενός τις ούτε libi eripi p o i e e l o u i n i n o , neque a q u o q u a m d i m u i u i , 

τών Αγαθών ουδέν ύστερη σετα ι, καί έπ\ χλόης dva- Sic e l i a r o e l qu» n o s t r a s u n t , esse p r e c a m u r e i 

παύσεως xa\ ύδατος ζωούντος κατακλινθήσεται. Ύφ' c u p i m t t g . Attamen baec calamitatum esse et 
ού xal αύτδς φυλάττοιο τών άωρΐ επιτιθεμένων c l a d i u n i domiciltuin et agrum, p r o c o t n p e r l o 

λύκων πάσης έπηρείας ανώτερος. babe,quas i x o s t M crlroina b u m i r e p e n t i a , in cutnu-
laai a g g a r i i i ^ b x M i i n i c u l e n t o e i a c l o r e , q a a g i m i n i g t r o utentia. Ataiagnua p a s t o r Cl\risius nos non l e v 1 

spe pagfit. Α q u o , qui pcr pascua e d i i c i l u r , o u l l i s unquatn p r t v a b i i u r bonig,ct euper requiei gramina 
v i r i d a n t i a , et in aq«* viva s c a t e b r a s d e c l i o a b i t u r . Α quo ip&e a l u p o r u r o inopinato* ineurau s e i u p e r 

eerreris incoliimia» 
ΕΠΙΣΤ. NB\ EPIST. LU. 

ΤήδβσχοΙτχι, έΛισχεψαμέττη αύτφ άφφωστήσαντι. Domina qup ipsi wgrolanti prospexic. 
Έγχαινίζεις άε\ τοίς Ιργοις τήν τού θεού έναν- Renovas s e m p e r o p e r i b u s tuig ipgam Dei ialer 

θρώπησιν, χαι δεικνύεις, έν σο\ μέν εκείνον άνθρω- h o m i n e s c o n v e r s a i i o n e m , atqne pariter o s l e n d i s , 

πιζόμενον, έν έχείνφ δέ τδν σδν θεούμενον άνΟρω- ρ in le quidem illum bumano more a g e o l r r n , m 
v c o v ή γε πάσι συγχαταδαίνουσα, χαμέ τδν αυτό- i l l o autem tuaro h u m a n i l a l e m q n a s i ipso Dei i n l e -

χρημα γήν εύδόχησας έπισκίψασθαι, καί μεθύσει guuje.nlο s a c r a l a m . Tu autem o m n i b i i s ad p i e l a -

* *εης γήί ϊΡηβτδτητος (83), καί τδν σδν ίδιον, τδν letn occurris, et mc revera invisere a n i m o r e p u l a s 

άλλως νεχρδν, άνεζώωσας κα\ άνέστησας. Άνθ' ών l u o , el tuae b o n i t a t i s c o m m o d o , el u t i l i t a l e quasi 
τί άν σοι έπευξαίμην μείζον, ή τδ μή λήξαί ποτε inebriari et obruere. Jamqueet me, q u i l u u s sem-
έν σαυτή δειχνϋααν τδ θείον μυστήριον, ίν' J σοι p e r f u i , n u n c p r e s e r l i m iere mortuum, r e v i v i s c e r e 

τδαύτδ κατόρθωμα τε χα\ μίσθωμα; fecisii, et tpea r e g u g c i t a g l i . Pro quibug quid majus 
t i b i d e p r e c a r i polero ei expetere, nisi ne in ta i p sa b o c divinuin m y s t e r i u r o u n q u a i p o s l e n d e r e ceggea* 
ui eit l i b i hoc i p s i i m et ielix p a l m a et eximium pramium. 

ΕΠΙΣΤ. ΝΓ. EPIST. LIII . 
Τφ ΜαχρεμβοΛΙτη, τής Πρέσπας άρχονχι. Macrembolita Prespx principi. 

Ούπω μέν καθαρώς τής χατακλινήσεως ημείς Nondum e q t i i d e m noe ab i l l o g r a v i s s i m o morbo 
&πηλ>άγημεν νόσου, επιφανέστατε μοι έν Κυρίφ l i b e r a t i et soluti s u m u s , i l l u s l r i s s i m e in Domino 
uU * πλήν άλλ* ή τών κανόνων φωνή διακελευομένη fili, et jam sacra c a o o n u m v o x sacran nobie 
νήν Ιεράν ήμίν σννοδον, φωνή πάντως ο3σα Χρι- s y n o d u m i m p e r a v i l . Υοχ q u i d e m o m n i i i o Cbrigli, 
στού, έξανίστησί τε τής κλίνης, χα\ πρδς τήν χίνη- a lecto enim r e s u s c l t a l , el a d Hberuin motum et 
σιν ενισχύει, χα\ τδν χράβδατον φέρειν δίδωσι. d e a m b u l a l i o u c m vireg i m p e i i d i t , i p s u m q u e tollerc 
Προαδέχρυ τοίνυν ημάς, συν αύτφ γε φάναι τφ g r a b b a t u m perroittit. Tu aulem nos gugcipa, ul le-
τοιαύτα θαυματουργούντι, κατά τήν Πρέσπαν (έν- e u m i l l t a p p a r e r e apud Prespam, qui t a l i a m i r a b i l i l a r 

ταύθα γάρ ή συνέλευσις), χα\ περιπλακησομένους, o p e r a t u r , possiaiua : bic enim ne&ler c o a v e i U i s 

χα\ προσφυσομένους, xa\ τής υΐΐχής χαταπολαύσον- crit: nos, inquam, susctpe t e n e r i g amp&exibug et 
τας διαθέσεως. 'Αλλ* δρα μή χαταλιπόντες άσυνίρ- i n s u f l l a i i o n i b u s , el luig, qusts i ulii, appoaitig#mu-
γητον τδν πρδς τήν συλλογή ν τών χρειωδών άπ- n e r i b u g o b l e c l a n d o . Sed U u n e n v i d e ne, ai illum q u i , 

«σταλμένον έχχλησιαστιχδν , τούς τά τής εορτής c o l l i g e n d i g e c c l e s i a s t i c i a co^nuodia ef f r u c i i b u s 

^σο/τας, τέττιγας άτιχνώς άποδείξητε, κα\ένπαν- p r a f e c l u s € 8 1 , ΓΘ i u f r c l a r e l i n q i i i l i g , ipgag c i c a d a s ^ 

ηγύρει μεθυόντων αυτών λιμώξωμεν. Είτα, π&ί q u a s i diei fegti geeta c a u i u obitrepenlca, 692 
χαταδύση γής, ίνα τάς τού λόγου φύγης βολάς; Αις prorgug o s l e n d a t i g , ei ne ίιι i p e o gaturonim *t 
αύτδ; μέν ούχω χα\ τήμερον έμπαρέσχες σαυτδν, e b r i o r u t n aesiu, noa e s u r i e e l faiue p r e i n a i u u r . Cae-
ώς δντω; χατά λόγον κινούμενος, άλλοι δέ πείρα- icium quag lerrac c aveas adibis, ut 8«va i l l o r u a i 

σθέντες, πικρά; αύτάς καταγγίλλουσιν, ούς χα\ g e r t u o u i b u a eiTagiag g p i c u l a , quibug el ipge q u i d e m 

Ιτ ι ταύταις υποπίπτει ν χαταλιπών ώς έθάδας τε χα\ β nondum, vel b o d i e l e i p s u a v ebjicere e t prsebere 
άξιους, αύτδς είης ύπδ τούτου άνθοδολούμένος, auderes, q u i vere nonni&i rationis i n s i s t i s v e s t i g i i s ^ 

Τ&ύτο γάρδή σοι χαί συμπέφυκε, κι\ συνηύξηται. Alii vero, q u i j a m i l l a e x p e r l i aunl, v e n e n a t a a n i a -

r i l t i d i n e agge iaieeia a a B a Q t i a u l , q u o s o i i a u i a d b u c , si ut iu i l l a incidaat, iia degerig ei reli«iq:da, quagt 
d i g n o a illig, et ad i l l a aasuelos, ipsc, ob boc, quasi floribug c o n g p e r g u g et e x o r n a i u s exgigteg» Uoc cnim 
l i b i ja:n el c o a g c n i l i r n esl, et q u a d a m tccuai coaluit o a l u r a . 

KniLT. ΝΔ'. EPIST. LIV. 
Τφ έπϊ τώτ δεήσεων. Maghtro libellorum tupplicum. 

I J μέν πρδς ημάς, ά πρδς Όρέστην οί Μυκη- Tu quidem i n n o s , quod i n Ore t̂em Myctnaei» 
Variee lectiones et not® 

(82) Καβηρέναί. Scrib. καθημέραν. (83) ΤΓ\ς γης χρηστότητος. Scrib. τής σής χ. 
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siudiose confers, et nos ila odio proaequcris, Α ναίοι, ποιείς· καί σοι μισονμδθ* ούτως ώστε μήπροσ-
ut nec competlatione dignos censeas. Ego aotcm 
ila me contineo, ne quid in te iiisiielum aut co-
giteni aut proferam, ut cliara de acclamatione 
interpellcm, et qiue passim ferunCiir iti te lepida 
quadain urbaoitate effuiiam, quae quidcin sunt 
brevia, sed lalia, quae veluti quaedam oracula po-
ilus aui communia el evulgata dicla possint ju-
dicari. In te aesttim ingentein et fornacem ac< en-
sam scommala ei convicia snperinjiciunt et con-
slrtiunl, quae tibi ob stgtiitiem obienduniur. Scd 
ipsc non solitm sarnientulnm levcmqtie siuppam 
largc ei administras, neque pingucs piceae lacrymas, 
sed libi peregrina et exlera adducitur Napbtba, 
ethacioluin caimnum irrgas et conspergis, ila 

εννέπειν. Έγώ δέ τοσούτον απέχω του πρδς σέ 
φρονεϊν τι ασύνηθες, ώστε καΛ προσφωνώ, κα\ τα 
συνήθη χαριεντίζομαι. Τά δέ έστι, βραχέα μέν, 
άλλά τοιαύτα, οία θεσπίσματα μάλλον, ή βήματα 
κοινά κρίνεσθαι. Άνάπτεται κάμινος έπ\ σέ τά έτΛ 
τή βραδύτητι σχώμματα* αύτδς δέ ού μδνην κλημα-
τίδα κα\ στυπείον χορηγείς, ουδέ τούτο τής πεύκης 
δάκρυον, άλλά σοι και Όνάφθας μετακομίζεται (8έ) 
ύπερόριος, κα\ χαταρδεύεις τούτφ τήν χάμινον* 
ούτω ποθείς δράν τήν φλόγα αίρομένην πρδς το 
μεγάλειότερον. Εί μέν ούν απολύσεις τής έν τω 
στρατοπέδφ διατριβής τδν Τορνίκιον, δν έχω γαμ
βρό ν έπ' άδελφιδή, τδν Νεϊλον δλον έπαφήκας τ»4 

τίως αίρομένη φλογί· εί δ* ουν, άλλά και τήν πηγήν 
flammain in majus sublatam el crepantem intueri αυτού τού θαυμασίου νάφθα έχ Βαβυλώνος μεταχο-
cxoptas. Si igitur Tornicium sludio, qitod bello 
obiuferat, oinnino absolveris, quem rgo mea» soro-
ris virum babco, lotuni quidem Niluni exciiatis 
titnc flammis objecisli. Si vero id renueris, eliam 
lotuin mirabilis Naphtae funlem, ad tc, ex Babylo-
niis collibus detorsiali. Nunquid obsruro verbontm 
involucro usus siim? aut nihil quidem GEdipode 
opus erii? Iia enim arbitror. Nam non solum in alia ingeniosus el perspicax es, 
potiue intelligis quam aliena. Sed enim aliis ereplus malis, sceleribus jam, lenebris 

μίζεις. Μών ήνιξάμην; ή ουδέν δεί σοι Οίδίποδος; 
Έγώ μέν οΤμαι· Τά τε γάρ άλλα τίνος ούκ άγχινού-
στερος σύ ; χα\ τά σά μάλλον άν συνείης, ή ταλλα. 
Άλλά μοι τών τε άλλων κακών τηροίο ανώτερος, 

κα\ τής δεινής θηρδ; βραδύτητος" εϊθ* εκών, δπερ* 
ού πείθομαι, είτε και άκων ταύτη έάλωχας. ΚαΛ 
άεί μοι άγγέλλοιο άπδ δόξης εις δόξαν υψούμενος. 

verum cliam tna 
et ab horreada 

saltim segnitiei fera servaris. Aut elenim sponte, quod non credo 
Uiinam eemper audiam, gloriam tuam in dies augeri t 

EPIST. LV. 
Domino Nicetce medico imperatoris. 

^ Mnlta qiiidem sunt qn» me cogunt utad vestra ^ 
tabemacnla me conferam, quae ut novus Israel, 
istud fn desertum veslrum circumducti, conslruxi-
stia. Sed tamenduo flumina undantia, ineosadilla 
grcssus omnino arcent. Prtmuni est satis noium, 
atque 693 coinroune, scilicel capitis anfraclus 
frigido adimplens rheumaic caiarrbos ei lusses cre-
bro excitai, et variia pectora morbis fore direpdi-
rum, non vauum limoreni niibi incutit. Quid enim 
ιιιίΐμ non eveniet, εί sub dio tempus omne coniero, 
nbi in cavetset sublegmiuespectis jacens deliiesro? 
Aliudaulemeel, vioiui fluminis gtirges, qucm verua 
Graecia Axion (85), nova vero el Barbara, Barda-
tioii appellat. Hic enim mullis monlium ex liquala 
nive, flueotis lumidue, iia lurgel, ul nequc pede 

aut violenter ab hac caplus es* 

ΕΠΙΣΤ. NE'. 
Τφ Ιατρφ τον βασιΛέως χνρίφ Νικήτα:· 

Πολλά μέν τά βιαζόμενά με πρδς τάς ημετέρας 
[{. ύμ. | διαβήναι σχηνάς, άς δ νέος Ισραήλ πή-
γνυσθε, έν τή δι* υμάς έρήμφ περιφερόμενοι · ανακό
πτει δέ μοι τήν διάβασιν δύο γεύματα* Ιν μέν, τδ 
χοινόν τε κα\ έπιδήμιον* δ, τού εγκεφάλου πληρω-
θέντος, κατάρ^ους δημιούργησαν χα\ βήχας, χαι τδν 
περ\ τοίς θωραχικοίς νοσήμασι φόβον ούκ άλόγως 
έφίστησι. Τί γάρ ούκ άν μοι γένοιτο αίθριάσαντι, 
δπου φωλεύων ούτω διάκειμαι; θάτερον δέ τδ τού 
γείτονος ποταμού, δν ή παλαιά μέν και ΈλληνΙς 
Άξιον (85), ή νέα δέ χαι βάρβαρος ονομάζει Βαρ-
δουάριον (86). Ούτος γάρ διά πολλών μέν £έ"ων όρων, 
τή δ' έν τούτοις χιόνι τακείοη νύν όγκωθεΐς, καί 
μήτε πεζοίς μήτ' έφίπποις διαβαίνειν διδούς, μήτε 
γέφυραν έχων, διά τά κακώς άπολούμενα ποταμοτε-

eler, neque equo veclus aliquis illuni vadare per- & λώνια, σκαφιδίφ μονοπήχει πορεύσιμος γίνεται. Τδ 
transirequepossit. Nequc enim ponteesl instralus, 
quia vrcligalia et Iributa cxacia male dilabun-
tur. Scapbula solum, unius cubiti corapacia alli-
tudine, permeabile est. Haec aulem seaphnla, 
leriium flumini a me nomen constituit, et dignissi-
me boc Acberontem appcllo,quod inferoruni vaslam 
paludem poefce influcrc f;ibu!antur. Et onnies eliam 

δέ σκαφ ίδιον τούτο xx\ τρίτον τψ ποταμψ παρ* έμο\ 
τ ίθησιν δνομα, χα\ άξιώ γε καλείσθαι τούτον Αχέ
ροντα, δν fiilv έν ^δου ποιητών οί παίδες μυθεύον-
ται. Καί πάντας μέν γάρ τούς έφ' ών δήποτε πλέον-
τας δακτύλου, φασί, πάχος (87) διατειχίζει πρδς τούς 
νεκρούς· κα\ τούτ' αύτοίς τδ πλατύ κσ\ μαχρδνδια-i 
τείχισμα. 01 δ* έμβάντες τφ σχαφιδίιρ τούτφ, πρδς 

Variae lectiones et not«. 
(84) Καϊ ΌνάρΟας μετακομίζεται. Scrib. και δ 

(8?) Fori. Axenon, quod post Euxinus pontus 
^tus. 
(86)yΟνομάζει Βσρδονάριον. Scrib. ό. Βαρδαρίον. 

Idquejaiu nuper inontti in Glossario meo Gnoco 
Barbaro, in Βαρδαριώται. 

(87) Juvenal. Sau 12, v. 58, de quovif fluvio : 
Digitis α morle remotis qualuor, aut seplem eic* 
Ut α filo pendere, proverbto diclum. 
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τδν κάτω βίον άραχνίφ διατειχίζονται. Διά ταΰτά σοι Α aiuul, qui per illud navtganl aolum digili craasiiu-
στέλλω τον άδελφδν, ψ τήν πρδς υμάς έλευσιν ουδέ- dine imius(87)f a mortuis disterminari ci dividi, el 
τερον τών γευμάτων άνείργει. Τώ μεν γάρ, ούκ Ιτ' lioc esse illius majus latiusque tutamenti inlerval 
ενοχλείται, τδδ\ ουδέποτε δίδοικε· κα\ πολλού δή l.,m alquc munimen. Qui vcro tllam scaphiilarn 
νύν,δτετοίςτού πρδς υμάς πόθου πτεροϊςκουφίζεται. audaci pcclore scandunt alI vilam, solum quasi 
"Ος γε ούδε τήν σκάφην, σκάφην λέγειν (88) ανέχεται, araneai illo, ut muro obeepiunlur atque vallanlur. 
ώσπερ ημείς οί αρχαίοι xal άγροικοι, και τής τών Qaare fpatrem meum ad te milto , cui, ul te 
νυν ήμερων σοφίας, εϊτουν σοφιστικής, άγευστοι, adeat, nullum boruitt fluminum obest, nihil iler 
άλλά μυριοφδρον δλκάδα τίθεται, κα\ πλεϊ θα^α- ejiis impedil. Nanrhoc nequaquam illius animuin 
λεώτερον, ή δτε κατά χέρσου βαδίζει. Τούτον έστειλα turbat, nec ί 111 negotium facessil; ilbtd vero m-c 
σοι οίκοθεν οίκαδε (ούτω γάρ έγώ κρίνω τά καθ* ιιΐΐο melu exhorret, sed muUi desiderii alis ad vos 
ημάς), πάσαν τήν τής έμής παρουσίας χρείαν σοι cclerrime advolat, qiit neque Scapham, uapliam 
άποπλήσοντα, xa\ άντ'έμού τής αγάπης κα\ σοφής dkere (88) :ei inclamare prae anirai ardore eldest-
σου ψυχής άπολαύσοντα (δι' ήν έγωγε τδν έν $δου derio patilur: qoemadmodum nos prlsca rusticilate 
τειρεσίαν αποκαλώ ν, οίος πέπνυται αναφαίνομαι * agresles ct timidi, et qui uondum horuro lempo-
KO\ δέ, σκια\ άΐσσουσιν, Άτης έν λειμώνι κατά * rum Kapienliam sopbisticamque calliditalem degu-
σχότον ήλάσκοντες. Τούτο γάρ έμοί τά τοίς elavimue. Sed jam ille, ul onerariam navem, mille 
πολλοίς μακάρια κα\ ού δαίμονα (89) * ή κα\ τηροίτό ferundis hominibus aptam, illam esse existiraat et 
σου [f. σοι] ύπδ τού σοφού τε και αγαθού θεού πάσης audentius navigat, quam cum per terram gradilur. 
άνώτερον χακώσεως και κακύνσεως. Huac ergo libi e mcis scdibus ad tuas misi. Ila 
emm ego exislimo. H»c quse mc ctrcumdant, omnem meae prasenlhe utilil tlem libi ptane ad-
imptebtint, el illa promemelipso luam dileclionen, el lui spiritus asscquealtir sapienliam. Propler quaai 
rgo Tiresiain apud ittferos inclamans coroperi (90) : 

Jlle sopit solu», reliqui volilanl velul utnbra, 
In prato Noxuetenebrarum horrore vagante$. 

f W enim mihi, ut qua» mullis beata suni et felicia puio. Jamque ille, per te, a aaptenle et 
oplimo Deo, onini scelere et omui malo libcr scrvelur. 

ΕΠΙΣΤ. NCp. EPIST. LVI. 
Τφ κνρίφ ΝικοΑάφ τφ ΚαΛΛικΛει. Domino Nieolao Cailicli. 

Άλλά σύ μοι δραστιχάς τάς άντιδότους έπ\ τά Tu quidem eificaceg et poleiilcs aalidotos, in ob-
προσδάλλοντα νοσήματα, κα\ μή πεφεισμένως έγχεϊν jcctos roihi inorbos, ct non avare et parce, in py-
ταίς κύλιξι τήν θεοδώρητόν σου καί τήν πανάκειαν ^ xidibus effundis, et, illam tibi a Deo dalam paua-
κα\ τδ κεφάλαιον, τήν δι' έχιδναίων σαρκών. Έν μέν ceam, et, iit summalim dlcam, quae ex carnibiis 
θεσσαλονίκη προσδοκάται μοι πληρωσις * έν δέ ταίς viperinis conflala est. At vero The$salonicae bas 
Εκκλησίαic (χωρ\ς δέ αύται (91) τής άρχιεπισκο- pvxides, 694 m i l l i impleri epero, in Ecclesiis 
πής), κένωσις * έξ άμφοίν δέ , πάρεσις κα\ παράλυ- autem (ba1 quidein rogiones qiuedam giint , et 
σις. Άρα μή μάτην επικαλούμαι τδν έμ'-ν Άικλη- sedes , noslri arehiepiecopUus) effundi peni-
πιδν έπι τηλι/αύτην ένδχλησιν. ΤοΟτο μέν, ού μά- uig, el evacuari. Utrinque wero paralygig , el nei-
την · εκείνο δέ δρα, μή τι; φαίη μάτην με (&αψωδε1ν, vorum remissio quaedam, el laxalio mibi inesl. 
γρίφους πλέκοντα. Δέον έξειπείν τήν χρείαν λευκό*- Equidem jara non frugtra meum iEsculaplum , 
τερον · τούτο δή κα\ ποιήσω, καί ράνθανε · Οίκίδιον in lantum reruin tumuilum el perlurbationem 
ήμίν έστιν έν ψ έγκαταλύομεν, κα\ τά χρειώδη έν- evocabo. Hoc enim noii incassum eiit. Ulud au-
αποτίθεμεν. Τούτο πληρούν έπιχειρούσί τίνες τών lem prospice, ne quis furie dical, me grypbos ei 
ύπδ τδν πανσέβαστον αύθέντην ημών. Ταύτην σύ aenigmata texentein, irrita oralione el reduudanli 
μοι τήν πλήρωσιν προανάστειλον. Δεινδν γάρ, εί blaterare. Necesse enim est indigenliam manifes-
τοίς ήμετέροις άλλων έναποπαυομένων [f. ένανα- liue «xprimere. Hoc ego qnideui efllciam, (ιι vero 
παυομ.], αύτο\ θύρας άλλοτρίας περι νόστο (η μεν. Τδ D disce. Parvulae oobis aedea eunl, in quibos pene 
χωρίον αί Έκκλησίαι, εί μή άνεπηρέσστον έσθείη [/*. dissolvimur, el quac nobis locro sunt el uliUlali 
έαθ.], ευ ίσθι ώς κενωθήσεται. Έπίσχες αυτός μοι in illis cuncla deponimus. Has quidam ex panse-
χαι ταύτην τήν κίνωσιν. Ό δέ τρόπος τής έπισχέ* basli domini noslri familia occupare el implere 
σεως, μήπω μέν περ\ τού χωρίου μηδέν, μήτε μεί- aggrediuutur. Τα quidem lantum detriinenlum et 
ζον μήτε μείον έρείς. "Οτε δέ σοι έν τψ χωρίω ήμέ- invasionem prius cobibe. Nam gra\e el durum est, 
τεροι, ή ώς επηρεασμού εγγύς δντες, ή ώς έπηρεα- 8*ι, dum in noslris aedibus alii coaquiescunl et Otio 

Variffi lectiones et notee. 
(88) Adagtom usurpatum de rustica siinplici (90) Homer. Odyu. x, v. 405. Non H9mcri sunt, 

ia'e. acd allerius poeur, vcl Theophylacti. ψ 

(89) Μακάρια xal ού δαίμονα. Rcscribo, μ. καί (91) Χωρίς δέ αύται. Scrib^pat δέ αυτα«· 
εύδαίμονα. 
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fruuiilnr, et nos alicnas jaouas cogitmir circumire Λ ζόμενοι, προσελεύσονται, τότε μηδενδς φείδεσθαι 
et tnvisere. Haec aatem regia, quae Eeelesia? appcl-
latur, nisi praeda et periciilo sit immuuis, scilo 
quidem Hlam facile oniniuo dcplcri ei everli. Ipse 
hanc tu oiiseram cladero amove. Modus auiem, 
quo expediiius id edicere poieris, hic est. Nequa-
quam de liac regione, vel minimum quid, aulma» 
jua aliquanda dices. Qnando auteai noslri, qui 
ha»c habitant loca, sWe quia perfoulo imminenli 

μήτε βήματος υπέρ ημών, μήτβ πράγματος. Βίρηκά 
σοι τάμα· δός μοι κα\ πρδς άλλους λέγειν τά έχϊ 
τούτοις σά τών ελπίδων άξια, άς δ τάττων σε λόγο; 
βεβαία; έν έμοί πήγνυσιν. Ό αδελφός μου πρεσ-
αγορεύει σε, άλλ' έχ τού Ταινάρου, δι' ού πρδς τδν 
$5ην κατάγεται, τή φθίσει χειραγωγουμενος. 
Πρδς ήν χειραγωγίαν έγώ θεόδεν έξαιτώ πρόσ
κομμα. 

proximi sunt, eive quasi jam damao affecti, ad U accedere nileaUr, luflc nulH rei paree, sive v«rW$ 
pro nobis loquenga sive operibus. Dixi quidem l ib i , qu» nobig inalant pericula, tit pariter mihl 
concede, ut ad aliog dicere postim opom luam qnam noti sine gecariiate in me reponia. Frater 
vero meus le salulat, eed ex Taenaro, ex quo ad inferoa tia dueti (92), pbtbisi quaai manuducenie. 
Ad qnod ego a l>eo guxumtj Micem gaacegguin exposco. 

EPIST. LVH. Β ΕΠΙΣΤ. Nff. 
Eidem. 

Injnrius ego tibi, et molestus coactor videbor, 
ai gemper a te aliquid aecipere prasumo. Hesterna 
die vero, eodalibus nosiris, qut ibi sunt ut ali-
qnod concedcres commodum, sedulo efllagitavi, ei 
qttidem assecutua fui. Non enim super pclras se-
mina edidici gpargere. At rursus tuis arvis, pin-
gnibug aliam poslulalionis causam et ralionem pro-
fero. Hac quidem est, ul libros Galeni nobis com-
itMKlari permittas, nec hoc,in opua medicum, quasi 
fenori cominissum expoaco. Nam non ego ad opera 
bujug arlis integrain gum naclus cogntiionem, 
quanium ad cjus dogmatum gcianliam et artiflcium 
opus est. Sive igitur hos codice babes, give qua* In 
Hippocralenieoainteiilaria gcripgit, 695scito baec * 
B O S a te studiose, quasl ulilissimos fructus, velle 
colligere. Ut quippe neque gublimig aliqua et vo-
lucrlg cogitalio, ncque quadatn dura caules, neque 
immobilis, ant inflcxilis gpirthis pervicacia et agpc-
riias, neqne aliqua? objecti pratexiug gpitia», ipsas 
artificiosorum operum curas, in ltbrormn itilcr-
pretamenta emiilenles, laborem quem in ipsa gc-
imnaeoitiuti, nobisfrustrentur, irrituinque ci vanutu 
reddant. Sed jam, ut optinia et subacta lerra, δ» 
trigetimum et sexageeiinum mihi fruclus emilie. 

Τφ αύτφ. 
Βίαιον έγώ σοι χρήμα άεί τι λαμβάνειν δίκαιων 

παρά σού. Χθες γούν αίτήσας τήν πρδς τους αυτόθι 
ημετέρους χρηστότητα, και μέντοι και λαβών (οΰ 
γάρ κατά πετρών έγώ σπείρειν έμαθον), αύθις εν
οχλώ σου τή άρουρη τή έριβώλαχι, καΛ καταβάλλω 
λόγον αΐτήσεως. Ή δ* έστι, τών τι Γαλείων βι
βλίων (93) χρησθήναι ήμίν, ού τοσούτον είς πράξιν 
ίατρικήν συμβαλλόμενον (ού γάρ ωραίος έγώ ταίς 
τών έργων τής τέχνης μαθήσεσιν), δσον είς δογμά
των έπιστήμην και τέχνωσιν. Είτε τοίνυν μονόβιβλά 
σοι παρή, είτε εξηγήσεις Ιπποκράτειων, ίσθι ταΰτά 
σοι βουλομένους ημάς καρπίσασθαι. Όπως ουν μήτε 
πτηνόν τι χα\ ύπέρωρον φρόνημα, μήτε πέτρα χα\ 
σκληρότης ψυχής αδυσώπητο;, μήτ' άκανθαι προ
φάσεων, τάς τών τεχνικών έργων φροντίδας έφ' ά 
τών βιβλίων προβαλλόμεναι, τδν έπι τφ σπέρματι 
πόνον ήμίν ματαιώσωσιν. Άλλά μοι καρποφόρησον, 
ή αγαθή γή, έν τριάκοντα κα\ έξήκοντα · εί δέ τήν 
περι τών Ιπποκράτους καί Πλάτωνος δογμάτων 
πραγματεία ν δεξοίμεθα, κα\ είς εκατόν σε καρπο-
φορήσαντα θήσομεν. Ό δέ τδν καρπόν μου κομίσων, 
παρά τού πάγκαλου Σμυρναίου τή αγάπη σου συ-
σταθήσεται. -Ην κα\ δ τής αύτοαγάππ,ς Πατήρ τη-
ροίη άδολόν τε και άκαπήλευτον. 

Bi autein sedulam animi curam et studiuiu Sn llippocratis et Piatonis dogroala susceperimus, etiaia 
i;i cenlesitnum te fructus allaiuruin volumus. Qui autem fructum meum ad le defert, ab ornaiis 
simo Smyrn&o luae dileclioni illura sistet (94); 
iuiplicltara dolis, aed siuceram semper conscnroi. 

EPIST. LVIII. 
Curi epi&copo. 

Ita mibi oplime prospicc, sanctissimc raler et 
doniine, et nibil mihi curae erunt paleae, qui t i i i i -
cum quidem babco. Ha3C enim bisce in locis man-
eio interim mibi bene, cl juxta rationia leges vide-
balor adminislrari. lusurgunt elenim modo miseri 
quidam, et itifeiices hoiuinum sensus el cogilaii»-
nt<s, et mihi niclius erat urbe:n adire, et ibi 

quam ct ipsius dilectionie paier et cbaritalts, uulUs 

D ΕΠΙΣΤ. NH'. 
Τφ Κίτρου. 

Ουτω μοι κρειττόνως σύνειε [f. σύνες], πανίερε 
αδελφέ καί δέσποτα, κα\ ού μελήσει μοι τού άχυρου 
τόν σϊτον έχοντι. ΊΙ δέ ενταύθα επιμονή τέω; μέν 
έδόκει κάμοι εύ τε καί κατά λόγον ψκονομήσθαι. 
ΤΗσαν δέ άρα δειλο\ τών ανθρώπων οί λογισμοί, χα\ 
βελτιον ήν έμο\ πρδς τήν πόλιν άναδραμείν, κά/είσε 
τούμδν τδ σώμα θεραπείας άξιώσαι, χα\ τούς συν 

Varim Iecliones et not». 

(9ί) Ex Tjenaro via ad infcros crcdita. Pompon. (93) ΓαΛείων βιβΜων. Scrib. Γαληνείων β. 
#fc/a. (9i) Cf. Episl. 59. 
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ΙμΑ της τών ενταύθα καυσώνων πείρας θέσθαι Λ hoc meura corpusculum aliqaa medichuB cura so» 
μαχράν. Ων ουδέν νυν αγαθών άπολαύουσι, χα\ 
μάλιστα μοι δ αδελφός, δ ν έχω λοιπδν σπινθήρας 
πιρχχλητικής άναψύζεως. Τοΰ γάρ έν'Αχρίδι αέρος 
τδν ενταύθα άλλαξάμενος, τοΰ τ* έν εκείνη δλιγο-
φόρου οίνου, χα\ λεπτότατο», χαι τών άλλων υγιει
νότερων τροφών στερηθείς, κακώς έχει τδ σώμα, 
χαί πάνυ πενήρως πέπραγβν* ανορεξίας μέν είς 
Ιιχετ*·/ ήχων, χβφαλαλγές προπαλαίοιν, χα\ τήν 
γαστέρα χυμών Ιμπλεω πβριχτώμενος. Tflv πρδς 
τήν τομήν ούδενί .άλλφ τού καιρού δίδοντος χρή-
σθπ, δξυσάχχαρε χρώμεθα, xat τούτφ πεφει-
σμένως, χάν εί χα\ έτέροις χρήσθαι είχομεν. 
Άλλ' οδτδς γε πρδς «άν ίατριχδν δυσχεραίνει τρόσ· 
αρμα. Διά ταύτα, πενθώ, και σχυθρωπά'ω, τίμιε 

iari, et boe qui mecum sunt, a lantorum at&Uutn 
pcriculo Longiua repellere, ex quibus nihil uone 
quidem comiuodi consequuntur» et m a x i r o e frater 
nieus, qnem ut reliquas consolationis meae scinltl-
1.Ί6 habeo. Qni ab illo aere Acliridis semolus, el 
quia in illa vini est tenuissimi et delicatlssiitii 
mutla inoph, ei aliis salubribus deslilutus alimen-
tis, « g r o et deprcsso proelernittrr corpore, cl niliil 
D o n enm labore simuno peragit. Denium in extrc-
n i u n t cibi fastiditim dcvemt, elmagnos capiiis d o l o -

res propugnai, et venlre tumefarlo Iaborat. Cui 
nibil aliud qtiam tit pracsecehir et absciudalur 
morbi occasio et remetfium concedit. At vero o x y -
saccbaro utiniiir, e U h o c quidem parce, eUi aliia 

τού θεού άνθρωπε, χα\ τήν ενταύθα αίτιώμαι έπι- Β uii eliain possim. Sod enim bic omnem inedi-
μονήν, μικρότερο* κρίνων ή δικαιότερο ν. Εί γάρ 
θεφδεδοχτο λυπηθήναι ημάς, δπου δ' άν ήμεν*, έλυ· 
πήθημεν άν. Πλήν άλλ* αύτδς τούτον ήμϊν έξιλέω-
σχι. 0?δε γάρ ανομίας υπερβαίνε ιν, κα\ αμαρτίας 
καταδύε ιν έν τ$ θαλασσή · ήντινά ποτε οΤδεν δ Μι-
χαίας ταύτην τήν θάλασσαν, είτε τήν τεύ βαπτίσμα
τος, είτε τήν τής μετανοίας, είτε τήν τών αυτού 
οίκτιρμών. "Ηπερ δή χα\ ταίς άλλα ι ς τδ είναι σω· 
τήριον δίδωσι, ταύτην ήμίν επαναχύσας αύτδς, 
άνασώσεις ημών τήν άσθενειαν, βυθισας δσον έν 
ήμίν καί ψυχικών νόσων κα\ σωματικών νόιων 
Αίγύπτισν κα\ πολέμιο ν. Μή τοίνυν μέλε (95), άλλά 
τούς άνωθεν χατα^άχτας άνοιγε. 

cinalcm Hbum iaslidit. Quocirca eemper plancti* 
bus vexor, ei contraciis superciliis, moerofis 
gravem prefcro nuWem, ο inclyie Dei homo; 
ct banc bis in Iocis perseveranliain diuturnara-
quc babiiationem praecipmm c a u s a m eeae ar-
bilror, ill.unque breviorcni potiii» quaiu ju-
sliorem dcbere essc ex sliuio. Sl enim nos mOBrcro 

Deo derretum oet, ubique nos afllicios osae opor-
l«»b;»t. Verumta:uen ip>e Deum Oecie. Novit eaim 
iniquilalem U a n s g i v d i el cr"i:ii«ni in mari im-
n i c r g e r e . Q u o d q u i d e m mave Mi< haeae novii 69β 
sfve sacri bapliamalis, thre p c e n i t e n l i » , sive ipsius 
misejicordiarufn ease s > . Q n o d i g i i u r aliia i p a i u s 

inuneribue el douis aaluii esse concessit, hoc lu nobia cffunde, el nos ab iiiilrmo corporU affeilu 
liberabis, qxidquid iu nobia et spiritualia el corporalis cat tuorbi, ei iEgypiiam refarens scrviliH 
i 'm, el bostUe jugum in prtifuudnio immergens, Ne igituf lardus ais auiuM), ecd co&li vtdo» 
aperilo. 

ΕΠΙΣΤ. 1 

Τφ χροέδρψ, χαϊ ΠροξΙμφ τφ Παττέχνχι. 

Συ μοι αίτιος δχλου. Λίσθανδμενοι γάρ τίνες 
δλον έμδν δντα τδν τά πάντα καλδν χάγαθόν τε, ού 
παύοντες [f. παύονται] θυροχοπούντες τήν έμήν 
άπραγμθ3ύνην , ώστε διαναστάσαν προσαγαγείν σοι 
αυτούς. Έγώ δέ χα\ άλλως νωχελής ών, άμα δέ κα\ 
τδ μή τοσαύτά σε δύνασθαι σαφώς πεπεισμένος, δσα 
οί πολλοί οίονται, όκνώ μέν τήν αρχήν υπάκουσα ι 
τούτοις, 'βς δέ βίαν έπάγουσιν, ύπενδίδωμι, χαί 
γραφάς αύτοίς πρδς τήν σήν ύπισχνούμαι λαμπρό
τητα. Τοιούτος τις, χα\ ά τδ παρδν γράμμα τής 
έρτίς ταπεινότητας έγχειρίζων σοι. Ός χαί τού 
φιλοσοφωτάτου κα\ πσνδεξίου Σμυρναίου φησ\ν είναι 
συγγενής. ΕΙ μέν ούν έστι χώρα σοι τούτον [/. τοΰ 
τδν] άνθρωπον ώ φέλησα ί τι , δόξα τφ δόντι τού 
ώφελείν δύναμιν * εί δ' ού, και ούτως μέν έχείνω 
δ^ίξχ · τδ δέ σδν πάντως άναίτιον, δς πάντα πάσ; 

u EPIST. LIX. 

Pnrsidi, ei Proximo Pantechna. 

Tn qttiitem mibt lnmuliHS, el perlurbalioaia 
causa es. Nam curn quidarn, quidquWi ία me ε»ί, 
i.i lolum oniai ex parte Celix bonumque m e per* 
sciiUreiU, non turbarunt banc moain Irauquillita-
lcni, et ad res peragendas ignaviam veluli qui ja-
nuam pulsanl, suaciurunt, ita ol ad te hacc jam 
excilata et dimola illos deferret. Ego autem cum 
aegais siia, suiim le lanU poesc, quauia plw« s 
arbitraalurt plaoe oou. cradidi; nequea euiiu 
obsequium ieiU praestare. At vera si vim infe-
ruiU, paalatiix cedo, Mlieque lilleraa a«i luam 

Q egregiam nobiliutcm polliceor. Unde ci baa p>« 
aenlea meae huioilUaUs lillerae ad le dolulil, qoi 
Smyrnaei summi in pbiloaopbia viri ei oinm ia-
genii acamme nnagni, consanguineum aa esse aa-
sciii. Si vcro libi locuc ct occaaia e$i, qoa bunc 

Micb. VII , i i , 1 9 . 

Vari« leclioncs et notaa. 

(05) ΜέΛε. Scrib. μέλ/^. 
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hominem aliquo prosequi bencficio possis, honor Α βουλεμένος τάγαθά, τήν δύναμιν ούχ έχεις τφ βου· 
et gtoria sit qui hoc iibi posse conccdit: si au- λήματι σύνδρομον. 
lem ntilla est, itcm el 111 ί glorla sif. Αι in te saltem nulla causa bujus erit, qui omnibns scniper 
bona cupls, sed faculiaicm tuae voluntati certe disparem babes. 

EPIST. LX. ΕΠΙΣΤ. S. 

Quo 8*18 in etatu scire cupinius, illuslrissime in Πόθου μεν μαθείν ώς έχετε, ύπέρλαμπρέ μοι έν 
Domino fili : non quia uobis suave sil fulurum boc Κυρίω υίέ * ούχ ώς* ήσθησόμενοι διά τού μαθείν (οί-
lautum scire. Novinaus euim id vobis beae cupien- δαμεν γάρ ώς εύθελήτως * κα\ τί γάρ ού καλώς 
les, nec sine causa;non parum enim ipse lugerem έχουσιν ;), άλλ' ώς λυπηθησόμενοι μετριώτερον, είγε 
rerum mearum slalum adversum. Al si ipse nostra- τών ήμίν ύπολαμβανομένων έχουσι μετριώτερα. Εί 
ruin reruni stalum pernoscereopias, tuas ipsius res δέ καί αύτδς ποθείς μαθείν τά ημέτερα, κανόνα σοι 
t rbi in canonem et regulam proponam, in qtiascum δώσω τά σά, πρδςά βλέπων, ούκ αγνοήσεις ώς έχο-
inliieberis, forte, quoroodo nos babeamus, non μεν. Εί μέν γάρ έν μέσοι; ταύτα κακοί:, έν άκροις 
ignorabis. Si enim lua in mediis versanlur inalis, γίνωικε τά ημέτερα. Είδε καλτά σάτήν άκρώρειαν 
eliam noslra ίιι supremo uialorum fasiigio essc β έδυστύχησε, τά καθ" ημάς ίσθι ούρανψ χάρη στηρί-
collocala cognoscito. Si vero etiam tua suuimo iu- ζοντα. Άλλά βούλει δώσο> κανόνα; Ύπδ ταίς 
furluaii vcrlice versanlur, scilo quidem ei noslra όφρύσι τού εύθυμείν χείμεθα* ήπερ άν νεύσαιεν, 
capul inter nubila condere, coeloque firmari. Sed ταύτη φερόμενοι * δποι δέ νεύουσιν, δ άεί ξυντυχών 
vis ιιι tibi regulam tradam ? Sub superciliis aeslima- έπίσταται, Οδ (5ύσαιτο ημάς Κύριος, δ καί τοίς έν 
lionis jaccmus : qua vero parte vergnnt bac cliam $δβ αίχμαλώτοις κηρύξας άφεσιν, τηρών και αύτδν 
nog inclinati 097 feriimir; at ubi nulant, Do- σέ πάσης δυσχέρειας πραγμάτων ανώτερο/, 
minus, qui semper nobis se comitem srit oflerre, eervavii nos. Qui ul bis qui apud inferos arclo 
eerviiuiis jugo icruntur, redemplionera et liberationcui enunlial, aic et te*ipsum oiuni reruiu laedio 
ei difliculiate tutabiiur. 

EPIST. LXI. ΕΠΙΣΤ. EA\ 
Eidem. Τφ αύτφ. 

I3t nostrarum reram eogitoseas ercitlus, abuude Αρκεί πρδς τδ γνωρίσαι σοι τά καθ* ήμΐς δ 
tibt fraler racus siippedilabit, illusirissime in Do- αδελφός μου, ύπέρλαμπρέ μοι έν Κυρίψ υίε, εί 
mino fili, si quidem indigiieris, qui le de bac re τε [f. εί γε] τέως χρήζεις γνωριστού, άλλά μή αύτδς 
ccriiorem facial. Sed enim ipse bacc aliis neqoa- C γνωρίζεις ταύτα χαί άλλοις, ώς πάλαι ταύτα μα-
quam noia facies, ul qui jamolim baec cunctaesse θών εί μή ταύτα φαίη τις, ώς άρα τδ μέν ποιδν 
pcrepexeras, nisi haec aliquis ita nunc forlc dixerit. τούτων οΐδας, τδ δε πηλίχον αγνοείς. Όπερ ουδέ αύ-
Equidero haec omnia qualia sunt, jam cogno- τδν είχδς άγνοείν σε τδν είδότα, δπως έπ\ τδ μεγα-
• is t i ; at vero quanta baec sint, prorsus ignoras. λειότερον νύν τά τών κακώσεων αίρεται, ώς έγωγε 
llocenim neque te decei ignorare, qui probe om- τοίς έμοίς, κα\ τά σά συλλογίζομαι. Έπϊ πάντα δέ 
nia nosli, quomodo scilicet in majorem inforltinii καλώ βοηθδν τδν Κύριον · ύφ' ου τηροίο πάσης άνώ-
6i maloruin staium jam cuncla accrescanl et atlol- τερος χακώσεως και χαχύνσεως. 
lanlur, quemadmodum egocmn nieis tua perpendo. Iit omntbus lamen opiutlatorem Domiiiuot invoco, 
a quo et prospera evectus forluna ei nullo praepeditus criraine custodiare. 

EPIST. LXIi. ΕΠΙΣΤ. EB\ 
Eidem. Τφ αύτφ. 

Ne mireris si laconica lecum ulor breviiale. Si Μή θαυμάσης, εί λακωνίζω σοι. Εί δέ θαυμάσεις, 
aulem mlraris, tabellarium interroga, el lolam hu- «οθού τού γραμματοκομιστού, χα\ μαθήση τδ Αα-
jnslaconismi causam edisces, qni ?ere iile ipse esf, χωνισμού αίτιον. Τδ δέ έστιν αυτός. "Ος μόνον ού 
qui, ut modo quasi alatus se nobie ad ileraccinctum D πτεροίς χεχρημένον έαυτδν πρδς τήν δι* ημών πρδσ-
obtnlit et lias lilteras a rae poposck. Sed nunc qui- οδον δηλώσας, τάς γραφάς ήτησε. Άλλ* ύγιαίνο·.ς 
dem vale, et bono bilarique animo eslo,neque i r i - μοι, χα\ εύθυμοίης, κα\ μήτε τής λύπης νόσος σε 
sliiise morbus leinvadat, neque iillis unquaro libi καταλάβοι, μήτε φαρμάκων δεηθείης, χάν ωσι 
opue sit pharmacia qualia lingua tua charilatis esse τοιαύτα, οία ή σή γλώττα τά τής αγάπης έξ-
pbarmaca celebravit. ύμνησε. 

EPIST. LXIII. ΕΠΙΣΤ. fiP 
lnclyto domino Con$tantino Ducce. Τφ σεβαστφ κνρΐφ ΚωτσταντΙνφ τφ Αού*α. 

Si quidem corporis robur, ei fclix (emporis op- Εί μέν ή τε τοΰ σώματος Ισχύς κα\ τδ τού χαιροΰ 
ponunitas, paneebasie domine ei uiaximc opitula- εύχραές [f. εύχρ.], πανσέβαστε έμού αύθέντα χαΛ 
lor, me« bumilitali iier capere concedereiil, cc- μέγιστε άντιλήπτορ, δδεύειν συνεχώρουν τ?| έμν) 
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ταπεινότητι, ταχύς αν πρδς τήν σήν άναδραμών Α lerrimequidem, utte viserem, proficiscerer etdebiia 
περιωπήν τήν οφειλομένη ν άπέδωκά σοι προσκύνη-
σιν. Νύν δέ (ού γάρ συγχωρείται μοι ύφ' ών είπον, 
ού&ε τδ ύπερβήναι γούν τήν δδδν τούμού δωματίου) 
τφ παρόντι γράμματι μεσίτη χρώμαι τής προσκυνή
σω;. Πάντως δέ κα\ τήν διά τού γράμματος δέξη, 
ώς χα\ τήν διά τού σώματος · είπερ εΤς έγώ σοι κα\ 
δ αυτός δ κάκείνην προσαγαγών, κα\ ταύτην προσ-
άγων σοι. Ταύτην μεν ούν δτι δέξη, σαφώς πεπει-
σμαι* μάλλον δέ κα\ ήδη έδεξω· και χαριε'στατά 
μοι προσβλέπει, ώς εΓωθεν, και έρωτας λοιπδν 
(που [/. δτου] δέομαι. Άρ* ούν έρώ σοι τήν χρείαν, 
ή αίσχυνοίμην άν, εί σε τού Βάρδαρίου άρμοστήν 
έχιστάντα πράγμασιν, Ιχων, αύτδς έν τψ Βαρδαρίφ 
χωρίον, πρδς τδν άντιλαβέσθαι τούτου φιλάνθρωπο· 

salutalione prosequerer. Mibi tauiem iniiic faculias 
non dalur ab his qaog aolea dixi, doinuin dese-
reodi, ideo bis prasenlibus liitcrie, quasi medialri-
CUMIS, ad tua genua provolvar. Vere quidem salu-
lalionero banc bis in litleris per^enites, quasi 
ipse meo corpore libi inipenderira, ilhmque libi 
praesens 698 obiulerim. Hanc igiiur le accepiu-
rum iacile credo : poliua autem nunc suseipis et 
graio nie vuliu, ui de more, inlueris, et si qua in 
posierum re. iudigeam, sciscitaris (96). Igiiur nicam 
tibi inopiam patefactam, aul erubescerem eane, 
ei le, qui Bardarii rebus praees, eiiain cum ipse in 
Bardario loca sedemque babcain, ad auxilium le 
humaniorem et benigniorem excitarem. Mam lu 

τερον διεγείραιμι. "Ο; γε και πρδς άλλους βοηθείν Β presertim alios, ut meae opitularenlur indigenlisc 
μοι δυναμένους άει μεσίτης γίνη τή έμή άσθενεία. 
ΤοΟτο μέν ούν τδ είκδς απαιτεί * πλήν άλλ' επειδή 
χα\ τους εύδρομούντας πτερού ν είώθαμεν τοίς ύπο-
φωνήμασι, κάγώ τήν περ\ τού άντιλαβέσθαι τών 
αυτόθι ημετέρων ώς δουλικών σου άξίωσιν πρδς 
αύτδ τοΰτο τεταμένφ οίον τινα προσάγω σοι πτέ-
ρωσιν. Καί γε δείξον άπασιν, ώς χαί πατρψον μέν 
χλήρον Ιχεις, τήν χρηστήν πρδς τδν άρχιεπίσκοπον 
συνδιάθεσιν* πολλαπλασίω δέ ταύτην αύτδς πε-
ποίηκας, ίνα σοι κα\ Θεδς, ψ χαρίζη, δσα έμο\ χα
ρίζη, πολλαπλασίω τής πατρψας δόξης επιβράβευ
ση, καί πάσιν άγαθοίς άποδείξη μακαριώτερον, 
τηρών χαί πάσης άνώτερον χαχώσεως χαί κακύν
σεως. 

ΕΠΙΣΤ. £Δ. 
Τφ αύτφ. 

Εί κα\ μικράν τινα ίχθύων άποστολήν, χα\ ούκ 
άξίαν τής σής μεγαλειότητος, ποιούμεθα, πανσέ-
βαστέ μου αύθέντα, χαί μέγιστε άντιλήπτορ, άλλ' 
ουν ειδότες δτι χα\ διακριτικός σύ, χαί περί τά τού 
θεοΰ σφόδρα ευλαβής, &τε άμφω ταύτα πατρψζων * 
και δτι έκ μέν τού, λογιστή τδ μηδεμίαν ημάς έξου-
σ:αν τής καθ* ημάς λίμνης έχειν, έκ δέ τοΰ, ώ; 
εύλογίαν τής Δεσποίνης ημών χα\ Θεοτόκου Μητρδς, 
άποδέξη τά σμιχρά ταΰτα. Εύλογίαν δέ πάσαν ήλίχη 
άν είη μέλλη τίθεσθαι. Διά τούτο χα\ τεθα^χότες 
τήν άποστολήν πεποιήμεθα. Εί μέν ούν καλώς οίδε 

quibus ad id faculias el poteslas iuerat, ul inler-
cessor coinmovisii. Hoc elenim ipsa aequitas poelu-
lal. Vcruuitamen el illig qui velocissiino ad id percur-
runt pede, monilis et cobortationibus alas indere 
eonsuevimus. Et cgo eliam, ut meos socio*, vcluli 
servos tuoset fataulos digue suscipias, ei bunori-
bus ornes, ilcrum alque ileruiu libi, qui laiilum 
munussubire vis, quasi quoddaai alarum remigium 
objicio. Ycre quidem omnibua osieude, te quasi 
paternam babere eubslanliam el sortem, ipaum in 
archiepiscopum affiectuin utilesque conatus. Hos 
autem mullo le copiosiores prasliti, ut libi Deue, 
cui graium facis, ul mibi ipsi abundantius paiernae 
glorias cumulum in pramium iodulgeal, leque 
omuibus bonis beatuin predicel, et absque ullo 
noxa3 periculo et eceleris macula cusiodiai. 

EPIST. LXIY. 
Eidem. 

Eisi paucos ad iepisciculos,|et nonut luam ampli-
tudinenVdecebnt, misimus, vencrandissimedoinine 
etmaximeopiuilator: nihilominus lamen non dubilo 
le, quia mullo cnncla discernere ecis judicio, et ma-
gna iii Deuin religione et pietate polles, et in iilroque 
paiernos ad imgueni, imiiaris mores ; facile animo, 
ob boc repuiare tuo, nullara nobis ex bac nostra 
palude, facultatem et copiaui esse concessam , oi 
baec quae niitto, et si parva, quasi benedictiotii ni 
quamdam et graiam eleemosynain dominae nosirae 
Dei Matris suscipere. Oinncm aulcm benediciio-

τά χατάσέ δ αρχιεπίσκοπος, δείξεις δέ, ήδέως ταύτα ^ nem, quama jqitidem fucrit, consiiluam. Qua-
δεξάμενος · εί δ' αύ, καί τούτο τών αμαρτιών θήσο- " ~ 
μαι. Πλήν άλλά πέποιθα ώς τδ πρώτον έσται, χα\ ώς 
ευλογίας ταύτα προσείση [f. προσήσ|ΐ] τής άπειρο-
γάμου τού Θεού Νύμφης. "Η χα\ είη σοι φρουρδς έν 
βίω παντ\, πάσης άνώτερον σε τηρούσα καχύνσεως 
και χαχώσεως. 
tiones baec, Dei Sponsae, quse nullum unquam experta est tbalamum, tibi graia iore : quas tibi omn 
vtue spatio speculatrix, et custos prassit, ei te omni delrabal sceleri et calamiiaii. 

proptcr bac fiducia freli, haec ad le inunera decrc-
vimus : et st quae apud le sunl arcbiepiscopas 
bene perspexeril, tameu id te jucundo eusce-
plsse animo profilebcris. Si vero e contra id fue-
rit, nostris boc {impuiabo peccaiis. Verumiamen 
primum esee futurum non dubilo et veluti benedic-

Varise lectiones et not®. 

(96) Yide supra epist. 55. 
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Ifagpifro domino ioanni Panteelmir. Τφ μαγιστρφ χνρΐφ 'ίωάτνη τφ Βαττέ/Τ^ 
Eeaxid retribuem fhmiw> fro owtxHmi OMB re-

tribnit miki**9 EdaxH e»im me per «da tnaris 
vada, nt non Ua per sicca tcrrae jugera tmiue. De~ 
tabexii enlm procella iHiperavil, e* velut cessantem 
tranqaillilaVrs airrani consiituil. Maa diuttirno 1an-
giiealrs niorbi squalore «ctfstodmt, el praecmxh me 
poiertia tt robore, ita irt diam posteria bac 8«it 
jrmuralwm el conteniiani. Ut illis scio comlgfeae 
clrca EzecMain , et *»$ -qiii flaviuw €lwbac inco-
hinl, qtti magnorimi mspector fak etconiemplatOT, 
Execbielem fuiase valicinatam; quimdo sctticet 
vilaa spirfrum «l ragenerationis vnrlMem mertaie 
ossibue rcaoT»U *\ Ne ikla etiam wei ioaimit re» 

JTai r f drcajro&taroj το) Κνρίφ χερϊ χάττωτ Xv 
ύτταχέδωχέ ροι; Διήγαγε διά τής ύγράς ούτως 
ασφαλώς, ώς ουδέ διά ξηράς. Έπέταξε τή καταιγίδι, 
χαί έστη εΙς αύραν* ασθενείας πολυημέρου έρύσατο, 
κα\ περιέζωσε δύναμιν * ώς τοίς πάλαι είναι τά 
νύν εφάμιλλα, οίον τοΓς περι τδν Έζεχίαν λέγω 
•χαί τοίς έν τψ ποταμψ Χοβάρ τψ τών μεγάλων 
επόπτη δεωρηϋήναι 'Κζεκιήλ · δτε δηλαδή πνεύμα 
ζωής κοΑ παλιγγενεσίας, νεχροϊς «όστέοις ένεχα:ν> 
£ετο * Ινα μή λέγω τά του έμού Ιωάννου, πενδεράν 
Ώέτρου, καΛ βασιλικού υίδν, χα\ ύδρωπιχδν, χκ\ πσ-
ράλυτον, έχ πυρετού άναψυχομένους, έχ καχεξίας 
ενκρατουμένσυς, έχ παρέσεως συναρμοζομένους. 

peiam,P<*ri socmmel regflli roium<el bydwpicw* 9 Χάρις ©δν τώ δωρεάν σώζοντι, χαί μή χατά τάς 
Ανομίας ημών ποεούντι, άλλ'. αμαρτίας παρορώντι, 
*α\ εγκλήματα ύπερβαίνσντι. ΈμσΙ γάρ , λαμπρότατε 
μου αύθέντα, έπιβάντι τού πλοίου (ήμερα δέ ήν χαδ' 
ήν μοι ή περίοδος προ σδοχή σιμός), έπι συνέβη πρά
γμα πάσης ελπίδος εξώτερον · ναυτία, χα\ σιελι-
νμδς, και τδπαρακολούθημα Εμετης, χαΛ τδ έχφο* 
ρού μενον ύγρδν ώμδν χα\ άσύστατον- κάπ\ τψ τέ
λει, χολής τι μέρος. Μικρδν δέ διαλιπούσι, πάλιν 
τά αυτά , πλήν δσον ή χολή πλείων, κάν τή διεξόδψ 
"πλέον δριμύττουσα. Ηροσεδόκων μέν ούν καΛ τήν έπιρ 
σημασίαν τού τιταρταίου συμβήναι κατάτδ σύνηοε.*· 

δέ άρα τω χυμψ χα\ τί) χολή συναπέπτυτο [f.— 
πυστσ], χα\ φββσν άφοβον ήλέγχθην φοβούμενος , rflxsv 

* ,ς, αύθις ήμερα περιόδου, και δυσελπίσας δ πάντα δει-
" λδς έγώ, και δ θεδς δ αύτδς ήν, χαί ούχ ήλλοίωτο · 

χαι φρουδον τδ χακόν · κα\ ούχ ευρέθη δ τόπος 
αυτού. Καί νυν άποσέσωσμαί σοι κατά τήνθεισα-
λονίκην ό βαρύνοσος άνεσος (98). Και τούτ* εκείνο 
ήν άρα της παροιμίας σοφδν, ώς έστι τι κα\ χολής 
δφελος. Καί που «οίς μετά ταύτα χρόνοις δώσω 
παρψδημα, δτι χλύδων εύδίαν χαρίζεται, χαί «4ρι-
χος είρήνην * χα\ £ωννυται «ώμα ταίς τού στομά
χου χακώσεοχν. Άλλά ταύτα μέν ταύτη. Τά δέ χατά 
τήν "Άχρίοα πάντα φόβου μεστά. Κα\ τδ τον Μό-
χρου μέρος (δ δέ Μόχρος τής ^ 'Αχρ<δος τμήμα), 
καρά τού δούλου κα\ άποστάτου λελήΐσται. Ή δέ 
fiαγορά (δρος δέ αύτη πάμρχγα, χα\ τοίς Βουλγαρι
κοί; χα\ Δυ^αχιχοίς δρεαι μεσιτεύον), παρά τοΰ 

d paraJyiifum, cx ardeaHi febrU aesUi in lnlarew 
v i i * drecrealiaaeai eduaos, «x morbo reslitaitos ad 
virea,«t fx miumbronun soluiione el reroiewoue, 
apta ei firaia Ddoipagine compositoa. €ralia 
igitwr sil UU qui gralia nos vHs et aaluii red-
dMlk, et non, ui aoatroraai esl scelepuaa ioiqui-
laa, i i o b i e o i i i D ae geestt, aod ipsa cnmina «leipexiL, 
cl culptaruin Teaiaa paraeieril. Mibi enim, Ukialria». 
aiiue (kuDine, du« pavem oonec^ndereni, rdioa ^u i -
dem iktoxit, in quo c«nstaiaeM viac cursum *pera» 
l>am. el corie acerbus praeUr omaem spem contigil 
asus. Kain me aauaea, <ei aaliva, eft qui iade eetfin-
iur \ouiilua el onvuia egeatue4 et eduoius iMNnor, 
•crutko el iwaie consieUittli fusus liquore» oi laudem 
mulia bilU paHio me iovaatL €uraque param bo 
rum aemvet gravamen^ «sce ilemm eaden supef-
veniunt, niai quod bilis lunc copiosior fuit, el in 
ipso exilu mullo acrtaris inmtoris; exisiimabam 
enim cerlam quarlaiMe iebris aigniflcalioneui, ut 
assuerain inesubire, quae quidcm et bumore et bile 
ul spuluin eslejccla. Alque iia meitis manis awik 
s a b a r . Rursus ilaque diee abeundi advenil, et jego 
mUer cuooia aigra spe exborrcscebam, «l Dcus idein 
fuii el non alUis; et ojnne malum evaiuiU, ncc 
ejue lociis aiuplius inveutus esl. Nuitc Tbessalo-
iiicae libi incolumis me sislo, et qui gravi morbo 
percussiu» fui, adsum illo solulua. El boc quideui 
iilud fuit, quod doclum adagiuui evulgai« esae 
aciUcelsuum bili bonum (97). Euani alicubi futujis D β ν τ ά ρ τ 0 ϋ φυλάττεται. ΚαΙσυνδλως είπείν, wfen^ 

χακδν *αχώς έστήριχται. Άλλά -δα^^ούμεν β « ο , 
χαέ τοίς τού χρατίατου βασιλέως άγώσιν, δτε τή 
ααύρα γούν ταύτη ΟαλφΟείη ταίς τών ευεργεσιών 
τού βασιλέως άχτίσι,*α\ διά τοΰτο κεφαλήν έ»ράααγ19 

ούδ' έστιν οπού έσται καταδύεις. Ό γάρ τοι τεακναέ-
£αατος σεβαστός χαί πρωτοστράτωρ, κύριος Μι
χαήλ, παραλού βασιλέως εστάλη, έφ' $ σνλ^έξοι 
τε άνδρας, χα\ τψ καθάρματι άντιτάξασΟαε, Κα\ 

ieniporibus lccum Jocoae coufabulabor. Qiioniam 
iagens fluciuum aesius juiu aereuum aeria suium 
quasi gralo iaxat decursu, et laoauliuosaperiurbalio 
paceui. El corpue viius alomacbi eifusis jara roba-
tliue reddiiur, foriiuaque inval&cit. Sed b#c qui-
iltsm baaeuua. Cuucu auiem in quibus Aciiris 
versaiur, plena 7 0 0 borrent metu, ei ipsa pan-
4ar llocri regia (eai autem Mocrua Achridie para ,̂ 

•· Psal. xv, i2 . "Ezech. Xixxvti, i aaqq. 

Variee lecliones et nota · 
(97) Bilia in naribus, prov. in Theocrito. Ira, causa foniiudinis. Arlslol. in Etbicie. 
(98) Άνεσος. Scnb. άνοσος. 
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«Αλέγει, και δή προσβάλει τε αύτφ, χα\ τή Α qu»a>ervoet apo&lata(99), incuraibus vexaiur. Ikt-

χώρε αύτοΰ έμβαλεί. Καί 6 άμύνων ήμίν θεδς 
f,{et, χα\ οδ χρονιεί * χα\ δ δούλος Ίεροβοάμ τή 
αποστασία χατά τους Σολομώντος χρόνους έπιβαλό-
μένος, ουδέν πλέον δράσει τοΰ κακώς βουλεύσασθαι» 
ΙΜών δέ βασιλείαν, ώ γή και ήλιε, κ*\ βασιλείας 
αγένεια, χα\ ύψος αρχής άσύγκριτον, ουδέ τοΰ δού
λος είναι βασιλέως άξιωθήσεται. Έγώ δέ άμα τψ 
τήν θεσσαλονίκην χαταλαδείν, εί που Δαίδαλο ν εδ-
ρον, πτερά άν έμαυτψ περιηιμοσάμην, χα\ έπετά-
σδην, χα\ πρδς τήν 'Αχρίδα κατέπαυσα. Άλλ' ούτε 
Δχίδαλον είχον, ούτε φίλο ν τή χρεία μου συμβαλλό-
μενον. Άλογα τοίνυν μισθωσάμενος, ήδη άπειμι. 
dem recenset, ct biric cuncta objicit, et in regionem hujue eruropic, el etiam nobie auxiliator et for-
lior Deus in opem adveniet, nec morabilur quidem. Et ut servu» Jeroboam sub Salomonis leinpore 
apostasiae iacumbens, uibil eorum quae pessime conari iotendebat, amplius perficere poierit. Hic 
auiera imperium ambit, ο lerra, ο sol el ο imperii ignobilhas, ο altiiudo sceplri omnibus major, ncque 
imperaforis aervus esse dignua videbilur. Ego auiem ut primum Thefc&alonicain sum ingressus, 
*imul ac alicubi ipsum Dacdalon inveni, alaa milii ipsi apiavi, locaque volaiu inquisWi, et apud Achri-
dem acquievi. Venimtamen neque Dadalum babui, neque amicum flduai. Tandem equis conduciia 
jam proliciseor. 

gora 1110118 iaier Bulgaricog et Dyrrbacbicoa 
tes iniarjeclus asaurgit, qui a tyranno arwU euato-
ditur et asservatur, et, ut suinmalim dicam, omai 
iu loco maloru» circumdatar Sed nos in Deo fi iu -
niam poniuius, el poienliseimis imperaloris cobor-
libus inniliinur, quoniani sub bac imroani lacerta, 
ipsis egregorum imperaloris facinorum radiia ac-
census fuil, et propler hoc, caput suum allidet nec 
erii ubi eril, ulla latebra. Etenimvenerabilis m -
litiae princeps donoinus Micbael ablmperaiore niis-
sus esl, sub quo selecta virorum corpora cogcn», 
et buic scelcrato se «pponere statuil. Agmina qui-

ΕΠ1ΣΤ, £CT. Β 
Τφ έπισχόχφ Κίτρου. 

Έστι χα\ γράφοντα μή αγαπάν, χα\ μή γράφοντα 
αγαπάν, τιμιώτατε αδελφέ κα\ δέσποτα ' τδ μέν, 
τ} ζύμη τών Φαρισχίων χρώμενον, ήν είναι τήν 
ύεόκρίίΐν έδιδάχθημεν - τδ δ'ασχολίας περιελκόμενον, 
ας ήμίν επιφέρει τοίς κουφότεροις ή καθ1 ημών τοΰ 
βίου μεγάλη δύναμις. Μή μοι τοίνυν τήν άγραφίαν^ 
έχειν έν λόγψ, άλλά τοΰ μείζονος άπολαύειν τοΰ 
τής αγάπης καλού, έλάττονος φροντίδος άξιούν δι-
καίω, τδ έλαττον χ-Λ τήν τών ευχών προτείνειν χείρα 
τοίς πανταχόθεν βαπτίζεσθαι χινδυνεύουσιν. Ός 
γάρ ούκ άρκούντων τή άσθενεία τής έμής ψυχής τών 
άλλων βαρών, επετέθη κα\ δ τοΰ αδελφού θάνατος * 
αδελφού, έμής έξηρτημένου πνοής, χα\ πάντα δν-
τος έμοί κα\ παραβαλλομένου , χαί πρδς αύτδ, C 
φασ\, πυρ και χατά ξιφών χνδιστώντος, ίν* αύτδς 
έν άραθυμίακαϊ άλυπία (99*) διάγοιμι. Όί στερηΜς· 
δαης χρήζω τής αλλοθεν βοηθείας, ούχ άν δυναίμην 
λόγφ δηλώσαι. Ταύτης ουν τδ μείζον μέρος αί τής 
σής τιμιότατε (I) εύχαί μοι γε νέρωσα ν, άεί πλείους 
τών συνήθων έπιδιδόμεναι. Τάχα δ* άν έπ' ολίγον 
έπιδοθείεν. "Ισως γάρ τψ χρηστοτάτψ άδελφψ πρδς 
τήν αυτήν άποδημίαν έ ψόμεθα. Αίσθανόμεθα γάρ 
του σώματος ε ίς παντελή άσθένειαν ύπο£(&έοντος, 
και πεισομένου δπερ είς αύτδ δρ$ν ή συνεζευγμένη 
£οή πέφυκεν · εί μήάρα τότε μάλιστα τού ^ηθέντος 
βοηθήματος δεηθησόμεθα * ίνα μή πάνυ τοι πολλά 
έν ήμίν δόδοστάτης εύροι, μηδέ σφόδρα μεγάλα, έξ 
οδ σημείου τούς κατ' έμέ τή αυτού μερίδι προστί- ^ 
θησι, άλλ' εύρεθώμεν δούλοι τού άλήπτου α^ιπότου, 

EPlbT. L X ^ . 
Epitcopo Citri. 

Fieri equidem polerit, ut itlum lu non ames, 
qui ad te scribit, iliumque qui ad le non scribit, 
tenerrimo prosequaris amore, iuclyie fra&er et do* 
mine. Hoc vero Pharisseorum fermentuiu refer ,̂ 
quod esae bypocrisin didicimus. Illud quidem de 
negotiis impediium, ei occupaiionibus distraciuitt 
vere iadicat, qoaa nobis quideui mollioribus et 
languidiuribus, bujus viue magua via, ei urgcns 
necessilas quae seaiper conira nos cst, assiduo 
iBJicit. Cave igiiur ad mc non scribere • aequum 
ease censeas, sed majua ipsuua dilcciionie bonuiu 
consequens, minoris curas, quam par est digniim 
exislima, quod uiinimum esl, ei potentem tuarum 
precum manum bis extende, qui ubique vaslo pe-
riculorum gurgile demergtiiHor> Etenim jaro qtiaai 
aKafttm deinceps calamitatum gr»ria pondera, 
duraqite moles, animae meae iml>ecilliuU non 
salls csset, accrba fratris mei mors mihi auper-
venit, fratria, inquam, qui ex solo meo pendebaft 
spiiiui» quique in omnibus vere mibi praelalus ei 
anteposiius eral, ul in ipaum ignem, ul dicunl, cl 
conira quaecunque tela et enses, pro me, se obji-
ciebat, ut ego \n olio el vi la3 bilaiis lranquillilaie 
degerem. Quo denique privalus, quanlo 7 0 1 dc-
sliluar auxilio, nullis exprhnere verbie poiero. 
Hujus igiiur majorem el poliorem parlem, utinam 
tuae divinae preces, iilusirissime, roibi substituant, 
semper piurima, quae solent, subsidia in me decli-
nauiee, ei forle brevi tempore spatio, illa mihi 

Varie lectiones et nol©. 
(99) Boemundom Nermanmim iiHeUigit. Vide Disseriat. 4omoI praamiatajB oap. V. 
(99*) Έν άραθνμίβ χαϊ άΛυαία, Scrib. έν ^φθυμίφ χα\ ά. 
(1) Τεμιότατβ. Scrib. τιμιότητος. 
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miltent. Nam acque ciim fralre meo, ob ejus dis- Λ έν Φ 0 ϋ ** ν δ υ Ρ ε ν °5τος * λήσταρχος '· ύφ' ot xal 
eeesuu), quaei Terveiiti vi disjidmus. Eleniin cor- πρδς τήν άποδημίαν «πρόσκοποι χειραγωγηθείημεν, 
poris subterlabentis undique languorem persenii- ώς δεξιάς τοΰ Πατρδς πάντας τους άνθέλχειν βου-
ιηιιβ, nosque jam persuadentis, quid illi innalus λομένους άπο^απίζοντος. 
defluxus el squalor, ad eflicaces operuni acliones praeslet. Nisi tamen maxime auxiln, quod dhi, 
penuria penilus laborabiinus, llloque nobis opus fuerit, ne mulia nobiseum, eademque ncque magna 
vfae iusidiator, et praeses inveniai, ex quo signo eos, qui «me comilantur, in soas paries elaiim sub-
scribil. Sed jam soluin servi ilHtis domini inveniamur integri, in quo bic pradonum priticeps uihi1 

ouinino invenit, ei sub cujus viribus ad banc nostram (perfectionem et peregrinalionem inoffeiiso 
pede ducemur, quasi Patris dextera, quoscunque quos viciasim trabere voluerit, et ad se allicere, 
velul correciionis fuste percuteret. 

EPIST. LXVII. ΕΠΙΣΤ.ΕΖ'. 
Epiuopo Debr&. Τφ έχισκόαφ Αέβρης. 

Rursorn de fratris morte. 
Meus quidem probissimus fraler, illuslrissime Ό μεν χρηστότατος μοι άδελφδς, τιμιώτατε 

cocpiscope, a Domino susceplus, vere in ipsa ejus 
ass.umplione bealiludiuem esl consecuius. Nos au-
tem in bac irislilise et lacrymarum valle relin- ! 

quimur, in his caliginis densaeque obscuritalis 
labernaculis, in bis borridis flenlium et lamen-
laniium convallibug, omitibus trislitife et moe-
roris bujus, calamitatum et iufortunii regionis flaii-
bus lumulluaiilibus exposili. Fratretu quideiu nunc 
planciu deflemus, quanlum vcl ipsa nalura postu-
lare videtur, et ipse vetus' Adam; ai slalim, iu 
novum, loiius inslauralorem naiurse, Yeroum, 
aecuiidum scilicet Adam, et primum Deuin prospi-
cirous, qui nobis plancius leges prafinivit. Gut et 
fidimus ipsum. (quia fralrein,qui nobis nalus fuerat, 
ipse suscopit) non in reliquum inopes, ei qnocun-
que auxilio destitulos nos demissumn, sed inodis 
qtios ipse novil, egenis iiobis et iuOrmis, viree 

συνεπίσχοπε, ύπδ Κυρίου προσληφθε\ς, μακάριος 
δντως έστ\ τής προσλήψεως. Αύτοι δέ ύπελείφΟημεν 

1 έν τψ τής λύπης χωρίψ, τοις τοΰ σκοτασμού σκηνώ-
μασι, τή κοι>άδι τοΰ κλαύθμωνος, πάσιν έκκείμενος 
τοίς τής λύπης χωρίψ πονηρίας πνεύμασιν · άπο-
χλαυσάμενοι μέν τδν άδελφδν, δσον ή φύσις άπήτει, 
κα\ δ παλαιδς Αδάμ · ταχύ δέ πρδς τδν τής φύσεως 
καινιστήν άποβλέψαντες Λόγον, τδν δεύτερον Αδάμ, 
και τδν πρότερον θεδν · δς κα\ πένθους ήμϊν νό
μους ώρισεν. Τ φ χαί πεποίθαμεν, δτι τδν πάντα 
γενόμενον άδελφδν προσλαβών, ουδέ τού λο·.ποϋ 
έάσει αβοήθητους, άλλά δώσει πάντως τοίς άσΟε-
νοΰσιν ίσχύν'οΤς οίδε τρόποις , ό καί διά τ* αδελ
φού ένισχύων πρδτερον. Κα\ αύτδς δέ τούτ' αύτδ 
ζήτει υπέρ ημών παρ* αύτοΰ, προσεπιζητων τδ 
κα\ είς τήν λαχοΰσάν σε τάχιον έπανελθεϊν, τά τής 
αύτοΰ ποίμνης ήν ένεχειρίσθης, έπισκεψδμενον 

omnino esse elargiiurum. Qui et prius, in laboribus G πρόβατα, 
quos propter fratrem susceperam, nos robore conlirmaverat. Ai ipse etiatn pro nobis, boc idem *b 
ipso efflagita ui provinciam quae libi evenit ciiissiiue percurras, et oves gregis, quem regere aggres* 
sus es, aequo mentis intuitu consideres. 

702 EPIST. LXVIIl. 
ConUantino Berrhwee duci> Sebatlocralorii filio. 

ΕΠΙΣΤ. SH\ 
Τφ σεβαστφ xal^ δουχϊ Βέροιας, χυρίφ Κωτ-

σταντίνφ, τφ νίφ τον σεβαστοχράτορος. 

De eadem. 

Ut vidi fralrem meum ingenli diffusum laelitia, 
quando a nobis discessit, el ipsum laelanlis animae 
gaudium vullu signilicantem splendido, de in-
suelo spectaculo magua me rapuil admiralio, 
et quodam lemporis inlervallo, meum ipsius 
stuporem in me ipso emollivt et incoxi. At 
poslquam totam jam mea: mentis ralionisque ' 
viin obtinui, quae causa fuerit taniae bi lar i-^ 
taus, fratrein meum interrogavi, meque ita ad-
miratum fuisse, i l l i oinnino detexi. Hic vero 
magis se admirari dixit, quod taolo ine stu-
pore perculerim. Non enim vides, inquii, me 
illum, qui omni est veneralione dignus, visurum 
sperare, et hanc spem uberriroos taeiitiae fontes, 
iutra cordis labetras mirum in uiodum aperuis-
se, cujus venae ad ipsam usque faciem exsiliunt. 

"Ορών μου τον άδελφδν διακεχυμένον, δπηνίχα 
ημών έχωρίζετο,καΐ τδτής ψυχής γήθος τψ πτροσ-
ώπψ έπισημαίνοντα, έθαύμαζον τδ άηθες τού δρά
ματος, κα\ μέχρι μέν τίνος τδν θαυμασμδν κατ* 
έμαυτδν έπεπτον. ΈπεΙ δέ μοι έξενίκα τήν τον 
λογισμοΰ δύναμιν, έπυθόμην τ ' αδελφού xh τής 
φαιδρότητος αΓτιον * κα\ δτι έθαύμαζον, άπεκάλιιψα. 
Ό δέ, μάλλον αύτδς θαύμαζε ι ν έφησεν, οτι έ θ α ύ -
μασα. Ού γάρήδεις, εΤπεν, ώς ελπίζω τδν σεβαστών 
δψεσθαι. Ή δ' έλπις ήδε πηγήν ευφροσύνης εντός 
μοι τής καρδίας άνέ^ηξεν. ΤΗς αϊ φλέβες κα\ 
άχρι τοΰ πρωσώπου άναπιδύουσιν. Άνέδαχον τά 
χείλη τούτων άκουσας έγώ, καί τι μικρδν τ ή ν κε
φαλήν ένευσα, ώσπερ οί άναμιμνησκόμενοι. Είτα 
και περιλαβών τδν άδελφδν, έμακάριζον, οτι 
τοιούτου καταπολαύσει θεάματος, καί χοε της 
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« ήθους άμβρο?ίτας (2) κατευωχήσεται, κα\ τού Α Tunc cgo haec audiens labia mea tacite momordl, 
νίχταρος έμφορηθήσεται. Ούτω πάντας ελκύεις et partim caput meum deflexi, quasi qui aliquid afta 
πρός αύτδν τή αληθώς χρυσή σειρά τής χρηστότη- commimecuntur. Peinde frairem meum aroplexa-
τος. Μή παύσαιο τοίνυν έπιπλέκειν άει ταύτη, ίνα Uis sum, illumque beatum fore prsedicavi, quia 
«λείους έλκύειν δύναιο. Τδ γάρ έπ\ τψ μή άναλύειν lati erat spectaculo fruiuirus. Unde tibi dulcl mo-
παραχαλείν, ούτε τής σής αίσθανομενου μεγαλογνώ- rum anibrosia divinas epulas et convivia appara-
μονος φύσεως, ούτε τάς έπ\ σο\ ελπίδας άδράς κα\ bit, aacroquc neclaris latice te repkbit. Ita onmes 
ευγενείς τρίφόντος. ad te ipsuin ilta vere aurea boniiatis calena dul-
ciier aiirabis. Kc igilur cessa illa nos Msmper circumnederc, ut et plures ad tc ducere possis. Nam 
le nccersere ne nos illaeolvae neque tuae nalura magnaDimitas id percipi paiieiur, cum in te h*e 
ei mullas et nobiles magiiorum gestorum spes nos concipere cogat. 

ΕΠΙΣΤ. Ε* . EPIST. LXIX. 
ΤφάχοχαρτνφύΛαχι χυρίφ Νιχηφόρφ. Nicephoro Chartophglaci. 

Αυτού μου τού σώματος κακώς έχοντος, παν- Quia infirma corpus meum laugttel vateludiiw, 
άγιε δέσποτα, βραχύ τδ γράμμα είκότως γίνεται, eanclisaiine doraine, uon iminerito bae lillere bre-
xa\ δσον Εχανδν πρδς τδ τάς σάς εύχάς μόνον βοηθούς β \iores erunl; volo ciiim tuarum precuia soluiu 
έξαιτήσασθαι. "Ας κα\ αίτούσι δίδου νύν μάλιστα, δ auxilia poscere. Qu» peteiitibus vel nunc maxioie 
κι\ άει πάντα ήμίν τ ' αγαθά βουλόμενός τε xal effunde, qui seniper uobis omnia bona appelis. et 
έπευ/όμενος. summis votie deprecaris. 

ΕΠΙΣΤ. Ο'. . EPIST. LXX. 
Τφ ΠαΛαιοΛόγφ. Palmlogo. 

Διά τής μεγίστης σου αντιλήψεως, πανσέβαστέ Tuis maximis beneflciia, reverendis&ime domine, 
μου αύθέντα, μετρίας έτύχομεν αναπαύσεως έν γε roediocrem jam nacii somus volupiatis requiein, 
τοίς κατά τήν Άχρίδα ύπολειφθείσι τή Εκκλησία cum bis paucissimis, qui in Acbrtdla Eccleeia r t -
όλιγοστοίς. Έμελλες γάρ άνύσαί τι κατεπάδων τού lecli sunt. Speramus le 703 plane posae pcr-
ιφάκτορος ημών υπέρ τής ημετέρας ασθενείας * ficere, ut ob noslraui inOriuitatem ti ioopiam 
όθεν ού παυόμεθα δπερ έχομεν είσφέροντες τή exacioreiu noslrum lu& polemue delinimenus de-
παραμίλλψ (3) σου άγαθότητι * πρδς μέν θεδν, εύχάς, mulceae. Uode quidem Bon cessabimua, qutdquid 
ώς αυτού λειτουργοί a πρδς δέ ανθρώπους, εύχαρι- nostrum erit, luae virtuli et nobilitaii large oflerre. 
στίας και εύφημίαν · κάν εί μικρά σοι μέλει τής Deum quidem assidue precabimur taaquam ipaiva 
5ύφημίας διά τήν τής άνθρωπίνης ασθενείας συναί- Q eacerdotea ei minislri. Ια bomioea vero plemun 
σθησιν, ήν δ λόγος ένειργάσατο * άλλά μή παύσαιο gratiarum actionem ei jucundam bouediclioiita eC 
th,v έρημον ταύτην ήμίν έξη μερών οίμωγής, ταίς laudum roanifeslalionem o&tendeinus. £tei libi Uu-
σαίς υπέρ ημών άε\ θαυματουργίαις. Ούτω γάρ έγώ dum celebrilas et beaedieendi exisdiaalio pacva 
τάς σάς υπέρ τής ημετέρας Εκκλησίας έναδν τίθε- quidem el exigua futura videbilvr, ut auni iufinai 
μαι, αΤς οί τών εκάστοτε πρακτόρων σκοπο\ αμβλύ- bominum seoaua, et languida opioio, quam aolus 
vovxau ΕΙ μή γάρ αύτδς ημών καθέστηκε βοηθδς, oralionis eonus peralrepil. Νο lanaen boc noairoixi 
ουδέν τδ κωλύον ημάς καταναλωθήναι ύπδ τών defecium pknctu nobis aublevare deeiste, flum-
δφεων, ούς πολλούς ή έρημος αύτη τρέφει, ζωουμέ- bilia illa, qaie lu soles, in nos opera diffundetis. lla 
νους κα\ άδρυνομένους τ J άνωθεν εκχωρήσει, ήν αί onim ego ilia quae in nogtne Eceieei» cammoditiu 
άμαρτίαι ημών έπεισάγουσιν· Ούτω γάρ σοι κα\ moliris, in templo auspetidere nitor, quae exactoroni 
πλείουςτούς στεφάνους δ δίκαιος πλέξει Κριτής τε exploratores, com oculis iustrent sura, auucn eiiam 
και βραβευτής έν ήμέρφ άνταποδόσεως, τηρών effringant iiDpelum aniinique obUindanl furorem. 
κάνταύθα πάσης κακώσεως άνώτερον χα\ κακύν- Nisi eutm hic auromus nobla optiulator exatiierfe, 
9 ε ω ^ - nibii quidem iropedimenio fuiaael, quin ab fris ve-
neitalis anguibus raperunur, quos boc deserlum moltos natrit, ob illum nostrnm discessum freqwnH 
siipaios cepil, cl lclhali vivoa aeuieo, qiiein oosira crimina tandem coegernrH. ha euim tibi et jusias 
judex, ei praBiiiiorum disiribmor coronaa iti die relrtbutionia largielur et nectet, teqve ime-
riin omni mali laqueo ei ioiquae forlunae acerbitate solaium seryabii. 

ΕΠΙΣΤ. OA'. D EPIST. LXXI. 
Τφ tpuracnxpijri χυρίφ ΓρηγορΙφ τφ Καμα- Gregorio Camatero togolltelce. 

τηρφ. 
Πάντων έγώ μακαριώτατος νύν, εί σε διά τε Oiunium ego quotquoi suut felicisMmus quidetii 

τ' αδελφού κα\ τής επιστολής ευεργέτησα, τδν δύο nunc sutn, si ίιι ie cl fralriji, et barum liUera-

Variaa lectiones et notee. 

(2) Άμβροσίτας. Scrib. αμβροσίας. 
(3) άπαραμίλλψ legii Uasius ad Leonem Diaconum (lain.CXVU, caL 726, m>t.) E D I T . P A T R . 
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iiim pratsenlta aliquod beneflcii cooluli, qui duobus Α λ^χόντα μακαριότητας, Καί τινι μέν έλαχίστψ, κσΟά 
es praecipue felicitatum el digniiatum gradibus eve-
cius. Etenim nos eiiam cum de parvulo quovia, ut 
ail Doiuious, benc meriti sumus, qiwe nec menle 
comprebendi, nec verbie dici potest, compensalio-
nein speramus. Si autem tantos viroa meritis pro-
aequimur beueficiis, quantum te ipsum logolheta? 
dignitas eiamplitudo consliluit, qua jain pridein vel 
cum ipso imperalore eadem sede uteris, ei quantum 
«liam primi secrelarii ofticium le suinmurasublevai, 
<μιο illius partes agts, qui imperaiorum decrota scri-
plis mandat; et maxime nanc quantum est sapien-
lior imperaior el solertior, qui eliam suo arbilrio 
iton solum alia gravissima, sed magnarum renrni 
rationes exigii: papae, qui nmnerus, qu« magniludo 

φησιν ό Κύριος, άγαθύνοντες , ούτε νφ ληπάς (4) 
ούτε λόγω £ητάς άμοιβάς έλπίζομεν. Εί δέ τηλιχού· 
τους εύεργετοίμεν [/"·—»τοϋμεν}, ήλίκον αυτόν σε τότε 
τού λογοθέτου αξίωμα τέθεικε, τού πάλαι βασιλ;ί 
συνεδρεύοντος, καί τδ τού πρωτασηκρήτις όφφίκιον, 
τού άε\ τοίς αύτοκράτορσιν ύπογραμματεύοντος, χαλ 
μάλιστα νύν δσψ και σοφώτερος ό αυτοκράτωρ καί 
έμμελέστερος, ώστε και τά τε άπια [/. άλλα] κα\ 
τούς λόγους αύτουργείν βαβαί μοι τού πλήθους και 
μεγέθους τών αμοιβών ! ών ήδη και ά^αβώνας δέ
χομαι. Κα\ εί μή σε ήδειν άποκναίσων τφ μήκει τού 
γράμματος, ίκανώς ύπδ τών γραμμάτων κεντούμε-
νον, ά κα\ παθήματα τής ψυχής δριμέως ήρμήνευ-
σας, άλλον τρόπον τοις τού Σταγειρίτου χρησάμενος, 

pra?niiorum me manet ί quorum jam vel cerla pigitora Β άπηριθμησαίμην άν οοι τούς ά^αβώνας κατ* ε!δ*ς 
habeo. El nisi noverim te aliqua bia litleris mo-
lestia aflkere, qui satis Kllerarum 704 pondere 
es depressas, quas quidcm graves et accrbas animi 
lui esse a?gritudinesmanifesias, dum in alium certe 
usuin Siagiriiae liiteras et scienliam ver&is, vere 
quidem omuia pignora sigillatiiti libi enumerarem. 
Nunc auiem ir.uim solum tibi meroorare sat erii. 
Obsecutus stiiii Bardarioiie, U venerattdi pro-
tftgtralorig filitim, iu;n ali 8 in rebus, lum praecipue 
in disponendis raiiomim calculi?, patrem undiquc 
referentem (qni vere lolns incus amor eai) omtiino 
dintiiterem. ftnos ille eo bouore et studio digne 
caluit, quod iu ipsos large contnleral, neque nos, 
•rnus, fiub ejus consiiluloe manibus el polentia, 

έκαστον. Νύν δέ άλλ' ενός σοι έπιμνησθήσομαι. 
Έπειθόμην τοίς Βαρδαριώταις έπαφεθήναι τδν παν-
σέβαστον υίδν τού πρωτοστράτορος, τά τε άλλα 
πατρφζοντα, κα\ τήν πρδς τούς λόγους διάθεσιν, τά 
έμά παιδικά. Ούς τιμών άξίως τής σπουδής, ήν 
Ιπ αυτούς κατεβάλετο, ουδέ ημάς δοκοΰντας μέν έν 
τούτοις είναί τι, ύπδ δέ τάς αυτού γενομένους χείρας 
άπειράτους έάσει τής Ιδίας μεγάλειότητος· άλλ' ά~Γ-
λαύσομεν ήλίκων άεί μεμνησόμεθα. *Αρά σοι μικρές 
ούτος δ ά/^αβών, ή κα\ πραγματείας κερδαλεωτάτης 
κεφάλαιον; Έγώ μέν ούδ1 έχω χωρήσαι τούτον 
τοσούτον έστι της έρής στενοχώριας πλατύτερος, 

qui esse inier illos lale quid merito exi&iimavi-
suae amplitudinig cxperteg relinquet. Sed bis frue-

mur quorum magniludinem ntilla delebit oblivio. Parvum libi quidcm hoc pignus videbilur, etlucro-
sissimi studii saipma. Ego lanten hoc vix comprehendere poasum. Tantam illud est, ul mea parvitai« 

-eH extensius. 
liaque cwm maxime mtbi lucro sint, ob ea qnae C Ούτω γούν μεγάλα κερδάνας, έφ* οΓς σε εύηργέ-

in le eonfero beneficia, jam binc alacrius de allaro τησα, ήδέως ευεργετήσω κα\ έτερον,* κα\ γνω-
beue i»ereri eonabor,tibique meum Gyclopem nolum 
factain, boc quod luis lilteris integerriniis, 
ipeoque unione preliosioribus, a me postularunt. 
Eal igilur bic, qui deverandis bominibus inlentus, 
•unum utilii; semper oculum nianifesiat, nequa-
4|uam in roea solum pericula, dircctum, etsi in 
luajorem cogiiailonis colligaiur cuiam, €t ia 
timpUcitift vilae adducatur slatutuni. Qnamvis et 
tepido in illuro utar joco, si ad ipsum vel pleno na-
vigio vioum Pramnium (5) afferam, 

Quod mihi odoriferae vitii dedit untea proiet. 
Quod el in boc veluli corporis utriculo, adbuc roibi 
^era«veraiileoi rationis faceui coniiiaiur, veluiipbar-

ριώ σοι τδν έμδν Κύκλωπα τούθ* δπερ ήτησαν διά 
τού καθαρού κα\ μαργαρώδους σου γράμματος. 
*Έστι τοίνυν ούτος δ πρδς τή άνδροφαγία και Ινα 
μοι άει δεικνύων δφθαλμδν, ουδέποτε τή έμή χα-
κώσει έπιδιάζοντα, χάν συναχθείη πρδς τδ συν-
ούστερον [f. συννούστ.], χάν διαχθείη [f. — χυδ.] 
πρδς τδ απλούστερον, κάν χαριεντίσωμαι πρδς αύ
τδν, άν πλήρει τψ γαύλψ προσοίσω τδν Πράμνειον, 
δν μοι δώκε μερών εύώδεος υΐδς τδν έτι παραμέ
νοντα μοι λόγον έν τψ άσχίψ τού σώματος τδ πα"σαν 
μαραίνον ανία ν φάρμαχον * ό δέ ένα χα\ τδν αύτδν 
επιβάλλει μοι δφθαλμδν, μιάς ένδειχτιχδν διαθέσεως. 
Κα\ ώς ευσεβών έπ\ τούτοις χομώ, περιαρθρήσας (Ο) 

macuiu ouinem moerorem el irisliliaoi evenens. D ίδε τίς έχει πρός με τοιουτοτρόπως * κάν ε&ρο.ς 
llle autem unicum in ine couvertii oculuin, unius 
tanlum iadtcem proposiii. Ει ego quasi reli-
gioni studeiis ei pielaii, in ba?c ipsa curam gero, 
cuncta circumspiciens. Vide igitur tu, quia in me 
bujosmodi se babel, et ubi illum iuveneris, meum 
Polypbemuni cognoeces. Yides, lantum non digito 

τούτον, τδν έμδν άν έγνως Πολύφημον. '0ρ|ς , (JLOVOV 
ού τψ δακτύλψ τούτον σοι έδειξα. Έπι τούτων 
κρίνον, εί μάτην έπιβοώμαι τήν έμήν ΙΊαρθένον, και 
τδν Κριδν τδν προσδεθέντα τψ φυτψ τής αφέσεως. 
Δέδοικα γάρ, μή με φθάση ξενίσας ώς επαγγέλλεται. 
Ούτως ούν έχοντι χρηστότατον έποίησας έργον, ΑφαΙς 

Variee lecliones et nolm. 
(4) ούτε νφ Ληπάς. Scrib. ούτε νψ ληπτάς. (6) Περιαρθρήσας. Scrib. περιαθρήσας. 
(*) HOQI. iliad.t λ' ν. 658, et Odgtt. x f, ν. 258. 
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μοι τδ τής ύβρεως έγκ)ημα· τούτο γάρ εκείνο, ούκ Α eum tibi niaaifestavi, in horum ommum caput, 
έ*ανέβης κειμένω, ουδέ νεχρδν ήκίσω τον Έκτορα. si frustra m a g i r a m me* Virginieauxiliuro inqioro, 
Kcrt τούτ' άπονάμενος, έχεις τής παρά τψ βασιλεί et sacrum illuin Arietem, qui in redemplionis ar-
ιφοσεδρίας, οδ τής χρηστότητος καί ol πολέμιοι bore alligatus fuit. Tiraeo enim ne uie hospitio a n -
μάρτυρες. Διδ κα\ ό Θεός σε τής φιλανθρωπίας lecedal, ut ille gloriatur. Ergo mc ita affectum uti-
«μείβεται, τήνψυχαγωγδν άντιδούς παράκλησιν, τδν liseimo cumulasd-beneficio, cum injuria crimiito 
$ΰν βεόδωρον, τδν δντως Χρυσήλιον, τδν έκ δυοίν me penitus absolvisli. Hoc eicnim illutl esl; n o n 
ασύγκριτων ένκόσμψ πραγμάτων τήν έπωνυμίανέρα- calcasti jacentem, neque niorliiuut Heclorem ver-
νισάμενον, καίφυγόνταμέντήνήμετέραντήνκαματη- beribus concussisli. Et hoc libt ulHiialis babans 
ραν αληθώς, άκάματον δέ γενδμενον· Ή πως άν σοι assiduus es etiam ipsi imperalori, cujus vir-
τοσαύτας τέχνας κα\ ούτω πεπαίδευτο, εί τήν φύσιν tulis vel ipsi bostes sunl testes. Quocirca e t 

εΐχε χαματηράν χα\ όκλάζουσαν; πώς δ* άν στρα- Deus Ubi 705 i>enignitatis ingenlia dona imper-
τιωτικήν και γεωμετρικήν είς ταύτδ συνήγαγε, κα\ liluf, dum suavem Theodorum, et vere aureum 
συνήψε τά μακροίς θριγγίοις έκπαλαι διειργόμενα, Chryselium , qni ex duobus totius mtindi operibus, 
μετ'Άρχύταν, μετά Φιλόλαον, μετά τδν Αίλιον Άδρια- quibua nullum aliud gquari polest, egregium sibt 
viv, μετά τδν έκπτωτον ήμίν Ίουλιανδν; Άριθμη- cognomen vindicavit, qui et fugiens noslrum boc 
τικδν μέν ουν αύτδν ήδειν, άφ' ού τούς Βαρδαριώτας vere laboriosum cognomenlum, omni vacuuslabore 
έπράττειν * δς γε κα\ μέσων ήρίθμει νυχτών. Έξ- evasit. Profecto quomodo bic tantas arles libi ila 
έπληττε γάρ αύτδν τού ύπνου άριθμητικόν τι θεώ- paravit eiinslruit, si naturain babet succumbentein 
ρημα, έπε\ μηδέ τοίς ύπνοις ένεβυθίζετο. penitus ol labanteni? quoraodo vero niililarem peri-
liam et geometricam structuram In idem ipsum conjunxit, et quae jam olim concluso vallaia 
ambitu, altis eranl septa moenibus conlexuit, posl Archytam, post Pbilolaum, poet iEliura Adrianum 
el posi Julianum, qui a nobra defcclu excidit oiisero Τ Ipsuro equidem ariibmeticura noveram, ex 
qao Bardarioiat adininislravit; qut et lotum noctium dimidium numeris incumbcbat. Qnaedam 
eoim arithiuetica sp culalto et medilatio illi jucundum praeripiebat somnum, deindc nec somno se 
immergebau 

Άλλ' είχε κα\ αύτδς αληθώς λέγειν* Έγώ χαθ- G ^erum enimTera ίρεβ sermoncra hunc vere a t -
*νδω> χαϊ ή καρδία ρου άγρνχτέϊ. Καί άε\ δέ τι texere poieral : Ego dormio, et cor meum viyilat·*% 
ήχριβολογείτο, χα\ δπως τήν μονάδα είς μέρη τέμη, Et semper quidem accurate cuncla diacuiiebal, el 
χα. αμαθείς δείξη τούς άμετρη λέγοντας. Ό δέ χαί quomodo iiDilas i n partes dividi possii; u n d e « t 

κύβους έδει [/. ήδει], χα\ κυβοκύβους, χαί τοίς μή jmperiios et aiullos iilos appellabat, qui mensura 
είδδσιν ήρμήνευε. Γεωμέτρην δέ ούπω ήδειν. unilaiem carere ei divisione affirniabant. Hic eiiam 
cubos niire callebat, et cubi cubos, et illorum iinperiiig solerler interpreiabatur. Geomeiram vero 
uoDdum iiluui noverani. 

Καίτοι τδ γε είχδς αύτδν άπήτει τήν γήν συχνά- Ipsa quidein ralio ab ipso poslulabal, ut tenram 
χις μετρείν, άεί τι σφαλλδμενον, εί δή τι χα\ μου- crebro metiretnr, quia semper fere prolabebator. 
σιχδς γένοιτο. Δίκαιον δέ* τδ γάρ άριθμητικδν τψ Siquidem et musieus exslitfl, et «que quidein : nam 
άρμονικψ συγγενές * έπε\ χα\ περ\ τδ διωρισμένον aritlimeiica facultas cum harmonica afflnitate est 
ποσδν άμφω έχετον. Γένοιτο δ' άν, εί πρώτον μέν quadam conjuncla, quoniam praefinilae quanlitatl 
έπιβαίη τών άσχημάτων, τών τδ πνεύμα χορ- utraequeinserviunt. Exsiitil etenim : verum primam 
ηγούντων τοίς χαλχοίς δδναξι, χα\ μάθη ταύτα πρδς D illa aggreseua est instruroenta, qu% per aereas fistn-
fυθμδν διαστέλλειν τε καί συστέλλειν * ώστε τή μέν, las, duclo flaiu concinoos agitaut sonitus. Et ha?c 
πληρούν, τή δ', άποχενοΰν. Έπειτα καί τους κανόνας quidem edidicit ad concinniiatem el numerum 
άμφιψηλαφψη· κα\ απλώς τοίς τε άλλοις έμπνευ- remillere el distendere, qiiasi m o d o iltaa flatu com-
στοίς όργάνοις, χαί τοις έντατοϊς και νενροσπάστοις plena, roodo spiritu evacuans. Deinceps ipsos d i -

ένασκηθείη· Τότε δέ και έπ\ τήν πολυύμνητον σφαι- visus a d sonum canonas, ulrimque contrectal. E l 
ριχήν, ή άστρολογίαν άΐξει, ούχ ώς άδελφήν μόνον simpliciter alia exercel organa quae vel lenui spiii-
ουσαν γεωμετρίας (ύλη γάρ τδ πηλίχον άμφοίν), tua ducuntur balilu, vel qiia*. fidibus extendtmtur, 
αλλά χαί ώς προεπιτηδεύσας αύτδς τήν δμώνυμον ei dulci disirahunlur nervia. Tunc eiiam in in-
σφαιριχήν, ήν καί έφιππος ήμϊν έπεδείξατο. Καιδή cljiam mulloque celebralam hyrono sphaera? coe-
^άςτύχας λέγων ταίς γυναιξ\ν, ούχ έν ταίς τριόδοις, lesds aeientiam, eive asirologiam, quodaro quaai 
χατά τούς μάντεις τούτους δή τούς άγύρτας, άλλ' ingenito impeUi ferebatur, non quia solara illiua 
άπ* έργαστήριον, ώς άν σεμνύνοι τδ μάθημα, αυτό- soror 06t e t g e r i n a n a ; nam geomclriaB materia 
δεν τε χρηματίσεται |f. — σητ.]. utriusque quanthaiem ascribil; sed quia conalu 
rnulio spbaram, quae cum illa bomonyroa eat, sibi scruiari paravil. Hanc ei nobis cques exacte 
patctecii. Eliam sortcs forlunaeque evenius mulieribus indicavit, non triviali jaciantia ei errore> 

w Cant. ν, 1 
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ul quidam vatcs circulalores per compiia vagaules, sed in ipsa ejus c.flirina, i;l g m i 
disciplinas celcbrarcl, indc eliam nomen trahcns. 

Neque cliam illitra aliquis laluil lliesaurus qua-
cunque in terrae parie dcfossus qui illum ihe-
saurorum copia possel cxsalurare, juxia illum 
sophislam Herodem, Auici filium. 7 0 6 A l c u m 

opus essei, ul liic alicui multa scienliarum studia 
quae ad ungueni pernoscebat, manifesto expri-
uierct sermone, certe ntmquam ille vertenlem 
el insequeniem astrorum molum ignoravit, nec 
beroacopi dominum, nec domtnum domus lunac, ex 
quibus forle mille infortuuii casus oriri poic-
rant : unde hauc ediscens, anni ecansilis dilTicilcm 
el periculosiuu gradum facile declinal; iliudque 
loDgius repollit ctcxculil, quod illi varia polerat 
ingerere incomiuoda. In quo et alium Plolemxum 
babcre potcritmis, et al>uin, si volueris, Aralum. 

486 
i(a cuHu ipsas 

Α ΚαΛ έτι ουδέ θησαυρδς αύτδν λήσεται οπού δή 
ϊζ» κατορωρυγμένος, θησαυρών αύτδν κορέσαι 

δυνάμενος, κατ* εκείνον τδν Αττικού, του τδν σοφι-
ατήν τεκόντος Έρώδην. Καί δεήσαν δή ποτε έπι-
δείξασθαί τι ών οΐδε πολλών έπιτηδευμάτων, ούκ αγνοή
σει τδν πολεύοντα κα\ τδν διέποντα, κα\ τδν κύριον τού 
ωροσκόπου κα\ τδν τής σελήνης οίκοδεσπότην * έξών 
Γσως έσται αύτφ τά κακοδαιμονία. Καί μαθών έκκλινεί 
τδν κληματήρα (7), χαί τδν χακοποιδν διακρούσεται· 
καΙΠτολεμαίονέξομεν άλλον, είδε βούλει, κα\"Αρατον· 
χα\ μάλιστα νυν, δτε τδ χρήμα τής επιστήμης νόμοις 
έλήλαται. Τηρήσας δέ κα\ τάς τού ηλίου διφρηλα-
σίας τδ άρμα έλαύνοντος τδ πτηνδν, καλ τήν ήνιο-
χικήν έκμαθήσεται. Κα\ ούτως Εσται ού μάλλον 
επωνύμως ή φερωνύμως Χρυσήλιος. 

Et roaxime uunc, cuai scientiae utilitas ei ingens opus legibus quibusdam propulsatur. Obsenravti 
Uaque et splendcntis roiae eolis, ei alalum impellenlis currum velocissimas aurigaiioncs, el mirum 
auriganlis Pboebi regimen edidicit. Atque ila cril non cognomenlo,sed revera Chiysclius. 

Klsi vero ab illo quis exigtt, ul b;ic planc mani · Β Εάν αίτήσησθέ ποτε χα\ τούτ' έπιδιίςασΟαι, ύπο-
iiife&tel,etiam currui adjungetinulam, qnac cum illis 
loaeiaiwa fuit, qnae Piiamuro in Acbillis lentona 
eJuxerunl; quac ila effugit, ul Harpyia, qua? nullo 
est carnis pondere pressa, scd suniuia est levilale 
celerisei coipus.cl inaxime si melam cursus hordei 
acervutn consliluilis, qucm ul noviin» ct exspeclalum 
Sibi spcclacolum conspoxeril. Et alicubi ejus ipse ven-
lcr in ahum oris rictuni denlesque conscendil, el *i 
forle vohemcnlem efllal spirilum, ipsum iittHbllnie 
attoliit. fcl bunc vere ipsum auiigam, ut illa le-
viorem, nisi poudus io ae aliquod ad Irutinam, wi 
assuevit» subjtmxerU, exlra sedcm prupellit. 

Si igitur te voluntas commonei \idcndi btinc 
probaiUsimum aurigam, el feram illam venalioncm, 

ζεύξει τώάρματι τήν ήμίονον τήν ήλικιώτιν εκείνων, 
αί τδν Π ρ ία μον Ιπ\ τάς Άχιλλέως σκηνάς έπόρευ-
σαν. Ή δε δραμείται Άρπυίαις Γσα, μή βαρουμένη 
σαρξιν, άλλ' ού-α κούφη κα\ περιδετισμένη τδσώμα, 
κα\ μάλιστα εί νύσσαν προστήσεσθε θημονιάς κρι
θών, ά; δψεται καινδν κα\ ποθητδν θέαμα. "ΊΙ που 
κα\ ή γαστήρ άναδραμείται χατά τάς χάνας και 
τούς συνάδοντας (8). Εί δέ χα\ πνεύμα είη σφοδρδν, 
άρεί ταύτην μετίωρον, χαι τδν διφρηλάτην δηλαδή 
τούτον, ώς εκείνης κουφότερον, έκτδς εί μή περι-
έζωσται στατήρας,ώς είωθεν. 

Εί τοίνυν μέλει σοι κα\ άρματηλάτην τούτον ίδείν 
δοκιμώτατον, χα\ τοίς τών χρωμάτων έπωνύμοις 

quam populi, quibus a colore cognomenlum indi- Q δήμοις περιμάχητον θήραμα, xa\. πάσι φιλίπποις 
luui esl, sununa coutenlionis pugna doiuani, illain-
que ab oinuibus c q u o r u t u studio aclis cclebrem fa-
maoi, nequaquain lalem babc naiuram, ncc lam in 
xnguslo nostrae Macedouix loco consiste, 6ed le tn 
Larissajn couier. Nam Tbessalia bac esi nuiUo 
a c c o m i D o d a i i o r , ei ipsa planilies Pbarsalia. In qua» 
ruiu lalo ct diffuso campo modo bas arles et scieu-
liaa osiendet, ipodo iilas ut ediscat, adjutore ei 
sociu n o b i l i uletur. Αι vero si ad nos progreditur, 
ueque aliis, noque ipsa geouieiria ad bonuris siu-
diutn exciubiiur. Naui baruiu vel ipsum specimen 
vuhumque ^xborreo, cujus q u i d e m apiid me 
locua ullus esu Oaines euiu illis 6i»f erioris sx-
euli ittuiidaiiiibus calaclysiiiie peae n o b i s aub-

s ύφη μον λάλημα, μηκέτι τοιαύτη ν έχε φύσιν έν τή 
της έχούσης ημάς Μακεδονίας στενοχωρία* άλλά 
λύσον έπ\ τήν Αάρισσαν. Ή γάρ Θεσσαλία τούτου 
οίκειοτέρα, χα\ ή πεδιάς ή Φαρσάλιος · ών τψ πλάτει 
τάς μέν έπιδείξεται τών επιστημών κα\ τεχνών* 
τάς δέ, πρδς τδ μαθείν συνεργφ χρήσεται * πρδς 
ημάς δέ διαβάς, ούτε ταίς άλλαις, ούτε τή γεωμε
τρική έμφιλοτιμήσεται. Τών μέν γάρ άνεράστως 
έχω τής επιδείξεως* τής δέ τόπος δντως ούκ έστι 
παρ' έμοί. Πάντες γάρ ήμίν ύπδ τών άνωθεν κατα
κλυσμών άπεθαλαττώθησαν. Μίαν μοι τέχνη ν Ιχων 
έξει χρησίμην> εί γε έπίσταται τήν φσματικήν τε 
κα\ χοροστατικήν * μέρος μέν ούσαν κα\ αυτήν ή 
είδος αρμονικής, ού πάσι δέ πάντως σπουδαζομάνην, 

wicreac sunt, cl alle obruUa. Uuam igilur utileiu Ι» δτι μή μόνον τοίς καθ' ημάς. "Ωστ' ή μή παραβζ-
λέτω τήδε, ή ώς έπ' εκκλησίας ψ δομένος ποιχιλιό-
τερον κα\ περισσότερον, χ&\ χορού κορυφαίος εσό-
μενος, δακτύλοιν τε περιαγωγαίς έπισημαίνων ττ,ν 
τίχνην, καΊ τών άλλων μελών στροφαίς κα\ λυγ ί -
σμασκ. Πρότερος ουν αυτός μοι τούτο βασάνι?ον, 

lereas artcm ad uie atcedel, aiqtiidem cantaiuli 
periliam, el tucendi choros Ittlanleni callet ar-
lem, cum Iwec eiiaui pars sii cl jspecies barnwoia", 
etuequaquam ab orambus oiuiiiito «ludiosc exculla, 
quia ne ab bis quidem qui nobi>cum suul. Igiiui 

VarioD lectioncs et noti». 

(7) ΚΛηματήρα. Scrib. κλιμακτήρα. (8) Συνάδοντας. Scrib. κυνόδοντας. 
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XJV γνωριεί σοι τδν τεχνίτην, χαι κριθή δόκιμος, Α buc ηοη acceilai, nisi veluli ad eaclcsia&licum u>o-
μτ,δ' ούτω τήν δδδν θα^δησάτω τήν πρδς τήν *Αχε- rcm, varie ei praistantiue conchial, aut vel ebori 
ρουσίαν τήν λίμνην, τήν έμήν Λύχνιδον, εί μή πρό- magister fuiurue, vd solo digiti ducluipsam arlem 
τερον σύνθοιτο τψ άδελφψ μου Δημητρίω περί τοΰ edoceat, aut diversis aliorum cantuuin modie ei 
τών φσμάτων μισθού. Ό δέ έσται μελίγης (9) ή dulci stritlula vocis modulatione. Prius itaqueipse 
μελαμπύρου έμποριχδν ήμιμέδιμνον. Τοσούτον γαρ boc roibi cxplora, nt si libi 707 h o c ariilceitt 
δ τε φσόμενος δ τε άκουσόμενος * ό μέν, λαβείν notum fecerit, illcque a le preestanli&sintiis judica-
έξιος * δ δέ, δώσειν εύπορος, tus fueril. Nequc vero ila statiio ad Acberasiam 
paiDdem, bauc seilicet meam Lycbnidon, ila fldenti animo viam ingrediaiur, niai prius cun» Deiuetrio 
fralre meo camuom praemia compoeuifit. Quae erunt milii, aut melainpyri luercaluriu* atmimt* 
dironus. Nam lauUim el qui canlal, et qui aiidit, Ule quidein recipere niereiur, bic vero faeilis eC 
promplus debei elargiri. 

Όρ$ς παρ* δσον ήλθον ευλάβειας γεροντικής χα\ Β Vidcs igiiar ad quam circuinepecttt gravitalis 
σεμνότητας, ίνα χαρίσωμαί σοι, χαί τψ γλυχεί θεο- eedem ct seneclutis religionera perveneriio* «t Η 
δώρψ συνεντρυφήσωμεν * έπε\ χα\ αμφότεροι ψυχ- libi gratificari non dubilcm, el ciun dukiasimo 
αγωγησόντων δεόμεθα * έγώ μέν δια πάντα τάμα Tlieodoro, veluli luxurianti insultemaa peclore. 
χαχά * συ δέ διά τήν δυσχεραινομένην σοι αποδημία ν, Quoniam ulerque ammsediicloribus indigemut: ego 
τχύτην δή τήν, ώς έφης, μαχράν. Πρδς ήν μηδέ πάνυ quidem propleroiimia uea iufortutiia lapsus; t* vero 
σφόδρα δυσφόρως Ιχε, είδώς, είπερ τις άλλος, γινομέ- propler abaentiam, quae quidem leacerbo qvodam 
νην χοινωφελώς,χα\ δειχνύσαντδ τού βασιλέως ημών pungil luctu ; qus,ut tpse dicis, longiori persislil 
μηδεμνιχδν χαί φερέπονον. *0ς ίνα τους εχθρούς έγ- niora. Ad quam quidem nou te «grnm neqae dift · 
γύθεν δειδίττηται, πόλεως μέν έχείνης, χαι βασιλείων cilem praebe, cum cognoscas, si quis alhis, coin-
έχείνων, χα\ τών άλλων εκείνης άπολαυσμάτων δλιγω- munero nobie allaturam esse uwlitalem, ei ini-
ρεί,άγροτιχών χαχώνάνεχόμενος/Εχχειται μέν ψύχε- peratoris nostri anxium cur» studiuta otieusuraifi, 
αίτεχα\ θάλπεσιν, ύπαιθρος δέ φέρει τάς εναντίας nimiam labonimtoleraijiiain. yui utinfcnsot boate* 
ώρας συν τοίς φιλτάτοις * χαι άμα τάς χώρας, αΤς άν eominus terrore agitet iruculento» iilitis urbis et 
έπισταίη, καθιστή μεγαλοπρεπώς χα\ βασιλιχώς, iltorum regnorum delicias, aliaque suavia oblacfta-
τών τε άλλων αρμοστής, χα\ τών έχχλησιαστιχών C menla peuitus negligit. Agrestibus iufeetalur, et 
διαφερόντως γινόμενος. Ταύτα χα\ άλλα μυρία τής depriroilur injurils , et duro frigori et repenlibua 
μαχράς αποδημίας υμών χαι άγροι χαι πόλεις golig radiis subjeclus jacel, et adveraa borarumspa-
όνίνανται· ώστ* εί μή φιλαίτης [/".— τιός τιςΐ είης, liaeuin amiciasimis sociis ad screnam coeli plagam 
άλλά φιλάνθρωπος χα\ φιλάδελφος, ού μόνον ού δυσ- assiduo Iransrgit. Simulque regione» oinnes, qui-
χερείς [/"· — ράνεις] πρδς τήν αποδημίαν ούχέτι, bus Tpse praefutl, ingenli raajesiate ac vere impe-
άλλά χα\ μάλλον έπεχταθήναι ταύτην έπεύξη, ίνα ratorio jtibans consiruit. El non solura aliorum eat 
πλείους και πλείω εύεργετώμεθα· prpfcclue et princeps, sed ecclesiaslicaa digniUiis 
summa cum exctftlcniia moderator. Ibec qaidem ct alia mHle longaa veslraa abaentia doua et agri et 
urbes sibi in eurotmim uliliiatis munus vindicanl, quia tninhne contentiosus es, aed bunaana et 
fratrum amaior. A( aon aolum arduoe el dlfflcileg noe ob bunc discessum et abgenUam senltes, 
8ed raaxime1 illam flniri deprecaberis, nt sallim plnribus et majoribus taitdem afliciamur bc 
aeficiis 

ΕΠΙΣΤ. OF. EPIST, LXXII. 
Τφ Λροέδρφ τφ Παγτέχρϋ. Attmori Pantechna*. 

Τδνχολοφώνα έπέθηκας,ύπέρλαμπρέ μοι ένΚυρίψ ^ Jam tandem colophonem Imposuisti, illustrisaima 
υίέ, ταίς περιεχούσαις με θλίψεσι, χαλ αύτδς είπών ίιι IKmiino flli, aeramnla durisque calamilatibuf, 
συνέχεσθαιΟλίψεσιν.Όγούνέμαυτψφάρμακονδιάτων quae mt circtfmdederaat. Alque ego eiiam jatu 
τού λόγου βοτάνων ήρτυσα, τούτο χαί σοι χρήσιμο ν dleere ceaao, me iHis premi et aslringi, qui eliam 
είδώς, στελώ καιρού δραζάμενος · ώς νύν γε ύπδ utilissimtitn xxxihi pbarmacum salubribus liUcrarum 

%φωτιτουτί σοι τδ γραμμάτιον συντάξας, ούκ εΐχον plamig apparavi et condidi. floc eliam, quia tibi 
δπως έκ τής πυξίδος τδ φάρμαχον άναλήψομαι * ούχ condacere vldeo, ut primum occagionem nactus 
ούτως άνειμένης απλώς, ουδέ πάσιν έχχειμένης, fuero, ad te miUam. Nunc autem quia ad boc tan-
αλλά περιεργοτέρας χειρδς δεομένης πρδς τδ άνοί- lum lumen bae tibi lilierulaa conatroo, nulla xnilii 
γεσθαι. Πλήν δσον τούτο μόνον νύν έχω σοι συντε- faculia» fuit, ut ex pyxide hoc pbarmacuia assu-
λείν, ώς μετά τδν χειμώνα πάντως έαρ, κα\ δσα merem, quia non iia abnplkiler dissolula ct re-
τού έαρος. Ό δέ γε τοΰ Όλίου παίς Φοίνιξ, κα\ raiasa est, ueque oninibne ila exposiia, £ed qaia 
τεφρωθε\ς έξανίσταται, ίνα μηδέν είπω Οειότερον curiosiori roauu, ulaperiaiur, indigei. Verumiamcn 
χα\ ήμέτερον. quanluin modo tibi periicero el conari dcbeo, iia 

Varia3 lecliones ct nolro. 

Ρ) ΜεΛΙχτις. Sci ib. μηλίνης. 
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erit, quemadinodum posi bon-idaro biemem dulce ver, et quaecunque verie sunt, proreus advealunt. Equi-
dem Pboenix solis fllins postquam in cineres resolutus Tuit, deouo felii resurgit, ut nihil magts 
diTinum de nobis ipsls ad te loqnar. 

708 EPIST. LXXIIl. ΕΠΙΣΤ. ΟΓ. 
Domhio Blichaeli Panlechna medico imperaloris. Α Τφ Ιατρφ τον βασιλέως χυρίφ Μιχαήλ 

τφ Παντέγτη. 
tos q u i d e m sempcr ηοβ q u a d a m spe euspensoa 'Τμείς δέ άε\ μέν ημάς ταϊς έλπίσι σανείτε, ώς 

ftoncuiitia, quasi ad iler arcincti, m e q u e * i n v i 8 e r e ήξοντες χα\ έπισκεψόμενοι, αε\ δέ εξαπατήσετε· 
ttudentes, temper autem mo decipilis, Ita quidem ούτως ή μας περιφρονείτε τους χαμαι ερχόμενους οί 
νοβ qui per aerem vestigia flgilis, nog quidem huroi άεροβατοΰντες ύμείς. Άλλά γάρ δψέ ποτε έχέχολλον 
repenles negligitis. Sed enim jam scro veluti glu- άπο^ίψαντες, ψ πρδς τά αυτόθι έχεσθε, παράκλη-
tinis ligameu, quibus ibi morari diutius cobibemini, σις ημών γένεσθε. Τά δέ φόβητρα, ά ήμϊν έπανα-
projicientea, nostruni omne s o l a l i t i m fiatis. llla τείνεσθε, μορμολυκεία παίδων εΙσ\ν, ήγουν πτωχών 
vero d u r a lerriculamenta, quae in nos oblendistia, τίνων επισκόπων. Ό δέ πάσης Βουλγαρίας άρχιε-
puerorum sunt apcctra, aeilicet mendicorutu episco- πίσκοπος, δν δσοιπερ δρώσί τε κα\ άχούουσιν, οίονται 
pornm. At loiius Bulgarise arcbiepiscopus, quem μεδίμνοις έκμετρείσθαι τούς χρυσίνους έκαστης 
•el quotquol ίυ illuni oculos coovertunl, illumqoe ημέρας, τήν υμετέρα ν πσρουσίαν ώς πτωχού τίνος 
plane audiunl, etiam tolos dies, aureos nummos οίήσεται, δς περίεισιν 
uumerare, el quaai mensur» complemenlis arbi- ΑΙτΙζωτ άχόλονς ούχ άορας ουδέ Λέβητας, 
trauluraccuiiiulare, veram rureus praesenliam, quasi ^ κάν μικρόν τι λάβη, τψ ληφθέντι άρκούμενος. Μόνον 
mendici eujusdam etiam exisiimabit, qui solerti έλθέ, καί ol πάροικοι μόνοι, οίπαρά τού Βλαχερνίτου 
quodam aiubitu solum circuniitt άποκρυβέντες, πλουτίσσυσί σε, άνά έν σχόρδον δόν-

τες. ΤηροΓο ύπδ Κυρίου πάσης κακίας ανώτερος. 
Inquirens otsam, kaud iripoda$t $ed necve lebetat. 

Qui vel 8 i quid parvum susceperit, illud sibi in auxilium satis esse ceneel. Solua luveni, Η dome-
aiici lui aoti. llit vcro, qui apud Blacbemilem occnlti degunt, te oiullia aublevare poirritnl dtvi-
tiis, vol si u i H i m allium tibi obtrudaat. Dominus iiaque le omnis fortunae iniquae victorem costo-
d i a i . 

EPIST. LXXIV. ΕΠ1ΣΤ. OV. 
Eidem. Τφ αύτφ. 

Gaudeo quldem, quia a te litleras non auscipio. Χαίρω μή δεχόμενος έκ σού γράμματα. Τεκμαί-
Quoniam certo quasi quodam tigno, te occupatio- ρομαι γάρ σοι προσείναι πράγματα, οΤς τι χα\ χερ-
nibits obrui facile conjicio : quibus non parvi sit δαλέον ύπεστιν. ΕΙ μέν ούν τυγχάνω τού σκοπού, 
emolumenli lucruni. Si equidem scopi ita attingo £ xal ού παρατοξεύω, έχω τοσαύτην έχ τών σών έν 
metain, nec longe ab illo tnea spicuia l o r q u e o , p r o - τοίς έμοίς λυπηροίς παράχλησιν · εί δέ κα\ τδ σδν 
culdubio babeo, ob ea quae tu rtioliris, inter meaa δυστυχώ, δίπαλτος ήμίν δ πονηρδς'έπεισιν. ψφ μόννς 
trislUte et moeroris causas, ingeoe solatiuui. Si δ άγαθδς Θεδς χα\ χρατιχδς άντιστήσεται. 'Τφ* oS 
auteiu, ut lua stint, adversus mibi forluiue obvenit κα\ αύτδς ανώτερος τής εκείνου χακομηχανίας φυ-
casue, equidem uobis adversarius uiriinque tela λάττοιο. 
ena vibrans imminet : cui solus Deua poienligsimus et optimua demum obsietel. Qui te a b 
iliius dolis et mullo (raudium laqueo seroper lutetur. 

EPIST.LXXV. ΕΠΙΣΤ. ΟΕΓ. 
Eidem. Τφ αύτφ. 

Cum uiuha desiderii gili flagrarem, ut perspicue Διψώντί μοι μαθείν τά χατά σέ λευχδτερον, ύπέρ-
el aperle, quai tibi c o a t i n g U D l , ediecerem, illu- λαμπρέ μοι έν Κυρίψ υίέ, αύτδς σταγόνας έπιπέμ-
strisslme in Domino fili, lu obscurae et quodaoi πεις θολώδεις, έξ ών ούχ ίώμαι τήν δίψα ν. Γράψον 
v c l u l i turbidas coano mibi g u U a s emisiaU quibua ούν μοι άριδηλότερον ένίοις τε (10) εΐ, χα\ εί έν 
ine ea sili nullo inodo l e v a r e p o s s u m . Igitur Ό άξίοις τών ελπίδων αίς έτρεφόμεθα. 
ad me maiiifestius scribe, quibus forsan sis dUlractus uegoliis, cl 8 i ea siiil d i g n a epe qaa nos 
luilrimur. 

VariiB lectioues et nol» . 
(iO) 'EWcuc **< Scrib. ένοίς τε. 
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Θ Ε Ο Φ Υ Λ Α Κ Τ Ο Υ 
ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ ΛΕ'. 

T H E O P H Y L A C T I 
EPlSTOLiE XXXV 

Editm et Latine versx α Joanne Lami. 

ΕΠΙΣΤ. Α'. 

Tg deaxolrxi χνρφ Μαρία. 
Δέσποινα μου ^yta, πολλοίς μέν με τοίς λυπηροίς 

έξου Tfj βασιλίδιτών πόλεων 'Αχριδόθεν έπεδήμησα, 
αί πολλά £ μου αμαρτία ι προσεπαττάλευσαν * ούπω 
δε τοιούτον ουδέν οίον νυν ό Αθλιος έπαθον, μή δυ
νηθείς Δποδουναι τήν τελευταίαν κα\ συντάκτηριον 
τ§ βασιλεία προσκύνησιν. Εκείνα μέν γάρ μοι τά 
λυπηρά ή σή γαληνότης έχούφιζε, μάλλον βέ τελείως 
έςήλειφεν, ώς μηδέ ίχνος τούτων έμφαίνεσθαι, κα\ 
τδ θαύμα είς Ιλαρότητα μετεβάλλοντο, άλλοιούσης 
αυτά τής Οειοτάτης σου δεξιά;, ώστε τά πρδς θεδν 
τψ Δαβίδ λεχθέντα, κάμοι πρδς τήν βασιλείαν σου 
λέγεσΟαι · Κατά τό χΛήθος τών όδντών μον έν 
Γ β χαρδία μον αϊ παρακλήσεις σον εϋρρανατ 
τί(τ irvyfyr μον. Τδ δέ νυν τούτο πάθο; τίς δ έπι-
κουφίσων τή έμή ταπεινότητι; τίς δ θήσων τή 
άιθενεία μου φορητότερα ; Έκτδς εί μέν [f. μή] 
τήν σήν ύπολογισάμενος αγαθότητα, ταύτην έξω 
κάν τούτψ παράκλησιν. Πιστεύω γάρ, κατά τδ είκδς, 
ώς κα\ τδ παρδν γράμμα δέξαιο, καθάπερ Ικείνην 
αυτήν τήν διά τοΰ σώματος έντυχίαν, ήν υστερήσα
με ν άκοντες. 

'Ιστω γάρ ή έλεουσά με βασιλεία σου, ώς άπδ 
Νικομηδείας επανερχόμενος (κάκεΐσε γάρ με τά τών 
κακών μου διεπόρθμευσε κύματα), πολλά μεν κα\ 
πολλάκις έβιασάμην τους ναύτας, ώστε πρδς τδ τής 
βασιλείας σου ευτυχώς έχοντες τής Πρίγκιπος νησί-
διον, καί τούς οΓακας έπιστρέψαι, κα\ τδ οθόνιον 
μεταστείλασθαι · άλλ' ούτοί γε τών έμών βιαίων 
βημάτων ουδέ κέλευσμα έπαΐουσιν, οΤμαι, βιαιοτέ-
ρας βοής τής τοΰ βορέου τά ώτα καταβομβούσης 
αυτών, δς άπδ τού παντειχίου καταβαίνων λαμπρδς, 
άπ^ρευτον έτίθει τδ πέραμα, πλήν εί μή προς τήν 
'Λπολλωνιάδα καταίρειν έμέλλομεν, άλλά χα\ μετά 
τδ πρ'ς τήν μεγαλόπολιν διασωθήναι. Διεσώθημεν 
δέ, μόνον ούχ\ τής γής ταίς κώπαις προσψαύοντες· 

Β 

7 0 9 EPIST . ι . 

AugusUe domnm Maria. 
Auguftla mea sancta, multis quidem doloribus, 

exquo ad urbiuni reginam Achride sum profeclu», 
mulia me mca peccata affecerunt. Nibil vero un-
quam lale, quale nunc, miser perpessus »tim% 

quod non potuerim iinpcrium luum uliima ac con-
grua prosequi vonerailone. Illos enim dolores tua 
milii levavil sercnilas, imo vero dclevit omnino, 
ul ne vesiigium quidem illorum appareat, et quod 
inirumest in bilariiatem converei sunt, divinissima 
lua iinmulanle dexlera, ila ut, quse ad Dcumdict» 
sutit a Davide, niibi qucque ad bnperium tuum diet 
possint : Secundum mxllUudinem dolorum mtorum 
in corde meo consolationet tua Iwlificaverunt ani* 
mam meam Hanc vero prascnlem «gritudinetn 
quisnara levet bumililaii mca?? Qtiis inflrmis tneis 
viribus imponal leviora ? Nisi forte tuam ego re-
spiciens bonilalem ejusmodi assequar vel in boc 
consolalioneni; crcdo enim fore, ut priesentes etiasi 
litleras ea excipias bumanilate, qua bominem 
ad colioquium jllud tuum adraisisti, qoo caruiaiua 
inviti. 

Sciat enim volo imperium tuum, mel motum mi-
sericordia, me Nicomenia redeuniem ; nam illuc 
nicis cum nialis fluctus advexerant ; niuttum plaoe 
ac sajpius inslilisse naulis, ut ad imperium tunm, 
fcliciler habentes iter ad insulam Principis et cla* 
vos vertcrenl et vela darenl. Sed bi meorum ur-

Q gentitim vcrborum chmorem mitiinie audiunt, ve-
bementSore puio boreoa slf idore ipsoruin auribua 
obairepente, qui quidem ex adverso vtolcnlcr ir» 
ruens, iutpcrvium faciebat iler, tiisi fulurum eral 
ui Apolloniadi appelbjremus, dcinde vero Megalo-
polin coiifugcrcinus. Gonftigiimts autcm solum~ 
modo, uon ad terram remos inbibendo desccndi-
raus, lantum dcstiiimus navigando. Volcbam equi-

" T s a l . x c m , 10. 
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«lcm saepenumeromcam explerc cupiditaiem, alque Α τοσούτον τοΰ πελάγους άπείχομεν. Ήβουλήθην μεν 

Β 

ad meum uuicum post Deum currere auxiiimn. At 
perniciosus notus nos 710 Uerum repulit, pcrinde 
ac boreae idipsumcondixissel, ot immensis viciseim 
flaiibus dolorem mibi alleruler afferrel. Quid tum 
postea ? Facta nobis egrediendi poleslate ab illo, 
qui rerum nostrarum conservando ac dirigendo 
curam gerit, Sebasius aulem erat, et practorDyr-
rachii, iia mihi profeclo quae desiderabam exci-
derunt, alque id aequum fuit. Detiderium enim, ait, 
peccttorh ptribit · \ Donis vero seroper inviden» 
inimicue, omne qoodcanque voluit adtersum per-
fecit. Sed neque inutilia fueruni hujusce consilia, 
quoniam et pecealorum dux esl, imo, inquam, ei 
faclor et instructor. Etenim imperium luum, quem-
admodum speravr» et proesenies mca» liiieras pro 
oongrua excipiet veneralione atque adoraiione , «?l 
me» ignoscel indignitali, utpote qui defeclus in 
ipsa corporis construclione etislineo potius quam 
facio. Cum vero ego consequarquod conlendebam 
accipere,adimpleiisqafedesunt, auavius componar. 
Verum enimvero, quaitdoqtridam ea mihi disciplina? 
iilum resolverunt et tmilani banc loquelam, in quo 
tingua luanu utilur, bono ac iiihi animo audiat 
imperitira tuum, et spondeal imhi tuam bonUalcm 
ol auxilium. llaque peie mibi a Deo, in cujus 
conapeciu quoiidie appares per opera ad eura manu 
duceniia». mediocrem in poslerum tenlationem; ni-
iniuiu enitn essei dicere tribuUtiouuni cessaikmem, 
Η quod propiitun est tuum, ae avertas misericor- ^ 
diam luani a me, sed in aliis etiam ei innatam 
luamaique in uie consuelam ostende clcmentiara 
ii proniissuui, quod anlea fecit os tuum cusios ve-
ritalis, ergaconservum et fralrem meumDemctrium 
perftcilo. , 

Habeo auiem quid et urbane scribam ad femi-
nam vere plenam graiiarum. In bac urbevcrsanli 
tuihi (tanluni tempus esl) male oluerunt el pulrue-
miUoiuaia nostra, alibi et suave reddentia ct bene 
oleutia. Descendo igitur adf Bulgaros re Constan-
iinopolilanus, bospiiio Bulgarus, cariem silumque 
redolena, ol ίIIf pellium pedorem. Et quod gravis-
simum est, exisiimabunt bomines isti roe libi quo-

πολλάκις τελειώσαι τήν έφεσιν, και πρδς τήν έμήν 
μετά γε θεδν μδνην δραμείν άντίληψιν · άλλ' δ 
παλαμναΤος νότος αύθις άντέκρουσεν, ώσπερ ζρ&ς 
τδν βο££άν αύτδ τούτο συνθεμένος, ίνα με ταίς 
άμέτροις πνοαϊς άνά μέρος λυπώσιν έκάτερο:. 
Είτα τί ; Τής έξελεύσεως ήμ?ν επιτρεπομένης παρά 
τοΰ τήν τών ημετέρων έπιτραπέντος έπιτήρησιν καί 
διόρθωσιν, δ σεβαστδς δέ κα\ πραίτωρ Δυ^αχίου, 
ούτως έμοι μέν τά τής επιθυμίας διέπεσεν · ε'.κ̂ ς 
γε τοΰτο. Επιθυμία γάρ, φησ\ν, άμαρζωΑου άπο· 
Λείταί. Ό δέ τοις χαλοίς άε\ βασκαίνων έχθρδς 
πάν όσον έβουλήθη κατήνυσεν. Άλλά μήποτε κα\ 
τούτου ήχρείωται τά βουλεύματα, έπ\ [/*. έπε\] κα\ 
τών αμαρτωλών άρχηγδς, έρώ δέ κα\ πλάστης κα\ 
σκευαστής. "R γε γάρ βασιλεία σου, ώς έπήλπισα, 
καλ τδ παρόν μου γράμμα άντ\ συντάκτηρίου προσ-
φωνήσεως κα\ προσκυνήσεως δεξεται , κα\ συγ· 
γνώσεται τή έμή τοΰ δούλου αυτής άναξιότητι, ώς 
παθόντος μάλλον, ή δράσαντος, τδ τής αύτοπρο 
οιπου συντάξεως λέλειμα [/. έλλειμμα]. Έγώ δέ ώς 
έσχηκώς δ λαβείν ήπειγόμην, πληρωθέντος τοΰ 
υστερήματος, διατεΟήσομαι ήδιον. Άλλά γάρ έ*ε\ 
κάνταΰθά μοι τδν τής διδασκαλίας μιτον ανέλυσαν, 
καί τήν άφωνο ν ταύτην λαλιά ν ί[ τή χειρ\ γλώττη 
χρήται, πραέως ένωτί^ ευμενώς, κα\ πρεσβεύΐ) 
μοι αυτή τήν σήν αγαθότητα κα\ άντίληψιν • 
αίτησα ι μέν μοι παρά Θεοΰ $ καθεκάστην παρίστα-
σαι διά τών πρδς αύτδν χειραγωγουσών πράξεων, τήν 
ές τδ μέλλον μετρίαν πείραν (πολύ γάρ φάναι, 
παύλαν τών θλίψεων), και τδ σδνδέ ίδιον, μή διασκέ
δασης τδ έλεος σου άπ' έμού, άλλά τά τε άλλα καί 
τήν έμφυτόν σου κα\ πρός με συνήθη χρηστότητα 
έπιδείκνυσο, κα\ τήν ύπόσχεσιν, ήν τδ τής αληθείας 
υπουργό ν σου στόμα πρδ καιρού έποιήσατο εί: τδν 
σύνδουλον κα\ άδελφόν μου Δημήτριον, άποτέλεσον. 

"Εχω δέ τι και χαριεντίσασθαι πρδς τήν τών 
χαρίτων αληθώς γέμουσαν. Έν τή πόλε ι ταύτη 
δντι μοι (τοσούτος έστι χρόνος) προσώζεσαν καί 
έσάπησαν τά καθ" ημάς άπαντα, κα\ τά άλλως 
ήδύνοντα κα\ εύωδιάζοντα. Κάτειμι τοίνυν έπ\ 
Βουλγάρους (1) άτεχνώς Κωνσταντινουπολίτης, τδ 
ξένον Βούλγαρος, άπόζων σαπρίας, ώς εκείνοι τοΰ 
τών κωδ ίων γ ράσου. Καί τδ δεινότατο ν, δτι με οί 

quc borrori ac uausese fuisse- Nonne bic fcelor ^ εκείνοι άνθρωποι κα\ παρά σού βδελυχθήναι οΐήσον-
auaviter mibi oluit, el laute opptdo ac urbane ? 
Scisergo quid facies, nemibi evenianl qnae dixi, 
graveolentiara evaporabis et perpeluo damnabis 
exsilio, c noslris ipsis lignis proscindens lergum, 
quao lellus fert primis et puris solts radiis fruens, 
ut tibi iuleralia sincero animo, el nou adulandi 
gratia, baec quoque babeam caoenda, quae Gautico-
rum sponsae apiavil Salomon, quanquam ea ad 
wajus qiioddam luagisquc 711 arcamim profe-
rai : Genw lum sicd areolm aromatum consiLa? ex 

ται. T H γάρ άν ή σαπρία μοι εύωδιάσθη καί μάλι 
πλουσίως καί χαριέντως. Οισθα ούν δ ποιήσεις, ίνα 
μή τοίς έλεγχθεισιν άλώσωμαι; Τήν δυσωδίαν έχθυ-
μιάσεις και άειφυγία κατακρινείς ay* ημών ξύλσνς 
αύτοϊς κόπτουσα τδ μετάφρενον, & γή φέρει τερωτων 
κα\ καθαρών τών ηλιακών άκτίνων έπαπολχύουσα. 
ίνα σοι κα\ ταΰτα π ρ δ ς τοις άλλοις έχω προσάδειν 
έπαληθώς, κα\ ού χολαχικώς, ά Σολομών τ ξ τοΰ 
"Ασματος νύμφτ) προσήρμοσε, κάν και πρδ )ς μείζον 
τι φέρη ταύτα κα\ μυστικώτερον · Σίαγόνες σου 

"Psal. cx!,16. 
Vari« leclioaes et nolffi. 

(\) Ilict veriebai Sinr.undus, ul vid.»o or.t apud Barcn: 
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ώς φιά.Ιαι αρωμάτων φνονσαι μνρεψιχά. Πάντοις ι 
δέ σοι δια σιαγόνων δ του κελεύσματος λόγος προ · 
ενεχθήσεται. Ταΰτα μεν ούν γεροντικώτερον πρδς 
τήν άγίαν σου βασιλείαν ήτησάμεθα. Θεδς δέ ού σύ, 
κα\ δς σού, αυτός σε πάσης εξαιρούμενο; κακύνσεως 
κα\ κακώσεως, άξιώσειέ τε ήτε ff.—σειέ τέ σε] τών 
αύτοΰ χαρίτων τελείων, κα\ δσμήν εύωδίας Χριστού 
γενομένην, κα\ έπι τδ άνω ύψώσοι θυσιαστήριον · 
κα\ νοερδν άποτελέσοι θυμιατήριον, Γνα και θυσιάσης 
&σα f χείρ σου καί ήπράξις εύπόρησε, κα\ θυμίασης 
τδ τής έκ τών αρετών συνθέσεως τερπνδν κα\ δεκτδν 
θυμίαμα. 

ΕΠΙΣΤ. Β\ 
Τφ μεγάΛφ δομεστίχφ. 

*Λγιέ μου 
έπελήσθη τής έμής ταπεινότατος και ουδέ μαθείν 

χα\ μέν αληθώς οί τδν δλον πολεμησείοντες ούρανδν, 
τήν 'Οσσαν τφ Πηλίφ επέστησαν * εί δέ βούλει, τφ 
πύργω τής Χαλάνης τήν στεφάνην, οί γίγαντες * εί 
δε κα\ διά μνήμης έχεις ήχεις [(. ημάς] και πα-
πταίνη περι τών καθ* ημάς, μικρόν τί μοι χρή σον 
τάς άκοάς, κα\ βραχέα μάθε, καί τά σιγηθέντα 
συλλδγισαι* Ποιου σι ν οί μύθοι τδν Ήραχλέα, δόξαν 
αύτω Διλ χα\ μοίραις, τή "Ομφάλη δούλεύοντα - ή 
δ* Όμφάλη, Λυδών βασίλισσα, γυνή τρυφερδς κα\ 
πολύχρυσος, καί δοκείν βουλορένη καλλίστη, κα\ 
ύ£ριοπαθοΰσα μέν, εί £όδω συγκρίνοιτο * απαξιούσα 
δέ κα\ τάς ώλένας τής "Ηρας, κα\ τήν τής Λητούς 
χ<5μην, χαί τάς σφυράς [f. τά σφυρά] τή; "Ηβης, 
κα\ τάς πέζας τής Θέτιδος, μιάς είναι διά πάντων 
είχών Αφροδίτης έθέλουσα. Ταύτη λατρεύων δ 
καλλίνικος ή ρω ς, χα\ πορφύραν έξαινεν άναβάδην 
τοίς \(. ταίς] Αυδαίς συγχαθήμενος, κα\ περ\ τδ 
ταμιείον Ισχετο έσθ' δτε κα\ τάς χαρύχας έσχέδαζε. 
Καί άλλοτε τήν κύλικα έπεδίδου ήν έπ' ώχει [f. έπ-
ώχει] τοίς άδροίς κα\ γενναίοις δακτύλοις, ύποτρό-
μοις τότε διά τήν πρδς τδ οίνοχοείν άγροικίαν, δι* ήν 
καί Ιτυπώθη χρυσψ δακτυλίω, και επιστάτη παρα
δοθείς εύνούχφ δούλφ Αυδψ πράγματα είχε τήν 
οίνοχοΐαν έκδιδασκόμενος. 01 δάκτυλοι γάρ έπόθουν 
τδ 0όπαλον * 6 δέ ευνούχος κα\ τδν πώγωνα τού 
μαθητού έτιλλεν · ευνούχος γάρ ών ταίς θριξίν 
έπήγετο. Ενταύθα ή λύπη συνεργοΰντι [/. συνήργει 
τι] τφ Ήραχλεί πρδς τήν τού έργου χατόρθωσιν. 
.Ταύτη γάρ έτάχησάν τε κα\ οί δάκτυλοι, χα\ λε-
πτοτέροις έπέτρεπεν ή τής κύλικος δχησις. Ού 
ταύτα δέ μόνα τψ Τριεσπέρας [/". Τρασπέρψ], άλλά 
και ταίς άλετρίσι τάς περ\ τήν άλφιτοποιίαν εργα
σίας συνετέλει' χα\ φδούσαις συνεμινύριζε, καί όξύ 
χαλ χλασμίον άρμοζομέναις άντε πήδε τραχύ καί 
δρΟότονον. Αί δέ έξ&χαγχασαν χα\ τάς χείρας συν-
ε κροτάλισαν, χα\τού!ργου άφέμεναι, εκείνον μόνον 
£λιπον περιστρέφειν τήν μύλην ώς δνον ά^υθμον. 
"Επασχε ταΰτα δ τού Διδς, και τήν ύβριν ταύτην 
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k piymcntarm β Τ . Per gcnas aulem tibi omnino vor-

bum imperii profcrclur. 1 1 « itaque seuili oie peli-
mus a sanrto imperiu luo. ( 2 ) Deus auicm ctijus lu, 
quiqm*. lur.s, ipse leonnti liberaus roalo cl maliiia, 
perfoclie le graliis snis iiiiperiiai, ojoremque 
atiavilatis Cbrsli factatnad sup< rnnm allare subvc-
bat, oi gpiriialeio suflUuiu efiicial, ui siuuil offeras 
qmecunque manus lua etaciio uflaliin congegse-
runt, adolcasquc ex viilulibus conflaluin atccpla-
bile gralumque suffimentuni. 

EPIST. I I . 
Magno domestico. 

Sancte mi 
obliius est bumiliiaiis me», ei ncque iiflel-
ligere 
cl bi quidem bellum toii cealo infereiiiea, Oseam 
Peiia giganlea iwpo&ucrunl, ei auiem vis, lutri 
pinnacoli coronam. Verum si et in inemoria oos 
babae, et uoslra drcuinspid», aures itiibi patilie-
per commoda, el pauca intelUge, cl ailenlio prac-
lerila conjieiio. Herculem Otnpbala? sitrvicniem 
fabulse faciunt, gloriam Jovi ipsi ac falis. Erat 
autom Ompbale regina Lydise, mulie.r hixurinsa 
alque auro aCQuens, qux cl videri pulcberrinia 

• cupiebat, et iujuriam quidem pauebaiur, si coa-
fcrretur cum rosa. Nibtl vero faciens t t bracbia 
Junonis et Latonae comam el malleolos llebcs et 

2 pedea Tbetidis, volebal in o i n i i i l H i s unius esse 
VeAerb imago. IIIi ins^rviens vicioriis iiisignia 
keros, et purpuram carminabal pedtbus in altum 
eitensie ioter Lydios aedens, et penu detinebalur, 
t i qoando digpergebat earycas. ftiterdum eiiam 
calicem ministrabai, queni magnii ferobat et gc-
berosis digitie, lunc stibtreaiuiis propler admiid* 
sirandi polus imperiliam, propter quaiti inustus 
fuii aureo annolo» ei prafeeio eonucbo iraditus, 
aarvo Lydie, negoiia babuil pincernae munus edo-
eeri. Nam digiii expetebant clavam. Eunuchas 
vero diaciptili etiam barbam evellebal; quod enim 
erat eunucbus, pilis Invehebalur. Inde irislilia 
Hercali collaboranti ad felicem op^ris successura. 
Hoc enim et molles facti sunl digili, et gracilioree 

^ reddidil ipsa calicis adminislraiio. Neqne vero 
liaecsola Trivesperi i l l i , eed cum molitricibus eiiam 
ad farinae confeciionem operam hnpendebat, et 
caneniibos concinebal, 61 acuium et flebile com-
ponentibus, aapero rectoque lono consonabat. Illae 
autem effuse riserunt, el manus pulsaverunt si-
mul, ac cessanles ab opere eum solum deseruerant 
volvenlem molam, velul asinum dissonantcm. Ea 
palicbalur Jovis fllius, eamque suslinuil contu-
mrliam, donec decroia falis lempora ipsum srrvi-
luie absolvcruiu. Sod isle iteruai susccpit labores, 

»T Cam. v, 15. 
Variffi lecliones et noUc. 

{I) iUx usquc ad episioU ftnem idcm Si:mundus. 



507 THEOPHYLACTi BULGARLE ARCHIEP. 508 
verumlainen Jove dignos, atque ilineris tempore. Α διήθλει, έως είμαρμίνοι χρόνοι τής δουλείας αύτδν 
712 * n mundo enim e r a n l dedecoris expiationes. 
Memelipsum dcscripsi libi, in quibus versor. 

(S)Ego vero non sertiodiviti reginae munducqueet 
pulclin*, atque adeo Veneri aiireae, sed servis 
barbaris, impuris, foetidas pelles olentibue, et vha 
omni egentioribus, quam qui. nequilia divites sint, 
irao ei vitae egestaie et nequiiia omnium pariter 
regnum lenent. Solvite me hac turpi servilute, ai 
id potestis, aut vobis per Chrislum iragcar anle 
lempue filius nil faciens dignutii patre. ld autem 
mihi quidem ingtoriam, sastinentibus tero forsi-
Un infame. 

Sed homo non magie mulat sentenliam suam ; ^ 
fta Achridam adveni, ac vos habenlem urbem ex-
eptavi miaer. Etenim me procul invasil graveolentia 
quadam leihifera, quales re quidem vera exhalant 
Charonia. Empedocli igilur conlentio caput qui-
dem effecit sine cervice. In hac vero inconside-
rantia consideraiio decies mille sapra deciee niille 
cerviceg edidil ;sine capite. Nam quis Achridiota 
cervix non est aine capiie, neque Deum neque 
liominem sciens venerari ? Cum bis versari mon-
strU damnatua gum, et, quod gravissimum, nulla 
mihi spes est cervices ejusmodi melioribus qui-
busdam virtuiibus fieri posse aliquando capita, 
quemadmoduoi Agrigeniini sapieatis amicilia im-

άπέλυσαν. *0 δέ πάλιν ήθλει, άλλ' άξιά ft και τοΰ 
Διδς, κα\ τοΰ χρόνου τής πορείας · κόσμω γάρ ήσαν 
άκοσμίας καθάρσια. Έμαυτδν έγραψα σοι έν οίοις 
εΙμί · πλήν δσον ού βασιλίδι δουλεύω πλουσία, 
χαθαρίφτε κα\ καλή, κα\ συνδλως Άφροδίτβ χρυσή, 
άλλά δούλοις βάρβαροις άκαθάρτοις κιναύρας κωδιων 
άπόζουσιν, κα\ πενητέροις τδν βίον, ή δσον τήν 
κακοήθειαν πλούσιοι · μάλλον δέ και τή τοΰ βίου 
πενία, και τή κακοήθεια συμπάντων δμοΰ βασι-
λεΰσι. Αύσατέ με τής αίσχράς ταύτης δονλείας, 
εί [f. οί] τοΰτο δυνάμενοι, ή έχθήσομαι [/". άχθεσθήσ.] 
ύμϊν προώρας μά διά τδν Χριστδν, υίδς μηδέν 
δράσας τοΰ πατρδς άξιον. Τοΰτο δέ έμο\ μέν άκλεές, 
τοίς δ* άνασχομένοις τυχδν δυσχλβές. 

"Ο δε άνήρ οδχ Ιτ' αύτδς έκνεύει πάλιν · ούτω 
τής Άχρίδος έπέβην, και τήν υμάς έχουσαν πόλιν δ 
δύσερως έπεπόθησα · μακρόθεν γάρ μοι προσέβαλ-
λεν άποφορά τις θανάσιμος, οίας άτεχνώς άποπνέ-
ουσι τά Χαρώνεια. Τφ μέν ούν Έμπεδοκλεί τδ νεί-
κος κόρσας έκφύει άναύχενας ' ή δ' ενταύθα τής 
άνεπιστασίας επιστασία αυχένας άκορσώτους μυρίους 
έπϊ μυρίοις έξέφυσε. Τίς γάρ Άχριδιώτης ούκ έστιν 
αύχήν ακέφαλος, ούτε θεδν ούτ' άνέρα τίειν είδώς ; 
Τοιούτοις συνείναι κατακέκριμμαι τέρασι, κα\ τδ 
δεινότατον, δτι μηδ' έλπίς έστι τούς αυχένας τούτου; 
κεφαλαιωθήναί ποτέ τ ι σι δυνάμεσι κρείττοσιν, ώσπερ 
ή τού Άκραγαντίνου σοφού φιλία ατελείς κόρσας 
συναγαγούσα πρδς τήν έντέλειαν · άλλά μοι 

perfecla capita perduxit ad perfeclionem. Sed £ ελπίδων άπεββύη παντάπασι · και 
mihi ... omnis omnino spesexcidit, et aquilaJovis 
sceplrifera lerram heul obambulal el coeno volnla-
tur, claraoremque inter ranaa perfert, qiue malam 
cxletiuaanlee, et commodorum illorum ioruina mi-
nime dignam, ne omnia in deliciis apud ipsas con-
lingerenl Jovis aliii, et conscenduni illius bumeros, 
luto et malo odore pleu», et ubi conscenderint 
«Hssonum coaxam et incompositum. Eleniin quid 
aliud coenosa anima dignum ? Videntur p&ana ca-
nereob ?icioriain. Illi vero nec rosirum, nec un-
gtiium ipsorum acies adhuc bebetes faclae sum, sed 
habeni cadavera divellenda ac dilaceranda, inajo-
rique eibi ducene injnriae seseconverlere, ac lalem 
fjlcisci conlumeliam, soiis radios tpsa tanlumiuodo 

δ έπι τφ σκήπτρφ τοΰ Διδς άετδς πεζεύει, φευ ! xx\ 
τή Ιλύί ένίσχεται, κα\ της μετά βατράχων βοής 
ανέχεται. Οί γε και δεινδν οίόμενοι, κα\ τών καιρών 
τής αυτών τύχης άνάξιον, εί μή πάντα έν τρυφω 
[f. έντρυφψεν] έπ\ τής σφετέρας τφ Διδς δρνιθι, 
έπιβαίνουσί τε έπι τά τούτου νώτα πηλού κα\ δυσω-
δίας άνάμεστοι - και έπιβάντες βοώσι δύσηχον μέν 
τι κα\ άναρμόδιον. Και τί γάρ ή τελματώδους ψυ
χής έπάξιον ; Έοίκασι γοΰν $δειν παιάνα τινα έπι-
νίκιον * τφ δέ ούπω μέν ούτε τδ ράμφος, ούτ' αυτών 
ονύχων άκωχα\ ήμβλύνοντο, άλλ' έτι σπαράττειν καέ 
άποκνίζειν σάρκας έχουσι, μείζω δέ ύβριν τιθεις 
έαυτψ τήν έπιστροφήν και άμυναν τής εκείνης 
ύβρεως, πρδς τάς τού ηλίου μόνον ακτίνας δρα 

inlueturdeflxisatqueintentisoculis,alqueid polesl; D άτενέστερον, κα\ έντρανον,χαΐ οίον αυτού το* 
ita emro a nalura eoinparattim est. iEquum plane 
«st, illum, si tamen est hic soi, tesiem fieri passio-
nis, alque idipsuin facere, ipsi esl visum persiringere 
pudore, ei reprehendendum oslendere, talem talibus 
colludere. Ai per puros hujuscc aolis radios, quibue 
ipse ilhistiaris quolidie, et quog aquila: genenas 
pullos illustras bominum gapieiuissime el jucun-
dissime, bujusmodi conlumeliis affecta aquiia 
fruslra cupiebat vobiscuui beatig vivere : islbicaer 
valdeserenus cxpandilur, ac siiie nubibug, noa luto 
coBnoque congpersus. Nonn»*, ut arbiiror, dixeris 

όφθαλμοίς ώσπερ ή φύσις ή ρ μό σα το - κα\ έοικέ γε» 
εί τίς ποτε ούτος δ ήλιος, τδν μάρτυρα ποιείσθαι 
τοΰ πάθους, και τδ αύτδ ποιείν, τοΰτό έστιν αύτφ 
δυσωπείν, χαι νεμεσητδν δεικνύναι τδν τοιούτον 
τοιούτοις παίζεσθαι. Είτα, ώ πρδς τού ηλίου τού
του καθαρών άκτίνων, αίς αυτός γε δσημέραι φω> 
τί£β, κα\ φωτίζεις ούς άετιδείς άπογεννάς, φιλοσο-
φώτατε ανθρώπων κα\ χαριέστατε, δ ταΰτα ύβρίζό-
μενος άετδς μάτην ποθεί τδ μεθ' υμών διάγειν τών 
μακαρίων, ένθα μάλ' αίθρη πέπταται, και άνέφελος 
έκσπασθείσατοΰ πηλοΰκα\ τοΰ τέλματος. Ούκ, Ιγωγε 

VariaB lectiones et not». 
(3) Ita lau !;dus Sirmundus. 
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οΤμαι, έρείς· ή τήν ενταύθα τών κακών λίμνη ν και Α bancmalorutu paludein, atque ejus indigenas judi-

caveiit ranag ? Neque eniiu babeo alitid, quod tibi τους ταύτης έκγόνους κατακριθείης βατράχους * 
Ο̂ δε γάρ έχω τί άν σοι έπαρασαίμην άλλο καί τής 
συνήθους ποδάγρας άλγιον τρυφφν. Σο\ δοκώ παίζων 
ούτω* κα\ να\ μά τους λόγους, τοσούτων μοι γέμουσι 
χαρίτων, καί ούτω διαχέει με κα\ μνημονευόμενον, 
ώς χα\ τοις πρδς σέ γράμμασιν αύτδ τούτο έπιση-
μαίνεσθαι * κα\ πάσης τηνικαύτα λύπης με λύε-
αθαι, χα\ άνετον πρδς τάς σάς χάριτας φέρεσθαι, 
άλλαις δή τισι χάρισιν. Άλλά δοίη ποτέ δ τψ δντι 
χσριτοδστης βεδς χαμοί παντελή τών ενταύθα 
λύσιν κακών, ή παράκλησιν, κα\ σοι τής άμειλίκτου 
θηρδς άπαλλαγήν τελεί αν ή άνεσιν Ού γάρ δή ή 
μόνοι τής κατ' αύτδν δδού άπεσφάλημεν, ή μδνοις 
ήμίν άπένειμεν άκρατον τδ κδνδυ τής πόσεως. 

ΕΠΙΣΤ. Γ . 
Τφ δώασχάΑφ της μεγάλης εκκλησίας χνρφ 

Νικήτα τφ τών Σεβρών* 
Έβουλήθην μέν καί πρδς τήν σήν αγιότητα μα-

χροίς ένευχαιρείν λόγοις, κα\ προδειχνύναι σου τοίς 
έμχαθέσιν όφθαλμοίς πλατυτέρα ν τήν έμήν σκη-
νηντών τραγωδιών. Άλλ'επειδή χα\ τούτο δύστυ
χουμεν, πόθου τού πρδς τδν χοινδν ημών αύτδν τδν 
μέγαν δομέστιχον γραμματίου, ήλίκα χα\ οία πά· 
σχομεν · χάν μέν αυτάρκης ή παρ" εκείνου διδασκα
λία τή σή συνέσει, γενού κα\ τών ημετέρων διδάσκα
λος άλλοις· Ουδέ σοι διεξοδικωτέρων δεί λόγο»ν ήη-
τήσας τήν πρδς τδν έπ\ τών δεήσεων έπιστολήν ημών, 
ήν πάντως (α) δ σδς μαθητής χαι άδελφδς έμδς έπι-

Β 

impreccr, nisi ui ίιι delioiis cum dolore consiieife 
pudagrse vivas. Videor i u tibi jocari. El cerie per 
bos gerinonca adio mihi graiiarum plcnog gic me 
diffundil iu memoriam recordantem, uldalia 7 1 3 
ad te liiterig id significem, aique ab oraoi inierea 
liberer irislilia; paielque me tuis graliis alias re-
ferre graiiae. Det aulem vere gratiarum dator Deus, 
ei niihi ab bisce omnino matis abaoluiionein aul 
consolalionem, et libi ab aspera bellua liberalionera 
perfectain aul relaxationera; non enim soli ab ejus 
via aberravimua, aui nobis latilum prnebuit nou 
dilutam potionig calicem. 

EPIST. I I I . 
Domna Niceta*, magnw eccletim maghtro, Serrarum 

epticopo. 
Volni eqiiidem et ad ganctilatem tuam pluriinig 

opportnne scribere germonibug, et compalieniibua 
luig ocutig anipliorem exbibere meam tragoediarum 
sceoam. Quoniam vero et in boc miaeri gumug, ex 
epiatola, qoam ad commuuem nosirum amicum 
dedi domegticaro inagnum, accipito qitanta ef 
qualia patimur : salis erit inielligenliae lua; ex itla 
hoc audire. Ealo et nogtraruro renim magiaier 
atiis. Quod si profusioribus opug est gernionibiie 
epiglolam noatram qusrens ad eum qui a giipplt* 
cibng est libellig datam, qoam Pantaa tibi iradet 

δώσει σοι, πλέον τι μαθήση τυχδν καλ γυμνότερον. C gmctus discipulus ac fraler racus, niajng quid-
Πλήν άλλ' όποτερως άν έπιγνοίης τά έν οίοις είμ\, 
άλλοιώσαι ταύτα ταίς ε ύ χαί ς σπούδασον πάντως, 
δς μακρούς έπ* εκκλησίας κηρύττεις λόγους. Φι
λάνθρωπον μάλλον ή δίκαιον ούτως υπέρ δούλου μα
κρά πεπονηκότος. Κα\ βραχέων σου βημάτων άκού-
σεται. 

ΕΠΙΣΤ» Δ'. 
Του αύτου έπιστοΛή, τφ σβδαστφ Ίωάντη 

τφ γυταικαδέλφφ τον βασιλέως. 
Τίς άν μοι σχολήν έδωκε πρδς λόγους, πανσέ* δαστέ 

' μου άντιλήπτορ, δση μοι βούλησις, ίνα σοι πρδς τήν 
τού κατορθώματος δόξαν, τήν γλώτταν ήρμοσα ; Τίς 
δ* άν μοι Ρητόρων χορδν συνεχρότησεν, ίνα τούτου 

quam fortagse iiiiclliges ac magis sinceruin. Ve-
rumtanien utrovia modo poieris cognoscere, in 
quibug versor. Cura b*e luis omnino mutare prc-
cibus, qui longis in ecclesia sermouibus concio-
uaris. Humanum niagig quaui justuni facleg pra 
famulo diu laboranle. Et brevia lua dicta audiet. 

EPIST. IV. 
Ejutdcm epistoia Sebasto Joanni Augusti conjugh 

fratri. 
Ecqtitg mihi dederit oliuro ad dicendum, omnino 

venerande mi susceptor, quanla mibi volantag, 
ul ad rei feliciler geslai gluriam tibi tinguam 
accomroodem? Quis inihl rhciorum chorum con-

κορυφαίος γενόμενος, δπερ ήν ποτε, είτα δούς αύτοίς D gregaverit, ut princeps hujus factas, quod dice-
τδ ένδόσιμον, κοινή τήν λογιχήν χορείαν έπλήρωσα ; 
Σύ γάρ βοηΟδς έν θλίψεσι ταίς εύρου σα ι ς ημάς σφό
δρα παρά τού βοήθειαν έξαποστείλαντός σοι έξ αγίου 
και ύπερασπίσαντος άναδέδειξαι * σύ συνέτρ ιψας 
τάς κεφάλας τών δρακόντων έπι τού ύδατος * συ 
συνέΟλασας τήν κεφαλήν τού δράκοντος, χάν νύν 
σπαίρη τψ ούραίψ χαί δοκή ζήν, ούτως παρά τοίς 
Ορθώς χρίνουσιν, ώς ημείς γε παρά σού τού λαβόν
ιος ίύναμ^ν πατείν έπ\ πάσαν τήν δύναμιν τού εχθρού 

bain modo carmen praebens ipsis canendum, fa-
cundam ainul impleam cboream? Tu enim ab ilto 
qui millit tibi auxilium de gawto, et luetur le, 
toustilutug es adjulor in tribuiationibng qu* invc-
nerunt nos nirais f i . Tu conirivisli captta draco-
mim in aqua Tu coiitribulasti raput 7 1 4 
draconis ··, el quamvis cauda nunc palpilct et 
videatur vivere, de co lamcn iia non rccte jUdi-
canl, ut nog quidm) a tc, qui vii-luicm accepisti 

M Psal. XLT, 5· ·· Paal. LXXIII, 15. ·· ibid. ii. 
Vari» lectioaes et nol©. 

(a)lnterpres Pantat fecit propr.um; utraque lcnio sUre poiest ct ncn babomug uud* alii potius 
quam aiteri adbsreaiuug. EDIT. PATR. 
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calcandi omncm inimlci poteslalem , accipienles Α τδ ζρ άπειληφότες, έγγελώμεν τδν χαυχησάμενον 
vitam, irridcamos gloriantem in imniensum et 
dicentem : Mami mea et orbero tcrrarum compre-
hendam, et delebo mare, cl quasi ova derelicta 
lollam universos. Yerum enimvero non dereliqui-
sti qnaerenles te, Domine 1 1 . Respexisii auiem de 
coelo • · , et vidisii filios tntereroptorum M , et ml-
aertus es nostri, et guper fllium bomtnis quem 
conttrmaeli libi, et super virum dexierae tiise emi-
Bisti lucem et verilatem tuam **; multiplicastt 
guper sebaslum magniflcentiam tuam et docui-
sti manug ejus ad pralitim et digitos ad bellum ··; 
conlrivisii brachia peccatorig w

f # et vecies Terrcos 
confregisti ··, vincios eduxisti, et dixiali iniqua 
agenlibus, Nolile inique agere, el exacerbantibus 

είς τά άμετρα, κα\ είπδντα· Τή χειρί μου χατα-
λήψομαι τήν οίκουμένην, καί εξαλείψω τήν θά
λασσαν, κα\ ώς καταλελειμμένα ώά τους σύμπαντος 
έξαρώ. Άλλά γάρ ούκ έγκατέλιπες τούς έχζητούν-
τάς σε, Κύριε * έπέβλεψας δέ έξ ουρανού χα\ είδες 
τούς υιούς τών τεθανατωμένων, καΐψκτείρησας ημάς, 
κα\ έπι υίδν άνθρωπου δν έκραταίωσας έαυτψ, καί 
έπ\ άνδρα δεξιάς σου έξαποστείλας τδ φώς σου καί 
τήν άλήθειαν, έπλεόνασας έπϊ τδν σεβαστδν τήν με-
γαλωσύνην σου, καί διδάξας τάς χείρας αυτού είς 
παράταξιν, και τούς δαχτύλους είς πόλε μον, συνέτρι-
ψας αμαρτωλού βραχίονας, κα\ μοχλούς σιδηρού; 
συνέθλασας. Έξήξας πεπεδημένους, χα\ εΤπας τοι; 
παρανομούσι - Μή παρανομείτε, χα\ τοίς παραπι-

Noliie exallare. cormi ··. Sed videa quemadniodum ^ χραίνουσι· Μή ύψούτε χέρας. Άλλ* δρ$ς, ώ παν-
divina erga te munera divinis, ui potui, verbie 
exornaverioi, qnoniam et optis cst, ne binnana 
Jingua, quae gupra homines sont, deterai. Cuslodi 
igiiur mibi in bouiialc Dei imilaliouein, el neitmii 
uoquam qutdquam velie tnalum; atque in onines 
demonetrans boiiiiaiem, praeecriim in illog, quoruni 
ab iuitio uiisertus es, quales nos suinus, quibus 
ren facies maxhnam et graiissimam, gt nogiros 
in Euripo cognaios migericordia dignerig, atqne 
incolia Gra*ci« joglendag-, apud te qui inaxiiue 
vcnerandas oranium suKceptor es, majore arcbi-
episcopum eage dignum ratione. Fac igilur milii 
opem fereng, ut gaudiuin meum gii ptanum in 

σέδαστε, δπως τά θεού περ\ σέ δωρήματα τοίς τού 
θεού λογίοις ώς δυνατδν ύμνησα, έπεί καί δεί μή 
άνθρωπίνη γλώσση[τά] υπέρ ανθρώπους χατασμι-
κρύναντα $σται Φύλαττέ μο^τοίνυντήν έπ\ άγαθδτητι 
θεομιμησίαν, καί μηδέποτε μηδβνι μηδέν θέλησης 
κακόν · κα\ πρδς πάντας άγαθοσύνην έπιδεικνύμενος, 
μάλιστα δέ πρδς τούς έξ αρχής έλεηθέντας σοι, 
δποίυί έσμεν ημείς, οΤς μάλιστα άν χαρίσαιο καιτά 
μέγιστα, εϊ τούτους έν τψ Εύρίπω συγγενείς ήμ£ν 
ελέους άξιοίς, χα\ δείξοις τοίς έν τή Ελλάδι ώς 
παρά σολ τψ πανσεβάστψ πάντων άντιλήπτορι πλείο
νος 0 αρχιεπίσκοπος λόγου άξιος. Πλήρωσον ούν μοι 
τήν χαράν έν τοίς έμοίς έν πάσιν αυτών άντιλαδο-

meis omnibug, et le Deug exallet magig glorificang ~ μένος. Καί σε θεδς έτι ύψώσειε δοξάζων σε τδν διά 
te, qui lua qnoque boniiate ipsum qnolidie glorl- *ήί άγαθότητος αύτδν δσημέραι άντιδοξάζοντα, και 
ficas. Ει fnimici tui terram lingent Τ · . 

EPIST. V. 
Cmart. 

Domine mi gancte. Ad priora impcrii lui in mo 
bcneficia g&penumero perpcndi linguani, conatus-
que eam rebus parem invenire, mi.llam esse post 
periciiluiu sensi meam tevitatem. Ilia enim magoa 
quidem pondusque excedcnlia, lingua vero mfhi 
exigua, ei iiihil ponderis babeng. Yerum quo-
niam ei edicturo de canonica additum esl big, 
illud ipsura portentum, quod io menlem venisse 
giganlibug Ongitur, Ogsam Pelio guperpogui, nui 
iorle nobis esl magis familiare dicere, Qui niullι

οί εχθροί σου χουν λείξουσιν. 
ΕΠΙΣΤ. Ε'. 

Τφ Καίσαρι. 
Δέσποτα μου άγιε, τοίς πρότερον περι [f. παρά] 

τής βασιλείας σου γενομένοις πρδς έμέ άγαθοίς πολλά* 
χις άντιταλαντεύσας τήν γλώσσαν, χα\ πειρασάμενος 
ίση ν έξευρείσθαι [[. ρέσ.] γλώσσαν τοις πράγμασι, 
πολλήν έμαυτού κουφότητα μετά τήν πείραν χατέγ-
νωχα. Τά μέν γάρ μεγάλα τε χα\ ύπερδριθή, ή γλώσσα 
δέ μοι μικρά κα\ ουδέν εμβριθές έχουσα. ΈπεΙ δε 
χα\ τδ έπ\ τψ χανονιχψ πρόσταγμα προσετέθη τούτοις 
νύν, τούτο εκείνο Όσσανέπ\ Πηλίψ πατείλον, τδ τοις 
γίγασινέννοηθήναι τερατευόμενον, ή τόγε ήμίν οικεί-

plicasli hupnr me magnificcnliam tuaiu, ubi me D ότερον είπείν, Όπλεονάσας έπ* έμέ τήν μεγαλωσύνην 
abacondam ? Quali ego utar sermone, qui ejus-
modi quodammodo bcnefaclia respoudeal? Yidos, 
m me 7 1 5 vincig acrcm aliquando rbelorciu, 
imperaior inuaificeiiiissiroe aique oplin>e ? Vides 
ul nobis iinperas cl dominarig in omnibus ? Ει tne-
riio. Si enitn Dei quidem imago omnis rex, tu 
vero bujusce divinissimi parliceps es el operis et 
nomiiiis, velul arcbetypum aliis omniuo omnibua 
aulcccllens; ila oinnes cerie superahil efligics. 
Ea igiiursic et intcndcel prospcre procede, et in 
bonorum effusione regna 7 1 . At videor audire vi-

σου. Ό γούν χαι τούτου μή προστεθέντος ούτω τών 
προτέρων ήττώμενος, πού νύν χαταδύσομαι; τίς δέ 
μοι λόγος έσται χιχρών τοσούτοις άγαθοίς άμωσγέκως 
άντιζυγούμενος; Όρ^ς δπως με vix^C τδν ήν δτε 
δριμύ ν Ρήτορα, βασιλεύ φιλοδ«ορότατε καί χρηστό
τατε ; οράς δπως βασιλεύεις χα\ κρχτιστεύεις ή μυών 
έν άπα σι; Καί είχότως. ΕΙ γάρ θεού μέν είχων 
άπας βασιλεύς, σύ δέ τούτου τού θειοταχου ματ-
έσχηκας κα\ πράγματος κα\ ονόματος* πάντως ώσττερ 
απάντων υπέρτερο*/ τδ άρχε τύπον, ούτω δη πάντως 
ύπερέξει κα\ τδ έκτύπωμα. Βάλλε τοίνυν οδτιο, 

·» Psal. ιχ, Π. 1 1 Psai. xxxn, 15. P&a1. η , 21. 6 V Paal. LXXIX, 18. Λ β Pwd. L\V, «I. Μ Psai. 
cxtf ι, !. *7 Psal. x , io . M l*sal. cn. ·· P0u». LWIV. 5. Τ μ Psal. L xi. 0. 7 1 Psal. xtiv, 
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xcl εντείνε, και κατευοδού, καί τή άγαθοχυσία Α cissitn dulcem luam vocem. Quid dicas, arehi-
βασίλευε. Άλλά δοκώ σου άντακούειν τής γλυκείας 
φωνής · Τί δ' αν είποις, αρχιεπίσκοπε,·εί καί τ* 
λοιπά χωρία, τά δεσποτικά φημι κτήματα, συντελείν 
σοι τδ επί τψ κανονικώ νενομισμένον προστάξομεν; 
Τί δε άλλο, ή δτι δ έμδς δεσπότης, ού τήν έμήν 
μόνον γλώσσαν νικήσαι φιλονειχεί, άλλά καί παντδς 
τοΰ ταύτην φημιζομένην άκούσαντος τήν χρηστό
τητα, χα\ ώς ήλιος έστι πρδς ημάς τδ μεσημβρινό ν 
ίπλάμπων άεί θερμότερο ν χα\ λαμπροτέρον; Τί τού
του χρείττον, &γιε δέσποτα, τού νικάνού τήν μόνον 
ήμετέραν γλώσσαν, άλλά χα\ παντδς (5ητοριχδν πνέον
τος ; Είπω τι τούτου μείζον; Εύρο ν γάρ Θεδν μείζω 
εξειν τήν τών εκκλησιαστικών άνάθεσιν, καί πάσι τήν 
υποταγή ν εαυτών ών τελέσαι τδ δίδραχμον Ιντελλό-

episcope, si reliqaae etlam facultaies, propria, in-
quam, bona, jubeamus tibi id (ferftcere, quod de 
canonica exisiiroatum esl ? Quld vero aliud, nisi 
quod dominus meus non nrcam golum linguam; 
sed uniascuju8que eliam, qui eam loqoantam au-
dit, bonitaiem contendil saparare, lanqoam sol ia 
meridie nobis ferveniiiis semper affulgan» ac spien-
didius? Quid boc uteliua, doroine sancie, cum vtn-
cas non meam modo linguam, ged omnia eliam 
quicunque rbelorice eonat, quid hoc, inqnam, 
majus? Eienim ioveni, Deuin maxhnam babiiurvm 
cccieeiaslicbrum dedicaiionem, alque omaibus 
gubjeclionero «uiroetipsius, ut didraohmum solvant 
mandalum, el bonitaiig retribntioaoe eodem tem-

μενον, xo\ τής άγαδότητος τάς άμοιβάς χάνταύθα Β ^ exhibcnlem, quem raodo non tincea, elsi 
χάκει παρέχοντα * δν μόνον ούχ έξεις νικήσαι, κάν 
άπαντα μηχανή σα ις· άλλ' δσον ημάς νικ#ς, τοσού
τον ύπ' εκείνου νικηθήση, μάλλον δέ άπειροπλάσιον 
τοίς φιλότιμη μα σι. 

ΕΠΙΣΤ. ς \ 
Τφ νίφ τον σεβαστοχράτορος. 

Εύλυγητδς δ Θεδς ό δούς ήμίν τά τε άλλα τής αυ
τού άγαθοχυσίας φιλότιμημχτα, και δή και τά 
γράμματα, δι' ών καί φίλοι φίλους προσαγορεύομεν, 
χαί δούλοι δέσποταις διά μακρού προιφθεγγόμεθα. 
Άμέλει καί νύν ό δούλος τής υμών άγαθότητος έγώ 
στόματι τψ γράμματι χίχρημαι, καί διά τούτου 
τήν όφειλομένην προσά ;ω φωνήν. Ή δέ έστι πρώ
τον μέν υπέρ τής σής υγείας ευχή, πανσέβαστέ ̂  
μοι άντιλήπτορ, καί μετά τούς έκ τού πρώτου προ
τέρους, βοηθέ μου καί τείχος όμοΰ καί περίτειχος 
(δει γάρ σε τοίς τής Γραφής καλείν (*ήμασι) · είτα 
χαί παράκλησις πρδς τδ αγαθόν. Μή γάρ μοι έπι-
λάΟοιο μήτε τής αΛής σου φύσεως, έξ ή ς αγαθών 
σοι £ύακες, μήτε τών πατρ:κών παραινέσεων, ών 
ουδέν έστιν άγχινούβτερον άμα καί σταθηρότερον 
άλλ' είδως, ώς τδ μέν άγαθοπίΐείν θεού, τδ δέ κα-
κοποιείν έριννυώδες, υπέρ τής ταλαιπωρίας τών πτω
χών, χαί τού στεναγμού τών πενήτων, χαί τών 
ταύτα προξενούντων αύτοίς έξανίατασο» χαί μή 
χάμνοις, μηδέ άλλο τι προτιμότερο ν ήγοίο τής Οεο-
μιμηαίας, χαί σε Θεού οί πένητες, μάλλον δέ δ, ού 
πένητες, τηροίη σε πάσης χακίας άνώτερον καί 

omnia moliris, sed quantum nos vincis, tanium ab 
HIo, imo vero in iafinilum, liberalibug vinceris 
operibus. 

EPIST. VI. 
&eba$loctatoru filio. 

Bet»ediclua Deus, qui tnler cattera suae bono-
rum elTusionis bcnellcia bas quoque dat nobia epi-
glolag, quibu8 amici araicos alloquimur, servi 
dominos absenles corapellaraus, noo atiier atqne 
ego vealrae bonitaiis servas episiola in pneeens 
ulor pro ore, debiioruinque per earo emitio vo-
cem. Primum quidem oratio ett pro galuie tua, 
maxime venerande ausceptor, qui ab inilio iitler 
priinoa adjuior meus es, et murus simul el ante-
murale T 1 . Oporiel enim le Scripiurae verbie vo-
carc. Deindc vcro adhoriaiio ad bonum. Eienim 
ne obliius fueris, neque lua» ipsius natune, ex 
qua oiunium libi bonorum rivi, neque paiernorum 
coustliorum quibus niliil est sane solertius simul 
ei magis finnum. Verum intelligens bouum facere 
Dci esge, malum aniem facere furiosum, exsurge 
ad miseriam inopiim, et ad gemilus pauperuin 7% 
atque eorum, qui liaec aibi concilianl. Ει «e defi-
ciaa. Nihil eniin aliud in lcrra pnesianlius diviua 
iinitatione. Ei tc Dei pauperea, imo vero ille, 
cujus funt pauperee, 716 defendal ab omoi iua-
litia et malo in omnibus, duui virlute et celsilu-

κακώσεως έν πάσι, καί τής ημετέρας ασθενείας D dine lua nostrain suscipis infirmitalem alque bu-
καΐ ταπεινότητος τή δυνάμει χαί τψ Οψει σου άντι- mililatem. 
λαμβανόμενον. 

ΕΠΙΣΤ. Ζ'. 
Τφ σεβαστψ χνρφ Ιωάννη τφ νίφ τον σιβαστο-

χράτορος. 
Επειδή .Θεδς τοίς πτωχοίς τοίς μέλεσι Θεού έπ

α πέστε ιλε τήν σήν άντίληψιν, πανσέβαστέ μου αύ-
θέντα χαί άντιλήπτορ, μή παύσαιο ποιών τούτο 
δι' δ εξήλθες. Κατά γάρ τδν θεσπέσιον Ά ρ σέ ν ιόν σοι 
τψ τήν φύσιν θειοτάτψ χαί παίδευσιν, φθέγγομαι· Τά 
τε ούν άλλα τοίς πένησιν επικουρεί χατά τών αίχμ-
αλϋτιζόντων (ούτω γάρ είπείν οίκειότερον), καί δή 

EPIST. VII. 
Sebasto domno /oaaxi imperatorit /S/io. 

Quandoquidem Deus pauperibus Dei membria 
immisit auxilium luum, omnino venerande mi do-
mine et eusceplor, ne desinas illud facere propier 
quod veuisti. Te enim juxta divinum Arseaium 
alloquor, qui divinissimus es nalura ac disciplJna. 
Intcrea igitur paupcribua auxiiiare adversus eos 
qui captivos abducunt; ita cnira diccre familiariu&, 

T ,lsa. xxvi, i i . "Pud. ιι, 6. 
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el mattii» boc faluni ab ipsis averle. Nam mona- Α κα\ τήνδε τήν κακήν μοίραν αυτών άποσδβησον. Τών 
cbus qutdam mens et sacerdos cx iis qui mall 
eiim, Deum qnidem conlemnens, humantimque 
probrum per impndenliaai nihili faciens, cum juxla 
illud prophelicum induerit merelricis vulltim, ab-
jecit sanctum babitum, et helluo pro absiinonlc 
viro, et inconlinens pro conlinente, imo vero con-
tinens factus et consuetudinem habet cum niuliere, 
et oroni depostlo pudore triumpbat Inscivia. Id 
autem multis dignum lacrymis. Yertimlamen ina-
gls ferendum qnam quod dicendutn superesl. lllud 
igitur, quod maxime Deum provoeat ad iracun-
diam ae nobis afferl dolorcm, audito qni sulus 
potes in melias vertere. Ex qno enim divinum 
excussit limorem et dixit Deo : Yias tuas nolo co-

τις γάρ μοναχών καί Ιερέων ό έκ τών έμών κακών, 
καταφρονήσας μέν θεοΰ, άπαναισχυντήσας δε και 
πρδς άνθρώπινον δνειδος · καλ τοΰτο δή τδ προφητι-
κδν, δψιν πόρνης έαυτψ σχηματίσας, άπεβάλετο μέν 
τδ σχήμα τδ άγιον, *α\ό βόρος δέ άντι νηστευτοΰ, καί 
ασελγής άντι σωφρονικού, μάλλον δέ σωφρονιχδς τελε
σθείς γυναικί τε σύνεστι χα\ άπηρυθριασμένως έμ-
πομπεύει τή άσελγεία . Κα\ τοΰτο μέν χα\ δακρίων 
πολλών άξιον · άλλ * ουν ανεχτότερο ν πρδς τδ £ηθησό-
μενον. *0 δ' ουν χαι θεδν μάλιστα πχροργίζει, κα\ 
ημάς λυπεί, άχουσον, ό μόνος τοΰτο δυνάμενος διορθώ» 
σασθαι. Ός>γάρτδν θείον φόβον άπετινάξατο, χα\πρ>ς 
τδν θεδν ειπεν * Όδούς σου είδέναι ού βούλομαι, έχ 
κακίας δυνατδς είναι Ιμείρεται, και επείγεται, χαί τοίς 

ghoscere; cupit et contendit potens eese in Inl- Β άνθρώποις τού Ίασήπου τών αδίκων κα\ άθέσμων 
quitate, auctorque iniquanim cl injuslarum pro-
positionura homiiiibus Iasepi. Hli autem ipaiim 
litnoribus prosequunlur, ecquid non fuiurum est 
ut facianl ? el solum ferunl in capite. Sed paupc-
res abeunt pracipties, el pereunl dolosis consiliis. 
Cum igilur nulhis sit redemptor ac servaior, misi, 
alque hokninem exsccrabilem ad me duxerunl, qui 
ad Domiuicos usque Garnisprivii dies me tutuu 
fecit, neminem invenium esse consilii parlicipem, 
neque de aliqua re insimulatum. Itaque dimisi, 
atqne ei Cbriaiiffldeles homioes Iascpi obsequium 
praestant, et vcnatorem exbtimant; boc enim eibi 
ipse nomen impositit, suaves itlis donans captoras. 
Exsurge.ad haec, domine mi, et dic verbo, ei da> 

λημμάτων πρόξενος γίνεται. 01 δέ περιέπούσι τοΰ-ον 
τί δέ ού μέλλουσι; κα\ μόνον έπι κεφαλή φέρουσιν 
οί δέ πένητες χατά κεφαλής φέρονται και άπόλλυντσι 
ταί; συκοφαντίαις μή βντος λυτρουμένου μηδέ σώ
ζοντος. Έστειλα, κα\ ήγαγοντδν έπιχατάρατον πρός 
με, χα\ ήσφαλίσατό μοι άχρι τών Κυριακών τής 
απόκρεω, μή εύρεθήναι μηδένατών τής βουλήσεως 
μερών μήτε κατά τίνος έγχαλέσαι. Απέλυσα τούτον, 
καί οί Χριστιανοί οί τού Ίασήπου άνθρωποι περ> 
έπουσιν αύτδν, κα\ χυνηγδν έχουσιν * ούτω γάρ έαυ-
τδς έαυτδν ονομάζει, τά φίλα τούτοις θηράματα 
χαριζόμενος. Έπ\ τούτοις διανάστηθι, ώ αύθέντη 
μου, χαι είπε λόγψ, καί τδ δαιμόνιον, δ τψ τού θεού 
λαψ επηρεάζει, άπελαθήσεται. ΜηδεΙς δέ σε άπα-

moaium ejicierur, quod Dei populo daninum in- ^ τή*ΐ! διακένοις λέγοις, δτι μετανοήσει δ κλέπτης· 
lert. Ncmo autem ic sedticat ofliciosis eermonibus 
libi suadens, futuruin alienando esse, ut latro poe-
nUentiam agal. Quot enim obtuli poenitentiae re-
media, < t superiore anno, el hoc tempore, el per 
episloiam, et coram ipse secum loquens? Yerum 
surdig aquis verba feci, et pantbera itenim adver-
aum stigma. Hiserere igitur pauperum, ac primum 
animac cjus, qtiae anteqiram ipse pereat cuix dam-
nis suis corrumpitur malitia ; tollaturque ex bisce 
membris tanquam pestis, et morbus popuiaris. 
71? Q(|od si cl ipse in eum potero manus injicere, 
iu turri morielur, velut malum publicum et com-
inune. Ueus autem sit, qui le dominum menm 
servel ab omni maliiia el malo. 

EPIST. VIII. 
Eidem. 

Divinorum bominum dona, omniuo venerande mi 
dooiine et suaceptor, oporlet ease sine poenilen-
tia, lanquam dona Dei. Quoniam igitur lua nobis 
cura elargila est principatus divinitalem ( quod 
antea per regem a Beo coronatum et foriem, 
dcnmque, tit iia dicam, mundanum, Eccieaiae con-
cessuia fuerat, perfectaro, inquam , ftacerdutum 
prope urbem versanlium poteslalem, cui quidem 
dignitas laulum superemtnel illius qui populos sub-
jecios habet, csetera vero omitia subjacenl mini&le-
ria), quid laleui potesi mulare gratiam, dominerai 
«ancie et suscepfor ? Si quid enim perturbaviuius 

πόσα γάρ αύτψ προσήγαγΟν μετανοίας φάρμακα 
χα\ πέρυσι, κα\ νύν, χαΐδι'επιστολής, χα\ αυτοπροσ
ώπως έντυ^χάνων; Άλλά χωφψ προσε)άλουν κί-
ματι, κα\ ή πάρδαλις αύθις χα-Λ στίγματος. Έλέη-
σον ούν τούς πένητας χα\ πρδ τούτων τήν εκείνου 
ψυχήν, ή πρδ του τούτον φθείρε ι ν ταί; ζημίαις, τή 
κακία προφθείρεται · καί άπελαθήτω τών μελών 
τούτων λοιμδς κα\ νόσημα έπιδήμιον. I I δέ κα\ αύ
τδς ισχύσω συλλαβείν τούτον, τψ πύργψ άνοθανεί-
ται ώς χαχδν κοινδν χα\ δημόσιον, θεδς δέ εΓη σε 
σώζων τδν άγιόν μου αύθέντην πάσης χαχίας άνώ
τερον χα\ χακώσεως. 

ΕΠΙΣΤ. Η'. 
Τφ αύτφ. 

Τών θείων ανδρών, πανσέβαστέ μου αύθέντη καί 
άντιλήπτορ, άμεταμέλητα είναι δεί, ώσπερ χαί τοΰ 
θεού, τά χαρίσματα. Έπε\ ούν θεότητα μέν ή οή 
περιωπή τής αρχής έχαρίσατο ήμίν (δ προηγουμέ
νως έχ τού θεοστεφούς και νραταιού βασιλέως, χοι 
θεοΰ έγχοσμίου, ίνα ούτως εΓπο», τή Εκκλησία κε-
χάριστο, φημιδέ τήν τών πολιγειτόνων ιερέων παν
τελώς έξουσίαν μόνψ χαταβαρυνομένην τώ τού ζευ-
γόλεω τέλει, τών άλλων δέ πασών υπερκείμενη ν 
επηρειών), τί τοσαύτην παρ-λλάξη τήν χάριν, άγιέ 
μου αύθέντη καί άντιλήπτορ ; Εί μϊν γούν έκινήσ--
μέν τι πρδς τήν σήν δόξαν ϊ.αείς, κα\ τδ νενυ·.δ^ 
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βγαβδν δι* άγνωμοσύνην χατεμολύναμεν, ©ύδ* ούτως Α quod ad luam perliuet gloriain, et quod bomuu 
fci τήν πρδς τδν του Θεού οίκον γενομένην χάριν 
ανατρέπε ιν * Θεού γάρ οίκος ή Εκκλησία καί λέγε
ται κα\ πιστεύεται· ΕΙ δ' ημείς αύθέντη ν κα\ εύεργέ-
την έπιγραφόμεθα, μηδέ γάρ ούτως έμάνημεν ώς 
αχάριστοι χα\ σκαιώς τή υμετέρα χρηστδτητι άντ 
ιν&ίξασθαι. Όρ$ς δπως ούτω ^αδίως άνατέτραπται 
τδ σιγίλλιον τού πανσεβάστου Κομνηνού παρ" αυτού 
τού Κομνηνού * όνε ιδεί ας γάρ μικρόν τι καί τόλμης 
ίχεται- άλλά μέν ούν, ούχ έστιν έπιθεϊναι τή πληγή 
μάλαγμα. Έτι χα\ μάλα £$ον ή πλήξαντι ούράνιοντδ 
μάλαγμα, στίξαντι ύπογεγραμμένον, τή σεβαστή 
υου χειρι διοριζόμενον τφ έκ προσώπου δντι, πάσης 
έπηρείας χαί δουλείας, τφ πραιτωρίφ ανηκούσης, 
χερϊ τού τών λαϊκών άφείναι τούς Ιερείς, άντιστρέ-

iialum esi, per ignorantiam polluimus, neqite ila 
decet graiiam domui Dei collaiam evcriere. Nani 
Ecclesia et dicilur et credilur domus Dci. Quod si 
nos inscribimusdoniinum et beneficum, neque ideo 
ingani Ua eumus, ut quidquam veslrae boniiaii con-
irariuro ingraio animo ac rtistice demonstremns. 
Vide quomodo lai» facile sigillum omuino venferandi 
Comneni subversum est ab ipso Comneno. lnesl 
auiem aliquid contumelise et audacia?. Verutntanicn 
eispectato, tempug adbuc non est, ut imponatur 
vulneri medfcaminis lenimen. Adhuc eliam mulium 
facile, vel ei qni percussit» coelesie malagma, ab 
eo qui gignavit eubscriptum, augusla tua manu 
definilam ei qui coram adslat, omnis doloris et 

ψαιδέ χα\ είτι άπδ Ιερέων ή. . . χληριχούς ή έτερους β servilulis prxlorio convcnientis, ul a laicis dimit-
τινάς άφείλετο. Δεί γάρ με παθείν τήν χαλήν αντιστρο
φών, μάλλον δέ προσταχθεΐσαν έχ προσώπου διά τής 
μεγάλης αντιλήψεως τού αύθέντου μου, ίνα εί τίνες 
τών λεγομένων με σάζε ι ν Ιερείς έχουσι ν είς οικείας 
υπηρεσίας καταχρώμενοι, μηκέτι ταύτην τήν τυραν
νίδα χατά τών αρχιεπισκόπων υποκειμένων έχωσιν. 
Ούτοι γάρ δή χαί τδν χοινδν λαδν άπεσόβησαν, 
εγκάλεσα ι τφ αύθέντη μου, διά τούς ιερείς, οία δέ 
[ /. δή ] θέλοντες τούτους αύτοι καρπίζεσθαι, χα\ τδ 
της Εκκλησίας προνόμιο ν διά τά σφών αυτών κέρδη 
θραύοντες. Ό δέ πρώτος ημών άρχιερεύς Ιησούς 
ό Χριστδς τηροίη τδν πανσέδαστόν μου αύθέντη ν 
εν πάση ευεξία, δση σώματος, δση πνεύματος, ούκαΐ 
μικράν εύλογίαν τήν αυτήν καί τελείαν άριθμψ μή 
απαξίωσης δέξασθαι, ίχθύας ταρίχους εκατόν. 

las saccrdotes, convertat vefo vice versa gi et ab 
sacerdotibue vel clericos, vel aliqnos aiios 
abstuTit. Oporlet enim me pulcbram pali viciggiiu-
dinem, imo vcro jussani ex persona propter ma-
gnum subsidium domini mei, ul si qui sunl gaccr-
.dotes ex eorum numcro qui dicunlur inedialores 
pacigqae factoree csse, qui conlra donios el fami-
lias miniftlerio ipgo abutuntur, non banc in posie-
rum tyrannidcra adversus subjectos archiepiscopos 
exerceant. l l l i enim el populum universum exciia-
runt, ut domimtm meuin propler sacerdotes in jns 
vocarei, iia volenics ipsi ex illis fructum accipere, 
ei Ecclesiae iribulum privatis lucris confringenles. 
Primug autcm Ponlifex nostcr Jcsus Christus sef̂ -

C vet maxime venerandum domioum nieum in oroni 
bona lum corporis, tum spirilns affeciione, cujus etiam et parvara hanc, el numero perfectum bene-
diciionem, 718 cenluro eale condilos pisces, ne dedigneris accipere. 

ΕΠΙΣΤ. Θ*. 
Τφ Καίσαρι τφ ΜεΛισσητφ. 

ΑΙσποτά μου άγιε, τή βαρβάρω κα\ χαθ' ημάς 
οικουμένη θεδς έπιπεμφθε\ς ελευθέριος, κα\ πάσι 
μέν εί παράκλησις κα\ παραψυχή τοίς τφ θεοστέφει 
σου χράτει προσπαρέχουσι, μάλιστα δέ τή τής έμής 
ταπεινότητος άσθενεία ράβδος δυνάμεως και πύργος 
Ισχύος, άπδ προσώπου εχθρού, δντινα νοητέον τόνδε 
τδν έχθρδν είναι είτε πειραστήνάδικώτερον, είτελύπην 
τήν έντδςτά βέλη έναπερείδουσαν · είτι κάμοί τούτων 
χα\ δπωσούν ενόχλησειεν, ευθύς έγγύθεν ό σύμμαχος, 
χα\ δ [f. ού] noppbf τδ λυσίπονον φάρμακον. Άμα τε 

EPIST. IX. 
Ccrsari Melisseno. 

Domine mi gancte, barbarae lerrae atquc buie 
noslrse deus migsus liberoli pnedilug ingenio, ei 
consolaiio quidem, el levamen omaibus e», qui a 
Dco coronattim verentur imperiuui tuum, maxime 
vero infirmae bumilitali meae virga virtutig e* 
lurrigque forliludinia a facie iiiimici n , quicunque 
debeat inielligi isieinimicus, sive lentalor injuslis-
simus, sive dolor interior sagiltas infigens. Si quld 
borum molestiam mibi quomodocunque exbibue-
rit, paralus adesl piign» auxiliator, et quamvis 

γάρ τής βασιλείας σου μιμνήσκομαι, και εύφραίνο- j> longe dissilus medicinam babeo curas solvcfttem; 
μαι · άμέλει κα\ νύν γράφων τφ ένθέφ σου κράτει, 
πάντων; τών λυπηρών έξ αυτής δή τής γραφής ελπί
ζομαι λύσιν Ισεσθαι. Άλλά ταύτα μέν ήδη καί λέ-
λεχται. Δεινδν γάρ τά τοιαύτα διασκέδαζε ι ν τδ τού 
κραταιού μου δεσπότου δνομα, ώς πάχνην έωθινήν 
ήλ»ς. Τίς γάρ άχούων δτι τδν άρχιεπίσκοπον δ 
Οεοστεφής δεσπότης ήδέως δέχεται γράφοντα, χα\ 
τοίς ύπ' αυτού έλεουμένοις συντάττει, άχαρί τι κατ* 
έμού κα\ τών έμών έπιδείξεται; Έπε\ δέ νηστείας 
καιρδς χα\ ίχθυοφαγίας, ή φρουρός μου Θεοτόκος 
στέλλει τή βασιλεία σου εύλογίαν ίχθύδια τεταριχευ-

nam et imperiam teuiu in roemoriam rcvoco eimul, 
cl laeior. Iiaqne ooines modo dolores ioiperio luo 
signiacane per HiUTas, ex ipsa bac scriptura spcpo 
fuiuram liberalionem. Verum haec superiui dicla 
sunU Nomen eaim potentis domini tnet ea valet 
dissipare, veluii sol malotiiiara tollit caliginem.Quia 
enim audiens arcbfepiscopam a te, qui aDeo coro-
nalui es, domine mi, blande excipi ecribenlem, 
atque illorani numero ascribi, quorum te miseret» 
injucundum aliquid adversum me, resqne meas 
demongtraverit t Quoniam vero lerapug jejunii eai. 

**Psa1. LX, 4. 
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adeoque eomedendi pisces,prn^sidiummeiim Ueiptra Α μένα διακόσια, πενησι μένουσα τά Ιτι ιχθΰσι 64 
mitlit imperio tno benedictioucm dttcentes sale err-
vatos pisciculos, qui quidern panp^ribus suni velnti 
pisc^s proptcr passerum privalionem, divitibus 
aulem atixiiium, qno sempcr ipsa dignetnr Impe-
rinm luum. S<nl e\ numenim ipsum r^putaveris 
signum mibi div<ni moititi ot instruolionis. Docet 
cnim, pcrfeclnni s<»imim quintrrnioncm cum qua-
tf rnione virlutum , vclut sorvum indigmim uni 
omnhti» Reginx muUipltci rniione oflerrc eibum Η 
potum. 

EPIST. X. 
Diabologyrce. 

Enge gregi Cbristi accessio facta est, enge am-

τήν τών στρουθίων άποστέρησιν, πλουσίοις δέ τή» 
άντίληψιν, ής άει τήν βασιλείαν σου άξιοϊ. Άλλ* 
δπως μοι κα\ τδν άριΟμδν σύμβολο ν οίηση θειοτε· 
ρα; νουθεσίας χαί παραινέσεως * παιδεύει γάρ τήν 
τελειοτέραν πεντάδα τών αίσθήσεων τή τετράδι τών 
αρετών, πολλαχώς ένουμε'νη τή Βασίλη τών δλιον 
πόμα και βρώμα προσφέρεσθαι ώς δοΰλον άνά-
ξιον. 

ΕΠΙΣΤ. Γ. 
Τφ άι<χβοΛογύρΐΐ. 

Εύγε δτι προσθήκη τφ ποιμνίω τοΰ Χριστού γέ-
pliorcs Ιίΐιϊ divlnoriini agrorum Anea, et popiilus β T O V E V · εύγε δτι πλατύνεταί σοιτά θεία σχοινίσματα, 
qui libi rrealue est, laudal Dominnm. Non nu-dio- ****** ** χτιΓδκεν*· αινεί τδν Κδαιον ού tmcdk 
criter exMiltavitciiam spiritns meusin Armcniorum 
conversione. Eorum enim ecclesias non decet clau-
derc, scd oflicium, qnod in lcmpli dedicatione 
ppragimtis, niiiros imguonto crucis in niodum 
linientos, orlliodoxis iradcre sacerdolibus, atqiie 
Armeniis conversis, ui iia faciant singnlis annis. Si 
vero eorum eacerdotes adorthodoxam venrrefldem, 
saliusqu{d<»m puto 719^'corum ordini eosascri-
bere. Qurd si dediti sacerdotio fuerint ac c&lero-
qiin irrcpnbensibiles, sacris illos ordinibus tule 
initiav<Tis.Oporlct auiem ad trutinam diligenlissime 
revocare iptorum liturgiam, qua» quidcm, si Chry-
aostomi vere fucril, neque ullo pacte immutata, 

χα\ λαδς σοι χτιζδμενος αίνε! τδν Κύριον ού μιχρως, 
χαι ήγαλλίασέ μου τδ πνεΰμα έπϊ τή τών Αρμε
νίων επιστροφή. Τάς γάρ εκκλησία; αυτών ού δ?ί 
χλείσαι, άλλά τήν άκολουθίαν, ήν ποιούμεν εί; 
εγκαίνια ναού ποιήσαντά τε και χρίσαντα σταυροει-
δώς μύρω τούς τοίχους, ορθόδοξοι ς ίερεύσι παραδου-
ναι, κα\ ούτως ένέτους πάντας ποιήσαι τοις έξ 
Αρμενίων έπιστρίψασιν. ΕΙ δε και Ιερείς αυτών 
τή όρθοδόξω πίστει προσήλθον, κρειττον μέν έπιτάτ-
τεσθαι αυτούς είς λαϊκούς· εί δ* άρα τής Ιερωσύνης 
αντέχοντες κα\ άλλως άνεπίληπτοί είσι, χειροτδνη-
σον τούτους αύτδς. Πριν [f. πλήν] δεί άκριβολο-
γηθήναι τήν λειτουργίαν αυτών· κα\ εί μέν έο:. 
τοΰ Χρυσοστόμου απαράλλαχτος και αδιάφορος, δεί 

neque dissimilis, debet omnino servari ; si vero C λειτουργεϊσθχι ταύτην εί δέ έστι διεφθαρμένη. 
fueni corrnpta, immuleuir, alinque excogitetur 
psalmodia. Novimus prauerea advenltim mcuin abs 
le desiderari. Veruna dorainus meua sebasius, ut 
suspicor, advenlanie vere ad nos vcnelposl Pascba. 
Iia nosmeiipsi consuevirnus, ncque i&lhicin prasens 
opus esl adventu noslro. I>c bac igilur re nobis 
scribito. Consilium anlem tmim veniendi ad nos 
omoi ex parte laudantes, et omnes certiores faci-
mu$, el magis laudabiinus boc tempore, quod vide-
licet ab amicis captivus factus es. Equum etiam, 
qiti solus tibi supererai, Ecclesiae roisieii idoneum. 
Elsi cnioi usui non csl omnino idoneus, eo tamen 
ufumir : siinuna cst tua in Ecclesiam benevolentia, 
et pro lc precor, qnod eam novisti dare libi quae 

χρή άλλαγήναι • κα\ τήν" άλλην δή [ f. δέ] ψαλμ-
ιρδίαν σκοπηθήναι. Κα\ πρδς ταΰτα οίδαμεν, δτι τήν 
έμήν παρουσίαν έπι χαλέ ση · πλήν άλλ' ύποπτεύω 
δτι μετά τδ Πάσχα, δ αύθέντης ημών δ σε€αστδς 
πρδς τά πλησιάζοντα ήμίν έαρα, ή πρδς ήμδς έλεύ-
σεται. Ούτως δέ αύτδς [ /*. αύτοι] ημείς συνηθίσα-
μεν, ουδεμία χρεία τή; έμής παρουσίας αυτόθι. Tb 
μέν νυν γράψον ούν ήμίν περί τούτου τοΰ αύτοΰ• τή·̂  
δέ παροΰσάν σου προς ημάς διάθεσιν πάντοτε άποδε* 
χόμενοι, καί πρδς πάντας άναχηρύττοντες, πλέον 
άποδεξόμεθα νύν, δτι παρά τών δήθεν φ Γ/ων ·ήχμ-
αλωτίσθης · καίτοι δν μόνον είχες ύπολειφθέντα σοι 
ίππον, τή Εκκλησία άπέστειλας έπιτήδειον. ΕΙ γάρ 
κα\ μή πάνυ επιτήδειος έστιν είί τήν [ ήν] χρείαν 

possides, nam multi sunt el deirimrnto. Cura ut D α ο τ ο ΰ χρήζομεν, δμως πολλή ή πρδς τήν Έκκλτ\-
iniilligam, an lotum babeas oificium, qnod facimus 
in Armeniog qui converlundir. Si non babos, illud 
transcril cmus, ac tibi vcl feremus, vel mittenuia. 
Ne desinaa curare, fraier, Ecclcsiae psalmodiam, et 
ma.\ime domus Dci decorem, ac te Deus ab omni 
cuslodiat inimico. 
λωμεν, κα\ μή παύσον, αδελφέ, τής έν τή Εκκλησία ψαλμωδίας, κα\ δλως 
ευπρεπείας προνοούμενος · και σκεπάση σε δ θεδς άπδ παντδς εχθρού. 

EPIST. XI . ΕΠΙΣΤ. ΙΑ'. 
Tarchaniio. Τφ ΤαρχατεΙτφ. 

Vfie mentis imago scrmo esi, ac juxta id quod "Οντως είκών δ λόγος τοΰ νοΰ, κα\ κατά τ&ν Κύ-
Dominiis dicii, bonus homo dc bono Ihcsauro cor- ριον ειπείν, ό άγαθδς άνθρωπος έκ τού Αγαθού 
dis stii profert bonum numisma 7 · , quale cliam tu Οησαυροΰ τής καρδίας τδ άγαθδν προβάλλεται ν ί μ ι -

" Luc. νι, 45. 

σίαν ευγνωμοσύνη σου * καί σου ύπερεύχομαι, οτι 
οιδας τήν δοΰσάν σοι ά έχεις. Οί γάρ πολλο\ χα\ 
τή [ f. χαί τι] προσβλάπτουσι. Δήλωσον δέ μοι εί 
χαι πάσαν τήν άκολουθίαν έχεις, ήν τελούμεν έπϊ 
τοις έξ Αρμενίων έπιστρέφουσιν · εί δε ούχ έχεις, 
μεταγράψομεν ταύτην. Κα\ ή ένέγκωμεν, ή άΛοστεί-

τής τοΰ οΓκου τοΰ θεού 
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σμα. ΌποΙον fe [ /. δη] χα\ σύ, δ μεγαλεπιφανέστα- Α maxitnira omnium susccptor in nie ostcnriisti, dom 
τος ημών αύθέντη ς, περ\ τήν ήμετέραν έπεδείξω 
ούδαμινότητα τιμήσας γράμματα, άξιώσας νουθετεί-
οθαι γράμματι, κα\ απλώς λαλήσας έκ τού της 
καρδίας «ου περισσεύματος. Καίτοι τίνες ημείς 
νουθετεΤν τδν υπέρ πάντας τούς διδάσκοντας συν-
ιέντα, κα\ υπέρ τούς πρεσβυτέρους σοφισθέντα 
τ} τών εντολών έκίητήσει; Τί σε τοσούτον δ ημέτε
ρος λόγος διδάξει, δσον ή μεγάλη σου φύσις έχώρησε, 
προσλαβούσα κα\ τήν έχ τών οτροφών τού βίου 
πείραν έπίχουρον; Πάντως γάρ οίδας τήν τού μάλι-
στα πάντων πειρασθέντος τών βιωτικών αγαθών 
άπόφασιν, τού μεγάλου, φ ς μι, Έκχλησιαστού. θεδς, 
δς ματαιότητα ματαιοτήτων τά πάντα εΐναι ώρίσατο, 
τήν ύπεροχήν έν τούτψ δηλώσαςτής κοσμικής ούδε-

ftieas Uonornsii litteras, patiens litieris admoncri, 
acloquers ptane cx abtindanlia cordis Τ · . Ecquig 
poteril eum commonefacere, qni onmibns magigirtg 
exccllit inielltctu, aKjue omnium senionim sa-
pieniissimus esl in inandatorum cxquisitione? 
Quid enim scrmo noster docebit tc, qui ex ipsis 
vitse conversionibua in anxitiunr vocag experien-
tiam 1 Novisli eniro ejug senieniiaro, qni prae caetc-
ris onmibas bona bujus vilae expertus esi, magni, 
inquam, Ecclcsiastae. Dcus vanitatem vanitaium 
omnia esse definivii, excellcntiam in eo deir.on-
strans hujitg mundi vaniiatis T l . Deinde propter 
vanitatem vanitalum ad Dcum vere cxsisicntem 
attollemur, et pro tenebris stabimns conlra solem. 

νότητος. Εΐτα χάριν τής τών ματαιοτήτων ματαιό- Β Respicile, inquit, antiqnag generaliones, quis spc-
τητος, τφ δντως δντι προσαρούμεν, χα\ υπέρ σκότους 
τώ ήλίφ άντιστησόμεθα. Έμβλέψατε, φησ\ν, είς 
αρχαίας γενεάς, τίς ήλπισεν έπϊ Κύριον και κατ-
τ^σχύνθη ; Κα\ ούν ούκ είδον δίκαιον έγκαταλελειμ-
μένον, κα\ τά έγκατ^λείμματα τών άσεβων έξολο-
Ορευθήσονται. Σωτηρία δέ τών δικαίων παρά Κυρίου. 
Τίς ούτως Ιξαπάτητος κα\ πεπαχυμένος χα\ βοσκη-
ματώδης τδ νύν, ώστε έπ* άδιχίαν έλπίζειν, κα\ 
έπιποθείν έπ\ άρπαγμα, χα\ ταύτα άχηκοώς τού 
'Ιώβ, ού πλουσιώτερος ούκ άν ποτε γένοιτο, άλλ* 
ούδ* αληθέστερος; Ό πλούτος αδίκως συναγόμενος 
έξεμεθήσεται. Ταύτα γούν είδότα σε, πανευγενέστατε, 
ούδενδς ήττον ώς άκηκόαμεν τε κα\ πεπιστεύχαμεν, 
τί πλέον δ ημέτερος λόγος νουθετήσαι δυνήσεται; 

ravit in Domlno, ci confusus eet"? Elcnim non 
vidi juslom dereliclom, et reliquiae impiorum in-
teribunt 7»; satusautem 7JOjustorum a Oomino*». 
Qmg adeo facile deceptue et incrassatus et pecua-
rios in prasens, ut eperet in iniquitaie, el rapinas 
concupiscat, cum ea praeaertim Jobi audierit, qito 
quidem nemo unquam exstilit dilior, aed neqoc 
magis sincerus. Divili» inique congregatse evo-
mealur, Haec igiiur cum scias, vir nobtlissime, 
ntbilominus, ui audivimua el credimns, quid am-
plius aermo noster admonere te poierit? Nibit 
omnino, nisi vclimus onus frustra portare. Vcrum-
tamen quoniam omnia ctedenti posstbilia, nullam 
mearam liilerarum habeto rationem, eicul crerii-

Πάντως ουδέν, εΚ μή βουλοίμεθα μάτην φορτικέύε- C «lisll. Crcteroquin vidi currentibus alas fieri voces 
σθαι. "Ομως έπελ ούν πάντα δυνατά τφ πιστεύοντι, 
άπονοού μου τών πραγμάτων, καθάπερ πεπίστευχας. 
Οιδχ γάρ χα\ άλλως τοίς δρομεύσι πτερά γινόμενα τά 
τών φίλων ύποφωνούντα. Θεδς δέ δ πάντοθεν ημάς 
ώφελών (έποίησε γάρ πάντα χαλά λίαν), δψη σοι 

amicorum. Deus autem nos In omnibus adjavans, 
fecii enim omnia pulcbra nimifc. det libi adju-
vari, 
opus soltim, sed et minas, ut magnus Apostolus 
mandavit. 

ώφελεί^θαί γεζωωφελίαν, τδ έργον μόνον, άλλά χαι τήν άπειλήν, 
ώς δ μέγας Απόστολος ένετείλατο. 

Ε Π Ι Σ Τ . Ι Β ' . 

Τφ γνταιχαδέΑφφ του βασιΛέως ηυρφ Ίωάντχι· 
Νύν έγνων μέν οίον ήλιον έχοντες, χατεχόομεν 

νδν ήμίν γλυκείαι αϊ τού έαρος χάριτες · έστρε-
ψας γάρ σου τδ πρόσωπον χα\ τεταραγμένοι σύμπαν
τες έγενήθημεν. Ποθούμέν σου τήν πραότητα, ζη-
τούμέν σουτδ μέτριοντού φρονήματος, τδ πρδς παν-

EPIST. XII. 
Oomwo Joanni Auguita! fratru 

Nune scio «quidem qualem habentes aolem fa-
cundi eramns, nunc dulcea nobis teris grali». 
Avertisti entm faciem tuam ·· , et eommotl svmas 
universi. Exoptamus luam lenitaiem, moderatam 
laam erga omncs el aflabilem ei blandam quscri-

τας όμιλητιχόν τε χα\ εύχαρι. Βαβα\, πόσον άνα- D mus comitatem. Pap», quara magnificis ilerum al-
χλειόμεθα[Λ—χλαιόμ.]1 Τδδέ τής χειρός εύεργετιχόν 
τε χαί μεγαλόδωρον, τδ δέ τιμητικδν χα\ φιλάνθρωπον, 
Ttjv δέ πρδς τούς τψΘεφ άναχειμένους αίδω τε χχ\ 
ύττοχώρησιν, ταύτα μικρούς μετά τών μεγάλων 
ανακηρύττοντας γίνωσχε. Άλλ' ήμϊν μέν προφανώς 
δοθείς έχ ΘεοΟ διά τάς αυτού άρετάς, είτα διά τάς 
Αμαρτίας ημών άποδημή?ας, άλλοις φυλάττη παρά 
βαοΰ σωτήρ πάσης χρηστότητος χορηγός, κα\ με* 
γίστοκ πράγμασιν δ Θεδς έμβιβάζων οία τις άρχι-
τάχτων ευφυή μαθητήν, ύλην ταύτα σοι δίδωσιν, Γν' 
έ ν τούτοις έπιδείξη τήν δεξιότητα. Κα\ θα^ώ σου 

*·ΜιΐΛ. XII, 14. " t o i f i ? i , ϊ . ' · Eccli. ιι, i l 
vrxxx, 8. 

PATROL. Ga. C X X V I . 

que itenim laudibus colebramus! Nonc roanos )>e-
iieflcentiam tl rounificeiKiam, bonoretn atque hu-
raaniiatem ; nunc obsequium ct venoraUonem, qoa 
qaid«m viros proacqtieris Deo addiclos : de bis 
omntbus ecias parvos una eom magnis plorima prae-
dicare. Vemm ob ttri ipsius viriutes nobig mani-
feaie datug a Deo, ob noslra crimina deinde dece-
deng, ad bonnm alioram eugiadiris a Deo gervaior 
oinnigqoe olHitaiig gnbminisirator. In ma^nig aa-
tem operibug Deus velati architectin ingeoioga 
dlscipulo facem ubi praferens ea qnaai materiem 
. Pgal. xxxvi, 26, i8 . w Ibld. 39. e l Pgal. 
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praebet, ul in islis Cuam osicndaa dexleritalero. Α ταίς άπαραμίλλοις τήν σήν γενεάν άρε ταίς, ώς έν 
Etenun luis virlulibus tunm aeialem vincere con-
leudentibus illud fore coufido, ul in omuibus lau-
deris omiiium aolerlissimus ac speclatissimus, 
resquc iiulgari.e iterum geras benefacicndo, quem-
adinodum lua adininisiranlur. Ncque enim noa 
ndhuc dercliquisli omnino. Nam elsi sol, e borcsc 
regionibus, propior sit auslro , taiuen aliqua ra-
lione ea omnia et fovcl et gennral, quae quidero 
vicina non exslanl, sicut videlicel ct nos in Pela-
goni» parle luis fruimur radiis. Fniemur aulem 
inagis, si cl agellus Hemongila, ubi vclus noslra 
cousiiluilur aula, praesidio luo Deiparae dalus fue-
rit pcr adoratum a me el veneratum sigillum 
tuum. Ει Romanus Oslracorbomus, qui ex bonis 

πάσι πάντων άνακηρυχθήση δεξιώτερίς τε xal δο-
κιμώτερος. Και πάλιν τά τής Βουλγαρίας ευεργέτη, 
σαις οίκονομίαις θείαις, οΤς τά σά όιεξάγηται. Καί τι 
[/"..καίτοι] καί νυν ούκ άπολέλοιπας ημάς πάντη. 
Κάν γάρ έκ τών βορείων δ ήλιος νοτιώτερος γένη. 
ται, όμως αναλόγως χα\ θάλπει και ζωογονεί καί τά 
πάντα μή πλησιάζοντα * ώσπερ ά μέλει και ημείς 
τφ τής Πελαγονίας μέρει, τών αχτίνων σου άπολαύ-
ομεν. Άπολαύσαιμεν δέ πλέον, εί καί τό χωρ ίδιον 
Ήμόγγιλα, έν $ χαι αρχαία ημών αυλή συνίσταται, 
δοΟείη τή φρουρφ σου Θεοτόκψ διά προσχυνητοϋ 
κα\ σεβαστού μοι σιγιλλίου σου, κα\ ό έν ταύτη 
'Ρωμανδς Όστρακορωμδς, δς έκ τής Εκκλησίας 
παχυνθείς χατ' αυτής λυττφ, άνασταλείη δι* απειλών 

ECclcsiae pinguefactus 721 contra eam recalci- β του αύθέντου μου, παραγγελλομένου χαί τού στρα-
irat, reprimalur minis doimni mei, praecepto dalo 
eliam exercilui de illo et aliis amcnlibus, ul ne-
mini detur regio advcrsus nos, qui pro lui nomi-
nis gloria preces quolidie fundimu*, el res tuas 
gesias scmper praedicamus, ei linguam babe mus ad 
gfatiarum aclioncm nullius lingua pejorein, ne di-
«am Koiuani alioruroque lingua longe meliorem. 
Tu vcro qui bcaii Diuarum generis pracclara quae-
qiie io le ipso coniplecierie, milii maneas in lua 
bonitnte, imo vero ascensiones in ea progressus* 
que faciae, si quis lamen esi modus in iis rebtis 
quas praeclare gessieli. Neque a Ioco velis desci-
acere, quem dcdiiDeus, amalura, inquam, adbene 

τού περ\ αυτού, χα\ τών άλλων ανθρώπων, ωσάν 
μηδενΐ χώρα διδοίη καθ* ημών τών άε\ ευχόμενων 
υπέρ τJ σή ευδοκιμήσει · τών άε\ άνακηρυττόντων τά 
σά, χα\ γλώτταν εχόντων πρδς εύχαριστίαν ούδενδ; 
χείρονα, ίνα μή λέγω δτι καί 'Ρωμανοΰ, και άλλων 
πολλών, βελτίονα. Άλλ', ώ τοΰ μακιρ'ου Δουκών 
γένους τά καλά έν έαυτψ συλλαβών , μένε μοι 
έπι τής αύτοΰ άγαθότητος, μάλλον δέ αναβάσεις κα\ 
προκοπάς έν ταύτη τίθεσον , είπερ έστί τι μέτρον 
έπ' εκείνα κατώρθωσας · καί μή έκσταίης τοΰ θεο-
δότου τόπου, τής εύεργητικής φημι κα> άγαθοποιοΰ 
διαθέσεως, τής τε έπι πάσι μετριοφροσύνης, ή σε 
κα\ ύψωσε χαί υψώσει μέν, ημών τών ταπεινών 
κάν αίτώμεν τών συγγενών ημών τών έν iaciendwn ac recte agendum comparata, aique a 

tua iti ooinibus raoderalione, quae quidero te exal- C τούτφ τή μεγάλη σου χειρί αντιλαμβανόμενο ν. 
tavit, el exaltabit quidem, magna tua manu, nobis miserie ei si pctamus etiam cognalis nosiris 
opitulantem. 

EPIST. XIII. 
Tornosopulo Dociscopiorum epitcopo. 

St quidem desipientem aique insanabiii laboran-
lein furore arcbiepiscopuiii audivisti, sanciissime 
lui doroine, illud oporiebai libt suasisse, eum ηο· 
luisse illa quac scripaeras, audire; nec quidquam 
(heu! qni id possum dicerc ?) dignatum esse ad le 
rescribere. Caclerum gi vere demeniaii sumus, ac 
quaai pecudcs facti passionibus, ei corrupli, et a 
divioae iniilaiionis studio abborreates, in boc ad-
huc sapimus vidcndo prudcatiam veslrain, qua 

ΕΠΙΙΤ. Ι Γ . 
Τφ ΤορνωσοαονΑφ τφ Αοκισχοχιώτ. 

Εί μέν παραφρονήσαντα τδν άρχιεπίσκοπον ήκου-
σας, πανάγιε μου αύθέντη, χα\ μανίαν νοσήσαντα 
δυσθεράπευτον, τδ τδν [/". τούτψ] έδει σε πεισθήναι, 
δτι*κα\ σής γραφής παρήκουσε, κα\ ούδ* άντιγράψας 
(φεύ! πώς είπω;) ήζίωσεν. Εί δέ τών άλλά [(. τά 
άλλα] μέν άφρονες έσμεν, οία δέ [f. δή] κτηνιύδεις 
γεγονότες τοίς πάθε σι καί διαφθαρέντες, κα\ βδελυ-
χθέντες τοίς θεομιμήσουσιν έπιτηδεύμασιν * έν δε 
τούτφ τέως φρονούμεν, τφ είδέναι τήν ύμετέραν 

pnesiaiis, ei propLer quan» praeeslis onmibus. D περιωπήν έφ' ής ίστασθε, χα\ δι* ήν πάντων υπέρ-
iNolilo lain faciles iis aures praebere, qui blatcranl 
conlra nos. Sed mula fianl labia caluutmanlium 
nos apud luam bonitalein. Ostendanl cui dederini 
ubeltam, quae de episcopaiu iraclarel, quis eani 
nobis atlulerit, et lunc sancieni quae dicunt, nes 
scilieei contemnenles nibil ad ea rescripsieee. Certe 
per sancue inairis tuae precea inquirilo, cuiiiam 
labella data fueril. Et ei compertum erit, oie eam 
quidew accepisse, nibil vero rescripsisse, arguar 
lanquam conieinplor» Quoniam vero ex eo quod 
iiou accepia esl scriplura domini inei dc cpiscopo 
ageiis, jam defensus sum, ecce el de ipso ecribo 
epi&copatu. Neqoe enim decel ut leipsum talibus 
iuumsceas, doniine mi : magiia eoim ei forini-

χεισθε. Μή ούτω ^φδίως πείθου τοίς καθ1 ημών λέ-
γουσιν, αλλ* άλαλα γενηθήτω τά χείλη τών ένδια-
βαλλόντων ημάς πρδς τήν σήν αγαθότητα. Έπιδει-
ξάτωσαν τίνι δεδώκασι τδ πιττάχιον τδ περλ της 
επισκοπής διαλαμβάνον, τίς ήμϊν τοΰτο διεχόμισε · 
χα\ τότε κυ ρώσου σι ν &περ λέγουσιν, δτι ώς χατα-
φρονοΰντες ούχ άντεγράψαμεν, χαί πρδς τής ευχής 
τής αγίας σου μητέρες, έρεύνησον περί τού πιχτα-
κίου τίνι εδόθη' χα\ εί εύρεθείην έγώ δεξάμανος 
μέν τοΰτο, μή άντιγράψας δέ, ώς καταφρονητής 
εύθυνθήσομαι. Άλλ' επειδή περί τοΰ μή δίξασθαι 
γραφήν τοΰ αύθέντου μου περί επισκόπου διαλαμ-
βάνουσαν άπ' έμού λογησάμην [(. άπελογ.], Ιδοί> χα\ 
περ\ αυτής τής επισκοπής γράφω · ούτε σέ τδν αύ-
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θέντην μου δεί είς τά τοιαύτα παρεμβάλλειν αύτδν danda, nec nos Ua facile tirca divina graliQcemtir. 
(μεγάλα γάρ κα\ φρικτά), ούθ* ήμας ούτο>ς απλώς Α N a m e x ifs qui per nos ad episcopaluoi assumpti 

θεια καταχαρί^εσθαι. Των γάρ είς έπισκοπάς 
«ροσαχΟέντων παρ* ημών, οί μέν, Ιν ταύτη τή 
Εκκλησία δούλε ύσαντ ε ς κα\έπ* εύλαβεία κα\ σεμνό-
τητι μαρτυρούμενοι, τής επισκοπής έπέσχον, οίος 
όΜορ̂ βου, δ Πρισδ;άνης· οί δέ, Ιν Κωνσταντινου-
πόλει λόγψ κα\ διδασκαλία )»άμψαντες, οίος ό Κα
στοριάς, δ Βελεγάρδης · οί έν μοναστηρίψ τψ μονα-
δικψ βίψ έμπρέψαντες, οίος 0 Τριαδίτζης · τής 
αρχιερατικής άξιας έπετυχον. ΕΙ μέν ούν τοιούτος 
είη κα\ δ παρά τοΰ αύθέντου μου συνιστάμενος, ού 
συ χάριν ήμιν έξεις, άλλ' ημείς σοί · εί δέ μήτε τή 
ημετέρα Εκκλησία γνωστδς, μήτε τοις έν Κωνσταν-
τ;νουπόλει έπ\ λόγψ, ή βίψ μαρτυρουμένοις περι-

fuerunl, alit liujuscc Ecclesice scrviiio addicti, et 
religioneet morara integritale probati, episcopatum 
oblinueruni, qualisepiscopus Morol)i,episcopug Pris-
dianae.Alit vero, qui Conslanlinopoli fulseresermoae 
etdoctrina, qualis e p i s c o p u 9 Ca,sioriae, epiaco-
pus Belgradi; 722 <l«i *n monasterio mona-
cboruni viia ceteberriini evaserunt, qualis Triu-
dilzes, epigcopalem assecuii sunt digniiatem. Ita-
que, cum talis sii, quein dominus m^us comnien-
dat, non lu nobis, libi nos graiias babebiiuue. Ve-
riimtamen gi neque noius in Ecclcsia bac uoslra, 
neque iis qui ConsLantinopoli probaii sunt, raani-
fesius, doctrina et vila, nolilo Deum frustra ac te-

φανής, μηδέ θέλησης μάτην και είκή προσκρούσαι R uiere ad iram provocare; oeque id noDis jubeas 
θεώ, μτ4δε ημάς τοΰτο κέλευε, οί πειθαρχείν μάλλον 
θεψ, ή άνθρώποις δ.ατετάγμεΟα. "Επειτα κα\τοΰτό 
φαμεν, ώς ουδέ λείπει νύν ήμίν επισκοπή, έκτδς εί 

τήν Βυδίνην λέγοι τις, ής τδν άξιον και πάνυ 
π^θούντες εύρεϊν ού δυνάμεθα. Δεί γάρ άνδρδς ταύτη 
συγκεκροτημενού, καί θοροΰ τά πνευματικά και τά 
κοσμικά. Πώς δέ παρήκουσα τψ αύθέντη μου, και 
είς τήν τοΰ κληρικού μέν άποστολήν ούκ έγραψα τψ 
Προξίμψ ; Ούκ έστειλα εκείνον και πρότερο ν , κάν 
απο τού Αίγυπτίου απατηθείς ύπεστράφη * κα\ πάλιν 
έκ δευτέρου τοίς ταξεώταις συναπέστειλα. Τίς έστιν, 
δςτδν καθαρόν σου λογισμδν καθ' ημών επιτελεί; 
Δολιός τις, ώς Ιοικεν, άνθρωπος, κοΛ μην γάρ ή 
διάβολος. Άλλ' εκείνον μέν, δς τις άν είη, θραύσαι 

qui statuiinus poiius Deo quam bo:mmbus obtem-
perare. Deinde id etiam dicimug perindo ac gi oon 
desii oobis nunc epiacopatus, nisi quis Vydioam 
dicai, qua quidero dignum etiatn optantes possu-
mus invenire nerainem, Opug enim egl viro ad \\r 
lam paraio, qui el spiritualia et mundana inlelii-
gat. Quomodo auiem neglexi dominum ineum au-
dire, et mitiens clericum meum nullain ad Proxi-
mum dedi epistolam ? Haud ego illiim misi, el pri-
muni abiEgyptio etiam decepius pedem referre 
coactus esi; secundo vero illuro misi cum appa-
litoribus. Ecquis est qui tara elegans adversuin 
noe perficit argumentuin ? Oologus, ut videtur bo-
1110; ctenim calumnialor est. At illum, quicunque 

Κύριος, τήν κακίαν αύτυύ συντρίδων * αύτδν δέ C sll, everial Dominua contereog maliliam ejus, ip-
(ώμένος, σέ διαφυλάττοι ήμίν ποταμδν ώς ύδάριον 
είπείν άδόλωτον. 01 δ' έν τψ πολιχνίψ Ιερείς, ουδε
μιάς αδείας ή, άνέσεως έτυχον, κάν σύ, δ αύθέντης 
μου, γράψας ήμίν διά σεβαστού σου πιττακίου πρδς 
τ,ν έκ προσώπου γενομένου, άνεσιν αύτοίς δέδωκας. 
Και είς παραμονάς γάρ έλκονται, κα\ είς ψωμοζή-
μιον · κα\ ταύτα τού χρυσόβουλου κελεύσαντος υπέρ
τερους είναι καί £υπαριών λειτουργούς τε κα\ ψω-
μοζημιών. Έγώ μέν δπερ δίκαιον είχον καί Ι χω 
ενήνεγκα τ ψ αύθέντη μου · εί δέ τίνες τή σή χρη-
στότητι- έμποδιζουσι, γνώθι τούτους εχθρούς είναι 
τού άγαθοΰ, κωλύοντας καί τήν καθαράν σου ψυχήν 
άποδιδόναι τά τού Θεού τώ θεψ, δν ένπάσι σύμμαχον 
έχων, μή ούτως τούς αύτψ Ιερωμένους έάσης τω 
κοινφ λαψ συνάγεσθαι * καί γε αύτδν φυλάττοι έν 
πολεμικοΐς καιροίς και είρηνικοίς, πρδς αύτδν εί-
ρηνεύοντα. 

Ε Π Ι Σ Τ . Ι Δ ' . 

Τψ Ταρχανείτψ. 
Κα\ τίς ημών, μακαριώτατε καί μεγαλεπιφανέ-

στατέ μου αύθέντη, εί γε τηλικαύτην ψυχήν ώφελοίη-
μεν; ΕΙ γάρ δτανκα\ τοίς έλαχίστοις ποιήσωμεν, θεώ 
ποιείν πεπιστεύκαμεν, ώς ό μέγας θεδς κα\ Σωτήρ 
ημών έδίδαξεν δταν μεγίστη ψυχή, ήλίκη πάντως ή 
σή, θησσυρδν ώφέλή καταβαλλώμεθα , πόσον ημάς 
δει άγαλλιάσθαι, κα\ τδ τής πνευματικής ευφροσύνης 
ίμάτιον άναδόεσθαι [{. ένδ.]· ώς μόνον ούκ έν χερσ\ν 
έχοντας βαρείς τε και αδρούς τους υπέρ τούτου μι-

guin autem sanan*, to nobis flumen, ui guaviggime 
dicaro, limpidum servei. Urbis aolem sacerdotee 
nullam habent fiduciam aul remissionem ; etsi tu, 
domine mi, cum nobis scripsigseg, per vexe-
rabile tuum rescripluna ad euin, qul έκ προσ
ώπου est, lactuin remissionein eia dedisti. Elpara-
monarii Qunt, et deliciosis cibis nulriunlur, et bx€, 
cum jusserti aurea bulla, excellentes eos esse sor-
dium ministros, atque delicatarum cpularum. Er;o 
enim, quod babebam ct habeo justum , obtuli do-
mino : quod si qui sunl tuam bonitalcm impedicn-
tes, scias istos esse boni inimicos, prohibentes pu-
ram tuam animani, quomlnug Deorcddat quae Dei 
sunt, quein quidem in omnibus babcns auxilialo-
rem ne sinas ejus cullui addictos viros siibjici po-
pulo univcrso ; ipse autcm lemporc bnlli et parig 
luealur le, erga ipsum pace fruenlem. 

EPIST. XIV. 
Tarchan i/o. 

Ecquis nosirum, bcalissirne et praeclarigsime 
domine, si lam amplum aninium consequitur fni-
clum, si quod el minimis fecerimug Deo faccre 
credidimus, quemadmodum magnus Dcuget Serva-
tor noster edocet, maxima animi alacrilale, quanta 
quidemtu p r a 3 d i l u g es, Ibegaurum lam ulilem com-
paravcrit? Quantum oporlet nos exsuliare? Spiri-
tualis etiam lseliiiue vesicm debemus induere, 723 
utpotc qui solum non babcmus in raanu magnas ct 
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-opulentas pro eo meroedes ab illo qui verbum dat Α αθού% «*f ά τοΰ κσΛ δίδοντος £?4μα τοίς εύαγγελι-
cvangelizantibus, et reddii unicuiqiie mercedeiD 
juxta laborem ejus, constifucns stipra tot et tol ci-
Titates eos, qui minas mtiUiplicant. Nam scis O Q I -
nino Evangelii parabolam, quac bonos servos bea-
tos ei diviies factos mibi ob oculos posuit, et ser-
vutn iniquitatis probruni reeipienlem et inendacium 
faclum, quod minam in sudario morliflcationis el pi-
griliae reposuerat, ncc nummularirs commiserat. 
Otnnis antem bomo eat nummularius, qui donum 
sermonis recipil, quasi regiae imaginis characie-
rem. Nos igilur, qui in scrmonis ministerium as-
sumpli sumus, dcbemus ad ftiensam omiii hommi 
sermonem pretiosum, dominicum numisma dare, 
igne examinatum argenlum, casla Dei eloquia, ut 

ζομένοις, καί αποδίδοντος έκάστψ τδν μισθδν κατά 
τδν ίδιον χόπον, κα\ επάνω πόλεων τόσων καί 
τόσων, το^ς τάς μνάς πολυπλασιάζοντας τάσσοντος. 
ΟΙσθα γάρ πάντως τήν του Ευαγγελίου παραβολήν 
ή μοι κα\ τούς ευγνώμονας δούλους μακαριζομένους 
χα\ πλουτισμένους υπέγραφε, χα\ τδν της άγνω-
μοσύνης τψ δντι δοΰλον όνειδιζόμενόν τε και προσχι-
ζόμενον, δτι τήν μνάν τψ τής νεκρώσεως χαι αερ
γίας σουβαρίψ έγκατεδήσατο, κα\ μή τοίς τραπε-
ζίταις χατέθετο. Πάς δε άνθρωπος τραπεζίτης, τδ 
του λόγου λαβών χάρισμα, ώς είχόνος βασιλικής 
χάραγμα. Δεί ουν ημάς μάλιοτα τους είς λόγου δια-
χονίαν τεθέντας πρδς πάντα τδν λόγον τετιμημένον 
τδ Δεσποτικό ν καταβάλλεσθαι νόμισμα, τδ άργύριον 

quod noslrum cst sinc damnalione sil, omne au- ® τδ έκυζωμένον, τά άγνά τοΰ θεοΰ λόγια, ίνα τδ γούν 
lem pondus accumulet rtliquum nummulariorutn 
abundaolto. Egoigitur minuluni ARB tibi comniiilo, 
4u vero iilud mifai multiplicato, ct thesaurum obti-
nebis in coelis ab eo qui Uiesauroe absconditos et 
invisibiles promittil dare juxta id, quod eanctus 

"dtxifrlsaias : Quid autem est mihi tenue illud lu-
crumt Noll temulari in malignaniibui ··. Hoe fac ei 
tiwt ·*, et,graiia Doroini Jesu cwn spiriiu luo. 

EPIST. X V . 
Epiieopo Pelagonia. 

Accepi, irater ia priniU observande, noslris 

ήμετέρον έκτδς ευθύνης είη · τδ δέ πάν βάρος, έπι-
χλψ τδ λοιπδν τψ τών τραπεζιτών έμπορεύματι. 
Έγώ μέν ούν καταβάλλω σοι λεπτόν τι κερμάτιον · 
σύ δέ μοι τούτο πολυπλασίαζε, κα\ θησαυρδν έξεις 
έν ούρανοίς παρά τοΰ θησαυρούς απόκρυφους αόρα
τους απαγγελλομένου διδόναι, κατά τδν άγιον είπείν 
Ήσαΐαν ΤΙδέ τό Λεχτότμοι κερμάτιον; Μή χαρα-
ζήΛον έτ χοτηρενομέτοις. Τοχ>το χοίει καϊ ζήση, 
και ή χάρις τοΰ Κυρίου Ιησού μετά τού πνεύματος 
σου. 

ΕΠΙΣΤ. Ι Ε \ 
Τψ ΠεΛαγοτίας. 

Έπυθόμην, τιμιώτατε αδελφέ, τοίς χαθ\ ημάς 
wodo aegoiiis aliquem addi alifttuluin, quod et mi- πράγμασι νυγμόν τινα γενέσθαι τανύν, χα\ τδν μέν 
Κ . Σ Μ nMsfnAl«VA.IIΑ AMIA MA»u*aii. aal nl <1ΛΜ_ — ' . _ _ — _Λ X \ Ζ _ Λ liLue praefeclus paulo anle repreasus eat, cl doiu 
nua Eumallus diniiaeus, bujusce aciuum scriplor, 
alque e contrario Uicbxal doiuvi Polyeucli fllius 

• «kix exerotua reauiaiaius eat, et anituq quidem et 
ι pafteroa gloria nobilis. Iiaque quoaiam ea sic con-
»tigeraal, et bi anoi mei judicea, ad aacerdoiium 
' luum do liUeras» ut illis quanfum poies opem fe-
' ras, praesertim vero Deipetrip, quj piurps babet 
naiiui€08, siquideiu cum pperaius fuerii io ipedto, 
uec omnibus placere poiuerii, coulra queuidaui 
cxolicorum sapiunlium genleniiam lulit, ue dicaip 
conlra ipaum Uoujiuum, quod nielius esi, quarq 
si pro nobis. Υ<ε vcbi$y inqult, cum d$ vobis hqmi-
ne$ bene dixerinl M . Frspsta Igitur auxiliuui, s| 

πρώην στρατηγούντα παρασταλήναι, καί άναγραφέα 
τής τούτου πράξεως άποσταλήναι τδν χύριν Εύμάλ· 
λον κα\ χαταστήναι νυν στρατηγδν τδν ευγενή χα\ 
ψυχή και πατρψα δόξη Μιχαήλ τδν τού κυροΰ Πο
λύευκτου υ Ιόν. Έπε\ ούν ταύτα ούτως συνέβη, οί Λ 
κριτα\ έμοί*γράφω τή Ιερότητί σου, ίνα χειραγω-
γήτωσαν [f. — γηθώσι] παρά σού δση δύναμις - και 
μάλιστα δ Δημήτριος, δς χαί πλείους έχει εχθρούς, 
άτε κα\ έν τψ μέσψ διενεργήσας, καί μή πάσιν 
άρέσαι δυνηθείς, χατά τίνος [/*. χαθά τις] έχ τών 
έξω σοφών άπεφήνατο, ίνα μή λέγω τού αύτοΰ Κυ
ρίου, ώς χρείττον ή χαθ* ημάς * ΟύαΙ ύμΐτ9 φ*)σ\ν, 
δταν καΛώς νμάζ οί άνθρωχοι είχωσι. Συνέργησον 
ούν, εί τι κα\ πρόσαντες αύτοίς ouvav^o8U Πάντα 

qaid adversum illia cofilioget. Omoia euim qnae D γάρ τά τοΰ μεγαλεπιφανεστάτου χυρού Εύμαθίου 
pr«claris8|iui domini Euo^atbii βμηΐ, tua suni, ei 
lua illiua ; ai quidem ealya illa esl cbarius, ei in-
spector^s abs le m omnibus adjuti sunt. Caeieruin 
ei aliunde bujua viise Huxuin novieii, iiao, ul cuto 
Scriptura loqaar, TaaUal̂ m, alque ui quidaui e no-
atris sapleulibtts ait, Repenurbemntmamconturba-
tum. Beus aulem del tibi iu oinwibus Uiteliectum, 
alque 724 i d efflciat, ut liiuor ei desiderii)m ejua 
io aaima tua miltat radices. Quare le veram viiem 
omnen) ip Dpaiino ferenlem iructum iayeniens, ul 
ail Jeremias e% inserat m suo paradiso, ap de 
sancto protegat semper cpiscopaium. 

σά* κα\ τά σά εκείνου* είπερ ή αγάπη σώζεται. 
Και οί έπισκεπτίται δέ παρά σού έν π φ ι χειραγω-
γείσθωσαν. Οίδας γάρ χα\ άλλως τήν τού βίου ΐΡύτοΜ 
παλί^ ιαν , ή μάλλον τδ τής Γραφής είπείν , μα
ταιότητα, και ώς είπε τις τών ημετέρων σοφών* 
Ψνχήτ τεταραγμένητ μή χάραξης. Δψη δέ σοι 
Κύριος σύνεσιν έν πάσι, χα\ τδν φόβον αυτού; χα\ 
τδν πόθον τή σή ψυχή έ^ιζωθήναι ποιήσειεν * Ινα 
σε, χα\ άμπελον χαρποφόρον πάσαν άληθινήν εύρων 
έν Κυρίω, ώς Ιερεμίας φησ\, τψ παραδείσψ αυτού 
έμφυτεύσειε , χαί άεί τξ έξ αγίου έπισκοπ) έηιαχέ* 
ψαιτο. 

·· P»al. χχχνι. I . · 3 Luc. χ, 28. ·* Luc. νι, 2G. 8 8 Jerem. νιιι, 13. 
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Τφ νίφ τού σεβαστοκράτορος. 

Παμμέγιστε μου αύθέντη καί άντιλήπτορ, πολλά 
μέν αγαθά είργάσω Ιν μέσω της γής ημών, κα\ Πρέ-
παν άμα καί Διάδολιν άναψύξας τής εύθύτητος χαι 
τής διχαιοχρισίας τφ πνεύματι, ή ν ένεδείξω χατά* 
τών άδϊχησάντων αύτάς* ούοενος δε ήττον, εI μή 
χαί μάλλον, ή μεγάλη σου χε\ρ έξεργάσεται, εί τήν 
έπισχοπήν διαβολαίς οίχτειρήσης μεγάλως μέν κιν-
δυνεύουσαν, διά μικράς δέ χειρχγωγίας έχφυγείν 
δυνάμενος [f. — ναμένην] τδν κίνδυνον. Τίς δ Κίν
δυνος; "Αψαλτα μικρού γεγένηται κοΛ άφωταγώ-
γητα , δτι δή χαί άνεπισχόπητα. Πάροδο; γάρ 
κείμενη, χατά τήν παρά τψ Δα6\δ άμπελον εκεί
νη ν τήν εύχληματούσάν ποτε, κα\ διαρπαζομέ-
νην πάσι τοΐς παροδεύουσιν, ούτε τδν έπίσκο
πον έχει προσμένοντα * ουδέ γάρ» υπομένει διδό
ναι τδν νώτον είς μάστιγας, καί τάς σιαγόνας είς 
ραπίσματα, ούτε τού επισκόπου φεύγοντος διά τούς 
δεινούς έπηρεαστάς, προβμένειν είκδςτή Εκκλησία 
άλλον τινά. Τή κεφαλή γάρ τδ λοιπδν* σώμα συν
άπτεται * ό μέλει χαί οί δοθέντες αύτψ παρά τού κρα
ταιού χαι αγίου ημών αύθέντου χα\ βασιλέως- σιγιλ-
λίου, οί τε [f. οί γε] τήν Έχχλησίαν χύχλψ περβ-
χαθήμενοι, πρότερδν διά τήν αυτήν ταύτην αίτίαν, 
τών πατρψων έξέστησαν, τψ τής ύλης· δε* δάσει πι· 
στεύσαντες εαυτούς έμφωλεύουσι. Διά ταύτα ούτε διά
κονος, ούτε πρεσβύτερος (ψεύ τών ημών χαχών!) τή* 
περικαλλεστάτή τών Βουλγαρικών εκκλησιών έναπο·", 
μεμένηχεν. Έξήλθον ούν επισκεψά μένος- [/. — ψόμ.] 
ταύτην, και ίδών; έπένθησα * καί πενθήσας, έπυθδ-
μην τδ αΓτιον* κα\ πυΟόμενος, έμχθον * και μαθών, 
διδασχω, διά τής ευτελούς μου ταύτης γραφής ανα
φερών τψ κρατίστψ αύθέντί) μου1. Άλλ' δ μέν κίνδυνος 
ούτος · ή δέ χειραγωγία τίς; Ελαφρά τε' κα\ άδα-
ρής * χαι αύτδ τούτο, μόνης χειρδς» έκτασις. Εί γάρ 
ευδοκήσεις, ό μέγας ημών αύθέντης και άντιλήπτωρ, 
τοίς τψ έπισχόπω δοθείσι παρά τού κραταιού κα\ 
άγιου ημών αύθέντου καί βασιλέως, καί τή Έκχλη-
σ'α πρ\ν προσχαθημένοις, εΐτα διά τάς έπηρίας-
άποφυγοΰσι, προσθίων τδν σδν έπιβραβευθηναι σι-
γίλλιον, ψ θα^ήσαντες, τής λόχμης έχδυσονται* 
όναθηλήσει δέ πάλιν ή Εκκλησία, χα\ φωταγωγη-
Οήσεται κα\ ψαλήσεται. Όρ$ς τδν κίνδυνον, δτι 
μέγιστος; όρφς τήν χειραγωγίαν, δτι βαδία, xaV 
μάνοις τρισ\ δακτύλοις χατορθουμένη; Δέομαι ούν 
χαί προσπίπτω διά τού παρόντος γράμματος ώσπερ* 
α&ματος, ώς Δν έλεήσης τήν ήν δτε όλδιοκάτην 
έχλλησιών , ή ν δ Χριστιανικώτατος έχείνος Βορίσης 
ό Βουλγαρίας βασιλεύς, μίαν χαί αυτήν τών έπτά1 

χαθολικών , έδομήσατο. Εκείνος έκτισε · σύ δέ 
έγχαίνισον , ίνα σοι καί πνεύμα εύθές έν τοίς 
εγχάτοις σου έγχαινισθείη παρά Θεού, του τήν 
ττεπτωκυίαν ημών σχηνήν χαί ' φύσιν άναστή-
σοιντος καί χαΐνίσαντος. *Ος χ*α\ τήν έν πάσιν 
Εργοις, στρατιωτικούς τε χα\ πολιτιχοίς, τ*, δεξιά"* 

Sebattocratorii fitio 

MaKa quidem bona, roaximt mi domine et sus-
cepior, in medio lerrse tiostrtc operatus es, cl Pre-
pam siriul el DiabOlim recreastf directlonis et jueii 
judicii gpirita, quod quidem irt eoa dcibonstiasti, 
qul injariis iltaa affeceninl. tfillH aoiem mfnug, 
nisi forte etiam maju* t«a roagna faciei dexiera, si 
epiacopatos, catomniig in eumnn) discrirafne po-
tith te misereat, qai mioiinum afferens auxiliuiii 
poies omne peri^ulnn» amovere. Qniddam peri-
cuii est? Sine cantu propemodum focta eunc, et ca-
rent iis qui faees feranl, quia cnreni eliam eptscot 
po. Etenim posiia leetis viam; illiue vine* a<K in-
slar; qutfm David sufflclt, multos exiendentem pal-
mitea ei vindemiant ortmes q\\\ praetergredluniur 
vtam ··, ntec perm?nentem babet episcopurri; haud 
enim gustinei corpus dare percutienlibus et geim 
vfetlenlibue »T; tteedeeelin Ecclesia, episcopO Γα-
giente prdpier tertibilee bontines qut delrimcma 
infemar, aKnn) quemqiiam permanere. Nanl Capiti 
reliqiiuiti corpiis cobtertt. flaqtjo elqui per eiffillum 
potetilfe saticiiqiie hnpcraioris et domibi noslri e'h 
tradid Aierttktt, qblque Eccleela? in ciraiita Olim 
aesidebant, liafc ipsa de causa paiemis dortiiboa 
dteceeaenint, allv» latebris eese credldlrotit; ibi · 
que laienl. Qoare neqne dtaconus, n^qo^ preetty-
ter., beu ! quale medm malarti in r̂aestamissfma 
Bulgari» Eodeaia remanaiL Exlvf Igiint* ad eam vi-
sitandam, el vldens flevi; el fioiis, cauaam audfvi; 
ei aiidiens, edoctuseum; et edocius doceo poten* 
tissimum doroinum mearo, id itii signiflcarts per 
integram banc epistohm. Vennn periculam bujue-
modi est, aaxiltum aulem leve nulliusqtie ponde-
Hs, atque id tpftttm pragiilerfs unam sblunimodov 
Mairam porrigens. Cum igitur dlgnerie efiise ma-
gnue dominus ei eusceptor noster, iia omiiibus qwi 
per polentenl 6anciumque Imperatoreib el doniU-
nutii nostrum episcopo tradiii fuerunt, atque Ec-
cleslae olim aaaedarant; delnde ab ca, it^ damnis 
obnoxil forent, proftigtaiiu-, venerabilem ttram 
pnebe eigillam. Hoc aadentfes faeti prodibunt e eif-
via, gennlnabil rursus ficclcshi, el fbccte in ea pro^ 
poneiUur, et cantus resonabant. Videa maxjmirib 
esse p^rlcolnm, vides raeilitmbm auxillum,. q^od r 

tribu» solis digitis afferrf polesl; Ora igilur et ob-
e^cre per has praasencee litterai, qb«0 mai vfces g«-
nint, ut Eccleei» miserearis aliqUAiiido beaiUsinla?, 
quam Ghrtgiianissimus 7 2 5 qwdem Dorieea Mle 
Bulgariaa rex unaro, et ipeam e septfem Callioiiew, 
aediftcavit. UlecondidiL: id v6ro earii iritiova, uilibi , 
etiam spirftitttfirectltrti inVis^ribiitiitnOvellMus", 
qui toffcum Boatruiti ubernacaluirt et iiatiirain 
exciiavii et ibriovavit. Del etiam dexiera tue in 
cHntftbus tum bdH lum pacii operibus strenuiiatm, 
ei poteiiltf almctiqve Pairil et doinini nostri bo-

M Paal. LXXIX, 13. " l s a . L , vi. ^Peal.L, 12. 
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nomm operum amaittis perfectum te facial imita- Α οου χειρί δφη δραστηριότητα, τοΰ κραταιού και 
lorem. αγίου κα\ φιλο/ρίστου Πατρδς και δισπότου ημών, 

EPIST. XVII. 
Eidem. 

Uee esl, qua liberari vix possumus, litigtosus 
bomo. Talis, domine mi maxime susceplorqae, el 
Nicolaus Butae, qni Besse Micbaeli Lampeno addi-
tus, inlinilorum tlli damnorum aale tcmpus auctor 
fni l ; cum praescriim Macroraboliue manus alienig 
Tapiendis invenerii aptissimas. Talis igiiur esl 
Nicolaus, nuilum sensum babens in alienis rebns, 
η in eo quod facio opus esi, ut vel ipso Sebasio 
domino Joanne Duca judicanlc noluerit rci judicalae 
si:in», iiuo inagnum el justum optimidomini mci 

μι μη τήν σε ποιών άκριβέστατον. 
ΕΠΙΣΤ. ΙΖ'. 

Τφ αύτφ. 
Δυσαπάλλακτον χρήμα φιλόδικος άνθρωπος. Τοι

ούτος, παμμέγιστε μου αύθέντη και άντιλήπτορ, 
κα\ δ τού Βούτου Νικόλαος, δ έπιφυε\ς τφ Βέση 
Μιχαήλ τφ Λαμπηνψ, μυρίων ζημιών αύτφ κατ
έστη πρδ καιρού πρόξενος, εύρων τάς τού Μαχρωμ-
βολίτου χείρας δεξιωτάτας, είς τδ τών αλλότριων 
έπιλαμβάνεσθαι. Ούτος ούν ό Νικόλαος τοσούτον 
αλλόκοτος κα\ τού δέοντος ανεπαίσθητος, ώστε μηδε 
κριθείς παρά τού σεβαστού κυροΰ Ιωάννου τοΰ 
Δούκα τοίς κεκριμένοις έμμένειν* άλλ' ένοχλείν και 

JiidL-uini pTiurbaverii, lominemque adorlus pra> B έτι τή μεγάλη δικαιοκρισια τού κρατίστ™ μου αύ-
dictum Micbaelem in contcntiones ct forum ipso 
rustieorum opcrum teinporo, quod el vilale dici-
tur, adduxeril. Verumtamen per domini inei 
direcliouem edoc^atur nc in po*terum irrita faciat 
jusla sebastorum judicia. Eienim rogaius excrci-
tue universus manifeslam iaciel supposilain veri-
ntcra, et idipsum quod a sebaslo faclum e*l 
oinnino probalum, omnium lingua erii magis per-
spicuum inagisquc verum. Sycopbantas igitur et 
fora lerentes lemporibue poientissimi domini mei 
nigras dies infeliciter agant, quorum cum in ma-
liiia primus comperiue sit Nicolaus, prtmus etiam 
poanas malilue luat per luani justiliam, quicum 

θέντου· και4ν*)ρωπον έκ χειρών δντα τ ο ν δηθέντα 
Μιχαήλ, έν και ρ ψ γεωργικών έ ρ γ ω ν , τούτον δ έ φ ά ν α ι 

καί ζωτικδν, είς άντιλογίας έλκειν κ α \ δικαστήρια. 
Άλλά διδαχθήτω διά τής εύθύτητος τού αύθέντου 
μου, μή τού λοιπού σεβαστών δικαιοχρίσε:ς ά ν α π α -

λαίειν. Και δ στρατδς γάρ άπας ε ρ ω τ η θ ε ί ς , δ ι α τ ρ α 

νώσει τήνέπ\ τή υποθέσει άλήθειαν. Κα\ α ύ τ δ δε τ ο 

παρά τοΰ σεβαστού γεγονδς ένυπόγραψον, π ο ί ί ς 

γλώσσης εύτρανότερον κα\ άληθέστερον. 01 συκο-
φάνται γούν κα\ δικότριβες, μελαίνας ή μέρας iv 
τοίς καιροϊς τοΰ κρατίστου αύθέντου μου δυστυχεί-
τωσαν, ών πρώτος έν κακία ταττόμενος δ Νικόλαος, 
πρώτος άπολαυέτω κα\ τής έπι τή κακία κολάσεως. 

neroo contendcre potesl; per quam servanjur uni- Q διά τής άσυγκρίτου σου δικαιοσύνης· ύφ' ής άπαντες 
vcrsi qui iibi Iradili aunuis a Deo, qui custodil le, φυλαττόμεθα, ol ταύτη δοθέντες παρά θεού τού 
ceiuperque ul spero custodiet, duni omnem faci* 
ipsius volittitatcm. 

I . P I S T . X V I I I . 
Eiilem. 

Quaotuin equidem lurbulentus eis videbor, qui 
«on bene ncgoiia gladio sermoois non 
illi lamen ila,qui majore praeditus csi mente apud 
domuium 726 meum. Archiepiscopus cniin qui 
nullam babet causam in populi molesliia, Icgatuin 
procul omnino a mente et sermone in aulam misit. 
Nibilominus · etiam scribam pro illis, 
qui meee fidei crcditi, cx ipso, ut aiunt, carde cum 
precantur qui poiest misereri. Aciida3eniin tbema, 

φυλάττοντός σε κα\ άει^ ώς πιστεύω, φυλάςοντος, 
πάν τδ αύτοΰ έργαζόμενον θέλημα. 

ΕΠΙΣΤ. ΙΒ'. 
Τφ αύτφ. 

"Οσον μέν δχληρδς δόξω τοίς ούκ δρθώς τά πρά
γματα τή μαχαίρα τοΰ λόγου δια άλλ* ούτι 
γε τφ και τδν νουν μείζονι πρδς τδν αύθέντη ν 
μου. Άρχιερεύς γάρ δς άναιτιάσαιτο [f. άν αίτ.] 
ύπερ τών τού λαού έπαχθείων διαπρεσβευόμενον 
κάρρ<ύ πάντως κα\ νοΰ κα\ λόγου τήν αυλαία ν έπή-
ξατο. 'Αμέλει καί γράψω υπέρ τών 
πεπιστευμένων έμο\ κα\ τού δυναμένου έλεείν, έξ 
αυτής, φασι, καρδίας δεήσονται. Τδ γάρ τής Άχρί-

susceplor iueus admodum veuerabilie, nisi lua j> δος* πανσέβαστέ ημών άντιλήπτορ, εί μή ύπδ τής 
poienii luearia manu, cilius quam speras e medio 
Bulgari» disccdel. Panira ettiin esl, el omnino 
iiviuro, el parva oliva asgroUne, omnium ibenia-
tum est miserrimum. lgitur misereaiur illius 
quoadpedilura exilum tua misericors atque oeco-
iioaiiea poteUas, et uumerus minualur. Quomodo 
rnim, qui binc exierint non perspicuam doclara-
buni universo tberoali imminulionem? Quomodo 
eliam qui dulci pWias solo desliluli fuerint, illud 
t:inquaiF 'nimburo et calamiiaiibus plenuoi aver-
saiUes, aliense regionis «inum araabum? Bogo 
igif.ur non ego solum, sed duos eliam legaios ad 
te miltens. Idipsum et aequum esse, tbernalis 
brevilas oslcndil, ct csse situm sccus viam, cl 

χραταιάς σου χειρδς περιέποιτο, θάττον ή έλπίσαι 
έκ μέσης Βουλγαρίας οίχήσεται. Μικρόν τε γάρ έστι 
και πανάπορον κα\ δλιγαλαίαν [f. όλιγοελ.] νοσούν, 
πάντων θεμάτων οίκτρότατον. Έλεεθήτω γοΰν έπ\ 
τή τών πεζών εκβολή ύπδ τής οίκτίρμονός σου και 
οικονομικής εξουσίας * και ό άριθμδς ύφαιρεθήτω. 
Πώς γάρ οί εντεύθεν έκβληθέντες, ούχδλω τφ θέματι 
τήν μείωσιν λαμπράν ένσημανοΰσι; Πώς ουχί κα\ οέ 
ύπολειφθέντες9 τφ φίλφ τής πατρίδος έδάφει, ώς 
έχθρφ κα\ συμφοροποιφ προσπτύσαντες, τής άλλδ -
τρίας τούς κόλπους σ:έρξουσι; Δέομαι ούν ού μόνος 
έγώ, άλλά δύο συμπρεσβευτχς επαγόμενος· αυτό τε 
τδ δίκαιον, δ ή τοΰ θέματος βραχύτης προβάλλεται, 
κα\ τδ κείσΟαι παρόμοιον [π?ρόδιον?] κα\ πάσΐ'.οις 

http://igif.ur
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δδίταις σωτήριον. Εί γάρ μή όΥ ή.ν, άλλά, Γνα σωζό- JL cnnclls vialoribus satutarc. Si id alia causa non 
μενον σώζει τους διερχόμενους, Αξιον έλεείσθαι, κα\ 
μάλιστα παρά τοΰ αύθέντου μου * άρχοΰσι γοΰν οΕ 
έχβληθέντες πεζοί πρδς τδ συντριβή ναι ημάς * και 
μή περαιτέρω χορήσειν [χωρήση ?| ή εκβολή διά της 
μεγίστης σου αντιλήψεως, τοΰ έπ\ σωτηρία ημών 
ένδημήσαντος αύθέντου ημών · Ικανώς γάρ, ώς Ιφην, 
οί έκβληθέντες, τήν τοΰ θε ματ ίου μείωσιν έξειρ-
γάσαντο. Ού γάρ. Πελαγονία τά ημέτερα, άλλ' ή 
παροιμιασθείσα βραχεία Μύκονος. Ή δέ Θεοτόκος 
ήςήμεΓς, ή πάντα δίδωσι δσα ήμιν έργοις, δφη σοι 
τδ χρδς θεδν άπρδσχοπον, τδ πρδς εχθρούς άχτητον 
(/*. άήττητον]» ίνα μείζων είης πάντων και τά θεία 
κχ\ τά ανθρώπινα. 

ΕΠΙΣΤ. Ιθ ' . 

Τφ ΜερμονττοπονΛφ, ^ 
Εορτή μοι τά πρδς σέ γράμματα, ώ πάντας έν 

πάσιν ύπερλάμπων τοίς χαρακτηρίζουσιν άνθρωπον · 
εί δέ χαί γράμμασιν άντιτύχοιμι, τούτο ήδη εορτών 
ήμίν εορτή κα\ χαρίτων αληθής στέφανος. Άλλ' 
όπως μή μοι να^κήσης τήν χείρα, άλλά δεξίωση 
-οίς ποθούμενοι ς, χα\ χειραγώγησης πρδς τήν έστί αν 
ιής έν σοι καλλιόπης. ΆνδραποδισΟεις γάρ ύπδ τής 
ενταύθα τυράννου σης, ώς είκδς, άμουσίας, δέομαί 
τίνος του πρδς τά οίκεία διά της άναμνήσεως γοΰν 
έπανάξοντος.Γενοΰ μοι τοίνυν ούτος αύτδς · κα\ ώσπερ 
παρών τοίς σοίς έθελγδμην λδγοις (άλήθειαν λέγω 
έν Χριστφ, ού ψεύδομαι, και εί τι παρέπτυσας 
[—πται<χ.] μακρών λαρύγγισμάτων, έφ' οΤς πολλοί 

postulat, sallcm ul scrvatom servel prrctereimics; 
digntim qtiidem, cujus aliquis misereaiur, pneser-
tini vero dominua nieus. Salis igilur sunt emtsgt 
pedites ad nos contercndos, el ne ultra se conferat 
immigsio, maxtmo domini mei auiilio, qui populo 
interest pro tiosira salute. Saiia, ut arbitror, qnt 
e m i a e i sunt, ad perficiendam parvi ilrcmatis iinmi» 
nutionem. Neque entm Pelagonia sunt ha*c loca, 
sed in proverbium deducla Myconis brevilas. Dd 
atitem Hater cujus nos, qiwe cuncta dal qtisecun-
que in nos operaris, det libi inoffenso pcde ad 
Deiint proccdere, aiquc ab inimicis non stiperart, 
υΐ quoad divina cl bumana otnnibus antecelhs, 

EPIST. XIX. 
Mermuntopulo. 

Feslum mihi dare ad tc liltcras, qni omne* 
omnibus, quac bomiuis propria* sunt, dolrbus ela-
rissimus es, abs le aalcm titlcras accipere, id 
nobis quidem fcslornm festum et vera graiiarum 
corona. Scd ne (orpcal milii manug tua, imo pcr 
lilieras quas cupio, tnc sicpius alloquere, alquc ad 
sedem perducas tua? cleganliae. Emancipatus enim 
ab hac nostri domina, ut par cst. rusiicil»tc ali-
quem ̂ precor, qui nos moncndo dirigat ad doiiw-
slica. Τα igitnr csto btc milii, ac quemadmodiim 
praesentem lui mc delectabant scrmoncs, vcriia-
leni dico in Cbristo, non oientior, etsi longas 
aversatos es vociferationes, propter quae pluriml 

φρονηματίζονται, τέμενος ύψηλότερον), ώστε δή χ%\ concipiunl sublimius lemplum, ita absens quoquo 
απών, άξιος άν είην τής δοθείσης σου τή γλώσση 
/άριτος απολαύειν είδε μή μέλιτος ημάς δ Ύμηττδς 
άξιου ν μέλλει, τίνος ένεκε πάντων ωρών έπ\ τ ή 
ανθοφορία προκάθηται; Άλλ' ύποσχή μοι καταμε-
λιτώσαι, χα\ πλέον ή μή βούλομαι. Ούχοΰν κα\ άγίω 
|f. έγώ] σοι άντιδωτω [f. — δώσω] τδ έπι τούτοις 
εύχαριστείν εί δέ και εύμουσώτερον, ή νύν, κα\ 
γλυκύτερον, Ισται ήδη δ έκ τοΰ σού μέλιτος χυμός. 
*0 δέ παίσιν άγαθοίς χαριτώσας σε Κύριος, τηροίη 
σε;τής έν βίω κρυπτομένης κακίας άνώτερον τώ Πνεύ
ματι αύτοΰ τψ άγαθψ οδηγών. 

ΕΠΙΣΤ. Κ\ 
Τφ σε6αστφ τοΰ σεβαστοχράτορος. 

Έγώ δέ κα\ άλλοις μεσιτεύειν πρδς τήν παν-

dignus aum qui gralia illa fruar quam lua lingua 
sorlita csl. Quod si nos llymellus mclle non digna-
bimr, cujue gralia florum produclioiii studet omni 
7S7 icmpore, milii saliem promlllas melle me 
perfundere in posierum amptius quam volo. Iland 
ego par referrem agens de his tibi gratias :quod si 
cleganlius cl dulcius fiat, cril jam mellis ttii 
succus. Uominus omniutn libi bonorum graliam 
concedens te dcsupcr Spiriiu suo ducc tuealur ab 
omni malkia, quae lalet in bominua» vila. 

EPIST. XX. 
Sebatto imperatoris filio. 

Vulcbam equidem in nova tnnulritus spc in aliis 
σέβαστον ύπεροχήν τοΰ κοινοΰ αύθέντου, έ,τεκαλοί- ^ eliara mo intcrponere apud eminentiam commnnia 
μην κεναίς έλπίσι βοσκόμενος, έπεγέλα δέ μοι τδ 
χρεως ούτως άποβουκολουμένψ. Έ μέλλον γάρ δσον 
ούπω κα\ αύτδς τών οίκείων στέρξεσθαι, κα\ ούτως 
έμπύρως, ώστε ε·ναί μοι τδ κακόν πάσης βοηθείας 
υπέρτερο ν. Έγώ γάρ, αύθέντη μου, τδ χωρίον δ έξ 
αρχαίων τών χρόνων κατείχεν ή Εκκλησία, μηδέ 
πραχτικψ ύποκείμενον, άφαιρ[εθ]έν παρά τοΰ βα
σιλέως εύρον και τής Εκκλησίας άποσπασθέν · ώσ
περ ούν και τά τών αρχόντων πάντων. Είτα παρά 
τοΰ κατά τήν ήμέραν πράκτορος διά μικράν τινα 
παραμυθίαν δούλείαν εύρων , εΤχον ώσπερ άλλοι 
πολλοί. *Αφα·.ρούμενος δέ τούτο παρά τοΰ κυροΰ αύ
θέντου ημών, χαρίζεσθαι βουλομένου, δτψ άν Οΐλη, 
ούκ αντιτείνω. Καίτοι δίκαιον ήν μή παρλ τής τού 

domini admodum venerabllem, arrisil vero mihi 
iiaabduclo nccesaitas : futurum euira crat, αί ipsc 
quoque quacUum aullo unquam tempore domcslica 
amarem, alque ila ardenter, ul mibi malum esset 
onuii majus auxilio. Goiuperi enim, domine mi, 
agrum quem quidem a primis temporibus possc 
dit Ecclesia nulli subjccium exaciioni,occupaium 
ab imperalore fuissc, atqne ab Ecclesi» bonisabs> 
iraciuin. Ul igitur, quemadmodum onmium prin-
cipum res, postqnam apiid exoclorcm pro lempure 
servitulein invenerim parva quadam consolationc, 
rac habui ut alii complurcs. Itlum enim a com-
muni dooiino nostro occupatum, qui donarc cupii, 
non conlcudo equidem si cuiqiiam donavcrii. 
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Caelerum «qnum eral, neminem alitim a pia Du* Α χύαεδοΰς τών Δουκών γενεάς, μηδένα άλλον προτι-
cariim generatioae digatorem Eccleata babUum 

5 fuisae, ciinn prseserlioi agruro ai> initio illa posee-
derit. Venim de agro qujdeai iiibli dico : aeque 
enim ab aliis cliana omaibus occupatua eeset. De 

* Ecolesto autem bospiiia alque aula non credo. 
mandatum bujuamodi dedisse d o m i D u m noslrum. 
Missus est lamen noster boaio qui adesi ixt pra> 
seos, et bene babente tua nobilitate cognoscatur 
ipta causa. Quibus v e r o de causis servoa impera-
loris lerra prosequitur, quara usquemodo noslram 
exisiimantes fruclum allulerimus. Quoniam igiuir 
nosira aon esse videiur, aubjicienuir omnino judi-
cio emiaenliae tua?, quae id bene novit, ut inoinnes 
id curet. NostU enim et de visa festuca el.de cu-

μώτερον τής Εκκλησίας γίνεται [f. γίνεσθαι], και 
ταΰτα άρχήθεν δεσποζούσης τοΰ χωρίου. Άλλ' έπϊ 
μεν τφ χωρίψ ουδέν λέγω* Γσως γάρ κα\ άπδ 
πάντων τών άλλων άφαιρεθήσεται. Έπ\ δέ τφ δ* 
σπητίφ τής Εκκλησίας κα\ τή αυλή ού πιστεύω, δτι 
πρόσταςίς τις τοιαύτη τοΰ αύθέντου ημών έγένετο. 
"Ομως Ιδού απεστάλη δ παρών άνθρωπος ημών, καί 
έχούσης καλώς τής ευγενείας σου, έπαναγνωσθήτω 
αύτη ή πρότασις, έκ ποίων αίτιων διωκόμεθαοί δούλοι 
τού βασιλέως άπδ τής γής, ήν μέχρι μέν νύν ήμετέ-
ραν νομίζοντες έκαρπούμεθα * έπελ δέ ούχ ημετέρα 
δοχεϊ, ζευγόλογον πάντως καταθησόμεθα τοΰτο γι-
νωσκούσης τής σής υπεροχής, ώς κα\ είς πάντας 
δραμείται τοΰτο. Τών γάρ ημετέρων περιεργαζομί-

lice percotato, neque sedulo agenlibus baud conve- Β ̂ v, κα\ τοΰ κάρφους δρωμένου, και διιλυζομένου τοΰ 
nit trabem maneue iuvisam, et camelurn bibere. 
liabes igitur poiestateui, ui de aula flal quod impe-
ras. IncendaUir, comburalur, magnus altollatur 
ignis, ut Lucis ope, ea quse jamdiu invisa fucre* 
eluceant. Dei vero Maler, ciijus et terra et auTa, qu» 
modo delrimentum suslinenl, abomni te damno 
luoatur desuper; id enim* ut gcis, nostrum est. 

728EPIST. XXJ. 
Smyrnao. 

Cerle vel ipsa sapienlis prsesulis liogua vincta 
est a prseaeniibus, beu ! lewporibus, quae linguas 
eiiam vincire permittunL podagr»,. ita omnia ad 
deterius exasperani. IlUid autem nec teroporibus 

κώνωπος, ούτε τήν δοκδν δεί μένειν άθέατον, ούτε τήν 
κάμηλον καταπίνεσθαι. Έξουσίαν ούν έχεις, δ κελεύεις 
έπι τήαύλή ποίησον^Έμπρησθήτω - κατακαήτω* μέ~ 
γας άρθήτω πυρσδς · ώς άν τφ φωτ\ τούτων των τε 
άθεάτων διαφανεΐεν. *Ηδέ Θεοτόκος, ής κα\ ή γή χαί 
ή αυλή, τά νυν επηρεαζόμενα, φύλαξε ιέ σε πάσης 
έπηρείας άνώτερον, Τοΰτο γάρ, ώς οΤδας» ήμέτερον. 

ΕΠΙΣΤ. ΚΑ'. 
Τφ ΣμνρναΙφ. 

Μή χα\ τήν γλώτταν έπεδήθη δ σοφδς πρόεδρος, 
υπέρ φεΰ τών νύν καιρών I οί τή ποδάγρα χαί 
γλώττας δεσμείν διδόασι ; ούτω πάντα πρδς τδ 
χείρον έξαγριαίνουσιν. *Αλλά μή τοΰτο μέν ούθ* ύπδ 

factum est noviun» nec tu unquam passus : sancli- Q ιών καφών ένεωχμώθη, ούτ' αύτδς πέπονθας, άφ-
ficas enim noslra colloquia iis, quibus fratrem no 
slrum alloqueris, dux et comra illius faclus in via 
bac per quam ad pbilosophiam progrediuir. Id 
equidem. accipio, et omninoxtracongressiona sna-
vius acoipio. Quonaodocunque igitur juvenem conii-
nuo alloquere, si quid oura? est libi nosmetipsos 
saepius exbilarare. Perfruatur igilur communibus 
sapientbe tuae crateribus, ac sacriflcia una cum 
reliquis bcne insipienlibus participet. Yolo autem, 
aliqoid etiam privalim ab ipsa oblineat, unumque 
lucrum habeat, quod ipsi clanculum graiiflcetur : 
quandoquidem maires eliam saepe aliquem ex do-
meslicis filiis accipientes seorsum illi aliquid bei-
lariorum apponunl. Dabo tibi, si T J S , praedieii eliam 

οσιοίς τάς πρδς ημάς ομιλίας, οίς τφ άδελφφ ημών 
ομιλείς, έμδιδάζων αύτδν κα\ συνετίζω ν έν όδφ ταύ
τη, )J πρδς τά τής φιλοσοφίας πορεύεται. Δέχομαι 
τοΰτο χα\ πάσης τής πρδς ημάς ομιλίας δέχομαι 
ήδιον. "Οπως ούν συνέχεστερον δμιλοίς τφ νέψ, εί τί 
σοι μέλοι τοΰ ημάς ευφραίνει ν πυκνό τερον. Άπο~ 
λαυέτω μέν ούν τών χοινών σου τής σοφίας κρατή
ρων, χσΛ τών θυμάτων έπάσθω [/. πεπ.] συν· τοίς 
λοιποίς καλώς άφροσιν. Έθέλω δέ τι τούτφ χα\ 
ίδίφ παρ1 αυτής γίνεσθαχ, Ιν τε έχοι χέρδος, δ τι 
Δν αύτφ λάθρα χαρίσηται * έπεί χα\ μητέρες πολ
λάκις Ιν άπολαβοΰσαι τών οίκείων τέκνων, ιδία τι 
τών γλυκυσμάτων αύτφ παρατίθενται. Βούλει δώσω 
σοι κανόνα τοΰ λεγομένου; "Όσον θεοφύλακτος έξήρ-

regulam. Quantum caeleris luis amicis Tbeophyla- ρ χή y(, έξήρεται vel έξήρκει] σοι τών λοιπών είς φι-
clus praestat amicitia, lot tantasque debes fratri 
meo.graiias. Ui aulem libi id rependam, quotam-
lnsemrae dimidioet curae conlulerit eloquii gralias, 
tanto amantiorem cxteris omnibus oslendam tibi 
Theophylaclum. Aliud eliam ostendam , quale qui-
dem babere cuperem luum Paulum, qui pro me 
inysterium quoddam peragil sapienliae. Talis eslo 
erga meum Demelrium apud le pbilosophix sacra 
celebrantem. Vivas sanus et tranqnillus, hominum 
mihi jucundissime. 

EPIST. XXII. 
Domno Nicephorg charlulario. 

Cum cx laboiioso muliorumque dierum iiinere 
tcverterer ego, domine admodum venerabtlis (\iunc 

λίαν, τοσαύτας οφείλεις ίδίφ τφ άδελφφ χάριτας· 
"Ινα δέ σοι χα\ άντιστέψω [/*. στρέψω], δσας κατα-
θήσει [(. —ση] τφ έμφ ήμίσει κα\ μελήματι τάς 
λογικάς χάριτας, τοσούτον αγαπώ μ ενόν σοι υπέρ 
τούς άλλους δείξω τδν θεοφύλαχτον. Δείξω χαι έτε
ρον. Όποιον άν έ£ούλομ' [{. οποίος άν έβούλου] εί
ναι τφ Παύλφ,ύπ' έμού τελούμενψ σοφίας τι μυστή-
ριον, τοιούτος γενοΰ τφ έμφ Δημητρίω, τ Α φιλοσο
φίας ύπδ σοΙ όργιάζοντι. Έ^ωμένο)ς εύθυμος 
διαβιψης, ανθρώπων έμο\ χαριέστατε. 

ΕΠΙΣΤ. ΚΒ'. 
Τφ χαρτοφύΛαχί χνρφ Νιχηρορφ. 

Έκ τής επιπόνου χα\ πολυημέρου μοι πλάνης 
έπαναστρέψαντι, τιμιώτατε δέσποτα (χα\ νύν -χά,ρ 
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τήνδλοήν ένε μέτρησα [[. άν-] Χάρυβδιν, χαί τδ στρα» 
τόκεδον έτριψα, ούτως πράττειν ημάς πάνυ πονηρώς 
επείγεται δ άπ* αρχής τόν πόνου τή φύσει αίτιος), 
έπανελθόντι γοΰν μοι γράμμα τής σής άγιωσύνης είς 
χείρας ένέπεσεν, ούτως ήδύ φανέν, ώς ούδι ναύτακ 
τδ έκ πρύμνης πνεΰμα έπήν κε κάμωσιν εύξέστοις 
έλάτησιν;· εί βούλει δέ μοι, πηγή τή διψώση έλάφω. 
Άλλ'δμως μή μέ ποτε στερήσγ̂ ς σής λαλιάς ταύ-
ης της ωραίας · άε\ δέ καί άε\ άκουτίζοις με τήν 
φωνήν σου, ταυτδν δέ είπείν και τήν άγαλλίασιν. 
Έν γάρ ούτω άπαρακλήτοις χωρίοις, μάλλον δέ κα~ 
χίσας πάσηςέργαστηρ'οις, είμή κα\ αύτδς ψωμίζεις 
ημάς τάς γλυκείας κεφαλίδας ταύτας, άς ώς χε\ρ 
θεία και καλοδιδασκάλου; ούσας, τί άλλ* ή κα-
τα^υηναι μέν ήμίν είς $δου, άπο£0υήναι δέ πρδς 
πάσαν χακίαν λείπεται; Μή παύσαιο τοίνυν ούτω 
βάλλων καί λύπην καί χακίαν, τάς τοΰ πονηρού 
δύο χείρας, αίς ημάς συλλαδείν επείγεται άεί τι καθ' 
ημών παλαμώμενος. Άλλά ταύτα μέν, σύ τε, χα\ 
μήάξίων δντων ημών, προμηθεύει [f.—μήθευε vet 
—μηθεύοις], χα\ θεδς δφη χαθαπερ ήλπίσαμεν οί 
'6έ άγιοι Σε£0ηται> ούδ* αύτδς μέν αγνοώ έχ ποίων 
αίτιων, χαί ώς Ι χ τοΰ τής αναρχίας κυμαίνονται 
πνεύματος, πλήν ούχ έχω πώς τδ πνεΰμα χαταστε-
λω · ούτε γάρ δλως τών έν τή μονή τις άξιος μοι 
τοιαύτης επιστασίας φαίνεται, ούτε τών έξωθεν τις 
εύπόριστος. Δείν ουν κρίνω τοΰ κακοΰ προελέσθαι 
τδ κάλλιον, επειδή τδ καλδν ού πάρεστιν. Άλλά 
ταύτα μέν πο^δωθεν σκοπών γράφω. Ε Ι δέ άναγκα-
σθείην ώς τε άναβήναι, τότε τοίς πράγμασιν έφιστέ-
χο* [£—στάν.]έγγύτερον, δ γε θέλη θεδς διά τών σών 
ευχών τή μονή πραγματεύσομαι. Βάλλε, βάλλε τδν 
κατάρατον έχθρδν τής σωτηρίας ημών διά τών 
"ή» *ή« άγιότητος δπλων, τής αύτοΰ χειρδς έξαρπά-
ζων τήνήμετέραν άσθένειαν. 

ΕΠΙΙΤ. ΚΓ. 
Τφ Καματηρφ* 

Ού παύσεταί ποτε δ άπ' αρχής άνθρωποχτδνος, 
πανυπέρλαμπρέ μοι έν Κυρίφ υ!έ χα\ αύθέντη, έπι-
φέρων φορτία τή έμή άθλιότητι. Άλλ' ουδέ θεδς 
έπικουφίζων ενταύθα διά χρηστότητα, ώστε μή τδ 
του Αποστόλου συμβαίνειν, μή συγχωρείσθαι πει· 
ριβήναι -ταρ' δ ύπενεγχείν δύναμαι, άλλά γίνεσθαί 
μ« παρά θεοΰ σύν τφ πειρασμφ καί τήν Ιχβασιν, 
χα\ διέρχεσθαι μέν διά πυρδς χα\ ύδατος, έξάγεσθαι 
δέείςάνάψυξιν, δ Δαβίδ έψαλμώδησεν. ΕΤπον δ* άν 
τι καί οί ποιηταΐ έπι^αψφδουντες τοϊς έμοίς ούτως 
έχουσιν Όμηρος μέν · Καμμίξας ό Ζεύς έκ τοίν 
πίθοιν τδν έμδν βίον έχέρασεν · Ησίοδος δέ, τοΰ 
μέσου πλάττων γένους ημάς , ώς άρα μεμίξεται 
έαθλά χαχοίσιν. Όταν μέν ούν έχλογίσωμαι τήν τών 
«ιρασμών δεχαχυμίαν (ού γάρ τριχυμίαν άν είποι-
Ρθ· άπογινώσχω τήν [f. add. έν] αύτοίς έμαυτήν 
«ωτηρίαν τε χα\ άνάδυσιν · δταν δέ πρδς τδν χυβερ-
νήτην αποβλέψω πανσόφως, τδ σκάφος μοι οίαχί-
C*na, υπερέχω χαί τής άπογνώσεως χα\ τού χλύδω-

Κ J. LAMIO EDITif. 53S 
Α enim ct pernieiotam Cbarybdim emcn»as 84inv, ei 

castra obambulavi, ita facera n o 8 improbe eogil* 
quiab iniUo quidero »attrtt lubftrif caueam dtdifr), 
cum igiiur ravertereF , iUico mibi reddit» faeruiU 
eanclkatis tua Uuer», quod tam dulce mibi, ol 
neqve i u nautis veniiw a puppi,pi>8tquam levigatis 
remis diu laboravernnt, neqne silienii cervo, si id 
velis, aquarum fong. Yerumiaiuen, ne deait anqaam 
nobtg opporluna toqtiela tna ; imo des operaro, ut 
omui ego tainpore vocem ftttam aadram, quod idem 
est ac si dtcerem, exsultationem. Nam bisce con-
eolatione carentibua locig, imo vero bisce cuncUe 
maliiia oflicinis, nisi dulciaria nobia ipse prabeas 
bujosce modis 729 l u ' 8 capilulis, qua3 ad hone-
siatem edocendam manusjexarat pone divina, qitid 
aliud restat mibi, quam praccipilem abripi in inferoa, 
et in omnem rueremaliiiam ? Ne millas igitur id fa-
cere, et dolorem et malitiam amandans, duas mali 
inimici manus, quibus conaior nos comprchendere 
et aliquid eemper adfersus nos mediialur. Verum 
quoad haec et tu nobis indignis coosulas, el Deus 
det quemadmodum speravimus. Non ignoro equi-
dem quibue de causia, et quomodo eancti Serrarum 
cives principatum deirectanie spirhu exagitentur, 
non mihi lamen snppetit raiio, qua spirituia illom 
compescam. Nam neque in monasierio quisquam 
mibi dignus vtdetur, qui hanc curam gerat, neque 
allpnorum ulliig paralissimus. Oporiere igilur ar-
bilror malo, quod melius cst, prxponi, quando-
quidem bonum non praeslo esi : cnimvero ad baec 
procul animadvertenles ecribo; quod si necesse Cue-
rit, ut ipse veniain, lunc operi propius instabo, 
quod Deus vetit per loas preces, ut efllciam in mo* 
nasterio. Ejfce, ejice sacernmum saluiis nostrie 
inimicum per arma sanciitatis lua?, eripions illl 6 
manibug noslram infirmiiatem. 

E P I S T . x x m . 
Camatero. 

Non desistel unqiiaro, qui ab iniiio est homicida, 
onera mibi misero imponere, praechrissime in 
Domino flli et domine mi, at neque Dcus eadom 
per bonitatem atlevans, ne itlud Apostoii contingat, 
nec me lentari permiuat supra id quod ferre pos-* 
sum. Veramiamen a Deo etiom exitum asse-

1 quar cum lentatiene, ct transibo per ignem et 
aquam, et edbcar in refrigerium e r , ul David 
psalmo ceclnir. Sed et pociae aliqtild dixcrunt de 
meis Ua habentibus carmina conlexenlee. llome-
nis quidem, Ex duobus, inquit, Jnpiler effiindcns 
doliis, ineam miscuit vitam. Hesiodus autem medii 
nos fingena generis, bona malis immist a esse asse-
terat. Qaoiies enim expendo lentaiionum decuma-
nos fluclus, non eniin possum τριχυμίαν, sca 
mediocrem lempestaiem, dicere, despero in ipsisr 
coneiilutus de mea salute et emersione : cum vero 
gubernatorem respicio meam sapientissimo regen-
tem ecapham, et deaperationem supero et procel* 

M P 8 a l . L x v f 12. 
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lam. Quamprimum igitur, quae miht occurrufit in Α νος. Αδτίκά γοΰν & μοι έπ\ τψ τών εκκλησιών χ ω . 
agro Ecclesiarum, quosnam aUernorum fluctuum 
non superant ? Eienim primmn acopulum nondum 
rffugimua, eflnuchum, inquam, tu vero ex poema-
tis diceres Scyllam aut Charybdim : recentior 
eliani ventos, cui nomen Typhonius, eunis fluc-
tuoaus nobis spiravit, ait Lucas poeta nieus. 
Verumlamen eum babeo, qui dicil mari: Tace et 
obmulesce *°, cui el venli obediunt, qui ambulat 
super aquas 9 1 , et 730 a , i , s idipsum facerc ei 
impcral ct praeslal. Iia mibi ille quasi tnanum te 
ptaebens, qui ad oninia paratus es, et nibil babcs 
advers! el sinislri, servabU scapbam, qua3 non 
fuodo aubvcrli el mergi nequibit, sed quod mirum 

ρίω συμβαίνει, τίνα τών αλλεπαλλήλων κυμάτ<ι>ν 
ούχ υπερβαίνει ; ΟΟπω τήν προτέρως σπιλάδα δια-
πεφεύγαμεν (τδν εύνοΰχον λέγω* σύ δ'αν είποις αύτδς 
Σύλλαν ή Χάρυβδιν έκ τών ποιημάτων έπιστάς), νεαρό
τερος κα\ άνεμος τυφωνητικδς, ό καλούμενος εύροκλ> 
δων, ήμίν ένέπνευσεν, δ έμός φησι ποιητής Λουκάς. 
Άλλ* έχω τδν λέγοντα τή θαλάττη· Σιώπα, χερίμωσο · 
όδ κα\ άνεμοι ύπακούουσιν · δς κα\ πεζεύει έφ' υδά
των, κα\ τοϊς άλλοις ταύτδ τοΰτο κα\ κελεύει /.α\ 
δίδωσιν. Ούτω μοι χείρα δούς σε τδν πρδς πάντα δε-
ξιδν κα\ μηδέν έχοντα σκαιόντε και έπ' άριστερόν 
[/", έπαρίστ.], διασώσει τδ σκάφος, ού μόνον άπερίτρε-
πτον κα\ άβάπτιστον, άλλά, τδ θαύμα, κα\ άπερί-

cst, ncque alluelur. Non mediocrem enim nobis ^ κλυστον. Αύπη μέν γάρ αληθώς ήμΐν ού μικρά *ερ> 
aiiulit dolercm, quod de agri dimensione accepi-
mtis: nam Ecclesia semper venenum delibal prior, 
ei judicium incipil, juxta Scripturam, a domo 
Domini. Cseteruin opponunl, quoniam bacc in luis 
gcnibus posila sunt, ut dolor fiat levior, et nos 
suavipres. Quid vcro non me consoletur, dum spes 
de re in tua posiia esi erga nos bonilale, per quam 
priora nieminimus acccpisse ? Utroque modo. Sed 
babeo, de quo querar adversum te, id autem per 
cplstolam si.gnificabo, sed cril aequo longior; cum 
igilur le conveniam cl illa, ct banc querelam cum 
amorc coram exponam. Etenim eroduce Deo apud 
tc poslquam celebrata fuerit synodus apud sanclum 
Patrem Acbillem, e( vidcbo, et fruar praeclarissima 

τής τοΰ χωρίου μαθοΰσιν άναμετρήσεως. Άει γαρ 
ή Εκκλησία πρώτη τοΰ δηλητηρίου γεύεται, καιτδ 
κρίμα έκ τού οίκου τοΰ Κυρίου, κατά τήν Γρα^ην, 
άρχεται. Πλήν άντιτιθήσιν, ώς σοίσι γούνασι κε-cii 
ταΰτα, (»άω τε τά τής λύπης, κα\ ημείς ήδεΤς γινό-
μεθα. Τί δέ ού μέλλω παρακαλείσθαι, τού πρά\ μί
τος άνακειμένου τή σή περ\ ημάς άγαθότητι, δι' ήν 
κα\ τά προλαβόντα διήλθομεν · Άμφότερον · Άλλ' 
έχω τί σοι κα \ έγκαλεΐν. Άρ' ούν γράμματι δώσω 
τούτο; Άλλ' έσται τοΰ μέτρου μακρότερον. "Οταν 
δε στόμα και στόμα προσλαλώ και αυτά κα\ τδ έ; 
αγάπης έπάξω έγκλημα · παρέσομαι γάρ σοι θεού μ* 
πορέύοντος, μετά τήν έν τψ Ιν άγίοις περιΆχιλλέως 
τελούμε*νην ενταύθα σύνοδον, και δψομαι, και κιτα-

lua nobililate. Nam aiitequam synodus peracta C σπάσομαι τήν πανυπέρλαμπρόν σου εύγένειαν. Πρ\ν 
s»t, etsi cupimus vehemcnter, fieri nequaquain 
potcst, ul istuc veniamus. Al Deus, qui largilur 
tibi unde nobis auxilium prxslare possis, quan-
tum indigemns, del eiiam melius el amplius posse 
ascensiones in cordc disponcntem, et bona sempcr 
volentem ··, et te ab omni malitia et malo desupcr 
lueatur. 

EPIST. XXIV 
Anemo. 

Amici sennonis oblectamentum, auxilium in 
morbo, quam suave niihi accidit opporluite ! Ea 

. sunt Oreslse, ut probe scis, capal mibi amicissi-
roura, quaa de le per parodiam praedico. Yis tibi 

γάρ αυτήν σύνοδον τελέσαι, αδύνατον ημάς αυτόθι 
διαβήναι, κα\ σφόδρα θέλοντες. θεδς δέ δ δούς σοι 
τδ δύνασθαι ήμϊν βοηθείν νΰν είς δ σου δεόμεΟι, 
δψη καί τδ μείζον κα\ έτι δύνασθαι, αναβάσεις έν 
τή καρδία διατιθεμένψ και τψ \f. τδ] άει τάγαθέ 
βούλεσθαι , καί σε τηροίη πάσης κακίας άνώτερον 
κα\ κακώσεως. 

ΕΠΙΣΤ. ΚΔ'. 
Τφ Άνέ/ιω. 

Φίλου λόγου θέλγητρον, έπίκουρον νόσου, ώ: ήόό 
μοι προσήλθεν έν δέοντί γε. Ταΰτα Όρέστου δντα, 
ώς οΐσθα, φιλτάτη μοι κεφαλή, μικρόν τι παρψδήσας 
έπ\ σοΙ λέγω · βούλει τοι [f. σοι] προσθήσω χύ τά 

subjiciam et illa comici, ul deleclor el obIccior,et ^ τού κωμικού, ώς ήδομαι, και τέρπομαι, κοΛ βου-
agere νυΐο choreas ? Verum quid tuam epislolam λομαι χορεύειν; Άλλά τί τών αμαρτωλών έλαίω λι

παίνω σου τδ γραμμάτιον, έξδν τοίς τών [f. της] 
καλλιελαίου δώροις φαιδρύνασθαι ; ΜεγαΛύτει ή 
ψυχή μου τον Κύριονy xal ήγαΧΧίασε τό Χ^είψά 

pinguefacio oleo peccalorie, cum liceal donis 
frugiferae olese splendidam efficere? Magnifttat 
auima mea Dominum, et extullavil sptritns meus in 
Deo B>, quoniam veslimento lcetUia;, et εΐοία glorht 
ipduit me adversum spirilum IrisiiticB " , comcidit 
saccutn meum, el circumdedit me lalitia quoniam 
el inimicos meo$ dedil mihi dorsum, et odientes me 
dhperdem misii bomitiem ante me, qui sanat 
cunliilos, cl visital inGrmos, fuluruin oaniibus 
omnia ad ealutem. Euge vero, visus es e nosiro 
corporc mala probibuisso, uipole qui ca jain 
iinprobaveris, cl Lystas dicm»l, abjcccris, praifc 

·· Marc. iv, 59. "Mauh. xiv, ΰί). 
• 5 Psal. xxix, 1-2. »e Psal. xvn, 4 1 . 

μου izl τφ θεφ, δτι ένέδνσέ με Ιμάτιον ευφρο
σύνης, χαϊ καταστοΛην δόζι\ς άντϊ πνεύματος 
άχηδείας. Αιέ££τ\ζε τόν σάχχον μον> χαϊ χερι-
έζωσέ με εύφροσύνην, δτι τούς εχθρούς μον 
ξδωχέ μοι νώτον, καϊ τούς μ/σούντάς μεεζ-
ωΑόθρευσε, χα\ άπέστει)^ν άνθρωπον έμπροσθεν 
ημών τούς συντετριμμένους Ιασόμενον, τούς άσθε-
νούντας έπισκεψόμενον, πάσι τά πάντα προς σωτη-
ρίαν έσόμενον. "Λλλ* εύγε δτι τοις καθ'ημάς ε»-

Etcli. xv, δ. Psal. LXXXIM, 6. 9 3 Luc ι, 40, 47. 



ΜΙ EPISTOLiB XXXV Α J . LAMIO EDITiB. Ut 
εφάνης μέρεσιν άλεζίχαχος, ώς ταύτα γι ήδη άπ- Α Ctorum iroprobitatom. Et modo castri coadilor 
έγνωστο, κα\ Αυσίας άν εΤπεν έξειργάστω [-γάσω ?] 
ηγεμόνων κακδτητα. Κα\ νυν μεν δ χαστροχτίστης 
χαθήρει τά τών ελεεινών * νυν\ δε δ κατάγχων κα\ 
τδν χουν έλοιμάτο. *Ηντι κα\ τρίτον αύτοίς, τφ Φθω-
ρφ τίς προσήκει; δς γούν άπδ τής κλήσεως, ούχ 
οΤδα ε! τών προλεχθέντων όπωστιούν ανεχτότερος. 
Άλλά νύν επεσκέφθησαν επισκοπή έξ ύψους, χα\ δ 

.λόγος επιστάτη σε ι αυτών* ΕΙ μήπω έγώ τού έμού 
και τά πάντα ήδέως Νικολάου έπιλέλησμαι, άγαλ-
λιάσονται άνθ' ών ήμερων έταπεινώθησαν ετών, ών 
εϊδομεν κακά. Τούτο μέν ούν αύτοίς έσται, χα\ μη
νυτής έγώ τών έ σο μένω ν εύάγγελος. Όδέ παρ* ημών 
-προληφθείς Κωνσταντίνος ό Χοιροσφάκτης έν οΤς άν 
σου δεήσεται είς τδ πτωχοκτηματίζιον τής Εκκλη
σίας, συνεργείσθο>διά τής αντιλήψεως σου. Αφελέ
στερος γάρ ών άλλως κα\ μαλακώτερος, εί μή πολ
λής παρ' υμών τυγχάνει συνάρσεως, τελείως άν 
φανείη αδόκιμος. Ό Κύριος τηροίη σε πάσης κα
κίας άνώτερον καί κακώσεως. 

ΕΠΙΣΤ. ΚΕ'. 
Τφ Μ*ρμεττούΛφ. 

Εί μέν έγνως, ανδρών απάντων τήν σοφία ν υπέρ
τερε, τά γράμματα ήδύ προσγελάσαντα κα\ περι-
πλαχέντα χαριέστερον, ή πρότερον, κα\ διά τούτο 
τήν άπδ τής .σής γλώττης έπιχεΐς [επέχεις ?] χάριν, 
ώς άρκούντων τών πραγμάτων ού πόθεν [οπόθεν ?] 
ή μας γανώσαι, τδ έαρ ύποφερείς [ύπαφαιρείς vet 
αποστερείς] τού ένιαυτού, κα\ τών Όλυμπίων τήν 
μουσικήν. Εί δέ τίνος πειράσθαι τών δυσχερών C jusce lemporis sacerdoles non minus quam buroe-

B 

cotlitea, qo« quidem sunt miseratoruro, modo 
atitem qiri seffocal et aggerem vaslavit. Erat iis «t 
aliqnid tertiura. 731 Qnis ad Pblborum aecedal? 
quem Juxta nomen neacio an pr« ca»ieris pnedi-
ctisfcrrequfepessil. Emmvero uiinam vtgitationem 
accipiant ex alto, et Verbum prasii illis. Nisi ego 
oblitus adhuc snm mei omnlno suaviesimi Nicolai, 
exeultabunl pro iig diebtie, quibue bumlliaii »unt 
in illis annn, quibus vidimug uiala *T. Hoc igitur 
ipsia comingtt. Ego euiin iaustus guin futuroriiin 
praeco. Constantinus autcm ChoBrospbacies aupra 
latidatus pelel a te, ut Ecclesiae liospiiiolo pauperi-
bus destinato opiiuleris. To vero cura, ul pr&gio 
sit aiixiliam luum. Com eniin simplex niinia et 
tnollift sii, w&i multum a vobia aseequatur adju-
memuin, non videbilur approbatione dignua. 
Domtnua autem te ab omni malitia et roalo desu-
per luealur. 

EPIST. XXV 
Mermentulo. 

Equidcm Ulieras tu, prsestanlissime, qui viro-
ruro omnium eapienliara nogii, et dulce ridentos, 
el majore quam aolea gratia complicaias, nam 
idctrco graliain lua effiuidit lingua, ut, elsi abun-
danlibus negniiie obruiraur, nibilominiia nos exbi-
lareg, et ver anni, el musicam affers Olympiorum. 
Si vero in qua re difficili neccsse fuerii teniare h'> 

άνάγκη τούς νύν Ιερείς, οΰχ ήττον ύγραίνεσθαι τδν 
νηχόμενον, τί τής έκ τών γραμμάτων αποστερείς 
παρακλήσεως · δμοιον ώσπερ εί τού νοσούντος άπ-
ήγες τά φάρμακα» ή τού καταπολεμούμε νου τούς 
επικούρους ; ΟΤσθ' ούν οίμοι [δ μοι?] δι* αμφοτέρων 
λημμάτων περαίνεται, τδ δείν γράφειν όποτερως άν 
έχοιμεν ή [/*. εί] μέν ευτυχώς, προσάγοντα [προσ-
φδοντα?]4 ή [/". εί] δέ δυστυχώς , καταπεσόντα^ 
[καταπέσσοντα, καταπάσσοντα, χαταπλάσσοντα ?]. 
Ταύτα γάρ σοι ή χρυσή ράβδος τού λόγου δύναται, 
τή τ* ανδρών δμματα θέλγεις, τούς δ' άντε [/. αύτε] 

clare natanlera, quid nobie consoialionein adimis, 
quam ex luis bujasmodi consequimur liltem? 
perinde ac i\ pbarmaca eriperesrcgroto, bellum pa-
iieali auxilia? Illud igilur inteHigie, bei nuhi 1 per 
ulruinquespalium pcrfioilur, opus esl quovig raodo 
«cribere, aut feliciter res comiagani, aul male auc-
cedant. Ea igilur potasl aurea sermonis tui virga, 
qua quidem bominum oculos demulces et dor-
mieoles exciias. Utinara possem longiores aasequi 
luas Ulteras, ipsam caim tenerem arcein graliarum. 
Quoaiam vero lu, qui talis, lemporarita bisce rebus 
non iromoraris, incipe, ei egoomue babeo canlicuin. 

Έπελ δέ 
xa\ ύπνωττοντας εγείρεις. Εύξαίμην ουν χα\ πολυ 
στίχων σου τυγχάνειν γραμμάτων* αυτήν γάρ άν χατέχοιμι τήν τών χαρίτων άχρόπολιν, 
τοίς τοιούτοις ούχ ένενχαιρείς δ τοσούτος, άνάκρούσοι μόνον, χαί τδ πάν έχω τού $σματος. 

ΕΠΙΣΤ. KCT- D EPIST. ΧΧΥΙ. 
Τφ Άνέμω. 

Τδ έμού δναρ μοι λέγοις, ανδρών έμο\ ποθεινό-
τατε, έβαρβαρώσθαι λέγων αύτδς έν μέσοις Βούλγα
ροι ς. Σχόπει γάρ δσον έγώ τού τής άγροιχίας χρα-
τήρος πέπωκα, τοσούτων ετών [f. add. τών] τής 
σοφίας χωρίων αποδήμων, κ&\ ώς έμεθύσθην τής 
σμουσίας. Άλλά γάρ τίς ήμίν δψη τήν έναντίαν 
μεθυσθήναι μέθην, έχ τού τής σοφίας κρατήρος, ού 
αύτη παρά τού Σολομώντος κίρνησιν, εύφρονας άπο-
δεικνύσα τούς τέως άφρονας;-Ποσάκις πρδ* αυτήν 
είπον · Δείξδν μοι τήν δψιν σου, κα\ άκούτισόν με τήν 
<ρωνήν σου! νΗ δέ με ύποφεύγει χαι αποκρύπτεται, 
χα\ ύποκνίζει μάλλον τους έμούς έρωτας. Έγώ δέ 

, Τ P»al. LXXMX, 15. 

Αιιε*ηο· 
Heuoi mibi narras somniuro, virorum omnium 

mibi desideraliaahne, dum le ipsum dicie barba-
rum fieri inter Bulgaros. Animadverle enim quan-
tum ego de rusiicilalia poculo biberim, qui tot 
abbinc annis aapieniise loca deeerui, atqoe 11Ι 
ebrius aim imperiiia. Quig auiem det iiobia, nt 
coniraria inebriemur ebrtetale de sapientise po-
culo, quod ipsa apud Saloroonem miscel, eoe 
faciena 732 sapienies qui bactenus fucrant 
insipicules ? Qtioties ad eam dixi : Osiende mihi 
facieui luam, elfac, 111 voccm tuam audiam ! Ilia 
veio nic fugit, cl laiet, cl magis meos retardat 
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amoreg. Ego v6ro ki am&re iBfetix, et inganabilia Α δύσ*ρ«? αθεράπευτος; κινδυνεύων μύθος γενέσθαι τψ 
in eo wrgor periculo, nt vulgi fabula iiam, queft*» 
adiitodnm echnnis tfmator, give dannftn, give deee, 
rerte loqftacigsftniis, semper sitiena qtiidem, aart-
pet autem deceptus a polu. ΜΗΓι herum Occurrit 
illud dicere Salomonis" : D%*u Sapknt erot etipsa 
elongata est α me tupra id quod erat, millaque alia 
tragatdia e*t, qnse meis convenial passionibus. 
Oportet aliquam excogUare curationem. lgitur no-
bis quldem, qui jamdiu bic in Bulgaria sumus, 
barborlee jam congruit, et contnberoalis nostra esi. 
Tu vero ne Ha delfcierig, etnngas agag cum probe 
te noecfcntibue irotiia utens; bcri enim libros ma-
nibus ap|togtrigit, quasi tibi adhuc adgtnt aono ex-
tremo gapientum praecepia. Verum mieimne ei himc 

ρΐω· καθάπερό τής ήχου [f. ήχους} έρών, είτε δαίμων 
εΐιε θεός * ή δ πβλυλάλητος άε\ μεν δίψων, άε\ δε τήν 
πδσιν έξαπατώμενος. Αύθις μοι τδ του Σολομώντος 
έπεισι λέγειν* Εϊαα* Σοφισθήπομαι· χαϊ αύτη 
έμαχρύνθη άχ' έμού μακράν ύχέρ h ήν* KaV 
λέγων ταύτα, ουδέν, άλλά [f. άλλο] έστι τραγψδεϊν 
τοίς έμοίς έοικδς πάθεσιν. Ίατρείαν δέ τινα πολλού 
γε δεί μηχανάσθαι. Ήμϊν μέν ούν ώς χρονίοις οδσι 
έν τή Βουλγαρία, δμότροπος ήδη ή άγροία [f. αγροι
κία] χα\ δμοέστιος. Σύ δέ μή ούτω θρύπτου πρδς 
τούς ίδιώτας είρωνευόμενος· χθες γάρ που τάς βί
βλους παρήκας τοϊν χεροϊν, ώστε σοι έτι παρεϊναι τΑ 
τών σοφών ένηχήματα. Πλήν άλλά κα\ νύν σοι βίβλον 
Χρυσοστομικήν έπεμψα μεν. Ή δέ της σοφίας πηγή 

libl Chrysottomi iibrum. Fons autem saptenti* sa- B ή σοφία Χριστδς, είη γε συνετίζων χαί συμδιδάζων 
pieniia GhrHstae. Dei autein ille libi intellectnro, e4 
inatruat te Sn via ba<% qua gradierU 9 9

r docena le 
sctentiam cum operatione. 

EPIST. XXVII. 
Chrytobergm Naupacti metropoHla*. 

Transivimut per ignem et aquam, et eduxistt nos 
I » refrigeriumft, qui edncia vinctos in fortftudiife % 
et veritg in mane umbram mortie, domine admo» 
dum venerabllig. Nistenlm Dominas erat nobiscuar, 
forsitan aqua absorbuiseet nos ·, et ignig tanquam 
peccatoreg inoendiaaet. Yeratnlamen iton susttnutt 
ampliug virgam peocatorum clero suo Hiferre : in 
bucnilitatd nogtra memor fuit noeiri \ et memor 

έν δδφ ταύτη, ή πορεύη, χα\ διδάσκων τήν αύτοΰ 
γνώσιν, μετά της πράξεως. 

• 
ΕΠΙΣΤ. ΚΖ'. 

Τφ μητροπολίτη Ναυπάκτου τφ Χρυσοδέργη. 
άιήΧθομεν διά Χυρδς καϊ ύδατος, χαϊ εξήγα-

γβς ημάς *1ς άναψυχήν, δ εξάγω ν πεπεδημένους 
Ιν ανδρεία, χα\ έκτρέπων είς τδ πρωί σκιάν θανάτ-
του, τιμιώτατε δέσποτα. ΕΙ μή γάρ Κύριος $ [f, ήν] 
μεθ' ημών, άρα τδ ύδωρ άν χατεπόντισεν ημάς, παΛ 
φλδξ χατίφλεξεν ώς αμαρτωλούς. 'Αλλ* ούχ άν-
έσχετο έπιπλεϊστον τήν των αμαρτωλών 0ά€δον τ φ 
κλήρω αυτού έπιφέρεσθαι. Έντή ταπεινώσει ημών. 

benedixit nobig, tt annun) hunc benigaiiaCig fecit Q έμνήσθη ημών * χα\ μνησθε\ς εύλόγησβν ήμβς, κοΛ 
• • — τδν ένιαυτδν τούτον χρηστότητος έποιήσατο. Άλλ* 

δπως μοι συνευφραΐν^ς κα\ δοξάίης τ « ν τοιαύτα 
Οαυμαστώς πλέΜυντα, χα\ δή χαί αύτδς ίχοίς δν 
καιρώ καί [έχ?] τών καθ* ημάς κα\ νεα'ρωτέ'ρων 
πστράχλησιν. ΦΙλεΓγάρ άνθρωπος έκτων κατ* αύτδν 
μάλλον, ή τών παλαιοτέρων συμπείθέσθαι. 2υνέχου 
δέ κα\ τδ σταθερδν ήμϊν, ταύτην δή τήν τού Θεοο 
γενέσθαι χρηστότητα. Τδ δέ έσται, έάν άξιους ημάς 
αυτού ς αυτής έργάζώμεθα'* τούτο δή κα\ αύτου παρα
δίδοντος ύπερεχπερισσου ών αΐτούμ'εθα, κα\ πρ4ς 
γε τδ μή είς χατάκρισιν πλείώ ταύτη προσχρήσθαι, 
έν άνέσει πεισθίντας, είτα* λακτίσαντα'ς διά τδν 
ύβ^στήν κόρον, καί καθ' ημών αυτών άναστάντας 
χαί παίζοντας. Ταύτα μέν εύ οΤδ* δτι διά τδν ττ}ς 

nobig. Vemm ut Miecuni gatideag gimut, et illi des 
gloriam, qui baec niirum in itiodum conneclit, ac 
lu ipseab hujugoe aelatia vlrift, atque ab ]i)tiloHbiig 
obtineas ia tempora consolaiionein. Homo enim a 
suae aalaiie tiris amai magia accipere exhortalio-
nem, quam a vctcnbug. Cui<a igitur, ut nobls sta-
bilis fiat hxct Dei boniiaa; id afclteitvflkt no -̂
melipsos ea reddamus dignoi, quandoqutdem Hlb 
dat ea: alOtienter1, qifcepsiimue, et non ut abutamur 
iit'comkmnaiioriem, incraasatiht t^elatalioiiB, cai-
ciiraiHea dernde ciDiitumeliosam satuHlatem, atque 
adversus nosmelipsros insurgenler et ludentcsl 
Novi equidem u$ per dUeoUonig legem, qu» debeii 
nobig, facturum gatU. Quod spectat ad CHaonios; 
si quando Deug det nobie discedendi tempus, na- D αγάπης νόμον οφείλω ν ήμϊν εκπληρώσεις. ΈτΛ δέ 
vabimus operam, ul aurea sacerdotii tui id perci* 
piant, si Dci voluiiia» eat; et tiine nas ibvlcem vi-
denies nosiruin, qitod habnimng; attier altferiwe 
degiderium coratiimu». Ctttn auiem allquld volue-
riiaad te scnbcre de fratre luo domiwo Nkoiao, 
ut ipsum majore fbvdas benevotenlia, 733 me 
puduil, utpote qui de fratre ad frtitrem eeripturue 
eram, prseseriim varo ad te, qui bene scig Paulum, 
cujus Ecclesiae pra»e, tr^nendi ilios jodicii reog 
facere, qui propriig, ut opas egt, opportime non 
c O D S u l i i n t . Ne qux anliquorum surrt dicaiu, uibll 
idcirco locuiug aum penwiasuft, qaod propior eui-

τά τών Καννίνων μέρη δταν δο/η δ Θεδςκαιρδν άπελ-
θεϊν ημάς, ίσως ένωθησόμεθα τή ίερότητί σου, εί 
ίστι θέλημα Θεού, και τότε αλλήλους ίδόντες, τήν 
έπιποθίαν ημών ήν έχάτερος έφ' έκατέρω έσχήκα-
μεν, θεραπεύσομεν · περ\ δέ τού αδελφού σου χυρού 
Νικολάου βουλήθεί; σοίγράψοκ, ώςάν αύτδν οέχει6-
τερον περίθαλψης, ήσχύνθην, εί άδελφφ υπέρ αδελ
φού γράψαι μέλλοιμι, χαί ταύτα τδν Παΰλον αέδότη, 
ού έπ* Εκκλησίας προΐστασαι, φοβεράν χατάχρισιν 
τοίς μή προνοουμένοις ώ( δεί τών Ιδίων έπάγοντα, 
ίνα μή τά τών παλαιών λέγοιμι. Λιά τούτα μέν dtaee 
πάμην, πεπεισμένος ώς εγγύτερος πρόσληψη βώ-

·· Eccle. νιι, 44. ·» ΡεπΙ. χχχι, 28. 1 Psal. LXV, 12. »Psal. LXVII, 7. · Pial. CXXHI, 4. * Paal. c i s i f 11 . 
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τόντε χαι πάσης αξιώσει κηδεμονίας, καλ φύσει 
χα\ λόγω νυττόμενος. Άξιώ δέ τυγχάνειν ευχών 
*ρ*ς τάς πονηρός συνεργών ήμερων [f. ημέρας]' 
μόλις γάρ άν κα\ τούτα» εύπορων, δυσωπητιχώτε-
ρον τε καί συχνδτερον τάς ενέδρας τών πονηρών, ή 
τον Πονηρού ύπεχφύγοιμι. Τδ γούν σδν μέρος, σύ 
μή χαχόχνει ταύτας διδούς ήμίν χειραγωγούς δπδση 
•ίύναμις. Κύριος είη μετά σού τού έξαιρεϊσθαί σε. 

ΕΠΙΣΤ. ΚΙΙ'. 
Τφ ΠεΛαγοτΙας. 

Ό τού θεού λόγος τά τε άλλα ημάς εύηργέτησε, 
τιμιώτατε αδελφέ χα\ συλλειτουργέ, χα\ δή χαί τούτο 
ήμίν έχαρίσατο, παρεϊναι χα>. ένθα μή πάρεσμεν, χαι 
τέπω περίγραπτον φύσιν λαχόντας, δσον γε τδόρωμε-
νον, απερίγραπτους είναι σχεδδν τή δυνάμει τής χάρι
τος ταύτης * καί δ έν ΑΙγύ πτω τυχών, έν Σχυθία έστί, 
μήτε τής πατρίδος άφιστάμενος, χαλ τή αλλότρια χαι· 
νοπρεπώς έφιστάμενος, χα\ ταύτην τερατουργίαν δη-
μιουργούσι τά γράμματα.Ούχοΰν χάγώ τοι τανΰν απών, 
πάρειμι διά τού τών γραμμάτων σώματος,αδελφέ Ιερώ-
τιτε, χαι φθέγρμαι, χαί ασπάζομαι, χα\ πρδς τδ.ήμίν 
άνήχον έργον παρακαλώ. Τδ δέ έστι λόγος, χα\ με
λέτη θείων εντολών και Ιστοριών, έξ ής τδ πυρ του 
πρδς τήν άρετήν έχχαίεται έρωτος, είπερ αξιόλογος 
τ.ντου μάρτυς Δαβίδ, %£r τή μεΛέχημου, φάσκων, 
έχχανΟήσβται χνρ. Τούτο τδ πύρ, πάσαν ύλην 
ξυλώδη χα\ φρυγανώδη καταδοσχόμενον, δσον έστιν 
έν σοΙ χρυσοειδές χα\ θείον (τοιούτον δέ πάντως τδν 
νουν είναι πιστεύομεν), λαμπρυνεί, καί χαθαριεί, 
xal πάσης μολιβδωδους επιμιξίας άποδ.ίξει έλιύθε-
ρον. Ούχι ή καρδία, φησ\ν, ημών ήν καιομένη έν 
ήμϊν, ώς έλάλει ήμϊν έν τή όδψ κα\ ώς διήνοιγεν 
ήμϊν τάς Γράφος ; Συμβαδίζει χαί σο\ νύν δ Κύριος 
έν τή δδψ τού βίου χαί σύνεστι διά τού αρχιερατικού 
αξιώματος* και, είπερ iθέλεις άχούειν, λαλεί έν 
προφήταις, έν άποστόλοις, έν εύαγγελισταϊς, έν 
ιστορίαις άρχαίαις φθεγγόμενος. Π?ραδεξαμένω γούν 
ώς λαλεί σοι, ή καρδία χαυθήσεται, και άνθρακες 
άπ* αυτού άναφθήσονται, τά λείψανα χαί ή μνήμη 
των λάλου μένων, χα\ άναγινο.σκομε'νων σοι. Άλλά 
φήσεις, δτι σχοτεινδν ύδωρ έν νεφέλαις αέρων, τουτ
έστιν ασάφεια, χαί σκότος έστ\ν έν ταίς νεφέλαις 
ταϊς Γραφικαϊς; Άλλ' Ιδέ και τδ εφεξής, δτι άπδ 
τής τηλαυγήσεως ενώπιον αυτού αϊ νεφέλαι διέρχον
ται. Λάμ πόντος γάρ αυτού έν τώ ηγεμονικό} ημών, 
ούχ ΐστανται αϊ νεφέλαι αύται αί σκοτειναί, άλλφ 
διέρχονται, ήτε διαλύονται. Έλεγε τοίς μαθηταίς 
καί τοίς δχλοις παράβολος, ο(ό [f. οίον] τινας νεφέ-
λας σχοτεινδν ύδωρ έχουσας. Άλλ' οί μέν μαθηταΐ 
ερωτώντες έδέχοντο τήν αυτού τηλαύγησιν, και δι-
ελύοντο αυτοί, αϊ νεφέλαι, ώσπερ ύπδ ηλιακών αχτί
νων τής Κυριαχής φωνής. Οί δέ δχλοι μή θέλοντες 
φιλοπονεϊν, μηδέ έρωτ$ν τάς επιλύσεις, νεφέλας 
δντως τάς παραδολάς ευρισχον. Διά τούτρ και βλέ
ποντες ούχ έδλεπον, χαι άχούοντες ού συνίεσαν 
ΙΛ—νήεσαν]. Άλλως τε χα\ τής εντολής τηλαυγούς 
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i cipiea οιιαι, omaiqae cura dignaberfg, diim et iw-
lura ti ratioae slimuli tibi adduntiir. Ego vero 
tituiam digira* aiin praceg obtiaefidt, quae auxiiium 
prttsiajn adveraug matoa diee! Eteniin vix bis 
abundans majore cum pudore, gaepiusqtie malorum 
•el mali tnvidiaa evilaverim. Haec igilur pars lua\ 
eei, ne piger esto nobia bas impertiri mami du-
ecmeg quanluoi fieri potasi. Dommus autem teeuni 
• i i , ui liberei le. 

E P I S T . x x v m . 
Ephcopo Petagoiria: 

Vertwna Dei inier alia quoe nobis conlalll benefl-
eia, venerabilis fraier et consacerdoe, td eiiam 
imperlitum eet nobis, adesse ubi non adsumus, et 
qui naturam eortiii sumus loco circumscripiam, el 
quantum id quod \idetur, incircumscripioe prope-
modum eese viriute bojuece graiiae, et qiii ia 
iEgypto eet in Scytbia versatur, et qui nunquam 
dieceasil e palriaioier exteras genles nova quadam 
ratione praegeag esi. Haec autem prodigia tittene 
operaotur. Ego tgitur, qui iu praesens abs le longe 
abgum, per liueraruni corpue adsum tibi, fraier 
aaucliesimo, et loquor, et salulo, et ad opus quod 
ad no* spcctat, exborlor. Id ntmiriim sermo e»t, et 
mediiaiio divioornm mandatorum et bistoriarum, 
ei qua ignie exardesctt anioris erga virtuiem, 
aiquidem David hujusce rei teslis flde dignng : In 
meditalione mea, inquit, exardescit ignit <. HKe iile 
ignts qni omnem inaieriam ligneam et arentem 
devorat» el quantum in te esi falsi anri et eulpba-
ria. Hic autem, ut credimos, menteia oiitninoil!vaii-
nabil et emundabit et ab omai pluaibea commi-
atione feclet liberam. Manne cor noairum, in-
quiunt, ardena eral in uobie, dum loqueretur 
nobiecom in via, el aperiret nobis Scripuras * t 
Comitatur eiiam (e Dominus in via v i l * , et tecom 
ee( ia arcbiepiecopali dignitaie. Quod ei velit illum 
aodire, tpquilur daus vocem euam in propbetis, in 
apoatolia, in evangelistig, tn veieribue bisloriis. 
Cum igitar t t accipionlem alloquitur, atdebit cor, 
et carbuneg goccengi erunt ab eo f , reliquiiB et 
inemoria eorum, quae dicta et lecta sunt libi. Ve-
rumtamen, iiiquiea, quia tenebrosa aqua in nubibua 
aorig e , boc egt obaeuriiae, et tenebrae auut in nubi-
bitg Scripittrarum. Al vide eliatn quod gequiiur ; 
qiiod nempe pr» Ttilgore in 7 8 4 congpectu ejus 
nubee ti-aagauni ·. Eienin dum ipse illucel animo 
ηοείτο, nonperinanenl nobee iilas tenebios»*, acd 
irangeual, aut diasolvuutur. Dicit digcipulia et 
lurbis parabolag quaai nubea tenebrogaia aquam 
babenlea, ged digcipuli interrogameg luoem acci-
piebant» eldisgoJvebantur illisnubes a golaribug 
Domiaic» vocU radiis* Twrb» \eroquouiam nolue-
runt aollkite agere el quaerere soluiioqes, nubea 
vere in parajwlis inveaeruni. Propier boc et viden* 
tes non viderunl tl audieates non inlelleterant. 
Oeierum, cum et pr<vcepli|0i lucidua» gii, aique 

s Psal. xxxvm, 4. · Luc xxiv, 52. T Η Rcg. xxi» 9 ; P*al. XVH, 9. · Paal. %m9 12. » Ibid. 13. 
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iUuminans oculo.* 1 0 et lucarna Legis exsiaiai et Λ ούσης, κα\ φωτιζούσης τους οφθαλμούς, χαί λύχνου 
lucis, ne piger esto aperire oculos, el omnino vi 
dcbis lucem, ei non omiiem, saltemquantam potes, 
quoniam neqne solem lotum videmus, sed quauium 
•idcmus, omnibusrebus gralior nobis esl. Exieiima 
autem Davidem iltud ad le dicere, Paravi luv-emam 
Christo meo n . Paratam libi legein i p s i u s ob oculos 
posu iL partim in liltera, partim in spiritu ; libi, in-
quam , qtii cbrisius es propter sacerdolii c h r i s m a 

bene olens et preiioaum roultum. Ne despicias igi-
tur lucernam bujusmodi tibi paratam, ut lucens 
ante luos pedes dirigat greesus luos, el facL t 
le perfcctae lucis perfecium ilium, custodiens de-
euper. 

EPIST. XXIX. 
Domno Simeoni monasterii Anaplenm abbaiu 

Ει quoitam modo praeseniem p r & L e r g r e d i c n s ta-
bellarium, ganctissime Pater, de Eelero noslrarum 
lilterarum niinisiro verha facerem, quem qitidem 
n o v i indissolubilibtis mibi spiritus vinculie con-
junctissiimim ? Quam maxima ego illum conspexi 
T o l o p l a t e ! Etenim eremus ipsa, in qua versari 
damnali sumus, utpote qui desideria ad iEgyptum 
convertiinu*, serpenliuiu el scorpiorum bona nu-
irix, boaiinum vero non ouiuino, quibus walilia 
lanquaoi bonuai aliquod esse consucveril. Qtueelsi 
auscipiat, iu se ipsani muiai i n i r o d u c i u m bonuai. 
Eapropler perjucundum niilii coiiligil videre fra-

δντος τοΰ νόμου κα\ φωτός, μηδέ κχτόκνει ανοίγει ν 
τους οφθαλμούς, κα\ πάντως δψει τδ φώς, εί κα\ μή 
δλον, άλλ' όσον έγχοιρεί* έ*ε\ ού£έ τδν ήλιον δλον βλέ-
π*μεν, αλλ* όμως πάντων ήμϊν έστι γλυκύτερος, δσον 
βλέψομεν [/*. δ σων βλέπομε ν]. Νόμιζε τε πρδς δέ [[. σέ J 
λέγειν τδν Δαβίδ * 'Πτοίμασα Λύγνον τφ Χριστή 
μου. Έτοιμο ν σοι τδν αύτου νόμον προύτέθειχεν. 
Οσος τε έν γράμματι καί δσος έν πνεύματι, χριστφ 
δντι διά τδ τής (ερωσύνης χρίσμα, τδ ευώδες τε χα\ 
πολύτιμον. Μή τοίνυν καταφρονήσει [/". — σης] τοΰ 
ούτως ετοίμου λύχνου, Γνα δή καί τοϊς ποσί σου φιί-
νο)ν, κατευθύνει [f. — Ούνειέ vei — θύνοι] σου τά 
διαβήματα, κα\ τέκνον φωτδς τελείου τέλειον άπερ-
γάσαιτο, φυλάττων πάσης κακίας σκότους άνώτερον. 

Β ΕΠΙΣΤ. Κθ'. 
Τφ ήγονμένφ της έν τφ ΆτάχΛφ χνρφ Σνμεώτ. 

ΚαΛ πώς αύτδν παρόντα τδν γραμματοκομίίτήν 
υπερβάς, όσιώτατε Πάτερ, έτέρφ διακονώ τών πρ^ς 
ημάς έχρησα μην γραμμάτων, ο ν γε οίδα ή νω μένον 
ήμϊν τοϊς άρ^ήκτοις δεσμοϊς τού πνεύματος; ώς 
έγωγε τρισάσμενος είδον τούτον τά τε άλλα. Ή γ?ρ 
έρημος αύτη ήν τρί£ειν κατεδικάσθημεν, ώς ταί; 
έπιθυμίαις στραφέντες είς ΑΓγυπτον, δφεων μένκ?1 
σκορπίων αγαθή θρέπτειρα, ανθρώπων δέ άλλά μή 
δντως έξεικαλών ή κακία ώς αγαθόν τι γεννήσασΟαι-
ή κάν ύποδέξαιτο, πρδς έαυτήν μεταβάλλει τδ έπ.ίσ· 
ακτον αγαθόν. Διά τε γούν ταύτα ήδέως ε:δον τον 
άδελφδν, ώς τοιούτων θεαμάτων διψών, καί δπ·ρ 

irero, quoniam bujuamodi ego speclaculorum si- [δτι?] πάντων τών καθ* υμάς έπιγνώμων, ών άνήγ 
lUms, ilte aulero omnium vesirorum cognilor erai, 
doquibus nunliavit nobis, qui vebcmeoier ea cupie-
bamus imelligere ; el quod divinus Dawd ail, in 
Ipso deiiciebamus desidorio, maxime vero siliebar 
iniis aliquid de sanctissiino e l beatissiino Palre 
noslro audire. Non enim inediocriter comroovit 
110$, quod accepinius velle le iteruiu includi, ni-
miaque viel alacrilate illud urgere; boc plane dc-
siderium luqut bene currentibus injicis compedes 
advcrsus 735 sajiclara animan» excitasli, navim-
que plurhtiisjambonis mercibuspleuam elonusum 
ipso in p o n u coiialus es submergere miscens l a a -

qu.ua ovi albun.en fralerniiatis pclagus. Yerum 
c i i i u i T c r o flavit libi ex advcrso direciionie ac boni-

γειλεν ήμϊν, ταύτα σφόδρα έπιποθούσι μαθείν και 
δ φησιν ό θεϊος Δαβ\δ, παρά ταύτην τήν έπιθυμίαν 
έκλείπουσι· κα\ μάλιστα περ\ τού όσιωτάτου χζ: 
τρισμάκαρος Πατρός ημών διψώσιν άκουσα ι. Ού 
μικρώς γάρ διετάραξεν ημάς άκουσθεϊα [/".—θεϊσα| 
ή τού έγκλεισθήναι αύθις έπιθυμίαν [f. — μία] αύ
τοΰ, βιαιότερον έγκειμένου χα\ έκθυμότερον. "Ην 
πώς, ώ κοινέ τών εύδρομούντων συμποδιστά, κατά 
τής δσίας ψυχής ένεόχμωσσς, κιΐ τήν πολλών αγα
θών άγωγίμων πλήρη φορτίδα πρδς αύτφτφ λιμένι 
καταδύσαι, φευ 1 έπ*χίίρησας, συγχύσας, ώς ψου, 
τδ γαληνδν τής άδελφότητος πέλαγος; Άλλά γάρ 
άντέπνευσέ σοι τδ πνεύμα τής εύΟύτητός τε και 
άγαθότητος, χα\ τά κύματα άντιπεριέστησε, και 

talis spiritus,. fluclusque obsiiterunl, el aacra pro- f> τής Ιεράς καταβληθείσης άγκυρας, κα\ τής σαρκδς, 
jecta anchora, et carne in capul luum omne peri-
culuiii conversum csi. Hocauicm esl unde tu exci* 
disti, et plena onniia sunt serenitate, £l Doniini 
vcstie dissolvi non potesl. Ul igiiur de Palria 
requie inlclleximus, cxsuilavimus niiuis, ei dele-
clali surous, el facii sumus subsarmalio et derisue 
bis qui iu circuitu nosiro sum u , nec mullos scan-
dalo incendiinus ex monacborum vibicibus corura 
ncgoiiis opem ferenies. Verumtamen mearui» re-
rum oblitus sum, adeo ut flere dcbiierimus, qui 
de voslris velieinenler laelati eunms. Iia iralerna 
lseiilia affectus abunde, et vincius siue lyrannide 
abductus Cui. Id autem babeo solum quod ad le 

i e P»al. xvin,9. 1 1 Ps>l.cxxxi, 17. 1 1 P&L LXXVHI, 4. 

είς κεφαλήν σοι περιετράπη ό κίνδυνος. Καί νύν ό 
μέν, έστιν δθεν έχπεπτωκδς σύ · γαλήνης δέ τά 
πάντα γέμει, κα\ δ τού Κυρίου χιτών άδιάχυ-
τος. Περί γούν τής αναπαύσεως τού Πατρδς μαθόν-
τες, λίαν ήγαλλιασάμεθα κα\ ηύφράνθημεν, και δτι 
[έτι?] γεγόναμεν μυκτηρισμς, καί χλευασμός τοις 
έν κύκλω ημών, δτι μή πολλούς τφ σκανδάλφ έν-
επυρίσαμεν, έκ τών περί τούς μοναχούς μωλόπων 
τοις σφών αυτών βοηθούντες πράγμασίν. Άλλά γαρ 
έπελαθόμην τών κατ* έμαυτδν, ώστε ταύτα ύμΐν 
άποκλαύσασθαι, ύπδ τού σφόδρα τοις καθ* υμάς 
έναγάλλεσθαι. Ούτως έάλων κατακόρως τής αδελφι
κής χαράς, χα\ άπήχθην δέσμιος άτυράννητο;. Το-

t 
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σοδτονδέ μόνον περ\ τών έν οΤς έσμεν Ιχω λέγειν, 
ως εί μή Κύριος ήν ήμϊν, άρα ζώντας άν χατέπιον 
ήμας οί έπ\ τών νώτων ημών. τεκταίνοντες αμαρ
τωλοί τά τής χαχής οίκοδομής έπκεκτονήματα, οί 
μηδόλως ειδότες κρίσιν καΛ έλεος, δ [ώς?] φησι 
Σολομών. Μή άφαιρεθείημεν ουν τδν τούτοις άντι-
χαλαμώμενον [/. άντιπαλαμ.] Κύριον, ταϊς ύμετέ-
ραις εύχαϊς* άλλ' είη μεθ' ημών μέχρις οδ συντε-
λεαθι) τά τοΰ πονηρού αιώνος έργα, κατά τήν μεγά-
λην ύπόσχεσιν, καί μή νυστάξει μηδέ υπνώσει δ 
φυλάσσων άγιος τοΰ Ισραήλ τά ημέτερα. Εί μή 
γαρ έκεϊνο,ς φυλάξει, είς μάτην ημείς άγρυπνήσο-
μεν* δτι αί ήμέραι πονηραί είσι, χα\ πάς άδελφδς 
«τέρνη πτερνιεϊ τδν πλησίον αύτοΰ, χα\ εχθροί οί 
οίκειακοι, χαι οί πράκτορες άε\ χαλαμώνται ημάς. 
Καί δντως έξεχύΟη έπ' άρχοντας έ£ουοένωσςς, χαί 
άπόλωλεν ευλαβής άπδ τής γής, χαί πάντες δέρμα 
έχ σαρκών άρπάζουσι, και οίχοδομοΰσι τήν εαυτού 
Σών έκαστος έν άρπάγμασι χα\ αδικίαις, χα\ μυρίαι 
τής βδέλλης θυγατέρες άντι τριών άνεφάνησαν. Ού
τως πολυτόχος νύν γέγονεν άεί χα θ* ημών πόνους 
συλλαμβάνουσα, και τάς ανομίας έκφέρουσα, κα\ 
γέγονα διά ταΰτα ώς τερέβινθος άπαβεβληκυϊχ τά 
φύλλα αυτής, χα\ ώς παράδεισος ύδωρ μή έχων. Καί 
βίβλοις μέν άλλά δι* ένιαυτοΰ ομιλώ, έμμελετώ δέ 
ταίς παρά τ:Ι.ν άδιχούντων φροντίαι, χα\ δπως άν 
αυτούς μηλιξαίμην άδροτέροις μηλέμμασί [ μειλίγ-
μαιι, λήμρασιί]. Βασιλεύει γάρ φόβος αυτών Ισα 
χείοτού θεού μακράν, ώς φασιν, απεχόντων. Ευχών 
εύν δεί τών υμετέρων ήμιν * τήν γάρ ημετέρα ν πάλαι 
χατέγνωτε τήν άσθένειαν. Ασπάζομαι πάντας τούς 
σους υΙούς, έμούς δέ αδελφούς, ούς παραστήσαι [παρ-
έσ:ησας?] υΙούς φωτδς τφ τών φώτων ΠατρΙ, Ικα-
νώσας στήσαι [στήναι?] είς μερίδα τού κλήρου τών 
αγίων έν φωτί. 

ΕΠΙΣΤ. Α'. 
Τφ καματτιρφ χνρφ Γρτ\γορ(φ. 

Είδον έγώ πατέρας Αιθίοπας τά σφών τέκνα προσ-
ορώντας ώς ηλίου, φασ\, γεννήματα , και ήδιον 
τήν εκείνων άσχημοσύνην [f. τή -σύνη] προσπά-
σχοντας, ή τψ πάλαι [/*. κάλε ι], άν αλλότριο ν. Είδον 
ομοίως κα\ δικαστάς τάς οικείας ψήφους, κάν μή 
πάνυ τοι πρδς τούς νόμους άποζεσθοίεν [-ξεσθεϊΐν -ζω-
σθε?εν?], ώ; έ κ Διδ ς γοΰν δελτων έσπασμένας, άσπα-
στώς περιέποντας, καί τοϊς δεδογμένοις έγκαρτε-
ρούντχ ένστατικώτερον. Εί δέ καί δικαίας δντως τάς 
ψήφους έκφέροιεν, και αϊ τών αποφάσεων αύτοϊς 
πλάστιγγες, Μίνωος εΤενή 'Ραδαμάνθυος, κα\ έπ* άπο-
θνήσκειν τοϊς άπεσφαγμένοις . δικάζοιεν · αρ' ού 
χαί τή σή άγχινοίφ κα\ μεγαλονοία συνδοκεϊ ταΰτα 
ύπέρλαμπρα; Έγώ μέν οΐμαι, εί μή που άδικεϊν 
έθέλεις τήν σήν άλήθειαν. ΈπεΊ γοΰν κα\ τέθειταί 
μοι ταΰτα καί άνωμολόγηται, μήτε δέ διττέσθωσαν 
[f. δεδιττ.] τά τών αντιθέτων ήμϊν σκευωρήματα 
και κακότεχνηματα, μήτ' δτι σοι έντείνουσι τόξον 
αυτών, πράγμα πικρδν, παρείσθωσάν σοι αί χείρες, 
ή έχχείσθω σου ή καρδία, ταΰτα δή τά προφητικά' 

a Psal. CXXIII, 1,3. w Psal. cxxvm, 3. ·• Pn 
Lxui, 4 *· Tsal.xxx, 25. 

Α J. LAMIO EDIT.*. blQ 
Ascribam de iis iti qttibus versamar, ai irisi Dowi-

iiue eral in tiobis, forsUan vivoe degtuliaseut 
nos supra dorsuni nostrum maki ttdificii opera 
fabricantes pccealorcs u , qui non vident omnino 
judicium ei misericordiam, ut aii Salomon Ne 
ttuferamus igilur a nobis Dominum, qui veslris 
prec bus pugnai conlra illos, scd maiteal semper 
nobisctini ilonec mali saaculi opera sinl COIISUIII-
maia, juxla proiuissuin niaguum, neque dormita-
bit, i M i j u e dormiot nanclus Israel qui noslra cuslo-
dil t e . Eienim uisi Ule cuslodtent, in vamini nos 
vigilabiinus, quoniam dies mali auni", et oiania 
fraler calce calcai proxiinuui suuoi, ei iniinicido-
meslici cxactores spolianinos seiuper, el vereef-
fusa est super principes contemptio, ei periii juatus 

β de terra, omnesque pellem e camibus rapiuul, 
atque adificani suam uuusquisquc Sion iu rapinis 
el iniquilatibus, et innumerabiles abominaliouis 
iilLue pro tribus apparueruul. Itaquae mullos babct 
filios, facia esl apud nos perpeiuo dolores conci-
pieas el pariens iniquitalem, ideoque faclus suin 
quasi lerebinlbus folia abjiciens, elquasi paradi-
sus aquam non babens, el cum libris quidem vcr-
sor pcr annum, ei medilor in curie qweab injuriae 
facicntibus iuferunlur, el quomodo eos mulceam 
delicatioribus demulsionibus. Domiualur enim iis 
linior, quasi i l l e sil qui longe a Dco, ut aiunl, se 
absiinenlium esl. Opus igitur babemus orationibus 
vestris : noslram enim ab anliquo iniirmitatem 
cognovislis. Salulo omnes fitios toos, meos fratres, 
quos Pairi luimnum Glios lucis exhibuisii idb-
neosreddens, ut stent in parte sortis sanclorum in 
luniine. 

736 E P I S T . x x x . 
ΰοηιηο Gregorio camatero. 

Vidf ego palres iEibiopcs in stios filios quasi 
eolis, aiunt, progcniem inluenies, eommque turpi-
tudinem perjucmide perferre, etsi ab eo, quodcraut 
aniiqtiitus, alienam. Vidi pariier et judices domc-
sticis sententiis, ctsi non omnino jnxta leges exa-
ctis, tanqunm e Jovis ptigillaiibus dcpromplis iu-
separabilitcr inbxrenies, el iis quae serael placuc-

> rint firmilcr inm.ancnles. Quod si juslas vere pro-
ferrent sentenlias el judiciorum ipsi tanceshabcrciit 
Minois, aut Rbadamanibi sen tcn l iaB forenl, et posl 
moncm morluis jus dicerent, nuuiquid alacrima-
gnoqne animo luo videniur baec prittcr modurn 
splendida? Ego equidem puto, nisi velis luam 
laedere voritateiu. Quoniam igilur ea ixilhi posila 
ct consiitula sunl, neque duplicentur nobis advcr-
sariorum insidiae el macbiu«e, neque quod a r c u m 

intcndunt tibi r e m a m a r a m
 i 8 , fiant libi oianua 

reni i ssa3 , el cffundaiur · cor tuum (baec quidem 
propbeiica) , verumlaraen viriliier a g a l el confor-
lelur cor luum " , Juslus enim Dominus ei justi-

. i , 3. " Psal. cxx, 4. I T Epbes. v , 1G. 1 8 Paat 
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tiat dilexit et xabilo arcws eoruw confringei§t, Α αλλ1 άνδρίζου, χαί κραταιούσθω ή χαρδία σου. αί-
π flegellum non appropinquabil taberaaouletuo", 
et aebito eUi porculient, sagiiue parvnlorum re-
puubunuir plagae eorum et statuit etiam nie 
super peiraoa eoaque defendit, quiboa jusUini judi-
cium audacter d i i i , sculuin seraionia suslulit', 
quod quidem Deus nalura materiain eubjecil, la-
bar autem luus formas effecil. Quod autein opue 
sit ea imperatori offerri, quae de pnedio exacta 
aiint, noa non assentimur vobia dissolventibaa, id 
exigere luam ncrblliiaiem non magts quam oriri 
sotem, nisi id impedimentum oblaiionie dicis, quae-
rere scilicet, utexactio memorue consignelur. Nam 
hoe quoque quapslvlmus, quod sUira excitat. Eo 
autem facto meoaoriam eliam libenliseime in sinu 

χαιος γάρ Κύριος, χαϊ οιχαιοσύγας ήγα-τησε· 
χα\ τάχα μέν τά τόξα αυτών σύντριβε (η, χαί μά. 
στιξ ούχ άγγιβϊ έν τφ σκηνώματί σου1 τάχα δέ χΐν 
πλήξωσι, βέλη νηπίων αί «ληγαΐ αυτών λογισίή-
σονται, χα( μοι έιά τής πέτρας ϊστασο, καί οΤς δι
καίως έψήφίσα θα^ών, έπάμυνε, τήν τού λόγου 
ασπίδα προανέχετο [—νέχων?], ήν, θεού τήν Ολην̂  
φύσει προύποβαλόντος, δ πόνος σου ειδοποίησε. Δεή-
σαν δέ άνενεχθήναι τψ βασιλεΐ τά έπ\ τψ χωρί̂  
πραχθέντα, ημείς ού σύνισμεν ύμίν [f. ήμ.] αυτοί; 
κατάλυσα σι [—λελήσ. ?], τούτο πράξαι τήν σήν εύ· 
γένειαν, ού μάλλον, ή άνατείλαι [άναστείλ. ?] tto 
ήλιον, έκτος εί μή τούτο λέγεις κώλυμα τής ανα
φοράς, τδ ζητείν ύπομνηματισθήναι τήν πράζιν* 

excipimus, ul nisi cedae ipse auctori, ut aiebant, B ιοδτο γάρ τοι xa\ διψητικώτατσν έζητήσαμεν. Τού-
turbarum in te concitatarum, postqiiam id egtmus, 
ab iis quae conveniunt averterimus, sin aoiem 
accingere gladio luo super ferour luuro poieniis-
sime *4, et conclude adversus eos qut me persequun-
tur ct Deus prsecingat te virtutc M in omni 
temporc, el in omni genere et virlum, eltocorum. 
Deeo quod mihi idibus ecripsisli, saliuserai an-
lea scripsieee. SUautem libi Doiuinus refugiuin et 
virlue 

737EPIST. xxx i . 
Domino Michaeli peritmimo. 

του δέ γενομένου, τρισάσμενοι, και τήν ύπόμνησιν 
ένεστερνιζόμεθα. Όστε εί μή δίδω ς αύτδς τών νυν 
επαγόμενων σοι ταραχών, ώ; Ιφησαν, τψ παραιτίφ, 
μετά τδ πράξαι & τού προσήκοντος παρεσφάλημεν 
είτε μή, περίζωσαι τήν ρομφαία ν σου έπϊ τδν μη-
ρόν σου, δυνατέ, χαι σύγκλεισον έξ εναντίας τών 
καταδιωκόντων με, xal σέ θεδς περιζώσει δύναμιν 
έν παντ\ καιρψ, χα\ Ιδέα πάση χαί βίων χα\ περι
στάσεων. Περί δέ ού μοι έγραψας είδους, κρεϊττον 
μέν ήν, εί πρδ καιρού έγραφες. Είη σοι Κύριο; 
καταφυγή και κραταίωμα. 

ΕΠΙΣΤ. Λ \ \ 
Τφ χνρφ Μιχαήλ τφ χαηέχγφ. 

Hei roihl! periil justus de Lerra, et luminare no- ^ Οί μοι! δτι άπόλωλεν ευλαβής άπδ τής γής, χα\ 
ilrum occidit. Abiii buiuiliiatie imago, abiit man-
sueludiui* siinulacrum, et bonitatie ei direciionis 
deuui facientis arbor defloruit. Ubi illa moruoi 
clrcumspectio, et conatantia iu abeconditum ? ubi 
vocie affabilitag? ubi eingularia amicurum amici-
lia? ubi erga inimicos pax et facilie veniaetnulla 
aberralio lapidis magnelis ? Al papae, qoalia passus 
eum! bealum flcre conlendo, et lamenlationibus 
regem prosequi, et lucius in fesio die non recutas 
stultus hoiao celebrare? Magnuraquc illura Joau-
nera conspexens bilarcin bilariler asiare anle Je-
sirni quem expeiebal, et visu excilaberis, et dignum 
bominein prsedicabis beatum. Tibi quidem visuin 
est luminare illud benefaciens, ei de terra, ct Ion-

φωστήρ ημέτερος έδυνεν. Οϊχεται μέν ή ταπεινοφρο
σύνης είκών, οίχεται δέ τδ τής πραότητος άγαλμα, 
άπήνδισε δέ τδ τής άγαθωσύνης φυτδν, καί τής 6εο-
ποιούσης εύδύτητος. Πού τδ τού ήθους περιεσκεμμέ-
νον έχείνο κα\ συννεύον είς τδ χρυπτόμενον; πού τδ 
τού φθέγματος εύπροσήγορον; πού τδ υπερβάλλοντας 
φιλόφιλον; πού τδ πρδς εχθρούς είρηνιχδν, κα\ εύ-
παραχώρητον, χα\ ούκ άποδίον [/*. άποδέον] λίθου τού 
μάγνητος; Άλλά βαβα\, οίον πέπονθα! θρηνείν έπι· 
χειρώτδν μακάριον, κα\ έπ\ τψ βασιλεύσανχι χόπτε-
σθαι, και τελεϊν έπ\ τή εορτή πένθιμα. Ούχ άνανεύ-
σεις [ανανήψεις ?], άβέλτερε, χα\ τδν μέγαν Ιωάννη ν 
θεάση τψ ποθουμένψ Ιησού παρεστώτα φαιδρδν φαι-
δρώς, κα\ συνεπαρθήση τοίς δρωμένοις, χαί μαχαρί-

ge a terrenis rebus evasit. CUIU Deo auiem, qui D σεις τδν άξιον. Σο\ μέν έδωκε καλώς γε εκείνος ποιών 
juxla naluram εο] est, oritur, ei ipae sol per parli 
cipalioneni. Euarras praeclara Ulius, atque id ba* 
bea in nieute, quoniain coelum bis dignum est. 
Quid igilur eos defles, qui ad propriaoa domam 
revertunlur? Numquid igoem ineiaiulaveris , 
quod sureum lendil ? Nibil est auiera, quod propriae 
resialere possit nalurae. Fleres eliam aquilam vi-
dens subliraiier ac prope aubes volaniem, aut au-
rura, aui margaritjtf, boc quideiu ex vili et pedi-
bus conirilo pulvere, bas vero ex duris et nibili 
facicndis cernens in Ibesauris constitutas, comam 
dilacerares. Sed baec magiiu» deaicntia3 suut; iiaque 

Psal. x, 8. " Psal. xxxvi, 15. »» P 6 a i . X C f \ ^ 
* P5al. xvn, 53. " Paal. XLV, i . xxxiv, 3, 

δ φωστήρ χαί τής γής σοι καί τών γεηρών άπεπή
δησε * Θεψ δέ συν ανάτελλε ι τψ κατά φύσιν ήλίψ κατ* 
μέθεξιν ήλιος. Καταλέγεις τά εκείνου χαλά, άλλά χει 
τούτο έννόει, δτι ό ούρανδς τούτων άξιος. Τί γούν 
πενθείς έπ\ τοίς πρδς τδν οιχείον χώρον χωρήσασιν; 
εί μή χα\ τδ πυρ αίτιψς δτι άνω ^έπει, και την οί-
χείαν φύσιν ούχ έστιν δτε ήρνήσατο, χα\ π·νθοί*ζ 
άετδν ύψού χα\ πλησίον νεφελών πετόμενον, ή χρυ-
σδν δρών ή μαργαρίτας, τδν μέν έκ τής άτίμου χε· 
πατουμένης· τούς,δ' έξ άστρεπτών [όστρέων?] ό/.ι-
γωρουμένων θησαυρούς αυτών επιτιθέμενους, τήν 
χόμην διασπαράξαις. Άλλά πολλής άνοιας ταύτα* 

" Paal.Lsm98. Μ P$aL XL, ν, 4. " Psal-

ί 
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ούχούν χαι τοΰτο τής αδτου μοίρας τίθει. Χυ δέ έχ- Α 
τέρπου [/. έντ.] τή έπωδύνψ παροικία έχείνου. ΒΙ 
μέν γάρ έννυπείθει Ιένηδνπάθει, ένευπάθειϊ) τή ζωή, 
χαί καλώς είχεν αύτφ τά πάντα, ούδ' ούτως Ιδεί τδ 
καταπενθές τοΰτο χα\ φΐλόδακρυ έπιδείκνυσθαι. ΕΙ 
δέ τήν ζωήν ήγείτο πικρδν ώς αληθώς θάνατον, χα\ 
της φυλακής έξαλθήναι [έξελάΘ.Τ], χαί τους δεσμούς 
αύτφ δϊα^γήναι έπηύχετο · αρ' ούχ άν έχθρων 
έργα ποιοίμεν, είπερ διακοπείσης έχεένψ της τών 
οδυνών σχοίνου, αύτοι δαχρύοιμεν, χα\ πενθοϊμεν 
απαρηγόρητα; Άλλ' δτι χαλώς είχε ν ήμίν τοιούτον 
έχειν μεθ'ημών, έπϊ τούτω χοπτώμεθα; Άλλά πρώ
τον μέν τούτο φίλαυτον, εί γε τδ οίχείον καλδν πρδ 
τοΰ καθήκοντος έχείνω τιθέμεθα. Έχείνω γάρ τδ 
αναλύσαι, χα\ ούν Χριατφ είναι* βέλτιον. "Επειτα 
χαί τουναντίον άπαν, νυν μάλλον τ^ς παρ* έχείνου ^ 
βοηθείας τευξόμεθα, δαω χαί τφ μόνψ βοηθφ πεπλη-
σίαχε, χα\ αμέσως δμιλείν έχείνω διά τούτο δεδύ-
νηται. 

Ταύτα μοι, ώ λέ [ούλε ? 6 χαλέ! 6 λφατε?] παί ν 

δν έγώ έν Κυρίω ώδίνησα, χα*ι έγέννησα, χα\ 
άπχγαλαχτισα, δ λόγοι «ρδς τδ πάθος άντε^ητό-
ρβυαε. Αείν δέ ψήθην χβ\ οέ χοινωνδν προσλαβέαθαι 
των έχ τού λόγο* μοι αγαθών, δπερ δή χαι πάλαι 
μοε αννηθες. Συ δΙ τδν μαχάριον έχείνον χα\ πολλά· 
χι; τοβτον ζώντα έν ααυτφ επιδείκνυε · κάπειβή Θεός 
σοι τήν αρχήν ένεχείρισεν, έννόει τήν έχείνου πρδς 
τους υποτελείς πραότητα, τδ εύόμιλον, τδ έν πάσι 
ηε ρ^εσκεμ μένον, καί εΟδσυλον,χάΙ τδ μηδέν άνευ με-
λέτ*;ς πο*Ιν» Κα\ έπ\ πάσι χα\ πρδ πάντων, τδ πρδς C 
θεδν εύλαδές χα\ χαχόφοδον, χα\ πρδς Ανθρώπους 
ένιροπιχόν τε χα> εύσχημον, χαΐ τά άλλα δσα χάγώ 
έν έχείνω «ατχνενάηχα, χα\ σύ έξ έχείνου πέφυχας · 
Ηέφβχας γάρ τφ πάντα τά χαλά χαί φύοντι θεφ χα\ 
[αύξειν] παρασχευάζοντι,δττ ούς άπ* εκείνης τήςβίζης 
Ιαχές κλάδους, δείξεις Ιθυτενώς ανατρέχοντας χα\ 
χαρποφορούντας, χα\ θεδν χαί ανθρώπους ευφραί
νοντας · μόνον έχοις [έχοιοί] τής ^ίζης, χαί μή άποτ 
σιτασθείης της εκείθεν πιότητος. 

ΕΠΪΣΤ. Α Β \ 
Τφ κνρίφ Νικήτα τ φ ΠοΛΙτη. 

Οίκοθεν οίχαδε παρ* ημών ό Γλαβηνίτζης πρδς σέ, 
Αδελφέ θεοτίμητε (τούτον γάρ χαί αύτδν συνεπείσα-
μεν), χαλ ταλλα γε άθυμος δ άνήρ, ώς [/. βς] χαι & 
Ακων τδ φορτίον τής επισκοπής ήρατο, χαί τοσούτον 
ΰπερεχώρει [ύπεξεχ.Τ] τφ άμηχάνφ βαρεί του πρά
γματος, δσον άλλοι και προαρπάζούσιν· Άλλ' ημείς 
&λλαις τε λόγων έπωδαίς τήν άσπίδχ τούτψ τής άθυ
μίας έφαρμαχεύσαμεν, χα\ δή καΛ τάς έπ\ σο\ ελπί
δας έπάδοντες, τδ πάν έξηνύσαμεν. Όπως ουν αύτφ 
οίος ήλπίσθης, ώ τά πάντα χαλέ χάγαθέ, γένοιο, καΛ 
μήτε τούτψ αναφανεί η δ θησαυρδς, φασ\ν, άνθραχες, 
μήτ* αύτδς ή άνοιαν έγχληθείην, ή χαχόνοιαν · τδ 
μ έ ν , ώς έστι έξαπατώμενος, χαί ρ ή ποτε συνε\ς, δν 
είδέναι διετεινόμην μάλλον, ή αύτδ; έμαυτόν * τδ 
5* ώς έξηπατηχώς τδν έν επίσκοποι; εύνούστατον. 
Άλλά ταύτα μέν είς δρος ή είς χύμα πολυφλοίσδοιο 
θαλάσσης. Σύ δέ τά τε έν χοπρώνι τά τφ άδελφφ 

PATROL. GR. C X X V I . 

J. LAMIO ΕΌΙΤΛ. 5 » 
Μ hoe φ « r«tnm ictem repma; *t ddrciare ejits 
«cehiHi dekram afltaeirti. Etealm etiMigi \ti ani-
matm wtt indaifsM v ivm, et faent sibi bmni* 
fcabere, ntn ideo convenieboi ftebllc boc t l tecry-
mia rilgnnm oetendere; s» vero vitam exislin»avit 
aMram, ut vere mors eat, ei degiderabai e carccre 
extre, eivincula dissotvi, nonne opera intmicortru 
Haeiemus, ai modo, abriipto ejita dolorum hine, 
noa flabimua, el sineeoneolationeplorabimus? Ve-
rum quoniam bene babuit nobie, lalem habere no-
biseum, ideoaegra ferimnst At vero id in primig 
uofitri amoris est, si demoalicum bonuoi officio 
praeponaniHs; melius etiun ί 1II eat diesolaium esse, 
eleaae eum Cbriato. Coro igiiuromne adversom »it 
B O C lempnre, ianto majore per iUom inetruemur 
aoxilio, qoanto propiue HH acceasit, qui solus ad-
Jiitor eet, atque adeo nulla re litterposiu illum allo* 
qui potuii. 

H;rc mHii, bohe ffli, qnem egο in Domino peperi, 
ei cnm do!or« p<-f>eri et genai et lacle enutrivi, 
bse advmita mocrentem aainMim deflaxit oratio. 
Oportere iftiivr atbkratiis S O I D te qnoqoe bonorum, 
qiioi ox orattone derivintur, participem facere, 
q««eMidmodHni plane alio ego tempore ^on$uevc-
ram. Age veh> Natum tllmn et btinc persa?pe v i -
tfntem In Iffttetipso damonslra. Ac quandoquidem 
libi Deoa imperinra *J9B ^ d i d i t , ia tneniem re-
toca Hlhi9 fn subdlto* mansuelndinem , affabilita-
tem, prademiam in omnibug, bonumque consilioni, 
nibil nUi prievfa facere medtiatione, ct m oirni-
bas atqiie ante omnia erga Uetim rcligionem mc-
tnmqtie mali; erga bomines vero solliritudinein et 
d«*cus, aliaque qitotqvot et ipse in illo deprt*hendi, 
tu vero ex ilto prodotiati. Produxisti auiem Deo, 
qui bona omnia generat angmentumque disponit, 
qnippe qnoa ab illa radica rauiot eflcis, osiendis 
recle eese prolendentes , et fructum afferentes, 
Deumqne hominesqne IstiflcaiUeg. Tantam radieetn 
teneas neqae ab tllins p'meuedne avellaris. 

EPIST. XXXII. 
Domino Niceim PolUa. 

Α nobiaad le, frater dhinims bonorale, doroo 
domum venil episcopus Glabenilzes. Enm eoim ac 
te nog allocuti gumua. Caetcrum bomo egt minime 
aniniogug, qui et invKas episcopatus onug suacepii, 
lanlum aulem immensam negolii pondus excedif* 
quantum alil etiam praeripiunt. Verum aliia nog 
germonum incanlalionibue sculumilli adversug deg-
peralionem coufecimug, atque ut in le speret ad-
lionanleg oinnia perfcciinug. Ut igitur illi gig, vir 
bonestissime, qualem le gperavit, neqiic apertalur 
illi tbesaunig, inqniunt, carbones, nequa ipge aut 
dc aineniia accoaetur, aut de malevolentia# pariira 
quidem uipole qoi deceplus esl, neque unquam co-
gnovii, quem ego roagts tognogcere quain memet-
ipgum contendi, partitn vero quia epigtO(»orjm 
amaniiggimum decepil. At ista in monienj abeant, 
vol in ftucius maris mulium obgtrepeniis. Τα vero 
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.U«ciuani virlulis Hercules munda, aliaque eorum 
qua! iu tuis geuibus sunl, suavkis iacito. D«cal 
aulem ilie gratia lua aureo» dies, neque adversa 
-aliqua laboret cgcsUle. Nuncquidem hanc graliam 
peiiraus abs te, crae vero lu ipse IM>1MS promitie*; 
cieoim te ad bcttcfacieudmn bouo viro excitamua. 
Piinuis aulem ci tuagnus archiepiscopus Chrietua 
boiiiiale siia servel le dceuper ab oiniu malUia et 
nmlo. 

EPJST. XXXIII. 
Anemo 

Verus amicus vere quidem dolore afficilur, ubi 
amico careai (ei h*c illi continguni qui vicinoe 
ilesiderat) euioqiie credat 739 J a m n o n Ρ*·*β 

άλλα τών σοίς έν γούνασι κειμένων, ήδιον ποίησσν, 
χαΧ είη σου γε ένβχα χρυαάς αύτδν άγαγεϊν ημέρας, 
χαί μή έπιστυγνάσαι άδουλήτψ τινι συναντήματι. 
Νυν μέν ουν ημείς σε χάριν αίτοΰμεν · αύριον δ* αύ-
τδς ομολογήσεις, δτι σε πρδς τδ άγαθύναι τφ άγαθφ 
διηγείραμεν · ό δέ πρώτος και μέγας αρχιεπίσκοπος 
Χριστδς, ής (tic) άγαθότητος τηροίη σε πάσης χα-
χυνσεως άνώτερον χαί χαχώσεως. 

ΕΠΙΣΤ. A1V 
Τφ Άνέμφ. 

Αληθώς μέν άνιαται φίλος άληθινδς του φίλου με
νού στερούμενοχα\ ταΰτα γειτόνων τφ ποθουμένφ, 
καί δσον ούκ ήδη δράττεσθαι τούτου ο\όμένος, καί 

iinquain auplecti, el corde dilaniatur. Venira- Β τήν καρδίαν άμύασεται. ΙΙλήν έπεί νους δρ$ καινούς 
tameuai aniiiiu» videl ei audit, inqiiil Pytbago-
ricus Epicharmus, ipse auiem nos ita videa, viro-
rum milii amicissime adeoque desideraiissitne, non 
causor omaino deaiderali absentiam neque dis-
junclionem. liajus baben» dilige, elsi non adsit 
tibi mimis, majus wero oninino uoe animo vidcre, 
qno quidem indiget eliam corporeus vieus. Ve-
ruut opus est ut libi praesens sit eiiaiu minus; i u 
euim anuciliaro iutelligerea esse ditiorew, et quod 
cquidem vellein mullum afferrei quaealum. At inuUa 
pra*ler spem perfieil Ueus, caque quae nobis vide-
bauuir, miuime perfecia aunt. Graecus quideiu di-

•ccrci ila ferrc fali ueccs&ilaleni : isaias vero no-
feler uiiijore c;iuerei piciate: Quod Deus Saiiclus de-

[f. xa\ νους] άχούει, φησΙν ό Πυδαγορχχδς Επίχαρ
μος, αύτδς δ* ημάς ούτω; δρας, ανδρών έμοί φίλ· 
τατε, κάντεύθεν καί ποθεινδτατε, μή πάνυ τοι αΐτιώ 
τήν διάστασιν, μηδέ τήν.τού ποθούμενου άπόταξιν. 
Τδ γάρ μείζον έχων αγάπα, χάν μή παρή σοι τδ 
έλαττον · μείζον δέ πάντως, τδ δρ$ν ημάς τφ νφ, οδ 
χα\ ή σωματιχή δείται δρασις. Άλλ' έδει καρείνα* 
χα\ τ 1 έλαττον · ούτω γάρ άν ή ; μεν [f~ άν ήμεν}, 
φαίης άν, τά φιλιχά πλουανώτερον [/. - ροι]» χαίκεν 
τδ βουλοίμην, χαί χεν πολύ χέρδιον ήεν. Άλλά πδλλ* 
άέλπτως χραίνει θεδς, χα\ τά δοκηθέντα τ 9 ούχ έτε· 
λέσθη ' καί "Ελλην μέν άν εΓποι * Φέρε ι ν άνάγχη τδ 
μόρ σι μον * ΊΙζαΧχς δ' δ ημέτερος εύσεδέστερον άπο-
θεσπίσει, ώς Ό θεδς δ άγιος έκύρωσε, τίς Ιχανδς 

i l quis homiimm polesl ioflrmare ? Ut igi- G ανθρώπων διασχεδάσαι; 'Q; ούν τούτφ έδοξεν, ούτω 
δή χα\ γέγονεν ύφ'ού χα\ άποσωθείης τ|1 γλυκεία 
πατρίδι, xat τοί; φιλτάτοις άποσωθείης απόδημα 
πολυπόθητον, μεθ' ών χαί διατηροίο πάσης χαχύν-
σ:ως άνώτερον χαί κακώσεω;. 

•*re\. 
lur illi visuiu est, ila tuam iaclum est. Α quo 
uiinam salvus el iucolumis reddaris dulci palriae 
al iis qui tuisunt auiantissimi, uiiaam reddarisaai-
vua el iaculumis lu» qtii peregre abcs, desideraiis-
&ime. Cum quibus eiiam scrveris ab omni malo de-
auper cl maiilia. 

EPIST. XXXIV. 
-Romnno Theophylacio. 

Ego equidem nec semel, vii boncslissime, dixi 
tibi, si Pylbagora? vere phtlosupbiam sectaris, 
oporlet te pairias res sileiuio reiinerc, nec noe 
aequisunius id libi viiio verlere. Si vcro Peripale-
ticis das operam, el beaiuin praedicas Aristolelem, 
quid linguam conlines, palriaque a ^ facis aliena? 

ΕΠ1ΣΤ. AA\ 
Τφ Ψωμαίφ ΘεοφνΧάχτφ. 

Αύτδς δέ ούδ' άπαξ, ώ καλέ κάγαθέ. Καίτοι εί μέν 
τήν Πυθαγόρου μετεί [μειήεις?] φιλοσοφίαν, έδει 
τών πατρίων τής σιωπής σε άντέχεσθαι, καί ούδ* 
ημείς άν σοι έπικαλείν ήμεν δίκαιοι. ΕΙ δέ τά τού 
Περιπάτου σπουδάζεις, κα\ τδν δαιμόνιο ν Άριστοτέ-
λην αύχείς, τί τήν γλώτταν επέχεις και άποποι^ σο« 

Ifaud eiiira soli fucrunl corypliaii illius sectalores D τά πάτρια; Ού γάρ εκείνου τοΰ κορυφαίου Οιασώται 
Thcophrasti el Demeirii, quuruiu aller quidem eo 
quod divinius loqueretur, noinen sortitus esl, alter 
\ero Pbalcreus optis etiam quoddam pcrdiligens 
ididii de &eriw>ms inierpreialioue. Veruin bos 
parvipeodis. praiseriim cum le ex rbelorica, ulsole-
)HU3, bospilio couvivioqiie exccperinius. Id quidcm 
peripalclicum scniis, si fide dignus l^beri dcbcl 
Aristotelis in Plaionem contempuis. Sed miiiime 
credendum esi, quod auliquilus beaius ille divi-
uum Plalonem aegre ferrei, eumque variis lacerarec 
modis propter alliorum revi rcntiam, atque tfl libi 

θεόφραστοι, κα\ Δημήτριοι * ών 0 μέν, άπδ τοΰ θειδ-
τερον φρά^ειν έλαχεν δνομα * ό δέ γε Φαληρεύς, χα\ 
Περί ερμηνείας Λόγου σύνταγμα τι σπουδαϊον έξ-
ήνεγκεν. Άλλ* ολιγωρείς ημών, κα\ ταύτα σέ ποτεέχ 
Ρητορική; ξενισάντων κα\ έστιασάντων , ώς είχομεν 
[Λ 6^/°ίΑ·]· Τούτο μέν ήδη περιπατητικδν φρονείς, 
είπερ Αριστοτέλους ή πρδς Πλάτωνα ολιγωρία πι
στή. Άλλά μή [μήν ?] εκείνο μάλλον έχδεκτέον , δτι 
τδ έπι παλαιδν δυσχεραίνει τοΰ θείου Πλάτωνος 6 
δαιμόνιος, χαΛ τούτον σπαράττει πολλαχοΰ έπϊ συν
τηρήσει τών υψηλότερων^ χαι ίνα πείση μή ούτεο τα-

Ι 7 β Isa. χιν, 27. 



EPISTOL/E XXXV ι 
κεινώς και ύποπεξίω; [-παιξ.?-δεώς?] έχλαμβάνεσθαι 
«ά ουράνια. Ταΰτα ούν παραδεχόμενος περι της διαφο
ράς τοΐν άνδροίν, ουδέ τοΰτο πατρώζεις τήν πρδς 
τους ήν δτε διδασκάλους δλιγωρίαν. Έάλως ουν ήμίν 
δ πολλάς πλεχτά; συλλογισμών έπισπώμένος. Άλλά 
γάρ Ιδού με χα\ διαδιδράσχεις διαχόψας τά όμματα 
τη μαχα·ρα τής αρχής, ήν έφόρεσας. Altiqt γάρ^ που 
τ·*ν τών πραγμάτων τάραχον, ούκ χίοντά jpro ούκ χ., 
IΛ ^νγχέοντά ] σου τής πρδς τά βελτίω σχολής τήν 
εύστάθειαν. Τούτοις δέ συντάττεις κα\ τά πρδς ημάς 
γράμματα, έρεις τι χα\ δεύτερον ώς ομιλείς ήμίν, 
τφ μετρίω καί δντως καλψ Ιωάννη τήν σαυτοΰ 
χαρδίχν έχχέων, ώστε μάτην σε κα\ τδν άναίτιον αί-
τιώμεθα. Τούτο δέ σου τής απολογίας κα\ μάλλον 
δέχομαι. Ό γάρ δή κάλος ούτος Ιωάννης πρδς 
ημάς γράφων, μυρία τήν πρδς αυτόν σου χρηστό
τητα χατευφήμησε, χα\ έοιχώς, ούκ άχάριστον ψυ
χήν είς τά γράμματα χατατίθεσθαι. "Οστε βάλλ1 ού
τως χρίουν τά βέλη σου μέλιτι, καί ούκ άν σε γραφάς 
άπχιτοΰντες, τής ές φιλίαν ή λόγους παρανομίας 
γραψοίμεΟα. Άπέχομεν γάρ τάς*όφειλάς οΤς 
άποτιννύεις τψ Ιωάννη. Πρόδηλον δτι κα\ οί πάροι
κοι ημών καί πάντα τής Εκκλησίας απλώς λευκάς 
ημέρας διάζουσιν [f. διάξουσιν] αύτοΰ τήν σήν γλυ
κύτητα δεχόμενου [δεχόμενοι ?] πολλψ φ·ρομένην τψ 
lk-ύματι. ΕΓη σε τηρών δ τής σοφίας Πατήρ θεδς, 
πάσης χαχύνσεως άνώτερον χαί χαχώσεως. 

Ε Π Ι Σ Τ . usr. 

Τφ αντφ. 
Άεί μοι τδν πόθον άνάπτεις, μεγαλεπιφανέστατέ 

μοι αύθέντα, άει σεαυτοΰ μείζων έπι χρηστότητι 
άγγελλΓ μένος. Αναβάσεις γάρ έν τή καρδία όιατιθέ* 
μδνος, τήν Ιακώβ υποδεικνύεις ήμϊν κλίμακα, τδ 
παρδν τού μέλλοντος τιθε\ς έπίβασιν. "Οθεν κι\ εύ
χομαι «ο» τελειωθήναι ταύτην άνοδον, ή θεδς, ώς πι-
στεύομεν, έπεστήριχται. Τοΰτο. γάρ τέλος έστί 
πάσης αναβάσεως, ου γενομένου, στάσις παντε
λής τής χινήσεω;. Στήση γάρ, φησί χαί τψ 
Μωύσε?, έπϊ της πέτρας. Σπεύδε γοΰν τή προαιρέ-
σει οιόν τισιν όρμήμασ: χρώμενος, χα\ παρά θεού 
κατευθυνθήσεταί σοι τά διαδήματα * ού πρόσκοπεις 
πρδς λίθον τδν πόδα σου, εΓτε αίσθητήν δυσπραγίαν, 
κα\ σκληρότητα, καί βαρύτητα τδν λίθον νοήσομεν, 
είτε τδν νοούμενον έχθρδν τδν τή ύπερηφανία βαρυν-
θέντα, κα\ άποπεσόντα τής άνω τάξεως. Ό γάρ άγα- 1 
θδς θεδς τοίς άγσθοϊς άγαθύνειν άε\ πιστεύομενος, 
ουδέ τήν σήν παρήσεται αγαθότητα. Ύφ' οδ καί τη-
ρ?ΐο πάσης χαχύνσεως ανώτερος χα\ χαχώσεως. 

J. LAM10 ΕΟΓΓΛ. 558 
ϊ snadeas coeleatia non Ua bemililer ac conteinptim 
eese excipienda. Haec igitur inielligeas de duoiuni 
virorum discrimine, ne paternum imiteris con-
t c m p L t t m adversus igios aliquando discipulos. Ca-
plus igilur cs a nobis qui muliog aitrahis syllogf-
smorum nextu* Sed enim ecce mcetiam effugigdi-
rnmpens v i n c H l a gladio principatos quom gessisit. 
Elenim causarig quodammodo negoiionim liinml-
Htm non pratbcnlem tibl stabile otinm ad itfcliora. 
His a u t e m lillcris, quas ad n o s miuis concinnas ei 
aliquid eliam addift, quemadmodiim nobis collo-
querie, 740 v i r o probo vercque bonesto ioanni 
eiTundens cor luum ita ul frustra ct sine causa te 
accusemus. 1d equidero pro toa libcnler accipio 
apologia. Nam vir ille bonestus Joanncg ad nos 

1 gcrtbeng inftnilig quidem landibue tuam in se exlu-
lit bonttaiem, et ?equum est, animam bcneflcii non 
immemoreni liiteria consigoare, ui ila eloquatur 
melle liuiens sagittag tuaa, ci «os n c r i p U a 1« eti-
geuies non scribanaug pneier apquum contra amici 
liain aul contra germoneg. Debita recipimug, qua 
solvis boneslo viro Joanni. Uanifeslum cst et eos, 
qui juxia nng babitnnl, cl Ecclesiam univeraain 
dics ciiTididoe simplicitcr ducere, luani illo acci-
piente dnlcedinem imillo cum impetu fluentem. 
Deos auiem, qui saptenihe paler esi, te servet de-
aoper ab otnui roalilia et malo. 

EPIST. XXXV. 
E i ^ B l . 

Semper mibi desiderium excitas, M^strUsimp 
mi dotmne, semper majorem le praebcns io boni-
tatc. Ascensionibus cniin in cordo dispositie exhi-
b«̂ s nobis Jacobi scalam pr«eens futuri ponei.a 
fundamcntum. Unde exoplo etiam tibi 4 ut bujus-
modi ascensus perficialur, in qtio, ut credinius, 
Deus manet. Elenim talie csl ftnis omnis aacenaio-
nis, quo peracto perfecta molus stailo. Coltocabe-
ris enim, aii etia» Moysi, snper peiraai. Stinto 
igitur proposito unquain atimulia quibuadam uti, 
eta l>eo gressus lui dirigenlur, neque oflendea 
ad lapidera pedein tuutn M , sivc pelram inlellexe-
rimus sensibilein difficullalem et duriliem et gravi-
latem, sive iolelligibilem iniDiicum supcrbiagra 
vem et de supremo ordine decidentem. Boaus auiem 
Deus, quem aemper confidimus bonis bona dare, 
neqtie tuam prseiermittet bonkatem, qui etiam atl-
nam servet te desoper abomoi nialitia el malo! 

" Psa». xc, 14. 
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ANTONII BONGIOVANNI 
P R i K F A T I O 

AD THEOPHYLACTI ΙΝ V . PROPHETAS MINORES 

COMMENT A R I A . 

Qpi veterumauctorum op*rar noodum rulgata, publici juris facere siiidejit, i i profecto 
rei lilterari® plnrimum prosunt, el viros erudilos, antiquiiatis sludiosos, immortali bene-
ficio sibi de.vinciant. Quod eum ita sit, egregio viro, senatori exiroio, Francisco Foscaro 
maxima habenda gratia, q u i , non minus litlerariae quaro cirilis reip. bononatos, luculenla 
ba>c Theopbylactt Commentaria summo sludio edenda curavit. Cum cnim ea in nis. codice 
bibliolheciB BavariciB delitcseere cognovisset, screnissimum ducem, clarissiooi viri opera 
usus Fclicis OEfelii, rogavil, ut ea deseribi, et secum coromunicari palerelur. Annuit hu-
mauissi^us ille princeps, ac Vcnotias non exemplura, sed codicem ipsum pro sua magui-
ludine p q i m i ad e\ im mis i t . Nunc demandqta nobis codicis exacribeodi et Latioe raddeodi 
CMra, paucp qupdaro de re tot} pr»fari placet. 

Codex, ut mibi qukLem videtur, exaratus est tertio deeime circiter taaculo, prefertqoe 
titulum : Θεοφύλακτου αρχιεπισκόπου Βουλγαρίας έξήγησις είς τδ δωδεκαηρόφητον. Theophylacli , 
architpkcopi Bulgarim, Commentariain XI1 propheta*. Tilulus,qui binisaliis in eodicibus 
occurrit, Augustano altero, allero Argentoralensi, in errorem indaxit viros eruditos, fnter 
quos Joan. Alberlum Fabricium, qui Coinraenlaria hiecin X I I prophetas omnia Theophy-
lacli esse putarunl. Ain 1 tandem ? Tbeophylacti revera non sunt ? In Oseam q u i d e m , 
Mabacqc, Jonam, Nahuin, atqqe Michoam, sunt Theoptaylacti, ut e i ejus stylo maoifeste 
liquel; in reljqqop septein, nonitom, ul postea comperlura habuigpus. Cum eo:m Laline 
reddidUsem quffi ίη Jdiob^aipaqn^LaMne item reddere coapisseai qua» sunl in Sophoaiam, 
alque hmc inier ei ilU d iscr ie ien aliqnod» ad stylum quod atlinei, deprehendissem, dubi-
tare coapt esseotae yere Theophylacti, an alterius scriptofis. Illico eorum scripla consuitii, 
a quibus Theophylaeluiii nonnulla depromere animadverteram, ac meis oculis vidl,qu» in 
Sophoniara ei reliquos ascripta essent comraentaria, Theodoreli commentariis omnia re-
spondere. Necesse propterea fuit et alios consulere codices, AuguslanurasciJicel et Argen-
*.oratensem, in quibus e( ipsis eistare Tbeophylacii in X l l prophelas commentaria d ice-
bantur. Horiuq i$ilur alterum, impelrata venia ab humanissimis Augustaq® bibliQtbec» 
pj^psidibySt Vepetias uobis raisit eiimius vir Gonfridius Hckingius : alleruoi cum Theo-
dore^i opu^eflUriis iccurate conti^li^ clarissimus Scjiereriu^ et utrumque cura ros. Bava-
rico coiiyeoipe deprebftadirous, nt alter ex aUero daaepiplaa yideatur. In omnibus his 
codicibus desiderantur non pauca ex commentariisia Oeeam.ut prologus, et alia camplura. 
Prologum ex Veneto codice, permissu Marci Foscareoi, viri summi, equilis ac D. Marci 
procuralorrs, bibliothecae J3r®fectit accuralissimedescripsit cl. vir Anlonius Zanetti, nobis-
que Laline reddendum dedit. Porro cum per temporum injuriam aliquot in eo prologo 
Jine» desiderarenlur, insigiviores Europae totius bibliothecas perquisivimus, ut ope maou-
scriptoriiDi oodicum e», si iieri posset, restituerentur. Qua in re ne Oriens quidem nuslra 
naruil diligentia. Siquidem legatus ad Turcarum imperatoreo» profectus supra raemoratus 
Franciscus Foscarus, vir elcoosilii magui et eximiffi virtutis» hac arreptaoccasione, studio-
sissime bibliolhecaa iilic amnes, omnium prasertim celebratissimam, quaa in monte Atho 
est, pervestigandas curavil. At fruslra cessit labor oranis. Iiaque cum eum dare non liceat, 
ut volumus, damus ut possumus. Quod itaquc prodeant intcgra, oaucis lineis exccotis, i n 
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quinque isloe prophttas Tbeopbylaoit comroeiKafia ; quodqne prodeaiit oauikim maxime 
emendafa : debeS id nui exquisilissioio codioiGr»<« D. Kftarci bibliothee» r qui vel Theo<-
pbylacli ipaius tempore, vel non nmltopoat, exaralus vidatur. Quo ia codice in quinque 
supra memoratos duntaxat prophelas exstant cocaaientaria, omissi* cateris, ex quo 
conjicere licet, Theophylactum aut morte proreptum , aut curis aliis distenlum Com-
mentaria in reliquos aeptem absolrere non potuisse. 

Quid prohibet9 inquis, quominus, trium aoetorit^te oodicum freti, dicamus istbaec in 
reliquos septem prophelas commentaria esse Theophylactt ? Qutd prohibeat, rogas Τ 
Prohibet stylus a Thetofftyhdtf styfo pttfne d i m s u s : proMbet Venelue codex, ipsimet 
Tbeophylacto facile coaavus : protiibent alii eodlces dntiqfftssi&fr, Thdophyiacto ipso looge 
retustiores, io qaibus Nanius X X X I , quibas in codicibus comraentaria isia Theodoreta 
tribauntor. Quid vis amplius ? Dicam tamen amplius. Probibet demura ipsemet Theophy-
lactus. Quomodo prohibett Audi. Prologi inilio diserte fe&dtifty stf comraentaria h»c itn-
peratricis jussu τρισβώς «πογράψ«*6«τ, (rifariam exponere, atque τ^σσήν έκόοχήν, triplicera in 
eia plerumque conseetari interpretationem, quae triplicem explicet Scripturarum sensum, 
litteralem nimiruifc, tit vttdrH, ftofaietft atqii* tropotogicufB. H&e poifD qoam sibi propo-
ait melhodus, conspicitur in quinque supra memoratis propbelis, in reliquis non item. 
Ια his enim liUnralem duntaxat sensum auctor persequitur, id quod facere Theodoretum 
consuease erudili norunt. Visne quid amplius? Dicam ampliua. Theopbylactus nimirum 
ad calcem cnjusque commenlarii quaedam disserere sole} de vita rebusque gestis cujusque 
prophel©, quod ήθη t&c\l TfoeodOfetus. Patet id cuta ex Veaeto eodice, longe omnium 
prflBstanlissimo, tum ex Loniceri interpretafione. In codice aulem Bavarico id videre est 
in quinque supradicli» tantura, non item in reliquis. Fateamur igitur necesse est, ea 
Tbeodoreti esse, non Theophylacli.Quid verode tribus supra roamoralis codicibus dice-
mas ? Id nitnirum, quod i*ê  dst, eos esse longe recentissimos , eosque pro uruo baberi 
debere, cum alium ex alio d6s6riptum fiiisse eonstet. ldem enim in siogulis epparet defe-
ctus, eadem omnino lacvmae, hiatus iidem. Verisimile porro est librariura, quo codicem-
suum pluris veoderel, appoeuisae Theodoreti commeataria, ubi tbeophylacti deficeret 
inlerpretatio. 

ΗΦΟ hacfenus. Ad propnetarum textum quod attinet, retinere maluimus interpretationem 
quffl in Polyglotlis e rogioae τών L X X ponitur, quatn novamaliquam adjieere; ne, ai forle 
m re Caati momenti aliquid offensum esse videretur, id magbo nobis crimini teTtweAur. 
Ad uostram yero interpretationera qoud speclat, in eo vel maxime labbravimus, nt Lalina 
esset, ut Gr«co textui respondens, ut dilucida. Td si minus prffistitiuaus, cum pr6 viribtfs 
prsstare studuerimas, condtum saltem nostrum hamanu.s leclor ©qui bodique facief. Illud 
ta monilum yolo, comraentaria haac GrtBce nunc primum prodire, si queein Oses»caput 
priimim SUQI, et inilium secundi excipias. Latine vero prodierunt in quatuor priores, sed 
cam iisdem omnino lacuais quas in tribus supra memoratis codicibus esse mciio diceba-
roua. Latioam banc, quaa Louiceri est, interpretationem e regione Graaci textus posuimus; 
etsicubi Lonicerusa Theophylacti menle aberrare visus fuit, novam aliam ad cnjuaque-
pagio» calcem apponere maluimus, quara ejus interpretationem emeodarev Virornin enioi 
eruditartim laboribus pareendom paUraus. Si qua item oecurrit dfccrepanlia inier » s . 
Bavaricom et Venetora, eatn aubinde adnotamus suo loco, meliorem aemper, ubi licuit, 
lectionem retineirtes» Ubi licuit, inqoam : dam seapetiamero coat̂ ti sumus deteriorem 
panere, ut Lonieeri interpretationi serviremus. Ceetera nos primi tum Greece tum Latine 
darous. Sed httc hactenus. 

Habds igiiur, eriKUte Leclor, luculeniissioaana Thecvphylaeli Operam edUioneoi» quam 
quideta bfbliothe<4s aeceasariam puto, cum ob interpretis ipatiis preaitantiam, tnm ad 
sacraruid Sertptttrarum interpretum seriem absolveadam. Etsfi enim 6t antiquissimis non> 
esi noater hhs interprea, ah iis (amen ipsis, TheoJoreto preesertim, apis mstar, o^tima 
quaeque decerpsit, sirisqae ita leraperavit, ut iflorum industtiatn non raodo ©quare v 

êd alicubi etiam superare videatur. Claudicat is quideoa in aliauibus sententiis -y sed efe 
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Origenes claudicat, et Ireoaous, et alit tion pauci: quihns tamenhoc oihil officit, quominu» 
tix opliuiis scriptoribus habeanlur, leganlurque vulgo ab orthodoxis. Excipe igitur leeto 
animo preeclaram sacrarum Litterarum ioterpretein, apud queoa multa reperies sapieulis-
sime scripfa ; qu® si apud alios quawas, frustra qutBras. 1 

TOT ΜΑΚΑΡΙΟΤΑΤΟΥ 

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΒΟΥΑΓΑΡΙΑΣ 
ΚΓΡΙΟΓ 

Θ Ε Ο Φ Υ Λ Α Κ Τ Ο Υ 
ΕΞΗΓΗΣΙΣ ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΡΟΦΗΊΉΝ ΩΣΗΕ. 

BEATISSIMI 

ARCHIEPISCOPI BULGARLE 
DOMJNI 

THEOPHYLACTI 
E X P O S I T I O ΙΝ ΡΒΟΡΗΕΤΑΜ OSEAM. 

Χ Cam in luandalh mibi dederit pia cl Ultera- Α Φιλόθεου βασιλίδος χα\ φιλολόγου πληρών έ πέταγμα 
m n amintissima imperatrix. ut ex velustia ία (τδ δέ ήν έχ τών είς τους προ;ήτας πάλαι χατα· 
propbeiaa elucubralia Corameiitariis unuin aliquod βληθεισών εξηγήσεων σύνταγμα τι θέσθαι συνοπτι-
T»Muaoa.coiiiponetemt brevilali simul el clarilaii χώτερον όμοΰ χα\ σαφέστερον), παραιτούμαι τους 
consulene, quaeso eos, qni furte legenl, ne tcmere έντυγχάνοντας μήτε άγνωμόνως διαιταντη δυσχερεία 
judictmt de operis diiHcuUale, neque mihi succen- του. έργου, μηδ' δλως νεμεσαν μοι του εγχείρημα-
seant,qtiod ejus mandala conficiens, i l l u d aggredi τος . . περ . · . &λλοτι, κα\ τούτο τοις φύσει δυι-
ιιοιι dubitarim. Nam si quidpiam est, q u o d in re- εξεργάστοις συναριθμητέον, τδ τα αυτά χα\ συν-
Ids nalura d i f f l c i l l i m i s censeri debeat, istliuc pro- τετμημένως. . σαφώς απαγγέλλεσθαι · ώστ'έγωγε 
feClo est, q u o d eaOm breviler atque dilncide s i - χάν άπειπάμηντδ Ιργον, εί μή πρδς τήν πίστιν τής 
miil exponantur. Qaamobrem id oneris equidein ήγιασμένης βασιλίδος άπέδλεψα, ού χόχχιρ νάπυος 
recueaeaem, ni sanctaa imperalricis ejuique fidei παραβάλλεσθαι, άλλ' δρεσι μεγάλοις διχαιουμένην, 
ralioaem habeitdam putasseiu, quee profecio lides x a l . . . α τούτο δυναμένην έχ του περιέχοντος, 
U M i est, ul n o n grauo sinapis, scd summis ©Οχ δπως τοιούτου έργου έςάνυ σιν, άλλά χα\ τα μείζω 
monlibus comparanda videatur; quae proplerea πάσης άνθρωπίνης δυνάμεως εί μέν ουν ήνυ-
noo id operis mudo, sed et alia, humanis vij ibus Β σταί τι πρδς τδ βούλημα τής χαλής ταύτης έν γυ-
longe majora, p r o excellenlia suaf prxslare facile ναιξίν,.ής ol οφθαλμοί, χαί ή νοερά . . ττεριστεραι, 
potesl. Si quid ergo praslilum est, quod bonae mu« χ α \ τοΰ Πνεύματος, σαφώς του ένθέου ταύτης σχο-
lierU hujue voluntali respondeat, cujus o c o t i που, χα\ της πίστεως τδ χατδρθωμα * εί δέ πό^ω 
meusque columbas sunl, idprofeclo vi diviiti ipsitis τ ο ύ θ(· . . . θελήματος εκείνης έπειτλανήθημεν 
Spiriina ac fidei factum est-: sin procul ab divina [(. άπ.] , έστω μέν και τής ημετέρας Ασθενείας ή 
ejue vohinUte est aberraturo, quaeeo rursum oblea- άποπλάνησις, λογιζέσθω δ' έτι χα\ τψ δυσέργω του 
lorque, ne ineae imbeciliUli potius quam summae πράγματος · έπελ δέ χα\ τρισσώς άπογρά-ψασθαι τά 
2 rei diflicullati tribuendum pulctur. Quoniara au- τών προφητών παρά τής ευσεβούς ταύτης δεσποί-
tefti trifariam ieibaec propbeiaruin oracula expo- νης έπιταγε\ς, έιτι μέν οδ τήν έντολήν έζεπλήρωσα, 
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ένιβχοΰ δέ, πρδςτδ τελέσαι ταύτηνήσθένησα, άξιώ Α nere a pia imperatrice hac sum jussus; ciim* i(t 
χάντανθα μήπικρώς κρίνεαβαι. Ουδέ γάρ* πάντα altculri praestlterim, alibi veropro mearam inibecit-
*ήν τρισσήν άβ^στιος έχδοχήν παραδέχονται, αλλ* litate virnini prsestarenon potuerim : quaeso ne i$-
έστιν α μίαν μόνην Ιπιδολήν έναγχαλιζόμεναι πρδς Ihuc etiam acerbiore judicio mibi vitio tribualtir. 
τάς λοιπός, ή άμφοτερας, ή θατέραν, άφίλως Ιχει Non omnfa cnim ejusmodi sunt, quse tripticem hanc 
«avu xaV δυσαρμόστως. Άλλά γάρ. τ ί ταύτα τους exposiiiouemreciperecommodequeant ;sed qusedanr 
πολίτας άξιώ; έπιταξάσ^ μόνη βεδς άριστον eunt, qna unam dunlaxat cum ampJectantur, reli-
6είη τδ Ιργον. Καί τδ . . έχομεν. quae duaa, vel alleniiram omnino rejiciant, quod-
DnllaiD eum btae ooajanetioaem habaaat« nac ullam affiniiatem. Yemni^ quid hxc ab civibus? Uii-
oani illi soli, qna» nobia iropera?ttr acceptum sH islboc quod aggredimur opua. Hoc ano conicnii 
enmus! 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ 
ΤΗΣ ΕΞΗΓΗΣΕΩΣ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΠΡΟΦΗΤΩΝ 

PRO(EMIUM 
E X P O S I T I O N I S SANCTORUM PROPHETARUM. 

'ΑρχαΙον μέν τδ τής προφητείας χάρισμα [χα\] τή.Α 3 Vetua esi propheliae donnm, ctbutiianogcr.ert. 
άνθρωπότητι σύγχρονον. Αδάμ γάρπερ\ τής γυναι-
χδς χα\ Εγνω χαί προεφήτευσεν, δτι τε Τοΰτο νυν 
ύστούν έκ τ&ν^στών μον, χαϊ σαρξ έχ της σαρ
κός μου, χαλ δτι ΆττΙ τούτον χαταΛβίψβι άνθρω* 
**χ tbr πατέρα αυτού, χαϊ τήν μητέρα· εδόθη. 
U παρά θεοΰ τψ βίω είς χοινήν τών ψυχών ώφέ-
λειαν. Δύο μέν γάρ είσι τά ποιητικά και . . . .τιχά 
τής χατά τδν δντως Ανθρωπον τελειότητος, ή τε θεο
γνωσία, χα\ή τών αρετών εργασία* αμφότερα γάρ 
ή προφητεία διδάσκει* τήν μέν θεογνωσίαν, έν οΤς 
τών είδωλων απάγει, χα\ τψ άληθινψ θεώ προσάγει, 
τάς τε αλλάς αύτοΰ οικονομίας δεικνύουσα, χα\ τήν 
μείζω πασών, έν σαρκϊ, φημΐ» τοΰ Υίοΰ πα ρου σία ν, έμ. 
φαίνουσα * τήν δέ τών αρετών έργασίαν, έν οίς τήν μέν 

coaevum Adam enim perspecta de muliere quse gesLr 
erant habuit, et vaticinatus eet, cura dixii : Hoe 
nune ot de ombut mei$, et earo de earne mea '· Mox-
que eubjecit, PtopUr hoc relinqxet homo patrem et-
matrem, et adhxrebit uxori $um : idque ipsum 
ad eommunem animarnm ulilitatem est huma-
na vila divinitus tribulum. Duae enim omnino res. 
aunt, quae porfectum hominem, qui vere homo sit, 
efficiunt, quanim allera eila est in Dei cognitione, 
allera in virtutum exercitatione. Utramquevero do-
cet propbetia; Dei cogniliooem in primis, eo quod 
ab idolis bomines arertat, eosqite ad verum Deunr 
adducat, cum alia ipsius mysteria palefaciendo, 
tum, quod est omnium maximiin», Filii in carne ad-

χαχίαν διαβάλλει, τήνδέάρετήν εισηγείται,κα\ συν- β venlum; virlulum dein exercitalionem, etquod vi-
6λως είπείν, διά της τών μελλόντων ή λυπηρών ή ιλα
ρών προαγορεύσεως, τόν τε νουν καλτά ήθη ^υθμί^ει. 

Προφηται χα\ [f. δέ] μετά τδν Αδάμ τάχα μέν 
χαλ Αλλοι γεγόνεσαν &ν * χα\ γάρ και τού Αάμεχ τους 
λόγους είς τδ μέλλον τι έξεδέξαντο, τής χάριτος εν
εργούσης δι* αύτου, εί χα\ μή Αξιος ταύτης ήν * 
χα\ Νώε δέ μετά τδ διυπνισθήναι πάνθ' δσα έποίη-
σεν αύτφ δ νεώτερα φ. . νήσαςυίδς, προφητική 
χάριτι τυχδν έγνω. Ό μέντοι .Αβραάμ παρ' αύτοΰ 
θεοΰ προφήτης αναγορεύεται, πρδς τδν 'Αδιμέλεχ 
είπόντο; · Άχόδος τήν γυναίκα τφ άνθρώχφ . · 
προφήτης έστί · κι\ οί έξ αύτοΰ δέ επισημότατοι, 
πα-τριάρχαι τδ μέλλον προέγνωσαν. Έγγραφου μέν* 
τοι . . . προφητείας Μωσής κατάρξαι ώμολόγηται, 

tiura explodat, inducatque virlutem, aique per bo-
norum malorumque pra?diclioneni, bominum nien-
(em moresque componat. 

Alii praeterea raulti post Adam exstilere prophe~ 
tse. Lamech enim vciba quidani sic accipiunt, ιιέ 
ad futurum lempus referenda ptitent, perque ip-
sum operabatur divinae graii* vl&, etiamsi dignu* 
non easet, qui graiia isia.. donaretur. Noe quo-
qye somno excitas, pjopbeiica forte gratia no-
vit quâ cunque ei flliue juuior fecisaet. Ei vero 
Abrabam propbeia dcclaralur ab ipsomct Deo, cunu 
AbimelecliO dixit, Redde muiierem viro ; ProphelcL 
enim ett * : caterique subinde ab co prognali pa-
Iriarchae clarissiini futurum et ipsi prospexerunU 
111 confrsso vt-ro csl Moysem primum fuissc» qui. 

• Gcu. ir, i 5 . »ibid. U. · Gcn. xx, 7. 
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«criplis oracula tradiderit; qui IUJD futura pra- 4 «Ιτιών μέν χα\ περί ?ών μελλόντων, εμπνευσθεί 
nuniiavil, lum maxime praslerUa, niuniae divuio δ* μάλλον τά προγεγονδτα' οώ γάρ τδ τ* μίλλ*** 
afllaius novit. Propheu eium q«U declaratur noa μόνα προγινώσχειν, ή. πρόλεγε**, «ροφήτην ^ 
βοΐιιιιι ex eo, quod futura proepiciat aique praenun- γανότ** τήν γνώαιν ι , 
et, sed eiiam ex eo quod * Deo praHeritoruw co- Θεοΰ τ*ς λαδ&ν, προφήτης λέγεται. 

gniiionemaccipiat . . 
r · · · · . . · . . έν κρυφή 

άχοχαλύπτωνται . . tvv παρά τοΰ. Ηνευματο;, 
και ούτοι . . . . . . 
• . εροίς δφθαλμοϊς έχ vvnfaou διαστήματος τδν 
Τ*· · * · · · · · » 

τρδπως ot προφήται 
τδ μέλλον διδάσκουσιν · ή και . . . . 
προρήτητ ϋμΊτ αναστήσει Κύριος ό θεδς, καΥ 
τά τοιαύτα * ή διά 
• · • · . · · · . · , 
χα\ τοΰ χαλκού δφεως, ή σωτήριος θυσία χαί 
σταύρωοχς . . . . . . 

· · · · · . . · , 
λόγον ώς δτε Ιερεμίας ποιή-

σας χλοιούς σίδηρους έχ . • , 

4 

Έχαλοΰντο μέν οΰν χαι παρ* 
Αίγυπτ,ίοις οί Ι ε ρ ε ί ς ^ 

προφήται χα\ αλη
θώς * οί πάλαι παρά τδ 

δργανον 

τη<ς πρ. . · 

νιχή · ή δέ μέση το 

καθόλου γ£ρ πολόσημον τδ 

πνευματική ·* ήδέδειμο* 

σθα · χατ* Αλλους τε τρόπους» 
χαι δι9 ονείρων 

διά δέτινας οίκονόμίας · ώς τψ προ££ηΘ. 

Diabolica vero (valicinandi viŝ  
nislris inest, eaque per cad 

solis daemonum mi-
verum inspeclionem, 

per triliceam farinam ei hordeaceam, per viscera 
ei avium volatum, aliaque signa, fulura se nosse 
profiletur. Quae sanciorum esl, per virluiem opera-
lur ; quae dsemonum, per maleiiciuin. Illa ad cor-
reclionein animarum datar : hsec de bcllo, de fa-
cultalibus, de uiorbts et de aliis liujusmodi eorpora-
libjs malis quaa vel animabus ipsis inierduiu exiiio 
sunt, vaticinari videiur. Et quaeeunque illi mala 
prxdtcunt, ut per accidene vera dicunt, iia per 
accideus eveniual, nee i» nostra sunt potestate; 
quae conlra viri sancti praenunliant, haec itt evenianl 
vel non, hoc omnino esl in nostra polesute. Ob id 
enhn mala baec prsenuntiantur, ut audilores emen-
deolur. Quamobrem et Deus mala pranuntiat, et 
aiuiul bortaiur, ut nos vitamque nosiram emen-
dando, mala ipsa averlere studeamus. Iiaque cum 
ci&endamur, BOQ inducunlur mala quae nobis 

τψ Καϊάφα. Ή δέ δαιμονική μόνοις τοΤς τών δαιμό
νων ύπηρέταις πρόσεστι, διά νεκρών, χαί αλεύρων, 
χα\ κριών, χαι σπλάγχνων, καί όρνέων πτήσεως, 
χαι συμβόλων έτερων έπαγγελλομένη τδ μέλλον εΙ-
δέναι. Κα\ ή μέν τών αγίων δι' αρετής · εκείνη δε 
διά κακοτεχνίας · και ή μέν πρδς* διόρθωσιν ψυχών · 
ή δέ τών δαιμόνων περ\ πολέμων δοκε? προλέγ«ν 
• · · χρημάτων, κα\ νόσων, χα\ τοιούτων σω
ματικών πάντων, ή χα\ ψυχοβλαβών. Κα\ δσα μέν 
εκείνοι λέγουσι δεινά, συμβεβηκδς άλη^ευόντων, έκ-
βαίνει, κα\ οδ διά τδ έφ' ήμίν δσα δέ οί Αγιοι, καί έκ-
βαίνει διάτδέφ9 ήμίν, κα\ ούκ έκβαίνει διά τδ αύ* 
τό* ίνα γάρ βελτιωθώσινοί άκούοντες, διά τοΰτο ταΰ
τα προλέγονται. Καί θεδς προλέγει τά δεινά, κα\ τήν 
λύσιν αυτών υποτίθεται · ή δέ έστιν ή ημετέρα διόρ-
θωσις · βελτιούμενων ουν ημών ούχ . . . . 
γονται τά απειλούμενα * μή βελτιούμενων δέ, παν* 
τω;, επάγονται. Και οί μέν οργάνων δέονται, χαΛ 
Ολης, χα\ τόπων, χχ\ · . . . καΛ laft 



569 EXPOSITIO 1N PROPHfiXAM USIAM. — PROOMIUM. 519 
χρήμεσι μαντεύοντας τοΤς δέ άγίοις πάντα t e i w * Α Dens minitaiur; cum contra noa apMndauur, kira 

veromaximc inducuntur. Dvmoneff demum insiru-
• vaticinranlurqtie pecunise gratia : Saiictfft autem 

Eel anlem praescientiae gernis quoddaro, a natura 
insilum, quale brulig aaimantibus 5 maltis tneal, 
ui formicia, el ecbinis, et alcyonlbu*, qua? natur* 
prseaentiunt pluviam, ventos atqtie lempeaiales* 
Est kem prsscientise genus aliud quod arte com-
paratur, quo praescientiae genere prastant medicl 
atque nautse. Sunl et genera aHaquae iutelligentise 
TS fuiuram eonjiciunt, qutbug veluti coasiliariift 
tili ea*pe coneueviinus. Ut Baleam, qui consilium 
Balaco dedit, meretricee introduceret, fuiurum inde 

. xptlq μήνας, Up, ή θέρος. Τά μέν Q conjiriene, ut per eat Deum Israel ad iram provoca-
©•3* Αλλα δμωνόμως προγνώσεις κα\ «ροφητεΖαι λέ« rel. Est denique commune quoddam atque popula-
γονται · κυρίως δέ προφητεία χα* πρόγνωσις, % παρά re praescienliae genus, quo qolsque prospiclt exem-
8sou διδομένη, ή δι* άμετήν τοΙς άξίοις, ή δι* ol? pligratia futurum post Iree mensea aestWum lem-
χανομίαν τοίς άναξίοις. p t t 8 aut vernum. Caetera ttaque lato modo pro-
pfaetift dtaintar; proprtevet* prtpbMia afcpw vatidnium prescieiula ea demum est, qu« a Deo i r i -
buitor, veLdignia hominibua ob virtuiem, vel ifufignia ob arcannm ipeius consilium. 

Ού πάσα θεία προφητεία έγγραφος» άλλά καλ Νοο oronis autem divina prophetia scrrpla eet, 
άγράφως μυρίοι προεφήτευσαν · οί. μέντοι μετά Δα» iunumefi quippe alii vaticinali sunt, quottim ora-

feta χαέ ή άρβτή δατί. 
nraikogeai et mttetft, et Ioete 
«iris h«c onmia Beua est, atque virlue». 

Φυειχήδα πρόγνωαις. ο! . . . . 
fvooet πολλά τών ζώων, μύρμηκες, έχϊνοι, αλκυόνες, 
Ιμδρονς, χα) άνομους xjtt χειμώνας προγινώσ. . 
. . φυσικώς · τεχνιχή δέ «ρόγνωσις παρά ΙατροΙς; 
χα\ χυδερνήταις. Είσ\ δέ τίνος χα\ στοχασταΐ τον 
μέλλ. * . Α*δ συνέσεως, οΓς χαι σνμδού* 
λοις πολλάκις χρώμεθα * ώς δ Βαλαάμ συνεδούλεναε 
τφΒαλάχ πδρνας προ . στοχασά-
μενος, δν* δι*^ύτφν *ροσκρε4σε* *φ θεψ δ Ισραήλ* 
*Εστι δέ κοινή χα\ δημώδης πρόγνωσις , οΓον £. 

6Μ, xaV 2ολομώ.να I ·. . φ**ς λαφ ttfwpr^ 
τεύβαι δμολογούμενοι,,δεχαέξ άπηρίθμηνται · ών;«ί 
μέν δώδεχα ένδς άξιοΰνται πυχτίδρς, ούχ ώς. αυγν 

χρονΓσαντες (Αλλον γάρ. Αλλος προεφήτευααν), άλλ' 
έπει ού πολνστιχα ήν, ουδέ μΑχρά «4 · * . * 
γραφέντα» ουδέ οία άρκείν Ιχαατον πρδς μι^ς pi-

eula tcrlptia mandaia non fneruat. l i porro, qaoa 
in coufeseo est poet DavWera atqne Satamonem 
icriplig oracula sua populo tradidiaae, eexdecim 
omnioo censeiitur, ei quibae duodecim uiio volu-
mine cominentur, non quod eodem omnes letnpore 
vix«rint (alii onlra alifs temporibas talicinali tnnt); 

δλου αυνΟήχιιν. Συναχθέντα τά πάντων δμοΰ» μίαν ged quia neque illorom onrcula salis magfto versi-
οονετ. . . . βίβλον · ol δέ τέσσαρες ώς culorum numero constabant, neq«c ecripla laniai 
πολυφωνδτατοι iv βίδλοις τέοΜαρσι διο»ρ^0η^αχ« 
Πάσι μέντοι ένθεοιριΤται ά · . φεια, διά τε 
τδπερέ μελλόντων, πραγμάτων είναι τούς λόγους 
(πάσα γάρ πρό^ησις τδ. συνεσκιασμένον έχει), »αλ 
έτι διά · . άπδ τής Έ6ρα4δος γλώττη^ tlft τήν 
Ελλάδα μεταφρασθήναι • πολλά γάρ τών εκείνης 
ίδιωμάχων ταύτη ούχ · . . μόζεται * δθεν χαλ 
ασάφεια τίκτεται. Εί δέ καί άλλος Αλλου, ασαφέστε
ρος, θαυμάζειν ού χρή - ώσπερ άμ ΊσαΤας, 
ή Ιεζεκιήλ Ιερεμίου, Πολλαχώς γάρ ή άσάφαΜί 
fivetoi * ή διά τήν φύσιν τών εξαγγελλόμενων 
πραγμάτων * ώσπερ έχει παρά μέν ΜωσεΤ, ή :της 
σχηνοπσιίας έχφρασις * παρά δέ Ιεζεκιήλ, ή τής του 

molia efant, at gingula siagulos libros <?ompl«re 
possent. Idcirco in onun omnia eompacia, volo-
men unum coAstiiaehint. Quatuor reliqui, longe 
omnium diserttssimi qul multa conscrtpserunC, 
qitaluor libris distinguuntur. Oinnibus vero inest 
obecuritas, cum qnod futurls de rebussennocisesl 
(omnis enim pracdictto eensiim praesefert obecu-
rum) iitm etiani quia ietorum oracola ex Hebraica 
lingna in Grsecam translata sunt, quo faclum, \t% 
multae Ulius proprielaies iu banc invectae sint, et 
obscurilas inde gignalur. Mirum autein videri 1101» 
debei, η alinssit obwiurior alio, utlsaias, vel Er.e-
chiel, Jeremia. Saepe enim obscuritas orilar vel ex 

Ή διά τους άχο4ον*ας, ούχ J) ipsa reram natura, qua res enuntiantur, cojusmodi 
eat apud Mojsen tabernacalorum descripiio, et 
apad Ezechielein templi eonstructio: vel ex ip* 
eitmet auditoribus, qui digni non aint, qurbue cla-
riui orarula iradanlur, qiiemadmodum el Dominus 
per parabolas tarbi» loquebatur. Seepe ilem obsciK 
ritas orilur ex eo qui ioquitur, duoi alius alia ϊο· 

ναού κατά. . . 
άζίους δντας σαφέστερων άχούειν. * ώσπερ καί δ 
Κύριος (ν παραβολαΐς τοίς δχλοις ώμί · 
λάχις δέ διά τήν τού λέγοντος έπϊ τδ άπαγγέλλειν 
ιδιότητα γίνεται ασάφεια. Ής χαι Ιντανθα, τδ μεν 
Πνεύμα . · . . . ύπέδαλλεν έκά
στψ τών προφητών * αύτοι δέ) λοιπδν Απήγγελλον 
ώς έκαστος ήδύνατ* τά τοΰ Ο. . . . » qnendi ralione foturie pneannunttandis oiitur. Ul 
τοίς αύτοις έχρηνο. ΚαΜπερ ή τών-^χιμόνων k*k ex boc loco aifigulie Spiriioa prophelis dictavit, quaa 
πνοια · Αλλ* ή,δούλετο αύτους χαέ γινώσχ. . , loquercntur, qu« ipat posiea pro soie qnisque viri-* 

»al μετά τής οίχε/ας γνώμης bna annantiare coeperunt . . . 
άτια ντα λέγειν · μή γάρ δή τοδς w άθεου Μοντα- . . . . . . . . 
νοϋ λ. . 

• τος τοΙις προφήτας κατεχόμενους «αρά . . . . · 
β*οΰ. μή είδέναι & λέγονσι. Που γάρ θή- . . . . . 
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• · . . . · στόματος * που δέ τδ, Ού μή «wiftffc 
β πράγμα Κύριος, έάν μήάποκαλυ. . · 

άνόη-
• τος τφ δντι ό λέγων εκείνους πρώτους μή 

« . . . · voctvA* 
• · · ν γνώσιν άφαιρείσδαι, %ά 

τήν προΟπάρχουσαν αύτου 

ώφελές τοίς προαέχουσι, συμφήσαιεν άν 
W . 

• · σδέντας παρά Δανιήλ χρόνους ϊτυχόν 
τίνες Ολως τοι . . . . . . 

Β ν ήμίν Εδραίοι 
οδκουν οί γε ένστατικώτερον το · 

yaX 
ή τούτου όμδτροπος, κατ ομόζυγος. Κα\ δ χ·-

τ* χαί 
ή του Κυρίου Μήτηρ, χαί Σιμεών, καί Άννα, χα\ 
μη 

θυγάτηρ. Απλώς τε οί Ιν έκαστη Έχκλ. 

c · 
• ώς Παύλος 

.διά πολλών μαρτυρεί· Εβραίοι· 
• · 

>ι· · 

καΛ προφήτην μετά τούς παρά τφ 

• · 

• · · • τα, και τφ άξιώματι έπισημότα-

'νται · άλλ' δ» 
D τι μέν κα\ μετά τήν του Κυρίου άνάλη · 

πεν,ούχοί-
μαι τινές άντερ. τοσ 

. ~ · . . · δ μέν κα\ δΓ άλλας τινάς 
άπο^ητοτέρους αίτίας1, είδείη άν δ τούτων διανο-
μεύς Παράκλητος * δσον δ' ούν είς ημάς ήκε διά τδ 
τής πίστεως ήδη βέβαιον. 'Ος γάρ οί τών αψίδων 
οίκοδόμοι, νεοπαγείς μέν ούσας ύποστηρίζουσιν, 
ερείσματα τινα ύπεμβάλλοντες * έπειδάν δέ παγΓίιν 
Ικανώς, ύπεξαιρουσιν εκείνα * ούτω χάν ταϊς Έκ-
χλησίαις, άρτιπαγους μέν οΟσης τής πίστεως» έδεε 
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xt τής «ρόφημα; έμπολιτεύεσθαι χάρισμα, ύπερ- Α IJt enim qui forniees constraunt, eoe recens eom-
aWgov xal στηρ(ζον έχείνην. Έάν γάρ t7? 
έχιστος. φησι, etcr&Mft εις· έχχΛησίαν, vxd τώτ 
χροφητενόττωτ έΛεγχόμβτος, χεσων χροσχν-
ret τφ Θεφ, χαϊ όμοΛογεϊ, δτι όντως ό θεός έτ 
νμίτ έστι. ΤΙδη δέ στερεωδέντι τψ λόγψ, ούκ |*ι 
yptla τού δπερείδοντος · κα\ πλείονες δέ οί στέφανοι 
νύν, δτε καί μηδέν τοιούτον όρώντες, οίον οί πάλαι, 
όμως ούκ δζιστάμεθα τού έν τή πίοτει στερεώμα
τος. Τάχα δέ τις καΐτόδε προσεννοήσει, ώς οί μέν 
βάλαι χρόνοι έδέοντο προφητών, τά τε άλλα είσ-
ηγουμένων τψ λαψ, καί τήν του Χριστού παρουσίαν 
προμηνυόντων * άλλά μήν και τά περ\ συντέλειας, 
χαι τού της ανομίας υιού, και τής μετά ταύτα λή
ξεως, ύπδ τε τού Κυρίου,.χαϊ τών αποστόλων προ-

paclos ftriciuni atqoe comtnuniunt, fulcra qwedam 
sopponendo, qu« fulcra etatim Slli aubtrahwit, 
eom fornicee ftrmi fadi auni: ita et in Ecelesiie, 
cam nuper Ίο eie eampacta eseet Gdea, opns erat 
prophetise dono, quo fidee Spta vatide maniri eus-
tentariqae 7 posset. St aui» infidtlis, dtait, intret 
tn Eccletiam, α propketantibxs evntictuB, eadens 
aderet Deum, tt confiltatur, quod vete Dex$ in vobis 
e$t. Ea vero eolidiore verbo firmata, nullo am-
plius opus est istiusmodi dono, quo eustente-
lur. Plurcs idcireo nunc, quam priscts lempori-
bus propositae euni coronse, propierea quod, cum 
nibi! eorum videamus, qase veierea, miniroe la-

a fldei firmitale recedtmus. Ad hac priecia 
είρητο · δσα τε είς βίον σπουδαΐον και ούράνιον συν- Β lemporibus opns erat divinie valibus, qui cum 
τελβί. Ούδενδς ούν έτι λειπομένου, κα\ ούτως άναγ- a g a popiilo traderent, ium maxime Christi 
χαίου, ώστε προφητείαν λαλεΐσθαι, είκότως άν adventura praeiiuuiiarent. Pr*dicta dein ab ipso 
εστάλη τδ δώρον. Ίσως δ1 άν και είς τύφον έπηρε_ .Domino sunt el aposlolis, quae ad sseculi con-
τούς κουφότερους, κα\ διά τού άγαθοΰ κατειργάσθη suroraalionem, quae id ftlium iniquilatis, alque 
θάνατος. Περ\ μέν ούν τούτων αρκούντως. faiuram aubinde quietem atque IranquiUUatem 
pertinebant, quaeque ad bonam, honesiam, planeque coeleslem vitam coaferrent. Curo ergo reli-
qdi nihil ?it, quod ttecessatio prophetaTtrm posiulet vocem, roerjio subductnm hoc donum eat. Quo 
forle doiio leviores booiiues superbia efferebanlur, alque iia ex bono more oriebatur. Hac ilaque de re 
saiis. 

Έπελ δέ τών δώδεκα προφητών Όσηέ προτέτα-
χται, τϋν μέν άλλων ώς καί τψ χρόνω πολύ πρω
τεύων, -του *Αμμώς δέ καί τού Ίωήλ, εί καλ όμό-
χρονος (έπϊ τών αυτών γάρ βασιλέων και ούτοι 

Quoniam autem duodecim propheils praemitsus 
est Oseas, eo qnod alios lempore preeceaserii, aliia, 
Amoe nempe alque Joele, licel «odem, que i l l i , 
ternpore vixerit (tub iiedem enim et hi regibua vali-

προεφ^τευσαν), αλλ* δμως ώς πρδ αυτών τού - cinati sunl) prior vaticinari cieperit: cuni ommum 
προφητεύειν άρξάμενος, αύτδν πρώτον ήμιν μετα-
χειριστέον, έπικαλεσαμένοις τήν τού Πνεύματος 
άγαλδτητα, ώς άν ά έκείνψ ενέπνευσε, δήλα ήμίν, 
ώς ένι, έξεργάσαιτο. Ερμηνεύεται μέν ούν Ώσηέ, 
Σωζόμενος * εγχειρίζεται δέ τήν προφητείαν είς 
ίώρθωβιν παντδς τοΰ λαοΰ. Επειδή γάρ Ίεροδοάμ, 
δ έκ της τοΰ Έφρα\μ φυλής, άποστήσας τάς δέκα 
φυλάς τών λοιπών δίο, τής τε Ιούδα, καί τής 
Βενιαμ\ν, Ιδίαν βασιλείαν έν Σα μα ρε ία συνεστήσατο, 
καί τδν ύπ' αύτδν λαδν τών δέκα φυλών, αϊ Ισραήλ 
ώνομάζοντο, καί Έφρα\μ είδωλολατρείν άνέπεισεν, 
ώργίσβη Κύριος. Κα\ επειδή χολάσεως κα\ παιδείας 
έδεοντο, χα\ Αξιοι ήσαν παραδοθήναι τοΤς έχθροίς, 
στέλλει τδν προφήτην προχηρύσσοντα αύτοίς Α 

prinnifn tnlerpreiari aggredimur, aanctum invoca*-
tes SpirilttiD, ut pro ftua boniiate qua3 illi dicUriU 
perspicua nobis, quantum fieri poteet, reddere di-
gnetur. Ipsum itaque nomen Oseas idem aooat ac 
Quiiahaiut ; alque is propbetia donuiu accepit ad 
populi loiins correciionem. Cum eaim Jeroboam, 
ex iribu Ephrairo, wgregans decem tribua ab reli-
quis duabus, Jadae nitnirui» el Benjamin« propriura 
regnum in Samaria constitueht, alque subdiluoi 
eibt poputum tribuum Hlarum decera, quae lerael 
appellabaniur, et Ephraiin, idola colere persuaeie-
gef, iralue est Dominus. El quouiam puniiioue 
optis erat, ei disciptma, atque hosiium poleslati 
iradi merebaniur, tuiuii ad eo» prophelam qui 

πείσονται, εί μή έπιστραφώσι πρδς αύτδν. Απειλεί D p r s B i m n l i a r e t qua3 passnri erant, nisi ad ipsrnn 
γάρ τάς τιμωρίας δ θεδς, ούχ ίνα ταύτας έπάγη, 
άλλ* ίνα τω φδ6ο> χαταπτοήση τούς άκούοντας, καί 
ούτω διορθωΟέντες τάς τιμωρίας έχφύγωσιν * άλλά 
χαί ταίς δύο φυλαΐς, α? τήν βασιλείαν έν Ίεροσο· 
λύμοις είχον (έλέγοντο δέ ώς έπίπαν Ιούδας, διά 
τδ έπιχρατεστέραν είναι τήν τοΰ Ιούδα φυλήν * 
έστι δ' δτε χα\ Βενιαμ\ν έχαλουντο), στέλλεται δ 
προφήτης, τήν τε έπ\ Σεναχηρελμ έσομένην αύτοϊς 
έχ θεοΰ εύεργεσίαν προμηνύων, χα\ τά μετά ταύτα 
έσδμενα χαχά προαγγέλλων * δι* άμφοίν δέ είς 
ο.όρδωσιν Αγων. 'Αλλ* ούτε αϊ δέκα δπείσδησαν 
(δι6 κα\ πανωλεθρία παρεδόθησαν * πρώτον μέν 
Άζαήλ τοΰ Σύρου καταπολεμήσαντος αύτάς · ε'τα 
*ούα τοΰ 'Αίσυρίου, κα\ φόρον έπιτεθε·.κότο; · υ,ετά 

converterentur. SuppHcia namqiie minitaiur DeuFf 

non ut lwec infligat, sed ut audiiores perterreat, 
quo emendati aupplicia ipsa effugiaat. Ad reliqata 
ilem doas iribct qu» regnum Hieroaolymis babe-
bant, et quae Judasuniversiwi appellabanlur eo quod 
Jodae tribna poleniior essel (el inlerdum appaUa-
banlnr eliam Benjamin), miliitur propheia, qni 
ditina eis ber.eMoia prscnunliarel, et quai snbinde 
futxra erant ΠΚΙΙ.Ί pra^diccret: ul duplici isU ratione 
ad bonam frugem eos redtgerel. Verum neqae denae 
Hlce iribue paruemn» ; propterea penilus deletas 
suni. Primua eniai eas expugnaviil Azael Syfus, 
dcindePhua, qui el vecligalia eis imposuit ; alque 
post g euui Tiie^laii Phassar multas eoruro urbes 
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erarlil · et dmura Safananaeeflr Babylonera t«6 
UaftaloliL Nto*uert£q**4*e lrU»«» ameft&fta « M I . 
Deae iiaque ttuav ogfcemlUbuiaaiwUlem; utet naf 
d o c e a t iHurf ipauai douionattraw. Taitaigkur, ieemh-
dom ttttera», ert Oeea* aeo»uo. Spfriiaft auta» 
retogai aeatoe f i M t r t a , quo tt a l i a UmgB arirabilio-
r* f ab tradft*, pewjfafc, a t q u e par tiueroc» 
ipsan, velait &pecal«n)v qoodad Glirie*»»-pertinet 
myeierinm iittaMtri peaskgua* e* pet&pieav* wUftie 
piitekrifcftdiaein, que* m eodem propteu omicat; 
Roeque ad ratam. provocai woruai <U»ciplinaaK 
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τονεσν δέ θεγλάν Φασσάρ κολλάς τών «όλβων ανά
στατους πεποιηκότος * τελευταΤον |c ΧαΛμανασάρ 
είς Βαβυλώνα πάντας άποιχίσαντος)* ούτε αϊ δύο 
φυλα\ &ωρδώΦησαν· Ό μέντοι θεδς τήν olxfov 
φιλανθρωπίαν έδειξβν, Γνα χαί ημάς παίδευση τδ 
«διδ έπιδε£κνυσ&αι· Κατά μίν oW τδ γράμμα 
τοιούτος δ τής Όση» προφητείας σκοπός · τδ δέ 
Πνεΰμα αποκάλυψε ιε τους οφθαλμούς ήμών^πρδς τδ 
χαί τΑ θαυμάσια έχ τούτου κατανόησαν, καΛ ένοπτρΕ-
σασθαι μεν χαΥτδ χατά Χριστδν μυσνήριον διά τον 
δσόπτρσυ τοΰ γράμματος, ΙδεΙν δέ καί τδ τής αρετής 
χάλλος αύτψ έμφαινόμενον, χαλ βίς τήν τών ηθών 
καταχόσμησιν ημάς έχχαλοόμενον. 

Ε2ΗΓΗΣΙ1 ΕΙΣ ΤΟΝ ΩΣΗΕ. 

COMMENTARIUS ΙΝ OSEAM. 

9 CAPUT PR1MUM. Β 
VCTW, 1, Vertwm Dominij quod factmm tsf ad 

Osmm /Ufaxt Bjeri* hmb&qtfidem vktel\ quo m«-
grs mgtsque terreat atMtiuwe** quasi efe eculde 
uiafe tpaa vereeniur: ad Usaam autem verbum fit, 
afqae Bene, bumanior ntt maaieter, iftaiur inobe~ 
dtentes hominef, eowpre pe? ea qiwe dlcit ei facit, 
permovel. Veritam quô ue fM et Deus Sapieniia 
Pairie, actiedere Wdeiur ad Oeeam, perque propb*-
tom bimc verba facere. Ad omnee praeierea, qui ea 
penrguaf qm& ad talutaiD pertinenl, 6t Verbum, 
quod qaideoi RI els dominatur, atque rattonis ei-
pertem anime partem wgit moderaturqoe. 

In dMu$ 0*tmf tt Jo*tkan9 ei Ackaz, et E%cchimy 

regum Judu, el tn diehu Jmboum, fitii Joa$, regU Q 
'ετ·*/. Clata oatendit aJ utrumque ee regiittra, 
doeendi grania» mttaum, lum ad illud qnod erat 
dita^ain iriboum, tum ad illud allerum, quod eral 
aliartior iribmim detein, quibas lum leinporis im-
perilabal ieroboatn, ooa ille qtii populum oli» 
iranwenrsum egcrai; ille namque, fllius erai Nabat, 
hlef JOM r ob id enim pairia ipaius uomen apponn 
turr qitod cenrauni uterque dpnoniinaiioae gaude* 
rel. Doceique' praeterea se diu muUumque praedi-
cando laboraese, duabaa de causis. aliera, ut 
ioieiligereiMie, idem et not facere oporlere, non 
serod, bisve tanniimoiodo delinquenles corripiendo, 
atd crebroquo diuqaa; allera, planum oli fieret, 
ueininem- incusare Deum debere> qaod ingeoiem 
adeo popnlum peniiua deleveriu iEquun eaim jy 
itistomqtie aupplieium eis irrogalum fuis8e,exe# 
vel maxime apparet, quodcuoj eos landlu lokerasscl 
gem gont redactl 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΠΡΟΤΟΝ. 
Αόγος Κυρίου, *ς έγετήΟη πρός *uo^i, xbv 

τοΰ Ββηρβί. Ησαΐας μέν ούν 6ρ$, fvot πλέον πτοήση 
τούς άχροατάς, ώς ήδη έν δφθαλμοίς βντων τών 
χαχών · πρδς *Οσηέ δέ λδγος γίνεται, olovct διδα-
σχάλου τινδς πραδτερον διαλβγομένου τοΰ ^εοΰ το?ς 
άπειθέσι, χα\ έντρέποντος αυτούς δι' ών λέ^ει, χαΛ 
δι' ών ποιεί. "Εοϊχε δέ χα\ δ Λδγος τοΰ θεοΰ, χχ\ 
θιδς ή σοφία του Πατρδς, παραγενέσΦαι πρδς τδν 
Ίλσηέ, χα\ αύτδς λέγειν διά τοΰ προφήτου. Κ Λ 
πρδς πάντα δέ, τδν τά πρδς σωτηρίαν μετιόντα,δ 
Αδγος γίνεται, χα\ ούτος έν αύτφ χαταχρατε?, τδ 
άλογον τής ψυχής χατατάττων. 

'Er ήμέραίς 'Οζίου, παϊ Ίνάθαμ, xnr ΆχΛζ, 

παϊ ΈζέχΙαυ, βασιΛέωτ Ιούδα, χαί έτ ήμέραις 
Ίεροδοάμ, υΐον Ίνας, βανιΜως 'ΙσραήΛ. Σαφώς 
δε{χνυ4ΐν, δτι άμφοτέραις ταΐς βασιλείαις εστάλη 
παιδευτής δ προφήαης, τε τών δυο φυλών, χαί 
τή τών δέκα, ών τηνιχαΰτα ήρχεν Ίεροβοάμ» ούχ 
δ πάλαι άποστήσας τδν λαδν (έχϊίνος γάρ νίδς ήν 
του Νάδάτ, ούτος δέ τοΰ Ίωας)·5ιά γάρ τήν ομω
νυμία ν πρόσκειται χα\ τδ τοΰ πατρδς αύτοΰ δνομα * 
δείχνυσι δέ χα\ δτι έπϊ πολύν χρόνον παρέτεινε 
χηρυττων, ίνα δύο ταΰτα μάδωμεν * tv μέν, δτι 
χαί ημάς ούτω δε! ποιειν, χα\ τοίς πταίοοσιν ούχ 
άπαξ, ή δίς είπόντας, άπαλλάττεσδαι, άλλά πολλάκις, 
χα\ έπϊ μακρόν * έτερον δέ, Γνα μή τις κατηγορή 
τοΰ Θβοΰ, πώς άρδην απώλεσε τοσούτον λαδν. Φαί
νεται γάρ έκ τούτων δικαία ή έπ' αύτοίς κρίσις, ο! 
γβ τοσούτον /αιρδν άνασχομένου αυτών τοΰ βεοο, 
κα\ νουδετοΟντος̂  ού διωρθώδησαν. 
Deug, maniMssetqae, nunqnam ad booam fm-

* Isa. i, | . 
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ΆργΜ Λόγου Kvplov χρός "βσι\έ ( i ) . Ουδέν Α Vcu.S. JVtfiaj»*» wrΗ Βοηύηϊ ad Οεεαικ. NdiiJ 

£U«, φη^ι *pv τούτου προσέταξεν αλλ* Αμα τε 
ήρξατο λαλ-tv μοι, χαί έκίλευσε πόρνην λαβείν· 
Τινές δέ εντεύθεν φήθησ αν, τούτον πρώτον Αρξασθαι 
ιού εγγράφως προφητείσαι. Έν μέν ουν τοϊς άπδ 
κοιλίας φωνουσιν (ί), ουκ έστιν αρχή τοΰ Αόγου, αλλ1 

ίρχονσιν έν αύτοίς ή ανθρώπινοι λογισμοί, ή δαι
μόνιοι f | ν δέ τφ άληθινφ τούτφ προφήτη ή Αρχή 
τον Λόγου τοϋ θεοΰ ήν, Α παρ* εκείνου ένεπνέετο, 
τεύτε δπαγορεύοντι. Άλλά καί έν παντ\ σωζομένω 
κάσα ή Αρχή τον Αδγου έστ\ν, ώσπιρ τινδς βαα*» 
λέως, ή στρατηγού, πΑσιν έπιΐϊτατοΰντος. 

Βάδιζ89 Αά€§ σςαρτφ γνταιχα xcprntac, χαϊ 
τέχτα χορτβίας. Ορος Ανθρώπους σκληρούς άπ·-

profrcio aitvd, iju|«u,anie liocmikiDeug iiupertvH« 
ted sfctrti! *e loqui mihi ceepk, jnseu, ul jneretrt* 
cetn mibi adjungerem. Quidam aute» hiac eiiftti* 
manint, vaiem ku«} pHamui iaisM qui tcrftpiii 
oracuja gaaadare taperit. Io iia ergo qui ex ventfa 
toqttnptur, prlneipiam non egt a Yerba, aed ab 
tomaiiie, vel diabtlieis eogtettioflibua : in boc 
atttam vero propbMa , principium esl a Dei Verbo; 
quippe, qe» dtvtno ejaa numine afflains norat, ea 
denuntiabaL In it« item, qnoiqnoi saWanUir, oatno 
prtacipium eel a Y«rbo, quod, ragi* ataue docia 
ieetar, omniuua pretosl atqne domtitaiur. 

Vpd«, aceipe tibi iptk uxorem fornlcatiom, et 
βίο» fornUaiionit. Ad rvdea agresleaque bominet 

«έλλωνό θεδς τους προφήτας, τοιαύτα ποιείν i x i * Β Deiie propbeiae cura nijlteret, bechoe facere jnbei, 
Uusv, Α εκείνους έντρέψαι Ιμελλεν · ούτω γάρ καέ 
"Μ Ήσαΐαν γυμνδν καί Ανυηδδετον τρέχοντα, πόι-
είσθαι τήν προφητείαν προσέταξε, κα\ τδν Ίε ρε μίαν 
χλοιοΰς περιθέσθαι, χ&\ τδν Ιεζεκιήλ διορύξαι τδν 
τοίχον, χαι ίξελθείν, ώς Ανοί δρώντες ταύτα, παρά. 
τοιούτων Ανθρώπων γινόμενα, μή καταφρονώσιν, 
άλλ' έρευνώσι τάς αίτίας, δΓ Ας γίνονται, καί μα*· 
θανόντες, σωφρονίζω ντα ι. Ούτω κάνταΰθα, εί κα\ 
τοίς διδάσκαλοι- τών Εβραίων ού δοκεΐ τούτο, 
Ώσηέ λαμβάνει τήν πόρνη ν, Ινα μάθωσιν (3), δτι 
αυτοί «ίσιν ή πόρνη, χαί ανέχεται αυτών δ θεδς* 
νυμοίος ών, τοίς είδώλοις συμφυρομένων * καί εί 
αισχρόν έστιν ή πόρνη, χβΛ αυτοί είσιν αίσχροί, 

qvibttf Η maxhue penuoverenfor. ka enim et lsafa 
10 proe?pil, niidug pergeret, et gine caleeis, 
guaqne Ua vaticmia funderel1, Η Jeremta*. 
caLenag »H)i drcawpouerei \ el Eaackieli, mn-
ruw parMeret* egrederelurque : m, cum baja 
(alibua ab howinibus Ueri illi cernerent, Itaiid OIH* 
hluo contemnereni, sed caoaam querereim enr ea 
iiereni,qua cognita, ad bonam ipii ttu§tm rediga^ 
renlur. Iia et.hoc loco [qoidqtiid in contrariuai 
seuliajii llebneorutn luagislri ] meretric«ni Oecaa 
uxoreai ducit, ut intelligereut, ae mereiricein g«»n-
lom esae, cuiu idotls $e#e «kdareiii, D e u i B q a c ^ 

Synagog* $pon*um, lolerare. Quod εί larpe scor-
xaV δεί αυτούς μεταδαλέσθαι. θαυμαστοί δέ oi Q I U W esl, ip#i qnoqno turpaa euul, seque vilainqw0 
χροφηται, δπως xa\ είς τά όντως άλλόχοτςι, χ*\ 
έπί^γα^ δπήχουον τφ θεφ ' δπου γάρ (έ) θεού 
πράτιαγρα, ουδέν έχεί ^υπαρόν, % $%%\ χ ο \ Αλλως 
άπδ τ/>ή σχοπον τά πράγματα κρίνεται* καί διά 
τδν σχοπδν τά α ^ α «ολλάκις, ού τά αδτά δοκεϊ« 
νίον γάμου χαί μοιχείας τδ αύτδ" έργον, κα\ ή μίξις· 
αλλ* |ν μέν τφ γάμφ ού ψεχτδν, έν δέ τή μοιχεία 
χαί πολαστέον. Κα\ ΚάΝ μέν φονεύσας, κατάκριτος, 
ώς διά φθόνον * Φινεές δέ» δίκαιος, ώς διά ζήλον * 
τδ χλέπτειν ούχ έννομον t άλλ* Ιακώβ έκλεψε τήν 
εύλογίαν · ένήστευαεν *βλίας, ώ; εγκρατής * ένή-
στενσαν χα\ οί τον ΝαβουθαΙ χαταμαρτυρήσαντεςλ 

ώς ουχοφανται (5) ' ήλέησεν δ Σαοΰλ τδν "Αγαγ, 
δν χροσέταξεν δ θεδς άνιλείν, κα\ χατεκρίθη (6) 

guam emendare debeot. Hirura aiitom est, prophe-
laa vcl ia ijs Qiiae adoo absurda videbantur atqiie 
viMiperanda, morem Deo gerere : venuoeniwH 
varo ubi eal Dej niandalu»), ibi fcodi nibil eit, 
oibilqu^ aordidi, Naui et atiaaafine ree judicaamr, 
quo Λι, μι oadoi» aaepe» noa amplins eadom vi-
deaniur ; oi niiplianim c t adidlerii eadem «ai 
conjmictla, aed in nupliii laimine viiupcrapda, m 
aduUerio ^onira* vel niaxiine punienda* Caiaqaidem 
ob frairis uacero eo»deuiaa(ue e*4, quod per invi•· 
diam eum occidii 1 ; Phineea contra jusius eet 
babilue,proptere» quia aolo-diMlua similem caeden 
fecil Furiunn baud leg^ permiuitur; aitamen 
Jacob bonediclionem eurripuk l 9. Clbo absiincit 

άνεί>.ε τούτον δ Σαμουήλ, καί εύηρέστησε. Κα\ ^ Elias, u(i Umperana; idam iecerunlel ii qqi con-
ενταύθα ούν δ προφήτης ούκ επιθυμία είξας, άλλά tra NaboUl l a e i i n i Q n i i i i i i proiuleruut, uti c:duin-
^εού προστάγματι, τήν πόρνην έλαβε» καί ούκ έμι- niaieres , ι . MigcrlHg etA S^ul Agag, qu«m ut occi-

• laa. i . 4 J/rero. i x m t 1. » Erocb. vui, (L 
« v i i , 11. 1 1 l i Reg. χει, 43. 

• Gen. iv, 8* | 9 Num. w , 7. Geu. 

VariaB lectiones et noUa, 
(1) tt*c el pleraqne alia depr<vropsit interprea ex 

Titeodareto, »4 kn pr^ratioiie quoque. ιηυιιιιί· 
mus. 

(2) innuil εγγαστρίμυθους, valum genus omnibus 
noium. 

(5)Ailquam pertin«t dictum illud Ezeoh. x x x v n t , 
2 : Et ix, merelrix, audi verbum: fracta enim tunl 
in jEgypto m*mmm ο*ε, u l n o U l D - Hieron. ad 
buuc locuni. 

(4) Parliciila γάρ aul adversandi vim habei, ut 

interdum apod Lalinos enim; aut !egendum,ou θαυ
μαστοί δέ οί προφήται, είπως, χ. τ. λ. Ul enim 
inferius ad inii. cap. n in cod. Ven. ponilur par-
licula itogaliva, ubi plaiie redundal, ita oniitli facile 
poluit, ubi poslulelur. 

(5) Τήν συκοφαντίαν τυρεύοντες, $truenle$ itiai-
diatt ai liabet Tbeod. 

(b) Raiioueii) aOerl Tbeodoreiag. Οαράνομος γάρ 
ή/ εκείνος δ έλεος, fofk euim repngmtu eral tik 
mitericordia. 
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deret jusseral Deiis, eaque de causa condeinnatus Α αίνετο έχ ταύτης, δτι μηδέ Θεος, βυνών τζ άχολάστω 

τίόν ισραηλιτών Συναγωγή. Ούτως ένθα άν mffi est 1 4 ; eum ipswn postea ialeremU Samuel, l>oo-
ιμιβ prepierea placuil, Simili ratione propheta non 
libidine caplua, gedaupremo Dei jussu dtictns, 
meretricam uxoram ducit, neque proptarea se cer-
pusque suum polluil. Uuemadmodum oeqne pollu-
ttie Deus eet, cum sese impudic» Jsraelitartim 
Syeagogse peruiiscuU. lta si adsit ratio, exornat 
quat gerunlur, eliamsi tuimis honesla sinl. Seditli 
quoque viri animus cupidinero mereiriccm [qux 
pridero ila effrenaire corporis voluptaii ee dedidit, 
ufcei stulte ita dediu, ucum alque idem eum ille 
esse viderelurl, lalis, iiiquaoi, bominieaaimus, cupU 
dinetn merelricem uxorem sibi ducit, eique per-
taad; t, ui guam digniutein conlempletur, sibique 

δ λδγος τοίς γινόμενοι;, κοσμεί ταΰτα, χάν άλλως 
άκοσμα ε!εν. Κα\ δ νους δέ του σπουδαίου, τήν 
πόρνην αΓσθησιν, άνοήτως πρότβρον έγχεχυμέντ,ν 
[f. έχχεχ.] έπ\ πάν αίσθητδν ήδύ, χα\ τούτω συμ-
πλεχομένην, χα\ έν πρδς αύτδ γινομένην, λαμβάνει 
έαυτφ γυναίκα, πείθων νοείν τδ αύτου αξίωμα, χύ 
αύτφ συμπλέχεσθαι, χα\ μή άπατάσθαΐ τω φαινο-
μένω σχήματι τών αισθητών, άλλά χατανοειν τήν 
αυτών φύσιν, δτι παροδική έστι, και άστατος, 
ώσπερ χα\ αί πορνιχαι περιχοπαι (7), άπιστοι, 
χα\ αβέβαιοι * κάντεύθεν διδάσκων, μήτε τοίς ήδέσι 
χαυνούσθαι, μήτε τοίς λυπηροίς καταπίπτειν, διά 
τδ έν άμφοτέροις δλιγοχρόνιον· 

conjungi velil. Monelque pracierea , ne fallaci boiwrutn seneibiliuin specie selpea decipi patiator; 
sed animadvertat bona baec naiura sua vieta esae aique caduca, ut ct meretricii ampfexus infldi siiBt 

iustabilesque: propterea ue jucundra in rebus efleralur, neve I D adversis dolore frangaitir, cum 
utraque cito dilabantur. 

Eo quod fornicans fornicabitur tetra Domini, re- Β 
licto eo. Verbum Έκπορνεύαειε pro Έξεπόρνευ-
σεν ueurpattir. Stnriala esl, ail, \ \ umversa 
IsraeUlicarum iribunm rcgio ; Domini scilicel 
duclnro detreelans.idolis sese dedidil. Eadem fortc 
Ύύτ ad futiirnni tempus dcclinalur. Pcr Iioc auleni 
inmrero nobis voluil Judseorum iri Oomimim no-
sinitu Jesum Glirislum peifldiam, qni lerra merito 
dici posscnt, curo neqtte sublinie quidqvam, ncque 
roeteste cogitare velint. Tanium autem aberat, ut 
Η Cbristum sequerentur, ul alios potius, eum 
seqiienies, cum viderent, aegre ferenles, alius ad 
nlitim mdignaius dicerel :En, mundiis eum conse-
clar.lur. Gtim ergo, qui nobis inesi, humus, sfeu 
bumile corpus noslrum, veri Doniini, qui nalura 
Mia talis est, ducimn sequilur, lollilque crucem G 
cjus, tum de ipso merilo dici potesl: Dcminiest 
ierraet pienitudo eju$%%* [corporis aulem plenitudo 
sive parfeclio sita esl in membris qnse ipsttm pcrfi-
c'itinlj# cum contra Doiainuiit Verbumsequi delrcctut, 
alicnigenaruui dseinonuni tcrra dict merilo potcst. 

Vsns. 5 , 4 . FA abiit, ei acceprt Gomer, filiam 
Decilaim, el concepit, et peperit ei filium, dixitque 
Dominus ad tymm: Voca nomen ejus JezraeL Ila-c 
rcipsa vaies cgii, etiamsi, ut supra dicUun cst, 
Hebraei talia verc propbetam egisse negent, vere 
ipsi stulti : cum eniro prophela manifesle dicat, 
Abii et accepi, quomodo, vel si caeiera oiunia falsa 
forent, id faciuin ipsi negent ? Per ea vero inntiere 

Αιότι έχαορτβύονσα έχπορτεύσειετ ή γη fab 
Ιπισβετ Κυρίου. Τδ, Έχπομτεύσειετ, άντ\ τοΰ, 
Έξεπόρνευσε πάσα ή γη τών Ισραηλιτικών φυλών 
τουτέστιν, έξετράπη άπδ τού άκολουθεϊν τφ Κυριω, 
χα\ είδώλοις ήκολούθησε. Μήποτε δέ και εί; τδ 
μέλλον έγχέχλιται ή λέξις. Δίδο)σιν ήμίν δ λόγο; 
νοειν τήν πρδς τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστ&ν 
άσυνθεσίαν τών Ιουδαίων, ο? γή λεχθείεν άν, ώς 
μηδέν ύψηλδν χα\ ούράνιον έννοεΐν έθελήσαντες. 
Ούτοι τοίνυν τοσούτου έδεήθησαν άκολουθήσαι δπίσω 
Χριστού, ώστε χα\ άλλους άχολουθοΰντας δρώντες 
έλεγον, μανιωδώς σχετλιάζοντες · Ιδού, δ κόσμος 
οπίσω αύτου υπάγει. "Οταν μέν ούν ή έν ήμϊν 
γή, ήτοι τδ σώμα τής ταπεινώσεως ημών, ακόλουθη 
τψ άληθινφ Δεσπότη, χαί φύσει Κυρίω, χαι αίρι; 
τδν σταυρδν αύτοΰ, λεχθείη αν έπ* αύτί| · Τον 
Κυρίου ή γή, καί τό πΛήρωμα αυτής · πλήρωμα 
δέ τοΰ σώματος, τά μέλη, τά συμπληρουντα αυτί · 
δταν δέ ούκ ακόλουθη τφ φύσει Δεσπότη Αόγφ (S), 
γή 5ν λ^Οείη τών αλλοφύλων δαιμόνων· 

Καϊ έχίρενΟη, καϊ §Λα6ε ΤΊΙΤ Γομέρ, θυγατέρα 
ΑεκιΛαεϊμ, καϊ σι νέΛαδε, καϊ έτεκετ αύτφ viory 

καϊ εΐ.ιε Κύριος πρϊς αυτόν · ΚάΛεσον tb ότομα 
αυτού Ίεζ^αέ.Ι. Ό^μέν προφήτης έποίει caOia 
αισθητώς, κ .̂ν, ώς κα\ ανωτέρω είρηται, οί Εβραίοι 
ού δέχωνται δλως τδ τοιαύτα διαπράξασθαι τδν προ
φήτην, ανόητοι δντως [f. δντες] · τοΰ γάρ προφήτου 
σαφώς λέγοντος, Έχορεύθην* καϊ έΛαδοτ, πώς 

nobis voluii Deus Judtearum Synagogam, quae plu- n φασιν αυτοί μή γενέσθαι τδ πράγμα; "Η και τα 
rcs deos impcnsius colerct, ex qua, quod ad car-
neui aitinet, genilus esl Christus, qui Jezraol mcrito 
dicilur, cum idem ac Satio Dei, nomen Iioo sonel, 
Cbrisiumque Spirilus sancti virtute genilum fuiese 
consiat. Ad b$c si hominis anitnus assumpta sibi 

1 2 I Reg. V I I I , 22. i e* Peal. χχιιι, 1. 
VariflB lectiones et nolee. 

(7) Sic codex; ego tamen scribenduin puio περι- (8) Si Iw&c de naturau ralione intelligenda quis 

άλλα-πάντα ψευδή, ^νίττετο δέ τήν τών Ιουδαίων 
Συνάγω;ήν, τήνείς πολυθεΐαν έγχυθεϊσαν [f. έκχ.]. 
έξ ής έγεννήθη Χριστδς, τδ κατά σάρκα, δς 'ΊεζραέΛ 
ερμηνεύεται. Έξ αγίου δέ Πνεύματος δ Χριστδς 
γεγέννηται. Άλλά καί εί τι δ νους γεννήσει, τήν 

«λοχαί, adeoque reddidi ampiexu*. putel, non rcpugno. 
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νέως *β>ην αίσθησιν πρδς έαυτδν λαβών, xaV Α cupkune, q o a » dadom merolrts *r*f, taque eibl 
ένώσας έαυτψ, άπορα έσται θεοΰ, ώς άπδ θεοΰ 
χστεβαλΜμενον, δ πάντως της ημετέρας έπιμε-
λΕίας δεϊται βίς τδ αύξηθήναι καί τελεσφορηθήναι. 
Ούτω; ό άπδ μεγέθους χαί καλλονής χτισμάτων, 
φ γενεσιουργδν κατιδων, και τά αόρατα αύτου, τοίς 
«οιήμασι νοούμενα, χατασκεψάμενος, σποράν τί-
χτει θεοΰ. 

Αιόη έτι μικρόν, χαϊ έχδιχήσω τό αίμα τον ' 

ΊεφαέΛ έπϊ τόν οίκον Ίηού. ΕΙ καί τινα τών 
αντιγράφων, Έχϊ ror οίκον Ιούδα, έχει, άλλ\ 
ούν, %Κ&\ τόν οΧχον Ίηού, οφείλει γράφε σθαι, 
ώσπερ χαί δ νους απαιτεί * τδ γάρ, Ιούδα, άνόη-
τον. Βολλαι μέν ούν εξηγήσεις είς τούτο φέρονται» 

c o n t o c i a u , procreai aliquid; hoe Deo eatuin erit, 
utpoto a Deo, q u i a i tenen, jacttun. Quod noatra 
laaxime cura eget, ut adatescare perfietque poaeii. 
Uaqui e i magnitadme pukbritodio«quecreaUraiB 
reniai Graatorea ipaum dignoecU, quique inviai-
bitis ejaaopera per ea q u » seoaibus objiciualnr, 
eoalempla(or9 it qaoque Dei aatum quoddam 
facit. 

Pauio pott enim uUitcar taxguinem Jtxrael txper 
domum /εάν. Eiiamai qoaedam exetnplaria $xp4r 
domxm Juda pna ae feranl, scribeBdum tameit 
eai, εαρετ demxm Jehu, ul et aeaaus paelulat, Nani 
boc de Jnda inteUigere absurdum eau. MaUas porro» 
in locum fctnc afferuniur interpretationes, aad 

ούχ εύστοχοι δέ. Ή δέ άνεπίληπτος, αύτη · Ίεζραέλ * param accommodaie. Sciie vero h«e. Jeirael 
έχαλείτο μέν και δ ΝαβουθαΙ, έχαλείτο χαλ δ 'Αχάβ* 
συγγενείς γάρ δντες άμφω, οΓόν τι προγονικδν εΤχον 
τοΰτο. Φησι τοίνυν δ θεδς, δτι 'βσπερ είδωλολα· 
τρούντος τού 'Αχάδ, καί μυρίας άλλος αδικίας 
εργαζομένου, έστειλα τδν Ίηού, χολαστήν αυτού, 
χα\ ύπεσχδμην αύτφ έπι τετάρτην γενεάν τήν βασι· 
ktsv τών δέκα φυλών, είπερ εξολοθρεύσει τδ γένος 
τοΰ 'Αχαάδ · οδτως νδν τδν οίκον τού Ίηού, τουτ« 
έστι τούς απογόνους αυτού, βασιλεύοντας", χα\ αυτούς 
έτι δεχαφυλείς, χαί ποιούντας τάΐ αυτά τφ 'Αχαάβ, 
τιμωρήσομαι, χαλ έχδιχήσω τδ αίμα Ίεζραέλ, τουτ-
έστι τού 'Αχαάβ · ούχ δτι αδίκως τή αλήθεια έφο-
νεύθη, άλλ' δτι 6 οίκος τού φονεύσαντος εκείνον, τοίς 
αύτοίς είσιν ένοχοι, κα\ δοκοΰσιν έξ αποτελέσματος, ^ quod injuale fuerit inlerfectvs, aed quia domus 

appellabaiiir cum NaboUi, tuiu Acliabua. Cam 
eaiai coBsaDguinei esaent, eodem uterqae nomine, 
quasi avito, gaudebant. Quamadnoduni ergo, ail 
Deus, eym idola coteret Acbabaa, aliaqoe iaaa-
mara facinora patraret, mittandum ctnaui Jebu t 9 , 
qur eoppllciiim de illo sumeret, poiliciuisque aua^ 
ei 12 Acbabi siirpem ipae detoret, ad qaaru» 
«uiem ei deeem iribuom regnun metradUuruui; 
Ha nune ego supplicium anmaiB de doino ip&iusmet̂  
Jeba, poaleris acUloei ejus, qui imporio poiieban-
tur, deque celeraram iHbuum deceia populis, qui 
oadew, qim Achaboa, faciaora pairabaot; «icia» 
earqae saaguiaem Jairael, Acbabi actttaei, 

xal ix τού τά αυτά μετιέναι έχείνφ, άίίκως αυτοί 
(}ν, έχείνου αποθανόντος παρ* αυτών, τών όμοιο
ι ράπων έχείνου * ού γάρ έχρήν παρ' αυτών εκείνον 
φΜευθήναι, άλλά παρ' άλλων δικαίων· Τούτο καί δ 
"Απόστολος λέγει* ^Αναπολόγητος«Γ, ώ άνθρωπε, 

»άς ό κρίνων · έν ψ γάρ κρίνεις τόν έτερον, 

σεανιόν κατακρίνεις. Ή Λογίζη δτι σύ έκφενξη 

ιό χρ7μα τοΰ Θεον ; 

φ ε , qui eum inlerfecit, eiadem, quibua ipaemei 
Achabiii, culpis eai obnoxia. Qui propierea* quod 
ejusdam nequilias tunt parUoipes» injuate ipsi 
vivero videniur, poeiquam Aebabna iDterempiua 
ab bis ipai» fuli, qoi eisdom ac ille, imbuli mori-
boa aeiaiem agunt. Par eoim erai euminlerflci, non 
abiaiis bomioibua neqaam, aed ab aliia pkane 
boais etboneslis. Idipaum habet et Apoaiolua: 

Pwpur oxod ina*cu*ahili$ ε$, ο homo omnit, qui judica». In αχε trtm judicas aiteTum, tetptum con-
dtwuu. An puia$, tt iudicium Dei deciinalurum u? 

Καί καταπαύσω βασιλείαν οίκον Ισραήλ, 

χαϊ έσται έν τή ήμερα εκείνη, συντρίψω τό τό» 

ξοτ τού Ισραήλ έν τ ή κοιΛάδι τού ΊεζραέΛ. 

Έχειδή οί τού Ίηού απόγονοι βασιλεύοντες, ώς 
είαομεν, έν τφ Ισραήλ, ασεβείς καί παράνομοι έγέ-

Yua. 4. 5. Ει cestar* faciam rtgnum domut 
hraet. Eritque in dU iila, eonleram arcum in vaile 
Jtirail. Quouiaui Jehu poeteri, qui imp^rio potie* 
baatur, pravi in Uraelilico ccetu facli eunl, 64 
iwpii, ul «upra diiimus, lolumque populum ift 

νσιτο, xa\ τδν λαδν είς τά αυτά έξέχλιναν * φησιν, ^ eamdeai nequiliam perlraxeront; idcirco Subver-
ο:ι Καταπαύσω τήν βασιλείαν Ισραήλ ' δ χαί 

γέγονε * τοΰ τε Άζαήλ έπελθόντος αύτοίς, χαί άλ-
W βασ.λέων, χα\ τελευταίον τού Σαλμανασάρ, δτε 
§ χα\ πανωλεθρίαν ύπίστη ή τών δέχα φυλών, 
ήτοι τοΰ Ισραήλ βασιλεία. 'Κν τή ήμερα δέ 
helvy, τής έχδικήσεως δηλαδή, συντρίψω κα\ τό 

τόξον τον Ισραήλ, ήτοι τήν δύναμιν* έμφαντιχως 
δέ είπε, Τό τόξον, ίνα δείξ^, δτι έπ\ τφ τόξφ έθά^-
(Souv, ΧΛ\ ούχ έπ\ τψ θεφ. /Τετηρήχαμεν δέ παρά 
τ ί Γραφή υπέρ τά άλλα δπλα τδ τόξον άποδαλλό-
μινον, διότι τφ δόλφ μεγάλα συμβάλλεται. Διδ 

iam, aH, regnxm Urael19, quod et revera comigU. 
Coa edlieel irruerunt in eoa Haiael, et alii reges, 
ei peatremo Salmanaaar, qua saae lempesiate fun-
ditus everaum esi decem tribuum, lsraelis vbielicel 
regnuoa. In die autemt//a, uiiionis scilicet, conte-
ram et arcxm hrael, polemiam iiimiruin Israelis. 
Quod eo dixit, ui empbaiica raiione quadam osien-
deret, eos in arcu, non in Deo, fiduciain locaiam 
babuiaae. Ex armis autem, arcuui ouininm roaxiine 
sacria ία Lilteris rejici coinperiuius, qiiod ie dolo 
plurimum conferat. Quamobrera eo celebriorea 

" IH Keg. XTI, 4. » Rom. u, i Ζ. " IV Reg. in\t% 
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Iltbrae. non «tebafittr, pvster impurani fieaa ei Α xat οί «ύδακιμώτεροι Εβραίοι, ούχ έχρώντο τούτφ, 
tifioe Epbwem, q*l et areut tondero, «* Ja€*la 
vftme eonrtieveraai"« /x valfe aulem Jetraei 
coiifra*turaro ββ arcun ISUMD dixft, qwr auetioiea 
CMindoefaoeret Acbabi a«qi&, q«a obidolotatriain, 
aliasqae injqahates afiacfcua est, shmihfuo delerre-
rel ab toitttmod* lagUHa «j»s aoBoda* auniilat*-
reaqne. Yindicatas Uetn ett «angtiis Cbrlati* qw 
vere Jezrael esi, ut diximus, paulo posi ejug roer-
tem, eiqeidem penkos deleU aunt, qui etomaranl: 
Sanfis eju* $np*r aof> tt tuper frtio$ noitro*1T. 
Yattem auWm JemelimltigeCbriali abjattMran, 
biimiUatietttiiftqa*, tvm hiijue iptfue lumitaiio&em. 
Pogiqtixm 4n<m w ipse demfeU, buttftlavttque 
ugqtie ad crtrtcni, afeptiltuaqiie fuit, ta*i coafrtgil 

ei μή Αρα 6 Ήσαν, δ βέβηλος, χα\ υΐοέ ΈφραΛα, 
έντείνοντες, xaV βάλλοντες τοίς τόξοις. 9 Ε τ τη 
xmJMt δέ του ΊεζραέΛ εΤπε συντρίψειν τδ τόξον, 
ίνα τού φόνου του -'Αχαάβ άναμνήστ), του διά τήν 
είδεΑολατρείαν καί τάς άλλος αδικίας έπανελθδντος 
αύτψ* κα\ πείση τών ίσων Ιργον άποστήναι τους 
έχείνου ζηλωτάς. Έξεδικήθη δέ χα\ τδ αίμα Χρι
στού, τού τψ δντι Ίεζραέλ, ώς είρηται, μετ* ολίγον 
χαιρδν τού θανάτου αυτού πανωλεθρία παραδοθέντων 
τών είπόντων * Τό αίμα αύτον άρ' ημάς, χαϊ έχϊ 

τά Τέχνα ήμων. Κοιλάδα δέ Ίεζραέλ, τήν συγχατά-
βασιν Χριστού* χαί ταπείνωσαν νοεί, χα\ τήν έν 
τψ μνημείψ χατάθεσιν* Συγχαταβάς γάρ, χαι τα* 
«εινωθε\ς άχρι σταυρού, και ταφε\ς, τδ τόξον τοο 

— , —r 1 — — » Β Γ ' — ^ Τ " - ^ — 
areum Israel, stutiam scillcet in tegie Kttera ja- * Ισραήλ συνότριψε, τουτέστι τήν σχολιάν αυτών έν 
ciantiam, aewAiqtie calomniaa, quibus ewn, aii 
Dei adversarium, tanquam arcnbaf, confafterunt. 
Grave profeeio atelue tsi per itteidias coniigere 
yirtrm 13 toaocwitein. Prorsos aotem iuaocena 
eral, qm peuilumnon ftefeeai, ntqne dolus Imtn-
t*$ t*t fA otvj e j « « , e , at et ipse de ae teaiaitir: 
$«t* es votft arguei mt a> petcato %9 ? In nobia itero 
e v s t i B g n u n l Dei semina hamaaae cogiiolionet* quaa 
quidem plurimtuu p»ttere videnivr, cl qnedam* 
modo r e g n a r e domi9ariquef at, qvoedatn velui 
arcus, coniorta sophismala g e r e r e ; aed in talle, 
«Irvinl ictlieel Verbl buniiliaiiooe, cam«ryalur» 
Inflrma en4m qujwyue Det, b o i a a a a eunola conailio 
gapientiirttee svperanl u \ 

VERS. 0. CoMepitqx* adhuc, εί peperU /iiiem, εί 
itxit ipsl: Voea n&mett ejxs, Non wserjcotdittt* 
conseextam: propterea auod non ampiim *4damf 

ut miserear domx* hrael, $td advenam adtersabor 
iltit. Dictum b a c pefnpitwnn eat. Jiftarmo envm 
dorel y a t e s , ut adveretie Israelem Dauanoo aanpbue 
soltta bemgnitate atator; aed in eum poitus, mi 
rebellem et inimlcum a B i n a d v e r i a t ; idTjue oon 
l e v i r e r , s e d acerHme, ui o M e n d u m ea, et A r f c e r j a i M 

advertabor eis. Fiiiam vero Non mi$ericordiam con~ 
Btcxtatn iiilellrgero c o m m o d e poteria el Judeeorom 
atfrpem, qnaepoet Gbriati peregriaailonen soper̂  
gtes fuit, qaam l i a u d anplius miseriaa Paiert 

a c r r t B r persmiltfe est, qtiod ejus Flliam per 

τψ γράμματι τού νόμου χαύχησιν, χαλ τάς συχοφαν-
τίας, &ς έσυχοφάντουν αύτδν, ώς άντίθεον, έντιί-
νοντες τόξον αυτών. Πράγμα πιχρδν του χατατο-
ξεύσαι έν άποχρύφοις άμωμον * πάντως δέ άμωμος 
ήν, δς Άμαρτίατ ούχ έποίησττ, οΦδέ ίύρέβη ίό-

Αος tor τφ στόματι αύτοΰ - χαθίς χαϊ αΰτδςν λέγει · 
ΤΙζ έξ νμωτ όΛέγχχι μ* χερϊ αμαρτίας; Απο-

χτιννόουσι δέ Χα\ τά έν ήμιν τού θεού σπέρματα 
ανθρώπινοι λογισμοί, δυνατο\ δοχοϋντες είναι, χα\ 
οίονεΐ βασιλεύιιν, χα\ χρατείν, χα\ ώς τινα τόξα 
έχειν τά καμπύλα σοφίσματα * άλλά τή χοιλάδι, 
7Λ\ τή ταπεινώσει τού θείου Λόγου συντρίβονται. 
1% γάρ μωρδν του θεον, σοφώτερον τών άνθρωπί-

C νων έατ(· 
Καί σννέΛαβττ fri» Hsx* Ονγατέρα> χαϊ 

eJxtravrip · ΚάΜσοτ τό δνομα αυτής, Ούχ ήΛβη-

/rerri, διότι ού μή χροσ&ήού §ri τον ίΛ*ήσαι τότ 

otxer ΊσραήΧ, άΛΧ άττιτασ&όμβνος, αντιτάσ

σομαι αϋτοΐς. Τδ μέν ^ητδν σαφές * διδάσκει γάρ, 
δτι ούχέτι τδν Ισραήλ αξιώσει φιλανθρωπίας, άλλά 
μάλλον ώς άποστάτην χαί έχθρδν άμυνεΤται, χα\ 
ούχ απλώς, άλλά μετά επιτάσεως * τούτα γάρ δήλοι 
τδ, Άντιτασσόμτνος αντιτάσσομαι ^>γατέρα δέ 
Ούχ ήΛεημένφ νοήσεις χαι τήν τών Ιουδαίων 
γενεάν, τήν μετά τήν έπιδημίαν Χριστού, ήν ούχέτι 

* ήλέησεν δ Οάτήρ, άλλ' αύτδς άντετάξατο αύτοίς * 
επειδή είς τδν Τίδν αύτοΰ ύβρισαν» Καί έν τοΙς 
τού νου δέ χινήμασιν, %Χ τι θήλυ έστι, κα\ τή αί-

riam perdidisset. !n nrent» qttoqne nostrae oommo- D α$ή 9 ε ι ΐοιχδς, χανάσθένειαν πολλήν περικείμενον. 
tionibus, st ]ua fcmhiea xit, appetilui plaM 
sirailis, mullaque prasdita · hnbeciiHiate, 04 »Oft 
omnia per taos ĉ nftrmantem discipoloa Gbriaittiir 
possit, haud ipsius mheretor Detis noater YeriMttn, 
sed ei maxime rHuclatur adversamrque. 

YERS. 7. FiUomm autem Juda mherebor, et ĉ x-
$ertab0 ipsos in Domino Deo «tio. Nee tervabo eot 
in arcuy neque gladio, neque btilo, neque curnbvs, 
neque in equi$, neque in equitibxB. Ciare per baec 
oatendit, quas in Senacherim clade contigerunt; 
ea quippe lempeslale victi sunl Assyrti, non prae* 
Ho allo, neque ullo conflidu, sed aogdica tan-

και μή πάντα ίσχύον έν τψ ένδυναμοΰντι τούς α*τσΰ 
μαθητάς Χριστφ, ούκ ελεεί αύτδ δ θεδς ήμων Αόγος, 
άλλ' αντιτάσσεται αύτψ. 

Τούς δέ νίοί)ς Ιούδα έΛτησω χαϊ σώσω αντονς 

έν Κνρίφ θεψ αυτών, χαϊ ού σύσω αύτονς έν 

τόζφ ουδέ έν φομφαία, ουδέ έν χοΛέμφ, ουδέ 

έν άρμασιν, ουδέ έν ϊχχοις, 'αύδέ έν Ιχχενσι. 

Σαφώς διά τούτων έδήλωσε τά κατά τδν Σεναχτ^ελμ 
γενόμενα" τότεγά}> ήττήθησανοί Άσσυριοι, ού πα
ρατάξεως γενομένης, ή συμπλοκής» άλλ* αγγελική; 

«• Paal. L X X V I I , 7. " Mailb. xxvii, 25. V \ Peir. ιι, 22. Μ Joan. ι, 4». » ' I Cor. ι, 25. 
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δυνάμεω;, έκατδν όγδοήκοντα πέντε χιλιάδα; δια· Α luminodo vi, qua cenlum octogiola qninqne liomt-
φθειράσης. Ταύτα δε προλέγει, κα\ τούς υιούς 
Ιούδα πρδς τήν θείαν άγάπην προθυμότερους ποιών 
(;ί γάρ και έν αύτοίς ήσαν τίνες ασεβείς κα\ αμαρ
τωλοί, άλλ' δμω; ήσαν χα\ οί τώ Κυρίω δουλίύον-
τε;), και τους οίους Ισραήλ επιστρέφων άπδ της 
πονηρίας, καί πείθων μιμείσθαι εκείνους, καλ τήν 
άριτήν μετ ιέ ναι, χαΛ διά ταύτην απολαύει τού παρ1 

α/:οΰ έλέου;. Σώζονται δέ χαί έχ τής γ*νεάς τών 
Εδραίων, δσοι εΐσ\ του Ιούδα, τουτέστι της έξομο-
λογήσεως χαί τής'μετανοίας, πρδς ούς χα\ Πέτρος 
εν τιίς Ηράξεσιν έλεγε · Μετανοήσατε, χαϊβαχτι-
σΟι\τω έκαστος υμών έχϊ τφ ονόματι Ίησον 
Χρίστου, Καί μέντοι χαί ύπαχούσαντες αύτοΰ, 
έσώσησαν ώσει ψνχαΊ τρισχίλιαι. Σώζονται δ· ούκ 

num niillia ca$a suni penilusquc sublata··. U.ve 
vcro pracniiniial vates cntu ul filios Jttda magis 
mngisque ad Dei diteciionctu COt.cilel (quanquam 
enini in ipsis essent qmdatn iitipii peccatorcsqtie, 
aderant lamen alii, <jui Deuui pie colerenl eiquc 
obsequereniur) tum ut filios Israel a ncquiiia 
detcrreat, ut cos eornmque v i r U U c m imilari v e l i n t , 

quo misericordiam ab ipso consequaiiltir. Salutem 
vcro conseqtiuniur ct ex H<'braeorum ttirpe, quoi-
qtiot filli Juda, confcssionis scilicet, aique poeni-
tenliae facfi sunl. Quos Paulas in Aciibus gicaffalur: 
VoeniUnllam aqilc, et bapiizeixT unusquisque *e$(Tum 
rn nomint Jesu Chruti **, qui cum ei &int obaeculi, 
tatvafacia sunl animarum circiier iria niillia. Qui 

έν σοφία Ελληνική , ουδέ έν συλλογισμοί;, ουδέ Β quidcm salulcm adrpiseuulur non per Graecan» 
ε&πειθοίς [f. έν π.} άνθρωπίνης σοφίας λόγοις, έξ 
ών έρις, χαί ζητήσεις, χαι πόλεμοι· άλλ' έν τή 
πίστες του Χριστού, δς έστιν ή είρήνη ημών. Κα\ 
έν ήμϊν δέ ή εξομολόγησες, ' τή; σωτηρίας πρό-
ξ:νο;· άλλά χαί αύτη ή έν Κυρίω βεώ γινομένη, 
Ιζζρ έστΛ μετά συντριβής χα\ ταπεινοφροσύνης. 
*Em γάρ χαι λέγοντα τινα έαυτδν αμαρτωλό ν μετά, 
οίήσεως λέγειν, δπερ εστ\ ταπεινολογία, ού ταπεινο
φροσύνη. Ούχ έπ\ τοίς έργοις, φησι, δεί θα^όείν, 
άλλ' έν Κυρίω Β&φ, χατα τδν λέγοντα · Έγω δέ 
ήίχισα έχϊ τό έΛεος τοΰ Θεον είς τόν αΙώνα · 
χ ι ι χατά τον Παΰλον · "ΑΛΛά ήΛεήΟην · εξ έργων 
γάρ ον δικαιούται χάσα σαρξ· Τίς γάρ χαυ/ήσε-

gnpienliam, neque per raliociuia, ncquc pcr bu-
manae sapieniiai flexanrmos seiMiones, cx quibus 
conteniio, qiiwstiones ei conlroversije. profluunt; 
sed per Gbristi fideni, 1 4 qui cst pax noetra 
Confessio prxterca, qua» in nobis fil,aalutis origo 
est, dummodo uineii b#e in Domino Deo fi «l, 
aitiino scilfoetcoHtrHo, atque dcmisso. Accidil enim 
interdum, utpeccntorem se quts appellet, magnificc 
friuuil de se scntiens; sed bsee bumilitatis ostenta-
lio paliug quam humititas cst. Non in opnribus, 
aii, ceiiiidere noe oportei, sod tn Dotr.ino Deo\, 
qucinadmoduitt tcsialnr cam Psalnnsta : Egi 
aulcm εψεταν'ι in misericordia Dei in (vternvm "; 

i2i χαθαρδς είναι άπδ ^ύπον, ή πα^όηστάσε:αι Q ί«'» P*«lus, Scd mmncotdiam zum consecutus; ιχ 
operibufi enim non jnstificntur omnit caro * · . Quis 
eniui gloriari potest, se niundum a sordibns ê se? 
v«*l coniidcnicr dicere, ee niuitdom cor habcret 
Suepcnumero enim ne iilud quidcfti, quod recle se 
agere vidclar, talft omntno est, ut a Deo repre-

Γ,νην έχειν τήν χαρδίαν; Πολλάκις γάρ ουδέ αύτδ, 
? οοκεί ποιείν καλώς, άνεπίληπτον έστι παρά θ:ώ. 
*£> χοΧΧοΐς γαρ. φησΗ άπαντες άμαρτάνομεν* 
κι\, Ουδέν εμανζφ σόνοιδα, άΛΧ ονχ έν τοντφ 
δεδιχαίωμαι· 
hcudi uiiniitie poesU. lx mmltis enint, ail, o/fendimus omnts % t ; et, Nihil mihi consciut tum, ted non 
χιι kocjusiificaiu* kum "· 

Kai άχεγαΛάχτισε τήν Ούχ ήΛεημένην. Είερ-
γ;ιία μεγά).η τή otoc ήλεημένη γενεά τών Εβραίων, * 
τδ άποστήναι τον νσιμικοϋ γάλακτος, τοΰ τού; νη
πίου; τρέφοντος, χα\ δεηΟήναι στερεάς τροφής, ής 
δέονται οί $ιά τήν Ιξιν γεγυμνασμένην (9) τά αι
σθητήρια, πρδς διάκρισιν χαλοΰ, και χακοΰ, και 
τρίφεσ')αι τψ εξ ουρανού καταβάντι άρτω. Άλλά 
χα\ ήμεί;, έως μέν νήπιοί έσμεν, τώ χόσμω τούτω 

VERS. 8. Ablattavilque Non misericordhm con-
ucutam. Magnum profeclo bcnoficiunt in Hebr;po-
ntai slirpem, q«* misericordiam uon consecuia 
dicitur, ei eu rcdundavit, quod a legali lacte quo 
iiulriuiiliir infantes, fucril abducta, cgeatque soll-
dioro nulrimcnto qno cgent, qui so, boni maliquo 
dignoscendi causa, ctrca scnsus instrumcata pcr 
babiluni exercuerunt, nutriaturque panequi c coelo 

προσέχομ«ν, χα\ τούτφ έντρυφώμεν, (ΰ; γάλακτι, D descmdil. Nus kem, quoad infantcs surous, adha> 
τί τε δ̂ύ έχοντι, χαι 0έοντι· έπε.δανδέ τά τελειότερα 
φρονήσωμεν, τότε άπογαλακτίζεσθαι λεγόμεθα, κα\ 
τοις τοΰ παραδείσου καρποίς τρέφε^Οαι ζητοΰμεν. 

ΣννέΛνδεν έτ/, χαϊ έτεχεν νΐύν χαϊ είχε ' Κά-
Λζσυν τό δνομα αυτού, Ού Λαός μον, διότι νμείς 

Λαός μον, χαϊ έγω ούχ ειμϊ υμών. "Ορα, δτι 
u Π Paralip. χχχιι, 21. ·» Isa. xxxvu, 5G. 

" Rom. ιιι, 20. " Jai:. ιιι, 2. •» I Cor. ιν, 1. 

reimis Imic mundo, eoque, tanquam tacle, jucuudi-
tatc Niulu scater.te, oblcctamur. Ubi auleui adi>Ie-
vimus, perfectiora speciauies, lum ahlaclari 
dii-iniur, paradibique friKlibus ati sustentarique 
avenius. 

VEUS. 8, 9. El concepxt adhuc, et peperil Jilium, 
dixilque: Appella nomen ejus, Non popuiut meus; 
nam et tus von populus meuc, et ego non $um 

" Aci. χι, 38. " Ephcs. χι, 4 i , »fc ΡεαΙ. L I , i& 

V a r i ® l e c t i o n e s c t nolno. 

i 9 ) 3 i c ; hxcndt im lam<'n γ εγυμνασμένο ι , excrciiati. 
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« 7 
ve%ter. Animadvcrle, 
Deum, ejtisquc proplerea populum csse desinerc, 
aiqtie lum denium Doum eos dcrelinquere, nec 
ampltus essc ipsoruni Deum. Cuur enim id agilur, 
ut in ipsius aroicitiam recipiaiiiur-, ipse mrs pcrmo-
vet ac persequitur, ut ait cum David: Miserirordia 
tua pertequelur me tum Paulus, Eomprehcmut 
tum α Christo*9; cum conlra dc noslra a Deo 
ttefectione agilur, non ita sc rcs habcl. Seilicel nos 
primum ab eo rccedimus, otqne tum ct ipse, qtlo-
dammodo coactus, a nobis asgre recedit. Paulus 
««tem Non populum intelli^ii Genlilium coelus, 
qui postea pcr fidem facti suniDei populus, vocan-
lurque Synagoga? ill i i , propterea quod ab Jud&is 
prognati, ipsos per Evangeliuni genuemnt. Cum 
item sttscipft aKquie laboiem, el paril iniquita- B 

lem ·· (nani ne liirpia quidem facinora labore 
rarent ct serumnis), ts profecio dignus non est, qui 
Dei esse dicatnr. Nam ne ila quidem est affeclus, 

THEOPHYLACTI BCLGARI/E ARCHIEP. , 533 
Iftmines pnmum uVsercre Α πρότΐρον οί άνθρωποι αφίστανται τοΰ θεον, χαι 

γίνονται ού λαδ; αύτοΰ, και τότε 6 θεδς αφίσταται 
αυτών, κα\ γίνεται ούκ αυτών. Ένθα μεν γάρ δει 
οίκειωΟήναι αύτφ, αύτδς καταδιώκει ημάς, ώ; χα: 
ΛαβΙδ λέγει· Τό έλεος σου καταδιώξει με9 και 
Παύλος, Κατελήφθην ύχό Χριστού · έπ\ δέ τής 
άλλοτριώιεως, ούχ ούτως* άλλ' ημείς πρότερον 
άφιστάμεθα αύτοΰ, κα\ ούτω μόγις έκβιαζό μένος 
εκείνος, αφίσταται ημών. Παύλος δε τά έθνη νοεί 
Ού Ααόν, οί ύστερον διά τής πίστεως έγένοντο λαός. 
ΥίοΙ δέ λέγονται τής Συναγωγής, διότι οί έξ Ιουδαίων 
τούτους διά τοΰ Ευαγγελίου έγέννησαν. Κα\ δταν δέ 
τις συλλαβή πόνο ν, κα\ τέκβ άνομίαν (ουδέ γάρ τά 
έργα τή; αισχύνης άνευ πόνων καί κόπων είσ\ν), 
ουκ έστιν άξιος κληθήναι τοΰ θεοΰ. Ουδέ γάρ έστι 
κατά τδν Ιωσήφ, τδν λέγοντα* Τού Θεού εϊμι έγώ. 
Διδ ουδέ θεδς αύτοΰ λέγεται, ώς έλέγετο, θεός 
Άδραάμ, κα\ ώς ό άαβ\δ έλεγε* Κύριος ό Θεός μον 
κα\, Ό Θεός τής καρδία^ μου. 

uii Joseph, qoi ail, Dei sum ego. Propterea neDeus qutdem ejus esso dicitur, uii dicebatur Deu$ Abra-
ham *% el ut appellat eum David, Deus meu*, et, Deus cordis mei *». 

15 V e r s * *0· Erkque numerus filiorum Itrael, 
velut arena maris, qua non menturabitxr, neque 
numero comprehendeiur. Ne putes, ail, Deam He-
braoe ideo rejicere, quod pairci sint, exigttoque 
numero comprebensi; tol enim ii sunt, qttot Deus 
ipse ftiluroa Abrahaino promisil ··. Yemiii band 
ingenli muliiludine gaudet Deus; siquidem ubi 
tunt duc, vcl tre$, congregaii in nomine ejus, ibi 
eet in medio εοτνιιη ·*· Ila Nobemitm omnibus ho-
miiiibus antrposuil; iia AbFahaniam, iia Moysem. ^ 
lloruro conlra descendentcs, licel omni nuinero 
fcuperiores, eos lamen, JSon populum eJHS appellat. 
Arena vero niarie comparai Judaeoruro Synago-
gnm quae Dominum occidtl, e«m qood liserent 
mnri, bonisque lurbulenli nuindi bujus, nlliilque 
ca»lcsie cogilanl [Qut fiat onim, ait, ul crcdatis 
vos, qui gtoriam ab bominibus quaerilis?] lum 
eiiam quia nullo foderis jurc, neqne fidei vincuio 
lener.lur, uti scse babent et maris arenae. Hae 
quippc aliae ab aliis eccernunlur. Quod «tinani ab 
bocce mundo non patialur anima a Cbrislo elecla, 
qux coelesie rogimcn obire jubelur, ut ne dicaiur 

de ipsa, Non mensurabituT, ηεηηε numero eom-

Καϊ ήν ό αριθμός τών υΙών ΊσραήΛ, ώς ή 
άμμος τής θαλάσσης, ή ούκ έχμετρηΟήσετα*, 
ουδέ έξαριθμηθήσεται. Μή νομίσης, φησ;ν, δ 
άκούων, δτι διά τοΰτο αποβάλλεται τούς Εβραίους δ 
θεδς, ώς εύαριθμήτους δντας, κα\ ολίγους· κα\ 
γάρ τοσούτοι ήσαν, όσους έπηγγείλατο Ισεσθαι τώ 
Αβραάμ. Άλλ' ού. πλήθει χαίρει θεός. Όχου γάρ 
είσι δύο, ή τρεις, συνηγμέτοι είς τό αύτοΰ δνομα, 
εκεί έστιν έν μέσω αυτών. Ούτω και τδν Νώε πάν
των ανθρώπων προύτίμησεν, ούτω τδν "Αβραάμ, 
ούτω τδν Μωύσέα. Τού ;· δέ εκείνων απογόνους, καί
τοι άριθμδν νικώντας, Ού λαόν αύτου καλεί. Εικά
ζει δέ άμμφ τήν τδν Κύριον άποκτείνασαν Συνάγω· 
γήν, διά τε τ̂> οίκείους αυτούς είναι τής θαλάσσης, 
κα\ τών αγαθών τοΰ ταραχώδους κόσμου τούτου, 
κα\ μηδέν ούράνιον φρονείν (ϋώς γάρ, φησι, δύνα
σθε πιστεύειν, δόξαν παρά ανθρώπων ζητοΰντες;), 
καί έτι διά τδ πρ^ς αλλήλους άσύνθετον και άσπον-
δον έπε\ κα\ αί ψάμμοι, τοιούτον · άπ* αλλήλων γαρ 
διορίζονται. *0 μή πάθοι ψυχή έκ τοΰ κόσμου τού
του έκλεχθείσα ύπδ Χριστού, κα\ τδ πολίτευμα έν 
ούρανοίς έχειν προσταχθείσα, ίνα μή λεχθή χαί 
περλ αυτής, δτι Ούκ έκμετρηθήσεται, ουδέ άρι-

prehcndelur. Yirlus enini mcdium lenel, idcoquo ^ θμηθήσεται. Ή μέν γάρ αρετή μέτρον έχει τήν 
ncque ad dexteram declinans, uequc ad sinisiram, 
media rcgiaque veluli via incedil. Vitio comra 
niulli sunt obuqui tramilcs el anfracius. Et astra 
quidem numeral Dominus, claros videlicel bomi 
ncs, cosque jam pcrspectos habet, qui, fulgida ve-
luti lumina, in boc mundo vitse ralioncm habcnt. 
Ει alias, qul salvanlur, pauci sunt, numeraitique 
facilcs ; mulii conlra obscuriores Itumines, qui 
pr.Tcipitcs ad pcrdtlioncm fcruntur. 

ICrilyuein loce, ubi dictum ett iptis: Nonpopulu* 
meus vo*, vocabunlur et ipsi / i / t t Dei viveutit. Beni-

μεσότητα, κα\ ούτε εις δεξιά, ούτε είς αριστερά 
κλίνουσα, δδφ μέση κα\ βασιλική πορεύεται· τή 
δέ κακίφ αί αποκλίσεις, κα\ έκτροπα\, πολλαί. Κα\ 
τά μέν άστραδ Κύριο; αριθμεί, τουτέστι τούς φωτο-
ειδείς άνθρωπου;, κα\ γνωστούς αυτούς έχει, οι 
είσιν, ώς φωστήρες, έν κόσμω λόγον ζωής επέχον
τες. Έπε\ χα\ άλλως οί σωζόμενοι, ολίγοι και αρι
θμητοί · οί δέ χυδαίοι και άπολλύμενοι, πολλοί. 

Καϊ έσται έν τφ τοπω. οδ έΛέχθη αύτοΤς. Ού 
λαός μου ύμεϊς, χΛηβησονται καϊ αύζοϊ υΐυϊ θεού 

Μ Psal. « α , 6. Μ Pliilipp. ιιι, 12. ·· Psal. vu, 15. 4 1 Gcn. xxxi, δδ. " Psal. LXXII, 28. M Gen. 
xv, b. u Mauh. xvm,20. 



589 EXPOSITIO IN PROPHETAM OSEAM. - CAP. I . 590 
ζώντος. Φιλάνθρωπο; ών δ βίο;» τήν Ιλαρωτέραυ Α gnus Deus cum sit, asperioribus diclis blandiora 
άττόφασιν τή αυστηροί επιφέρει, χαί τους άπο,δβι-
φέντας οίκειοΰταϊ. Καί δρα χρηστότητα, οτι οΟ; 
ώδέ τής του λαοΰ προσηγορίας άξ-oo; έκρινε, τού
τους υίούς Θεοΰ ζώντος ονομάζει νύν. Τί 6έ έστι τδ, 
Έντψτόπφ, οδ έΛέχθη αύτυΤς; Μάθε· Έν τή 
πατρίδι δντες, ειδωλολάτρουν · διδ και εκεί ελέχθη 
αυτοί; * Ού Λαός μου * έν τψ μέσω δέ εις Βαβυλώνα 
άπαχθέντες αίχμάλωτοι, οΟτε Ιθυον, ούτε ήδον τάς 
ψδάς Κυρίου. Πώς γάρ, φησιν, φσομεν τήν φδήν 
Κυρίου έπϊ γής όΛΛοτρίας; Έπε\ ουν άπαναστάν-
ττς έκ Βαβυλώνος, πάλιν τψ νόμω έχρώντο, 
και πάντα έπραττον, ώς έχλεκτο\ χα\ υίο\ θεοΰ, 
φησιν δτι Είς τάς πατρίδας υμών άνασωθήσεσθε, 
κα\ εύαρεστήσετε έχει τφθεφ, ένθα πρότερον δντες, 

verba adjttiigil, epsque suam in amiciiiam rectpit, 
qitos dudum rejeceral. Qua iu re atiimadvcrte ejns 
clernenllam bcnignilalemque. Quos cuim ne diguos 
quidem censebat, qul populu* ejus ^ppellarentur, 
eos i» prsceenlia Olios Dei viventis appellat. Quid 
vero aibi vull, In loco uhi dklum est ipsis ? Sic 
babeio : In patria cum Η versarenlur, idola colere, 
ibique propierea sibi dictum illud audire: Non 
populus meus ; captivi poslea Babylonem adducti, 
neque sacrificia oflerre, neque Dei laudes cajiere : 
Quomodo enim, ait, cantabimus caniicnm Domini in 
terra ulhna ** ? Babylone vcro reduces, lege rursus 
n t i : omtiia legis ipsitis imperaia facere, tanquain 
elecii Deiqne filii : propiei-eaque ad eas ibidein 

Ού Λαλς αύτοΰ έχλήθητε. Επειδή δέ δ νόμος, χατά Β dietmn : 1n palriam quisqae veslram incolumea 
μέν τδ γράμμα νοούμενος, άποχτείνει, χατά δέ τδ 
πνεΰμα, ζωοποιεί · είχότως έν τφ έν\ χαί τφ αύτφ 
τόπχρ, ποτέ μέν καλούνται οί Εβραίοι Ού Λαός, 
δταν τφ γράμματι δουλεύωσι * ποτέ δέ Υίοϊ θεού 
ζώντος, δταν πνευματικώς αύτδν νοήσαντες, κα\ 
πιστεύσαντες Χριστφ, τήν διά τοΰ ΙΙνεύματος υίοθε-
οίαν δέξωνται. Κα\ ψυχή δέ άμαρτάνουσα, ή διά τών 
λογισμών, ή διά τών σωματικών οργάνων, Ού Λαός 
καλείται θεοΰ* διά δέ τών αυτών τούτων διορθωθέν-
των, υίδς γίνεται τοΰ θεοΰ, δταν δ αύτδς και τφ νοΐ 
δουλεύη νόμφ θεοΰ, καλ τά μέλη παριστάνη δπλα 
δικαιοσύνης τφ θεφ· καί συνόλως είπείν, καθαρίιας 
έαυτδν άπδ παντδς μολυσμοΰ σαρκδς και πνεύματος, 
δοξάζΐ) τδν θεδν έν τφ σώματι αύτοΰ κα\ έν τφ 
πνΐύματι αύτοΰ. 
ab omni lum caruie, lum spirUus contagione ac aorde purgans, 
Dctim lionore proaequitur. 

Καϊ συνάχθήσονται ol υίοϊ Ιούδα καϊ ol vlol 
ΊσραήΑ έπϊ τό αυτό, καϊ β^σονται έαυτοΤς μίαν 
αρχήν, καϊ άναδήσονται έκ τής γής. Τήν άπδ 
Ραβυλώνος άνάβασιν προαγορεύει, καί δτι έχείθεν 
έπανελθόντες, ούχέτι διηγημένους έξουσι βασιλείς , 
ώστε τδν μέν Ιούδα ν, τδν δέ Ισραήλ δνομάζεσθαι * 
άλλ' ένωθέντες, ένα έξουσιν άρχοντα, δ γέγονεν έπϊ 
Ζοροβάβελ, άναβάντος τού αίχμαλωτισθέντος παντδς 
λαοΰ έχ τής γής τών Βαβυλωνίων. Έθεντο μέν ούν 
χαί οί έξ Εβραίων πιστεύσαντες έαυτοίς αρχήν 
μίαν, τδν σταυρδν, φημ\, τοΰ Κυρίου, περί ού είρη
ται · Ού ή αρχή έπϊ τού ώμου αυτού * οί συν-

evadetie, ibique Dco placebiiis, ubi antea cum ce-
gelis, Son populut meus appelhll eslis. Qiioniam 
autem lex eecundum liiteram occidit, eecundum 
vero spiritum, viiam affert, jure quidem ac me-
rito Hebrei in uno eodemque loco appellantur 
modo lion populut, IQ cara legU litierse mordicus 
b&rent, interdum Fttii Dei tiveniit, cum legis 
ipeius spiritum peniitus introspicientes, lidenlesque 
Cbristo, adoptionem, quae per Spiritum (k, cotise-
quuntur. Quisquia ilem peccat, vel pcr cogilalio-
ncft, vel per corporea inslrumenta, Λοχ poputut 
Dei vocatur; idemque pcr eadem baec, si corrigan-
tttr, ftliue Dai fit, cam eciiicei et raenie divinas 
legi ubtemperai, el membra, tanquam jnsiilise 

C arma, Deo geril; cum ad etimaiam semctipsum 
in corpore suo, alque spiritu 

VERS. 41. Cougregabunlurque filii Juda, ei filii 
Israel, tn toVm, ae conttituent inler $e imperium 
unum, el autndeni dt terra. Judaeotutfi e Babylo-
nis urbe regreseum vates pranuniiat, simulque 
fuuiruin denutaf, ul illtnc reduces, non ampliu» 
alii alios di&tincloe reges babcanl, qoorum aller 
rex Jtida dicalur, aller rcx hrael, sed in unuai 
coeunieii, uniug omnes imperio reganlur, quod 
iiuperaiift Zorobabele evenit, ciim scdicet univer-
euft ille capiivue popiilus, e Babyloniorum regione, 
doinum revertil u . Unutn porrosibi Con&lUaeruui 
itiqieriuiu [cruccm scilicet Domini, de quo, Cujut 

ήχθησανείς Χριστδν ύπδ τοΰ νόμου* δ γάρ νόμος ρ imperium tuper humernm eju$ I T 1 el Hebrsi, quot-
παιδαγωγός έστιν, είς Χριστδν συνάγων ημάς. Άλλά 
χαι δτε συνάξει τις τούς εαυτού λογισμούς άπδ της 
π&ρ\ τά έξω περιπλανήσεως, κα\ είς συναίσθησιν 
τών οικείων κακών συνελαθε\ς, υίδς Ί ύδα γένηται, 
διά τής έ ξ ομόλογη σεως, κα\ καθαρισθείς δι* αυτής, 
υίδς Ισραήλ άποδειχθή, ήτοι θεοΰ θεωρός · τότε 
τιθησιν έαυτφ αρχήν μίαν, τδν θεδν, κα\ ύπ* εκεί
νου άγεται, λέγων αληθώς αύτώ · Γενηθήτω τό 

quol Ghrisio crediderunl, quique per legem ad 
Cbrisloin ipsuin perducli sunt: Faedagogus enini 
iex est, nos ad Clirisium perducens. €uni item suas 
quis cogilaliones avertit a fallaci rerum exierua-
riim illecebra, suorumque scclcruni intimo dolore 
corrcpuis, flt per coufessionem fllius Juda (10), 
atque ita purgntiift, filius Israel declaraiur, Dci 
scihccl contemplaior : lum iltc sibi consiituit ini-

*· Pbal. cxxxvi, 4. »· I Esdr. xi, 2 . " Isa. ix, 6. 

Variro lectioncs et not®. 
(10) Hebraica enim vox Juda, tostc 1). Ilieronvmo, confessionem significal; el Israel idcm sonal 

ac Lfcum videns. 
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pcriuip unum, Deum scilicel, cujus nutu regalur, 
eique cx anitno dicai: Fiat volunias tua 3 8 ; el, 
Jumenlo similii faclus sum apud ie : et ego semper 
tecum iit sit ei Deus ompia in omnibus, iia jatn 
aflfeclo, tH niliil humani praeseferat, sed etmclipsuni 
penitus abneget, qualis fuit is qui dicit : Vivo ego, 
jam non amplius ego : vivit autem in me Chritius40. 
Tum enim el a terra, Urrenisque rebus ouinibus 
vere ascendit, virlute continuo proficiens, oblivi-
sciturque eorum, quae post (erga relinquit, ad ea 
nii 

Quoniam magna dies Jezrael. Quoniara, aii, ma-
gnuin vobis irrogavi supplicium, eo die quo vindi-
cala esl casdes Jezrael; magno eiiaaa vos galutari 
1 eneficio afliciain, vosque a servilute in libertatcm 
vindicane, in patriatn quemque vcsiram reducam. 
Magna iiaque facia estdies crucis, resurreclionia-
que Christi, qui Jezrael dicilur. Parilerqne magna 
lii ei, qui sese lerrenis a rebus exiollit, vinme 
protkiens; magna, inquam, Gt ei dica per lumen 
coguitionis Cbrisli, ul νere dicere queat: Hcccdiet 
Domini est [non roea, ucque meo paru labore, sed 
t»jus ope atqus beaeficio]; exmlietmu el laiemur in 
ea k i . 

17 CAPUT I I . 
VERS. I , 2. Dicile (ratri venro, Popuki* meu$; el 

sarori mttra, Misericordiam conucuta; judicate 
matrem vestram, judicaie* Yoa, ailv qui Babylone 
ilomum rediislis, judices esloie met, tt malris 
vestra?, progcniioruni ecUieel ve&trorum, qui mo 
menque jura violanint. His sinailia rcperiuntur et 
apud Isaiam : Et nunc, domus Juda, judicak inler 
me, et viueam meam *·. 

Quia ipta non vxor mta, el ego uon vir eju*. Di-
vonium factum esl inler me et ipsam, pusiqnam 
tct a ine bcaeflcus cumulala fueral; qujus quidem 
divoriii eausam auulil ipsa, non cgo; quippe prior 
Ipsa uxor mca esse desiil, proindeque ex ego vir 
cjuS essc desliti. Haec eadein dici possunt ct ad 
aposiolos qui Cbrislum secuii sunt, qui sedebunl 
Mipcr sedes duodecim, judicanles duoderim tribus 
Israel **f condcmnantes videlicet quotqaol e Syna-
goga [quae sane maier isloram judicum eral] non 
crediderunt. Prisca ilem Hebraeorum natio, cmn 
cx ADgyplo disce&sit, uonduni legem babebai, ne-
que tot laiilisque Dei praeceptie el sacriiiciis gau-
debai; proptereaque oon vir e|tis Doininus esse 
diciiur. Cum appelitus ilem a mente desciscii, ne-
que mundo oblcctalur ad Opificis gloriam, lum a 
YCIIS iiicnlis conceplibus, qui a mcme ae scnsu 

BULGARLE ARCHIEP 5.2 
Α ΟέΛημά σον χα\, Κτηνώδης ίγβνόμην χαρά σο\, 

κάγώ διαπαντός μετά σού- Ινα ή ό θεδ, αύ:ώ τχ 
πάντα έν πασι, μηδέν άνβρώπινοα έχοντι, α,.Ι' 
άπαρνησαμένψ έαυτδν,. οΤος ήν δ λίγων Ζώδέοϋκ-' 
έτι έγώ, ζη δέ έν έμοϊ Χριστός. Τότβ γάρ χα\ 
αναβαίνει δντως έχ τής γής χα\ τών γηΐνων πραγ
μάτων, άεί προχδπτων, κα\ τών μέν δχισΟεν έπι-
Λαν&ανόμενος, τοις δέ έμπροσθεν επεκτεινόμε
νος. 

couteuctena, quae suum anle conspei-iuin sha cer-

Q "Οτι μεγάλη ή ήμερα τον ΊεζραέΛ. Επειδή 
μεγάλην ύμίν έπήγαγον τιμωρίαν, έν τή ήμερα τή; 
έχδικήσεως τού Ίεζραέλ, μεγάλης υμάς άξιωσω χιΐ 
σωτηρίας, χα\ τή; δουλείας άχαλλάξας, είς τήν πα
τρίδα έπανάξω. Έγένετο μέν ούν μεγάλη ή ήμίίρι 
τού σταυρού, χαλ τής αναστάσεως τού Χριστού, ί; 
ελέχθη Ίεζραέλ. Γίνεται δέ και τφ άναβαί/οντι άτΛ 
τών γηΐνων, χαλ προκύπτοντι, μεγάλη ή ήμερα, διά 
τδν φωτισμδν τής γνώσεως του Χριστού • ώστε λέ
γειν αύτδν' Αΰτη ή ημέρα Κυρίουy ούχ έμή, ούδε 
δι' έμών κόπων, άλλά τής έχείνου χάριτος9 άγιιΐ· 
λιασώμεθα καί ευφρανθφμεν έν αύτη. 

" Matth. νι 
ν, 3 %* Mailh 

ΚΕΦΑΑ. Β*. 
Είπατε τφ άδεΛρφ υμών, Λαός μον, χαλ τ\\ 

άδεΛφή υμών, ΈΛεημένη- κρίθητε πρδς τήν μη
τέρα υμών, κρίθητε. 'Τμεΐς, φησιν, έκ Βαβυλώνο; 
έπανελθόντε;, γίνεσθε «ριτα\ τής μητρδς δμών, και 
εμού, τουτέσιι, τών προγόνων υμών, τών είς έμέ π«-
ρανομησάντων (Η). Τοιούτον τι και παράτφ Ήσαΐφ 
ευρίσκεται· Καϊ ννν% οίκος Ιούδα, κρίνατε άνα-
μέσον έμον, καϊ άνααέσον τον άμπελώνός 
μου. 

"Οτι αυτή ού γυνή μον, καϊ έγώ ούκ ά>~ήρ αυ
τής. Αιαζύγιον, φησ\ν, έγένετο μεταξύ έμο% χ*\ 
αυτής, τής τοσαύτα αγαθά παρ* έμού δεξαμενή;, καί 
ούκ έγώ τήν αίτίαν τού διαζυγίου δέδωκα, άλλ' 
εκείνη · αυτή γάρ γέγονεν ού γυνή μου πρότερον, 
είθ' ούτως έγώ ούκ άνήρ αυτής. Αέγοιτο δ* άν ταύτα 

β κα\ πρδς τούς τω Χριστφ άκολουθήσαντας αποστό
λους, (12) οί καθίσονται έπ\ δώδεκα θρόνους, κρίνον
τες τά; δώδεκα φυλάς τού Ισραήλ, δ έστι, κατακρί-
νοντε; τούς μή π.στεύσαντας έκ τής τών Ιουδαίων 
Συναγωγής, ή πάντως μήτηρ ήν εκείνων τών κρι
τών. Κα\ ή αρχαιότερα δέ γενεά, δτε έξ Αίγύπτου 
έξήλθεν, ούπω νόμον εΐχεν (15), ουδέ τοσούτων άπ-
ήλαυσε (14) τών τού θεού δικαιωμάτων (15), και 
θυσιών (16)· διδ λέγεται ούκ αυτής άνήρ είναι δ Κύ
ριος. Και δτ,ν δέ ή αΓσθησι^άποστή του νου, κα\ούχ 
άπολαύη τού κόσμου πρδς δόξαν τού Δημιουργού, 

10. 8 9 Psal. LXXII, 22, *· Galal. χι 20. " Philipp. ιιι, 15. 4 e Psal. cxvn, 24. ** I a . 
xix, 28. 

Varifle lecliones et notae. 
/11) Παρονοναζομένων. Cod. Arg. 
(12) Yeiba liac οι καθίσονται ίπ\ δώδεχα θρόνους, 

κρίνοντες τά; δώδεκα φυλάς τού Ισραήλ, leslilm-
IUUS ι·χ cud. Ycn. el Bav. cuni in God. Arg. dees- 21. 

(15) Noiidum scilicel promulgaiam. 
(14) *Απόλαυσιν, pereeptionem Cod. Arg. 
(15) Quolposlea promulgala sunl Exod. vx,Wy 

(16) Νουθεσιών, monitis. God. Arg. 
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κατακρίνεται ύπδ τών αληθινών τού νου γεννημάτων, Α gignuntur ad uei ι ogniiionem, condemnalur. Videl 
τών ύπδ τοΰ νου κα\ τής αίσθήσεως γεννηθέντων 
τ:ρδ; γνώσιν θεοΰ. ΟΤόν τι φημί · ΟΤδέτις τήν κτίσιν, 
δτι καλή, χσΛ μετά νου ίδών αυτήν έθαύμασε τδν 
Ποιητήν (17)· ε!δεν άλλος ταύτην, χα\ έθεο-
ποίησε (18), δ-.δτι μόνητή αίσθήσει μητρ\ έχρήσατο, 
άτ:οστατησάση τού νου. *0 τοιούτος κατακρίνεται 
ύπδ τού προτέρου. Ειδέ τις κάλλος σώματος, κα\ 
έθαύμασε τδν τεχνίτην, πώς έν πηλψ (19), κα\ σα-
πρ'α, τοιαύτην λαμπρότητα έτεχνήσατο · άλλος ίδών, 
έμτ.αΟώ; πρδς αύτδ διετέθη , διότι τή αίσθήσει (20) 
ήκολούΟησε, χωρίς τοΰ νου. *Αρ' ούν ούχ είς χατά-
χρισιν τούτου εκείνος έσται; 

Καϊ έξαρώ τϊ\ν πορνείαν αυτής έκ προσώπου 
μόν, καϊ τήν πορνείαν αυτής έκ μέσου μαστών 

quis, exempli gratia, vcnuslam aliqmm creatii.-
ram, eamqne contempialus, Condiiorem admjra-
tur. Hanc ipsam videt aliue, eamque, veluti nv> 
me.n, colil, proptcrea <fuod solo senau, qni a mcntc 
deficiat, utrtur. Hic a priore illo condemnatur. 
Simili ralione videiquis corporis alicnjus pulckri-
ludinem, miralurque opifiei* polenlram, qui ία 
lnlo atque pulredine tanlam condero potueril c!a-
ritatem : eam ipsam conapicalus alius, amore ca-
piiur, proptarea quod appetiiui golij $ine ulta 
mentis duclu, obsequitur. Nonne igilur bunc ille 
cotidemnat. 

Ei auferam (ornkaiionem eju$ α (a£ie mea, ei 
adulleiium ejtu de medio uberum efus. Divortiura 

αυτής. Δείκνυσιν, δτι Τδ διαζύγιον, δ έ ποίησα πρδς scilicei, quod c.um ipsa feci, ad ejua titiltCat&R 
αυτήν, είςώφέλειαν αύτη; εποίησα, πρδς τδ ελευθέ
ρωσα! ταύτην τής πορνείας, ήτοι τής είδωλολατρείας* 
κα\ γάρ άποικπθείσα είς Βαβυλώνα, ούκέτι θύ-
σει (21) ταΐς χρυσά"; δαμάλεσιν, αΓς έθυε πρότε 
ρον , άφ* ού ταύτας 'ϊεροδοάμ εκείνος ίστησεν, ουδέ 
δψ*ται αυτήν τδ πρόσωπον μου, λατρεύουσαν το:ού-
τοις βδελύγμασιν άλλά πρόβδιζον την πορνείαν 
αντής ανασπάσω, έκ μέσου μαστών (22) αυτής, 
τουτ:στι τή; καρδίας ές ής εξέρχονται διαλογισμοί 
πονηροί, 'φθδνοι, φόνοι, μοιχείαι, πορνεΐαι. "II τήν 
άναισχυντίαν δείχνυσιν διά τών μαστών, ήν εΤχον, 
γυμνή τή κεφαλή χωροΰντες προς ι:άν (23) χακόν. 
Γυμνούς γάρ, φησ\ν, έδείχνυ τούς μαστούς, κα\ 
ούτω κατάδηλον καί άπερικάλυπιον έπεδείκνυτο τήν 
πονηηρίαν (24). Πασα ούν παιδεία Κυρίου, κχ\ ή δο
κού σα αποστροφή, είς ώφέλειαν ημών έστι, τής κα
κίας έλευθεροΰσα, χατά τδ είρημένον · Αγαθόν μοι, 
δτι έταπείνωσάς με, δπως άν μάθω τά δικαιώ
ματα σου. Πορνεία ήν κα\ ή φωνή τών είπόντων, 
Ούχ έχομεν βασιΛέα, ή μή Καίσαρα, κ*\ άπο-
στάντων άπδ τοΰ δντως Βασιλέως, οί και ήρθησαν 
άπδ προσώπου Κυρίου, παραδοθέντες αύτοις έκεί-
νοις, ούςειλοντο βασιλείς είνα:. Τάχα δε κα\ μαστο\, 
ό νόμο; και ο! προφήται, έξ ών τοις Έβραίοις τδ 
στοιχειώδες γάλα τοΰ γράμματος. Έξήρθη ούν ή 
πορνεία αυτών έχ μέσου τών τοιούτων μαστών. Ού
κέτι γάρ αυτούς έπιγινώακουσιν ούτε νόμος, ούτε 
προφήται, ουδέ τρέφουσιν αυτούς. Τίς δέ ούκ άν εύ 

feci, quo ipsam a fomicaiione, i d o l o l a t r i a scili-
cel, avcrterem. Babylonem enim adducta, non am* • 
pliug, itt autca, sacra faciei aureia juvencis quae 
e r e x e r a t Jeroboaro M , nec ego a m p l i n s atpiciam 
i p s a m , exsecranda isliu&modi idola colentero : l & 

sed auferam formcaihnem e wedio nberum eju*, 
'-rorde v i d f d i c c l , ex q u o p r a v i p r o d a n n l affectne, 

i m r i d i a , catdea, a d a i l o r i a , f a r n i c a l i o n c s . Vei itiipu-
d e o t i a i n p t r nbora d o i i i M u s l r a i , qua ad ftagiiinm 
omne p e r f r i c t a fronte forebaiur* Nuda enm, aiu 
ubera pras se fcrebat, a t q u o iia in propalulo, nniio 
Gbduciam velamine, suam proiUebatur nequUiank 
Oamis ilaque Domini correctioei avcrsto, qiia stse 

^ a nobis a v e r t e r e videlnr, noeiram respicit uiilita* 
tero, nos ab imprubttaie alque n e q u i t i a delerron^ 
juxta d i c i u f i i Ulud : Bonum mihi, fuia humittasti 
me, ut discerem juitificaliones iua$ M . ^ornicatio 
itein erateoruui vox, qui dixerunl: Non habernns 
alium regem, nisi Cawirem quique a vejro Rage 
desciverunt, q u i propterea a Domini «onspectu 
ejecti sunt, eorumque dUioni ei imperio sukijecii, 
quoa sibi reges concupierant» Foriasse eliaai ubera 
suiit lex ei propbai» ; quibui ex uberibua clenten-
tare l i t i e r sB lao Ilebraei sugebant. Soblata igitureet 
eorum foraicalio e medio talitim Hbernm, aoti 
amplius enim eos norunt lex aul propbeUe, aeque 
nuiriuiH. Qois vero noa exoptel, e medta lelil, 
pcoilusque deleri fornieaUonem adeô  brmi ap^-

ξαιτο έζαρθήναι καί έξαλειφθήναι τήν πόρνε ία ν τή; β liius, ne aroplitts in congpeclu Dei *pparcat? I I 
quod iwagnopere lugens Pro^lraia : Potimti* aii, 
iniquilAtot nostra» anie le i e . El aiibi raraua ila 
precalur : Averie faciem tuam α pepcaU* mei***. 
Pecunije q u i d e m adultera cupiditas alitur opulen-
lia, glortae avidilas multarum urbiam fmpferio δι

ανοητού αίσθήσεο^ς, ώστε μή έμφανίζεσθαι τψ πρόσ
ω— φ τοΰ θεοΰ; "Ο άνακλαιόμενος δ προφήτης, 
φη«σίν * Έθου τάς ανομίας ήμων εναντίον σου\ 
και πάλιν άλλαχοΰ ευχόμενος, Άπόστρεψον τό 
Χρό&ωπόν σου, φησ\ν, άπδ τίν αμαρτιών μου. 

4 S III Reg. χιι, 28. %· Paal. cxviu, 71. Ι Τ Joan. χιχ, ίο. i 8 Psal. xc. 9. 

Variae lectiones el not€B. 

• Psal. L , 11. 

(17) Και ίδών αυτήν, έθαυμάσΟη τδν Ποιητήν, 
eamque conspicatus , Coiidilorem miratur. Cod. 
A r g . 

(Α*) Αίσχροποίησε, iurpiier egit. Cod. Arg. 
<f 9) Έν μικοφ, in parvo. Cod. Arg. 
(ΊΟ) Codex Ven. addiloi/, noti, scd malc. 

θύσεις, offeres, el paulo posl ΕθυΞς, offcre-

ba*. Cod. Arg. 
(22) Έκ μαστών, ex uoer\bu$ , cod. Arg. Theodo-

rolusaddit, παραδηλοιδέτήν καρδία ν, τήν ύπδ τοίς 
μαστοίς κει μένη ν, oiUndii aulem cor, sub nberibns 
s.lum. 

(25) Παν, onine, dcesl ii> cod. Arg. 
(24) Πορνείαν, [ornicationem. Cod. Vcn, 
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i|tie rcgimine, rorporis appclilus pulcliriludine, el Α Άλλά χαι τρέφεται ή μέν τής φΑαργυρία; πορνεία 
alia demum cupidilas alilur rcbus aliis. Haec suni 
cuihbet aflectui ubera. Maxime vero prodcst bo-
minl, cum e medio tollitur iinprobitas alquc ne* 
qnitia, nec amplius istiusraodi materia, qua ali 
eolet, sustentalur. 

YF.RS. 3. Et exspoliem eam nudam. Mea, inquit, 
ope eatn spoliabo, efliciamque, ut ab hoslibus vi-
cla, deformis' evadai; ut eam conlra, cum rnipcr 
defetiderem, invictamque redderem, non speciosam 
modo, eed eliam maxttne ctaram efflciebam. 

Vt slatuam eam juxla diem nativitatit suw. 
Queinadmodum sciHcet jfug.ypliis paruit, ita el As-
syriis scrviet. Diem vero nalivitatis vocat Hebrao-
rxfti in AEgypto eoinmoralionem, quoaiam ibi 
er<*vcrunt. Cum enini sepluaginla qainque dun-
laxat eo descendissent, sexaginla miltia evaserunt, 
coneideralis tis duntaxat, qui arma fnrre 19 P°" 
terant. Eos ilera, qui Christo fidem non liabue-
runi, nudavit Pater, omnem eis legis gtoriam adi-
mene, redigensqtie ad eum stalum in quocrant, 
aniequam legem acciperent; ii quippe neque lem-
plum habenl, neqne sacrittcia oflerunt, nec aKud 
qaidquam tege praescriptum faciunt. Gum item per 
cerpoream qaie voluptatem Glirislum exuit, quem 
per sacram footis lavacrum induerat, exuil enm 
Deus gratia sua et adopiione, eiBcitque, ut carna 

διά τής πολυκτημοσύνη; · ή δέ τής φιλοδοξία;, διά 
του άρχειν έν βασιλείοι; (25), χαι πόλεσιν- ή δέ σω
ματική πορνεία, διά του θεάσθαι τά κάλλη, και άλλη 
δι* άλλων, Ταύτα είσιν έκάστψ πάθει μαστο\, καί 
άγαθδν τψ άνθρώπω, δταν έξαίρηται ή κακία, μή 
τρεφόμενη ύπδ τών ταύτην τρεφουσών υλών. 

"Οχως άν έκδνσω αύτην γυΜ^*· Τής έμής, 
φησ\, σκέπης άπογυμνο>σω αυτήν, κα\ ποιήσω άσχη-
μονείν, νικωμένην ύπδ τών έχθρων* ώσπερ τρύναν-. 
τίον πρώην σκέπων αυτήν, καί διατηρών άήττη-
τον (261, ού μόνον εύσχήμονα, άλλά χα\ ένδοξοτάτην 
έποίουν. 

Καί αποκαταστήσω αυτήν, καθώς ήμερα γεν* 
g νήσεως αυτής. Τουτέστιν, ώσπερ τοϊς Αίγυπτίοις 

έδούλευσεν, ούτω καί τοίς 'Ασ.συρίοις δουλεύσει, 
Ήμέραν δέ γεννήσεως καλεί τήν έν ΑΙγύπτω κατ-ι 
αγωγήν, διότι εκεί έπληθύνθησαν. Έβδομήκονταγάα 
κα\ πέντε ψυχα\ (27) καταβάντε;, έξακόσιαι χιλιά* 
δες έγένοντο οί πολεμικοί μόνοι. Έ γύμνωσε καί 
τούς άπιστησαντας (28) τψ Χριστψ δ (29) Πατήρ, 
περιελών αυτών τήν πάσαν τού νόμου δόξαν, καί 
αποκατάστησα; αυτούς, ώσπερ ήσαν πρδ του τδν 
νόμον λαβείν. Ούτε γάρ ναδν έχουσιν, ούτε θύουσιν, 
ούτ' άλλο τι τών έν τψ νόμω δρω σι. Και δταν δέ τις 
Χριστδν ένδυσα μένος διά τού βαπτίσματος, έκδυθή 
αύτδν διά τής κατ* αίσθησιν ηδονής (30), άπογυ^νοί 
μέν δ θεδς αύτδν τής αυτού χάριτος καΛ τής υιοθε
σίας, ποιεί δέ αύτδν τοίς τής σαρκικής κα\ έμπα-

lis, prorsesque corporeae nalivitaiis proprielalibus, Q β ο υ ς γεννήσεως ίδιώμασι χαρακτηρίζεαθαι, δπερ έστι 
quasi signia, notetur, carnalem scilicet vitam de-
gat, hominemque sese gerat. Ubi cnim sunt con-
teniiones, simulcaits aiqne dissidia, ibi carnaHg 
vita • ivitur, et homo apparel. 

Et ponam eam quasi desertam, et ttahiam εαηι, 
$icuti terram tineaqua, et confieiam eam titi. De-
ecriaitH H K f u i t , eam faciatn, mea scificet ope de-
siiimaDt, neqtie mcas providentise aquam ci prie-
bebo, sed eam eiti eonflciam, bostium stilicet 
poleslati tradam, meam sKieniem opem, nieoque 
prorgas aiixiKo degliliitam. Deserta quoque facta 
csl Uebraofunv, qoi in praesenlia sunl, Synagoga, 
oroni vidalieei bono deslituta; bonum enhn omne, 
el bonitas ipaa Dominus eral, quem cum interfe-

κατά σάρκα ζήν, κα\ κατ* άνθρωπον περιπατεϊν 
δπου γάρ είσιν Ιριδες, και ζήλοι, καλ διχοστασία ι, 
εκεί έστι τδ σαρκικώς ζήν, καλ κατ* άνθρωπον (51) 
περιπατεϊν. 

Καϊ θήσω αυτήν ώς ίρημον, καϊ τάξω αντήν, ώς 
γήνάννδρον, καϊ άποχτενώ αντήν έν δίψει. 
'Ερημον α/Ι·τήν, φησ\, ποιήσω (52) τής έμής βοη
θείας, κα\ τδ ύδωρ τή; έμή; προνοίας ούκ επιχο
ρηγήσω αυτή, άλλ' άποκτενώ αυτήν, τουτέστιν, εις 
θάνατον παραδώσω τοίς έχθροίς, διψώσαν βοηθείας, 
και στερουμένην τής παρ* έμού συμμαχίας. "Ερη
μος γέγονε κα\ ή τών Εβραίων Συναγωγή, παντδς 
αγαθού στερηθείσα· τδ πάν γάρ άγαθδν, χα\ ή αύτ-
αγαθότης (35) δ Κύριος ήν, δν άποκτείναντες, πώς 

cerini, qut (lat, ut allcujus iinquaiii bonr participes ^ έσονται μέτοχοί τίνος αγαθού ; Ουδέ έστιν έν αύτοις 
ftini? Qiiibus profecio neque suppeiil ea , quam τδ ύδωρ, δ δίδωσι Χριστδς, άΧΧόμενον είς ζωήν 
Gbriatoe exbibere aoasuevk, aqua, saliens in vitam αΐώνιον. Τούτο δέ έλεγε, φησ\, περίτού Πνεύματος, 
aHernam· »·»; qaod irilclligi debel de Spirilu qucm ού έμελλον λαμβάνειν οί πιστεύοντες είς αυτόν. Οί 
accepiuri erant, qui in ipsmn «rcderent. Quot- οίν τδ άποκτένον γράμμα τού νόμου κατέχον-

Μ JoanA ιν, 10. 
Vario leclio.nes et noto&. 

(25) 'Αλλάτρέφεται μέν τής φιλαργυρίας ή πορνεία 
διά τού έχειν κτήματα πολλά, κα\ ή φιλοδοξίας πορ
νεία διά τού άρχειν έν βασιλείαις, alitur aulem ανα-
rtiia fornicalio habendo multas ope$, et ambilionis 
fornicAtio imperando in repnis. Cod. Arg. 

(26) 'Ακτητον, α nemine ponenam. God. Arg. 
(27) Circa nuuicriiiii IIUIIC scquiliir Tbeopliyta* 

clus Seplnagiiila lnlerpreles, a quibus pluritiuim dis-
crepare Vulgatam eiuditi norum. Nodum praidare 

solvilD. llieron. iu Tiad. Ihbr. el S. Aug. qu<Bst. 
uUima in Genesim. 

(28) 'Αποστήσαντας. qui defecerunt. Cod. Vcn. 
(29) "Ωσπερ. Cod. Arg. 
(30) ζωής, fikiifi. Cod. Ven. 
(31) Κατά σάρκα, secundHui curιιεηι. Cod. Arg. 
(32) Τίθημι,,μσΐίο. Cod. Bav. 
(53) Τό παν γάρ ή αύταγαθόχης, omnc enim ip*n 

bonilas. Cud. Arg. ct Bav. 



59? EXPOSITIO 1N PROPHETAM OSEAM. - CAP: I I . 
(54)» x*l πνεΰμα μή δεχόμενοι, είκότως γή Α quoi praeierea legis litlerat quae animas perdit, 

μεν είσιν, ώς κάτω κείμενοι» χαί πάντα σωαατικώς 
νοούντες · άνυδρος (55) δέ, ώς τδ Πνεύμα μή έχον
τες, όπερ άπεδόθη· εΐναι τδ ύδωρ. Και δ άμαρτάνων 
&, έρημος μέν ού τίθεται, ώς έρημος δέ, Ινα μή 
άπογνψ, καΛ τάσσεται, ώς γη άνυδρος διά τήν αυ
τήν αιτίας θεδς γάρ εί καί οίδε (36) τδ τέλος έκά-
σ:ου, δμως ού φαίνεται άπογινώσκων. *0 ούν άκαρ-
itov έαυτδν ποιήσας, καί εκείνα εργαζόμενος, ά χα\ 
ό πλούσιο; εκείνος, δ αίτούμενος τδν Αβραάμ, 
ίνα πέμψη Αάζαρον, κα> βάψας τδ άκρον τοΰ 
δακτύλου, αυτού ύδατος κατάψυξη αύτδν, ώς γή 

mordicus hserent, nec aitendunt imimam legU 
ipsiue gpirUum : ii lerra nierilo sunt, tanquam 
bumi repenlea, omniaque niaieriali quadam ra-
lione captentes; eademque arida, tanquam Spirilu 
destitutt, quem aquam esse supcrius diximits. 
Quisquis item peecat, reliuquUur, non desertus 
quidem, aed quasi desertas, ut ne desperet; idcm-
que, eamdem ob causam, eflicitur velut aqua de-
stitutus. Quamvis enim Deus ciyusque finem pro-
spiciat: baud propterea lamen reprobare quero-
piam videlur. Qui iia elerilem semeiipsum consti-
Uiit, simlliaque facil illi dtvilt, qui Abrahamum 

refocillaret β 1 ; is 
έρημος έστι καί άνυδρος 
rogavic, ut Lazartim mitterei, qui summos digitoe intingeret ift aquam, ipsuinque 
veluli lerra deaerla est atque arida 

Καϊ τά τέχνα αυτής ο&μή έΧεήσω, δτι τέχνα Β V E R S , 4. Neque filiorum tjus miurebor, quia filil 

χορνείας έστί. Τουτέστιν έξ ειδωλολατρών πατέ- fornicationit sunt. Ex fdololairis videlicet pareati-
pmv γοννηθέντες (57), τήν εκείνων έζήλωσαν βδβλυ-
ρίαν · πορνείαν γάρ δήλβν, ώς τήν είδωλολατρείαν 
καλεί. 

Ότι έξεπόρνένσεν ή μήτηρ αυτών. Ούχ απλώς 
έπδρνευσιν, άλλ' έξεπόρνευσεν ύπερβολικώς, τήν 
είδωλολατρείαν καί κτισματολατρείαν άσπασαμένη* . 
κι! τών δένδρων γάρ, δσα μήκιστα, καί εύσκια, κα\ 
τούτοις έθυμίουν [f. — μ ίων]. 

Κατήσχυτενή τεχοϋσα αυτά. Τβυτέστι, πάν 
οίσχρδν έπετήδευσεν · ή τά τέκνα αύτης κατήσχυ-
νεν, άπαβ^ησίαστα ταύτα ποιήσασα, διά τού και 
γεννήσαι αυτά, καλ παιδεύσαι έν είδωλολα-
τρεία. <* 

"Οτι είπε, Πορευσομαι όχίσω τών εραστών, 

τών διδόντων μοι άρτους μου, χαϊ τδ ύδωρ μου, 

χαϊ τά Ιμάτια μον, τόν οίνόν μον, χαϊ τό έΧαιόν 

μον, χαϊ πάντα δσα μοι χαθήχει. Ένόμισε, φη
σΙν, δτι παρά τών εραστών αυτής, ήτοι τών ειδώ
λων, έχει πάντα πρδς ζωήν αυτής αναγκαία τε κα\ 
χρειώδη, κα\ οδ παρ9 έμού τού αληθινού θεού · διδ 
τά τέκνα αυτής ανάξια τού έμού ελέους έποίησ*. 
ΚαιοΙ νύν- δέ Εβραίοι δπίσω τοιούτων εραστών 
πορεύονται, δαιμόνων, καί διδασκάλων, οί πλανώσιν 
αυτούς, δτι λήψονται τους άρτους τής προθέσεως, 
κα\ τδ ύδωρ του ^αντισμού, κα\ τά Ιμάτια τά ιερα
τικά, κα\ τδν οΓνον, τόν τβ είς σπονδάς, και τδν κατά 

bns prognati, eoe, eoriimque impietatem eectaii 
stint, perspicuum enim est, eum fornicalionem ap-
pcllare Idololalnam. 

VERS. 5 .Qxiaperdi te tcortalaesteorummaler. 20 

Non scorlala limpliclter est, sed perdke, summum 
gcilicel per flagitium; quippe qua idoia crcatu-
rasque impense colebal atque consectabalur. Vc! 
ipsie enim arboribus, qua maxtme subliraes essent 
et umbrosa*, Ibura adolebant. 

Confuia est, quw pepent eo$. Omne acilicet turpe 
facinus pairavit: vel, liberos suos iropudentag 
aique nefarlos effecit, eoa in idololairia procreando 
instituendoque. 

Quia dixit% Vadam post amatore.* mto$, qxi dani 

panes meoe, et aquam meam, et ttslimtnta mea, Η 
iinteamina mea, et oleum mexm, ef omnia qum mihi 

η£€εε$αΗα sunl. Existimatit, ait, ae suis ab aoia* 
loribus, idolis videlicet, noo a me, vero Deo, 
cunqla ad vivendum necessaria el uttlia accipere; 
proplereaque suoe ipsius natos misericordia mea 
prorsua iodignoa effecil. Hebraei quoqua noairorum 
lemporum, amatoree istiusoiodi conaecuutur, 
daemonee nimirum, atque doclorea qui eoa decl-
piunt. H4 quippe capiunt proposilionia panes, et 
luslralem aquadi, et sacerdotalea vesles, et viDum, 
riiin quod libationibus effunditur, tum quoA ez 

νόμον τψ Ιερατικό) γένει, ώς ά^-αρχήν κα\ δεκάτην. ρ legjs praescripto sacerdoiibus, primiliarum, atque 
διδόμενον, καί τδ έλαιον τής χρίσεως, κα\ πάντα 
τάλλα, δσα τή κατά νόμον λατρεία προσήκει (5S) · 
Εί δέ ή αδικία καί ή πλεονεξία (59) δαιμόνων 
είσιν έφβυρέματα, ό μή άλλως οίόμενος ζήσαι, 
ή πλεονάσαι τδν αύτου βίον, εί μή βι' αδικίας, 

decimae noraine, iribui debet : uncUoni» ilem 
oleum abripiunt, et caelera omnia qaao ad legaJem 
cultum pertinenl. Porro si injaalitia et rapiaa 
iiivcnia dxmoniun sunt, cum qui noii alia ra-
Uone se vivere, viciumque abuade sibi suppeiere 
poese puiai, nisi per injuatiliam atque rapioaro : 
animadveriat, se lum pravoa isloa spiritue conse-
ctari, qui panero ei prabeant, et indumenta et 

δράτω, δτι και αδτδς Οπίσω τούτων πορεύεται, 
ώ; διδόντων αύτψ τούς άρτους, και τά Ιμάτια, και 
πάντα, δσα καθήκει. Σκόπει δέ, ούκ ε!π«, Τούς 

B l Luc xvi, 24. 
Variae lectiones et not«. 

(54) Έχοντες, habenle*. Cod. Arg. et Yen. neulnini τέκνα ulruniqne referatur. 
(55) "Ανυδροι, α^κα destituU. Cod. Arg. et Bav. (58) Πρόσκειται Cod. Bav. προκείμενα Cod. Arg^ 
(56) θεδς γάρήδει κα .̂οΐδε, noveral novitque Deus. (59) Βλεονεξία προσέλκει, avarilia ad $c trahiiK 

Cod. Arg. Cod. Arg. 
(37) Γεννηθέντα, et paulo posl έζήλω^ε, ul ad 



;>W THEOPHYLACTl BULGARLE ARCIIIEP. Γ00 
qtiecunqne siet et nccoesarta. Atrimadvertas aii- Α άρτους, άλλά, Τους άρτους μου, κα\ έτΛ πάντων 
tem oportet, eum noa dteere Pane*, scd Panes 

meo$, idemque dc rateris. Qiti entm ita. ut DIHI 
phoef, rfpihtis ulUur, riiSiil habel prnprii : qui 
rontn, ilawnnmim dnctnitt bac in re seqit<inr, 
omoia sua facit. I u el in Evangeuo, q«i tbesatiros 
sibi coUigebat, non Beo, βο»α miadixil, ^ Aorree 
wii/ι". El aliascnim vioiis bonjs atque caducig ma* 
xiwe dedilue erat is, qui ei corroptionis expcrlcit 
fpsius animam, qitnuaim in eo est,'eoiTupiioui ob-
noxiam efficerestuduil, earnalem cam consfiiuettdo. 

VEA*. 6, 7. Proplerea ecee ego obsinuam viam 

eju* $pinis, ct reordificabo tia$ ejus^ el ttmitam 

$uam non inveniet. Et persequetur amatcrcs suot, et 

non apprehendet itto*, et quwret eot, et non inve-

δμοίως · ό μέν-γάρΟεαρέστως τοίς προσούσι χρώμι-
νος, ουδέν ίδιον Ιχει · 6 δέ δπίσω τών δαιμόνων 
πορζυόμενο ς, πάντα ίδιοποιτίται. Ούτω καί δ έν τφ 
Εύαγγελίω θησαυρίζων έαυτώ, χαι μή είς θεον 
πλούτων, Τά αγαθά /<©t\ έλεγε, καϊ τάς άηο&ή*ας 
μου - και Αλλως γάρ τοίς φ θ α Ο τ ο ι ς οΐκειότατο; (40) ήν 
δ τοιούτος, ος γε χαλ τδ έν αύτω Αφθχρτον τήν ψυ
χήν, δσον τφ [ f . τδ] έπ* αύτώ. φ θ α ρ τ δ ν έφιλονεί-
χησε ποιήσαι, κατασαρκώσας αυτό. 

ata τούτο Ιδού έγω φράσσω τήν όδόν αυτής έν 
σκό&οψι, χαϊ ανοικοδομήσω τάς οδούς αυτής, χαϊ 
τήν τρίδον αυτής ού μή εϋρη* καϊ διώζεται τους 
έραστίις, καϊ ού μή καταΛάβη αυτούς · xul 

niet. Ipsum quoque Dci suppltcium bonum ct mi- ^ ζητήσει αύτοϋς, χα) ού μή εϋρη αυτούς* Κα\ αυτή 
sericors esi, quo fmis impieiali dcnuniiatttr. Spi-
nas eniin, ail, poaam in via ejus, acerba scilicet 
nc s.rva mala multa iafcram, belluni, captiviutcm, 
scrvitutein alquc famem quibus afllieli, noa am 
plius aurcas juvcncas colere poicrunt. Qnomodo 
euim id fac»ant, qui vel ipsa libertate deeliiuentur, 
nec amplias consueta faciendi Iibertate gaudcbunt, 
vel 21 s i waxime veliirt? Tum ilaque et dtttno-
num iiubeciUiiatem cognoscmt, cuni oos iu cala-
initaiibus hivocantee, nil iode soJalii capienl. 

Et dicet : Vadam, et revertar ad virum meuni 

priorem ; quia mclius mihi erat tunc, quani nunc, 

Calamilatibns, ait, afflicla, ubt da?monum imb^cil-
litaiem inlclligni, qui pridem ab ca cum colcren-
tnr, a rtriserits cam cripere non polucrint, Dri 
rcminl^tur, seqne ad eum recipiel, qui naiura 
licet Dominus sit, vir tameh ejus nppellaiur, pro-
pteĥ a qnod cum ittajor sit mtilierls erga vtrum 
ambr, qaiirti acrvDnun Ih dominum, iia eigι se 
hoiitittes aflWtos csse Deus vult, ut mulier rrga 
virum, qnodfet Aposfolus innuere pcr ea videtur, 
Qui αίΗίΤΐεί Dommo, wtb$ Spiriiut etl M . El riir-
sus : Ernnl duo in earne una. Sacramenlum hcc 

tnagnnm w f ; eyo nuttm d\co% in Christo, et in Ec-

cte*ia *\ Phectusi pwieroa k u i U c t deicidiS Jiidiris 
ndKtts ad legalem cuktim, cum hic pcnitus fuerit 

ή τιμωρία φιλανθρωπίας μεστή · προξενεί γ*ρ 
αυτή λήξιν τής δυισεβεία;. Κα\ γάρ, φησ\, σχόλο-
πας τίΟημι έν τή δδφ αυτής, τουτέστι, Αυβχερή, 
καί πληκτικά πο)λά επάγω αύτοίς, πολέμους 
φημ\, και αιχμαλωσίαν, καί δουλοίας, ΧΛ\ λιμδν · 
ύφ* ών συνεχόμενοι, ούχέτι δουλεύϊΐν δυνήβονται 

#ταίς χρυσαϊς δαμάλεσιν. Πώς γάρ% οί γε χ%\ τής 
"ελευθερίας αυτής (12) έστερούντο, χαί άδειαν ούκ 
είχον τά συνήθη τελείν, εί κα\ πάνυ (43) ήθελον ; 
Μάλλον μένουν κα\ τήν άιθίν.-.ιαντών δαιμόνων έπι-
γνώσονται, δτε επικαλούμενοι αυτούς έν ταϊς σνμ-
φοραίς, ουδέν έξ αυτών ώφεληθήσονται. 

Καϊ έρεί · Πορευσομαι, καϊ επιστρέψω αρύς 
, τόν άνδρα μου, τόν πρότερον, δτι καΛως μοι ήν 
' τότε, ή ννν. Συμφοραίς, φησ\, προσπαλαίσασα, και 

γνούσα τήν άσΟένειαν τών δαιμόνων, οί πρώην θε-
ραπευόμενοι ύπ* αύτήςχ τότε ούχ ήδυνήθησαν οτύτήν 
έξιλέσθαι τών συμφορών, άναμνησΟήσεται τού θεού, 
κα\ επιστρέψει «ρδς αύτδν, δ ς φύσει μέν έστι Δε
σπότης* άνδρα δέ αυτής αποκαλεί έαυτδν, διότι 
πλείων ή τής γυναικδς πρδς τδν άνδρα φιλοστοργία, 
ή ή τών δούλων πρδς τον δεςπότην διάθεσις, και 
βούλεται δ θεδς τοιαύτην ένεΐναι τοϊς άνθρώποις 
πρδς αύτδν σχέσιν, οίαν έχει (44) γυνή πρδς τδν 
άνδρα · δ κα\ δ Απόστολος έοικε λέγειν * Ό χοΐ-
Λώμενος τ φ Κνρίω, εν Πνεύμα έστι · καλ πάλιν, 
"Εσονται cl δύο είς σάρκα μίαν - τό μυστήριον 
τούτο μέγα έστϊν, έγω δέ ΛέγωςΙς Χριστόν, χαϊ 

abrogattts; ersque « ρ ' η Λ fnerunl Romani qui leni- D τήγ ΈχκΛησίαν. Έφράγησαν κα\ τοίς θεχ>κτό-
plum ditu6nint, ve) etiam Cliristi crux, q u a m una 
rum atiis doabus hiimi nxernnt, q u s ; cnix cxiiio 
cis ftiia. Q i K W i i n t itaque bi stios amatorcs, saccr-
doles atque pomifices et nuspiom «os invcniuni. 
Ntic cnim omnino sxnr. Quarc plcrique dc Syna-
goga ecse mipleni a d G h r i s i u u T , q i r c m vlrum ejus 
j u r e d i x e r r S t qualonns ex ea homo t i a t u s est; 

w L u c . χι, 18 ·· ί Cor. vi, Π . " Epbes. vi, 31, 54 
Variffi ieclionos et notee. 

(40) Οίκείος, addicttn. Cod. Bav. ot Arg. 'Ιουδαίοις, Judash. Cod. Bav. ei Arg. 
( 4 1 1 Πληχτιστικά. Cod. Arg. cum Bav. Νόμου, leni$. Cod. Arg. νομικήν, le&dem 
(Η) Λυτών, ipiorum. Cod. ftav. c 0 ( i , Ven. 
(43) DeeiH τδ πάνυ in Cod, Arg (47) Καταργηθείσ*·., abrngete (vi:ft sciliccl) Coil. 
(44) Οίαν έχειν]δεϊ, qmUm (afleclum) habere opor- | j a v . c\ Aig. 

irl. Cod. Vcn. 

νο·.ς Έβραίοις (45) αί πρ^ς τήν νομικήν (iC) λα-
τρείαν πάροδοι, καταργηθείσαν (47) ήδη. Σκόλοπες 
δέ αύτοίς, οί τδν ναδν χαταλύσαντες 'Ρωμαίοι * ή χαλ 
τάχα δ σταυρδς τού Χριστού, δν συν άλλοις δύο. 
έπηξαν, κατάλυσις αύτοίς γ^γονώς. Διώχουσι τοίνυν 
τους έραστάς αυτών Ιερείς, κα\ αρχιερείς» κα\ ούδα-
μου εύρίσκουσιν ουδέ γάρ είσιν δλως. A t 0 j w ^ 
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χολλο\τής Συναγωγής έπιστρέφουσιν είς Χριστδν, Λ eumdemque prfor*m, qnod, attieqtiam homo fleret. 
faavPpa μέν αυτής έρεϊς, καθδ έξ αυτής άνθρω
πος έγένετο · τόν χρότερον δέ, καθδ χαί πρ\ν 
γενέσθαι άνθρωπος, ήν, ώς θεός. Στίςον ουν , είς, 
Tt)v άνδρα ' είτα είπε, Τόν χρότερον, τουτέστι τδν 
χρτόντα, τδν πρδ πάντων, τδν άπ' αρχής. Πλήν άλλά 
χα) τής τών Εβραίων Συναγωγής δ Χριστδς ή ν 
άνήρ πρότερος · αϋτ*>ς γάρ ήν δ διεξάγων αύτους 
αρχιστράτηγος Κυρίου τών δυνάμεων, καί· ή ρ ε υ 
ματική ακολουθούσα πέτρα. Και τά σημεία δέ έν 
δυνάμει θεοΰ έγίνοντο · Χριστδς δέ, θεού δύναμις, 
χα\ θεού σοφία. Άλλά καλ πάς δ διά τού εύσωμα-
τεϊν, κα\ έμπλατύνεσθαι τοίς αίσθητοϊς, καταφρο-
νών τοΰ θεού, καί δουλεύων τοίς πάθεσιν, έπ*ιόάν 
«κόλοψι χαλ δυσχερείαις βιωτικαΐς έμπαγή, ή νο-

αΐί Ocus exaistcbau Oraiiotiem itaquc inierptmgg 
posl veiba Ad wmm, adi!e poslea PKorem, qui 
ftcilicet jain cxsislebnt, qui ante omnia, qtii a prin-
cipio erat. Alia qitoqne rationa Hebraeorum Syna-
gogae Cbristus eral .vir ppior, tpse namque Cral 
qui eos regebat, Ojnnipmcntis dnx, aiquc spirila-
iis, qtiaa eos con»eqtteb*i»ir, pclra a i . Prodlgia 
quoqtie mnlia palrabairtur per Dei potcstniem: 
CJiristus auiem eet Dci tum poteslas, lum sapienti.«. 
Qnisquis iiem corporis viribtis ptwfidens, tcmpo-
ralij)iisiiie bonie elnlus, Dcntn deftpicit, pravlsqm; 
sese dcdit cupidiiatibiis; cuta )a in sptaas, trmpo-
ralcs videlicet «rumnas, incidil, aut morbos, aut 
cgealateui : hayd ampltns ad ca potest aitendert* 

σήσας, ή άπορη σας, οΰκέτι τοις αύτοίς δύναται β scJ ei pr&f ludtinlar ad pravos affectns istos adi 
πρόσεχε ιν · άλλ' έμφράττονται αύτφ αί πρδ; τά 
πάθη έκεϊναδδο\, κίναύτδ; διάθεσιν έχη πρδς ταύτα, 
<α\δ:ώχτ) αυτά, χα\ ζητή, κα\ ούχ έάται απόλαυσα ι 
τού:ων9 πιεζόμενος ύπδ δυσχερών 

Καϊ αύτη ούχ έγνω, δτι έγω έδωχα αύτζ τόν 
chcv, χαϊ τόν οΤν<η\ χαϊ τό έΑαιον, *αϊ άργύριον 
Μήβννα αύτη* αντή δέ άργνρά χαϊ χρνσά 
ίχοίησετή Βάαλ. Έτι επαναλαμβάνει, κα\ κατηγορεί 
τής άγ/νωμοσύνης τών 'ϊσριηλιτών, οί ού τω θεώ 
ονετίθεσαν τήν εύπορίαν τών κεχορηγη μένων αύτοΤς 
αγαθών, άλλά τή Βάαλ, τουτέστι τώ θεώ τών Βα· 
βυλωνιων, δν οί "Έλληνες Βήλον ώνόμαζον, τδν αύ
τον λέγοντε; είναι τώ Διί. Τούτον τοίνυν τιμώντες, 
νη^ν/, αναθήματα χρυσά καί άργυρ* έποίουν ^ argcntcn donaria appendcbanl. Ilebrarie erpo dcdil 
α}τώ. Έδωχε τοίνυν τοΤς Έβραίοις κα\ τάς σπον- e l viclimas, t t lit>aiiones, et primilias ; eiftdciuqiio 
δ*ς, καΛ τάς άπαρχάς, και τδ άργύρ:ον, τουτίστι τά 
)όγια τού νόμου, κα\ τών προφητών. "Οταν ούνίδη; 
τους Εβραίους τοΤς τής Γραφής μή καλώς χρωμέ-

lu», quaniumvie impenso ifl ca studlo feratur, 
cademquc avide quaerat aique conscctctur; ae-
runmi»que prxpedlluf, quomitms bisce pcr-
fruamr. 

YERS. S . Et ipsa neicivit, quod ego dederim ei 
(rumentum, ei vinum, et oleum, el argenlum muUi-

' plicavi ei : ipsa autem argenlea et aurea fecit ip>i 
ftual. Eadcm ropctil, repreljcnlilqiie Isiaelilurum 
isigrali anlmi viiium, 22 Qu°d accrptonim bono-
rum copias baud ipsimet Deodicarani, sed Baby 
loniornm numini Baal, quem Grasci Bolum nonii-
narunl, eumdemque Jovcni essc docebant. Hunc 
gilur, ait, cum in bonorc baberent; aurea ei cl 

ννις^ μηδέ είς έπίγνωσιν τού Χριστού έλΟόντα;, 
μηδέ αύτφ άνατιθέντας τ ι χρυσά, κα\ τά αργυρά 
(τά μέν χρυσά, ώς τής 'θεότητος , τά δέ αργυρά, 
ώ;της άνθρωπότητος ενδεικτικά, ήν έλάμπρυνεν 
ένέαυτω, πάντα τδν ίδν τής αμαρτίας άποξύσας· 
ή τά μέν χρυσά, ώς βίον χαθαρδν είσηγησαμένω, 
τι δέ αργυρά, ώς διδασκαλίαν λαμπράν, χα\ δόγ
ματα, ένοΤςτδν νόμον τών εντολών χατήργησεν) · 
άλλά πάντα έκδ^χομένους είς τδν μέλλοντα, και 
προσδοκώμενον αδτοις άνθρωπον τής ανομίας, καί 

ei argentuiQ, legis videlicet alqtie prophetarutn 
oractita iradidit. Cuin itaquc ccruis Hebranos baud 
recte Scripturarum oraculis uli, neque ad CbrUii 
cogniliouem pcr ea pervenire, ncc ad eum referre 
quotquot ex biscc sunt aurea el argeulea [quae 
quidcm nurea dicuntur, quod Chrisii divinilalcm 
ostendanl, argtntca vero,quod naiuram ipsiusbuma-
nam declareut, quam in senielipsoclariorein effccit 
omne pcccaii virus ab ca dcpellendo : vel auroa 
idco nppellaniur, quod puram is vitam invcxil, ei 
argcnlca, quod claram tradidil doclriaam, eaque 
dugiuala per quc mandatorum lcgem abrogavit ;J 
curn, intpiam, Ilebrxoe cernis haud rccle oracul.) 

τούτω άνατιθέντα; ταύτα · τούτους ν'μιζε εΤναι τούς D jsia capere, scd omnia ad fulurum quem exspu-
ένταύ^α κατηγορουμένους. Άλλά κα\ οί "Έλληνες, 
κα\ οι έκ τών αί ρέστων, τδν νουν μέν ώς χρυσ?ον> τήν 
δέ εύγλωττίαν ώς άργύριον παρά θεού λαδδντες, και 
τούτοις είς βλάβην πολλών ψυχών άποχρησάμενοί, 
καΛ άναθόντες ταύτα, τουτέστι δόντες φυσιχοϊς λό-
γοις, χα\ διαλεκτικοί;, χαι σοφιστικοί;, κα\ έξαρ-
;ήσαντες τά ημέτερα της φύσεως, κα\ τής τών ου
ρανίων κινήσεως, τοΤς ενταύθα διαβαλλομένοις έοί-
κασι. Κα\ δ πλούσιος δ^, δταν τφ πλούτω ούκ είς 
ώντίληψιν ένδ;ών χρήται, ά)Χ εις τδ καταδυνα
στεύει μάλλον αυτών, ή και εί; άσ:λγε:αΤ-, και 

clant, impictalis bomiuem refene ciquc dicare, 
hos puia illos ipsos csse, qui boc loci repiebcu-
danlur. Graeci quoquc et baerclici [qui niciilcm. 
lanqnam aurum et eloqucntiam, lanquam argen-
tum a Deo acccperunt, bisque ad nmharura ani-
nianun pernicicm abutuniur, ea dicando, addi-
cendo nimiruin , naturalibns disceptalionibus , 
fallacibusquc cuntruversiis, nos rcsquc noitras a 
naiura moluquc corportiiu coelesiium pendero 
docendo] i&ti, inquam, cssc videutur bi, qui boc 
codcm loco roprebcndunlur. Dives Ucm, cun\ 

w 1 Cor. x, 4. 
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oplbus ulilur, non ad paupertiiii levandam ίηο- Λ ακαθαρσία;, κα> ύβρεις, τά τοΰ θεοΰ τή Βάαλ ά*α-
piain, sed ad eortim oppressionem potins. vel ad τιΟέναι δοκε?. 
Iuxuria/n el flagitia el injurias, lmn Dei iimitera 
ipsimet Baal appendere videtur. 

V E R S . 9. Propurea eonveriar, et tollam tritkum 
meum, in opportunilate suaf.el mnum meum in 
tempore suo, et auferam vcslimenla mea, et lintea-
mina mea, ne operiant iurpitadinem ejus. Converlar, 
ait : Alia scilicet asperiorc via incedam, nec 
amplius muneribus eos nicis donabo; sed cl fru-
menluui, et vinum eis adimam, qttodquc gravius 
est, faciam in opportuno lempore, ctim ftcilicet 
temptiivi planeque roaiuri fruciug erunt, tum 
eos bieca prnabo, quo magis magisqne doleant 
alque cnicienlur. Vestimeiila vero alqtie limea-

Αιά τούτο επιστρέψω, καϊ κομιούμαι τδτσιτότ 
μου καθ* &par αύτοΰ, καϊ τόν οΐτότ μου έτ καιρφ 
αυτού, καϊ άφεΛονμαι τά Ιμάτια μου να\ τά όΰό 
τιά μου, τού μή καλύπτει* τ\\τ άσχημοσύτητ 
αυτής- — Επιστρέψω, φησί · τουτέστιν, "Άλλην 
βαδιούμαι δδδν, τήν τής σκληρότητο:, κα\ ούκέτι 
τών αγαθών μου αξιώσω αυτούς. Άλλά και τδν σι-
τον, καί τδν οινον άφελώ άπ* αυτών, και τδ λυπηρό
τερων, δτι έτ καιρφ* τουτέστιν, δταν ώριμοι γέ-
νωνται οί καρποί και πέπειροι, τότε στερήσω αύ
τους τούτων, Γνα κα\ μάλλονάνιάθώσιν. Ιμάτια δε 

mina dicil, cum ba?c, quae sensibne siibjiciunlur: ^ καί δθόνια, τάχα μέν και τά αισθητά ταύτα φησι * 
m capliviiatem enirn alnlticti, nndi, omnique 
decore spoliali inccdcbanl: lnm [qu» mente pcr-
cipiuntnr] Dei proteclionei» et openi quain cum 
haberent, longe omniuin gloriosissimi eranl aliis-
quc imperabant, nequn eo, quo in praeseniia, per 
serviiutem dedecore aflidebanlur. Juda?orum quo-
que 'Synagogae adeniit opportuno tempore, CUID 
scilicel pleniludo lemporis advenit, fnignm primi-
lias atque decitnas quae per fnnncnfum 23 atque 
viinim significantur; hxc, inquam, eis abslulit 
opportuno tenipore : lom enim carnom assumpsit, 
ciim idoneum tempus exslilit. Cuin nimirum cx-
pleluni jam essel omne nequitiae genus, ut ad 
ipsius cumulum nibil omnino decsset, sed suam 

κα\ γάρ αίχμαίωτισΟέντες, γυμνοί κα\ άσχήμονε; 
περιήεσαν · τάχα δέ >.α\ τήν σκέπην αύτοΰ καί 
βοήθειαν, ήν έχοντες, ενδοξότατοι ήσαν, κα\ έκρά-
τουν τών άλλων, τήν έκ τής δουλείας άσχημοσύνην 
ούκ έχοντες, ή ν νύν έξουσιν. Άφείλετο δέ και άπδ 
τής Συναγωγής τών Ιουδαίων έν καιρφ τφ δέοντι, 
και δτε ήλθε τδ πλήρωμα τοΰ χρόνου, τάς άπαρχάς 
τών καρπών, κα\ τάς δεκάτας, αί δηλούνται διά 
τε τού σίτου κα\ τοΰ οΓνου. Τότε γάρ έσαρκώθη, 
δτε καί επιτήδειος καιρδς ήν, δτε πάσα κακία συν-
ετελέσθη, και ουδέν έτΓ ύπελείπετο είδος αυτής, 
άλλά κα\τήν οίκείαν μοχθηρίαν έξέ^όηξε. Τότε δέ 
ήλθεν δ Ίατρδς, τδ μέγα φάρμακον τής αύτοΰ σαρ
κώσεως έπάγων τψ νοσήματι. ΕΙ δέ κα\ τά τής 

I — — w i.̂ >wuvv, »u u ·•! ~ι #»usv«>ŵ  enwjWF w*J» ~ »| ~ - - · — - - — I» 

omnem exeruisset praviiatem ; lUm advenit me- Εκκλησίας μυστήρια, έκ σίτου και οίνου τελούνται, 
dicus, qui magnum Incarnalionis suae medicamen-
tum morbo adbibiiit. Qnandoquidem autem Eccle-
siae quoqne mysleria perflciuntur ex pane el viuo 
quae per benedictionem in corpus et saitguinem 
Cbristi convertuntur : secum ipsi reputent Hebraci, 
quemadmodum oraculum boc vera de ipsis prae-
dicet. Iteole vero addititr ln opportunitale sua, el 
iit tempore suo; nunc enim opportunum tempus 
esl, quo mysteria bxc per pauem, atque vinum 
perficianlur. In coelesti autem Regno perficientur 
alia ralione quadam arcana magts, magisque mU 
randa. Sacro autem fontis lavacro desliluli, desti-
tuentiir ct Clirisii vcstibus : Quicunque enim 

τών είς σώμα κα\ αίμα τού Χριστού μεταποιούμε· 
νων διά τής| ευλογίας · σκοπησάτωσαν οί άπιστούν-
τες Εβραίοι,δπως έπ' αύτοΐ; αληθεύει ή προφη
τεία. Καλώς δέ πρόσκειται τδ, Καθ" ωρατ αυτού, 
κα\, Έτ καιρφ αύτον. Νύν γάρ καιρδν έχουσι, κα\ 
ώρα ν, τά μυστήρια ταύτα, τού τελεϊσθαι διά σίτου 
κα\ οΓνου · έν δέ τή βασιλεία, τών ουρανών, άλλον 
τινά τρόπον καινότερον και μυστικώτερον τελευτή-
σονται [^.τελεσθ.]. Στερούμενοι δέ τοΰ βαπτίσματος, 
στερούνται κα\ τών Ιματίων τοΰ Χριστού. "Οσοι γάρ 
βίς Χριστδτ έβαπτίσαττο, Χριστότ έτεάύσαττο. 
Άλλά και άπδ τών έν τή Εκκλησία πιστών αφαι
ρείται άμαρτανόντων δ σίτος, καί οίνος, ήτοι ή τών 

baptizali tunl in Christo, Christum induerunl ρ μυστηρίων κοινωνία. 'ΕπεΙ δέ αναλόγως τοίς άμαρ· 
Ab iis item qui in Ecclesia? fide sunt, cum pec-
canl, auferlur frmnenlum et viiium , sacrorum 
scilicct mysicriorum communio. Ouoniam aulem 
id fil pro peccalomm ralione, propterea dixil : In 
opportunitate $uat el, lntempore suo. Non omnibus 
eiiim peccalis, ncque delictis quibusvc supplicium 
hoc slalutum esl, Jqno dclinqnentes niysterioruui 
C Q i n m u n i o n e privenlur , ncc omnibus qui lali sup* 
plicio plecluniur, idcni omnino tempus assignalur; 
%e.d aliis id produci, uliis conirabi conslat. Talos 

τήμασι γίνεται τοΰτο, διά τούτο είπεν · "Ετ καιρφ, 
κα\, Καθ* ωρατ. Ούτε γάρ πάσιν απλώς τοίς άμαρ-
τήμασι (48), κα\ τοϊς τυχοΰσιν, έπιτίμιον τέθει· 
ται ή τής κοινωνίας στέρησις, ούτε τ;ϊς ταύτην 
κατακρινομένοις απλώς πάσιν ό αύτδς και-
ρδς ύφήπλωται · άλλά τοίς μέν έπιτέταται, τοίς δε 
συνέσταλται. Οί δέ τοιούτοι άπογυμνούντα* καί τής 
θείας χάριτος, καί βοηθείας, ήτις έως μέν ήμϊν 
πάριστι, ποιεί ημάς εύσχημόνως περιπατεί, φ 
άσθένειαν ημών περισ,τέλλουσα κα\ άκέπουβ* * 

·· Galal. ιιι, Μ. 
Variffi lectioncs el nolffi. 

(48) Ea de re vide, si placcl, Basilium in ep. can. ad Amph locltium, el Grcg. Nyss. in Ep. a& 
Leiuium. x 
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άρθείσα δέ άφ' ημών, κα\ έγκαταλιποΰσα ημάς, Α auiem homin^s desikuunliir etiam divina gratia et 
έ? τά έργα τήςαίσχύνης ποιεϊν. Τάχα δέ χα\ άπδ 
τώνέν τή ιερατεία άμαρτανόντων, καί καθαιρουμέ-
νων,αφαιρεί δ Θεδς τά Ιμάτια αύτου, καί τά δθόνια, 
τηνίερατικήν λέγωστολήν · ώατε μή ύπδ τούτων 
χαλύπτεσθαι τήν άσχημοσύνην αυτών, φαινομένων 
άναμαρ:ήτων διά τού ίερουργείν. 

ορρ, qnae quoad ιιι nobis roperitur, nosiram tcgons 
occukansqtie imbccillitntein, efficii, nt composita 
iucedamus; cnm conlra ntfbis adimitur, ea nog 
deserens, sintt, ul tarpia farinora palremtis. Fis 
ilem, qui in sacerdofio delinquiint, suoque dc 
gradu propterea dejiciunlur, adimil Deue veeli-

mcnia sua el Hnleamma sacerdotalia, ui ne amplius eorum defonmtas legalnr, quf pridem eo, 
qnod aacra Tacereul, insonlcs omnino videbantur. 

Kal νύν άποχαΛύψω τήν άχαβαρσίαν αυτής 
έναντι τών εραστών αυτής. "Η τούτο λέγει, δτι 
"Οσπβρ έμέ έγκατέλιπεν, ούτω καί έκεί/ους εγκατα
λείψει, γνούσα τήν άσθένειαν αυτών, κα\ φανήσε-
ται κα\ πρδς εκείνους άπιστο;, κατά τδ,Έως πότε 
χωΛανειτε έπ' άμροτέρσις ταΤς Ιγνύαις; ή τφ 
βεφ Θεφ, ή τφ ΒάαΧ ΒάαΛ' ή, #Οτε δείξω αυτήν 
ούτως άσχημονούσαν, ούχ έξουσι βοηθήσαι αυτή, 
ώς αδύνατοι. Άκουε δε και τών έξης· 

Καϊ οϋδεϊς σύ μή έξέΛηται αυτούς έχ τής γει-
ρός μον. Χείρα, τιμωρικήν [f. τιμωρητικ.] δύναμιν 
ονομάζει, ής έπειράθησαν και οί βεοκτόνοι, παρα
δοθέντες τοίς Τωμαίοι; · καλ ot άμαρτάνοντες δέ, 
χαλ παραδιδόμενοι τψ Σατανά είς δλεθρον τής σαρ
κός, ίνα τδ πνεύμα σωθή, χατά τδν έν Κορίνθψ πε-
χορνευκότα, τής χειρδς Κυρίου πειρώνται. Τήν γάρ 
εωφρονίζουσαν τούτους (49) δύναμιν, χατ' οίκονο· 
μίαν θείαν, ή έχχώρησιν βίου, χείρα καλέσεις. (50) 

VERS. 10. El nnne revelabo immundUiam ε)χ$, in 
conspcctu amalorum ejus. Aut hoc dicil: Qiiomad-
modum ea me deseruit, iia et iltos derelinquei, eo-
rum imbeciUttatem perspectam habfens, ideoque el 
ndversuscosinlidelis apparebit, juxla iNud, Quoxs-
que claudicatis ntroqite poplite? aul ϋεο Deo> attt 
Baal Baal " : ant sensus e*t : Cum ipsam dfecore 
ita destitulam ostendam, ei suam ob imbecitliu-
lem succurrere non poteruni. Audi quac sequun-
tur. 

Et ntmoeripiel iptam exmanu mea. (5Ϊ) Manum, 
divinam potentiam, supplicia inferenlem, nominat: 
qtiam etiam experti euni Domini oecisores, iradiii 
Rqmanis. Peccanles etiam Iradili Salan» ad intcr-
ilum carnis, ut spirilus «ervetur, juxta eum qui 
Gorinrlit forntcatus erat, mnnunt Doniiiii experiun-
tur. Castigantein etenim «os vim, 24 secundum 
divinam dfspensationein, vel pennissioncm Dei, 
manuro vocabis. Sic ei plagae in eorpore Job, 

βύτω κα\ Ίώβ, Χεϊρ Kvpiov, φησ\ν, έστιν ή άψα- C divino permissu inflietae, dicebanlur manus Do-
μένη μον ' κ«\ βέλη Κυρίου έν τω σώματι αύτου minl. 
έλέγοντο είναι αϊ παρά τού εχθρού κατά συγχώρησιν 
θείαν έπαχθείσαι αύτψ πληγαί. 

Καί αποστρέψω πάσας τάς εύφροσννας αυτής, 
έορτάς αυτής, χαϊ τάς νουμηνίας αυτής, χαϊ τά 
Σάββατα, χαϊ πάσας τάς πανηγύρεις αυτής. Αί· 
χμαλωτισθέντες γάρ είς Βαβυλώνα, ούτε άλλως εύ-
φραίνεσθαι, ούτε έορτάζειν είχον καιρόν. Πώς γάρ 
φσομεν, φησ\, τήν φδήν Κνρίον έπϊ γής άΛΛο-
τρίας, Επειδή ούτε τψ Θεώ καθαρώς έλάτρευον, 
οδτο τοίς είδώλοις, άλλ* έπαμφοτερίζοντες ήσαν, 
φησλν, δτι τοϊς Βαβυλωνίοις παραδοθέντες, ούτε τψ 
Ηεψ τελέσουσι τάς έορτάς, ήτοι τά Σάββατα, χαί τάς 
νουμηνίας, ούτε τψ Βάαλ τάς άλλας πανηγύρεις, 

VERS. 11. Avertxm quoque omnia gavdia ejut, fe-
sfivitatet ejus, et neomeniat ε}χε9 et Sabbala, et 
omnes conventm e;e«. Nam dudi capiivi Babylo-
nem, nnque in caeteris rebita exbilarandi sese, ne-
qtie festa sua relebrandi opporlunilaicm liabe))anl. 
Quomodo enim eanemu$, hiquiunt, cantitum Do-
mino in terra aliena88 ? Quandoquideir. noque Deo 
pure scrviebanl, neqtie iclolis, sed utroque versom 
inclinabanltir. Nam Babyloniis iradili, neque pcr-
agent festivitates snae, sive Sabbala, ei neonic-

.... , , . - r — n i a s , ntqite aliae eliam ipsi Baal solemiiiiates 
Ίστέον μέντοι, δτι ούκ έστι ταυτδ πανήγυρις, χαί D celebrabunl. Est ftuieni bic animadvertendnm, fe-
αορτή. "Εστι γάρ είναι πανυγήριν, χα\ μή έπ\ εορ
τή · εορτή, μέντοι χωρίς πανηγύρεως, ήτοι συνελεύ
σεως, ούκ Ιστιν είναι. Κοινδτερον ούν τδ τής παν
ηγύρεως· Ταύτα πεπδνθασιν οί Χριστοκτδνοι νύν* ού 
γαρ έστι χαίρειν τοις άσεβέσι. Πού δέ αύτοίς εορτή, 
ή νουμηνία, ή Σάββατον κατά τδν νόμον; Άλλά κα\ 
οί άμαρτάνοντες, πενθείν κα\ σκυθρωπάζειν όφεί-
λοντες, και λούειν έν δακρυσι τήν στρωμνήν, τής 

«tiviialee el conventue, Gra2cc έορτάς et πανήγύ* 
ρεις, non esse idem. Siquidem panegyris csse 
potest, sive convcnlus, ciira eiiam ferias, Έορ-
τα\ autem, sive festiviialee, sine panegyri, vel 
conventu non sunt. Coraniunior ilaque vox pan«-
gyris est. Ha3C paliunlur etiamnuni Chrisli Domini 
inlerfectores. Necenim impiis gaudcre Ucebit. Ubi 
eniiu bodie ipsis suul feriae, vel aeo;ncniae, vel 

•UHReg. vin, 21. ·· Psal. cxxx i , 4. 
Yaria lecliones et notre. 

(49) Ούτως (sic) Cod. Yen. tuirous cx C C K I , Yen. cum ct in Bav. ct in eo qno 
(50) Ούτω κα\ Ίώβ, Χελρ Κυρίου, φησιν, Ιστιν ή ustis csl Lonicerus decsseni. 

άψαμένη μου · κα\ βέλη, κ. τ. λ. Ita et Job, Manxs (51) Incipil binc iiitcrprf*(alio Joannis L>ni-
Vommitait9 tetiqit me; tt sagitltti ew. Ihrc rcsli- ccii. 



007 TIIEOPIIYLACTI BULGAKI.E AUCIIIEP. CG1 
Sabbalum seoundura iegem ? Pra.*terea peccaHtes, Α πνευματικής ευφροσύνης στερούνται, ούτε νουμη-
qui lugcre dibcbarit el contrielarl, ac lavare in la- νίας έχοντες, τουτέστιν αρχήν τινα και γένεσιν φω-
crymis btralum, epirituali hstilia orbanlur, neqtie τισμοΰ πνευματικού, ούτε Σάββατα, ήτοι άναπαύ-
neomenias babentes, boc eal principium quoddam, σεις θείας · τδ γάρ συνειδδςούκ έά αυτούς χρηηάς 
et generalionem illnstraiionte spirUualis : aeque περ\ τών μελλόντων Εχειν ελπίδας. 
Sabb.Ua, sive divinas ferias. Cnnscienlia cnira non sinil, eos bonain futuris d* rcbns balcre 
epem. 

V E B S . 42. Et txterminabo vineam ejtis et ficu* 
e)v*, de quibus dicil ; Merccdes \m mea suntf quas 
dederunl mihi amalores mei. Dixil, inquit, Ab idolis 
accepi vilae me» commodantia, ul quae praMiiium 
dedernnt mibi cultns el ndorutionis, ut delicias 
percipiam ex bonis liisce. Perdam crgo, aii Doroi-
nus, isia : quandoquidem ea nou mibi, scd idolia 
euis accepta referonl. 

ponamque ea in testimonium, devorabuni ea be- ^ 
toes aqri, volucretque cccll el reptilia terrtc. Α vo-
locribus, besltiset serpeniibus dcvorata hon» ha?c, 
e«» qitod 6ti soiiludo bomiiium, tcsti nonium dicenl 
rnntra ipsos quod non digni fuerinl borum fru-
clu. Ar propterea quidam illic inlerempli a Baby-
loniis, alii vcro rapifri abducli, rcliquerunl ea bc-
Stiis. VeJ besiias Babylonios appellal, qui excdebanl 
in agria bona, Israelilis propicr obsidionem in ur-
bibus conclusis, ol fame laborantibue. Polerint 
eliam per vineam et flcum lex ct prophelae inlelligi. 
Vitem enim, vcluti vtnitm, laiificans ror taon;i« 
n i s" , cdunl, piopter evangeucam admint&iraiio» 
ncm. in qua operosi inan;'aii cansa ctiatn compres-

Kai άρανιώ άμπείον αυτής, καϊ τάς σνχας αυ
τής, δσα είπε' Μισθώματα μου ταύτα έστιν\ d 
έδωκαν μοι ol tf αστοί μου. Ειπε, φησΙν, δτι Έχ 
τών είδώλων έναβον τά πρδς ζωήν συντελσΰντσ. 
μισθδν διδόντων, μοι τής προσκονήσεως, τδέντρυφαν 
τοις άγαΟοίς τούτοις. Άφανιώ τοίνυν ταύτα, επειδή 
ούκ έμολ, άλλά τοι; είδώλοις άνατίθησιν αυτά. 

Κιιί θήσομαι αυτά είς μαρτύρων, χαϊ κατ α
νάγεται αυτά τά θηρία τού αγρού, καϊ τά πετεινά 
τον ουρανού, χαϊ τά ερπετά τής γής. Άπδ πετει
νών, και θηρίων, κα\ ερπετών κατεσΟιόμενα τά 
αγαθά ταΰτα, διά τδ εΐναι ερημίαν ανθρώπων, κατα
μαρτυρήσει αυτών, δ:ι ούκ ήσαν άξιοι αύτο\ τούτων 
άπολαύειν. Κα\ διά τοΰτο οί μεν αύτοΰ που Οανατω· 
θέντ^ς ύπδ τών Βαβυλωνίων, οί δέ αίχμαλωτιούέν-
τες, κατέλειψαν ταΰτα τοις θηρίοις· "Η θηρία τους 
Βαβυλώνιους λέγει, οί ήσθιον τάέν τοίς άγροίς αγαθά 
τών Ισραηλιτών, διά τδ πολιορκεΐσθαι έν ταίς πό· 
λεσιν άποκεκλεισμένων κα\ λιμωττόντων, Νοοιτο δ' 
άν άμπελος κα\ συκή δ νόμος, κα\ ot προφήται · 
άμπελο; μέν, ώς τδν οινον εκδίδοντες τδν εύφραί· 

sio25 **4» nikiloHiiaMS tamen eiiam larta coutiuet, Q ν ο ν τ α καρδίαν άνθρωπου, φημ\ δή τήν κατά τδ Εν 
propter coelcslium rerum promissiones. Ncc eiiiui 
dignru sunl bujus lemporis passioncs ad futuram 
in nobis revelandam gloriam M . Omnino autem 
lex, aecundum spirilum intelU*cta, Evangctii ctim 
gratiam lom condilionem in sese exliilaral. Iloc 
igitur pacto, lex ei propbclae eunt vilis et vinca* 
Ficua idenlidem fuerunl, quoniam infanli Israeli 
dulces fruclus proferebant, leneslrium neiupe bo-
uoruai promissionein. Si enim, inquii, audireriin 
ute, bona tcrrat comedeiis 61. Asperitalera quoqnc 
i» foliis liabebaot ficus, boc cst iransitoriis cl fa-
cilc marccssibilibus rebus: non etiim gebcnnam 
inleriuinabanlur eis ac lencbras extcriores, vol 
quod ex coelesli regno rxcidere dcberent, ged ca-

αγγέλιον πολιτείαν, ήτις τδ στύφον έχουσα, δια τδ 
εργώδες τής εντολής, ουδέν ήττον έχει και τδ εύ-
φραϊνον, διά τάς έν ούρανοΖς επαγγελίας. Ουκ άξια 
γάρ τά παθήματα τού νύν καιρού προς τήν μέ.1-
Λονσαν δόξαν άποκαλνφθήναι είς ημάς. Πάντως 
δέ ό νόμος πνευματικώς νοούμενος, τήν τού Ευαγ
γελίου κα\ χάριν, κα\ πολιτείαν ευφραίνει (52) ;ν 
έαυτψ. Ούτω μέν ούν άμπελος δ νόμος, και οί προ
φήται· συκήδέ, δτι τψ νηπίψ *ϊσραήλ γλυκείς το·>ς 
καρπούς προέφερον τών τής γής αγαθών τήν έπαγ-
γελίαν.Έά^ γάρ, φησΙν, άκούσητέ μον% τά αγαθά 
τής γής φάγεσθε · κα\ τά τραχέα δέ έν φύλλοις 
ειχον, παροδνκοϊς δή, λέγω, καί εύμαράντοις πρά
γμασι · ού γαρ (55) γέεννα αύτοίς ήπειλείτο, και 

piiviUtcm, scrviluicm ct morleiu temporalem, tales- D σκότος εξώτερον, ή άπόπτωσις ουρανών βασιλείας, 
qne id g e n u s poenas . ΗΦ i g i l u r , n e tupe v i i i s e t 

ficus, a b l a U R S u n l q u i d c m ab J e n i s a l e m , t r a d i u v q u e 

s u n l g e n t i b u s , quae v o l u c r i b u s coc l i a s s i m i l a b a n -

tur, ob mcntts au;c l e v i l a U M i i a i q u e d e i n e u l i a m , 

c a m q u e ob causam, q u o d principi p o l e s t a i i s a c r i e 

sub je r l se i u c r t i i l : b c s t i i s v e r o e t r o p t i l i J . u s , p r o -

p l c r eiTcros morcs a i q u i p a r a b a n i u r . W.v i i a q i r e 

g e n l c s Chrlaium sccula?, q u i f a c iu s c s l n o b i s sa-

·· Bom. VIII, 18 " PsaL c i i i , 45. 

άλλά και αιχμαλωσία, καί δουλεία (54), και θάνατος 
πρόσκαιρος, και τοιαΰται πάσαι κολάσεις, Ταΰτα 
τοίνυν, ή τε άμπελος, καλ ή συκή, άφβρέθη μεν άπδ 
τοΰ Ισραήλ, εδόθη δέ τοϊς έθνεσιν, οί πετεινοϊς μέν 
τοΰ ο>ρανοΰ είκίζοντο, διά τδ τής γνώμης κού$ον 
και άνόητον, κα\ διά τδ τψ άρχοντι τής εξουσίας 
τοΰ αέρος συντετάχθαι* θηρίοις δέ και έρπετοϊς,διά 
τδ άνήμερον τού τρόπου. Ταΰτα μέντοι τά έΟνΐ| 

6 1 Lovil. xxv, 22. 
Variffi lecliones et not«. 

f52) Sic 1-gU in sno cod. Lonicerue ; cod. vcrn 
|)av. Iiabd εμφαίνει. 

(f>?) Καί γάρ, clenitn. Cod. Bav., scd inalc. 

(54) Άλλ' αίχμαλωσίας δουλεία, $ed capimtmU 
serviius. 

http://Sabb.Ua
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Χριστψ άχολουθήσαντα, δς έγεννήθη ήμιν σοφία Α p»et»lia a Deo ··. igiiorantiam suam, orbatinnein-

qne iitleHeciu* rejecerunt, acsnpiendo quae superna άπδ Θεοΰ, τδ άνόητον (55) άπεβάλοντο, χαι τά άνω 
φρονεϊν, οδ αυτός έστιν δ Χρήστος, μβτεκαιδεύθη-
σαν • μαθίντα δέ άπ' αύτου χαλ δτι έστι πράος χαι 
ταπεινδς τή καρδία, τήν πικρίαν τών ηθών διωρΟω-
σαντο. "Οτι δέ τοίς έθνεοιν εδόθη ή τού νόμου άμπε· 
λος, φησΙν κα\ δ Κύριος έν E$aYY8Xiqj' Τδν αμπε
λώνα δώσεται (5ίί) άλλοις γεωργοϊς, Ιθνει ποιοΰντι 
τούς καρπούς αυτού. "Αμπελος έστι χαί δ Κύριο;, 
δ ειπών · Έγώ είμι ή άμπελος · χα\ συκή δε, ώς 
γλυκασμδς, κα\ δλος επιθυμία. Έν δσψ μέν ούν *μή 
έκχορνεύομεν άπΛ θεού, έντρυφώμεν τω Κυρίω · ίτζ 
δε άιχαρτάνο^εν, ή πετεινά του ο$ραν?θ γινόμενοι 
διά τής ύψηλοφροσύνης, ή θηρία τού αγρού, ήτοι 
κτήνη, διά τής επιθυμίας, ή ερπετά της γής διά 
τού θυμού (θυμδς γάρ, φησ\ν, αύτοίς κατά τήν 
όμοίωσιν του δφεω;), τότε τδν έν ήμϊν θείον λόγον 
τοις πάθεσιν εξεδώκαμεν, ύφ' ών κατά δαπανώ μένος 
ημάς ά τροφούς περίορά. 

Καϊ έχδιχήσω έπ% αύτί\ν τάς ημέρας τών Εαα-
Λε)μ (57), έν αίς έπέθνεν αύτοϊς, καϊ περιετίΟετο 
τά ένώζια αυτής, καϊ τά καθόρμια αυτής , καϊ 
έπορεύετο οπίσω τών εραστών αυτής, έμοϋ δέ 
έπεΛάθετο, Λέγει Κύριος. Ταύτα ποιήσω αυτή , διά 
τάς ημέρας έκείνας, έν α!ς ίΟυε τοίς Βααλελμ, τουτ-
έστι τοις είδώλοις του (58) Βάαλ, κα\ τάς εκείνων 
έορτάς έπετέλει, κόσμω παντοδαπεΤ κεχρημένη. 
Ένώτια μέν ούν τά τοΤς ώτίοι; έντιθέμενα κοσμή-

βιιιιΐ, ubi ipfie Cbrislus cst, soous quain antea in-
siilulw, discentes ab ipso, qnod mansuelus sit, et 
bumilis corde", inorurn suoruin amariiiein correxe-
riint. Nai» geniibusdaia rst logig vicis, undeel D«iro> 
uus in Evangelio: Viicm suain, inquit, eloeabit aliis 
agricolis, genti videlicet facienli fVuctus ejns · ν . 
Viiis Hi eiiam Domtnus, qni dixk ; Kgo sum vitis 
tfre ·*. Ficus iu»m, CCIJ duleedo, ac lottis desidc-
rium. Sic replilia gcntes suinus, dum a Doo non 
excidimus pcr fornicaiionem, sed in Dumin» volu-
ptaiem quammus. Quandovero peccaii* coini]tiina~ 
mur, volucrcs coeli facti,ob incniis ad alla spiraiilis 
affectioncm, bestia-vc agri, vcl jumoiiia ptopler 

ί ctmi ralimiig nostrae, lnm animi reriiaieui [aniiuus 
eniiii, inquit, ipsis csljuxla siinilitiidinem serpen-
lis], tmn divinnm in nobis vcrbmn, passionibus, 
niotibnsve subdidinttis, a quibus absunipliiin impa-
stoe nos rctinqitit. 

VERS. 15. El uttionem sumam in ip$at de diebtu 
Baatim, in quibns sacra fecit ipsis, Apponebatque 
enotia sutt, etcathormia $ua,el sequebutur amutores 
sttos, mei rero obiivhcebalurx dicil Dominut. Iljec, 
iiiquii, faciam ipsi, propter dies itlas, in qnibus 
sacra lccit ipsis Baalim, boc est idolis Baal, illo-
rumque festmlaies celebrabai, omnigeno oinalu 
usa. luiolia igftur auribus iinposita 26 $ l i n l o r" 
namenta; t-atbortnia vero ex colluui ainli^iio 

ματα · καθόρμια δέ, τά άπδ τοΰ περιτραχήλου κό- Q ornatu dependcnl. Hormus enim colK, cervicisque 
σμου έκκριμα με να · δρμος γ>ρ δ περιτρανήλιο; κό
σμος. Μετά τοιοότου,φησ\, κόσμου τοΤς μέν είοο')λο·.ς 
έόρταζεν, έμου δέ έπελάθετο. Τάχα τοίνυν το αΰτα 
ένώτια χαλ καθόρμια φοροΰσιν οί νύν Εβραίοι, τά 
ψευδήΊιδάγματα τών Φαρισαίων Ιν τοΓς ώσιν αυτών 
δ-χόμενοι, ά χα\ ώς έπ\ τήν καρδία ν αυτών κατα-
βαίνοντα, καθόρμια λέγοιτ* άν, δι· ών πείθονται, 
δτι πάλιν τήν νομικήν λατρείαν άπολήψονται, κα\ 
Ιορτάζουσι τοΤς είδώλοις, ήτοι τοις άναπλασμοίς τής 
φαντασίας αυτών, καθ' ήν είδωλοποιοΰσι τδν ναδν, 
χαιτά; θυσία:, κα\ τάλλατά τοιαύτα. Και δτα^ δέ 
ίδης νέον άσελγείας ^ήμασι προσέχοντα τδν νουν, 
«Λ ένωτιζόμενον ταΰτα, και έπι καρδίαν καθιέντα 
μάλλον, ή τούς περ\ σωφροσύνης κα\ έγκρατείας λό-

mnndtis cst. Itaque ergo tali, ail, ornaiu idolisTe-
ri;,s peragebal, tuei vero obliviscebatur. Forlasse 
btijtismodi enolia et oatliorruia Hebrai gesUut 
etiamiiitm, vanas Pbarisxoruin docuinas auribu» 
stiis cxripionles : qua; duin in rorda ilJoruiu di-
scondcrinl, catbormia eliaui dici qiicanl : quibus 
pcrsuadenliir, m relicta dcnuo lcgali observantia^ 
idolis festos dies insliluani, sive (igmcalis opinio-
nis sua?, secundum quam (empluai, saorificia, id 
q\ie genus caetera imagindiuur. Proinde cum 
juvcneiu conspexeris, lascivtiB libidinisque Terbia 
advcrteutesn animum, auribusque talia excipien-
lem, inque cor demittenteni potius qaam teaipe,~ 
ranliae, continentiaeque sermonibus anscultanleiP 

γους, κα\ τοΤς εϊδωλοις έορτάζοντα , φημι δή ταις D ac idtdis lacientem sacrum [vOluptalibus dico, quar 

ήδοναΤς, α! ούχ ήδοναί είσιν βντο>ς, άλλ' εΓδωλα 
ηδονής, δ:ά τδ πρόσκαιρον μεν έχειν τήν άπόλαυσιν 
xal ψευδομένην, αίωνίζουσαν δέ κα\ αληθή τήν 
βδύνην, είπε τά προφητικά (59) έπ' αύτψ. 

άιά τούτο έγώ (60) πΛανώ αυτήν, καϊ τάζω 
αυτήν ώς έρημον. Αιχώς τοΰτο νοήσεις, ή δτι 
Παρασκευάσω αυτήν πλανάσθαι, κα\ άπδ τόπου είς 

» 1 Cor. ι, 50. 6 1 M>Uh. χι, 29. ·* Matlb. xxi, 45. 

voluplates vere non $unl, sed imagines potius volu-
piaiis, quod fruclus, delccmiioque eorum lempora-
ria lantummodo sil el vana, duranlcin vero uilcri.Yi 
el a M e r n a n t e m , ut ita loquar, ci verum dolorcm 
babeani], baec propliclica ipsi recita. 

VERS. 14. Propterea errare faciam ip$am% cou-
iiituamque iptam vetuti desertam. Bifarlam boc 
iuldliges, aWc quod Praeparabo ipsam ul wret, 

" Joan. xv, i. 

VariflB lectiones et notae. 

(55) Τδν άνόητον, stultnm. Cod. Ven. 
(56) ΊΕχδώσεται., tradet. Cod. Ven. 
(57) Βαλα.ίυ, Sataim, *ic cl alibi. Cod. Ven. 

(58) Τής Cod. Yrn. 
(59) Ταύτα. hac. Cod. Vrn. 
((ίθ) Ιδού έγώ, ecce e<jo. Cod. Ven. 
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dcque ioco in locum iran&migret, parlim qttidctn ^ τόπον μετοικίζεσθαι, τοΰτο μεν, δτε φεύγει, τοΰτο 
quod fugial, parliin quod captiva ducattir, onini-
bnsque bonis supra oommcmoraiis ipsam privabo: 
sive quod Probe currcnlem in malhia, et ad simu-
lacra abductam, ipsam declinare faciam, hoc est 
cam transferam ab lali ilinere, quod maximuin 
sane est beneficium. Aberrans enim a via prava, 
lioc esl conversus, ad bonum omnino ifer iraduci-
lur. Faciam et ipsatn deseriam, sive aridam et 
innliiem plane idolis. Anlea quidem tivida ipsis 
videbatur, et inhabilabant in ca tanquam requies-
centes ac omnino quieti daemones : uunc vero de-
sertam eam reddam, nibil relinentem, quod idolts 
sil in deliciis, ac eam ob rein ipsis evilabilem. Sic 
et in Evangeliis immundus spiritus transicns per 

δε, δτε αίχμαλωτί£εται, καί πάντων τών Αγαθών 
μον, ών [ώς?] ανωτέρω είρηται, Ιρημον καταατή-
σω· ή δτι Εύδρομούσαν έν κακία, και φερομιην 
έπ\ τά είδωλα, αποπλανήσω αυτήν, τουτέστι μετά-
στήσω αυτήν άπδ τής τοιαύτης δδου, δπερ εύεργειίι 
μεγίστη · δ γάρ άπδ τής κακής Οδού πλανώμβνος, 
τοντέστι μεταστρεφδμενος, πρδς τήν αγαθή ν πάν
τως μετάγεται. Ποιήσω δέ αυτήν και έρημον, ήτοι 
ξηράν, και άχρηστον τοϊς είδωλοις. Πρώην μέν (61) 
έΟυδρος αύτοίς έδόκει, κα\ κατιυκουν αυτήν ώς άνι-
παυόμενοι (62) - νύν δέ έρημον αυτήν ποιήσω, μηδέν 
έχουσαν τών άγαπωμένων εκείνο ι ς, κα\ διά τοΰτο 
φευκτήν ούσαν αύτοίς. Ούτω καί τδ έν Εύαγγελίοι; 
άκάθαρτον πνεύμα, πορευόμενον δι* άνυδρων τύπων, 

aquis vacaulia loca, non invenil requiem β · . Sunt Β ούχ ευρίσκει άνάπαυσιν. Αί γάρ δσιαι κα\ θεοφαεϊ: 
eoim sanclae Dei amantes anima?, loca dacmonibus 
arida, aquave carentia, ut quae vitam ducanl nou 
placenlem illis. Errare etiam fecit, passimque va-
gari, Domini interfectricem Synagogam Deus, dis-
per*isin univcrguni terrarum orbem Judaeis, nequc 
ccrtam teneiuibus palriam, unde tanquam deserios 
cos posuit. Hitjusmodi el genlium anlca mulliludo 
eral, quae deserla siccaque dicebatur, de qua rae-
tnoralum est, quod Pluret sint filii deserta*, quam 
ejus cui erat maritus Utinam autem unicuivis ad 
vilia probe ciirrenli conlingat a lali itinere defle-
ctcre, vel transferri, el ab inordinatione sejungi, 
sive ordinatiorem vitam accipere, ut non porro 

ψυχαλ, άνυδροι τόποι τοίς δαίμοσι, μή έχουσαι τον 
ύγρον βίον (65), τδν φίλον έκείνοις. Έ ποίησε «λα 
νάσθαι κα\ τήν τών θεοκτόνων Συναγωγήν δ βεδς, 
διασκορ,τίσας αυτούς έν πάσαις ταίς χώραι;, μ* 
έχοντας πατρίδα, κα\ ώς έρημον έταξεν αύτοΰ;, 
τουτέστιν, ώς ήν πρώην ή τών εθνών πληθύς, ήτι; 
έρημος έλέγετο, περι ής είρηται, δτι ΠοΛΑά τα 
τέκνα τής έρημον μάΧΧον, ή τής έχούσης τότ 
άνδρα. Είθε δέ κα\ παντ\ τψ πρδς κακίαν εύδρο-
μοΰντι γένοιτο άπδ ταύτης τής οδού πλανηθήναι, 
ήτοι μεταστραφήναι, καΛ άπδ αταξίας ταχθήναι. 
ήτοι τάξιν λαβείν, ίνα μηκέτι τού λογισμού ή επι
θυμία, καί δ θυμδς έν αύτψ άρχη, άλλ' ixcln: 

27 cupidit;>s et libido, ralioni dominelur, quin £ μάλλον αυτών - τούτο γάρ τάξεως κα\ έρημον γενέ-
σθαι, καλάνυδρον, μή έχουσαν (64) εκείνο τδ (6i) 
ένυδρον ύδωρ, περ\ ού εύχεται Δαβίδ * Μή μβ κατά-
χοντισάτω καταιγϊς ύδατος* κα\, ΕΙ μή δτι Κύ
ριος ήν έτ ήμίν, άρα τδ ύδωρ άν κατεχόντισετ 
ημάς. Εϊεν δ* άν τδ τοιούτον ύδωρ αί πείραι τού 
Πονηρού καλ προσβολα\, έν αΤς αϊ μή ανάκυπτε ι ν 
καλ διανήχεσθαι δυνάμεναι ψυχαΐ, άποπνίγονται. 

pptius hacc sceplra super illas leneal. Hoc enim or< 
dinis est, estque desertain cl aridam fieri concupi-
scenliaui, si non habeal udam eam aquam, dc qua 
Oavid precalur : Ne demergat me tempestas aoita?", 
el alio loco : Nisi Dominus esset iu nobis, aqua 
utique demersisset nos ··. Talis aqua lenlaliones 
Saianae esse potertnl el insullus, in quibus non 
crigere sesc, necjue uatare valeules animae suflu-
cantur. 

YERS. 14,15. Loquar etiam in cor ejus, daboque 
ip$i facultates suat inde. IIoc est, Efficiam ul ipsa 
'.ensum percipiat glorise necnon polenlisc meae, 
propriofumque suoruui deliclorom. Daboque ipsi 
inde rcversx, a capiivilale videiicet, possessiones 

Καϊ ΛαΛήσω έπϊ τήτ καρδίατ αυτής, καϊ δώσω 
αυτή τά κτήματα αυτής εκείθεν. Τουτέστι, 
Ποιήσω αυτήν αίσθηση λαβείν τής τε έμής δόξη; 
και δυνάμεω;, και τών οικείων πλημμελημάτων, 
κα\ δώσω αυτή έπανα στραφεί ση εκείθεν, άπδ τής 

suas. id est regiones ac lerras quas anlca posse- D αίχμαλωσίας δηλαδή, τά κτήματα αυτής, δ έστι τά; 
χώρας, ά; έκτησατο πρότερον, δτε τούς Χαναναίου; 
έκβαλοϋσα, τήν γήν αυτών κατεκληρονόμησε Σαφω; 
δέ ενταύθα κα\ τήν διά Χριστού χάριν καθυπισχνεί-
ται, δτε λαλεί μέν έπϊ τήν καρδίαν τών πρώην απο
βλήτων δ θεδ:, ώς καί άλλαχού λέγει · Αιδούς ro-
μςνς μον εις τήν καρδίαν αυτών (66), καϊ έζϊ 
τών καρδιών αυτής (67) επιγράψω αυτούς. 

dit, ejcetis Chananaeis : eorum enim lerram baere-
dilario inter se diviserant Israelita?. Aple etiam 
bic graliam per Cliiistum communicandam pro-
mitlit, quando loquilur in cor eorum qtios anlea 
rejcceral Deus, perinde ac alio in loco a i t 7 9 : Dans 
leges meas in cor ipsorum, el in corda iptorum 
inscribam ea$. Erunt aulem omnct doeibiles 

·· Luc. xi , 24. · 7 Isa. uv, 1. M Psal. L X V I H , 5. w Psal. cxxui, 1, 4. ' · Isa. L I , 7. 

VariflB locliones et notiB. 

(61) Μέν γάρ, enim. Cod. Ven. 
(62) Έπαναπαυόμενοι, reqniesanies. Cod. Ven. 
(05) Doest in cod. Vcn. 
(64) "Εχουσα, habena. Cod. Vcn. Ha 

(65) Occsi in Cod. Ven. 
(()»>) Atavoiav, mentem. Cod. Ven. 
(071 Έπι τήν καρδίαν αυτών, tn CQT eorum. Cod» 



613 EXPOSITIO IN PROPHETAM OSEAM. - CAP. Τί, 6J4 
Έσονται δέ χάντες διδακτοί θεον, τδ Πνεύμα του Α Dci: Spiriium nempe Dei habentes, docentem eos 

omnia, Chriglumque habitanlem in cordibus ipso-θεου έχοντες, διδάσκον αυτούς πάντα, κα\ τδν Χρι
στόν κατοικούντα Ιν ταΐς καρδία ι; αυτών. Δίδωσι δέ 
αύτοίς κα\ τά χτήματα αύτων, τήν υίοθεσίαν, τήν 
χάριν, τήν δόξαν, τδ συμβασιλεΰσαι (68) αύτφ τώ 
Χριστό). Τί δε έστι·τδ, 'ΕχεΊθετ; Τουτέστιν, άπδ 
τού λαλήσαι έπ\ τήν καρδίαν αυτών* έχ τούτου γάρ 
πεπλουτήχαμεν τά τοιαύτα χτήματα. Κα\ παντδς δέ 
τού είς Χριστδν βαπτισθέντος χτήματα ή άφεσις τών 
αμαρτιών, χα\ αϊ άνω μοναι, άς κατακτάταί τις 
αύτφ, έκαστη ν διά τής πρδς αυτήν φερούσης οδού * 
(69)ώσπερ γάρπολλαι κα\ διάφοροι μονα\,ούτω κα\ 
όοοί. Ταύτα δέ τά κτήματα δ άμαρτάνων αποκτάται, 
χαλ στερείται αυτών, έν δσψ σιγ$ έν αύτφ ό θείος 
λόγος. "Οταν μέντοι άψάμενος τής καρδίας αυτού, 

rum. Imperiii autem eis facultales sen bona ipso-
nim, flliorum adoplionem, gratiam el gloriam, 
uique uria cum Christo -regnent. Quid vero ftibi 
vtilt, quod ail, Inde f Hoc cst, ab eo quod loquilur 
in cor ipaorum. Inde' enim lallbus tantisque bonis 
dilati eumtis. Porro cujuslibet in Christum bapli-
zali factiltales sunt, ipsa peccatonmi remissio, 
supernseque in COBHS mansiones quas sibi quispiam 
obtinel et acquiril, qualibet vin per hanc ad illani 
ducente. Quocunque cnim gialiT fuerit bomo, 
quodeunque iter vilae ingredialur, si servari 
cupiat, necessum est, qttod per viahi baplismatis 
et dimissionis noxae, ad iltud iter tandem perve-

λαλήση έν αυτή, τότε δίδοται αύτφ τά κτήματα & niat, ad coelestes habitaiiones ducens. Jam ut 
ταύτα εκείθεν, τουτέστιν έκ τής καρδίας · ή γάρ vari» sunt illae mansiones, sic diversa ad eas viae: 
βασιλεία τών ουρανών έντδς ημών έστι, καί ή quae tamen omnes pcr iinum Cbrislum eo tdndunt. 
καρδία ημών ή αφαιρείται ταύτα άφ' ημών, ή άπο- Hujusmodi bonisqui peccal orbalnr, privaturque, 
δίδωσι (70). qiiando verbum Dei in eo conticuerit. Al qnaudo 
contacto corde ejus, ad id loquelur, tum bae illi facullate* largitur inde, id ett ex corde. Regniim 
namque ccBloruiu intra nos esi T 1 , adeoque cor nosirum. Proinde vel aufert bxc a nobis bona 
Deutf, vel donat nobis. 

Καϊ τήτχοιΛάδα Άχώρ,διατοΊξαι σύτεσιτ αν-
της. Ιησούς δ τού Ναυή, πολέμων τήν Ιεριχώ, 
έκήρυξε, μηδένα τών στρατιωτών έξ αυτής άλούσης 
λάφυρον κτήσασθαι, ώς άναθεματισθείσης, τουτέστι 
τφ Θεφ ανατεθείσης, τφ δέ κτησαμένω, θάνατον 
είναι τήν ζήμίαν, ώς Ιεροσύλφ. ϊδν τοίνυν Άχώρ, 
κεκλοφότα έχ τών λαφύρων, χα\ φωραθέντα, έλιθο-

Et vatlem Achor, ut aperiat inteilectum suum. 
Jesu filitis Nave bellum faciens adversus Jcricbo, 
per praeconem edixit, ne quiftquam militum quid-
qitam obtineret ex capla urbe epolii, ut qnae devola 
ei exsecrata csset: ei vero qni aliquid reiinuisset, 
mortem poenam esse, lanquam saerilego. Acbur 
ilaque ex spoliis sufluratuni aliquid ac dcpreben-

βόλησε πάς δ λαδς, προστάξαντος Ιησού, έν τή φά- C sum, lapidibus obruit universus populus, impe-
ραγγι, ήτις έχ τούτου έπεχλήθη χοιλάς Άχώρ, δ 
έστιν Άχαρ. ΦησΙν ούν ενταύθα, δτι Τήν χοιλάδα 
Αχώρ δώσω αύτοίς* άπδ χοινού γάρ τδ, Δώσω* 
ώστε έννοηθόντας τί πέπονθεν δ 'Αχώρ έν ταύτη, 
λαβείν και αυτούς σύνεσιν, διανοιχθείσης αύτοίς τής 
διανοίας πρδς τδ μή παρανομείν, μηδέ προσκρούε ι ν 
τοίς προστάγμασι τού βεοϋ. Κα\ άλλως · ΈπεΙ διά 
μέν τήν τού Άχώρ κλοπήν ήττάτο δ λαδς, μετά δέ 
τήν εκείνου τελευτήν, κλαίοντες κα\ όλοφυρόμενοι, 
τδν θεδν ίλεώσαντο, φησί κα\ ενταύθα, δτι καθάπερ 
ο! παλαιοί εκείνοι διά τής τού Άχώρ τιμωρίας 
έμαθον, δσον κακδν ή παρανομία, ούτω κα\ ούτοι 
διά τής αιχμαλωσίας αίσθησιν λήψονται τών οίκείων 

rante Jesu in valle, quae 2 8 proplerea cogiiomi-
nata cst vallis Acbor. Dicil igilur bic: Vallem 
Acbor dabo eis. Dabo cniin bic repeiendum esi, 
ut simulac intAlexerint quod islbic Acbor perpes-
SU8 ait, et ipsi intelleciiu» accipianl, aperia ipsis 
menle , ne amplius iransgredianlur, vel renitanlur 
mandatis Dei, praesertim cum, proptcr furlam 
Acborpopulus vinceretur. Poet illiue ergo morteto 
plorantes ac lugentes Deum &ibi reconciiiarunl. 
Proinde hic est propbeta? sensos : Quemadmodura 
vcleres i 111 propler ipsius Acbor supplicium didi-
cerunt, quantum malum esset iransgressio: con-
similiter et illi capiiviialie noinine, senaum pro-

πλημμελημάτων. Άλλά κα\ δ Κύριο; Ιησούς τούς n priorum deliclorum capient. Sic el Dominus Jesu? 
άπειθήσαντας ταίς αυτού έντολαίς, κα\ τά λάφυρα 
τού κόσμου τούτου οίκεία ποιούμενους, κα\ μή απο
δίδοντας τά Καίσαρος τφ Καίσαρι, κα\ τά τού θεού 
τψ β^φ, έν τή φαράγγι άπόλλυσιν. Φάραγξ δέ καί 
>α)ΐλάς ή αμαρτία * κοιλάς μέν, ώς ταπεινοποιός * 
φάραγξ δέ, ώς διιστώσα ήμά; άπδ τοΰ θεού- (71)κα\ 
Άχώρ δε, διαστροφή * έπεί κα\ ούτως ερμηνεύεται. 

non niorem gerentes mandaiis suis, ac spolia 
hujus mundi ad sese perlrahentes, nec reddenies 
quae eunt Caesarie Caesari, quae Dei Deo T > , in vallc 
perdidit. Est autcm depressue locus sive vallis, 
ipsum peccaium : vallis quidem ceu bumiles 
iaciens et ad infera pnecipilans: declivis aulcm 
locus vel imus, eo quod no» a Deo dissociel. Acbor 

Luc. XVII, 21. 7 1 llatib. xxn, 21. 
Bonifacii Finelti nota?. 

(fi8) Βασιλεϋσαι, regnare. Cod.Vea. 
(09) Pima legisse videiur in SMO Cod. Loniro-

rus. 
(70) Graeca verbaila sonant, Ει cor nostrum ant 

aureri haca noHis, aul atiribuit. 

(71) Cod. Ven. addit, κα\ χάσμα μίγα γινομένη 
ι ε τ α ς υ μεταζϋ ημών κα\ αυτού ' νόει δέ μοι κα\ κοι/.αέα 
τήν συγκατάβασιν, 'Αχώρ δέ διαστροφήν. El kiaius 
magnus factus inter iioe, el ipsum. Fac ilem iniel -
qnsvallem detcenbiim, Achor aule;n pervcrtioitcm. 
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vero pcrvcrsto cst: tanlum euii», si iuterpreteris, Α Ό γούν Χριστδς τοίς Έβραίοις πειράζουσιν αύτον 
valet. Cliriglus ilaqne llebreis per iiilcnogalio-
ncm ipsum loalamibus, ad eos yna ccu iu vallcm 
descend<;bai, eosque suslinebal, imcrrogaiiwies 
ipgoruw difliciliuribus solulu quaiMionibus per-
veriens: noo ut eas suspeusos leneret, vcruiu ui 
iniellecluin ipsorum uperirei, oi ad veriialU agoi» 
lioneni pcrducerel. Quure cum s c euin iuleriOgas-
seut, Qiialinam poicslate (acis hwc omnia 7 J ? ex 
ipsis ilidem percuiitalus Bapiisma Joanuis cx 
c&lo eralt vel ex hominibus n ? Perveisio pcccalum 
esi, a nalurali nos rectiiudine subvwtens. Nam 
Deus bominem reclum fecji, ipse vero qiiSR&ivil 
cogitationes cond:tiunesque et obljquas el mulus. 
Quaudo igilur peccatmn in notus vallew babuerii, 

έν ερωτήσει, ήνείχετο αυτών (72), διέστρ*φε δέ τάς 
ερωτήσεις αύτόίς, άντερωτών δυσλυτότερχ, ούχ ίνα 
άπορήση χυτούς , αλλ* ίνα διανοίξη αυτών τήν σόν 
εσιν, χαί έμ6(€άσ^ είς τήν τής αληθείας έπίγνω-
σιν. Ούτως έρωτηοάντων αύτδν, Έτ πο'α έξονσΐφ 
ζάντα ποιείς; άντηρώτησε· Τό βάπτισμα Ιωάν
νου, έξ ούρανοΰ ήν ή έξ ανθρώπων; Διαστροφή 
δέ έστιν ή αμαρτία, άπδ τής φυσικής εύθύτητο; 
ή μας διαστρέφουσα. Ό γάρ θεδς έποίησε τδν άν
θρωπον εύθη, %αί αύτδς έζήτησε (7&) λογισμού; 
πολλούς, "Οταν τοίνυν ή έν τ[)μίν αμαρτία κοιλάδα 
σχή, ήτοι ταπείνωσιν και χατάπτωσιν, διανοίγει 
ήμϊν τήν σννεσιν, χαι έπίγνωσιν τών θείων. Έν τφ 
έξολοθρεύεσθαι γάρ, φησι, τους αμαρτωλούς έν σοι 

vel uumiiialiouejn vel dejerlioueiu , siye quaiulo & λογισμούς, τότε δψει, δ έστι, θεωρήσεις, τά θεία. 
peccalum, verbo Dei langenie consrieiUiam iiosiram , depreasuiu fueril, aparil raobis cum iirttlec um 
tuui divinaruui rerum cognuionein, Puui euim peuilus perdideris peecaiores, in le cegilaliones 
vbicbts, boc est, djvioa cet nes. 

Ifumiuabilur itlic, juxla dies in[anti& succ juxla-
qne d%p* a&cemut sui ex JEgypti itrra. Qm;ii.adntQ> 
dum, inquil, ijibtTvicrunl .dilyyplijs, postquc egtes* 
sum ex A£gyplo, ascondenles ad Palxslinam iu 
doscrlo ajOQicti suni, sic illic, boc e&l apud Assy-
rios servicmcs buiuiliabunlur. Ijifaniiam cnim 
Oemorationem iu Agypio vocat, quod btbic popu-
lus muliiplicari augerique primutu coeperil, 
quodque uondum lex illa sancila essel, sed liber 
csstjl. Lcgibus enim sancitis gubernari, viroruin 
osi. Atqui beneGcium est arrogaoli Hebraeorum 
Synagoga? bumiliari, Cbrisioque subdi: pcrindc ac C 
priinuin Mosi obtcmpcrarMiit, cvucauU illos e terra 
^F.gypii, ad Ubertalcm. 29 Beinde post egressum 
rnrsum ascoulentes ubcdierwnt legem feremi, 
Onnia, inquienles, fatieums, quaecunque loculus 
est Dcus, et morein geremus 7 8 . Ut vero ascemlen* 
tcs ex iEgypto, per mare tranbieruyl, eoque tan-
deni paclo ba^rediiaiem adierunl lenw: eauideiu 
nd raiionem bodieque tx ipsis credenles Cbrislo, 
p< r baptisuia in niorlem ejus iranseundo, coeloruai 
ivgnum ba?redilario accipiiuiu Huuiilictur eliapi 
(juisquis jam rcnatus ex aqua el Spirilu, in Cbristo 
infans cst, nec elcvetur supcr dono reiiiis&iouis 
pcccaiorum, at dicat: Gralia sunius serva î» UQII 
cx operibus justiliae nosira;, quge fccimus 7 I . Uuod 

Κα) ταπεινωθήσεται έχει κατά ζάς ή$ιέρας 
νηκιόττιτος αυτής, καί κατά ζάς ή^ιέρας αναβά
σεως αύζης έκ γής Α,Ιγνπτον. Όν τ ρ ό π ο ν , φησιν, 
έδούλευσαν ΑΙγυπτίοις, χ%\ μετά τδ έξελθείν ές 
Αιγύπτου άναδαίνοντες πρδς Πα)Λΐστίνην έν τξ 
έρήμω έχαχοπάθησαν * ούτως έχει, τουτέστιν έν 
'Ασσυρίοις δουλεύονκεςβ ταπεινωθήσονται. Νηπιό-
τητα γάρ τήν έν Αίγύπτω διαγωγήν χαλεϊ, διά τε 
τδ έχει άρςασθαι τδν λαδν τής αυξήσεως, χαλ διά τ6 
μήπω νομοθετηθήναι, άλλ* άνετον είναι* τδ γάρ 
νομοθετείσθαι, ήδη ανδρών. Ευεργεσία δέ τή άλαζόνι 
τών Εβραίων Συναγωγή τδ ταπεινωθήναι, χαι 
ύποταγήναι Χριστψ * ώσπερ χα\ έν άρχαίς τφ Μω-
σεί ύπήχουσε, χαλούντι αυτούς ΙπΙ τήν έχ τής Αί-
γύπτου έλευΟερίαν * χαλ μετά τδ έξ-λθείν πά).ιν 
άναβα^νοντες, ύπήχουσαν νομοθετούντι, είπόντες* 
ΙΙάντα, οσα είπεν δ θεδς, ποιήσομεν, καί άκουσό-
μέθα. "Ωσπερ δέ άναβαίνοντες έ χ τής Αίγύπτου, 
&ά τής θαλάσσης διέβησαν, χα'ι ούτω χατεχληρο-
νόμησαν τήν γην τδν αύτδν τράπον καλ οί νύν πι-
στεύοντες ές αυτών τφ Χριστφ, διά τού είς τον θά
νατον τού βαπτίσματος (74) διαβήναι (75), τδν ού-
ρανδν κληρονομούσι. Ταπεινούσθω χα\ όστις άρτι 
γεννηθείς έξ ύδατος και Πνεύματος, έν Χριστώ vf4-
πιός έστι, χαλ μή έπαιρέσθω έπϊ τφ δωρωτή; τών 
αμαρτιών αφέσεως, άλλά λεγέτω * Χάριτί έσμεν σε-

si ascenderit ex terra A^ypli, eoque usque per- D συρμένοι, κα\ ούκ έξ έργων τών έν δικαιοσύνη, ων 
έποιήσαμεν. Καν άναβαίνη δέ έκ γής Αίγύπτου,χαί 
προκόπτγλ έν τή εργασία τών αρετών κοπιών, καί 
φθάσρ, είς τδ δύνασθαι λέγειν, ΙΙερισσότερον αντώΐ' 
πάντων έκοαίασα, προστιθετω · Ουκ έγώ όέ, άΧΪ 
ή χάρις. 

Καϊ έσται έν ζ ή ήμερα εκείνη, Λέγει ΚύριΓς, 
καλέσει με Ό άνήρ μου, καϊ ού καλέσει με Ουκ-

icxern, in operalione virluluiu laborans, ac perve-
nerit illo, u{ dicere possii, Abundantim ip*i* 
omnibus laboravi77 : adjiciai ille : Μ non ερο, %ed 
gratia Dei. 

Vr.RS. 1G, 17. Accidel eliam in die illa, dicit 
Doininus, vocabil me Yir meus, el nequaquam appnl-

7 3 Luc. xx,2. 7* Marc. xi , 50. 7 8 Exod. xxiv, 3. 

(72) Έροιτήσεσι συγκατεβαινε, iiUerrogatiombus 
o:curril. Cod. Vt*n. 

(73) Κα\ αΰτοί έζήτησαν, el ip&i qumierunt. Cod. 
Vcn. 

" T i l . ιιι, 5. 7 7 . i Cor. xv, 10. 
Variffilectiones et not®. 

(74) Τού Χοιστού βαπτίσματος, ptr Chritti bw 
tisma. Cod. Yen. 

(75) Διαβάντες, transeutdes. Cod. Ycn. 

ο 
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m ΒααΛεϊμ, καϊ έξαρώτά ονόματα τών ΒααΧεϊμ Α labil me porro Baalim, auferamque nomina Baalim 
έκ του στόματος αντής, καϊ ον μή μνησθώσιν 
cvxki τών ονομάτων αντών. Ούκέτι, φησ\, τήν 
ένομασίαν τήν έμήν, ήτοι τδ, θεδς, έπιΟήσουσ: τοϊς 
έίόωλοις, ουδέ τδν θεδν έρούσιν ε! ναι Βάαλ ι έν τή 
ήμερα εκείνη, » τουτέστιν έν τή τής κακώσεως καί 
αιχμαλωσίας, άλλ* έμέ έπιγνώσονται θεδν, και νυμ-
ςίον, πάλαι άρμοσθέντα αύτοίς * χ%\ του λοιπού, 
oj&s ονόματος τών Βααλειμ, φημ\ δή, τών είδώλων 
τοΰ Βάαλ, μνησθήσονται. Είπών δέ, δτι Έξαρώ τά 
ονόματα τών ΒααΧεϊμ, δείκνυσιν,δτι αύτοΰ ήν έργον 
τούτο. Πώς δέ εξήρε ταύτα ; Διά τού έμβαλείν αύ
τους είς κακώσεις και θλίψεις. Κα\ δτεδέ έλαμψε ν δ 
ΊΙλιος τής δικαιοσύνης Χρίστος, κα>. έποίησεν ήμέ
ραν τής έν γή παρουσίας αυτού, δηλαδή καιρδν 

ex ore suo, nec menlionem utlra facient ejusmoili 
nominum. Non amplius, inquil, noroen meitm, vel 
vocem illani, Deus, idolissuis apponent, neque Dcum 
diceut essc Baal, in die illa, hoc est, in lempore 
afflictionis, adeoqtic captivilalis, sed enim nic 
agnoscenl Deum, el sponsum auum, jam olim ipsts 
apiatum, :ic in posirrum ne norcinis quidem Baa-
lira pcr idola Baal meniinermt. Ad haec cum atl, 
Eruam nomina Baalim, indical quod boc opua 
suum fucril. Qtiomodo vero ca exemit abstu-
lilve ? Nimiruin duin injecit eos in calamitales ac 
Uibulationes. Et ciini Sol justiliae Cbristiis effulsil 
fecitque diem, tcnipos vidcJicct adventus sut, uni-
versa idololatria sttblafa cet cum a Judxia lum 

πάσα είδωλολατρεία (76) έξήρθη κα\ άπδ τών Ίου- Β a gentibus, vcriqne Dei cognilio omnibus commnni-
οαίων, κα\ άπδ τών εθνών, και ή τού αληθινού θεού 
γνώσις πάσιν έμπολιτεϋεται. Άλλά κα\ έν τοίς \ΊΊ) 
μετανοοΰσιν, δτε τδ φώς τού Αόγου λάμψαν ήμέραν 
ποιήσει, πάντα τά είδωλα, κα\ αί εμπαθείς φαντα-
σίαι τών αμαρτημάτων εξαίρονται, και ούκετι ούτε 
ή κοιλία θεοποιεϊτα·., ούτε ή πλεονεξία, ήτις έστιν 
είοωλολατρεία, συν τοίς άλλοις παθήμασι κα\ ταίς 
έπ.Ουμίαις χώραν S/ιι εκεί (78). 

Καϊ διαθήσομαι αντοις διαθήκην έν τή ήμερα 
εκείνη, μετά τών θηρίων τον άγρον, *α\ μετά 
των πετεινών τον ούρανον, καϊ τών ερπετών 
της γης. "Η τούτο λέγει, δτι "Ωσπερ όταν ώργιζό-
μην αύτοίς, παρέδωκα τούς καρπούς τής γής τοϊς 

catur. Prxlerca in poeniienlibus, ammhre eenten-
tiam in melius permutantibus, qnando lumen 
Verbi Dci refulgens diem feccrii, oranes imagincs, 
sitnulacra, affligcutes ipsae peccatomai visiones, vel 
spcclra sane auferuulur, nec ulleritis ventcr deus 
fit, neque avariita, quae est idolorum cultos, iina 
cum atiis affectibus pravis et cupiditalibus locum 
isihic relincnl. 

VERS. 1 8 Ει ferium ipsis fccdus in die Ula cum 
besliis agri, cumque volucribus cccli, et repMibus 
terra. Vcl boc dicir, quod Siculi cum iodignarcr 
ipsis, tradldi frucius terrae be&liis ct volucribue ei 
rcpiilibus, ita reconcilialis u.ihi ipsis, dcsistent 

θςρίοις, κα\ τοΤς πετεινοίς και τοίς έρπετοίς, ούτω Q ferae ista?, tanquaiti el ipsae pcrsuasse, ut parcani 
καταλλαγέντος μου αύτοίς, οίονε\ σπεισάμενος πρδς 
αυτούς, κάκείνα παύσονται τού κατεσθίειν τούς καρ
πούς · ή θηρία κα\ ερπετά τούς έπιτιθέντας (-τεθ. ?J 
πρότερον αύτοίς εχθρούς λέγων φησιν, δτι Παρα
σκευάσω αύτους είρήνην θέσθαι πρδς τούς Ίσραη-
λίτας, κα\ ήμερώτατα αύτοίς χρήσασθαι. Διδ κα\ 
επάγει · 

Καϊ τόξον, χαϊ φομφαίαν, καϊ πόΧεμον σνν· 
ιρίψω έπϊ τής γής. Τουτέστι, τής Ιουδαίας · ή 
xa\ τά ύστερον έπι πάσης τής γής γεγονότα μετά 
τήν τού Χριστού παρουσίαν δ λόγος προμηνύει. Καί 
αίσθητώς ύπδ μίαν αρχήν, τήν τών 'Ρωμαίων, πάν · 
των γενομένων, οί πολλοί πόλεμοι έπαύσαντο. Άλλά 
χα> μετά τών εθνικών διέθετο δ θεδς τήν διαθήκην 
τ§ τών Εβραίων Συναγωγή (79), μίαν αυτούς ποί- Ι> l ) * , , s f o e J u s WW1* «n<> ipsis ovili fac>o, ac 

absumrre frugcs ; vcl bcstias ct rcplilia, cxcitatos 
insurgcnlcsqiie advcrMini ipsos iiosies itilclligens, 
ait: Eiliciam ut ipsi pacis foedcra sanciant ctim 
Israclitis, ipsisque familiarissime 30 e t amicissiine 
utaniur. Eam ob rem subdit: 

Arcum εΗααι et rhomphoenm, el bellum contimm 
super terram. Vcl tn Judaa, vcl euper univcr?ani 
lerrani gestitm. Pacem cnim post Cbrisli adventnni 
in lerra faciam, bic senno prsemmtiat. Atqui rcvc-
ra, cunclis fere mortalibiis sub unum Romnnormu 
impertum rcdactis, plerique molus quievonmt. 
PraUcrea cinn genlibus cl Hcbiseorum Synagoga 

μνην τελέσας, κα\ ποιήσας αμφότερα έν, κα\ λίθος 
ακρογωνιαίος γενόμενος, ίνα τους δύο κτίση είς ένα 
χαιν^ν άνθρωπον, κα\ διά τοΰ ευαγγελικού νόμου 
τήν είρήνην είσηγησάμενος, κα\ πείσας πάντων 
καταφρονείν, κα\ αυτού τού σώματος, δ ι 9 ά οί πόλε
μοι. Ό γάρ είπών, Άπδ τού αίροντος τά σά μή 
άπαίτει, χαλ τά τοιουτότροπα, είρήνην έχειν ημάς 
ήβούλετο, ήν και άφήκενήμίν. Ταύτης τής είρήνης 
απολαύει και ό ύποτάξας τω λόγψ τά πάθη. Πότε 

ulrisque in unum coadunalis. SiquidoD) l.ipis 
angularis faclus est, ul duos conderct extrucrrivo 
in uiium novum hominem, ct per evangclii ar.i 
lcgom inducta paco, et ontnibus persuasis |ur 
tpsuin, ul vel res corports ipsius posthabeani. 
quae propier bella non pauca oriuniur. Qui ci:i » 
dixit, Ab auferenle tibi rem luam, ne repcU1, b!qM ) 
genus talia, pacem babcre nos voluil, quatu et 
nubis reli(|uil. Ilac pacc fruitur, qui affeitnssuoi 

Variflo lectiones et notfle. 

(76) Πάς ειδωλολάτρης, omnis idololatra. Cud. 
Wll. 

(77) Κα\ αύτοίς, et i^sis. Cod. Bav. 
PATHOL. GR. C X X V I . 

(78) "Εξει έτι, habebit amplius. Cod. Y * » D . 

(79) Τήν τών Εβραίων Σ υ ν α γ ω γ ή ν , Ifabuvornn 
Synngogam. Cod. Bav. 

2 0 
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pravos verbo Dei s(ib«tiderit. Al quando lioc fit ?A δέ τούτο γίνεται; "Οτε (80) τι; νεκρώσας τά μΑη, 
τά ί η \ τής γής, διαθήκη ν διατίθεται · διαθήκη 
έπ\ νεκροΐς βεβαία. 

Cum iiUerimens quispiam mcmbra supcr torraia 
testamenlum feceril. Toslamenlum auiem in iuor-
tuis firroum esl. 

Et habitare U faciam in tpe. Non solum ab duii-
lie captivitatis le lranaferam, verumeiiam in 
patriam ιβ oollocabo, ac bonas libi epet suggeram, 
persttadens libi, ut cuui de pra»senlibus tmu de 
fuluris beae spcres. Ilasc ad Ecclesiam quoque ex 
gculibus el Judxis colleclam dici puta, quani el 
iwnc in domuin suaui iratiglulit, ut iilic commorc-
lur, doaans illi sceleruni remissionem, siraul spe-
rare dedil eoelcslia bona, cui ct insequeniia 
pulcbre convcniunt, qtrae audi. 

YERg. 19. Ac desponsabo ie mihi ip$i in wternum. 

Kal κατοικιώ σε έπ ' έΛχίδι. Ού μόνον άπδ :<*·ν 
δυσχερών τής αίχμαλωσίας ελευθερώσω σε, i /u 
κα\ έν τή πατρίδι σε κατοικιώ, κα\ ελπίδα; άγαΟΐ; 
ένθήσω σοι, άπδ τών παρόντων -πείθων έλπιζε ιν χν, 
περ\ τών μελλόντων. Ταΰτα δέ ήδη κα\ πρδς τήν 
ές Ιουδαίων και εθνών Εκκλησία ν λέγεσΟαι νόμι;:, 
ήν κα\ νυν κατψκισεν έν τψ οΓχψ αύτοΰ, δψζ.ν 
αμαρτιών χαρισάμένος, δέδωκε δέ έλπίζειν και τί 
έν ούρανψ αγαθά · ταύτη δέ αρμόζει καί τά ιτ. 
αγόμενα, κα\ άκουε* 

Και μνηστεύσομαΐ σε έμαντφ είς τόν aiCmi. 
Quid esi Mihi ipti? Vel, Quoniam nou per aageluin ^ T * έ<"ΐ Έμαντφ ;Ή, δτι Δι* έμαυτοΰ · ούχ fiy 
neque uiagnum natu aliquem, sed per se ipse 
Doroinue noa servartt. Patribus enim loculus cst 
Domums perpropbelas, nobie auiem per Filiura 7 8. 
le\ quia velerem iliam Syaagogam Moysi despon-
derit, «mte 61 ad ipaum : Populng, tnquit, tutis 
iiiique egil Credenlem auiem tacanulo Filii 
adtenlui, Eocleaiam aibt ip$e deapondit, quemad-
modum et Paulus lestalur: Dico autem in Christo 
** in Ecclesia **. Nec in aHernum sibs Synagogam 
desponderat, nani temporaria erat legis servitus: 
nunc vero eibi in aeterna saecula despondel creden-
le*. Ad animam paoilenlia quidem piirgalani 
dicere eliam queat sponsua ejua Yerburo, Habiiare 

γελο; γάρ, ού πρέσβυς, άλλ' αύτδς ό Κύριος έσωκν 
ημάς · τοϊς μέν γάρ πατράσιν έλάλησεν έν κρο-
φήταις, ήμίν δέ έν Γίψ. "Η δτι τήν μέν πα· 
λαιάν έκείνην Συναγωγήν τψ Μωσεί έμνηστεύσατο, 
διδ και πρδς αύτδν έλεγεν · Ήνόμησεν δ λαό; σου-
τήν δέ πιστεύσασαν τή ένσάρκω τοΰ Τίού (81) παρ
ουσία έαυτψ έμνηστεύσχτο, ώς και Παύλος μαρτι-
ρεϊ' Έγω δέ Λέγω είς Χριστόν, καϊ είς τιρ 
ΈκκΛησίαν. Άλλ' ουδέ είς τδν αίώνα έμνηστεύ· 
σατο έκείνην τήν Συναγωγήν · πρόσκαιρος γάρ η·# 
ή τοΰ νόμου λατρεία* νύν δέ είς τδν αίώνα μνηστεύ-
εται έαυτψ τούς πιστεύοντας. Λέγοι δ'άν καί πρδς 
τήν έκ μετανοίας καθαιρομένην ψυχήν δ νυμ ί̂ος 

le faciam in spe e i ; quando propter peccaia ab C *ύτής Λόγος, δτι Κατοικιώ σε έχ% έΛπίδι, δταν 
(82) οιά τάς αμαρτίας άφορίσας τής Εκκλησία;, 
ήτις έστ\ν οίκος θεοΰ ζώντος, αύθις έπιστραφείιαν 
κατοικιεί αυτήν δεξάμενος, κα\ ούκ άπώσητ ι̂ 
κατί τήν τοΰ Ναυάτου άκάθαρτον ύψηλοφροσύ-
νην (83). Τηνικαύτα δίδωσιν αυτή κα\ τάς κρείττο-.ς 
ελπίδας, δτι κα\ έν τή ούρανίψ οίκία δέςεται, ίζε 
κα\ δ νυμφίος αίώνιος αυτή γίνεται. "Οσα γάρ, w 
δήσεις έπ\ τής γής, έσται δεδεμένα έν τοίς ούρανοίς, 
κα\ δσα λύσεις έπϊ τής γής, έσται λελυμένα έν τψ 
ούρανψ· 

Ηαϊ μνηστεύσομαΐ σε έμαντφ έν δικαιοσύνη 
καϊ κρίματι, καϊ έν έΛέει, καϊ οίκτιρμοις. — Έτ 
δικαιοσύνη μέν, καθδ ώσπερ δι* άνθρωπου ό θάνα
τος, ούτως κα\δι' άνθρωπου άνάστασις νεκρών άν-

* θρωπος γάρ γενόμενος αύτδς, τής αναστάσεως κατήρ-
ξεν έν κρίματι δέ, καθδ κατέκρινε τδν άρχοντα τοΰ 
κόσμου, διότι μή εύρων έν αύτψ άμαρτίαν, έΟανάτω-
σεν. Έλεονδέ, ·κα\ οίκτιρμούς έπεδείξατοείς πάντας, 
ούς ούκέξ έργων έσωσεν, άλλά κατά τδν αύτοΰ Ελεον 
διά λουτρού παλιγγενεσίας, κα\ άνακαινώσεως Πνεύ
ματος αγίου. 

Ecclesia, qu» est dcmos Dei viventis, illain segre-
gans, rursua eam conversam recipit, inque ea 
denuo comoioraiar, nec eam rcpellit ob impuram 
cjus priorem vitam atque superbiam: iuni el melio-
ribus eam spebua imbuit, quod coelesti eliam 
31 aede recipienda aii, quando Spousus jam ipsi 
quoque aelernus obtingit, per verbum quod ait: 
Quscunque ligaveris supar lcrram, erunl ligaia 
in coalis: el quaeeunque aolverii tuper terraui, 
eruul soluia pariler io coelo 8 t . 

Detpotuabo etiatn le mihi ipsi in juitUia et judicio, 
tl in miurvordiael nuuratiomhu* In juautiaquidem, 
qnod proinde alque per bominem more, eic e( per 
boMiinem resarreciio nortuorum " : homo enim . 
Cacius ipse, reaiirreciionem auspicalus est; in judicio • 
vcro, quod conderonaverilprincipem mundi bujug. 
€11111 eniin in Cbrielo non invenisael princeps isie 
pcccalum, occidil eum Clirigius, boc est, polcnlia 
bpoliavit. Miscricordiam vero ei mtseraiiones erga 
omnes bouiinea commonslravU, quos non c suis 
operibue servavil, vcrmu pcr suam ipsius miseri-
cordiam, per lavacrum regeueraiionis et iimova-
lionig Spiritus eancti 8 V . 

1 1 Hebr. ι, I , 2. " Baruch. n, 12. ·· Epbea. 
Matcb. xvi, 19. ·» l Cor. xv, 21. ·» Til. m,5. 

VariaB lectiones et not©. 
(80) Τότε δέ^τουτο γίνεται, δτε. ium aulem hoe (83) Κατά τήν τοΰ Ναυάτου άκάθαρτον ύίη/ο-

ν, 32. 4 1 Psal. ιν, 10; Jerciu. ixxu, 37. 

fit, cum, etc. Cod. Bav. 
(8U Χριστού, Christi. Cod. Bav. 
(82) "Οταν γάρ, cum enim. Cod. Vcn. 

φροσυνην, tecundum Novali uupuram arrogatttrfiin. 
ftoc exliibet uterquc codex, cum Vcnotus, IUM 
Bavaricus. 
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Rul μτηστείστμυι σε έμαντφ iv Λίσχει, καϊ Α V E M . 20. DetpoMaboque te miki ipst in βάε, el 

έχιγιώση xir Κύριον. Επειδή έδει κα\ ημάς τους 
έλεηθέντχς μή πάντη αργούς καλ άσυντελείς εΐ
ναι, άλλά τι χαι αυτούς συνεισφέρειν , φησιν, δτι 
Μνηστεύσομαί σε έν χΐστει- πιστεύσαι γάρ δεί τδν 
προσερχόμενον τφ θεφ, Έκ δε τής πίστεως ή έπί-
γνωσις τοΰ θεου. Έάν γάρ μή πιστεύσητε, φησΙν. 
ούδ' ού μή συνήτε. Όρα δέ, δτι ούκ έν θυσίαις, ουδέ 
έν τή νομική λατρεία, άλλά έν τή πίστει μνηστεύ-
εται Κύριο;, ούς μνηστεύεται · και παυσάσΟωσαν 
«ί έ/Λ τω νόμφ μεγα/αυχοΰντες. 

Καϊ έσται έν τή ήμερα εκείνη, Λέγει Κύριος, 
Αχακούσομαι τφ ούρανφ, καϊ ουρανός έχακούσε-
ται τή γη,καϊ ?} γή έπακούσεται τέν σΐτον, καϊ 
ην οΤνον, καϊ τ δ έλεον, ναϊ ταντα έχακού-
σεται τ φ ΊεζραήΛ. Μετά τήν περ\ τών ουρα
νίων αγαθών πρδ^ησιν, καί τάς σωματικά; αύ
τοίς δωρεάς ύπισχνείται. Επίγειοι γάρ δντες κα\ 
χαμαίζηλοι, τούτοι; μάλλον, ή έκεί,νοις προσήγοντο. 
"Γπισχνείται τοίνυν, δτι Έχακούσομαι τφ ούρανφ · 
τουτέστιν, Έπινεύσω τφ ούρανφ, καί παραχωρήσω 
αύτφ, ώστε ύειν, έχοντι μέν φύσιν τοΰτο ποιεί ν, 
α ά δε τήν έμήν δργήν συστελλομένφ. "Πσπέρ γάρ 
άδοζίαν έχων δ ούρανδς τώ μή τά συνήθη πο:είν, 
οΤόν τινα ίκετηρίαν προύβάλλετο αύτδ τοΰτο, Έπ-
ακούσομαι τοίνυν αύτφ, κα\ λύσω τήν άδοξίαν ταύτην. 
Ό δέ ουρανός έχακούσεται τη γή' άντ\ τοΰ, Τήν 

έπιθυμίαν αυτής πληρώσει, διψώσης και χρηζούσης 
ύετοΰ, κα\ οίονεΐ διά τής ξηρότητος βοώση;, δτι δεί 

a§notces Dominum. Quontam oporiebat nos mise-
ricordia donaios, nen segnes neqwc desidcs ac 
inuliles esse, sed aliquid eiiam aflerre, dicit : De-
ipomabo te mihi in βάε. Acccdentem enim ad Dcum 
credcre necessuro est. Nam illic in firfe cst agnitio 
Dci: Nisi cniin crediderius, inqnil, nihif quidquam 
inlelligelis * · . Vide liic, quod non in sacrificiis, 
noc hi legali cu!lu, scd fide desponsai Duminus,, 
quos sibi dcsponsat; quare ccsscnl ctiamnuni in 
lege valde glouairtes. 

Vens. 21, 22. Etitque in die illat dicil Dominus : 

Audiam ca*!o, et cvlum audiei terra>, et terra exan-

diet frumenium et vinum ei oteum, et hac exaudienl 

Jezraelcm. Post rocleslium pr&diciioncm bnnoruip, 
Π corporalia cliam illis dona pollioetur : (84) Obait-

diam, dfrens, cado, id est, annuam COB)O, alqne 
permiltam Ipsi, nt pluat. Qtiod elinrosi natnrani 
lialeat, ιιι islltuc faciat, por iram tamen nieam 
probibelur, conlrahiftur. tanquam enim ignominla 
afftcercltir ooelutn, quod consueta non faciat, idco-
que jam sttpjdices ad Deum, tit facere illa possit, 
manus exlendat, Exaudiam, inquit, c&lum, ac tol-
lam ignoroiniam banc. Coslum vero obaudiel terra, 

pro, Implebit d<*siderium ipsius sUibonda» ac plu-
viae indigenlis, veluti tpsa damei propter siccitalein 
sui, quod conveniat solvi squalorem suura " (85)· 
Terra VITO plaeaLUur, uberesque fructus proreroi. 
Atqne frutlus ipsi, qnl pridem occultabaniur, ne-

λυ€ήναι τδν αύχμόν. Έ δέ γή σπονδάς ποιήσεται ^ que eesc paiefaciebanl JezraeH [fllio acilicci ex 
πρδς τούς καρπούς, * * (85) καί απολύσει τούτους 
δαψιλείς,κα\ οί καρπολ,οΐ πρ\ν άποκρυπτδμενοι, καί 
μή εμφανιζόμενοι τφ Τεζραέλ, τουτέστι τφ έκ τής 
πόρνης γεννηθέντι υΐφ, ήτοι τφ λαφ πρ\ν είδωλο-
λατρήσαντι, έπακούσονται, κα\ έμφανισθήσονται 
άναχαλουμένψ τούτους. "Οτε μέν ούν ό άμπελών 
Κυρίου, ήτοι δ Ισραηλιτικός λαδς, έ ποίησε ν άκαν
θας, τότε ένετείλατο δ Κύριος ταίς νεφέλαις, ταίς 
άγγελικαϊς δυνάμεσι, καλ τοίς προφήταις, τού μή 
βρίχειν έπ 1 αυτούς, δθεν καί άλογοι, καί άνουθέτητοι 
καταλείποντο. "Οτε δέ περιεπλάκησαν τή αληθινή 
άμπέλω Χριστφ, τότε κα\ ταϊς δΓ αγγελικών * * 
δυνάμεων τής σοφίας καί γνώσεως έπι^οαίς, κα\ 
ταίς τών προφητικών λογίων άρδείαις πιαίνει αύ 

merclrice prognato, scu populo pridem idolis ad-
diclo] exaudienl, qni ipsos invocabunl eisqite se 
visendos praebebunt. Cum itaque vinea Domini, 
Israelis videlicet popnlus, epinasprotuUt, tom im-
pcravil Dominus nubibus, angelicis niniirum potc-
siaiibus atque 9 2 proplielis, ut ne pluereni snper 
ipsos; proindeqne sine divinia eloquiis roonilisque 
mansernot. Ubi atitem vera» viti Chrisio adbaerent, 
lum eos per angelicas potesiates ** sapienilac ec co-
gnitionig affiuxibua ac proplicticorutn oracniortim 
irrigationibus ipsos impingual. IHi namquo vere 
prophelas habent ipsisqwe frauuhir, qui apud &cse 
raiicinanies suscipiunt. Ad baec, qui anloa in terni 
egeruni ac terrena spirarunt, habeni frumentnm et 

τούς. Εκείνοι γάρ έχουσιν δντως τούς προφήτας, D viuuiii, myslerioruinvidelket acceptionem (86). Tum 
και άπολαύουσιν αυτών, ol τών παρ* αύτοίς προφη-
ταυομένων δεχόμενοι. Κα\ έχουσιν οί πρώην δντες 
* ν TUt w\ τά γήινα φρονοΰντες, τδν σίτον κα\ τδν 
οίνον, τήν τών μυστηρίων δηλαδή μετάληψιν καί τδ 
Ελαιον, φ πρδς τούς αγώνας, κα\ τήν πρδς τάς αρ
χάς καΛ τάς εξουσίας πάλην αλείφονται. Τότε δέ ταύτα 
λαμβάνουσιν, δτε Τεζραέλ γένωνται, κα\ σπορά τοΰ 
θεού, υίολ θεού τελεσθέντες, διά της έν Πνεύματι 

vero demum iela capiunt, quando iczrael sunl e( 
semen Dei, filii Dei facti, per regeneralionem ba-
plisinatis in Spiriiu. Anima etiam usque dum 
peecai, nulla coeleslis super eam cogilatio 
cadit, â d enim lerra facta, et quasi in carnftm 
muiala, arida esl. Quando vero desponsata fuerit 
Verbo, lum supernos affluxus recipit atque coe-
lesiia fluenta, ac producii frumenlum, solidam 

· · Maiib. xv. 10. 
Vari» lectiones et not» . 

(8δ) Csum enim humi reperent, tmtnaqut con*c- niceri inlerpretaiione desideraniur. 
ciareniur, hitee potius, quam allwbanlur. (86) El oleum, quo ad cerlamina subeutida, ««-
Hoecexcod Ven.̂  ttinendamque luctam cum piincipaiibut pot&iaii-

(85j Quae duobus bis asl«riscU conlinentur, re- busquc unguiUur. Haec ex cod. Yeu. cl Bav. 
ftiiluimus ex cod. Yeii. et Bav.,qu» quidem in Lo-
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nempe alimoniam el vivificanlem, ac \inum, di- Α γεννήσεως του βαπτίσματος. Καί ψυχή δε, έως ylt 
Vinam nimirum laeliliam, et oleum, liilarilalem 
dico cl mansuctudinem, ac erg* infirmos tole-
raniiam palienliamve, aniraadvertens Paulum 
dicenlem : Si quis praoccupalus fueril in peccato, 
vos spiritales corrigile hunc in spiritu mansuelu-
dinis, inlirmum auiem in fidc suscipitc 8 e . 

Αμαρτάνει, ουδέν ούράνιον έπ'αύτή πίπτεινόημα, 
άλλά γή γενομένη, ήτοι άποσαρκωΟείσα σχεδδν, ξηρί 
έστιν έπειδάν δέ νυμφευθή τψ Αδγψ, τότε τάς άνω
θεν έπι££οάς δέχεται, χα\ χαρπογονεί σίτον, τή* σ:ί-
ρεάν τροφήν κα\ ζωνποιόν · κα\ οίνον, τήν θείαν ti-
φροσύνην, κα\ έλαιον, τήν ιλαρότητα, κα\ πραότητα · 

κα\ πρδς τους ασθενείς συγκατάβασιν, κατακούου«α Παύλου, λέγοντος · Έάν τις προληφθή έν άμαρτήματι, 
ύμείς οί πνευματικοί καταρτίζετε τδν τοιούτον Ιν πνεύματι πραότητο; · και πάλιν, Τδνδέάσθενούντάτ|) 
πίστει προσλαμβάνεσθε. 

Y E R S . 23, 24. Ει semwubo eamjnihi tpst super 
terram, et miserebor non consecutas misericordiam : 
et dicam populo meo : Populus meus e$ tu ; ipseque 
dicet, Dominus Deus meus e* tu. Hoc est, Ipsam 
dciuonstrabo csse mcaiu agriculturaiu, nndc jusli-
liae ac diviux coguiiionis ac sdcnline semina in 

-jpsam dejiciam. Ha3C auicmlypice lempore Zoroba-
bclis conligeruni poai rediluni a capiivilaic, secun-
dum veritalem auiem posl incarnationem Filii Dei. 
Tum eniui qui crediderunl in ipsuni, populug ejus 
vcre appellali sunl; ipse vero illorum Deus est 
dictus veie ac pure, ac vduli fecundam sibi ipsi 
seminavil terram Filiws Dii, animas videlicel ad 
fidem accommodalas, quas et frucium proierentes 

jam cernens, quarum de numcro anima? Samari-
iarum erant, dicebai discipulis : AttoUilc orulos 
veslros, ct contemplamini rcgioncs, quoniam Ihve-
F C U I H jatn ad messem 8 7 ; el rursum alibi, Messis 
quidem muUa, boc est, ad iidcin parati multi: ope-
rarii autem pauci *8, apostoli videliccl, ipsos ad 

Ku\ σπερώαύτήν έμαντφέπϊ τής γής καϊ έΧεψ 
σω τήνούκ ήΧεημένην,καϊ έρώ τφ Χαφμον Ααός 
μον εϊ σύ · χαϊ αυτός έρεϊ, Κύριος ό θεός μον ει 
σύ. Τουτέστι, Γεώργιον αυτήν έμαυτού άποφανώ,χιΐ 
τά τής δικαιοσύνης σπέρματα, και τής θεογνωσίας έν 
αυτή καταβαλώ .Ταύτα δέ τυπικώς μέν έπι τού 
Ζοροβάβελ συνέβη, μετά τήν έπάνοδον τήν άπ> Βα-
βυλώνος* κατά άλήθειαν δέ, μετά τήν ένανθρώπη-
σιν τού Γίού. Τότε γάρ οί πεπιστευκότες πρδς αύ
τδν, λαδς αυτού αληθώς έχρημάτισαν, κα\ αύτος 
εκείνων θεδς, άληθινώς και καθαρώς, κα\ οΤόν τινα 
γην εύκαρπον έσπειρεν έαυτψ ό Τίδς τάς ψυχάς 
τών είς πίστιν επιτηδείων, &ς κα\ καρποφορούσα; 
ήδη δρών, ώσπερ τάς τών Σαμαρειτών, έλεγε τοίς 
μαθηταίς · Επάρατε τούς όφθαΧμούς υμών, χαϊ 
Οεάσασθε τάς χώρας, δτι ΛενχαΙ είσι πρός θερι-
σμόν ήδη · καϊ αύθις άλλαχοΰ, Η) μέν θερισμός 
Λ ο Λ ί ' ς , τουτέστιν, οί πρδς τήν πίστιν έτοιμοι πολλοί· 
οί δέ έργάται όΧίγοι, οί απόστολοι δηλαδή, οί μέλ
λοντες αυτούς παραλάβει ν είς τδ δίδασκε ι ν (87). 

docendum assumpluri, ac inessem doilrina Evau- Q Ούδε\ς δέ κύριον έχων τδν μαμωνάν, και θεδν τήν 
κοιλίαν, δύναται είπείν τψ άληθινφ Δεσπότη θεφ· 
Κύριος δ θεός μου ει σύ. 

,%tX\\ collcctiiri. Nemo dcinde, cui iuammona vt 
venter deus est, dicerej>olesl vero Doroinoct Deo : 
Deus IUCUS es L u . 

CAPUT I I I . 
(Joanne Lonicero inberprete.) 

VEBS. 1-4. DixHque Dominus ad tne: Vade% dilige 
uxorem amanlem prava e4 adulleram, 33 quemad-
modum Deus diligii filio* lsrael. Nam et ipsi re-
spiciutU ad deo& alienos, amanlque bellaria cum 
uvi* pasM. £t conduxi mihi eam quinque ac decem 
argenteis, et modio hordei, el tagena vini. Dixique 
ad ipsam : Dies multos sedebii apud me> nec fornica-
berh amplius, nec alleri viro jungeris, et ego tecum 
ero; eo qmd dies multot sedebunt filii hrael tine 

ΚΕΦΑΑ. Γ . 

Καϊ είπε Κύριος πρός με έτι- ΠορεύΟητι, χαί άγά-
πησον γυναίκα άγαπώσαν πονηρούς, χαϊ μοιχα-
Λ1ν9 χαθώς άγαπςί ό θεός τούς υϊοϋς Ίσρα^Λ (88), 
χαϊ αύτοϊ άποδΛέπουσιν έπϊ θεούς άΧΧοτρίους, 
χαϊ φιΧούσι πέμματα μετά σταφίδων. Καϊ έμι~ 
σθωσάμην έμαυτφ πεντεχαίδεχα αργυρίων, χαϊ 
γομόρ κριθών, χα) νέβεΧ οίνου · χαϊ είπα πρύς 
αυτήν · Ημέρας ποΧΧάς καθίση έπ' έμοϊ, ού μη 
πορνεύσης, ούδ*ού μή γένη άνδρϊ έτέρφ, καϊ έ]ώ 
έπϊ σοϊ, διότι ημέρας ποΧΧάς καθίσονται ol vicl 

rege, $ine principe, tine sacrificio el ara, carentes ry Ίσρ.αήΧ, ούκ δντος βασιΧέως, ουδέ δντος δρχον-
deniqus sacerdolio εί penpicuis. Prior uxor, quuni 
acccpil propbeta, ligura iui l generaliouis prioris 
Judxorum, foruicanlis ac desciscenUs ad idolorum 
< ulturaiii. Poslerior liasc, quam nunc accipere vales 
jubeiur, Dgura esl captivilale pressomiii. Ul euitii 
ipsa aniea ab amaioribue sejuncla prophelae coha-
bilare voluit, neque lauien ei admisius sit propbe-

τος, ούκ ούσης θυσίας, ουδέ δττος θυσιαστή-
p/ovj ουδέ Ιερατείας, ουδέ δήΧων. Έ μέν πρό
τερα γυνή, ήν έλαβεν δ προφήτης, τύπος ήν τής 
γενεάς, τής πρδ τής αιχμαλωσίας έκπορνευσάσης 
είς είδωλολατρείαν (89)· ή δέ δευτέρα αύτη, ήν ν ί ν 
προσλαβέσθαι κελεύεται, τύπος τών αίχμαλωτισθέν-
των. "βσπερ (90) γάρ αύτη τοίς πρότερον (91) έρα-

*· Gjlat. ν ι , i . 8 Τ Joan. ι ν , 35. 8 1 Luc. x , 2. 

VariflB loctiones et not». 
(87) Πρδς τδ δικάζει, ad judkandum. Cod. Ven. 
(88) Τδν Ισραήλ, hrael. Cod. Yen. 

Είδωλολατρείαν, sed scribendum forlasse εί-

δωλολατρείν, ad idola colenda. God. Bav. 
(90) "Οντως, vero. Cod. Ven. 
(91) Προτέροις, prioribus. ilod. Ycn. 
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σταις άποταξχμένη, τψ προφήτη συνοικείν είλετο, Α 1 * : sic illi primum qtridcm e r a a i e n l e s aduUeri* 
UJ μέντοι έμίγη αυτή δ προφήτης(92) · ούτω·και ούτοι, 
πρώην δντες μοιχαλις, 4τ* πρδς είδωλολατρείαν έκ-
χυόμενοι [ f. -χεύμ. -χυνόμ.], και προσφέροντες 
τοίς δαίμοσι πεμματα, τουτέστιν άρτους σεμιδαλίτας 
μετά σταφίδων (ήν γάρ κα\ τοιούτον είδος προσαγω
γής τοις δαίμοσ* φίλον, δεικνυόντων τών προσαγδν. 
των, δτι αυτούς Ιχουσι κα\ τού σίτου και τού οίνου 
δοτηρας), έν τή αιχμαλωσία άπαχθέντες, παύσονται 
μέν τής είδωλολατρείας · ού μήν ουδέ τά θεία ένερ· 
γήσουσιν, αλλά καθίσονται άργο\, ώς μή Θυσιάζειν, 
ή Εερατεύειν δυνάμενοι, διά τδ μή είναι Θυσιαστήρια · 
ίερατείας δέ μή ούσης, ουδέ ού [f. οί] δήλοι έσονται. 
Τί δέ έστι τούτο, μάθε · Τφ άρχιερεί παρήρτητο έν 
τψ στήθει τετράγωνύν τι σπιθαμιαίον ύφασμάτιον, 

tanquam ad ido!olairiaineffnst,offerentesda?iiH>DHnte 
pemmala, hoc est, panee ex eimila pielos, una cnm 
tivis 'paseis |eral autem lalis species oblalionis-
daemonibus grata, indicaniibus ©fferentibue, qaod 
tpsos babeant et frtimentiet vini datorea], abducii 
per captiviiatvm , cessabunl quidem a b idololalria/ 
et inicrim lamen neque divina vero saera facieot, 
sed oliosi gedebunt ei eegnee, ul qui neque sacrn 
Ocare neque aaoerdotio fungi qucani, quandoqui-
dem ncque allaria illwsint. Abtata-auiem saeerdolii 
fuociidne, neqne perspicun erunt. Quid vero hoo 
eit, jam disce. Sacerdotuin principi dependebat 
in peciore quadrangula gpiiham» longitudine tei-
lurula, sivelextuspaumeuliis, λογείον, id esl,ora<uli 

λογείον καλούμενον, λί3ους έχον δωδ-κα, δι* ών έδη- Β domua, vel locus appcltolus , duodecim lapidee 
λουτο τά μέλλοντα τφ άρχιερεί, σημείων τινών 
θείων έν τούτοις γινομένων · δθεν τδ λογείαν τούτο 
έχ*ιν τήν δήλωσιν έλέγετο καί τήν άλήθειαν. ΦησΙν 
ούν, δτι ουδέ οί δήλοι έσονται, τουτέστι (93) τά θεία 
οημεία, δι* ών έδηλούτοτά μέλλοντα. Ταύτα μέν ούν 
τά τού (δητοΰ. Νοήσεις δέ τήν μέν πρότερα ν πδρνην 
τής πρδ Χριστού Συναγωγής εΐναι τύπον, ήτις καί 
είδωλολατρούσα ήν (94) * τήν δέ νύν λαμδανομένην 
τής μετά Χριστδν, ήτις προσλαμβάνεται μέν καί 
αύτη τφ Θεφ, διά τούς μέλλοντας κατά έκλογήν χά
ριτος εξ αυτής κατά καιρούς πιστεύειν · μοιχαλίς 
μέντοι έστί, τοίς Φαρισαίοις κα\ Γραμματεύσιν 
έκδούσα έαυτήν, τοίς διδάσκουσι διδασκαλίας εντάλ
ματα ανθρώπων, καλ μή τω λόγψ Χριστού τελειό
τατα νυμφευομένη* Μισθούται δέ αυτήν δ προφήτης 
δεκαπέντε αργυρίων, τουτέστι τών πέντε νομικών 
τευχών, καλ τών δέκα εντολών · τψ γράμματι γάρ 
υπάγονται, κα\ ύπδ τούτου έλκονται * ώστε δοκείν 
θεδν γοΰν έπιγινώσκειν, εί κα\ κακώς. Ό γάρ μή 
τιμών τόν ΥΙόν* ού τιμξί (Sj5) τόν Πατέρα · και, 
Ο&τβ έμέ οϊόατβ, φησ\ν, ούτε τόν Πατέρα μον. 
Και αί κριθαΐ τήν άλογον τροφήν αίνίττονται, ή ν 
αιτούνται, μηδέν πνευματικδν έννοούντβς (96), κα\ 
άξιον λογικών ψυχών. Κα\ τδ νέβελ δέ τού οίνου, τήν 
μέθην αυτών καλ παραφοράν δηλοί · βλέποντες γάρ 
ού βλέπουσι, και άκούοντες ού συνιοΰσιν, δ τοίς 
μεθύουσιν οίκεΐον. Κάθηνται τοίνυν οί μή πιστεύον -
τες Χριστφ, ακίνητοι μένοντες έν τή απιστία, κα\ 

confinens, per quos CuUira denuntiabantur suinino 
pontiQci, signi» quibusdam dtvinia in hisce factis : 
unde λογείον boc, seu pannicutus ille, niaiiifeeuito*-
netn et veriialem babcre dicebatur. Proinde 
nec perspicua fore dicit, id est, divina signa 
quibus fulura cognoscant. Ilaec qttidem ad c#>a-
textus cxplicaiionem pertimut. Inlelliges aofteiit 
hic prius ecoriura lyptim esse Synagogtt anle 
Cliristi advenluw, qu* et idolit dedita eral : ai 
eam quae nunc aceipUur, ease Ogucaui Syna-
goga posl Clirisli in caroetn advenlum, qu» 
et ipsa quidem a Deo aesumitur, propter eoe qui 
ex ipsa secundum eleciionein graliae credituri sonL 

( Ihec ipsa eliam adultera eal, Phariesei» et Scribix 
' doelrinas et mandaia liominum docentibas, te 
axbibens aique prosiiiuens, nec verbo Chrisii per-
fecle desponeaia est. Conducit banc valee qufiidc-
eini argenleis, boc cst, quinqite legalibus libris ac 
decem praeceptis : Hlter* enim atibjiciunlur pcr. 
que eam trahunlur, ul adeo Deiim quidem agno-
ecere videantur, etsi perperam. Nam Qui Fitiumnon 
konorat, Pairem ignominia timul aficit 9 1 ; et, 
Neque£& menosiis, inqnit, neque Palrem meum M . 
Praeterea hordeuro irrationalem ipsonim aHnieniani 
adumbrat} qua vescuntur, nihil spiriiuale ncque 
dignum intelligentes animabus raiionalibus. Nebel 
vel lagena vini, temulenliam ipsorura ac caeculicu-
tiam signiflcat. Siquidem videntes non vident, ci 

οΟτε έχοντες (97) βασιλέα αίσθητώς, ή άρχοντα, ούτε ο audienies non imelligunl, quod eet ebriis ac lemcti 
νοητώς· ού γάρ έστιν έν αύτοίς νούς βασιλεύων, ή άρ
χων (98), δτι μηδέ τής ελευθέρας Σά^ας είσ\ν υΐολ, 
ήτις ερμηνεύεται άρχουσα, άλλά τής παιδίσκης είσι 
γεννήματα, τής είς δούλείαν γεννώσης. Ουδέ δήλωσίς 
έστιν έν αύτοίς, ή αλήθεια, άλλά τυφλολ δντως, έν 

·· Juan. 35. ·· Joa». xiv. 9. 

pleais peculiare. Sodent igitur, qui Chrislo non ad-
bibiierunt fidem, inimobtles permaneiites iti sua 
incredulilaie; neque regem babentes cujue pr%-
scntiatn ac adminislraiionem sentiant, aeque prin-
cipem. Quiiietiam ne juxta aniiui coasidcrationciii 

Variffl lectiones et nolae. 

(92) Vrtrbabaic ού μέν τοιεμίγη αυτή δ προφή
της, neque tamen ei admistus est propheta, desunl 
incod. Ven. 

(9̂ >) Ούτε, neque, Cod. Bav. 
(04) THv άδεώς, erat sme timore.Oni. Yen. 
(05) Luniccrus in cod. suo lcgissc vidcluf άτι-

μςί, ut ex ipsius inlerprelaiione liquet. 
(96) Νοουντες, cogUante*. Cod. Ven. 
(97) "Εχουσι, habtnU Cod. Yen. 
(98) Ού γάρ έστιν έν αύτοίς. νυν βασιλεύων ή 

άρχων, ηοη entm in ipsis eU, αμι imperet, aui do-
minelur. Cod. Bav. 
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quhtatt vel spirilualiter regcm liabent. Ia ipsis Α τφ σκότει του ψεύδους κάθηνται, ούτε αύτσ\ νοούντες 
*nifo mens ηοη sceplra tenet, neque dominatu 
fongituiv quandoquidem non sinl filii libcrse Sarae, 
qux valfet dominanlem quampiam, sed ancillae ad 

πώς 

iervituteni generaniis soboles. Neque pcrspicuttas 
vel nueiiHlatio in ipsis esi, seu verilas, verum 
caeci vefe in lenttbris scdeui, ncque ipsi vcritaleui 
inieliigentes. neque aliis ipaam uianifestare valen-
les.Quomodoeniui boe ipsum posscnt, cum iniere-
Hierinl Douiinnm crutiGxerunlque eum, qui dixi l : 
Ego $um viia et teriiat91 ? qtii etiain nobis quae a 
Palre accopii, aperuii : Quae eniiu audivi, inquil, a 
Patrc meo, dixi vobis ·*. Isti suni , quoruin hic Gl 
uicntio, diligentes pemmala cum uvis passie, non 
recipieiiles paues qui animam alere videnlur, 

τήν άλήθειαν, ούτε τοϊς άλλοις δηλούν έχοντες * 
γάρ, ο? γε άπέκτειναν τδν Λόγον σταυρώσαντες, (99) 
τδν είπόντα * Έγώ είμι ή αλήθεια, καί δηλώσαντα 
ήμίν τά παρά του Πατρός ; "Α γάρ ήχου σα, φησί, 
παρά του Πατρός μου, ταύτα εΐπον ύμίν. Ούτοι είσιν 
οί ενταύθα μνημονευόμενοι, οί καί τά πέμματα 
μετά σταφίδων άγαπώσι, μή δεχόμενοι τούς τήν ψυ
χήν τρέφειν δοκούντας άρτους, άνευ τού πρδς χάριν 
καί πρδς ήδονήν. Τοιαΰται δέ πάντως αί τών διδα
σκάλων εξηγήσεις, τδν τών σταφίδων γλυκασμδν έχου-
σαι, καλ αγαθά αισθητά έπαγγελλόμενα, & εύμά· 
ράντα πάντως είσί. Τή γυναικλ ταύτη έοικεν δ δον-
λεύειν δοκών τφ Θεφ έπ\ μισθψ, κα\ παροχή αι
σθητών αγαθών, τού μέν πλούτου δηλουμένου διά 

r - - r • ' D · • » · 1 

quod illia et obleclatio el vohiptas non incssel. τών αργυρίων, ών δ άριθμδς πεντεκαίδεκά έστιν. Talca suu( omnino dociorum enarratioj;e$, ovaruin 
passarum dulcedineiri babcntcs, scnsibilia boua 
promillenies, qn» prorsos sunt marcida faciteque 
iabimtar. Similis est hujoa roulierculae, qoi Deo 
inercedis gratia inservit temporariorumque bono-
ttrai : divilits quidein per argenteos signifleatie, 
quoruro numerusdtcadeni et quinariurri consiituU, 
uti discas, quod talts raeixenarii (olum corpus, ct 
aohnam el sptriiain, eengvs ipse sibi adunarit con-
jamerilque : neceseariia aulem ad vitse suslenla-
lionero per liquida el aicca indicatis, vini neropc 
et kordti, qnod quamdam vttsc talis propoi tionem 
pneietert. At eoini qui anercedis catisa inscrvit, 

ίνα μάθης, δτι τού τοιούτου ολόκληρο ν τδ σώμα καλ 
τήν ψυχήν κα\ τδ πνεύμα ή αϊσθησις εαυτή ήνωσε 
κα\ συνέταξε, τών δέ πρδς τδ ζήν αναγκαίων υγρών 
τε κα\ ξηρψν, διά τού οίνου κα\ τής κριθής δηλουμέ
νων, ή και τήν άναλογίαν τής τοιαύτης ζ»ής 
εμφαίνει. Πλήν δ έπ\ μισθψ τοιούτψ δοκών δου-
λεύειν, ταχέως μβτατεθήσβται έπ* άλλον δεσπότην, 
δπηνίκα λείψει δ μισθός. Ούτως και Δαβίδ περ\ τού 
τοιούτου λέγει|· ΈξομολογήσεταΙ σοι, δταν άγα-
θύτης αύτφ* τουτέστιν, Ευχαριστήσει σοι, Κύριε, 
δταν αγαθά δωσης αύτφ * άμα δέ τψ άπο^υήναι 
ταύτα, βλασφημήσει σε· ώσπερ ούν κα\ τδν Τώβ ό 
έχθρδς τοιούτον τινα είναι έλπίζων, έξ#τήσατο· διδ 

eeleriter ad altitM domiuam transfertur, quando^, κ α \ έλεγε* Μήδωρεάτ σέβεται Ίώβ τότ Κύριον; 
mercee desinit. De bujusraodi Davidcxiniius vates 
et propheta ail : Gonfilebitur libi, quando ei bene-
ftceris9*. Hoce8t,Gratiasaget tibi, Domme, quando 
beneGeiura illi exhibueris : at si ea defluxertnl, le 
e diverso viti»perabtt. Consfrnili ingenio divum 
Jobum Satanaa fore sperai», eum iinpeliit; quo~ 
circa dicebat qiMMfae : JSen lru$tra Job colit Domi-
num. Nonne tu circumdrca qua ip$iu$ sunt, intus tt 
fori* $mpim»ti ? Idem de Jobo sensit, qut eum ad 
maledicentiam compcHana , Die> inqirit, verbum 
aiiquod ad Dominum, ei morere 35 Porro qat 
Deo talia propler bona servii, et uon propter ipsum 
hoHestttmi pemmaUf cum uvi* passis diligit, non 
iiovam tt e v a n g e l i e a i w l e g e m e t i g e n s , q « » eliam 
eruda e « ? e a p p a r e t , ob v i v e n d l r a i i o n t s d u r i t i e m , sed p i s i a m quae f ae i l e c o o l i c i aeu p e r f i c i p o s s i t , 

Buavein. C juandOqu ide r t i v e r o , juxia Paroemiasien, Suaviiatit tectalor ac Ittbote, dohrequi vacan*, 

σύ σύ χεριέσφαξάς [ f. -έρραζ. f αύτον τά έσω 
καϊ τά έξω; Και ύστερον πάλιν εις βλασφημίαν συν· 
ωθών, Εϊπάν τι φήμά χρός Κύριον, καϊ τεΧεύτα, 
έλεγεν. Ό έπ\ τοιούτοι ς (4) άγάθΟίς δουλεύω ν τφ 
Θεφ, και μή δι* αύτδ τδ καλδν, καλ πέμματα μετά 
σταφίδων αγαπών (2), μή τδν νέον κα\ εύαγγελικδν 
νόμον αίρούμένος, δς καί ώμδς δοκεί είναι, διάτδ 
της αγωγής σκληρδν, άλλά τδν πεπεμμένον, κα\ 
εύκατέργαστον, κα\ ήδύν (3). Έπε\ δέ, κατά τδν 
Παροιμιαστήν · Ό ήάύο καί ανάλγητος, έν ένδεια 
τελεντήσει, είκότως καί ούτος άργδς κάθηται, 
μηδέν ίερδν ενεργών, μηδέ δυνάμενος λέγειν - Τά 
άδηλα καϊ τά κρύφια τής σοφίας σου έδήλωσάς 
μοι. 

ac 
ι/ι 

penuria niorietur ·· , non injuria vel is oiiosus sedet, ireque sacrum facichs, ncque dlcere ta lenes^ 
creia el abdita tapieritice tu» manifestasti miki *T. 

VERS. 5. Ae pott hirc nvertentur filii hrael, et D Kai ιίέτάταντά έχιστρέψουσιν ol νΐοϊ Ισραήλ, 
qumunt Dominum Deum ipsorum, et David regem καϊ ζητήσονσι Κύριον τόΐ θεον αυτών, καϊ Δ«-
ipsorum, constiluenturque apud Dominum, et bona €ιδ τόν βασιλέα αυτών, καϊ έκστήσονται έχϊ τφ 

· ι Joan. χιν, 6. Μ Joan. 
19. 9 7 Psai. ι., 8. 

xv, 45. •» Psal. xLvni, 49. 8 iJob ι, 9 40. M Job u, 9. ·· Prov. «vin. 

Varim lecliories ct notee. 

(99) ΤδνΑόγον άπέκτειναν· έμαθεν, δτι τψ λογε'ψ 
έπέκειτο ή αλήθεια, καί ή δήλωσις. Οί ούν τδν Λό
γον σταυρώσαντες κ. τ. λ. Υε^χηι interfecerunt 
(norat raiionali inessu verilalem, el manifestaih 

nem). Qni igitur \erbnm crucifixerurtt God. Vcn. 
(1) Τούτοις, Λί*. Cod.Vefi. 
(2) 'Αγαπά, ditigit. Od. Vcn. 
(5; Ήδύνειν. Cod. Vcn. 

file:///erbnm
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Κνρίφ, καϊ έχϊ τοις άγαβόϊς αύτον έχ* έσχατων Α eju$ ί» nowinimh diebus. Dirisfe fuertint tribus, nt 
τών ήμερων. Διηρέθησαν μέν, ώς καταρχάς είρη
ται, α! φυλαι, κα\ γεγόνασιδύο βασιλείαι, μία μεν ή 
τών δέκα φολών , ή καί Ισραήλ καΧ Έφραλμ έλέ-
γετο* έτερα δέ ή τών δύο, ήτις Ιούδας μέν ώς έπί-
παν, Εστι δ* δτε και Βενιαμίν έκαλείτο. Κα\ ήσαν 
ου τω; Οέχουσαι , άχρις οί ήχμαλωτίσθησαν είς 
Βαβυλώνα. Μετά δέ τήν εκείθεν έπάνοδον, αίσθησιν 
λαβοΰσαι του Θεού (δ) αί δώδεκα φυλαΙ, καί έκζη-
τήσαβαί αύτδν, ήνώδησάν τε, κα\ Ινα έσχον άρχον
τα τδν Ζοροβάβελ, δν κα\ Δαβίδ ώνδμασαν (δ), 
διά τδ έκ τής Δαβιτικής φυλής είναι, έφ*οΙ καί 
τών θεοδδτων αγαθών έδέξαντο τήν άπόλαυσ*ν. Έπβέ 
ίε κα\ μετά τδ πλήρωμα τών εθνών πάς Ισραήλ 
σωβήσεται, έκζητήσουσιν οί υίοϊ Ισραήλ διά τοδ 

principio commemoratun est : sciesaeque suni in 
duo regna, quorum alterum deeem iribuum crai, 
quod Israel et Ephraim dtcebatur: allerum duarttm 
tribuum exsigtens, qitod Juda quidem aatptasiaae, in-
terdum vero et Benjamln appellabatur. Seque iia ges-
serunt, usquedum capiiv» Babylonem ductaeesaenU 
Post rediium vero ab captivitale, aensui» Dei pcrci-
pieates duodecim iribus Deamque requirentes iu 
unum ftunt redact», unum juxta aortUi principcm 
Zorobabel, quem ei Davidem oommaveruol, quod ex 
Oavidica etirpe esset: in quo et divinilue dalorum 
boaorum acceperuni fructuua. Quouiain autem ct 
poel completioaem ganiium omnis Israel servabi-
tur, exquirenl iilii Urael per tidem regem David, 

πιατεύσαι τδν βασιλέα Δαβίδ, τουτέστι Χριστδν, τδν Β h o c e s l » Cbristnm, manu validum [hoc eniiu David 
ίχανδν τ*, χειρι (τούτο γάρ Δαβίδ ερμηνεύεται), δς 
Γ.ύλας χαλκάς συντρίψας, τδν Ισχυρδν έδέσμησε 
θάνατον, και τά σκύλα αύτου ημάς διήρπασε. Λάμ
βανε μοι ταύτα έπι τδν έσω άνθρωπον * Ιση μέν γάρ 
πόρνη, καί μοιχαλίς ή αίσθησις, βλέπουσα έπι τούς αλ
λότριους, τουτέστιν έπϊ πάντα τά μή οίκεία τή φύσει 
ή;λών, μηδέ ακόλουθο ν ντα ήμίν. Άλλότριον δ πλούτος · 
ο* γάρ έν τφ απόθνησκε ι ν αύτδν, φησι, λήψεται τά 
πάντα. Άλλότριον ή δόξα· ού (6) γάρ συγκαταβήσεται 
αύτω ή δόξα αύτου. Άλλότριον ή τρυφή · τά τε γάρ 
άλλα είδη ταύτη: πρόσκαιρα, κα\ τά έσθιόμενα κα\ 
πινδμενα, είς κοιλίαν και είς άφεδρώνα χωροΰντα, 
δ ι α β ε ί . Ταύτην δ προφητικός λδγος (7) είσοικιζόμε-

valet, si iaterpretelur aliquie] qui, sercig poriis 
confraciis, foriem sane ligavit mortem, ei epoUa 
ejus, nos videlicet, diripiiii. Referlo eliam baac 
ad inieriorem boinineia. Est eaim scortum et adul-
tera, ipaa eensibuiias, oculos deligens ad aliena* 
boc est, ad omnia qtue non sont naturae noelr» 
propria, neque nos sequeoiia post fata nostra. Sic 
aliena rcs opes sunt: oon enim, dum nioriiur 
quisquain, eassecum recipiel. Aliena res entgloiia, 
nec euiui una dcecendel cum ipso gloria ejus. 
Aliena eat voluptas, cujus et aliae species tunt 
temporariac» et quae edualur et bibunlur ία alvum 
per secessum eumia diffluunt. Proinde hanc eea-

νος (8) , ποιεί τέως μέν άπέχεσθαι τών συνήθων, καΥ ^ aibiiilaiem propbeiicus sermo inhabilans , facit 
έχκλίνειν άπδ κακού, διά τε τών πεντεκαίδεκά άργυ 
ρίων, τών λογίων, φημ\, τών τε νομικών (πέντε γάρ 
τά του νόμου βιβλία, κα\ τοίς άτελέσι καλ κατ* 
αίσθησιν ζώσι δοθέντα) , καλ τών Κυριακών τών 
τελείων,; και τελειοποιών (τέλειος γάρ άριθμδς (9) 
ή δεκάς, κα\ διά τού οίνου τής αύστηροτέρας επι
στροφής, κα\ τής μνήμης τών αιωνίων κολάσεων, 
κα> του γομδρ τών κριθών, τουτέστιν τής λεπτοτέ-
ρις αγωγής καλ ευτελεστέρας. Διδάσκει μέντοι, δτι 
ούκ επαινετή ή τοιαύτη αργία · δεί γάρ έν τοίς άξί-
οις καλείσθαι υιοί; Ισραήλ, ήτοι τού θεωρητικού 
νου, είναι βασιλέα καΛ άρχοντα, διαταττύμενον , τί 
δεί έργάζεσθαι, κα\ Ιερέα, σφάττοντα τά πάθη τής 
άλογίας, καί προσφέροντα τφ Θεφ ταύτα * τδν μέν 

cam eedulo abstinere a consuetia declinareque a 
viliis per quindecim argcnleos, legalium dica-
oraculorum (quinque enim legis libri sunl imper-
feclis ac eecundum seiisum viveniibua dati), Do-
minicarum ilero perfecltonum ac perfectos facien · 
liiun (siquidem deuariua numerus esl perfccttis), 
ac per vinum austerioris conversionis memoriaix-
que aeternorum suppliciorum, perque gomor sive 
modiura hordei, boc esl, lenuiorcm vilioremque 
vietiim. Docet itaque non esse laudabilcm lalem 
desidiam : oporiere enim fllios Israel eos appellari, 
qui digoi eint, hoc est, streuui, non desides otiova 
lorpenies ; 36 jtfxtaque couvcnire, ut speculallvae 
ineniis rex sit et princeps, qni impcret, quid sit 

θυμδν, έν τφ ζηλοΰν υπέρ αυτού, ώς όΦινεές, κα\ ΐ> οριιβ facto : sacerdotemque praesia habere, qui 
*Ηλίας * τήν δέ έπιθυμίαν, έν τψ έπιθυμείν τών θείων, 
οΤες ήν δ άνήρ τών επιθυμιών Δανιήλ. Ούτω γάρ 
επακολουθήσει τή τοιαύτη αγωγή κα\ ή άνωθεν δή-
λωσυ, καλό τού Πνεύματος φωτισμδς, ώατε λέγειν 
μετά Παύλου · Ήμιν δέ άχεκάΛνψεν ό θεός διά 
τού Πνεύματος αυτού. Πλήν ή τέως αργούσα άπδ 
τ.Τιν κακών ψυχή, δέςεται ύστεροντδν βασιλέα Δαβ\δ, 
τον ίκανδν τή χειρί, ήτοι τή πρακτική δυνάμει, καί 
έκστήσεται έπ\ τψ Κυρίψ κα\ τοίς άγαθοϊς. Τψ γάρ 
δντι Ιξίσταται τής φύσεως ή ψυχή, δταν ύπδ Θεού, 

mactct passionea, seu affeoius irralioaalitaiis, 
offeratque Deo primuni ardeniem anlmum, pro 
Dei gloria zclantem, «que alque Pbinees et Elias 
egerunt, indignantemque transgressoribus : deinde 
cupidilalem, divina desiderando, qualis Oaniel 
erat, vir desideriorum ideo vocatus. Slc landem 
fuiuruiu est, ut talem ductnm ac rationem, sn-
perna eliam manifestaiio sequatur, adeoquc Spiri-
lus illuslraiio, ut dicere queas cum divo Paulo : 
Nokii autem revelavit Jku» per Sptritum tuum 99. 

H I Cor. u , SO. 
Varifle lectiones et nota). 

(*) Dei*sl τού Θεοΰ, Dei in C&d. Von. (7) Θ ί̂ος λύγος, divfnue *ermo. Cod. Von. 
i«M Νυν ώ/δμασε, nunc nominavil, (8) Κίσοικισάμενος. Cod. Vrn. 

" '* f ··- 1 ν * · n,.o«f 4:iHuh-.numcru* in cod. Veo» 



631 THEOPHYLACTI BULGARliE ARCHIEP. 6Ϊ2 
Praetcrea a vhiis usque oliosa anima, accipict Α τοΰ ύπερ πάσαν φύσιν, ληφθείσα, κα\ δλη εκεί γ:νο-
postbac David regem, nanu fortcni, seu actuosa μένη (10), τών αγαθών αυτού μόνον άπολαύη, χα\ 
potentia validum, rapieturque exlra sose ad Domi- χορτάζηται. 
Dtim ei bona ejue. Vere enim a sua naiura desciscit anima, quando a Deo euper omnem naluram 
sttblala, toiaqiie illic constitula, ipsius taiutiinraodo bonis fruimr saiuraturque. 

CAPUT IV. ΚΕΦΑΑ. Δ'. 
Vsas. 1,2. AudUe verbum Domini, filii hrael, Ακούσατε Λόγον Κυρίου, νΐοϊ ΊσραήΛαδτι *pi-

qnoniam judicium Domini erga inhabitanles ierram ; σ*ς τφ ΚυρΙφ χρός τους κατοικονντας τήν γϊμ-, 

qnoniam ηοη est teritas, neque mixericordia, neque 

cognitio Dei super terram* exsecratio et mendacium, 

et furtum, et adulterium effuta tunt super terram, 

et tanguinem super ianguincm mi$cent. Dicto, quod 
in ulltmis diebns bonis perfruenltir, factaque illis 
bona spe, ut nc desporwii, nunc ilcrum ad memo* 
riani eis revorat peracla ab eis niala, ul accclerct 
ad cincndalioncm sui, ut quibus adco benigniis sil 
Dorninus, qtii sic viventcs ipso» adbnc suslineai. 

διότι ούκ έστιν άΛήθεια, ουδέ έΛεος, ουδέ έα/. 
γνωσις θεού έχϊ γης* άρά, καϊ ψεύδος, καϊχΛο 

χή, καϊ μοιχεία κέχνται έχϊ της γης, καϊ αίματα 
έφ* αϊ/Ιασι μίσγουσιν· Είπών, δτι έπ' εσχάτων 
τών ήμερων, αγαθών άπολαύσουσι, καί δούς αύτοίς 
χρηστάς ελπίδα;, ώ; Αν μή άπογνώσι (11) τέλεον, νύν 
πάλιν άναμιμνήσκει αυτούς τών κακώς αύτοίς τ:ρατ-
τομένων, Γνα σπεύσωσι βελτιωθήναι, ώς άγαθδν 
Ιχοντες Δεσπότη ν, δς ούτω βιούντων αυτών έτι άν-

Simul eliam hoc farit, ol scranr, quod jure eos B έχεται * άμα δέ και ίνα είδεϊεν, δτι δικαίως αύτους 
Babyloniis tradat, usquc adeo sceteratos cxsisten-
t ee . Propterea etiam inqait, Judidum e$se Do-

mino comtilulum. Esl atitem jndicii isthuc fonun 
advcrsum nos, in qno indicnt tauhim, ulpote, 
q:iod non injuria vos perdere decrcvi. Qnare di-
cendo, Non esl terlta$, veque mhericordia, 

docei, qui fiat, quod ba?c desint, inde niniirum, 
quod non sil agnilio Dci : Dirxt enim insipiens in 

corde $uot Non est Deus · · ; ac propterca corrupli 
sunt, et exsecrabiles facii stinl in sludiis suis 
Foriasse et aliquis e contrario opponat, quod 
cam ob causam non adsit cogintio ct scienlia Dci, 
quia non stt veritas, ncque miscricordia. Longe 

τοίς Βαβυλωνίοις εκδώσει, ούτω πονηρούς δντα.;. 
Διδ χαί φησιν, δτι ΚρΙσις τφ Κνρίφ. Δικαστήριον 
γάρ έστι πρδς ημάς [^ύμ.] έν ψ δείχνυμι, δτι ούχ 
αδίκως υμάς άπολέαθαι έψηφισάμην. Είπε τοίνυν, 
δτι Ούκ έσττν άΛήΟεαι, ουδέ έΛεος, διδάσκων 
ημάς πόθεν τούτο γίνεται, έκ τού μή είναι έπίγνω-
σιν θεού· Είχε γάρ άφρων έν καρδία αυτού · Ούχ 

έστι θεός, χα\ έκ τούτου διεφθάρησαν, χαλ έβδελύ-
χθησαν έν έπιτηδεύμασι. Τάχαδ'άν τις και τουναν
τίον έρεί, δτι έχ του μή είναι άλήθειαν, μηδέ έλεον, 
ουδέ έπίγνωσις Θεού έστι. Μακράν γάρ απέχει άτΛ 
αμαρτωλών δ Θεδς, καθά φησι Σολομών * κα\ είκό-
τως. Ό γάρ έμβαλών τοίς τής ψυχής δφθαλμοίς πο-

enim a peccatoribus abest Deus *, perinde ac Sa* ^ λύν χουν, κα\ τυφλώσάς αυτούς, πώς δψεται τδ φώ;; 
'Αράνδέ λέγει τήν λοιδορίαν κα\ τήν διαβολήν (12). 
Διά μεν ούν τδ μή είναι άλήθείαν, έστιν ή άρα, 
τουτέστιν ή λοιδορία, καί διαβολή, και τδ ψεύδος * 
διότι δέ ούκ έστιν έλεος, δ φόνος, κα\ τδ αίματα Ιφ' 
αίμασι μίσγειν · διά δέ τδ μή είναι έπίγνωσιν τον 
Θεού, ταύτα τε, και ή κλοπή, κα\ μοιχεία. Ταΰτα 
λέγοιτ* άν και περι τών άποκτεινάντων τδν Κύριον. 
"Ελεος μέν γάρ και αλήθεια, αύτδς δ Χριστδς, *α\ 
έπ£γνωσις δέ τοΰ Θεοΰ. Ό γάρ έωρακως% φησιν, 
έμέ, έώρακε τδν Πατέρα. Ού παρεδέξαντο δέ αύτδν 
ούτοι, ουδέ ήν αύτοίς. Άλλά τί ήν έναΰτοϊς; Άρα, 
τουτέστι λοιδορία · Σαμαρείτην γάρ αύτδν άπεκά-
λουν, κα\ μέθυσον , καί έκ πορνείας γεγενημένον 
Ι^γεγεννημ.]. Κατεψεύδοντο δέ αύτοΰ, δαιμδνιόν 

lomon ait. Nec immerito. Qui enirn animae sua? 
oculis multum pulverem injecerit eosque excas-
caril, quomodo, aroabo, videbii lumen ? Exsccra-
tioncm aotera babet, ct coimcium, el calumniam. 
Nam cum veritas non sit proesto, exsecratio, bocesi, 
convicium, calumnia el mendacium adsunt. Qnia 
veronon adsit niisericordia, 37ca*desadest, ut san-
guinem sanguini misceant. El quia cognilio Dei 
abest, furtuiii et adullerium, prseler jam commemo-
raia flagitia, praesentia cernunmr. Haec de Domini 
cliam interfcutoribus dici queant, quippe quia 
inisericordia cl veritas ipse Cbrislus eet, et cogni -
tio Dei: Qui cnim me, inquit, videl, videt cliam 

Patrem meums. At ipsi eum non susceperunl, 
neqtie in ipsis eral. At quid erat in ipsis ? jy τε έχειν λέγοντες, και άντίθεον είναι, καί έν Βεελ-
Exsecralio, lioc est, convicium. Samarilen enim 
ipsum appellalianl leiuulenlumque ct ex for-
nicaiione nalmii : ac mentiebaniur conira eum, 
dremoniiun babcre eum diccntes , Dcoque 
ipsura repugnare assoveranles, tuin in Beelzebub 
rjicere daemonia \ CoiisimiHter furtum in illis 

1 Ib id . 1 Psal. cxvin, 455. * Joan 9 9 Psal. xiii, 4. 

ζεβούλ (45) έκβάλλειν τά δαιμόνια. Και κλοπή δέ ήν 
έν αύτοίς · έ μισθού ντο γάρ λάθρα τδν Ίούδαν, δι' ού 
κα\ τδν φόνον απετέλεσαν τοΰ Σωτήρος, και έπ\ 
τοίς αίμασι τών προφητών έμιξαν τδ αίμα αύτοΓ>, 
κα\ μετά ταΰτα, τδ τών αποστόλων. Μοιχεία δέ έτολ-
μάτο πάντως τοίς άρχιερ-ΰσιν αυτών, μισθούμέ-

k * &lalib. ΧΜ, 27. 

Vari® lectiones et nolfle. 
(10) Εκείνου γευ^μένη, iilum giulan*. Cod. Ven. 
(14) Άπόλωνται, ΜΙ nepereant! CM. Vcn. 
(42) Grxca vcrba Ua soi:a::l : e\sccratioHem ou-

tem dicil convicium, et cntumniam. 
(iZ) Βίε)ζεβού, Beelzebn.Coa. Bav. 
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κώς αυτή κεχρημένοις. Ε Ε δέ κα\ ή ψυχή τοΰ τοις 
γηίνοις προσκειμένου , γή ονομάζεται · δρα , δτι 
αλήθεια, και έλεος ούκ έστιν έπι τής τοιαύτης γής · 
I γάρ φιλών τδν ψευδή πλούτον, κα\ τάς ψευδείς ήδο-
νάς, καλ τήν ψευδό μένη ν δόξαν, άλήθειαν ούκ έχει. 
Αιά τούτο ουδέ έλεος έχει άπδ θεοΰ, ουδέ έπιγνώσε-
ται αύτδν έν τή ήμερα τής άποκαλύψεως ώς θεδν, 
τουτέστιν Ι'αρδν, άλλ' ώς Κύριον, δπερ έστλ Δεσπό-
την, κα"Ί κολαστήν, δπερ άπευχόμενός τις τών πα-
τ ιιρχών, Ιλεγ? · Γ^νέσθω μοι Κύριος είς θεόν. 
Μίσγουσι δέ αίματα εφ' αίμασι καΐοΐ άπδ τών αί· 
ρίσεων, οί εαυτούς άποκτείναντες διά τής αίρέσεως, 
ϊζιχαι άλλους άποκτενούσι τους μαθητευομένους. 
Καί δταν δέ τις αύτδς τήν ψυχήν διεφθαρμένος, 

Mia Judam, per quem et caedem Servatoris 
persecuii sunt perfecerunive, ipsius sangmnem 
propbelarum cruori commiscenles, deinde aposto-
lorum quoque : adulierium postea omnino per 
eacerdotum principes committebalur, conducentea 
annuo summum pontificaium, npn sine injuria eo 
ulcnles. Qiiod si ariima lerrenis rcbus affixa, 
terra nomineiur, vide quod verius cl misericordia 
non sil euper taletn terram. Nam qtii mendacca 
diviiias amal et vanas op*e ei fraudutenlam glo-
riain, verilalem non babei; unde iwque misericor-
diam a Deo suseipil, neque agnoscit ipsum in die 
revelalionis, Deum hilarem videlieet el man*ue-
lum, sed enim veluti D.iminu» ei punitorem. 

viav ψυχήν παραλαβών, φθείρη τδ ήθος ταύτης Β Quod deprecans palriarcliarum qnispiam dixit : 
διά κακής ομιλίας, αίματα και ούτος έφ* αίμασι Fiat mihi Dominus ia Deum ·. Sic cruoiem ad 
μίσ*ει. cruoretn misccnl baereitci, qut seipsos per bwresim 
occidunl, alioeqite occident ab ge ingliiulos. Et qnando qulsqnawi ipse animo corrnping novam 
animam assumpserit, ejusque moreg per pravam consummalioncm corruperit, sangnincm ilte cuni 
sanguine miacet. 

Αιά τούτο πενθήσει ή γή, καϊ σμικρννθήσεται 
συν πάσι τοις κατοικούστν αυτήν, χαϊ τοΤς 0fj-
ρίοις τον άγρον, χαϊ σύν τοις,έρπετοις, χαϊ σύν 
τοτς πετεινοΤς τον ουρανού · χαϊοΐ Ιχθύες τής θα-
Λάσσης έκΛεΙψσνσι, δχως μηδεϊς μήτε διχάζηται, 
μήτεέΛέγχη μηδείς. Τοιούτο, φησ\, πολεμίων πλή
θος έπάξω διά τά τοιαύτα έργα υμών, ώστε δαπα-
νηΟήναι ου μόνον τούς πλουσίους, ο! Θηρίων δίκην 
κα\ ερπετών και πετεινών τοί; πενεστέροις έπέκειν-
το, κα\ οΤόν τισι πτεροίς, τψ πλούτψ και τή δυνα
στεία f f (14) έπαιρόμενοι, κατά τών ταπεινότερων 

YERS. δ, 4. Ρτορίετεα tugebil ferra, et imminuetur 
cum omnibut habitanlibui ipsam, cum best.u agrt, 
et reptilibut, volncribusque cceli: quin pi&ces eiinm 
deficient mari», quod nemo neque jndicet, neque 
quispiam arguat. Tanlam, inquil, bostituu mulli-
tudinem inducam propier lalia opera veftra, ul 
nedum absumanl diviles, qui besiiartim inslar ot 
repiilium pauporioribus iuiminebanl, inqiie ros 
irniobaiil, ac, vehiti qnibusdatn aiis, f f diviliis 
et polontia elali, graviter in humiliores ex allo 
fciThantur; sed eltain alios omncs qui, velnli 

ύψους βαρείς έφέροντο, άλλά κα\ τούς άλλους ^ piscos, in vit« pelagus immergunlur. Rege vero 
δίπαντας, οί, καθάπερ τινές Ιχθύες, τψ πελάγ?ι τοΰ 
βίου εμβαπτίζονται. Ώς άβασιλεύτους δέ δντας τούς 
Μσραηλίτας, εΐκότως τοίς άβασιλεύτοις παρεικάζει 
ζώοις. Τούτου δέ, φησι, γενομένου, έρημος ή γή κα\ 
*ών δ:καζόντο>ν, κα\ τών δικαζομένων γενήσεται · 
τουτέστιν, έκλείψουσιν αί ψευδείς κατηγορίαι, καί 
αί ψειδομαρτυρίαι, καί αί άδικοι ψήφοι, και οί έλεγ
χοι. Έπένθησε κα\ ή γή τών Ιεροσολύμων, άλοΰσα 
τοϊς 'Ρωμαίοις, σύν τοις με^ιστάσιν αυτής, ο! θή
ρες ήσαν, κατά τδ, Ενεδρεύει έν άποχρύφω, ώς 
Λέων, τού άρχάσαι χτωχόν • καί ερπετά, κατά τδ, 
Όφεις γεννήματα έχιδνών · κα\ πετεινά τοΰ ουρα
νού, διά τδ έπηρμένον φρόνημα, οΤοι οί λέγοντες ' 
Μ ή μον άχτον · καθαρός γάρ είμι' οΤς δ θεδς ούκ 

rarenles Israelitas, meriio rege carenlibus brot'a 
eomparat. Ubi boc ever.iet, ait, desiitnetur terra 
cttm lis qui jus dicant, lum iis quibus jus dicatttr. 
Dcfieient scilicei falsaB criminationes et falsa tesii 
monla et injustae scnlcnii;e atqne reprehetisiones% 

Flevii el Ilierosolymorum regio, cnni a Romanis 
capla est una cum ejus optimatibns, 38 fl"1 c u m 

ferae eranl, juxla illud, Insidiatur in abscondito, 
qua&i leo, ut rapiat pauperem *; luni replilia, 
juita illud, Serpentet genimina νϊρετανχηι T ; lutn 
coeli volucres, ob elaium eorum aninuim, cujus-
modi sunt, qui dicunt, Ne me tangas; purtis envn 
$um, qnibus indignalus Deus ait : Fumus [uroris 
tnrf*; tum denique pisces, quod se ipsi alius alium 

άρεσκόμενος , λέγει τούτο* Καπνός τον θνμον j) devorarenl. Homines item de vulgo pisces dicim-
μον. Άλλά κα\ ίχθύες ήσαν ούτοι, ώς άλληλοφάγοι. 
*Η κα\ τδ άγελαίον πλήθος Ιχθύες λέγονται, ώς άλο-
γώτατοι, και άφωνότατοι, καί ταίς τοΰ βίου φροντί-
σιν έμβεβαπτισμένοι. Έκλείψουσι δέ και κρίσεις, 
κα\ έλεγχοι. Επειδή γάρ, φησ\, τδν Κύριον συκο-
φαντικώς έπαιτιασάμενοι, ψευδομαρτυρίαν κατ* αύ-

lur, (anquam ralionis atqae vocis omnium maximo 
expcrtes, qul viiae ctiris solliciiudinibnsque ίιιιηκΜ'-
guntur. Deficient aulem et jmlicia el rrprchoii-
siones : Quoniam enim, ait, Dominum per caluni-
oias criminali, falsum iu eum testhnonium dixistis, 
eumque condemnastis, merifo destituemiai .poic-

• Ge». xxvni, tU · Psal. x, 9. f Mallb. xxni. 53. · I s a . L i v , 3 . 
VariflB leciiones et not®. 

(14) Qua? duobtis bis crocicnlis coniinentur (\\\nc usque ad col. 657 C), adjccimus cx cod. Ycneto, 
<um m Loniceri inlerprctatione desint. 
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fiiale judicandi alque rcdarguendi, propteroa qood Α του συνεστήσασθε, και (15) κατεψηφίσατε' 
G36 

judiciie reprfhenaionibtisque contra jus fasque uti 
estie. Magnse vero felicitali est airimo terrena vol-
venli luciua ex poenilenlia profltiens; neque saite 
modico lucro esi, quod ipeius animi eialio depri-
matur. Quo magi$ enkm exterior homo commpitur, 
eo magU inlerior renovatur ·. Una rcro ctitn iis 
qoae intra nos sunf, ferie replilibugqito ct voln-
eribns [quae qnidem qualia sint, eupcrius dictum 
est] conleranlur oliant qoi in nobismelipsis suni 
pisces, dequibus ila f e n t i m i i 9 . Male quis agii, 
exempti causa, siinulque dolore cori-eptos angitur, 
quod male ae agere genliat: alins contra, deiin-
quens, ne hiale quidem se agere putai; qmttimo, 
si accusetur, ae sanmque facinus, lanquam bonum. 

δέ βίκότως ούχ έξετε εξουσία ν δικάζειν, ή έλεγχε ιν, 
ώ ς παρανόμως κα ι ταίς χρίσεσι, κ α \ τοίς έλέγχΟις 
χρησάμενοι. Μακαρισμού δέ αίτιον τ ή τά γ ή ι ν α φρο
νούσα ψυχή τ δ πενθήσαι έκ μετανοίας * και τδ σμι-
κρυνθήναι δέ τ δ γαύρον φρόνημα, ού μικρδν άγα
θδν. "Οσφ γ ά ρ ό έξω άνθρωπος φθείρεται, χοσού-
τφ ό έσω άνακαινονται. Σύν τοίς έν ή μ ί ν δέ θηρί 
οις κα ί έρπετοίς κα ί πετεινοίς, &περ είρηται τίνα 
ε ίσ \ , καλ οί έν ή μ ί ν ίχθύες σμικρυνέσθωσαν, περ\ 
ων τοιούτον τι νοσύμεν · Πράττει τ ι ς τδ κακδν, άλλά 
δάκνεται, συναισθανόμενος, δτι πονηρδν ποιεί. "Αλ
λος άμαρτάνων, ουδέ οίεται κακόν τ ι ποιείν, άλλά 
κα\ κατηγορούμενος, βίς απολογία ν τήν τ η ς τοιαύτης 
πράξεως ώ ς αγαθής καθίσταται. Ό τοιούτος Ιχθύς 

defendii. Ilic piscie eet, vilafem lenens aquam, έστι, ζωογόνον έχων τδ δντως άλμυρδν,κα> τοίς Αλλοις 

vcre salilam, qnae leihalts aliis videatitr. Talia si 
a qitopiam absini, in eum neque judieiuiu crit 
(Qvi enim creditfia\l, in judicium mn tenit I e ; sed 
a morte ad vitam iransit) neqiie reprebeusio; 
peccatoribus eniHi Deus dixit : Arguam te, ei $ta-
tuam contta laciem ιηαιη peccata tua l l . 

VERS. 4, 5. Populus aulem meut veluti tacerde*, 
cui contradicitur, langnebit per dies, et languebil 
prophila una eum ipto. Quemadinodum, ati, si 
sacerdolali ab aiirpe qui* descendens aliquo cor-
poris viiio iaborel, alleruiro carena oculo, vel 
pede mancus, aul alia corporis parle Ixstis, ad sa -

δοκούν θανατηφόρον ύδωρ. Τών δέ τοιούτων έκλει-
ψάντων έκ τής ψυχής, ούτε κρίσις έσται ("Ο γάρ 
πιστεύων, φησ\ν, βίς κρίσιν ού* έρχεται, άλλά 
μεταδέδηκβν έκ τού θανάτου είς τήν ζωήν), ούτε 
έλεγχος " τω γάρ άμαρτωλψ είπεν δ Θεός · Ελέγξω 
σε, καί παραστήσω κατά πρόσωπον σου τάς 
αμαρτίας σον. 

Ό δέ λαός μον, ώς- αντιλεγόμενος Ιερεύς, καϊ 
ασθενήσει ημέρας · ασθενήσει δέ καϊ προφήτης 
μετ' αυτού. "Ωσπερ, φησΙν, έάν τις έξ Ιερατικής 
κατάγοιτο φυλής, έχοι δέ τινα σωματικδν μώμον, 
μονό?θαλμος ών, ή χωλδς, ή Αλλο τι τού σώματος 
μέρος λελωβη μένος, ούκ Αγεται είς Ιερωσύνην, άλλ' 

cerdoliufii baud evobilur, sed ei contradicitur, Q άντιλέγεται, τουτέστι διαβάλλεται hn\ τψ ελάττωμα· 
vltinm scilicel boc objichur, arcciurqtie a sarer-
dotio : vel si lalem ad digniutero sii evecius, 
cuin alicui crimini Ol obnoxiuj, eique proplerca 
tali dc bonare conlroversu iuovetur, sacris intcr-
dicilur] ignoininiaque afiicitur : ita et populus 
ineus, ait, licel ο sacerdotuin genere descendat, 
ingiorius laineu ob ejus a n i m i vitium apud me 
crit, manebilque roultos diee imbecillus. Propbeu 
quoque, faleus niroirum valee, non babcbii ampliua' 
temere vaiicinatidi libertalem ; falsi naiuque pro-
pbeue secundis in rebus m a g n o s in valicioaiulo 
bibi spirUus sumebaul, nil tuiqiiaui mali fore 
(O D S l a n t c r affinnanles : 39 l n adversie aiiimiiai 
despondebant, se dcbilcs simul atque mendaces 

τι τούτφ, καί αστοχεί τής Ιερωσύνης " κα\ Ιερεύς 
δέ τις ήδη καταστάς, έν [[. άν] έγκλήματι περιπέ-
otj, καλ άντιλογίαι πρδς αύτδν γένωνται περι τής 
τιμής, παύεται τού Ιερουργείν, και άτιμούται* ούτω, 
φησ\, κα\ δ λαός μου έξ Ιερών μέν κατάγεται προ
γόνων, διά δέ τήν ψυχικήν βλάβην άτιμος έσται παρ* 
έμοί, και ασθενήσει ημέρας πολλάς. "Αλλά κα\ προ
φήτης, τουτέστι ψευδοπροφήτης, ούχ έξει πα^η-
σίαν' τφ δντι γάρ οί ψευδοπροφήται έν μεν τή ει
ρήνη έπα^ησιάζοντο, λέγοντες, δτι Ούχ ήξει τά κα
κά * έν δέ τοίς δεινοί ς συνεστέλλοντο, ασθενείς δει-
κνύμενοι καλ ψεΰσται. Έγένετο κα\ [f. δέ] δ θεο-
κτόνος λαδς, ώς αντιλεγόμενος Ιερεύς. Ής γάρ δ 
διαβαλλόμενος, ή ούδ* δλως Ιερατεύει, ή καί Ιερασά· 

dedaranles. Conftiroili^ ei, cui conlradicatur, sa- D μένος, παύεται τού λειτουργείν · ούτω κα\ ούτοι, 
ccrdoli eva&it el Deicida populus : ui enim is, cui 
vilii) quidpiam tribuattir, aul sacerdos oiimino 
non fll, aul sacerdos faclus, sacris interdicilur; 
iia populus iste neque sacerdotiura, neque sacriii-
cium babebil aniplius in sua potesiale, neque pro-
pbclamin valiciniis gaudebit. Yemiulauien baud 
per omnc aevum ila enorvalus niauebil, sed lau-
tummodo per dics aliquoi; excipilur enim t€uipug, 

•HCor. iv, 16. feJoati.ii, 10. 

ούκέτι Ιερωσύνην, ή θυσίαν, έν τώ σθένει αυτών 2ξου-
σιν, άλλ' ουδέ προφήτας. Πλήν ού διά παντδς ασθε
νήσει, άλλ' ημέρας τινάς* τετήρηται γάρ αύτψ κα:-
ρδς τής είς Χριστδν πίστεως. "Οστις μέν ουν Ιερεύει, 
κα\ άποσφάττει τά άλογα πάθη, προσάγων αυτά τψ 
Θεψ, ώς ανωτέρω είρηται, θείος τψ δντι κα\ άληθι-
νδς Ιερεύς, ΕΙ δέ τις τδν λόγον μάλλον άποσφάττει, 
ούτος αντιλεγόμενος ιερεύς * έναντίως γάρ οΤς πράτ-

1 1 Psal. XLIX, 21. 

Vario) lectiones et not®. 
(15) Sicbabel cod. Venelus; ^go laitien expitn- ψηφίσατε αυτού * είκότως κ. τ. λ., quod in iukrpre-

geudam primum puto parliculam δέ uli supcrva 
caiieum, intcrpuiigciulum dcindc boc inodo κα:ε-

l a t i o n c s c c n l u s s u r o . 
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τει λέγετα·.. Άλλ* Ιως μέν νύξ έστι, και άγνωσία Α q«o ad Cbrisii fidem sese rccipial. Quisqiiis igitur 

χαθήχοντος , διαπράξει ι ι ταΰτα, κα\ ίσχυρδς 
Εσται, κα\ δυνατδς έν κακία * ημέρας δέ γενομένης , 
χαι γνώσεως θείας έπιλαμψάσης, ασθενήσει* καί δ 
ψίυδοπροφήτης δέ μετ' αύτοΰ ασθενήσει, δ::ερ έστ\ν 
ή ελπις, ή ύπισχνουμένη αύτω αγαθά έσεσθαι ές τδ 
μέλλον, και έπι£0 ̂ ννύουσα αύτδν τδ τοιαύτα ποι-
ειν. 
ignoralione versabititi' : cnm vero lux divinu<iue 

suos n:acl*ji iminulalqiie raiionis exp rics a-flVoltis, 
cos, ul supra diciuni' est* fleo offeremlo, vcrus 
planrqtte divimis saceivtos est : sin raliourtn po-
tius quis imtnolct, hic esl saecfttaa Cui conii*adi-
citur, ci qnippe nefuriar ipsins facinora objlciins-
lur. Vervin btec Hle pairabit, vitloque poPeus 
polensque erit, qtmad in fanebtls, bonrsti.(iio 
cognilio iulgcbit, fractus debilitaiusque concidc!, 

qna? bona ifl poslcrtii» oi poilcn-nnaqne eum ipso coucMet et fatsus propheia, spes ni.uin» w 
debai, eumqfie ifl (Ltrfiliis magis magisqite confiriuabnt. 

ISvxrl ώμο:ωσα τήν μητέρα σον* ώμοιώΟη d VEHS. 5 , 6. Nocri atshmltivi tnairem Iftam : a*s> 
Λαός povt ώς Ούχ έχων γνώσιν* Μήτηρτοΰ λαού ή milatus est ραρκία* meu» ιιοη ha&enii cogmiionem. 
Συναγωγή, ήτις διά τδ χατέχεσθαι τφ £δφω τής άγ- Walftr appeHatnr ptqmti Synagoga, qde, proplcrca 
νοσίας, καΛ μηδέ βραχείαν αΓγλην τής θεογ^ωσίας qnod ignor:inti;» tcnebris ubrncbaliir, nec tiftiim 
δέξασθαι, νυκτλ παρειχά*εται · διδ κα\ δ έκ ταύτης omnino divinic coqniiionis radiinn uxcopcfat, i.ocii 
γεννηθείς λαδς, τή μητρί έοικώς, ώμοιώθη και αύτδς * coniparaliir. IJeoqnc cl ab eo piOgnalus popnlus. 
ν^κτΐ, οία δή μή έχων γνώσιν. Καί οί νύν δέ Εβραίοι, 
τ$ σχιφ τη νομική παρακαθήμενοι, είκότως νυκτ\ 
ώμοίωνται, άλλως τε κα\ τδ φως τδ άληθινδν άπο-
χτείναντες. ΈπεΙ δέ μήτηρ ημών έστιν ή παρακοή, 
κατά τήν έν άμαρτίαις σύλληψιν * δ μεν Θεδς ευερ
γετών ημάς, νυκτι ώμοίωσε ταύτην, κα\ Αμορφον, 
χα\ άκαλλή, κα\ άσχημο να ήμίν δέδωκεν όρ$ν αυ
τήν · ημείς δέ, ώς δμοιούμενοι τοίς ούκ έχουσι γνώ
σιν, ούχ όρώμεν αυτήν ώς νύκτα, άλλ* ώς φωτεινή 
και περικαλλεί προστρέχομβν. 
les, queis R O H Z cogakio eal, eam cernimns, non uii 
|luceni]quam s M d i e e e propierea consectamar. 

"Oxt έπίγνωσιν άπώσω σύ, άπώσομαΐ σεκάγ&> Quoniam cognitionem repulhli tu, repeltam et ego 
τοΰ μή ΙερατενειΤ μοι* καί έπεΧάΟον νόμον Θεού ne mtVii sacra facias : obliiut es legii Dei tui, 
σον, έπιΛήσομαι τέχτωτ σον χάγώ. Βρώτος σύ, ^ obtimcar et ego filiorum tnorum. Primus tu, aii, 
φησι, άπώσω τήν τών έμών νομίμων καί εντολών repulisti mcnrtim logum pra?ceptorumque cognilio-

cum malri stmilis omnino sit, eidem cl *rpsc uocii 
contpnralur, ulpole qui nultam praese feral cogni-
tioneni. Ilebrxiquoque noslrorum lemporum, qiti 
in legali utnbra versantur, jtire ac inerito noitl 
comparari possunt, pracscrliin Cunl veram lucem 
exstinxerint. Quoniam aulem nostruni maicr cst 
inobedtenlia, eo quod in peccalis concepii suiuus ; 
eam,nobis benefacere volens, Deus nocli compara-
vit, eamdemque deforniem, foedam alque soididam 
nostros ob oculos posuit: nosaulem, iisferesimi 

lioctem, Ecd uli claram pulcbcrrimamquo 

έπίγνωσιν - ειθ' ούτως έγώ άπώσομαί σε τού μή 
(ερατεύσιν μοι, τουτέστι τού μή προβάλλεσθαι τού λοι
πού Ιερέας έκ τού έθνους, μηδέ είναι έν ύμίν Ιερω
σύνην · ού γάρ δή πάς δ λαδς ίερατεύει. Πληκτικώ- * 
τερον δέ είπε τδ, ΈαιΛήσομαι τέκτωτ σον, ίνα 
μάλλον αυτούς λυπήση. Ού γάρ τοσούτον εαυτών κη* 
βομεθα, δσον των ημετέρων τέκνων. Τών ούν σοι φιλ-
τάτων, φησΙν, έπιλήσομαι. f f Πού νύν Ιερατεία έν τοίς 
Έβραίοις τοίς άπωσαμένοις τδν Χριστδν, δς έστιν 

,έπίγνωαις, καθώς είρηται ανωτέρω; Έπε\ (16) έπελά-
Οοντο κα\ τού νόμου τοΰ θεού, τού λέγοντος · /7ρο-
ρήττ\τ νμίτ αναστήσει Κύριος έ θεός' καί τδ, 
'Οψεσθβ χήτ ζωήτ ύμώτ κρεμαμέτψτ απέναντι 

jiem; proindequc depellani et ego te sacris, «« 
wilicct in postenini tua dc genle sacerdoles eli-
gas, neve sil amptius in vobis saccrdolium : uon 
enini uuivcrsus populus saccrdotio fungebaiur. 
Acerbius vero dixit, Obliviscar fitiorum tuoriim, 
quo majore eos dolore afTIceret. Non cnim taiitani 
cujusque nostrnm ipst curam gerimus, quantam 
iliornm quisque nostratn gerero solemus. Oblivi-
ecar igitur,ait,eorum quae libisiiul cbarissiina. f f 
Ubi nunc est sacerdotiuni 40 a P u d uebraeos, qui 
Ghrislum repulerunt, qui est aguiiio, ut supra me* 
moralum ? Qironiam et legefn tVei obtivioni iradi-
derunt, dicentem : Propheiam vobis excitabil Do-

τών όφβαΧμών υμών, καί ού πιστέύσετε ( 1 7 ) · διά D minn$ Deu$< et, Videbitit vitam restram petutentcm 
τοΰτο έΛιΛήσομαι, φησ\, τών τέκιων σου, έγκατα-
λιπών αυτούς, ώστε περιτέμνβσθαι σα ρ/Λ, καλ μή 
τή αληθινή σφραγίδι τού βαπτίσματος σημείου σθαι. 
Πανταχού δέ ή έπίγνωσις ζητείται κα\ έν τή πρα
κτική, ίνα μή (18) περιπέσωμεν, ώς καλώ, τφ χείρονι, 
νηστευοντεί, ώς οί έγκρατευταΐ, ή τδν γάμον φεύ
γοντας. Ούτω γάρ κάν πολλάς πράξεις άγαθάς τφ 

coram oculit vestrh et non credetis 1 1 ; eaproplef 
Obliviscar, mquii, liberorum, relietis illis at cit-
cumcidantur carne, nec vero bapiismatis sigilto 
signenlur. Porroubiqao ia Scriplnri» eogfthio Dei 
quaeritur. PraHerea in vitat nosifa* cum moribus 
lum operibus reqmritur, ut ne pejort ceu mctiori 
incidamus : quemadinodum sijejuni maneanius, 

Deut. xvni, 15. 

VariiB lectiones et D O ! « . 
(16) Έπε· δέ, quoniam vero. Cod. Ven. 
(17) Πιστεύετε, Crediiis. Cod. Bav. 

(18) Deest μή, wcw, in cod. Bav. 
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vel nuplias proplerca fugiamus, quasi hoc pacto \ δοκείν γεννήσωμεν, έπιλήσεται αυτών ό Κύριος ,ώ; 
continmtes perseverenius. Hunc enim ad modufit μή χατά τον νόμον αύτου γεγενημένων. Ουδείς γαρ 
etiamei roulta bona opera, ut apparenl, gcuuc- στεφανούται, έάν μή νομίμως άθΛήση. 
rimus, obliviscelur tamen eorum Deus, ceu laiium, quse sccundum legein ejus non sint facta. Nemo 
enim eoronaexornatur, nhi juxla legem alhletam egerxl l a # u . 

V E R S . 7. Secundum mullitudinem $uam,sic pecca- Κατά τό π Λ ήθος αυτών, ούτως ήμαρτόν μοι. 
runt mihi. Nonpossum, inquil, invenire mensuraiii Ούκ 5χο>, φησιν, εύρείν μέτρον, ή άριθμδντών ά;ιαρ-
vel numerum ab ipsis admissorum : unde non ba-
bens aliam diroeiisuralionem, bocdico, qnodqu ni-
admodum ipsi innumerabiles gunt, astrorum cceli 
instar arenaeque maris, sic et ea, pcr quae pecca-
runt mihi, adeoque flagitia eorum sub numornm 
non cadqnt. Ingraiitudineui ipsorum hic pariter in 
medium confert, pcrinde quasi dicat : Eisi adeo 
a me beneficiis sint exornati, inque tantam aucli 
mulliiudiocm, atiamen in lanium immemores fuere 

τηθεντων (19) παρ* αυτών * όθεν μή Εχων άλλο μέτρον, 
τούτο φημι, δτι ώσπερ αύτοι αναρίθμητοι είσιν, ώς 
τά άστρα (20) τοδ ουρανού, και ώς ή άμμος τής θα
λάσσης, ούτως κα\ & ήμαρτόν μοι, αναρίθμητα είσιν 
άμα δέ και τήν άγνωμοσύνην αυτών εμφαίνει, ότι 
Ούτως εύεργετηθέντες παρ* έμού, και τοσούτοι γειω
μένοι, ούκ έμνήσθησαν τής ευεργεσίας, άλλ' Ισόμε
τρους τώ εαυτών πλήθει τάς πρδς με αμαρτία; 
ηύςησαν · ώστε μήτε γυναίκα, μήτε παίδα, μήτβ 

beneficii, ut paria eliam niullitudini suae peccala g γέροντα εύρίσκεσθαί μοι εύάρεστον. Ούτω και ot riv 
Κύριον συλλαβόντες, κατά τδ πλήθος έπήλθον αυτί». 
Καλ έν τή ψυχή δέ έπειδάν τήν τού ένδς ήγεμ'ντς 
έπιστασίαν άπωσάμενα τά πάθη πλήθος γένωντα·, 
τηνικαύτα άμαρτάνομεν τ ψ θεώ. 

erga me perpeiravennt, ut neque ιιχυι\ neque puer 
neque major natu invenialur, qui mihi placeat. 
ConsimUkcr qui Dominutn comprebenderunt, juxta 
rouliiiudiiiein suam invaserunl ipstun. Sicinaniroa 
r.ontingit, ubi untus ducis praesidatu rfpulso, 
perlurbaiiones copiosae facla3 peccanl in Dcum. 

Ctoriam ipsorum in ignominium convertam. Ipsi, 
inquil, suain sibi numerosiialem gloria? ducunt. 
At cgo bello consumplos cos imn>inu:im paucio» 
resque reddani» ct jaiu imle ad ignominiam Irans-
ferenlur. Vel : Eliamntim mala operantcs. in 
ipsis gloriam et famaiu qurcraiil; ttmpuft igitur 
vcniet, quando iguominiae suae opcra cognoscent, 
eosque illonnn pudebil. Gloria eomm iiidem in 
contumcliam allerala est, quando ipsi filii regni Q έξω * και ή παρ* αύτοίς ένδοξος περιτομή, νύν άτι-

Τήν δόξαν αυτών είς άτιμίαν θήσομαι. ΑντΆ 
μέν, φησ\, δόξαν έχουσι τδν πληθυσμδν · άλλ' έγώ 
διά τού πολέμου δαπανήσας αυτούς, ολίγους ποιήσω, 
κάνταύθα είς άτιμίαν περιστήσονται. "Η, δτι Νύν 
.ποιοΰντες τά κακά, καυχώνται έπ* αύτοίς · έσται 
τοίνυν καιρδς, δτε έπιγνώσονται τά τής ατιμίας έργα, 
κα\ έπαισχυνθήσονται αύτοίς. Ήτιμώθη ή δόξα αυ
τών, και καθδ υίοϊ τής βασιλείας δντες, έξε^ίφησαν 

habili ejecii sunl foras. Aicuin celebris apnd cos 
circumcisio, MIIIC incelebris et ingloria rsi facta. 
Deinde quando accepto a Dco dnno malo utaiur 
quisquam, ut opibus vel eloqueulia, ideoquc rc-
linquat eum Detis, ad ignontiniam boc. ei verlilur. 
llanc ad raiionem sapientes Gr&cos in reprobam 
mentem tradidil eos deserens. Sic opulenlus ille 
acrius lorretur, ceu in sarlagine, in gebenna pro-
pter diviiias. Insuper in capiivilatem 41 abducli 
Hebneorum rcgcs, qua gloiiain, qua opes stiae, 
ad uberiorem conlumeliani lenuerunt. Nec eiiim 
perinde est in egestate naium aliquero cap-

μός έστι κα\ άδοξος. Άλλά και έπειδάν τις λαβών 
χάρισμα τι παρά θεού, κακώς χρήται τούτω οίον (21), 
πλούτον, ή λόγον · εγκαταλείπει αύτδν δ θεδς, κα\ 
γίνονται αύτοίς (22) ταύτα είς άτιμίαν. Ούτω τούς σο
φούς "Ελληνας παρέδωκεν είς άδόκιμον νουν, έγχα-
ταλιπών αυτούς * ούτως δ πλούσιος δεινότερο ν άχο-
τηγανίζεται έν τή γεέννη διά τδν πλούτον χαί οί 
αίχμαλωτισθέντες δέ βασιλείς τών Εβραίων, τήν 
δόξαν, κα\ τδν πλούτον, είς πλείω άτιμίαν Ισχον. 05 
γάρ δμοιόν έστι τδν έν πενία γεννηθέντα αίχμάλωτον 
άχθήναι, κα\ τδν έν βασιλείοις τεχθέντα, καί τρσ-
φέντα, κα\ βασιλεύσαντα. 

tivum abduci, et iu rcgalibus opibus progenituiii ediicatumque cui sccptra etiam coimuissa 
fuerint. 

YERS. 8, 9. Peecata populi mei comedent, εί in D 
iniquitaiibut ipsorutn accipient animas eorumdem. 
Et qualh e$t populut, talis etiam $acerdo$. Populo 
in judicium vocato, ad sacerdolale genus Irans^ 
cendit, inquiens, quod pro peccalis a populo oblata 
ipsi edant. Ea eaim peccata vocat. Ac inlerim 
tainen, cum Unla commoda a pupulo acciperent, 

l i Thn. ιι, δ. 
Variffi lectioncsct nolce. 

(10) Αμαρτημάτων,peccatorum. Cod. Ba?. cod. Von., qnanquam legendum αύτψ,ιριί, utcan-
(20) 'Αστρα γάρ, astra εη'ιηι. Cod. Ven. tddrrami palebil. 
i21) *H, vel. Cod. Bav. (25) "Αλλοι τάς ψυχάς, atii anima*. Cod. Vc"-
(21) Dccst αύτοίς i:i ci)d. Bav. t l restiiuimus tx 

Αμαρτίας Λαοΰ μου ράγονται, καϊ έν τάίς άδι-
κέαις αυτών Λήψονται τάς φνχάς (83) αυτών καϊ 
έσται καθώς ό Λαδς, ούτως καϊ ό Ιερεύς. Το3 λαοΰ 
κατηγορήσας, έπι τδ ίερατικδν μεταβαίνει γένος, καί 
φησιν, δτι τά υπέρ αμαρτιών τοΰ λαού προσφερό
μενα, αύτοι έσθίουσι* ταύτα γάρ αμαρτίας καλεί. 
Κα\ δ\>ως τοσαΰτα καρπούμενοι έκ τού λαού, έν ταίς 
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άδικ^.ς ούκ ήλεγχον αύτους, ώς κακώς π·>ιοΰντας ° Α ηοη rcprclwndebant eos in sceleribus suis,tanqoain 
άλλα τάς ψυχάς αυτών αυτοί άνεδέχοντο, *Ερ %ή]ΐάς, 
λέγοντες, τό κρίμα · ώσπερ οί προς τδν Πιλάτον εί-
κόντες · Τό αίμα αύτον έφ* ημάς. Τί ούν έκ τούτου 
γενήσεται; Τδ έσεσθαι τδν Ιερέα, καθώς κα\ ό \ah:, 
οΤα δή συναινούντα τοΤς ύπ* εκείνων πραττομενοις. 
Ίίοΰ ουν ή δόξα αυτών, τουτέστι, τδ ένδοξον γένος 
τών Ιερέων, εις άτιμίαν γέγονε. Τινές δέ τδ, Αήψον-
ται τάς ψνχάς αυτών, ούτως ένδησαν · Οί ΙερεΤς, 
φησ\, τά υπέρ αμαρτίας τού λαού έσθίοντες, τάς Ιδίας 
ψυχάς άντι τών άμαρτανόντων έλάμβανον, ώστε προσ-
φερειν τψ θεψ ταύτας Ουσίας (2i). Μεσίτης γάρ ών δ 
ιερεύς θεοΰ και ανθρώπων, τήν εαυτού ψυχήν προσ
φέρει Θεψ λαβών · ώσπερ κα\ δ Κύριος τήν εαυτού 
ψυχήν τέθεικεν υπέρ ημών. 'Αλλ* δμως, φησ\, καίτοι 
ε:ς τοΰτο τεταγμένοι, ώστε θυσία γενέσθαι θεψ, ού ' 
τούτο έπεδείξαντο, άλλά γεγόνασιν, ώς δ λαός. Ταύτα 
πάντα καλ πρδς πάντα ίερέα καλ άρχοντα λέγονται, 
?υν τή επαγόμενη απειλή, ήν άκουε· 
Haec eliam ad omnem eacerdotem et principem 
audilo. 

Καϊ έχδιχήσω έχ* αυτούς τάς οδούς αυτών, χαϊ 
τά διαβούλια αυτού ανταποδώσω αύτφ. Όδούς 
τας -ράξεις δνομάζων, φησ\ν δτι Πάσαν τήν δίκην 
καί τήν τ ι μωρία ν, υπέρ τών πράξεων αυτών έπάξω 
αύτοίς. Και ού μόνον τάς πράξεις έκδικήσω, άλλά 
χα\ τά διαβούλια αυτού, τουτέστι, τού λαού * ού γάρ 
μόνον πράξεων, άλλά και λογισμών άτοπων δίκας 
διδόαμεν. Έξεδίκησε κα\ τάς όδούς τού θεοκτόνου 
λαοΰ, τουτέστι, τάς επελεύσεις, &ς έποιούντο κατά 

male agerent: verum enim animas ipeorum ipsi 
adsese recipiehant, Super nos, dicenles, condemna-
tio : perinde atque ad Pitatum vocifcrabaulur, 
Sanguis tjus snpsr nos Quid igitur inde fiel, 
sac<»rdoi<'m talem osse, qualis §il populus, utpole 
commendameiti ea quae ab illis agantur ? Isihuc 
nimirum : namgloria eamobrem ipsorura, bocest, 
celebre sacerdolum gentis ad ignominiam versum 
est. Quidatn, Accipient anima$ iptorum, sic inlcl-
leierunt: Sacerdoles veeeenles iis qu® pro pecca-
lis a populo oflTeruiitur, proprias animas suaA pro 
pcccantibus acciptebant, ul offerrcnt has Deo Ui sa-
crificium. lledialor enim exsistens sacerdos Dci 
et bominum, suam ipsius aaimam acceptam Doo 

1 offert, perinde alqueDominus suam ipsiusanimam 
accipiens Deo obtulii. Proinde etiimsi, aii, in boc 
sinl eonstiluti, ut sacriftcium facerenl Deo, attamen 
hoc non eibibiierunl, ecd inslar populi facli sunia 

dicuntur, cum insequemJ internrinaiione, quam 

Et ulcistar in iptit viat ip$orum, tt contiiia ejns 
varia reddatn tpct. Yias opera iioniinans, Oninem, 
inqait, poenani et supplicium soper opera ipsoruiu 
Snducam ipsis. Nec opera tanlum ulciscar, sed ?a-
ria eliam ejue coiisilia, boc eet, poptili. Non enim 
lantummodooperationum, verumetiam absttrdarum 
cogilationum poenaa damus. Ullus est ctiani viag 
Dticidae populi, boc esl, insullits Invasionceqoe 
qtias faciebant contra Cbristum, et coiisullatioiica 

• " * Λ ι 

τοΰ Χριστού, και τά συμβούλια, & κατ*αύτου συν- quibue adversus ipsumplaudebanl. Graditur ali 
εχρότουν. 'Οδεύει τις έφ' άμαρτίαν, άλλ' ούκ άπδ 
μελέτης, κατά συναρπαγήν δέ · απλώς ούν κολάζε
ται (25). "Οταν δέ ή δδδς έχη καλ διαβούλιον, τουτέστιν, 
έχ μελέτης τδ κακδν δέχηται στηριγμδν, τότε διπλή 
4 έκδίκησις. 

Καϊ φάγονται, χαϊ ού μή έμπΛησθώσι. Τουτ
έστι, Σ υνεχή κα\ επάλληλα αύτοίς έπάξω κακά. Ίέα-
r.tp γάρ οί άπληστοι, τρώγοντες, ού κορέννυνται, 
ούτω καλ αύτο\ φάγονται τούς καρπούς τών πράξεων 
αυτών, τουτέστι τάς κολάσεις, και ώσπερ μή φαγόν-
τε:, μηδέ κολασθέντες, ούτω και ετέρας (26) προσκα-
λίσονιαι. Δοκούσι και οί νύν διδάσκαλοι Εβραίοι τάς 

quis ad peecatum, ιιοη ex exereitio vel pramedi-
tatione, sed fortuila etsubilaria ad illud pracipi-
lanlia vel perduclione : simpliciler igilur piitiilur. 
At enim ei itqr hoc conaultalionem habeat, hocen, 
si ex prrmedilatione maluni islbuc fiilrrum 
coeperit, duplex tum vindicla seqaitor. 

Y E R S . 10. Edent et non impUbvutnt. Iloc es1, 
Continua aliaque ad alia ipsis mala adduoam. Ει 
quemadinodum voraees adcoque insaliabilespam-
pbagi mandacantes non saturantur, aic et tpsi 
frucius comedeni operum 42 suorum, boc est, 
supplicia, et perinde ac neque comcdissenl neqne 
punili essent, alias subinde provocabutit poenas. 

ψυχάς τρέφεσθαι τδν νόμον άναγινώσκοντες · άλλ'ούκ ρ Videnlur bodieqiiedoctoresllebraiiaiiimas pascerr, 
έστι τοΰτο * πεινώσι γάρ, χα\ ούκ έμπίμπλανται, 
διότι τδν έξ ουρανού καταβάντα άρτον Χριστδν ήραν 
έξ εαυτών. Και ό τήν άμαρτίαν δέ ποιών, ούκ έμπί-
ϊτλαται, διά τδ παροδικήν είναι τήν ήδονήν κα\ πρόσ-
καιρόν. 

Έχόρτενσαν, χαϊ ού μή χατενθννθώσι, διότι 
τότ Κύριον έγχατέΛιπον, τον φνΧάξαι πορνείαν, 
χαϊ όϊτον χαϊ μέθυσμα έδέξατο χαρδία Λαού μον. 
Δ ύ ο ταύτα εγκαλεί τψ λαψ · έν μέν, δτι έπόρνευσαν, 
άπ* αυτού είς είδωλολατρείαν έγκυλισθέντες [/. έκ-

(24) Ταύτην θυσίαν, hoe tacrificium.Cod.Yen 
(15) Ατελώς ούν κολάζεται, κατά συναρπαγήν 

legendo legem : veram grattiila v.s\ tsia opiuio rt 
vana : quippe qnia esoriunt et non implnilur : 
quandoquidem panem qni e coclis descendeiat, 
Cbristum e medio lulerint. Praeterea peccaium fa-
cienenon implelur, eo quod sii transiioria teirpo-
rariaque voluplae. 

V E R S . 10, 11. Formcati sunt9 nec prosper ideo 
*ucces$u$ eju$ obveniet. El quia Dominum relique-
runt ut observarent fornicationem, vinum parileret 
ebrietatem smcepil cor populi mei. Duabus in rebus 
populo diem dicit. Quarum prior, quod scorlaii 

VariaD lectiones et notae. 
δέ. Cod. Yen. 

(26) Έτέραν, aliud /eupplicium) God. Bav. 
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«tnl, abipaoad ictolonim cidlum devuluti, uaqiiu- Α κυλ.]» *οΛ τοσούτον, ώστε φυλάττειν ταύτην τήν 

πορνείαν, κα\ έμμένειν αύτη άμεταστάτως • έτερον adco ul custodircnl baiic formcatipncnj, el perma 
nereul in ea firoiitcr. Posierior, (,uod ebrictalibiia 
sese dedidermt, quod fcbt, ad «ullas non deliciae 
sinl eflusi. Fcruntur baic quoquede Judgeorum sa~ 
«erdolibus, sive iis qui lum duxere spirilum, eive 
deiis, qui posl Cbrisium vixcrc, quod ipsidoclorcs 
c x M S l e n l e s , populi iorjiicalionrin cuslodiebaul, 
quam cradical*m delolanique oporliiil. Alii vero 
(alibus doclriiiis &uis conseroabaiil, stabilieiiles ip-
sam lOruicaiiojiem : Idcirco el vinum el temuUmiam 
accepit cor popu-li, doclrinani nempe eoruui, va-
eillantes eog el excordes facicniem. Expende bic 
quod iornicelur quispiam et a bono deviet, uec 
eam ob causam rectus fial. Yirtus enim, <ucn 

βέ, δτι μέθαις έκδίδώκασιν εαυτούς, δ έστιν, ιίς 
πάσαν τρυφήν έξεχύθησαν. Λέγεται δέ ταύτα χαί 
περι τών Ιουδαίων, εΓτε τών τότε, είτε τών μύ 
Χριστδν, δτι αύτοι διδάσκαλοι δντες, Ιφύλαττσν τήν 
πορνείαν τού λαού. Δέον γάρ (27) έκριζοΰν αυτήν, xa\ 
άφανίζειν · οί δ* συνετήρουν, ταϊς διδασκαλίαις {U-
βαιοΰν^ες αυτήν · διδ, Καϊ oiror καϊ μέθυσμα έίέ· 
ξατο ι) καρδία τον Λαού, τήν διδασκαλίαν αυτών, 
τήν παράφορους αυτούς ποιούσαν κα\ έμφρονας [(, 
έ'κφρ.]. "Ορα δέ, δτι άμα τέ τις πορνεύει άπδ τον 
αγαθού, κα\ ού κατευθύνεται. Ή μέν γάρ αρετή, 
μεσότης ουσσ, ευθεία τίς έστιν · ή δέ κακία, σκολιό-
τητας έχει, έν ύπερβολαίς κα\ έλλείψεσι θεωρούμενη* 

mediocriUe ac medium sit, reclitudo qiiaedaiu e*i. έπελ κα\ δ μέν θεδς, ευθύς * δ δέ δράκων, σκολώ;. 
Viiium vero obUquitales lencl, ίο excessibus ac 
defeclibu» coiisideraium, siquidera ei Deps quidem 
rectus, draco autem obliquus. Hinc, AttoUet, ia-
quit, gladiumiuutn wper dracoium, terpenUmillum 
tortuotum ! B . Ad bxc omnis molus a ralione defi-
ciens, temulemiaro seu ebrictalem fasere dicilur. 
Toinuleniia e&l impielas seu fwiorauimi ; ebrielas 
est luceror ; cbrielas esi φιλοπλουτία, amor divitia-
rum, adeoqueavaritia, qua capul degravaos, qua jn 
lerraiu defigere ocuios, capuive demiliere ac J I U -

Έχάξει γάρ, φησ\, τήτ μάχαιραν, έχϊ τότ δρά
κοντα τδν δφιγ% τόν σχοΑιόν. Πάν δέ πάθος, έχ-
στατικδν δν τ,ού λογισμού, μέθην λέγεται ποιείν. 
Μέθη ό θμμό^ · μέθη ή λύπη · μέθη ή φιλοπλουτία, 
καρηβαρείν ποιούσα, κα\ κάτω κύπτειν πάντις 
γάρ δ τοιούτοςδέδοικε. Κα\ ό φιλόδοξος (28) δέ τοιούτη, 
δ; κα\ τδν παρά τού τριωβολιμαίου μώμον φρίττει. 
Μή δέξαιτο ούν ή καρδία ημών τοιούτον μέθυσμα, 
ήδέως αυτή προσιέμενον (29) · τοιούτον γάρ τι δοκεϊ 
τδ, Έδέξατο. 

lare facicns. Tali enim aOectu quopiaro languens, omncs m.ortales meluil, qualis et aiuLHiosus esi 
qui vei a vilissimo quoque vix tribus obolis valeuli jvprebensionem borrel. Ne adiniltat igiiur cor 
nosirum tal^m ebrieXaienp, suaviter ac jucunde illud acccdentein. Taleenim quippiam videlur csie 
quod ait, Smcepit, 

V E R S . 12. ./» tignis iuicrrogabanL Saccrdotcs,<^ %Er σνμβόΛοις (30) έχι\ρώτων. 01 Εερείς, φησιν, 
inquil, qni populuip in pieUte, ac vero Dei ουΚυ ούς έδει ποιείν τδν λαδν τά πρδς θεοσέβειαν, OVTCI 

insiiiuere debebaat, isli vauqoia d^enuotianies,̂ i 
qoando quisquam rebus de auis inlerxogaturus 
accfiaaiseet, pereaniabanlur il l i dasmones, symbolis, 
hoc est, aignis quibusdaro. Etenira vel avium vo-
lalibus utebaniur pro everturarura rerqm aigni^, 
vel fumi ex vlclirois caaaia a.c sacriicalis 43 a s ~ 
ccnsione, si videlicet ad obliquum, vel insubrectqm 
vergeret. Contemplabaniur euiui exta viclimarum, 
perqMa colores ipsorum, vel flgurag, vel dispoai-
tiones videbantur conjicere et inlelligere quae vo-
luissent. 

El in virgis eju* denuniiabant ipsi. Gujus ejiu ? 

μαντείας έπαγγελλόμενοι, έπειδάν τις πρδς αύτοΰ; 
ήλθεν, έρησόμενος περλ τών καθ* αύτδν, έπηρώτων 
τούς δαίμονας έν συμβόλοι;, τουτέστιν, έν τισι στ-
μείοις. Κα\ γάρ ή ταίς τών δρνέων πτήσεσιν έχρώντο 
συμβόλοις τού μέλλοντος, ή τή τού καπνού τών Ουο-
μένων αναφορά, πώς άνεισιν, άρα έπ\ τδ πλάγιον, 
άρα έπ\ τδ ευθύ. Έπεσκόπουν δέ κα\ τά σπλάγχνα 
τών Ουομένων, κα\ διά τών χρωμάτων αυτών, ή τών 
σχημάτων καλ διαθέσεων, έδόκουν συμβάλλειν χα\ 
νοείν, άπερ ήβούλοντο. 

Καϊέν φά,βδοιςαύτον άχήγγεΛΑον αύτφ. — Αύ-
Populi videlicet. Eienim virgas duas stalU6Dl£S, ^ τον, τίνος ; Τού λαού. 'Ράβδους γάρ δύο ίστώντε 

carmuia eiincantationesquasdanojsubmurmurabant: 
deinde virgls, daemonum operalioaibus, aut effeclu 
cadentibus, considerabant quonam utraque earum 
caderet, antroreumne an retrorsum» ad dextra.cn 
vet siuisiram. Sicque tapdem responsa dabant 
inslpientibus, virgarum casu pro signis usi. Euip-
dem ad modum Nabucbpdonosor vaMcinabaiur, ut 
Ezecbicl babet. 

έπψδάς τινας ύποκατεψιθύριζον · είτα τών £άββων 
δαιμονικαίς ένεργείαις πιπτουσών, έπεσκότηυν, 
πώς, ή πού έκαστη έπιπτον, άρα έπ\ τά έμπροσθεν, 
ή τά δπισθεν, δεξιά ή αριστερά · καλ ούτως άπεχρί-
νοντο τοίς άνοήτοις, ταϊς τών ράβδων πτώσεσι σνμ-
βόλοις χρώμενοι. Ούτω κα\ Ναβουχοδονόσορ έμ»ν-
τεύετς, ώς φησιν Τεζεκιήλ. 

f e Isa. χχνιι,, 7. 

VarifiB leciioa.es et nol«e. 
(27) Particula γάρ, enim, redundare videlof. 
(28) Φιλολοίδορος, maledicns. God. Bav. 
(29) Αύτδ προσιεμένη κα\ αποδεχόμενη, iptam 

(temnlentiam) consectan$ ampUcUmque. Cod. Yen. 
(30) ϊυμβούλοις, consiliariis. Cod. Bar. 

http://dextra.cn
http://leciioa.es
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9Ou Πντύματι πορνείας έπΛανήΰησαν, καϊ έζ- Α YERS. 12, 13. Quoniam spiritu fornicationis erra-

νπόμνενσαν άπδ τον θεον αυτών, έπϊ τάς κο· 
ριψάς τών ορέων έθνσίαζον, καϊ έπϊ τους βον-
γονς έΟνον, ύποκάτω δρνός καϊ Λεύκης, καϊ 
δένδρον σκαίζοντος, δτι καΛόν σκέπη. Ταύτα, 
φτ)σ\ν, & εΐπον, εποίουν, διότι πολλήν όρμήν έσχον 
ε!; τήν πορνείαν, ή τήν είδιυλολατρείαν, ή και 
είς αύτδ τδ πάθος. Πνεύμα <31) ενταύθα τήν προ-
θυμίαν φησίν ' ή επειδή έκαστη τών αμαρτιών 
έφήδεταί τις δαίμων, κα\ είς ταύτην, φησ\, τήν, 
ώς είρηται, έπ* αμφότερα νοούμενη ν πορνείαν, ύπδ 
πνεύματος δαίμονος έξεκαίοντο (32) · κα\ έπιτερπό-
μενοι διά Ορύψιν κα\ βλακεία ν τοίς άμφιλαφέσι τών 
δένδρων, και καλήν σκέπην παρεχομένης, άτ.δ της 
χακίας αύτοίς έθυσίαζον. Καί γάρ έδογμάτιζον "Ελ> 

verutit, et fomkaii tuni aDeo i«o, super eacumi-
nibut monlium sacra faciebant, tttperque collibvs 
immolabant, sub quercu Uem el populo, ui umbroia 
arbore. Nam bellnm earum tegnten. Haec, inquif, 
qu« commcmoravi, faciebant : quandoqttidem 
mullo ingonliqtte iinpeln et ardorc ad fornicaiio-
neni rapiebantnr, Uim ad idolo'airinm, sire ad eum-
dem Ubiditiis motuni: spirituin hic lalem propen-
sionem appellans vel ardorem vcl volnplaiein, 
quandoquidem qtiotibei peccatorum oblectetur ali-
quis. Ad hancigitur utroquc inodo inlclleciam for-
nicationem, camis vidclicet et metuium qua? idola 
seclahanlur, adeoque libidiitcrti, a ipirite n>a4o in-
ccndebanltir, delcctatique per luxum el itioililiein, 

ληνες άλλα τών δένδρων άλλοις Οεοίς είναι οικεία, Β proccris' arboribits, pulchra opacaqiM legmina 
ωζπζρ τούς δρύας ταίς νύμφαις, τήν δάφνην τφ 
"Απόλλωνι, τή Αφροδίτη τδ (56δον κα\ τήν μυρσίνην, 
χα\ άλλα άλλοις. Ανήρχοντο δέ έπι τάς κορυφάς 
τών ορέων, ώς έκείσε δντων μεγίστων δένδρων καί 
cΟακίων * τάχα δέ ως τών μάντεων εκεί τοίς δαίμοσι 
(ίαόνως έντυγχανόντων. "Ορα δέ, πώς εκείνοι διά 
ςιληδονίαν κα\ τρυφήν, άπέστησαν θεοΰ. Είκότως 
άρα ό Παύλος έλεγε ν, δτι οί φιλήδονοι, ού φιλόθεοι, 
ώατε καλδν άει τδ συνεστάλθαι και άπερίττως ζήν. 
ϊ.Ι 8έ κα\ αϊ φαύλαι πράξεις ημών, ξύλα παρά τώ 
Άποστδλω λέγονται, δ ύποκάτω γινόμενος έκαστης 
φαύλης πράξεως, και υποδούλου μένος αυτή, πνεύ
ματι κα\ αύτδς πορνείας πλανάται, έκπορνεύων 

prxbentibus, ex maliiia sua sacrum faciebant. Et-
enim Graci tiadebatil alias arborea aliis diis 
consccmtas esse, veluli quercua nympbis, laurum 
Apollini, Yeneri rosam et myrtum aliasquc ca?teris. 
Scaudebant auiem niontium cacumina, quod illic 
maximx arltores, pulcberrimaeque umbra esseni, 
fortasse propterea eliam, quod dmiiatores facilius 
isiic in darmones ineiderent. Expe nde bic quopacto 
illi pcr voliiptaiis luxus, deliciarumque sttidiom a 
-Deo defccerirrt. Non immerko itaque divas Panlns 
eos voluptaium, itori Dei amaioree esse ati 1 6 : 
quare bonestum esi mtnqnam non contracto, fni-
galiier, cilra Inxnm vivere. Quod «i prava «peia 

αΟτφ (33) άπδ τής καθηκούαης αύτφ και φυσικώς Q noslra ligna vocamur aptid Apostolum, qui eubje-
άρμοσθείσης πράξεως, έπ\ τήν ού καθήκουσαν κα\ 
~αρά φύσιν a πάσα γάρ αμαρτία, παρά φύσιν. 
Ύ-οδουλούμεθα δέ τοίς τοιούτοι ς, ώς έχουσι σκιάν 
αγαθού · τούτο γάρ έστι τδ πλανών ημάς. ΕΙ δέ 
καί &ρη και βουνΟΐ, αί άντικείμεναι δυνάμεις, μεί-
ζους τε -χα\ με ίου ς, διά τδ ύπέρογκον τού φρονήμα
τος, σκόπει, δτι δτε κορυφωθώσιν έν ήμίν οί πονηροί 
λογισμοί, τότεταίς πράξεσιν έγχειρούμεν. 

clus fueiil succubueritque quactmque acltone 
mala, ac tanquam in eervituteiu ejes redaclus 
fueril, orrat ille ac seducilnr spirituali foriiicjitiow, 
excidens ceu per fornicalion^m a decenU n a l n -

raliterqtie ofptalo aibi o p e r e ad meoiiTeniens, ad-
eoque p r a . l e r n a t u r a n n Nam o m i r e peecatiMM pree-
t c r naluram est. Iliace p o r r o subjieiamr, c e u ba-
betilibus boni umbratn : aftqtte boc est, noserrare. 

Sin per inopies et colles, oj posilas bono potentias acceperis, majores ct miirores propter iurgidum 
et inlumesceulem in nobie aflFeciuin contcmplarc, quod quando fasligiaix in nobts prava? raiiociaa-
tiones fuerint jet cogilaiionea, lunc etiam ipsaopera aggrediamur. 

Διά τούτο έκπορνεύσονσιν αϊ θνγατέρες υμών, 
καϊ αϊ νύμφαι υμών μοιχεύσονσι, καϊ ού μή 
έπισκέφομαι [vulgi -ψωμ.] έπϊ τάς θνγατέρας 
υμών, δταν πορνεύσωσιν, καϊ έπϊ τάς νύμφας 
υμών, δτατ μοιχεύσωσιν· Αίχμάλωτοι, φησι, γε-

44 V e r s - ί 3» **· fropuna fornicabuntur filia 
ie*traet]*ponsa>ve*trae adutterium commiHent. Nec w-
*\labo vei respiciam ad filia$ vtttrat, quando scortatw 
fuerinl, nee tupertpon$a$ ve$tras, qnando adutierium 
commiserint. Capiiva?, inqult, facia? fitta vestr», 

νόμεναι αί θυγατέρες υμών, καί αί γυναίκες τών ^ uxoresque filiorum vcstrorum, sponsas vel puellse 
τέκνων υμών, δηλαδή αί νύμφαι, είς ύβρεις τοίς 
αίχμαλωτεύσασιν έκκείσονται, και έγώ ούκ έπισκέ-
ι|>ομαι αύτάς, τουτέστιν, εγκαταλείψω, κα\ παραχω
ρήσω ταύτα πάσχειν. Επισκέπτεται δέ κα\ έτέρως 
6 Ηεδ; τούς άμαρτάνοντας, δταν ελεή αυτούς, έμπο-
δίζων αυτών τήν πρ^ς κακίαν δρμήν, καί παιδείφ 

1 1 1 Cor. ιιι, 3. 

exsisientes,cap(ivantium injuriae exponentur : ego-
que non visitabo ipsas, hoc est, deseram et per-
miilain eau talta pati. Visitat el alia raiione pec-
raulee Deus, quando eorum miseretur, impediens 
ipsorum ad viiia itnpeltiosum Uer, ac casligalioni 
liadons, juxtaillud ; Viiitabo m virga peccata ip»o-

VariflB lcclioncs et njtae. 

Ιΐνούμα γάρ. Cod. Ycn. Bav. 
(O2j Έξεμαίνοντο, i« furorem agebantur. Cod. (33) Deesl αύτω in cod. Yen. 
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rum, mheruordia.n vero meam 
ab ipsis IT. Quem enim diligit Dominus, eastigat 
lanquam filiuii). (Juis porro liltus est, qucm non 
casltget paiei ? 

Eo qnod ipsi cum tcorlis commi$cebaniur. Scorla 
liic piopric dicil saceidoics ipsas Beelpbc^or. Hoc 
aikicni idolum erat apud Gracos appellaium Pria-
pu«, hbidiiiis ct lastfvise prsescs, quod ex ipsaeliam 
fonua sua indicabal. Scorta sunl oiiiiimo lurpein 
abciiiinalionem laleiu curantea. 

Et cum initiatissacrificabant. lnitiatos appellat, 
bujiusmodi idolis sacros inyslas, dignos jani arca 
nU apud illos sacris judicatos, ceu perfecliores, 
qui mares csse visi, femellaB fuerunl, cymbalis 
itlenles feitiincisque ululatibus, ctrcuibanl irivia, 
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non dispergam Α παραδ.δού.;, χατά τδ, Έπισχέψομαι έν ράδδω τάς 

αμαρτίας αυτών, τό δέ έλεος μον ού μή διασκε
δάσω άπ αυτών. *Ον γάρ άγαπςί Κύριος, παιδεύει 
ώς υίόν. Τίς γάρ έστιν υίδς, δν ού παιδεύει πατήρ; 

άιότι αυτοί μετά πορνών σννεφύροντο (54). 
Πόρνας Ιδίως ενταύθα λέγει τάς ίερείας τού BsO,-
φεγώρ. Τούτο δέ εΓδωλον ήν, δ καλούμενος παρ' 
"Ελλησι Πρίαπος, έφορος κα\ αύτδς είς άσελγείας, 
δ και άπδ τού σχήματος έδείκνυ. Αί δε τδ ούτω; 
αίσχρδν θεραπίύουσαι βδέλυγμα, πόρναι πάντως. 

Καϊ μετά τών τετελεσμένων έθυον. Τετελε
σμένους καλεί τούς τού τοιούτου είδώλου ίερομύστα;, 
τους τών άπο£^ήτων παρ* έκείνοις τελετών άξ·.ωΟ:ν-
τας, ώς ήδη τελειότερους · οιτινες άνδρες δοκούντες 
είναι, θηλυδρίαι ήσαν, κα\ κυμβάλοις χρώμεν?ι 

B^lpbegor sacramenta perficienics. Faciebanl ila- Β 1/. -νοι] κα\ γυναικείαις όλολυγαίς, περιήρχοντο τάς 
que sacrum lam lurpi deo, dociotibus diclis iuilia-
tis usi. Quandiii aliquis peccalut» cogilat, non-
dmn cuiu iniliaUs saerificare dicilur. Saciificabant 
cliam Douiimiiti in cruce, qui occiderunt eum 
inililes, cum iniliatis, boc esl, cum sapere visis 
pcrfecliora, adeoque «livina eacra scienlibus ac sa-
cerdoiibus ac pontiQcibus. 

τριόδους, τά τού Βεελφεγώρ μυστήρια τελούντες. 
Έθυον τοίνυν, φησ:ν, τώ αίσχρψ τούτο) εϊδωλω, 
διδασκάλοις χρώμενοι τοί; 0ηθεϊσι τετελεσμένοι;. 
Έως μέν ού; λογίζεταί τις τήν άμαρτίαν, ού™ 
θύει μετά τών τετελεσμένων · δταν δέ τελέση (οδ) 
ταύτην διά τ?ς π ρ ά ξ ε ω ς , τότε θύειν λέγεται μετά 
τών (36) τελεσθέντων αύτψ. "Εθυον τδν Κύριον έν 

τψ σταυρψ οί άποκτένοντες αύτδν στρατιώται μετά τών τετελεσμένων, τουτέστι, τών τά τελειότερα 
φρονεί ν δοκούντων, καί τάς θεία; τελετάς είδότων Ιερέων κα\ αρχιερέων. 

Populusqut inlelligens complicabatur cum seorlo. 
Hactenus cummemoraia, de decem tribubus dixit, 
quae el Israel nominabantur : boc vero jain nunc 
de duabus proferre, nempe regni Juda : quando-
quidem et ipsi exisiimali babere Dei cognilioneiu, 

Καϊ ό Λαός ό συνιών, συνεπλέχετο μετά πόρ
νης. Τά μέν ήδη ^ηθέντα, περί τών δέκα φυλών 
ειπεν, αί κα\ Ισραήλ ώνομάζοντο · τούτο δέ νυν 
λέγει περ\ τών δύο, φημ\ δή, τής τού Ιούδα βασι
λείας, δτι καί ούτοι δοκοΰντες έχειν θεογνωσίαν, 

ulqui in lliero solymis uibe Dci regnarent, Aslar- Q ώς έν Ίεροσολύμοις, τή τού θεού πόλε ι βασιλεύ
οντες, έθυον τψ τής Άστάρτης είδώλφ, ήτοι τής 
Αφροδίτης. Ταύτην γάρ ώνόμασε πόρνην. Κα\ γάρ 
τδ άγαλμα αυτής γυμνδν ίστατο, κα\ άπδ τής θέας 
αυτής πορνικδν κα\ βδελυκτδν δν. "Εστησε δέ τή 
Άστάρτη είδωλον Σολομών, χαρισμένος τή γυναιχ\ 
αυτού. Πόρνη ήν ώς είδωλολατρούσα ή σπείρα, ήν 
δ λαδς δ συνιών, τουτέστιν, οί περί "Ανναν καί 
Καίάφαν, προσηταιρίσαντο,' είς τδ συλλαβείν τδν 
Κύριον. Καί δ έν ήμίν δέ συνιών, τουτέστιν δ νους, 
δταν τήν εαυτού βασιλείαν καταλύσας, δχλοκρατίαν 
παθών καταστήση, λαδς γίνεται · τότε δή συμπλέ
κεται τή πόρνη αίσθήσει, ού πρδς έαυτήν ταύτην 
λαμβάνων, άλλ' (37) ύπ' εκείνης λαμβανόμενος. 

tes idolo eacrificabant, seu Veneris. Hauc enim 
scortum nomiiiaverunl. Eienim imago ejus nuda 
elabat, ipso suo spectaculo vel iutuiiu, fornicalio-
neni et abominaiionem epirans. Exciiavii auiem 
Aslart» eimulacrum Solomon, uxori suae gratum 
faciens. Meretrix enim erai cobore quoque, ceu 
idolis serviens, quam populu» inlelligens, Anna3 
el Caipb» dedilus, amarunt, associantea sibi ̂ ul 
coinprebendercnl 4 5 ^ o n d n u m . Dein qua innobis 
intellectu ornata mens est, quando, dissoluto regno 
suo, turbulcnium pravorum motuum iniperium 
suecilaverit, populus fit : lum enim complicatur 
scorlo, sensibilitati, eam non ad sese accipiens, ve-
rum ab ea accepia. 

YERS. i5. Tu veroyhrael, ne ignora; et Juda, ne ry Σν δέ Ισραήλ, μή άγνόει · χαϊ Ιούδα, μή 
ingredimini ad Galgala. Duodecim boc tribubus 
communiler disseril. Quia vero Israel, sive decem 
lribus dementia laborabant, ut quae semel idolis 
cssent appositae, dicii ad eum, Ne ignora: pro 
eo qnod est Intellecluro, scieutiam cape, igno-
rantia deposita. Enimvero ad Juda bujusmodi 
quippiam non dixit. Etenim ip$i quidetn Dei co-
guilionem babere videbantur, et interim lanien 

1 7 Psal. L x x x v m , 33, 3 i . *· Hebr. x n , 6. 

Varifla lectioneset notffi 

εϊσπορεύεσθε είς Γάλγαλα. Ταίς δώδεκα φυλαίς 
ενταύθα διαλέγεται κοινή · κα\ επειδή δ μέν Ισραήλ, 
ήτοι αί δέκα φυλα\, άνοησίαν έ νόσου ν, εΐβώλοις 
καθάπαξ προσκείμεναι, λέγει πρδς αυτόν · Μή 
άγνόει · άντ\ τού, Γνώσιν λάβε, άπόθου τήν άνοη
σίαν. Ηρδς δέ τδν Ίούδαν ούκ εΤπέ τι τοιούτον. 
Καλ γάρ αύτο\ έδόκουν μέν θεογνωσίαν έχειν, πλήν 
και τοίς μή ούσι θεοίς λαθραίως έθυσίαζον. Φησλν 

(34) Συνεφέροντο. Cod. Ven. 
(35) Επιτέλεση. Cod. Ven. 

(36) Τών έργων. Cod. Ven. 
(37) Άλλ'αυτός, ndipsa (mens) Cod.Yea. 
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ουν προς τούτον · Μή είσπορεύεσΰε είς ΓάΑγα,Χα. Α clanc ulitm iis qui ηοη essctil du, iacieb?nl sa 
Πόλις δέ α ύ τ η ήν, έξαιρέτως είδωλολατρούσα, iv ή 
Ιησούς περιέτεμε πετρίναις μαχαίραις τούς άπ:ρι-
Τμήτους , χα\ τους δώδεκα λίθους, τούς έχ τού Ιορ
δανού λτ,φθέντας, ενταύθα άπέθετο, ίνα ώσι μνημό
συνο ν τής θαυμαστής εκείνης ευεργεσίας. Αίαν ουν 
άτοπον ήν, τδ τήν πόλιν έκείνην, έν η τοσαύτα σύμ
βολα της θείας ευεργεσίας άπεχειντο, ασεβείας άπο-
φήναι μητρόπολιν, αναβαίνοντας είς αυτήν, και είδώ-
λοις Ούοντας. Ταύτα καί τοίς θεοκτόνονς έγκελεύεται* 
Μή άγνόει τδν έπ\ εύεργεσία τής άνθρωπίνης φύσεως 
έλθδντα έν σαρκι Σωτήρα (58), σύ 6 λεγόμενος Ίσ-
ραή). θεού γάρ θεωρδς όνομάζη * άξίως τού Ονόματος 
φρονεί. Κα\ σύ δέ, ώ Ιούδα, δ τής έξομολογήσεως 
επώνυμος, μή είς τδ κύλισμα πορεύου τδ πατρώο ν (39) 

cruro, proinde ad hunc, Ne proficistimmi, inqni», 
od Calgala. Civilas ha?c erat velicu.rnter idous 
studens, in quo Jesus filius Nun ctrcumcidit lapi-
deiecuUris incircumcisos, ac duodecim lapidca,£x 
Jordane acceptos, buc roposuii ut esseiil inne-
mosynon laai admirandi illius beneflcii. Valdc igi-
(urabsurduin erat, rivitatem illam, in qua tol di-
vini bcneficii signa reposita erant, impictalU 
metropollin demonsirarl per aacendcntcs co, idn-
Hsqtic sacriGcantee. IIxc et Domiui occisoril ui 
praeciphintur : Ne ignora euin, qui proptcr benc-
ficitim btimana? nalnra impertiendurn in carne 
venit Servatorem, (u qut nppcllaris Isracl. Dci 
eoim contcmplalor nominaris : quae tuo slni no-

ya\ είς τδν κρημνδν, καθ* οδ ήνέχθησαν οί πατέρες minc digna sapias. Tuquo, Ο Juda, cni idrm cum 
σου, άποκτείναντες τούς προφήτας, καί λιθοβο-
λουντες τούς απεσταλμένους · άλλ' εί καί τι ήμαρτες, 
έπ·.6ουλεύσας τψ Σωτήρι, διά μετανοίας και έξομο
λογήσεως ίασαι τούτο · τδ γάρ Γάλγαλα, χύΛισμα 
ερμηνεύεται. Και δ φωτισθείς, και τά θεία μυστή
ρια Ιδών, νουθετείται μή άγνοείν τήν χάριν, ής 
έτυχβν, άλλά σπεύδε ιν διά τού αγαθού βίου ταύτην 
συντηρείν · κα\ δ διά τής έξομολογήσεως άφεσιν 
λαβών τών προτέρων, μή αύθις είς τήν κατωφερή 
άμαρτίαν κα\ κρημνώδη είσπορεύεσθαι, είς τά έσώ-

confcssu nc noinen cst, ne proflciscere ad vnlun-
taiern majortim neque nd pra?cipHium, quo pcr-
ductl eunl patros tui, inlertmetttes propbctaa, !a-
pidibusquc obrucnics nd sc 'missos. Atcnini 
ctiamsi deliquisii, insidias tendeng Scrvatori, per 
animi correctioncm el confessionem hoc sanaio. 
Galgala eirim votutionem sonat, si reddattir alia 
lingtia. Ad bacc, qui illusiralus divitia arcana con-
spexerit, admoneiar, neignoret gratiam, qnamett 
consecutus, cxteium fesiinet pet bonam vitam i l -
lam ipsam conservare : et qot per cotifessionem 

ad ima rapfens, ac prsecipiinns 
τατα ταύτης κα\ κινδυνωδέστατα εθελοντής τρέχων, 
dimissionem prioruro peccalornm accepit, ne rurtus ad peccatum 
ipgrediatnr, ad intima ipsitts periculosisslmaqne spontc cnrrens. 

KaX μή ανάβαινε είς τδν οίκον της αδικίας, C Εί ne ascendite in domum injustiltw, et nejurate 
καϊ μή ομνύετε ζώντα Kvprov. Οίκον αδικίας Dominum thentem. Dorcum tnjuê tttsc ΒΦΙΙΚΊ voca», 
φησλ τήν Βαιθήλ, έν J έστησεν Ίεροβοάμ τήν μίαν 
δάμαλιν, ατή σας τήν έτέραν έν Δάν. Είδωλα δέ 
ήσαν αύται "Ακίδος, τού Αίγυπτίου βοός · τήν δέ 
τοιαύτην είδωλολατρείαν Ιεροβοάμ Ιξ Αίγύπτου 
έμαΟεν. Ή δέ Βαιθήλ ερμηνεύεται οίκος θεον. 
"Αδικοι ούν καί αγνώμονες περί τδν εύεργέτην 
Ιγένοντο οί τδν αύτου οίκον τψ είδώλψ άναθέντες. 
Τδ δέ, Μή Ομνύετε ζώντα Κύριον, οί μέν Ινόησαν, 
δτι Ού δεί ημάς τδν άληθινδν θεδν δρκον ποιούμενους, 
ε Ες τδν οίκον τού είδώλου άναβαίνειν, δ κα\ Παύλος 
λίγε ι · Ού δύνασθε ποτήριον Κυρίου πίνειν καϊ 
ποτηριών δαιμονίων. Οί δέ αύτδ (40) τδ είδωλον 
ζώντα Κύριον ώμνυον. Οίκος θεού ή ν κα\ ή Ίσ-

i n qua J e r o b o a m vaccatn u n a n i constiluif, alieram 
w Dan. Fuenint aotem idola Apidis iEgyptii bovts: 
aiqne bane Idolofatriain J e r o b o a A ex i£|;yp<odidi-
cit. Baethel antem domns Dri valet, ei teddalur. 
Irjtuti i g i t u r fuerunt, c t consilii expeites e r g a 

Pomhiutn bcnefactorem sittim, qui dotunm ipKius 
idolo dicarnnt. Porro quod ait, iVe jureth 4 6 D o ~ 
mivumtiventem, a l i i quideminteMcieninl, quod non 
oporleat TOS, per verum Deum Jnratiios, indotmmi 
i d o l o m m ascendere, qnod e t Pauhts o i t : Non po-
tcslit ca!iccm Doirini bibere, et cniicem darmonh-
rum Alii vero ipeum idolum vivenlein Domimim 
jurabant. Domus Dei I r i b u s e t l a m Israelilicaerat, 

ραηλιτική φυλή, κατά τδ, Ένοικήσω έν αύτοις καϊ Ό secundum illud : lnhabitabo inter iptot, α atnbn-
έμπεριπατήσω, χαϊ έσομαι αϊτών θεός * ά)λά 
γέγονεν οίκος τής αύτοαδικίας, τού διαβόλου, φημ\, 
έπε'-δή άπώσατο τδν Χριστδν, δς έγεννήθη \f. έγε-
^ήθτ,] ήμίν δικαιοσύνη (41) άπδ θεού, κα\ ήδίκησε 
κα\ έαυτήν, κα*ι τήν ά).ήθειαν, ήν άπέκτεινε, μή 
δμολογήσασα τήν δόξαν αυτής (42). Ούτοι γάρ 
όμνΟουσι ζώντα Κύριον, δοκούντες τιμ^ν τδν Πα
τέρα. Πλανώνται * τδν γάρ Κύριον, νεκρδν αύτοι 

labo inler eot, eroque ipsorum Deus , a . At facta est 
donuis injustitia*, diabolt videKret, poglquam Do-
minum rrpullt, qui factas est nobls jusiiiia a Dto : 
ct injuria fuilqua crga teae, qua veritat«m tpaatn, 
quam occidit, non confe&sa ejus gloriam. Itlieniiu 
jurant viveniem Domiiinm, pulanles veaerari tc 
Patrem : crrant ciitn Dominutn ipsi mortnum 
oslendcrinl: qtti tamen [quod ipsi non ereduaij 

f» Jos. v, 2. " 1 Cor. x, 20. " Levit. xxvi, 42. 
Variff* lectiones et notfe. 

(3«) Decsl Σωτήρα, Satvatorem, in cod. Ven. (42) Κα\ τήν άλήθειαν άπέκτεινε, χα\ δμολογήσα-
(39) Πρώτον, prioretn, Cod. Bav. σα τήν δόξαν αυτή.:, el vtritatem occidil, vel iptius 
140) "Οτι αύτδ Cod. Vcii- gloriam confiiendo, Cod. Bav. 
(41) Σοφία, Sapienlia, Cod. Bav. 
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651 THEOPHYLACTl B U L G A R I J E ARCHIEP. 652 
ex polentia Dei vlvat. Ac quando aliquis mandaia Α έδειξαν, εί καλ ζή έχ δυνάμεως θεού. Κα\ δταν j i 
gervaril Filii, ipse el Patcr nd euin Yeimint, inan-
sioneni apud ipsum facicnlesfft. Non oportel ergo 
talem donium, sive talem animam tiijuriae domum 
fleri, quae proplcr avaritiam inferiores dejiciat 
aique supprimat. Faciei eliam bie locus ad aedifl-
lionem nostri, sic accoptus simplidier, Ke jurette 
vhenlem Β ominum : verum lermo vetter $U, ett eit, 
non non , f . 

τις τάς έντολάς τηρή του Που, αύτδς κα\ δ Πβτ̂ ο 
έρχονται πρδς αύτδν, και μονήν παρ' αύτψ ποιοϋσιν. 
Ού τοίνυν δεί τδν τοιούτον οίκον, ήτοι τήν τοιαύττ,ν 
ψυχήν, οΐχον αδικίας γενέσθαι, διά φιλοπλουτίαν 
καταδυναστεύοντα τούς ταπεινότερους. Οίχοδομείτω 
δέ ημάς κα\ απλώς ούτως λαμβανδμενον τδ, Μή 
ομνύετε ζώντα Κύριον, άπάγον ημάς άπδ τοΰ 
δρχου, χα\ μονονουχλ έκεΤνο λέγον · 9Εγω δέ Λέγω 

ύμΐν, μτ\ όμόσαι οΛως, ήτω δέ υμών τό, val ναϊ, καί τό ού ού. 
VEHS. IG.Quoniam ceu viluta concilalus ett astro "Οτι ώς δάμαΛις παροιστρώσα παροιστρησετ 

ItraeL Nune pascet cos Dotninus, tanquam agnum ΊσραήΛ · νύν νεμήσει αυτούς Κύριος, ώς dprdr 
in ipatioso loco. OEsti um parvae cujusdam muscie kv ενρυχώρω. Οίστρος έστι μυίά τις μικρά, ήτις 
speciee est, quae simulalque vilulam vel bovem έπειδάν δάμαλιν δάκη, ούτως αυτήν έκμαίνει, ώστε 
momordcrit, adeo eam in rabtem adigit, ul sursum β άνω και κάτω θέειν, κα\ κατά κρημνού Ισθ* οτι 
ac dcorsum cursilans, inlerdum per prccipilium φέρεσθαι. Φησλν ουν πρδς τδν Ίούδαν, δτι δ ΈφραΙμ, 
feralur. IHcil igilur ad Juda : quoniam Ephraim, 
sive decem tribus, vinds devianti ct in praeceps 
riuclae* gimiles suni, eo quod oestro idololalrke 
gint morsse : ateiwm Dominus iradena eum in 
capiivilalem, pascct ipsum sive regct, non aoa-
plius veluti inobedieuicm, sed (anquara agnum 
niafistieiissiniuin. Namque caplivilas buroi -
Jiabil ipsunn Spaliosam aulem Persarura et 
Medoruni regionem uoimnai, in qtia capiivi erra-
verunl, alias aiiutn Donmiiun permutanles. Idem 
bedieque in sua illa dtspergione Hebraei perpessi 
gunt, sebinde in aliuui atque alhtm tranaiaii lo-

• C U T O , quod conlia Cluigumi inganieruni, iastar 

ήτοι αί δέκα φυλαι, δαμάλει έοίκασ.ν άποπλανη-
θείαη, και κατά κρημνού ένεχΟείση, διά τδ τδν 
οιστρον τής είδωλολατρείας δέςασθαι * άλλ' δ Κύριος 
παραδούς αύτδν είς αιχμαλωσία ν, νεμήσει αύτδν, 
ήτοι ποιμανεί, ούκέτι .ώς άνυποτακτον, άλλ' ώς 
άμνδν πραότατον · ή γάρ αιχμαλωσία ταπεινώσει 
αύτδν. Εύρύχο;ρον δέ τήν τών Περσών καί Μή?ων 
ονομάζει χώραν, έν ή πλανώμενοι ήσαν αιχμάλωτοι, 
άλλοτε άλλον δεσπότη ν αμείβοντες. "ΕπαΟον τούτο 
κα\ οί Εβραίοι έν τή νύν διασπορά, άλλοτε άλλαχού 
μετανιστάμενοι, διότι έμάνησαν κατά Χριστού, οΤόν 
τις δΑμαλις άπειρό?υγος · ού γάρ τδν τού Ευαγ
γελίου ζυγδν έδέξαντο, τφ οίστρω τού φθόνου πρδς 

buculae nonduni experUe jugum. Non enim Evan- G τδν τής θεοκτονίας (43) κρημνδν παρενεχθέντες. Και 
$elii jugum exceperuul, invidiae oe$tro ad Dcicidii 
prsecipitium gaae perdudi. Anima quoque ubi 
•inordiDaie a quadaai affietiione, ceu cestro, ad 
peccal* prrcipiiiuai delala fuerii, lapga precelur, 
uige Domiutis rcgat, veluii agnuro, qul non deli-
tigel neque vociferelur, nec propriam voluittalcin 
Jiabfal, juxla illud : Factu$ $um ut jumentum 
iPene$ le, egoqut semper tecum " : sed quai vival 
geiuodaiii illiug mandnta. Sic enim m spaiiogo 
ioco erit, juxta catn, qtii ail : Latum maudalum 
&J tuum valde*6. Siquidem vere ille latiiudinero 
iliabet ei requiem, qui gecundum maodata vixeril. 
Dmciu enim, iuquil, α me, quiniam mitis $um εί 
humilit corde, «ri mvenieln requiem animabus re- . 

V E M . 47, 18. Particep$ idvlorum Ephraim, po-
tuittibiipH scandala* EUgit Ciiana4iwoi,jQrmcan-
fcf fornicaU $un4, dilexerunt ignpminiam ex fremitu 
8H9. Ad Juda adbuc videlur Uicere : quoniam 
parlkepg eei faclus idolorum, vaccag adoraag, qusc 
«ffeadicula ipsifueruni animorunM|ueret'ia« Prjeler-
ea Cbanaoaeog ajmulalus e*t, idolo ipeoruin Beel-
pbegor inserviens, (46) praque tae ipsum devene-

ψυχή δέ, είποτε άτακτα φερομένη ύπό τίνος πάθους, 
ώσπερ οίστρου, είς κρημνδν αμαρτίας ολισθήσει, 
εύχέσθω, ίνα ποιμάνη αυτήν δ Κύριος, ώς άμνί,ν 
μή έρίζουσαν, μηδέ κραυγάζουσαν (44), μηδέ ίδιον 
θέλημα έχουσαν, κατά τδ, Κτηνώδης έγενήθψ· 
παρά σοϊρ κάγώ διά παντός μετά σού · άλλά 
κατά τάς εκείνου έντολάς ζώσαν. Ούτω γάρ και 
έν εύρυχώρψ έσται, κατά τδν λέγοντα · ΩΛατεϊα 
ή έντοΛή σον σφόδρα. Τψ δντι γάρ εκείνος έχει 
πλάτος καί άνάπαυσιν, δ κατά τάς έντολάς ζών. 
Μάθετε γάρ άπ% έμού, δτι πράος είμι καϊ ταπει
νός τη καρδίι/, καϊ εύρήσετε άνάπανσιν ταις 
φνχαις υμών. 

Μέτοχος ειδώΛων Έρραϊμ έθηκεν έαυτψ 
σκάνδαΛα, ήρέτισε ΧαναναΙονς · πορνεύοντες 
έξεπόρνευσαν, ήγόπησαν άτιμίαν έκ φρυάγματος 
αυτών. "Ετι πρδς τδν Ίούδαν δοκεί λέγειν (45), 
δτι δ Έφρα\μ μέτοχος γέγονε τών είδωλων, τάς δα-
μάλεις προσκύνησα ς, αί έγΙνοντο αύτψ σκάνδαλα 
και παγίδες ψυχικαί. Ού μόνον δέ τούτο, άλλά καί 
τούς Χαναναίους έζήλωσε, τώ είδωλο αυτών, τφ 

"Joau. χιν, 23. "Jac. ν, 42. " Paal. L X X I I , 23. " Pgal. cxvui, 96 
Vari® lectiones et not«e. 

143)θεογνωσίας, Dei cognilionU, Cod.Yen. 
44) Veiba μηδέ κραυγάζουσαν, neque vociferan 

tom, destderaiuur in cod. Bav. 
(4δ) άοκώ λέγειν, Yidevr dicere. Cod. Bav. 

1 6 Maitfa. χι. 26. 

(46) Mihique antepotuil ignomiHiam hunciver* 
enim ignominia esl, ralione pr&dito$ hominet lalia 
(idol.i) venerari. Sic aterque <od. Ven. cl Bav. 
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Βεελφεγώρ, λατρσύσας, καί προετίμησ^ν έμού «ήν Α raJtu esi, binc igaominiajiii babvil, propterea quutt 
άτιμίαν ταύτην * ατιμία γαρ τφ δντι τδ τοιούτοις 
λατρεύειν τους λογιαούς ανθρώπους. Ταύτην δέ τήν 
άτιμίαν έσχεν άπδ του χαταφρονήσαι έμού, χα\ χα-
ταφρυάξασθαι ττ>ς έμής τ^μής. ΤΑρα ©J τοιούτοι 
ήσαν χαι οί τοίς έθνιχοίς και είδωλολάτραις στρα-
τιώταις πρδς τδ άποκτείναι Χριοττδν συνβργοίς 
χρησάμενοι, χα\ μετόχοις τοΰ άαεβήματος ; οί χαί 
ίθηκαν αύτφ, τφ Χριστψ δηλαδή, σκάνδαλα, χαί 
ήγάπησαν τήν άτιμίαν αυτού, σταυρώσαντες αύτδν, 
ώς παράνομον. Ταύτα δέ έχ τού φρυάγματος εποίη
σαν, ώς χ<χ\ Δαβίδ λέγει * Ίνα τί έφρύαζαν έθνη, 
χαϊ ΛΛΟΪ έμεΜτησαν xerd; Ούτω χαί έν πάσιν 
άνθρώποις οί φρυαττομενο* άτιμίαν «ερδαίνουσιν. 
Είρηται γάρ, Ακάθαρτος παρά Μνρίψ πάς ύψη-

me agperaareiiur, inanrgereiquc adversus botiarem 
meum. Noooelales etiam fuenint, qut«x gpniibus 
idelorum eoltortixi» militibu« ad Domim ncccm 
*iiM asi?<|ui ei ece)ero»i a<ii, et impieutig fuc-
rnnt consortes, posnerunlqiieipouvideUixlCJiiisfo^ 
acandala, diligenies ignoipiniam ipsins, cruci afli-
geoleg cuui lanquani iaiqti iMti. Uaec autem ?x 4Ve-
miiu feccrimt, ptuindo aiqiie David a i i ; Cnr ftmue-
rxru gtnlu, *t populi mtaiutti $uM tuzaa M?Sic 
apud uawer&og uioriarlee, freme»teg ac fioriauUs 
igoomiQiaiu tacraiftlur. Diciu» «*i euim : Immux-

au* €*t apud Pominum, quiqmi aiio corrfe fuerii »·. 
Ei, QmvU exaUatu ισβκ/ψΜΜη 6iimtJta*if ur ·*. Um 
qui «lilfftt jgiimwitiam «4 «Kgeci*Uai*iii iproiU«i, 

Λοχάβδιος · NOV, ildc <f £ι?ίώτ fow^* ccvrsirv- Β idque ex IVeaiiU paliatur, tiifeal <)ΙΙ»ΙΜΙ«ΜΜ» ida-
έ?^*Γ«κ. Καέ δ αγαπών δέ τδ ατιμάζει ν χαλ βδε-
λύττεαθαε τους πλησίον, χ*\ έχ φρνάγματος τούτο 
πάσχων, δράτω, τίσι συντέτιχται, τοίς μετόχοις τών 
ειδώλων, χαί τάλλα, δσα ενταύθα μαρτυρούνται. 

Σνστρο&ή πνεύματος σνριεϊ έν ζαΐς πτερύ-
ξεσατ αύτήςη χαϊ ΟύΜΗσχννβήσονχαι έχ τών 
Ουσιών αυτών, "βσπερ, φησϊ,τΑ δρνεα τή κινήσει 
τών πτερών, σύν «νευματί τινι xal ήχψ τδν αέρα 
διατέμνει · ούτω κα\ αύτη, ή Συναγωγή δηλαδή 
τών ύπδ τήν τού Έφραλμ βασ*λ*ίαν δέκα φυλών, 
χαθάκερ ύπύπτερος, «ίς τήν άλλοτρίαν αίχμάλωτος 
άπαχθήσεται, τής έμής δργής συνωθούσες αυτήν 
έχει, χα\ έλχούση; ώσπερ νινδς συστρ·φής πνεύμα
τος. Ύ*ομ*ν*1 δέ ταύτην τήν αίσχύνην τής αίχμ-

lotan fwueipibue χοα>ιιβ€ΐ«· gii, *lmpe 4d jgjeatH, 
4(11« llMSill |M4Hl'Mim piOAIlU. 

V E R S . 19. Turbo ipiritui sibilabit tn ο/ί· ejxs, 
ptuUfieiUque in tacrifum ittw. Periede aique avcs, 
iiiauil, luolrii aluiwm, gpiriMt qiUMUm cl eooitu 
aera dieovcaiii: *\e ipsa SyiMgega itecem **b te-
giio Epbraom ti ibuum ccu eUU ia ali«fia<B ier-
ram ca|4iva abdiicoar, «aea ira ipaan i»peile<iie 
ac irabcate, veluti quodam veiUi turbia^. SueiiiveC 
auleni hanc caplivilateiu el igoomiuiain, 4(«od ido-
lis eacra faciat. Quotl si bic leiius iia iegaiur : 
Turbo spkilxs, iu *s ix aiis gjut: hunc ad iuodHni 

αλωσίας έχ τού θύειν τοίς είδώλοις. ΕΙ δέ χ*\ ούτως inielligcjadus arit ad Judam vcr4u fwee : Ο Juda, 
έΧβ* ήγρ*»ή· Συσχροφή χψ*6μαχος, σύ el έν 
τα2ς πτερύζεσιν αυτής · ούτως νοητέον4 πρδς τδν 
Ίουδχν λέγειν τδν θεδν, δτι Χυ, ώ Τούδα, έγένου 
αίτιος τ ή τών δέκα φυλών βασιλεία τού είδωλολα-
τρείν. Σέ γάρ είδ·νσα ε(δωλολατ^ούντα, τδν ούτω 
νομομαθή, τδν τφ ναφ προσιδρεύοντα, δξυτέρα χα\ 
αύτη πρδς «Ιδωλολατριίαν δδραμεν. Είχε μέν γάρ 
αύτη πτάρυγας πρδς τά είδωλα χινουμένος * άλλά 
χα* σύ, ώσπερ τις πνεύματος συ στροφή ενέπνευσα; 
ταΐς πτέρυξι, χαλ εύχινητοτέρας έποίησας. Ούτω 
χαλ τών Ηουδαίων οί διδάαχαλοι τούς πρδς αυτούς 
αποβλέποντας προσηλύτους έ ποίου ν υίους γεέννης * δ 
δεί φυλάττεσθαι * ίπχ\ χατά τδν τού Κυρίου λόγον * 

Ιιι cauaa as doccai lcibuum rqgiio, cor *d Walorum 
ciilium dt AexcriL ^ara abi te coiiapexissei i«U>U co-
lentem, qui adeo icncbaA Jĉ eiw, lenploqiia aaside* 
l)as, celerior et ipta ad iJolobu iaoi cucumi. Ei-
aniin el ipsa Jia^bat alaa ad idola ccncitaiag. 
Enimvero lu veJuii lurbo veaii, inflasli alas et nw>-
biliores reddidislL Ilac raiiouc Jud^dnuu <loc-
tores, ad eos respicienios pcoselytos facicbant 
filios .gebeaaas: quod aeceasum c&l ob&ervare : 
posiquam juxla \erbum Domixii Qui offendtrii 
unum ex khce minimit, prodest t i , ul ex eju$ collo 
mola atinaria tmpendatur, etc. Eraut eliani ala? 
ip^i uaiveisae 4& Synagog», lex et prophclae, pcr 

Oc έάν σχαν&αΜσχι ίνα τών μιχρών τούτων, ο Q u a s "d aliiiudiuem coeleetis cogoiiionis rectsquo 
σνμγέρ*ι ΙταμνΛος όνιχός χρεμασθή παρά [/. περί] 
τόν τράχηΛον αύτον. Είχε χαλ ή πάσα Συναγωγή 
πτέρυγας, τδν νόμον χαί τούς προφήτας, δι* ών είς 
ύ-̂ ^ς ούράνιον γνώσ«ο; χαλ βίου ορθού άνεχουφί-
ζετο. Έν ταύταις δή ταίς πράξε σι (47) συριεί, 
τουτέστιν ηχήσει, χαλ έξάχουστα φθέγξεται, τδ 
πνεύμα, συστρέφον τδ γράμμα χαλ πέϊθον πνευμα-
τ·.κώς νοείσθαι. "Οθεν αύτολ μή δεχόμενοι τοΰτο 
τδ πνεύμα, αϊ σχυνθ ή σονται, άποπεσόντες χα\ 
τών θυσιών αυτών. "Εχει χα\ ή ψυχή πτέρυγας 

vitse lufferebatur. In his jam operalionibus sibila-
bit, hoc est sonabi^ el sonorum fremituoi edel spi-
rilus convertens liiieram et persuadeas, ul spirila-
Uler iaie.lli^antur. Uude ipsi uon accipicotes hunc 
gpiritura, pudore guffundeuiur, excideniea a sacrift-
ciis auis. Uabet anima duag ala.«, el naluralem lc-
gem el doclrinalem : per quag moia ad bonestum, 
sursum ad coelum feriur. At Sprriina operac egl 
pr«iifimadeggeadmini€ulationem convcrtenlem gete 
sempor in auima, ita ttt nunquam âm dctcrat, si 

1 T Pgal. ιι, I . "Iga. txv, 5. " Matib. xxw, 12. »· Maiib. xvm, 6. 

Varioa lectiones et not©. 
(47) Πτέρυξι, o/tg, Cod. Ven. 

file:///erbum


f?55 THEOPIlYLACTt BULGARI/E ARCHIEP. 6:6 
celerior futura gtt. Niijusmodi anima, ciiamsi olim Α δύο, τδν τε φυσικδν νόμον καΛ τδν διδακτικά*, ύφ' 
gacriflcarU affcciibug suls, eosque adorarit, ntutc ών κινούμενη πρδς τδ καλδν, Ανάγεται πρδς τδν ού-
propter cos pudcfiet, deflci» impnidentiam suam. ρανόν (48). Άλλά δε"! κα\ τήν τοΰ Πνεύματος παρείναι 
βοήθειαν, συστρεφομένην άε\ έν τή ψυχή, κα\ μηδέποτε αύτης άπολειπομένην, εί μέλλοι εύχινητοτέρα 
έσεσδαι. Ή δέ τοιαύτη ψυχή, εί καί ποτε έθυε κα\ προσεκύνει τοίς πάΟεσι, νυν έπ* έκείνοις αίσχυνθήσε-
ται, μετακλαιομένη τήν αβουλία ν. 

CAPUT V, 
VER9. 1. Audite hcec, tacerdotes; attendite, domus 

Israei, el domus regi$, auret advertiie. Quia In supe-
rioribus accusavit populum et vanos sacerdoies H-
los, regiamque tribum per Epbrairo, nunc iterum 
omnes veluii gopitog exciiat et expergefacit ad au-
diendum. Quoniam auiero sacerdotes intelligeniio-
reg alite reputantar esse, ad illos satis est dicere : 
AudiU tantirm. Doraoi vero Israel, boc eslpopulo, 

ΚΕΦΑΑ. E\ 
* Ακούσατε ταύτα, ol Ιερείς· καϊ προσέχετε, οί

κος τού ΊσραήΑ' καί οϊκος τού βασιΜως, 
έτωτίζεσθε. Επειδή πρόφθασα; κατητιάσατο και 
τδν λαδν κα\ τους ψευδιερείς εκείνους, καλ την 
βασιλικήν φυλήν διά τοΰ Έφραίμ (49)' νυν πάλιν 

πάντας οίονελ κοιμωμένους διυπνίζει κα\ διεγείρει 
πρδς τδ άκοΰσαι. Έπε\δέ οί Ιερείς συνετώτεροι τών 
άλλων απαιτούνται είναι, πρδς μέν τούτους αδταρκε; 

neceggariura erat, Aitendiie diligenter. Nigi cnim B τδ, %Ακούσατε, μόνον * τφδέοίκψ Ισραήλ, τουτέστι 
pleriqiie orones ox vufgo dictis advertanl animnm, 
nibil eorum quse dicuniur, IntelHgent. Porro <to-
mui rcgis, liocest, regibus et oplimaiibus ipsoruin, 
demandatur auribos percipcre, quod plug quip-
piam, quam andire sigiiifirnt. 

Quoniam ad tot eit judicium. Nam tagena est 
tpecula, ac veluri reie expantum tuper ltabyrium, 
quod venantes renalionem hifixtrHnt. Ad vos omncs, 
inquit, est jndicititn : b c egl, ad vos pertinet 
h«c increpalio et reprebensio qnam fac»e. Quale 
autem hoc judicinm esl?Qtiod propbeiig meig oni-
nea vos facti estis laqueos, quif.pe quibus dolutn 
meditabatninf. Speculam, prophetarnm excubiag 

τφ λαφ, προσέχειν άναγκαίον. Εί γάρ μή πάνυ πρ'ς 
τοίς λεγομένοιςίχει τδν νουν δ πολύς άνθρωπος, οδδεν 
συ νήσε ι τών λεγομένων. Κα\ τφ οίκφ δέτοΰ βασιλέω;, 
φημλ δήτοίς βασιλεύσι κα\ τοίς περί αυτούς, το 
ένωτίζεσθαι εντέλλεται, δ πλέον τι δηλοί τού άκουε ι ν . 

Διότι προς υμάς έστι τό κρίμα, άτι παγίς ήτ· 
π}0η[τβ] τή σκοχιςί, καϊ ώς Μκτνον εκτεταμένο* 
έπϊ τό Ίταδύριοτ, I οί θηρεύοντες τήν θήρατ κατ-
έπηζαν. — Πρός υμάς, φησ\, πάντας έστί τό κρίμα · 
τουτέστιν, βΗ κρίσις αύτη, κα\ δ έλεγχος, δν νϋν 
ποιούμαι Τίς δέ ή κρίσις ; "Ότι τοίς προφή-
ταις μου πάντες ύμείς παγλς έγένεσθβ, και έπιδου-
λεύετε(50) αυτούς. Σκοπιάνγάρ, τήν τών προφητών 

et ordinaiionem, seu aciem appellavit. Ipsse entm Q φυλακήν κα\ τάξιν έκάλεσεν. Αύτολ γάρ ήσαν ώσπερ 
veloti quidam speculalorcg fuerunl, annnntianleg 
\eiitura popalo, ut in Ezechiele legilur Et qucni-
admodum venatores retia expandant super Ila-
ayrium [mons esl Galilxse cum arduus tum sylvo-
4tis, unde el ouinie generis feras venatoribus prae-
etal], sic el vos insidias vestras conira propbeias 
gtaiuenleg mactatis eog. Potest etiam banc adra-
tionem 49 accipi : Quoniam voe gacerdotea, et re-
ge?, ct primores populi, in gpecula consiituti a me, 
et in allo gradu collocati, ut populo quid opus git 
facto denuniielig, rete potias facli estig ad corrup-
lioneni ipsorum : etenim sacerdolibug idoia fueriiiii 
cune. Quinctiam regeg et principcg magnifico el 
abunde inunolabanl abomifiationibug per quag po 

τινές σκοποί, διαγγέλλοντες τώ λαφ τά επερχόμενα, 
ώςκαλπρδς Ιεζεκιήλ (51). Καί ώσπερ θηρενταΐτα 
δίκτυα Ιστώσιν έπ\ τδ Τταβύριον (δρος δέ τούτο της 
Γαλιλαίας, ύψηλδν κα\ δασύ, καί διά τούτο Οήραν 
παντοδαπή παρέχον τοίς δηρευταίς), ούτω κα\ ύμει; 
τάς έπιβουλάς υμών κατά τών προφητών ίστάν-
τε;, άποσφάττετε (52) αυτούς. Δύναται δέκαλ ούτως 
νοηθήναι, δτι Ύμείς οί Ιερείς κα\ βασιλείς και οί 
προύχοντες (53) του λαού, έν σκοπιφ καταστάντες 
ύπ* έμού, και έν ύψηλφ βαδμφ ταχδέντες, ώστε τώ 
λαφ διαγγέλλειν, & δεί πράττειν, παγις μάλλον 
έγενήθητε είς διαφδοράν αυτών τελούντες. Οίτ; 
γάρ Ιερείς, είδώλων ήσαν δεραπευται, κα\ οί βασιλείς 
και οί άρχοντες μεγαλοπρεπώς τοίς βδελύγμααιν 

pulug corrumpebatur. flasc cl Ubrigti interfectori- D έπέθυον καίπλουσίως, έξ ών δ λαδς διεφθείρ-οντο. 
bus, poniiflcibug, pharigxig et scribig, et regi He-
rodi convenienl, qui rete facii sunt gpeculas, hoc 
esi, gublimi Gbrigio, guper quo qui sleteril, plura 
et praegtanliora caelerig videi. Nonne et in seriuoiti-
bus ipsum conafcantur irreiirc, %c tandem crueis 
gagenain ipsi ftxerunl, variagque sycopbaniias, ca-

Ταύτα καλτοίς τδν Χριστδν άποκτείνασιν άρχιερεύσ:, 
φαρισαίοις τε κα\ γραμματεύσι, καί τφ βασιλεΐ 
Ηρώδη αρμόσει * ο! παγις έγενήθησαν τή σκοπιά, 
τουτέστι τφ ύψηλφ Χριστφ, έφ* ού δ Ιστάμενος, και 
πλείω κα\ κρείττω τών άλλων βλέπει. "Η ούχ\ κα\ 
έν λόγοι; αύτδν επεχείρουν παγιδεύειν, κα\ τ«λ«υ-

1 1 Ezecb. 111. 4, 

Variffi leelion-es et nolffi. 
(48) Τδν ούράνιον, ad caUiten (subaudi Ibcum), 

C ( M J . Bav. 
(49) Φυλήν τού Έφραίμ, trrbum Ephrccm, Cod. 

Bav. 
(50) Scribcndum puto έπεβουλεύετε, ut cl Loni-

•̂ erus in codice suo legisse viJelur. 

(51) ΠρδςΊεζεκ.ήλ δ Κυοιδς είπε ' Σκοπδν τεθή-
κατε τψ οίκφ Ισραήλ, ad Ezechielem Dotnin** αι-
xu : Specuiam poiuittit domui hrael, Cod. *en. 

(52) Άποφράττετε, Cod. Bav. 
^5δ) Βασιλείς, οί προύχοντες, ei reges qui cxcetU-

tis, Cod. Bav. 
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ταίον τήν τοΰ σταυροΰ π α γ ί δ α α ύ τ φ έ π η ξ α ν , χα\ Α lumniag TUISA lesl imonia, ceu rc t ia expanderuDl? 
cai πολύπλοκους συκοφαντίας, καλ ψευδομαρτυρίας, 
ύ ; δίχτυα έξεπέτασαν ; Καί διδάσκαλος δέ τις τα* 
νδβΐς «ίναι, καί έφ υψηλού βαθμού ών, έάν ή βίον 
έκίμωμον έχη, ή δόγματα στρεβλά, παγίς γίνεται 
τοίς πρδς αύτδν βλέπουσιν, έν τή σκοπιφ Ιστάμενος, 
χι\ βίκτυον, ούχ οίον οί Χριστού μαθηταΐ καί (54) 
αλιείς είχον, δηλαδή (55) τοίς θαύμασι συμπεπλεγ-
μένον, άλλ' δ οί θηρεύοντες άει τήν ψυχικήν θήραν 
δαίμονες κατέπηξαν (56). 'Ακούσομεν οί άπολλύντες 
ψνχάς, τίνος έσμέν δίκτυον, καί δτιούχλ θεού, κάν 
έν τ{| σκοπι$ Ιστάμεθα, 

Έγω £ά παιδεντής υμών, έγω έγνων τόν 
Έφραίμ, παϊ τόν ΊσραήΛ ούχ επέστησα άπ' 

Prxterea, qui consiilulug est, ul doctorem agat, aa 
snper exceUum gradum doceai, si vel reprebeasi-
bilem vitaro duxerit, vel adiilLerlnam pravamque 
docirinam evulgaverit, rete Cl iis qui in eum mo-
dum defiguat oculos, ipse, iaquam, ία apecula col-
locatus. Reie autem flt, non quale Ghristi disci-
puli piscatores habuerunt, verbum nempe, mi-
raculig connexum, ged enim quale venanies 
aemper venationem animomm dsemoneg infixe-
ruot. Audietnus aotero, qui animag*perdiraug, cu-
jug rele simus. Ncc enira Dci, eliamgi in specula 
glemitg. 

Yctts. 2, 3. Ego vero ca$ligutor vetler, ego novi 
Ephraim, et hraeUtn non dimoti α me. Quoniam 

έμον. Atazi νύν έξεπόρνενσεν 'Εφραϊμ, έμιάνθη * eUamnum (ornicatus e$t Ephraim, tt I$rael eoixgui-
ΊσραήΛ. Επειδή, φησ\, τοιούτοι έγένεσθε, παιδεία ν 
ύμίν έπάξω, τήν της αιχμαλωσίας, καί παντί τφ 
λαφ, ούς διά τοΰ Ισραήλ έδήλωσβν. "Εγνων γάρ-τά 
ίργα αυτών, διότι ουδέ άπέστησα αυτούς άπ' έμού, 
ώστε μακράν είναι άπ'αυτών, κα\ μή βλ έπε ι ν αύ-
τκ>ς, άλλά θσδς έγγίζων έγώ είμι. Μή ποτε δέ, 
επειδή πάσα παιδεία Κυρίου έξ αγάπης γίνεται, κατά 
τδνΣολομώντα, τδ, "Εγνων, άντλτοΰ, ήγάπησα, 
ενταύθα κείται, ώστε λέγειν τδν Θεόν * Έγώ παι
δεύω αυτούς, διότι ήγάπησα τδν Έφραίμ, και τδν 
Τσραήλ ούκ άπέστησα άπ* έμού. Κάν γάρ πορνεύη 
είς είδωλολατρείαν, άλλ' ουδέ ούτως άπωσάμην αύ
τδν, αλλά σύνειμι τούτφ. Ταύτα δέ κα\ τοίς έν 

natus e$t. Quia, iaquii, lales fuistU, caaiigaiioneu 
vobia inducai», capiivilatem niinirum, cun eximiig 
vegtrig, quoe per Epbraiin intellexit, tuai omni 
populo, quos per Israelem sigaavti. Novi enim 
opera ipgorum, eo quod cos non ita a me conali-
lueriip, Μ longe ab.illU abtim, mec io eoa intuear, 
verum enim Dcus appropinquans egosum. Forsan, 
quod omnis caeiigaiio Dei ex dilectione fial, juxta 
Salomonem, Novi, pro dilexi, boc loci poaiUim est: 
periode ae gi dicai Deus : Ego cagtigoeoa, eo quod 
ddexerim Epbraim, nee Israelem tonge a me iran»> 
tulerini. Elsi enim fornieeiur, et idola aequalur, 
•ec sic tamen ipsum repuli. Haec etiam iis qu* in 

4ρχή π ρ δ ς τδν π ρ ο φ ή τ η ν ε ίρημένοις συνάδει, δτε Q principio a propbela dicla gool, coDvenlent, quando 
τήν πόρνην προσετάχθη λαβείν. Τίς ούκ αγαπήσει 
τοιούτον επιστάτη ν, ού θυμφ παιδεύοντα, άλλά τή 
άγάπτ̂  ; Ταύτα κα\ διδασκαλία παντί άρχοντι, ώστε 
μή πρδς δργήν κολάζειν, άλλά πρδς παίδευσα καί 
ώφέλειαν. 

Ούχ έδωκαν τά διαδούΛια αυτών, τού έχιστρέ-
$αι πρός τόν θ$όν αυτών * δτι πνεύμα πορ
νείας έν αύτοις έστι. Τόν δέ Κύριον οϋκέπέγνω-
σαν. Προαιρετική δείκνυται διά τούτων και εθελού
σιος ή κακία αυτών * Ού γάρ Εδωκαν, φησ\ τούς 
λογισμούς αυτών δλως είς τήν αληθή θεογνωσίαν, 
διότι τδ της πορνείας πνεύμα έν έαυτοίς έδέξαντο 

demaudaretur ei, ut ecortum In uxorem ducerat. 
Quis ergo noo amore proaequator Ulem praicepto-
rem, non indignaUone quadam et farore enidien-
lem casiiganlemve, caeierum cbaritate? Hasc do-
ctrinse ioco eese debenl cuique principium, ut suos 
fton ad iracundiam puniat, verum ad casligaiionem 
et commoditalem. 

Yxas. δ. ffon dederunt conMa ικα, αί eonverie-
renturad Deum $mm, qxoniam tpirilui (ornicatio-
nu 5 0 fa'P*s* **tt DominumauUtn non agnoverunt. 
Dettberatoria per h»c,adeoque volunUria ipaorum 
demonatraiur vitiositae. Non enim dederuat, in-
quit, cogUationes suaa oamiao ad veram Dei 
cognitionein, quandoquidem epirilum foroicatio-

κα\τής είδτολολατρικής κα\ τής σωματικής, κα\ διά D nis cum idololatricae, Ιοω corporalis in sese rece-
τούτο τδν Κύριον ούκ έπέγνωσαν. Τίς γάρ κοινω
νία φωτϊ πρός σκότος ; πώς δύναταί τις δυσ\ κυ-
ρίοις δουλεύειν ; Ούτω χαί έν ψυχαίς ούκ έστιν 
έλεημοσύνην συνείναι (57) κα\ φιλοπλουτίαν, ή τρυ-
φήν καί σωφροσύνη ν, ή θνμδν καλ ταπεινοφροσύνη ν, 
ή άλήθειαν κα\ άνθρωπαρέσκειαν. 

periat, eamque ob causaro Dominum noa agoovcrini. 
Quce eniin commuaiealio Ixmini ad Unebrat n , n ? 
Quoniodo duobus quispiam dominia inservire po-
tesi"? lia ei in rebua animarum fit. Noapolest 
illic adesse affectus miserans, pauperibua imper-
tiens aliqoid, ei diviiiarum amor seu voluptas et 

temperanita, aeo aDimua fastuosns el huiuilia respiciens gpiritus, eeu veritag et gtudium quo borol-
nibog placeamug. 

• D Cor. v i , 14. " Matth. v i , 24. 

VariflB loctioneset noifle. 
(54) Deest κα\, el tn cod. Ven. 
(55) Αέγω, dieo9 Cod. Vcu. 

(56) Κατέπτηξαν, Cod. "Ven. 
(57) Είναι, eue, Cod. Ycn. 
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YERS. 5. Bumiliabitnrque injuria hraei, in cow- Α Καϊ ταχεινωθήσεται ή ϋβρ>ς ΊσραήΛ, 

spetru ipslui. lnjnriain, Dei conlemptom appellat, 
ct ab ipso (fcfectionem quse capthris qttadanlemis 
obtigit, vel arrogantiam qua laborabani, rermn 
abutidantia laxurtantcs. Aperte itaqtre videbttnt, 
qiialisnam eil impietatis fructirs ct superbias : hoc 
cnitn indic&t, quod ait, ln faciem eju$. Injuria est 
alias nec mininia conlni elia Israefi idolorum ser-
vitus. Quid fcniin vanius, homitiem, ratione praedi-
ium, figna vel lapides Oci loco colere? llumiliata 
tst quoque deicidarum in Cbristum injuria. Qun-
niain vero vullus ipsc potissinium solel esse signum 
et indicittm, in rem inanifeslissimam respexil ipsis 
Bomitiatio, in legem dtfo et ctrcttiucieloiteni. Cer-
fUsintus edim ipeis ctiarecter evbteiUtesiintimqtie 

χρόσωχον αύτον. "ΊΓβριν τήν του βεοΰ κατ αφρό-
νησίνφησι και τήν άπ* αύτσ*> άποστκαίαν, ήτις 
αίχμαλωτισθείσι (58) μβτριωτέρα γέγονεν · ή τήν 
άλαζονείαν, ήν «Τχον τοΤς άγαθοίς εύθηνούμ?νοι. 
Προφανώς οδν, φησΙν, δψονται οποίος 6 τής Ασεβείας 
καρπδς και τής Αλαζονείας. Τοδτβ γάρ δηλοί το, 
EJc χρόσωχον αύτοΰ. *Ύβρις το& Ισραήλ κα\ 
άλλως ή είδωλολατρεία * αύτον γάρ έχείνου, λογικού 
δντος ύβ^ις xaV άδοξία μεγίστη τδ τοις ξυλοις λα-
τ ρεύε ιν. Έταπεινώδη χαι τών θεβκτδνων ή είς τδν 
Χριστδν ύβρις. Έπε\ δέ μάλιστα χαράκτηα κα\ 
γνώρισμα γίνεται τδ πρόσωπον, είς τδ γνωριμώτα-
τον αύτοίς άπέσκεψεν (59) 4 ταπείνωσις, είς τδν 
νόμον, φημν, xm\ τήν περκομήν. Ίδιαίτατος γάρ 

stgttvta lex. Man%fettxttt euitit, inqtiil, juitificalio- Β χαρακτήρ αύτοίς δ νόμος. "Εγνώρισε γάρ» φησλ, 
xet etjmdieia *ua Israeli, ηεη percequt omni genti 
feeit". Deintfe slrcitmcisfo sigillum ipste erat el 
maigne. Porro atiitme divinia bonie cnm iiijtiria 
ntettti, dejecftr prodest, titaxhne si rn faciom ejua 
tttrt, boc est, sl Imimltalionis euse caosam ftintvt 
«eraal, ac gcnse tfiKjriam cam percipiai. 

/#me< #i Ephraim debUitabuniur ix ixjnttitm 
$ni$f ei langxebii Jxda$ utta arm ip*U. Ιιι beflo de-
biliiet) vtaeenur, captiviiaiisfue lempore ceu d*!~ 
bilea eervi ervat. P>*terea Jnda regnum infirmabi-
i.ir Gom ips4&, (foandoqeWem et Syriaa reges ef 

δικαιώματα χαϊ χρίμαζα αύτον τφ ΊσραήΛ. 
Ούκ ixoh\C9r ούτως χαντϊ iOrai. Κα\ ή περιτομή 
δέ σφραγλς ήν αύτοίς χαι έπίσημον. Κα\ ψυχή δε, 
υβριστικώς χρωμένη τοίς θείοις άγαβοίς, λυσιτε
λή; (60) ή ταττείνωσι:, κα\ μάλιστα έάν είς πρόσ
ωπον αυτής γένητατ. τουτέστιν, έάν σύνορα τήν 
αίτίαν της ταπεινωσσως, και αίσδησιν λαμβάνουσα, 
έπιγινώσκη αυτήν. 

tfel ΊσραήΛ χαϊ 'Ε<ρρα)μ άσθ€η\σονσιτ έτ 
ταϊς ά&ιχίαις α&τώτ, χαϊ aedr^rst1Ιούδας μετ* 
αυτών. ΚαΛ έν τφ πολέμω άσδενήσαντες ήττηθή-
σονται, καί κατά τδν τής αιχμαλωσίας καιρδν, ώς 
δούλοι ασθενείς έσονται. Άλλά και ή τού Ιούδα 

Babylouii pfarasqiie iprias civitates diruerinl, pra>- βασιλσία ασθενήσει σύν αδτοΐς. Κα\ γάρ αυτών 
tf rq«»m ^tiod deeem in Samaria Iribus ceperim, 
el in aerfitirtein seam aeeam abdoxerim : haiu: 
ob fem el postoriore loco Jada reeordaitis tst. Qu» 
dere vcro bew utrique patientur? Propior lnjusiU 
lias Mtaft , quibus se miiluo ^anfecernfil, t\ InjHfii 
in D<euni eistiteruiK, bow<we*, naiirra ip-i con-
venieniem, in alios iransferenlea : proinde qei 
Domlnutn ιιοιι hatet, tnlrmiis est. Aii enim Da-
vid : Bobnr meum t\ laudaiio me* Itominu* * · : ac 
drviis Paulufl : Omnia pt>$*xm %H $O, 51 *ui 
confortm, Chriilo El^niin Cbristua Dei e l 
potentw, eliraquo ipsnm nihil qnid(|uam f a c c r e 

πολλάς πόλεις οί τε τής Συρίας βασιλείς χαλ οί 
Βαβυλώνιοι χαδείλον; μετά τδ άνδραποδισδήναι τάς 
έν Σαμάρεια δέχα φυλάς· δλδχ«\ ύστερον τού Ιούδα 
έμνήσδη. Αιά τί δέ ταύτα πείσονται αμφότεροι; 
Διά τάς αδικίας αυτών, άς τε αλλήλους ήδίκουν κα\ 
Ας τδν Θεδν ήδίκησαν, τήν αύτφ φύσει προσήκουσαν 
τιμήν άλλοις προστιΟέντες. *0 ουν τδν Κύριον μή 
έ/ων, ασθενεί* φησ\γάρ δ Δαβίδ · Ισχύς μον vui 
ϋμνησίς μον ό Κύριος · κα\ δ Παύλος, Πάντα Ισχύω 
έν τφ ένδνναμονντί με Χρκττφ. Χριστδς γαρ, 
Θιού δύναμις, και χωρίς αύτοΰ ού δννάμεδα ποιείν 
ουδέν. Ηώς ούν ή "Ελλην ή "Εβραίος τελειώσει άρετήν; 

v a l e i i H i e . Qnl igifw v e l Graecas vel Hebraeas perflcici viriutem ? 
VBR9 6. Cum peeudibxi el viluds ptofieitcentur D Μετά προβάτων χαϊ μόσχων χνρεύσονται του 

exqnirete Dominxm, ει nequaqttam itrvenient etfm. 
fteclintnii «δ ip$Ht quoniam Domimtw dereVrque* 
runt. In peneulia et ealanrilatrbna constituti, cona-
buntor Ttellmw me placere sibi, at tton invenieni 
me ; deflexi eirim ab ip»is, ob eam nlmirmn ratio-
n^m, qood prioret ipsi me desertierlnl. Cur vero 
sacriftcamibiis ipsis iton apparuil Donnnws? An 
proptcfea, (63) quod non et loiO hoe atiinio facie-

w Psal. CXLVII, 20, · · Psal. 

έχζητήσαι τόν Κύριον, χαϊ ού μή εύρωσιν αύτοΊτ 
έχχέχΧιχεν άΧΛ αύτών,δτι τδν Κύριον έγχατέΛιχον. 
Έν τοίς δεινοϊς γενομένοις, φησ\ν, έπιχειρήσουστ 
διά θυσιών έξιλεώσασθαί με, άλλ' ούχ εύρήσουσ: 
με* ((έκλινα γάρ άπ' αυτών καί ή αίτία, δτι αύτοι 
πρώτοί με έγκατέλιπον (Μ), Διά τί δέ θυσιάζουσιν 
αύτοίς ούκ ένεφανίζετο (62) δ Κύριος; *Η διότι ουκ 
έξ δλης ψυχής τούτο έποίουν, άλλά ψυχρώς καί προς 

χνιι, 2. " Piiilipp. ιν, 13. 
VarifiB lectifines et n o t » . 

(58) ΑΙχμαλωτισθέντων, captm cum euent* Cod. dereliqueruni, Cod- Bav. 
Ven. (62) Ένεφανίζητο, Cod. V· n. 

(59) Έπεσκτψεν, Cod̂  Bav. (63) Sequentia ciira inUirrugationem ίιι vtr»>fiiie 
(60) Scribendum forugse λυσιτελεί. ccdico, cum Bav. tum Yen., elfciunlur, sic : Vtl 
(61) *Οτι τδν Κύριον έγκατέλιπον, qttia Oominum quia ex lota nnima hoc non (aciebanl . tel quia, eic. 
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καιρόν άδέ νόμος, έ· δλης τής καρδίας, κα\ έξ Α bant, sed frigide et ad tejapus? Lox vcre cx loio 
δλι;ς τής ψυχής, καΛ έξ ολη; τής διανοίας αγαπάν 
τδν Θεδν διακελεύεται · ή £τι έξεπορεύοντο πρδς 
τους ψευδείς θεούς, ώς είς Κύριον * ούχ εύρίσχετο 
δε αύτοίς δ δντως Κύριος, ώσπερ κα\ τδ είδωλον 
ζώντ* Κύριον έλεγον. Ση μείωσα ι δέ δύο προσώπων 
έμφασιν. 'ΕχχέχΑιχβ γάρ άπ αυτών, φησλν, δ 
Κύριος, δι ι τόν Κύριον χατέΛιπον (64). ΕΙ δέ κα\ 
τδ Πνεύμα ταύτα λέγει έν τφ προφήτη, Ιδού καιτδ 
τρίτον πρόσωπον, "Ορα δέ, δτι τάς νομικάς θυσίας 
κατίπαυαεν ήδη · αδύνατον γάρ αίμα ταύρων καΛ 
τράγων άφαιρείν αμαρτίας. Μόνη γάρ κα\ πίστει 
ΥΛ\ βχπτίσματι ό Κύριος ευρίσκεται, 6 τάς αμαρ
τίας άφιείς. Άλλά χαλ τή ζητούση τδν Κύριον 

corde, ex tola anima, et es tola menie diliger* 
Deum precipiL Yel ideo, qnod prouciscebanlur ad 
vanos deos tanquam ad Oominum, non iavenie-
baiur auiem ipsis, qui vere est Doiuinus. Jaro 
quaata impietate idolum viventem Deum dicebafttf 
Observa aulem duarum pereonaruai indicium. De-
clinavit, inquit, ab ipsis Dominus, quoniam Domi-
num dereliquerunt. Quod si Spiritus baec in pro? 
pbela dicat, ecce tertiam personan. Expeade 
porro, quod legalia sacrificia desierunl jani. Nain 
impossibile eral, sanguinem laurorum el bircorujn 
auferre ppccala". Sola namque fide et baplisraau* 
invenilur Domiuus, peccala dimiltcne. Praeterea 

ψυχή μετά ήλιθιότητο;, ήν καρεμφαίνει τά πρόβατα, ^ quaerenli Dominum auimae cum stoHdilaie, qua 
ούχ ευρίσκεται (65). Πνεσθε γάρ. φησί, φρόνιμοι, 
ώς cl δφεις (6;j) · καί, Έν σοφία περιπατείτε. 
Άλλ' ουδέ μετά δυνάμεως σωματικής, ήν ύποδηλοϊ 
τδ τών βοών γένος, Ή γάρ δνναμις τού θεού, έν 
ασθένεια τεΛειόύται* χτΧ, "Οσον ό έζω άνθρω
πος φθείρεται, τοσούτον ό έσω άναχαινούται. 

*Οτι τέχνα άΧΧότρια έγεννήθησαν αύτοΐς, χαϊ 
νυν χαταράγεται αυτούς *} έρνσίδη, χαϊ τους 
χΑήρους αυτών. Ό μέν νόμος έκώλυεν άλλόφυλον 
γ-να?χα λαμβάνειν, Μιχποτε, φησ\ν, άπυστήσγ τόν 
νΐόν σςν άπ9 έμον, χαϊ πορενθεϊς Λατρεύση 
θεοις έτέροις- δ χαί Σολομών} πέπονθεν. Αύτοι δέ 
αλλοφύλους γυναίκας λαμβάνοντες, έπαιδοποίουν έξ 

prae 80 pecudes ferunl, non invenitur ; Estote enimt 

inquiL, prudenta, ticul terpenlei ··, el : In saplen-
tia circumambulate *· . Nec polcnlia eiiam corporali 
[quam boum genus significal] invenilur Deus. Nam 
Polentia Dei iu infirmilate perficitur, et : Quan-
tuni exterior homo corrumpilur, tanto interior iw-
nouatur "· 

VERS. 7. Quoniam filii alieni nati tunt ipsis, et 
nunc devorabii eot ceruqo el sortet eorum. Lex qui-
deiu veiuk non accipere uxoreroex alienigetiis, ATe, 
ioquU, faciat deficere filium.tuum ame, el pro[eclut 
servi&t aliis diis " : quod el Solomoni conligil. 
Al ipsi alienigcnas ducenlea in rnores, pueros ex 
ipsis gtgnebanl. Yel alienos sibi appellal naios 

αυτών. "Η άΧΧότρια φησι τέχνα, τά έξ αυτών τών C eliam ex toraelUidibus» Noneiiim, inquit, mei sunt 
Ίσραηλιτίδων γυναικών γεννηθέντα, ϋύκ έμά γάρ, 
φησι, ταύτα έστιν, ουδέ έμο\ άνετέθησαν, άλλάτοίς 
είδωλοις. 'Αλ/ότρια ούν είσιν. Έρυσίβην δέ λέγει, 
τάχα μέν καΛ αυτήν τήν έπισυμβαίνουσαν βλάβην 
το'ς κ*ρπο7ς έκ τής τού αέρος δρόσου · τάχα δέ καί 
τήν τών πολεμίων 6̂7) πληθύν, ήτις έρυσίβης δίκην, 
αυτούς τε τους άνδρας διέφθειρε κα\ τούς κλήρους 
αυτών, τουυέστι τάς κληρονορίας έδήωσε (68) καλ 
ήφάνισεν. Είκότως δέ τέκνων μνησθείς, και κλήρων 
έπεμνήσθη, μονονουχλ τούτο λέγων έτι [/. δτι] 
Επειδή αλλότρια είσι τά τέκνα, είκότως ουδέ κλή
ρων εισ\ν άξια. Είπε δέ τδ, Νύν, Γνα δήλωση, δτι 
ούκ είς μακράν έσται ταύτα. Και οί Χριστοκτόνοι 
τέκνα αλλότρια ήσαν. ΕΙ τέχτα γάρ, φησί, τον 

liberi, neque mihi sunt dicati, caetcrum idoiis : 
alieni igitur suaL iEruginem vocat partim ipsanv 
fyugibus aecidentem noxam, ex aeris rore : partit» 
eiiani bosiium rciulliuidinero, quae aeruginis insiar, 
ipsns homines corrupii, el sorles, boo. esl baerc-
ditates ipsorura vaslavit delevilque. Merito autem 
filiorum menlloiie facla, meiuinil ]uxta sortiura, 
lantum non boc dicens : Quouiam alieni|sunl liberi, 
iudigni sunl merilo liaeredilale. Dicit aulem, Nunc, 
peculiariler 5 2 «dco, ul significel baec non dm 
abfulora. Cbrisii occisores, alieni eliam filii fcie-
runl: Nam $i /i/it, iuquil, AbrahaB i$$elit, opera 
quoque Abraha* faceretis M . Hinc el Romanoruip 
cxpcdiiio desuper ip&is ei ex coelo veluli serugp. 

Άδραάμϋτε,τά έργα τον ΆδραάμέποιειτεάνΒιά D admissa est, quaa cura ipsos, ium aortes eoruw 
τούτο κα\ ή τών Τωμαίων στρατιά έπαφείθη αύτοις 
άνωθεν χαί έξ ουρανού, ώς ή έρυσίβη, κα\ διέφθει-
ρεν αυτούς τε χα\ κλήρους αυτών, τουτέστι, πάσας 
τάς χώρας, ας κατεχληροδδτησεν αύτοίς 6 τού Ναυή 
9Ιησούς' ή χαλ τάς Ιερατικά ς καλ αρχιερατικός (68*) 

^Οτώ-ν αξίας. "Οταν δέ καλ έν τή ψυχή γεννηθώσι 

corrupit, boc cst, omuea regiones quaa ipsis baere-
ditaiis vice dislribuit Nave Dlius Jesus : vel sacer-
dotales, adeoque poutiiiciaa ipsorum dignilales. 
Quando vero ia anirna naii fuerlnt Olii, abaljenali 
a Dco el remoli a lestamenus ejus, ad q»os dicerc 
queat Deus : Filii atieni menliii tunl mUii u Lsunt 

M Hebr. x, 4. •· Mattli. x, 16. w Coloss. ιν, 5. " Η Cor. iv, 16. i f Exod. xxxiv, 16. M Joan. 
ι ι ι , 59. u Psal. xvn, 46. 

Vart© Jectiones et n o t » . 

(64) %Εγκαταλιπ%ν Cod. Ven. (67) Πολέμων, beihrum €04). Bav. 
(65) Ευρίσκεται Κύριος Cod. Ycn. (68) 'Εδησε Cod. Bav. 
(66) Yerba ul scrpenlei desunl iu co;l. Ven. (68*) Άρχικάς Cod. Yen. 



663 T H E O P H Y L A C T I B U L G A R L E A R C H I E P . 661 

aulPin II.TC vci impia dogmata, vel prava opernj, Α τέκνα απαλλοτριωμένα του Θεού, και ξένα των δια-
lutu lalium malrem animam :erugo corruinpii, tn 
ipsa facta affectio, ex principc polestatis aeris, ef-
ficaciler operantis in filiis inobedientia, nec ipsam 
tantufiimodo, verum eihin sories ipsius; privatur 
enim co&leslibus niansionibu9 qtias per quamlibei 
virlutem ba?redilario acceptura tsral, ad quainli-
bet perducla, qms mamis Domini Jesu Christi dis-
tributini. De quibus et David a i l : In tnanibus iuis 
sorles mew w . 

θηκών, πρδ; ούς άν είποι δ Θεός · Ylol άΛΧότρινι 
έψεύσαντό με' ταύτα δέ είσιν ή δόγματα άθεα, 
ή έργα παράνομα · τότε τήν τών τοιούτων μητέρα 
ψυχήν, ή έρυσίβη καταφθείρει, ή Ιγγινομένη αυτή 
διάθεσις έκ του άρχοντος της εξουσίας του αέρος, 
τού ενεργούντος έν τοίς υίοίς τής άπειθείας* ούχ 
αυτήν δέ μόνη ν, άλλά και τούς κλήρους (69) αυτής. 
Στερείται γάρ τών έν ουρανοί ς μονών, &ς έμελλε 
κληρονομείν δι* έκαστης αρετής πρδς έκάστην φερο

μένη, 4ς αί χείρες τοΰ Ιησού Χριστού διανέμουσι, πρδς δν (70) κα\ Δαβίδ λέγει· Έν ταΤς χερσί σου 
οί χΛήροΙ μον. 

VERS. 8. Canite tuba $uper colle», itrepiium εί 
sonilum facite luper alta, proedicale ίιι domo On. 
Cum supra dixissel: quoniam Nune osrugo devora-
vit ipsas u , indicans pcr nnne, citra cunctationein 

ΣαΛπΙσατε σάΛπιχγι έπϊ τους βοχννούς, ι ) χ ι } -
σατε έπϊ τών ύψηΛών, κηρύξατε έν τφ οϊχφ *Vr. 
Είπών ανωτέρω, δτι Νύν ή έρνσίδη χατ αφ άγεται, 
χαλ δηλώσας διά τοΰ, Νύν, δτι ταχέως αύτοίς έπι-

aupervenlura eia dura, proscindil jam idolorum B στήσεται τά δεινά, κωμωδεί νύν τήν τών ειδώλων 
imbecitlitalem diceue : Qtiia super colles et mon-
titim juga imnolabatis, alque a!eo in domo 
Rttliel, quam nominavil domuni On, boc est inu-
tilis. Qucm eniro On eepluaginta dixerunt, bunc 
ruliqui inicrprelea imiiilcin reddiderunt. Eral au-
lem idoUim, vol iinago vaceae in Baubel. linploraie 
crgo jam opein deoruin, in bisce locis cultorum : 
pneterca bdlicis lurbis et bosttlibus vociferalioni-
bus ulimini, adversum bostes impetuui et Irritalio-
nem facieutes, ipsosqua locos in quibue IHabaUs, 
ct auxiliuiu deorum sacriiicia reciptenlium, vobis-
ctim habcnres. 

VERS. 8, 9. Sublatut e»t Benjamin, Ephraim in 

άσθένειαν, λέγο>ν, δτι Επειδή ύμείς έπι τών βου
νών καί έπ\ τών υψηλών έθύετε έν τή Βαιθήλ (74) 
(ήν ώνόμασεν οίκον τού "Ων, τουτέστι του ανωφελούς· 
*Ον γάρ εΐπον οί Έβδομη κοντά "Ων, τούτον οί Αλλοι 
έρμηνευται, άνωρεΛή, έκδεδωκασιν. Είδωλον δέ δα-
μάλεως ήν έν Βαιθήλ [72] ), έπικαλέσααθε τήν βοη
θέ ιαν τών έν τοίς τόποις τούτοις θεραπευομένων θεών, 
κα\ ταίς πολεμικαίς σάλπιγξι κα\ τοίς άλαλαγμοίς 
άπδ τών υψηλών χρήσασθε, ορμητήρια ποιούμενοι 
κατά τών έχθρων, αυτούς τους τόπους, έν οΤς έθύε
τε, και τήν βοήθειαν τών τάς θυσίας δεχόμενων 
θεών μεθ' εαυτών έχοντες. 

Έξέστη Βενιαμίν, Έφραίμ εϊς άφανισμδν έγέ~ 
exstinctionem factus est. Benjamin appcllal duarum ^ νετο. Βενιαμίν λέγει τήν τών δύο φυλών βασιλείαν, 
iribuum regnuin, quod lmillis in locis Judam vo 
cat: inlerdum quidem ab Juda, interdun vero a 
Benjamin, loiurn synccdocbice nominat. Ail crgo 
quod Hierosolymitani defccerunl, boc est, e medio 
sublali sunl, pcrierunl, ul qui ipsi iinpie egerint. 
Eieniin Astariae deae sacriflcabant in excclsis, et 
solena adorabant, ut Ezecbiel leptalur (74). 

53 ' n d'e redargutionh, in tribubus iuis, hrael, 
montiravi fidelia. Quae, inquil, dixi ipsis pcr pro-
phetas, in quibus mihi nulla esi adbibiia fides, 
b«c minc per ipsa opera cunclis tribubus Gdelia 
monstrabo, ia quibus diebus arguam iniquilaies 

ήν πολλαχοΰ (73) Ίούδαν καλεί · ποτέ μέν γάρ άπδ 
τού Ιούδα, ποτέ δέ άπδ τού Βενιαμίν τδ δλον καλεί 
συνεκδοχικώς. Φησ\ν ούν, δτι κα\ οί έν Τεροσολύμοις 
ένέστησαν [f. έξέστ.), τουτέστιν, έκ μέσου έγένοντο, 
ά πώλο ντο, ώς κα\ αύτολ άσεβήσαντες. Κα\ γάρ τή 
τε 'Αστάρτβ έθυον έν τοίς ύψηλοίς, και τφ ήλίω 
προσεκύνουν, ώς κα\ Ίε£εκιήλ φησιν δθεν καί τίνες 
αυτούς ένόησαν οίκον "Ων λέγεσθαι, τουτέστι τού 
ηλίου* ώσπερ οίκος Θ-:ού, οί ευσεβείς. 

Έν ήμερα έΛέγχονένταϊςφνΛαιςσον, ϊσραηΛ, 
έδειξα αιστά.'Α, φησλν, έλεγον αύτοίς διά τών προ
φητών τών έργων, πάσαις ταίς φυλαίς δείξω πιστά, 
έν αίς ήμέραις ελέγχω τάς παρανομίας αυτών, 
κολάζων αυτούς· τδ γάρ, "Εδειξα, άντι τον, δείξω, 

ipsnrum, punivus eoe. Nam mnngtravi, esl pro D ώςχΙ,Ώρνξαν χεΤράς μον xa\ πόδας μον, άντίτού, 
moosirabo, \ftluti illud : Foderunt manu$ meas et 
pedet meos *7, pro fodient. Uliiur autetn Scriplura 
talibus verbis p r a 3 l c r i t i s pro futuris, ul ostendat 
Deo nibil futurum essf, verum omnia ipsmn prjeoc 
c^arc. praescictilia et pnedeflnitione. Simul aulem 
utcertiores nos reddai,quod omnia sic comingeiii. 

4 5 P*al. xxx, 16. *· Isa. u , 8, w Psal. xxi, 17. 
Vari® lectiones et not©. 

(69) Κληρονόμους, haredes, Cod. Bav. 
(70) "Hv, attam.Cod. Bav. 
(71) Έσθίετε καί έν τώ Θαιβήλ, comedith ttlam 

in Thtebil. Coa. Ven. 
(72) Θαιβήλ, Th<ebet,Coa. Ven. 

δρύξουσι. Χρήται δέ τοϊς (δήμασιν ή Γραφή ουτω<β 

ίνα (75) δείξη, δτι Θεφ ουδέν μέλλον, πάντα δέ προ
λαμβάνει τή προγνώσει και τφ προορισμό) · άμα δέ, 
ίνα πληροφόρηση ημάς, δτι πάντως έκβήσεται τά 
λεγόμενα. Καί ώσπερ αδύνατον έστι τά ήδη γεγενη· 
μένα μή γεγενήσθαι, ούτως αδύνατον έστι και ταΰτα 

(73) Πανταχού, ubique, Cod. Bav. 
(74) Codcx Vene lHS addit: ut εί Eiechiel tetfatm. 

Quare nonnulli existimarunt eo$ domum On, soIU 
videlicei, appellari. Iia et Cod. Bav. 

(75) "Αμα μεν, ίνα, parthu ut, Cod. Bav. 
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μή ΙτετΟαι,ά ώς γεγενημένα λέγονται. "Εδειξε δέ Α El pcrinde ac impossibile est, quae jam facta sun(, 
πιστά χα\ έν ταιςήμέραις τοΰ σταυροΰ χα\ τής ανα
στάσεως, σαλεύσας τήν κτίσιν, καί έχ τούτου έλεγ
χων μέν εκείνους, πιστούμενος δέ τήν οίκείαν θεό
τητα. Βενιαμίν υΐύς άδυτης, λέγεται · κα\ γάρ ή 
'Ραχήλ, έν τψ τίκτειν αύτδν, δυστοκήσασα, καί 
αποθνήσκουσα, ΤΙός οδύνης μου, αύτδν έκάλεσεν · 
I δ: πατήρ Βενιαμίν αύτδν ώνόμασε. Ώας δέ αμαρ
τωλές, υΐδς οδύνης* εί μέν πρδς μετάνοιαν άπίδοι, 
ενταύθα όδυνώμενος, καί πενθών* εί δέ αμετανόη
τη άπέλθοι, ταϊς αίωνιζούσαις όδύναις υπόδικος ών. 
Ό δέ τοιούτος, καί δτε άμαρτάνει, έξίστασθαι λέ
γεται* ή γάρ αμαρτία έκστασίς έστι τοΰ κατά 
φύσιν, χαί άλλως άπδ τής αφροσύνης γίνεται. "Οθεν 
χαί Δαβίδ ποτέ μέν άπδ προσώπου τής αφροσύνης 

facta non eese : sic impossibile est haec eiiam non 
fore, qutt dicuntur. Monstravjt autem fidelia et in 
diebus crucis et resurrectionis, concusso mundo, 
per boc arguens quidem illos, suam vero deiiatem 
ccrtam exbibene. Bcnjamm filiut dolorit dicttur. 
Elenim Rachel dum pareret ipsrnn, in parlu perci-
cliianset moriens, ipsum /iUum dolorts appellavit : 
pater autem Benjamin illum vocavil. Ad h«c omnis 
peccaior eat doloris filius, sl modo ad poenitenliam 
respexerit hic dolens el ltigens : sin citra restpi-
scentiain abierit ex hoc mundo, perpetuo duranli-
btis doloribus obnoxius crit. Hujusmodi qoando 
pccoat, excedere dicitur : peccalum enira excessus 
oel a nalnra, cl alias ab insipienlia fit. Unde et 

λέγει προσοζέσαι αύτφ τούς μώλωπας, ποτέ δέ · Β David quandoque ait :a facie insip.ent.ae olficri 
Έγω είχα iv τη έχστάσει μου · 'Κχέ^μμαι άχό 
ηροσώχου τών οφθαλμών σου. Κα\ δτε δέ μετα
νοεί, Ιξίσταται πάντως τής συνηθείας. Εί δέ χαλ 
Έφραίμ, αϋζιχσις, λέγεται, δράτω δ αυξανόμενος 
εν κακία (76; , μήπως είς άφανισμδν γένηται. 
Πότε (77); "Οτε έν ήμέραις έλεγχου, τουτέστι τής 
τελευταίας κρίσεως, καθίσει μετά τών δώδεκα μαθη
τών αυτού, κρινόντων τάς δώδεκα φυλάς τού Ισραήλ, 
δειχνύς πιστήν τήν θεότητα αυτού. Τότε γάρ δψον-
rai, είς Ιν έξεχέντησαν, καί γνώσονται, δτι ού 
ψιλός άνθρωπος ή ν. 

Έγένοντο οί άρχοντες Ιούδα ώς μετατιθέντες 

ipsi vibicee %· : quandoque vero : Ego dixi in 
excessu mco: Prejeclus tum α facie oculorum tuo-
rum 4*. Sin resipiscal peccalor, excodit oninino a 
consueludiue. Quod si Epbraim augmenlnm dici-
tur, videat qui crescit in malilia, nequando ad 
cxcidhiin perveniat. Olim autem cum in diebus re-
dargulionis, boc «st posiremi judicii, sedebit Do-
niinus cura duodecim discipiilis suis, judicanlibu* 
duodecim tribns Israelis ·· , raonstrans fldclem et 
veram dcitalem suam. Tunc videbunl in quem pupu-
geruntei, ei agnoscent quod non vilis, nec exiguus 
bomo sit Jesus. 

Y E R S . 10. Factiiuut principe$ Judaul trantponen-
kx* αυτούς έχχεώ ώς ύδωρ τδ δρμημά μου. tes terminot; snper ipso* effundam lanquam aquam δρια' 

Τουτέστι, Τους έμούς νόμους ούτως μετετίθουν, ώς 
οί μετατιθέντες τά έν ταίς άρούραις δροθέσια, δι* 
ών τδ λάχος έκαστου γνωρίζεται, κα\ τήν έμοι δφει-
λομένην τιμήν ούτω μετέφερον 4π\ τά είδωλα · ή καί 
ώ; πλεονέκτας αυτούς διαβάλλει. Διό φησιν * Ούτως 
ορμήσω κατ* αυτών, ώς ύδωρ £αγδαίον, καλ οΤόν τις 
χειμά^^συς, ύπδ πολλών δμβρων κα\ χιόνος έκτραχνν-
θείς, καλ μετά δρμής ανυπόστατου φερόμενος. Μετα-
τιθέασινδρια χαιτών Εβραίων οί τδν νόμον πα ρε ρ-
μηνεύοντες, και έτι κατέχειν αύτδν φιλονεικοΰντες. 
"Αχρι γάρ Ιωάννου περιωρίσθη ή τούτου φυλακή. 
Διδ ή δργή του θεού έπ1 αυτούς έγχυθείσα [f. έκχ.], 
ώς ύδωρ διεσκόρπισεν αυτούς. Καί δταν δέ τις άρχων 
ών Ιούδα, καλ εξομολόγησα μένος, καΛ υποσχόμενος, 
κα\ δρισας μηκέτι τοίς αύτοίς προσχείν, μεταθέσει ρ Qitando vero quisquam princeps Juda exsislens, 
τούς τοιούτους δρους, καλ επιστρέψει, ώς κύων, έπ\ 
τδ ίδιον έξίραμα, ή δργή τοΰ θεοΰ έπ\ τδν τοιούτον 
έγχείται [f . έκχ.] αθρόα, ώσπερ τδ τής Ερυθράς 
ύδωρ έπλτδν Φαραώ, πολλάκις ψευσάμενον, και κατά 
τήν αμετανόητων αύτοΰ καρδίαν τηρηθέντα είς έν-
δειξιν τής τοΰ θεού δυνάμεως * θεδς γάρ ού μυκτη-

indignationem meam. Hocest, leges meas sic irans-
ponebant, xque alque in arvis lenninos iraospo-
nenles facere solent, per quos aua cuique sors 
cognoscitur, sicque debiiuai meum bonorem trans-
ferebani ad idola. Yel ipsos eliam cupidiiale plura 
habcndi laboranies reprehcndil boc paclo : Pro-
plerea, inquil, eic irruam super ipsos, velut aqua 
impeluosa, et velull torrens aliquie multis imbri-
bus et nive exasperatus, cumque vebemenii impetu 
sese volutans. Transponunt etiam lerininos, lie-
braeorum legem perperam inlerpretanies, ipsamque 
observare conlendenies 54 [nam usque ad Joan-
nem definila fuit legis custodia] eo quod ira Dei 
euper ipsos cffusa lanquam aqua, eos dispmit r 

confcsaus fuerit, ac proraiserit se non iisdem pravie 
studiis admolurum meniem, idque secuin decreve-
rit, el interhu transmoverit lales finea, aique de-
crctura suuni feceril irrilum, ac reversus faeril 
inslar canis ad proprium vomitum, ira Dei super 
lalein prorsuni effunditur : perinde ac Rubri maris 

ρ ί ζ ε τ α ι . aqua snper Pbaraoaem, qui ssppius menlitus crai, 
jiixiaque cor stium permuialionis in raelius expcrs servalus erat, ad osienslonem virtulis Dei. Deus 
enira non subsannatur. 

M Psal. xxxvii, 6. *· Pial. xxx, 43. ·· Matlh. xix, 48. « Joaa. xix, 37. M Peal. LXXVU, 31. 

Vari® lectiones at notae. 
eum scilUit (76) Καίρια, Cod. Bav. 

(77) Πότε ; quandonam? Cod. Ven. πότε δέ; δτ; 
έν ήμέραις κ. τ. λ. Quandonainvero ? 
in diebus, etc, Cod. Bav„ 
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YERS. 11. Opprestit Ephraim adversarium $uumt Α Κατεδυνάστευσεν 

conculcatit jndiciuMy quo)iiam catpit profictici post 
rana. Cuin de principibus Juda dixisset, quod 
transposuisseiil lerminos, eosquu accusassel, quod 
cum iinpii luin avari essent, in iisdem pariter 
Epbraim reprebendiL Ipsum cnim ceu injurium 
carpii, ac talem, qui pras polcnlia sua canctilcel 
judiciuiu, sive juslnm, neque ipse opporlune et 
commode scntenliam ferat, neque alios judirantes 
eeqiialur. Cauaa vero liujus ad idola esi afTeclio et 
seclatio. Yana enim ipsa idola vocat. Quod si me 
coluissent, inquit. dilexissent legeg meas, quibus 
jusliiia sancilur. Potuerinl eiiam baec alia ralione 
inlclligi. Judas non omnino a lege averaus csl. 
Fueruut enim inter ipsos qui conqtiererentnr de 

tt l 
Έφραίμ τδτ άντίδιχπ 

abzovt χαϊ χατεχάτησε χρΐμα, δτι ίΐρζατο *c-
ρεύεσβαι όχίσω τών ματαίων. Είπών περι τών 
άρχδντο>ν του Ιούδα, δτι μετέθηκαν δρια , χα\ 
διαβάλω ν αύτους άμα μέν ώς ασεβείς, άμα βέ χα\ 
ώς πλεονέκτας, έπεγκαλεί και τψ 'Εφραιμ τά 
αυτά. Κα\ ώς άδικον γάρ διαβάλλει αύτδν, xal 
άπδ δυναστείας καταπατούντα τδ κρίμα, ήτοι τό 
δίκαιον, καί μήτε αύτδν τδ δέον κρίνοντα, μήτε 
Αλλοις κρίνου σιν έπόμενον. ΑΙτία δέ τούτου, ή τ.ρίς 
τά εΓδωλα σχέσις και άκολούθησις. Μάταια γάρ τέ 
είδωλα, φησίν* ώς εΓγε έμέ, φησΙν, έσέβετο, έστε;-
γεν Αν τούς έμούς νόμους, έν οΓς τδ δίκαιον νομο
θετείται. Νοηθεί ε ν δ* άν έτέρως ταύτα * Ό μέν βού
δας, φησιν, ούχ άπαξ έξετράπη του νόνου. *Ησιν 

idolorum culloribus, iagemiscerealque ob legis B T * P FCV o l μβμφ^μενοι τούς είδωλολατρουντα,-, 
κα\ στενάζοντες έπι τοίς παρανομουμένοις, ώς Ιε
ζεκιήλ μαρτυρεί· ό δέ Έφραίμ τήν τελειοτάτην, 
φησ\ν, ήρατο τήν κακήν* νίκην· κατεδυνάστευσε 
γάρ ώσπερ τινά έχθρδν, τδν νόμον τδν έμδν, δν 
έμίσησεν. Έρμηνεύων δέ σαφέστερον, τούτο είπε· 
Κατεχάτησε χρΤμα" τουτέστι, Τής έννομου δικαιο
σύνης ούκ έφρόντισε, διότι ήγάπησε τά είδωλα. 
Ταύτα κα\ τοίς κατά Χριστού λυττήσασιν αρμόσει, 
οϊ άντίβικον αύτδν έχοντες, ώς τά εναντία αυτοί; 
και λέγοντα καί ποιοΰντα, κατεδυνάστευσαν κατα-
πατήσαντες τδ έπ' αύτψ κρίμα, Πιλάτου κρίναντος 
αύτδν άπολύειν ήκολούθησαν γάρ τοϊς ματαίο:ς 
αυτών διδάσκαλοις. Ε! δέ και τά χάντα ματαιό-

iransgrtissores, qtiemadmodum Ezecbiel lesialur. 
Epbraim vero plane malani vicloriam reiuIU : et-
enim vi, veluli boslem quempiaiu, devicil legem 
mcam qnamodit. Quodapcrlius jnterpreUos dixit: 
Conculcavil judicium, hoc est, fegalem jusliiiam 
IIOQ curavit. Quadrabuni haec in eos qui contra 
Chrislum insauietunt, adversarium illum babeniee,. 
ul qui conlrai ia ipsis et dixorit el feceril, conlra 
quem polentes fuerunl, conculcanles judicium^fe-
rente Piiato si-uteiiiiam, ul dimiileretur : seculi 
sunt enim vanos suos daclores. Quod si ornnia siut 
vanitas vanitalum ··, ui Ecclcsiastes dix.it : prin-
cipiuui pravi quaMui el injustiii* fueril, iler fa* 
cere pro liujus muiidl bonis conquirendis, caquc Λ **1C ματαιοτήτων, ώς είπεν δ Εκκλησιαστής, Αρχή 
vcluli mcdiam maccriem babtre, quain propter, πλεονεξίας κα\ αδικίας τδ οπίσω τών τού κόσμου 
qiiae anle nos sint, alquc ipsa adeo futura, non i i -
coat inlueri. 

Y E R S . 12. Ego verotanquam turbatio Ephraim, ac 
veluii aculeut domui Juda. Quia ipsins Epbraim 
regnuin primtim periit ab Syris ei Babyluniis, Juda 
vero postca occidil : Epbraim, inquit, lurbabo, 
contiirbatuiii jam veluii instanle bello; Juda vero, 
slimulus ero. Cuin enitn is Epbraim interire cer-
nil # se quoque non dissimilia passurum rorinbiai. 
Porro Clirisius neque lurbatio, ncque stimulus esf, 
caterum 55 î nquam (urbatio, ct lanquam acu-
leus. P.iccm enim, Inqnit, prxdico, morbosque 
curu. Islt aniem invidia slimulantur, turbaiilur-

άγαθών πορεύεσθαι, κα\ Ιχειν αυτά μεσότοιχον, καλ 
μή έώντα βλέπε ιν τά έμπροσθεν κα\ τά μέλλοντα. 

Καϊ έγώ ώς ταραχή τφ Έφρα\μ% «αί ώς nhr-
τρον τφ οϊχφ Ιούδα. Επειδή ή μέν τού Έφραίμ 
βασιλεία πρότερον ά πώλε το, ύπό τε τών Σύρων κι\ 
τών Βαβυλωνίων, ή 5έ τού Ιούδα, ύστερον Τδν μίν 
Έφρα\μ, φησ\, ταράξω, θορυβούμε^ον δηλαδή, ώς 
ήδη τού πολέμου έφεστηκότος* τψ δέ Ιούδα, κέν-
τρον έσομαι. Όρων γάρ εκείνους άπολλυμένους, 
κα\ αύτδς ού μικρδν ήγωνία, και κέντροις φροντί
δων έβάλλετο, τά αυτά έλπίζων καλ αύτδς πείσε-
σθαι. Καί δ Χριστδς δέ, ούτε ταραχή, ούτε κέντρο ν, 
άλλ' ώς ταραχή, κα\ ώς κέντρον. Είρήνην γάρ, φησ*. 

que, diceutes : Ecce mundus po-t ipsnm vadit. J) κηρύσσο>, Y.A\ νόσους παύω. 01 δέ τώ φθόνωκεν-
Deinde quando pcccantes fortunaii erimus, diccn-
t-s : Pax esl alque securitas : vol cogilalionibus 
de peracto malo nos consoianiiir, Deus, iuquieiiles, 
benigno bumauiterque nos curat: tum vcl secnn-
diorein Llum in pravitate cursum lurbal, vel cogi-
tuiones disculit, injicien» slimuluin meniorjae 
mortis, suppliciorumque post mortem consequca-
liuia. 

Y E R S . 15. Viditque Ephraim languorem sudtn, et 
Juda$ dtlorem $xum. Ipsa, inquit, experientia tfidi-
cii Epbraim imbeciliilaicm suam, el quomodajro-

τούνται κα\ ταράσσονται, λέγοντες · "Ιδε δ κόσμος 
οπίσω αυτού υπάγει. Καί δταν Ιϊ άμαρτάνοντες, 
εύδρομώμεν κα\ λέγωμεν * Είρήνη και ασφάλεια * ή 
και διά τών λογιωμών συνηγορούντες τψ πραττομένψ 
κακψ* δ Θεδς φιλανθρώπως κηδόμενος ήμων, ή 
τήν έν τοίς πονηροίς ημών εύδρομίαν ταράσσει, ή 
τούς λογισμούς διασαλεύει, εμβάλλω ν τδ κεντρον 
τής τού θανάτου μνήμης καλ τών μετά θάνατον 
κολάσεων. 

Καϊ εϊδεν Έφραϊμ τήν νόσον αύτου, χαί */οι>-
δα)ς Τήν όδφτψιν αύτοΰ* 'Απ* αντής, φησί, τ^ς 
πείρας έμαθαν Έφρα\μ τήν άσθένειαν αύτοΰ, χα \ 

9 9 Eccle. ι, 2. 
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lm; ένόσησεν ή Ισχύς αύτοΰ, και Ιούδας τδ πλή- Α bur ipsius elanguerit. Judas iiem percepit mtilll-
8ος τών οδυνών αύτοΰ 

Καϊ έχορεύθη Έφρα\μ χρός τους *Ασσνρ(ονς. 
mfht γάρ άνέβη *ουα βασιλεύς'Ασσυρίων (78) κατά 
τών δέκα φυλών, προσηλθον αύτφ, και διά χρημά
των, χα\ διά πρεσβείας ίνσπονδον έποιήσαντο. 

ΚΑΪ άπέστειΛε πρέσβεις χρός τόν βασιλέα 
Ίαρείμ. Τών Άσσυρίων αύδι; έπελΟόντων (παρ-
έβαινον γάρ τάς σπονδάί), απέστειλαν πρδς τδν 
βασιλέα τών Αίγυπτίων, δν Ίαρείμ λέγει, ούχ ώς 
χαλούμενον ούτοι, άλλ' επειδή Ταρε'ιμ εκδικητών 
σημαίνει · έπεχαλέσαντο γάρ αύτδν, ώς έκδικήσοντα. 
Ότι δε περί τού Αιγυπτίων βασιλέως λέγει, κατιών 
δηλώσει. 

Καί αυτός ούκ ήδυνήθη βύσασΟαι υμάς, καϊ 

tudinem dolorum saorum. 
Et abiit Ephraim ad Atsyriot. Qtiando ascendU 

rex Assyriorum adversum deccm Lribus, ariicrnni 
ipsum, et pecuniig et lcgatione slbi conciliamcs 
confcederantesque. 

Miiftque legatQt ad ttgem Jarim. Assyriis denuo 
advenieniibus (trangressi enimerant foedera), desii-
narnnt legaiionem ad regetn iEgypihrruni, qaetn 
Jarim appeflal, mm gnod boc ejns nomen ftierii, 
verum quia Jarim ultorem significat : accersive-
runt enim fpsam, tanqnam futunim Tfadfectn. 
Quod autemde ifigrpliorum rege vcrba faciat, 
posthac planirm flel. 

Ettpse non poluU Hberare vo*, n*c ex vobis doh' 
ού μ}\ διαχαύση έζ υμών οδύνη. ΎμεΤς μεν ώς ^ rem ceisare faeiet. Yos qaidem tanqaam vtndicem 
ιχοΊχητήν έπικαλέσασθε τδν Αίγύπτιον άλλ* αύτδς 
ασθενής διηλεγχβη, και έκ τδτε πλείους όδύναι έπ-
ήΆΒον ύμϊν, ώς άπεγνωχόσι παντελώς τήν σωτη-
ρίαν. Κα\ πάς δέ προσκεκρουκώς τφ θεώ, μίαν 
σνιμαχίαν έχει τδ καταλλαγήναι έκείνω, ώς (79) 
τί γε άλλα πάντα άνόνητα αύτψ, κάν άναλίσκη 
δώρα διδούς άνθρώποις βοηθοίς, κάν ΰποτρέχη και 
χολαχεύη * κα\ ού διαπαύσει (80) έξ αυτού οδύνη * 
τούτο μέν, έφ* οΤς πάσχει δδυνωμένου * τούτο δέ 
χα\ έπ\ τοίς άναλώμασιν, & μάτην έχένωσεν. Εύ-
στοχώτατα δέ φήσεις χα\ περί τών θεοκτόνων εί-
ρηιθαι, ο! έπεχαλέσαντο Πουλιανδν , ώς έχδιχη-
τήν · δ δέ αύτδς τ\ν κα \ δ νους δ μέγας τών 'Λσσυ-

accersistis iDgyptrum; eirmvero ipse ccu imbcciNis 
iirTentus esl, unde majorei vos impeitverunl 
crucialna, adeo tit plane de snhtte despeniretis. 
Jam quisqui? Deum offenderit, tmlcam opem refi-
quam sibi tenet, ut reeoncilietor dcnuo ei. SIc 
qui Innumefa aliis dona elargUus fuerit, tit eos 
sibi in sodos el confcederatos asc?scaf, propicrea 
non sislei in sese dolorcm, queui sustinet, tarbatus 
primum obea qi>a* iu aniitio aoo perpctilar accrba, 
deinde impensarum nomine qvas fntstra feci&sc 
atiimadveriit. Aptissime hoc eri;im de Domini 
interfectoribfts dlcinm asseverabis, qu! acceraive · 
ront Yetpasiarium (81), ceu ullorem. Eadem eliatn 

ρίων, ίνα τήν πδλιν αυτών άναστήση, άλλ* ούτε ήδυ- Q ingens Assyriorum mens erat, irt orbem eorum 
νήΟη ώφελήσαι αυτούς, και οδύνη ού διέλβιψεν έξ 
αΐτών χα\ τδτε μέν μυρίοις κακοίς περιπεσύντων 
έν τφ τούς θεμέλιους δρυττειν, καί μετά ταύτα ύπδ 
τών πισ:ών βασιλέων ελαυνομένων. 

Διότι έγώ είμι ώς χάνΟηρ τφΈφρα)μ% χαϊ ώς 
Μων έν τφ Ιούδα. Αιά μέν τοΰ πάνβηρος δείκνυ-
σιν, δτι ταχέως κα\ δξέως έπιστήσονται αύτοίς τά 
δεινά · ταχύ γάρ και κούφον δ πάνθηρ. Αιά δέ τοΰ 
Πόντος, δτι μεγάλα καλ φοβερά * τοιούτον γάρ ό 
λέων. Ούτω κα\ τούς Τωμαίους τοϊς Ιουδαίοις κα\ 

[/· ταχείς vel ταχέως] επέστησαν [f. έπέστη-
σεν] (μετ' ολίγον γάρ καιρδν τής σταυρώσεως) κα\ 
φοβερούς * πάντα γάρ ήφάνισαν. Καί τή ψυχή δέ 
αυξανομένη έν κακίφ» πάνθηρ δ λδγος γίνεται 

erigeret :at nibil eis contmudare potnit, nec cessavit 
ei ipsig cruciatus, nt qut trtm qnidem in immensa 
mala conjicereiuirr, dom fandamenta eorum dirue-
rentur, ac posiea a fldelibus regmn abdocereniur. 

V E R S . 14. Quoniam ego tum tfcuti paniher 
Ephraim, el re/tu/eo tn Juda. Per paulheretn osten-
dil celeriter et quamprimttm ipsis eicitanda 5β 
mala : celer enim ei levis est fera paniber. Per 
leonem, quod ingentia lerribiliaque sitit perieula 
fulura. Terribile enim qtiippiam !eo. Hanc ad ra-
lionem, in Judseos Romauoe celcriler euaciiavtt 
Deus, nempe non port adeo mnltum teniporis cru» 
ciftiionis, qui horrendi ei alrocee fuernni, qulppe 
qui cuncta diruerint. Animae in malkia cresceati, 

οξέως προνομεύων αυτήν, καθδ είρηται · ΚάΛεσον ^ vcrbum eiiam panlher 01, veiociter eam depn 
τδ δνομα αύτον, Όξέως χρονόμενσον. Γίνεται δέ 
τούτο, δταν τούς έν ήμίν τής αμαρτίας συνηγόρους 
λογισμούς καθαιρή, κα\ πάν ύψωμα έπαιρόμενον 
χατά της γνώσεως τοΰ Θεού · τψ δέ Ιούδα, ήτοι τώ 
εξομολογούμενψ, λέων γίνεται διά τδ βασιλικδν, 
νομοθετών ήδη αυτό) κατά τδ παρά τψ Δαβίδ λεγό-

u k a . ν ι ΐ ι , 5. 

d a n s , d c p a s c e n s v c , p e r t n d e ac d»fion e s t : Yoca 
nonun ipsiui, Cito depatuie »v. Fit a u l e m h o c , 

q u a n d o p e c c a i o i n n o b i s p a l r o c ? n a n t e s c o g i i a t i o n e s 

a b s t u l e r i t , o m n e r D q n e aUHudinem aUo l l iM»lem erse 
a d v e r s a e c o g n i t i o n e m Dei. Judte p o r r o ee eeiiiheiili» 
l e o fit v e r b u m , p r o p i e r r e g i a » naturan, iagem tk 

Vari« Jectiones et nolae. 

(78) Cod. Yen. Phua, rex At$yriorum: Cod. vero 
Ihv. habet Φονά, Phona. 

(79) Groeca verba Ua sonant: ut α/ία onuna tunt 
tpsi prortus inulilia. Sive subttantiai $uat eroget, 
luunera pratbem auxiliariit hominibut , $ite bian-
diatur aduleturque : minime tcmen cessare faciet 

dolorem, quo vextbitur «a» ob ea, qnm p o U e / n r , 
tum ob tumpius, quo* fruttra (ecerit. I o\ Lasse L<^ 
n i c e r u s us t i s e s l c o t l i c c n i i n u s e n i c n t h i l o . 

(80) Αιασπάση Cod. Ven. 
(81) Ulerque oodev, ciim YCII. laui Dav. babd 

Ίουλιανδν, Julitmum. 
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fercns, juxia ld quod apud Davjdem dictum est : Α μενον - Νομοθετήσει αύτφ έν όδφ % $ρετΙσατο· 
Legem ei ferel in itinere quod elegit **. El : Legem 
tancUe mihi, Domine, wiam ju$lificatioHum luarwn, 
et exquiram eam semper ··. Yel ceu conforlans 
cuni, ul a malo defleciens, bonuui postbac perse-
(jiiatur. 

Egoeue rapiam et proficisear ut pantker. Levis 
cnim exsislens, rapil et fngit. 

Accipiam, εί non erit qui eripiai. Iloc veluti leo 
faciet, ob unguium robur ac iadefessam vim; 

V E R S . 15. Ibo $t conoertam ad locum donec ex-
terminentur. Quemadmoduin, inquit, ferae posi ve-
nalionem revertuiitur ad sua latibula, sedantea 
dolorem ex venaiione partum : sic et ego, inquit, 

καΛ, Νομοθέτησαν με, Κύριε, τήν όδδν τών δι-
καιωμάπον σον, καϊ έκζητήσω αυτήν διαπαντός' 
ή καλ ώς ένισχύων αύτδν, ώστε έκκλίναντα απο 
κάκου, Ετι ποιήσαι αγαθόν» 

Καϊ έγώ άρπώμαι, καϊ πορεύσομαι ώς (82) 
πάνθηρ. Κουφός γαρ ών, αρπάζει κα\ φεύγει. 

Καϊ Αήψομαι, καϊ ούκ έστιν ό εξαιρούμενος. 
Τούτο δέ λέων διά τήν τών δνύχων άλκήν, καί τήν 
άκαταπόνητον δύναμιν· 

Καϊ πορεύσομαι, καϊ έπαττρέψω είς τόπον, έως 
οί άφανισθώσιν. "Ωσπερ, φησι, τά θηρία μετά τδ 
θηράσαί τι έπιστρέφουσιν είς τους Ιδίους φωλεοί, 
διαναπαύοντα τδν έκ τής άγρας πδνον · ούτω κάγώ, 

| - — w- «gv, . . . ^ , . . . , β ' * * 

apud inemet ibo quielero habena, nec in principio Φη »̂ πορεύσομαι κατ* έμαυτδν ήσυχάζων, καί 
detcgeus provideniiaro, quae mtbi est erga voa, sed 
veluli in olio agens, usquedum exslinguamini 
per nog. Nam dignis adesl Deus, ut ei ad Jesum 
Nave dicit: Vti eum Mou eram, $ic tecum etiam 
commorabor " · E l : Eece ego vobitcum sum omni-
bus dicbut Ει : Nobiscum Deus " . Abesi aulein 
ab iodiguis Deue, eecundum illud : Cur desiiiisii α 
nobis α longe ··? El : Veni ut adjuvet no$ " , idque 
genus a)ia. Deinde, Qui forUm ligavli, rapil nos 
ab illo delentos · · . Ac neino potuit nos eruere ex 
sancla ejus poientique manu, aeque alque in 
Evangelio ait: Oves meat nemo diripii ex manu 
mea " . AccepUque priniiliae naturae nostra, et 

έν άρχή έκφαίνων τήν περλ υμάς πρδνοιαν, άλλ* 
οίονε\ σχολάζων; έως οί άφανισθήτε άφ* ημών \(. 
ύμ.]. Πάρεστι μέν γάρ δ Θεδς τοίς άξίοις, ώς χαί 
πρδς τδν Ναυή Ίησούν λέγει · Ώς ήμην μετά 
Μωσή, ούτως έσομαι καϊ μετά σον' καί, Ίδώ 
έγώ μεθ' υμών είμι πάσας τάς ημέρας · κα\, Μεθ' 
ημών όβεός· "Απεστι δέ τών αναξίων · ώς τδ, Ίνα 
τί, Κύριε, άφέστηκας μακρόθεν; καλ , ΈΛΘέ εΙς 
τό βοηθήσαι ήμιν κα\ τά τοιαύτα. Και, Ό δε-
σμεύσας τόν Ισχνρόν, Ιφπασεν ημάς ύπ*εκείνον 
κατεχομένονς. Και ουδείς ήδυνήθη ημάς έξελέσθαι 
έκ τής αγίας αύτου κα\ κραταιάς χειρός - ώς καΛ Ιν 
τψ Εύαγγελίψ λέγει, δτι Τά πρόβατα μον ουδείς 

profectus ad superna in locum suum, ubi prius C αρπάζει έκ της χειρός μον. Έλαβε τε τήν άπ-
crat, in stnum Palris, tum Atatim omnia deleta 
sunl,quae ad legis admmiatraiioiiem atiinent. Anne 
videe Deum etiam in nobie baud raro materiem 
peccalorum aufcrre? Sunt alicui diviliae, quibus 
adversum tenuiores extollitur, diripil eas Deue. 
Sicfouiiudine, aut pul< hriludioe perperam uleus, 
elanguit, ac deformis est redditus. Qui per bo-
norem ad insipicntiain usquo effertur levauirqtic, 
ad ignominiam decidit. Proindo sic agcns Deus 
proficiscilur, ei recte moveiur, amea quidem nul-
lum iransilum in lali aniiua oblinens, ac revertitur 
57 l n locum snum. Locue -aulem Dei est, mens 
ralionalisbominifi, eo quod purgclura circumstan-
libttg deliclit, digna facla divina successione, in-

αρχήντής ημετέρας φύσεως, κα\ έπορεύθη άνω είς 
τδν τόπον αυτού, ένθα ήν πρότερον είς τδν κόλπον 
τοΰ Πατρδς, κα\ ήφανίσθησαν ευθύς πάντα τά τής 
νομικής πολιτείας. Ούκ είδες κα\ έν ήμίν πολλάκις 
τδν Θεδν αρπάζοντα τάς ύλας τών αμαρτημάτων, 
"Εχων τις πλούτον, καλ τούτψ κατά πενεστέρων 
έπαιρόμενος, άπέλαβε (83) τούτον ίσχύί καλ μέλ
λει [f. κάλλει] κακώς χρώμενος, ένόσησβ κα\ άπ-
εμαράνθη · τή τιμ*, είς . άπόνοιαν κουφιζόμενος, 
ατιμία περιέπεσεν. Ούτω τοίνυν ποιήσας δ βεδς, 
πορεύεται καί κινεί καλώς , πρώην μέν μηδεμίαν 
πάροδον έχων έν τή τοιαύτη ψυχή , και επιστρέφει 
είς τδν τόπον αύτοΰ. Τόπος δέ τού Θεοΰ , δ νους του 
λογικού, διά τού καθαίρβσθαι (84) ύπδ τών περι-

terea usque dum proreum excidium fiat liumana- D στατικών, άξιος γενόμενος θείας υποδοχής, έως ου 
παντελής άφανισμδς τών ανθρωπίνων λογισμών 
γένηται. 

ΚΕΦΑΑ. ( Γ . 
Καϊ ζητήσονσι τό πρόσωπον μον έν ΘΛΙψει 

αυτών, καϊ όρθριούσι πρός με, Λέγοντες* Πορεν-
θώμεν, καϊ έπιστρέψωμεν πρός Κύριον τόν Seh' 
ημών. "Ωσπερ έπ\ τών σωματικών παθών, τοίς μή 
διά τών μαλακών θεραπευομένοις φαρμάκων, χρεία 

·· Matlb. ι, «3. ·· Psal. H , 

rumcogilalionuj». 

CAPUT VI. 
Y E M . 1. Quarent faciem meam in afflictione 

tua, εί mane vtnieni ad me dictntes: Eamus ei 
reMriamur ad Dominmu Deum notlrum. Ul in cor-
poralibus alflii lionibue qaae per molles mcdelas 
curari nequeunt, opus est auslerioribus pbarmacis: 

«« Psal. xxiv, 9. ·· Psal. cxvi, 53. " Jos. i , 5. M Matlb. xxvm, 20. 
22. " Psal. xix,4. ·· Joan. X V I I I , 12. ** Joan. x, 28. 

Varitid lectiones et nol» . 
(82) Eadem, ordinc pamni immulalo, habct Cod. (83) Άπέβαλε, ammt, Cod. Yen. 

Bav. (H4) ΚαθαιρείσΟαι, Cod. Bav. 



673 EXPOSITIO IN PROPHETAM OSEAM.-CAP. VI. 674 
τών αυστηρότερων · ούτω κα\ τών ανθρώπων, δσοι Α slc iiitcr bomiiics, quotquot per clemcntiam Dei ad 
διά χρηστότητος του θεού είς μετάνοιαν ούκ Αγον
ται, δια τών αυστηρότερων πα ιδρυόμενοι, τδ δέον 
έπιγινώσκουσιν · ώσπερ ούν καί ούτοι έν τή τών 
αγαθών απολαύσει μή έκζητούντες τδ πρόσωπον τού 
θεοΰ, ήτοι τήν έπι στα σία ν αύτου, κα\ τδ έπι σκέπτε
σθαι, και έφοράσθαι παρ' αυτού, έν τή στερήσει 
τών αγαθών κα\ έν ταϊς θλίψεσι ζητούσιν (85) αύτδν 
κηδεμόνα κα\ έπιστάτην, κα\ δρθριούσι πρδς αύτδν, 
άντΛ τοΰ, ταχυνοΰσιν · ή, δτι ώσπερ άπό τίνος νυκτδς 

pccnileiitiam non ducuntur, per scveriora castigali, 
sxpeuumero Iioc agnoscunt. ADque igilur ac i l l i , 
in bonoruMi fructii non exquirentes facieui Dei, 
sivc prcsulatum ejus, aique visiiaiionem el provi-
dentiam ipsius, dum bonis viduantur, euin curalo-
rem et piaeccplorem quxrunt, ct malntino ad ipsiiiu 
lempore veniunl, pro, acccleranl: stye quod veluii 
a nocie tenebrarum prioris ignoranli;r excllaii sesc 
niuluo adborlenlur, ul rcverlanlur ad me. 

του σκότους τής προτέρας άγνωσίας έγερθέντες, παρακελεύσονται (86) άλλήλοις, ώστε έπιστραφήναι 
πρός με. 

'Οτι αυτός πέπαιχε χαϊ Ιάσεται ήρας. Τινά τών VERS. 2. Quoniam ipie percunit, et medebilur 
βιβλίων, Έρπαχεγ, έχει, κα\ ίσως ού κακώς* είπε nobis. Quidam librorum bic, Rapuil, habenl, et 
γάρ ανωτέρω, δτι Άρπώμαι. Αύτδς, φησ\ν, ήρπακεν, forlaese non male. Dixit eiiim ftupra, Diripiam. 
αύτδς πέπαικεν, αύτδς καΛ ίάσεται * θεού γάρ άρ- & Ipse, inquit, rapuit, ipse percusslt, ipse quoque 
πάζοντος (87), ή παίοντος, ούδελς άλλος Ιατρός · ού
τω; έν θλίψει έμνήσθησαν τού Θεού. Ταΰτα δέ νόει 
χι\ περλ τών ύστερον έξ Εδραίων μελλόντων πι
στεύειν είς Χριστόν. Ούτοι γάρ έν τή δίψη (88) 
ταύτη, κα\ τή αιχμαλωσία τή μακρά, έκζητήσουσι, 
φησι, τδ πρόσωπον (89), ήτοι τδν Τίόν. Χαρακτήρ 
γάρ έστι τής υποστάσεως τοΰ Πατρός * ο!ς και έπι-
στρέφουσι πρ©ς Κύριον περιαιρείται τδ κάλυμμα, 
δ κείται έπ\ τήν καρδίαν αυτών. Και έπι τοΰ καθ* 
Ικαστον δέ τοΰτο εύ ρήσεις, τδ έπι στρέφει ν μάλλον 
έν θλίψεσι πρδς Κύριον, δς παίει τά αίσθητά ημών 
καί σωματικά*., χαί ίάται τάς ψυχάς (90). 

Πατάξει χαϊ ματώσει ημάς· αγιάσει [volg. ύγ.\ 
ημάς μετά δτ')θ ημέρας * έτ τη ήμερα τη τρίτη 

nicdebitur nobis. Deo enim rapiente vel percuiieato, 
nemo alius est medicus uspiaiu. Itaqne in calami-
talc racmineruiit Dei. Haec pcraeque inlelligas licet 
de iis qui ex Hebraeis deincepe in Cbristum credi-
turi gtint. l l l i enim, in aiti hac et caplivitate longa, 
exquireni (inquit) faciem sive Filium. Nam is est 
flgura substaiitiae Patris, quibus el ad Dominum 
reverientibus auferlur veluni quod super cor ipso-
rum est posilum. Repcrias aulem hoc vel in sia-
gulis, quod in iribnlalione magia ad Dominmn 
revertantur, qui sensibilia nobie feril et corporalia, 
saoatque animas. 

VERS. 5. Feriet, el cxrabit vulnera no$lra. Sana-
bit no* pou biduum. Terlia die $urgemu$t el quare-

r . - „ r r » , Λ r » ' 

άταστησόμεθα, χαϊ ζησόμεθα (91) έταττίοτ αν- u mus eoram tpio, et cognotcemm. Proptar faciliiatem 
του, xal γτωσόμεθα. Κατά μέν τδ πρόχειρον τοΰτό 
φησιν, δτι ού) δείται χρονικής περιόδου Θεδς είς θε-
ραπείαν,άλλ^άθρόαν παρέξει τήν ύγίειαν. Αίνίττεται 
μέντοι και τδ κατά τήν φύσιν ημών μυστήριον. 
(92j Έ πάταξε μέν γάρ τήν φύσιν τψ θανάτψ* άμαρ-
τάνοντας γάρ θανάτψ παρέδωκε * παρενέβαλε δέ τή 
[πα] ταχθεί η) φύσει τδν εαυτού Υίδν, οΤόν τι μοτάριον, 
δς έν τψ τραύματι τοΰ θανάτου γενόμενος, ύγίασεν 
ημάς, κα\ άνέστησ* τή τρίτβ ήμερα. Τδ γάρ πρόσ-
λημμα, δ έξ ημών προσελάβετο άναστήσας, κα\ ήμίν 
πάσι τήν ανάστα σιν έδωρήσατο, ήν έξομεν έν καιροί ς 
ιδίοις, κα\ ζησόμεθα. Επειδή γάρ εΤς υπέρ πάντων 
άπέθανεν, δ αύτδς εϊς καλ ανέστη υπέρ πάντων, καλ 

boc dicil: quoniam non indigct diulina circuiiionc 
Deusad curam, verum accumulatam statim exbi-
bebit eanitalem. Juxta adumbrat myslerium 
secuudum naluram. Nam percussas nalora» injecii 
Filium suum ceu prelium quoddam et curalionei», 
qui in vulnere mortis conslitutus, sanavil nos, 
re*u>cilavitque lerlia dic. Id enim quod a uobis 
assumpsit, 58 exciUns, nobi» perapque oinnibua 
rcsurrectionero dooavit, quam babebimus tempori-
bus snia, et vivemus. Poslquam enim unus pro 
cunclis dicra ob it, is ille unus et pro cunctis 
rosurrexil: vilainque ducemus non longe ab ipso 
remoti, scd facic ipsum intuerites, lumque periec-

ζησόμεθα ού πό^ω δντες αύτοΰ, άλλά τψ προσώπψ ρ tiorem cognitionein ejus consequemur. Nunc cntm 
αύτοΰ δπτανδμενοι (95), καλ τήν τελεωτέραν γνώσιν ι/ι speculo, inquit divus Paulus, video, et vnigmaie: 
τότε Ιξομεν. Nvr μέν γάρ έτ έσόπτρω, φησ\, tum aulem cognotcam, perinde ae cognitut lum". 
βΛέπω, xal έτ αΜγματι * τότε δέ έπιγτώσομαι, Caedilur etiam viluperabilis ardor el impelue in 
χαΰώς χαϊ έπεγτώσΟητ. Πατάσσεται κα\ δ ψεκτδς anima, vituperandaque concupiscenlia, ul ne in 

" I Cor. xiii, 12. 
Variffi lectiones et notee. 

(85) Ζητήσουσι, qxartntt Cod. Ven. 
(86) Παρακαλέσονται, soiabxniur, Cod. Ven. 
(87) Ή αρπάζοντος, vel rapitnte, Cod. Ven. 
(88) Θλίψει, ajfliciione, Cod. Veu. 
(89) Πρόσωπον μου, faciem meam, Cod. Yen. 
(90) Σωματικά πάθη, corporeo$ affectut, Cod. 

Ven. 
(91) Lcnicerus forlc lcgil ζητησόμεθα vel αίττσ. 

adeoque rcddidil quawmut. Vfenet. Cod. el Ba?. 
babent ζησόμεθα, vivemus. 

(92) Ahquid hic in Loniceri versiono dcsidcrari 
videiur. 

(93) Verba baec, κα\ ζησόμεθα, ού πό££ω δντες 
αυτού, άλλά τψ προσώπψ αύτοΰ δπτανόμενο:, 
ct vivemus, non louge ab ipso remoii, sed facit 
ipsum inluenies, dcsunl in Cod. Bav. 
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vaimmin rnbicra adigaotur, venim Yirbum habeanl, Α θυμές έν τή ψυχή, κα\ ή ψεκτή επιθυμία, ίνα μή 
vetuli emplasirum et oldigal onera repleuiem 
vacutiaiein ipsoruni. Sanamurctiam juxla viian» in 
aclione consislentem, quando ditse affcciones bae, 
ira ct cupidilas, non ad tcnebraruin opera accesse-
rint, sed enim luminisel diei, ui et de nobis di<i 
possil: Proindenon wmus noclis, teddieiSurgi-
inue eiiam lerlia die, quando lertia in nobisaniinae 
pars raliunalis videlicet el speculaliva, illuslrata 
fuerit: tuna enim vivemus cor?m ipso Deo, iniuen-
tes i» ipsuni faeie ad faciem. Quare subinfert, Et 
cognoscemus. 

Fettinabimus cognoscere Domirium , tanqiiam 
dUuculnm paratum hvenienwt iptum. Sludiose cum 

διακενής λυττωσιν, Αλλ1 έχωσι τδν λόγον, οΤόν 
τινα μοτδν (91), άναπληροΰντα τδ κένωμα αυτών. 
Άγιαζόμεθα ούν κατά τήν πρακτιχήν, δταν τά δύο 
ταύτα πάθη μή τοίς του σκότους έργοις προσήκων, 
άλλά τοίς τού φωτδς κα\ ήμερας · (9ο) ώστε λέγε-
σθαι και περι ημών · Άρα ουν ούχ έσμέν νυκτός, 
άΛΧ ημέρας. Άνιστάμεθα δέ έν τή τρίτη ήμερα, 
δτε δηλαδή φωτισθή τδ τρίτον τής ψυχής μέρος, το 
λογιστικό ν διά θεωρίας* τότε γάρ καί ζησόμεθα 
εναντίον αύτοΰ τού θεοΰ, ο έστι, θεωροΰντες αύτον 
πρόσωπον τρος πρόσωπον. Επάγει ούν * Καϊ γτω-
σόμεθα. 

άιώξομεν του γνώναι τόν Κύριον, ώς δρΟρον 
ετοιμον εύρήσομεν αυτόν. Σπουδαίως, φησι, χαί 

feslinalione ct tngenli desiderio qu:crcinus ennu Β πρόθυμότερον αύτδν έπιζητήσομεν. Καθάπερ γαρ 
131 «iiiut diliiculiim noclis caliginem dissipat, sic 

' et ipse prompte ccleriicrque providcntiae siree 
radios cxhibcbit, et :tb noclis aiflUiionibus libe-
r ib i l . 

Venietque nobis cex pluvia matuiina ei serolina 
lerra. Matuiiiwc etiam pluvirc indigel Uura, ut 
pruferens ipsa commissam sibi semenlem, pingue-
tlinein babeal qua eam niitriat. Seroiiitae vero 
poli&simum, ne adulla saia exarescant: pliirinio 
ciiim bumore ad educaiiouein sui opus babeot, ut 
friictuni landcro ferant, quein humidilate fovenl. 
Itaqiic et nobis T)eus vcniet inauitinus imber, 
quando incipiet liberare nos a caplmtate. Scroti-

δρθρο; λύει τής νυκτδς τδ ζοφώδες, ούτως και αύ
τδς έτοίμως και ταχέως* της εαυτού προνοίας τά; 
ακτίνας παρίξει, και .τής νυκτδς τών θλίψεων απ
αλλάξει. 

Καϊ ήζει ήμιν ώς ύετός πρώιμος χαϊ δφιμος rj} 
γη. Ή γή και πρωίμου ύετοΰ χρήζει, ώς άν tx-
φύσα σα τά σπαρένχα, έχη καλ πιότητα, ώστε άνα-
τρέφειν αυτά * κα\ δψίμου δέ μάλιστα, ?να μή απο
ξηρανθώ σι ν άδρυνθένζα, δτε πλείονος ίκμάδος itpk 
τροφή ν δέονται, άτε κα\ τούς καρπούς τηνικαυτι 
προβάλλοντα. Κα\ ήμίν ούν, φησ\ν, δ θεδς, χαί 
πρώιμος ύετός ήξει, δτε άρξεται τής αίχμαλωσ'α; 
έλευΟερούν * χαϊ Οψιμος, δτε αποκατάστησα; έν τή 

nus vcro, qtiando nos restiluens paliia?, nosdefen- πατρίδι περιέπει ημάς, καλ κήδεται ημών. Και ό 
dit, noslrique curain geril. Hunc ad modum ^ Χριστδς δέ μετά τήν άνάστασιν, πρωί μέν ταΐς γν-
Chrislusposi resurrectionem, mane quidcm mulier-
culis tcse, sero vero, januis occlusis, discipulis 
suis osiendil ·· . ObimgU ct cutlibel animae, 
matutiniis iitiber, quando revelat Veteris Testa-
ritcnli cogMitonem Deus, quod in primordiis divinse 
cognhionis orlnm esl. Serotinos vgro, quando 
Evangelii intellectum eidem imperlit: quod sero 
qnidem, adeoque novissimis temporibus illtixil. Ac 
lum animam inlerram divinitus imptilsam allerat, 
de qua Propbeta: Vhitatti, inquit, terram, et ine-
briuili eam ·Τ, 

59 YERS. A. Quid tibi faciam, Ephraiml Quid 
libi [aciam, Juda f Misericordia vestra velut nebula 
malulina, ac reluli rot diluculo proficitcen$. Posi-
quam denuntiarat eis Dcus, se eog susceptinoe 
denuo : erarrt aulem ob ecelera sua in niultas 
casuri, post snsceptionein banc, calaiuitatos: ie 
firgo exisiimareoi, incniilum sibi eum, nec suOi-
cientem graliam rmperlisse, praedicit eis, quod ipsi 
sini futuri malorinn suorum anctores. Miscct 
auiem cum eis sermones, patris in morem liberos 
aoos amaniis, tanluni non (alia dicens: Egoquidem 
tminem vo*bis gnKiam et veniam dare volo, ac 

ναιξ\ν έαυτδν, δψίας δέ τών θυρών κεκλεισμένων 
τοίς μαθηταΐ;, ένεφάνισε. Γίνεται καλ έκαστη ψυχή 
πρώϊμος μέν ύετός, δτε αποκαλύπτει τής Παλαιάς 
τήν γνώσιν, ήτις έν άρχή τής θεογνωσίας άνετε:-
λεν · όψιμος |δέ, δτε τήν σύνεσιν τοΰ Ευαγγελίου δί· 
δωσι, τού δψέ κα\ έπ*1 έσχατων τών χρόνων εκλάμ-
ψαντος. Καλ τότε ποιεί τήν ψυχήν γην βελητήν (96), 
περλ ής δ προφήτης λέγει * Έπεσχέψίύ τ\\ν γήτ, 
χαϊ έμέθνσας αντήν. 

ΤΙ σοι ποιήσω, "Εφραίμ; τί πατήσω, %1ούδα; Τό 
δέ έλεος υμών, ώς νεφέΛη πρωινή, χαϊ ώς όρ-

Ρ θρινή δρόσος πορενομένη. Επειδή κατεπηγγείλατο 
αύτοΤς, δτι άντιλήψεται αυτών, ί μέλλον δέ καλ μετα 
ταύτην τήν άντίληψιν πολλοίς περιπεσεΐσθαι κακοίς 
διά τάς αυτών μοχθηρίας * ίνα μή νομίσωσιν, δτι 
έψεύσατο αύτοϊς, καί ού διαρκή τήν χάριν ίέδωκε, 
προλέγει, δτι αύτολ έονται αΓτιοι* ώς πατήρ δ! φιλό
στοργος, τήν πρδς αυτούς ποιείται διάλεξιν,μονονο-χΐ 
τοιαύτα λέγων · Έγώ μέν πάσης φειδοΰς υμάς άξιώ, 
xa\\f. add. άξιοΰν] θέλω, καλ διαιωνίζοντος έϋους* ή 
δέ υμετέρα διάνοια, πρόσκαιρος οδσα, χαλ Αοικνία νε-

•»1 Theaa. m, 6. ·· Joan. χχ, 26. * Psal. LXIV, 10. 
Varwe lecticnes et nol» , 

Κενδν, vacuum, Cod. Yoo. (96) Yerba γήν θελητήν, terrum ptacitam s»»nl; 
<9o) Haeo. usquead ημέρας desiderantur In Cod. eed Lonicernt lcgim vidctur δεήλατον, nl«i Φ · * 

l^av. inierprclaiione liquet. 
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φέλη, πρωί φαινόμενη , χα\ ύπδ του ηλίου σπεδαν- χ pcrpelne dnrantem «lieerkordiatn. Vcsior aiitem 
νυμένη, ή δρόσω όλίγο» ύπδ τών αχτίνων δαπανώ· animus i l cogitauo Jemporaria, fciinilteque n t f e a t o 

μένη, κα\ άφανιζομένη (τούτο γάρ έστι τδ, Πορενο· snb dilnetrlo apparenli, et a «o*t diepnfc*, vel 
/ιέ»·η), ποιεί χα\ τδ έλεος μου, δ Ιλεω υμάς, τοιού- exiguo rori ab radtie s o U r i b H s atoampie etotocu-
τον εΐναι πρδσκαιρον. Άκούσωμεν, δτι ήμεις έσμεν rato (lioctntar est, qntrH ait, projMtcent), eiDcit 
μέτρον τού θείου ελέους, ή παρατείνοντες αύτδ διά kmserattonem pcraeque iueaai, tpt* vos mrsaror, 
τής διαρκούς μετανοίας, ή κολοβοοντες διά τού lemporariam esse. Attdiamus kaqw, ιιοβ memu-
τάχιον στραφήναι είς τά δπίσω, κα\ (97) σπουδάσω- rain esse diviirae mrtericordia?, siv* *eam extenden- j 
μεν μακρ&ερα εαυτούς έλεείν. "Οντως γάρ ή βασι- les siifflcieuter paenitcndn, vcl cehrritis revtfrtendo 
λ·ία τών ουρανών έντδς ημών έστι, και τής ή μετ!- ad priorem prarhalem nrntifatuee. Demftsque ©pe-
ρας προαιρέσεως ακόλουθος έστιν 6 βεδς. Φέρεται r.un, ut diulurnius ille noslri niiscntalnr, tum 
καλ έν έτερα γραφή, Τό δέ έλεος μου* κα\ νοήσεις \ere regnum Dei intra nos eril ·· , r.ostrique 
ούτως, οτι σχετλιάζων ενταύθα δ βεδς, φησ'ιν, δτι inslitnti Dcus conies eril. LrgUur <Π in alia srrlp-
Πάντα τρόπον (98) έπεδειξάμην είς ύμετέραν διόρ- lura, Mitericordia mea * f. Quod sfc Inteltiges, 
θωσιν * και γάρ τδ έλεδς μου έπαπέστειλα ύμίν, quod Deue hic a?gre paiiens dicat, Onmcm vobis 
ίνα πιάνη ύμά;, ώς δρόσος έωθινή πορευομένη, ^ rationem exbibui et demonstratf, ad veslram cor-
τουτέστιν ύπδ πνεύματος διαχεομένη έπ\ τήν γήν, r e c l i o n e i D . Etenim misericordlam mcam denrist 
και ώς νεφέλη πρωινή καταψύχουσα τους καρπούς · vobis, ul foccundaret, ac pingues vos redderel, 
άλλ' ύμείς ούκ έδέξασθε τούτο. Άλλ' ουδέ τδν Τίδν veluli ros mahilina bora iter facieiis, hoc est, a 
ol Εδραίοι έδέξαντο, δς έλεος ών τού Πατρδς (δι9 αύ- flamine diffusus super lerram, et siculi nebiila 
τού γάρ ήλεήθημεν), απεστάλη, ώς νεφέλη, διά τήν perinde mane infrigidans frugee. Yeruin enim vos 
ταχύτητα τού σώματος · πρωί δέ, διά τδ τήν νομι- iUaro ipsam non suscepistis. Al nequc Filium Dci 
κήν σκιάν έλθείν, κα\ τδ μή καταληφθήναι ύπδ τής Uebraei exceperunl, qui c u n i cssol inisericordia 
σκοτίας τού διαβόλου καί τής αμαρτίας, άλλά κα\ Pairis(per ipsumenini misericordiam aJepti suintis), 
τοίς άλλοις άρχή γενέσθαι φωτός, ώσπερ τδ πρωί, demissus est veluli nebula, ob corpoi is eui pin-
τής ημέρας. Ό δέ αύτδς κα\ δρόσος ήν, άνωθεν guedineni. Malulina vero, eo quod mnbra ipselegis 
πεσούσα - πορευομένη δέ, διά τδ μή έν ένι τόπω veniret, quodque uon deprehendet etur ab lenebris 
^εριορισθήναι τήν αυτού γνώσιν, άλλ* είς πάντας diaboli ei peccali, sed aliis eliani principium lucis 
έπιπορευθήναι. Πρώην μέν γάρ έν τή Ιουδαία fuerit, itideiu ut niane, vel dilucidum est diei 
γνω3:δς ήν* νύν δέ είς πάσαν τήν γήν τού τών £ initiuiu. Idem quoqucros erat, supcrne decideus: 
αποστόλων εξελθόντος φθόγγου, έπλήσθη ή γή τού iier ideo faciens, quod non u n o in locu circum-
γνώναι τδν Κύριον, ώς ύδωρ πολύ κατακαλύψον [f. scripta aii ejus coguitio, sed ad omncs accesserU. 
κατακαλύψαν^ί κατακαλύπτον] θάλασσας. Κα\έρα· Anlea quideui et inane, in Judra tanlummodo 
rar al άστραπάϊ αύτοΰ TQ οίχονμέτη, κα\ ef- cognilus erat Deus, nuuc vero in univeisuin icrra-
δοσαν Λάττα τά πέρατα τΓ\ς γής τό σωτήριον rum orbem, egresso apostolurum s u n i t u , implela 
τον Θεοΰ. esl lellus cogiiiiione Domini, velul aqua mult:i 
coopjrieale niana. llluxerunl ilaque fulgura ejus orbi Urtm 70· tideruntque finet lerra} talutnrg 
Μ M. 

Αιά τοΰτο άαεΟέρινα τονς προρήτας ύμώτ, VERS. 5. Propterea demessui prophelas vettros* 
άΛέκτεντα αυτούς έτ βήματι στόματος μουψ χαί interemi eoi in verbo oris mei, el judicium meuni 
τό χρϊμά μου ώς ρώς έξεΛενσεται. Ύμείς μέν, ccu lumcn egredielur. Vos quidem, inquit, sic 
φτσιν, ούτως έχετε, ώστε ψυ^ράν τινα κα\ όλιγο- babelis, ul frigidam quamdain parvique temporis 
>ρόνιον τήν μετάνοιαν έπιδείκνυσθαι, κα\ διά τούτο paeiiilcutiain 60 demonstrelis, per boc meani 
και τδ έλεος μου τοιούτον άποτελείν - δμως έγώ ούκ pariler nii>eri( ordiam laleni lacienics. Altamcn 
ένέλειψα τής προσηκούσης προνοίας υμάς άξιων, ego baud iuterinisi vos congruenti provideulia 
ώστ$ καί τοϊς άγίοις προφήταις, ού; ύμίν παρ· dignari, adeo ut el propbetis ineis quos vobi» 
α;νέτας έστειλα (99), αίτιοι [f. αίτιο;] θανάτου γε- D adbortaiores misi, cauw uioitls exalilerliu : hoc 
νέσθαι (τούτο γαρ δηλοί τδ, Άπέχτειτα) · κα\ διότι omin denotat, (kcidi. El quoniam dcdi ipsis verbum 
τ6 όήμα τού στόματος μου δέδωκα αύτοίς πρδς τδ oris roei ul valicinaremur, videor eos occidisse. 
προφητεύειν, έγώ δοκώ αυτούς άποκτείναι. Πλήν Aiqui eliamsi cunclos plane dedetilis uect, non 
κ ^ ν πάντας άποκτείνητε, ού δύνασθε ψευδή ποιήσαι poierilis laeien irrila facere, quae de vobis illir 

περ\ υμών προφητευθέντα · άλλά τδ κρίμα μου, praecinuere, qoominus judicium meum, lioc esi, 
το* -υτέστιν ή ψήφος, ήν έψηφισάμην ύμίν, ώς φώς decretuni quod soper vos dccrevi, ceu luaicu tfful-

" Luc. χτιι, 25. ·· Psal.Lvm, 18. 7 0 Peal. xcvi, δ. 7 1 Psal. X L V U , 5. 

Variffi lectiones et not©. 
(97) Gnrca verbaUa sonanl: Operamove demut, (98) Πάντας τρόπους, omntt modot, Cod. vYn. 

w iptino$iTxmdwtw*mhereamur ; regnnm entm (99) Εί; υμάς έπεμπον, ad roi mUi9 Cod. Yt». 
eaetorum verein nobis tif, eUciionUque comet Uwus. 
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jrcat, paliamiiiiqoe omnia quae ilii dixerunl. Qui- Α λάμψει, κα\ πείσεσθε πάντα, δσα εκείνοι εΐπον.ΤινΙς 
uam per prophetat bic vanos vaies iulellexerunt. 
Occidi euim ip$o$ in verbo otu roei» hoc est, per 
imperiura meum. El judicium meuii) inier ipsos 
ui luinen spiendiduuv haud occultabitur, sed luce-
bit, ei ab omnibus per opcra cognoscelur. Eteniin 
cl Eliae leto dedil prophelaa Baal, sacerdolesque 
Uiforum". Sic Jchu qui genue Acbab delevit 
prsetexlu festivilatis in Baal gratia celebraadx, 
coltfclog saccrdotes BaalUas) ad unum oiiuies 
maciavit 

VEBS. 6, 7. Nam misericordiatn volo el non 
tacrificium, agnUionemqne Dei poliu* quam incensas 
victimas. At ipsi tunt tanquam homo prccvaricans 
testamenium. In superioribus objecit accusando 

δε, Τούς προφήτας υμών, τούς ψευδοπροφήτα; έ-
νόησαν. Άπέκτεινα γάρ αυτούς έν φήματι στόμα· 
τόςμου' τουτέστι, διά προστάγματος μου* κα\ή 
κρίσις μου ή έν αύτοίς, ώς φώς λαμπρό ν ου κρυβή-
σεται, άλλά λάμψει, χαλ πάσι διά τών έργων γνω-
σθήσεται. Καλ Ηλίας γάρ άπέκτεινε τούς τής Βάαλ 
προφήτας, χαλ τούς Ιερείς τών άλσεων χαί δ Ίηού, 
δ χαλ τδ γένος τού 'Αχαάβ έξολοθρεύσας, πρόφαση 
σάμενος έορτήν τψ Βάαλ τελείν, συναγαγών είς οί
κον ένα, πάντας άπέσφαξε. 

Αιότι έλεος θέλω, χαϊ ού θυσίαν, χαϊ έπίγνω
σιν θεού, ή ολοκαυτώματα. Αύτοϊ δέ είσιν ώς 
άνθρωπος παραβαίνων διαθήκην. Ανωτέρω (\) 
δύο αύτοίς ένεκάλει, τήν τε πρδς τούς πλησίον άδι· 

injuriaoi quam proxirais inlulcrunt, idolorumque Β χίαν, χαλ τήν τών ειδώλων θεραπείαν* χαλ νυνδί 
culluraiii: nunc ail, Misericordiain ego potius erga 
proximum, quam injuriam et sacriQcium recipio, 
ac Dei cognilionem magis quam bolocaulomaia. 
Alque baec duo legem perferens mandavit: Diliget 
Dominum Deum luum et proximum luum71 

cbarilaie proseqiieris. Vos aulem transgressi cstis 
lestamenluni n.eum boc, sancilamque lrgcni. Erga 
proximum eiiiin injurii eslis, et misericordUe 
experles, ac praHerea cogniiiouein mei ropulisiis. 
Dical bic quisquam : Quia Judsei sacra perficienles, 
misericordiam vero non babeules, praevaricabaniur 
lesiamcntum: perspicuum est legem de sacriflciis 
verba faccre. Sed secreliora qu<edam magisque 
spiriiuni redolentia fucrunl ea quae bic memora-

φησιν, δτι Έγώ έλεος μάλλον αποδέχομαι τδ προ; 
τδν πλησίον, ή τάς θυσίας * κα\ τήν τού θεού επί-
γνώσιν, ή τά ολοκαυτώματα. Κα\ νομοθετών γέρ 
δύο ταύτα προσέταξεν * Αγαπήσεις Κύριον Tbv 
θεόν σου · κα\, "Αγαπήσεις τόν πλησίον. Ύμιΐ; 
δέ παρέβητε τήν διαθήκην μου ταύτην κα\ τήν νο-
'μοθεσίαν. Κα\ πρδς τούς πλησίον γάρ άδικοί έστε 
κα\ άνελεήμονες, κα\ πρδς γε, τήν έμήν έπίγνωσιν 
άπώσασθε. Είποι δ' άν τις, δτι επειδή Ιουδαίοι Ου
σίας έπιτελουντες, έλαιον \J. έλεον] δέ μή έχοντες, 
παρέβαινον τήν διαθήκην, δήλο ν, δτι, δσα δ νόμο; 
περ\ θυσιών έδόκει λέγειν, άλλα τινά μυστικώτερα 
κα\ πνευματικώτερα ήσαν. Διά μέν ούν τού έλέονή 
πρακτική δηλοΰται · διά δέ τής έπιγνώσεως, ή θεω-

vit, neinpe misericordia et agnilio Dei. Per miseri- C ^ Έξελεύσεται κα\ τδ έν τψ μέλλοντι αίωνι 
cordiain itaque viia in aciione cousiaiens ei opere, 
pcr cognitioaem conteoiplalio innuitur. Egredietur 
quoque in futuro 8<ixulo judicium Dei, vetuti 
lutnen, per Unigenitum. Pater enim neminem jvdi-
cal, sed judicium omne tradidit Filion% qui suo ίιι 
luunduiu adventu, oon per sacriftcia, sed per suain 
imsericordiam nos salvos fecit7*. Neque per bolo-
cautoaiata perve incensa, verura per agniiioiium et 
fldem nos juslificavit. Misericordiaoique nos docuit, 
cun diceret: Beati misericordet 7 7 . Et: Quos volue-
rili$ ut faciant vobit homiuet, eadem el iltit pm-
Hate T i . Et cum boc vcrbi, Miterlcordiam vo/o7*, 
eic, in lesiimoniuin protulit in niedium, im>u* 

κρίμα τού θεού, ώς φώς, διά τού Μονογενούς* 
"Ο γάρ Πατήρ ούδένα κρίνει, άλλά τήν κρίσιν 
πάσαν δέδωκε τφ ΤΙφ * δς έλθών είς τδν κόαμον, 
ού διά θυσιών, άλλά κατά τδν αύτοΰ. έλεον, έσωαεν 
ημάς * κα\ ού δι' ολοκαυτωμάτων, άλλά διά τής έιίι-
γνώσεως καλ πίστεως ημάς Ιδικαίωσε, καλ τδν Ιλεδν 
τε έδίδαξεν (έν οΤς τε έλεγε * Μακάριοι οί ελεήμο
νες 4 και, Ά άν θέλητε Ινα ποιώσιν ύμιν οί άν
θρωποι , καϊ ύμεις ποιείτε αύτοΤς · και έν οΤς ταύ
την τήν 0ήσιν είς μαρτυρίαν προήνεγκε, χαί μυ-
ρίοις άλλοις [2]) · τήν δέ έπίγνωσιν τού θεού, εν οΤς 
τε άει τψ Πατρλ τούς λόγους αύτοΰ κα\ τά έργα 
άνετίθει, καλ έν οΤς έλεγε τψ Φιλίππψ · 'Ο έωρα-

meribqtie aliig modis cognilionem Dei p iaBCopi t , jy κώς έμέ, έώρακε τόν Πατέρα. "Όθεν καί έλεγεν* 
Έ φανέρωσα σου τό δνομα τοΤς άνθρωπο ι ς * σ>χ 
Ίουδαίοις μόνον, άλλά πάσιν. Οί ούν μή δεξάμενοι 
αύτδν, παρέβησαν πάντως τήν διαθήκην τοΰ 0*-
τρδς, ήτις κα\ τδν Υίδν κληρονόμον έποίει τοΰ άμ«-
λώνος. Ό δέ άμπελών Κυρίου Σαβαώθ, αδτολ ή«αν 
δ οΐκος τού *1σραήλ, κα\ άνθρωπος τού Ιούδα, νε'> 
φυτον ήγαπημένον άλλ' έλθόντα τδν Τίδν είς τά fa* 

prescrtim cum omnes sermone* et opera sua Deo 
refcrre^accepla, ipsique (antum ascriberei, cuai-
que diceret Pbilippo: Qui lidelme, vtdcCei Patrem 
meum * · . Hinc eliam dixit: Manifettavi nomen 
luurn mortaiibu$ 1 1 , non Judaeis laatum, sed omui-
bus. Proinde qui ipsum non susceperunt, traue-
gressi suni omnino lesiamentum Pairis, qui el 

7 t III Reg. xvnu AO. 7 4 IY Reg. x, «5. u DenC. vt, 5. 1 1 Maiih. xx i , 59. T e # Joan. v, H. 
" T i L i i i , 5. vf Mauh. v, 7. " Maub. νιι, 12· Τ · Mailh. ix, 15. " Joan. xiv, 9. 8 1 Joan. x\n, 6. 

(1) Έν έτέρψ, in alio (ecilicel loco), Cod. Bav. 
Yerba et aliis mnumeris ad prxcedenlia sutit 

rcferenda; quae vero sequuutur, iia reddenda: 

VariflB lectiooes et notflc. 
Coguitionem vero Dei (subaudi έδίδαξε, doculi; 
verbum enim boc ulruwquc pctiodi niembruui verbum enim boc ulruuiquc pcti 
regil). 
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ot ίδιοι ol παρίλαβον, άλλ' είπον * Οντός ιστιν ό Α Filium baeredem faciebat vinca». Porro viee ν 
χΐηρονόμος · δεύτε, άποχτείνωμεν αυτόν. Ή 
αυτή δέ διαθήκη τοΰ Πατρός, αύτους κληρονόμους 
έποίει υιοθεσίας, δόξης, ουρανών βασιλείας * Αλλ1 ούκ 
ηθέλησαν άκολουθήσαι τή διαθήκη ουδέ κατά τούτο, 
αλλά κατ1 αμφότερους τούς τρόπους παρέβησαν αυ
τήν, χα\ τδν Τίδν μή θελήσαντες βασιλεύσαι έπ' 
αυτούς, και εαυτούς αναξίους τής ουρανίου δόξης 
ποιήσαντες. 
utraique ratione» iransgresai sunl iUud, cum Filiuni abniienlea regnare 
coafiiiiuenle* ccelesli gloria. 

ΈΧΒΊ χατεφρόνησέ μου ΓαΧαάδ, πόΛις έργα* 
ζεμένη μάταια, ταράσσουσα ύδωρ. Ούκ άκρίτω;, 
φησ\ν, έφόνευσα τούς ψευδοπροφήτας. Κα\ άχβί (5', 
τουτέστι, κατ* εκείνο καιρού, δτε έξετράπη ό Ισραήλ, 
ή Γαλαάδ κατεφρόνησέ μου, δτι (4) απενεμήθη τοίς 

Dumini exerciiuum ipsi fucnmi, duinus niniirum 
Ibraelis, el Juda ipse planlula novella dilecta. 
Enimvero Filiurn, cum iu sua venisset, aiu enin 
non susceperunt *· , quin potius dixerunt: Mie etf 
hasres, agile, occidanius eum " . Idera iestamentum 
Palris, faciebai eoe baeredoe adoptionis, gloria 
coelorumque regni: scd nolueruiH sequi lesianutn-
lum. Nec secunduni boc sohiro, vorum etiain juxta 

super eese, lum ae JDdigaog 

VER*. %. JUic me retpuii Gaiaad cmiat opernns 
twjta, Uirban» aquam. Non sine judicio, inquit* oo 
cidi V i inos prophetas : et illic, boc e&t socufldum 
illud lcmporis quando aversus esl lerael, Gaiaad 
ine esl a?pernau, quando aacerdotibus el l e v j i i 3 

ίερεΰσι και Λευΐταις είς κλήρον* και οί όφείλοντες Β distribtita est in toredilaleni: ac qui dehehant 
διδάσκειν τδν λαδν είς θεογνωσίαν, αύτοι είργάίοντο 
τά μάταια, τουτέστι, τά είδωλα, αυτοί τεχνουρ-
γοΐντες αυτά. Έτάραττον καλ τδ. ύδωρ τής δι
δασκαλίας, μή καθαράν αυτήν προσφέροντες τψ λαψ. 

Ή Ισχύς σου, ώς ανδρός πειρατού · έκρυψαν 
οι Ιερείς όδδν, έφόνευσαν Σίκιμα, δτι έκ$Ί άνο-
μ. αν εποίησαν έν τφοϊκφ Ισραήλ. Είδον έχει 
φρικώδη πορνείαν τού Έφραίμ. Σίκιμα πόλις 
έστλ πλησίον τού Γαλαάδ. Έκ τών Σικίμων ούν τί
νες έννοιαν λα 6ο ντε ς τού τών πατέρων θεού, ήβου-
ληθησαν άναβήναι είς Ιεροσόλυμα, ώς προσκυνήσον-
τες τψ θεψ - οί δέ έν τή Γαλαάδ Αευΐται και ίερεί;, 
γνόντες τούτο, ληστάς τινας έκρυψαν έν τή δδψ, κα\ 
επέκτειναν τούς Σικιμίτας. Διά τούτο φησιν, δτι 

populum docero cogottioiiein Dei, fpei operabarrtur 
vana, boc esl idola ipsi eadem fabricanies. Tw> 
babaui quoqtie aquam doctriroe, non puram eam 
populo aflereniee» 

Vsas. 9, M). F^vtiiudo lua ceu kominU plratm ; 
occullaverunt sacerdoies mam, occiderunt Sicima. 
Quoniam iilit fecerunt inijuitaUm in 4<>m* Urael; 
videvunt istbic horrendam forxicationem Bphraim. 
Siciroa civilas est proxune urbcm Galaad. Ε tMct* 
aiis ergo quidam, accepla Dei pairum meaiorSa, 
valiierunt ascendere flieroeolyma usque, ceu Deum 
adoraluri. Leviias vero et sacerdotes hoc «omper* 
tum babentes, pnedooes quasdam occuUienint in 
via, deiniuentes orco ea raAione SicbiMias, Ideo 

Ή Ισχύς σον, ώ Γαλαάδ, ανδρός έστι πειρατού, C ctiam iticil, RobuT Utum, ο Galaad, Jiwinis ε*ί 
τουτέστι, ληστού.Έστι μέν γάρ κυρίως πειρατή:, δ 
θαλάσσιος ληστής* λαμβάνεται δέ παρά τή θεία 
Γραφή έπλ τοΰ κατά^έρσον ληστοΰ. Α»δ καλ φρικω· 
δεστέραν πορνείαν ταύτην δνομάζει, δτι ού μόνον 
αντολ τδ καλδν ούκ έποίουν έν τψ οίκψ Ισραήλ, 
τουτέστιν, έν τοίς Ίσραηλίταις (5), άλλά καλ τούς 
προτιθεμένους ποιείν έφόνευον. "Η καλ ούτως, δτι 
"Οσπερ οί πειρατα\ κρύβδην τοίς ναυτιλλομένοις 
επιτίθενται^ ούτω καλ ύμεϊς οί έν τή Γαλαάδ είδωλο-
λάτραι, διά τίνων κρυφίων μαγγανειών ποιείτε τά 
είδωλα κινείαθαι, -ίνα θείας δυνάμεως δείςητε αυτά 
μετέχοντα* οί δέ Ιερείς, δέον ταύτα έλέγχειν, και 
ν'ανερούν τήν δδδν τού θεού, οί δέ κρυπτού σι. Καί-

pirata, boc eai prsedonis. Est autem piar;Ua pro-
prie marinue pnedator. Atqai m aacra Scriplura 
usurpatur eliam pro terreatri praedone: eaai ob 
cauiam horribilem etiam istam fornicailonem 
nominal, quoniam non ipsi tanltim, qnod bonum 
erat in domo Israelle nou faciebani, boc eai inler 
l&raelilas. Vel bunc ad oiodjim spqne inlelligere 
licet :XJi piraUe occuhiscflascinatioaibiie el iniiditt 
adoriuuitir praelereunlea, sic et voa in Gaiaad 
idulonim cuUoret, arjcanis ariibus idota moveri 
curaiis, quo dlvinae potenti» ca osiendaiis consor* 
lia. Jarn a;icerdolea qaos taiia^Q^ reprcbendere 
oporiuit, viam Dei populo manifestando, ea celant. 

xoi έδει αυτούς ένθυμηθήναι, δτι δ προπάτωρ αύ- ^ Alqui in animo eos cogltare parcral, quod aiavus 
eoruoi Levj, 8iciroilas omncs demiserit orco, 
q u a u d o Emmar filiue Sicbeju, vi siuprum s o r o r i -

ejus Din» iniuiii8i, et illc quidom ultione pro vir-
g i a i i a t e s o r o r i s suae armauis est, i p s i v e r o pro i n e 

non c o n t e u d u i U , n o A somunt vindiciam» Occulue-

ών Αευΐ, τούς ϊικιμίτας Απαντάς άπέκτεινεν, δτε 
Έμμώρ, δ υίδς Συχέμ, έβ(άσατο τήν άδελφήν αύτου 

Αεναν. Καί εκείνος μένέζήλωσεν υπέρ τής παρθενίας 
f ΐ^ς αδελφής αυτού (6)' αυτοί δέ υπέρ έμού ού ζηλούσιν. 
'·Κ3χρυψαν ουν, φησι, τήν θείαν δδδν οί Ιερείς, οί τδ 

" Joan. ι, 11. ·· Mattb. xw, 58. · ν Gei\. χχχιν, 26, 3ι. 
Variffi lectiones et notaa. 

eiiam facere tolentes, inlerficiebant, el iniquiiata 
puirabant in domo l$raeln, hoc est inter I$raelita$. 
Cod. vero Bav. post Israeliias, uli viJes, babet : 

(5) Καλ γάρ εκεί, etenim ibi. God. V«n. 
(4) *H τις, qua*. Cod. Ven. Codex νβΓοΒβν.δτι, 

ip*4ia. Louucrus legUse videtur δτε, quando. 
(5) Cod. Yfii. addil: Άλλά και τους βουλομίνους 

^pwtv άπέσφαττον, καλ ανομία; έπο:ουν, έν τώ 
Ίσοαήλ. τουτέστιν έν τ . ϊ ' ΊσραΓ/ίτα.ς, Sed 

PATHOL. U U . C X X V i . 

Scd et sibi proponenles facere occiderunt. 
(ti) Υπέρ τής αδελφής κα\ τής παρθενίας 

αϊ τής, pro torore et virgiuitate ejuz. Cod. BaY. 
e>3 
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runt, inquil, d.vinam viam sacerdoles, qui olim Α παλαιδν έφόνευσαν τα Σίκιμα ζηλώσαντες · δ γαρ 
iutcrcineniiiL Siciina, srmulalioirc acecnsi Quod 
iHtiin atavus eormn Lcvi pcregil, sacerdotali gencri 
ascribilur. Ilae cl Dominum occidenlis Synagogae 
accusationes smii. Siquidein el ilii opcrabanlur 
yana, calumniain dico et crucem. Vanas nainque 
rcvcra suni cogitationea ipsornm. Magis enim 
illuxit, regiiuinque lcuuii cnici affixus. Turbabanl 
eiLain aquam, coniundenles Sciiplurarum cogni-
tioitem ac doclriiiam Sjivaloris, quse spirilus erai 
ei vila, caluinniaiiles. Ει robur ipsoruni, cen 
hominis piralae fnfl, quando lapidcs tulerunl in 
Jesum 8 9 : cumquc gladiis et sudibus cxierunt 
adversus ipsum nociu "Vquando fallerc licet fesli-
uanles. Saccrdotes porro ipsorum celaverum Iter, 

έποίησεν ό προπάτωρ αυτών Λευΐ, τψ ίερατικψ γίνει 
ανατίθεται. Ταύτα καλ τής Ηεοκτδνου Συναγωγή; 
είσι κοττηγορίαι. Είργάζοντο γάρ ούτοι μάταια, τα; 
συκοφαντίας, κα\ τδν σταυρόν μάταιαι γάρ τφ δντι 
αί έκίνοιαι αυτών, οτι μάλλον έλαμψε κα\ έβασί-
λευσεν δ σταυρωθείς. Έτάρασσον δέ τδ ύδωρ, σογ-
χέοντες κα\ τήν τών Γραφών γνώσιν, καλ τήν διδα-
σκαλίαν τού Σωτήρος, ήτις ήν πνεύμα καλ ζωή, 
διαβάλλοντες. Κα\ ή Ισχύς αυτών, ώς άνδρδς πειρα
τού · ήραν τε γάρ λίθους έπι τδν Ίησούν, χ«· 
μετά μαχαιρών καλ ξύλων έξηλβον πρδς αύτδν, κι\ 
νυκτδς, δπερ έστλ λανΟάνειν σπευδόντων. ΚαΛ οί Ιε
ρείς αυτών έκρυψαν τήν δδδν, τουτέστι, τδν Κύριον 
έθανάτωσαν, τδν είπόντα · Έγώείμι ή οδός. Έφό-

lioc est Domiinim enccaruni, diccnlem : Ego sum & νευσαν δέ καλ Σίκιμα, δ έστι, τδν τής σωφροσύνης 
νια 8 Τ . Occidenml ciiara Sicima, quod cst pudici-
liae et virginitatis frucluni Jesum, postquam 
Sicima fuii cximius locus corporis pudici Joseph. 
Pralerea in Ecclesia videbis quosdam perficienies 
vana, prava viia infecios. I l i aqitara perinde spiri-
lalis doctrina? lurbanl, de resurrectione et postreoio 
judicio vana disserlanles, seipaos iia ut intrepide 
in pcccalis pergaul, illiciemes. Quoruni robur non 
est hominis iucolumem aliquem «ervantis, sed 
pradoiiis, quo de Dominus a i l : Fur twn venit, imi 
uf furtum commUtat, cadat, et perniciem struat8S. 

. Gelanl eliam sacerdoles viam Domini, partim 
quando non reprebcnderiul peccanles, r.on audien-

και παρθενίας καρπδν Ίησούν · επειδή τά Σίκιμα 
ήν έξαίρετον χωρίον τού σώφρονος Ιωσήφ. Και έν 
τή Εκκλησία δέ δψει τινάς εργαζομένους μάται*, 
κακού βίου δντας. Ούτοι ούν καλ τδ ύδωρ τής πνευ
ματικής διδασκαλίας ταράσσουσι, τά περλ αναστά
σεως καλ κρίσεως διαβάλλοντες, καλ εαυτούς έξα*α· 
τώντες πρδς τδ άδεώς άμαρτάνειν ών ή Ισχύς, ώχ 
ανδρός έστι ζωοποιοΰντος, άλλά πειρατού · περλ ου 
ειπεν δ Κύριος · Ό κλέπτης ούκ έρχεται, είμ'η 
Ίνα κλέψη, καϊ θύση,καϊ άπολέση. Κρύπτουαι £ 
καλ οί ίερεΤς δδδν Κυρίου, τάχα μέν καλ δταν μή 
τούς άμαρτάνοντας έλέγχωσι, παρακούοντες τού λέ
γοντος · Τόν άμαρτάνοντα, ενώπιον πάντων έ,Ιεγχε' 

loe diclo pracipienii: Peccantem eoram omnibus r τάχα δέ κα\ δταν αύτολ ού περιπατώσιν έν αύτξ. 
*rgue*\: pariim quod ipsi in ca non ainbulanies, άλλ' άλλην δδδν βίου έπιτηδεύουσι · διδ καλφονεύσουοι 
aliam sibi viam vilai inquirant, occidentes ila 
Ecclesiani, quae esl segregaui Joseplio, qui valel, 
si inlerprelerU, apposiUoncin. Talis esi ϋυηιίιιιιβ, 
legi adjecius, qua? jain defeceral: unde el, Non 
veni, inquil, dmolvere Ugem, sed implere ··. Ejus 
enim legis, Non commUas adulterium91, baec esl 
apposilio €t complclio, ul JSe intuearis quideiM 
χικϋενειη; &ic ejns, JSon occides appmidiz el 
<:otnplenientum esl, Λ'απ irascaris 91; et aliarum 
^onsimiliter. 

V E R S . I I . Pollutu* est hrael, Judas dimmt me$-
sem *uam. Onmium boc esl perkulosissimum, 
borribilissiiuumquc quod quando iudam oporlebal 

τήν Έκχλησίαν, ήτις άφωρίσθη τψ Ιωσήφ, δς ερμη
νεύεται πρόΰεσις. (7) Τοιούτος δέ καλ δ Κύριο, 
προσθελς τψ νόμω δ έλειπε · διδ καλ έλεγεν · Ονχ 
ή.Ιΰον καταλνσαι τδν νόμον, άΛΛά χΑηρώσαι. 
Τού γάρ, Α/ή μοιχεύοτης (8), πρόθεσις καλ ανα-
πλήρωσις τδ, Μηδέ έμδλέψης γνναϊκα\ (. -χί )' 
καλ τού, Μή ρονεΐΜης, τδ, Μή όργισθης* κα\ τάλΐ* 
ομοίως. 

Έ μι άνθη Ισραήλ, καϊ Ιούδας άρήκε θερισρόν 
αύτον. Τδ πάντων δεινότατον, τούτο έστιν, δτι, δτε 
έδει τδν Ίούδαν θερίζειν τών θείων έπαγγβ^ν 

divioaruin pronxssionum fruclus melere, imiialu» D τούς καρπούς, τότε έζήλωσε μεν τδν Ισραήλ τδν 
hit Israelem, 03 Hul idoiorum culiura cohlamina-
lus eral, lalem mê scm poslliabeiido. 

V E R S . 11. Ordire vindemiam libi ip$i, du/n re-
duxero caplimlaiem populi mei, dumque sanavero 
hraelem. Ad Judam lia;c dicil: Ordire vindemiam, 

μιανθέντα τή είδωλολατρεία · έγκατέλιπε δέ τδν 
τοιούτον θερισμόν. 

Άρχου τρυγςίν σεαυτφ, έν τφ έπιστρέ^ειν με 
τήν αίχμαλωσίαν τού λαού μον, έν τώ Ιάσασΰαί 
με τόν Ισραήλ. (9) Πρδς τδν Ίούδαν ταύτα 

8 5 Joan. νιιι, 59. 8 6 Malib. χχνι, 47. 8 7 Jya». χιν, G. 8 8 Joan 
ν, 17. ^MattU. χιχ, 18. " Exod. χχ, 15. ·· Ecclt, xx\m f 8. 

VariiB lectiones et nolee. 

x, 10. 8 9 l Ttm. vj, 10. ·· Mailh. 

(7) Grxca verba ila sonant: Talis aulemet ^omt-
nus, qui legi adjecil, quod deerat. 

{&) Μοιχεύσαι, et paulo post φονεΰσαι. God. 
\en. 

(9) Ad Judam Uwc ail : Quotiiam anie malorum 

experientiam noluhti tognoicere, quod άεαέαΐ, ne-
que colligere jmliiiie [ructus . saltem poUredituma 
capiiviiate, fac ul legi cousenlancam vitam degas, 
elc. God. Ycn. ci ttav. 
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φησιν, ί ι ι Επειδή προ τής τών κακών πείνας ουκ Α IM»C e§t juslili* frucliii, ui post rediluro a capti-
ήθέλησας γνώναι τδ δέον, ουδέ τρυγήσαι τους τής 
δικαιοσύνης καρπούς, καν μετ α τήν τής αιχμαλω
σία; έπάνοδον έν νόμψ πολιτεύου, και άρξαι δρέπε* 
σθαι τους έκ τής τοιαύτης πολιτείας φυομένους 
•/άρτους. Δρέπου δέ τούτο σίαυτψ · ού γάρ τψ Θεψ 
τι κέρδος φέρομεν, έννόμως βιούντες, άλλ' ήμϊν 
αυτοϊς. Τδ Ik, Έν τφ Ιάσασβαί με τόν ΊσραήΛ, 
τούτο σημαίνει, δτι Έν τψ παρηγορήσαί με αύτδν 
έπλ πάσι τυις Αλγεσιν, οΤς εΐχεν ών έν τη αίχμ-
αλωσία, καλ άναγαγεΐν αύτδν άπδ Βαβυλώνος, σύνες 
αύ τδ δίον, κα\ βίου αγαθού γενού. 

ΚΕΦΑΑ. Ζ'. 
Καϊ άχοχαΛνρθήσεται ή άδιχία Έφραϊμ, καϊ 

ι] χαχία Σαμάρειας, δτι είργάσατο ψευδή, χαϊ 
χΛέχτης χρός αυτούς εΙσεΛεύσεται, έχδιδά- Β ingredietor, pwdator exuent in via */«*. Ilerum do-

viiaic, in iege persevera, incipeque ttbi dccerpere 
ex tali polkia ;subnasceiUes fructus. Oecerpe eos 
cibi ipsc* nec cnim Ueo quidqaam lucri afferimns 
vivenles jtixta lcgem, sed nobteipsis. Quod subdit, 
Dum tanavero Israelem, sigiiificai, qiiod Dum 
ipeum consoler in omnibus doloribus qaos in 
«aptivitatepertulit, eumque reducam a Bubylone, 
intcllige tu quid te doceat, bonamque conwrsoiio-
ue.ti auspicare. 

CAPLT S\\. 
V E M . 1 . Et revelabiiur vtjnria Ephraim, etviilo-

tiiat Snmeriiu. Nam convnitit vana, furque ad 40$ 

σχων (10) Ληστής έν τηόδφ αυτού. Πάλιν διδά
σκει, δτι δικαίως τιμωρείται τούς περλ τδν Έφραλμ, 
καί φησιν, δτι Δήλη πάσιν ή παρανομία αυτών γενή-
σεται, δτι είργάσαντο τά ψευδή, τουτέστι τά είδωλα. 
Καλ λοιπδν οί πολέμιοι, δίκην κλεπτών καλ ληστών 
αύτοϊς έπελθόντες^ έκδύσουσιν αυτούς καλ άπο-
γυμνώσουσι πάντων ψν έχουσιν αγαθών. Μονονουχλ 
καλό Χριστδς πρδς τδν Ίσραηλιτικδν λαόν φησιν* 
"Αρχου τά πρδς σωτηρία ν τρύγων καλ καρπούσθαι 
νύν γονν, δτε ήλθον έγώ έπιστρέψαι τά πρόβατα τά 
άπολωλότα οίκου Ισραήλ, καλ ίάσασθαι τους συντε
τριμμένους. Ού γάρ οί Ισχύοντες χρείαν έχου
σιν Ιατρού, άΛΧ οί χαχώς έχοντες. Τότε απεκα
λύφθη πάσα ή κακία τού λαού, δτε τού Πιλάτου 

cet quod baud injurta puniat Ephratmilas Deus, 
persptcuam cunctrs eorntn iniquitalem assevernns. 
Nam feceruat, inquH, mendacia, hoc est, Idola, 
ideoque in posterutn lioslcs, furum et latronum 
inslar, cos adorti, exueitt ipsoe, omnifcwsque boni* 
nudabunt. Propomodtim el Chriftus nd IsraetUiauui 
popukim dtail: Incipe qu« ad salutem laara per-
iinent, eeu hi vindemia «riligere atque fractam 
decerpere, nnnc ealtem, quando veai ego ridiH 
evrc, servareque ovea domtis Israelle, q*« perle-
rant, ac sanare contritos. Nee enim tene valeniet 
cgent medici opera, ted male habtntet Tunc re-
velala esi oronis tojoatiria popoli, quando, tiiterro* 
ganle Pilato, Quem vobis dimittam? responderant; 

έρωτήσαντος, Τίνα άχοΛύσω; είπον · 'ΑχόΛνσον C Abtoh$ nobU Barabbam, Jetum νετο eruci afige*** 
Ad b»c elenieniig legis novalis perscvcratant lp$l 
in nialUia, quando et fur et praede ona cura eo cruci 
aflQxus ad wim intreik, boc esi per fidem e) aiscr-
tus eat, et vindicaiue in libertatem, la paradiso 
cuoi €0 agens. Ha?c etiam animae ftunt exborlaiio 
redeoniis a capiiviiale, qua delenia ftiit pravis 
afTeelibus scrviene, sanaiaeqne a plagis peccalS et 
vulneribvs quae aliae non citrauliir uiai graviicr 
olere et iuamoana esse ipsi coeperiat, lum enim 
demum inquirit medicuin, quando tetrica flunl 
vulnera, ipsaque aegre paiiiur graveolemiam, per-
iade ae David eum dixisset: Graviter oluerunt et 
xoipputrtterunt vib4ce$ mew M : subdil: Ne dere-

ήμιν Βαραδβάν* τόν δέ Ίησούν σταύρωσον. Καλ 
τών στοιχείων καινοτόμου μένων, αύτολ ένέ μενον τή 
κακία, δτε καλ ό κλέπτης καλ ληστής, δ συσταυ· 
ρωθεις, πρδς αύτδν εΙσήλθε, τουτέστιν <ψκειώΟη αύ
τω διά τής πίστεως, καλ σύν αύτψ έγένετο έν τψ 
παραδείσψ. Ταύτα καλ πρδς τήν ψυχήν πχραίνεσίς 
έατιν, έπιστρεφομένην άπδ τής αίχμαλωσίας, ήν 
ήχμαλωτίσθη τοις πάθεσι δουλενουσα, καλ ΙαθεΓσαν 
άπδ τών πληγών τής άμαρτ/ας καλ τών τραυμάτων, 
δπερ άλλως ού θεραπεύονται, εί μή δυσωδίαν καλ άη-
δίαν αυτή προβάλλωσι. Τδτε γάρ καλ ίατρδν επιζητεί, 
δτε άηδί^εται καλ δυσχεραίνει πρδς τήν -δυσωδίαν, 
καθώς καλ Δαβίδ · Προσώζεσαν χαϊ έσάχησαν οί 
μώΛωχές μον · είπών δέ λέγει · Μή έγχαταΛίχης D Umpm me+DomineDeuMtneui, ueque α me detitlat" 
jis, Κύριε ό θεός μον, μή άχοστης άχ% έμού. 
Τότε τοίνυν άπαλλαγεισα, ώ ψυχή, τής αμαρτίας, 
τρύγα τούς καρπούς τής αρετής · άλλά σεαυτή τού
τους τρύγα, μή πρδς έπίδειξίν τι ποιούσα, άλλ' έν 
-ούτή τδ καλδν εργαζομένη. Αποκαλύπτεται δέ αυτή 
"Κότε καλ τδ ψεύδος τής κακίας* Τότε γάρ όρ$, δπως 
^ ά τής κακίας έργα ψευδή είσι καλ απατηλά · καλ 
^ ι* αυτών ό κλέπτης και ληστής διάβολος είαιών, 
^κδιδύσκει τδν άνθρωπον, καλ γυμνδν πάσης θείας 

64 Tuoc igitur liberala anima a peccalis, viriutis 
uruclus colligil{ll). A l e o s , inquit, tibi ipsi deeerpe, 
non iaciens aliquid ad 06tenla(.ionem, sed in le 
ipea hontim aperare. Tum quoque detegilur ei va-
nilas maliliae : videl enim quain sint peccati opera 
tam mendacia qoain noxia. Pcr ba?c for ct pr*do 
Satanas ingressus bominem spo!iat,ac ab oipni di-
vina gratia nudum constituit, in via eju$, hoc csl 
iuquocunque viiaa genere fucrit, sive in sacerdo-

• l Marc. 11,17. ·« Mallh. xxvn, 17. ·· Peal. xxxvn, 6. 9 T Psal. xxxiv, 22. 
VariflB lectiones et nolfiB. 

(lOJScribendum fortasse έκδιδύοκων, ul paulo 
pos| in coomienlario usurpaiur, 

(\\) Tunc igilur, 0 anitna, α pcccaio liberntn, 
vinmis fructus colligc. i U Grxca verba souaul. 
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lali, stvo monastira vcl popuiaii. Iit onuti iianr>qtie Λ χάρ'.τος καθιστή, έν τ\\ ό$ω αυτού, τουτέατινί^ 
via vilac praedatorcm ol furom ngeiio diabolus, clau-
culutu eos adoriitir , ipstsque imponU not-turno 
tempore, persuadcns ul pejori ceu ineliori adhi-
beaiil animum, nuptias, vinum, omnemque crra-
ir.ram viluperans, cou peccatorum fomikm, occa-
sionemque. Alios vero ιιι prahlo invadii, palain et 
impudeiHer ets persuadcndo, ul ptano dcspcraia 
aggrediantur. 

V E R S . 2. Vt toncwant veluti tauentes in corde 
$UB. Ilostes, inquit, invadeitl cos, ceu fures et la-
ironeS iDSiieverunt : ipsi vcro ia la:ncnlis et liicti-
bus perseverabunl, noa ausi aperia voce plorarc, 
dcflcrequc calaniiiaies suas, c&terum cordibus suis 
e\ cogilatione tbrenos lamentavc edunt. Hacc ei 

οΓω άν εΓη βίω, εΓτε έν Ιερατική, εΓτε έν μοναχιχώ, 
εΓτε έν λαικψ· ένπαση γάρ δδω βίου ληστεύει. Τοίς 
μέν ουν ώ; κλέπτης έ,τεισιν δ διάβολο;, λάθρα χλ£-
πτων αυτούς, καλ έν νυκτλ, δταν πείθη, ώς καλώ 
ϊτροσέχειν τφ χείρονι' οίον, τδν γάμον διαβάλλων, τ&ν 
οίνον, τήν κτίσιν πάσαν, ώς αμαρτιών άφορμάς 
τοις δέ, ώ; ληστής επέρχεται, άναφανδδν καλ άναιδώς 
πείθων, μετιέναι καλ τά προδήλως κατεγνωσμένα. 

"Οπως συνςιδωσιν, ώς $δοντες εν τη xafdia 
αυτών. 01 έχθροι αύτοίς, φησλν, έπελεύσονται ώς 
κλέπται καλ λησταί · αύτολδέ θρηνωδούντες καλ όλβ-
ψυρδμενοι διατελέσουσιν, ουδέ τολμώντες έ ξακουστά 
θρηνεί ν καλ Αδει ν τάς οίκείας συμφοράς, άλλ1 έν 
ταίς καρδίαις καλ κατά διάνο:αν τους θρήνου; 

latroni in cruce acconiinodari poieruni, cujus cor Β ποιούμενοι. Ταύτα καλ περλ του έν τώ σταυρώ λ̂ -
Uiristi supplicio condulebat, t l p e c c a l i 9 suis an-
gebaiur. Jpso quidem Ctn i^lum coniiiebalur, Cbri-
>tus vero onuiium illi peccalorum gratiain fa-
ciebai* 

Omnia tcelera eorum wcorualut $um; nxnc d r « »» 
iumdederuni eoi aditwenlioM* su<e, cvrani facie mea 
Jtcia *u«/.-Cmii diu, Uiquit, coanixiasem, nec lon-
ganhaitate mca judicaius sini carnere ab ipsisausa, 
nunc landem aperte palaiu ea conlueor, ut qui in con-
tp ctu mcofueiii)tco«sliluva.Siquidoinomniaeimul 
colkcia sunl, ci in circuUueorumalelerufit, iredum 
opera, sed et consuluiiones, boc eet, cogilaiiones 
quee dcraonatrant cos esse dignos quibus irrogetur 
poena. Fortasse auiem, quia Deus peccaia illa ve-

στοΰ λεχθήσεται. Ή γάρ καρδία αύτου, πρδ; τήν 
τοΰ Χριστού συνάδουσα ήν · ό μέν γάρ έξωμολογεϊτο, 
ό δέ Χριστδς έχαρίζετο αύτω. 

Πασών τών καχιών αυτών έμνήσΟην* fvr 
[έκύχΛωσαν αυτούς τά οιαβούΛια αυτών, άχ·λ 

ένατη τον προσώπου μον έγένοντο.] Έπλ κολΰ, 
φησ>, μακροθυμήσας, καλ ώσπερ μηδέ δράν δοκών 
τά παρ* αυτών τολμώμενα, νύν σαφώς αυτά θεωρώ, 
καλ απέναντι τού προσώπου μου έγένοντο. Πάντα 
γάρ συνήχθησαν δμού, καλ κύκλω αυτού έστησαν, 
ού μόνα τά έργα, άλλά καλ τά διαβούλια, τουτέστιν, 
+1 λογισμολ, δεικνύντα μοι αψτούς τιμωρίας αξίου;. 
Μήποτεδέ, επειδή δ θεδς έκεΤνα τών αμαρτημάτων 

iicmentius punil, quseounque a pnemediUlione et ^ σφοδρότερον κολάζει, δσα άπδ μελετών καλ διαβου-
consullalione fiunt, proplerea bic dixit : Circum-
ierunt eos consuliationes ipsorum. Noa eniin ainiplU 
-ciier^ aii, operabantur mala, ncque raplim yeiforte 
fonuna, aed consilio el eonsideraiione. Sic 
in exireino |udicii die, p r a 3 l e r q u a i n opera, co-
^iiaiiouea cliaiu^ secunduui quas peracia aunt, ju-
4li<aiilur ; in quibus tauieu aucioritas poiius re-
missioais quam cundciunatiouls efcse inbocmuado 
&o\ei (12}. Occidcrunt etiaiu piophelas liebra?i : 
loleransque maloruui Deus csl, dum ilii Domini 
iuicrfectores fuorunl, impleverunlque inensuram 
pairum suoruin, recordaiusque est Deu* omniutn 
luiquilalum eorum, tii veniai stiper eos omnis ean-
μιιίδ justus a eaiiguine Abel, usque adsanguinem ^ ρίου 
Zacliariie propltelae 

65 V e r s - Ι" "ΐαΙ''"<<ut« cxhHararunl rege*> εί 
in mendaciis &uis priftcipes. Per malilias auas ad 
iiiierjiuui accurrentes, auciores laeiiliae fucrunl 
icgibue cl principibus ipsos debellantibus. Vel 
quod una cura regibus suis ad idololalriam cucur-
rerinl, curaverinlque eos cl observaveriiii, eadeui 
peragcndo, cl in inendaciis suis, siye idolis, sive 
adulaiiojubus, vel vanis iaudibus, bilares eos rcd* 

λ ίων γίνεται, διά τούτο ενταύθα ειπεν, οτι * Εκύ
χΛωσαν αυτούς τά άιαβούΛατ αυτών. OJ >ip 
απλώς, φησλν, έπραττον τά κακά, ουδέ άπδ συν-
αρπαγής, άλλά μετά βουλής καλ σκέψεως. Ουτωχαλ 
έν τή τελευταία τής κρίσεως ήμερα, ού μόνον έργα, 
άλλά καλ λογισμολ, καθ* ούς έπράχθησαν, κρίνονται' 
καλ εντούτοις μάλιστα έστι τδ κύρος ή τής άφέσεω;, 
ή τής κατακρίσεως. Άπέκτενον καλ τούς προφήτα; 
οί Εβραίοι, καλ άνεξικακών ό θεδ;, επειδή Κυριο-
κτόνοι γεγόνασι, καλ έπλήρωσαν τδ μέτρον τών ΤΑ-
τέρ ων αυτών, έμνήσθη πασών * ^ών αδικιών αυ
τών, δπως άν έλθη έπ' αυτούς πάν αίμα δίκαιον, 
άπδ τού αίματος "Αβελ, έως τού αίματος Ζαχα· 

Έν ταϊς χαχίαΐς αυτών εύφραναν βασιΛεΤς, 
χαϊ έν τοις ψεύδεσιν αυτών άρχοντας. Διά τα; 
κακίας αυτών, φησλν, είς δλεθρον παραδραμόν-
τες(13), πρόξενοι ευφροσύνης έγένοντο τοΤς κατα-
πολεμήσασιν αυτούς βασιλεύσι καλ άρχουσιν. Ή δτι 
τοϊ; βασιλεΰσιν αυτών συνέτρεχον είδωλολατροΰ;ι, 
καλ έθεράπευοναύτου; διά τούτα αύτα πράττειν, 
καλ έν τοις ψεύδεσιν αυτών, ήτοι τοΓς είδώλοις, JJ 

Μ Luc. ιι, 51. 
Variep lectiones et not«. 

(12) Atque in his maxlm tiiam esl aut remissionis, aul ccndcmntiiouib. CoJ. Vcn. 
(15) Cod. Veo. παραδοθέντες. 
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ιαϊς κολακείας, καλ τοιςψευδίσιν έπαίνοις εύφραι- χ diUminl. De quibus cl Isaias ait .- βιιί taaios vo$ 
vov εκείνους, δι' ού; καλ Έσαΐχ; έλεγεν · /<«χα-
ρΐζοντες υμάς, χΛανώσιν νμΰς' καΛ, (Μ) 0ύ«1 

,te)wrec χιχρόν γΛυκϋ, χαί τδ γΛνχυ χι-
κρόν ! ΚαΛ οί Ιουδαίοι δε, του; αυτών βασ.λίΐ; 
δαίμονας, τους Αρχοντας τοΰ σκότους, χαίρεινέποίουν 
έν ταϊς κατά Χρίστου συκοφαντίαις καλ τοϊς ψεύ-
δ*σιν αυτών ' (15) άλλά καλ Ήρώδην καλ Πιλάτο ν, 
οι έν τή κατακρίσει Χρίστου ειρήνευσαν πρδς αλ
λήλους. 

Πάντες μοιχεύοντες, ώς χΜδανος χαιόμενος 
είς χέψιν, χατακαύματος άχό της φΛογός. Μοι-
χείαν νοήσεις μέν καλ τήν σωματικήν, λέγοντος του 
Θεοΰ, Πάντες δτι οί έν Ισραήλ, μοιχεύυντές είσι · 
καλ ούτω καιόμενοι τφ τής άσελγείας πυρλ, ώσπερ 

pradicant, illi vos seducunt · · ; ct . Va illis qui 
amarum dulce dieunt*. Ad baec Judxi reges suos 
d:ctnoncs, principcs lencbrarum, gaudio iinbuerunl 
suis conlra Chrislum imposturis, calumniis ot 
iuendaciis. Pra?lerea Ilerodes, Caipbas, Annas, 
eosdem exbilarariint, qui in condemnatione Chri-
6li in graliam, cttm ante» bosltlibus intcr so ani-
ttii» esseui, rcdicmnl. 

YERS. 4. Omnet aduturium commiUcnle$y sunt vc-
tuti furnus u$lu$ ad digestionem, tutura α flamma 
facta. Corporale bic aduUcrtum intelliges, dieeii:c 
Deo, qtiori tiniversi Ilierosolymoruui hioolae sint 
adulleri, sic usli libidinis igni, vcluti clibamis. 

κλίβανος, κατακαύματος άπδ τής φλογδς γινομένου, Β coju&incensio tit a flamina, qui urilirr aii digesiii 
δς καίεται είς πέψιν, τουτέστιν, είςδπτησιν άρτων. 
Τδ τής άσελγείας δέ πυρ έπάξει αύτοϊς τήν τής 
αιχμαλωσίας φλόγα, δφ' ή ς κατακαυθέντες, εύχρή-
στοι γενήσονται είς πέψιν τής ώμότητος, ήν Εχουσι 
νυν. Νοήσεις δέ μοιχείαν καλ τήν είδωλολατρείαν» 
ιΐς ήν έξεκαίοντο, επακολουθήσαντες τφ πρώτψ έν 
αύτοις ειδωλολάτρη Ίεροβοάμ. 

Άχό φνράσεως στέατος, έως τον ζυμωΰηναι 
τδ δΛον, ήμεροι τών βασιλέων υμών. Στέαρ 
ήγουν σταΐς, δ έστιν άλ£υρον, τδν λαδν πάντα καλεΤ, 
καί φησιν * Ώσπερ ή ζύμη τά συμφυρδμενα άλευρα 
μεταποιεί πρδς εαυτή ν, ούτω καλ άφ* οί ήρζατο δ 
λαδς φύρεσθαι πρδς τήν ζύμην της του Ίεροβοάμ 
άαεβείας, μέχρις ού έζυμώθη όλος, καλ πρδς αυτήν 
μετεποιήθη, δ σύμπας ούτος χρόνος ή μέρα ι είσλ 
τώνβασιλέων υμών. Δείκνυσι δέ διά τούτου, οτι έπλ 
πάντων τών άπδ τού Ίεροβοάμ καλ έπλ τά κάτω 
βασιλέων είδωλολατρεία έπολιτεύετο. Μοιχεύοντας 
νόει, καλ τήν μοιχαλίδα καλ άμαρτωλδν γενεάν τών 
θεοκτόνων, ο! έκκαιόμενοι τφ φθόνω, καλ μελετή-
σαντες τδν σταυρδν εϊς πέψιν, ήτοι ύφεσιν τού 
ουρανίου άρτου Χριστού, ούκ έληξαν, έως ού έτέ-
λεααν τδ έργον. Ταύτα μέντοι ήμέραι είσλ τών αρ
χόντων καλ προεχόντοιν έν αύτοΐς, τουτέστι, συμφο
ρών αρχαίων. Ήμέραν γάρ, ώς έφημεν καλ ανω
τέρω, ή Γραφή καλ τήν συμφοράν καλεί, "βσπερ 
δε δ μή πιστεύων, ήδη κέκριται καλ πρδ τής κρί
σεως· ούτω καλ δ μοιχεύων, ήδη καίεται καλ πρδ 

C 

nom, lioc e»l ad tosiuram cocliofiemYe panimi. 
Porro libidinis ignis, adducel super coa ea-pliviln-
lis flammam, a qua adusti inuliles ernnt, ad digo-
shoncm crnditaiis quam cli#mnum babent. Acci-
pics ctiam per adulierium, idololatriam, qua cxurc-
bnniur, eeculi priuiunv iutcr sc idolokliatn Jero-
boam. 

VERS. 4, 5. Α miitura masut, utque dum tota 
fermento subigatur, dics regum vcsirorutn. Slcar, 
vci stais (quac vnx bic pcr mas&am rcddiia csl) 
fariiiam denouh Cuiiclnm per baurce fariaam po-
pulum inlelHgit, dicilque : Ut fcriiicnlum cotnniv-
slas secum faiinas in sese iransfot m.U, sic a quo 
lempore coepit popiilus subigi fon»culo iiupicUlia 
Jerobaain, non deattlii d<Miec totus ejus coniagione 
inficeretur, inque illud ipsum Iransforinarelur. T(f-
lum isthuctempus, dies eunt rcgnorum vcsiroriiiu, 
per quae hmuit, quod in omuibus Jcroboam, $ecu'i$ 
regnisct regibus, idulolalria flomcril. Peradulieros, 
aklulleram juxla ac pcccalrictm generatioi>em Do-
inini inlerfecloritni inteUigc, qut el invidia nsii a« 
Miediiati craeem ad digeatioitem sive submissionem 
codcslia pauis Chrisli, uou desierunt, quousque 
perfecerunt opus islud suum. Atque nas sunl dics 
prlncipuin et praeenunemiuni inler ipsos, boc cst 
vcterum calamiialum. Dlcm enim, ut supra quo-
que diximus, Scriptura cliam cahmitalcm appellal. 
Quemadmodum auiem qui non credil, jam judi-

τής καύσειος εκείνης^ ήν τότε καυθήσεται είς πέψιν ^ calus esi *, vel anle judicium illud : sic adullo 
rium 66 committens, jam uritur, anle uslicincui 
etiam illam, qua ureiur ad digeslioncmac iiiali;i;e 
supplicium. Nec enim ultra poslexireiuum judiciuui 
scelera patrabunlur, ncque quisqiiam iinus ad < a 
sese accrmaiurus est, veruni perpetuum advcrsiis 
ca odiutn eril IUis qui nunc ca deaiuanl, quodoo* 
rutn aomiiic sempitcrnis crucialibuededaiitur. IIo 

χαι άρχηγίαν [άργίαν ? J τής κακίας. Ούκέτι γάρ 
έ*>εργηΟήσεται ή κακία μετά τήν τελευταίαν κρίσιν, 
οΟδέ τις πρδ; αυτήν φιλίως έξει · άλλ' αίώνιον μίσος 
ττ,^)ς αυτήν έσται τοίς νύν άγαπώσιν αυτήν, δτι διά 
χ*·5την αίωνίως κολάζονται. Νύν μέν γάρ σαίνει 
χους ανόητους τφ φαινομένψ ήδεί · -τότε δέ άπο-
ΧΛλυφθείαης τής άσχημοσύνης αυτής, μεταμέλεια 

· · Ua. ιιι, 12. 1 Isa. ν, 20. * Joan. ιιι, 18. 

Varirolectiones el nolflo. 

(1ί) Υ(Γ ilis, nui amarum dulce dicuntt el dulce brlari fcccrunlj qui in Christi coiidcmnulwnepiicem 
aitisirtnn. Cn { . Bav. r l VIM». iuler se inkrant. Cod. Vc». ct Uav. 

(•o) Herodem quoque el Pilulum (iideni Huhra» 
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i l a n d i u n i u r , t u m v c r o d c i e e t a r p s o m r n d e f o r m i -

lale, g r a v i s c o m i l a b t l u r p o e n i i e n l i a e o s , q u i h a c i n 

v i t a a b i p s i s d r c e p t i f u e r i c t , p l o r a b u n t q u e t u m 

o m n i v a c a n l e s c o n s o l a t i o n e , q u o d adeo d e f o r m i a 

e l l i t r p i a d i t i n a e p u l c b r i i u d i i > i p r a t t i l c r i i i t . Itstqtie 
niOPCbus j a m u r i l u r , j u x t a i l l u d : Ambulmii in /«-
mine ignii vtttri, etin flamma qum exu$li eslh*. J a i u 

p e r i n d e c x f e r t n e n l o e t f a r i n a fll m i s t i o , a t q u e e x 

c o g i t a l i o n i b u s ct o p e r i b n s fit a c l i o . Ait e r g o , q u o d 

r e g n a n l e s r n mofecht) e o g i l a t i o n e s n o n v i d a n l u r esse 

l u r b i d a e a e q u e t r i s t e s , sed I r a n q u i l l a m q u a m d a m 

e t h i l a r e m e o n s t i t u i i o f i e m h a b e r e , a b m i s t i o n e f a -

·:ής άπατηθεϊσι, καλ μετσκ)αύσονται άπαράκλητα, 
δτι τήν ούτως άκαλλή καλ άσχήμονα προετίμων 
τού C8fou κάλλους. *0 ούν μοιχδς ήδή καίεται, κατί 
τδ, Πορεύεσθε τφ φωτϊ τού Χνρός υμών, χαϊ rtj 
φλογϊ, ff έξεχαύσατε. Έπελ δέ ώσπερ έκ ζύμης 
καλ αλεύρου τδ φύραμα, ούτω καλ έκ τών λογι
σμών καλ ενεργείας ή πραξις· φησλν, δτι οί βασι
λεύοντες έν τφ μοιχώ λογισμολ, ού δοκοΰσιν έν 
σκότει είναι, άλλ' ήμερινήν τινα καλ Ιλαράν κατά-
στασιν έχειν, άπδ φυράσεωςστέατος, έο>ς τού ζυμω-
θήναι τδ δλον, τουτέστιν, άφ' ού άρξονται τδ κακόν 
μελετάν, Ιως οί τελέσουσι. 

τιηχ. donec fermcnlo subigatur toia, boc csl a quo lcroporecoeperir.l malum cogitare, usquedtim opert 
aompteYeriftt* 

Coeperunt prindpe* /arere ex vlno. Arcusatis Β Ήρξαντο ol άρχοντες Ουμονσθαι έξ οίνου. Κατ-
coitinimiiter omnibus taitquam adulleris, nunc 
omnes accuaal prhicipea ceu tetnulentos, ac pro-
prerea ad iram comiiatos. 

VERS. 5, 6. Extendit manum snam cum peslilcn-
tH$, nam tnccentatxtnl corda eorum veluti clibanus, 
dum o/ftndunt eos. Quilibel, inquit, principum ex-
tendit majiuin suam, uli dona accipiat, conversa-
lurque homhiibus per contagia el perditiones quas 
diligit, eti quod in consollando et nocendocon-
tribulibns, adeoqne reiiqais moriatibns sinl ferven-
tisaimi. Ex temuleniia invidis ftirebaiit eliam 
principea Israel adversus Clirislnrr.. Sic discipulus 
Judae cxtendit mamim, quando proditioni* argen-
leos accepit, conseniiens pestibus Pbarrsxorum ct 
Scrtbarom, qoi aeslaabam plane instdiis, quibqs 
lacerarent dejicerentque Dominum. ha mHiinni 
peneque corda inflammabanlur, exrabias agenliam 
proximeDoniini sepulcrum. 

VEKS.^C, 7. Totam noclem towtio Ephraim im-
pUlus «ιι, mane prodiit, tuccensus est vtluti tgnit 
fulgor. Omnet incaluerunt ut ciibanut tuccevsxs, 
ignit ditoratit judlcet eorum, omnet rege$ eorufn 
ceciderunt, nec erat inUr eos qui meam tibi opem 
dcpoieeret. Seqoilur facile snpra mcmoralos te-
meio perfusof, ut lotamnociem somno indulgeant, 
quod baudquaquam infnimo cii dedecori populi 
principibus : per hoc namqueindicalur, quod non 

ηγορίφ (16) κοινή πάντων ώς μοιχών, νύν κατηγορεί 
πάντων ώς μέθυσων τών αρχόντων, καλ διά τούτο 
δ υ μου μένων. 

Έξέτεινε τήν χείρα αύτον μετά Λοφώτ, ttott 
άνεχανθησατ αϊ χαρδίαι αυτών, ώς χΛίδανος έν τψ 
χαταράσσειν .αυτούς. Έκαστος, φησλ, τών αρχόν
των εκτείνει τήν χείρα είς τδ δώρα λαμβάνειν, καλ 
λοιμοίς καλ φΟορεύσιν άνθρώποις συναναστρέφεται, 
αγαπών αυτούς, διότι έν τώ καταράσσειν, τουτέστιν, 
έπιδουλεύειν καλ βλάπτει ν τούς ομογενείς, θερμό-
τατοί είσι, Έκ τής μέθης τού φθόνου έθυμούντο 
καλ κατά τού Χριστού οί άρχοντες τού Ισραήλ· 
καλ δ μαθητής Ιούδας Ιξέτεινε τήν χείρα, δτε τά 

t αργύρια τής προδοσίας ελάμβανε, συμφωνώνμετα 
1 τών λοιμών Φαρισαίων καλ Γραμματέων, Οερυών 

δντων είς τδ ένεδρεύσαι, κατα^όάξαι τε καλ κατα-
έαλείν τδν Κύριον καλ τών στρατιωτών δέ αί 
καρδίαι άνεκαίοντο άγρυπνούντων, δτε τδν τάφον 
έτήρΟυν. 

*ΟΛην τήν νύχτα ϋχνον *Εφρα)μ ένεπΛήσΰη. 
Πρωΐ έγενήΟη, άνεχαύθη, ώς πνρός φέγγος, ζάν
τες έΟερμάνθησαν (17) ώς χΛΙδανος χνρδς xatc* 
μένος, χαϊ χατέφσγε τονς νριτάς αυτών. Πάν-
τ ες οί βασιΛεΐς αυτών έχεσον, χαϊ ούχ ήν ό 
έχιχαΧούμένος έν αύτοΤς Χρός με. Καλ κατά τδ 
πρόχειρον μέν, ακολουθεί τοίς άνω (5η0εϊσι μεθύ-
σοις, τδ ύπνώττδιν δλην τήν νύκτα, δ μεγίατη 
αίσχύνη, καλ μάλιστα τοϊς λαού άρχουσι · δείκνυσι 

perinde magnam subditorum curam gerunt. Manc D γ*Ρ αυτούς τούτο, μηδόλως τών υπηκόων φροντι-
porro facto, inquil, arde.bant veluti iguis, inflam-
mabanturque ad bibendtim et ad indignandum 67 
ad numera capienda, omniaquc id genus alia flagi-
tia. Nec so\\ principes, verum ex aequo cuncti, ceu 
furuus sunt incensi ad peccandum, ut pro se 
quisquo potest. Rectc vero ignis ille viliorum 
cffecit, ul principes et rcges eoram, idola colenics, 
aliaque non oplinia faclnora perficienies , caderent. 
Nemo eniiti quidquam delinquens, siare dicilur. 

* Isa. xxx, I t . 
Variffi lecliones et notaj. 

ζοντας. Πρωίας δέ, φησ>, γενομένης, άνεκαίοντο, 
ώσπερ πυρ, καλ πρδς τδ πίνειν, καλ πρδς το θυ-
μούσθαι, καλ πρδς τδ δωροληπτείν, καλ πάντα τά 
άλλα κακά · καλ ού μόνοι οί άρχοντες, άλλά καλ 
πάντες ώς κλίβανος είσι, καιόμενοι πρδς τδ άμαρ
τάνειν, ώς έκαστος δύναται. Έξαιρέτως δέ το πύο 
τούτο τής κακίας, τούς κριτάς αυτών, τουτέστι, τους 
βασιλείς καλ άρχοντας, κατέφαγεν, δσω καλ ύλην 
εΤχον τήν έξουσίαν · καλ πάντες οί βασιλεΐ* ateών 

(16) Saibciulum κατηγορήσας, ut cl Lonicerus 
iii suo cud. lcgissc vidctur. 

(17) ΈξεΟερμάνΟησαν αί καροίαν αυτών, incilae-
ruul corda ipsorum. Cud. Uav. 
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έπεσον είδωλολατρούντες καλ τα άλλα άμαρτάνοντες. χ Ncque qnisquaiu intcr eos crat, qui ad nie n> 
Ούδείς γάρ άμαρτάνων, ίστασθαι λέγεται. Καλ ούκ 
ή ν τις εν αύτοίς, δς πρός με άπονε ύων, έπε καλεί 
με · ή δτι ούκ ήν διδάσκαλος, δς έκάλει αυτούς, καλ 
έφίλει [έφειλκε? έφιλιου ? ] πρδς με. Έκοιμώντο δε 
οί Ιουδαίοι αμέριμνοι, δτε τδν τάφον οι στρατιώται 
έτήρουν ήνίκα δέ πρωί έγένετο, άναστάντος τού Κυ
ρίου, άνεκαύΟη δ φθόνος αυτών, καλ έγένοντο ώς 
κλίβανος καιόμενοι τφθνμφ. Καλ ή έπλ τήάναστάσει 
ζηλοτυπία, τούς κριτάς αυτών κατέφαγε · καλ 
πάντες έπεσον πτώσιν μεγάλη ν, διαψευσθέντες τών 
ελπίδων. Καλ ό άμαρτάνων δέ, δλην τήν νύκτα τού 
βίου ύπνώττει αναίσθητων. Διδ Παύλος τφ γνησίω 
τέκνω, καλ τής ημέρας υΐώ Τίμο&έψ παραινεί· 
Νηρε έν πάσιν. "Οταν μέντοι πρωί γένηται, ή 

spicicns invocarel me : quod deerat illis institutor, 
qui eos dirigerel el ad me pertraberei. Sopiti 
cliam somno erant Judaei, omnis experlcs sollici · 
citudinis, quando monumenUim miliies servabant. 
Alenim mane, adeoquediluculo facto, cxcitaloquo 
Domino, invidia etiam eoruni, qnod resurrexisset, 
accensa est, factique stint veluti fumus furorc in-
flammati. Deinde. judices eoruni livor ob resuv-
rectienem devoravil, onmcsque ceciderunt ruiita 
magna, spebus suis fraudati, Qui peccat, tntum pa-
riior vii.-e bujus noctem dormii, non &eniicns peo-
catuni. Eam ob causam divus Paultis geiuiium» 
suuni dici fllium adborlalur : Vigila in omnibus*. 
Porro, quandu futura in cxtremo die condetnnnlio 

μέλλουσα δηλαδή κατάστασις, τότε άνεκαύθη μέν Β exsuscilaia fuerit ct illuxerit, ut diluculum in 
έν αύτφ καλ άνέλαμψεν ή αίσθησις τών πραχθέν-
των αύτφ, πλήν ώς πυρδς φέγγος · καίει γάρ αύ
τδν, καλ τότε τούς πρώην κριτάς αύτοΰ λογι
σμούς, τούς κρίνοντας, δτι τότε δεί πράξαι, κατά-
φάγεται πύρ. Πάντα γάρ ούτοι βασιλεύοντες, καλ 
κρατούντες πρότερο ν, τοΰ πτώματος τής αμαρ
τίας ήσαν αίτιοι, καλ πρδς τδν βεδν ουδόλως -προι-
εκαλουντο. 

'ΕρράΙμ τοΊς Λαοΐς αυτού σννεμίγνυτο. Δέον» 
φησλ, τούς ά>λλους δδηγείν είς τδ άγαθδν, δ δέ τοίς 
τλ^θεσιν είς τήν κακίαν συνανεφύρειο (18) · καλ 
δ βασιλεύς σταρηνόμει επίσης τοϊς άλλοις. Ή γαρ 
τοΰ Έφραλμ. φυλή έβασίλευσεν, ώς πολλάκις είπο* ^ 
μεν. 

Έρρα)μ έγένετο έγκρνρίας ού μεταστρεφόμε-
Υος.'ύνπερ γάρ δ έγκρυφίας άρτος, κατά τδ έν μέρος 
ομιλών τφ στυρλ, κατακαίεται, καλ άχρηστος γίνε
ται · δεί γάρ μεταστρέφε σθαι αύτδν ίνα καλ κατά 
δάτερον μέρος όπτηθή · ούτω καλ αύτδς επέμεινε 
τη κακία, καλ ύπ' αυτής κατεκάη. 

Κατέφαγον αλλότριοι τήν Ισχύν αυτού* αυτός 
δέ ουκέγνω. Έπελ άρτον (19) ώνόμασεν, επέμεινε 
τή τροπή, καί φησιν, δτι 01 αλλόφυλοι έπολέμη-
βαν (20) αυτόν · κατέφαγον πάσαν τήν ίσχύν αυτού, 
και τήν έν άνδράσι, καλ τήν έν πλούτω. Αύτδς δέ 
ούδ* ούτως έπέγνω τδν παιδεύοντα θεόν. 

Καί πολιαϊ έζήνΟησαν αύτφ, χαϊ αύτύς ούχ 
έγτω. Πολύν, φησλ, καλ μακρδν χρόνον παιδεύεται, 
καλ οίονελ κατεγήρασε παιδευόμενος · άλλ' ουδέ ύπδ 
τού χρόνου έδιδάχΟη τδ δέον. Καλ οί άρχηγολ καλ 
διδάσκαλοι τού Ισραήλ, τφ χυδαίφ δχλω συμφρο-
νήσαντες, ούκ ηθέλησαν μεταστραφήναι άπδ τοΰ 
γράμματος έπλ τδ πνεύμα. Διδ τά έθνη, τά αλ
λότρια τών διαθηκών τοΰ θεοΰ, έφαγον τήν ίσχύν 
αύτου (ίσχίς δέ τού Ισραήλ, ό νόμος)· αύτολ δέ πω-

% I I Tiro. ιν, 5. 
Variro lectioncs et notao 

peccalore, lum sensus ad sc comniissouint 
factnorum orilur, Inslar igitcae flammae : urit 
enim ipsum pecoali conscientia ; tuin qui anlea 
judiccs eorum fucrunt, non rccte insiiluciiles cos 
dociorcs», dcvorabil ignis illc, hoc esl, agaoscenlur 
fnis8C vani. Siquidem isli anlehac doctrtnne calhe-
dram oblinentes, ruinac in peccalum auclores 
exsliieruiit, nec quidquam Deum auxilialo-
rem iroplorawna, oec ul alii invocarent, do-
cuerunu 

V E R S . 8. Ephraim populis suit commiscebatur. 
Aliis Ephraiin, vales asseverat, iler ad bonuin 
oslcndissc, ipsuin vcro multiludini ad malum accli-
nalaj coiijunclutn cssc. Rex praeterea aeque pra?va-
ricabaiur alque alii : nam Iribus Epbraim regni 
sceptra lcnuit, ut diximus. * 

Eplwaim faclus est encryphiat non intertu*. Γι 
encrypbias panis illc, allera parlesui admolus igni 
couiburiUir, el inulilis fil : opys est namquc, ul 
conversus allcra quoque parte assetur : sic ct ips<; 
Epbraini in viiiis perseveravit, ab iis combu-
StUR. 

Y K R S . 9. Comedtrunl alieui robur eju$, ipse vero 
no$ tognovil. Quia panem jam nominavil, ii) ea 
melapbara perdurans, Alicni, inquit, coniederunl 
cum, boc est dcbellarunl ipsum. Exederunt aulcni 
omnea vircs ejns, ct in forlitudine seu polenlia ct 
opibns sitas, ct iiitorim non agnovit eese casligan-

D lom Dcum. 
Cani efflorueruni ipti, nec hoc lamen agnovit. 

Mtillo, inquit, ac longo plane tempore casligalur, 
ac veluli in ea 68 casligaliijnc consenuil,[ nec 
vel sic lamen tanto lempore, quid se dccuissci, 
didiccrit. Principes porro ac doctores Israelis , 
idem cum indoclo et confuso vulgo sapienlcs, iio-
lucrunl converii ab littera ad spirilum, proplcrca 
gonles alicnae ab teslainculis L)ei, comederunl ro-
bur eoruin. Israclis autcm robur esl Icx. Ipsi vero 

(18) Grxca verba sic babent : Cum pnr exsel, ail, 
jiliis ad bene agendum se daccm priebere , popnlo et 
ip$e ad male agendum w tidjuiujcbat» 

(10) "Αρτον αυτόν, panemipnum. Cod. Vni. 
(20) Έκπολεμήσαντες , cuiu erpugwu*ent. Cod. 

Vcn. ν 
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obcaecali non agnoverunt, sed pcrstitcruut, con* j 
ficnuerunlqtie in lilterse admintatraliom». Jam 
cmne qnod Inieteraseit et tenio conficilur, proxime 
e*t obiittirationem extlinctionemque·. Ad baec quan* 
do quisqa.ixn malitiae flamma esuritur, adeo ot 
seipsum tradal ei, adordis clandeslina scelcra quae 
nefas csl nominare , nec ab tali sua iniquitale re-
vertiiur, comedunl robor ejus, quod accepit a 
Dco [ul natura quadanlcnus ad bonum opus non 
sit idoneus] daemones, qui alrrni el bostes nostrl 
facti sunt, invrdenles Dei gloria!; propierea el 
inveleratus in malUia omnem peccaii ille ignoran-
tiain babet. 

VERS. 40. Dejicieturquc injuria Israelis in (aciem 
ejm. Μ esloculis suis videbunt pericula. Sic ffui in 
Dominum Cbrislam injurii fucrunl lfobra >, una ' 
cnm templo cl urbe surit dejeeti. 

V E R S . 40y 11. Nee$untrever*i ad Dominum Deum 
ettNin, nee exquitivervnt ipsum in omnibu$ hisce. 
Kphratm erat ut columba ament, corde vacant, 
AZgyptmn mvocabat el ad Astyrio» profieiscebatur. 
Ege\ inquit, afllkrfoncs ipsis afferebam, uf intelli-
gontes ad me redircnl, lueunique auxilium implo-
rarent, at ipVi ad bumana adjutona reciderunt: 
^gyptiorum enim opem inquirebant. Dein ab 
Aasyriis oppugnnli, defaiigai'que cosdem invoca-
bauf, amcniie insipientisve columbulae monlpm prie 
ee ferenlcs. Elenim ut illa, pulUs sublaiis, non 
avolat, Yeruin in iisdein locis remanel: non disei-
mitem ad modom isii ad hoslcs suos accurrebant : 
t:am Assyrii ex confesso bosles corom erant et 
^Egypiii. tolumba lasciviie ct incontinenliae bic 
typus est : quocirea ubi aninta voltiplalibiis leno-
brarum intemperantcr dedita sui impotcus facla 
faerit, ncc s*l)i leali qnidpiam adesse putaverU, 
yEgyplmit profecto el Assyrios amiciiia sibi copu-
)at, banc quidein ob lencbrarum opera, illos vero 
propler sui fastum el opinioncm. Hinc suo eiiam 
irti lempora dicelur : Vade in lenelras exteriores, 
diabolo el angetnejus paruttu*. Pono augeti dia-
bolf, mentales etiain Assyrii sunt. Quadrant ba?c 
quoque Domirii interlectrict Synagogne. Non ague-
veranl enim, neque iniellexerunt, vorum pras fasiu 
r l opinione sua in lenebris iter far-jnnt. 

VEHS. 12. ubi projecti fuerint, injicam aurer eo% 
rete nuum, tanquam volucres coeti dcdueam eos, ca-
itigabo eot in auditione iribulationis ipsorum. Ipsis, 
inquir, proGciscenlibus, iit auiilia sibi accersant, 
ego 68 injiciam ipgt bostes, veluti rete, cl dcdu-
cam eoe, boc est auperbiam ipsorura dejiciam et 
bumiiiabo : primum lamen conabor eos eriidire» 
prsenunltando imminenlia, uti sciant, qu» sim 
co» excepturae calamitates. Quod si ipsi non casii-
genlur, nec sese emendent, tuin inducam snpcr 
ipsos iribulationes. Vel:Adco lcrribilcs eruntbostes, 
ui ncdum praescnics, vcruin denunliati lanium et 
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ρωθέντεςούχ Ιγνωσαν, άλλ έπιλαιώΟησαν έν τή χατά 
τδ γράμμα πολιτεία. Πάν δέ τδ ^λαιούμενον χβ\ 
γηράακον, έγγυς άφανιαμου · καλ δταν δέ τις τξ 
φλογλ, ή έκκαίει, δούς έαυτδν ολοσχερώς, καλ τ* 
κρυφή γινόμενα, Α αίσχρδν έστιν καλ λέγειν, μετιων, 
ού μεταστραφήσεται άπδ τής τοιαύτης καταστά
σεως, κατεσθίουσι τήν Ισχύν αυτού, ή ν Ιλαβε «αρα 

θεού φυσικώς πρδς τάς άγαθάς πράξεις» ot δαίμο
νες, οΓτινες αλλότριοι καλ έχθρολ ημών έγένοντο, 
φθονήσαντες τή τού4άνθρωπου δδξη. Διδ καλ παλαι
ού μένος έν τή αμαρτία, παντελή τού κακού [καλού ?] 
άγνωσίσν έχει. 

Καϊ ταηεινωθήσεται ή ϋβρις tov *ίσρατ)Λ εί; 

Λρόσωχοτ ai)tov. Τουτέστιν, Έν οφθαλμοί ς αύτου 
δψεται τά δεινά* ώσπερ καλ οί τδν Κύριον ύβρίσαν* 
τες, καθαιρεθέντος αύτοίς του ναού καλ της πόλεως, 
έταπεινώθησαν. 

Καϊ ούκ επέστρεψαν Χρδς Κύριον τύν θεί* 
αυτών, καϊ ούκ έξεζήτησαν αυτόν έ ν πάσι τού
τοις . Καϊ ήν Έφραίμ, ώς περιστερά άνονς, ον% 
έχουσα καρδίαν. Αϊγνπτον έπεκαΧεΊτο, καϊ είζ 
'Ασσιφίονς έπορεύεζο. Έγώ μέν, φησλ, τάς κα
κώσεις αύτοίς έπέφερον, δπως συνέντες, έπιστρέ-
ψουσι πρός με, καλ τήν έμήν βοήθειαν έπικαλέσον-
ται * οί δέ πρδς άνθρωπίνας άπέβλεπον συμμα
χίας. Τήν Αίγυπτίων μεν γάρ βοήθειαν έπεζήτουν, 
πολεμούμενοι ύπδ *Ασσυρίων * ύπδ δέ Σύρων κατα
πονούμε νοι, τούς Άσσυρίους έπεκαλούντο, της περι-

, στεράς τήν Ανοιαν δεικνύντες. Καθάπερ γάρ εκείνη 
τών εαυτής νεοσσών αφαιρουμένων, ούκ άφ-
ίπταται, άλλά τοίς αύτοΐς επιμένει χωρίοις · ο5τω 

καλ ούτοι τοίς έχθροίς προσέτρεχον · καλ γάρ οί Άσ-
σύριοι ομολογουμένως έχθρολ αυτών ήσαν, καλ οί 
Αίγύπτιοι. Αάγνον δέ ή περιστερά καλ άκόλαστον. 
"Όταν ούν ψυχή πρδς τάς ήδονάς του σκότους άκρα-
τώς έχουσα άνοηταίνη, καλ οίηται μηδέν αύτη κακόν 
είναι, τή Α1γύπτ̂ > καλ τοίς Άσσυρίοις φιλιάζει · τ} 
μέν, διάτα τοΰ σκότους έργα, τοίς δέ διά τήν οίη-
σιν * δθεν καλ άκούσεται · Πορεύου είς τό σκότος 
Τό εξώτερον, τό ήτοιμασμένον τφ διαδόΛφ χαϊ 
τοις άγγέΛοίς αυτού · οϊτινές είσιν οί νοητολ Ά α -
σύριοι. Ταύτα καλ τή θεοκτόνω Συναγωγή αρμόζει" 
ούκ έγνωσαν γάρ, ουδέ συνήκαν, άπδ δέ οίήσεως 

^ έν σκότει πορεύονται. 
Καθώς άν πορεύωνται, έπιβαΛώ έπ' αύτονς 

τό δίκτνόν μον. Καθώς τά πετεινά τού ουρανού 
κατάξω αυτούς" παιδεύσω αυτούς έν fj} άκο jj 
της ΘΛίψεως αυτών. Αυτών πορευομένων, φησι, 
πρδς τδ έπικαλείσθαι συμμάχους καλ βοηθούς, έγώ 
τούς πολεμίους αύτοίς έπιβαλώ, οΤόν τι δίκτυον, καλ 
κατάξω αυτούς, τουτέστι, τήν ύπερηφανίαν αυτών 
κατασπάσω καλ ταπεινώσω. Πρότερον μέντοι επι
χειρήσω παιδεύσαι αυτούς διά τοΰ προαγγείλαι, 
καλ άκουστάς ποιήσαι αύτοίς τάς έκδεξομένας αύ 
τούς θλίψεις · εί δέ ού παιδευθώσι, τότε. χα\ αύτάς 
τάς θλίψεις έπάξω. "Η, δτι Ούτω φοβερολ έσονται 

• Ilebr. V I H , 13. 6 Mallb. xxv, 50. 
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ol πολέμιοι, ώστε καΛ μήπω έπιστάντες, άλλά φη- Α aiuliii, snfliciant ad castlgalionem. Rcle Dei muUi 

plrx, variaque ejns esl sapienlia, per qnam cogni-μιζόμενοι μένον, καλ άκουόμενοι, άρκείν αύτοϊς είς 
παιδείαν. Δίκτυον τον θεοΰ, ή πολυποίκιλος αύτοΰ 
σοφία, καθ* ή ν προνόου μένος ημών πολλάκις, δταν 
πρδς τδ πράξαί τι κακδν πορευώμεθα καλ κινώ· 
μέθα, εμπόδια επιβάλλει · καλ ύψηλοφρονοΰντας δ>, 
κατά τούς Ιν τώ αέρι δαίμονας, κατάγει καλ τα
πεινοί· και προαγγέλλων γέενναν, καλ σκώληκα 
μή τελευτώντα, καλ πυρ μή σβεννύμενον, παιδεύει 
διά τής ακοής ώς φιλάνθρωπος. Καλ τοΤς θεοκτόνοις 
πορευομένοις iv πλάνη, επέβαλε τδ δίκτυον αύτοϊς, 
τήν τών αλιέων διδαχήν, ώς άν κατάξη αυτούς είς 
τήν έν Χριστφ ταπείνο>σιν, καλ πείση αυτούς μα
θείν, δτι πραός έστι καλ ταπεινδς τή καρδία, 
χαλ μή καυχάσθαι έν τοις τοΰ νόμου έργοις, άλλά 
δεηθήναι τοΰ δικαιούντος δωρεάν τή αυτού χάριτι · 
και έπαίδευεν αυτούς έν τή άκοή τής θλίψεως αυ
τών λέγων, δτι Ιερουσαλήμ πατουμένη ύπδ εθνών 
χαλ περλ τοΰ ναόΰ, δτιού μή μείνη λίθος έπλ λίθον · 
XJ\ Μακάριοι, αϊ στεϊραι, αΐ ούχ ό}δίντ\σαγ* 
και όαα περλ τής αλώσεως. 

Οϋαϊαύτοΐς, δτι άχεπήδησαν άπ9 έμού ! Αεί-
Λαιοί είσιν, δη ήσέδησαν είς έμέ. Έπλ τοΤς vc-
σούσιν έως μέν έστιν έλπλς σωτηρίας · πάντα καλ 
λέγουσι, καλ ποιοΰσιν οί αυτών κηδόμενοι · έπει
δάν δέ άπογνώσιν αυτών, θρηνοΰσι λοιπόν. Τοΰτο 
καλ 6 θεδς έπλ τψ λαώ ποιεί, άπογνούς τής Οερα-

είας, καλ θρηνιΐ αυτούς, ώς άποπηδήσαντας μέν 

tus a nobis, S i r p e n u m e r o , qnando ad malt quidpiain 
pcrficiendum eamus, movearmirque, impeditnenta 
injicii, allaque affectantes, instar dttmonum qui in 
aere versaiilur,deducil nos et humiHat, prxnunlians 
gebennam et vcrmem non morieniem, ignemque 
inexsttnguibilem : erudit nos per bujusmodi pra»-
dicaiionem, ut bumanus et clemens Paier. .Dotnini 
quoque occisoribus in errore facieniibus iier, in-
jecit reie suum, piscalorum nimirumdoclrinam, uti 
ab eo deducerei eos ad Cbristi bumiliationem et 
obedicritiam, persuaderelque cisdiscere, qtiod mhis 
sit Cbristus et bumilis corde T , neu glorientur in 
lege pcr opera, eed precemur potius eum qui graiis 

Β jusliOcai, per graliam suam ; erudtitque eos pcr 
praedicaiionem futurne iJlorum affiiclionis, dicens, 
qiiod Jerusalem ab gentibtis sit conctilcanda : de-
qnelemplo,quod non maneat lapts supcr lapidcin ·; 
e l : Beatie iteriles qua* non pepererunt*: et qua>-
cunque illic dc caplionc Hierosolymorum vaiicina-
Lus c s i . 

V E R S . 43. Yos ipsis, quoniam detHtemnt α me> 
Miseri $unt, quoniam impii fuerunt in me. Apud 
infirntos donec spes cst galulis, omnia et dicunt et 
faciiint qu! eos curant. Simul, ac vero de incolu-
iniiate ipsorum dcsperaverint, lugenl cos in postc-
rum. Idem Deus in populo suo facit, curam suam 
nibil valere animadverlens, eos deplorat, ut qui 

διά τών πονηρών πράξεων, άσεβήσαντας δέ διά τής ^ p e r m a i a 0ρ^ΤΛ afo s e desilierint, impiique fucrinl, 
άΟίου λατρείας, 

Έγώ έΛυτρωσάμην αυτούς. Τούς μεν πρώην, 
έκ; τής έν Αίγύπτω δουλείας, τούς δέ ύστερον δ 
Χβυτδς άπδ τών δαιμονίων, καλ τών νόσων, καλ 
τόϋν πηρώσεων · καλ τελευταΐον, διά τοΰ Ιδίου αίμα
τος, έν ψ εύρομεν τήν άπολύτρωσιν. 

Αύτοϊ δέ καΐεΛάΛησαν κατ* έμού ψευδή. Καλ 
δτε περιστάντες τδν μόσχον έλεγον · Οδτοι οί βεοί 
σου, ΊσραήΛ · καλ δτε έλεγον, Έπεϊ έπάταξε πέ-
vpar, χαϊ έ^ύτμταν ύδατα, μή χαϊ άρτογ δύ
ναται δούναι; 

Καϊ ούχ έδόν\σαν>{<1\) πρός με αϊ χαρδίαι αυ
τ ώ ν . Τοις χείλεσί με μόνον έτίμων ή δέ καρ
δία αυτών, *όρ£ω απείχε ν άπ* έμοΰ · ή, δτι 
Ούχ έμέ επίγράφοντο εύεργέτην, άλλά τά είδωλα. 

ΆΛΛ' ή ώΛόΛυζον έπϊ ταΐς χοίταις αυτών έπϊ 
σίπρχαϊ οϊνφ κατετέμνοντο. Τήν έπηγγελμένην 
το ι ς πατράσιν αυτών γήν άπο)αύοντες [f. — λαδόν-
τ £ ς ] . και τούς κλήρους αυτών διαλαχόντες (τούτους 
γ ά ρ κοίτας ώνόμασε, διότι έν αύτοιςάνεπαύσαντο τών 
έκ τής έρημου πόνων), ούκ έμολ ευχαρίστησαν, άλλά 
τ ά ς είδωλικάς τελετάς τελούντες ώλόλυζον, ώς παρ* 
έχαίνοις μαινόμενοι · καλ τδν σίτον καλ τδν οΐνον, τά 
ε δ ώ ρ α έχοντες, καλ τούτοις έντρυφώντες, έντομίδας 
ΑττοίουνεΙς τήν τιμήν τών δαιμόνων, τά στήθη καλ τούς 

colondo cos qni non sunt dii. 
Ego redemi ipsoi. Priores quidem ex i^gyptiaca 

serviluto, posteriores auiem Christus a dxmoni-
bus, languoribus, csecitatibue redemit, nc tandrm 
proprio suo sanguine, in qno invenimus redemptio-
nem. 

Ipsi νετο locuti tunt adversut ηιε vana. Primuni, 
quando vitulum circumstanles dixerunt : Hi sniti 
dii tui, hrael , e . Peinde qtiando aicbsnt, 0«o-
niam percussil pelram, et fluxerunl aquie, n«m-
quid et panem dare poterit11 ? 

Et non clamaverunl ad ηιε corda ipsorum. Labiis 
me suis tantummodo venerabanlur, cor vero co-
rum procul me aberat **, sive quod me non ngno-

D ecebant beoefactorem, sed idola poiius. 
Sed enim utulabant $ηρετ cnbilibut $ui$, tupcr 

[rumenio et vino diaecabantur. 70 Terrara patri-
bus suis proinissam accipientes, ac sortes suas 
adepti (eas enim cubilia noroinavit, quod per ea 
requievissenla laboribus deseni) mibi non egerunt 
grattas, verum idolis sacra facicnies, pcragen-
tesque fesia, ululabanl petinde ac Insuevernnt ido-
loruai cullores furiis agilali ululare. Pracicrea a 
nie dona habcnics, nimirum frugcs ct viiium in 
quibus capiebant voluptatem, sectioJies interia 

Psal. * Malih. xi, 49. 8 Luc. xxi, 6. · Luc. xxiu, 29. " Exod. xxxi,8. 1 1 Psal. LXXVH, 20. "Matib. xv 8. 
Variie lectiones el notiB. 

Καλ έβόησαν, ti clamavcrunt. Cod. Bav. % 
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faciebanl, in gratiam dasmnmuu, petlora cl bracbia Α βραχίονα; καταστιζοντες. 
70.1 

ΊΙ εκείνο λένε-
rii$pungenlcs. Vel boc dicil, quod apud gcuics 
llbeam niatrcm deuin colenlcs iactitabanl. Α 
tibiarum cnim cantu ad insaniam acii, seipsosdis-
secabant, genilalia sibi mcinbra auferenles, qui 
baceli el baccbae dicebantur. IIxc ilaque commit-
tebani Israclitae, super cibo cl vino, boc est pe-
tentes ea ab idolis. Obloculi sunt eliara Domini in-
lerempiores Christo dicentcs ; In Deelzebul ejicit 
deemonia Hursus aiebant : Magisler bone, com-
pertuin babemus quod viaro Dci denuiuiae, nec in-
tuearis in pcrsonam bominum. Enimvero boc non 
cx animo dicebani, sed privato quodam pravo con-
silio. Uoc enim indical quod ail : ln cubilibut. 
Etonim coutra ipsum niurmur&nlcs gemebanl, quod 

έ^ίουν τήν 'Ρέαν θεραπεύοντες. Ύπ' αυτών γαρ 
έκτεμνόμενοι \ [ . ύπ' αυλών γάρ έκμαινόμ.] κατ:τι-
μνον εαυτούς, καλ τά παιδογόνα μόρια αφαιρούν, 
τες, οί βάκηλοι (22) καλ βάκχαι έλέγοντο. ΤαΟτι 
δε έποίουν οί Ίσραηλίται έπλ σίτω καλ οΓνω - τουτ
έστιν, αιτούντες ταύτα παρά τών ειδώλων. Κ α β ά 
λησαν καλ οί θεοκτόνοι τού Χριστού ($5), λέγοντες · 
Έν ΒεεΛζεδούΛ έκβάΛΛει τά δαιμόνια. Πάλν, 
έλεγον · Διδάσκαλε αγαθέ · καλ, ΟΓδαμεν, δτι τήν 
δδδν τού θεού καταγγέλλεις, καλ ού βλέττεις είς 
πρόσωπον άνθρωπου. Ούκ άττδ καρδίας δέ ?αΰ α 
έλεγον, κατ' ίδίαν δέ (τούτο γάρ δηλοί τδ, Έν 
κοίταις) κατ' αυτού γογγύζοντες έστέναζον, δ:ι 
τοιαύτα ποιών έτι £ή· καλ λέγοντος αυτού · ϊ ί σά)ζ 

lalia quidem agens adbuc viverct. Deindo as*ev6- & μον άΛηΟώς έστι βρώσις, χαϊ τύ αίμα μον, άΑη* 
ranteipso : Caro mea vere est cibus, et sangxU 
meus vereett potus u , abscindebanlur, deficicbani-
quc ab ipso, orta inler cos factione; dicebant 
enim : Durus esl termo ille, ecquis eum audire 
polest11 ? Redemil etiam nos Dominus ab omni 
impuritaie. At multi delinquetitium ioqtiwUur ad-
versus eum niendacia : Quis novil, fabulaules, aa 
ne futurum sit judicium, num sit venlurus ex-
ploralum noslra ? Edamui εί btbamus, cra* enim 
moriemur Quin etiam Dominum suum Mammo-
nam esse profitenlcs, super frnmenio et viuo con-
cidtinlor, pariim quidem dum lemulenlhr, deliciis-
qiie sludeul, inde ad liles, ad vulnera, ad caedcs 

Οώς έστι πόσις* άπετέμνοντο άπ' αύτοΰ xa\ 
άφίσταντο, καλ πολλά μέρη έγίνοντο, λέγοντ:ς· 
ΣχΛηρός έστιν ό Λόγος οντος " τίς δύναται αυ
τού άχούειν; Έλυτρώσατο καλ ήμας δ Κύ
ριος άπδ πάσης ακαθαρσίας. 'Αλλά πολλολ τών 
άμαρτανόντων λαλούσι κατ' αυτού ψευδή, Τις οίδε, 
λέγοντες, εί έσται κρίσις, εί ήξει έξετάσων τά ημέ
τερα ; Φάγωμεν, χαϊ πίωμ&ν · αυριον γάρ a.tc-
Ονήσκομεν · καλ καλούντες αυτών κύριον τδν Μαμ-
μωνάν (24). Καλ έπλ σίτψ και οίνω κατατέμνοντι-, 
τάχα μέν καλ οί μεθυσκόμενοι καλ τρυφώντες, ε'τα 
είς έριδας καλ τραύματα καλ γόνους προχωροΰντε; · 
τάχα δέ καλ οί τούς πολέμους συνιστώντες δ:α 

dilabcutes : partim vcro diun bclla cienl <t pro- ^ σϊτον, καλ οίνον, καλ άλλα τής γής αγαθά. Διδ 
p!er frumenlum et vinum, aliaque lerrae bona; 
proplerea in luhilum ctiam rediguudir. Omne 
namque tale siudium, ad nullum bonum finem pcr-
dticit. 

V E R S . 15. Casiigali $unt in me, et ego confortavi 
brachia ipsorum, in me eogUaverxnt maia. Fgo qui-
dem, inquit, erudii eoe, docuique ipsos ju&tiliae 
viam, oinncmqnc docorem, adco ul vcl ipsi de sesc 
cum gaudio sui dicere queant: Rcaii sumus Israe-
lilac, nam quaa Deo placent, snnt cognita nobis. 
Ncc boc laiilummodo rgi, c;rleiiini strenuos eos 
bellatoree conslitui, bracbia coriun confor-
lando : at ipsi non cogitavcrunt me suum essc 
Deum. 

Y E R S . 16. Convem $unt ad nihil. Hoc cst, ad 
nnsquain quidquam exsislenlia. Hoc enim esi mi-
se^abiliue, quod pro nic lalia coluerunt, 7 1 id 
quod ct alibi dicit: Duo enim mala fecil populus 
tneus : me dereliquerunl fontein aquat vhic; fo-
derunl sibi lacus contriloi, qui non potcrunt conli-
ηετβ aquam 1 T . Erudiit cliam Israelilas Servalor, 
tiunquain non docens in synagogis ul ad ipsuni 
conveilanliir el credant : verum ad nibilum con-

1 1 Matlh. χιι, 24. " iaan. vi, 56. »· Joan. vi, 61. ' · Isa. xxn, 13, 

Variae lcctiones et notae. 
(2ί) Καλ φάλλοι. Cod. Vcn. v5v, Dominum 
(23)Κυζίου. Cod. Von. ,ια!η. Cod. V O J I , 

<24) Κύριον, άλλον δχουσι κύριον τδν Μαμμω-

στρέφονται εις ουδέν. Πάσα γάρ ή περλ τά τοιαΰ a 
σπουδή, είς ουδέν τέλος εύάρεστον καταστρε'φε·.. 

, Έααιδεύΰησαν έν έμοϊ% χαϊ έγω κατίσχυσα 
τούς βραχίονας αυτών, είς έμέ έλογίσαντο xc-
νηρά* *Εγώ, φησλν, έ παίδευσα αυτούς, καλ εδίοαςα 
τήν τής δικαιοσύνης δδδν, καλ πάσαν εύκοσμίαν, 
ώστε καλ αυτούς λέγειν, χαίροντας έφ' έαυτοίς · 
Μακάριοι έσμεν, Ισραήλ, δτι τά άρεατά Κυρ:ω, 
ήμίν γνωστά έστι. Καλ ού μόνον τοΰτο, άλλά καλ 
πολεμιστάς αυτούς γενναίους ανέδειξα, καλ ενίσχυσα 
τούς βραχίονας αυτών* οί δέ έλογίσαντο περι έμού, 

^ δτι ούκ έγώ είμι θεός. 
Άπεστράρτισαν είς ουδέν. Τουτέστιν, είς τα 

μηδαμή μηδαμώς δντα. Τοΰτο γάρ σχετλιώτε-
ρον, δτι άντ' έμοΰ τοιαύτα έσεβάσθησαν, δ καλ 
άλλαχοΰ λέγει · άύο καϊ πονηρά έποίησεν δ Λαές 
μον9 έμέ έγκατέΛιπον πηγήν ύδατος ζώντος, 
καϊ ώρνξαν έαντοΊς Λάκκονς σνντετριμμένονς, 
61 ού δννήσονται ύδωρ σννέχειν. Έπαίδευε κα\ 
τούς Ίσραηλίτας δ Σωτήρ, διδάσκων άελ έν ταΤς 
συναγωγαίς στραφήναι πρδς αύτδν, καλ πι?τεΰσαι · 

Π Jercm, ιι, 13. 

alitim habent dominum Jfawmc-
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i\V είς ουδέν επεστράφησαν (25), δ έστί πρδς Α rersi sunt. Nam pauci adinodura andientes fucnint 
βρβχύ. Πολλοί γάρ, φησ\, τών πιστευσάντων άπήλ-
Οον οπίσω. 

% Εγένοντο ώς τόξον έντεταμένον. Τουτέστιν, 
άχλινεις έγένοντο, καλ μηδόλως χαλώντες, ή ένδι-
Μντες τοΰ τόνου τοΰ πρδς κακίαν. Τινά δέ τών αν
τιγράφων, Ώς τόξον άντεστραμμένον, έχει · 
χαι δήλοι, δτι Έγώ μέν αύτους ένέτεινον ώς τόξον 
έμον, ώ; άν δι* αυτών καλ τήν έν τοις άλλοις είδω
λολατρείαν βαλών καταπαύσω · αύτολ δέ άντε στ ρά-
φησαν, καλ πάν τουναντίον εποίησαν. Τήν γάρ έμήν 
τιμήν βάλλοντες καλ καΟαιροΰντες, υπέρ τών ειδώ
λων έ πολέμησα ν έμοί.. 

Πεσοννζαι έν φομφαία (26) ο! άρχοντες αυτών, 
iC άααιδευσίαν γλώσσης αυτών. Άρχοντες, οι τε 

dicto. Siquidem mulli coriim qui credideranl, rc-
troccsscruiu. 

Faeli nttni veluli arcus inlcntus. !d cst infle\iti's 
facli sunt, neque prorsuin dettiiuentes, ncque re-
luillenles iiti<»nsioiiein ad maliiiam. Qna?dam cx-
emplaria Vetuli arcus inversm habent, perindc ac 
si dical : Ego qnidum ipsos inletirii velnli arcuni 
meum, ul per ipsos vel idololatiiam in aliis genli-
bus Irajectam cessare faciain ; atquc ipsi conira 
inversi sntil, adeoque contrarium fecerunt, nam-
qtie meutn bonoreni jaculanics et auferentes, pro 
idolis adversus mc ΓβοοπιηΙ bcllum. 

Cadent in gladio principes iptorum, propter 
imperiliain linguai su(C. Principcs, sacer.lolcs ipsi 

Ιερείς καλ ot βασιλείς · ούτοι γάρ έδίδασκον τδν β sunl elrrges. Illi elenim docobant populnm iniqua. 
λα6ν παράνομα. 'Απαιδευσία δέ μεγίστη τδ λέγειν 
*ύ ξύλψ * θεός μου εί σύ * καλ τφ λίθω * Σύ με 
έγέννησας. 

ΚΕΦΑΑ. Η'. 
Οίτος ό φαυΧισμδς αυτών έν γη Αάγύχτον, είς 

ηόΑχον αυτών 0>ς γή άβατος, ώς άετδς (27) έπϊ^ 
chov Κυρίου, άνθ' ών παρέβησαν τήν διαθήκην 
μον, χαϊ κατά τού νόμου μου ήσέδησαν. "βσπερ, 
φησλν, οί πατέρες αυτών έν τή Αιγύπτιο έφαύλισαν 
τούς λόγους Μωσέως καλ 'Ααρών, άποσταλέντων 
tap' \ έμού είς τδ έλευθερώσαι αυτούς · ούτω 
χαλ ούτοι έφαύλισαν τούς έμούς νόμους. Άλλ'δ 
φαυλισμδς ούτος είς κόλπον αυτών άποδοθήσεται, 
χαλ ώς γή άβατος έσονται. *Η γάρ σάλπιγξ ή πο-

Maxima profoclo iu*peril:a, iguorantiaqne cst, di-
cere ligno : Dcus picna es lu; et lapidi : Tu mc g v 
nuisti. 

CAPUT V I I I . 
vn. VERS. 16. — vni. VERS. i. Illa vilipemio 

eorum in terra jEgypli, in simim eorum, lonqncin 
terra iuaccessa et veluti aquila super domum Do~ 
mini, eo quod transgressi sunt testamentum meum, 
et contra legem meam impii fuerunl. Perindo, in-
quit» acpalres eorum in lerra iEgypti vilipende-
runl sermones Mosisei Aaronis ad me amandalo-
riini, til Iiberarent ipsos, sic et illi aspernati sunt 
legcs mcas : etiimvero cmitemplus ilte in sinuni eo-
nim reddelur, eiuntque in.«lar terrae inacccssa?. 

λεμική ηχήσει, καλ ό βασιλεύς τών Βαβυλωνίων C Tuba na:nque belliea insonabit, el rcx Babylonio-
ήξϊΐ έπλ τδν οίκον Κυρίου, μετά ^οίζου καλ τάχους 
ώς αετός. Καλ γάρ Ναβουχοδονόσορ στείλας, έν-
έπρησε τδν ναδν (28), περλ ου καλ Ιεζεκιήλ λέγει · 
'υάιτίς ό μέγας, ό μεγαΧοατέρυγος. Καλ δ φαυλι· 
σμδς δέ, δν έφαύλιζον τδν Σωτήρα οί Ιουδαίοι, 
δμοιος ήν τψ έν γή Αίγύπτω · τψ γάρ Μωσεϊ ό 
Εβραίος είπε · ΤΙς σε κατέστησεν άρχοντα καϊ 
ίιχαστήν έφ% ήμας ; κάκεΐνοι ειπον περλ Χρι
στού, Ούκ έχομεν βασιλέα, εί μή Καίσαρα. 
Ούτος ούν δ φαυλισμδς, βαρύς έσται αύτοίς, 
ώαπερ γή άβατος καλ χούς, είς κόλπον βαλλό
μενος, βαρεί · καλ έπιβοήτους αυτούς ποιήσει παρά 
πάαιν, ώσπερ σάλπιγξ, τήν παρανομίαν αυτών καλ 
τα δι* αυτήν πάθη κηρύττων, καλ ώς άετδς άρπάσει 

rum veuiet supra doimim Domlni, cum impcUt et 
ceteritale, in niodum aquiise. Nam Nabuchodono-
sor, misso exercilu suo, incendtt templum. Quo ό». 
Eiecliiel : Aqnila, inquit, magna grandium ala-
rxm l*. Pra;lerea vilipensio, qua Servaiorem no-
struni Judici nauci aestiiriarunt, simiHs eraieiqu* 
in terra ASgypli conligit. Mosi euim Hebrsusdixil: 
Quit te constituil principent et judicem tuper not19 : 
Hunc ad modum dixcrtint illi ad Christum ; Re-
gcm non habemus niti Ca>*arem · · . Haic igilur vili* 
pensio gravis perindc ipsis erit, aique tcrra invia, 
adeoque putvis, qui in srnuni injerttis gravat, 
ipsosque apud nullos non conlumclioaoa reddet, 
insiar 72 t u u 3 B iniquilates ipsorum, lurpesque 

φ τοΰ αρχαίου ναού δόξαν, είς τήν τών εθνών D afledus praedicans; ad baec, talis Doiniui conlemptus, 
χλήσιν μεταφέρων. Καλ πάς δέ δ τδν πλησίον φαυ- prigcam veleris templi gloriam eripiens, ad gcnlium 
λίζων έν τή Αίγύπτψ είναι (29), Φαραωνίτην[^. — vocalionem traiisferet. Gonsimilem ad raiionem, 
νίτιν] καλ ύπερήφανον γνώμην έχων, είς τδν κόλπον quisquis proxhnum suum contenipseril, ceu in 

1 3 Eaecb. xvn, 5. 19 Exod. n, 14. " Joan. nx, 15. 

VaruB Iectiones et no t« . 

(2o) Διδάσκων άελ έν ταίς συναγωγαΐς, καλ έν-
ίσ/υεν αυτούς, τάς ασθενείας ίώμενος, αύτολ έλογί-
ζο'/το πονηρά περλ αυτού · κάν τιν:ς έδοξαν έπιατρα-
φήναι, Semper in synagngh doc&is , el coufirmabal 
iptos, eorum inprmitates sanuns, tero cogiia-
banl deipso mala, etiamsi quidam sese ad eum con-
xcrierc vidcbanlur. Cod. Von. 

(-26) Verba έν υομφαία, ί» rhomplusa dcsunl in 
Cod. Ven. 

(27) Cod. Ven. addil ώς σάλπιγξ, «ί /«6α. 
(28ί Λαόν, populHm, Cud. Bav. 
(19) Έν γή Αίγύπτψ λέγεται είναι, in lerra 

/Egypii diciiur esse. C<#d. Vrii. 
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terra iEgypii agens, Pharaomcam cl fasluosaiji Α αύτοΰ ήξ-ι ό φαυλισμδς, τουτέστιν , είς τΑ έσώτατα, 

ε!ς τά οίκειότατα τιμωρηθήσεται, καλ Ισται ώ; 
γή άβατο;. Ού γάρ ή τοιαύτη ψυχή έσται βάσιμος τψ 
Θεψ. Τδ γάρ έν άνθρώποις ύψηλδν, βδέλυγμα Κυρ(φ. 

mciilem liabcl, cui in sinum suum rcverletur fa 
slus ille, boc esl, in inlima ipsius, iia ut in scsc 
ac guis paenam det, eril<|ue ceu lerra inaccessibi-
lis : nec eniin bujusmodi aninius a Deo accedilur. 
Quod euim roraiii lioaiinibus sublime est, abomi-
natio esl apud Oeum. Gur aulem lalia ei evenient? 
Eo quod lub;u instar seirbuccinas, seipsum magni-
ficabat, praidicabalque. Quod gcnus Pbarisaet 
fucrunt, lyiupano cominonsiranles eleemosynam 
coram bomiuibus e i , u. Talis erai in lemplo preces 
ad Demu oflercns, virtutes, officiave sua pra?dica:ido, 
nc interiui publicanum vilipendendo Domus vero 

Διά τί δέ ταύτα έσται αύτφ; Διότι ώς σάλπιγξ ην, 
κηρύττων έαυτδν, ή μεγαλύνων, οίοι ήσαν οί Φαρι-
σσϊοι, ot σαλπίζοντες τήν έλεημοσύνην έμπροσθεν 
τών ανθρώπων · οίος δ έν τφ (ερω προσευχόμενος, 
κα\ τά εαυτού κατορθώματα καταλέγων, κα\ τδν 
τελώνην φαυλίζων. Οίκος δέ Κυρίου πάς Ανθρωπος, 
δς τοΰ μεγάλου πλούτου αύτοΰ χωρητιχδς τού λό
γου. *0 ούν κατεπαιρόμενος καλ υψηλοφρόνων παν· 
τ^ς άνθρωπου, ώς αετός έστιν έπι τδν οίκον Κυρίο-jj 

Domini esl omnis boroo, qui ingontiuin diviliaruni ejus, nempe verbt capax csl. Jam qut allollhur qucm-
vis n.orlalium conlemnendo, aquikeineiaresf, super domum Domiui. 

VERS. 2, δ. Ad me vociferabuntur : Deus, cogno- Β Έμέ κεχράζοτταν Ό Θεός, έγτώκαμέν σε· cn 
vimnt le : quoniam hrael aversatus est bona, inwti-
cum persecuti $unl. Qai ulia impielalis opera, ul 
dictum est, peragunl sacra idolis facienles, Hli in 
ralamitatibus suia claniabunt ad me, confilebun-
lurqiie agtioscere sese, quod tum inimicos suos vi-
ceiinl, perseculiquc sinl, quando nieo auxitio 
fuisseut adjuli. Vel sic eliam accipere poleris : 
Q,u:a Israel aversalus est buna lpgalia, lanlitm non 
ipsos bosles inseouli sunl, boc est, ad bostes ao-
currerunt, Irabcndo illos ad seso, vcluii si qttis 
jrgioluni, a»gre plane affcctum ccrnens, dicai, 
Morlem persequitur bomo ille. Ex .circumcisione 
pariler credenles clauiabunt ad Cbristum : Deusf 

{•ognovimm te. Qnolquot aulein aversali sunl bona 
doclrinae ejus, illi per scse bosii spiriiuali Salaiuv. 
acccsserunl: quod ipsuin io quolibel nosirum de-
prebendes. 
τά αγαθά τής τούτου διδασκαλίας, αύτολ άφ' εαυτών τψ νοητώ έχθρψ προσεχώρησαν 
τοΰ καΟ' Ικαστον ημών εύρήσεις. 

VBRS. 4. Per sete regnarunt, et non per me: 
funcli $unl principatu, necmihi fuerunl cogniti. IIic 
decem uibubus objicit, quod Jcroboam ei succc-
deniea ei reges prceter seutenliam ejus constilue-
rint, el principes elegerinl, dominalique sinl citra 
ejug consilium. Non enim interrogaverunt Deuni, 
nutti se boc oporieat faccre. Ambigai bic quisquam 
iiiius, quomodo iu bisloriis Regnorum memoriae 
nadaltir, quod Acbia Siloaites senex ille lacerarit 
pallium suum in duodecim secliones, ac 73 de 

Ισραήλ άχεστρέψατο αγαθά, έγθρδν κατεδίωξω\ 
Οί τοιαύτα έργα δυασεβείας, ώςεΓρηται, ποιήσαντ«ς. 
καλ τελετάς τοϊς είδώλοις τελούντες, ο$τοι έν ται ; 
συμφοραΐς κεκράζονται πρός με, καλ δμολογήτου-
σιν, δτι έγνωσαν με. Π^θενδέ με έγνωσαν (50); 
Διότι τών αγαθών έστερήθη ό Ισραήλ, καλ κακοίς 

•περιέπεσε · καίτοι πρότερον τούς εχθρούς ένίχων 
καλ έδ'ωκον, ήνίκα τής έμής συμμαχίας ήξιονντ* 
*Η καλ ούτως · Κεκράξονται, φησλ, καλ έξομολογού· 
μενοι έροΰσιν, δτι Διότι Ισραήλ άπεστράφη τά βι 
αγαθά νόμιμα, μονονουχλ τούς εχθρούς κατεδίωξαν, 
τουτέστιν, αύτολ προσέδραμον τοϊς έχθροΤς,καλέφ 
εαυτούς τούτους ε Ελκυσαν ώσπερ άν ε? τις ορών 
τινα ά^όωστον, μοχθηρώς διαιτώμενον, εΐποι * Τον 
θάνατον καταδιώκει ούτος δ άνθρωπος. Καλ οί ίν 
περιτομής δέ πιστεύοντες, κράξ'.υσι τψ Χριστώ· 
*0 θεός, έγτώκαμέν σε. "Οσοι δέ άπεστράφησα». 

τούτο δέ και ετ) 

Έαυτοίς έδασίλενσατ, καϊ ού δΐ έμον · ijpfarf 

καϊ ούκ έγτώρισάν μοι. Ενταύθα τάς δέκα φυλάς 
όνειδίζει, δτι τδν Ίεροβοάμ καλ τούς μετ' αύτοΰ 
βασιλείς κατέστησαν παρά γνώμην σύτού. Καλ ήρ« 
ξαν, άντλ τοΰ, άρχοντας έχειροτόνησαν. Ού γάρ 
ήρώτησαν τδν θεδν, εί τοΰτο χρή ποιήσαι. 'Αλλ 
απορήσει τις, πώς έν μέν ταίς Βασιλείαις Ιστόρητα:, 
δτι Άχιά δ Σιλωνίτης (31) πρεσδύτης (32) διέ^ηξε 
τδ Ιμάτιο ν αύτοΰ είς δώδεκα τμήματα, καλ τά δέκα 
δέδωκε τψ Ίεροβοάμ, καλ προείπεν αύτω, δτι βα-ι-

cem quidem dederil Jcroboam, praedixeritque D λεύσει τών δώδεκα φυλών · καλ πάλιν γ έ γ ρ α π τ α ι , 
ipsi : / ίφ decem eris tribuum 1 8 ; et rursus scri-
pium sit: Quoniam α me (actum est verbum isthuc19, 
boc esl, quod Jeroboam sceptris potiaiur; bic 
vero dieai ; Regnaruat quidcm, sed non per me. 
Pole&t igilur dici, quod propbclam Acbia Deus ad 
populuni non Iegaverii, verum ad Jeroboam. Ac 

δτι Παρ* έμού τόβήμα τούτο γέγονε, τδβασιλ-ύ-
αα^τδν Ίεροβοάμ · ενταύθα δέ φησιν, δτι %Ε€ασί-
λευσα,Υ, καϊ ού δι έμού. "Εστιν ούν είπείν, οτι 
τδν προφήτην Ά χ ι ά δ θεδς ού πρδς τδν λαδν άπ-
έστειλεν, άλλά πρδς τδν Ίεροβοάμ· κιλ δ μέν Ί Γ Ο Ο -

βοάμ ήδει, οτι δ θεδς αύτδν βούλεται βασιλέα γ ε ν έ -

β ι · 1 § Maltb. νι, 2. 1 7 Lu<;. xvm. I I . ι* III Reg. χι, 30. ι β Ibid. χιι, 

Vari® leclioues et not». 

22. 

(30) Et confilebuntur te me novisse. Unde vero me 
iiorunt? quia videltcel boni* privalus csl Israel, nr-
nie cnlamilules iinidit. Quanquam anica liuties de-
bellubant, ataue Ocrscuucbaninr, cum scilicct ove 

mea gnudcjant. Cod. Vfn. et Bav. 
(Μ) Σελονίτης, Ood. Yen. 
(32) Προφήτης, Cod. Vcii. 
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ούχ ω; θεοΰ βουλήν πληρών, Α ipse sane Jeroboani noval Pcum vello, regnare 

7D5 
σί)αι· ό δε λα>>ς, 
Ιχειροτόνησεν αυτόν. Ουδέ γάρ προσήλθον Νεώ, 
OJOC ηρώτησαν αύτδν, δ χα\ ένταΰθα δνειδί£ει αυ
τοί:. Έπειτα καλ τοΰτο ένόησαν, οτι τών λεγομένων 
γίνε^ται ύπδ θεοΰ, τά μέν προηγουμένως ύπ* αύτοΰ 
γίνονΟαι, κατ' εύδοκίαν δηλαδή, τά δέ κατά παρα-
χώρηκν. "Οταν ούν ακούσης λέγοντος τοΰ θεοΰ, δτι 
Uap έμού έγένετο τό φήμα τοΰτο, τδ βασιλεΰσαι 
"Μ Ίεροβοάμ, ώς κατά συγχώρησιν γεγονδς τοΰτο 
νόει. "Οταν δέ ενταύθα λέγει, δτι Ού δι* έμόύ έ€α~ 
σι,Ιενσαν, νόει, δτι ού προηγούμενον θεοΰ θέλημα 
τοΰτο ήν. Ταΰτα καλ τοις θεοκτόνοις αρμόσει. ΤΙ ν 
γίρ Καίσαρα έαυτοΐς βασιλέα έπεγράψαντο * εΤχον 
δέ και τούς περλ "Α ν να ν, καλ Καϊάφα ν, ώνητάς 
έχοντας τάς αρχάς. Καλ δταν δέ βασιλεύη ή αμαρ
τία έν τω θνητώ ημών σώματι, ού διά τοΰ θεού ή 
τοιαύτη βασιλεία. Άλλά καλ δταν άρχωσιν έν ήμϊν 
ή σαρξ σύν τοϊ; παθήμασι καλ ταϊς έπιθυμίαις, ού 
γνωρίζεται ή τοιαύτη άρχή τω θ ε ψ . "Εγνω γάρ 
Κύριος τούς δντας αυτού. Τά δέ πάθη, ούκ είσιν 
αυτού, ώς μηδέ δλως δντα. 

se : populus tamon ipsum, iion ccu Dei consilio 
elcgil, uL qui non accesseril propterea Deum, nec 
ex eo cousiliuin sciscilalus sil, quod ct liic ipsis 
exprobral. Piaeteiva hoc tocuiii rcputa, quod co-
ruin, quse a Deo tieri dicuntur, quaedam sane ab 
ipso Yecia, cl praicedenli consilio fiunl, qusdain 
vcro ex perinissu. Quocirca ubi audiveris dicen-
teiti peuin, Quoniam nb me factum est verbum hoc, 
liimirum quod Joroboam regeiu agal, per conces-
Mouom boc iaclum inicllige. Quando vero. bic aii, 
Non per me regnarunl : accipe boc, quod non 
prsecedtnti illud voluntale Dei contigeril. Hacc cl 
Dci interifinploribus qoadrabunt. Nam eliamsi sibi 
Caesareiu pro rege scribereni, Anaain lainen ei 

1 Gaipbain habebant, quibus venalcs erant ct cinpti-
lii dominalus. Parro quando peccatuin in moriali 
nostro corpore regnaveril, non Dei voluntate lalo 
itnpcrium gerilur. Deinde cum caro in nolis una 
cuin aflcclibus suis et ctipiditatibus lenueiil sce-
plra, non innoiescil ulis dominatus Dco. Novil 

enim Dominus, qui tiut sui * · . Pravi auiem nflecius ul ipsius non eunt, sic nec oianino quidem cxsi-
sinnl quidquatii. 

Τόάργύριον αυτών, χαϊ τό χρνσίον αυτών 
εποίησαν έαντοΐς εϊδωλα, δπως hv έξαλοΟρεν-
Οώσι. Παρ* έμού, φησλ, πλουτηθέντες [/".—τισθ. ] , 
και τών έμών Αγαθών άπολαύσαντες, είς τιμήν τών 
ειδώλων τνύτοις έχρώντο, πολυτελέστατα είδωλα 
εργαζόμενοι. Ταύτα δέ είς έξολόθρευσιν αυτών έξ 
Α;:ο;ελέσματ©ς έγένοντο. Στ,μείωσαι δέ τδ, Όπως · 
συμβαλείται γάρ σοι είς τδ, "Οπως αν διχαιωθης 
έν τοις Λόγοι ς σον. Ούτε γάρ εκείνοι έπλ τοιούτψ 

Argentum suum el aurum suum [ecerunt tibi 
idola, ui exscindantur. Cum a me, inquil, dilali es-
seul, meisque bonia irabuii, non modicum fruelus ia-
de accipieudo, ulebantur opibus iilis in bonorem ido-
loruni, prctiosiasimas, sumpluosissimasvo imagines 
facieates.H* aulcm ad excidium eoruni faclae sunl ac 
perniciem, ab evcnlti, Observa bic parliculam, t/t · 
proderil enim ad inlcllectum ejus quod vaiea David 
ail : Ut justificerit in termonibus tuit " . Nequa 

σκοπώ έπο ίου ν τά είδωλα, δπως άν έξολοθρευθώσιν, C cniiu illt eo acopo faciebaut imagines quas colo-
άλλ' έξ αποτελέσματος απέβη τούτο * ούτε ό Αα&δ 
διά τοΰτο ήμαρτεν, ίνα δικαιωθή ό θεδς, άλλ* έκ τής 
άποβάσεως τούτο γίνεται. Καλ δ φιλοαοφών δέ, καλ 
λαβών δύναμιν έκ θεού, γινώσκειν τήν φύσιν τών 
όντων χρυσοεχδεί νοΐ καλ καθαρφ, καλ ερμήνευε ιν τά 
νοηδέντα λόγψ λαμπρψ καλ άργυροειδεί* ειτα είδωλα 
έαυτώ ύφιστάς, είτε τάς Πλατωνικά; ιδέας, είτε τά 
κατά τήν Χαλδαϊκήν καλούμενα φιλοσοφίαν πνευ
ματικά είδωλα* καλ απλώς είπείν, άναπλάττων φαν
τασία ν ανθρωπινής σοφίας, καλ κενής άπατης, έξ-
ολοθρευθήσεται έκ τοΰ κατά τδ Εύαγγέλιον λαοΰ, ώς 
κακώς χρώμενο; τοίς τού θεού δώροις. οίοί είσι καλ 
οί νυν Εβραίοι, οί τοίς νόμου νοήμασι, χρυσίψ είκα-
ζομένοις, καλ τοϊς λόγοις άργυρίψ, είς είδωλα καλ 

rent uuininum vice, ui cxftcinderentur, verura ex 
cventu boc conligit. Neque David ideo peccavii, 
uti Deusjustus judicarelur, sed enim ex eveulu, 
requc gcsia, boc sequilur. Sic qui pbilosopbiae in-
cnmbU, accepta ex Deo poteniia inlelligendi res 
nalurae, aurea quadara puraque meate, intelleoia-
que inlerprelandi scrmone splendido argenluinque 
icfercnli; deiiide vero imagines sibi substituil 
alque proponit, sive Piatonicas ideas, sive juxla 
Chaldaicam pbilosopbiam, spirilualia simulacra, 
el ut stmiel dicara, humanx sibi sapicntiae, vaniequd 
deceplionis speclra eilingit, exslirpabilur e po-
pulo eecundiun Evangclium TJf^ vivenie, quippe 

, § , w cum male ulatur dunis Dci. Quales bodieque sunl 
κενάς φαντασίας άποχρώνται, είδωλοποιοΰντες έν ^ Uebraii, qui legis inlellcctibus, auro a3qu ipa ra i i s et 
έαυτοϊς, τόν τε ναδν, καλ τάλλα, εφ οΤς έλπίζουσιν 
άποκαταστήναι. 

Αποστρέψετε [ vulg. άπότριψαι ] τόν μόσχον 
σον, Σαμάρεια. 11αρωξύν0κ\ ό θνμός σον έπ' αυ
τούς. Έως τίνος ού μή δύναται χαθαρισθϊ\ναι 
έν τφ *ΙσραήΛ; Καϊ αυτό τέκτων έποίησε, χαϊ ού 
θεός έστι, διότι πλανών ήν μόσχος σου, Σαμά-
peui. Μετά τά ονείδη παραίνεσιν προσάγει, νουθε-

argenlo, ad idolael vauas imagiualtoaes abulunlur, 
in seipeis iinagiiiarium lemplum siruentcs, et alia, 
ob qua: refililui laiideiu speranl. 

VERS. 5-6. Exlere vitulum luum, Samaria. Exa-
cerbalus esl auiinus meut iupa ipsos. Quousque 
purgari nequeunt in Israelef Ipsum faber effinxit, 
et non cil Deu$, eo quod sedncebat viluliu tuut, So-
maria. Posl opprobria adinonilionem adducit, ad-
borians, ui vituhim exicrant, ac aureain oiunino 

E 0 I I Tim. i i , 19. u Psal. i . , 6. 
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vaccam rrjuiaiii. Pulcbrc dixil cxiererc, vcluii de Α τών άποτρίψασΟαι τδν μόσχον, δ έστιν άποβαλείΟα· 
niacula et sordibus, quasi dicai: Quousque impuri 
facti per siiDulacrorum cultum, inipennul-abilcs 
porseverabiiis? Annon inielligUis, quod fabcr eflln-
xeiit cas imagines ? Per iabrum bic simpliciler ar-
tificcm inielligit, non lignariuin : non eoivn aureara 
jaiu buculam faber lignarius struxerat. Vel a vitulo 
senmonein ad lignea simulacra transferens, fabri 
cliam nieminil, ad majorem idulolairarum ignonii-
niam. Aureus quidem vilulus, maieriei siue noiui-
ne bonorcm queindam babet, quo decipial specta-
lores. At quod a fabro faclum esl simulamim, 
iinpuriores nos icddli, a nobis adoralmn. 

\ E R S . 7. Quoniam venlo corrupta seminanint, Β 
iubvenioque ipsorum accipietea. Nullum, inquil, 
fructum ex idoloruin cullura decerpiiig. Nam simi-
lce sunt rcs lllorum subvenlaneis, seu venlo perdi-
irs spicte, quae Ibecas quidem plcnas forinsecus os-
lcndunl, intrinsecus vero frTiclum non conlineul, 
et vacuas aristas babent. Non dissimiti ratione si-
mulacra foris qufdero speciem babent, vcl raulie-
ris, vcl viri 9 allcriusve cujusdam animalis : omiiis 
vero roborisct operatiouis suni expenia. Propler-
ea et ipsa excrpict strbvereio eoruin, gcilicet ad-
oramhim ea : seque enim et ipsi el ilta imeribuut 
perdenlurqiie. 

Manipulut non habet robur, ul faciat farinam. Sin 
fecerit, alienidevorabunt eam. Vel de idolis bxc di-

τήν χρυσήν δάμαλιν. Καλώς te ειπε τδ, άποτρί'̂ α-
σθαι, ώς έπλ κηλίδος καί £ύπου. Μέχρι γαρ τίνος 
Ακάθαρτοι γεγονότες διά τήν είδωλολατρείαν, άναλ 
λοίωτοι f μενειτε; "Η ού συνίετε, δτι άνθρωπο; τέ· 
κτων έποίησε τά είδοώα; Τέκτονα δέ λέγει ενταύθα 
τδν απλώς τεχνίτην, ούχλ τδν ξυλουργών · ού γαρ 1\ 
τήν χρυσήν δάμαλιν ξυλουργδς είργά:ατο. Ή αύ 
τ.ύ μόσχου είς τδν περλ τών ξυλίνων ειδώλων λόγον 
μεταβάς, και τοΰ τέκτονος έμνήσθη, πρδς έντρπήν 
πλείω τών ειδωλολατρών. Ό μέν γάρ χρυσούς μ<$ 
σχος, φησλ, διά γούν τήν ύλην έχει τινά τιμήν, κα
νών τούς Οεωμένους · τ\ δέ άπδ τοΰ τέκτονος γεγονός, 
άκαθαρτοτέρους (33) υμάς ποιεί, προσκυνούμε^ 
6φ* υμών. 

*Οτι άνεμορΟορα εποίησαν, χαϊ ή χαταστρο$\\ 
αοτών έχδέζεται αυτά. Ούδένα, φησλ, καρπδν έχτζς 
τών είδώλων θεραπείας δρέπεσθε, άλλ' έοίκασι τα 
εκείνων άνεμοφθόροις άστάχυσιν, οί τάς μέν θτχα; 
πλήρης δεικνύουσιν έξωθεν, ένδον δέ σϊτον ούκ έχου
σιν. Ούτω γάρ καλ τά είδωλα, έξωθεν μέν έχουαί τι 
είδος, ή γυναικδς, ή άνδρδ;, ή τίνος έτερου ζώου· 
πάσης δέ Ισχύος καλ ενεργείας καθέστηκεν έρημα. 
Διδ καλ αυτά έκδέςεται ή καταστροφή αυτών, του> 
έατι, τών προσκυνούντων αυτά · δμοΰ γάρ καλ αύτοΑ 
καλ αυτά δ ιαφθαρή σονται. 

Αραγμα ούχ έσχον Ισχϋν του ποιήσαι aXtvpcr. 
Έάν δέ αοιήση, άΙΧότριοι χαταφάγονταχ αντό. 

cii, quod nuliam liabeant- subeisteniiam : nam C Ί Ι περλ τών είδώλων φησλν, δτι ούκ έχουσί τινα 
etiamst videantur babere, bostes lainen advenlu 
stio oa capient aurea, et argentea exsislenlia. Alias 
rtiawi ad opcro ferendam eis nulla est forliludo, vc-
rnm robur babere vidcntur maicriei suae causa, ut 
iiosles opulcnliores reddant. Yel de Israe! hapc lo-
quilur, cui taula sil obvcntura imbecillitas, ut si-
tuHes acstimentur iuibecillo manipulo qui eos alerc 
fion possii. Sin robur aiiquod iu opibus, aliisque id 
genus bouis possideani, alieuigcnaa comedcut illud. 
Semiiiaruifi quoque eubventanea el levia Judaeorum 
doclores, quod, ceu non babenles pondus, dispcrsl 
sinl in tolum lerrarum orbem, subversaque sil 75 
lolaillorum prisca respublica, cuin ipsiset dogma-
tibus corum. SuiU ilidcm nianipuliis cui nullae 

ύπδστασιν · εί δέ δοκοΰσιν έχειν, ol έχθρολ έπελβδν-
τες λήψονται αυτά, χρυσά δντα καλ αργυρά. Κα\ είς 
μεν τδ άλλως βοηθήσαι, ούκ έχουσιν ίσχύν είς δε 
τούς πλουσιωτέρους ποιήσαι τούς πολεμίους δια τη; 
οικείας ύλης, δείξουσιν έχειν Ισχύν. "Η καλ περι τον 
Ισραήλ φησιν, δτι τοσαύτην έξει άσθένειαν, ωστε 
έοικέναι δράγματι ασθενεί, καλ μή δυναμένιρ θοέψαι 
τινά. Εί δέ έχει τινά ίσχύν έν πλούτω, καλ άλλβις 
άγαθοίς τοιούτοις, οί αλλόφυλοι (34) καταφάγονται 
αυτά. "Εσπειραν άνεμόφθορα καλ κούφα οί τών 
Ιουδαίων διδάσκαλοι· Διδ καλ ώς μή έχοντες βάρος, 
έσκορπίσθησαν είς πάσαν τήν οίκουμένην, καλ κατ-
εστράφη πάσα ή αρχαία πολιτεία αυτών σύν αύτοϊς, 
και τοϊς δόγμασιν αυτών. Καλ δράγμα είσλ, μή Ιχο* 

Snaunt viree. Non enim Chrislum, Bei polenliatn D Ι^χύν, Ού γάρ έχουσι τδν Χριστδν, τον θεού δύναμιν, 
babenl, qui illornm farinas paulo ante alienis, 
ncmpe geniitms dedit, donans ipsis conflcere quae 
eunt in lege, per solidam mentem, veluti moiam 
quatudam, sublililer el spirkualiler : vcruin non 
crasse, nec secnndum lilterani ca sunt accipionda. 
Si ex lege faciurus ee farinam, eubterpone lapi-
dem Clirisltim : fundainenlum enim aliud nemo ja-
cere potesl", pntler hoc, quoniam in ipso condiu 

δς τά εκείνων άλευρα τοις πρώην άλλοτρίοις έθνεσ:». 
έδωκε, χαριτώσας τά έν τψ νόμω κατεργάζεσαι 
διά στιβαρού νοδς, οΤά τίνος μύλης, λεπτώς καλ 
π^/ευματικώς, άλλά μή παχέως, καλ κατά τδ γράμμα 
έκδέχεσθαι ταΰτα. Εί μέλλης έκ τοΰ νόμον ποιήααι 
άλευρον, καλ κάτω λίθον ύπόθες, τδν αύτ^νΧρΐ3τόν· 
θεμέλιον γάρ άλλον ούδελς δύναται θεϊναι παρά τού
τον, δ:ι έν αύτψ έκτίσθη τά πάντα. Καλ άνω λίθον 

" I Cor. ιιι, I I . 

Varia) lectioncs et nola. 
(55) Impurbre* vos reddilitX paulo posl : avobit (51) Αλλόφυλο; έπελθόντες, alienigena irruer,Ui> 

adoratum. LonictTUi legit in suo <;od. ήμας οι Cod. Vcn. ^ " 
ημών» 

I 
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επίΟες, τδν αύτδν Χριστδι. δς έστιν ή κεφαλή της Α sunl omnia " : ac desupcr pone lapidem, cuindem 
Εκκλησίας. Καλ δ σπείρων είς τήν σάρκα, καλ έκ 
της σαρκδς Οερίζων φθοράν, άνεμδφθορα σπείρει, 
\)Τζ\ τού πνεύματος τής πονηρίας τήν βλάβην ταύτην 
ό^άμενος, καλ ούκ Εχων ίσχύν τού ποιήσαι Ιργον 
Ορεπτικδν ψυχής. Ού γάρ δύναται λέγειν μετά Παύ
λου· Πάντα ισχύω έν τφ ένδνναμονντίμε Χριστφ. 
Είδε καί ποτε ποιήσει τι άγαθδν, ού κατά θείον 
α/οπίν τούτο ποιων, άλλά π ρ: ς δόξαν άνθρωπίνην, 
ή άλλον τινά τρόπον ούκ έπαινετδν, τοις δαίμοσι τοΰτο 

Κατεπόθη ΊσραήΛ, νύν έγένετο τοις έθνεσιν, 
ως σκεύος άχρηστον, δτι αύτοϊ άνέΰησαν εις 

Christuin qni capul esl Ecclcsix Λ . Porro seini-
naiis in carneni, cl ex carne corrnplionem me-
tcns vcnlis corrtunpcnda, lcvia et vacua scminat, 
a spirilu, seu flaniine ncquiliae noxam lianc reci-
piens. Ncc jam robore prxsUl, ul facial opns 
animaui alcns. Ncc cnim diccre cum divo Paulo 
potest: Omnia possum in eo qui me confortal 
Cliristo **. Si unqiiain quidquam opcrctur boiii, 
uon jnxia divinum boc scopum faciens, eed ad 
biimauan) quantquam gloriam, vel aliain raiionem 
iion comniendabilem, dxiuonibus islbuc impor-
tit. 

VERS. 8, 9. Ab$orptu$ est hrael, nunc factus est 
inler gentes, tauquam va$ inulile, quoniam ipsi 

'λσσνρίονς. 'βσανελ ναυαγήσας ύπδ τίνος πελά- ^ asceuderuul ad Assyrios. Vcluli naufragio Tacio, a 
γουςτών οίκείων αμαρτημάτων, κατεπόθη. Τήν γάρ 
τών Ασσυρίων βοήθειαν αίτήσαντες, αύτοίς είς δου-
λείαν παραδοθήσονται, καλ έσονται Αχρηστοι έν μέσω 
τών αίχμαλωτενσάντων αυτούς εθνών, μηδέ μίαν τψ 
Βεφ λειτουργία ν άποπληροΰντες, μηδέ τάς κατά νό
μον πανηγύρεις τελοΰντες. Κατεπόθη καλ δ Χριστο-
κτόνος λαδς διά τής ύπερηφανίας, τοΐς νοητοις'Ασσυ-
ρίοι; οίκειωθέντες τοίς δαίμοσι, καλ άναβάντες διά 
της έπάρσεως είς τήν εκείνων ύψηλοφροσύνην · δ.δ 
και σκεύος γεγόνασιν άχρηστον τφ θεψ. Είς ουδέν 
γάρ αυτών έτι χρήζει, τής σωματικής λατρείας παυ-
Οείαης. Καλ πάς δέ υπερήφανος, ή τών υπέρ αυτών 
(/". έαυτδν] δρεγόμενος, εί καλ δοκεί άναβαίνειν, άλλά 
καταπίνεται γής χάσματι, ώς οί 

quodara pelago propriuruni peccalorum absorplus 
est. Assyriomn) enim auxilium poslulanles, ipsis 
in scrvitutcii) tradenlur, erunlque inuliles in medio 
gcntium, capiivos ducciilium cos, nullum plane 
ofliciuiii, vel obsecralionem explenies, neque 
sjolemnes convenius, juxta legem, celebranies. 
Devoraius csl quoque Cbristi occisor popuiug, per 
arrogantiam, spirilualibus Assyriis, daemonibus 
dico, addicii, ascendendo per fastum suitm ad illo-
rum sublimia afTeclanleni animuin rproplcrea vas 
sunt inuiile Deo. Ad niliilum enim illis opns habet, 
corporali cessanle cultu. Ad haec oinnis superbus, 
vel ea desiderans, quae aupra sc sirni, elsi videMur 
ascendere, degluiitur tanien aoque terrae bialu, cl περλ Δαθάν καλ ̂  a s 

Σειρών. (35) Καλώς γάρ τις τήν ύπερηφανίαν »iq«e Daiban et Abiron. Pulclire enim quidam 
ώρίσατο, άνάβασιν έπλ τά κάτω. 

ΆνέθαΛε καθ* έαυτύνΈφρα)μ% δώρα ήγάπησεν. 
Έτι όνειδίζει αύτοίς τήν άβουλίαν. '^ήθησαν γάρ, 
φησί. καθ* εαυτούς, οτι χωρλς εμού άναθηλήσουσι, 
καλ ο»Τόν τι δένδρον κινδυνεΰον μαρανθήναι ύπδ τών 
πολέμιων, άναβλαστήσουσιν, έάν διά δώρων συμμά
χους κτήσωνται τούς'Ασσυρίους · ήγάπησεγάρ δώρα, 
νύχ <ΰατε λαμβάνειν, άλλ* ώς διδόναι. Άλλ' ουδέν 
αύτοες έκ τούτων δφελος* τί γάρ πείσονται, άκουε· 

ΊΙαραδοΟήσονται έν τοΐς έΟνεσιν. Ούκ* ειπε, 
Πα^αδοΟήσονται τοίς έθνεσιν, άλλ', Έν τοΤς έθνεσιν. 
Ού γάρ τοΰτο τέλος αύτοίς ϊσται τής τιμωρίας, τδ 

guperbiam defiiiicrutit esse ascensum ad iuferna. 
Refloruit per $β$ε Ephraim, munera dilexit. Adbuc 

exprobrat Ipsis iucogitantiain. Putarunl eniiii, 
inquit, apud scse, quod cilra mc reflorescanl, ac 
veluti arbor quaepiam, cui periculuro a bellis 
ingruebat, ul roarcciciTet, repullulascenl, tibi pcr 
mtmcra auxilia sibi Assyriorum obtinuerint. Dilexe-
runt cnim nninera, non ut accipiaut, verum itt 
aliis denl, sed nulla ipsis inde commodUag. Quid 
cnim passuri sinl, audi. 

VERS. 10. Tradentur in gentibus. Non dixil, 
Tradenlur gcuiibus, sed In geniibuM. Non 76 enini 
bic iinis erit supplicii, ui gonlibus tradanlur, 

-αραδοΟήναι τοίς έθνεσι καλ αίχμαλωτισΟήναι · άλλ' ρ abducaniurqne captivi: verum enim in geniibus 
έν τοίς ΙΟνεσιν δντες, καλ αίχμαλωτισΟέντες, Ιτι πα 
ρχόοθήτονται-έτέραις τιμωρίαις'κα\ έτέραις Ολίψεσιν · 
ώστε είναι τδ, Παραδοθήσονται, άντι τοΰ, Έγκατα-
λειφθήσονται ύπδ θεοΰ. Καλ δταν δέ τις αύξηθελς 
ίτΑ θεοΰ, καλ άναΟήλας, ο·̂ κ έπιγνώ τδν εύεργέτην, 
άλλα καθ' έαυτδν ζή, τουτέστι, τδ έαυτοΰ θέλημα 
ί?τών, τούς θείους νόμους παρωθείται, καλ ούκ άρ-
κούμένος οΤς έχει Οεόθεν, έτι δώρα άγαπα, παραδο-
Οήσεται ύπδ τοΰ θεοΰ, καλ έγκατ;.λειφΟήσεται, κα\ 

agonles et capti, adbuc iradenlitr aliis suppliciis, 
aliisque aflliclionibus: ul sil Tradentur, pro Dere-
linquenlur a Deo. Quod si quando quisqnam 
nucliis fueril a Deo beuelicio, uicrcscal el floreai, 
nec bcnefadorem suum agnoverit, scd pcr eese 
vixeril, hoc est suam voluniateni slatuendo, 
divina$ legcs repnlerii, non conlentus dona, quac 
diviniius acccpil, diligcre, tradelur is a Dco, desc-
relurquc. Versabitur deinceps inter geules oiuniuo 

β ,0ο1υ83. i , 16. u Ephes. v, 23. M Galat. vi, 8. ·· Pbilipp. iv, 18. 

Vari» lccliones et notae. 
Gb) Hxe posteriora vcrba desiderantuc in cod. Ycu. 
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quiilcm gp?rituale9, qui sunt daemones, horum eniin Α έν τοϊς ΙΟνεσι γενήσεται, πάντω; μέν τοϊς νοητό!· 

(τή:γάρ τούτων μερίδος έαυτδν έποίηαεν), Γσωςδ̂  
καλ αίσθητοίς έχΟροίς υποχείριο; έσται. *Έδοξανχα\ 
Ιουδαίοι καθ* εαυτούς, δτι άναθηλήσουσιν, εί τον V 
σοΰν σταυρώσουσι · διδ καλ ήγάπησαν δώρα διδόναι* 
τοΰτο μέν, τφ προδότη , τοΰτο δέ, τοίς τδν τάφον τη-
ροΰσι στρατ-.ώταις, πρδ; τδ συγκρύψαιτήν άνάτταοιν. 
ΔιεσπΑρησαν ούν έν πάσι τοΓ; έθνεσι, παραδεδομένοι 
πρδς τδ πάν χαχδν πάσχειν* 

Νύν είσδέζομαι αυτούς. Πρώην μέν, φη$ί, 
παρήκα αύτους Ανελέγκτους καλ Αχρίτους διάγε .ν. 
διά φιλανθρωπίαν δηλαδή, χαλ μετανοίας αναμονήν* 
JViv δέ είσδέζομαι αυτούς, βίς τδ δικάσαι δηλονότι, 
χα\ είς κρίσιν αύτους χαλέσω, χαλ δίκας άπαιτήα«. 

. Ρίντ, τουτέιτι ταχέως, ή έν τή τών πολεμίων χώρα, 
^ είσδέζομαι αυτούς. "Ωσπερ γάρ έν τοι; πατρόν 

αυτών προηγούμην, καλ είσεδεχόμην αύτους είς του; 
πλήρους αυτών, χα\ τάς απονεμηθεί σας αυτοί; χώρα;a 

ούτως τούτοις προευτρεπίζων τούς τής αΙχμχ)ω3(2; 
τόπους, ώς άςίοις ταύτης, είσδέξσμαι αυτούς έν i j 
Βαβυλωνία. 

Καϊ χοπάσουσι μικρόν τον γ^ίειν βασιΜβ 
καϊ άρχοντας. Επειδή γάρ, φησλν, ούκ (56) ηθέλη
σαν ύπ' έμοΰ βασιλεύεσθαι, άλλά δι1 αυτών είλοντο 
βασιλείς, στερήσω τούτων αυτούς, χαλ ύπδ τών έχ· 
Ορών αρχόμενοι, χοπάσουσι, τουτέστι παύσονταιτοΰ 
αύτολ έαυτοίς χειροτονείν βασιλείς χαλ άρχοντας, 
Καλ γάρ ούς έχειροτόνουν, ούκ είς έμήν τιμήν καΐ-
ίστων, άλλά σύν εκείνοι; είδωλολάτρουν. "Ορα δέ U 

C τή απειλή καλ χρηστότητα · Πρδς μικρδν γάρ πι* 
σονται τοΰ χρίειν4, φησί. Αιά δέ τούτου, ελπίδας δ!-
δωσι τής άπδ Βαβυλώνος επανόδου. Ίστέον δέ, οτι 
μετά τήν αίχμαλωσίαν δ Έφραλμ, ήτοι αϊ δέκα c> 
λαλ, ούχέτι Ισχον ίδιον βασιλέα έν Σαμαρεία, άλλ' h 
*Ιεροσολύμοις δ Ζοροβάβελ ήγήσατο παντδς τοΰ λαον, 
καλ τούτφ ύπήκουσαν αί δώδεκα φυλαί. Κέσδέξομαΐ, 
φησλν ό Πατήρ, τούς έξ Ισραήλ είς Χριστδν έπι-
στραφέντας· άλλά πότε; "Οτε παύσονται τού όνειρο-
πολείν ή (57) δτι ή βασιλεία, καλ.ή Ιερωσύνη αύτοίς 
άποκαταατήσεται. Τή φαντασία γάρ χρίουσιν εαυτοί; 
βασιλείς, καλ Ιερείς οί τήν τής νομικής πολιτείίς 
άποκατάστασιν έκδεχομενοι. Καλ τδν υίδνδέ τή; ανο
μίας αύτοι χρίοντες, Χριστδν αύτδν ποιούσι. Κα\ 
ημών δέ έκαοτο;, δταν είαδεχθή ύπδ θεοΰ, κα\ ol-

partis scipse fecit; fer&an el corporalibus liostibus 
gubjugabilur. Repuiarunt peraeque Jiulaei apud 
sese, quod germinaluri essenl, ei Jcsum crucilige-
ront: ideo placuit illis muuera dare, priiiiuiu qui-
dern prodilori, deinde sepulcrum observantibua 
militibus, ul celarenl regurreciionem. Dispersi 
sunt igiiur, cunctig geiUibus Iradili, ut nullum non 
maltim paliantur. 

Nunc accipiam eos. Antebac, inquit, permisi eis 
•el non redargulos et indemnatos vivere, proptcr 
clenicnliam meam videlicel, et pocnilcntis exspe-
ctaiionem :Nune vero accipiameos, ad judicandum 
scilicct, et in judicium eos vocabo, pcenasque exi-
gam ab ipsis. Nnnc, boc ost, non posl imiUuni ita 
lemporis, vel in hogltum regione ipsot acciptam, 
appiebendam. Qucmadmodum enini patribue eorum 
prteccdcbam, accipiens ipsos ίιι gorieg,el ailribuiag 
eis sorte regione», slc bis prseconslilueng captivi-
taiis locos, veluti lalibua diguis, accipiam aos in 
R<tbylonia. 

Cestabunlque paululum ne inunganl regem εί 
prineipes. Poslquam cnim, inquil, noluisli a me 
•rcgem pctere, ged luo consilio creasii libi reges, 
prtvabo eos ipsis, el ab hostibus jugum paggi ces-
aabuat, vel desislenl porro sibj reges et priucipes 
deligere. Naiu quos eligebant, non ad mcaro con-
giiluebanl gloriam, scd enim cum illis idola secta-
bantur. ilic inter mioag pariter- benigiiiiatcm 
iuluerc : Modicum, inquit, degigtent inungeie: 
aique per boc juila spem facit redilus a Babyloue. 
Auimadvertendum autein, quod pogi capliviiateni, 
Epbraim, sive decem iribug israci, non ullra 
babuerunt proprium regem in Sainaria, sed lliero-
eolymis Zurobabel dux erai toiius populi, aique 
huic duodecim iribus diclo audientes fuerum. 
Suscipiam, aileiiam Dftus Piler, Iribus lsrael ad 
ulnisluui revcrteules; idque lum ficl, cuni desi-
aieul somuiare regni el sacerdoiii sui regiluuionem. 
liuaginalione eniui inungunt sibi reges el eacerdo-
tcs, legalis politiaj recuperationeni exspeclanleg. 
Piaelerea filiuin iniquitalig 77 'Ρ β 1 iiHingcnlca, 
ipguin Cbristuin ct regem faciuul. Sic quilibet 
uosirum, quando suseepius lucrit a Deo, el laiui 
liaris ac propriug iactus fuerit, etiamsi aiuea alle- υ χ=ίος αύτφ γένηται,,άλλης αυλής ών πρότερον, παύε 

ται τού έχειν άλλους βασιλείς καλ άρχοντας, τολ-
κοσμοκράτορας τοΰ οκότους λέγω, οί βασιλείς \ 
άρχοντες ούκ είσλν, άλλ* ημείς έαυτοίς τούτους χρίο-
μεν, κα. βασιλείς έγκαΟιστώμεν. Μόνον δέ έχει fi-
σιλέα θεον ό ύ-.οτασσόμενος αύτφ, καλ τιϊς έντολαίς 
αύτοΰ αγόμενος, καλ ταίς καθ1 έκάστην ήμέραν οΐ-
κονομίαις τής αύτοΰ ζωή; μή δυσάρεστου με νο;, 
[ [. καν ] ώσιν άηδεί;. 

Ότι έχΛήΰννετ Έφραλμ Θυσιαστήρια· 6ΐς 
αμαρτίας έγένοντο αύτφ θυσιαστήρια +χα*φ 

riug aulue exsliteril, ulios cessal babere cuni reges, 
iuni principeg, doniinalores lcnebrarum dico, qui 
rcgeg el principes non sunl, sed nos eos ia 
reges inungimus consliluimusque. Alqui Deum 
lanluminodo regem babet, qui illi obiemperat, 
mandalisquc ipsius ducilur, ct qui vilse suae in 
fiuigulos dies dispcnsationibus, eiiainsi injucundac 
XuTint, non tuibatur, irquo cag animo paiiens. 

VERS. 11. Quoniam Ephraim muliiplkavil aras, 
in peccatum \acUz $unl aras ejus ailecye. Juie, 

Variee lectioncs et nolffi. 

(36) Lonicerusdegisg^ vidptur ήθέλησας, el pau-
lo post είλου, ul cx ejus inlcrprctaliuitc appan-L 

(37) Explodendam puto particulam ή, quaiov s 
ulcrque codcx caui pr% sc fcral. 

file:///acUz
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μένα. Δικαίως, φη<τ\, τήν παράνομον αυτών χατα- Α inquil, intquum ipsoram oblitterabo regnum , 
ΐϊαύίω βασιλείαν · επειδή γάρ βασίλευσα; αυτών 
Ιεροβοάμ έξεπλάνησεν αυτούς είς τδ πληθήναι 
ff. -6υν.] είδωλιχά θυσιαστήρια, & έγένοντο αύτοίς 
πρόφασις αμαρτιών πολλών. Είς τε γάρ τήν έμήν 
τιμήν ήμαρτον , χα\ πάν άλλο είδος αμαρτιών έπ-
ετήδίοσαν · τά δέ τοιαύτα θυσιαστήρια ήγάπησαν, 
καλ θερμώς περλ αυτά διετέθησαν, δέον πενθείν έπ* 
αύτοίς διά βίου παντδς χαλ δλοφύρεσθαι. 

Καταγράψω αύτφ πλήθος, καϊ τά νόμιμα αυτών. 
Είς άμαρτίαν, φησλ, χαλ έγκλημα αύτοϊς καταγράψω 
καλ λογίσομαι τδ πλήθος τών τοιούτων θυσιαστη
ρίων, καλ τά νόμιμα αυτών, τουτέστι τους νόμους, 
χαλ τους τρόπους, καθ* ούς έτέλουν τάς είδωλικάς 
τελετάς. Τι, δτι Άνάγραπτον αυτών τήν μνήμην 

quandoquidem regnans super ipsoe llieroboam 
pervertit eos, ut niulliplicarent idolicas aras quae 
fact» &u»t ipsis occasio plurimorum peccalorum. 
Nani adversus bonorera meum deliquerunt, om-
nemque caeteram peccatorum spcciem admiserunl * 
liujusmodi vero aras dilexerunt, planeque erga ea 
inflammaii fuere, cum debuisseni poiius ideo pcr 
oinnem aelalem saam plangerc et lugcre. 

V E R S . 12. Corucribam ipsi multitudinem tX iegi-
tima ipsorum. In peccala, inquit, et rcprehensio-
nein ipsis conscribam, ct supputabo copiam hu-
jusmodi allarium, et Irgitima ipsorum (38), hoc 
est, memoriam faciam ad repreliensionera mulla 
ipsorum impietalie. Ia peccalum cliam faciae suut 

ήσομαι, είς έλεγχον τής πολλής αυτών ασεβείας. ® interimenli Chrislum populo, legales arae, et qua> 
Είς άμαρτίαν γέγονε καλ τψ άποκτείναντι αύτδν λαφ 
τά νομικά θυσιαστήρια * καλ δσα Ιλαβον παρά θεού 
νόμιμα, είς έγκλημα αύτψ εγράφησαν,*παραβάντι 
ταύτα, Kjivtl γάρ, φησλν, ή έκ φύσεως άκροδν· 
στια τον νόμον, πληρούσα σε τόν διά περιτομής 
παραβάτην νόμον * καλ, τφ παρέθεντο πολύ, πολύ 
καϊ άπαιτούσιν αυτόν · καλ, Ό είδώς τδ Θέλημα 
τον κυρίου αύτον , καϊ μή ποιών, δαρήσεται 
πολλά. 

ΕΙς αλλότρια έλογίσθησαν Θυσιαστήρια (39). 
Τών μέν είδωλικών, φησλ, θυσιαστηρίων πολλήν 
έποιήααντο φροντίδα* τά δέ έμά θυσιαστήρια (40) είς 
αλλότρια) αύτψ έλογίσθησαν, καλ ατημέλητα κατ-

cunque a Deo accepenint legiliroa, in reprehen-
sionem et Judicium ipsi scripia aunt, simnl ac ea 
est transgressus. Judicabitenim te, ul Aposlolns ait, 
praputium natnra legem impiens, iransgrestorem 
Ugis per cireumcisionem I T . Et: Apud quem muUum 
dtpotuerunt, mnltum etiam repetent Et : Scietu 
voluntatem domxni, tuc opere eam per$eqvent, va-
pulabit multum 

Pro aiUnh aUaria repulaia tunt. Idolicarum 
qoidem ararum multa sunt tacli solliciludine : 
meas vero aras et vilipensas el postbabitae pro 
alienis babuerunt, ideoque neglcctrc per ipsas 

ιλείφθησαν. Αύοδέ ήσαν κατά νόμον θυσιαστήρια τψ £ jacueruni. Fuerunt aulem duo secundum legem 
θεψ, τδ τε τών καρπωμάτων Ιξω έν τή αυλή, καλ 
τού θυμιάματος έσω έν τή δευτέρα <*κηνή. Αύο έχει 
καλ Εκαστος ημών θυσιαστήρια * τδ μέν έξω, έν φ 
τάς σωματικός εργασίας θύει τψ θεψ * τδ δέ έσω-
τέρω καλ κατά νουν, έν φ τδ θυμίαμα τής ευχής 
καλ τών θείων θεωρών [f.-ριών.] τδ άνωφερές καλ 
πνευματικόν αναπέμπει. Ταύτα καλ είσλν ήγαπη-
ρένα τψ δντι. Έάν δέ τις ταύτα παρωαάμενος, πλή
θυνα! lf.-δύνη] έαυτψ θυσιαστήρια, είς τά πολύ
τροπα είδη τής κακίας άποφερόμενος, διά τε έργων 
καί λογισμών , καλ διδαχαίς ποικίλαις καλ ξέναις 
περιφερόμενο;, είς άμαρτίαν αύτψ γίνονται τά τοι
αύτα θυσιαστήρια. Καλ οί τοΖς αιρετικοί; δέ κοινω
νούνε*;, εις άμαρτίαν αύτοίς γινόμενα έχουσι. 

Αιότι έάν Θύσωσι Θνσίαν, καϊ φάγωσι κρέα, 
Κύριος ού προσδένεται αυτά. Ννν μνησθήσεται 
*&ς [/. τής. Vulg σικ.] αδικίας αυτών, καί έκδι-

*+\σει τάς αμαρτίας αυτών. Επειδή γάρ Α θύουσιν 
έτκκι των θυσιαστηρίων εκείνων τών πολλών, είδώλοις 
^Οουαιν, ού προσδέξαται αυτά Κύριος · άλλά μάλλον 

~* αυτών άναμιμνήσκεται καλ τάς άλλας αδικίας 
α * ^ ^ τ ω ν , καλ είς έκδίκησιν παροξύνεται. "Ώσπερ γάρ 

allaria Doi : alterum primiliarum foris in aula, 
alterum sufljtus iiuus in labernacnlo. Porro ei 
unusquivis nosirum duas aras possidei: alieram 
foris, euper qua corporaies operaiionea sacrificat 
Deo ; alieram inlus secundum menlem, super quc 
thymiama, seu suflhum precalioms, divinarumquo 
coniemplalionum subliiniiatetn et spirilualee facul-
laies ad superna miitit. Hae sum revera dilecta? et 
preliosae arae. Sia quisquam bis depulsis, 78 
mnlliplicaveril eibi arae, ad muUiforuies maligni-
tatis species delatus, per opcra niiuirum et cogi-
lationcs, variis et peregrinig doctrinis agilalus,* ad 
pecratum ilti lales ar« fiunt. Practeiva baereticis 
consorUone juncli, habeni quae illis in peccaium 

D cedant. 
TERS. 13. Proinde si immolaverint victimam, et 

ederlnt carnes, Dominus non luscipiet εαε. Nunc 
reminiscetnr injustitia tpsorum, vindicabitque pec-
cata eorum. Quoniam enim quae immolaul super 
allaribtis suis uiultis, idolis immolant, non susci-
piei ea Dominus, quin potius per ea et alias ipso-
rum iniquilates recordabitur, et ad vindiclam 
provocabiltir. Perinde entm ul per sanclas bostias 

* Rom. i i , 25· »8 Loc xn, A8. »· Ibid. 
Variae lectiones et not». 

(58) Gr?eca verba gic babent : hoc estt lcges ac (30) θυσιαστήρια ήγαπημένα. Cod. Ven. 
**OTe*9 sceundutn quot peragebani idolicas caremo- (i0) θυσιαστήρια, τά δντως άξια άγάτης, aras 
«ίαα. Yel : Scriptis, aiit tradam eorum memoriam dilectione vere dignai. Cod. Ven. 
in argnmentnm muilOB ipsorum impietalis. 
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placaius et propitius faclns, obliviscilur iniquila- Α διά τών Αγίων Ουσιών έξευμενιζόμενος χαι έξιλεού-
ΐιιιη cl injuriarum : sic animadveriens cos sacra 
idolis facere, ad remimsccnliani aliorum quoqiie 
vitiorum venil. At quid csl quod ait : Si ederint 
carnesl Tenuerat consueludo, nomlum iinmolaiis 
viciimis, renes una ctim adipe super Ipsoe, et 
summitaiem bepalis offorre Deo : dexlrtim vero 
"bracliium et pectorale sacerdotibus scgregare : 
vaeleras carnes, ii qui victimam aflerebanl, pro suo 
nutu edebnnt. Quidam et bunc ad modum inlelle-
xere, quod non agitet sermones de idolicis sacri-
ficiis, verum consiluim corum ex his judicel. Ubi 
enim dixisset, quod Aras meas dileclas alicnas re-
pularunt, ne quis exislimaret, quod sacrificiU 
egeal Deus, nunc ait: Ego non egeo viclimis, sed 

μένος, έπιλανθάνεται τών Ανομιών χα\ τών άδιχιων 
ούτως ίδών αύτους θύοντας τοις είδώλοις, είς Ανά· 
μνησιν καλ τών Αλλων χαχιών έρχ ται. Τί δέ έατι 
τδ, Έάν φάγωσι κρέα; ΕΙώθεισαν τών μή δλοκαυ-
τουμένων θυμάτων τούς μέν νεφρούς, χα\ τδ σιέαρ 
τδ έπ' αυτών, καλ τδν λοβδν τού ήπατος, προσφέρειν 
τψ θεψ · τδν δέ δεξιδν βραχίονα, καλ τδ στηθήνιον, 
τοΓς ίερεύσιν άφορίζειν - τά δέ λοιπά κρέα αυτοί, οί 
τήν Ουσίαν προσάγοντες, ήσθιον, ώς ήβούλοντο. Τι
νές δέ ούτως ένόησαν, δτι ού περλ τών σιδωλιχών 
θυσιών λέγει, (41) άλλά τήν προαίρεσιν αυτών κρί
νει έχ τούτων. Επειδή γάρ είπεν, δτι Τά θυσιαστή
ρια μου τά ήγαπημένα, αλλότρια έλογίσαντο * Γνα 
μή τις οίηθείη, δτι θυσιών χρήζει έ θεδς, νύν φηαιν, 

uiiim volunlalem corum ex liis judico. Yide aulem ^ δτι Έγώ ού χρήζω τών θυσιών, άλλά τήν προαίρε 
σιν αυτών κρίνω έχ τούτων. "Ορα δέ προαγορευο-
μένην τών νομικών τήν χατάλυσιν, χαλ εισαγομέ
νη ν τήν πνευματικήν καλ λογικήν λατρείαν, κατα 
τδ, Θύσον τ φ Θεφ θνσίαν αΐνέσεως, καϊ άχόδςς 
τφ Ύψίστφ τάς εύχάς σον. Αινεί δέ τδν θ*δν χαί 
δ λάμπειν ποιών τδ φώς τών οίκείων έργων έμπρο
σθεν τών ανθρώπων, ώστε ύπδ τών ταύτα όρώντων 
δοςάζεσθαι τδν θεόν * ώσπερ καλ δ τάναντία πράττων, 
ποιεί τδ δνομα αυτού βλασφημεϊσθαι έν τοίς έθνεσιν.. 

Αύτοϊ δέ είς ΑΙγνχτον άχέστρεφαν. Καλ συμ. 
μαχίαν γάρ εκείθεν ή Τη σαν , καλ τών συμφορών 
έπελθουσών, εκεί κατέφυγον. Ή τάς δαμάλεις προα-
κυνοΰντες, τνν μόσχο ν τδν *Άπιν έσεδάσθησαν, 

g ώσπερ οί Αίγύπτιοι. 
Καϊ έχεΧάθετο ΊσραήΛ τον χοιήσαντος αύτέν, 

καϊ φχοδόμησαν τεμένη , καϊ Ιούδας έχοίησε 
χόΛεις τετειχισμένας, καϊ έξαχοστεΛω χνρ εις 
τάς χόΛεις αυτού, καϊ κατ ανάγεται τά θεμέΜα 
αύτον. Άμφοτέραις ταϊς βασιλείαις έπιπλήττει· 
τή μέν τών δέκα φυλών, δτι Τού πολέμου επερχο
μένου αύτοίς, δν έγώ ήπείλησαδιά τάς ανομίας αυ
τών , ούκ έσπούδασαν έμέ θεραπεϋειν , άλλά τα 
είδωλα * διδ καλ πλείω τεμένη αύτοίς άνήγειρον, 
έξιλεούμενοι δήθεν, ίνα παράγωσι τδν πόλε μον. Ό 
δέ Ιούδας, φησλ, πόλεις δχυράς έποίει, ίνα δι* αυ
τών σωθή, καλ ού διά τής έμής βοηθείας καλ σκέ
πης. Τδ ούν τών πολεμίων πυρ καταφάγεται τι 
θεμέλια τών πολεμίων αυτού· Οίκοδομεί τεμένη 

pracdictam legalium cxremoniarum abrogalionem, 
inlroduclumque spirilualem in verbo cultum, juxU 
illud : Immota Deo victimam laudit, εί reddt Altis-
eimo vota tua M . Laudat etiam Deum fidelis, 
luuaen propriomm operum coram Deo lucerc 
Caciens, ul a videntibus ea g1oriG< etur Deus, 
perinde ac diversum faciens, auctor est, ut vitu-
perelur nomen ejus apud gentes. 

Ipsi antem in jEgyplum aveni sunt. Et auxilia 
inde peiiveruni, approperaniibusque calamitalibus, 
illuc conftigerunt. Yel bnculas adorantes, boveui 
Apim, ut ASgypiii colueruut. 

YERS. 14. Oblitusque esl Itrael factorh suit et 
xedipcarunt delubra : Judas exstruxit oppid* mceni-
bu$ cincta. Demitlam ignem in chilale* ejut, gui 
devorabit fundamenta ejus. Uirisque regnjs inter-
ruinatur. Decem tribuum impeiium idco increpat 
ac terrei, quod, belto ingruentc, quod intcrmina-
tus sii eis propler scelera eor»m>, non dederunt 
operani, ut mc curarent, sed idola pulius ; binc 
ci plura sibi delubra et lucos excitarunt, placantes 
79 il& sua numina, ut bellum amoveant atque 
fortuuenl. Al Judas civilates suas municbat, ui per 
eas servarelur, et non per meam proteclionem. 
Proinde hosiilis ignis exedet fundameuta civitatum 
ipsius. Exstruit dclubra daemonibus, corrumpens 
templum Dei, sive seipsum, per corporales impu- |> τοίς δαίμοσιν δ φθείρω ν τδν ναδν τού θεού, ήτοι 
riiates neduro se perdeng, verum etiam alios. Per 
impuritaies enim habitant illi in eo qui aotea fuit 
lemphim Dei. Jam qui pcr vanam sopbistices 
scieniiam, baerctica dogmala munit, exslruil urbes 
inoenibus cincus : caeterum fundamenia, el fiub-
jecta, ei principia taliuin urbium absumii ignis 
evangclicl el aposiolici sennonis queni venit Do-
rninus jacere super lerram ; Spirilus dein, queiu 
n specic coluinb* demisii Dominus. Practerea 
urbes Israelis sccundum carncm, dcvoravit ignis 

*· Psal. XLIX, 14. 
Variee lecliones et not/p 

(41) Άλλά περλ των νομικών, ied de legalibus. Cod. Ven. 

έαυτδν, διά σωματικών ακαθαρσιών. Ένοικίζονται 
εκείνοι έν τψ πρότερον δντι ναψ θεού. Καλ δ δ:ά 
τής ψευδωνύμου δέ γνώσεως τής σοφιστικής , τά 
αιρετικά άσφαλούμένος [-λιζόμ. ?] δόγματα, κτίζει 
πόλεις τετειχισμένας * Αλλά τά θεμέλια, καλ τάς 
υποθέσεις, καλ αρχάς τών τοιούτων πόλεων, κατ-
εσθίει τδ πυρ τού ευαγγελικού καλ αποστολικού λό
γου, δ ήλθε Κύρ;ος βαλείν έπλ τήν γήν, χαλ τδ 
Πνεύμα, δ έν είδει περιστεράς άπέστειλεν ό Κύριος. 
Καλ τού κατά σάρκα Ισραήλ τάς πόλεις κατεφαγε 
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τδ πυρ τών 'Ρωμαίων, διότι ώκοδόμησαν τάς χατα Α Romanorum, ec quod exstroxerunt adverstis Do-
Κυρίου επίβουλος, ώς δήθεν τεμένη τινά τφ Θεφ 
χαρισμένοι. 

ΚΕΦΑΑ. θ \ 
Af Η ΧαΦ** "Ισραήλ, χαϊ μή εύφραΐνον χαΟως οί 

Λαοί, δτι έχόρνενσας άχό Κυρίου Θεον σου. 
Καταψηφίζομαι σου, φησλ, λύπας, καλ προστάττω 
μηδεμίαν αφορμή ν ευφροσύνης χαι χαράς έν σολ 
είναι, άλλά παρά πάντας τούς λαούς χαλ σέ λυπεΐ-
αΟαι. Αιά τί; Διότι εκείνοι μέν, ουδέποτε ήσαν έμοί * 
οδτε γάρ νόμον έδέξαντο, ούτε διά προφητών έδιδα 
χθησαν * σύ δέ ών έμδς, έξεπόρνευσας. Ού τοίνυν 
δεί σε έν άγαθοΤς είναι, άλλ* έν κακοί;, έξ ού σοι τδ 
μη χαίρειν, μηδέ εύφραίνεσθαι περιίσταται, καθδ 
;ιρηται · Ούχ έστι χαίρειν τοΊς άσεδέσι * παντλ 

minam insidias, tanquam detobra hoc paclo Deo 
adiftcantes. 

CAPUT K . 
VER9. %. Ne leetare, hrael, neque eshilarare, 

veluti populi, quoniam fornkatug e$ α Domino Ώεο 
luo. Dacerno adversus le mcerorem, ac deroando 
nullam iu re occasionem laeiitiae et gaudii eese, 
sed cnim pra* omnibue populie le turbari. Qoant 
ob rem? Quia illi nunquam fueruni mel, neqoo 
cntm legeift acceperanl, rreque per propbetas docti 
annt. Tu vero roees exsistens, fornicatae es. Non 
igilur oportet te in bonis agere, sed malis premi; 
ex quo tibi neque heiari, neque gaudere aderil: 
perinde ac dictum eet: Non e$t gaudium impiis11. 

γαρ άμαρτάνοντι τδ πένθος αρμόζει. Ούτω καλ δ Β Nam omni peccanti luctus convenit. Divos Panhis 
Βαΰλος τοίς Κορινθίοις έπιμέμφεται, δτι μή έπέν-
θησαν έπλ τψ πεπορνευκότι. 

Ήγάχησας δόματα έπϊ πάντα άλωνα σίτου. 
Τά έμά, φησλν, αγαθά καρπούμενος, σύ δόματα 
εδίδους τοις είδώλοις, άπαρχάς άλωνος αύτοίς άνα-
τιΟείς. 

"ΑΛων χαϊ ληνός ούχ έγνω αυτούς, χαϊ οίνος 
εψεύσατο αυτούς. Επειδή , φησλ, τοϊς είδώλοις 
τους καρπούς Ανατίθετε, ούκέτι ουδέν γεωργήσετε, 
ούτε σίτον, ούτε οΐνον * άλλά καλ δψεοθι μέν εύθη-
νούσας τά; αμπέλους * έν τψ καιρφ δέ τοΰ τρύγους, 
τών ελπίδων ψευσθήσεσθε. 

Ού χατφχησαν έν τη γη τον Κυρίου, χατφχη-

eum in modum de Corimhiis conqueritur, qnod 
non taxerinl super eo qui formcattis fuerat M . 

Dilexisli dona *«per omntm aream frumenti. 
Cum meie, inquit, bonis fruereris, tn dona dabas 
idolia, primitfas frugum illis consecrans 

VERS. Artaet torcular non agnovit εοε, εί w-
ftvm ipsis mentitum est. Poslquam, inquir, idoli» 
fructiis dicastls, nihil quidquain ponro cotligeiis,4 

ncque frumenium, tuque vimira : verum vide-
bitis quidem exuberantcs viies, tempore autem 
vihdeniiae spebus veslris fraudabimtni. 

YEHS. 5. Non habilavtruxt in terra thmini, inco-
σεν Έφραϊμ Αϊγνπτον. Ού γάρ ώς έν γή άφιερω- Q luit Ephraim ASgyplum. Non enim ceu in lerra 
μένη τφ Θεψ έννόμως έζων, άλλά πάσαν παρανομίαν 
έτέλουν, ώς οί έν ταίς έθνικαίς χώραις κατοικούντε;. 
Αιδ καλ τήν Αίγυπτιακήν άσέβειαν ζηλώσαντες, Αί-
γυχτον κατοίκησα*, λέγονται. Πλήν άλλά καλ ούτω 
κατοίκησαν τήν Αίγυπτον, ώς Ανωτέρω είρηται, τοίς 
Αίγυπτίοις ώς φίλοις προσχωρήσαντες. 

Καϊ έν Άσσνρίοις άχάθαρτα φάγονται. "II δτι 
καλ τοίς Άσσυρίοις ώς βοηθοί; προσφυγόντες, ακά
θαρτα μετ* αυτών φάγονται, τραπέζης αύτοίς ώς 
φίλο* φίλοις κοινο)νούντες · ή δτι ύπ1 αυτών αίχμ* 
αουτιαθέντες, τής τών β ρω μάτων ακαθαρσίας αύτοίς 
κοινωνούσιν, άτε δεσπόταις δούλοι. *Απδ δέ τών 
βρωμάτων καλ τά λοιπά είδη τής ακαθαρσίας συνεχ* 

Deo cousecraia legitirae vivcbaat, sed nultam non 
iniquiiatem oerficiebant, cen in alienis genUuin 
terria ueclenfes moram. Propterea et i£gypii:ieain 
imptelalem seclanles, JEgyplum incolere dicunttir. 
Verum sic etiam inbabitaruui iEgyptum, qtiod, ui 
snpra menioraium, ad jEgypiios, veluli amicoe, 
concesserini. 

Et ttt Atsyrii$ immunda comedent. Sht qaod ad 
Assyrios, ceu auxiliatores 80 confugierates, im-
iiuinda comedenl cum ipais, contmoni cum itlis 
mensa atentes: sive quod nb ipsis taplivi ducli, 
epularum immundiiiee una cum ipsis panicipabiint, 
ut s m i doniinorum suornmcibo proposito vescun-
lur. Ab epulia atiiem reliqnas etiam iinpuritatia 

δ;χον (42). Επειδή γάρ έν τή γή τής επαγγελίας D species inleliige. Poslqnam euim in immundo €ap-
άκαθάρτως έζων, έν άκαθάρτφ έστωσαν χώρα, ζή-
τωσαν έν ακαθαρσία. Καλ δ μηδέ τψ θεψ άνατιθελς 
τάς άπαρχάς τών καρπών, διά τοΰ κοινωνείν αυτών 
τοί; ένδεέσι, καλ ποιείν έξ αυτών έλεημοαύνην, τοίς 
οαίμοσι ταύτα δίδωσι, διά τοΰ συνέχειν και άποτι-
Οέναι. Διδ ή έν ούρανοίς άλως καλ δ ληνδς, ού γνώ-
σεται αυτούς · ού γάρ άπάξουσιν εκεί καρπόν. Άλλά 
και ή ευφροσύνη, δ οίνος, τουτέστιν ήν δοκού σι ν 
έχειν ενταύθα, ψεύσεται αυτούς, ουδέ κατοική^ου-

ImtaUft Joco egerunt, impure juxta vixerutit. Qui 
Deo primitias eliain frugem nou dicaveril, ul 
fruanier eis indigenics, uiqne ex ipsis eleemosy-
nain faciai, daBnionibus eas impenit, dum eas 
apud sese retinet aiqiie rcponit. Propierea area 
qua3 in coelis esi et torcular non agnoscei ipsos: 
non enim abducenl secum illo fruclum. Praetcrea 
vinum, hoc est, laetiiia quam binc victentur l>abero«, 
fraudabit eos. Neque habiiabunl in terra Domini, 

1 1 l 8 a . x L v m , i « . M l C o r . ν, H . 

Vari» lectiones et noUe. 
(4̂ ) Postquam enhn in terra promi$$ioni$ impuram wlatem egerunt, in hi.puro deganl loco, 

Q'*e in impxritaie. l la Gracca sonaist; 
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vernm iEgypttim el lcaebras Α σινέν τ} γή τοΰ Κυρίου, τή τώνπραέων · αλλά τήν 
oxleriores, quas paravit dttnionibus, in Augyplo 
poiissimum cullis. Tum tmpura sua opera, aive 
openim fructiim edeni, in parle daeitionum, quos 
per A&syrios ta?pe inlellexiroue, cpnstiluti babila-
loree. Neceaaum esl igiiar crederfc panem noalrum, 
<4H*da iiosira fulcienlcm, Cbrislum cx Doo esse, 
perinde ac ipse d ix i l : Ego α Deo e&iti, el veni " : 
lalemque suscipere opera fuerii prelinm, lerram-
que Douiiiii inbabiiare, caibolicam dico Ecclesiain : 
baadquaqnam aulem berelicorum convenlicula, 
qna? revera cum icrra Assyriorura, linn Afgyptus 
attiU: ad qu« iogrc$eu$, impara illorum dogwata 
et arcana comedit. 

ΑΓγυπτον, καλ τδ σκότος τδ εξώτερον, δ ή το ί μα π 
τοίς έν Αίγύπτω μάλιστα θεραπευομένοις πάλαι 
δαίμοσι, καλ τά ακάθαρτα αυτών έργα, ήτοι τους 
καρπούς τών Ιργων φάγονται τότε, έν τή μοίρα των 
δαιμόνων κατοικισθέντες, ούς Άσσυρίους πολλάκις 
έξεδεξάμεθα. Αεί ουν τδν άρτον, στηρίζοντα τήν 
καρδίαν ημών, Χριστδν έκ θεού είναι πιστεύειν, 
καθά κακείνος έλεγεν · Έγώ χαρά τον θεον έξήΑ-
Οον και ήκω · καλ τούτον δέχεσθαι, καλ τήν γήν τον 
Κυρίου κατοικείν, τήν καθολικήν Εκκλησία ν - άλλά 
μή τάς τών αιρετικών παρασυναγωγάς, αί γή 'AJ-
συρίων καλ Αίγυπτος δντως είσιν, έν οίς δ εισερχό
μενος, τά ακάθαρτα αυτών καλ δόγματα καλ μυστή
ρια φ άγεται. 

V E * S . 4. Νοη libarunt Domino vinum, vec suavei Β Ούκ έσχεισαντφ Κιψίφ otvov, καϊ ούχ ήδννα* 
fuerunt oblatioues ei. Hoc esl, Non oblulerunl ei 
bedyemala, vcl soavia aroiuata, pcr suOilus, sed 
idolis. 

Sacrificia ip$orum velmi panit liictv$. Lex erat, 
euro qui aUigissel mortuum, imrounduni videri. 
Proimie quaecunque ederent, aut biberent, vel quae 
simpliciler eiiam aiireclaaseat, Jugentes morluam, 
immunda reputabanlur, eo quiAl coiltaminaiio 
propler moritwm lege cauta esset. Oblaiiones ita-
que et eacrificia eorum hnmuBda eruut, cea panea 
aHBroris. Subinfert igUur; 

Omnes edenlet ea comquinabunJur. Nam panes 
torum cum animabu$ suu non ingredientur domum 
Domini. Hoc esl, ipsis erunl uliles, ip&ique tantum 

αύτφ. Τουτέστιν, Ούχ ήδύσματά τινα προσέφερον διά 
θυμιαμάτων, άλλά τοίς είδώλοις, 

ΑI Θνσίαι αυτών, ώς άρτος πένθους. Νόμος ήν, 
τδν άπτόμενον νεκρού, άκάθαρτον δοκείν. Διδ και 
δσα ήσθιον, ή έπινον, ή απλώς δσων ήπτοντο οί 
πενθούντες νεκρών, ακάθαρτα έδόκει, διά τδν έπι 
τδν νεκρδν νενομισμένον μολυσμόν. Καλ αί θυσίαι 
τοίνυν αυτών ακάθαρτοι έσονται, ώς οί Αρτοι τού 
πένθους. Επάγει ούν · 

Πάντες οί έσθίοντες αύτά9 μιανΰήσονται, διότι 
οί άρτοι αυτών τοις ψνχαϊς αυτών ούκ εΙσεΛεν-
σονται εϊς οίκον Κνρίον. Τουτέστιν, αύτοίς έσονται 

veeqenlur βΐ94 veroin Deus non accipiel ea, quem- C χρήσιμοι καλ βρώσιμοι · ού γάρ δ Θεδς προσδέξεται 
adoodum neque sacrtllcja crucifigentMina Domi-
num iu eorum Pasehale suseipiebA, vel paues 
propoeitiooU eoruro, Neque libaiiones vini eorum 
Domiuo offerebaiUur, neque bedysinaia, seuihy-
ifliainata, quaudoquidem non, ul ilie votuil, offie-
rebanlur. Quod si ex inique parlis faeullaiibas 
eacruip factamus Oeo, paiiis m^roris coaiu>odis« 
simc 8 1 dici poierit, lanquam clrcumveiitts 
Jugentibus, quod sint injuriam passi; sancit aulem 
|cgcm Deus, lalia in doinuin suam KIOO esse per* 
lerenda : impura enim eesc, et qui ea manducarint 
poliui. JNec conlauiiiiaulia exbibeoda Deo, quod 
pollulis aiiimia coinquioata sint pecuiiaria et pro-
pria. 

VERS. 5. Quid facielis in die panegyreo*, *< tit die D 
fesiivitali* Domini ? Servire eahn coacti, ac seaun-
dum alias leges gubernari, non poterilis diviaog 
eonveiiius juxia Mosaicam (rauilionem celebrare. 
Quidam bic belli occasionem,, ct per id ultionia, 
dieui panegyreos, fesliviiaiisque Domini intellc-
xerurii, quasi Domiaos exbilarelur, ei la?tos con-
yenlug celebret, super ipsorum inieriiu. Possuot 
b^c el ad cruci Dominum aflQxuros referri, velut 
indignabundus propbeu ita exciainel :Oqualefaci-
mis admissuri estis in die Paschatis, quamto pane-
gyris quidem erii, universo populo congrcgato, et 

ταύτας, ώσπερ ουδέ τάς τών σταυρούντων τδν Κύ
ριον θυσίας έν τφ τότε Πάσχα προσεδέχετο, ή τού; 
άρτους αυτών τής προθέσεως· Ουδέ αϊ σπονδαλ αυτών 
οίνου τφ Κυρίφ προσήγοντο, ή τά τών θυμιαμάτων 
ήδύσματά, διότι ού προσήγοντο, ώς εκείνος ήβού-
λετο. Εί δέ καλ τά έξ αδικίας προσφερόμενα τώ 
Θεφ, άρτος πένθους εύστοχώτατα λεχθείεν, άτε τών 
πλεονεκτουμένων πενθούντων, έφ' οίς αδικούνται, 
νομοθετεί ήμίν ό Κύριος, μή είσάγειν τοιαύτα είς 
«δν οίκον αύτοΰ * ακάθαρτα γάρ είσι * και εί οί έσθί
οντες αυτά μιαίνοιντο, πώς τά μιαίνοντα προσακτέον 
θεώ; άλλά' ταίς μιαραίς ψυχαίς τά μεμολυσμένα 
οικεία. 

Τί ποιήσετε έν ήμερο χανηγύρεως, καϊ έν 
ήμερα εορτής τον Κνρίον ; Δούλεύειν γάρ άναγ-
καζόμενοι, καλ κατά νόμους άλλους πολιτεύεσθαι, 
ού δυνήσεσθε τάς θείας πανηγύρεις έπιτελείν, κατά 
τήν Μωσαίκήν νομοθεαίαν. Τινές δέ τδν τού πολέ
μου καιρόν, και τής κατ1 αύτδν έκδικήσεως, ήμέ
ραν πανηγύρεως καλ εορτής τού Κυρίου ένόησαν, 
ώς εύφραινομένου τού Κυρίου, καλ πανηγυρίζονιος 
έπλ τή αυτών άπωλείφ. Αέγοιτο δ' άν καλ πρδς 
τούς σταυρώσαι μέλλοντας τδν Κύριον, οίονελ σχε-
τλιάζοντος τοΰ προφήτου · \ 1 οίον Ιργον μέλλετε 
ποιήσειν έν ήμερα τοΰ Πάσχα! Ό δέ τότε χαιρδς 

w ioan. χνι, 28-
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ιισνήγυρις μ 1 ν fy* ώ * τ ο υ λ α ο υ " *<*ντ&ς άθροισθέν- Α re ipsa Domini festum! Ipsc cnim ea constUuit, 
τος, εορτή β* Κυρίου τψ δντι. Αύτδς γάρ ταύτα συν
ιστά, θυόμενος υπέρ ημών Καϊ γάρ τό Ιϊάσχα 
ήμώτ, νχέρ ήμώτ έτύθη Χριστός. Λέγοιτο δ' άν 
χαι πρδς τούς καταμελούντας τών έργων τής άρ&-
τή; ενταύθα· Τί ποιήσετε έτ ήμερα τής τότε πατ-
ηγύρεως, δτε πάντες παραστηιδμεθα τψ βήματι 
τού Χριστού ; Πάντως ουδέν · νύν γάρ δύνασθε ποιή-
εαί τι, τό« δέ ουδέν. Ή δέ τοιαύτη ήμερα καλ εορ
τή, τού Κυρίου έστιν, δτε γίνεται δ Θεδς τοΐς πάσι τά 
πάντα αυτός (43). 

άιά τούτο Ιδού πορεύσοτται έκ ταλαιπωρίας 
Αίγύπτου, καί έκδέξεται αυτούς Μέμφις, καϊ βά
φει αυτούς Μαχμάς. Καλ δτε ή Σαμάρεια έάλω, 
οί περιλειφθέντες είς Αίγυπτον άπέφυγον, χα\ ΰστε-

pro nobig oblalus. Etenim Pascha notlrum pro 
nobis immolatut esi C/tristus Dici etiani baec 
queanl atl ncgligenles hic virtulig opera : Quul 
(acietis in dk fiiluri convenlus,(\uikndo omncs siste-
mur aitlc tribunal Cbrisli ? Prorsum nibil. Nunc . 
enim potestis faccre quidqnam, tuuc vcro plane 
iiibtl. Talis ctiam dies, adeoque feslivUas, Domiui. 
est, quando Deus Qt omnia in omnibus. -

Vfias. 6. Idcirco βηε profickeentur cx afpiclione 
jEgypti, excipietque eos MemphU, et tepelki ipso* 
Machmas. Quando Samaria capta csi, reliqui in 
ACgyptum aufugerunt. Post, quando ilierosolynia 

pov, δτε τά Ιεροσόλυμα ένεπρήσθη ύπδ Ναβουζαρ- Β incensa suni a Nabuzardtfn, fugerunl in jEgyplum/ 
δαν, έφυγον είς ΑΓγυπτον οί τδν Γοδολίαν άποκτεί-
ναντες, και ταΰτα τού Ιερεμίου κωλύονΐος αυτούς. 
01 τοίνυν Βαβυλώνιοι παροξυνθέντες, δτι τοΤς Αί-
γυπτίοις έπιθα££ούσιν, έτράποντο κατ* αυτών, καλ 
έπελθόντες αύτοΤς καλ τοίς Αίγυπτίοις, Απόνως κατ-
επολέμησαν. Τότε τοίνυν οί τήν έν Αίγύπτω ταύτην 
διαφυγόντες ταλαιπωρίαν καλ ήτταν, έπλ τήν Μίμ-
φιν άνέδραμον, ώς όχυρωτίραν ούσαν, διά τδ εΐναι 
Ιν αυτή τά βασίλεια· άλλά καλ έπλ τήν Μαχμάς 
κατέφυγον, γείτονα ουσαν τή Μέμφει, καλ εκεί 
άπέθανον, (44) ΙποστρΙψαντες είς τήν Τουδαίαν. 

Τδ άργύριοτ αύτώτ δΛεβρος κΛήροτομήσει. 
"Οτι παρά Θεου λαδόντες αύτδ κατανάλισκον (45) 
είς είδώλων κατασκευάς. "Η δτι δσα δώρα έδίδοσαν ^ structuras. Site quod quantumvis ingemia munera 

occisro Godolia, Ifiereruia lanien eos probibeiite. 
Babyloirii itaque exacerbati, qiiod Augypiiis confi-
derent, contra ipsos quoque armabantur, eosque 
uiia cum iEgyptiig adorti, cilra laborem debella-
runt. Quare tuin istam in jEgypto calamiiaiem, et 
amissae victoriai pericula fugienies, ad Mempbin &e 
recepcruni, ceu muniiiorem uibero, ul in qua re-
gia cral : dcinde adMachmag quoque accurrentnt, 
vicinam Mempbi civitalem, illtcque obieruul dien 
guttm, in Judaram non reversi. 

Argentum iptorum pernicie* hwredilabit. Quoniam 
a Deo acceplnm illud impendcbant in idolorum 

τοίς Αίγυπτος, πρδς τδ βοηθούς αυτούς σχείν, Ανό 
νητα αύτοίς έσται. 

Άκανθαι έτ τοις σκηνώμασιτ αύτώτ. Τουτ
έστιν, άβατος ή χώρα αυτών Ισται καλ κεχερσωμένη, 
ωστε άκανθαι [f. Ακανθας] έκφύειν. *Ή δτι δόζουσι 
μέν κατασκηνώΰαντες έν Αίγύπτψ άπολαΰσαι ανα
παύσεως - τδ δέ ούκ έσται- άλλ* ώσπερ άκανθαι 
κιντούσαι αύτους, αί συμφοραλ Εσονται* καλ πάν-
τες δέ οί είς τήν ΑΓγυπτον καταφεύγοντες, τήν 
ακυθρωπδν χαλ διώκτριαν άμαρτίαν, κάν λόγον έχοιεν 
λαμπρδν ώς άργύριον, δλεθρος αυτών κληρονομήσει. 
Είς πλείω γάρ κατάκρισιν αύτοίς, καλ είς πικρότε-
ρον δλεθρον δ λόγοί έσται, καλ τάς τής συνειδήσεως 
άκανθας έξουσιν έν τοΖς σκηνώμασιν αυτών, τουτέστι 

jEgypliis dederint, ipeis lamen non poluerit com-
modare. 

Spinoe %n tabernaculi* iptorum. Hoc est, invia 
reglo eorum el locus eril, 82 atque adeo solo 
aequata, ul jara epinas proferat. te l , quod vide-
buntur quidera demoranles in iEgyplo quietefiui, 
quae tamen ipsis non obvenier, sed cataiuilatcs 
in eos spinaruiil iostar inGgenl aculeog. Pracier» a 
oinneg in iEgyptum fugienles, boc est, ad torvunt, 
Iri&te, persequengqae peccaiuro, elsi splendcns 
inslar argeoli verbum babuerint, interilug bseredi-
labil, apprehendet: in majorem namque condemna-
tionem, acerbioremque inieritum, verbum Dei, cot 
non parent, cedet. Deinde conscienlise spinagsusii-

τοίς σώμασι. Πλήττει γάρ τδ συνειδδς ημάς, οΓον D nebunt in labernaculig, hoc est, corporibug gnig. 
άκανθα σύνοικος ήμίν. Καλ πρδς πλουσίους δέ, τους 
αργυρών τε καλ σκηνώματα, ήτοι οικίας λαμπράς 
έχοντας, αρμόσει ταύτα. Τάς άκανθας δέ πάντως 
δ Κύριος μερίμνας ήνίξατο είναι, αϊ πόσαι είσιν 
έν τοίς σκήνωμα σι τών πλουσίων, ούδελς αγνοεί. 

Ferit enim conscienlia nog,ut spma nobis conjurn 
cta. Convenient eliam baec in opulentos, quibus 
argentum est ac labernacula, seu aedeg splendidae. 
Sptnag aulem omniuo Domlnug golticitudinee essc 
gubindicavii, quas quanUc sint iti sedibus divilum, 
nemlni est clam. 

Variee lectioaes el nott». 
(45) " O e e σαββατίζουσιν ot άγιοι τδν τελευταίον καλ 

προσδοκώμενον σαββατισμδν, δτε κατατρυφώσιν αύ-
\ού τού Κυρίου, δτε γίνεται δ Θεδς τά πάντα έν πά
σιν αύτοίς, cumcelebran( tancti postremum exspe-
ctaiumque sabbatismum , eum ipsomet Uontinoper* 
{muntur, eum denique fU Dcus omnia in omnibus 

ipti$. Cod. Ven. 
(44) Addenda parlicula negaliva μή vel ούχ, quac 

in utroque cod. desideralur, 
(45) Καταναλίσκων. Cod. Bav., sed legendum for 

tasse καταναλίσκομαι. 
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Veuerunt dies ultionu, accesserunt dies Α "Ηκασιν al ήμέραι τι}ς έκδιαήσεως, ηκασιν al 
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retributionis luve. Quoaiam vaui propbelse accusa-
bant divinos et vcros vates, asseverantes populo, 
quod qtne dicant propbelae, post longa demum tem-
pora eini eventura , securos iia ct poenilentiae 
vaouos plcrosque facientes : Deus jara nunc ait: 
Venerunl jam dies afflictioiiis luae, nec in longum 
d'.fferenuir calamitates luae. Propterea et divus 
Patdus : Ntmc, inquil, iempus etl acceplabile ·•; et 
Dominus : Vigilate, quandoquidem xgnoralu qua 
hora fur venturut $U " ; el : Sint lumbi vestri c\r-
cumcineti, et Ixcerna ardente» ; et vos $iinile* "stole 
hominibus exnpectantibus dominum suum 37. 

Affligelurque Israel, veluti propheles altonitus, 

ήμέραι τής άνταποδόσεώς σον. Επειδή οί ψευδό· 
«προφήται διέβαλλον τους θείους προφήτας (16), δι
δάσκοντες τδν λαδν, δτι Α λέγουσινοί προφήται, μ»τέ 
χρόνους μάκρους έκβή σονται, καλέκ τούτου άφρόντι-
δας έποίουν του; πολλούς καλ αμετανόητους * φησιν 
δ Θεδς, δτι Καλ νυν ήκασιν αϊ ήμέραι τής χαχώ-
σεώς σου, καλ ούκ είς μακράν ύπερτεθήσονται αί 
συμφορά ί σου. Διά τούτο δ Παύλος, Νύν κα/ρός 
φησλν, ευπρόσδεκτος · καλ δ Κύριος, Γρηγορείτε, 
δτι ούκ οϊδατε ποία ώρα ό χΛέπτης έρχεται · χα·., 
Έστωσαν υμών αϊ όσρύες περ&ζωσμέναι, χαί οί 
Λύχνοι καιόμενοι· καϊ ύμείς δμοιοι άνθρωπος 
προσδεχομένοις τόν κύριον αυτών. 

Καί κακωθήσεται ΊσραήΛ, ώσπερ ό προφ^ 
komo spiritifer. Tantus , inquil, mentium stu- Β της, d παρεστηκώς άνθρωπος ό πνενματοψό&ς. 
por appr. bendet lsraelem, in uiiscrias et affli-
ctiones incidentem , ut sequiparetur peeudopro-
pfieisp, a malo spirilu ipsum inhabitanle agilato, 
menieque capio, bincque inde correplo ac circum-
aclo : sic ei lerael defatigatus biuc tade fugiet. 
Nec solus Israel baec patielur, veruin pseudopro-
pbetae in baud dispares incurrent cruclatus et 
mala. 

Α mnUUudme injuttiiiarum tuarum multtplicata 
est insania tua. lnsaniani appellal stuporeoi, defe-
cliooera aniim, trepidaitonemque quam suis in 
calawitalihus pertulerunt. Ha&c itaque insania ve-
bcaiens et multa invasit le propier muliae tuas 

Τοσαύτη, φησλν, έκστασις τών φρενών λήψεται τ6> 
Ισραήλ, συμφοραίς καλ κακώσεσι περιπεσόντα, 
ώστε ψευδοπροφήτη έοικέναι ύπδ τού ένοιχουνιο; 
αύτφι πονηρού δαίμονος, έκστάντι τών φρενών, χαλ 
τήδε κάκείσε φερομένω. Ούτω γάρ καλ 4 'Ηρ&ί,λ 
έξαπορούμενος τήδε κάκείσε φεύξεται, δτι ού μό
νος δ Ισραήλ πείσεται τάς κακώσεις, άλλά χαλ 
οί (47) ψευδοπροφήται ταϊς δμοίαις περιπεσοΰνται 
θλίψεσιν. 

Ύπό τον πΛήθονς τών αδικιών σον έπΛηθύτΟη 
μανία σον. Μανίαν λέγει τήν έκσταφ καλ άπόρησιν, 
ή ν Ισχον έν ταΐς συμφοραίς. Αύτη O J V ή μανία, σφο
δρά καλ πολλή έπήλθέ σοι (48) διά τάς πολλά; σον 
αδικίας, &ς καλ έμέ ήδίκεις, τοίς είδώλοις θύων, καλ 

injivias quas mibi intulisti, tdolis immolans, el G τούς πλησίον, ώς καταδυναστεύων αυτούς. 11 μ* 
proximis tuis, violentereo^opprimens. Yel roaniam, 
vanam propbeiiam appellat,siquidero insanientibus 
similes erant pravoruro gpiriluuin subvales. Dicit 
itaque, quod Ui multos habendo deoa, meo bonori 
vim fecisti (etenioi aureas vaccas, el Beeipbegor, 
8 3 e l Chamos, abominalionem Sidoniorum, el Bel, 
tii Astartem, devenerati sunl), sic et pseudopropbe-
las furare agitatoe lnulliplicasli.Nain alius quidem 
per avcs, alius pcr victima», alius per morluos» 
aliua vero alia quadaui raiione valicioabalur. 

YERS. 8. Speculalor Ephraim, cum Deo propheta, 
laaueui intortiu tuperomnei via$eju$. Ego quidem, 
inquit, lege tibi perlala, datoque libi intellectu, ut 

νίαν, τήν ψευδή προφητείαν λέγει · μαινομένοις γάρ 
έψκεσαν οί τών πονηρών πνευμάτων ύποφήται. Καί 
φησιν, δτι Ώσπερ πολλούς είχες θεούς, άδιχήσσ; 
τήν έμήν τιμήν (καλ γάρ τάς χρυσάς δαμάλεις, χαί 
τδν Βεελφεγώρ, καλτδ Χαμώς βδελύγματα Σιοωνίων, 
καλ τδν Βήλ, καλ τήν Άστάρτην)· ούτως καλ ψε> 
δοπροφήτας μαινόμενους έπλήθυνας. Καλ δ μέν διά 
δρνέων, δ δέ διά θυσιών, δ δέ διά νεκρών, καλ άλλο; 
άλλψ τινλ τρόπω προεφήτευον. 

Σκοπός Έφραίμ, μετά θεον προφι\τΊ\ς, παγις 
σκοΛιά έπϊ πάσας τάς οδούς, αύτον. Έγώ μεν, 
φησλ, νόμον σοι δούς, καλ συνέτισα σε (40) πώ; δε! 

aciree qiiomoda le oportet vivere, veluli quempiam n βιούν, οΤόν τινα σκοπδν καλ προφήτην μετά ffcw 
epccuiatorem el prophetam cum Deo valicinantcm, 
demonstravi le cunctis geniibu», u( in Dei cogai-
Uooe, Deoque placenle vila, cseieris etiam duca-
tum praeaiares, ul ad mei cogniiionem pervenirent. 
Repcri auteni laqueum torluosum superomnes \ias 
vitas tua3 undique enim laewc snnt cl illaquealae 
antroae lespicientium in ie, pariiiti ab idololairia 
lua , parlim a reliqua vilae luaa furmula. Qiiidam 

προφητεύοντα ανέδειξα σε πάσι τοΤς έθνεσιν, ώς av 
διά τής σής θεογνωσίας, καλ τοΰ ενάρετου βίου, χαλ 
τούς άλλους οδήγησης είς τήν έμήν γνώσιν καλ τον 
σπουδαίον βίον. Εύρον δέ παγίδα σκολιάν έπλ πά?ας 
τάς οδούς τοΰ βίου σου · πανταχόθεν γάρ έδλάδησαν, 
καλ έπαγιδεύθησαν αϊ ψυχαλ τών πρδς σέ αποβλε
πόντων, καλ άπδ τής είδωλολατρείας σου, καλ άκδ 
τής τοΰ λοιπού βίου αγωγής. Τινές δέ ούτως ένδη-

" I Ο τ . νι,2. »· Maltb. xxiv, 42. , Τ Luc ΜΙ, 35, 36. 

Variffi lectiones et notiB. 
(46) Διέβαλλον τά τών θειων προφητών, ascusa 

bwti ditinorum vaium oracula. Cod. Ven. 
(*7) Προφήται, prophcla'. Cod. VQU. 

(48) Deest σο·., tibi, in Cod. Ven. 
(49; Scribcnduro puto συνετίσας σε. 
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Τψ Έφραλμ πολλούς έχοντι θεούς, σκοπδς Α bunc locum sic accipere maluerunt : Ipsi Epbraim σον 

χα), προφήτης μετά έκαστου θεού καθίστατο * Αλλοι 
γάρ ήσαν Άστάρτης, κα\ άλλοι τού Χαμώς, καλ 
&λλοι άλλου ειδώλου. Διά τούτο c παγλς σκολιΑ έπλ 
κασις τάς οδούς αυτού · ι τουτέστι, διά τούτο έπλα-
νήθη, χ«λ απώλεσε τήν ευθείαν τρίδον τής τε θεο
γνωσίας καλ τής άρετης. Καλ οί Φαρισαίοι σκοπολ 
υχθέντες τψ Τσραήλ, εΤχον μέν σχήματα θεού 
προφητών, τδν 5έ λαδν έπαγίδευον, σκολιολ δντες, 
χαί άλλοτε άλλο γενόμενοι [f. -γιν.], ο! καλ τδν Κύ
ριον παγιδευειν έπεχείρουν έν λόγψ σκολιψ, καλ ούκ 
έπ* ευθείας προσιόντες αύτψ. Εί δέ καλ πάσα εξουσία 
ύπο θεού τεταγμένη έστλ, σκοπείτω πάς άρχων, 
πώς σκοπδς έσται καλ Θεού προφήτης (50). Έσται 
βέ, εί καλ τοΓς άλλοις διαγγέλλη [f. λλει] τδ δίκαιον 
έν ταις κρίσεσι, καλ αύτδς τοΰτο τηρεϊ έν ταίς πρά-
ξεσιν εί δέ μή, παγλς έσται, καλ αύτη σκολιά, διά 
το σχήμα τής ύπουλδτητος. 

Marlar έτ οϊχφ Κνρίον χατέχηζατ. Ού μόνον 
έν ταΤς άλλαις, φησλ, πόλεσιν είδωλα έστησαν, άλλά 
καλ είς τδν ναδν τοΰ Θεοΰ βδελύγματα κατέπηξαν * 
ταύτα γάρ ώνόμασε μανίαν, ώς ύπδ παραφροσύνης 
καλ μανίας καλ έ κ στάσεως γινόμενα. Ή μανίαν, ώς 
ανωτέρω είρηται, τήν ψευδή προφητείαν λέγει, ήν 
έν τψ οίκψ Κυρίου, τουτέστι τψ λαψ, κατέπηξαν, 
χαλ βεδαίαν καλ μόνιμον έστησαν ού γάρ έληξαν 
ψίυδοπροφήτχς έχοντες. Οίκος τοΰ Κυρίου καλ ή 
βεοφόρο; σαρξ, έν ή τήν μανίαν αυτών κατέπηξαν 
οί σταυρώσαντες αύτδν, παθόντα υπέρ ημών σαρκί. 

miiltos habcnii deos speculator et prophela cum 
qnolibel deo conslitulus est. Alii enim cullores et 
vates ftierunt Astartes, alii ipsius Cbamos, alii 
aliits. Enpropter laqueus totriralus guper omnos 
viag ejus : hoc esi, propterea erravii, el rcclam 
divina cognitionis et virtutig semilam amisit. 
Pbarisaei quoque spcculatores constiiuti Israeli, 
prae se quidem ferebant speciem propbelarum Dei, 
popiilam vero illaqueabanl incurvum exsistenlem. 
Subindc eliaro alii facli eunt, qui Dominum ser-
mone captioso irretire conabaatur, noo recta acce-
denleg ipsuin. Quod si omnis poieslas a Deo 
ordinata esl M , considcrel et vidcat quilibel prin-
ccps, quoinodo gil speculator et propbela Dei. 
Eril aulern si cl aliis justunt in judlciis deniinttet, 
acj in operibus guig illud ipsum etiam sertet : gin 
minua, laqiieus est tortuosus (51). 

Insaniam in domo Domini fixerunt. Nedum, in 
qnit, in caelerig cWitalibus idola statuerunt, ve-
rumeliam tntemplum Dei exsecrationes infiierunt? 
bas enim nominavit insaniam, ceu a dcmentia, 
insania et stnpore factag; vel insaniam, ut gupra 
niemoratum, vanam prophetiam appeilat quam in 
teiuplo Domini, hoc esi, populo collocarunl, et fir-
mam et stabilem faciendo : non enim desierunt 
babcre pseudoprophetas. Dotnus Dei caro eliam 
Drifcra est,in qua insaniam suam lofixerunt, cruci 
afBgentes passum pro ntjbis in carue. Domus Po-

ΟΓχος Κυρίου και ό νούς,ήμών, ένψ μανίαν πηγνύο- Q mini est peraque meng noslra, in qiia insaniam 
μβ", δτε βλέπομβν εί; ματαιότητας καλ μανίας ψευ
δοί, περλ τδν μάταιον τοΰτον βίον λυττώντες. Μανία 
δ έρως, μανία δ θυμδς, μανία ή παρ* έκάστην ήδο-
νήνόρμή. 

εφθάρησαν χατά τάς ημέρας του βουτού, 
ρτησθήσεται άδιχιώτ αύτώτ, έχδιχήσει αμαρτιών 
|f. τίας] αύτώτ. Έξ ού δή τοίς βουνοίς προσέσχον, 
χαιτάς έκείσε γινομένας θυσία; ήγάπησαν, διεφθά-
ρησαν τάς ψυχάς. Καλ τέως μέν άνεξικακών ήν δ 
θεός· νύν δέ τήν έκδίκησιν ποιήσεται, πασών τών 
ήμερων εκείνων τάς ίίκας άπαιτών. Ή καλ Ιστορίας 
ημάς άναμιμνήσκει παλαιοτέρας. Γαβαά γάρ πό-
λι; ήν Βενιαμλν, ήτις βδυτός ερμηνεύεται. Έν 

inftgimus, dum oculos nostros floctinius in vanita-
tes ei insauias falsas circa vanam hanc vitam 
in rabiem adacli furenlesve. Insanta est amor, in-
sania est ira, insania est ad quatcmcunque volu-
putrm imniirndam impetus. 

TER6. 9. Corrupti $unt juxta d\t% collis, recordi-
bilur injuttitia* eorum, ulchcelxr sese de peceatis 
ipsorum. Quia collibue applicuerunl 84 8 e » Hlicque 
facia sacrificia dilexerunt, corrupti sunt animabus 
guis : el bactenus quidero loleravit ca mala Deiis, 
nunc vero oltionem gumet de omnibus diebug ini-
quilatig illorum. Vel velustiorisbistoriaemenUonent 
nobis ad meiuoriam revocat. Nam Gabaa civiias 
erat Benjamin, quae Cotli$ valet, si quis iraducat 

ταύτη Αευΐτου τινδς δδίτου καταλύσαντος, συνελθόν- D in nostram liiiguam. In bac,cum Levha quispiam 
ts; ol τής πόλεως εκείνης παράνομοι, τήν γυναίκα 
τούτου λαδόντες, διά'πάσης νυκτδς ένύβριζον αύτ-jj. 
Τέλος ή μέν έτβθνήκει αύτοΰ, κατά τήν νύκτα εκεί-
νην δ δέ ταύτης άνήρ καταδιελών τδν νεκρδν αυτής 

μέλη, διέπεμψε ταίς φυλαίς, ύποδεικνύς αύταίς 
τδ μίσος [f. μΰσος]. Οί δέ δηλώσαντες, άνέδησαν 
χατά τής Βενιαμίν φυλής έν τή Γαδα#, τουτέστι τψ 
βουνψ · καλ άπαξ μέν καλ δλς συμδαλόντες, ήττήθη-

1 8 Rom. χιιι χ, ·» PsaU χχχιχ, 5. *· Judic. χιχ, 49. 

\ar'm lectiones et notffi. 

transiens, divcrsorio utereiur, tit ilt, pcr noctcm 
convenienteg gcelerogi urbig illius incote, uxore 
ejus rapta, per toiam nociem iropure abusi gunt, 
adeo ut illic tandem inorcreluc ea plane nocle. 
Hic roaritug, corpug, geu cadaver conjugig suas 
roembratimdissccium, rciiquis t r i b u b u 3 allegavit, 
comnjissum ilHs ihgiiium oslcndens Qux arden-
tes indigniiaic gcclerig, ascenderunt contra Bcnja-

(50) Προφήτης, καλ πώς άρχων, Propkela, et quo-
mcdo princcps. Cod. Vrn. 

(f>l) Sinminus, laqueus e$t fortxosm ob fignram 

simulationit, ve* ul habct cod. Ven. ύποκρίσεως 
Gud.Bav. 
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min tribum, iu Gabaa, boc est, colle, ubi semcl Α σαν, καλ διεφθάρησαν, ου βοηθούντος τον θεοΰ tw 
atque iierum collatis signis dimicando vicii suui 
ct corrupii, (52) non fercnte auxilium Domino 
conlra Benjauiimias, qui lanluin flagilii dcsignave-
ranl : jtixta cae.terarum iribuui» populo indicando, 
quod et ipsi suppliciis digni sint, eoque in nior-
leui traduntur, quod ipai iniqui cum essent, ini-
qucs punire volebant. Atvero landera clamantcs ad 
Deum profusis lacrymis, confortaii sunl, ac resum-
plie viribus Benjaminitas debellarunt. Proinde ait, 
quod quemadiuodum in colle Gabaa perienuil et 
)ii et i l l i , sic interbiint Juda duae tribus el Epb-
raim decem, inler se niuluo Inlricaia». Gonligerunt 
hajc, quando Joas rex decem tribuum venit ad 
Aiuasiam regeni Juua, ei abstutit partem de moeni-
Lus Hierosolymorum. Β 

VERS. 10. Tanquam uvam in deserto inveni Israe-
lem et vetuli scopurp in pcu prwcocem% palres ι'ριο-
rum vidi. Ingressi $unt ad Beelvhegor, abalienaiique 
suni ad ignominiam. Et facti sunl dilecti, ceu exse-
efali. Ob oculos bic ponil, qnod non iiijuria eos 
tradat in perniciem. Ego enim, inquit, vduli ύ 
quis in deserla terra, el prorsum vacanle plantis, 
reperiaiuvam, vel ficum inarbore ficu prxcoquam, 
cum miiiime modica voluplate ea decerpit . sic 
ego, inquain, ipse aliis bominibus in htipielate 
spiritum diicenlibus, Abrabanii ct ab illo descen-
denliuiu patriarcbarum repertas virtules collegj, 
eorumqne mibi posteros assumpsi: atenim ex ipsia 
bi progeniii, baudquaquam eos imiiati gunt, ve- r 

rum traditis oblivioni beneflciis meis, Beelpbegoro 
scrvierunt, abalienatique sunl, boc esc, defeceruni 
a nie ad contumeliam sui. Be namque vera pudor 
ei ignoiuinia eorum talis deus Beelpbegor erat, 
quod jam olim dtlecti roibi propter paires, facii 
sini per propriain suam inipielalcm vcluti exsccraii 
Moabila? ; ilioruni enim idolum colueruni. Scopum 
aulem, boc cst, melaiu elspeculani, appcllat praco-
cem ficmu, quod oii:ncs eam speculeniur, ccu pii-
itio 8 5 prodeuntem. Ac Deicidae, qui antea quidem 
dilecii fucruul Doo propter paires, iiuoc euccia-
biles facti sunt, eoque abalieoati suiil, non aeuiu-
laotes palrom suoruin virtuteni, fabricanlcs c rucem 

, ad igooimniam Gbristi, uude inlroierunt ad princi-
pem aboiuinalionig, loli illius dorainatui subdiii, D εκείνου γενόμενοι, χα\ οίκείωσιν σχόντες πρδς αυτόν 

Βενιαμίν, καλώς δράσαντι, άπαγε ! άλλα τφ λαώ 
τών Αλλων φυλών δεικνύντος, δτι αύτολ χολάσεώς 
είσιν Αξιοι, και διά τούτο θανάτψ παραδίδονται, 
διότι παράνομοι δντβς, έσχημάτιζον παρανομίας εχδι-
κεΤν. Τέλος μέντοι κλαύσαντες πρδς θεδν, ένίογυββν 
κα\ κατ ε πολέμησαν τούς έν Βενιαμίν. Φησιν ουν, 
δτι ώσπερ έν τω βουνό) τή Γα6α$ διεφθάρησαν κα\ 
ούτοι κάκείνοι, ούτω διαφθαρήσονται αί τε του 
Τούδα δύο φυλαλ, καλ αϊ τού Έφραίμ δέκα, συμ· 
πλακείσαι άλλήλαις. Έγένετο δέ ταύτα, δτε Ίωσς 
βασιλεύς τών δέκα φυλών ήλθεν έπϊ τδν Άμεσίαν (Κ) 
βασιλέα Ιούδα, κα\ καθείλε μέρος τοΰ τείχους των 
Ιεροσολύμων. 

Ώς σταφνΛϊ\τ έτ έρήμφ εΰροτ τότ 7σραΗ 
χαϊ ώς σνκοτ (5δ) έτ συχη πρώΧμοτ Χατέρας aih 
τώτ είδοτ. Avtol εΙσήΛΘοτ χρός τότ ΒεελφΒ-^ρ, 
χαϊ άχη.ΙΛοτριώθησατ είς αίσχύτητ, χαϊ έ̂ έ· 
τοττο οί ήγαχημέτοι ώς έδδεΛνγμέτοι. Δείκνυσιν, 
δτι δικαίως αυτούς παραδίδω σι τή φθορά. Έγώ μίν 
γάρ, φησ\ν, ώσπερ εί τις έν έρήμφ γή, και παντε
λώς έστερημένη φυτών, εύροι σταφυλήν, ή σΰχον 
πρώΐμον έν συκή, καλ μετά πολλής αυτά δρέπεται 
τής ηδονής · ούτλυ καλ αύτδς, τών Αλλων ανθρώπων 
δυσσεβεία συζώντων, τάς τού *Α6ραάμ καλ τών άπ* 
εκείνου πατριαρχών άρετάς εύρων, έξελεξάμην αυ
τούς · ούτοι δέ έξ εκείνων φύντες, ούδαμώ; εκείνον; 
έζήλωσαν, άλλά τών ευεργεσιών μου άμνημονήαιν 
τες, τψ Βεελφεγώρ έλάτρευσαν, καλ άττηλλοτριώθη-
σαν, τουτέστιν, άπέστησαν, άπ'έμοΰ, είς αίσχύνην 
αυτών. Αίσχύνη γάρ καλ ^ύβρις αυτών ήν τψ δντι δ 
τοιούτος θεδς Βεελφεγώρ. Διδ οί πάλαι μοι ήγα· 
πημένοι διά τούς πατέρας, έγένοντο διαϊ φ 
οίκείαν άσέδειαν, ώς οί έβδελυγμένοι Μωαβίται* 
τψ γάρ τούτων είδώλω έλάτρευσαν. Σκοπδνδέ ονο
μάζει τδ πρώίμον σύκον, δ πάντες άποσκοποΰσιν, 
ώς πρώτον φανέν (55). Καλ οί βεοκτόνο» δέ οί 
ήγαπημένοι πριν τψ θεψ διά τούς πατέρας, έγένοντ* 
βδελυκτολ, διότι άπηλλοτριώθησαν και τών πατέρων, 
μή ζηλώσαντες τήν εκείνων άρετήν, καλ τού θεοΰ, 
καλ έτέκτηναν τδν σταυρδν είς αίσχύνη ν Χρίστου* 
διότι είσήλθον πρδς τδν άρχοντα τής βδελυρίας, δλοι 

laiuiliaritaiem eju&conseculi: hoc eniai esl iugredi. 
Porro nusquam volens morteni pecoatoris Domi-
nus, in anima Jtslilula ab oinni bono fructu, in-
venil cogilalionem aliquam lsraeliticaiu ac coelestia 
spiranlein , adeoque divinis conteitiplalioiiibus 
dignam, ccu uvam, vcra? vitis propaginem, quaeper 
anguslam viam expressa, vinuiu proferet compun-
ciioiiis..Piaeterea in ficu, volupiaria dico viia, 

τοιούτον γάρ τδ ιίσελθείν. Καλ εκάστοτε δέ ό μή 
θέλων τδν θάνατον τοΰ αμαρτωλού Κύριος, ένψυχ} 
έρήμφ παντδς αγαθού καρπού , ευρίσκει λογισμσν 
τινα Ίσραηλίτην καλ ευγενή, καλ τοΰ τά θείαθεω-
ρήσαι άξιον, ώς σταφυλήν τής αληθινής άμπέλοιι 
γέννημα, δς άποθλιδελς διά τής στενής οδού, οίνο·· 
γεννήσει τδν τής κατανύςεως. Και έν τή συκ|) δέ, 
τή εύηδόνψ, φημλ, ζωή, εύρί σκέτα ί τις τώ θεώ, 

Varifle lectiones et noUe. 

(52) iVon ferente Deo auxitinm Benjamin, quasi hic 
bene egeni, absil, $ed oslendente aliarum Iribuum 
poputo ip&os esse aupplicio diguos, quod. elc. Iia 
socaul Graca vcrba. 

(53) Ά με σία ν Ίούδαν, Αιηε$ίαη% Judam. God. Bav. 
(54) Addeudiim σκοπό ν, ui ex sequeoti comraen-

lario el Loniccri iiii^rpretatione liquet. 
(55) Φάναν. God. Bav. 
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δς πρώιμος σκοπδς γίνεται πρδ τής τελευταία; ημέρας Α inveoilur quispiam a Deo, qu: praecox speculaior 
ίχείνης, άαοσκοπών τά μέλλοντα, καλ πρδς εκείνα 
παρασκευαζόμενος, καλ πατήρ έτέροις και άρχηγδς 
βειοτέρας ζωής καθιστάμενος. Άλλά προσακτέον 
[/. προσεκτ.] αύτψ, μήποτε τψ Βεελφεγώρ καλ τψ 
τής ακαθαρσίας δαίμονι τελεσθή, καλ τά τής αίσχυ-
νης Ιργ* μετιών άπαλλοτριωθή Θεού, καλ γένητσι 
6 πρλν ήγαπημένος, ώς οί έβδελυγμίνοι, οί πορ-
νεύσαντες δηλαδή τδτε, δτε Φινεές τδν Ίσραηλίτην 
τή Μαδιανίτιδι συνεκέντησε. Κάκείνοι γάρ , ώς 
φησιν ή Γραφή, τψ Βεελφεγώρ έτελίσθησαν. 

Έφραίμ ώς δρνεον έξεχετάσθη. Όξέως, φησλν, 
άπεπτη άπ' έμού, μή ζηλώσας τούς πατέρας εκεί
νους. ΊΙ δτι ταχέως είς αίχμαλωσίαν άπαχθήσεται· 

ΑΖ δόξαι αυτών έκ τόκων καϊ οδυνών καϊ σι/4- * 
Λήψεων, διότι καϊ έάν έκθρέψωσι τά τέκνα αϋ-
tw , άτεχνωθήσονται (56) έξ ανθρώπων, διότι 
καϊ οναϊ αύτοις έστι. 'Ατεκνωθήσονται (57), φησλ, 
ταχέως, διδτι ούκ ηθέλησαν δοξάζεσθαι έν έμολ, καλ 
τήέμή βοηθεία,· άλλά δόξαν ήγήσαντο τήν πολυτε-
κνίαν, οΐύμενα τάχα έκ πολυπληθείας ύπερισχύσειν. 
Άλλά μάτην τοιαύτα ήλπισαν · καλ γάρ δταν έκθρέ
ψωσι τά τέκνα αυτών, καλ ήδη είς ήλικίαν αυτά 
αδρύνωσιν, δ πόλεμος έπελθών, άτεκνώσει αυτούς, 
χαλ είς (58) κενδν ΰποστήσονται τούς έπλ τή παι-
δοτροφία πόνους. 

Διά'τί δέ ταΰτα αύτοίς Εσται; Διότι αύτοϊς 
Ιπε^ιψα τδ ούαί. Τοΰτο δέ γέγονε, διότι έγκατ-

fil, anle cxtretuum illuiu dieii» fulura pravidens, 
ad eaque sese prxparane, paicr alii» ac dux divi-
niort* vil;e coosiilutus. Alqui hic aiiitnadverieii-
dum ne fors Beelpbegoro , itnpuriiatJs dsaioni 
iuitielur, operaque igmmiiitiae aggreesus, abalicne-
tur a Deo, ftalque anlca dilecms, lanquam exse-
erati, nimirum quifornicaiistint, lum, cum Pbineee 
Israelitain cum Aladianilide Iran&fixil. Nam el i l l i , 
ut Scriplura lestimoniuiu dicit, Beelphegor iniliati 
fueruiil u . 

Y E R * . 41. Epkraim veluti avit evolaoii. Celeri-
ler, iuqiiii, defedl a mc, noii seculus p;iires 
illos suos. Vel quodceleriier ad captiviuiein abdu-
ceiur. 

YfiRi. 11,42. Glorim ipsorum ex panut doloribut ct 
couceptionibut. Ρτορίετεα eliamti educaverint liberot 
tuos, orbabunturillit confestimqmavaeil illis. Quo-
niaro noluerumgloriflcariper me elauxUium meum, 
sed euim gloriam auam aeslimaruot numerosaai 
sobolem, putantes forsan ex tali eaoruin copia sese 
robusliores fuluroe, nequicquam taujusmodi *pe-
rarunl. Eteniio quando educaverioi liberos suos, 
jainque virilis eos aitas firmaveril, belluro adven-
ians lal.bus eos filiis spoliabil, ideoque nequic-
quaro labores propter liberomm educaiioueni 
suslinebunl. 

Biuc ipsis dolot el calamita* evenieL Quid ita ? 
Quia relinquentes liberos suos, el ab ipsis rclicti, 

έλιπον αύτους, καλ έγκαταλειφθέντες, άξια τοΰ Q uon paruiu aerumnarum sunt pasau Ego vero 
ουαλ είργάσαντο. Έγώ δέ δταν εννοήσω, πώς οί 
άνθρωποι πάντα συλλαμβάνομεν, καλ πάντας πόνους 
χαλ ώδίνας φροντίδων ΰπομένομεν, διά τήν καταρ-
γουμένην τοΰ κόσμου δόξαν, καλ περλ ημών ταΰτα 
λέγεσθαι δοκώ. Διδ καλ δσα άν έργα ώς τέκνα έκτρέ-
φωμεν, πρδς δόξαν άφορώντες άνθρωπίνην, ούκ 
άπολαύομεν αυτών, άλλά διαφθείρομεν ταΰτα, εν
ταύθα τδν μισθδν απέχοντες. Τάχα δέ καλ τδ ούαλ 
έχομεν, ώς ύπερόπται τής εντολής τής κελευούσης 
μηδέν ποιείν πρδς δόξαν άνθρωπίνην. 

Σαρξ μου έξ αυτών. Ός άπδ τοΰ Μονογενούς 
ίοκεί ταύτα λέγεσθαι. Επειδή γάρ εΐπεν, δτι 'Ara-
κτωθήσονται, φησλν, δτι Ούκ είς τδ παντελές έξολο-

quando mccum expendo, quomodo inorlales nos 
oinnia occuparaus, nullos nou iabores et sollicilu-
diiium dolores susliaemus, propter perdilam hujus 
niundi gloriain, de nobis hasc dici exislinio, quod 
bonis operibtis, quaccunque ceu liberos educamus 
proferimueque, ad gloriaai respicientes bumanain, 
iion fruamur, sed pcrdatnus potius, bic mercedem 
nostrani auferenles v t . Pariim etiamve, adeoque 
asrumnam eliamnum senihnus, ceu negligentes 
raandati: 86 Nihil facialis ad humanaui glo-
iam. 

Caro mea ex \pm. De Unigenilo bsec Dei Filio 
accipit-nda videnlur. Cuni eniin dixisset, Orbabun-
tur $obole $ua, jam adjicit, Νυη Umen oinnino 

Ορεύσω αυτούς, διότι ή σαρξ μου, ήν προσλήψομαι, D eos exscindam perdamve: nam caro roea quam assu-
ες αυτών έσται. "Όθεν καλ ό Παύλος εΐπεν · Έξ ών 
ά Χριστός τό κατά σάρκα. "Η καλ ούτως νοήσεις· 
Ό προφήτης άκουσας τάς άπειλάς τού θεοΰ, τάς 
χατά τού Ισραήλ, εύχεται μήτε αύτδς, μήτε οί κατά 
σάρκα αύτοΰ συγγενείς, κοινωνήσαι αύτοίς τής οργής. 
Διδ καί φησι · Σαρξ μου έξ αυτών, τουτέστιν, "Εξω 

maia, ex ipsie ertt. Unde et Paulus a i l : Ex quibu* 
Chritlus secundum carnem". Atqui boc eiiaw 
pacto inielligere licet : Audiiie propheta minis Dci 
adversus Israelem, prccatur, ne vel ipse, vel sui 
contribules, el secundum carnem congeneres, 
sinl parlicipes futur» istius irae. Propierea inquit, 

4 1 Psal. cv, 28. *· Maitb. vi, 2. " Rom. ix, 5. 
VariflB lectiones et not® 

(58) JSequidquam labores fiUU eaucattdis susiitie 
« Γ r.ur ΙΛΡ.ΤΛ hn»r. ilht enen'P.nt ? fhtnniam p(p. in 

(56) Orbabuntur iltis ab honvnibus, quoniam et vce 
ιρ«ε est. Sicbabel cod. Bav.Codex vero Ven. διότι 
άφήκαν αυτούς, t̂tOMtam dereliqueruni ipsos. Com-
meularius v«ro sic incip. Orbabuniur, ait, filiis sta-
fim, quoniam noluerunt, elc. 

(57) Αίχμαλωτ.σθήσονται, caplici fient. Cod V ·•» 

bunt. Cur vero hac ilh$ even;eni ? Quoniam m tp« 
sis injeei; idque, propterea quod dereliquerunl eos, 
atqtie derelicli, talia faeinora palrarunt, quas ro? t7-
lud meruerunt. Ego vero cum merum ipie repul? ?o. 
Sic uterquc cod. lumBav., tuut Vca. 
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Caro mea ex ip%h, hoc est, Eitra ipsoa : longe, Α αυτών, καλ μα/ράν άπ' αυτών γενοίμην κάγώ, κα· 
qua?so, ab ipsfe removear, et ego el caro mea, sive 
cognati et conlribules. Gognatos enim Aposiolus 
carnem appellat, eum dicit: Si quomodo provocem 
ad amulandim carnem meam , boc cst, semnduin 
carnom cognalos inUii llebreos, bervemqne ex eis 
quo$damkk. No» dissimile quiddara Davld eiiam: 
Ne timvl. inquiens, perdas enm impiis animam 
weam, et cum viris tanguinum vitam meam 

VERS. 43. Ephraim quemadmodum vidi, ad vena-
tionem exhibuit filiot suos. Ephraim prcesto est, ut 
edueat liberos tuo$ ad trujeclionem. Haec veluli ex 
propbeiac persona dicuntur. Video, inqutl, Domine, 
qnod Epbraim, tx quo iniquilales ac scelera com-
nrisit, tautum non ipse liberos suos protulcrit ad 
venalionem, boc est, ad caplivilatem el irajeciio- Β τά τέκνα αύτου εί; Οήραν, τουτέστιν αΙχμαλω«ίαυ, 

ή σαρξ ή έμή, ήτοι οί συγγενείς. Σάρκα γάρ κα\ δ 
Απόστολος τού; συγγενείς οΐδεν, δταν λέγη · Εΐζως 
παραζηλώσω μου τήν σάρκα, τουτέστι, τους xarci 
σάρκα συγγενείς Εβραίους, καϊ σώσω *νά(έξ 
αύτώτ. Όμοιόν τι καλ Δαβλδ λέγει · Μή σνναχ-
ολέσης μετά άσεδών τήν ψυχήν μου, και μετά 
ανδρών αί μάτων τήν ζωήν.μου. 

Έφραϊμ, δν τρόπον είδον, εϊς θήραν παρέστη 
τά τέκνα αυτών, καϊ Έρραϊμ του έξαγαγεΊν εις 
άποκέντησιν τά τέκνα αύτου. Καλ ταΰτα ώς έχ 
προσώπου τοΰ προφήτου λέγονται. Ός βλέπω γάρ, 
φησλν, ώ Κ'ριε, έξ ών έπραξεν Αδικημάτων χα\ 
άσεβη μάτων δ Έφραλμ, μονονουχλ αύτδς παρέστηκ 

ncm, hoc est, mactaiionem seu jugulalioncm. Qui-
dam enini capiivi docli sunt, alit vero ab boglibus 
jttgu.ati surtl: itaque neminem alium accusct orbi-
latis, sed seinetipsum. Ad iracundiam enini pro-
vocans Deum per impieiates suas, ipse hosles 
adduxil : perinde ac qui Dominum occidcrunl, 
Romanum vindicem accersiverunt. Vel, quia filios 
suos Epbraim idolis immolabat, el ad venationem 
ct jtigulationcm destinabat, propterca non imme-
tito sobole sua viduabilur : baud injuria privalus 
illis, quos idolis injuste ad niaclationem, ad victi-
mant, ceu feram quamdam et pradam prodebat, 
perinde alque ipse ego vidi : nec enim cst men-
daciuin hoc. Hisce astipuTautr eiiain David: Effu-

καλ είς άποκέντησιν, δ έστιν είς σφαγήν. Οί μέν 
γάρ ήχμαλωτίσθησαν, οί δέ άπεσφάγησαν ύπδ τών 
πολεμίων · ώστε μηδένα Αλλον αίτιάσθω τής άτεχ-
νίας, άλλ1 έαυτδν. Παρόξυνα; γάρ τδν θεδν διά τών 
ασεβειών αύτου, αύτδς τούς πολεμίους έπηγάγετο, 
ώσπερ καλ οί τδν Κύριον άποκτείναντες. *Η χαι οτι 
τά τέκνα αύτοΰ τοί; είδώλοις έθυε, καλ εί; Οζραν 
καλ είς άποκέντησιν παρίστα · διδ ευλόγως άτεχνω-
θήσεται, τούτων στερούμενος ένδίκως, Α αύτδς τοίς 
είδώλοις αδίκως είς σφαγήν, ώσπερ τινά θήραν καλ 
άγραν, προΐετο, καθά δή καλ αύτδς εΐδον καλ ούκ 
έστι πάντως ψεύδος τούτο. Τούτοις μαρτυρεί «λ 
Δαβλδ, 'Εξέχεαν, λέγων, αίμα υΙών αυτών χαϊ 
θυγατέρων, ών έθυσαν τοΤς γλυπτόϊς Xaraar, 

derunt, inquions, sanguinem filiorum suorum εί Καλ δ πονηρών δογμάτων διδάσκαλο;, γεννών ποΑ-
fitiarutn, quos immolarunt sculptilibus Chanaan 
Pravorum eliam dogmatum asserior quispiam 
factus, mullos lales liberos, pcr verbuni scctae 
su», ad jugulalioneni, quara aniinabus suie paliun-
lur, tradii; prius lameo ad vcnationem : naiu si 
quando germani Ecclesiae doclores cooantur venari 
illos, nec voii compotcs facti fuerint, (uui demum mactani Ecclesiae eos, analbematis baeta 
aufereiues. 

VERg. 14. Da ipsis, Domlne. Quid dabis ipsis ? 
MatricemsterUem,$icca$que mammas. Quta, inquit, 
in prolis suse exuberanita conlidunl, lanquam per 
eam, propler mulliiudinem, adversus bosles pra3-
valoanl, ac idcirco auxilium tuum aspcrnenlur, 
ni l i i l 87 oninino pariant, gint plane infecunda; 
ipsorum uxores. Si vero pariani, non lacient, non 
cducent, sed anle tempas absuinanlur prolcs: sic 
fiet, ut lollendorum liberorum spe orbali, le auxU 
fiatorem suum invocabunt. Ha3C propbeta precalur 
ipsorum eiiam cura lactus, veluli amans frairum 
suorum, ul ne pariant impios iiberos, neque edu-
ceni: ac pro divina gloria aemulalur, ceu amans 
Dei. Pranterea cuivis peccaioruin nialrix esl, i» 
qua concipitur in peccatis, secundum id, quud 
dictum est : Abalienaii lunt peccatores α wa-

* Rom. χι, 14. " Psal. xxv, 9. 4 8 Psal. cv, 58. 
Variee leeliones et notae.. 

(59) Αύτδς, ip9e. Cod. Bav. (GO) "Ετι δ: καλ, adhuc au'cm ct Cod Bar. 

λούς διά τού λόγου, τάς ψυχάς τών τοιούτων τέκνων 
είς άποκέντησιν παριστ$· πρότερον μέντοι είς Οήραν 
οί γάρ της Εκκλησίας διδάσκαλοι έπιχειροΰν.ες 
θηράσαι τούτους, είπερ άποτύχωσι, τηνικαύτα άπο-
κεντοΰσι, τής Εκκλησίας αυτούς άποδιαιρούσιν τώ 
τού αναθέματος δόρατι. 

quideni 

Αδς αύτοις, Κύριε. Τί δώσεις αύτοις; Μήτρσν 
άτεκνούσαν, καϊ μαστούς ξηρούς. Επειδή, φη
σλν, έπλ τή πολυτεκνία θα^ούσιν, ώς έν τοίς πο).ε-
μίοις άπδ πλήθους κατισχύσοντες, καλ διά τούτο τής 
σής επικουρίας καταφρονούσι, μηδέ τικτέτωσαν όλως 
αί παρ' αύτοϊς γυναίκες. Κάν τέκοιεν δέ, μή θηλαζέ-
τωσαν, άλλά πρδ ώρας δαπανάσθωσαν τά τέκνα* 
ούτω γάρ τών έπλ τοΐς τέκνοις ελπίδων άποπεοον-
τες, σέ βοηθδν έπικαλέσονται. Ταύτα δέ δ προ?ήπ,ς 
εύχεται, καλ αυτών 5̂9) κηδόμενος, ώς φιλάδελ?οίι 
ίνα μή τίκτωσιν ασεβείς παίδας, μηδέ τρέφωαι* χαί 
υπέρ τής θείας δόξης ζηλών, ώς φιλόθεος. 'Ε^' 
καλ (60) παντλ άμαρτωλώ μήτρ."., έν f) συλλαμβάνε
ται έν άνομίαι;, κατά τδ είρημένον 'ΑπηΛΛοτριώ· 
θησαν οί αμαρτωλοί άπδ μήτρας. Τίς δέ αύτη; 
Ή έκαστης αμαρτίας πρώτη ύπόθεσις· τής πορ-
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νιίας, to έμβ)έψαι- τού φόνου, τ6 θυμωθήναι. Μα- Α trice V T . Quae vero illa est ? Cujuslibel peccaii prima 
στολ δε άνατρέφοντες τδ κακδν έγκονον [έκγον. ?], 
οί συνηγοροΰντες τή αμαρτία λογισμοί τε καλ λόγοι, 
6V δν άδρύνεται. Ευχή ούν αξία προφητικής ψυχής 
τδ μήτε τοιαύτας μήτρας τίκτειν, μήτε μαστούς 
τοιούτους πήγαζε ιν. Καλ τοϊς θεοκτόνοις δέ καλ ή 
μήτρα άτεκνος, ή νομοθεσία τού γράμματος, καλ οί 
προφητιχολ λόγοι ξηροί. 

Πάσαι al xaxlat τών έν ΓαΛγάΛ, δτι έχει έμί-
σησα αυτούς διά τάς κακίας τών επιτηδευμάτων 
αϊτών. Έκ τοΰ οίκον μον έκβάΧΧω \vulg.—6αΛώ] 
αυτούς. Επειδή έν Γαλγάλοις μάλιστα έδυσσέβουν, 
τούτων μέμνηται, καί φησι* Διά τά εκεί πραττό-

occasto et ohjcclio : fornicationis, vidore : caedls, 
irasci. Mainmae educantes genifum malum, cogi-
lationes sunt eceleri conscntientee et eermone» 
qtiibus augescit. Proinde precatio esl proplwiico 
epirilu digna, ne malrices basce maligiianies pa-
riant, efToeiae factsc, neve ubera producta mala 
enutriant.Chrisii quoque occisoribas malrix est 
sierilis, legislatio nimirum litlerx, propbeiicique 
sermones sunt eis aridi. 

V E R S . 15. Omne* matignitale$ iptorum in Gal-
galy quoniam illit odi eo$t propl&r malignitatet stu* 
diorum suorum. Ε domo tnea ejitiam eo$. Quoiiiam 
jn Galgalis maxime fuerunl impii, horiim inemt-
nit, et ait : Propter illic admissa facinora, odt 

μενα, έμίσησα αυτούς. Διδ καλ τού οίκου μου έκ- Β i p s o g i a c e j i c i a m ens cx domo mea, vel ex Pabe-
βαλω αυτούς, ή τής Παλαιστίνης, ήν έσχον, ώς 
οίκον, παρ* έμού δοθέντα αύτοίς, ή τοΰ ναοΰ μου · 
μετοικιώ γάρ αυτούς. 

Καί ούμή προσθήσω τον άγαπήσαι αυτούς. Ούκ 
αυτούς άνήγαγον, άλλά τούς έκγόνους αυτών ώσπερ 
καλ τήν γήν τής επαγγελίας ύπέσχετο μέν τοίς έν 
Αίγύπτω δωσείν • έπελ δέ εξελθόντες έγόγγυζον, 
αύτολ μέν ά πώλο ντο έν τή έρήμφ, οί δέ παίδες αυτών 
άκέλαβον ταύτην. Πλήν εί καλ αυτούς τούτους ήγά
πησεν, ούδεν Οαυμαστόν. Σκοπήσας γάρ, εύρήσεις 
τήν προφητείαν μεστή ν απειλών, καλ αύ αγαθών 
επαγγελιών. *&ς γάρ έν προοιμίοις εΓρηται, διά 
τοΰτο απειλεί Θεδς, Γνα βελτιωθώσιν οί άκούοντες, 

slina, quam pro doino habuerunt a me sibi ira-
diiam, vel et teroplo ineo, al!o eniro ipsos irans-
feran). 

Nec posthac eot dWgam. Non enim ipsus ex 
captiviiate reduxit, sed illorum posteros : nrque ac 
lerram promissloni» in ASgypto agentibus quidem 
Ilebraeis dalurum se pollicilus est, quas posteris 
eorum tandem obtigit. Nam cum egressi murinu-
rarenl, in deserio ipsi quidem inlerieruni, Qlios 
eorum proiniselone excipiente. Atqui ctiamsi illos 
ipsos dilexissel, quos tauien nunqtiam eese dilec-
furum nunc ait, nibil mirom csset. Naiu sl recic 
intuearis rem, invenies prophetiam referiam minfs, 

χαί βελτιωθέντων, ούκ επάγονται τά απειλούμενα · ^ n c r Ursus bonis promissiojiibus, ut in prsefaiione 
μή βελτιωθέντων δέ, πάντως επάγονται. Ταΰτα 
προδήλως καλ τοίς θεοκτόνοις οίκεία · καλ γάρ αύτολ 
Ικβέβληνται τοΰ οίκου · τοΰτο μέν, έκ μέρου:, δτι 
έ ξ: βαλε ν δ Κύριος έξω τοΰ Ιερού τούς Ιμπόριον 
ποιοΓιντας τδν οίκον τοΰ Πατρδ; αύτοΰ· τοΰτο δέ9 

καθόλου σύμπαντες ύστερον, δτε τδν ναδν καθεϊ).ε, 
καλ ούκέτι προσέθετο δ θεδς άγαπήσαι αυτούς. 
Έφθασε γάρ έπ* αυτούς ή δργή είς τέλος, καλ τδν 
νώτον αυτών διά παντδς συνέκαμψεν, είς δουλείαν 
αυτούς παραδούς, διότι πάσαι αί κακίαι αυτών είς 
Χριστδν έξεμετρήθησαν, δν άπδ τής Γαλιλαίας έλε
γον γεγενήσθ α ι [f. γεγεννήσθ.] υβρίζοντες. *Ερεύ* 
νησον γάρ, φησλ, καϊ Ιδε, δτι προφήτης έκ τής 
ΓαΛιΛαίας ούκ έγήγερται. Έπελ δέ τδ Γαλγάλ 

dictuni. Proplerea interminatiir, ul audicnlcs 
cnicndenlur, ac cniendala vila sua non adducant, 
sed poiius averiant rotnas, malave qua? intermina-
tus est Duminus. Nam in eos qui morcs ei tilam 
euani non in melius aUeraverinl, omnino inducnn-
liir mala. Hsec propalam Judncis quoque Christt 
interemploribus conveniunl. Eieniin el illi ejecti 
sunt ex domo : primuro ex parle, quando ejcctt e 
lemplo Dominus negoiialor^e, q»i cx Pairie eui 
a»de emporhim faciebant : dcinde in uiiivereum 
onines : postbac, quando leinplum diruil, nec 
amplius eoe diiigere perrexil: pervenU enim auper 
ipsos ira in flnem, et dorsuin ipsorum semper 
iuflexit, ad serviluiein eos tradeos, ul iU omnte 

κατακυΛισμδς (61) ερμηνεύεται, δρα, δτι δταν κα- 'ipsorum in Chrisiutu malignitas peraolvereler, 
τακυλιώμεθα έπλ τά κάτω (62), μή τά άνω φρονούν- g £ quera ab Galila?a dicebanl natutn, iujartam 
τες, οδό Χριστδς, τότε μισούμεθα, καλ έκβαλλόμεθα itli inferendo. Scrutare enlm, inquit, et wdet 

tx τοΰ ουρανού, δ; έστιν οίκος θεού, δικαίως τούτο quoniam propkela εχ Gatiliea non ε*1 excitatus 
πάσχοντες, διότι μηδέ πρδς ούρανδν έβλέπομεν (65). Quia vero Galgal nvolulionem significal, consi-
dera, qood quando ad ima ternc hujus devolvimur, coelestia non spirantes, Scruiare, inquii, 
quod propiieta non est ex Galilaea, sed ex coelo, quaj cst domus Dei: baud finjuria hoc patient^s 
q ando r.eque ad ccRlesita conspeximus. 

M Psal. LVH. 4. 4 · Joan. vn, 41. 

Varieo lectioncs et notee. 
(HIJ Κατακλυσμός. Cod. Ven. 
(62) Cod. ^en. elBav. eic babtnt: ea>le$tia non 

stjectantes nbi e$t Chrittu»; tum odio habemur, de 
irudimurque ccr/o, quod esl domus Uei, nicrilo hoc 

paiiente^ clc Alitcr legissc vidclur insuo cotl. Lo-
nic(Tiis. 

(65) Έμβλέπομεν. Cod. Vcn. 

file:///vulg


735 THEOPHYLACTIBULGARLE ARCIIIEP. 7$ 
Cuncti principes eorum inobeditnlet. Quasi dicat: Α Πάντες ol άρχοντες αυτών άχειθούντες. ΕΙ μέν 

Si subditi lanlummodo impii luiseent, forsaii 
pepercisaera ipsis, propier principtuu virlulem, 
seque alque propter Mosen peperci rursum Israeli-
tis : nimc vero et principes itnaiorigcri sunt milii. 
Nec untis modo, vel duo, sed universiin omnes. 
Qut igitur noxam itlis condonabo? qul parcam? 
eequis inedialor stabil ? 

VERS. 16. Laboravit Epkraim, radicibus tuis exa-
ruitf ne fructum porro proferat. Radices rcguum 
appellat. Priioum enim vocalis in judic um princi-
pibus, nunc radicem el regnum clanguisse dicit, 
boc est, marcidam factam et aridani, ut quae exci-
deril a mea piuguedine et adjulorio, afleo ut 
fruclum deinceps iiunquam sit prolaiura. Cum 
enim in servitutem decem tribus vindicasset Sal-
manasar, non ullra regnum Epbraim subsliluil. 
Vel radicem simpliciler decem iribuum robur acci-
pit, quod arefactum est, quod succensucrit ipsis 
Dcus, ut non ultra fories liberos prugenerareni. 

Quare $i genuerinl, inlerimam desiderabilia ren-
tris eorum. Radix eoruui, inquit, universa, adeo-
que rubur iia plane exaruit, ut non aniplius sbit 
producturi Hberos, qui pro ipsis conlia hostera 
dimiccnU Ac si quos genuerinl, cgo occidam, per 
praelium eos hostibus iradendo, eiiainsi ipsis grali 
siiut ac delectabiles. Ipsi quidem per sese non 
aunt digni, ul desiderenlur, diligaiiturve ; verura 
quatenus sunt venlris eorum propagines, sunt 
ipsia eiiam chari. 

Y E R S . 17. Repelleleot Deut, guoniam non αηάίυετηηί 
ipsum, eruntque errones in geutibut. Repulsis ipsis 
Deusex Palsesitna, faciet erronea capiivos, quoniam 
pranuntiante ipso quse paesuri essent,etmorumcor-
reclionem requirenle non babuerunl fidem, non ob-
teiuperarunt. Ecquia non videl Judacorum Synagogam 
uaa cum docioribus suis deflorcscentem, Q O I I consti-
lulam super pairum majorumve radice, sed effiraclaui 
arefactamque, nec amplius vel fructum, vei prophe-
tao), vel doclurem profercDlem ? Sed quaecunque ge-
nuerjnt, vcl cogitaverinl, ventrig sunt desiderabilia. 
Ex ventreeniiiiea sonanl, non abore el Doraini Dei 
omnipoienlis, ei ea quidem occidentia secundum 
Ittleram iulellecia, quae est moriua, et non vivens. 

ol ύπδ χείρα μόνοι, φησλν, ήσέβουν, ίσως &ν έψει. 
σάμην αυτών, διά τήν τών αρχόντων άρετήν, ώσπερ 
διά Μωσήν έφεισάμην πάλιν τών Ισραηλιτών. Νύν 
δε καλ οί Αρχοντες άπειθοΰσι, καλ ούχ εΤς, ή δύο, 
άλλά πάντες. Πώς ούν φείσομαι αυτών; τίς fasp 
τού λαού μεσίτης στήσεται; 

'Εχόνησεν "Εφρα)μ τάς ρίζας αύτον, καί 
ράνΟη. Kapxtv ούχέτι ού μή ένέγχη. Τίζας (64) 
τήν βασιλείαν φησί· προκατηγορήσας γάρ τών αρ
χόντων, νύν λέγει, δτι Αυτή ή £ίζα, καλ ή βασιλεία 
έπόνησε, τουτέστι σαθρά γέγονε, ξηρά, έχπ&αοΰβκ 
τής έμής πιότητος καλ βοηθείας, καλ καρπδν ούκέτι 
ού μή ένέγκη. Μετά γάρ τδ έξανδραποδισθήναι ή; 
δέκα φυλάς ύπδ τού Βαβυλωνίου Σαλμανασάρ, ouxhi 
βασιλεύς τού Έφραλμ κατέστη· *Ή £ίζαν άύ(>ς 
τήν ίσχύν τών δέκα φυλών φησιν, ήτις ξηρανθεϊσα, 
διά τδ δργισθήναι αύτοίς τδν θεδν, ούκέτι παΐδας 
εύσθενείς έξήνεγκε. 

Αιότι έάν γεννήσωσιν, άχοχτενώ τά έχιθνμψα 
της χυιλίας αιτών. Μάλιστα μέν, φησιν, ή πάσι 
φίζ* αυτών, καλ ή ίσχύς έξηράνθη, καλ ού καρι»· 
γονήσουσιν έτι τέκνα, δυνάμενα ύπερμαχ?Τν αυτών. 
Καλ ούς δ' άν τέκωσιν, άποκτενώ, πολέμψ καραοοό; 
αυτούς τοίς έχθροίς, καίτοι επιθυμητούς αύτοίς 
δντχς καλ αγαπητούς. Αύτολ μέν γαρ καθ* αΰτους, 
ούκ είσλν άξιοι έπιθυμείσθαι καλ άγαπάσΟαί' ώς δέ 
κοιλίας αυτών δντες γεννήματα, επιθυμητοί είσιν 

C αύτοίς. 
'Αχώσεται αυτούς ό θεός, άτι ούχ είσήχονσαϊ 

αυτού. "Εσονται χΛανήται έν τοις έθνεσιτ. 
Άπωσάμενος, φησιν, δ θεδς αυτούς έκ τής Παλαι
στίνης, ποιήσει πλανήτας αίχμαλωτισθέντας, 
προμηνύοντος αύτοίς Α πείσονται, καλ τήν διόρθωαν 
έπιζητούντος, ούκ είσήκουσαν. Τίς δέ ούχ δρα xat 
τήν τών Ιουδαίων Συναγωγήν, νύν μετά διδασκάλων 
αυτής άπανθούσαν, καλ μή Εσταμένην έπλ τής τών 
πατέρων (&ίζης, άλλ1 έκκλασθείσαν, καλ ξηρανθείσαν, 
καλ μηκέτι καρπδν ένέγκασαν, ή προφήτην (65), ή 
διδάσκαλον (66), άλλά καλ δσα άν γεννώ σι καλ νοώσι, 
κοιλίας δντα έπιθυμήματα; Τά γάρ άπδ κοιλίας 
φωνούσι, καλ ούχλ τά άπδ στόματος Κυρίου θεού 
παντοκράτορος. Καλ ταύτα μέν άποκτιννύμενα, ώ; 

Prarlere» ipsos in gentibus errones constiluet, non κ α τ λ τ 0 γράμμα εννοούμενα, δ νεκρόν έστι, καλού 
taiitum 83 °uod locum ex loco siiil commuiaiuri, 
veruiu quod menle eiiam eua sint erraluri, id 
quod iniergentes maxime demonslraiur. Gentibus 
eniin susceptis, ipsi non ingredienies, raanifcstis* 
simi planeue, seu arronee deprebetiduuiur ; quiu-
eliam nos ab ipsis principes constiluli: Comtilues 
ftnim, inquil, principes $uper univenam terram *f; 
el quemadmoduin Paulua a i l : Regno inconcuno 

ζών. Καλ αυτούς δέ πλανήτας έν τοίς έθνεσιν, οί 
μόνον ώς τόπον έκ τόπου αμείβοντας, άλλά καί ώς 
τήν κατά ψυχήν πλάνην πλανωμένους, ήτις έν τοίς 
έθνεσι δέίκνυται μάλιστα. Τών γάρ εθνών εισαχ

θέντων, αύτολ μή είσερχόμενοι, εναργέστατα πλα· 
νήται ευρίσκονται. Άλλ' ημείς άρχοντες καταστάν-
τες ύπ* αυτού (67) (Καταστήσεις γάρ, φησλν, avrwc 
άρχοντας έχϊ χάσαν τήν γην), καλ δ φησι Πσδ-

*· Psal. XLIV, 17. 
Variae lecliones et notaa,-

'Ρίζαν. God. Ven. reddidit ab iptit; eed legendum ύπ*αυτού, ab tpto, 
Ιροφήτου, propheUB. Cod. Ven. scilicet Cbrislo, ul babel ulcrque eodex, et Bav. ^ 
.̂ δασκάλου, mayhlri. Cod. Yen. Ven. 

(o7) Loiiiccrub 111 suo cod. Ιε^Ίΐύπ'αύτών, adcoiuc 

(64) 'Ρί 
(65) U(A 
(66) Δ δ 



737 EXPOSITIO 1N PROPHETAM OSEAM. - CAP. X. 
Ιος,ΒασιΛε»'αν άσάΛεντον παραΑαδόντες, μή άπει- Α actepto, nt $mv$ tnobedientes 
Οωμεν αύπρ, Λέγοντι · "Αρατε τόν ζνγόν μον έφ* 
νμαζ' μηδέ ξηρανΟώσιν αί £ίζαι ημών, Ας διά τοΰ 
βαπτίσματος έ*χομεν, Πνεύμα λαβόντες τδ άγων, 
δ δίδωσιν ήμίν τήν πρδ; τδ καρπογον* ίν πιότητα * 
πα; γάρ βαπτισθείς, χάρισμα άγιον έχει, ύφ* ού" 
ενισχύεται πρδς τδ τάς έντολάς κατορθούν. Μάλιστα 
ούν χαλδν, μή έχειν έπιθυμήματα κοιλίας, ή περλ 
βρώματα έπτοημένους, ή άλλο τι ανθρωπίνων λο
γισμών γέννημα. Εί δέ σχοίημεν, ευεργετεί ημάς ό 
Θεδ;, άποκτιννυς τούτο διά τού λδγου αυτού, έν ήμίν 
γινομένου, δς έστι £ών, ενεργής υπέρ πάσαν μάχαι-
ραν δίστομον. ΙΙλανάται δέ έν τοίς έθνεσι χαλ δ ταίς 
τών εθνών συνηθείαις προσεχών, χαλ μαντείαις, 
χαλ όρνιθοσχοχίαις ( 6 8 ) , χαλ τοίς άλλοις έθεσιν 
αυτών χαταχολουθών. 

ΚΕΦΑΑ. Υ. 
"ΑμπεΧος εύχΛηματούσα ΊσραήΛ , ό καρπός 

ευθηνών αντής, κατά τό πλήθος τών καρπών 
αύτον, έπλήθννε θυσιαστήρια. Είπών, δτι Τάς 
βίζας αύτον έπόνησε, χαλ άτεχνος έσται, φησλ 
νύν, δτι χαί πρώην άμπελος ήν εύχληματούσα, χαλ 
εί; πολύ πλήθο; έχταθεϊσα, διά τής πολυγονίας, ώς 
χαί Δαβίδ φησιν - Από θαλάσσης βαρείας έως 
βαΧάσσης νοτ είον έκράχει. Άλλ' δμως ούχ έχρή-
σατο τή πολυχλτ,θ&ία εί; θεού τιμήν * άλλ' δσοι 
ήσαν, τοσαύτα χαλ θυσιαστήρια κατέστησαν * (69) δ 
χαΐάλλαχού φτ^σιν, οτι Κατά τδν άριθμδν τών πό
λεων σου, Ίσρανήλ, ήσαν οί θεοί σου * χαλ δικαίως 
έλαττωθήσεται -τδ πλήθος αυτών. ^ 

Καϊ κατά τάζ αγαθά τής γής αύτον φκοδύμησε 
στήλος. Τοίς τού Θεού άγαθοίς, φησλν, έμπλατυ~ 
νόμενοι, εξύβριζαν είς αύτδν, χαλ τοίς είδώλοις ψχο» 
δόμησαν στήλας ούχ άφιλοτίμους, άλλά πολυτελείς. 
Καϊ κατά τά αγαθά, Α έδίδου αύτοίς δ θεδς, λέγω 
δή τδ χρασίον, χαλ τδ άργύριον, χαλ τήν άλλην 
ύλην. 

Έμέρισαν καρδίαν αυτών. Άπέσχισαν, φησλν, 
άπ' έμού τάς χαρδίας αυτών, ώστε μηδεμίαν μοίραν 
έχειν μετ1 έμού. "Η, δτι Άλλος άλλω θεφ θυσιαστή-
ρων άνήγειρον, μερισάμενοι τά είδωλα, καλ άλλος 
άλλω είδώλω δδντες τάς καρδίας αυτών. 

Νύν άφανισθήσονται. Ού μετά πολύν χρόνον, 

788 
dicenli : Tollile 

jugum tneum wper vos 1 0 : neque arescant radiees 
nosira*, qoas per Jjaptiama leaemns, accipientes 
S rtrilum sam-ium qui datnobia, ulfruclum feramtts 
per uberlatem ; qitibbet enim bapliamale tinclus, 
doiMim saucluin possidet quo conforlalur, tit ad 
mainlala sesc streime ger.u. Opiiiuum itaqtte fuerit 
uon hahere desideria veiiiris, vei circa escas occu-
piiios ct baerenies, vel aiiam quainpiatn bumana-
rum cogiuiiotiHm geiieralionem. Stn tenuerimus, 
Wnefjcium suuro imperlii nobis Dcus, occiden» 
eam per verbum suum in nos iransfusum, quoj 
vi\ax est et efDcax, omnique ensc pcnelranliits 
ancipili. Erral etiatn iu getitibus, gentium consue-
t u d i n i b u 9 eese accommodana , diviniiaiionibus , 
auspuiis, auguriis, idque genue aliis ipsamm 
tvpcrstiiionibus sese dedens. 

CAPUT X. 
V F « 3 . i. Vitis palmiies proferent ae gemmas 

hrael, frvcius ejut abundans. Juxla multiiudinem 
fruclnum suorum muiiiplicavit arat. Dicto quod 
Radix eju$ elanguUset, ac slerilis essei facla, nttnc 
subdii, quod el antea vitis ac viiiea gemin uftens, 
ac iu niuhaoi cxirleronliam exiensa fueril, propier 
fecundilal«in libcrorumque exubcranliaui, perinde 

David a i i : Α mari upientrionaii tdusqne mare 
australe imperium tenebal Auainon bac paruu 
eifusa inuttitudine non esi usua ad Dei gloriam, sed 
•quolquol fneriint, lot etiam aliaria exciUruut, 
binc et jure iuiniinuetor ipsorum copia. 

Juxlabona Urra> tum atdificavit eolumnat. Dei 
bonis, inquit, dilalaii et opuleiiti reddili, injurti i& 
ipswm foerual, idoiie exslruenies arag baudqua-
quam vtles, sed suotptaosae ac preuoeaa, jaxtat 
bona quee dabat eis Deas; dico aulem aurum ei 
argeuium aliainque maieriem. 

YEas. % Partiii $unt corda s*a. Wffideruirt, ί ι · 
quii, amecorda sua, ui nullani mecuro parlem ha-
jaeant, vel qvod alius alii doo arara exciuveriot, 
parlieates idola, et alitia alii danles corda. 

QQyuuceuindentur. Nonpoal muUuro leruporis, 
άλλα, Νύτ. ΊΒο>ς μέν γάρ ούπω έδίδοσαν τάς καρ- β aed Nunc. Qeandiu cfiim non dedercuU corda sua 
δίας αυτών τοίς είδώλοις, άλλ' έπιπολαιότερον ήσέ- idolis, cl aon adeo graviter impii cxstiterant, pro-
βουν, μακράν ήν άπ* αυτών ή απώλεια. Νύν δέ 
επειδή τούτο ούτω; γέγονε, καλ άπδ καρδίας Ασεβεί 
έκαστος, έφθασεν ή απώλεια αυτών. 

Αυτές κατασκάψει θυσιαστήρια αυτών, ταλαι-
πωρήσονσι* αϊ στήΧαι αυτών. Αύτδς ό θεδς (70), 
άφ' ού άπέσχισαν τάς καρδίας αυτών, ή ό Βαβυλώ
νιος βασιλεύς - καλ γάρ αύτδς τούς βωμούς συγκατ-

£ul ipsis fuil ioternecio. At î oaVquam jajn qui«que 
corde euo a Oeo dissociaius est, irritei auper ipsos 
pernicies. 

Ipse suffodiet ac demolietur attaria ipsorum, co-
lumna eorum in tniuriam incident. Ipse niiiurum 
Deus, a quo dissepararunt corda sua, vel rex Ba-
bylonius. Naiu et ipsc altaria succcndit in cifitaii-

M II Tinu ιν, δ ; Maltb. xi , 9 1 Psal. LXXI, 8. 

VaricB Iectioneset nolee. 

\€H) Όρνεασκοπυαις. Cod. Bav. 
(69) Quod tt alieubi dieil: Jnxia numerum civka* 

iKm luarum, Urael,erant diitui. HaercTestiiuimiia 

ex mroque Cod. Von. ei Bav. 
(70) Αύτδς ή δ θεός. Cod. Ven. 
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Uus pasaim, prctiosas columnas dit ipuit. Vilis Α έπρησε ταϊς πόλεσι, χαι διήρπασε τά; στήλας, τ> 
etiam palmues et gemmat profercne eat, qui nullo 
in lioc viue cnrsn bono deslituitur, aobole fecwn-
dtis el alits htxorians. Ai qui inaervH affectfibus, 
ctiilibf t forsan borum allare constiluit, exbibens* 
meinbra sua serva iniquiiati ad imqnilalem, jwxta 
bona lerrae suae, boc est, qtiaienus lerra ipeios, 
aul caro delectalur bi?, ei bona ea jiidicai. Co-
lumnas ettam erigil, impermitiabilem in quolibet 
affeeto pravo habitum. Ejusmodi partilar ettam cor 
tutim, duobus dominis ineerviens. Beneficium vero 
a Dco accipit, quaudo altaria cjus demolitnr 
Detie, vel tradens ipsum Satanse in carnie perni-
ciem, ut spirtlua servetur, vel nlias in camo et 
frenu uiaxillas ejus cobiben» et contritionem et 

λυτελείς ου σας. "Αμπελος εύκληματούσά (71) έετι 
καλό μηδενός τών έν βίφ Αγαθών λειπόμεν*-, εθπαις 
τε &ν χαλ τοις Αλλοις ε ύ ροών * Αλλ Α δουλεύων iow; 
τοΤς πάθεσιν, έχάστω τούτων θυσιαστήριον Γστηιι, 
παριστάνων τ Α μέλη αύτου, δούλα τή Ανομία, εί; 
τήν άνομίαν, χατά τά αγαθά τής γής αυτού, τουτ
έστι, χαθδ ή γή αυτού, ήτοι ή σαρξ, εύηδύνβτσι 
[f. ένηδ. ν§1 έφηδ.] τούτοις, χαλ αγαθά νομίζει αυτά. 
Καλ στήλαςδέ οΙκοδομεί, τήν άμετανδητον έν έκάστψ 
πάσαν ίξιν. Ό δέ τοιούτος χαλ μερίζει τήν καρδίαν 
αυτού, δυσΐ κυρίοις δουλεύων· Ευεργετείται δέ, ότι 
χατασχάπτει θεδς τά θυσιαστήρια αυτού, ή παρα· 
διδούς αύτδν τψ Σατανφ είς δλεθρον τής σαρχδς, m 
τδ Πνεύμα σωθή, ή άλλως έν κημφ χαλ χαλινώ τάς 

affliclionem in viis ejns facicns, ut dimovealur ab σιαγόνας αυτού άγχο)ν, χαλ σύντριμμα χαλ ταλαι 
babiludine, quam in malignilale est adeplos, com 
pcr adcmptionem foriasse liberomm, tum aliorum 
bonorum privalionem. llaec omnia et in Deicidis 
Ikbraeis invenies, etsi non Snlellexerinl. 

V E E S . 3, 4. Propterea nunc dicent : Non est rex 
nobh, quoniam non timuimus Denm. Rex vero quid 
nobis faciei ? Loqnens verba, occationet vanas, lega-
bii testamentum. Docel jam nunc eo», qnalibus 
oporleat pocnilenlia ducioa verbis uli. Quando 
cniin viderin4 regnum euuro dissoluium, diccnl : 
Hoc nobis conligii, quia Deum non timuimue, cui 
«ο» confidere par erat, non autero regi. Nam rex 
tiofi poluil nobis opem ferre, eed potivs nobis im-

πωρίαν ποιών έν ταΤς δδοΤς αυτού, Γνα σαλευθή anh 
τής έξεως τής έν τφ κακφ, διά τής αποβολής τών 
παίδων τυχδν, χαλ τής στερήσεως τών Αλλων αγα
θών. Ταΰτα πάντα έπλ τοίς βεοχτόνοις εύρήσεις, εί 
χαλ μή ού συνήκαν. 

Αιότι νύν έρούσιν · Ούκ έστι βασιλεύς ή/ι~>\ 
δτι ούκ έφοδήθη^ιεν τδν θεόν. Ό δέ βασιλεύς 
τί ποιήσει ήμίν; Ααλών βήματα, πι οράσεις 
ψευδείς, διαΟήσεται διαθήκην. Διδάσκει αυτούς, 
οϊοις δεί βήμασι χρήσασθαι μεταμελουμίνους. "Οταν 
γάρ Γδωσι τήν βασιλείαν αυτών χαταλυθείσαν, έρού
σιν, δτι Συνέβη ήμΤν διά τδ μή φοβηθήναι τδν Αεον, 
ώ έδει θα^Τν, άλλά μή τφ βασιλεΐ. Ό γάρ βασι-

posuit, vana promiltene, alias alia subinde pra> λεύς ούκ ήδύνατό τι βοηθήσαι ήμίν, άλλά μόνον 
tcxens, nunc cum Assyrio quidem, nuuc vero cum 
iCgyptio fcedara feriens, et coutraclum faciens, de 
autiliis in bello miltendrs. Ilacc et propalam Judarf 
de Christo ad Pilalum dixerunl: Ne scribe quod %ii 
rex Judworum " : qui el Cbrieli doctrinam menda~ 
cia verba ealumnianter appellabant. Enimvero ipae 
legal.it tesiamenlum, credentibus in eum, novum, 
paceoi faciens per sanguineni ejus, inier coelesiia 
ac terreetria Praelerea omni non ilmenti Deum 
non esl (72) regnnm revera, sed irralionalitas in 
eo scepiris poiilur, ac motuum turbulentia suam 
in ipso rempttbllcam adniinistrat, a quibus rex Veiv 
buro Dei viiuperalur, lanquam loqualur verba sola, 
ad epem fulororum ablegans. (73) Teslameoli bu-

έξηπάτα ημάς ψευδόμενος, καλ προφασιζόμενος άλ
λοτε άλλα · καλ νύν μέν πρδς τδν 'Ασσύριον, νυν δέ 
πρδς τδν Αίγύπτιον δισθήκας καλ συμφωνίας περλ 
συμμαχίας διατιθέμενος. "Αντικρυς ταΰτα είπον καλ 
οί Ιουδαίοι περλ Χριστού πρδς Πιλάτον Μη γράρε, 
δτι βασιλεύς τών Ίσχ^δαίωτ έστί · καλ τήν Χρι
στού διδασκαλίαν βήματα ψευδή έκάλουν διασύρον-
τες. Άλλ' αύτδς διαθήσεται διαθήκην τοΤς είς αύτδν 
πιστεύουσι, τήν δντως καινήν, τήν είρηνοποιήσαιαν 
διά τού αίματος αύτοΰ τά έν ούρανφ καλ τά έπλ τής 
γής. Καλ Αληθώς δέ παντλ τφ μή φοβουμένφ τδν 
Θεδν ούκ έστι βασιλεύς * άλλά καλ ή άλογία τύραννε! 
έν αύτφ, καλ ή όχλοκρατία τών παθών έμπολιτεύε-
ται, ύφ* ών δ βασιλεύς Αόγος διαβάλλεται, ώ;>α-

jas91ditueperaiqueJoanne5memimt, ubiCbrisluf ^ λών δήματα μόνα, καλ πρδς τάς τών μέλλονται 
dicit : Si diligilis me, mandata mea servabitit 
Nec porro loquor vobi$t ut tervis, $ed mt amkU ··. 
Et : Proficiscor loctm parare vobis , T . El rursus : 
Piisi qnii abjunctus fuerit ab oninibui suis rebvt ac 
bonis, non polest meas etse dhcipntus **. Et : Qui 
perdiderit animam $uatnf in vilam aterttam xnrenkt 
ip$nm 99. 

" Psal.xxxi, 9. M Joan. xix, 21 e v Epbes 
xiv, 2. 8 8 Luc. xiv,-26. »· Maic vm, 35. 

Variffi lectiones et notee 
(71) Έκληματοΰσα. Cod. Ven. 
(72) Pro regnum Gvxce est βασιλεύς, Rex. 
(73) Ει testamenti Joannis mentionetn facient, 

Aiceniu: Si diliauis me9 cic. Ua Graeca sonani. 

ελπίδας παραπέμπων, καλ τής διαθήκης Ιωάννου (74) 
άναμιμνήσκων, τής λεγούσης - 'Εάτ αγαπάτε με% 

τάς έντοΛάς μου τηρήσετε * καλ, Ούκέτι *α-
Λώ (75) υμάς δούλους, άλλά φίλους · καλ. tto-
ρεύομαι έτοιμάσαι ύμϊν τόπον * καλ αύθις, Έάν 
μή τις άποτάξηται πάσι τοΐς ονσιν αύτον, ου 
δύναταί μον εΐναι μαθητής · καλ, Ό άπβλέσας τι\ν 
ψυχήν αυτού, είς ζωήν αΐώνιον εύρήσει αύτήτ. 
7. Joan. χιν, 15, " JoalT xv, U . e T Joau-

(74) Τού Κυρίου. Domini. Cod. Ven. 
(75) Lonicerus legisse videtur λαλώ, propfereâ  

qt^ veriii ioquor, pro quo Yen. cod. et Bav. babei 
καλώ, voco. 

http://legal.it


Ml EXP0SIT10 ΙΝ ΡηΟΡΠΕ' 
ηάνατεΛει ώς άγρωστις κρίμα επϊ χ&ρσον / 

άγροΰ. Καθάπερ, φησλν, ή άγρωστις πλατύνεται 
μάλλον χαλ πληθύνεται έν τοις χέρσοις του άγροΰ, 
ένθα ούτε άροτρον ενοχλεί αυτή, οΟτε σκαπάνη (76), 
διά τδ μή τόπον έργάσιμον είναι · ούτω χαλ τδ έμδν 
κρίμα, καλ ή καθ* υμών ψήφος, ή δικαία, άνατελεί 
άκωλύτω;. 

Τφ μόσχφτού οίκον "Ων Χαροικήσουσιν οί κατ 
οικονννες Σαμάρειαν. Προσεδρεύσουσι, φησλ, τψ 
είδωλψ τής χρυσής δαμάλεο>ς, τψ τιμωμένψ έν τή 
Βεθήλ · ταύτην γάρ λέγει οίκον "Ων, τουτέστιν, Άνω-
φελοΰς, δ έστιν ειδώλου· Προσεδρεύουσι δέ, δταν 
έπέλθη αύτοίς τά δεινά, τήν παρ* αυτών ζητούντες 
βοήθειαν. Ταύτα δέ φησι, διασύρων τήν άνοησίαν 
αυτών, ώς τδ τού άλογου ζώου είδωλον ίκετευόντων 
βοήθησα^ αύτοίς· Ανέτειλε τδ κρίμα τού θεού καλ 
έπλ τδν κεχερσωμένον λαδν τών Ιουδαίων, δν ούτε 
προφήτης, ούτε Ιερεύς τις λοιπδν είργάζετο * άλλ* 
άνέβη έπ* αύτδν, ώς είς χέρσο ν άκανθα, ή πληκτική 
διάΟεσις, έξ ής καλ τδν Κύριον άκάνθαις έστεφάνω-
σαν κρίσει γάρ δικαία παρεδόθησαν τοίς Τωμαί-
οις. Καλ έπλ τά έθνη δέ τά κεχε ρ σωμένα τψ δντι, τδ 
κρίμα τού θεοΰ, τουτέστιν δ νόμο:, άνέτειλεν. Οδ 
γάρ έχΛεό^ασεν ή αμαρτία, ύπερεαερίσσευσεν ή 
χάρις. Ημείς γάρ έχομεν τδν νόμον, οί τδ τέλος 
αυτού έχοντες * τέλος γάρ νόμου Χριστός· Εύ δέ καλ 
το, ΆνέτειΛεν · άπδ τής σκιάς γάρ άνεφάνη τδ 
Πνεύμα. Οί δέ κατοικούντες τήν Σαμάρειαν, τουτ
έστιν, οί νύν λεγόμενοι Τσραηλίται, οί τοίς Σαμα-
ρ:ίταις έοίκασιν. "Ωσπερ γάρ εκείνοι έδόκουν μέν 
τδν νόμον τηρείν, ούκ άφίσταντο δέ δμως ουδέν τών 
πατρίων * ούτω καλ ούτοι δοκούσι μέν τδν νόμον 
φυλάττειν, τήν πατρψαν δέ άσεβε ιαν είς τδν Χρι
στδν στέργουσιν. Ούτοι τοίνυν τψ οίκω τού Ανω
φελούς παροικούσιν · ανωφελές γάρ τδ γράμμα. 

"Οτι Ιαένθ^σεν ό Λαδς αύτου έπ' αύτδν, καϊ 
καθώς ααρεαίκραναν αύτδν, έπιχαροννται έπϊ 
τ ή ν δόξαν αυτού. Ού μόνον, φησιν, ουδέν ώφελή-
θησαν άπδ τού χρυσού ειδώλου, άλ/ά μάλλον καλ 
έπένθησαν έπ' αυτόν. Και γάρ παράδοσις Εβραϊκή, 
δτι οτε κατήλθε κατά τών τής Σαμάρειας πόλεων 
"Αδερ βασιλεύς Συρίας, τηνικαυτα Μαναελμ βασι
λεύς Σαμαρεία; έπεΚαλέσατο σύμμαχο ν Φουά τίν 
Βαβυλώνιον · συμμαχήσαντι δέ καλ καθελόντι τδν 
"Άδερ, μή έχων άποδούναι τδν μισθδν, πολύν δντα, 
τήν χρυσην δάμαλιν δέδωκεν. Έπένθησεν ούν ό 
λαδς, φησι, τον θεδν αυτών , ούτως άτιμασΟέντα. 
Πλήν ψοντο άπδ ανοησίας, δτι κάν αύτολ αύτδν παρ-
επίκραναν, ούτω; άτιμωσαντες, άλλ* οί γε Βαβυ
λώνιοι δοξάζουσιν [f.-σουσιν] αύτδν ώς θεδν τιμών-
τες. Καλ αϊ ελπίδες αύται, πο:τ>σουσιν αυτούς χαί-
ρειν. 

"Οτι μετωκίσθη άπ* αυτού. Άπδ τού Έφραίμ 
Μ Rotfj. ν, 15. 
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Ofielur ut gramen judicium super solum agri. 

Qtieniadinodum. inquit, gramen diffumliUir magis 
ct miillipUcaiur in praiis, ubi nequc aralrum ip-
euin inferlurbai, n < q u e ligo, q u o d illic non colalur 
IM>€U8, Mc m e u m judicium, et calculus noster ju-
slns cilra ulluni obsiaculum prodibit. 

V E R S . 5 Viinlcc domm On accolcc erunt inhabi-
tantes Samariam. Sedebunt apud simiilacrum an-
reae vnccar, culium in Bclbel: banc enim dicil do-
mtim On, boc cst, Inulilis planc iiraginis. Asside-
bunt autem tum, cuni invaserint cos pericula, 
o p e m inde inquirendo. Uscc nulem dicil illorum 
demenliam corripieng, ul q u i bruii pecoris imagi-
nem pro suppetiis fcrcndis implorenl. Prodiii 
eliam jiidicium Oei super solo aequalum et exc*-
sura populum Judaicum, qu< m neque vales, ncquo 
sacerdos i n posierum coluit, sed ascendit super 
ipsum, veluii supcr solum incullum, snina, pun-
gpns quaeptam affeclio, cx qua Dominum eliam 
Rpin is coronarunt. Judirio enim juslo iradiii suut 
Romanie. Super genles cliam dcsolatas et in 
nibilum redactas, revera judiciura De*i, hoc esl, 
lex effloruit, prodiitque. Ubi enim exuberavil pec-
ealnm, superabunduvit et gratia ··. Nos enira babe-
mus legetn, qui finem ejus tenemus : finis autem 
lcgis Cbrist s. Bcne anlem, ProdiU, dictum est : 
ab umbra enim appamil Spiriius. Inbabitanles 
porro Samariatn, sunt q u i nunc Israelitae dictta-
lur, q u i Samaritanis a?quiparantur. Ui enim illi vt-
debanlur legeiu servarc, ncc inleriin lamen a pa-
triis tradilionibus desistebant : sic et ill i legem 
quidcm observare apparenl, a patribus lamcn sibi 
suis tradiiam erga Cliristum impielalem diligunl. 
Proinde domum Iiicommodi incolunl, incommoda 
namque est lillera. 

Quoniam luxit popuius super iptum. Et quemad-
modum εχαϋεήανετηηί ipsum, lalabunlur admodutn 
super gloria ipsius. Non solum, inquii, ni!;il coir-
modilatis acceperunl ab aureo isto simulacro, sed 
niajorem inde lucium adfpli sunt. Elenitn tradiiio 
esl Hebraica, qtiod quando advenii C U M I copiis euis 
rex Syriae Ader, conira Samariac urbcs, lum Ua-
naim rex Satnariae accersivil pro auxiliis Pbua re-
geni 92Babyloninm. Cui o p c m ferenli depellenlique 
Ader Syrum, cum non baberet mercedis tantum, 
quanlum r e d d e r e t , tnulium rnim illi debebat pro eo 
beneficio, auream ei vilulam dedit. Luxit ilaque 
popitlus, Deum suum tali conlumelia ailectum 
esse : verumtamcn arbitrabantur, quae eomm erat 
amentia, q u o d eliamsi eum ad amarulenliam ea 
ignominia provocasscnl, Babylonii ipsum gioriiica-
turi essent, ceu Dcuni bonoranles. Ac ejusmodi 
spcs eos gaudere facicut. 

Quoniam lran$laiu$ e*l ab iuso. Translaius esl 

Variae lectiones et nolse. 
V76) ϊκεπανη. Cod. Vcn. 
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ab Ephrstim viuilns dattts B . b y i o n i O Pliua. Amlito Α μετωκίσθη ό μόσχος, δοθείς τω Βαβυλων'ω Φου3. 
quac deiiiccps sequunttir. 

VERS. 6. Ipsumque ίιι Atsgrioi ligante*, nbduxe~ 
ritnt munera regi Jarem. Hoc est, vindici suo regi 
Pliua. Jarcm enitn, ul pra?memorahim est, signifi-
oat, si iransferatur, ultorem, scu vindicatorem. 
Pulchcrrime aiitem dixit, Ligantes, tanqiiam supor 
vilnlo deridens illorum dementiani. 

I)i domo Ephraim accipietur, pudefietque hrael in 
consilio β/Ό. Pl.ua, inquit, suscipiet aureiim vilu-
liim, ceu in domo Ephraim datum, hoc est, in 
domo regis : attamen populu* contumelia aflicie-
tur, super suis consiliis de tali simulacro : non 
enim bonoraverunt ipsum Cbaldaei, sed commi-
nuentcs ronflarunu Sunl qui baec dc Christo pa-
riter inlcllexcrunt, qttem populus quideni suus lu-
gebal, videlicct discipuli ei inulieres ad quas dixit: 
Filiee Nierusalem, ne flete wper me ·'. Alii deinde 
pcclora sua lundebam, quando erat in eruce. Ju-
daei vero maledicenles exacerbavemnt cum, et 
gavisi sunt, quaitdo glorki ejus translata esi ab 
ipso, dum in cruce debonesftarelur, nec habebat 
speciem, neque forinaoi. Ac ligans eum Pilatus, 
remisil ad Herodem, qui pcr arrogantiam Assy-
rius eliam rex crai. Hunc ad modum Christum in 
nobis commoranlem, quein per baptisma habemus 
iu interiore nostro homine, transferl a nobis re-
gnaus in mortali no&tro corpore peccalum : ac l i -
gaiis ipsum, corpus dico, ut ne quippiam opere-

B 

Άκουε καλ τών έξης · 
Καϊ αυτόν είς %ΑσσυρΙους δήσαντες, άπήγα-

γον ξένια τφ βασιΛεΐ ΊαρεΙμ. Τουτέστι, τώ εκδι
κητή αυτών βασιλεί, τψ Φουά. *ϊαρε\μ, ώς προεί-
ρηταβ, έκδικος, ή εκδικητής ερμηνεύεται. Χαριέ-
στατα δέ εΐπε τδ, Αήσαντες, ώς έπλ μόσχου διαγε-

λών τήν άνοησίαν αυτών. 
*Εν δόματι ΛΕφρα)μ δέξεται, καϊ αίσγυνϋήσε· 

χαι ΊσραήΛ έν τή βονΛή αυτών. Ό μέν Φουά (77), 
φησ\, δέξεται τδν χρυσούν μόσχον, ώς έν δύματι τού 
Έφραλμ δοθέντα, τουτέστι, τοΰ βασιλέως · πλήν δ 
(78) λαδς αίσχυνθήσεται έπϊ ταίς αυτών βουλαΤς, 
ταίς περ\τοιούτου εΙδώλου · ού γΑρ έτίμησαν αύτδν 
οί ΧαλδαΤοι, άλλά κατοκόψαντες έχώνευσαν. Έξεδέ-
ξαντό τίνες ταΰτα καλ είς τδν Χριστδν, δν δ μέν 
λαδς αύτοΰ έπένθει, τουτέστιν, οί τε μαθηταλ, και 
αί γυναίκες, πρδς Ας είπε · θυγατέρες Ίερουσα· 
Λήμ, μή κΛαίετε έπ έμέ * καλ Αλλοι δέ έτυπτον 
(79) τά στήθη αυτών, δτε ήν έπλ τοΰ σταυρού. Ιου
δαίοι δέ, βλασφ η μουντές, παρεπίκραναν, καλ έπ» 
εχαρησαν, δτε ή δόξα αύτοΰ μετψκίσθη άπ* αύτου, 
ήνίκα σταυρούμενος ήτιμάζετο, καλ ούκ εΤχεν είδος, 
ουδέ κάλλος. Καλ δήσας αύτδν δ Πιλάτος, ανέπεμψε 
πρδς τδν Ήρώδην, 'Ασσύριον βασιλέα διά τής ύπερ-
ηφανίας δντα. Καλ τδν έν ήμίν δέ Χριστδν, δν διά 
τοΰ βαπτίσματος έχομεν κατοικούντα είς τδν Εσω 
ημών Ανθρωπον, μετοικίζει άφ* ημών ή βασιλεύ
ουσα έν τώ θνητψ ημών σώματι αμαρτία · κα\ 

tur, quod deceat virtutem, bosii el ulliori defen Q δεσμήσασα αύτίν, ώστε μή έργάζεσθαι τι τή πρ«-
munus, boc esi, diabolo, qui hostis exsisiens sa-
lulis ejue, qui Corintbi fornicatue erat ei vtndtx 
factus est, assumens ipsum in perniciem carnis, 
ut spirilus servetur. Iiaud dissimiliter Pbygelluui 
et flermogenem a Paulo sibi iradilos castigavit, nc 
blaspbemarent M . Magnum enim donum est lali 
ultori, Christianos nos ligatoe esse, ut nullum 
Cbrisli iuandatorum agamus, dicenlis ; Si diligi-
tis me, mandata mea servabitit n . 

VERS. 7. Abjecil Samaria regnum eaum, tanquam 
93 s&rmentum\$uper faciem aquw. Id est,adco facile 
regnum a Samaria lollelur, exscindeturque, ui lcve 

κτική αρετή ανηκόντων αρετή (80), τώ έχθρψ καί 
εκδικητή αποφέρει ξένιον, τουτέστι τφ διαδόλφ · 8ς 
έχθρδς ών τής σωτηρίας τού έν Κορίνθφ πεπορνεν* 
κότσς, καλ εκδικητής γέγονε, παραλαβών αύτδν είς 
δλεθρον τής σαρκδς, ίνα τδ Πνεΰμα σωθή. Καλ τους 
περλ Φύγελλον καλ Έρμογένην παραδοθέντας αύτω 
ύπδ τού Παύλου, έπαίδευσε μή βλαίφημείν. Μίγα 
οδν δώρον τώ τοιούτψ εκδικητή τδ, Χριστιανούς 6ν-
τας ημάς δεδέσθαι , μηδεμίαν εργαζομένους τών 
Χριστού εντολών, τού είπόντος · 9Εάν αγαπάτε /ιε, 
τάς έντοΛάς μου τηρήσετε. 

'Άπέφφιψε Σαμάρεια βασιΛέα αυτής, ώς $rpv-
γανον έπϊ προσώπου ύδατος. Τουτέστιν, ούτω 
^αδίως ή βασιλεία άπδ τής Σαμαρείας άρθήσεται, 

sarmciilum ab aqua avellilur, diripilurqtie. Vel D ώσπερ φρύγανον κούφον, ύπδ ύδατος παρασυρόμε-
regnum (81) viiulum appellai, quem citra negotium 
legavit in Assyrios, ut memoratiim csi. 

VERS. 8. Dirntnlurque altaria On, peccata 
Iiraelis. Diruenlur allaria idoli, quae causa peccali 
fuerunt populo Israelitico: per ea enini Deum ad 
iram suseilabant. 

Spiiue ac tribuli etcendent super ara$ eorum. 

vov. Ή βασιλέα τδν μόσχον φησλν, δν ευκόλως άπ-
επέμψατο είς Άσσυρίους, ώς είρηται. 

Καϊ έξαρθήσονται βωμοί *Ων, αμαρτήματα του 
ΊσραήΛ. 'Α φαν ισθ ή σονται γάρ οί* βω/ολ τών είδ<:>-
λων, οίτινες αμαρτήματα ήσαν τοΰ λαού. Δι' αυτούς 
γάρ παρώργιζε τδν λαόν. 

"Ακανθαι καϊ τρΙδοΛοι άναδήσονται έπϊ τά ΰν-

·" l.oc. Χ Χ Ι Η , 28. " I Cor. ν ,Η. ·« Η Tim.i, 15. Λ Joan. χιν, 15. 

Variffi lectiones et not©. 
(77) Ή μέν Φουά. Cod. Βιν. 

!

78) Ό λαδς Ισραήλ, populus Israet. Cod. Ven. 
79) Οί τύπτοντες. Cod. V«n. 
80) Τών πρακτικών ανηκόντων αρετή. Cod. 

Bav. 
(81) Lonicerus legisse videtur βασιλείαν, rqnum* 

Uterquc vero codex e( Ven. et Bav. habei 
λέα, regem. 

http://Pl.ua
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σιαστήρια αυτών. Έρημου γάρ ούσης της γής καΛ ± Deiiide ubi lerra vastata fueril, et ar» diriUaj, loca 
τών θυσιαστηρίων αυτών, ol τόποι ακανθών πλήρεις 
έσονται. Και βασιλέα δέ Χριστόν άπέ£(&4ψαν, άντ' ού-
δενδς αύτδν ήγησάμενοι, οί, ώς παραποδέδοτο [f. 
προαπ.], Σαμαρ^ίται Ιουδαίοι. Είτα προφητεύει τήν 
«ών είδωλικών βωμών καθαέρεσιν, ή μετά τήν τού 
Χριστού παρουσία ν γέγονεν, άπδ ένδς εΙδώλου τού 
Έν καλ ταλλα πάντα παραδηλώσας. 'Ρίπτει δέ καλ 
άπατος τήν βασίλευσα σαν έν αύτφ άπιστίαν έπ\ 
πρόσωπον ύδατος τού βαπτίσματος, καλ έξαφανίζον-
ιαι τά τής απιστίας θυσιαστήρια έν αύτφ. Καλ τό:ε 
φαίνεται πλήρης ακανθών καλ τριβόλων ή πρώην 
λεία δοκού σα θρησκεία. Καλ δ πιστός δέ Γσως κρα
τούσαν έν αύτφ άμαρτίαν έπλ τδ τών δακρύων ύδωρ 
(Μπτει, τδ πρόσωπον αύτου τφ τοιούτφ ύδατι νίπτων, 

* p i n i 8 crunt pleoi. Quinetiam regem Chrisluw ab-
jecerunt, pro niiwlo eum reputantes, Samariuni, 
ut sopra indicalum eet, Judaei. Poelca valitinalur 
idoJicorum allarium deinoUUoneni qu» posiClxrigli 
adventum facia est: ab uno idolo 0», caHera om-
liia iutelligcns vel demongtraas. Abjicit ctiam in* 
credulag, regnanlem inier seae incredulitatein at-
que peccalnai, super faciem aqux baptigmati.s di-
ruuniurque eo pacto infideliiatis iu ipso arac, luiu» 
que apparet plena fpinis ac iribulis, autea plana 
visa religio. Stc fidelis abjicit petacque rcgnans in 
aese peccatum, eoper aqoam lacrymaru.», facieiii 
suam tali aqua sensum habente lavans, ex quibus 
peccaiis et propler qua3 ipsi belhim esi. Ac membt a 

τδ τάς αισθήσεις έχον, έξ ών καλ «*ρλ άς δ πόλεμος, fj ejus. peccali arae (eet aulem peccalum idolitm sub-
καλ τά μέλη αύτου, τά τής αμαρτίας θυσιαστήρια 
(ήτις έστιν εί&ωλον ανωφελές * ανυπόστατος γάρ καλ 
άνόνητος ή αμαρτία), γίνονται τηνικαύτα ακανθών 
καλ τριέόλων γέμοντα. Θλίβει γάρ αυτά καλ πλήττει 
διά τής μετανοίας. 

Καϊ έρονσι τοις δρεσι * Καλύψατε ήμας * χαϊ 
τοις βοννοις · Πέσετε έφ% ημάς. Τοιαύτη, φησλν, 
έσται ή σφοδρότης καλ πικρία τών συμφορών, αί κα-
ταλήψονται αυτούς, ώστε έκαστον αυτών έλέσθαι 
ύπδ τών ορέων καλ τών βουνών έπι πεσόντων καλυ-
φΟήναι, ή περιπεσείν τοίς έκ Βαβυλωνίων κακοίς. 
ΈμνήσΟη δέ δρέων καλ βουνών ούκ άλόγως * άλλ* 
έπειδη έν μέν Βαιθήλ έθυον τ ή οαμάλει, καλ έφη μνη-
σθεις τών βωμών έκείνο>ν * έν δέ τοίς δρεσιν έλά-

aiamia ei uliiilate vacans) implentur tum «piuis ct 
iribuHs : puitgtial emm et feriaoi peccala ob p<BU<-
leniiam. 

Dicentqxe monlibus : Ttgile ηοε ; et cellibus : 
Cadiu tuper not. Talis ac lanta, iiiquit, vebciuetnia 
el amarhiee calamUalum erit, qu:u eomprebcndeni 
eos, ut unugquivis eorum exoptct pot us moniiuai 
colliumque super se ruina contcgi, quarn Babylo-
nicis incidere malis. No.n frustra vero memiuii cam 
luoiitium imn collium, aed posiquaip in Beibcl ga~ 
crum faciebanl vacca», fecil menlionem istorum 
allarium. ln luontibus vero in&ervicbant idolig 

τρευον τοίς άλλοις είδώλοις, τή Άστάρτη, φημλ, καλ C aliis, nimiruui Astai Ue, ipgique CJiamog 64 Baal 
τώ Χαμώς, καλ τή Βάαλ * μέμνηται νύν καλ τούτων, 
ώς τής συμφοράς αΙτίων αύτοίς δντων, καλ άλλαχοϋ 
μέν ού χρησιμευόντων αύτοίς, είς δέ τδ πρδ τών συμ
φορών Οανατώσαι αυτούς, εί γε τούτο ένήν. Ταύτα 
δέ ό Κύριος έν τφ Εύαγγελίφ είπε καλ περλ τών δι* 
αύτδν καταληψομένων τούς Ιουδαίους κακών. 

*Α$? σΰ οί βοννοϊ, ήμαρτεν Ισραήλ. Ού μόνον, 
φησλν, άφ* ου ήρξαντο αί δαμάλεις προσκυνείσθαι, 
ήμαρτεν δ Ισραήλ, άλλά καλ πρδ τούτου, άφ' ού οί 
βουνοέ έδέζαντο τάς λατρείας. Καλ γάρ τάς δαμάλεις 
Ίεροβοάμ έστησε ν · ό δε Σολομών ταίς γυναιξλν αυ
τού πεισθείς, έν τοίς βουνοίς έποίησε θυσιαστήριον. 

'Εχεϊ έστησαν* ού μή χαταλάδη αυτούς έν τφ 
βοννφ πόλεμος> έπϊ τέχνα αδικίας ήλθε παιδεύ 

bxc ipsa jam nunc recordalur, tanquam ipsis 
causa fuoriul calamitalum, ut qui ncquc alias 
coinniodarent eis, et anla ingruenlia isia n.ala, 
ipsog eliana occideriat. U*c Dowinus in Evangelio 
quoque pracdixil"", nempe quae quamaque mala 
eoa invasura esseot. 

YERS. 9. Ex quo colles, peccarunt in lsraete* Non 
lautum, inquii, ex quo vaccse drpei unt adorari. 
peccavii Israel, ged anlebac etiam, diim (ollcs ac-
ccperunl culturam. Eienim buculas isua Jero-
boam staiuit : Salomon vero a mulieribus persua-
sus, ίιι excelsis collibus aras exslruxit. 

94 V E R S . 9,10. lllic tlatuerunl se9 m apprehendat 
in colU eos bellum, luper liberos justitia*, venxl ca-

σαι αυτούς χατά τήν έπιθυμίαν μον. Καϊ συν- stigare ipios juxta cupidilalem meam. El congrega-
αγΟι\σοντοχ έπΛ αυτούςλαοϊ έπϊτφ^παιδενσαι αν-
τους έν ταΐς δυσϊν άδικίαις αυτών, Έοραίοι, φησλ, 
καλ Αμετακίνητοι έστησαν έν τή τών βουνών είδωλο-
λατρ&ίφ, λέγοντες, δτι πόλεμος α υ τ ο ύ ς ο ύ μή κατα-
λάβη, ο υ δ έ συμφορά το* περιπεσούνται, έάν έν τφ 
βωμφ λατρευωαιν. Αλλ' ήλθεν δντως έπ* α υ τ ο ύ ς πό
λεμος, δντας τέκνα αδικίας, διά τδ παιδεύσαι αυτούς 
κατά τήν έπιθυμίαν καλ θέλησίν μου. Τούτο δέ διχώς 
νοήσεις* ή, δτι Στιβαρώς καλ πικρώς παιδεύσαι (82)" 

bnntur super ipsos populi, ut catligent eos super 
duabus injuililiis eorum. El stabilcs cl iminobilcs 
slcicrunl, super idolorum cultu in cpllibus, diccn-
les, quod bellum eos non apprebendat, neque cui-
quaiu aeruninae incidanl, qui in ara idola dcvcue-
reulur. Aiqui revera venit supcr eos praeliuin, tan-
quam rcvcra filios injuslitiai, scu imquiutis, ut 
castigarci eos juxla cupidilalcm el voiuulaiem 
uieam. Uoc autcui bifariam inlclligcs, vel quod 

Luc. ixin, 30. 
Vari» lectiones et n o l « . 

(82) Subaudi ήλθε, vcl iege : παιδεύσει, ui forte τδ παιδεύσαι aoristum opiativi esee quis pulel. 
PATROL. G a . C X X V L 2 4 



747 THEOPHYLACTl BULGARIiE ARCHIEP. Tt 
AirrCcr et acerbc castigaverii, hoc enim tsi , quodA«o£™ γάρ επιθυμώ, δτε άδιδρθωτοί είσιν · ή,*η 
desidero, eo quod ainl incorrigibilea : vel quod 
Lemter et tolerabiliter eos corripuerii (83), perinde 
* ae pater fiiium con igit, id quod Dei propriom esl. 
Verttoi qnod eequhur, ad perniciem et mtalio-
nem periinet. In posleruin, inquit, congregabuntur 
adversug eoe popoli mulli, ot affligant eos, quod 
duo flagilta commigerint. Primuin, quod me bene-
4aetorem auiim reliqtterini: alterum, quod ad levia 
et inulitia plane idola accurrerinl. Peccaverunt 
eiiam qui Dominum dedemtil neci Judaei. Cum 

• c:iim avariitae affeciione laiigtwreni, qnae collis ob 
eaaro elalionem diciiur, non suglioebanl glorificari 

< Dominum. Slames igitur, ea fueruiii imtuti prava 
opiHione, quoniam Si bunc. occiderimue, non ap-

Έλαφρώς, καλ αύτδ τούτα παιδευτικώς. Κυρίω; γαρ 
παιδεία, ή μετρία καί «ρδς σωφρονισμόν εκείνο 11, 
χόλασις χαι έξολόθρευσις. Καλ λοιπδν συναχθήσονται 
λαολ πολλοί κατ* αυτών, διά τδ παιδεύσαι αύτον;, 
επειδή δύο αδικίας εποίησαν * έμέ τα άφήχαν 
εύεργέτην αυτών, χαλ προσέδραμον τοίς χωφοίς χει 
άνωφελέσιν είδωλοις. "Ημαρτον, καί τδν Κύριον ivh 
κτείναντες. *Αφ' ού γάρ τδ τής φιλαργυρίας πάθος 
έ νόσησαν, δ βουνδς λέγεται διά τήν έπα ρ σι ν, ού (84) 
γάρ ήνείχοντο δοζάζεσθαι Κύριον. Χτάντες ουν ίν 
τούτφ τώ πάθει, ψήθησαν, δτι εί τούτον άποκτενον-
σιν, ού καταλήψεται αυτούς πόλεμος, ουδέ έλεύσον-
ται έπ' αυτούς οί "Ρωμαίοι, χαλ άρούσιν αυτούς. 
Άλλ' ήλθεν δ πόλεμος, δτι δύο αδικίας εποίησαν. 

-^rebeudet nog bellam, nec v e n i e B t super nos Ro- Β σταύρωσα ντε ς τδν Κύριον, καλ συκοφαντήσαντες djv 
inani, «ι nos auferant. Αι occupavii cog belluin, 

-qnoniam duas iniqitiiateg admiseruai, Domiaum 
cruci aifigentes, deinde calumniantes ipsiug reaur-
rccijonem. Super oiiiiiem quoque tribunum non 
recipienlem, ut se existimei esse cinerem, ac in 
Hua defigal oculos, -sed in excelsts iatig locis da> 
mones curantem, veniel dejeclio, quae «el bellum 
subliniitali. Omnis -eoiin tete exallam humitiabi-
Hcr ·*; et exaltans januaa auas, quasrit pcrniciem. 
Dominus onim aciem snara in&truii contra super-
boe, seseque illis opponil. Duabus itaque injusliiiU 
neduui contra hoinines, verum etiam adverstts Deimi. 

ανάστα σι Λ Καλ έπλ πάντα δέ φύλαρχον | / . φίλαρχ.] 
μή καταδεχόμενον νομίζειν έαυτδν γήν καλ σποδέν, 
καλ κάτω βλέπε ιν, άλλ* έν τοίς βουνοϊς καλ ταΐς 
έπάρσεσι τούς δαίμονα; θεραπεύοντα, ήξει ή ταπιί· 
νωσις, ήτις πόλεμος έστι τή έπάρσει. Πάς γάρ ό 
ύψώτ εαυτόν, ταχεινωθήσεται · καλ δ υψών θύρας 
εαυτού, ζητεί συντριβήν. Κύριος γάρ ύπερηφάνκς 
αντιτάσσεται, άύο δέ αδικίας δ υπερήφανος άδικε!, 
κατεπαιρόμενος ούκ ανθρώπων μόνον, άλλά καλ τον 
Θεού. 

superbua injuste agit, vinique facii, atioltaig se 

VKRS. ii. Ephraim juvtnca docla diligere conten-
liontm. IndomUus eet Ephraim, nolena sob jugo 
meo esse, sed nuaquam non diligens vincere ac 
facere quae sibi videantur. Vel quod ego docuerim 
apsum vincere, bostesque in fugana vertere, *ed 
iion cuslodivil eam insttiuiionem meam. 

Adveniam ego super pulchtrrimam cervicem ejus. 
IIoc esl, Humiliabo, subaiiiiamque ipsum per 
uosies, et persuadebo meae cogniiionis jugum acci-
pere, ac regea ejui potissimutn hutnitiabo. Nam re-
gnum nonunavit putcherrimam cervicem ejus* 
Eicnim rcges in pluribus impii erant, populo ad 
consimileiii impietalem {.Iier monstrantes. Bene 
dixit. Cervkem, ut 9 5 oslenderei eos cervicosos. 
Hunc ad modum Pbarieaei et aacerdoiee caeleris 
aHiores fuerunt; sed enim submisii eos, ab ipsis 
ad cruceiu fixos. 

Scandam tuper Ephraim, Judam tilenliopruBteribo. 

Έφραίμ δάμαΛις οεδώαγμέτη άγαΛφτ νιχος 
[vulg. τείχος]. Αδάμαστος, φησλν, Ιστιν δ Έφραλρ, 
ού βουλόμενος ύπδ τδν έμδν ζυγδν είναι, άλλ*άελ 
αγαπάν τδ νικ$ν, καλ ποιείν τά οίκεία θελήματα. Έ , 
δτι Έδίδαξα αύτδν τδ νικ$ν (85), καλ κατατροπο»· 
σθαι τούς εχθρούς, άλλ* ούχ έφύλαξεν. 

Έγώ δέ έχείεύσομαι έχϊ-τό χάΧΙνστυτ rcv 
τραχήλου αύτον. Τουτέστι, Ταπεινώσω αύτδν διέ 
τών πολεμίων, χαλ πείσω τδν τής έμής έπιγνώσε»; 
ζυγδν δέξασθαι, χαλ μάλιστα τούς βασιλείς αύτοΰ 
ταπεινώσω. Τήν γάρ βασιλείαν ώνόμασε κάλλιστον 
τού τραχήλου αύτοΰ. Ούτοι δέ καλ ήσέβουν τά πλείν, 
χαλ ώδήγουν καλ τούς λαούς έπλ τά αυτά· Εν δέ είπε, 
Τον τραχήΛον, ίνα δείξη αυτούς τραχηλιώντας. Καί 
οί Φαρισαίοι δέ, καλ οί Ιερείς, τών άλλων υψηλότεροι 
ήσαν · άλλ* έταπείνωαε τούτους δ ύπ' αυτών σταυ
ρωθείς. 

'Εχώίβώ (86) Έφραίμ, καϊ χαρασιωχήσοραι 
Pcolquaro, nl in superioribus recitaluin est, decem jy Ίούδαν. Επειδή, ώς ανωτέρω είρηται, αϊ μέν δέκα 
uibus curo regibus suis, in nulium ιιοιι idololatriae 
genus exciderant, Judag vero, geu du* tribus mo-
dcrale se gererent (nam Ameslag et Ezecbiag et 
Josiag pii erant), ai t : Asccndam jam DUDC gaper 
Epbraini, et gravabo ipsum, Babylouios adveraua 

t T Luc. xviii, 14· 
Vari» lectiones et n o t » 

φυλαλ σύν τοίς βασιλεύσιν αυτών είς πάν είδος είδν-
λολατρείας έξώκειλαν * δ δέ Ιούδας, ήγουν αί δύο* 
μετρίως πως έσωφρόνουν * και γάρ χαλ δ 'Λμιαέας δ 
βασιλεύς αυτών ευσεβής ήν, χαλΈζεκίας καλΊωσίας* 
φησλν, δτι Νύν μέν έπλ τδν Έφραλμ έπιβήσομαι καί 

(83) Aliler Grseca verba gonanl: idque casligate: 
proprie enim correctio appeUatury qum *il mediocrit, 
ei ad castigationem : itlud ιετο (acerba gcilicct ca-
gugaiio) supplicixm est et excidium. 

^84)Parjicula γίρ redmtdare vidctur. 

(85) *Εδίδαξα αύτδν τδ νικ$ν καλ ποιείν τά οικειο
θελή ματα, docuicum vincere, el facere voluxtat*** 
propriam, Cod. Bav. 

(86) Τπ βωμώ, Cod. Bav. 
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βαρυνώ αύτον, τούς Βαβυλώνιους έπαγαγών αύτφ * Α emn adducens : Judse vero inlcrim parcam. Eleuiui 
τού δέ Ιούδα τέως φείσομαι. Καλ γάρ έλθόντος τού 
Σεναχηρελμ, χαλ πολιορκούντος τήν Ιερουσαλήμ, 
έχατδν δγδοηκονταπέντε χιλιάδας διέφθειριν άγγελος 
Κυρίου έν μι$ νυχτί. "Οθεν εκείνος άπέδρα χατάφο-
βος. Τδν μέν ούν Έφραίμ, ήτοι τδν αύξανόμενον έπλ 
κακία, ταπεινοί Κύριος, βαρύς αύτφ επικείμενος καλ 
έπιστηρίζων αύτφ τήν χείρα. Τδν δέ Ίούδαν έξομο-
λογούμενον ού βαρύνει * άλλ* εκουσίως θλιβομένφ διά 
τήν μετάνοιαν αποδεικνύει, δτι τδ παραυτίκα έλα· 
φρδν τής θλίψεως, αίώνιον βάρος δόξης κατεργά
ζεται. 

Ενισχύσει (87) kr (88) αύτφ Ιακώβ. Τήν αίτίαν 
τίθησιν, δι* ήν φείδεται τού Ιούδα πρδς τδ παρδν, 
χαί φησιν, δτι τήν ίσχύν έν αύτφ θήσει ή τού Ιακώβ 

cnrn advcnisset Sennaclierim, obsidione cingeus 
Jerusalem, centum octuagiuta quinque mitlia an-
gelus Domini una nocte perdidit M , unde ille per-
lerrefactus aufugil. Proinde Ephraim, sive crcbccn* 
tem in vitiosilate bumilial Dominus graviter impo-
shus, ac maou eua forliler ipsum prcmit. Judam 
vcro coufitenlem non gravat, ut qui sese sua spoitu 
per pa;iiitcntiam afflictet, subindicans juxla qtiod 
extcmpbi mo,!ica affliciio, ceternnm gloria? pondus 
operclur. 

Fortit eril in ipso Jacob. Raiionitm reddit, cujus 
rci gratia in pras?ntia parcal Judae, Robur, iu-
quiens, in ipso faciel virtus divi Jacob, quam aenm-

βΡ*τή» ζήλου μένη ύπ* αύτου. Αίνίττεται δέ τήν τού Β latus eat. Adumbrat aniem et obscure monsiral 
Έζεκίου δικαιοσύνην * εκείνου γάρ τά δάκρυα καλ 
τήν άρετήν δυσωπηθελς δ θεδς, τδν Σεναχηρελμ 
Απρακτον (89) άπανέστησε τής Ιερουσαλήμ. Ιακώβ 
λέγεται καλ δ Κύριος, άπλαστος ών διά τήν άκακίαν · 
ού γάρ ευρέθη δόλος έν τψ στόματι αυτού. Καλ οί
κων οίκίαν, ήτις έστιν οίκος Θεού ζώντος · ή τήν οί-
κίαν τοΰ σκήνους τΐ-,ν άχειροποίητον, ήν έξ ημών 
προσείληφε· καλ έτι γάρ ταύτην οίκεί. Ούτος ούν 
ίαχυσεν έν τοίς Ίουδαίοις · εί γάρ καλ έσταυρώθη έξ 
Ασθενείας, άλλά ζών έκ δυνάμεως Θεού, τούς ύβρι-
στάς αύτοΰ ήμύνατο, καλ άναστάς, άνταπέδωκεν αύ-
τοϊς. Καλ πάς δέ Ηακώβ, τουτέστι, πτερνιστής τών 
παθών καλ καθαιρέτης, ενισχύει έν τφ Ιούδα, δ έστι 

justiliam Ezecbire : illius eniin lacrymis et virluli! 
inspcctis, Deus Sennacberim ab Jerusalem re tn-
fecta dispuKt. Jacob sonat etiam Dominum non fin · 
genlem propter suam probiiatem. Nec enim inverv-
tus esl dolus in ore ejne, cnjus typnm gcssit, 
Cbristi. Significat eliam babitaulem dotnum, quas 
estdomus Dei vivenlis, veldomuui labemacuti no« 

Toianu factam, quam ei nobie assumpsil, quatn 
bodieque imniora'ur. Ille igitur inter Judaeo* forlis 
robustusque fuit, qui eliamsi crucifixus est ex im-
becillilate, vivene tamen per potentiam Dei, injo-
rios bostes suoe ultus eai, ac post resurrectionem 
suam rependit eis vicem. Hane ad ralionem omnls 

*t i εξομολογήσει. Ό γάρ μαθών πτερνίζειν τά πάθη, ^ Jacob, boc esl afFcctuum suornni sapptantalor et 
ούτος (90) αληθώς εξομολογείται, μή επιστρέφων ' . - . « . . . - . -
έσιλ τδν ίδιον έμετον. 

Σπείρατε ετ έαντοΐς δικαιοσύνην. Διττδς δ τρό-
ιτος τής παραινέσεως. Προτρέπει γάρ τις είς τδ κα
λόν, ή τάς κολάσεις ύποδεικνύς τών άπειθούντων, ή 
τούς στεφάνους τών κατορθούντων. Κάνταύθα τοίνυν 
δ Θεδς υπέδειξε μέν δσα κακά τούς άπειθούντας κα
ταλήψεται · υπέδειξε (91) τήν άρετήν τοΰ Ιούδα, δι* 
ή ν φειδοΰς ήξιώθη. Αοιπδν ούν παραινεί καλ τοίς 
λοιποίς, λέγων - Σπείρατε εαυτοί ς · ού γάρ τδν Θεδν 
ωφελήσετε , αλλ* εαυτούς · δικαιοσύνην λέγων τήν 
Αληθή θεοσέβειαν. Δίκαιον γάρ έστι τδ τφ Πλάστη 

suppressor, robustus erit in Juda, id esf, per con -
fesslonem. Qui cnim didicctii supplantare passio-
nes, ille verc coniiletur, non reverlens ad propri nm 
vomitum. 

V E R S . 12. Seminate vobit ad justitiam. Duplex 
est adbortaiionis ratio. Adhortatur enim aliquis ad 
bonuiu, vel supplicia indicaus inobedientium, tel 
coronas et pramia recte ageniium. Et hic igitur 
Deue osiendit, quaeeunque mala non oblenipcramea 
ipsi apprebendenl. Virtuieui quoque Juda ob ocutoe 
posuit, cujiia cauea venia donalus est. Po&ibac 
caeleroa admonel diccns : SsminaU vobi$iptis : non 
99 eniiu Deum juvabilie, sed voeipsoe. Jusliiiaiu 
aiiiem verum Dei cottum appellat. Justum est etiim 

χαλ Δημιουργό) τδ σέβας απονέμε ι ν, άλλά μή /εοίς D Creaiori et Auciori cultum tribuere, ei non idoiis. 
ειδωλοις* καλ τήν σύμπασαν δέ άρετήν, ήτις δικαιο
σύνη λέγεται, διότι δ τάς άρετάς εργαζόμενος, δι· 
χαίως κρινεϊ, τφ λόγφ ύποτάττων τά πάθη τής άλο-
γίας, καλ μή τδ χείρον έπανιστάς τφ κρείττονι, δ 
χαχοΰ καλ αδίκου κριτού. 

Τρυγήσατε είς χμρπότ ζωής. 01 μέν σπείραντες 
αις άδιχίαν, καλ άδικη σα ντες τόν τε Θεδν, διά τού τδ 
σέβας αύτοΰ άναθείναι τοίς είδώλοις, τό τε φύσει δί-

Vel universam virlulera inlelligit, qoae justitia no-
minalur, eo quod virtulea operans Jueta judicat, 
raiioni subdens affecius Irralionalitaiis, nec quod 
pejue esi poiiori pratferens, id q«od pravi et in-
justi est judicig. 

Vindemiam \ac\U ad fruclumvtta. Seminantee, 
injustiiiam, el injuria Deum afficientes, cuUum 
ejus idolis deferendo, ac natura (92) injustuio, 

·· IV Reg. x i x , 35. 

(87) Ενισχύει, forlh e$t, 
( 8 8 ) Deesiev iu cod. Ven. 
(89) "Απρακτον deest in Cod. Bav. 
^O) Ούτως, lic, Cod. Bav. 

Vari® lectiones et nolae. 
Cod. Ven. (91) Adde parliculam δέ qu« precedens μέν pos-

lulai. 
(92)Gr«ca sic babent: ac naturaju$iHm (injuria 

eciliccl afikiontes) viiiyLm virtuti anteponendo. 
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JHT viliosilalcm suam virtuli aulcpoiiciido, illi ad Α καιον, διά τοΰ τήν κακία ν προτιμήσαι της αρετή;* 
εκείνοι ε (ς θάνατον έτρύγησαν, άποκτανθέντες ύπδ niortcra vindcmiam feccrtinl al> bostibus occisi. 

Yobis aulcm, qui senieiilem fecisiis ad justiliam 
«•.onfercMcn» (esl nqlem s e u i c n boua oimiino cogi-
lalio qna? in o p u s exitj, vobis, inquam, niessis in 
iinuium vita? provcuicl. Effugielis euim boslium 
•eiistMii, el vivelis : fruomini bao vila praeccdenler, 
d c i i i c c p s vcro el coiisequcnter fiilura coelesli. 
Pracicrua sensibilem ct exiernis bonis gaudenteiu, 
veluii carnalibus a d b u c , etiam promitiit. 

Accendite vobis Inmen cognitionii. lloc esl, Agno-
te.iic Deum, deficieules ab idolis. 

lnquirite Dominum interea u$que dum veniant 
fccius ju$liti(v vobit. Monslral ipsis ralionctn, p e r 
q u a m scmincul cl illuminentur. At qtialis ille 
B i o d u s ? Domimmi, inquit, inquirere, qu;i;rcrc au 
tiui cilra iniermUsionem, donec jusliiiam perfe-
ccriiis, ei fruolus ejus, J ioc esl, reliquas virlules 
cl lumen coguilionis. Ycl : Quccrite, pro, Preca-
niini Doimiiiim, usquequo permotus iiiflexusque 
T o b i s scse rcddal. Q u o d si jusliiiam opcrabimiui, 
pjopierea «e cniiiidile : cilra nainque Dei o p e m 

iion poiesi cripere vos. Ipsum igiiur inqui-
)iie, roganles, ui vos ab iis qu;c i n e i u i i i s , periculis 
liberel. Haud nte dissimilia David a i t : Oculi nostri 
ad Deum no$irum% taniisper dum misereaivr no«ri 
Sin Christus esl jus!hia, juxia d i v u i n Aposiolum, vi-
d e l u r bic locus adboriari legis dociorcs : Seniinaie 
iiicordibus ausculiantiiiiii scminaadCbristiim, v c r e 

τών πολεμίων. Ύμϊν δέ,τοίς σπείρασι τά είς δικαιο
σύνην φέροντα (σπέρμα δε πάντως δ άγαθδς λογι-
^Ρ-^ι ος είς τήν πράξιν φέρει) · ύμϊν ουν δ τρνγη· 
τδς, είς καρπδν ζωής άποβήσεται (93). "ΕκφεύξειΟε 
γάρ τδ τών πολεμίων ξίφος, και ζήσεσθε * ταύτην & 
τήν ζωήν προηγουμένως, και επομένως τήν μέλλου
σα ν. Τήν δέ αίσΟητήν ζωήν, ώς σαρκίνοις, ύπισχνεί-
ται αύτοίς. 

Φωτίσατε έαυτοΐς φώς γνώσεως. Τουτέστβν, 
Έπίγνωτε τδν θεδν, άποστάντες τών είδώλων. 

Ζητήσατε τδν Κύριον έως τον έλθεϊν γεννή
ματα δικαιοσύνης ύμΐν. Δείκνυσιν αύτοίς τρόπον, 
δι1 ού σπερούσι κα\ φωτισθήσονται. Ποιος δε ούτος; 
Τδ τδν Κύριον έπιζητείν * ζητείν δέ άε\, £ως ού κατ· 
ορΟώσητε τήν δικαιοσύνην, καλ τά γεννήματα αυ
τής, τουτέστι, τάς λοιπάς άρετάς κα\ τδ φώς τής 
γνώσεως. "Η τδ, Ζητήσατε, άντ\ τού, Δεήθητε τοδ 
Κυρίου, έως ού έπικαμφθείς, ύμίν άποδψ (94). ΕΙ 
γάρ δικαιοσύνην έργάσεσθε , άλλά μή ταύτη θα -̂
f είτε - άνευ γάρ βοηθείας, αύτη ούκ Ισχύει έςελέ-
σθαι. Αύτδν ούν ζητήσατε , δεόμενοι αύτοΰ, ha jW-
σηται τών έλπιζομένων δεινών, "Ομοια Δαβίδ λέγει · 
01 όρθοΛμοϊ ηρών πρός Κύριον τδν θεδν ij/«or, 
έως οδ ούτειρήσαι ημάς. ΕΙ δ Χριστός έστι δικαιο
σύνη , κατά τδν ΗΑπόστολον, Ιοικεν δ λόγος τοΐς νο-
μοδιδασκάλοις παραινείν Σπείρατε έν ταίς καρδίαις 
τών ακροατών τά φέροντα είς τήν δντως δικαιοσύνην 

justiliam, dticcutia. lloc enini esl vobisipsis s ini C τδν Χριστόν. Τούτο δέ έαυτοϊς έστι σπείρειν ή γάρ 
iiare.biecipuloruui naniquc profeclusad preceplorcm 
^uoquc peiliael.Ac colligite, vcluti iu vinderaia, blie-
raiu, BOII ut iu ea steiis, sed ut illum inde decei paiis, 
4|ui dixit: Egosum vila". lnfcrl crgo : Accendile, 
iiiquit, vobis lumen cognilionis, qui Iegi assitletis, 
fiiturorum bonorum umbram babenli: hiinen cogui-
-Uonia Cbrtsii v»bis acceudilc. Quln aliqiiis sibi Iu-
uien inceodii, sibique praduccl, duin ad nos acce-
dit. Quoniam auleiu Oavid ait: Accedite ad ipsum 
et iliu$tramini11 :97«on injuria uobisipsis lucein 
prxbere, el faceiu accendero jubemur. Quxriie 
i|ui in lege agtiis, Doniiiuim, nain ipse tlabit vobis 
•iruelus jusiiliae. Siquideiu ex operibus Iegis non 
babebiiis jusliliajn, sive jusiiiicalioneiu : jusliflca 
iiimini aulem ei fide in Cbrisium Jesum. Jam 
«euiinaps in carnem, ex carue corrupiionem me-
4el: semixiaha aulem in spirituno, ex spiriiu vitam 
iRteruam collig^tT t : demus operam, Deque iu car-
nem seininare/neque in spirilualia sic fesiinemus 
aemen apargere, ui specieniur inde boiuinibus : 
uon eniin nobisipsie Tta seminamus, sed volucribus 
coeli, quibus non celaia aeminx eunl exposila. Ve-

τών μαθητών ώ^έλειά, είς τδν διδάσκαλον περιήκει. 
Καλ τρυγήσατε τδ γράμμα, ούχ Γνα στήτε έν αύτφ, 
άλλ' ίνα καρπώσησθε τδν είπόντα · *Εγώ είμι ή ζωή. 
Έπάν/ει ούν ι Φωτίσατε έαυτοϊς φώς γνώσεως, ι οί τψ 
νόμω προσκ'αθήμενοι, τψ σκιάν έχοντι τών μελλόν-
των αγαθών · τδ φώς τής γνώσεως τού Χριστού φω
τίσατε έαυτοϊς. Αύτδς δέ τις έαυτψ φωτίζει τδ φώς. 
ΕΙ (95) γάρ τδ προσελθείν έφ' ήμίν, λέγει δέ*Λ'αβιό· 
Προσέλθετε [πρδς] αύτδν χαί φωτίσΰητε ·'είκότω; 
εαυτούς φωτίζει ν κελευόμεθα. Ζητήσατε έν τψ νόμφ 
τδν Κύριον αύτδς γάρ δώσει ύμίν τά γεννήματα τής 
δικαιοσύνης. Έκ μέν γάρ τών έργων τόΰ νόμου, ούχ 
έ*ξετε δικαιοσύνην, ήτοι δικαίωσΐν * δικάιώθήσεσθε δέ 
έκ τής πίστεως, τής είς Χριστδν Ίησούν. ΕΙ δέ καλ 

s i ^ δ μέν σπείρων είς τήν σάρκα, έκ τής σαρκδςϋερίσει 
φθοράν * 0 δέ σπείρων είς τδ πνεύμα, έκ τού πνεύ
ματος ζωήν αιώνιον τρυγήσει · σπόυδάσώμεν μήτε 
είς τήν σάρκα σπείρειν, μήτε είς τά πνευματικά 
σπεύσώμεν σπείρειν ταύτα, πρδς τδ θεαθήναι τοίς 
άνθρώποιςνΟύχ έαυτοίς γάρ ούτω σπείρομεν, άλλά 
τοις πετεινοίς τού ουρανού. Τά γάρ μή κρυπτόμενα 
σπίρματα τούτοις έκχειται. "Οταν δέ διά τής πρ3.-

·» Psal. cxxii, t. ' · Joan. χι, Ϊ5. T l Peal. xxxm, C. " Galat. vi, 8. 
\ f Vari® Iecliones et noue. 

(93) Έπιβήσεται, Cod. Bau. (95) ΗΛ·ο Ua sbnant: Si enim α^ετε \n notira 
(94) "Κως ού έπικαμφθεις τούς τής δικαιοσύνης potailali esl dicitqueDavid: Accedit* ad ipmm ti 

καρπούς ύμίν αποδώ, quoad infiexus, junitia /ra- illuminammi, merito elc. 
clus vobis reddatf Cod. Ven. 
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χτικης σπίίρωμεν, τότε τδ φώς τής γνώσεως και τής Α πιm si pcr fidei opera seminemns, tum lux ittgni-
θεωρίας έπαστράψει ήμϊν, 

Ίνα τί χαρεσιωχήσατε άσέβειαν, χαϊ τάς αδι
κίας αυτών έτρυγήσατε; "Εδει, φησλν, υμάς ήσε-
βηχότας, τοϊς τής μετανοίας χρή σα σθαι φαρμάκοις, 
χαλ μή παρασιώπησα ι, άλλ' * έξομολογήσασθαι. Νυν 
δε τοΰτο μή ποιήσαντες, έτρυγήσατε τάς αδικίας τής 
ασεβείας, υπέρ αυτών τάς αξίας ποινάς άπστίσαν-
τες. Τίνες (96) δέ είσιν αϊ αδικία ι τής ασεβείας, 
διαφόρως είρηται * ή τε γάρ πρδς τδν θεδν και ή 
πρδς τδν πλησίον. Αρμόζει δέ ταΰτα κα\ παντ\ 
ίερεϊ καλ διδασκάλω κάλ άρχοντι. Οδ γάρ δεϊ παρα-
σιωπάν, άσεβουντων αδελφών. "Ο τε γάρ νόμος έλε-
γεν 'ΕΛέγξεις (97) τδν άδεΛφόν σον, χαϊ ού Λήψη 
έχ% αΰτφ άμαρτίαν · καλ δ Παύλος τδν άμαρτά-

tionis ci contcniplationis illucescel nobta. 
V E R S . 13. Vtquid contxcuhth impielatem, et m-

jmslitias eju* metsttisth? Decebat voe iinpicagenics, 
poenitentiae pliarmacis mi, nec relicere impia fla-
gilia, scd confileri. Nuuc vero id non facicnies, 
(jccerpsisiis injusiilias impielatis, digna pro ipsis 
supplicia referenies. Alque lisec sociindum q-ios» 
dam impietas, bifariam inlelligitur, vel erga Dciun,. 
vel bomines, seu proximura. Quadrant aulem liaee 
onwi sacerdoti, doclori et principi adcoquc ma-
gistralui. Non eniin oportet silentio pr#iertre dc-
liotn, si quando fratres inipie' aganL Lex enmt 
pr# oepit: Argue frairem tuumx nec accipies vel ad-
mittes ιχρετ ipso ρεεοαίηηίTS. Dein' Paulus ctiam 

νοντα ενώπιον πάντων κελεύει έλέγχειν, tya καλ ol peccantem coram omnibus rcprebendi jiibct, ut et 
λοιπολ φόβον έχωσιν · ώς εΓ γε σιγήσει δ λαλεϊν 
όφείλων, καλ αύτδς τρυγητούς καρπούς τής αδικίας, 
ού μόνον ήν εκείνος άδικεϊό άμαρτάνων , άλλά καλ ήν 
αύτδς τδν άμαρτάνοντα αδικεί, μή έκκόπτων αύτοΰ· 
τήν πρδς τό κακδν (98) δρμήν. 

Έφάγεζε χαρπδν ψευδή, δτι ήΛχισας εν τοΊς 
άρμασί σον, έν χΛήθει δυνάμεως σου. Καϊ έξα· 
ναστήσεζαι (99) άχώΛεια έν τφ Λαφ σον, χαϊ 
χάνια τά ρεριτετειχισμένα ( 1 ) σον οΐχήσεται. 
Τήν ματαίαν ελπίδα λέγει καρπδν ψευδή. Σύ μέν, 
φησλν, ήλπισας έπλ πολυπληθεία λαοΰ καλ έπλ άρ
μασί· τδ δ& είς τουναντίον έκβήσεται. "Ο τε γάρ 

rcltqui sic in trepidationem conjiciantur T % . Qno-
circa si tac<»at cujus loqui inlercst, ipsc eiiamde-
melil fruclus injuslitiae, non ejus lanitirtiniolo qtta 
peccans ille injuslus est, veruni eiVjus q»:i ipse 
erga peccanlem injuriua est, non exscin<|cii* 
ad bonum impelum. 

V E R S . 13, 14. Comediitis fructum mendacem, 
quoniam tperatii in curribus tute, in multiUuiint 
potenlia luw. Exturgetque pernicie$ m populo tuo, 
et omnia munimenla tua peribunl. Vanam spem 
fructum meodacem appellai. Tu, inquit, sporas'i 
in ingenii populi lui copia et in ciu ribns : al vero 
diversum eveniet. Populus enim bejlicosus una 

λαδς, ό πολεμιστής, σύν τοϊς δρμασινάπολεϊται · αί C C l i m curribus interibit, el ipsie civilales diriicnlui% 
πόλεις δέ αύχαλάφανισθήσονται, καλ ουδέν ωφελήσει 
ή άπδ τών τειχών ασφάλεια. Ταΰτα καλ πρδς πάντα 
άρχοντα λέγεται, ο Ιό μενον ασφάλεια ν έαυτψ περι* 
ποιεϊσθαι δι' έπινοιών καλ εφευρέσεων ανθρωπίνων. 
Καλ οί Εβραίοι δέ δόντες αργύρια Ικανά τοις τδν 
τάφον τη ρου σι στρατιώταις, έκαρπώσαντο τδ ψεύ-
σασθαι, δτι ούκ ανέστη ό Κύριος * διδ τώνΤωμαίων 
έπελθόντων, έλπίσαντες έπλ πλήθει λαοΰ καλ δχυρό-
τητι πόλεων, άπώλοντο. ΊΙ δέ απώλεια έν μέσψ 
αυτών ή ν έ στασίασαν γάρ. Καλ ού μόνον ύπδ τών 
έχθρων. Αλλά καλ αύτολ έφ' εαυτών έδαπανώντο. 
Καλ ό λιμδς δέ τήν άπώλειαν έν μέσω αυτών έποίει * 

neque quidquam proderit muronim firmiludo ct 
munilio. HaRC ad quemvis eiiam pruicipom di-
cuntur, qui arbilralur sibi munitionem el securi-
latem parare humanis cum consiliis Ι ι ι ι ι ϊ invcntis. 
Ifebraei quoque, cum abunde argcnit dedisscnt 
hiililibus, qui sepulcrum Clirisli cnslodicbant. 
mendaciutu dccerpserunt, diceniibus illis, quod 
non resurrexissei : proplcrea, Romanis advenien-
tibws, fiduciam ponenies in imiliitndinc ροριιϋ cl 
munitione urbis, perierunt. 9 f | lnieriius auieni 
ille in inedio ipsorum erat : sedilioncni enim inler 
sese su.^citarunt, ncc ab extcrnis bostibus (anlum, 
verum el a seipsis absumebaniur. Piaeterea fa-

euis parcerenl cbarissimis 
ού γάρ μητέρες τέκνων έφείσαντο δι* αυτόν/ 
•ics peruicieoi ln inedio ipsorum pariebat, adeo ut ne matres quidem 
alioqui pignoribue. 

νς άρχων ΣαΛαμά έκ τού οίκου ΊεροβάαΛ (2), D V E R S . 1 4 , 15. Tanqvam princcp* Salama ex 
έν ήμέραις χοΛέμον, μητέρα ixl τέκνοις ήδάνι- domo Bieroboal, matrem cum iiberit In terram 

" Levit. xix, 17. H I Tim. ν 

Vari» lecliones et notaa 
(96) Quamam vero tint impielalh injutiitiie mul-

lifatiam e«i duritim: nam et ea (inmultir) qxm tpe-
ctat ad\Dexm% et qxa pertinet ad Aomiuew. Sic babent 
Grseca verba. 

(97) Έλεγμψ ελέγξεις, redarguiiione redargue*, 
Cod. Ven. 

(98) Sic Loniccrus, qni forte lcgil καλδν, bonum, 
pro quo in ulroqiie cod. Ven. el Bav. babclur κα
κδν, walum, el rccie quidem. 

(99) Έξαφανισθήσεται, Cod. Bav., scd nialc, for-

tasse pro έκφανισθήσεται, vel έξεμφανισθήσεται. 
-iiist foria tagere qms roalii έξαφανισθή^εται άπω · 
λεία. delebilxr ad internecionem, scjltcet civilas^ 
vel civiiatis potentia. 

(1) Scribendum vcl περιτειχίσματα, vcl περιτε— 
τειχισμένα, ut considerami patebil. 

{Vj ΊεροβάαΛ, llierobaat. Lonicerns autem le-
gisstividoiur Ίεροβόαλ, ut cx ipsius inlerprctalloii^ 
conjicere esl. 
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priPcipitarunl, sic faciam vobh, domus Itrael, α Α σαν · ούτως χοιήσω ύμΐν, όϊκος τού Ισραήλ. 
άχό προσώπου κακιών υμών. Είδωλολατρήσασί facie malitturnm ve$trarumt Cum idolorum culiui, 

fero Deo reliclo, Israelitse olim se dedidissent, 
immisit super eos Deus Madicnseorum principes, 
Oreb, Zeb, Zebee ct Salmanan Is igiltir Sal-
manan, quem bic Salama vales appellal, in lan-
lum crudelis erat et ferox, ut malres iina cum 
pneris suis infantibus solo illideret, et in lerram 
pracipiles daret, ac eum in modum miserabilis-
snnae morli tradetel : boc auiem faciebal mulie-
ribtis ex domo Hieroboal, boc est, Gedeonis, sive 
Hebrxis uxoribus. Nain domum Gedeonis, rnii-
veream Hebraicam cognaiionem dicil. Hanc igilur 
ad forniuiara vobucum agam, ο domu$ lsraei, tra-
damque vos bostibus propter peccata vestra, qui 
infantes una cum nialribug miscrabiliier perdenl. 
Hieroboal aulem Gedeon vocalur, quod eacrum 
opue egerit, Baal idoli columnam auferendo, lucuin 
pariter idolo dicalum una nocle exscindendo. 

CAPUT X I . 
V E R « . 1. Sub diluculum abjecli $unt. Diluculo, 

hiquil, abjecli sunt. Qrniido, inquil, exspeclarunt 
Assyrioium auxilium, til ipsis appareret instar di-
fuciili, in uocte baesilalionis consliluiis, et in an-
guslia belli, lunc abjccli sunt Babylonem captivi. 
Vel quia celeriier ac brevi posl tempore perniciem 
atistinebunt : diluculum enim non perinde longum 
leinpus coutinet; sol enira ortu euo insequens, 
diem facit. Ad ba?c Deus, usquedum (olerans est 

ποτε τοϊς Ίσραηλίταις έπαφήκεν δ θεδς τους τών 
Μαδινιαίων [/*. Μαδιηναίων] αρχηγούς, Όρήβ καλ 
Ζτ]6 καλ Ζεβεέ καλ Σαλμανάν. Ούτος ούν δ Σαλμα
νάν, βν καλ Σαλαμά καλεί δ θεδς, τοσούτον ήν ώμδς, 
ώστετψ έδάφει προσαράασειν κα\ προσκρούε ι ν τάς 
μητέρας μετά τών τέκνων, και ούτως οIκτιστώ 
θανάτψ παραδιδδναι * τούτο δέ έποίει έπλ ταϊς 
γυναιξλ, ταις έκ τού οίκου τού Ίεροβάαλ, τουτέστι, 
Ίεδεών [f. Γεδ.], ήγουν ταϊς Έβραίαις. Οΐκον γάρ 
τού Γεδεών,τήν Έβραϊκήν πάσαν συγγένειάν φησιν. 
Ούτως ούν καλ νύν χοιήσω ύμϊν, οίκος τον Ισραήλ, 
καλ παραδώσω ύμά; έχθροις διά τάς αμαρτίας υμών, 
οί καλ τά νήπια σύν ταϊς μητράσιν οίκτρώς δια-

Β φθερούσι. Ίεροβάαλ δέ λέγεται δ Γεδεών, διά τδ Ιερδν 
έργον ποιήσαι, καλ τήν τού Βάαλ στήλην καθελεϊν, 
καλ τδ άλσος, τδ άνατεθειμένον τψ είδώλφ, έκκόψαι 
έν μι$ νυκτί. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΑ'. 
Όρθρου άχ&φφίφησαγ. "Οτε προσεδόκησαν, φησι, 

τήν τών Άσσυρίων βοήθειαν αύτοίς έπιφανήναι ώ; 
δρθρον, έν νυκτλ τής απορίας καλ στενοχώριας τοΰ 
πολέμου ούσι, τότε άπερ^ίφησαν είς τήν Βαβυλώνα 
αίχμάλωτοι. "Η δτι ταχέως καλ συντόμως τήν 
πανωλεθρίαν ΰποστήσονται · καλ δ δρδρο< γάρ 
βραχύν καιρδν κατέχει· είτα ήλιος ανατέλλων τήν 
ήμέραν ποιεί (δ). "Αλλά καλ δ θεδς, Ιως μέν άνεξι-
κακεϊ, ύπνώττων λέγεται· δταν δέ άρχεται εκδικη

θώ Η, dormilare dicitur : ubi vero coeperit se ul- Q σεις ποιείν, τότε έξανίστασθαι δοκεϊ. Φησλν ουν, 
ciaci, lum exsurgere videtur. Dicil igitnr, quo-
niam Alio lempore donmiiabain, veluli in nocte, 
non videas eos : nunc vero lanqiiam diluculo 
facto, expergefio, ac in poslerum rejiciam ecs. 

Abjectut e$t rex hraei. Abjectus est quidem, 
quatenus translatus est Babylonem rex Israel. 
Abjectus esi etiam, qualenus ecssavit dmnceps 
regnum Samariae, ut sa?pe recilatum est. Rejecii 
sunt eiiam tenebras eligenies Hebrai, quando 
evangelici verbi lumen apparuil. Quod si per di-
luculum accipiamus Praecursorem, divum Joannem 
Baptislam , qui advenienlem soleun Gbristum nun-
liabal, abjecii sunt tum, quando eis 99 diceret: 
Gemmina viperarum, ne incipiatis dicere iu cvrdibus 

δτι Τδν μέν άλλον καιρδν ύπνωττον, οίον έν νυκτλ 
παρορών αυτούς * νυνλ δέ οίονελ δρθρου φανέντος, 
διυπνίζομαι, καλ λοιπδν Απο^ίψω αυτούς· 

'Χχε^ίφη βασιλεύς Ισραήλ. Άπε^ιφη μεν, 
καθδ μετψκίσθη είς Βαβυλώνα δ βασιλεύς Ισραήλ · 
Απε^ίφη δέ καλ , καθδ έπαύθη τοΰ λοιπού ή έν 
Σαμαρείφ βασιλεία, ώς πολλάκις είρηται. Άπε^ί-
φησαν δέ καλ οί τδ σκότος * έλόμενοι Εβραίοι, δτε 
τδ φώς τοΰ ευαγγελικού λόγου έφανεν. ΕΙ δέ κσλ 
δρθρος δ Πρόδρομος, ώς μηνύων τδν ήλιον, άπε^ί-
φησαν καλ τότε, δτε έλεγεν |αύτοίς · Γεννήματα 
έχ,ώνώτ,μή άρζησΘε λέγειν εν έαντοΐς - Πατέρα 
έχομεν τόν Αβραάμ · καλ, Πάν βένδροτ μή 

veslrit; Patnm habemut Abtaham'1*; et ; OmnU Β ποιούνxapxdr χαλότ, έχχόχτεται, χαϊ βίς xvp 
βάλλεται. Διά τί δέ τοΰτο έπαθον ; Διότι Απε^ίφη 
αύτοίς δ Χριστδς, δ βασιλεύς τοΰ Ισραήλ. Καλ τά 
έν ήμϊν δέ παροργίζοντα τδν θεδν, στέργονται μ*ν 
ήμϊν μέχρις οδ νύκτα καλ άναισθησίαν έχομεν. 
Έπειδάν δέ άκούσαντες τοΰ λέγοντος · 'Εγειραι* 
ό χαθεύδων9 χαϊ ανάστα έχ τών νεκρών, χαϊ 
έχιφαύσει σοι ό Χριστός · έξω γενώμεθα τής νυ
κτδς εκείνης καλ αναισθησίας, καλ είς συναίσθησιν 
έλθωμεν τών πραχθέντων, δρθρον δέ δόξωμεν έχειν, 

arbor non faciens fructum bonum, excinditur, el in 
ignem projicilur11. Cur vero boc passi sunl? Quo-
niaiti abjeceruiii ipst Gbrisium, regeoi Israolis. Sic 
quae in nobis Deum ad iracundiara provocanl, di-
Jiguntur quidero a nobis tantisper, dum noctem 
P I sensus vacuilalem babuenmas. Ubi vero audito 
dioenle : Expergiseere qxi dormit, el $urgt ex mor-
/ U M T t , et Gbrisio illucescenlt, extra noclera illam 
ei iusensibiliialem iranslali fuerimus, iwrveneri-

7 1 Judic. V I I I , 5, 6. » · L I I C . in 7. " Ibid. δ. " Epbe?. v, U . 

Varitt lectiones et noUe. 
Ήμέραν π ο ^ . τότε έξανίστασθαι δοκει, Cod. Bav. Caaiera adjecimus ex Ci)d. Vao. 
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αρχήν δηλαδή ήμερινής καλ φωτεινής καταστάσεως* Α intigque ad perceptionem eorum qu* eglmue, di-
τηνιχαΰτα άπο^όίπτεται ήμΓν τα πρδτερον αγαπώ· 
μενα, καλ αύτδς δ πρλν βασιλεύων Ιν ήμΤν άρχων 
τού σκότοος. 

Α Ι Λ Ί ι · ϊ}5ΤΜ?ς7£Τραή4, ααΐέγω ήγάπησα αύτδν% 

tai έζ Αίγύπτου μετεκάΛεσα τά τέκνα αϋτοΰ · 
καθώς μετεκάΛεσα αυτούς, ούτως άπφχοντο έκ 
προσώπου μον. Έξ άνοίας, φησλ, χαλ νηπιώδσυς 
διανοίας ταύτην τήν τι μωρία ν ύπομενού σιν. Έγώ 
μεν γάρ αυτούς έξ Αίγύπτοο μετεκάλεσα, καλ τής 
πικρές εκείνης ήλευθέρωσα δουλείας ' αύτολ δέ, 
άπφχοντο έκ προσώπου μου μή δελήσαντες έμολ 
έμφανίζεσΒαι, καλ έμολ λειτουργεϊν, άλλά τοϊς είδώ-

lucalumque nacii egse videbiroar, imperium vid«-
licel dinrpse, adtoque Incidae cornstituiionis, tunc 
abjtciuntur a nobis antea dilecta, ei ipsequi prina 
in nobis regnabat, princepe tenebrarum. 

VERS. 1,2, Quia infans ett I$raelt et ego ditext 
eum, el ex JEgypto accertivi fitio* ejus. Quemad-
modum advecavi filioi eju$, sic abierunt ex [acie 
mea. Proque demeniia et infanlili cogilalione gua 
boc gupplicium sufferent. Ego quidem ex iEgypt(K 
ipsoa accersivt, el ex amara illa gervitute Iiberavi r 
ipsi putem recesserunt a me, nolentes osiendere 
ee roihi, ac servire mibi, sed idolis. Yel in hunc 
etiam modum boc iutelligere poierie. Perinde nnm-

λοις. Ή καλ ούτως τούτο νοήσεις. "Ωσπερ γάρ τίνος g que ac quopiam ambigente, eujus rei gralia adeo 
άπορούντος, τίνος ένεκα τούς ούτω βδελυρούς τήν 
αρχήν έκάλεσε· φησλν, δτι Διά τούς πατέρας ημών 
{ύμ. ?}. Ό μέν γάρ Ιακώβ, φησλν, δ μετονομασθελς 
Ισραήλ, νήπιος ήν, τουτέστιν, άπλαστος, καλ ήγά
πησα αύτδν έτι δντα έν τή κοιλία της μητρός. Τόν 
Ιακώβ γάρ, φησλ, ήγάπησα, [τόν δέ Ήσαν 
έμίσησα. Διά τούτο καλ τά τέκνα αυτού έξειλόμην 
τής τών Αίγυπτίων δουλείας. Αύτολ δέ, οί διά τούς 
πατέρας τιμηΟέντες, Ιφυγον άπ' έμού, ού καθ'ένα 
καλ δύο, άλλά κατά πλήθη καλ κατά φυλάς, ώσπερ 
καλ έκάλεσα αυτούς έξ Αίγύπτου αθρόως. Καλ αύτδς 
δέ ό Χριστδς Ισραήλ λεγόμενος (αΰτδς γάρ τδν 
θεδνέώρακεν Ουδείς γάρ τόν Πατέρα έώρακεν, 
εϊ μή ό ών έκ τον θεού), ούτος τοίνυν νήπιος 

exsecrabiles vocaverii priroum, respondei, Propier 
patreg. Ifam Jacob cognomento fsrael fnfans erat, 
hoc est, simptex et non fucatag, non flctus, queni 
dilexi adhuc in alvo matris guae exsistenlem. Jacob 
enim, dicit Dominug, ditexi, Etau odio protecutnt 
$um ™. Eam ob caugam (Uios ejus eripui ex iEgy-
pliorum eervltute, ipsi vero patrum et majomnr». 
auortim noraine honoratf, fogerunt a me, non sin-
goli vel bini, verum gacundum copiag et Juxta i r i - ' 
bns, ilidem ut vocavl eog ex iEgyplo uno agmfnt». 
Cbristns ipee Igrael etiam dicitur, ut qui Denro-
ipse viderit: Nemo eoim Patrem vidit, nhi qni tx 
Deo est ·· . Ille igHur infang fuit, et huncex ASgy--
pto vocavit Deus Pater , vere ditectoot gttura. 

έγένετο, καλ έξ Αίγύπτου έκάλεσεν αύτδν δ Πατήρ, C Praeierea Judaeorom filii, Christi eliam peeri diClt 
τδν αληθώς άγαπητδν. Άλλ' oi τών Ιουδαίων πα! 
δες, καλ τού Χριστού τέκνα λεγόμενοι, διά τήν 
συγγένειαν τής σαρκδς, κατά τδ, Ιδού έγώ κα\ τά 
παιδία, ά μοι έδωκεν ό Θεός, οσάκις παρ* αύτου 
έκαλούντο, άπέφευγον.Διδ έλεγε · Ποσάκις ήθέΛησα 
έπισυναγαγεΐν τά τέκνα σου, καϊ ούκ ήθεΛή-
σαχε ! Όρα δέ· δτε τις τή κακία νηπιάζει, τότε 
άγαπ$ αύτδν δ θεδς, καλ Ισραήλ αύτδν ποιεί, 
δρώντα Θεδν καλ γινώσκοντα (ΕΙς γάρ κακότεχνον 
ψυχήν ούκ εΧσεΧεύσεται σοφία), καλ έκ τής 
Αίγύπτου μετακαλείται τής πολυπλάνους γνώσεως 
του αΙώνος τούτου, τής μαρανθείσης. Πλήν χρή 
νήφειν, μήπως μετά τδ κληθήναι ύπδ βεού είς τήν 
έπίγνωσιν τοΰ Υίοΰ αύτοΰ, τά τέκνα ημών, τουτέστιν, 

propter cognalionera caniis, gecunduin ifiud : Ecce 
ego εί pueri mei, quot mihi dedii Deut 8 1 : quoties 
abipso T o c a b a n i n r aufugerwnt. Ufidedtxit iQuoiiei 
tolui congregare / ίδετοι tuQ$,et noluinis M ? Observr 
auiem : qnando quigpiam malignitate infang egf, 
tum diligit eum Deus, kraelem ex ipeo facieng. 
Deum et cernenteni et eognagcentem. Siquidem tV 
maleficam anhrnam non tngredieiur sapientia e V 
Porro ex iEgyptcr advocatur peccator, hoe est exr 
multiim erranlegcientia, mareescentequc cognitione 
gapcoli hujns'. Proinde nog sobriog esae oportet, ne 
qnando aiimil ac vocati 100 stimus a Deo, a*l 
eognittofiem Filii ejus, Hberi nosiri, id est «ogi-
laifones bamaaaequas nos generainiw, et eongilia 

ol ανθρώπινοι λογισμολ, ούς γεννώμεν ημείς, άπο- D * excidant. Nam cogitatio morUlium mieera> 
πέσωσι τοΰ θεοΰ. Λογισμολ γάρ θνητών δειλοί, καλ 
επισφαλείς αί έπίνοιαι αυτών. Διδ καλ Παύλος 
Ιλεγεν · ΕΙ δέ τις δοκει είδέναι τι, φρεναπατφ 
Ιαντόν, καϊ τετύφωται, μηδέν επισταμένος. Ή 
γάρ γνώσις φνσιοι. 

Αύτοϊ τοις ΒααΛεΙμ έθυον, καϊ γΧυπτοΊς έθυ· 
μΐων. Βααλελμ, ώς πολλάκις είρηται, τά τοΰ Βάαλ 
είδωλα ονομάζει* γλυπτά, δε, τά τών έτερων 
θεών. Ενδείκνυται δε τήν άγνωμοσύνην αυτών, δτι 
αύτδν αφέντες, λυτρωσάμενον αυτούς έξ. Αίγύπτου, 
τοϊς τοιούτοις έλάτρευον. Καλ τήν οίκείαν δέ χρη
στότητα διά τών έξξς έκφαίνει. 

Λ llalach. ι, 1. ·· Joan. \& « lkbr. ιι, 15. 

reg est, impeneequo fragilee et fallacee gunl con-
eeltalioneg ipeoram. Hinc et Paulus ait: Si ter^ 
qttitpitm tideiur novisu ·Ησ*Μ, teipsum $edu« 
eif, excaeatutque etl. nikit $ciem. ScUntia enlm.. 
in/lat ». 

Jpti BaaUrm immotabant, et tculpiUibu* tufitum 
faeiebanl. Baaieim, nt g«pe dietnra e«t, Baal ipsiue 
idola nominat: geulpliiia vero, csterorufln deorum. 
Indicat aulea demeutiaDi ipsarum^ quod, relicio 
eo, qui ex iEgypto Ipgoa redemiggct, bujug-
modi gervirent idolis. Ac propriam euara bo* 
iiUatem et benignitalem per goqaeatia in apricunt-
slaluit. 

»• JLtUb. xuii^ 37, M Sap. ι, Α. · ν I Cor. viu. Κ 
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VERS. δ . Ego in pedes etexi Ephraim, recept eum Α Καϊ έγώ &υνεπόδισα τόν Έφραίμ, άνέλαδοτ 
tuper brachium nie&m. Tantnra ego ben?gnitate:n 
eis ostcndi, ut factus sim ipsis veluii nutrii. Et 
quemadmodum illa, parvulum aliquem infantem in 
manus acceptura, pedes ejus colligii, (4)vel euin 
primum veluti in pedes erigit, sicque euni suble-
vai: non dissimilem ad ralionem ego feci, ac veluli 
pedes itlorum colligens, vel apie dirigcns, aasum-
psi supcr dexlram meam. Inde juxta obscure hoc 
indicai, perinde quasi dicat: Non reliqui v&gari 
ritra ordinem cilrave legislationem, sed collegi 
palanles ipsos, legem ipsis ferendo, et bracbium 
meum, bocest, robur mcum.ipsis pro auxilio in 
boilis cxbihendo, quod imbecillitalem eorum baju-
torel. lnferjjgilur : 

Et non cognovemnt, quod sanem eos in corru- ^ 
piione fwminum. Non cognovenint, inquii, qnod 
caetcras genlcs perdens et vasians ego, ipsus sa. 
iwrem, adeoque eis parcerem el commodarem. 
Elcnim yEgyptios el Palaeslinam inhabilantes e.x-
terminavi. Colligebat eiiam pedes Dominus sese 
teniantium, eosque veluti in pedes slatuebat, sa-
pienter respondens, u-mabalque cos assumere su 
per brachium suum, ipsisquc dcmonstrare poten-
fiain operum divinitaiis suan, quando dissoluturo 
&6u paralyticiiiii curavit, quando caeco v»sum re-
siituit, qiiando alia simpliciler signa el prodigia 
exhibuit. Veruro ipsi non agnoverunt, quod medi-
cus ipeorura demissus esset, qui perditos sanarel. 
tlon enim egent medico bene valentes Praelerea 
quoedaui ia viliis propere currentes, colligit pedi-
bus, el in pedcs rite erigit, docens reflcctore cur-
sum ad brachium suum, boc est opcra sua, imi-
tariqueejus politiam ei adminisirationem. Bracbium 
enim fortiiudiiiis in operanle vita symbolum est. 
At eiiim plerique non agnoscunt, quod in perditione 
humanarum cogilallonum el volunlatiim sanet 
ws, boc csl animas : id qiiod el alibi dicit : Fe-
riam peju$, et sanabo melius *«. 

101 VERS. 4. Exiendi eos vinculisdileciiomt mece. 
Ltgalurus alicujus manus, extendii eas ui vincire 
queat. Idem line in loco dicit, Extendi eos, pro eo 
titod aai, Paravi eos, idoneosque feci, ut ligaren-
iur dtleclione mea ( 5 ) . Hoc aulem veluti de vite 
«eque ait, atqne David : Exiendi palmiles ejus us-
que ad mare ei ad fiumina adnata ejus *R. ( 6 ) Eos 
iWm, qui inaiiuum aridilale laborabant, el paraly-
fieos, succidentemque rotiHerem, et claudos exieri-
dit Dominus, suam per cbaritalem cuni eorum 
iitfirmitales abigendo, tum raorbos ferendo. In 
yinculis quoque, quibue conatriogebatur, cum ob 
M t u m in uos amorem ad Caipham duceretur, ex-

αύτόν επ\ τόν βραχίονα μον, Τοσαύτην Αγαθότητα 
περλ αύτους ένεδειξάμην, ώστε έγενίμην αύτοΐς 
ώς τροφδς, καλ ώσπερ έκείνή μέλλουσα μικρόν τι 
βρέφος είς χείρας άναλαβεϊν, συνάγει τούς πόδας 
αυτού, καλ ούτως αναλαμβάνει αυτό * ούτω κάγώ 
έποίησα, κα\ οιονεί συμπο&σας αυτούς, δ έστι, τούς 
πόδας συναγαγών, άνέλαβον έπλ την δεξιάν μου. 
Έκ τούτων δέ τοΰτο αίνίττεται, δτι Ού κατέλειψα 
κινείσθαι αυτούς άτακτα καλ άνομοθέτητα · άλλα 
συνήγαγον τάς κινήσεις αυτών, νόμον δούς αύτοΐς, 
καλ βραχίονα μου, τουτέστι, την ίσχύν μου πάρα-
σχόμενος αύτοίς σύμμαχον έν πολέμοις, τήν ασθέ
νεια ν αυτών άναβαστάζοντα. Επιφέρει ουν · 

Καϊ ούκ, έγνωσαν, δτι ιαμαι αυτούς έν διαφθορά 
ανθρώπων. Ούκ έγνωσαν, φησ\ν, δτι έτερα έθνη 
διαφθείρων καλ έζολοθρεύων, αυτούς ίώμην καλ ωφε
λούν. Καλ γάρ τούς Αιγυπτίους καλ τούς Παλαι
στίνη ν οίκούντας έξωλόθρευσα. Συνεπάδιζε καλ δ 
Κύριος τούς πειράζοντας αύτδν έν λόγοις, σο* 
φώς ύποκρινόμενος, καλ έπειράτο άναλαβεϊν αύτους 
έπλ τδν βραχίονα αυτού, καλ δειζαι αύτοΐς τήν δύνα
μιν τών έργων τής θεότητος αύτοΰ, δτε τδν παρά
λυτων άνώρθωσεν, δτε τδντυφλδν ώμμάτωαεν, δτε 
τάλλα απλώς έποίει σημεία καλ τέρατα. Άλλ' 
εκείνοι ούκ έγνωσαν, οτι Ιατρός αυτών απεστάλη, 
τούς διεφθαρμένους ΐώμενος. Ού γάρ έχουσι χρειον 
Ιατρών οί Ισχύοντες. Καλ ευ?ρομούντας δέ τιναί. 

Q έν τή κακία συμποδιζει, διδάσκων άναδραμείν έπλ 
τδν βραχίονα αύτοΰ, τουτέστι, τά έργα αυτού, καλ 
μιμήσασθαι τήν αυτού πολιτείαν, ώς ένεστιν. Ό 
βραχίων γάρ, τής έν τή πρακτική Ισχύος σύμβολον. 
Άλλ' οί πολλολ ούκ έπιγινώσκουσιν, δτι έν τή δια
φθορά τών Ανθρωπίνων λογισμών καλ θελημάτων 
ίάται αυτούς, τουτέστι, τΑς ψυχάί, δ καλ άλλα//.δ 
λέγει· Πατάξω τό χείρον, καϊ Ιασομαι τύ κρειι* 
τον. 

Έξέτεινα αυτούς έν δεσμοις άγαπήσεώς ρου. 
Ό μέλλων δήσαί τίνος χείρας, εκτείνει ταύτας είς 
τδ δήσαι. Τούτο καλ ενταύθα λέγει, δτι Έξέτεινα 
αυτούς, άντλ τοΰ, Ετοίμασα αυτούς, καλ επιτη
δείους έποίησα πρδς τδ δεθήναι τή έμή αγάπη. Έ , 

D δτι Έξήπλωσα αυτούς, καλ πολλούς καλ ένδοξους 
έποίησα, διότι έδεσμούμην τή πρδς αυτούς αγάπη 
Τούτο δέ εΐπεν ώς έπλ αμπέλου, ώς καλ Δαβ δ φησιν 
'Εξέτεινε τά κλήματα αυτής έως θα.1άσσης, καϊ 
έως ποταμών τάς παραφυάδας. Έςέτεινε και τους 
ξηρόχειρας δ Κύριος, καλ τους παραλύτους, καλ τήν 
συγκύπτουσαν, καλ τούς χωλούς, διά τήν άγάπην 
αύτοΰ, καλ τάς ασθενείας αΓρων, καλ τάς νόσο*, 

M Lue. ν, 31. ·· Jepem.ii, 2. , Τ Psal. L X X I X , 12. 

Vari® lectiones et noiss. 
(4) Verba : Vel eum primum teiul inpeder ετίαΐΐ 

d e s u n i iii GraBC. imerpr. 
(5) Vel : Amplificavi eos ei multos. atque claros 

tffci, ρτ(*ρίετεα qxiod umoreerga eos devinclut eram. 

Hrcc cx Cod. Bav. el Yen. 
(6) Qua? seqiiunturu^que adfinem bujusin Oscam 

Commenlarii desunl apud Lonicerum, adjteirous-
qne ex Cod. Ba\. el Vcn. 

http://Jepem.ii


%l EXPOSITIO ΙΝ PROPHETAM OSEAM.— CAP. X I , 768 
μπάζων. Αλλα χαλ £v τοίς δεσμοίς·, οΤς έδέθη, δτε Α tendit eos, dum ab boste tonereBfur fremereniii*» 

que, taHbug eoe angugtiia Uberando. Yel luf» ergo. άχήγετο πρδς Καίάφαν, διά τήν ήμετέραν Αγάπη-
ςιν,έξέίεινεν αυτούς* συνεχόμενους, καλ πεπιε
σμένους ύπδ τού έχθρου, ελευθέρωσα ς τής τοιαύτης 
συνοχής. Καλ δταν ούν δεθή τις ή νόσω, ή πενία, 
αγαπάται νπδτοΰ Κυρίου, κατά τδν Ηαροιμιαστήν, 
χαλ f κτασις αύτφ τούτο γίνεται έπλ τά Εμπροσθεν. 
Οίος ήν καλ Παύλος, εύδοκών έν Ασθενείαις, έν 
θλίψεσι, καλ έν τοίς δεσμοίς, οΓς είχε, μή χωριζόμε
νος τοίς δέ έμπροσθεν επεκτεινόμενος. 

Καϊ έσομα* αύτοϊς ώς φαπίζων άνθρωπος έπϊ 
%άς σιαγόνας αύτον, καϊ έπιδΜψομαι πρός αυτόν, 
χαϊ δννήσομνι αύτφ. Επειδή εΐπεν, δτι Ής 
xaidlov μικρόν αύτδνάνέΛαβον, χαλ δτι Έγάπησα 
αύτδν, φησλν, δτι Αιά τούτο χαλ πταίοντι ου πιχράς 
πληγάς έπιθήσω άλλά μετρίως παιδεύσω, φησλ, 
σιαγόνας αυτού ^απίζων, ίνα αύτδν έντρέψω * ώσπερ 
έν εί τις παίέα ήμαρτηχότα £απίσειε. Καλ γάρ 
χαλ [(. εί] έπιβλέψομαι (7) μόνον δριμύ πρδς αύτί,ν. 
Αρχει πρδς τδ κατισχύσαι αυτού, χαλ τήν έν αύτψ 
χαχίαν έξαφανίσαι* Τοιούτο έστι τδ, Έν ΘΜψει μι* 
χρρ ή παιδεία σον ήμϊν · χαλ, Παίδενσον ημάς, 
xXhr ir χρίσει, καϊ μή έν θνμφ. ΕΙ δέ αί σιαγόνες 
προς τδ τρέφεσΟαι ήμίν συνεργούσιν, δρα πώς έ^άπι-
σεν είς αυτά* τούς έν τή Ιουδαία δ Κύριος, λ;μδν 
αύτοίς έπιπέμψας, πολιορκουμένοις ύπδ 'Ρωμαίων, 
ύστεάργήσαι αυτών τάς σιαγόνας. Ό γάρ έξ ασθενείας 
σερκδς εκών σταυρωθε'ς, ούτος δτε επέβλεψε πρδς 
αυτούς, τήν δύναμιν «ύτού εοειξεν αύτοίς· 'Ραπέ-
{«αι έπλ τάς σιαγόνας χαλ ό τή ατιμία περιπίπτων^ 
ίναχαθαιρεδή ή έπαρσις, ήν έσχε τιμώμενος πρότε
ρο* · χαλ τότε επιβλέπει έπ* αύτδν δ θεός. Έπϊ τίνα 
γάρ έπιβΛέψω, ή έπϊ τδν πράον καϊ ήσνχον καϊ 
τρέμοντα μον τους Λόγονς; Τηνικαύτα δέ καλ δυνα
τές έν αύτφ ό θεος. Έν τ$ ταπεινώσει γαρ ημών, 
έΐινήσθη ημών ό Κύριος καϊ έΛντρώσατο ημάς έχ 
των έχθρων ήμων. 

Κατέδη Έφρ&)μ έν ΑΙγύατφ, καϊ Ασσούρ βα-
αΛεύς αύτον, δτι ούκ ήβέΛψτεν έπιστρέψαι. 
Τούτο διχή νοήσεις · ή δτι είς Ατγυπτον παραγενό-
μενος, τήν εκείθεν συμμαχίαν έζήτει, άλλ' δμως -οί 
Άσσύροι έ βασίλευσαν αύτοΰ κατακρατήσαντες, καλ 
χαιατροπωσάμενοι αύτδν, κάν τοίς Αίγυπιίοις έχρήτο 
συμμάχοις · ή , δτι Είς Αίγυπτον Απαχθήσεται αι
χμάλωτος, καλ οί 'Ασσύριοι αύτοΰ άρξουσι, διότι 
ούχ ηθέλησε τ^ρύς με έπιστρέψαι Απδ τών είδώ
λων. 

Καϊ ήσθένησεφομφαία έν ταις πόΧεσιν αύτον, 
χαϊ κατέπανσεν.έν ταΤς γερσ\ν αυτού, καί φά-
γονται έχ τών διαβονΜων αυτού. Τουτέστιν, ούδελς 

cum aut morbo qtiie, aut paupertate pnamtiar, a 
Doroino, teate Paro&miagta, diligtlur H ; Wqiie 
extensio ei est atqtie progretaus in anteprora. Ta-
Hg erat et Paulus, qui gloriabatur in iafirmilattiMff, 
in afflieti<mibiia, quique vinculU quibug con-
glringebaiur, haud geereto qnodam loco lenafeatur* 
aed ad anteriora conteodebat ··. 

Ei ero Μ**, qx*ii dam xlapxm ftmmi snper m«-
xiltam */«*, et respicUm ad eum, fravalen* ei. 
Quoniatn gnperitig dixii, Parvuw «ti peemai «wtn 

fi exeepi atque dilexi; proptewa IHIBC ail, Hawd 
acerbioribiis ouro \erberjbufl errantem afiteiam, 
eed leviter corriuiam, in gepaa ei alapam iqipif^ 
gendo, perinde ac si φΐΙ& errantem puervm alopa 
pprcnterel, qiiem v«l lorvi* oculia aapkere c$t 
ad flecienduia euei, emendandaque vUia q«ibas 
laboret. Huic simileeai Hlud : I» tribulatio*eperva 
correclio tua nobii; * : Corripe «οε, vtrum injudi-
cio, non in furore ·· . Qttomam ?pro maxiUfc adju-
mento nobig guai ad aUmettlum guraeDdiiai, »αίαι<· 
advcne, q«em ad modum eis, ψή fn 4ud«a 
versabantur, alaparo in maxiUag impegerii Dovii-
nug, fame eog premeae, d\\a\ a Bqnaaaia efcsid*» 
rentur; qno factum eat, ut officio g»o maxilias 
ipgee vaearenC. Qui epim per cwnte imbeciUitaiem 

Q gpoBiegitacraeifixnaegt, bic, eimuJ ac epg ?cspexit, 
guam ei$ declaravU potejSlal^iti. €plipl)ia Uem 
Cflwliier qaicuoque ignooiMiia afifieitur, ni ea de* 
prinalar a*wroi elatio, qua bonore j ^ l i l u g anlea 
e0erebaMir; euroque tuia Beug reepicil. Ad qjtem 
enim mpiciam, ail, niii ad humilem, mantutlum, 
terentemque meos $irmone* 91 ? THIM ettam in eo 
praevalel idejn Deus : hi humilitate qnippe nottr* 
recordatus nostri Dominui eU, muqve αέ hoiub** 
ndemii n . 

VEas. 5 . Babitavit Ephram in Mgupio, st faiur 
ipse rex ejxst quia noiuil convejli. ^ ^ ,,ifa" 
riam acclpe. Aut enim sengns esi, .emp in JE$J* 
plwn profccium, ^gypiiorujti opejn implorasse, 
JICC ob id tameo effugcfc poiuisse Aseyriarum im-

Φ perium, qui eum, licet ifigyptiorum ope ila freliiMV 
debcllaruul atque everlepuat. Aut innnere vuU 
jeum in capiiviiateai alxliiclum I r i , proiudoque 
fore, ui Assyrioruw imperio pareal, pro-

j>lerea quod, ali, fie ab idolifi Μ me recipcie 
noluii. 

VERS. G. Et infirmalut esl gladiu*-iu civilaiibut 
ejn$, el requievit in manibus tlliut,-et comedent de 
cogUalionibut tui$. Nemo scilicet omnium invcn-

M Eccle. χι, 14. 8 9 I I Cor. χι, 5 9. w Jerem x, 24. ·• isa. L X T I , 2 .
 n Psa!, cxxxv, 25. 

Variee lectiones ct not». 

(7) Sic in CoJ. Srribenduni lamcn επιβλέψαι, vcl po<t αύτδν addendutn καλ τούτο, vel aliud bch 
|usi»odir ut consiileranli paiebii. 
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Itti eat tn civitatibug, qoi viribug polleret, et gla- Α ευρέθη έν ταΐς πόλεων άνήρ δυνατδς, χα\ ©̂μφαΐα 
dium adbibere poeset; ged omnium manug rela-
xatae gunt, bellicoqne opere omni desiiteruul. 
Qaare necegaitate compulsi, impii sui quisque 
congilii fructug coinedunt, qui fructus gunt affli-
ciiones atqne calamitaies. Hebraei quoque, qui 
i£gyptiorum cordis dariiiem eectali gont, cura in 
pratepg ruertnt, et divino e fasiigio prolabcrea-
tor, ?el regem babenteg magnam Assyriorum men-
lem, infirmati gunt, nec amplius Spirhug gladio, 
Dei Tidelicet verbo gaudent. Quf iiat enim, ut in 
eis reperiatur Dei rerbam, qui Terbuin ipsum e 
medio eusCttleruiit ? Propterea ipsorum manua 
omni deatilerunt opore, quod placere Oeo posset. 
Eos quippe Don poenilait, nec ad Chrislum aeae 
recipere, nec iii nomine Domiui Jeeu per baptisma 
lavarl voluerunt. Haec item acciduni ei qui in 
ASgypti regionem descendit, ubi principatug tene-
brarumque poteslales dominantur. Is quippe neque 
gtadinm babet discretionig, quo gladto bonum a 
malo discernere queat, nec aliud quidquam agero 
poteat, quo resisiai iie qui ejua a a i m a m aggrediun-
tur; sed captivusin eervitutem ducilur, vinctigqua 
manibug pedibueque, omni prorsos agendi pote-
atate destituiiur. 

V E R S . 7. Et populut ejus su$pen$ut de incolatu 
suo. Populus videlicet Ephraim procul a familiis 
suis abductus eet in captivitatem. Ie item, qui 
Christum interfecil, populus bac illac incerlua 

χρήσθαι δυνάμενος * άλλά πάντων αϊ χείρες παρείΐ 
Θησαν, καλ έπαύσαντο τοΰ ένεργείν τ* νηλεμιχδν, 
καλ αναγκαίος τάς επικαρπίας των άσεβων α6τΰν 
βουλευμάτων φάγονται, αϊτινίς είσι κακώσεις χα\ 
Θλίψεις. Καλ οί τήν σκληροκαρδίαν δέ των ΑΙγυ-
πτίων {ηλώσαντες Εβραίοι, έν τψ καταβήναι χε\ 
άποπεσείν τοΰ ύψους τοΰ Θείου, καλ βασιλέα 
έχοντες τδν νουν τδν μέγαν τών Άσσυρίων, ούτοι 
ήσθένησαν. Καλ ούκ έστιν έν αύτοϊς ή μάχαιρα τοΰ 
Πνεύματος, δ έστι £ήμα θεοΰ. Πώς γάρ έν αύτοίς 
έστι Ιήμαθεοΰ, οίγε απλώς τδν Αδγον τού Θεοΰ 
έθανάτωσαν; Διδ καλ αί χείρες αυτών έπασσαν m 
έργάζεσθαί τι έργον θεάρεστον. Ούκ ηθέλησαν γάρ 
μετανοήσαντες έπιστρέψαι, καλ βαπτισθήναι έπλ τ§ 
δνδματι τοΰ Κυρίου Ίησοΰ. Ταΰτα συμβαίνει χαί 
παντλ τψ καταβαίνοντι είς τήν γήν Αίγύπτου, h 
ή άρχουσιν αί άρχαλ καλ έξουσίαι τοΰ σκότους. 
Ούτε γάρ £ομφα!αν έχει δ τοιούτος τήν τής διαχρί 
σεο>ς , δι* ής κρινεί τδ χείρον άπδ τοΰ κρείττονος, 
ούτε δύναταί τι δλο>ς ενεργή σαι άντίπαλον το·ςτ^ 
ψυχήν αύτοΰ έκπολεμοΰσιν, άλλ* αΙχμάλωτος άγεται, 
δεδεμένος χείρας καλ πόδας, καλ πάσαν πρακτικήν 
δύναμιν αφηρημένος· 

Καί όΧαδς αύτον έχιχρεμάμετος έκ τής xapw 
χίας αύτου. Τουτέστι, τοΰ Έφραλμ πό^ω τής οι
κείας άπεκρεμάσθη γής, αιχμάλωτος γενόμενος. Κ βλ 
δΧριστοκτόνοςδέώδεκάκεΤσε περιφέρεται. Ένόηϊβν 

fertur. Quidara autem locum bunc ita intelligunt, Q δέ τίνες τοΰτο καλ ούτως. Τοσούτον γάρ, φηΛν» 
. . . . - - ασεβεί δ λαδς τοΰ Έφραλμ καλ έκ τούτου αίτιος ri-

τδς έαυτψ τοΰ μετοικισθήναι γίνεται, ώστε μονονουν\ 
έπικρέμασθαι δοκείν καλ μετέωρος ε!ναι πρδς φ 
αίχμαλωσίαν. 

ut seneus s i t : Adeo impie agil, inquil, populue 
Epbraiin, aibique proplerea Ipse in causa est, cur 
exteras ία regiones migrare cogaiur, «Γ proxima, 
quaaique capiti ejus imminena esse caplivilag vi-
deatur. 

El Deus tuper honorala eju$ iratcelur, et non 
exaltabit eot. Regibus videlicei alque ducibus Deug 
succeneebit, iiec ampliug regem Samariae consti-
luel, neque principeg, nec ipgum, Epbraimum scill-
cel, exlollet amplius, cum millus in poslerum git ei 
rex fulurug. In honoralig Hebraico populo erat 
lemplum* et quidquid in eo conlinebalur; quarum 
rcrum causa iratog eis Domimtg dixit : 1 0 3 Ecee 
relinquetur domut vestra deserta ·», nec ampliug 

Kal δ ββδc έχϊ τά τίμια αύτον θνμωθήσετα, 
χαϊ ού μή ύψωση αύτότ. Τουτέστιν, έπλ τους fae»-
λείς καλ ηγουμένους, καλ ούκέτι Αναστήσει Ρβσιλί* 
έν Σαμαρεία, ή άρχοντας, καλ ού μή ύψωση aW* 
τδν Έφραλμ δηλαδή, διά τδ μή τοΰ λοιπού εΤνειίν 
αύτοίς βασιλέα. Τίμια τοΰ Εβραϊκού λαοΰ δ ναδς 
καλ τάέν αύτψ, έφ'Α έθυμώθη Κύριος δ t\wi' 
Ιδού άφίεται ό οίκος ύμώτ έρημος, καλ ού μη 
ύψωθή Ιτι έπ' αΰτοίς δ λαός. Καλ δ τοίς ταπεινότερο·.; 

efferri perea populug ille poteril. ig ilem, qui in 1> δέ άπδ ύψους έπιφερόμενος, καλ άελ αΰτοίς έπικρε-
humilioreg ex aito invehitur, qiti coniinenter eis μάμενος καλ έπαιρόμενος έκ τών βιωτικών άγαΟύν, 
iiigruii, bonis temporalibus elatus, quae bona gunt 
mundaii» bitjua peregrinationis, unaque cum ipsa 
diggotvuntur; is, inquam, qui ita sit affectug, ira-
ium et ipge Deum comperit super ejus honorata, 
divitiag nimirum et gloriam, vel nxorem etiam et 
filiog; hisque idcirco dejecius, non ampliug exlol-
letur. In alienog eoim, ait, furor ejug invehi-
iur ; proptereaque in giiperbum, tanquam alieno 
a ge animo, iuvehitur Deus, eique adversalur. 

Viag. 6. Quid tW faciam Ephraim ? Protegam U, Τί σε διαβώ, Έφραίμ; ύχερασχιώ σον,ΊσριφΙ 

& τής παροικίας είσλ, τήςένταΰθα, συγκαταλνόμίνί 
ταύτη · καλ δ τοιούτος ούν ευρίσκει τδν θεδν «ν-
μούμενον έπλ τά τίμια αύτοΰ# τδν πλούτον φψ*. 
καλ τήν δόξαν, ή καλ γυναίκα καλ τέκνα · «I 
καθελών αύτδν έπλ τούτοις, ούκέτι ού μή ύψώ*η 
αυτόν. Ό γάρ θυμδς αύτου, φησλν, άλλοτρί«ί 
χρήσεται · τψ γάρ ύπερηφάνψ ώς άλλοτρίφ 
Θεδς έπέξεισιν άντιτασσόμενος. 

'* Luc. χιιι, 35. 



765 EXPOSITIOIN PROPHETAM OSEAM . - CAP. XI . 168 
τίσε διαβώ; 'Απδ φιλανθρωπίας πολλής άπορου- Α hrael? quid tibi faciam? Pro siimma sua bonitale 

atque clcinenlia dubilanli plane similis effecliig μένω έοικε, χαί φησιν - Ούχ έχω πώς σοι χρή σο μα ι. 
Ύπερασπιώ σου; άλλά τά έργα σου ού δικαιοΰσι 
τούτο γενέσθαι, Τί ούν ποιήσω ; 

Ώς Άδαμα θήσω σε καϊ ώς Σεβοείμ. Απο
λέσω σε, φησλν, ώσπερ τάς Σοδομητικάς έκείνας 
πόλεις · τούτο γάρ δίκαιον. 

Μετεστράφη ή καρδία μον έν τφ αύτφ. Μη
τέρα καλ πατέρα φιλδπαιδα μιμούμενος, φησίν · 
'JEV τφ αύτφ, τουτέστιν, Έν δσω λέγω κατά σού, 

εστράφη ή καρδία μον, οίονελ στροφούς τινά;, καλ 
ύπίμεινεν άλγήσασα * διδ μετέστρέψε τήν άπδφασιν. 

Σννεταράχθιχ ή μεταμέλεια μον, ού μή χοιή
σω κατά τήν όργήντον θνμον μον · ού μή έγκα-

Incertus ium, ait, quid Imihi de te eil agendum. 
Numquid te proiegam ? At obstant faciuora tua 
quae fas iil esse negant. Quid ergo faciam ? 

Sicut Adamam ponam le, et sicut Sebeim. De-
strtiam te, ait, ut Sodomhicas urbcs illas - id euim 
justitia postulat. . 

Conversutn est cor meum in idem. Parenles fiuo-
rum amanlissimos imitaius, ln fdem, ait, interca 
sctlicet, dum contra te loquebar, convertum etl cor 
meum, dolens videlicet vebeinentar angebatur, 
proptereaque sentenliam muiavit. 

VEM.8 ,9 . Conturbata e$tpa>nitentta mea, non /o-
eiamjuxta iram furorit mei. JV<M derelinquam, ut 

ταΛείψω vov έγκαταλειφθήναι τόν Έφραίμ. Β rfe/eo/ur Ephraim. Yebemenli scilicei erga te amore 
Τουτέστι, ταραχθελς άπδ τής πολλής πρδς σέ φιλο
στοργίας μεταμεμέλημαι, καλ ού μή ποιήσω κατά 
τήν δργήν μου. Ταΰτα δέ λέγει, ούχ ώς νΰν μέν 
τοΰτο φοβούμενος, νΰν δέ εκείνο βουλό μένος (8), άλλά 
σχηματίζων τδν λόγον είς δργήν καλ έλεον, είς τι-
μωρίαν καλ φιλανθρωπία ν * καλ δι* εκείνων μέν 
έκφοβών, διά τούτων δέ προτρέπων καλ έκκαλούμε-
νος είς πειθώ · ώς δ Δαβλδ λέγει · Ού κατά τάς 
ανομίας ημών έχοίιχσεν ήμιν, άλλά καθώς ol-
κτείρει χατήρ νΙούς, ώχτείμησε Κύριος τούς 
φοβούμενους αύτδν * καλ έν τω Ησαΐα, Μή 
έχιλήσεται γυνή τον χαιδίον αυτής, ή τού μή 
Οεήσαι τά έκγονα τής κοιλίας αυτής; ΕΙ δέ καϊ 
ταύτα έχιλάθοιτο γυνή, άλλ έγώ ούκ έχιλήσομαι 

percitus, proposilo desiiti, nec amplius faciam, 
quod ira mea poslulabat. Ha?c [vero dicit, non 
quod modo hoc vcreatur, modo illud velit; eed 
sermonem ad iram et misericordtam, ad suppli* 
ciura atque clememiam convertit, quo nos perter-
refacial, eimulque incilet ei impellat ad obedien-
tiam, ut ail David : Non secundum iniquitates no-
itra$ retribuit nobis, sed quemadmodum miseretur 
pater filiorum, ila miserelur Dominus liiventivm 
$e 9k. Ei apud lsaiatu : Numquid oblivhcetur mulier 
βίϋ sui, r.eque mmrebitur pariuum ventris sui t et 
si illa obtila fuerit, ego lamen non oblivhcar tui··. 
H&c vero non ad eorum inodo ulilitalem, sed ad 
nostram etiam institulionem dicit, quo scilicct ad 

Ούχ ίνα δέ μόνον εκείνους ώφελη, ταύτα λέγει· C h l l j e e i l l o d | beni(jnUali8 exemplar nostrum quisque 
άλλ* ίνα καλ ημείς πρδς τδ τοιούτον τής φιλανθρω
πίας άρχέτυπον τάς οίκείας ψυχάς είκονίζωμεν 
(Όσαγαρ έγράφη, χρόςνουθεσίαν ημών έγράφή), 
καλ ίνα μή πονηρολ καλ μνησίκακοι ώμεν (ΌδοΙ γάρ 
μνησιχάκων, είς θάνατον), άλλ' έν τψ αύτφ 
καιρφ καλ τά τής οργής έπιδεικνύωμεν βήματα 
κρδς σωφρονισμδν, καλ τά τής φιλανθρωπίας έπιφέ-
ρωμεν, πρδς τδ διά τδ [ /. om. τδ ] τής χρηστότητος 
i/τρέψαι μάλλον καλ καταιόέσαι. Τόιε γάρ δεικνύο-
μεν εαυτούς λογικώς έπιστατονντας, δτε χρηστό
τητα μάλλον, ή θυμψ, τούτους έπι στρέφω μεν [ f. 
•φομ. ] · λογικού γάρ, τή ίλαρότητι ύπάγεσθαι. Διδ 
χαλ Πέτρος έλεγε * Ποιμαίνετε τό έν ύμΐν χοί-

animum componamue : Quacnnque enini terxpia 
$unt, ad nottram doctrinam scripla $unt ·· : simul 
ne mali gimus, malorumqtie memores : ttm nam-
que maturum ad moriem ducunt f T : sed uno lcm-
pore irae verba proferamus ad correctionem, adji-
ciamusque coutiiiuo bumauitatis offtcia, quo magis 
magisque delinqucntes lalem ob bumanitalem pu- a 

dorc affecti, coiiimoveanttir. Tum enim oslendi-
nuis, JIOS ralione alios moderari, cum Iiumanhate 
104 poiiua quaiu ira eos ducimus. Ratione 
quippe uienlis est, placido modo regore. Quam-
obi-em el Petrus, Pascite, inquit, qui ι» νοδίι est, 
ατε^επχ, non coacte, $ed aponlanee 

μνιον εκουσίως, άλλά μή άναγκαστώς. 
Αιύτι θεός έγώ είμι, καϊ ούκ άνθρωχος, έν σοϊ ^ Quoniam Deut ego $um. et non homo, in te ean-

οΊγιος. "Όσπερ τινδς άνθυπενεγκόντος καλ άπορη- etu$m Quasi quis objecisset, quwsisselque ab eo, Cur 
^αντος * Διά τί, ώ Κύριε, τοσαύτα απειλή σας, μετ-

^μίλησε [f. -μελήσω], καλ ού κολάζεις τδν Έφραίμ ; 
^>ησίν * Διότι ούκ άνθρωπος είμι, άλλά θεδς άγαθδς, 

^&ΐλονότι ού τή δργή τήν νίκην διδούς · τούτο γάρ 
^^νθρώπινον πάθος· Τί ούν δλως κολάζεις; Διότι, 
^^ρησλ, καλ αγιός είμι, μισών άδικίαν, καλ θέλων έν 
^ ^ ο λ άγιος είναι, τουτέστι, διά τών σών έργων τήν 

tui ie poenilcl consilii, nec ampliuspunis Epbrahn, 
postquam tot ei miuilatue es supplicia? Quia, 
subdit ilte, non sum bomo, sed Deus bonus atqiie 
miscricors, iraj scilicet luinime cedcne. Id cnim 
bofuinum vilium est. Cur, inqaies, interdum pu-
nls? Quia sanclus, ail, quoque sum, odio babens 
iniquilalem, id simul cupicns, ul etiam in te sanc-

·» Paal. cm, 10 15. ·· Isa. XLIX, 45. ·· Rom. xv, 4. W ΡΓΟΤ. χιι, 28. ·· l Pelr. v , 2. 

Variffi lectiones et Dotse. 
8) Ταΰτα δέ λέγει, ούχ ώς νΰν μέν τοΰτο βου-

^μενος; νΰν δέ τοΰτο αεταβουλευδμενος. Ha>c vero 
dicit, non quod modo ttlil hoc, tnodo, mutata ιεα-
ten ia. uolit, Theodoretus ad bunclocuu». 
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tuscoinperiar, nti scilieet mca eanctitas per opora Α έμήν αγιότητα γνωρίζεσθαι. καλ μή βλάσφημοι 
lua manifesteiur, neve tua per flagitia potins apud 
exteras naliones vilipendatur. Simile est illud : 
Sanctlfieetur nomen iuum fl9,scilicet per nos oslcn-
datur efferaturque laudibus. 

Et non ingrediar in chilatem. Loco videlicel oon 
coiicludar, nec, hominis instar, civilalem incolere 
rcmpellar; ubiqiie cnim sunt, omiiibtisque adsum. 
Pneterea rec urbem Jerusalcin ingressus est, ut 
oam iqviw»rel, eique prospicerel; ob nefarios enim 
ipsius babhaiores, eam dereliquit. 

V E R S . 10. Po$t Dominum ambulabo. Popnlum 
qnodamuiodo docet, quid dicefe et (acere debgaf, 
cumque ila loquenioni jnducil : Quoniam lalis est 
lua bontlas atque clemcntia, Dpmtne, post Domi- B 

aum ambulabo ego, qui l$ ofTcndi. ('umque gravis-
sima pati deberem, ipininie lamen luani per inise-
ricordiam eim passus, in poslerum agam, quod 
libi placilum erit. Haec est bujusce ^licii senleu-
lia. Oul dicto quidam adnecientes quod precedit, 
Non ingrediar m ehitatem, islhuc etiam ex popnli 
pcrgona dici merito autunjanl. Quasi populqs 
ipse dical: Fquidem civttales rpuniyi, quo, belli 
tempore, tutum in ipsis perfugium baberem : ve-
rum j)ostquam fantam erga me benignilatem Do-
immis oslendil, non ampliug ingrediar cmlatem, 
ficd Dominuni consectabor, qui scapulis suig obum-
brabil mihi f , jncque defendet alque propugna-
bit. C 

VERS. I0 f H : Sieut leo rugiet, et formidabunt 
filii aquarum, et renienl quati avit ex AZgypto, et 
quasi cplumba ex ierra Atsyriorum. Et reUiluam 
eot in domos *ua$. Fuiurum binc e Babylonis urbe 
rcgrcssiini prayuiniiat, qui regressus, impcranle 
Cyro, coutingere debebat. Hic, ail, exercilura in Ba-
byloniog ducel, rugieus freiqensque, tanquam leo. 
Per leoncm aute(m innuil ejue polentiam ; per R«-
giiut fremitusque significat bellicos rumorcs. Me-
luin, ait, is Babyloniis inculiet, atque hi, limore 
perculsi, scseab ejus conspeclu proripient, ut filii 
aquarum, pisces nimirun), animalium 105 g^nas 
valdepavidimi, qut strcpitum nullum, ne hominis 
quidem umbram, suslinere valent. Cum bic ilaque 

έν τοίς έθνεσι διά τών βδελυρών σου πράξεων, χ0ι-
οΰτόν έστι τδ, Άγιασθήτω τό οτομά acv, 4vtt 
τοΰ, "Αγιον δειχθήτω δι' ημών κα\ δοξασθήχω. 

Καί ούκ εΧαεΧεύσομαι εϊς χόΛιτ. Το,υτέστιν, 
Ού τδπΐ|> «ερικλεισΟ^σομαι, ουδέ δμοίως τοΤς άνΟρώ-
ποις «δλιν οίκεϊν άναγκασθήσομαι · πανταχού γ4ρ 
κα\ πδσι «Αρβιμι. 'Αλν ουδέ είς τήν πδλιν 'U^, 
σαλήμ είσήλθεν, έπισκεψδμενος αυτήν, χα\ προνοη. 
σάμενος [ Λ-σδμ. ] αυτής· διά γάρ τούς ποηρώς 
κατοίκου;, άφήκεν αυτήν. 

"Οχίσω Κνρίον πορεύσομαι. Ώσινά διδάσκει 
τδν λαδν, τί δεί λέγειν κα\ ποιείν, χαί φησιν, 2:ι 

^ Επειδή τοιαύτη εστίν ή σή φιλανθρωπία, ω Κύριε, 
οπίσω τοΰ Κνρίον πορεύσομαι έγώ δ προσχεχρου-
κώς σοι λαδς * κα\ άξιος ών τά πάνδεινα παΟεϊν, μή 
παθών δέ διά τδν σδν Ελεον, κα\ λοιπδν τά αρεστά 
σοι δράσω. Τοιαύτη μέν ούν ή τού η̂τού διάνοια. 
Είκδτως δέ συνάψαντές τίνες χαλ τδ προ τούτου, 
φημλ δή τδ, Ουκ εΙσεΛεύσομαι είς πόΛιτ, «Γπον xi-
χείνο έκ προσώπου του λαοΰ λέγεσθαι, φάσχοντο;, 
δτι 'Αληθώς μέν πόλεις ώχύρωσα, ίνα έν χαφφ 
πολέμου έξω αύτάς καταφύγιον * άλλ' επειδή δ Κύ
ριος τοιαύτην περ\ έμέ φιλανθρωπίαν ενδείκνυται, 
ούκ είσελεύσομαι είς πδλιν, άλλά τώ Κυρίφ &χο· 
λουθήσω, καλ έν τοίς μεταφρένοις αυτού έπισχιέπι 
μοι, προπολεμών μου καλ προασπίζων. 

Ώς Λέων έρεύξεται, δτι αυτός όφύσεται, χαί 
έκστήσοτται τέκνα υδάτων έκπτήσοτται 
δρνβον έζ ΑΙγύπτον, καί ώς περιστερά h ^ 
Άσσνρίων, καί αποκαταστήσω αϊτούς είς τονς 
οϊκονς αυτών. Τήν γενησομένην μετά ταΰτα 
έπάνοδον έπλ τοΰ Κύρου προαγορεύει. Οδτος γάο 
επιστρατεύσει μέν, φησλ, τοΤς Βαδυλωνίοις, ώ; δ 
λέων έρευξάμενος καλώρυσάμενος. Αίνίττεται δέ δα 
τοΰ λέοντος μέν, τήν δύναμιν αύτοΰ · διά δε τού, 
Έρεύζεται καϊ ώρύσεται, τούς έν τψ πολέρφ άλα-
λαγμούς. Δειλούς ποιήσει τούς Βαβυλωνίους, 
άκστήσονται ούτοι, ώσπερ τέκνα ύδατων, τουτίστιν, 
ώς ιχθύες · δειλδν δέ χρήμα Ιχθύς, καλ ούτε xriwi 
άνεχδμενον, ούτε σκιάς άνθρωπίνης. Τούτου τοίνυν 

ilabylonios subegerit, Judaei tum ex Assyriorum D έλόντος τούς Βαβυλωνίους, οί Ιουδαίοι έπανελευιον-
~ ται έκ γής τε Άσσυρίων, καλ έξ Αίγύπτου. Ό γ*Ρ 

Κύρος ύπδ θεοΰ κινούμενος, απέλυσε τους έν Β»· 
.βυλώνι δντας. Τούτων δέ έπανελθδντων, χαλ οίκοδο-
μούντων τήν Ιερουσαλήμ, κατά τήν τού Κύρου 
πρόσταξιν, άκούσαντες οί έν Αίγύπτω V&"«, 
θαδ^ήσαντες, άνήλθον καλ αυτοί..Τινές δέ τδ,^εν-
ξεται, περλ θεού εΤπον, δτι αύτδς δειλίαν άμβαλεΓ 
τοίς Βαβυλωνίοις. Καλ γάρ δ Γσχυσεν δ Κύρος, έχ 
θεού ίσχυσε, καθώς 'Ησαίας πρδ πολλών ετών 
εφήτευσε, καλ αύτοΰ τοΰ ονόματος (ώθαΰμα'.) μ ;̂ 
σθείς Φησλ γάρ · Τάδε Λέγει Κύριος τφ ψ* 
μον Κνρφ% ού έκράττ\σα τής δεξιάς αύτον, 

^Egypiioruuique regione domum quisque suam 
abibunt. Cyrus enim, ρ Deo permotus, dimlsil 
Hebrseee qui Babylone versabaniur. Qui postquaqn 
in regionem suam reversi sunt, aediOcarunlque Cy-
r i permissu Jerosalem; cum boc audissenl Judsei, 
qui in iEjgyplo commorabantur, maguos binc spiri-
ritus quisqne sumere, donuimquc et ipsi suaro re-
verti constiitierunl: Quidam aulem illud, Rugiet de 
Deo iiuelllgenduna ptitarunt, siquidem ipse melum 
Babyloniis inculiet. Quidquid enim poluit Gyrus, 
per Denm {tourit, ut et Uaiaa uultU ante aitnie 
prsenuntiavit, eum (prob mirum!) nominatim ap-

, f Maub. vi, 0. »Psal.xc,4. 



769 E X P 0 S 1 T I 0 Ι Ν Γ Β Ο Ρ Η Ε Τ Α Μ O S E A M , - C A P . X I I 770 

Ολονσαι έμπροσθεν αύτου έθνη, καϊ Ισχύν βησι- Α *|Μ·1Ι;ιΐΐιΙο. Ail euim : Wwe dicit Dominut christo theb 
Αέωνδιαβφήξω. Άνοίζω έμπροσθεν αντού θύρας, 
xal πόΛεις ού συγκλεισθήσονται. λέγει δέ καλ δ 
Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς τδ, %ΟπΙσω Κυρίου 
Χύςεύσομαι · ού γάρ άντίθεός είμι · άλλ* αύτδ; 
μοι είπε , τί εϊπω, καϊ τί Λαλήσω. Καί · Ό Πατίφ 
άγικξί τόν ΥΙόν, καϊ δείκννσιν αύτφ τ ά έργα* 
χαλ, Γενηθήτω το θέλημα σου. Ήρεύξατο δέ και 
ώρύσατο ώ; λέων, δτε κράξας φωνή μεγάλη, τήν 
ψυχήν είς χείρας τοΰ Πατρδς ήρεύξατο, κοιμηθείς 
ώς λέων. Τότε καλ τά τέκνα τοΰ κρατούντος τών 
υδάτωνδράκοντος, αί συναποστάτιδες αυτού δυνάμεις, 
έφοδήθησαν, τδν θάνατον όρώσαι σκυλευόμενον. 
Πολλά γάρ σώματα τών κεκοιμημένων αγίων ήγέρ-
θησαν, άτινα τέκνα τοΰ δράκοντος έξεπέτασαν άπό 

Cyro, cujut apprehendi dexleram, ul exuudiarit co-
ram eo geniet, el fortiludinem regum conteram, ap4-
riam coratn eo januag, el civitales noh concludenlur *. 
Doiiiiiius iieui nosler Jesus Chrislus dicil, Voit 
DuniinUm ambulabo; noh enim Dei adveisarus 
sum, scd ipse hiilii dixil, quid dicatn, et qnid lo-
qunr*. Et : Pater ditigil Eilium.etostendiieiopera^. 
E l : Yial voluntas tuj ·. Rugiius autem, reonis in-
star, cdidil, freiniUisque tmn, cuin donnilurus, iu 
Palris manus e.nisSt spirtiuiii, voce iuagna € , qtiaai 
leo, frctneits rugien*quc. Tu u etiam diaconisaqti 9 
impcraniis lilii, potcslates quac una cuin ipso a Dc» 
dcfeceianl, Limore pcrlerriti siiiii,devidainjam mor-
leui eemeiiles. Multa enim exciia somno stnil cor-

τι Αίγύπτου καλ Βαβυλώνος. θεογνωσίας γάρ έκείσε Β pora sanclorum, qui tloriiiieratil T , qni draconis 11-
έ,απολιτευομένης, έξ^λάθησαν εκείθεν, καλ αποκατ
έστησαν είς τάς αβύσσους τού σκότους, αίτινες 
ήααν οίκοι αυτών. Τέκνα υδάτων, αϊ τφ ύγρψ κΐλ 
διαλελυμένψ βίψ συγγενείς πράξεις, άς, δταν έρεύξη-
ται έκ τής αγαθής καρδίας τδν άγαθδν λόγον τοΰ Ευ
αγγελίου δ λέων έκ φυλής Τούδα Χριστδς, ποιεί άφ-
ίπτασθαι ημών, καλ λοιπδν έκ τής γής Αίγύπτου 
έχφεύγομεν, ώσπερ δρνεον έκ παγίδος άνω πετόμε-
νοι- καλ άφιπτάμεθα ώς περιστερά πραείχ καλ άκα-
χος έκ τής τών *Ασσυρίων έπάρσεως * ήτις εί καλ 
ύψούται, δμως τ$ άληθεία γή έστιν καλ τότε άπο-
χαθιστάμεθα ύπδ Ιησού είς τάς άνω μονάς. 

ΈχύκΛωσέ με έν ψεύδει Έφραϊμ, χαϊ έν άσε- ^ 
ζείαις οίκος Ισραήλ Χαϊ Ιούδα. Έγώ μέν, φησλ, 
τοσαύτης αυτούς άξιώ προμηθείας · αύτολ δέ παντα
χόθεν με περικύκλωσαν τψ ψεύδει, τουτέστι, τή 
είδωΛόλατρίία. "Οπου γάρ αναστραφώ, τόπον έμολ 
ούχ δρώ ύ'πολειφθέντα, άλλά πάντα τοίς δαίμοσιν 
άνέθηκε. Καλ τδν Κύριον δέ Ίησούν έ κύκλωσαν κύ-
νίς πολλόλ, τάς ψευδομαρτυρίας συντιθέντες. 

Νύν ίγϊω αυτούς ό θεός, καϊ Λαός άγίΟς 
κεκλήσέται Heov. *Ομώς, φησλ, -καίτοι τοιούτους * 
δ/τα ς, έ>νων, τουτέστιν ήγάπησα,οιαλ λαδν έμδν ονο
μάζω. Τινές δέ ούτως · *Κγνων, φησλ, τδν τρόπον, 
δι'ού εύαρεστήσδυσί μοι, καλ κεκλή:ονται θεού, κάλ 

lius filii C I I I I I essent, A2gypto atque Babylone e x -

cesseranl. Guro enini ibi Dei cognilio vigrrct, 
abacli iiliiic sunl, inque lencbrarum abyssos I r a u s -

laii, qua». quideni abyssi eis domus cranl. Aqua-
rum itein soboles sunl opera, Inbrica? atque disso-
lulas vilae consenlanea, quge, d u r a ex corde b<mo 
bonum Evangelii verbuin emiiiil leo, e tribu Juda 
nalus Clmsius, a nobis ejus vi poleslaleque slalini 
evolanl. N » s q u e i n posleruui ex i E ^ y p l i regione 
discedimus, avis insur, e laqueo superiora pelcn-
les, evolamusque, maiisueta ei pura uti coiumba, 
ex Assyriorum clalione, quae Jicel gublimis f e r a l u r , 

lerra tanien est, alque luni a Jcsu supernas ad se-
des iransducimur. 

Y E R S . 12. Circumdedit me in mtndacio Ephraim, 
et in impielate domut hrael et Juda. Ego cquideni, 
aii , lanlopere eis eorumqtie ealuti prospiccre 
sludui. I l l i vero i ne u n d i q u e mendacio, i d o l o l a i r i a 

scilicel circnmveuere: nain q u o c u n q u e me veriain, 
nuUuui m i b i relicluiii l o c u i n video, scd cuncta 
daiinonibus i i d i c a r e non dubilaruiil. Dominum 
quoque Jcsum circumveiiere caues mulli, faUa in 
euiu teslimoiiia comiiiinisconles. 

Piuuc cognovil eos Deus, el populus 106 
vocabilur i)ei. Tales, ail, elsi e s se iU , eos lainen 
c r g i t o v i , s c i l i c e l d i l e x i , p o p u l u i u q U t i i n e u m a p p e l l o . 

Quidani iialocuiu i.unc i i i i e r p r e l a n l u r : Novi, a i i , 

qua raiione p l a c e r e mibi possint, appellariqtie 
δτι διά παιδείας τινδς τούτο έστα. · τρυφώντες D populus, neque n»e lalei, id per correcliimcm 
γάρ αφίστανται άπ' έμού. Καλ οί έξ Εβραίων δέ 
πρδς Χριστδν επιστρέφοντες, λαδς* θεοΰ καλούνται, 
περλ ών δοκεί νύν προφήτευε ιν. 

ΚΕΦΑΑ. 1 Β \ 

'Οδέ Έφραίμ, πονηρόν πνεύμα,1 έδιωξε καύσωνα 
δΛην τήν ήμέραν, κενά καϊ μάταια έπλήθυνε. — 
Πονηρόν πνεύμα, τήν πονηράν δρμήν καλ προαί-
ρεσίν φησιν, ήν έχων δ Έφραλμ, έδίωξε καλ έπεζήτησε 

aliquam licri debero; nuuc euiin niollein el eflemi · 
iialam vilam degunt, proptereaquea lae recedum. 
Hebrxi quoqne, qui scse ad CbrUtuiu recipimu, 
Dei populus appellaniur, quo de populo in pi*a3-
seuiia vaticinari videlur. 

CAPUT X!l. 
Ac Ephraim maius tpirHui perucutus $tiVastlum 

tota du, inania et vana muiliplicavU. Malmn spiri-
tuin appellat pravum impeium alque sludHim, qno 
cum arderet, inquli, Epliraim, iualoiam ct aflli-

* Isa . XLV, 1 . 
xxvii, 52. 

1 Jaau. xn, 19. * Joan. 111, Γ5. · MaUh. vi , iO. · llallb. xxvu, 50. T Maitb. 
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lionom xstum quxrere contocliriqim videbatur, Α τδν χαύσωνα τών καχώβίων (9) χαί των Vitfan 
seque ipsc quodainmodo spoole sua in calamilales, 
meam negligens opem ac tiitelam, conjiciebal. 
Quomodu? Muhiplicando scilicet inania idolorum 
aJtaria. j£slus aulem est et ipse idolorum culius, 
quo aestu Israelis fruclus omnes corrurapunlur. 

Et testameuium cum Assyriis pepigit, et oleum 
tn ALgyptum invexil. Mon inania modo idola mulli-
plicavii, sed etiam raeani negligens opem , ad 
iioiirines confugit : Assyrios aibi socios ascivit 
modo, niodoiEgypMis oleum quo carerent, dono dar-
dedit. Oleis quippe abundaiSamarilana regio. For~ 
lasse vero tali de oleo sermo iion esi, nec oleum 
ASgyptus ii dederunt, sed aurum eis prsebendo, 
misericordiam hinc aliquam abeiscapiare sUidue-

τήν έμήν σχιάν κα\ σκέπην άφελς, χοή μονονουν) 
ευΟαιρέτως ταϊς συμφοραίς επιδρομών. ΙΙώς; Δια 
του πληθΰναι τά μάταια θυσιαστήρια τών ειδώλων. 
Καύσων δέ καλ αυτή ή τών ειδώλων λατρεία, πάντες 
τους καρπούς Ισραήλ διαφΟείρασα. 

Καϊ διαθήκην μετά Άσσνρίων διέύετο , χαί 
ΐΧαιον εΙς Αϊγυχτον έτβπςρειίβτο.Ού μόνον, φηα, 
τά μάταια έπλήθυνεν είδωλα, άλλά κα\ τήν έμήνάφελς 
βοήθειαν, άνθρώποις προσέφευγε · χαλ ποτε μεν τοις 
Άσσυρίοις έφιλιοΰτο, ποτέ δέ έλαιον τοί; Αίγυπτ:οις 
δωρον προσέφερε ν, ώς μή έχουσιν. Έλαιοφόρος & 
δτι μάλιστα ή ΣαμαρεΤτις. "Η ού περλ τοιούτον 
ελαίου λέγει, ούδ' δτι αύτολ έδίδοσαν τοΤς ΑΙγυπτίοις 
έλαιον, άλλ' δτι χρυσδν (10) αύτοίς προσφέρβντις, 

ruat. Malue item spirilus sunl Hebraei, qui adhuc & έλεηΟήναε- παρ* αυτών έπραγματεύοντο. Πον^ά 
in perfidia manent, qui per Iniam ipsorum vitam 
«stum consectanlur, acri in legcm eludio flagran-
les, nolentesque dicere : Spiriiut ante [aciem «o-
tiram Chrislut Dominu*, cui diximus: ln umbra 
iua vivemus ·. Qui nec ad sacri fonlis aquam accc-
dere volunl, et in absurda prorsusque vana spe vi-
vuni, fore, ut pairiam quis^ue suam rccipiat. 
Foedue cnim percusserunl cum daemonibus Assyrio-
rum, projeceruutque Dei misericordiam genlibus 
quae in errore versabanlur. Nos scilicel obtinui-
mus misericordiain banc, velul bsereditalem, acce-
pimusque Spiritus sancii oleuin quo in baplismalc 
delibuii sumus, ex Hebrais ad nos transducliim. 

χτεύμα, ol έτι άπιστουντες τών Εβραίων, οί χαλ 
δλον τδν βίον αυτών διώχουσι τδν χαύσωνα, ύπερχαι̂ · 
μενοι του νόμου, μή θέλοντες είπείν Πνεΰμα αρύ 
χρόσωχον ημών Χριστός ό Κύριος, φ είχομεν· 
Ύχό τήν σκιάν αυτού ζησόμεθα* άλλά μηδε 
πρδς τδ ύδωρ τού βαπτίσματος τρέχοντε;· χαι-

" νάς (11) δέ χαλ ματαίας έ)πίδας έχουσιν, δτι άπο-
,λήψονται τήν πατρίδα. Διαθήκην γάρ μετά τών νοη
τών Άσσυρίων διέθεντο, καλ τδν έλεον (12) τού 
θεού τοίς έν π>άνβ έθνεσι προήκαντο, οί (13) χει 
έκληρονομήσαμεν τού τούτου [ f. τοιούτ. ] άλέοο. 
Καλ τδ έλαιον δέ τού αγίου Πνεύματος,φ έχρίσθημεν 
βαπτισθέντες, έπραγματευσάμεθα ημείς έχ τώ» 

Illisenira in usu erat oleum unctionis, imago et ^ Εβραίων είς ημάς περιελθόν. Εκείνων γάρ ήν τδ 
iigura spirilalis chrismalis. Deum ilem iu menda-
cio circuil is, qui vanilatem d i l i g i t , et mendacium 
quaeril, qui scilicel falsa praesenlis vitse bona con-
sectatur. Qui quideni et ardentia 107 diaboli lela 
excipiens, incedensque ea, quam inde conccpil, 
flamma, aeslum conseclatur, eique per ea qux agit, 
contiouo iit obviam, atque praeccps ad gebennaB 

aeslum alierum ferlur. Idem cum superbis daamo-
num potestaiibus aniiciliam init, iaque vilae hnjus 
ACgyptum transfert oleum, jucunda gcilicei Spiri* 
lus sancti dona qu« in sacro fonle accapit, illud 
projiciens iEgyptiis, ut in poeterum dicere ne» 
queat amplius, Exaltabilur lenectut mea in oleo ptn-

*VER8. 2. Et judicium]Domino cum Juda, ei ulchcar 
Jaeob. Ulsttperitis reprebendii Ephraimuin, deceui 
ecillcet tribus, eique viiio verlit, quod vana mulli-
plicaiit; ha nuncluda, duas videlicei tribus, quse 
Hierosolymis versabantur, judicatum iri dicit. 
Quae tribus licet Jacob posleriiae esscnt, niinime 
eum ejusque virtulem aemulabaoiur, sed ignoiui-

• Tbren. iv, 18. ' P:»aL xci, H . 

Vari® lectiones et not®. 
f ? L K J x 5 i v V m a / o r t i m ' C o d ' len* cordiam, non έλαιον, oUum. 
(10) Χρηστδν, bonum, Ced. Bav. Sed Tbeodoro^ (15) "0, oww<,Cod. Bav. 

lua adliunc locum χρυσόν habei, ut io Cod. Ven. (U) "Ετι τάς έν Ίεροσολύμοις δύο φυλάς λέ^ 
)Λ( ίΓ 8 ν ·ς'. t n a w f * ' C . o d - B a v - κριθήσεσθαι, adhuc duas, <iu<p Hierosolymn 
(12) Uuasi legendum m icxlu sit έλεον, mheri- worabantur, iribut judicatum \νε dicit, Cod. BjS, 

έλαιον τής χρίσεως, τύπος δν τοΰ πνεϋματιχού 
χρίσματος. Κυκλοϊ έν ψεύδει τδν θεδν καλ δ αγαπών 
ματαιότητα, καλ ζητών ψεύδος, τουτέστι, τά ψευδή 
τού παρόντος βίου αγαθά. Ό αύτδς δέ κάλ τά πεπ
ρωμένα βέλη τού διαβόλου υποδεχόμενος, καλ πορενό-
μενος τή φλογλ ή έξέκαυσε, διώκει τδν χαύυωνβ, 
και άελ τούτφ προστρέχει έξ ων πράττει, πρδς τδν 
καύσωνα τής γεέννης άει φερόμενος. Ούτος χα\ 
ταίς ύψηλόφροσι δυνάμεσι τών δαιμόνων φιλιούται, 
καλ είς τήν Αίγυπτον τούδε τού βίου μβτάγει το 
έλαιον, τουτέστι, τά Ιλαρά χαρίσματα τού «ι> 
Πνεύματος, & {λαβε βαπτισθείς, καλ προδίδει 
τοίς Αίγυπτίοις9 ώστε του λοιπού μή δυνσσβαι 
αύτδν λέγειν, δτι Ύψωθήσεται τό γήρας μον σ 

D έΛαΙω xlori. 
Καϊ χρίσις τφ ΚνρΙφ χρός τόν Ίούδαν τον έ* 

δικήσαΐ τότ Ιακώβ. (Η) "Ωσπε^ τδν ΈφραΙμ,^' 
τάς δέκα φυλάς ώνείδισεν, ώς πληθύναντα μάταια, 
ούτω νύν πρδς τδν Ίούδαν, ήτοι τάς έν Ίεροσολύ-
μοις δύο φυλάς, λέγει κριθήσεσθαι. 0? έγένοντο μίν 
τού Ιακώβ απόγονοι · ούκ εμιμήσαντο δέ τήν εκείνου 
άρετήν · άλλά πρδς αίσχύνην αυτού καλ ύβριν 'ιχί-
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VOVTO. Φησλν ουν, δτι Έχδιχήσω τδν Ιακώβ νυν * Α «ia »tqtie dedecore afficiebant. P«enag igitur a b 
παραδούς γάρ αυτούς τοϊς πολεμίοις, τήν ύβριν, ήν 
έχείνον ύβρισαν, έχδιχήσω. 

Κατά τάς όδούς αύτον, χαί τά επιτηδεύματα. 
Πώς Ισται ή έκδίκησις λέγει, δτι άξίως τών δδών 
αύτοΰ, ήτοι τών Ιργων καλ τών επιτηδευμάτων, 
ήτοι τών έξεων (15) * πολλάκις γάρ τις ποιεί πονη-
ρόν τι, μή άπδ πονηράς έξεως* άλλ* ούτοι χαλ 
ώδευον πρδς τά κακά, καλ μελέτην επιτηδεύματα 
ταύτα έπο ιού ντο. 

Έν τη χοιΛία έπτέρνισε τδν άδεΛφόν αύτον, 
χαϊ έν χόποις αύτον ενίσχυσε πρδς τόν θεόν, 
καί ενίσχυσε μετά άγγέΛου, χαϊ έδννάσθη. Τά 
κατά τδν πατριάρχην Ιακώβ είς μέσον προτίθησι, 
τήν τών έκγδνων αυτού παρανομίαν διελέγξαι θέ-

iis ropeiam, ait, pro Jacob ; eos enim hoaiibua 
tradeus, ulciscar iiijuriain, qoam ei intulerunt. 

iuxtavios ejus, et juxia adinvenlwtui. Docet, 
qua ralione vimiicte sit guraenda, quaequidem talls 
fulura dicftur, qualera ejus via?, gcilicet opera, 
inetitulaque geu habitugproroereantur. Sspenume-
ro enim male qula agit, non babitu pravo daclua: 
bi.vero nefaria ad facinora ferebaiitur, hiaque pa-
trandis oinne atudium operamque impendebant. 

\ERS. 3. In χίετο supptaniavit fratrem tuxm, Η 
in laboribui ixis prwvaluit ad Deum et conforiatu$ 
e$( eum xngeto, et potuii. Patriarchae Jacob hisio-
riam in medium affert, ejug poeteros eorumque 
flagtiia repreheadere volene, docetque eum in.ma-

λων, καί φησιν, δτι εκείνος μέν άπδ μήτρας αυτής Β iris utero fuisse a Oeo electum ob eximiam iptias 
έκλελεγμένος ήν τψ θεφ, διά τήν μέλλουσαν πάν
τως άρετήν. Και έπτέρνισε τδν άδελφδν αυτού, 
(15) καλ δι1 δλης τής νυκτδς έπαλα» μετά του Θεού, 
ήτοι τού αγγέλου * καλ ούτως ήν Ισχυρδς, ώστε μετά 
τοΰ Θεοΰ παλαΤσαι, εί καλ τδν μηρδν αύτοΰ ένάρκη-
σεν. Έπάλαιε δέ δ Θεδς μετ* αύτοΰ, παραμυθού μέ
νος τήν τούτου δειλία ν. Επειδή γάρ μέλλων τψ 
άδελφφ αυτού άπαντήσαι, αύτδν έφοβείτο, δείκνυσιν 
αύτψ δ Θεδς, δτι ι Επειδή μετά τοΰ Θεού ένίσχυσας, 
καλ μετά άνθρωπου δυνηθήση. ι Τδν αύτδν έέ καλ 
Θεδν καλ άγγελον καλεί ενταύθα δ προφήτης, ώς καλ 
Μωσής, ίνα προτυπώσωσι τδν Χριστδν, δς καλ μεγά-
Λης βονΛής "ΑγγεΛός έστι, τής τοΰ Πατρδς, καλ 
Θεδς Ισχυρός. Ήγγειλε γάρ ήμίν τήν τοΰ Πατρδς 

•trtutem ; supplantasse fratrem ; tota eam noole 
lucialum cuin Deo, seo cum angelo, viribus adeo 
pollentem, ui curo Deo luciari poiaeril, obtorpt-
gcente poeiea femore. Ideo autem cem eo Deua lu-
clatus est, ut eum metu liberans recrearet. Gum 
enim fratri auo obviam iturug, sibi valde liraeret, 
et quodammodo Dcusbaec dicere voluit :< Quoniam 
curo Doo pugnando prsevaluigii, praevalebis eliam 
pugnatorus cmn homiiie ·*. » Eumdem autem hoc 
loco vocat et Deitm et angeluin, ulel alibi Moyg?*, 
quo Chriaium uterque nobia vates anle designaret, 
qui et Paiernt magni consilii Angtlui eel, et Deua 
fortia **. Is quippe nobis numiavil Palris . consi-
liuin, quo per ipsiusinei Filii sanguinem pacifl-

βουλήν, ήτις ήν, τδ δι* αίματος τοΰ Υίοΰ αυτού είρη- ^ cavit qua3 in ccelia etqu» in terra sunt Ht?c 
νοποιηΟήναι τά έν ούρανφ καλ τά έπλ τής γής. 
Ταύτα δέ τύποι τών μελλόντων ήσαν. Καλ γάρ έδή-
λουν, δτι οί έξ Ιακώβ άντιστήσονται τψ άγγέλω 
τούτψ καλ Θεψ * καλ οΐ μέν, ναρκήσουσι τδν μηρδν, 
τουτέστι, χωλανούσιν έν τή πίστει, καλ τήν πρδς 
αύτδν έπέλευσιν ού ποιήσονται· οί δέ, όμολογήσουσιν, 
ώσπερ καλ αύτδς εκείνος δ Ιακώβ, δτι Είδον θεόν 
πρόσωπον πρός πρόσωπον, σωματωθέντα* δηλαδή. 
Ήπει δέ Ήσαυ καλ Έδώμ εκλήθη, δ έστι πνρ'φός · 
έστι δέ καλ άδελφδς τής ψυχής τδ σώμα * έάν τις 
ψυχή έντή κοιλία τδν άδελφδν Ήσαΰ πτερνίση, 
τουτέστι, μή τή γαστριμαργία τής πυρώσεως τού 
αίματος ύπαχθή, άλλά ταύτην ήττήση, τψ Θεψ 

auteni unibrae futurorum eranl et iinagineg, quiape 
qu« designabant posterog Jacob huic angelo atqve 
108 repugnalurog, proindeque fore, ui aiii 
feiuore lorpescerent, lide sciltcet claudicarent, 
neque sese ad Deum recipereat, aiii vero, ut pa-
Uiarclia ille Jacob, se Deura facie ad faciem *t-
ditu l t , nimirum bominem factum, leaiarettlim. 
Quoniam vero Eaau Edom quoque, scilicet rufu* 
appelUlur, ealque corpua animi iraler ; ai cnjut 
animue in venlreftatrem Eaau eupplanlei, ferven-
iia videlieet aanguinig cupidine minime frangaiur, 
aed eam potiue viiicat, ia cum Deo congredietur. 
Torpeacet ei quidem feraur, inflmas geilicet partis 

συμπλακήσεται, καλ σκάσει μέν δ μηρδς αυτή, άρ- 0 affecltig; ged per eoiUineotiufn purgatiis; Beuin 
γήσει δέ καλ ή πρδς τά υπογάστρια πάθη κίνησις * 
δψεται δέ Θεδν καθαρθείσα διά τής σωφροσύνης, καλ 
άπδ τού καλεί σθαι Ιακώβ, ήτοι πτερνιστής, δ έστι 
πρακτικδς, Ισραήλ κληθήσεται, θεωρητικός δηλαδή, 
κατά τδ , Μαχάριοι οί χαθαροί τή καρδία, δτι αυ
τοί τόν θεόν δψονται. 

"ΕχΛαυσαν χαϊ έδεήθησάν μου, έν τφ όΐχφ 
mQv εύροσάν με* έχει έΛαΛήθη πρός αυτούς. 

•*Gen. χχχιι,28. "Isa. ιχ, 9. 

inluebitur, el pro Jacob gupplauiaiore, quod idem 
aonaiac Activus, appellabiturlsrael, iiiiuirum Co»r 
templatWua, juxla illud, Beati mundo corde, 
guoniam ipsi Deum videbutU *\ 

VXRS. 4. Fleverunl tl me lupplicetoraruntin domt 
On, in qua invenerunt me : ibi dkium e$l ai eox. 

1 1 Matih. x, 8. 

(45) Πράξεων, acticnum, God. Bav. 
(i6)Ood. Ven. addil : εξήλθε γάρ, φησλν, έπει-

λημμένας τής πτέρνης τού αδελφού αυτού * καλ δι* 

1 1 Epbea. ι, 10. 1 1 1 Cor. χιιι, 12. 
Variffi lecliones ei not©. 

δλης, κ. τ. λ. exiii enim, ait, adkmrtnt cakaneo 
[ralris sui, et per lolan, etc. 
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Locnm huBC titterpreie* al i i , Aquila, Symmacbas Α Τούτο ol άλλος έρμηνευται, Ά κόλα;, καλ Σύμμαχος, 
ei Tbeoaotion. periiide ac si de Jacob dfcaiur, sic 
cxpontini: Flertt v snpplexque eum otavit, inque Jfe-
ffteJ eum invenit. Γαιιι eniai fratrisEsau Jaoob insi-
diafl fugiew.ad pamimn soumLabanum propera?&el, 
naetus in Be&bel esl divinam ieiain revelalionem ; 
Noli limert Jaeob , «juia ego Ucum *um lS Fleasqtie 
forlasse Daiim orane, Si milii (Uderii, inquit, pantm 
ad manducmdum et veitimsnlum ad indtundum, 
meqne inpace dimiseris, eril mihi Dominui tn Deum: 
* l Utpi$ qnem erexi in domum Dei: cunclorumque qnce 
dederit mihi, decimus Hbi offeram. Haec Uaque i u 
«xplanautee iuterpreies wti, docetit, Jacob iii 
ftriliel, ubi nniie idolum est On, flevisee, invema-

χα\ θεοδοτίων, ώς -περί του Ιακώβ τεθειμενον ei-
ρήκασιν Έκλαυσε καϊ έδεήθη αυτού, καϊ έν Β* 
θήΛ εύρεν αυτόν. Φεύγω ν γάρ ό Ιακώβ τήν του 
Ήσαύ επιβουλή ν, χαλ πρδς Λαβαν τον θείον αυτού 
άποδιδράσκων, έντξ Βαιθήλ τής θείας άποκαλύψεως 
έτυχε · Μή φοδού, Ιακώβ, διότι έγώείμι μετά σον* 
δεόμενός τε του Θεού, τάχα μετά κλαυθμού, Έά> 
μοι δφς Αρτον, έλεγε, φαγείν, κα\ Ιμάζιον πεμ-
βαλέσθαι, καϊ αποκατάστασης με μετ* εΙρήνης, 
έσται μοι Κύριος είς θεόν καϊ ό Λίθος, δν έστησα, 
εις οίκον θεού * καϊ πάντων &ν μοι δφς δβκάζψ 
άποδεκατώσω σοι αυτά. Ταύτα τοίνυν παριδη-
λούντες οί άλλοι έρμηνευταλ, φασλν, οτι έν τή Βαι-

ecque ibi Deum, qui ei apparuerit dixerilque : JSe Β θήλ, ήτις νύν τδ είδωλον τού "Ον έχει, έκλαυβεν 
timea*. Sepluaginta vero luterprelee cum plurali nu-
•UM»n> Flevenint, et suppiice* oratunt dixeriat, iiinuere 
nobis voliierunt, propbetam de populo verba facare. 
N.im cum alias, inquil, klohira ii colebant, tum 
-raro eliam cum eos pconitere videbaiur, haad &a-
Cfuin leiuplum petentes, ibi fleverunl, sedaiUe ido-
luin comistenies, roeain ibiopam implorabant. Ego 
\ero injurHslicet eo in loco ila affeclus, wiilen-
Λ\\\\\ lamen censui vatem nieuin Anioe, qui eis 
verba mea numiaret. In Beibel enira oracula sua 
fiuidebai Amos, cum falsu* ibi sacerdoa Amasias 
e\ d ix i i : Propciseere in terramJuda, valieineris 
in Bethet,quU sanctificatio regitesl11; dicaia scili-
cetest idolo, qnud bic regetn noininat. Alii vero 

Ίαχώβ, χα\ εύρε τδν όφθέντα χαλ λαλήααντα αύτώ' 
Μή φοδού * οί δέ Ο', πληθυντιχώς είπόντες τδ, 
"Εκλαυσαν καϊ έδεήθησαν, διδδααιν ήμιν νοείν, 
δτι περλ τού λαού τούτο λέγει. Καλ γάρ, φησλν, αΟτοΙ 
τδν τε άλλον χρόνο ν τδ είδωλον έθεράπευον, χα\ ότι 
δέ μεταμελεία έδοξαν χρήοθαι, ούχ είς τδν άφωρι-
σμένον ναδν έλθόντες έχλαυσαν, άλλά «ρδς τδ εΰω· 
λον έστώτες, τήν έμήν έπεχαλούντο βοήθειαν. Έγώ 
δέ δμως καίτοι ύβριζόμενος ούτως έν έχείνω τω 
τόπω# τδν προφήτην μου Αμώς έπεμψα, λέγοντα 
πρδς αυτούς τά έμά βήματα. 'Εν γάρ Βαιθήλ προ-
εφήτευοεν Άμώς, δτε δ ψευδιερεύς τής Βαιθήλ 
Άμεσίας είπε ν αύτψ* Πορεύου είς γην * Ιούδα, 
καϊ μή προφήτευε είς ΒαιθήΛ, δτι άγιασμα βα-

altas biertorias Deum hoc toco meieorare aulu- C σιΜως έστί · τουτέστιν, άφωρισμένη έστλν αύτη 
τψ είδώλω, δν βασιλέα ονομάζει. Τινές δέ ετέρας 
Ιστορίας' μνημονεύειν φασλ τδν θεδν νύν, είς τδν 
Ιακώβ ταύτης αναγόμενης. Καλ γάρ δτε Σιμεών χαι 
Αευΐ οί υίολ αυτού, τούς £υκιμίτας άπέκτειναν, διά 
τδ τήν άδελφήν αυτών Δίναν μιανθήναι ύπδ Έμμώρ 
τού Συχέμ, τηνικαύτα ήλγει Ιακώβ, καλ περιδεής 
ήν, μήπως ύπδ τών περιοίκων άπολείται διά τοίς 
Συκιμίτας. Προσπεσών ουν τψ θεώ, εύρε ν είσακού-
σαντα αύτούΤ καλ είπόντα πρδς αυτόν* Άνάδηθι είς 
ΒαιθήΛ, καϊ οϊκει εκεί - δτε καλ Ιακώβ προσεφώνει 
παντλ τψ οίκφ αύτου * "Αρατε τους θεούς τους 
αλλότριους έκ μέσου υμών, καϊ αλλάξατε τάς 
στολάς υμών, καϊ άναστάντες, άναδώμεν είς 

mant, qnse bisloHas ad predicdim Jacob referan-
lar. Cum enim ejus iilii Simeon el Levi Syciuiilas 
imerfectsseiu, 1 0 9 6 0 <l n od eeruui »<»roi Uina 
violata fuer.il ab Enimor iilio Sicbem : Jacob ve-
liementer angebatur, veritus m ob Syciiuiiaruni 
oiedem a fiailknis populie el tpse necaremr u . 
liigenaa idcirco procumbere : Deuin suppkex orare, 
ifui eum exaadtens : Ascende, ait, Bethel, etiiabUa 
ibi " · Tum vero is universafn familiam suam 
AflTatOf: TolHu, inquit, deai αϋεηοε e medio testrnm; 
mnlale tuiimtnta vettra, eomurgente$qu§ auenda-
nm$ Bethel " ; foceruulque ika. Proplerea plurali 
•iiimcfo U9QS dixit, FUverunt mtqxu ikpplicet ota» 
runt, quo signiflcaret eotoinnet qui Jaoob circum- ^ Βαιθήλ · κάλ εποίησαν ούτως. Διδ πληθυντιχώς εί-
eislcbani, qui uiia -eum ipso Beihel ascendere, aU 
que Domino sacra facere cce|»eraat. 

Y E A S . 5. Dominus autem Oeu$ omnipotent eril 
mnemosynon ejus. Dictuin lioc si ad Jacob perli-
iicre dicalur, sic accipies, Doiuinuni scilicel eum 
Kcmpitern:e memoriee iradidisse, effccisseque, ui 
iiiitiioriali h gloria perfruereiur. Vho enim ego, 
aii Dominus: honorantes me honorabo Sin ad 
Hebraeorum populum diclminllud referendum pu-
les, pic accipe, quasi Deus populum istum eo-
bortdiiT, ewnque, talia verba fando, moneai : 

πεν ενταύθα τδ, "Εκλαυσαν καϊ έδεήθησάν μου, 
ίνα δήλωση τούς πεμλ τδν Ιακώβ πάντας, οί ffvv-
ανέβησαν αύτψ εί; Βαιθήλ, καλ εποίησαν θυβίαντώ 
Κυρίψ. 

Ό δέ Κύριος ό θεός ο παντοκράτωρ έσται 
1*νημόσυνρν αύτου. Εί μέν ώς περλ τοΰ Ίαχώβ 
λεγόμενον ένδέχη τδ ^ητδν, νοήσεις, .οτι δ Κύριος 
αίωνίαις μνήμαις αύτδν έθετο, καλ ιΟκλειαν άθάνα* 
τον αύτψ έπεβράβευσε. Ζώ γάρ έγώ, λέγει Κύριος, 
τούς δοξάζοντας με δοξάσω. Εί δέ ώς περί τοΰ 
λαού τών Εβραίων λεγόμενον, ούτω νοήσεις, δτι 
παραινετικώς ποιείται τδν λόγον, νουθετών αύτους, 
ίνα έπελ τοιούτον Θεδν έχουσι, πάντα κρατούντα. 

"Gen.XKYin,20. "Amosvu9 42. 1 1 Gen. xxxiv,26. " Gen. χχχν, 1. 1 8 Gen. χχχν, 2. »· Gen-xiv,*l. 

http://fuer.il
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πάντα δυνάμενον, δ; καλ τδν προπάτορα αυτών έν- Α qnaniam lalem DejiiK haberervt, qui cuacia po* 

ruoctaqne (lutn sue regereU qui ei eortun ίσχυσεν Ιακώβ, δέον μνημονεύωσιν αύτου άελ, καλ 
μηδίποτε αύτοΰ έπιλάθωνται. Οίκος τοΰ "Uv, τουτ
έστι τοΰ Ανωφελούς, ήγουν τής αμαρτίας, δ κόσμος 
ούτος έστιν * έν γάρ .τούτφ ενεργείται, έν δέ τφ έκεϊ 
παύεται. Ουδέν δέ ούτως ανωφελές, ώς ή αμαρτία, 
μάλλον δέ μυρίας βλάβης πρόξενο ν. Έν τοίνυν τούτφ 
τώ οίκφ κλαίων τις καλ δεόμενος, εύρήσει θεδν, καλ 
λαληϋήσεται πρδς αύτδν τδ, ΆφέωτταΙ σοι αϊ 
ύμαρτίαι σον. Έπάν δέ δ κόσμος ούτος λυθή, ούκ
έτι κλαυθμού τοιούτου καιρδς, τοΰ μακαριζομένου 
κχλ παράκλησιν έχοντος. Τού ούτω κλαίοντος, ώς 
είρηται> δ Θεδς έοται μνημόσυνον. Αίώνιον γάρ ευ
φροσύνη ν έχων, έχει ταύτην έκ τού μεμνήσθαι τοΰ 
Θεοΰ, καλ τού κατατρυφ$ν αύτοΰ * 'Εμνήσφην γάρ, 

sct. fuoctaqne ttutu sue regereU 
progenitorem confimiarii; ejus, uti pnr erai, oumi 
reropore meniininseiit, opcranwjac darcni, ne se 
tilla unqvam ejus oblifio caperet. Dvmvs On, liiu-
tilis, videiicet peccali, est bte iouiidns; in boc cnim 
muudo peccaiom patratur, in aliero ccs&ai. Nibii 
avtem ita inutile esl, til peclabu». Nihil imo ndeo 
deuiinentosam, cum immensuin afferat dciijmcii-
liii». Cura tgitur hac in don ο quis lugous orarit, 
Deum ioveiiiel, qui ad ipeum ba»c dicat, Reiuittun-
iurtibi peecala lua *·; ubi vero nttmdtig bic dia-
aolveiar, baud ampliu* igiiuginodi luctus lcmpns 
etii, qui pfeniuules aolari bealosque facere vateai. 
Ejos qoi ita higeat,utdiciam eet, mnemosynon Deug 

φησλ, τον Θεον, καϊ εύφράνθην. Οίκος τοΰ Hv, Β eril. Quod enim xierna Iselilia frualur , babet 
ώς είρηται, Ανωφελούς, έστι καλ δ πλούτο;, καλ ή 
κατά κόσμον δόξα έν γε τοίς πολλοίς. "Ο; ούν χρή-
σεται καλ τφ πλοότφ καλ τή δόξη κατά Θεδν, πένη
τας ελεών, καλ αδυνάτων προϊστάμενος, ούτος έν τφ 
οίκφ "flv ευρίσκει τδν Θεδν, οίος ήν δ Ζακχαίας. 
Διδ καί λαληθήσεται πρδς τούτον, ά πρδς εκείνον · 
Σήμερον σωτηρία τφ οϊκφ τούτφ έγένετο' καλ είς 
μνημόσυνον αίώνίον έσται δ τοιούτος δίκαιος· Διότι 
έσκόρπισεν, έδωκε τοις πένψτιν · ή δικαιοσύνη 
αυτού μένει είς τόν αίώνα τον αΙώνος. 

id «ι eo quod ipttue Oei nietmnerit, eoqne dele-
cletur : Memor eniro, ait, Dei ful, ei deUclatnt 
*um DomuaOn, gcilicet Intitilig, ot g«pcriug 
exposuiroas, est etiam opulcntis, et in pl<?iigquc 
jnuudana gloria, Quisquis igitur iia dmliis utriur 
«Ique gloria, ut Deo plaeeat, paupenini miaerenda 
eabtetandoquetcntiiores,fe in doino On Deum re-
perit, uti Sacchseue; aiidletqm a Doo ip*o ea 
jquse ad Zaccbsun» bunc oiim dicta fuere : Bodie 
uilut domni hnie ftcla ett %%; etilqite lalie vir 

j.uUis mueinosyuion seinpUeniain. Quoniam «nim ditpertti, dedilquepaupenbus, idcirco jusHtia ejus 
mamt in twculum uetnli 

Καϊ σύ έν θεφ επιστρέψεις, έλεον καϊ κρίμα VfiftS. 6. Et in in Deo tuo converteris; m\$ericor-
φνΛάσσον* καί έγγιζε πρός θεόν σον διά παντός, diam εί judicmm custodi, «ί approphiqua ad Deum 
Εί κ α λ ά π ε ι θ ή ς , φ η σ λ , κ α λ ά τ α κ τ ο ς εί, καλ π ά μ π ο λ υ tuum $emper. Et si c O H l u m a x es, H O a i t » alqite 
άποδέων τοΰ πατριάρχου Ιακώβ, φ τοσαύτην προσ-
εμαρτύρησα άρετήν, άλλ* ούν παιδευθείς ύπ* έμού, 
καλ παραδοθελς αίχμαλωσίφ, επιστρέψεις πρδς εύ-
πείθειαν καλ εύταξίαν. Είτα λοιπδν ώς ήδη μαστι-
ζυμίνφ καλ πληττομένφ έπιφωνεί Θεός* 'ΕΛεον καϊ 
κρΐμα φνλάσσον. "Ωσπερ γάρ εί τις δεσπότης, 
μαστίζων οίκέτην παρακούοντα, έπιφωνεί αύτφ τφ 
μαστίζε ιν * "Ακουε τών εντολών μου * ούτω κάν-
τανθα Θεδς, μαστίζων τδν λαδν, ώς μή φυλάττοντα 
έλεον καλ κρίμα, έπιφωνεί αύτφ* "Ελεον παϊ κρίμα 
ρνλάσσον * τουτέστι, Τοίς τε παρ* αξία ν συμφο~ 
polt περιπίπτουσι συμπαθής έσο (τοιούτον γάρ 
έλεος), καλ τδ δίκαιον κρίνε. Είτα πρδς τήν αληθή 
θεογνωσίαν ενάγων, φησίν · "Εγγιζε πρός τόν θεόν 

diseolutus, patriareba Jacob valde inferior, coi 
palriarcbaj tantam iaditam futsse vtrlnietn d ix i ; 
lamen a me corre<;tas, capilviiaiiqoe traditos, ad 
obedieiitiam banamqae frugein redigerig. Ilunc defn-
de, qoasl verbefibug atqne ptagig uffeciui», iia attb-
qwlur Ueiis: MkericoTdiam tl }udicitm curtodi. Pcr« 
iade eniin, ac si quis dominus non obcdieiitem 
ftervura ca?dendo clamet, Audi mandaia m«a ; ii-a 
bocioci Deus populam e<»rrig»'Rg, co qnml migeri-
eordiam et jusliiiom nett scrvarit, ad <HUD olamal, 
Mitericprdiam et jxdiexum custodi; HIW>OIJCOJ-S 

sciHce* eaio advertus eoa qni cttra cidpam iu cala-
mHalea incidenint, id cnim poslulat niigonnotdia, 
el fac recie justUiam fldminisires. Dem ad vcram 

σον διά παντός · τουτέστι, Μή αποπλανώ προς el- |> Bei cog»ilionein eum pefducrns, svbdit, άηεάε 
οωλολατρείαν, άλλά μετά τού πράττειν τά δέοντα, 
έτι χαλ τώ Θεφ λάτρευε. Ουδέν γάρ δφελος τής τών 
άρετώ>ν δήθεν εργασίας, έάν μή θεογνωσία παρή. 
Σκάπει δέ, δτι ώσπερ ό νόμος έλεγεν "Αγαπήσεις 
Kvptov τόν θκόν σον, καϊ τόν πλησίον σον · 
ούτ<*> κάνταύθα τά δύο ταύτα είσάγονται. Έοικε δέ 
κα\ *πρδς τούς τέως μέν άπιστούντας Χριστφ, ύστε
ρον δέ πιστεύσαι μέλλοντας λέγειν ό προφήτης, δτι 
Καλ σύ ό νύν άπιστων Ισραηλίτης, έν Χριστψ επι
στρέψεις, δς έστι Θεός σου, ούκ άνθρωπος ψιλδς, ώς 

ad DeHmtunm temper; m> scilirci ad idoloruiu rul-
tum amplitis deNectns, sed age qu« deceni, 
Deitmquesimureolito. tMuJia enim cxcrcondis vir-
tuiibiis iittst niiltfag, tii D«i cuguiito *inml ad»U. 
I I M auicm antiuMlverus opmtcl, «|itod nii lex duo 
jitbebat : Diliges Dominum Dtum iuutn, et proxi-
innm lunm tla cl boc loc > otrttmque iuducilur. 
Ad eum Uem, qui buc usque Cbrblo non credidit, 
quique postca ad ejiiR iidtin aese recipiet, dicere 
prophcta videUir:Tu quoque, Uraelita, qui niin c 

*· Mattb. « , 2. ·» Psal. L X X M , A. »· Luc. x i x , 9. «a Psal. n, 9: ·· Deuu v i , 5 ; LevU. 
x x x i x , 10. « " 
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«οι credto, in Cbristo converlerk, qui Deus te«§ \ ένόμιζες. Άλλά μή οίου. οτι έάν έπιστρέ^η-, Jv-

non simplex homo, uti putabas. Ne credas an-
4cm, ubi tc ad Ghristuin receperis, ίιι po^enini 
*v»miii te officio sotulum fore, quod pcr fidero jusi s 
•cvaseris: vcium exercere debee virlutrs, iliopum 
iiiiserendo quidem, sed ita, ut juetiitam sinuil 
«icrceudo, singulis imperltas pro cojusque iudi-
geniia. Deniqne cottcludens audtiurcm coborlaitir : 
Fac viriiiloin omnem; otmii tempere rolendo ad 
Deum accedai ; viiia namque nos a Deo sejutigwil; 
v i r t n l i S cuiiira, nos ei similes efticien !o, prop iw 
ad cnm acccdere facuml. Aniinadvcrlc auicin r i 
illud, Semper : non enim ad brevc modo tempug 
excubias agore boiiestatii gralia dtcrt. Qutsquia 
iteiu ftigiiia avoisalus, ad Deum seee recipii, hoc 
iton propriis vii ibue, sed ope divina ec faccre pu 
tel; Dcus euiiu esl, qui in nobia effieii, ui quw sibi 
jtlacita siiit, ei (18) vcile etagore po*fiiiuiiA. Judici-
i)us itein maxmie convenil, una cum nii&ericordia 
rectutn judiciuui eliam exercere; plerique enim 
pauperum miserti, divilea p;'rpcraiit condeumanl, 
licel bisce jusiilia pairodnotur. Propterca lege 
nobis cauiumesl, ne pauperis iu judicio niiscrca* 

βτος τοΰ λοιπού έση, οια διχαΐ(ι.Οε\ς «χ πίστεως· 
άλλά καλ τά; σρετάς εργάτου, ελεών μεν, άλλα 
μετά κρίσεως, ώστε διδόναι έκάστψ), χαΟό £ν τ ι ; 

χρείαν έχη. Είτα συ> κλείων τδν άκροατήν, πασαν (17) 
άρετήν, φησίν · "Εγγιζε πρός τόν θεόν σον ίιά 
παντός. Αί μέν γάρ άμαρτίαι, διιστώσιν άνα μέσον 
ημών χαι Θεοΰ * αϊ δέ άρεταλ, έγγί^ειν ποιοϋσι δια 
τήν δμοιότητα. "Ο ρ χ δέ καλ τδ, Διά παντός · δει 
γάρ μηδέ πρδς βράχο προς ?δ καλδν άπονυστάςαι. 
Καλ δ έξ αμαρτίας δε επιστρέφων, μή οίέσΟω, δτι έν 
οίκεία δυνάμει επιστρέφει, άλλ* έν Θεφ· θεος γάρ 
«σπν δ ενεργών έν ήμίν καλ τδ Οέλειν χαλ το έν. ρ-
γεϊν υπέρ τής ευδοκία;. Μάλιστα δέ αρμόσει τοι; 
διχασταίς μετά τοΰ έλεείν χαλ τδ φυλάσσεσΟ*ι 

Β κρίμα. Πολλολ γάρ έλεοΰντες δήθεν τους πένητα , 
κατακρίνουσιν απλώς τούς πλουσίους, κ5ν το δί
καιον έχωσιν αύτοίς συνιστάμενον. Διά τοΰτο νομό· 
ΟετούμεΟα, μή έλεείν πτωχδν έν χρίσει. Επειδή οί 
Ιστιν έλεείν, χαλ δικαίως χρίνειν, μή κατά Θεδνό:, 
άλλά πρδς άνδρωπαρέσκειαν, Ιπάγει * Έγγιζε &ρός 
θεόν σον * μή άποστραφής πρδς ανθρώπους · άλλι 
πρδς τδν Θεδν βλέπε, τούς μισθούς άποδώσοντα. 

imir. Quontam aulem plerumquc ίιι, ul uiisert*antir recteque judiieiuws, noa Dei, sed' hotiiiiium grali.i, 
quibuaplaccre luaxiiiiestudeauiiie; idcirco subjiciL, Acctde ad D#«m ; respice scilieet aon honiiaee, scd 
t)t?uin Ipsum, qui tibi mcrcnieiu relriUticic valeai. 

111 Y e r s - 13· Clwiiaan ιιι manu ε}η$ vatera Xaraar er χειρί αύτον ζυγός αδικίας, χαχα* 
iniquilatis pr<rponderare amavit. Hajc cquidom δυναστεύειν ήγάπησεν. Έγώ μέν, φησλ, ταύτα 
Epliiaiiiiuni ego doceo, iui»eiicordiam cl jnsliliaiu διδάσκω τδν Έφραλμ, ώστε έλεον καλ κρίμα φνλέο· 
siuiul uli scrvel, ti reliqna ; ipse^ver» Cbaiiaan σειν, και τά έςής · αύτδς δέ Χαναάν γέγονε, ζηλώ-
evasit, Cbnaiaiueoiinn avariliain el injusiiliani { λ σας τήν τών Χ ανανά ίων πλεονεξίαν και άδιχίαν. 
semulaiido. lla et Eaecliiel ad Jciuealom dicil : Ούτω καλ Ιεζεκιήλ >έγει προς τήν Ίερουοα'/ήμ' 
Setmn et generalio tua de lerra Chunaau " · Q110-
rtini euiui itniiaia ojores cst, eorutu eiiaiu deuo-
nanatiouem oblinuil. Uis similia dixil el Oavid 
de bominibus Ua qui luni letnporia vivebaiii : 
Meudacei filii hominum in staterii, ut ii\ju>te 
agatU i e . 

Vaas. 8. Dixii Ephraim : Verumtamen dites ejfe-
tla$ J i im, inveni requiem miiii. Onmes labmi ejm 
non inremenlur ei \ropier iniquilate8 in quikus 
veccatii. Ctnu iia per iuiqtiiiaieui, ail, paupcruui-
qoe oppiessioMcm opes sibi Epbraiin couiparassel, 
iuluruu» exUtiiuavit, ul aliquain iiide requiem ca-

ΐό σπέρμα xal ή γέννησίς σνν, έ* γης Χαναάν* 
ω> γάρ τούς τρόπους έζήλωσε, τούτων χαλ ήν 
προσηγορία ν έδέξατο. Τοιούτον γάρ καλ Δαδιδ είεε 
περλ τών τότε ανθρώπων Ψενδεις οί νΙο\ τώνάν* 
θρώπων έν ζυγοις τού άδι.ιήσαι. 

Εϊπεν Έφραίμ * ΠεπΛούτηχα, εΰρηκα άναφν-
χήν έμαντφ. ΙΙάντες οι πόνοι αυτού ούχ εύρεβψ 
σονται αύτφ, διά τάς αδικίας, άς ημαρτεν. Έξ 
αδικίας, φησλ, καλ τού χαταδυναστεύειν έτερους 
πλούτη σας Έφραλμ, έπήλπισεν, δτι άναπαυσιν έξει, 
χαλ άναψύξει άπδ χαύσωνος παντδς πειρασμού* 

pere, seque, duui leuuiionis aeslu agilareuir, refu- ^ άλλά τούτο ονκ έσται. νϋσα γάρ έπδνησε, μάταια 
cillare iwwsel; sed 11011 ha erii. Quaxuuque eiiim 
labore coegU, vana erunl, eique proraus iiiulilia. 
TesUlur id cl David : Nolile spetare in iniquilale, 
etrapiaas ndile % concupticere : dioiliw ti affluaxt, 
notiu eor oppoturs u . l i quoque quibus Domiuus 
dtxit, St filii Abraham tttetis, Abrahm opetaface^ 
telit Cbanaan eracit, slaiera iuiquiialis usi; 
quippe qui, Barabbas lairo ull diuiilierelur, poslu-

έσονται. Ταύτα καλ Δαβίδ λέγει · Μτ\ ελπίζετε I.V 
άδικίαν, καϊ έπϊ άρπαγμα μή έπι ποθείτε. Πλού
τος έάνφέη, μή προστίθεσθε καρδίαν. Κάχεϊνοι 
δέ, πρδς ούς εΐπεν δ Κύριος, ΕΙ τέκνα τον Αβραάμ 
ήτε% τά έργα τού Ά€ραάμ έποιεϊτε άν, Χανααν 
ήσαν, ζυγδν αδικίας κατέχοντες, οι γε τδν ληστών 
ΙΚραβδάν έξητήσαντσ* τδν δέ ευεργέτη ν Χριστδν, 
έσΐαύρωσαν, οϊ καλ πρδς αύτδν φΦάνφ ζώντα δια-

"Ezecb. x v i , δ. ·· Psal. L X I , 40. *' Psal. LU, i\. M io.m. vm,39. 
Varias lectiones el nota?. 

(17) Είς τήν πάσαν, God Yen. Ι Λ Ί Μ , i t , pra^venit nos, alque ita facit, ut velimus, 
(18) Λ on sumut eiiim wf/icientes cogilare aliquld 

α nobn, quxsi ex nobis, ail D. Paulus II Cor. 'n, 
15. £/ miserieordia Domini, leste Psahnisia psaL 

etdeinquti inisericordia subsequilur, PsaL xsu> o« 
elii.iique, ui cuin as&ea&um pnevenienii gralis 
paiilileiiiuus, agamus qû e vcliinu». 
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καιόμενοι, ψήΟησαν π α ^ υ χ ή ν (19) εΰρεϊν, Οανα- Α larunl; Ctirisium vero optinte de se tneritum cru-

(iUzeiunl. Qiriquideni adversus etttn intidia, veluii τώσαντες αυτόν. Άλλ1 ουδέν όνήσονται, φησίν · οδ 
μόνον γάρ εκείνον παύσαι ούχ ίσχυσαν δοξαζόμενον, 
αλλά καλ πάντα τά εξαίρετα αυτών, έφ* οίς έπόνη-
σαν, ύπδ Τωμαίων ήφανίσΟησαν. Ίσως χαί τις έξ 
αδικίας πλούτων έρει, δτι Πεπλούτηκα, εύρηκα 
αναψυχή ν έμαντφ* άλλ* άκουετωσαν οί τοιούτοι 
τά τε άλλα, χαλ δτι Χαναάν είσι παίδες, φ κατηρά-
σατο Νώε. 

flamina, flagranles, aliquid inde refrigerationis se 
capiuroe pulabanl, si ettm occidissent. Veruni, ail, 
nulhiiii fainc tftiliiaietu capienl; uon soloin euim 
id obiinere 11011 pouicruirl, ui ne amplius ipse «o-
leretur, ged opiima qu&que, quae prima ipsi da-
cebaul, qulbug eolligetidis inagnopere laboraranf, 
a Komanig digpera» winl aique deleta. Fortassc 

quis etiam per iuiqiiiuteai dives effcctug, dicere queai, Dives effectug suin, invetit requiem mihi ; 
sed qui Ua sii aflecius, animadveriai inier afia s« fitiiun csse Chanaan, cui Moyseg maledi. 
xeriu 

Έγώ δέ Κύριος ό θεός σον, άτή)αγόν σε έχ 
γής ΧΙγνπτον. Έτι κατοικιώ σε χαϊ ποιήσω έτ 
σχιχαις κατοιχείν, καθώς καϊ έτ ήμέραις Αορτής, 
£ύ μέν, φησλ, τψ πλσύτω σου τφ έξ αδικίας έπ-
ήλπισας* έγώ δε ώσπερ σε άνήγαγον έχ γής Αιγύ
πτου, χαλ διά τής 4ρήμου βαδίζοντα έποίησα σχηναίς 
κατοικείν * ούτω χαλ νύν μετοιχιώ σε χαλ ποιήσω έν 
σχηναίς χατοιχείν, καθώς έν τοις τής Σχηνοπηγίας 
ημέρας είωθας έν ταίς σχηναίς χατοιχείν. Καλ γάρ 
τήν έορτήν τής Σχηνοπηγίας δ θεδς διά τούτο 
προσέταξεν, ίνα έν σχηναίς κατοιχούντες, μή άμνη-
μονώσι τής έν έρήμφ διαγωγής. Ούτω μέντοι χαλ σ{ 
θεοκτόνοι γενόμενοι, άπδ χώρας είς χώραν μεταν-
ίστανται, χαλ έοίχασι τοίς έν σχηναίς κατοικούσι» 
Καλ δν δέ ό Κύριος εξάγει ώς έξ Αίγύπτου τής 
αμαρτίας, διδάσχει σχηνήν ήγείσδαι χαλ παροικία* 
τόνδε τδν βίον. Τότε γάρ καλ έστιν έορτάζειν τφ 
Κυρίω τήν χατά πνεύμα έορτήν. 

VE*S. 9. Ego aulem Daniinut Deu$ tuus edxxi u 
de tsrra Aigypli* Adhxc habUxre faciam it in taber-
naculu, sicut in die soltmniialii. Tu quidem, aii, 
iuiquiiaie pariU luia opibus magnopere cottlftdc» 
ba»; ego vero ut olitt eduxi te ex JSgyplo, perqne 
deaerla loea vagaatem lit labernaculis babiiare 
feci, sk el in prsesentia pairiit ie sedtbug depeU 
lam, inqae tenloriis babiiare faciaiu, ul Scenope* 
giw tempoiOcowgiieveras. Ob id enim Daus Tabtjr-
naculorum soleiiiuilaiem imperavii, »i ia bisco 
degemca, nanquam ejus lewporie monoriaiu 
depouerent, quo leniporo deseriig ia lods eagatit 
coiumorati. Ad Jiauc pb&e modatn aete babent ei 
Dvicid* Judaei, qui ex UIIO in altom locum traes-
farunlur, iis platte bimiles effecii, qul \n labema* 
eulia degebaol. Qtieuicunque practerea abducit 
i)eM§ a peccato, tanquam H 2 ^gypio, mooef, 
ULernaculuai peregriaalionemque ducai praeseoieai 

liauc \Uaui; lum enini et twlemnilaicia 4aiaii» secundum apirUum Domijio eelebraro merilo poiesl. 
Kal Λαλήσω πρός προφήτας, χαϊ έγω οράσεις β ^ toquxr ad prophelas, εί ego visionet 

έπλήθννα, χαϊ έτ χερσϊ προφητών ώμοιώθην. 
Δικαίως, φησλ, μετοιχιώ υμάς, διότι & διά τών 
προφητών μου έλάλουν είς νουθεσίαν υμών, ούχ 
ήχονβτε (τδ γάρ, Λαλήσω, άντλ του, Έλάλησα)' καλ 
ού λόγους μόνον εΐπον, άλλά καλ δράσεις έπλήθυναι 
τουτέστι, προφητείας διά τών πραγμάτων δεικνυ-
μένας* ώσπερ καλ αύτδν τούτον τδν προφήτην 
«κέλευσε, ποτέ μέν πόρνην λαβείν, ποτέ δέ μοιχα
λίδα, διά τών έργων, ών έώρων, παιδεύων αυτούς. 
Διδάσκει δέ καλ δτι διαφόροις άποκαλύψεσιν έχρή-
σατο, ού τήν εαυτού φύσιν έπιδεικνύς (αόρατος γάρ 
αύτη), άλλά πρδς τήν εκάστοτε χρείαν τύπους τινάς 
καλ ομοιώματα δεικνύων τής θείας φύσεως καλ εν
εργείας. "Αλλως γάρ τφ Δανιήλ, καλ έτέρως τφ 

mxlliptkavi, et in manu propheiarum asiimilatus 
ixm. htrt, inquit, ac merito vos alio Iransferam, 
propterea quod non ati« ndisiis ea quas veslram ad 
corrcclionein vobis locuius sum; Hlud euim, Loquar, 
pro LKKUIUS suni, usurpaiur. Neque verba modo 
feci, sed el visiones inulliplicavi, proptielias 
nimiruin, quae rebus ipsla oslenderenlur. Ad bunc 
plane moduin et buic propbetac Deus jusail, modo 
ineretricem sibi adjiiugeret, inodo adulleram; 
aique rebus, quag suis ipsimel oculis cernerent, 
eos insiiUtit. Ostcndiique pra-terea, se multis 
revelalionibus us>uni, non quo auaui ipsius naturam 
ob oculos eis poneret, cum ca otig sil, ut ocuiis 
omnino percipi ncqueal, sed ut pro temporuiu 

Ιεζεκιήλ, καλ τφ 'Hoatix έτέρως, καλ τφ Μιχαία D neieegiiate quasdam rtim nalurse divin», tuni 
άλλως. Τινές δέ ούτως · Έγώ μέν τάς δράσεις 
έπλήδυνα τάς προφητικάς · οί δέ υμέτεροι ψευδο-
προφήτάι τά έργα τών έμών προφητών μιμούμενοι, 
καλ τούτοις όμοιου μενοι, τά άπδ καρδίας αυτών 
έλεγον. Ιερεμίας μέν γάρ ξυλίνους κλοιούς περλ τδν 
τράχηλσν δεμένος, ύπεδήλου τδ καταδουλωοήσεσθαι 
τ"*ν βασιλέα* δ δέ ψευδοπροφήτης 'Α'νανία; λαβών, 
σννέτριψε τούτους, είπών, δτι Τάδε λέγει Κύριος -

bujtig ipgiitg facultalig, Hguras exhiberet el imagi-
ueg. Alia cnin» ratioue Danieli Deus apparuil, alia 
Ezccbbili, aliter Isaiac, MicliaeaB aliier. Alii locuni 
bunc ila exponunt, quasi dicai : Ego equidein pro* 
plieticas vobis visiones inultijilicavi; veslri vern 
lalsi vates, nieos iinilall propbeias eorumque facla, 
siniiles ais effecli, cffuliebanl, quac corde qiiisqiie 
suo coimniniscebalur. Jcreniias enim ligneag ca-

Vari» lecliones el notflB. 

(19) ·Ανα |υχήν , ^ . Vrn. 
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teuas C«Uo »uo ctreiuupoiicw, fuluruui iiiuuil,ut Α Ούτως συντρίψω τδν ζνγότ βασιλέως Βαδνλώ* 
m s*rvituieju rc i ducerelur; falsuacontra vaica 
Ananias calenae eaadem corripiens, cwifregil. lalia 
foius : Sic cu«uram JKOIM» regu UakyUnU * · . Po-
puum iuquc rcpreJiendil» quod, cun» ad propbeia* 
loqueiraiur, ip&um noji audivk, «ed obaequi falsia 
IHOyUeiis waluU, qui divittonua oraculoruw spo-
cicm pra* se fcrebaal, aiiaiuie Uiffien verilalem kv-
quebaiilur. Quouiaju auietu uli fuluriim dicilur, 
Loqxiar ad propkela*, sarmo forle e&l dc aposlotia 
aiquc pruphclis» qui eorum fcemporibut vixenim, 
ad quos pcriinet illud Do.nini diclum, Ego mxtio 
j)rQthela& el *criba§ tt wptenje* Tales tgiiur ad 
{Mropbeia*, UMJUU, loquar ego, qui fuiuram «teaiu 
iacarualioiieui per figarae ei iinagiaes quasdaiu 
aduiubrav^ mulU variaque propboi» qui legie 
UtApore vixerun*, vi&topuin ^auura oboculoe po- αίσΟητών τίνων εικόνων τυπουμένη. Οδτω καλ τδν 
Jieudo. QyQMiamque »uw vJdeww per speciilmu Η fteov, ήλιον, χαλ πυρ, χοα ζωήν, χαλ τάλλα τοιουτ* 
•in aenigmale " : ifteriu* logintio auuiis quae bic τροπα όνομάζομεν. 
iU, wubra q&ajdam eal, «uuift<f*e visto »011 una eiairoptex, *ed HMiUiplex <* varia, cadcMnqvc p«r 
iipagmes tppadajn qu* s e a t i b u a subjiriaaiur, e x p r i m f e u r . l u Deuui, ei aelun» ct ign««», ** 
• i id genus ajia aoimnainag. 

νος. Έγχαλεί o&v τώ λαφ, δτι λαλούντος αύτου πρδς 
τους πραφήτας,\»ύκ ήκουεν, αλλά τοϊς ψενδοπροφή-
ταις έπχίδετο, οί ομοιώματα θείας προφητείας, ούχ 
αλήθεια ν έλεγον. Έπελ δέ ώς μέλλον λέγεται τδ, 
Λαλήσω πρός προφήτας, τάχα περλ τών αποστό
λων χαλ τών κατ* αυτούς λέγει προφητών, δι* ού; 
χαλ δ Κύριος λέγει, δτι'&Ί*) αποστέλλω προφήτας 
παϊ γραμματείς χαϊ σοφούς. Λαλήσω ούν, φησλ. 
πρδς τούς τοιούτους προφήτας *γώ, δς ομοιώματα 
τινα της έμής έν ααρχλ παρουσίας προετύπωσχ, έν 
τοίς χατά νόμον προφήται; ποιχίλας χαι πολλά; 
δράσεις ύποδείξας. Έπελ δε χαλ βλέπομε ν άρτι 6Υ 
έσόπτρου καλ έν αίνίγματι, είχότως πάσα γνώσις 
ενταύθα γενομένη, δμοίωμά έστι, χαλ πάσα δρασις 

* ούχ ένοειδής έστι χαλ Απλή, άλλά πε πληδυβμένη, δι1 

VBR*. 11. Si n<m Galgola eu, fuMtrgoerant in 
GtUgalA principes vmxelamte** Ego e q u i d e m ila \es 
per prophttlaa i a e i i i u e u d o f putavi: voe e o n i r a , 

itua curo priitcifiUue \ettriaGataad atqneGaigala 
IMAore ;.fuUlia ibi piiorsasque v a n a peragere: ide-
M» t a c r a i a c e r e . Harimi a u l e a j d a a n u a u r b i u m 

ideo lueiaiail, q u o d , ul superius d h » i , omttkm 
113 «»a**we «JoJa e i M i a e e u b a i i A i i n Cuoniam a>i* 

ΕΙ μή Γαλαάδ ιστιν, άρα Ιτενδεϊς frav έν 
Γαλγάλοις άρχοντες ΰυσιάζοντ£ς. Έγώ μέ», 
φησλν, οδτω διά τών προφητών υμάς ένουδέτουν * 
ύμείς δέ άναδαίνοντες είς Γαλαάδ χαλ Γάλγαλα, σίν 
«οίς άρχουαιν υμών, τά ψευδή χαλ μάταια έτελείτ», 
«οίς είδωλοι; Θοοντες. Μίμνηται δέ τών δύο τούτων 
τιόλεων, -4ς χατοιδώ>«)ν ούσών ^πέρ τάς άλλας, ώς 
ανωτέρω εΐπεν. Έπελ ούν δ τών Άσσυρέων βασι-

leiu Asafrjpraia rex Pbua «rben Galaad, 4jua? C λεύ; Φουά έπελΟών, τήν Γαλαάδ πόλιν πρώτην εΤλί, 
irans Jordaoem erat, iuvaaix, eaaiqir# pr^tfiaui 
cepli, propierea Deus ait : Cum nqn 3αψ1«Μ fcU 
CalaaJ (fundims enim ever̂ a fuii^, parajMcmMH 
binc est, principes sa<:erdolesque vealros qui Gal* 
galis conveneranl, vanos omnioo fuisse, fru&lra 
scilicel taborasse ; vanuin eniui crai sacca idolia 
facere, ei ab biece bona quaererti. 

El aUana eorutu quasi le$tudine$ wper Azurlum 
ayri. Aul sensus cbt, cos exccUa ct coii&picua 
cousirucrc aluria consuesse, ciijuaiujodi suui teslu-
dines, vcl aggcrcs, quos aquaruiu colubcudarum 
gralia exsliuerc solcnt agrkola? qui aggeres 
^oniinc appellanlur, Aul boc aliud ijjnailur: Quem-
adtuodqui scilicel aniphlbiura animal lestudo,£uun 

πέραν ουσαν τού Ιορδανού, φησλν, δτι Είπερ ο̂ χ 
έστιν ή Γαλαάδ (έξωλοΟρεύΘη γχρ), άρα πρόδηλον, 
δτι έν Γαλγάλοις άναδαίνοντες άρχοντες υμών χαλ 
δυαιάζβντες, ψευδείς ήσαν, δ έστι ματαιοπονούντες * 
ματαιότης γάρ τδ δύειν τοίς είδώλοι;, παρ' αύιών 
αιτούντες τά άγαΐά. 

Τά δυσναστήρια αυτών, ώς χελώνα* έχϊ χέρσον 
αγρού. "Η δτι τοιαύτα θυσιαστήρια έποίουν υψηλά 
χαλ άπόβλεντα, ώς χελώναι, ήτοι αί άναχωματώ-
οεις, άς ποιουσιν οί γεωργολ διά τά ύδατα * χελώ-
ναι [χελώνας ?] γάρ τά τοιαύτα καλού σι ν. "Η, δτι 
"Οα%ερ ή χελώνη τδ ζώον άμφί€ιον ούσα, έν μέν 
τφ ύδατι διαιτωμένη , διαφεύγει πολλάκις τούς 

in aqua de^il? facile venaAores elTugil; in conli- D θηρεύοντας · έν δέ τή χέρσφ, ευάλωτος έστιν' 
iiente conu-a, facile capilur : iia cl aliaria quae vu» 
idolis erexislis, facilc ab boslibus diripieulur al-
qiie fuuditus cvericniur. Vel dcuiuin seuaua e»l: 
Uljn^ii m.ensara Deo dilc^U esl, ila toiUra lucus 
impii ei flagiliosi l>oinuiis lesludiuis specicm 
quamdani pra? sc fcil. Qui quidcui cia$so luiporu 
pmamine legiiur, euque vcbemenler uueraius, 
iardus inccdii; caro quippe loius effectus, uibil 
quod ex iniagitie Dci proQual, vcnusli pra» se feri, 
scd in propalulo gerit deforinilalem quan a culpa 
inanai, perque sierilem el incuilani agii, inuudi 

ούτως καλ οί βωμολ τών είδώλων, οί παρ* υμών 
οίκοδομηθέντε;, ευάλωτοι έσονται τοϊ; πολεμίοις, 
καλ ύπ' εκείνων καχασκαφήσονται, Ό ώσπερ δ νου; 
τού δικαίου, θυσιαστή ρ ιόν έστιν άγαπητδν τώ θεφ, 
ούτω καί δ τού άσεβους καλ άμαρτάνοντος, χελώνη 
έοιχεν, ύπδ τού παχέος ελύτρου του σωματο; καλυ
πτόμενος, καλ βαρρς ύπδ τούτφ κινούμενο;, άτε οή 
κατασαρκωθελς δλος, καλ ουδεμία ν ωραιότητα έκ 
τοΰ κατ' εικόνα φέρων, άλλά τήν έχ τής κακίας 
άμορφίαν έμφαίνων, χαλ έν τή χέρσφ καλ άχάρπφ 
διαγωγή τού αγρού τοΰ κόσμου τούτου πλανώμενος. 

" icieui. χχνιιι, 11. " Jerem. χ\ν, έ. 1 1 1 Gor. xiii, 12. 
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785 EXPOSITIO IN PROPHETAM OSEAM, · - CAP. X I I . 78* 
ΚαΛ faov ίσης άνθρωπον f άλλοτε άλλον γινδμενον, χ eciltcel hujiis, regionem oberrando vagatar. Cum> 
χαλ έπαμ',ροτερίζΌντα τοΐς Ιθεσι, τσίς τε άλλοις άμ- iiem cerni» homincin qnl altam ataiic almoi $fr 
φιβίοις ζώοις, χαλ χελοινη αύτδν παρείκασον. praebeat. el modo banc modo illam amlnguis ma^ 
rlbus viia» rationem amp!e«;taiiir , fac cam cum aliis ampbibiis auimalibus, tum maiime testudini 
cowpareg. 

Καί άηχώρήσετ *Iaxl*6 εϊς πεδίον Συρίας, καϊ 
έδούΛενσεν ΊσραήΛ έτ γνναικϊ, καϊ έφυΛάξατο. 
Ηάλιν του πατριάρχου Ιακώβ γαμέτης έμνημόνευσε, 
καί φησιν, δτι έχείνος μίν τή μητρλ αυτού πεισθελς, 
παραινούση μή λαβείν γυναίκα έκ τής γής Χαναάν, 
άνεχώρησεν είς Συρίαν πρδς Αάβαν · χαλ έδούλευσε 
μεν έχείνω έν γυναικλ, άντλ τού, διά γυναίκα, χαλ 
έφσλάξάτο λαβείν γυναικά ΧανανάΓαν. ΤΙ δτι διά 
τήν *Ρβ»χήλ έφύλαξε πάντα, δαα άνετέλλετο [f. ένετ·] 
αύτψ Λαβαν. 

Καϊ έν προφήτη ανήγαγε Κύριος τόν ΊσραήΛ 
έξ Αίγύπτου , καϊ έν προφήτη αιεφυΛάχθη. 
Διά τήν αύτου, φησλν, άρετήν καλ ο! απόγονοι αύτοΰ 
Ίσραηλίται ήγαπήθησαν ύπδ θεού , καλ άνήγαγεν 
αύτονς έξ Αίγύπτου έν προφήτη τψ ΜωΟσεί, καλ 
διεφύλαξεν αυτούς διά τοδ αύτοΰ προφήτου (20) *ν 
τή έρήμψ · χοΛ ταΰτα πολλών προσπολε μουντών 
αύτοίς έχθρων· Ή καλ δι' Ιησού τού Ναυή έφυλά-
χθησαν · καλ τούτον ^άρ προφήτην καλεί. Ταΰτα 
τύπος Χριστού. Είς γάρ τήν γήν έπιβάς, τήν Έ κ · 
χλησίαν έμνηστεύσατο, καλ υπέρ αυτής έδούλευσε 
ααρκλ χαλ πάθεσι, καλ ταίς νομιχαίς έντολαίς, άς 
έφύλαξε. Καλ έν αύτψ άνήχθημεν ίξ Αίγύπτου τή ; 
αμαρτίας, καλ φυλαττδμεθα · δ προφήτης γάρ έστιν 

VEKS. 12. El reamit Jacob in campam Sxrfo, e* 
servivit Uraelin uxore, ei obtervamL Rarsu* palriar* 
chac Jacob uxoris meminit, docetque, eueo raalti 
obseqtieniem s\xxt quae ne Chananaeam uxorem du-
ceret hortabalur, in As&yriaro ad Labamim con- ' 
lendisse, eiqnc servisse in uxore, uxoris videUc<t 
graiia, cavisseque ae uxorem ducerei Ghanana* »t.« 
Yel observavit ideo dicit, quod Racltelie gratia 
semvit , qiiaecunque a Labano tmperabait-
tur. ι 

YBRS. 13. Et fn prophtta edxxit DonHnu* UraH 
de JEggpio, el tn propheta servaius ttt. Ob ejas, 
inquil, virtutem, ipsius etiam posteroe Uraoliua. 
dilexit Deus, eduxiiqueex ACgypto perpropbetam 
Moyaem, eosque, per hunc ipsum propbetam, d«-
eertis in locis ineolumes servavtt; idque, cnm 
mulli eos hogies inseqiierentur. Vel eliam per Xe-
sum, eihim Nave, servati lsraclitae fuerunl, qnem 
et ipsiim propbetam appellat. H*c Cbristi flgura 
aiint et imago. Cttm enim in tcrram dcscendisscL 
Ecclesiam sibi adjungere (onslstuit, cttjos gralia 
carni, ejusque affeciibtis, obnoxins evaait obtem-
peraviique legalibtis mandaiis, eaqoe 114 s i b i 

niaxtme aenranda ptitavil. Per hunc ex ASgypto, 
αύτδς, περλ ού είπε Μωσής · Προφήτην ύμίν dva- C peccalo uimiirum, odtirli eumus, perque ipauui 
στήσει Κύριος. Καλ πάς δέ άξιος γενόμενος τοΰ 
κληθήναι Ισραήλ, καλ δρών τδν θεδν, καλ δουλεύει 
έν γυναικλ, δτε τής σαρκδς πρόνοιαν ποιείται μή 
είς έπιθυμίαν* καλ φυλάσσεται έν γυναικλ, δτε 
ύπωπιάζει τήν σάρκα καλ δουλαγωγεί · άναγε τα ί 
τε έξ Αίγύπτου , του σκοτεινού τούτου βίου , διά 
προφήτου, τουτέστι, του λόγου, τοΰ περλ τών μελ
λόντων διαβεβαιουμένου πρδς ημάς. Εί γάρ μή 
πιστεύσει τις τψ λέγοντι, βτι ίσται τις έτερα κατά-
στασις μετά θάνατον θειοτέρα, πώς άναχΟήσεται έκ 
του κόσμου τούτου, ο5 τά ηδέα έν χερσίν έστιν ; 

incolunieft servainur. Propbeta namqne is cst. 
quo de propbela Moyses ; Prophetam tutcitabii to-
bis Dominns 1 1 . Quisquis item dignus faclus cst, 
qui lsrael vocelur, Deum videns, et servii ii» 
uxore, cum carnie curam gerit non ad libidineni: 
cl servai in uxore, cum carncm eamdcm aflligii, 
redigitque in servilulem, et ex Jlgypto, lenebrosa 
vidclicct bac viia, edticiiur per propheum, Dc» 
vcrbutn itimirum, quo futura nobis felictlas da-
nunuatur. Ni enim fldem quit adhlfaeat adirtnantl 
fiituram posl morlero aliam viisc ratioocm plano 

diviniorem, qut fiat, ol educatur ex boc inundo, cujee perjucunda bona prae manibus versan-
lurT 

ΈΘυμώθη Έφραίμ , καϊ παρώργισεν. Ό μέν D VERS. U . Ad Iracundiam provocavit m* Ephraim 
Πακώβ, φησλν, ούτως έσπευσε μή παραβήναι τήν 
τής μητρδς παραίνεσιν, καλ δουλεύειν έφύβριστον 
είλετο, ίνα γυναίκα λάβη έκ γένους αγαθού * δ δέ 
έξ εκείνου γεννηθελς λαδς τού Έφραλμ, πάντα έπο'η-
αεν, δσα πρδς θυμόν με καλ όργήν κ ι νου σι, τάς 
χρυσάς στήσας δαμάλεις, καλ προσκυνών αύταίς. 

Καϊ τό αΐμα αύτου έπϊ αυτόν έκχνθήσεται. 
Παρώργισέ με, φησλν, άλλά τής άπωλείας αύτδς 
έαυτψ αίτιος έσται * άναμάξεται έφ' έαυτδν πάσας 
ca; θανατικάς κακώσεις. 

1 1 Deut. χνιιι, !δ. 
Variffi lecliones ct nolaa 

et ad iram. Jacob quidem, ait, ita matris consilio 
parere studull, servUulcmque servire non dubitavit 
adco ignominiosam, quo sibi praeclara de slirpe 
uxorem duceret : Ephraim conlra populus, ab co 
prognatus, omnia ea faclnora patravil, quae me a 1 
iram iodignationcmquc movcnt, aurcas {uvencas 
erigendo colendoque. 

Et tangui* ejut $uper eum effundelur. Ad irain, 
ait, me provocavil; alque Ua suae sibi ipsc pcr-
diiionis auctor erit, letbales in se calainilalcs aiv 
cessens. 

(20) Διά τής αύτοΰ προφητεία;, pcr ejus prophetiam, Cod. Vcn. 
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Opprobrium retriluet Uli Dominus tecundum ver Α Καϊ τόν όνειδισμόν αύτον ανταποδώσει Κύριος 

αύτφ κατά τόν Λόγον Έφραίμ. Όνειδνσμδν )έγ;ι 
6 θεδς τήν οίχείαν ύβριν. ή * ύβρισεν αύτδν Ίερο-

hum Ephraun. Opprobriutn Dens appetla! injuriam, 
qita ftrit aflVctus ab Jeroboam, nim populum bic 
affatus : Notite, a!l, atcendere Hiero*olyma : ecre 
dii tni hrael qni te eduxerunl ex AZgypto u . Op-
probrium tgitur boc el injuriain quae per Epbraiin, 
ioroboami videlicet sennonem, illata Dcocet, com-
pensabil ei Dominus. Aut icnsus est, Epbraim 
opprobrto ci injnria affectum ir i sectiudum ver-
bttm ejits, pro ratione scilicet imptclatnm ejtis. 
Cbrislt Ucm interfecioribus relribulum est oppro-
briiim, qxo ipsum alleeernrit, -dicentes : Alios $at-
vo$ fceit, teipsnm non potest salvum facere Ec-
quomodo fuit retrlbtilum ? Eo scilicel modo qno 
ipsi posltilarunt: Sanguisejus tuper nos, et sttper 
plios nostros *v\ 

CAPUT XIII. 
VERS. 1. Jusiifica-tionet accepit in Israel, et 

posuit Vaal. Gum meas accepissel legee, qnibus 
consenlaneam eiim vilam ilrgcrc opnrlebal, n>e-
que Ha rotere: Banl eas numini posutt. idolis ni-
iiiiriim diravil, paotuni oum bisce qiiodamiuudo 
incuudo, quo se illis obsecutiiniiu j olucerclur. 

El mortuus est. Tum auimo, tuiti corpore : ani:ro 
quidcm, qiiaienns Idolorum seruis Israelila factug 
esl ; corporc vcro, qtiaienus inimicis ad snppli-
Cium csl Iradilii*. Forlassn vcro comrnonefaccre 
modo 115 l , o s voluit vclcris illltis liistoriae, ciim 
n Deo ad Beetphegor descisceulibns Israelilis, 
roulta conim inillia casa *unl , B

t ciw» Uem Isran- C έθανατώθη ύπδ Φινεές 
lita, qui cutn Mndianidde ren» habrbat, a Pbicces 
est inlerfeclns ··. 

VERS. 2. Et nunc apposuerunl, nt pcccarent. c.t 
fccerunl hibi cunflaiilia ex urgento «tio, seruudun 
imagine/n idoforum, opera artipcum conflata eit. 
Atigeut, ait, impielalem : non enim confenli aunt 
prioriltis flagiiiist neque per c&detn illam ad sani-
t.ile n reversi gunl, sed insuper idola fccerunt, 
parlim argenlea, quae sciliccl argento conflarentur, 
partitn lignca qpiflcum inanu facia, quae ipsi sibi 
consirnxernnt. Quod eis dedecori est, ctim adora-
riiil , qua* ipsi effecerunl. 

Ipsi dicunt: hnmolate homines : vituli enim 
defcceruut. Non solum, ait, bos sibi dcos fec^runt, 

βοαμ, ειπών πρδς τδν λαδν - Λ/ή αναβαίνετε είς ' 
Ιεροσόλυμα · Ιδού οί θεοί σου. ΊσραήΛ, οϊ dr-
ήγαγόν σε έξ Αίγύπτου. Τδν ουν όνειδισμδν τούτον 
και τήν ύβριν, τήν κατά τδν λόγον τοΰ Έφραλμ, 
τουτέστι, τού Ίεροβοάμ, εις θεδν γενομένων, αντ
αποδώσει αύτφ δ Κύριος. Ή δτι δνειδισδήσεται καλ 
ύβρισΟήσεται δ Έφραλμ, κατά τδν λόγον αύτον, 
τουτέστιν αναλόγως καλ καταλ/ήΐωςταΐ; δυσσεβείαις 
αύτοΰ. Άπεδόθη καλ τοίς Χριστοκτόνοις όνειδισμδς, 
δν ώνε£διζον τφ Χριστφ · 'ΑΧΙους έσωσε % χαϊ 
εαυτόν ού δύναται σώσαι. Πώς άπεδόθη; Κατά 

U τδν λόγον, δν είπον · Τό αίμα αύτου έφ' ημάς, χαϊ 
έπϊ τά τέκνα ημών. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΓ. 
Δικαιώματα έΛαβεν αυτός έν τφ ΊσραηΑ, χαϊ 

έϋετο r Η ΒάαΛ. Νόμους τους έμούς λαβών, καθ* 
ούς έδει ζζν αύτδν, καλ λατρεύειν έμολ, ίθετο τή 
Βάαλ, άντλ τού, προσέθετο τοίς είδώλοις, καλ υΐονελ 
συνθήκας μετ' αυτών i ποίησε ν , ώστε δουλεύειν 
αύτοίς. 

Καϊ απέθανε. Καλ ψυχικώς, καθδ είδώλων δούλο; 
γεγονε, καλ' σωματικώ-, καθδ τοίς πολεμίοις εξ
εδόθη. "Ισως δε καλ της παλαιάς εκείνης ίοτορίας 
μέμνηται. δτε πορνευοάντων Ισραηλιτών, τών τε-
λεσΟέντων τψ Βεελφεγι* ρ, ίπ.σον πολλαλ χιλιάδες, 
δτε καλ ό Ισραηλίτης τή Μαδιανίτιδι συμπλέκαμενος, 

Καϊ ννν πρασέθεντο τον άμαρτάνειν έτι, χαϊ 
εποίησαν έαυτόϊς χώνευμα έκ τού αργυρίου αυ
τών, κατ% εΙκόνα εΙδώΛων, έργα τεκτόνων σνν-
τετελεσμένα αύτοΐς. Αύξ^υσι, φησλ, τήν άσέβειαν 
ού γάρ Ιστησαν έπλ τών προτέρων, ουδέ έσωφρονί-
σθησαν τψ θανάτψ * άλλ* έτι εποίησαν καλ είδωλα * 
τά μέν χων&υτά, έξ αργυρίου * τά δέ έργα τεκτόνων, 
τουτέστι. ξύλινα, ά αύτολ συνετέλεσαν καλ έξειργά-
σαντο. "Ο κα* προς αίσχύνη ν έστλν αύτοίς, δτι ταΰτα 
προσεκύνησαν, ά αύτολ συνετέλεσαν. 

ΑύτοΙ λέγονσι · θύσατε ανθρώπους · μόσχοι 
γάρ έκλελοίπασιν. Ού μόνον, φησιν, εποίησαν τού-

sed populum eliam borlabanuir, ul bomines btsce ^ τους Οεους, άλλά παρεχελεύοντο θύειν ανθρώπους. 
ΈΟυσαν γάρ, φησλ, τούς υ?ούς αυτών, καλ τάς θυ
γατέρας αύ.ών τοΐς δαιμονίοι:. Κιτα δια σύρων χαλ 
διαγελών ώς έν.βαρύτητι τήν άσέβειαν αυτών, φη-
σίν · Μόσχοι γάρ έκλελοίπασιν · ώσανελ έλεγεν · 
Ούτως, ώ ασεβέστατοι, έξέλιπον οί μόσχοι, ώστε 
ανθρώπους θύ:ιν; Τινές δέ ούτως · Τοσούτοι ήσιν 
οί θεολ αυτών, χαι τοσαύται αί θυσίαι χαλ τά θυσία -
στήρια, ώστε χαλ τούς μόσχους έχλελοιπέναι, χαλ 
λοιπόν άνθρωποΟυτείν αυτούς· χαλ οί μετά Χρι
στδν Εβραίοι τούς μάρτυρας έθυον άναιρούντες, 
διότι έκλελοίπασιν οί έν ταΐ; νομιχαίς θυσίαι; Ουό-
μενοι μόσχοι , τού νόμου καταργουμένου διά τή; 

waotarent. Iminolaterunt eniin, ait, filios ei filias 
snas damoniis , Y . Acriier dein eoe perslriugens, 
deridensque eoram impielalein,subdi(: Viluli enim 
defecernnt, quasi dicerel : liane, impiissimi homU 
nes, defcccmnt viluli, ul Iiomines mariarc sit 
opus ? Quii!am vcro locum hunc ita interpretanlur, 
nl sensiia sit : Tut erant eorum dii, tol viclima?, 
lol altaria, ut et viluli deiicerent, el bomines in-
poslerum mactarentur. Uebrxi quoquc, qui post 
Cbrislum vixere, martyres immolabant, eog inler-
Hcientes, eo quod legalibus in \iclirais deficere 
r rpisscnt viluli , cum abrogarelur lex per fidem 

M lHReg. xn, 28. ^Mallli. χχνιι, 42. ^ l b i d . 2 5 . 1 8 Nuro. xxv, 3. " l i i d 8. 1 7 P*al. cv, 37. 
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πίστεως, ήν ol μάρτυρες εκήρυττυν. Και πάς δέ 6 Λ qttam mariyret ipst prodicabanl. Quigqvis iteiit 
τήν ήδονήν τιμών ώς άγαθδν, ή έστιν εΓδωλον αγαθού 
καλ ή&>νής, άνθ* ών έδει σφάττειν μόσχους, ήτοι τήν 
άλογίαν, ανθρώπους σφάττει, άποχτιννύων τά χαρα
κτηριστικά του άνθρωπου, τού άνακαινουμένου κατ* 
εικόνα τον χτ(σαντος αυτόν. 

Αιά κοντό έσονται ώς νεφέλη πρωινή, χαί ώς 
δρόσος ορθρινή πορευομένη, ώς χνούς φνσώμβ-
νος άχό άλωνος, χαϊ ώς άτμϊς άχό καπνοδόχου. 
Ένεκα, φησλ, ταύτης τής υπερβολικής ασεβείας, δι' 
ήν χα\ παιδοκτόνοι γίνονται, άφανιώ αυτούς τή τών 
πολεμίων εφόδω. Ώσπερ γάρ τήν έωθινήν δρόσον, 
καλ τήν πρω;νήν νεφέλη ν ήλιο; δαπάνη καλ διασκε
δάζει ^αδίως · καλ ώσπερ τδν χ νουν τής άλω νος 
άνεμος αφανίζει, καλ άτμδς καπνοδόχο , ήγουν δ 

voltiptafent uii bonum colil (qiue quidam volupta»» 
imago boni eat, ei volupialte umbra), pro viluus-
bintie videticet atteclibusu bomines mactat, lieani-
ni§ iilius nolas detando,qui ad Creatort* iroaginem 
renovatnr. 

VBR». 5. Edcirco erxnt quani nvbet matxtina, eh 
licut roi tnatxtinu* pertransient, ei licut pxlvn ea>-
ixfflatut *b area, et iicut tapor α cxmino. Obbawv 
ait, fummawi eorttm Impielatem, qua ena? quisque 
sototia inlerfeelor exstilit, disperdam ipsoa, bo< 
ftttam niinirom impetti et tncunu. tJt enirn malif-
tintim rorem, nnbemque anlehicanam, sol factt* 
golvit atqite diseipal; et nt ex area pulverem evn-
nescere facit ventoe ; uli detnnm camini vapnr. 

καπνδ:, είς αέρα διαλύ·ται · ούτω χαλ αύτολ ύπδ τών · fnmtig-viritticel, in anras aWl: t l* el tpti ab hoali-
πολεμίων άναλωθή σονται. 

Έγώ Κύριος ό θεός σου, ό στερεών ούρανόν, 
χαϊ κτίζων γήν. Σύ μέν τοις είδώλοις ώ; κυρίοις 
χαλ θ.οίς έθυες * έγώ δέ είμι Κύριος ό θεός σου, δ 
στερεών τδν ούρανδν, τουτέστι τήν διαμονήναύτφ 
χαρισμένος. Τοιούτον έστι χαλ τδ, Κτίζων γήν, 
τουτέστι διδούς τή γ^τδ ούτως ίστασθαι, ώς έξ αρ
χής έχτίσθη , χαλ μηδέν ύπδ τού χρόνου βλαβήναι. 
Ούτω καλ τδ , *0 ποιών τούς αγγέλους αύτον 
πνεύματα, τουτέστι, συντηρώ ν αυτούς καλ φυλάττων, 
καθ1 ούς λόγους έξ αρχής έποι ήθη σαν. 

Ον αϊ χείρες έπλασαν τήν στρατιάν τον ούρα-

bus disperdcatnr. 
Y K R S . 4 . Ego Dominui Deut tuu%, firtnans evlwm, 

el creant terram. Tn quidem* ait, idolis lanifiiai» 
dominis ac diis sacra laciebas : ego varo Domimis 
Dene Itius 8«im, coelum flnnans, qni dtiitumtiatetn 
scilicet ei tribttit, qui eimililer terram creai, M > 
nimirum ln ataln servat, quo a printipio coifcHia-
firil, cavetque, ne quidquatn a t c n pore d e t i i i f t H i t » 

capiat. Ifuic simile eat illnd : Qui (aeit *η§εΙο* 
tuos, spiriixt ·· , qui eeiiicei 116 eadem eoa 
rationeaenat aiqne tuetur, qwa eondili a prineip.io» 
ftternnt. 

Cujusmanus finxerunt mititiam t&lL Aul-euper-
vov. Είτε τά; ά^ω καλ αόρατους δυνάμεις, είτε τών Q i m et invisibiles poMiaie«, anl astrortim oiiiHiin-
άστέρων τδ πλήθο;, καλ ήλιον, καλ σελήνη ν, ά σύ 
προσεκύνησα;· 

Καϊ ού παρέδειξά σοι αυτά τού πορεύεσΰαι 
οπίσω αυτών. Ού διά τούτα σε, φησλ, θεατήν κατ
έστησα τής καλλονής τών έμών κτισμάτων, ίνα προσ
κύνησης αύτοΓς. άλλ* ίνα δι* αυτών Οαυμάσης έμέ, 
τδν τούτων δημιουργό ν. Ού γάρ εΐπεν ή Γραφή, οτι 
"Εθετο αυτά είς προσκύνησιν, άλλ', ΕΙς φανσιν. *0 
μέν ούν !τι γή ών, χρήζει του κτισθήναι καλ μετα-
πλασδήναι έπλ τδ κ ρε ϊτ τον, καλ γενέσθαι έν Χριστφ 
καινή κτίσις. Ό δέ ήδη τά άνω φρονήσας, καλ τδ 
σώμα τής ταπείνωσε ω; ύηεραναβάς, καλ Θρόνος 
Φεου γενόμενος, διά τδ έναναπαύεσδαι αύτφ τδν 
Θεδν, καλ διά τούτο ούρανδς χ ρη ματ ίσος (Ουρανός 
γάρ μοι, φησλ, θρόνος)* δ τοιούτος ούν τού στερεω-
θήναι χρήζει, Γνα μή μεταπέση έκ τού καλού. Στε-
Ι*εούται δέ ύπδ λόγου, δταν δηλαδή τάς άρετάς έρ~ 
γάζηται, μετά τού καλ τούς λόγους είδέναι τών αρε
τών. 7Υρ γάρ Λ<ίγω Κυρίου οί ούρανοϊ έστερεώθη* 
σαν · ώς δ γε μή κατά λόγον τήν άρετήν μετιών, 
εύμετάπτυιτός έστιν. 

Καϊ ϊγώ άνήγαγόν σε έχ γής Αίγύπτον, χαϊ 
θεόν πλήν έμού ού γνώση, καΧ σώζων ουκ έστι 
πάρεζ έμον. Έγω έποίμαινόν σε έν τή- έρήμψ, 
εν γ\\ άοικήτφ κατά τάς νομάς αυτών. Μεθό σε 
άνήγαγόν έξ Αίγύπτου, νομοθετών σοι, παρηγγύησχ 
σοι t r^iva έτερον είδέναι θεδν, πλήν έμού * είπαν 

dinetn, el soleir, el liinam qnac aderare non dnbi^ 
lasli. 

Et nonottendi ea /f6f, ut xmbulartt poafcn.Neiv 
«o, inqint, to ineorum operuro, «orumqae pnlcliri-* 
todinie, speciaiorean coaelimi, qeo ea adoram», 
aed ut me, eorumdem Conditorem tuspicepea. ΝΟΗΓ 

eidm, nt Scriptnra teslatur, ea proposita aolda 
f nnl ad adorationem, aed Ad illwiiinatwnem M . Qai 
haqne adhnc humf repU, cgei nova creatione, qoo* 
io meHua rwiimiiletitr, fleriqne poastt in Chrisfo 
nova creaUira>r: qitt contra sopcrna apectaf̂  
supra tu\ corporig humililatem elaftas, efT t̂wsqMe 
propterea cum Dei ihroftus, qttod ίιι- «o-Detrs con« 
quiesrat, lum coelum (Cailum enim, ait, mihi /Aro-

D tttts **), heic rotiftrniari neeasse^st,- ul ne a bono 
bonestoquo decidat. Pirmatttr atttem eolidattnrqne-
verbo, eum &«iticei viriutca exercei, earum ΒΙΙΠΗ4 

rationes ©mnefr pcrepoclas babens ; Ver̂ o namquo 
Domini firmati snxt e»H Qtii contra no« ope-
vrrbi JVelite vfirtnieni excolfl, faeile a bono boiie-
stoque deff^clit. 

VEHS. 4 ,5 . Ego eduxi te de ierra JSgypti, εί Peuxt-
praler me non cognttcet, εί Sahator non e$t abs-
que me; Ego paseent ie% in iotiiudint, in terra iih 
habitabilt, lecundum paicua. eorum, Postquam, aii*. 
eduxi (e ex A£gypio, jura libi sanciens, pracccpî  
neniinem alium, prxter mc, Doum colcrcs ; d xi 

·' Uebi. i , 7. » Gen. i , 13. ·· II Cor. ν, IX " Maltb. v, 34. fc* FsaJ. xxxii, 6. 
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Νυη (tuiet tibi icnlptOe, neque or$nm $imi- Α γάρ * Ού ποιήσεις παντός ομοίωμα, δσα έν τφ 

ούρανφ άνω, καϊ δσα έπϊ της γής κάτω. Οδ 
μόνον δέ τής δουλείας τών Αίγυπτίων ήλευθίρωσά 
σε, άλλά καλέ ν τή έρήμφ χαλ άοικήτφγή έποίμαινον 
τδν λαδν, χατά τάς νομάς αυτών, τουτέστι χατά τάς 
προσπίπτουσας εκάστοτε χρείας χορηγών αύτοίς τάς 
επιθυμίας αυτών μάννα, δτε έχρηζον άρτου · δρτυ-
γσμήτρας, δτε χρεών έπε θύμου ν * ύδωρ, δτε έδίψων. 
"Η, Κατά τάς νομάς, άντλ τοΰ, χατά τούς σταθμούς 
καλ τούς τόπους, έν οΤς χατεσχήνονν. Ένθα γάρ 
κατεσκήνου δ λαδς, ήκολούθσυν αύτοίς, φησλ, πάσαν 
χρείαν πληρών. 

etmn 
titudinem qnm ent iu c&lo dauper, et qum in terra 
de&rtum u . Nofl eolum atttem ex iE£ypti sertitme 
hi Kbertatem vos aeseru), ead ettaft» in stfUlaria 
vastaqtie reglofce popiirtum s r l u i , e e c K n d u m pdscea 
eorum, pro singulis vid< licel ipsorum ifldigentiis 
en apitiatfriMto, pntbendoqite *a q«a? cdlncupierent, 
manna modo, mado coturnrieee, tum aut pane ege-
bant, a a i cariiea optabant, interdum aquam, dtrm 
siti lafeorarcnt. Yel νομάς glaiioues el loca ititelli-
gtl, ubt rfiverftarenlitr ; tibloiffique eniin consiste-
rent, ait, eos scquebar, cimclis eorum necesaitaft 
bus opltwiando. 

TBRS. 6· Et rtfieti tunt ad $aluritatem. Manna 
sciiicei et cotnrnicibus, alusqne UtA bonis. Stim-
iiiftin autem rrpletlonem denotat ilidd, Repkli $uni 
ad sahtritatem, quo siimmam in oog Dei liberalita-
lem o$U>ndem, ftimvlque reprehenderel eortim 
incoiilinruliain ingralique animi vitium. 

El exnltatn %unt corda eorum : propler Utc obiiti 
I « M ( mei. Idipsum ceeinit ol Moyses : El matidmca-
vif Jaeoby et repletu$ tzt, et cahiiravit diieetu$ u , 
quod el tfebrais usu driiuwps eveiiil. Poslqnam 
enim obteclali *mit cum aliis nniliis Cbrisli ttiira-
culis» iiiiti eo vei maxime, qno panes mtiUiplicaral, 
117 in Cbriaitiih ipsum coneurrexcrunt. Idem fil 
in Ecdesia. Saep̂ numero cum quis a Deo vcrbi 
donumadsatietalem accipiat, dileturquc pcr ipsuni 
omni cognitione atque sapientia , utiuir hoc ad 

Β 

Καϊ ένεπΛήσθησαν είς πΛησμονήν. Τού τε 
μάννα, καλ τής όρτυγομήτρας, καλ τών άλλων αγα
θών τού Θεού. Ύπερβολήν δέ δηλοί τδ, ΈνεπΛή-
σθησαν είς πΛησμονήν, ίνα καλ τδ τού θεου περλ 
αυτούς πλουσιόδωρον διδάξη, χαλ τήν αυτών άπλη-
στίαν καλ άχαριστίαν διελέγξη. 

Κα) ύψώθ-ησαν αϊ καρδίαι αυτών · ένεκα τούτου 
επε.Ιάθοντό μου. Τοΰτο καλ Μωσής έν τ} ψδή 
φησι' Καϊ έφαγεν Ίακώδ, καϊ ένεπΛήσθη, καϊ 
άπεΛάκχισεν ό ήγαπημένος ' δ καλ ύστερον τοίς 
Έβραίοις προσγέγονε. Κατατρυφώντες γάρ τών 
Χριστού θαυμασίων, τών τε άλλων καλ τών έν τφ 
πληθυσμψ τών άρτων, ύψώθησαν κατ' αύτοΰ. Ούτω 
γίνεται καλ έν τή Εκκλησία. Πολλάκις λαβών τις 
έκ θεού είς πλησμονήν χάρισμα λόγου, καλ έν αύτφ 
πλουτισθελς έν πάση γνώσει καλ σοφία, χρήται 

haereticem altquod dogma cominintscenditi», effer- C τούτφ συστασιν αιρετικού δόγματος, καλ ύψον-
iiirque corde euo adversus Dei cognitiotietn. Non 
cntm extollitiir in eo Filius bomtnis, qtti esl Cbri -
slus, Dei potesia» atque sapU îitia ; scd cor ejus, 
huina» se seiHeet cngniiicmis, fpia» perperam tali 
nomine appellautr, ratlodnaito. Oiii laii pnedilus 
fst auinio , sibi colHgit iniquilatem, faliacibus ex 
pr^misaiseonsecUriaqti»daiu deducetidu, itequiiae 
plena et imqoilalis, qua oblectari maxime consur-
T i t . Animadverias aulein opoiict, simnl ac quis 
rfferlor. eiim Dei oUivisei ; si enim Dei recordare-
lur, recordnreuir etiam ejua dWittae magntiudinia, 
nequc de se magniflee aentiret. Utcom solem quis 
ί-ulueiur, hicernam ilespieil* 

Υεεβ. 7. Εί eroeU qua$i panikera, et tieut pardus. ^ 
Quouiam, ail, «aperbia elati sunt, quod boetem 
prrofligarint, ope mea gaodentea ; BUDC Babyloiiium 
in eos inducam, alque paatbere instar ac pardi in 
«oadem ilk» ipsoa irruam. Quoniam enim ipse 
Deus boelea iodiicit in eos, queis correciione git 
opus, idcireo ee pantberam ac pardun v.h fore 
dicil. 

V B B S . 8. Ptrviam Assynerum occurram ei$, ticut 
nr$a laboram. Assyrioa videlicet io ees ind îcam 

ται ή καρδία αύτοΰ, έπαιρομένη κατά τής γνώσεως 
τού θεοΰ. Ού γάρ ύψοΰται έν αύτφ δ Τίδς τοΰ άν
θρωπου, δς έστι Χριστδς, θεού δύναμις καλ θεοΰ 
σοφία * άλλ' ή καρδία αύτοΰ , δ έστιν οί λογισμολ 
τής ανθρωπινής καλ ψευδωνύμου γνώσεως. Ή δέ 
τοιαύτη αυτού καρδία, συνήγαγεν άνομίαν έαυτφ, 
άπδ προτάσεων τίνων σοφιστικών συνάγουαα τά 
λεγόμενα συμπεράσματα, πάσης ανομίας γέμοντα, 
ής αύτδς απολαύσει. "Οραδέ, δτι αμα ύψούταί τίνος 
ή καρδία, χαλ έχ τοδ ύψωθήναι έπιλανθάνεται τοΰ 
θεοΰ * εί γάρ έμιμνήσχετο θεού, έμιμνήσκετο άν 
χαλ τοΰ θείου μεγέθους, χαλ ούχ άν έδοχει έαυτδν 
ύψηλόν * ώσπερ δτε βλέπει τις ήλίον, τότε τδ/ λύ-
χνον ού θαυμάζει ( ϋ ) . 

Καϊ έσομαι αύτοϊς* ώς πάνΰηρ κα\ πάρδα,Ιις. 
Επειδή, φησλν, άπδ οίήσεως (22)ύψώθησαν, άτε κττ-
ευμεγεθοΰντες τών έχθρων, καλ έντρυφώντες τή 
έμη βοηθεία, νύν τούς Βαβυλωνίους αυτοί; έπάξω, 
πάνθηρος δίκην καλ παρδάλεως, οξέως έπιθησόμενος 
αύτοϊς. Επειδή γάρ αύτδς δ θεδς επάγει τούς πολε
μίους τοίς δεομένοις κακώσεως, καλ αύτδς πάρδαλις 
καλ πάνθηρ έσεσθαι λέγει. 

Κατά τήν όδόν ΆσσνρΙωνάπαντήσομαιαύτν7ς9 

ώς άρκτος άπορουμένη. Τουτέστι, Τούς Άσσυρίους 

fce Exod. χχ, δ. "Deut.ixxu, 15. 
Variffi lectiones et notae. 

(21) "Οσπερ δτε μή βλέπει τις ήλιον, τότε. τδν 
λύχνον θαυμάσει, Ul cuin tofem quh non aspicit, 

tum lucernam admiratnr, Cod. V^n. 
(2i) Άνέσεως, mollilie, Cod. Ve». 
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^κέίωαύτοίςδιάτής όδοσ τής άγούσηςάπδΆασυρίων Α per viam quae ab Assyriis in Palatttitiam aacH i 
ιΙ;τή¥βαλα·στί*ην\ δίκη ν άρκτου άπορου μένης, τουτ
έστι, στενοχωρημένης, χαλ μή φυγείν δυναμένης. 
Τό·ί γάρ έξαπσρηθεϊσα, «ατά [f. μετά] μανίας άνυ-
«στάτσυ, τοίς προαπολεμούσιν (85) f πειστν. "β ά«ο* 
ρονμένής, τουτέστι, στερηθείσης των τέκνων, άλόν-
των ύπδ τών θηρατών, ή πεινώσης, καλ άπορου σης 
τροφής. Τδ δέ, Κατά t^r 6δδτ Άσσυρίων, δύναται 
χαλ έτέρως νσείσδαι· Επειδή γάρ αυτοί Απήεσαν 
«ρδς τούς 'Ασσυρίους, συμμαχίαν ζητουντες κατά 
τών Αιγυπτίων, *αλ | ν τ β ξ ς έμπροσθεν είπε, 
?ησλν, δτι Έν δσφ απέρχονται πρδς τούς Άσαυ-
ρίους (24), επιστήσω αύτοίς τούς Αιγυπτίους, και 
ώμώς καί άπηνώς αύτοίς χρήσοντίι. 

ffai διαρρήξω χτυγκΛεισμδγ ηαρδίας αύτώτ. * 
Ταύτα, φησ\, διαπράξομαι, ώς άν τήν συγκεκλει-
σμένην αυτών καλ πεπωρωμένην καρδίαν δια£0ήξω, 
χαλ ανοίξω, και εισέλθω είς αυτήν, καί γνωσθήσο-
μαι αύτοϊς. "Η συγκλεισμδν τήν άσφάλειάν φησι, 
καλ τδ θάρσος τής καρδίας, καλ τήν άνδρείαν · ώστε 
είναι τδ λεγόμενον, τοιούτον* Πάσαν άσφάλειάν αυ
τών δια^ήξω, κα\ τήν καρδίαν αυτών ποιήσω δει· 
*ήν. 

Καϊ καταφάγοτται αΦτοϊς έκβϊ σηύμτυι δρό
μου, καϊ θηρία αγρού διασχάσκ αυτούς. Ού μό
νον, φησλν, έν τ|) οίκεία «ατρίδι δντβς, τών κακών 
άπολαύσουσιν, άλλά χαλ εκεί, τουτέστιν, έν τή τών 
πολεμίων χώρα γενόμενοι, ούχ Ιξουσι λήξιν τών 

idqae facfam Instar urist laboramis, ta angusiiag 
videfiect redactae, ut fugere nequeat. Tum enlm, de 
salole fcrfe deeperaitg, acri furore petcita, in sc 
oppugnantes Invehilttr. Tei laborantem intelltgit 
orsara propriis portibug desLitotatn, qnl a venato-
rtbits capti fuerint, vel etiam fam* laboranlem, 
egeniemque propierea cibo quo nutriatur. lltud 
autem, Per t»«m As$*riormm, pefasi alia qooque 
tattone inCelHgf. Quonlam anlm ipsi profeeti gmtt 
ad Agsyrtos, eorefti ajtxilium advergae iEgyptios 
pestulatfim, «t in praecedeMibue qwoqne dlxii : 
fnterim, ait, dam eo pergant, JSgyptlos tig praefl-
clavn, qtti sumroa adversus eoa sfctitla et immani-
fate «tantur. 

Et dltrumpam condutionem cordii iorutn. Hftc, 
aii, faciam, quo concloium obdoraiamqae eorum 
tot frangam et aperiam, ut ipeuin fngredi cogno-
aciqnft ab eis poasim. Aatconelugtenemgeturiiateni 
appellat, cordlsqae Qduciam et magnanttjiitaiem, ul 
htijae dicti eensas s i t : Eorum gecariiaiem omoevn 
veluil confringeiis tollam, efficiamqae cor eorum 
pavidam. 

116 Et detorabunteoiibicaluti ittvarwn, bettim 
agri diuerpent eot. Calamltatibus, ai t , afficientnr, 
non ih patria modo eua, ged et ibi, in liostfom 
gcflicet regione, ubi ρτρβία'β arumnls conflicta-
bnnmr, crudeliler ab fls bablli, qui eos iu emttw-

χαχών · άλλ' ώμώς αύτοίς οί αίχμαλωτβΰσαντες χρή- C tem redegerint. Hnstes enlm catulorum rerartimqtie 
σονται. Τούς γάρ πολεμίου; κα)εί σκύμνους και θη
ρία. "Η δτι άταφοι (Ηπτάμινοι, ύπδ θηρίων βρωθή-
σονται. Συγκλεισμδς καρδίας, ό νόμος· ΰπ' αύτδν (25) 
έφρουροΰντο, συγκεκλεισμένοι εις τήν πίστιν, τουτ
έστι, συνωθούμενοι δπ' αύτοΰ πρδς τδ πιστεύσαι 
Χριστφ. Διέ^ηξεν ούν τούτον τδν συγκλεισμδν I 
τδν νόμον τών εντολών έν δόγμασι καταργήσας. Καλ 
φραγμδς δέ τδ γράμμα τοΰ νόμου, μή έών έσω είσελ-
θείν, καλ ίδείν τά ύπδ θεοΰ χαρισθέντα ήμίν. Διέ£-
(Η;ξεν ούν τοΰτο δ Κύριος, καλ δέδωκα τφ πνεύματι 
πάροδον. Πλήν άλλ* εκεί τά νοητά θηρία τούς έκ 
πεμτομής κατεσθίει· τουτέστι, Καίτοι έμού δια|5όή-
ξαντος τδ γράμμα, αύτολ (26) εκεί μένουσι, καλ μή 
μεθισταμένους οί δαίμονες κατεσθίουσι. Συγκλεισμδς 

iwmme appellat. Vel hoc fiitoram ifinuit, ut a ferie, 
insepolii refictl, derrorentar. Conelusio eorflle Tc* 
est, qua lege, veluii praeeidio, concltrti tenebantiit 
ail fidem seilicet Cbrieto habendam. Coafregk Ua 
qiie conclueioncm hane ls , qui per dogtnata 1«"g<?m, 
ejwsque praescripla abrogavit. Cordis vero srptnnl 
est lcgis ipsius liilera, qus non sinil, nt peitiliuf 
illtid inlrospiciatnr, persptciaqtie flant mnnera, 
qiitt nobie praebere Deus consuevh. Septum boc per-
frfgit Domtnvs , aditumque Spiriiai palefecit* 
Niltilo tamen secius ibi ferao, qn» ntanle perci-
ptciatur, «levorant eoe, qwi circumrisionem proll-
letilur. Quasl dicat: Quamvis ego tegis lilteram 
confregerim, ipsi nihilominus e\ mordkws brpreot, 

καρδίας, καλ τά Ελληνικά δόγματα τής φιλοσοφίας D eosqne proplerea, ab ea recrdere noleniee, d#rtw>-
χαλ κενής άπατης, τάτών αποδείξεων κλείθρα έπί-
6άλλοντα ταύτη, ώστε μή παραδέχεσθαι τήν πίστιν 
& δια^ήσσει δ εύδοκήσας διά τής μωρίας τοΰ κηρύγ
ματος σώσαι τούς πιστεύοντας. Άλλά καλ ή τών 
κοσμικών αγαθών εύπορία, συγκλεισμδς καρδίας, 
άν σκοτεινή καλ ζοφώδει είρκτή ταύτην συγκλβίουσα, 

nee devorant. Conclueio cordis sami et Gr«canicw 
philosophi», comniunisqne dcceptionis dogmala, 
qua? argiimeniornm ctanstra tpslmei cordi objiciunl, 
ut Cbrisli fidem cxcipere non pOMil. Qw« qeidcm 
elansira perfrlngil ie, qiii per etullUiam prwdica-
tioiiia *· incolumca eos servarc decrevii, qui ipsi 

II Cor. i , 2 ! . 

Variffi lecliones el nol®. 

(25) Προσιοΰσι, ttt accedentet (invehilur), Ven. 
(24) Verba :δπερ καλ έν τοίς έμπροσθεν είπε, φη-

β\ν, ότι έν δσο> απέρχονται πρδς τούς 'Ασσυ-
^:ο\>ς, dchiiul ίιι cod. Bav. cl rcsliiuimus cx Vcn-

(25) Ύπ' αυτών cod. Vcn., acd sciibcndum ύπ* 
αύτοΰ. abip*a (scilicel I*»go). 

( 2 6 ) Εκείνοι, Cod. Vcn. 
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ttdem adbibeant. Μnndanorum item bonorum copia Α ώστε μή ίδείν τδ φώς τδ άληθινόν. Δια^ήσσειέβ 
conclusio cordis est, qua, veltil in obscnro alquc 
caliginoso carcere concludilur, ul vera:o lucom 
aspirere nequeat. Clauslrum porro hoc eflVingit 
Dominus per ea : Vade, vende quat hubes " ; et : 
Nisi quii renuniiaveril omnibus qucc pouidei, non 
poleit meui esse discipulut" ; ei id genus alia. 
quibus qui non oblemperaut, devoranlur ibi, ab anppliciia ιιιιηδηιιιι, qnibna judicii die afficieatar. 

VERS. 9, 40. DUpertioni ixa, Israel, quii opitula- Τή διασχορφ σον, Ισραήλ, τΙς βοηθήσει; xcv 
bilur? Ubi Rex? Hic te talvutn faciat i* cunctit ό βασιΛεύς; ούτος διασωσάτω σε έτ χάσαις τοις 

τούτον δ Κύριος, δταν λέγη· "Τχαγε, πώΖησότ σου 
τά υπάρχοντα · καλ, Έάν μήτις άχοτάξηταιχάσι 
χοίς ούσιν αύτον, ού δυνατοί μον εΐναι μαθητής* 
καλ δσα τοιαύτα. 01 μή πειθόμενοιδέ,έσθίονταιεχΕί, 
τουτέστιν, έν τ!) ήμερα εκείνη, ύπδ των κολάσενν. 

urbibui tuis. Lugel increpalqee gimul hraelem, 
oumque commonefacii slulliliae, qua, prisris lero-
ponbue, rejeclo Dei imperio, poetulavit, ui ab ho-
mioe gtibernarelur. Ait ergo : Quis in dispersiotu, 
quam ab Assyriig el jEgyptiis perpessue e§, auxilio 

χόΧεσΙ σον. Θρηνεί &μα κα\ όνειδίζει τδν Ίσρ«ή>, 
καλ άναμιμνήσκει αύτδν τής προτέρας άνο'ας, δ·/ 
ήν ήτήσατο βασιλεύεσθαι ύπδ άνθρωπου, τήν τούθιοϋ 
βασιλείαν παρωσάμενος. Φησλν ούν · Τίς βοηθήσει 
διασχορςί σον, ήν διεσπάρης αιχμαλωτισμένος διά 

' o j r r ' 1 ~ η — ~ — » 'ΐ' Τ Ί » ΑΙ ' ' * » 

libi succnrrel? Poeiulasti regem, dalu&qua libi tum 'Ασσυρίων χαλ Αιγυπτίων; Σύ ήτήσω βασιλέα, f&l Saiil. liscolumem ergo le servet, non Sau! qui-
dem, sed is qui nunc eo polilur iuiperio, quod lum 
poetuJasli. Ipge te defandal cunais in urbibas ubi 
eoiiMtiorarU. Quaedam exemplaria Τή διαφθορά, Cor-
ruptipni, babenl.eademqiie, si iia scribatur,sei>ten« 
tia tubest. SoDintam eoim vastiialem qttam in 
capiiviiaie perpessi sunt, corruplioneui vocat. 

Judicel te, quem dixigii: Da mihi regem εί prin-
cipem: el dedi libi rtgem in ira mea.Tu postulasli 
regem.: bic, aii, te jud.cei, illalas videliccl injurias 
ulciscalur. Dein quasi quispiam dixissei, Ego p<H 
stulavi quidem, 119 lu vero mtbi dedisti : Equi-

xa> 
έδδθη σοι τοτε 6 Σαούλ. Ούτος ούν (ούχ δ ΣαοΙλ 
πάντως, άλλ' δ τήν βασιλείαν νύν έχων ταύτην, ήν 
τότε ήτήσασδε) σωσάτω σε, προαγωνιζόμενδς σον εν 
πάσαις ταΤς πόλεσιν, έν αΤς κατοικείς. Τινά δέ τι"ν 
αντιγράφων, Τή διαφθορά, Ιχει · καλ αύτδς xaV 
ταύθα δ νους · τήν γάρ παντελή έρήμωσιν, ήν ?jyov 
αίχμαλωτισδέντες, διαφθοράν ονομάζει. 

ΚρίΥάτω σε δτ εϊχας' άός μοι βασιλέα χαί άρ
χοντα, χαϊ έδωκα σοι βασιλέα έτ όργη μου. Σ'ΐ 
ήτήσω, φησλ, βασιλέα - ούτος κρινάτω σε, τουτέστιν, 
έκδικησάτο; σε. Είτα ώσπερ τινδς είπόντος' Έγώ μεν 
ήτησάμην, άλλά καλ σύ δέδωκας * Ναλ, φησλν, έδ*>~ 

dem, 4 i l , dedi, aed iralue. Sluliae quippe volunuii C κ * l*«v» ^λήν έν δργή. Παρεχώρησα γάρ τφ.άνοήτΜ 
tuaa inorem geasi, qiiorebusipsi&ei faciis comper-
mm babores, meum libi regnum, H O I I bumaoum, 
auxitio eese poeae. 

VERS. i i . Εί iuitinui in furore tuum congrtuum 
iujustitia. — Suitinui eet pro Periuiei et induUi; 
veetrum scilicet iniquuoi congressum, hoc cet, 
cuiijuraiionein conspiraiionemque loleravi. Omnea 
eniin in unuiD coire, conjuratmiiein inier vo§ facere, 
regem poeiulare, laedenlcs vos ipsoa, regno meo 
pr*feclos. Id auteiii eo iuduisi, non quod conjura-
lione ista gauderem, sed ul vos derclinquerera. 
Feci enim id ira conipulsus. Haec mmne inanifeste 
nubte iudicaul eos qui dixerunl: iVo;i aa^emtM 
alium regem, ui$i Caiiarem** ? Cum eniui i i rejecie-

σου θελήματι, ίνα δι* αυτών τών Ιργων παιδευθ!|>» 
δτι ή έμή βασιλεία, ούχ ή άνθρωπίνη δύναται βοη
θείν σοι. 

Καί άνέσχοτέττφθνμφ σον σνστροφήτ αδικίας" 
— Άνέσχοτ, άντλ τού, Παρεχ<ί>ρησα, ένέδωκα. Ήν· 
•σχόμην τήν συ στροφή ν υμών τήν άδικον, τουτέστι, 
τήν συνέλ·υσιν, τήν σύμπνοιαν υμών. Πάντες γέρ 
συστραφέντες καλ συμπνεύσαντες, έζητείτε βασιλέα, 
άδικη σαντες εαυτούς, δτι τής έμή ς βκσιλείας έπιστε· 
τείτε (27), ένέδωκα δέ ούχ ώς άρεσκόμενος τή σο-
στροφή ταύτη, άλλ* ώς έγκαταλιμπάνων υμάς - μετά 
θυμού γάρ. Ταύτα ού προδήλως φέρει καλ πρδς του; 
είπόντας* Ούχ έχομεν βασιλέα, εΙμή Καίσσρα; 
Τδν γάρ Τίδν τοΰ θεοΰ παρωσάμενοι, καλ τδν άν-

senl Dei Filium, sibique sumpsisscnl regein illura ^ θρωπον έαυτοίς έπιγραψάμενοι βασιλέα, δν δή χαί 
liomhiem quein et induUit Doniiuiis, cidem eoe 
Cegari enbjicicndo, diaperbi sunl, eisque iU 
dispersis, opem fert nemo. Quisquis iiein Itomini-
bua pbcere giudei, corriiplionem patitur; qui 
eoiin OIUUUHIS iis placere vult, qui eibi contraria 
ei dictmi ei cugilant, (ol in partee dislrabilur, quol 
sunl ii quibus placere etudct. Pioplereaque ab 
buminibus reghur, iisque pravis , Deu placere 
ncgligeiis, ejusque voluntali parerc. Qua dc re 

δέδωκεν αύτοίς δ βεδς, ύποτάξας αυτούς Καίσαρι, 
διεσπάρησαν · τή δέ διασπορά αυτών ούδελς βοηθεί. 
Καλ πάς δέ άνθρωπάρεσκος, διαφθοράν πάσχει. Ό 
γάρ πάσι βουλόμενος άρέσκειν, εναντία καλ λέγουσι 
καλ φρονούσι, πρδς τοσούτους μερίζεται, δσοι; 
άρέσκειν σπουδάζει. Διδ καλ υπ* ανθρώπων βασι
λεύεται δ τοιούτος, καλ τούτων φαύλων, άψελς τδ 
άρέσκειν θεφ, καλ τδ εκείνου θέλημα(28) πληρούν. 
Άκουε καί Δαβίδ· Ό θεός διεσκόρχισεν ccm 

•« Mallh. Χ Ι Χ , 2 ! Λ τ Luc. χιν,53. 4 8 Joan. χιχ, 15. 
Varias lectioncs et nolffi. 

Οτι τής έιιής βασιλείας άιεστατείτε, eo quodα meo regno defauiis, Cod. Vcii» 
( 2 « ) Ολή,'-ωμα, Cod. Vcn. 
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άνΟρωχαρέσχων* Οϊδας δέ πάντως οστά* πολλάκις Α audi ikavid : Deu$ diitipavit otsa tornm fdi homi-
τους λογισμούς «αρά τή Γραφή- λεγόμενους. 

"Εφραίμ έγκεχρυμμένη ή αμαρτία, ώδιψες ώς 
ηχτούσης ήξουσιν αύτφ. Τουτέστιν, Ού» επιπό
λαιος έστιν ή αμαρτία, άλλά χατά βάθους έ^ιζώθιμ 
χαλ δυσανάσπαστός. έστι. Διδ πόνους έζει, ώσπερ ή 
τίχτουσα. Νοήσεις δέκαλ ούτως· Ίεροβοάμ, <ΐκ πολ
λάκις είπομεν, ή;ζατο τοΰ ειδωλολατρείν. Φησλν 
ουν, δτι ή αμαρτία τούτου, οΤόν τι σπέρμα κατεβλή
θη, χα\ ένεχρυβη έν τή καρδία τοΰ λαοΰ, καλ έκτοτε 
•ειδωλολάτρουν. Τοιούτου δέ σπέρματος δντος, ήξειδ 
τών ώδίνων χαιρδς, δ τοΰ πολέμου χαί τής αιχμαλω
σίας. Τά γάρ τοιαύτα σπέρματα, τοιαύτας ώδΐνας 
I / i u 1 

Ο&τος ό νϊός σου ό φρόνιμος; Έρωτηματικώς 
άνάγνωΟι * είπών γάρ άνίικέρω, Txi διασχορφ σον, 
Ισραήλ, τΙς βοηθήσει; νΰν έρωτα · Οίτος ό νΙός 
σον ό φρόνιμος; τουτέστιν, Έκ φυλής Έφρα\μ βα
σιλεύς, οοτδς σε σώσει, δν ώςφρόνιμονέβασίλευσας; 
Καλ γάρ δύο μέν ήσαν υίοϊ Ιωσήφ, Μανασσής πρε
σβύτερος, κα\ Έφραλμ νεώτερος * έδει δέ βασιλέα 
γενέσθαι έκ τής τοΰ πρεσβυτέρου φυλής * άλλά σύ δ 
λαδς,παρηγκωνισω μέν τδν πρεσβύτερον Μανασσήν, 
έπελέξω δέ τδν Έφραλμ, καλ κατέστη σας βασιλέα 
έκ τής τούτου φυλής , ώς έντρεχεστέρου δήθεν καλ 
έπιτηδειοτέρου. Άλλ* ουδέν σε τούτο όνήσει. Αίνίττε· 

mbu* piacenl Non te latet atttem aaea gffpemi-
mero eacris in Litieria appellart hoiiiininit eogi-
lataf. 

VBRS. 12. Ephraim abtconditum e$i peccntum: 
dotores quati parturienth venient ei. Haud in eupcr» 
ftcie gcilicftt, aed In profundo radioe* egit peccaitim 
ut, nigi ftgerrtnte, radieitus evclli neqoeat. Dolo-
reg idcirc* paiielur, nt pariurleng. Locimi hnuc 
inieliigcre coimnode polerig el hoe mado : Hiero-
boam, nt aaepe diiiniH», idola cokre €«pU: ail 
ergo, peocalum bujusee, velat semen Jactnn, tn 
popali tof alting descendisae, quo faclum, ui in 
pogterum ei ipsi Idola coleroni. Tale porro cnm 
gemen git, fuiurum ait ui doloree partug gobse-
qtianlur, M\l niminim at oapiivUaiig. Talta eaim 
geinina talcs ferunl doloreg. 

V E M . 13. BU fitiut tttut **pient? Ha?c per 
iftlerrogationeni lege; c\m vnim gtiperitig dixissei, 
DisperiioHt tua hrael quu succurrell Qti&rit nune: 
Hicdne fium tuu* $apien$1 hoc eet, Ineolumeiaiie 
te servabit iste de iribu Epbraim rei, quem, uli 
aapienlem, tibi ipee regem eongtfiuigti Τ Dtio nam* 
qne erant Joscpb filii, Managgee natu m«jor, el 
Epbraim minor naiu, rpgtuuqiip c geiiiorig irilm 
creari oporicbai. Verum lu, popule iui, rejeclc 
genioro. Mauagse, libi deb*gi»ti jimiorem Ephrajm, 
ejugque d* tribu ngem creagfi, quem ftiimitiut 
innxime imluslriiim, itnperioqiie pei idoiieum judt-

ται χαλ τδν βασιλεύοντα έν Σα μα ρε ία Όσηέ,δς ύπδ cnKli. Verum boc libi nil prodeiil. Innuiiur iUui 
Ogee, qiti Sa«vari£ iuiperio poiiebatnr, qvi eum a 
Babylonio 1 2 0 Salmanaaare bello premereinr, 
iEgypiii regis atmlhim, uti prtideng, imploravil *°. 
Yerum nU inde uiiliiai&g cepit. In capiiviiaiem 
euim uua cum populo ductug el ipge egl a Salma-
iiatare. Dictum boc i«Î m legi polest rtiaui ciira 
inlerrogalionein, aique a4 pripcedeiitia ita roforri: 
IncoUimem le gtrvel atqne judircl bic lilius iiiug 
gapienalOuein ironice gapieitiein apixdlal. 

Quia nttnc non Mttitinebit in conlrUhne filiorum. 
Quoiiiodn fnim vos adjuvel bic rex Osee, qui, rum 
filii vcsiri pegginudabuulur, bostcg nullo paclo 
gugliuere poterit ? In captmlalcm enim et ipge 
ducetur* Abscondita iiem erat eoruin itiju&iiliaK 

-z:£r' άποκτεινάντων τδν Κύριον, καλ δόλου καλ ύπο- D qui Dominiim interfecerunt, doli plena atque &iniu« 

τοΰ Βαβυλωνίου Σαλμανασάρ πολέμου μένος, έπεχα-
λέσατο, ώς δήθεν φρόνιμο'9 τδν ΑΙγύπτιον, Άλλ* ου
δέν τής έπινοίας άπώνατο· έξηνδραποδίσθη γάρ σύν 
τφ λαφ καλ αύτδς ύπδ Σαλμανασάρ. Δύναται δέ καλ 
χωρίς ερωτήσεως άναγινωσκόμενον, άποδοθήναι πρδς 
τδ, Σωσάτω σβ, καλ Κρινάτω σε, Οΰτος ό νΙός σον 
4} φρόνιμος. Βίρωνευόμενος δέ πάντως αύτδν καλεί 
9ρόνιμον. 

Αίόζι νΰν ού μή ύχοστή έν συντριβή τέκνων. 
Πώς γάρ άν ύμάτώφελήσειεν ό βασιλεύς ούτος Όσηέ, 
8^ τών σων τέκνων συντριβομένων, ουδόλως τούς 
<4κολεμίους ύποστήσεται ; χαλ γάρ αύτδς αίχμάλω-

ζτ>ς ληφθήσεται. Έγκεχρυμμένη ήν καλ ή αδικία 

χ ρ ί σ ε ω ς γέμούσα* έλεγον γάρ, δτι Κατά τδν νόμον 
<5^ρείλει άποθανείν, δτι εΤπεν έιυτδν Υίδν θεού. Άλλ' 
r"^2ΐv£ς συμφορών έπήλθον τω λαφ, δν ώς τά τού 
#=#£οΰ δικαιώματα είδότα, φρόνιμον έχρήν είναι. Καλ 
« J L ^ V T O I καλ τοιούτος έδόκει, μή ών αληθώς" ούτος γάρ 

> ^αδς μωρδς, καλ ούχλ σοφός. Ούχ υπέστη ούν τή πο-
>.&*>ρκ:α τών "Ρωμαίων, δτε συνετρίβοντο τά τέκνα 
£ χ ε δ τών μητέρων κατεσθιόμενα διά τδν λιμόν. Εί δέ 
ie a L * Δαβίδ έν Ηνεύματι είπών τδ, Έξαγορενσω κατ* 
*4*£ίύ τήνάνομίαν μου τφ Κυρίωm καϊ σύ άφήκας 
- ?7 τ άσέβειαν τής καρδίας μου, αληθώς εΐπε· χαλδν 
*. εγχεκρύφθαι τήν άδιχίαν, μηδέ άπολογίαις συσκιά-

Ulionis: dixerunt emm, eum mori debere, prop-
lerea quod se Dei Fiiium asseruissel. Sed aerum-
narum doloreg invaserunt populum illum quem» 
uli Dei mandaiorum gnarum, gapienlem esse par 
cral. Qui licet viderctnr, revera talis non erat; 
glultus enim est bic populus, omnique sapienlia 
prorgus deslitutus Quocirca gustinere imn poteiil 
Uomanorum obgidinnem, qua in obsidione contc-
rcbantur filii, guisque a matribus, fame laboran-
libus, devorabanlur. Porro si veruin est, qnod 
iiumtne divino afflatug David ail, Adverium me 
iniquilaltm meam aunmiiabo Domino, el tu remi* 

•Psal. L I I , 6. • • I V K<*g. X V n , 1 . 



799 THEOPHYLACTI BULGARI* AftCHIEP. «00 
gjgtf hnpietttem cordii mei9X; optimtim faeta erit Α C****̂  άλλά φανερσΰσθ^ι χαλ έκπομπτύεσθαι.Είδ^ 
ηοβ oeculure briqutialeni, ne^ne defengiombtjg 
*am legere, eed aperire poiitig, atquc palam apud 
omneg confiteri. Sin minus id liai, irrueni la 
hominem acorbt, teluli paruig, doloree : acHue 
videlicet maldffi eum invadei, atque geroea qnod 
occuUarii ίιι aemeiipgo, magia magigque profere* 
lur v dirtqn* et de ipeo vewpoierit: Ecc$ panuriit 
inj*$tit$*m, Μ cexcepU dolorem, et peperii iniquila-
iem "t Cutat vero a benig niggime Palre noslro 
contenmtnr pravi lilil nogul, cogUata videiicet 
operaque nostra, taftqium toica atque terrea 
figuli vaga, q«o fiant magiia Ecdeeias domo plane 
digna M , ad gplendidom ajut ornatum, que cum 
ipsimet domxi dacari aint, ttrai Dominri ueibtig 
accoinmodaia : lura omnino patelit itijrigiitia, nullo 

ώδίνες ήξσυσι, τουτέστι, τελείστε pov «δ χακδν C J T » , 

καλ τδ σπέρμα τής αδικίας, δ ένέκρυψέ τις έαυτω, 
τελεσφορηθήσεται, καλ λεχθήσεται έπ' αύτώ·*/ίού 
άχΜνησεν άδιχίαν, συνέλαβε χόνον, χαϊ έτηετ 

άτϋμίατ. *Οτε δέ συντρίβονται τά πονηρά ημών 
τέχνα, ήτοι τά διανοήματα και τά έργα δπδ ν» 
φιλάνθρωπου ημών Πατρδς, ώς σκεύη κεραμέως 
πήλινα και γεώδη, ίνα γένωνται σκεύη τής μεγάλης 
©Ικίας τής Εκκλησίας άξια, κατηρτισμένα είς τιρψ 
καλ εύχρηστα τώ Δεσπότη · τότε δή φαίνεται ή β8ι-
*ία, ούκ έχουσα ύπόστασίν τινα καλ εΰλογσν αίτίιν* 
κάν μυριάκις σπεύδωμεν συγχρύπτειν αυτήν, άλλ' 
δ λδγος ελέγχει αυτήν άνιόλογον καλ άνυπόστχ. 
τον. 

nixa fulcimenlo, nallaquo gatig idonea fr«t 
ratione, qnamvis eam occnltare maxidie studeamug, eam ha verbo paiefacienle. 

VEBS. 14. De manu inferni liberxb* eo$, et α morU Β Έχ χίιρός φβον φύσομαι αυτούς, χα} έχ Oard-
rtdimam ipsot. Pqetquam gaiig de fnturig acerblg 
calamitaiibug disaeruit, ad congueiam revertcn» 
Mementlai», Eog, ait, a captivilaUi fediicaift* C»p* 
litiutem enfm el infernum el ttortcm appeltare 
conauevit. Haec porro qtufe in Hebrawuift regnttgtt 
conilgertint, attibrae quadam fuluronim tfkM, 61 
Imagiiice, quae quidem malios et evideniius expleU 
aonl pogl Sahratorig resurreciionem. Ubi tiamqua 
reaurrexerunt primitiaa nostr» n , Otnnes reaar^ 
rectiftnis graiiam atque spem accepimus. Ad hun6 
plana modum apud Exechielem osaium resnrreotio 
deaignabat eom Israelts 121 regressam, tum ani-
temlem onmium resarrectionem I B . Qua3 tuni 

tov Αυτρ&σομαι αυτούς. Επειδή ίκανώς τά λυπη
ρά προ^ίπε, νΰν έπλ τήν συνήθη χρηστότητα άνβ-
τρέχ*!, χαί φησιν, δτι Έκ τής αίχμαλωσίας έπάξ» 
αυτούς. Τήν γάρ αίχμαλωσίαν καλ $δην καλ θάνχ. 
τον καλεΤ. Ταύτα δέ τυπικώς μέν τδτε συνίδη χβτέ 
τήν έκ βαδνλώνος έπάνοδον · τδ δέ έντελέστερτν 
κα\ άληθέστερον πέρας έδέξατο μετά τήν του Σοιτή-
ρος άνάστασιν. Της γάρ απαρχής ημών άναστητί-
σης, πάντες ημείς τής αναστάσεως τήν χάριν χαλ 
^ ν ελπίδα δεδέγμεθα * ώσπερ χαλ ή παρά τφ Ιι-
ζεκιήλ τών δ στων άναδίωσις, καλ τοΰ Ισραήλ φ 
έπάνοδον έδήλου, καλ τήν κοινήν πάντων άνάστασιν. 
Τά γάρ παρά τοίς Ίουδαίοις τότε γεγενημένα, τύποι 

enim aptid Juda30S contigerunt, adambrabant ta ^ ήσαν τής περλ πάντας τοΰ θεού οικονομίας. Έλυτρώ-
quac Oeue omaibue bomlnibus faclurum secongll- σατο μέν ουν ix χειρδς Ι̂δου τάς ψυχάς* αυταιγίρ 

έν τό) $8η, ούχ Ιν τψ θανάτω · αθάνατοι γάρ-iv 
δέ θανάτω τά σώματα · αυτά γάρ τά θνητά. Κ*λ 
πάς άμαρτάνων έν τψ $δη έστλν, καθδ ή ψυχή αύ-

luerat. Redemit ergo de manu inferni animas; ha) 
qwppe tormentis infernl obnoxi» esse possunt, 
non morii, eam sint immorlalee; morli vero 
obnoxia aunt corpora, qua» sunt mortalia. Quisquie 
ilem peccat, in inrerno est, quatenus ipains anima 
tenebricosa effecta, eam amittit epeciem ήα» ipsi 
maxime consenlanea eat, imaginemque Dei refert; 
ideinque et morti ftt obnoxius, eo quod nefaria 
facinora grtvia etsunt alque letbalin. Juda?osilem 
illoe qui Cbristo fldem adhibuertinl, liberavil D C I I S 

cam ab anima3 iaferno, tam a ca?de ac nete pcr Romanos inferenda 
breviabuulur diee illi M . 

Cbi jvdicium tuum, mori ? ubi stimulut tuu$9 D 
infernt t Haec, qnosdam uti viclori» paeana* et 
bymnos, ita recinit: Ubi judicium tuum, mor$t 
jusia scilicet causa in hominee bactenus tibi gub-
jectos irruendi? Obi itimnlui, quo peremiati eos 
quog degluiigti ? In captivos quidem IgraelUag 
^itsiam causam morg babuit culpam quae ipsimct 
morti glimulus eliam erat. Eadem ei causa fuit, 
cur in universum hoiiiinum genug invebereiur ; 
/n quacunque tnim hora, ait, eomederitii, morte 
moriemini Merito itaque morg eog invagit, qui 
mandalum boc viohrunt. Vemm et Israclitas tum 

τοΰ άειδής γινομένη, τδ οίκείον «Ιδος αυτή καλ τδ 
κατ* εικόναάπδλλυσιν · έν δέ τψ Θανάτψ, καθδ τά 
τής αμαρτίας έργα Ιγκοπα καλ Θανατώδη είσί. Καλ 
έκ τών Ιουδαίων δέ τούς πιστεύοντας τώ ΧριστΑ 
έ^ύσατο τοΰ τε ξίδου τοΰ ψυχικού, καλ τοΰ έκ τών 
'Ρωμαίων θανάτου. Διά γάρ τούς εκλεχτούς, φησλ, 
κολοδωθήσονται αί ήμέραι έχείναι. 

Propier electos enim, ati, 

Πού ι} dlxr\ σον, θάνατε \ χού τό χέντρον, 
φβη. ΟΤόν τινας έπινιχίους παιάνας καλ δμνου; 
ταΰτα ανακρούεται · Πού ή δ(χη σον, θάνατε, 
τουτέστι, Τδ δίκαιον δ είχες κατά τών ύπδ σε τέως 
δντων. Πού τό χέντρον, δι* ου άπέκτενες, οΟς κατ-
έπινες ; Είχε μέν δίκαιον κατά τών αίχμαλαιτισθέν-
των Ισραηλιτών τήν άμαρτίαν, ήτις καλ κέντρο» 
ήν αύτοΰ · είχε δέ καλ κατά πάσης άνθροιττδτητο; 
τήν αυτήν ταύτην. Καλ γάρ $ άν ώρα ςράγητε* 
φησλ, θανάτφ άαοθανεΐσθε. Δικαίως ouv του; 
παραβαίνοντας είχεν δ θάνατος. Άλλά -εούς ττ 
Ίσραηλίτας έλυτρώσατό τε, υπερβάς τάς άνο;ι·!σ* 

9 1 Psal. xxxvu, 
·· Maith. χχ;ν,ϊ2. 

19. Μ Psal. νι«, 15. 
" Gcn. ιι, 17 

1 1 II Tim. ιι, 20. 6 1 ICor. xv, 20. 1 1 Kzccli. w s v i i . I * 1 



SOl EXPOSITIO ΙΝ PROPHETAU OSEAAL -CAP« XII I . 8:2 
αυτών χα\ πάσαν δέ τήν Ανθρωπότητα ύστερον Α a capiiTilafe liberavtt, eonim IniquilattDi clemen-
έ^δύσατο, αύτδς άναμάρτητος φανείς, χα\ καθελών 
τδ δίκαιον χαι τδ κέντρον, δ είχε χαθ* ημών δ θάνα
τος· τδ δε, ήνή αμαρτία. Τινά δέ αντίγραφα, Που 
σου, θάνατε, ή νίκη; έχει.Τουτέστιν,Ούχέτι νική
σεις · άνήρηται γάρ τδ τής νίχης αίτιον · λέλυται ή 
παρακοή, καλ ή αμαρτία ήμβλυται. 

Παράχλψτις κέχρνχται άχό οφθαλμών μον, 
διότι ούτος άνά μέσον αδελφών άνατελει (29). 
Αύτη ή παράκλησις καλ παραμυθία τής έπ\ τφ 
^υσθήναι τής αίχμαλωσίας χρηστότερα ς ελπίδος, 
χαλ ή τής αναστάσεως προσδοκία, καλ άπδ τών 
αιχμαλώτων Ιουδαίων, χα\ άπδ πάντων ανθρώπων 

lia gnperans, et oniversom posiea genas baoiannm 
redemii, se prorgug innocentein ostendeiHfo, 
delendoque caagam atque stimulum, calpatn sci-
licel qttam ob cauean jura in nos fnvchereiur. 
Qtiaedam aulein exemplaria sic habenl: Ubi, m*rt, 
vicloria tua? Non ampliue tcfiiicei vinces; snbiala 
euini est victori» causa: desiit cojiiuniacsa: fracia 
€8i enlpa. 

Vsas. 14,15. Contotatio abseondita e$t, luiakac 
inler fralre$ dividet. Haec niminin) congetalio alqvq 
recreaiio, bona? scilicet c caplivtiate evadendi apei 
atque resurreciiouig ixspeetatio, allera captivig 
ittig, aliera cunciis bominibug abgcoudita csec 
videtur. Eleitim hac, gcilicet morg, capiivos dtog 

χεκρύφθαι δοκεί. Καλ γάρ ούτος, τουτέστιν δ Θάνα- & socias divigftt, eosqne atfeg ab alilg gegregavil 
*ος§ τής αίχμαλωσίας του; αδελφούς διαστέλλει, καλ 
διαχωρίζει άπ' αλλήλων. Καλ διά τούτο δυσέλπιδές 
είσιν οί άνθρωποι, δτι έσται λύσις τών δυσχερών. 
Και έν πάση δέ τή άνθρωπίνη φύσει, του θανάτου 
χωρίζοντος καλ αδελφούς, καλ πάντας απλώς, άπ* 
αλλήλων, έκέχρυπτο ή ανάστα σι;. Καλ νύν δέ παρά 
τοίς άθέοις χέκρυπται* διδ μυστήριον ταύτην καλεί 
Παύλος* Τδ δέ μυστήριον μου, φησλν δ βεδς, έμολ 

Proptereo νίχ, ae ae vix quidein addnci poteranl 
iu eam gpeni, fore, ul eorum awauina aliqtjMido 
fijiem babereni. Cttm item univergig in .batttiiiibos 
roors eadem fratrta a frairUms dividat, ti gene-
raiini bonuneg alios ab aifig separel, binc flt, ut 
occulteuir regurreciia. Quae quidem rcsurreciio 
celattti* eiiam atheie qid wint fn preaeiitta; prep-
tereaque aiygierlum eaia appellat PaaiHs: Mygte-

καλ τοίς έμοίς. Τινές δέ έρωτηματιχώς ανέγνωσαν, rium attiein meum", ail Deus, mihi mtigqfte 
τόδε, Παράχλησις χέχρνχται έξ οφθαλμών μον; reeervavj, Quidamautem ila per interr<tgf»itoiteiti 
Ώσανελ γάρ τίνος άπορη σα ντο;, χαλ ε 1 πόντος · Πώς )egunt: Celatane eel oovlis mels eougolario? 
τούτο γενήσεται; πώ; δ θάνατος παυθήσεται; φησλν Qaag» entm quispiain dabUando dixiggei, Qiioiuodo 
gtf&eV ΙΙαράχΛιμνις χέχρνχται έξ οφθαλμών μου ; 1 2 2 hoc te** «equomodo morll H H I I eritJNun-
τουτέστι, Μή ού δύναμαι έγώ εδρείν παράκλησιν; Q quid, atl Deae, ttlala meit oexli$ est e&wolaUof 
Λύναμαι πάντως · ή δέ έστιν, δ μονογενής μον Υίδς An gcilieel reperire noa pogsaw eongokMioncm Τ 
Ιησούς Χριστδ;, δν ίλαστήριον πρσεθέμην καλ 
Ιίαράκλητον. Ούτος τδν θάνατον καταλύσει, χαλ άνά 
μέσον αδελφών διαστελεί. Καλ γάρ ήλθε μάχαιραν 
[ίαλείν * καλ δι* αύτδν μέλλουσιν άδβλφδς άδελφδν 
παραδούναι είς θάνατον, καλ πατήρ τέκνα. Καλ άπδ 
τών οφθαλμών τού πενΟούντος καλ δακρύοντος διά 
τήν άμαρτίαν, παράκλησις κέκρυπται νύν * έν γάρ 
τφ μέλλοντι παρακληθήσεται. Καλ ή ζωή αυτού 
χέκρυπται έν τφ Χριστφ, καθ* ήμέραν άποθνήσκσν-
τ.ς έν τφ παρόντι βίφ. Ούτος δέ χαλ άνά μέσον 
αδελφών διαστελεί · ού γάρ έφ τήν ψυχήν συμπνείν 
•ψ σώματι. Άλλά τδ φρόνημα τή; σαρκός έχθρα ν 
ειόως πρδ; θεδν, τδν έξω άνθρωπον ποιεί φθείρε-

Poaeum u&ique. Ea vero eet unigenitiie filiee MMSIM 
>e«is GbristHg, queio taien effoci, vt lionnnilMis 
prepitium Deum reddert, eosquecoosoHrn ntaxime 
poasii. Ilic «umem e medio toHet, el iraires a 
Iratribns dividel. Etcnlro ipee miltere venk gta-
dfuin, quo ft»t, ui fraur fratrcm et poreim* fitiog 
nect trailant M . Ejus ilem ooalis, quctn ΜΙΟΓΙΜΜ 
piBnrlet peccalorum aiqoe Ittgei, celaia esi in pr«-
senlia coiisolaiio; in ftituro emni aro eam capioi. 
Ejos viU quoqne cclalur lit Chriato, com iti pra?-
•euti sseculo quotiditi inof ialur. Idem hic et frairau 
a fratre dividei. Mon enlin eintt, ut aninta cuin 
corpore conspirei; sed probe sciene carnia conaitia 

οθαι, τδν δέ έσω άναχαινοί ώ; ήμέρχ καλ ήμέρφ. 0 cogitataqae Deo adversari, dai operam, irt exierior 
Διαστέλλει ούν χαλ χωρισμδν ποιεί, άνά μέσον τών 
δύο αδελφών, τής ψυχή;, φημλ, χαλ τού σώματο; * 
τ£ μέν τά οίκεΐα οιδούς, καλ τδ αξίωμα αυτή; συν-
ττρών · τφ yk, τά δευτερεία νέμω ν, καλ μή ατάκτως 
καλ δια στ όλως βιών. 

hotno corrompatur, quo inlerior in dies magta 
magisque renovclur M ; proptereaque duos inler se 
fraires Utos dividil, corpus, inquaro, ei amntaiit, 
alierum ab aliera sejungendo, quorum uni, scilicct 
aninwe, prh«aa iribuit quas ipems propri» etini, 

cjiisqu* digmtaiem luetur; alleri, neinpe corpom, dal secundas ; alqa« iia ainiplicein sibique maxiiim 
<ouslauleiii viUmdegit. 

Έχάξει χαύσωνα άτεμον Κύριος έχ της έρή- Adducti anium ventum Dominvi α dtierto in 
μον έχ* αυτόν. Έπλ τδν θάνατον, φησλ, τουτέσταν iptam. ln morlem, ait, boc cst, iix tiabylouioa, 

»· 1 Cor. xv, 51. ·· Mallh. x, 34. " II Cor. iv, 16. 

Variao lectiones et nola;. 
Scribendum άναστελεί, vcl διασταλεί, ul ex ipsoinei Goi»oicuUi io liquei. 
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laraelt u.ortti» aflffenieg, «sliini alquo veoimn Α έπλ του; Βαβυλωνίους (ούτοι γάρ οί Οανατούντε; τον 
iiidiioet, Cyium sctUcct, regviu retsaruiu. Deseili 
yero loci ideo toeuiinit, ut venli suiuinain vim 
alqae vebeinenlia:n o*lcnderet. Ab locig naiiiquc, 
ptautarem oxpertibus, fiare golenl venii vcbeaieu-
lioreg. 

Εί arefaciel veuas ejns, el exiiccabit fontes ejus. 
Regiam sciltcel shrpetu omiiem delcbil, de*lruci-
qite tyraniiidis adiniiiictila, diviiias nimiruui el 
CiKtera regaliu bona quae quidem per verborum 
quamditni iiiimulationeiu vcnag aiquc fonlea nouti 
nuvit. 

Ipse arefccil terr,<m ejus, et omnia vata eju$ 
optaliaiu.a. !la?c ila siinplici ralioue quadam uilet» 
ligere coimuode polerig. euiit sciliect lerram ^ 
vasiasse, fruciug perdomlo, rttttiqucudoqua lerraiu κ α ι β Υ δ ω ΡΉ' 
ipgam iiicukam, moxque dirtpuigbe prelioaa ejus 
tasa aurea el argcatea. AJia quoque raitojtc lerraui 
inielligere poteris tnfcriorig ordims boiutueg; opla-
bilia vero ejue vaga, poptili sairapas cl optiinaicg, 
Babylouio ι egi Uiliiuog qui circa rcgiaa autag volu-
labaulur. Imtaxit in niorleiii Palcr Salvaiorcm 
iioairuin Jobiia1 Cbrislum, deaeria dc terra, vii-giue 
geilicet, quaiu terraiu baud peragravil vir ullng; 
qui Cbrisiua ci veiitus est, el asiu» secuudmu 
(aviiiiutein. 8ptrilu»cuim eliguig Dtiugappcllalur. 
Idcui arc-Jeut eliam tiiorllg fonie*, uusirag gcibtel 
iniquiuites (lia» qaippo uuas auul uiorli* fouu*) 
ouuiiaqne cplafeilia eaiuai 1 2 3 v a s a > , i 0 * vidch-

Ίσραήλ), έπάξει καύσωνα άνεμον, τδν Κύρον τ?,ν 
βασιλέα τών Περσών, Τής έρημου δέ έμνήσθη, ίνα 
δειξ^τδ σφοδρδν του άνεμου καλ βίαιον. Έκ γαρ τών 
άδενδρων τδπων (30), οί άνεμοι βιαιότεροι. 

Καϊ άναξηρανεϊ τάς φΛέ€ας αύτον, χαϊ έξεμη-
μοχ'ει τάς χηγάς αύτοΰ. Τουτέστι, πάσαν τήν βά-
σιλικήν συγγένειαν διαφθερεί, κάλ τάς τής τυραννί
δας άφορμάς άφελεί* τδν πλου-ον δή φημι, χαλ τά 
άλλα βασιλικλ αγαθά · ταΰτα γάρ τροπ κώς φλίβσς 
καλ πηγάς ώνόμασεν· 

Αυτός ξηρανεΐ τήν γήν αύτον, καϊ χόντα χα 
σκεύη τά ίχιθνμητά αύτοΰ. Καλ άπλώ; μέν ουτω 
νοήσεις, οτι τήν γήν έςήρανε, τούς καρπούς τεμών 

τον άφελς, καλ τά τίμια αύτοΰ σκεύη 
τά αργυρά καλ τά χρυσά διήρπασε * νοήσεις δέ χαί 
γήν μέν, τούς ταπεινότερους τού λαού· σκεύη & 
επιθυμητά αυτού, τούς περλ τά βασίλεια στρεφόμε
νους, οίχείους τψ Βαβυλωνίψ σατράπας. Έπήγαγεν 
δ Πατήρ έπλ τδν θάνατον τδν Σωτήρα ημών Ίησούν 
Χριστδν, έκ τής έρημου παρθένου, ήν άνήρ ού δι· 
ώδευσεν, δς Χριστ'ς καλ άνεμος έστι, καλ καύσων 
κατά τήν θεδτητα · πνεύμα γάρ καλ πύρδβεδς· 
και άνεξήρανε τάς πηγάς τού θανάτου, τάς άνομίχ; 
ημών (αύται γάρ αί τού θανάτου πήγα*)· καλ «άντι 
τά σκεύη αυτών τά επιθυμητά, ημάς βιήρπασεν. 
'Ανεξήρανε χαλ τήν γήν αυτού, τήν Ονητήν τιύτην 
σάρκα, μηκίιι τώ Οανάτφ χαρποφορείν αυτήν πο.ή-

cet, diripuit. Tcrram qHOqi.e tuau arefecit, n.or- C « 5 - ΣχεΙρεται γάρ έν φΰορφ άΛΧ εγείρετaitr 
αφθαρσία. Έπήγαγε καλ τδν Ίωαννην έκ τη; tp^ 

Ίς εν πνεύματι καλ δ̂ νσ-laloiu nuupe cariMjm bauc, eflkieudo, neiuoui 
frucluai paierel, qu« Caro seminatur quideixin 
corrx?liQM, ud turgei in incorruptioxe " · D^serla 
itcin de terra induiit ventum ei Φ& ΙΙΙΙΙΙ Joam^m, 
qui velui Eiias spirilu jwtesuieque praedilus, 
unlcns ejus ftludiuui prae sc ferrel, audiloresque 
repirbciisionibus adurtrol. Quiquideiu inoitisqu^ 
ad aniotain portiuel, veuas aique fonles arefacere, 
uequUias cujusque tuiu in publicajiib, luui in 
wibiibiis et reliquo populo uialcriam pioitidcrc 
coepil. Aanou oplabilia lalis inuilis vasa suiu 
publieaui, ad pcrdiliouem iiibUucla? quue. sane 
vasa Doaiiui Ubibus apla ille rcddidit, cis jubeudo, 
ue quidquam supra legU pracscriptum pewrenl el 
vxigereul. Ideui atciecil el Hcrodi? lcrrain, caruu 
Uixuriam repriiueudo, negandoque fag ei esse 
IkroJiadeiu reiiacre M . Idcm in peccaioribus 
prsstat e! raiio. 

CAPUT XIV. 
Vsag. i . Disperdetur Samaria, quoniam retlilU 

Deo suo; in gtadio corruent ip$it eilacienles eorum 
allidentur, ei eoruiu hubentts in ulero diirumpen-
Utr. MiruBj iu iuoduui neclU propbeli» ofalioneui: 
quippe neqoe aimpliciter laeta proferi, nec acerba 

" l Cor. xv, 42. ·" Matib. xiv, 4. 

μου άνεμον καλ καύσωνα, ώς 
μει (3i) τού θερμού τίν ζήλον Ηλιου πορευΟένη 
καλ κατακαίοντα διά τών ελέγχων τού; άκούοντσ;. 
*Ος τού ψυχικού θανάτου τάς φλέβας καλ τάς πι;γ2; 
άνεξήρανε, τάς έκαστης κακίας άφορμάς πριχο-
πτων, τών τελωνών, καλ τών στρατιωτών, καλ τού 
λοιπού λαού. "Η ούχλ σκεύη επιθυμητά τού τοιούτον 
θανάτου οί τελώναι, κατηρτισμένοι είς απώλεια; 
οΓ; έκέίνο; εντελλόμενος μηδέν παρά τδ διατεταγ-
με;©ν πράσσειν, τουτέστιν άπαιτείν, έποίει ίχευη 
εύχρηστα. Άνεξήρανε χαλ τήν γήν ΊΙρώδου, τα; 
λαγνείας τής σαρκδς αναστέλλω ν. και τδ σκεύος 
τδ έπιθυμ^τδν αυτού, τήν Ήοωδιάδα μή δείν λέγω·/ 
αύτδν έχειν. Ταύτα χαλ δ λόγος έν έκάστωτύν 
άμαρτανόντων ποιεί. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΑ. 
"Αφανισθήσεται Σαμάρεια, δτι άντέστη Λρδς 

τύν θεόν αυτής · εν ρομφαία πεσοννται αυτοί, 
χαϊ τά ύχοτίτθια αυτών έδαρισθήσανται, χαι αί 
άν γαστρϊ έγΛουσαι αυτών διαφφαγήσονχαι. θαυ-
μασίω; πλέχει τδν λόγον τής προφητείας, μήτε τά 

VariflB lectiones et n o t « . 
(50) Τούτων, hitce (locig), Cod. Ven. 
(31 j Έν άνθρωπίνη δυνάμει, in humam pottsluU, God. Bav. 
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παραχαλούντα μονοειδή παράγων, μήτβ τα λυπτ ρά Α aine rongolalione relinquU : aeerbrg eirim adficil 
χωρς Ιών παραχλήσεως· Τοίς γάρ λυπηροϊς έ*άγει 
τά τής παρακλήσεως, ίνα μή είς παντελή άπόγνω-
σιν έλθωσι, άλλά μάθωσιν, δτι Ιστιν αύτοίς Γλεως 6 
ββο;, χαλ πβρεστι βουλομένοις έπιστραφήναι, τής 
σγαύότητο; αύτοΰ άπολαύσαι· δπου γε χαλ άμαρτά· 
νουσ.ν επαγγέλλεται τά χρηστότερα. Καλ τοίς παρα
κλητικοί; δε έπιπλέκει τά λυπηρά δμοΰ, ίνα μή 
πάντη έκλυτου; αύτου; ποιήση, άλλ' είς φόβον έκ-
βάλη [/. έμδ.]. Οίδε γάρ άλλω?, τού; μεν τώ φόβψ 
πα».δευομένους, τούς δέ χρηστοτέραις έπαγγελίαις* 
χαλ διά τούτο αμφότερα τΙΘησι. Καλ νύν ούν επειδή 
είπε τά χαρμόσυνα, καλ τά τής ελευθερίας, πάλιν 
άναμιμνήσχει αυτούς τής αποστασία;, ήν άπέστησαν 
άπδ Θεοΰ, χαλ επιφέρει ά διά ταύτην πείσονται. Φησλν 

jncunda, qu» golareutur awliftoreg, nl nedegpera-
reut oiunino, sed inielligcrent, bonum aibi Deum 
osee aique cleiiienteiii (qnt vel delinqucukibuft 
hiitnanjora poilicerelur), rjugque bonilaie perfuti 
licere, si ad eum seae recipere volui&gcnl. Latlia-
tlem atqiie jucundia adneciit acerba, ne relaxareu-
lur omoino, aed nietu perterrili cobiberentur. 
Pergpeclttm enim habebat, alioa in officio retiaeri 
coagoeggc nieiii, alios botiig promiggig, earnque ol* 
rem adbibel ittrumqne. Ad liune plane modum « l 
ia praaenlia posiqaam lacia pro.ulil, futurumqu*) 
dixil, ut in liberlalem Hcbra&i vindicaieimir, rurgtt» 
cog defecliouig commoiieracii, per quara a EKMV 
dofecisgeui; adjieitque ea qtue baac ob cauaaut 

ούν δτ> επειδή άντέστη τψ θιίω δελήματι ή Σαμά- Β perpeltentiur. Uuoniam igilur, ail, Samaria l)ek 
VOJUBUIJ regtiiit, idctrco viri ejas mttitari gladio-
coackieuiur, eorumqve ύποτίτθια, laeicfitra iufan-
leg, hoc egl ύπομάίια (τιτδολ eniin idem eonai, ac 
μαζολ) eolo illigi fosde inieribum, prapgoaeiibueqne 
mulieribug uteri digruiDpeulur, hoc cal, diaaeca-
bunlur; ul una cum ielibug quaeque auig parea* ι. 
Cecidil ei lcgalie populi jactaalia ht gUdio, avan-
gelico neiupe verbo; quique legig lade uulriuniur, 
nil gubtiwe cogiiaiUeg, litiergg golo ba^aerani, dia-
roptique suni, eo quod Cbrigio, qui in lerram 
usque ae deagigigg* , advergarenivr. Eorumqne 
pnecepioreg, qai e veutre veuincuioque «erba gu» 
promuni, qui euncia ad veulrem eurodem referanu 
quorum Deu* venter Μ M , rupii guot invklia, 
Expedil itea» pravos mentig nogiro 1 2 4 cancep-
lug, qnandiu velui infinleg inibecilli *unl, lerr« 
illidi aiqtia dejici, ne gupra capul, principew fcciii-
cei aniiui nogtri pariem, exiollaniur. Terr* aliidua^ 
lur eliaiu elati aniaii cogilaia, cum nobiacttut ipsi 
repuiauiug, puWarem nos ease aique cinerem. ia 
•enlre porro gerii ceedem iuvidiay luxuriaui inol-
Ihieg, Utnuiorum oppregsioiiem opulenlia, el ΪΙΙΗΗΙ 
alia nequilia. Digruinpeitdae itaque guut verbi 
gladio, diggecaiulxque taleg malres, quo gua cujua-
que nequitia retegaiur, pereautque gimul ta uiala 
qua3 caleroqnin ab ipaU gigneremur. 

VERS. 2. Converiere, Israel, ad Dominum Deum 
tuum, quia infirmatut e$ in iniquitatibui ixtg. 

ρε·.α, ol μέν άνδρες αντής, τή τού πολέμου ^ομφαίφ 
πεσούνται * τά δέ ύποτίτδια, τουτέστι, τά ύπομάζια 
(τιτθολ γάρ οί μαζολ), χατά τού εδάφους προσρηγνυ
μένα διαφΟαρήσονται * αί δέ έγγυοι, τάς γαστέρας 
δια^όαγήσονται, ήτοι άνατμηθήσονται, ίνα συν τοί; 
Ιμβρύοι; άπόλωνται. Έπεσε χαλ τδ καύχημα τού 
νομικού λαού έ¥ ρομφαία, τψ εύαγγελιχψ λόγψ· καλ 
οί τψ γάλακτι τού νόμου τρεφόμενοι, μηδέν ύψηλδν 
ίννοούντες, τφ έδάφειτού γράμματος έναπέμειναν* 
ή δτι τφ ταπεινωδέντι άχρι γής Χριστφ προσκρουδ-
μενοι διαλέλυνται. Καλ οί άπδ γαστρδς καλ (3$) κοι
λίας φωνούντες διδάσκαλοι αυτών, οί πάντα πρδς 
γαστέρα πο).ιτευόμενοι, &r ό θεός ή *ο*Ι/<α, διε^-
£άγησαν τψ φθόνψ (35). Καλδν δέ καλτά πονηρά τής ^ 
διανοίας ημών Ικγονα έδαφί^εσθαι, έως έτι νήπια 
είσι καλ άσδενή, καλ κάτω βάλλε σθαι, ίνα μή Οπερ* 
αίρωσι τήν κεφαλήν ήαών> ήτοι τδ ηγεμονικών, 
Έδαφίζονται καλ οί τής ύπερηφανίας λογισμολ, δταν 
εννοώμσν, δτι γή έσμεν καλ σποδός. Έχει δέ έν γαστρί 
£ μεν φθόνος, τδν φόνον' ή δέ τρυφή, τήν άσέλγειαν · 
c πλούτος, τήν χαταδυναστείαν τών ταπεινότερων, 
« ι ι άλλη κακία άλλην· Δεί ούν τάς μητέρας ταύτας 
βιά τής τού λόγου ρομφαίας δια^&αγήναι καλ άνασχί-
ς̂ ειν, ανακαλύπτοντας τήν άηδίαν αυτών, ίνα καλ 
τά έξ αυτών γεννηθησόμενα κακά συναπόλωνται. 

Έχιστράφτ\θι, Ισραήλ* έχϊ Κύριον τόν θεόν 
σου, διότι ήσβένησας έν ταϊς άδιχίαις. Ήπεί-
ληιά σοι, φησλν, Α ήκονσας. "Ινα ουν μή ταύτα πά-
ϋης, έπιστράφηθι πρδς Κύριον, διότι τήν άσΟένειαν ρ Minilaiiig, ail, ttbi gum quat audiati. Na iiaque 
ταύτην ήν ήσθένησας, παραδοθελς τοίς εχθροί;, διά 
τάς αδικίας σου ήσθένησας. "Οστε εί μέλλοις Ισχυ
ρές γενέσθαι, τφ βεψ πρόσελθε. "Η τδ, Ήσ&ένησας, 
αντι τού, Κατεγήρασας τή κακία, πολύν χρόνο ν έν 
ταύττ) δ·.έμεινα;. 

Λάβετε με(Ρ εαυτών Λόγους, χαϊ έχιστράφητε 
χ; ό m Κύριον. Ού χρυσών, ούκ άργυρον, ούκ άλλο τι 

talia paliarig, iac ad Oomiuum te recipias; giqun 
dem luas ob ixiquilatee evenil, ut eain gubiree 
iaibecilliiateia qua, bogliuin poiegtali iraditus, ta 
prasaeniia laboras. Quare ai foriig evadere cupia, 
lac ad Dominum accedas. Vel illud lnfirmatu$ σε, 
idem sonat ac In nequilia cougeauisti, muliuin in 
ea lemporig pennaneng. 

Y£Rg. 3· Sumile robiitum oralioni*, U reverti-
mini ad Dominum Deum veslrum. Vos, iiiquil, 

Pbilipp. ui, 19. 
Varioe lecliones el no t« . 

<CT»^ De lna ipsfs loquiiur el gttpcriiig, paa. 9. 
V^>3) Διεφθάρησαν τ ψ φθόνψ, corrupiitunt imidia, Cod. Vcn. 
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b o r t o r , n o n n l cftftttit a u r u m , a o t a r g e n t o m , a u t * έ ξ ί λ α σ μ α π α ρ α ι ν ώ ύ μ ϊ ν λ α β ε ί ν , ά λ λ α λ ό γ ο υ ; ίκετη 

a l i u d l i v j t i f t i i i o d i m a i i u a , eed s u p p l i c e u i habealis 
orationem qu«e Domini luajestaiem coofileaiur. 
Quoniam idola deos eeae confegei, illitu diviniia-
lein negaalis, uuncomnino conirariam babealig 
oporiel oraiionem quae numiita illa ueget, ipguni-
que Dominum Deam esse confilealor. Doceique 
subiude qualeoi babere nos oponeai oraitooem. 

DtixU ei ut non iollati$ ixiquitalem, %ed astxma-
fts bona. Supplieeg, inquit, euiu orale el obse-
crato, a vobis ul aveital iniqnitalis fruclus, capit-
vitatem gcilicet, eaqtie mala qiue inde aianant, ut 
bona percipere poegitig. 

Bi reddemtis fructxm labterum nottrorum. DicUe 
prtBterea: T««in nog, D O B illorum nomcn con 
feasuroa eaee pollicemnr ; 
fobioruTn nogtrorum, qaem 
debemus. Proptereaqiia Reddewut dixit, non Dabi* 
mtuu Cum enim, inquhint, € o u d i i o r nosler »4a, 
mtUiiaqu* nos bonefieiig affccerig, lueriio hoc Ubt 
tiigeuae faicri dobemug. 

Vta*. i . Aitur nan ialwhit N M ei wptrequum 
r.on atcsudtmui: nequaqmm uitra dicemu$: Dii 
xostri, operitms manxxm noarunm. Νόη anipKae» 
iHquU, in boiuiuo coutidemug, nec in Assyrtorum 
ope 4 nec i n nogiro equitft t i i , IKJC aniplitis idota 
deov appellabiinug. Aaimadverte auiemtodeiit loeo 
haberi tidnciaun, in hanrifitbug localacn el equfe, quo 
ulohdalriam. Nam et Idoki vana guat, «I homo 
quaaque eam circumgiaal, omnia vanltag. Hrc 
berlatioiii esse videniur Ue, qa i 1 2 5 e i operrbua 
togigjugtoe aeftcri gtorianlur, quos sic affaiur : 
Converiiniini atf Doi»wuin, negleciaque legis ht-
lera, deiraoiuque velo, quod cordrbus veairia est 
abdiftcmra, obseqoiuiini Moysi ila jabenli: COII-
venimiui ad Dominu,m · 4 . 0ΟΠΜΒ«Μ oiMeai spiritas 
esi; ei, St corde Uu> crediderU, ei ore (aieam ϋόΐιύ* 
uum Jeuimy $aUus eri$ e l . liic «el fruclue Ubio* 
remi iruciug loiige omniuiu opiaii&simus. Eac 
Uaque ialearia, le saivum iri faclum» uoo pef 
Auur atque jaeiai4iam qua dc palre Abraliam 
gloriaris, itequa per equQs, eamqua au iu i i dalio* 
ritiiii quam ei circuutdbioiie couat^isii 9 aed per 
iideHi, qua3 cbariiale operatar. Quisquia ^orrj 

ρίους, καλ όμολογουντας tijv τοΰ Κυρίου μεγαλειό
τητα. Επειδή γάρ τά εΓδωλα ώμολογήσατε θεούς, 
άρνησάμενοι τούτον, νΰν πάλιν λόγους λάβετε αρνού
μενους εκείνα, καλ όμολογουντας αυτόν. Είτα διδά
σκει ποίους δει λόγους λαβείν. 

Elxate αΰτψ9 δχ<&ς μή Λάδητε ddizuxr, χαί 
Λά€ητ€ αγαθά. Ίκετεύσατε αύτδν, φησλ, καλ αίτη
σα σθε, ινα μή λάβητε τούς καρπούς τής αδικίας, 
οίτι^ες ήσαν ή τε αιχμαλωσία, καλ τά έκ ταύτη; 
κακά, ίνα λάβητε αγαθά. 

Καί άνταχοβώσωμβτ [vulg. -σομ.\ xapxbr γει· 
Λέωτ ήμψτ. Είπατε καλ τούτο, δτι Ύπισχνούμεθε 

id eniai «st fru^lua Β όμολογείν τψ σψ ονόματι, καλ ού τψ τών είδώλων· 
profeclo iniotaw tibi «ούτο γάρ Ιστι καρχδς χeιλέων ημών · χρέος δέ ψι 

έστιν. Ού γάρ είπε, Δώαομον, άλλά, Άνταχοδώσο-
μ&τ. Ποιητήν γάρ σε καλ εύεργέτην έχοντες, άναγ· 
χαέως δφείλομέν σοι τήν δμολογίαν ταύτην. 

Άσσοί'ρ ού σώσει ημάς, χαΧ εφ* ϊχχον ονχ 
άταδησόμεθα · ούχέει ού μή είχωμβτ· θεοί ήμύτ 
τοις δργοις τών χειρών ήμώτ. Ούκέτι, φησλν, w-
δβνλ άνθρώπφ θα^ήσομεν, ούτε τ ) τών Άοσυρίυν 
βοηθέ ία, ούτε τψ ήμετέρψ λππιχφ, o{ke τά είοω^ 
θεούς δνομάσομεν· Όρα όέ, δτι τ | είδωλολατ̂ είζ 
συνέταςε τδ θα^είν άνθρώποις καλ ίπποι;-τάτε 
γάρ είδωλα μάταια, καλ άνθρωπο; ματαιότης, χαϊ 
πάντα τά περλ αύτδν (34). Ταύτα δοχεϊ παραινιιν 
χαλ τοίς καυχιομένοις δικαιούσθσι έξ έργων νόμον, 
καί φησιν, δτι Επιστράφηκε πρδς Κύριον, τοΰ 
γράμματος άφέμενοι, καλ τδ κάλυμμα περιελ&ντε;, 
δ κείται έπλ τήν καρδίαν υμών, άναγινωσχομένου 
Μωσεως * Έχισχράφπητε χρός τότ Kvpur. Ο U 
Κύριος τδ πνεύμα έστι. Καλ, Έάτ (35) χατιεύσ^ς 
μέτ τη χαρδία, σου, όμοΛορ\σης δέ τψ στίμαχι 
Κύριοτ Ίησούν, σωθήση. Ούτος ό καρπδς τών ya-
λέων, κάρπωμα δεχτόν. Όμολόγησον δέ, δτι ού:ε 
'Λσσούρ, καλ ή οίησις, ή έπλ τψ πατέρα έχειν τίν 
Άβρχάμ, ούτε ίππος χαλ τδ φρύαγρα της έ:.λ η 
περιτομή καυχήσεως σώσει σε * άλλά πίστις δι* αγά
πης ενεργούμενη. Ό μέν ούν άμαρτάνων, ούχ έχει 
λόγου; μεθ' εαυτού* άλόγως γάρ πάντα πράττει* 

pcccal (3β), raiioAeiu nuttajn pr* ge fccl : uiunia δ δέ επιστρεφόμενος καλ μετανοών, ευλόγως πά τ̂ι 
<μ*ψρβ agil giiie ratione« Quem cuutaa ppouitat, 
aoque ad ileutu recipit, euui omikia cuin ralione 
agui; U ralioitefln raiioftiaque vtrba aapewere 
dkilur, pnescntiii CIUII oxacue viue raiioa«s a 
geinatipgo posmlel ae repeial, ae vilamque suaia 
ai»ie luiuruui judiciiuB peracruiaado. Qtii ρτυρίοτ·· 
ea gecum ipse perpeudil, quid recic ̂ genl, quidve 
deHquerii; idemqua neque gloria, nec opibtig 

πράττω ν, λόγους λαμβάνειν λέγεται. Καλ άλλως &, 
δτι λογοπραγεί Ιαυτδν χαλ. εύθύνας απαιτεί, πρό 
μέλλοντας δικαστηρίου αύτδς έαυτδν ετάζω ν, χαι -
{ΐέν κατώρθωσε, τί δέ λείπεται διη>ευνώμενος' **• 
ούτε έπλ δόξη καλ πλούτψ αίρεται (ταΰτα γάρ τί'* 
Άσσυρίων χαρακτηριστικά), ούτε έφ' ίππον ανα
βαίνει ώς εποχούμενος καλ τερπόμενος τή Οηλυμα-
νία · ούτε τοις άλλοις έργοις τής πρακτικής αύτοΰ 

·* Deut. χ χ χ ι ι ι 27, ·• Rom. χ , 9. 

Variffi Jecliones et noUe. 
(3i) Περλ αυτών, de ipsis. Cod. Bav. 
(35) Μή, non. God. Ven. 
(5u) Hespicti iulerpreg prasccdeulia propbciae 

vcrba Λάβετε μέθ' εαυτών λόγους, quasi uaec i u so-
xieul, Capeuiie vobiacum raliones. 
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δυνάμεως, οΤς πρότερσν, προσκυνεί, ουδέ λέγει θεούς Α efferlur (ba3C est cnim Assyriorum iudoles) nec 
χαι χυρ(ους έαυτου τά είδωλα, καλτάς μνήμα ς εκεί· cqutim asceiidH, vesanum scilicelln inulieres amo-
νων τών πράξεων (37). rero, quo velul equo iusideal et oblecletur, nec 
al ia demuiD effectricls snae potentia? opera colil, ut antea, neqne deoe el dominos suos appellat idola 
et eorumdem operum monnmenta. 

Ένσοϊ ελεήσει όρφανόν. Τουτέστιν, Έγώ ό Θεδς 
έν σολ χατοιχών, ελεήσω σε τδν όρφανδν, Ισραήλ, 
τδν έμου τοΰ αληθινού Πατρδς άπολισθήσαντα, καλ 
έρημωθέντα τής έμής κηδεμονίας καλ προνοίας. Καλ 
δ έν τφ Τίφ δέ Πατήρ ελεήσει, φησλ, τδν έθνικδν 
λαδν, τδν άπορφανισθέντα τοΰ ουρανίου Πατρδς. 
Καλ πρδς τδν θεδν λέγεται, δτι Ό έν σολ ών, καλ 
μή μακρυνθελς άπδ σου, ελεήσει δρφανόν * καλ γάρ 
Λ Πατήρ τών ορφανών · ώστε δ μή ελεών δρφανδν, 
ούκ έν σοί. 

Ίάσομαι τάς κατοικίας αυτών. Τουτέστι, τάς Β 
τ.δλεις αυτών χαλ τάς κώμας, καλ πάσαν τήν γήν, 
έν ή κατοικοΰσιν · άσθένειαν γάρ μεγάλην έδέξαντο, 
παντδς άγαθοΰ στερηθείσαι, οίον τίνος υγείας ή 
κάλλους. " I I , δτι Ποιήσω αυτούς αύθις κατοικίας 
έχειν. Έν γάρ τή αΙχμαλωσία δντβς, παροικίας 
είχον, ού κατοικίας. Έπαν*λθόντ·ς ούν αύθις, άνα-
λήψονται τάς πδλεις αυτών καλ τάς κώμας, έν 
αΤς κατοικήσουσιν ασφαλώς. Ίάσατο καλ Χριστδς, 
σημεία τελών, τά σώματα τών τότε Εδραίων, 
& κατοικίαι ήσαν τών ψυχών · αύτάς δέ τάς ψυχάς 
ούκ ίάσατο, έπελ μή ηθέλησαν. Ποσάκις γάρ, φτ,σΐν, 
ή)έΛτ\σα έπισυναγαγεΐν τά τέκνα σον, καϊ 
οϋκ ήΘελήσατε! Καλ αϊ τών εθνών κατοικίαι, 
ειδώλων καλ αίσχρών πράξεων γέ μου σαι, ήσθένουν 

Qui ίιι te est miterebilur pupilli. Ego nimirum 
Deus qui in lc B u m , miseiebor tui, qui orphaous 
es, Israel, qui me, ?eruiu Pairein, amisisii, inea-
que proptcrea cs ope destiCutus alque provideulia. 
Patcr itcm, qui est in Filio, inquit, miserebilur 
gentilis populi, qui ccelesii Palre fuerit orbatus. 
Ad ipsum quoquc Deum dicitur : Qui in te est, 
r.uuquam a te recedens, is miserebiiur orpbani. 
Tu namque Patcre* orpbanorum; proplereaque 
qui non miserelur orpbaui, minime tecum est. 

VERS.5. Sanabo incolatut iptorum. Urbes nimirum 
ct pagos o i u n e m q u e r e g i o n e m , ubi degeronl; ma-
gnam enim subierunt iufirniiiaiem, cumoram boao, 
q u a 3 i corporis valetwdiuc pulcbriiudiueve fuerint 
desriltila. Vd sensu» est : Efficiaui ut ii suas reci-
pianl liabilationeg ; cum enim in captivitaie versa-
renttir, incolae cranl, nec ulla propria domicilia ba-
bebanl. Domum ilaque redetinles, euae recipieot 
urbcs alque pagos, ubi tulo vit.im degant. Cbri-
slue Hera sua per miracula sanavilHebraeorum, qui 
t u m lemporis erant, corpora, quae habitationes erant 
animarun), ipsas vero animas non eanavlt, propler-
ea quod i i sanari D o l u e r u j i t . Quotie$ e n i m , inquit, 
volui congregare tuosfilios, et noiuitti ··? Gentilium 
q u o q u e populorum habitationes, idolis referisetur-

πήν πρδς θάνατον άσθένειαν, &ς ίάσατο, έλθών, C pisstmisque flagiliis, lelbali laborabanl inflruiitale, 
Γ Λ τάς νδσους ημών άρη, καλ τάς ασθενείας βαστάση. 

"Αγαπήσω αυτούς όμοΛόγως. Τουτέστιν, άναμ-
ςριλόγως δμού πάντας, καλ ού τόνδε μέν, τδν δείνα 
δ>έ ού. "Η, δτι Όμού μετά τών εθνικών προσδέξομαι 
αυτούς, δμολογοΰντας τδ δνομά μου · δτε γάρ τδ 
πλήρωμα τών εθνών εισέλθοι, τότε πάς Ισραήλ 
σωθήσεται. 

At&ri άπέστρεψεν ή όργή μον άπ1 αυτών. "Οτε 
μέν γάρ νώτα έδωκαν αυτών πρός με, καλ ού πρόσ
ωπον, Ιμενεν ή όργή μου, επικείμενη αυτοί;* 
νΰν δέ έπιστραφέντων πρός με, άπέστρεψεν ή όργή 
μου άπ* αυτών. j 

Kul έσομαι ώς δρόσος τ φ Ισραήλ, χΆ ανθή
σει ώς κρίνον. Τάς εμάς ευεργεσίας επιχορηγήσω 
αύτοίς ώς δρόσος, καλ άνθήσουσιν ώς κρίνον. Πολ
λά χου δέ τούτου τοΰ άνθους ή θεία μνημονεύει 
Γραφή. Καλ Ησαΐας μέν λέγει * Άγαλλιάσθω 
έρημος, καϊ άνϋείτω ώς κρίνον. Σολομών δέ έν 
χψ '^σματι τών φσμάτω* · Ώς κρίνον έν μέσω 

easqwe sanavit 1 2 6 ·8· <JU* •enii, ul worbos lol-
leret, infirmilaiesque nostras perferret<r. 

Diligam eos pariter. Sine ullo videlicet discri-
raine, simul omnee, non ila quidem, ul aheriifii 
diligaiu, allerum nou Uem. Vel perinde eai, a€ si 
dfeerei: Eos ana c«m genttlibus populis exci-
ptam, qood nomen meuin confrteantiir,. Ubi eniin 
pleuiludo gcntium acceaserit, lum omnis Israel 
ealvabitur **. 

Qttia avertit Η ira mea ab iptis. Cum enim terga 
mibi verlebam, aon fauem, manebai ira mea, t\% 
niaxime i n i e e i a ; modo cum ad me aese cotivertc-
rini, averiere sese ab tis ira mea coepii. 

YERS. 6. Et ero tanquam TOS hraeli, et florebit, 
ut iiiium. Mea, inqtiit, in eos beneficia confcram, 
roris iuslar, florebuulque lanquam liliuin. Passim 
autem bujusce floris meminit divina Scriplura*. 
Isaias quidem a i l : Lictelur terTade$enat et ftoreat, 
quasi lilium " : Salomon aulem in Cnulico caull~ 
corum : Sicut lilium inler spinas, ita toror mtain-

·· Matth. xxiii, 37. " Isa. v, 3, 4. ί β Uom. xi, 25. ·· Isa. xxxv, f. 

YariiB lectiones ct not®. 

(57) Ό λέγων κυρίως καλ θεούς εαυτών τά εί-
£'*>λα καλ τάς μνήμας έκείνο>ν τών πρσξεων, qui 
^pndenO dieebal dominos atque deo* *uo$ idota, 

PATROL. GR . C X X V l . 

eic. God. Bav. sed scribendum κυρίους, et εαυ
τού, ui babet cod. Venctus. 

26 
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ier filias τ · . Deniquc Cbristus : (lcspicite, inqtiif, Α ακανθών, όντως άδεΛριδι) μου άνά μέσον τ& 
Hlia agri7t. Εχ quibus inlclligimus hoc in flore 
pneter odoris suavilaletn admirari solere homines 
ct ipsius candorem. Iluic lilio eimilig efficiiur ani-
roa, quae a peccali fcetorc alquc conlagione libcra-
lur, nitidaque baptismatis slola induitnr, de qua et 
fsaias ait: Extultet anima mea in Domino, quia in-
dult me vestimenlo «a/uii«7 a. IIujus ilaque lilii iiislar 
florebit ct Isracl, Deum coguosceiis, excipieusquc 
rorcm omnem, uti pluviam dcscendonlem in vcl-
lus 7 \ in odorem suavitatU n Deo factus, qualis 
erat Paulus, Cbrisii boni;s odor 1 1 exsistecs, rjus-
quc vilam rcdolens. 

θυγατέρων. Καλ δ Κύριος δέ, ΈμδΧε^ατε εϊς τά 
κρίνα, φησλ, τον άγροΰ. Μανθάνομεν ούν έχ τού
των, δτι πρδς τή εύωδίχ καλ ή λευκότης τοΰ άνθους 
τούτου θαυμάζεται. Καλ έοιχε τούτω πάσι 
τής τε δυσωδιας τής αμαρτίας άπαλλαγείσα χα\ 
τοΰ 0ύπου, καλ τήν λαμπρά ν τού βαπτίσματος 
περιβαλλόμενη στολήν, περλ ής καλ Ησαΐας φησλν, 
δτι ΆγαΛΛιασεται ι) ψυχή μον έαϊ τφ Κνρίφ-
ένέδνσέ με γάρ Ιμάτιον σωτηρίου. Τούτω τοίνυν 
παρχπλησίω; τω κρίνω καλ δ Ισραήλ άνθησε-, 
τον θεδν έπιγνούς, καλ τήν άνωθεν πάσαν δρδσον 
δεξάμενος, τδν καταβάντα ώς ύετδν έπλ πόχον, 
καλ είς δσμήν εύωδίας τψ θεφ γενόμενος, ο!ο; 
ήν δ Παύλος, Χριστού εύωδία χαλ δσμή ζΐυήςών. 

Καί βαΛεϊ τάς φίζας αυτού, ώς λί€ανος. ΎτΔ 
τδ κρίνον λαμπροτάτην μεν έχει τήν εύωδίαν, 
μέγεθος δε ούκ έχει άξιολογον, ή έδραιότητι, τοι 
Λιβάνου έμνήσθη τοΰ δρους, δ καλ μέγα Ικ', 
καλ δίνδρεσι χατάκομον, βαθείας τας ρίζα; (ό&ι 
Ιχουσι, καλ έπλ μήκιστον διαρκείν δυνάμενα;, ln 
δείξη, δτι καλ τών πρδς θεδν έπιστραφέντων Ίι-
ραηλιτών ή δόξα μεγάλη Εσται καλ διαρκής. Ί,τΛ 
ίϊ καλ ειδωλολάτραι (39) έν τφ Αιβάνφ τά ποαι 
διέτριβον, τιμώντες τά δασύτερα τών δίνδρω; 
καλ εύμηκέστερα, αΐνίττεται δ λόγος, δτι χαλ οί 
ές Ισραήλ κατα^ιζωθήσονται έν τη Έκκλ ί̂χ, 
κσλ οί έθνικολ οί πρόίερον ειδωλολάτραι. Καλ εν 
τή Εκκλησία δέ, δταν Γδης τινά βιοΰντα χαλώ;, 
ώίτε λάμπειν τδ φώ; αύτοΰ έμπροσθεν τών άν· 

bominibus luceat 7 6 ; hunc dicilo lilium, euuideni- C θρώπων, κρίνον, ειπέ τούτον· εί δέ χαλ υψηλά 

El emiilet radices suas. quasi Libanui. Cum l i - β 
liiim odorein pra sc feral egregium, uon item ma-
tmitudiiicni alque diuturnitalem ci r^pondciUcm, 
merito monlis Libani mentio fit (qui nions el ma-
gnus est, ei arboribus referlus, qune altas a^uul 
tadiccs, diu mullumque perduraluras) quo decla-
rarei bracliiarum quoque gloriam, qui scse ad 
Chrislum rccipiant, magnam forealque pcrpctunm. 
Quoniam aulom cl idoloiatrx in L;bano plcrumquc 
versabanlur, colcbantque arbores omnium niaxi-
mc sublimcs ct opacas: proplcrca nobis innuit 
propbcla; sernio, forc, ul in Ecclesia radicos agant 
cum Isradilac, tum goniilcs populi, qui prideiu 
iilola colercni. Cum ilcm in Erclcsia cornis ali-
quem vilam agemem boneslara, ul lux ejus coram 

que, si qua de Deo alla loquatiir, agalquc radi<es, 
ift ejus verba diu mansura sint effccliKaquc di-
acipalos vcrbi verilalis, appcllalo Libamini. 

* £27 VEAS. 7. Jbuitt rami ejus. IiigeiUeni sciliccl 
iu niulliludineui crcscct, clquos consumpsii bclluai 
Alios, rursus acquirel : atque ila long*i lalequc 
cjus sobolcs.propagabitur. Ejus ilem rami prolen-
duiilur, qui asccnsioncs in corde suo disponil 9 7 ; 
quippe qui non inira uuaiu virluiis speciem scse 
conlincl, ecd per onine viiiulum genus vagatur. 
hraclis deuique, DDO cbaiissiini, lami fuerunl et 
aposiolirqui per orbem lerrarum prorciti, gentes 
oinnes docuerunl. 

Et erit quasi cliva [ruclifcra. Sjinpcr videlicct 
llorens, iln, ui ne lenlationis quidcm lempurc exa-
rescai, inslar olivac, quac ne itiemc quidcm fulia 
aiiiillil. Prsclcrca cum plcriquc spccicm dunlaxat 
virluiis, uli folia, pt£ se feraut, Dauda opcra esl, 
inquit, ulcl fruclus proferanlur. Oliva fiuciifeia 
esl, qui proximi sui niiseretur, nou ad oslemaiio-
ncni captandamque bominuin gloriam ; (μιίρρβ cu-

τινα φΟεγγδμενον περλ Θεού, καλ βάλλοντα τϊ; 
^ίζα; αύτοΰ, ώστε μονιμωτέρους (40) είναι «ί< 
λύ;ους αύτοΰ, καλ μαθητάς άποτελειν τον λόγον 
•ίής άληθείαί, Αίδ'ανον αύτδν κάλεσον. 

Ηορεύσονται οί κΛάδοι αύτοΰ. Τουτέστι, πο)> 
πληΟής έσται, και ούς ανάλωσε ν δ πό)χμος «ΐ-
δας, αύθις κτήσεται, χαλ έπλ πολύ έκταΟήσοντιι. 
Πορεύονται καλ οί κλάδοι τοΰ άελ άναβάσεί; έν 
τή καρδία διατιθεμένου · ουδέ γάρ ιστατσι Ιν 
ένλ είδει αρετής, άλλ' έπλ πάσαν διαβαίνει. ΚΜ«'. 
τοΰ εύαρεστοΰντος τψ θεώ Ισραήλ και οί από
στολοι , οΖ πορευθέντες, έμαθήτευσαν πάντα « 
έθνη. 

* Καί έσται ώς έΛαία χατάκαραος. ΆειΟαλτς 
δηλονότι, καλ ουδέ έν καιρφ πειρασμών (41) »ΓΓ 
ραινόμενος. "Ωσπερ ούδ* ή έλαία εν χειμών. fjV 
λοβολεϊ(42). Πλήν έπελ πολλοί σχήμα μύνον Ιψηη 
Αρετής, ώστ.ερ φίλλα, Δει, φησλν, είναι χαρπούς. 
Έλαία κατάκσρποί, δ ελεών μή πρδς έπί&ιςιν' 
ού γάρ άπο^^έουσιν αύτοΰ οί καρπολ, ουδ* άπνΑ· 

λυται δ μισθός. 
ϊιιβ fruolus non dilalmntur, neque merccs in ic r i l 7 i . 

T e Cant. ιι, 2. 7 1 Mallb. vi, 28. 7 1 Is ι. L X I , O0. 7 a Psal. L X X I , 6. 7 f c Lcvil. u, 19. T* II Cor. H , 15· 
·· Mallh. v. 46. 7 7 Psal. L X X X V , G. 7 8 Psal. i , 5. 

VariiB lectiones et notro. * 
(38) Ευθείας τάς ρίζας, rectas radices, Cod. Ilav (41) Ούδε έν πειρασμοΓς, ne in tentatiombui q«-
(39) "Είδωλολατρεϊαι, idololalruu, Cud. liav. dem, Cod. Bav. 
(40) Μονικωτέρους, Cod. Bav. (4i) Φυλλοροει, Cod. Ven. 
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Καϊ ή όσφρασία αυτού ώς Αι€άνου. Ό Αί-Α Et odor Miu* quasi LibanL Suflitus quidaro esi 

υανος εύοσμόν τ* \(. τι] θυμίαμα έστιν. Ό ουν 
προσαγαγών έαυτδν τω θεφ, διά του έν Πνεύματι 
προσεύχεσθαι, και μηδέν αίτείν, ώς οί εθνικοί, 
ούτος Ιχει τήν δσφρασίαν (43), ώς Αίβανος. 

Έχιστρέψουσι καϊ καθιούνται ύπό τήν σκέ· 
χην αυτού. *Απδ τής αίχμαλωσίας, φησλν, επι
στρέφοντες, έξουσι σκέπην τδν θεόν. "Η δτι έπι-
στραφέντες καί μετανοούντες άπδ τών αμαρτιών 
αυτών, σκεπασΟήσονται ύπδ Θεού, άπδ παντδς 
καύσωνος Ολίψεως τηρούμενοι ύπ* αύτοΰ. "Ορα 
δέ καλ τδ , Καθιούνται · τήν γαρ ασφαλή καλ 
μόνιμον άπόλαυσιν τών αγαθών τούτο δηλοί. 

Ζήσονται καϊ στηριχθήσονται σίτφ · ή, ώς 
ένια τών αντιγράφων έχει, μεβυσΟήσονται. Πάντων, 

puichre olens Libanus. Qui iiaqne semctipsum Deo 
si&lil, eura in Spirilu adorando7e, nihilqtie pelcndo 
earum rerum quas pupuli geniiles peicre consue-
ruiU, liic pulcbre olct, uli Libanus. 

\*£R8. 8. Convertentur et sedcbumsub umbra ejus. 
Acaptiviiate, inquii, redcunics, Deura sibi tegmen 
babcbuni. Vcl sensus cst, fore, ui a pcccaiis rece-
danl, eosque facinorum quemque suorum poeniteat, 
quos proplerea Deus protegct, et ab omni affliciio-
nuntaeslti defendet. Animadverte aulcm illud Sede-
bunt, quo luta alquc stabilis bonorum perceptio dc-
signatur. 

Virent ei suslenlabuntur frumento : vcl, utqua> 
dam cxemplaria babcnl, inebriabuntur. Β uiorum 

φησλν, αγαθών αφθονία ν έξουσι. Ζ ή σον τα ι μένουν U omnium, ait, aflUienlibus copiis gaudebunU Vivent 
γεννηθέντες διά τήν παλιγγενεσίαν, καλ ύπδ τδν 
νόμον τού Πνεύματος τής ζωής γενόμενοι · στη
ριχθήσονται δέ σίτφ τψ μυστικψ (44), καλ μεθυ-
σθήσονται έκ τοΰ Δεσποτικού αίματος. "Ακουε 
δέ καλ τών έςής · 
. Καί έξανΟήσει ώς άμχεΛος * τό μνημόσυνον 
αύτον, ώς οίνος Αιΰάνου τού Έφραίμ. "Αμπελος 
μέν δ Ισραήλ πάλα^ ώς δ Δαβλδ λέγει, καλ έτεροι 
προφήται · άλλά καΟαιρεθέντο; τοΰ φραγμού αύτοΰ, 
ήτοι τής θείας φυλακής, έγένετο είς διαρπαγήν 
καλ καταπάτημα τοίς Βαβυλωνίοις. Ανθήσει ούν 
πάλιν, φησλν, ώσπερ ήν πάλαι άμπελος. "Εσται 
δέ καλ τδ μνημόσυνον αυτού, τουτέστιν, οί περι-
λειφθέντες έξ αύτοΰ, καλ άνασωθέντες άπδ τής 

iiaque geniti per rcgcneralionem, sub spiritug vi-
tae lego degentes, et susieniabuntur mystico paue 
atquo Dominico sanguine iiivbriabuiUur. Audi qu» 
sequuntur. 

El efflorebit, ut vinea : mnemosynon ejus, quasi i*t« 
num Libani Ephraim. Yiuea priscis leinporibus 
erai Israel, ut cl David ·· et alii propbeUe icsiaji-
Uir; quan viuea, sublaia ejua aepe, diviua aci-
licet cuslodia, a Babyloaiis dircpta cst aftquo 
procukaia. Florebit iiaque rursus, ait, viaca bxc, 
ut prisc.is illis lemporibus. Eritque mncmosyaou 
ejus (qui scilicet ex eo supersliles manacruot, *t 
incolumes e captivfrale evaserunl) lanquam vi-

. . T^w V I ' ' ρ * / « — 

ίχμαλωσίας, ώς οίνο;, εύωδίαν έχων τοΰ θυμιά- u niim quod bonum Libani odorera prese fcrat, vci 
ματος Αιβάνου · ή ώ; οίνος έν τψ Λιβάνψ τφ 
δ>ει γεωργούμενος · ή δτι έν ευφημία έσται, καλ 
οι μνημονεύοντας αυτού, ήδέως μεμνήσονται αύ
τον. Έπελ δέ καλ ό Κύριος άμπελος έν τψ Εύαγ-
γελίψ μνημονεύεται, καλ τδ αίμα τής σταφυλής, 
αΤ,.·α αύτοΰ γίνεται, εί πόντος · Τούτο χοιεϊτε είς 
τήν έμήν άνάμνησιν ' Ιδού τδ μνημόσυνον αύτοΰ 
οίνος έστι. Στηρίζει καλ σίτφ, ώς ανωτέρω έμαθες · 
ώστε έχεις τά μυστήρια προαναφωνούμενα. 

Τί ούν αύτφ έτι καϊ ειδιοΛοις; Τοσαύτης ουν, 
φησιν, άπολαύσας τής έμής κηδεμονία; καλ χρη-
στότητος, οφείλεις φεύγειν τά είδωλα. Τίς γάρ 

lanquam vinum quod jn Libauo colilur. Vol 
senaus esl, fore, ul cum ipse boaum naneo adi-
piscaiur, lum caneri libenter ejus mentionom fa* 
ciant. Uuottiam autem et Dominus vilia dickar iu 
Evaogelio, et nrae sanguis, Γα ̂ anguis ejus, jwxu 
illud : 128 Hoc [aciu in meam commemortih-
mm 8 1 , hinc maiiifeste ilqtiel, mnemosynon eJH» 
esse vinuiu. Cum auleni, et pane nos atisteniel, ut 
superius ioLellexiati, perspectura binc habea divina 
nobis praenunliari niyslcria. 

V E R S . 9. Quld ei ullra ei idolh? Cum lanla, iu-
quit, roea gaudeai ope alque Itenigniiate, idoia ίιι* 
gcre (45) debeU Qua? enim ipsi coiniuunitas cai ad-

κοινωνία έτι αύτψ καλ έκείνοις ; Μή γάρ ούκ ^ iiuc cum iliis ? Nonne clare perspexit ilia iinbc-
έναργώς έγνω, δτι εκείνα μέν ασθενή, έγώ δέ cilla csae, mc conira foilem? 
Ισχυρός ; 

Έγώ έταχείνωσα αυτόν, καϊ έγώ κατισχύ
σω αύτον. Εκείνα μέν, ώς έφην, ασθενή, καλ 
ούτε βλάψαι αύτδν ήδύναντο, ούτε. ώφελήσαι · έγώ 
I I ήμην ό καλ τά δυσχερή έπαγαγών, καλ τά τής 
«ύφροσύνης έπιχορηγήσαι δυνάμενος. "Ομοιον τδ, 
Έγω άΛοκτενώ καϊ ζην χοιήσω · ΛαΓαξω, κάγώ 
Ιάσομαι. Ταπεινοΰται ή σαρξ, ίνα ίσχύση τδ 

'» Joan. ιν, 23. Μ Psal. L X X I X , 9. " Joan. xv,5. ·* Deut. χχχιι, 39. 
Variee let!liones et notse. 

Et]o humiliavi eum9 el conforiabo illum. llla 
•qtiidem, ut aiebaro, iinbceilla erant, ui neque no-
cere ipsi possent, neque protlesae : ego coutra \* 
U», qui cura acerba eis iniuli, tum jucunda prae-
bere polui. Sinaile Csi ilJud : Ego occidum, el r i -
vere (aciam; perculiam el tanabo Deprin.itur 
autemcaro, quoforiior evadat spirilu». Hajceniai 

( 4 5 ) Όσφασίαν, Cod. Ven. 
(44; Δ:σποτικώ, Dominicu. Cod. Bav. 

(45) Scribendiun pnlo οφείλει, adeoque reddidi 
debet, pro όφιίλει;, dt^ei, ttt in Cod. 
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sibi muiuo adversaniur. Proplerea Paulus : Cum Α πνεΰμα · ταΰτα γάρ αντίκεινται άλλήλοτς. Διδ χαι 
infirmor, tum potens $um 8 \ 

Ego tanquam jumperus condema. Junlperus densa 
planta esi ei opaca, conferlis pradita ramls sem-
perqm* virentibue, et spinosa coma. Ait ergo : Iia 
ego te deiisis stipabo ramis, opeque mca prote-
garo, ul iti adjutorio meo babitans, in protcctione 
Dei coeli ·* comraorari queas, nuttum refonnidaas 
aflliciioitum $stum, neque pluviam, setf relaxaiio-
uem, niollem nempe vitam animos relatamem. 
Densi enini cum sint atque conferti opis nieae 
rami, te penetrare non sitient neque praedictum 
yflliciiotuim aestuin, quo me inaledictis lacessere 
togaris, neque ptuviam, de qua mox dicebamus, 
per quam pluviam in molIKiein alque luxuriam di-

Παύλοςέλεγεν · "Οταν ασθενώ, τότε δυνατός ειμί, 
Έγώ ώς άρκενθος χνκάζονσα. Ή άρκεν&ος 

φυτδν έστι δασύ* καΛ άμφιλαφές, πυκνούς έχον 
τους κλάδους και αειθαλείς, καί ακανθώδη 
κδμην φέρον. Φησλν σδν · Ούτως σε πυκασω χ,λ 
σκεπάσω πυκνοΤς τοϊς κλάδοις τής έμής̂  βοηθείας, 
ώστε κάτοικων έν βοηθεία τ^ έμή, έν σκέπη τον 
θεοΰ τοΰ ουρανού αΰλισθήση, καλ ού φοβηθήαη 
ούτε καύσωνα τινα θλίψεων, ούτε βροχήν, ήτοι 
άνεσιν, και ύγρδν καΥ δΗαλύοντα βίον. Πυκνοί γάρ 
δντες και συνεχείς οί κλάδοι τής έμής βοηθείας, 
ούκ έάσουσι διαδύναι ούτε τδν 0ηΟέντα καύσωνα, 
είς βλασφημίαν σι συνωθούντα, οδτ* τήν βηθείσαν 
βροχήν εί; τρυφήν καλ ύβριν σ« διαχέουσαν · 

Inbaris. Sed si le quispiain aggrediaiur, luos pes- Β άλλά χάν τις έπέλθσι μέλλων τούς σους κλάδου; 
suindaiuru* ramos, adnaiis bic vepribue, qul 
busdain veluti spiculis atque iells percuasus, arce-
bitur. Tcprcs omnino est in i i * ouinibos qui se-
cunduiu Deum vivuni, aspcra ?iia, qua pcr fuiari 
judicii considerationem anxii crucianlur. 

Ex me fructut eii invenius. Ego videlicei tiM pra> 
bebo bonum omne quo pertVoarrs, omnemque fru-
cmmqui libideberi vldeaiur. Qtiodque alibiOominus 
dixR : Sine me nihil potetiis [actrt M , idipsum eC 
boc loco dicil. Virtutum eniui fruclus raanat a Cbrf-
eio, siquidein ipsej Veibum est; sine qoo Verbo, 
nalla gubsisttt creatura, nec ea qu« seusu, necea 
qn» meiiie pcrcipitnr. Legis prseterea frucius est 
Evangelium ; ca quippe scfitiuis nitionein babct: 

λυμήνασθαι οίά τισιν άκίσιν ή βέλεσι, ταίς 
έπιφυομέναις άκάνθαις κεντούμένος, άποστήσεται. 
Άκανθα δε πάντως έν παντλ τφ χατά θ*δν ζώντι, 
6 β/ος δ τραχύς, δ κεντώνήμάς τή φροντέόε τής 
εκεί κρίσεως. 

Έξ έμον ό χαρχός σον ενρηται. Τουτέστιν, 
Έγώ σοι χορηγήσω παντδς αγαθού έπιχαρπέαν, χαλ 
δ καρπός & οφειλόμενα; σοι, έσται έξ έμού. Όπερ 
δέ ό Κύριος είπε, δτι Χωρίς έμον οϋ δύνασθε 
χοιεΐν ουδέν, τοΰτο κάνταΰθα λίγε*. Ό γάρ 
καρπδς τών αρετών, έ» τού Χριστού, είπερ αυτό* 
έστιν δ Αόγος. "Ανευ δέ Αόγου, ούτε ή αίαθιρη 
χτίσις, ούτε ή νοητή. Άλλά χαλ ό καρπδς έστι 
τοΰ νόμου τδ Εύαγγέλιον · σπέρματος γάρ λόγον 

LvaBgelium ;wUi», et gralia, ei verilas, ρ r Justim ^ εκείνος επέχει· τδ 6% Εύαγγέλιον καλ ή χάρις 
Cln isiom obvenU. Diclum perpende, diiigenlerqoe 
coneiitera vertafft boc, Invenius esi; cnnrenitn fege 
tfgeretHr Evaogelium, inveuitar all iia qu» ilhid 
qaammt, proptereaquo Dominea aic: Semamini 
hctupiwra* M . Inventam liem esi, miraudum ut 
|Mro4iftUtti, a genilUbas 1 2 9 poputis qtii illud nri-
tfime quaerebaiu, ut et apud Isaiatn ipse dc se Do-
uiiuns tesialur : Inventus sum ab ih qui me non 
ijuwrib*nt : manifestus factus sum ii* qui me non 
inlerrogabanl 

Vxaa. 10. QuU iapieuathiUUigei katc, aut intel-
ligen$9 ei coguoscei ea t Quoniam rtcta suni vi« 
Otmtni, etjtuU incedwtt in ei$: itnpii vero infir» 
mubuntmr iii i>*if. Com 6«peria« enarraseet, quibus 
oliru beneuciis eus, ve4 iftgratas, cumalaasel, 
quibusve suppliciis ad eorum correctioneni esset 
in potceraifi aflacluras : fuiiirumqee poslea pra;-
MmtiaaBfct, ei i i BabyUne domum redireiii, et lum 
ipsi ttim caeteri IioniiM» salute ptt Cbrialuai peti* 
renlur ; com magtia pcr lolai» proplieliam oslen-
^Vssei mybieria: considerata eorum qui tum lein-
poris eraitl auditerui» stullitir», qoaerit, qui inteU 
tigenli ac gapieftti άιΓιιικ) stt hiee in posierum ei~ 
ceplurus. Universa ctihn propbelia divina sapien-

«»II Cor. χιι, 10. " Psal. xc, 1. M Joan. xv, 5 . ·· Jo.in. v, 59 
Varice lectiones el notee. 

καλ ή αλήθεια, διά Ιησού Χριστού έγένετο. ΓΜει 
τδ λχγόμενον · σκόπει δ έ καλ τδ, Εύρηται · έγ-
κεχρομμένον γάρ δν τφ νόμψ τ6 Εύαγγέλιον , 
τοίς ζητοΰσιν ευρίσκεται. Διδ χαλ δ Κύριος έλε
γε ν · Ερευνάτε τάς Γ ροφάς· Άλλά χαλ τοίς 
μή ζητούσιν έθν.κοίς εύρηται, ώσπερ θαυμαστόν 
τι εύρημα, κσθά καλ έν τψ Ησαΐα Χέγει · ΕύρέΟην 
τοΐς έμέ μή ζι\τονσιν. Εμφανής έγενόμην totc 
έμέ μή έχερωτώσι. 

Τίς σοφός καϊ σννήσει ταύτα, ψ συνετός, χαϊ 
έχιγνώσεται αυτά; διότι εύθεΤαι αϊ όδοϊ τον Εν-
ρίον, καϊ δίκαιοι χορεύονται έν αύταις· οί δέ 

β ασεβείς , άσθενήσου<ην έν αύται ς. Είπών δσα 
πάλαι τε ό θοδς έπεδείζατα τοίς άγνώμοσιν αγαθά, 
καλ δσα πρδς παιδείαν αυτών έπαγαγείν αυτοί; 
μέλλει · καλ μέντοι «ροθεσπίσας τήν μετά ταύτα 
αυτών άνάκλησιν, τήν τε έχ Βαάυλώνος, χαλ 
τήν διά Χριστού είς αυτούς καλ πάντας ανθρώπους 
γενησομένην, καλ μυστήρια μεγάλα έν&ιξάμινος 
διά πάσης τής προφητείας, επειδή άπέβλεψε πρδς 
τήν άνοησίαν τών τότε ακροατών · ζητεί λοιπδν 
τον ταύτα συνετώς καλ σοφώς άκουσόμενον. Τφ 
δντι γάρ προφητεία πάσα, σοφίας (46) δείται χαλ 

8 7 lsa« Lxiu, 1. 

(4G) Σοφίας θείας, sapiehtia (eget) dfrina, Cod, Ycn. 
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συνέσεως, ώστε διά τοΰ τής άποκαλύψεως *νεΰ- Α (ia egel cl intclligentia, ul qu* gubobsciirc dictin* 

bir t per revclaiiouis apiriium a«<JiU>ribu$ aperian* μίτος τα συνεσκιααμ/νως λεγόμενα, σαφηνισθήναι 
τοις άχούβυσι, χαί συνετισθ ή ναι αύτους ταύτα. "Εστι 
δέ συνετός μίν, ό δυνάμενος συνείναι καλ γνώναι 
τα παρ' άλλου λεγόμενα. Διδ Ησαΐας λίγει · "ΑφεΛεΖ 
Κύριος συνετόν άκροατήν έκ της Ιουδαίας · σοφδς 
δε, ό χαλ άλλοις δυνάμενος διερμηνε ασαι σαφώς, & 
αύτδς συνήκβ. Ζητήσας ούν ενταύθα δ προφήτης τδν 
σοφδν. καλ επειδή μή εύρε, μονονουχι τούτο φηαι · 
Τί ζητώ σοφόν ; κάν συνετδ; εύρεθή πού τις, δυνά
μενος ταύτα έπιγνώσεσθα^ εί καλ μη Ικανός έστι καλ 
πρδς άλλους ταύτα διερμήνευσα*. Μή εδρών-οϊν μήτε 
σοφδν, μήτε τδν τούτου ύποθεΐστερον συνετον, 
λέγει χαλ τήν αίτίαν, δι* ήν ούχ ευρίσκονται Ή 
δέ εστίν, δτι ΑΙ όδοϊ τού Κυρίου εύθεΐαι. ΙΗ 

lur,. iitfelligiqiie ab ils plane queaol. InleUigena 
porro €Si, qui ipiae ab aliv dicaotxr, inlelligere et 
percipero polest, proptcreaque Isaias : Auferct, 
ail, bominus inteliigentem audiiorem ex Judma ·*: 
aapiens vero, qui quae ipse perelpit, aliis etiam 
eiplanare queai. Sapicnlcm ttaqiie audilorcm hoc 
loca quapreiif vaies, cum eum invenire oon posset, 
baec quodainmodo dicii : Quid sapienlein quaero ? 
pjrieclare mecum a^eiur, s'i vcl imelligens repc-
liaUir, qtii fcaee ρ&κψ&ί ipse, licel aliis cxlero-
qutn exptanare neqiieai.' Ciira itaque neque sa-
•pieJUejn jnveaerit, nequc, quod longc inintis crat, 
irUelligentem, causam aflert, cur non reperianiur, 

ούν μή ταύτας f αδίζσντχς, άλλά f i ; σ*ολ*άς r-ατ Β co^nc etf, qnod retl* <xm» $4»t «ja Domini, qui 
άμαρτητικάς δδεύοντες, ούκ έχουσι τδ εύθές 
πνεύμα έν έαυτοίς. Εκείνου δέ μή παρόντος, 
ούτβ σοφία, ούτε σύνεσις ευρίσκεται · πνεύμα γάρ 
σοφίας καλ συνέσεως λέγεται. "Η καλ ούτως · 
Επειδή ακροατή ν συνετδν καλ σοφδν, φησλν, ούχ 
ευρίσκω, τδν τά £ηθέντα πάντα σοφώς καλ συνετώς 
έπιγνωσδμενον, έν βραρΐ 4 πάν συνελών, ΧΙγω 
σαφώς καλ άπερικαλύπνιος, «αί 4βς &ν γνοίη πάς 
δστισούν, κάν μή κατά τ'ν έπιζητούμενον είη 
οοφδν καλ συνετόν. Τί δέ τούτδ έστιν; *Οτι Εύθετοι 
al dtiol τού θεού, καλ ουδέν έναντίωμα, ή Ολϊψίν 
τινα καλ χάκωσιν έχουσι » χαλ lixaux πορευόμενοι 
έν αύταίς, εύδρομούσιν · ο! δε ασεβείς, άσΟενούσιν 

rcclas hasce vias non iiigrcdiuntur , scd obliqms 
qoae ducunl ad flagitia, carent spirilu rci lo, sinc 
quo neque sapienlia suppcdt ulla, nrque intclli-
geiitta : ille namqite sapienliae el intclligenliaj 
spiritus dicitnr. Ycl sensue esl : Quoniani, inquil, 
inielligeDtem audiiorem n e n invenio, nequc sa-
pitntem, qni | u * 4ca*iur, omnia suam pcr aa-
pientiam e i in*eWg«Uiam assequatur; paocis 
universa complccieus, palam aperteqne prsedico, 
ut qnWte,1icatnoR i(a sapiens cl iittelligcne, ui 
mox qtuercbalur, intelligere plane queai, Recta$ 
e$$e tiat Damift, aullafwqdf tomiitere noxam, ncc 
aerumnam, neque calaniitatem, alque juslos, qui 

έν αύταιJ, τουτέστιν, ού δύνανται ποριύεσθαι έν Q rectas illas vias ingrcdianlur, rccla incederc, im-
αύταίς. Ό γάρ άσεβης χαλ αποστάτης τού θεού, pios contra fore debilcs, ul iie iiiccdere neqacant. 
πώς δύναται έν ταΤς δδοίς αύτ^ύ πορεύε σθαι, 
άπαξ πρδς αύτδν είπών • 'Όδούς σου είδέναι ού 
βούλομαι; ΊΙσΟενεί ουν έξ ανάγκης έν αύταίς, 
μή έχων δύναμιν κατά τάς έντολάς τού θεού βιούν. 
Άλλ* ήμίν τε δψη ή σοφία τού θεού καλ Πατρδς, 
συνείναι μέν τά ύπδ τοΰ προφήτου λέχ&έντα, καλ 
έπιγνώναι αυτά, πρδς ώφέλειαν πνευματικήν, έν-
ουναμουμένους πρδς τδ καταγγέλλε ιν αυτά σοφώς 
τοίς άγνοοΰσιν άδελφοίς · δδεΰσαι δέ κα\ τάς ευ
θείας δδούς τοΰ Κυρίου, μή έχκλίνοντας. μήτε 
είς τά δοκοΰντα δεξιά, δ πάσχει δ γινόμενος δί
καιος πολύ, μήτε είς τά αριστερά, καλ προδή)ως 
κατεγνωσμένα. Όύχω γάρ άν καλ αληθώς δίκαιοι 

Qut fiai enim, ut impiin, qtii a Dco defecerit, per 
vias cjus incedat ? prsrscrtim ewn dixerii: Via* 
tnat nosse nolo. Sii itaqiie in bisoc dcbilia neĉ seo 
est,.cum Di;i (47) pnrcepiis cons^iitanram vi-
tam duccrc nequcat. FaxH vcro Dei Palrisqvc 
1 3 0 sapicntia, ut nos proptetaj dicta (encamus, 
caquc noslram a<l ulilitalcm spiritualeni omnhio 
perspccia babcamiw, qne sapientmgnnrantibus ea 
rratribueiradcre possiimis, bimu! nl rectas Oomini 
vlas ingrediamur, neutram in partcm vergenles, 
nec ad dcxicram quaai pctcre vidctur, qtri etitit-
mum jus conscctalur, ncc ad sintsiraiH quac rnmi-
fcslc rcprobetur. ha enim iet, ui vere justi trmus, 

εΓημεν, τήν μέσην καλ βασιλικήν όδδντηρούντες,ήττς D inedta regiaque incedcales via, qua3 revera Chri-
δντι έστλν Χρίστος, δ είπών · *2?)·ώ είμι ή δδός* 

δ·/ ού καλ πρδς τδν Πατέρα πορευθέντες, άπολαύσαι-
μεντών τής βασιλείας αύτοΰ αγαθών, έν άγίω Πνεύ-
μχτι, ψ ή δόξα, είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν. 

'βσηέ έρμην-ιύεται σωζόμενος. Ούτος ήν (κ 
Βελελεμδθ, τής φυλής Ίσάχαρ, καλ έδωκε τέρας 
ήξειν τδν Κύριον έπλ γής, άνθρώποις συναναστρε-
φόμενον · Καί ή δρνς ή έν ΧιΛώμ μερισθήσεται 

Μ lsa. ιιι, \. Μ Juan. χιν, 6. 

siu» est, qut dixlt : Ego ewm via 4 9 ; pcr qneni 
ciiani ad Patrcm contcndenles, regni cjns bonis 
piirfruanror, sancii Spiritas ope,cui sk semfitefiia 
gloria. Amen. 

Osecidem sonal, ac qui talvator. Hic erai ex 
pclelemolb tribus Isacbar, edkiiiqtio prorfigkmi, 
quo venturus Dominng ikorlendcbaiur, qui tw\\ 
bouun'i1>ug vcrsarciur. Quenut ait, quat est in SHon 

Vanffi lectionesct ηυΐ». 
(47) Loquitui dc impiis, quoad impii bwnl, qui profcclo simul cuiu impiclalc Dci prwcopla scrvarc 

nequeunU 
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scindetur in dnodecim partet, evadenique duodecim Α είς δώδεκα μέρη, καϊ γενήσονται δώδεκα δρύες, 
quercus, alcto audientes obuqutnletqut Deo, aux έχακονσαι καϊ άκοΛονθήσαι τφ έχϊ γης φατέτχι 
in terri* appareat, cuju$ ope satvabilur unhersus θεφ, καϊ δι* αυτού σωθήσεται κάσα ή γη. 
terrarum orbis. Ι ta vtta functus, sepullns est ii> Καλ ούτως θανών, ετάφη έν τί) γή αυτού, 
regionesua. 

Τ Ο Υ Α Υ Τ Ο Υ 

Θ Ε Ο Φ Υ Λ Α Κ Τ Ο Υ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ (48) ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

Ε Ξ Η Γ Η Σ Ϊ Σ Ε Ι Σ Τ Ο Ν Π Ρ Ο Φ Η Τ Η Ν Α Μ Β Α Κ Ο Υ Μ ( * » > . 

E J U S D E M 

THEOPHYLACTI 
ARCHIEPISCOPI BULGARLE 

E X P O S I T I O Ι Ν P R O P H E T A M H A B A C U C . 
\ 

ARGUMENTUM. Β ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 
1 3 1 S t t n l Φ" dolcnter ferant, cura scelcribus Είσι τίνες, οί σφόδρα δυσχαιρένουσι, τους άδιχούν-

obnaxios, ei iuique agenles fdiceni iransigere vilam τας εύημεροΰντας θπώμενοι· χαλ οί μέν, άμφι-
conspicenlur. El alii quidem ambigunt, niim buma- δάλλουσιν, εί προνοείται πάντων δ θεός · οί δΙ, πι-
narurn reruni cura tangatur Deus. Rursum est στεύουσι μέν είναι πρδνοιαν · έπαπορούσι δε, εί δή-
reperire, qui cralatit quidem esse providenliam, ποτε τούτον οίχβνομεϊται τδν τρόπον τά πράγματα, 
ac iuierim lamen addubitenl, nuin cam ad ralio- Τούτων\ών δευτέρων τδ πρόσωπον δ προφήτη; *Αμ-
ucm cuaclas rcs, omuiaque negolia Deus, summus βακούμ άναλαβών, έπαπορεί μέν, ώς δήθεν μαθείν 
illc univerai ooodilor, dispenset. Posleriorum ita- έφιέμενος τήν αίτίαν τών οΰτω γινομένων επιφέρει 
qua personaiu assumens propliela Habacuc, haesi- δέ τήν λύσιν, ήν ή τοΰ Πνεύματος έχορήγησε χά-
Ul sauc, veluii causain, cur omnia sic conlingant, ρις (50). Ού γάρ, ώς τίνες ύπέλαβον, αυτός γε τοΰ:ο τδ 
discere 1 3 2 gesliens. Dilulionera crgo inferl, quam πάθος ύπέμεινεν, άλλά τά παρά τών άλλων ύπονοού-
^ivini Spirilus ei suppediiavit gralia. Non cnim, Μ μενα, ή λεγόμενα, είσφέρει, καλ τήν περλ τώνζητον-
noanulli suspicati sunt, ipsc vales boc ia sese μένων διδασχαλίαν επιφέρει. Ταυτδ δή τούτο χι\ δ 
afiectu laboravU, elanguitve, caetcrum ab aliis θείος Δα6λδ πεποίηχεν · είσάγει γάρ χάχείνος πρόσ-
cum cogltala, luai dicia iii mediuro promil, deque ωπον δυσχεραίνον έπλ ταίς εύθηνίαις τών ποντρ£ν 
qiuesilis acdubiis instilulioaem affert. Quod ipsum ανθρώπων, χαί φησιν* Έμον δε χαρά μικρόνica-
Dei Spifilu imbulus David etiam cgil: siquidera et Λεύθησαν ol χόδες% xap* όλιγον έξεχύθη ταδια-
ille persoitam induit Ludigualione «sUiantem ob βήματα μον, δτι έζήΧωσα έχϊ τοΤς άνόμας, είρή-
fecundiores impioruiri hoininmn fortunas, dum, νιχν αμαρτωλών θεωρών, Καλ πολλά τοιαύτα τ^οζ-
Mti, inquil, fere pedes concutsi sunt, ac gressus Οελς, υπέδειξε τών ζητουμένων τήν λύσιν. Τοντο^ίρ 
wei pene sunt e/fusL Nam exeandui plane adversum έστι, φησλ, κόχος ΐ^ώχιόν μον,- εως ου εΙσΙΙΟ»* 
eceleratos, dum pacem ita peccatorum ac sceleroso- είς τό άγ'αστήριοτ του θεού, καϊ συνώ είς τΐι 
rumcernam. Ac talia pleraque adjiciens, quxslio- έσχατα αυτών* Τοΰτο δέ μαθών άπδ τής τοΰ Π*ύ-
num hiijusmcdi dilulioncm submonstra.vil, dum ματος χάριτος, συνεπήγαγε · Πλήν διά τας cV«> 

Varia>lectiones et notffi. 
(.48) Έπισχύπου, episcopi, Cod. Rav. /50) άύναμις, potestas, Cod. Ven. 
(49) Αββαχούμ, Cod. Bav. ; 1 
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τηζας αυτών, εθου αότοις κακά, και τα έξης· είτα Jfc snbdil : ttoc emm etl labor coram me, id me 
διδάσκων μή περιεργάζεσθαι τάς θείας οΙκονομίας, 
άλλ' άπλοϊκώς Επε σθαι ταύταις, Κτηνώδης, φησλν, 
ij«%-ί\Οην Λαρά σοϊ, κάγώ διαΛαντίς μετά σου. 
ΚαΟά~ερ γαρ τδ κτήνος, φησλ, τφ άγοντι έπεται, μή 
ττεριεργαζόμενον πή βαδίζει, ούτω δεί τοίς λόγοις 
άκολουθεϊν τούτο γάρ ποιών, άελ μετά σού έσομχι. 
"Οτι δέ τάς τοιαύτας ζητήσεις τέθεικεν, ούχ ώς αύ
τδς αμφιβάλλων κερί τής Πρόνοιας, άλλά τούς τών 
άλλων είσάγων λογισμούς, δηλοί τού ψαλμού τδ προ-
ο-μιον · Ως αγαθός, φησλν, ό θεός τώ ΊσρσήΛ τοΤς 
εύθέσι τη καρδία ! Ό δέ άγαθδν τδν βελν δμολογήσας, 
δήλον δτι καλ αγαθών ε-vat δοτήρα συνομολογεί* 
Τοιαύτα χαλ έν ψαλμοίς άλλοις, χαλ παρ' άλλοις προ-
φήταις εύρίσκομεν. Τούτοι; ίοικε καλ τού θείου 

vaide angit, usquedum fuero ingretsusin tanciua* 
rium Dei, et ab ipth remolteunw AaMawo. Porro 
instilulits a Spiriiu gralbc, simul intulit : Verum-
tamen propter imposturat ip$orum, decrevitti eis 
mala, et quai deinceps sequuntur. Postca docens 
nos bandquaquam cunosos divlnre dispcnsaliunis 
indagalores esse debere, verum euim simplici cam 
animr> rcvereri ac sequi : Faaus sum, inquit, 
intiar peeorlt apud te,egoque umpet teeum. Qucm-
admodum enim jumenlum sese duccntcin sequilur, 
niliil anxie inquireits, quonam vadal: sic et mo 
tuos cotniiari eerniones convenit, quod si fecero, 
nunqnam non lectim ero. Quod vero Imjnsmodi 
David qojeeliones posuerit, non esl qtiod ipsc dc 

Άμβακούμ ή προφητεία. Δοχε! γάρ έπαπορεϊν, τίνος Β providenlia Dei dubilaveril, scd quod aliorunt ctim 
ad modum ratiocmalionea adduxerit, Paalmi prin-
cipiura planuin facic, ubi ait: Quam bonus hrael 
Deut, ii<qui recto tvxl corde"\ Jam qui Deam 
bonum esse canfuelur, siinul eutii bonorum dato-
rem faleaiitr neccssum etf» Id genus non pauca 
vel in aUW psalmis et apud alioa propbetas in?e-
nierous. Quibus equtdein baud dissimite esi divinl 
Ilabacuc valichiium. Videtur eniin pondere animi, 
i^ui fial, quod prosperiore forlen» aura icmerarii 
et arrogantes,sibique pluceiitea bomines, afflentur, 
quain nianauctadine et probilalc conspicui, eceur 
e vesiigio supplicium noii sequtlur sceli»rato* : ut 
Ivac ratione baosUana, delnde autcm soluiioncm 

χάριν οί θρασεις καλ αύθάδ:ις υπέρ τούς επιεικέ
στερους εύημερούσι, καλ διατί τοίς παράνομουσιν ή 
τιμωρία κατά πόδα; ούχ έπεται * ίνα έπαπορήσα;, 
είτα «ήν λύσιν έπαγαγών, τούς τά τοιαύτα νοσούν* 
τας, καλ τής Προνοίας καταγογγύζοντα; θεραπεύση. 
Τινές δέ κατ* άλλην τινά μέθοδον σχηματίσαι τούς 
λόγους τούτου; τδν προφήτην ένόησαν. Επειδή γ3»ρ 
τών προφητών τά δεινά προαγορευόντων, έδυσχέ-
ραινον οί Ίσραηλιται, ώς άελ κακώσεις άκούοντες 
καλ θλίψεις, δεικνυσιν εύμεθόδως αύτοίς δ προφήτης, 
δτι άξιοι είσι τοιαύτα παθείν, οία προλέγουσιν oi 
προφήται, διότι τάδε καλ τάδε άμαρτάνουσι. Διά 
τούτο εισάγει έαυτον δυσχεραίνοντα πρδς τόν Θεδν 
έ=λτή τοσαύτη τής κακίας χύσει, καλ ζητοΰντα έκδί- Q adducons, bunc moduni a?groianlib-i9, divhiaeque 
κησιν * ίνα δε/ξη. δτι ούτως είσλ πονηρά τά έργα 
αυτών, εί καλ αύτολ μή αίσθάνονται, ώστε χαλ τδν 
βεδν βλασφημεί σθαι παρ1 αυτού, δτι μή ταχεΐαν έπ-
ά ;'εετήν χόλασιν έπλ τούτοις. Ά μέλει χαλ μετά τδ 
ίκανώς δυσχεράναι, προφητεύει, δτι οί καταφρονηταλ 
ού διαδράσουσι τήν θείαν δίκη ν. "Ινα δέ παραμυθή-
σηται τούς Ίσραηλίτας τούτου;, προαγορεύει κχλ τήν 
%ών Βαβυλωνίων κατάλυσιν, καλ τήν διά Κύρου τών 
Τσραηλιτών έλευθερίαν χαλ έπάνοδον. Αίνίττεται δέ 
χαλ τήν χαθολικήν τής ανθρωπινής φύσεως λύτρωσιν, 
ής άπηλαύσαμεν διά τού Κυρίου ημών Ιησού Χρι~ 
σζού' ήν καλ άνυμνών ό μακάριος ούτος προφήτης, 
πρδ; τψ τέλει τής προφητείας, ώδήν ποιείται, έν ή 
καλδιάψαλμα εύρηται (51), καθά σύν θεώ έπλ τόπου 
γενόμενοι δβίξομεν. 

Providcult» obmurmuranlibus, medicinani adbi* 
beai. Quidam per aiiam qtiaindam raiionem; 
vorba hxc facere prupbctam volucrunl. Cnm cnim 
propbelas borrcnda seuiper vaticiiiart IsraeVitx 
gravalc ferrent, ut qtii perpetuo afllic.tioiies oi 
caiaroitalaa a vaiibus sibi snie hmninerc audireul: 
breviter eis oslendii propbela, quod digni shti 
lalia pali, quatia propbeuc prasnontient, quando 
qnideiu variis modis tiagiiia desiguent. Qiiare 
inducil sese ipsuiu succensetHtsm Deo, ob Inn-
lam vilioruia copiam, qu%renleaique uhioneai : 
uii deinoustret 133adeo esse prava ipsoruni opei•» 
(eliamsi il i i non persentiecani) ut ct Deus ab en 
vtluperelur, qnodnon celcrem propter bxc vindi-

D ciaai adducat. Prjtlerea postquam salis ea atgro 
aniuio luiisset, pracdicii quod contemplorcs vcrbi Dei aon siiilevasnri diviuam uliioiiem. Ul vcro d 
IsraelUU aaimuni addal, Babyloniorum juxla vasialioncm vaiicinaivr, Israclilarumque Kberutem 
ci rcdicum per Cyrumci* obvcnlura. Ac obacure univcrsalem liumaiiae natiir» redempiionetn indicat, 
qiix* nobisper Dominum no»lrnin Jcsum Cbmtum obligii, qtiam et beaius bic prophcta celcbrnn», 
iu iiue propbeiia^ bujtia oden pandit, cuict diapsalraaU insunt, porinde ac, Deo auxilianic, ad euii» 
locum profccii, demonsirabimus. 

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. 134 CAPUT PRIMUM. 
Τό Λήμμα, δ είδεν Άμ6ακονμ ό προφήτης. Veas. 1. Lemma, quod vidil Habbacum propheta. 

Αήμμα καλείται ή προφητεία, ή διότι λαμβάνεται Lemma, id €8t caplto, ipea prophclia noiiiiiiatur, 

·* Psal. L M I I , 1. 
Varia) lectioncs (»t nota). 

(?>l) Εύρηνται, invenla sunt. Cod. Vcn. scd si i(a log.uur, logcndum quoque plurali D U U I C I O supc-
rius διαψάλματ». 
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sive quod accipitur ex Dco tradita, sive propter Α έκ Θεού δεδομένη, ή ω τήν τής προφητικής W a c 

prophrlica? mcalis acceptionem , ac propier ab λήψιν, καΛ τδν άπδ τών ανθρωπίνων έπι τάς θείας 
άποκαλύψσις μετανάστασιν. Εί τοίνυν ούχ ανθρωπί
νως φθέγγεται, άλλ* ύπδ τού Πνεύματο; ληφθεί; 
προφητεύει, εΦόηλον ώς ούκ αύτδς έπλ τή ΙΙρονοία 
διστάζει, άλλ' ή τους διστάζοντας θεραπεύσζι jto,'. 
λυμένος, ή τούς Ίσραηλίτας πείσαι, ώς διχαίως πεί
θονται ά οί προφήται προαγγέλλουσιν. "Οπου γε χοή 
αύτδς δυσχεραίνει μάλλον, ή δτι μή τάχιον ό ε̂δς 
επάγει τήν δίκην αύτοίς, ούτως άμαρτάνουσιν. Εί δέ 
Άμβακούμ ερμηνεύεται, χατήρ έγέρσεως, τί; έν 
είη άλλος οϊτος, ή 6 Άρχηγδς τής ζωής ημών, δ 
Πρωτότοκος έκ νεκρών,καλ "Απαρχή τών χεκοιμημέ-
νων, χαλ Πατήρ τού μέλλοντος αίώνος, δς τή έγέρσει 
χαλ άναστάσει άποχεχλήρωται; Οδτος κατά το ένΟρώ· 
πινον λαβών άπδ Θεού Πατρδς τήν τού αγίου Πνεύ
ματος δόξαν χαλ τιμήν, έκ προσώπου τής ανθρωπι
νής φύσεως οδύρεται τήν άδιχίαν, ή ν αύτη πάσχει 
ύπδ τών δαιμόνων τυραννουμ,όνη. *Ορα δέ χαλ τδ, Ό 
χρορήζης, τουτέστιν εκείνος προηγγελμένος ύ*Λ 
Μωυίως, ε ί πόντος * Προφήτην ύμΐν αναστήσει 
Κύριος ό θεές, αύτον άκσύσασθε [ί. σεσβε—] · 
καθά Ίωάννην Φαρισαίοι ήρώτων · Ό χρορήτης εί 
σύ ; Καλ πάς Λέ δστισούν ού {*σνος αύτδς έγε'.ρδμε-
νος ύπδ [ {. άπδ ] τού πτώματος τής αμαρτίας, άλλά 
καλ άλλοις τής τοιαύτης έγέρσεως χαθηγείσθαι δυ
νάμενος* & δρά, ούχ άνθρωπίνοις λογισμοίς δρα, 4U4 
λαμβάνων άπδ Θεου, ώστε λέγειν μετά Παύλου* 
Ούκ έγώ δέ, άΛΧ ή χάρις τού Θεον ή σύν έμοί* 

bumanis ad divinas revelailones traaslationem. 
Quod si igitur non bumauitus loquitur, eed a Spi-
ritu captus valicijoalur, salis perapicimiH fii, ip&um 
va-tein de providemia Dei niliil dubhare, verum 
arabigcntes bunc curare velle, aul leraelitis per* 
suadere, quod non iiijiiria patiaotur, quae aacri 
propUclae eis pnenaniieal; tibi eiiam doienlrr ferl 
jdane, quod AOA celeriue Beus vindiclam eis ad-
ilixcxi, adeo deliaquetUibug. Quod 64 Habbacum 
pairem excitationi* gonat, si quis taterpretetur, 
quia quac«o aJJus Uie paier fuerit aique Princeps 
viis iiosir», Primogeaitus c i mentiit» et Primiike 
coruro qai donnienutt, ti Pater fnturi saeonli, qui 
pcf fxcitalionem ti returrectiofieui baeredltaiem 
suaui accepii, «i gorteui porliUM eet ? Htc eecun-

ι dum hunianiiaiem, accipietis a Deo Palre suo, 
aaacti SpiriUia gloriam el toiioran, ex peraon* 
lu»Qiaaa3 naiura? lugei injuriam, qua ipsa, a d«-
wauibug divcxata, afficilur. Vide >am «t vocvlam, 
Propbcto, boc est, ille a Mose pramoniiaius, qui 
dixit: Prophetam v*bi$ escitabU Dominus Dem, 
ipsum audite 9 1 : perinde atque Joanivew Phartsaei 
inlerrogabanl : Prepkelant tu e$ Proiade qui» 
cunquc non ipee taiUuio excUatiur a easu peccati, 
veruin eliam aiios ia tali extiiatiane erudire po« 
Ust, qua3 videt, IH>D bnmaaa cogrlaiione videl, 
sed a Deo illa accipil, ul cum divo Paulo dicere 
^ueai : NOH ego, vernm gratia Dei, quce mecum C καλ πάλιν, άι' ού έΛάδομεν καϊ γ,άριν χαί όζο-
est99; tl itenim : Pear quem aceepimus et gratiaru 
et muneris apoUviici functlonem 9 4 ; et : Sufficieutia 
no$tr* ex Deo M. 

Ycne. 2. Quouique voctferaber, ei non εχαιιάύνΐ 
Pergotiam circumventi fingii propbela, Η iiiquit: 
Scfipenuffiero ad le clamavi, precans I M neqoiuam 
sceleraquc exaiirpes, et uon sum «xaudiius. QiiaiH 
diu ergo longaainM&eris? Hoc aoUm dldum esi, 
i i l oalendat Isradilie Deum aceusautibus, q«od eis 
acniper poenam inlermiiielur, Dema propterea pa-
lientenvesse ae longanimcro, ut pravomm osores, 
jiiuiirntn pios, ad hidignalionem pernHyfeai, ut 
segre ferani, qxod non celerkis ultionem el eap* 
plicia addocat. 

V c a s . δ. Cur o$tendisti miki labor4$ tl Jtfatiga- D 

στοΛήν* χαλ, *H Ικανότης ημών έκ τον θεον. 

"Εως τίνος κεκράζομαι, *α2 ού μή εΙσακού^ς, 
Χχήπτεται τού πλεονεκτουμένσυ ·Λ πρόσωπον, καί 
φησιν, δτι Πολλάκις έκέκραξα πρδς σέ, δεόρενος Γνα 
τήνπονηρίαν έκκόψης, καλ ούκ «Ισηκούσθην · !»; 
τίνος ουν μακρσθυμήσεις; Τούτο «έ είρηται, Γνα feifo 
τοις χίτιωμένοις τδν βεδν Τσραηλίταις, ώς χολάκι; 
αύτοΙςάελ απειλούνται · δτι τοσούτον μάλλον μαχρο-
θυμεΤ, Λστε τούς μισοπονήρους τών ανθρώπων εί; 
άγανάκτησιν κινβΤν, δτι μή τάχιον επάγει τιμω
ρίας. 

"Ινα τί έδειξάς μοι χόνονς nal νόχονς, έ*<-
liones, ut intuear iu calamitaUm et imptetatem f 
Mittraitofiis affiecUi permoii, aftque adeo coinpa-
tientes ex&is4eatee eaacii, propier «trosque ltifem, 
curo laesos, injurlave 1 3 5 pressos el affliclos, 
tum liedenles et ad calamiiatcm perducentcs. Ei 
fortasse propter injurios niajori moerore conGciun-
tur, quanto magis ad antmim, pretiosissimam rem, 
noxa pertinet. Dkit igilur : Cur ntibi oslendisli 
labores ac defaligaiioDee injuate oppresaoruni bo* 
imnum, ut iutuear in aerumnam ipsorum, et im-
pielalem injusle ageniium cum eis? Quo pacto 

9 1 Deut. xvni, 15. 9 1 Joan. i , 21. 9» ICor. xv 
Vari® lectiones et notae. 

(52) Haec ciira liUcrrogationcm cfferuntur in Grsec. lcit. Kimirum 

βΛέχειν ταΛαιχωρΙαν καί άσέδειαν; Συμπαθι!; 
δντβς οί Αγιοί, δι* αμφότερους οδύρονται, τού; te 
•ρλαπτομένους καλ ταλαιπωρουϊμΐνσυς, καλ τώ; 
βλάπτοντας καλ είς ταλαιπωρίαν άγοντας· τάχα δλ 
διά τούτους καλ πλέΌν, δσιρ καλ [ f. udd. ε!ς J ψυ*/ήν 
αύτοίς, τδ τιμιώτατον χρήμα, άποσκήπτει ή βλάβη. 
Φησλν ούν · "Ινα τί {JLOI έδειξα ς τους πόνους καλ χό-
πους τών £λαπτομένων Ανθρώπων, ώστε έπιβλέπε.ν 
«ήν ταλαιπωρίαν μέν αυτών, άσεβε ιαν δέ τών ασ
κούντων αυτούς; Πώς δέ τδν θεδν είπε δείξαι αυτ<;» 
ταύτα ; <52) "Η ώς παραχωρήσαντα. διά τήν μαχρο-

57. "Rom. ι, 8. 9 1 I Cor. ιιι, 15. 

vcl lanquam permrtlenlcr* 
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θυμίαν τοιαύτα γενέσθαι, καλ μή έκκόψαντα ταΰτα· Α vcro Dcir» asseverat baec ei commonatrare ? An 
ή ώξ παρ ατείναντα αύτου τήν ζωήν, ώστε τοιαύτα 
βλέπειν. 01 γάρ άγιοι πικραινόμενοι τάς ψυχάς, τήν 
άνάλυσιν ποθούσιν ώς ό Τωνάς· Καϊ νύν Λάβε, 
φησλ, τήν ψυχήν μου άπ* έμον. ΕΓποι δ'άν τις, δτ ι 

αυτή ή αδικία, κόπος χαλ πόνο: έστλ τών άδικούντων, 
χαλ ή ασέβεια, ταλαιπωρία τών άσεβούντων ούδεν 
γάρ έπιπονώτερον χαχίας, ή άσΟινέστερον ασεβείας. 
"Ορα δε, πώς άσ4βειαν καλεί τήν άδιχίαν, ή κατα-
δυαωπών τούς άδιχούντας χαλ έχφοβών διά τού πι" 
χρού τής λέξεως, ή τάχα χαλ λογισμδν Εχει δ λδγος 
εΙκότα, Εί γάρ μή δ τρέφων τδν ελάχιστον άδελφδν, 
θεδν ού τρέφει ( Έφ* δσοτ γάρ ούκ έχοιήσατε ένί 
τούτων τών έΛαχΙστων, ουδέ έμοϊ έ ποιήσατε ) * 
ακολούθως, Γνα μή τι πλέον λέγω, ό άδικων πτωχδν, 

quia vcluU sccedai Devs, propier longaniinkaieni 
ejiis talia fiuiU, aec exscinianiur? Aane qvi ceu 
viiam ejtig ^rorogat tit hujuswodi vWkai? Nam 
sancii animis exacerbati, resolutioneai pereupmnt, 
ut Joaas : Et nunc accipe, iaquii, animam meam α 
me " · Dixitrit aitlem quiapiaw, quod ipsa iajuria, 
deialigatio el labor ait poiius injuele agojilKiin, et 
iinpieias atque calamitas, impia jtalrantiuin. Nihil 
enini ecclere laborioetat, ct ailiil imJ»ieUle nubo 
cillius. Proinde ©bserva, qiiomodo impietaiein vocal 
ipsara injusliltam vel torvura tnspiciendo injuslc 
agenfce, vcl terreado cliam ob earmoms amaru-
JeiUiam. Ac verigUniletn fortasse bic sanaus ratio-
nem habere queaU Eleiwo si qui miaimum iratrem 

Θεδν αδικεί · ή δε είς θεδν αδικία, οΤμαι, ασέβεια. ' non reficil epulU, Deum aoo reficit: In quanium 
Καλ ή άνθρωπίνη δε φύσις, έν ίδρώτι τού προσώπου 
κατακριθείσα διά τήν παραχοήν ζήν, χαλ έν λύπαις 
τίχτβιν τέχνα, θρηνεί ταύτα, ζητούσα τήν άπαλλα-
γήν, ή ν ό ΊΓίδς τού θεού έμελλαν αυτή χαρίσασθαι. 
Άλλά χαλ ύ χάριν λαβών έγείρειν τούς άμαρτάνον-
τας, καλεί τδν θεδν πρδς τδ μηκότι αύτψ δ;ιχνύειν 
δύτούς χοπιώντας έπλ τοίς έργτκς τής ανομίας, κάλ 
ταλαίπωρου μένους έν αύτψ τούτω τφ άσεβείν είς 
θεόν. Τοιούτος γάρ δ τδν %Τίδν τού θεού καταπά
τησα ς, καλ τδ αίμα τής διαθήκης κοινδν ήγησά-
μενος, έν φ ήγιάσθη, καλ τδ Πνεύμα τής χάριτος 
ένυβρίσας. 
ei sanguinem teslamenli proianani, pcjr qvem 
aaelia et injuria afficiuni " · 

Έζ εναντίας γέγονεχρίσις^καϊό κριτής Λαμδά- C 
r t i (55'. Δείκνυσιν ό προφήτης, δτι ούχ υπέρ έαυ-
•ιού, άλλ* υπέρ τής θείας εντολής καταφρονουμένης, 
χαλ υπέρ αδελφών κακώς πασχόντων άλγεί (54). 
Βλέποντος μου γάρ, φησλν, 6 κριτή; δώρα έλαβε, 
καλ τδν νόμον παρέβη τδν λέγοντα· Ού Λή·φ\\ χρόσ
ωχον έν κρίσει, δτι ή κρίσις τον Θεού έστι. 

Αιά τούτο διεσκέδασται νόμος, χαϊ ού διεξά)*ε-
ται είς τέΛος κρίσις, δτι ό άσεδής καταδυνα
στεύει τόν δίκαιον* ένεκεν τούτον έζεΛεύσεται τό 
χρΤμα διεστραμμένον. Διά τδ λαμβάνειν, φησλ, 
-πους χριτάς δωρα, χαλ διά τδ δυνατώτερον είναι τδν 
<5δικον τού τδ δίκαιον έχοντος, διεσκέδασται δ νόμος, 
*3ντλτου, άπέ^ιπται, συγκέχυται, τήν οίκε ία ν φύ

σιν ού τηρεί, ουδέ ή προσήκουσα κρίσις επάγεται 

enim non fecistis uni ex minimis hiue, Ηεηχε mihi 
f4Ci$ii$,T: «oneequitur (ne pluribus agam) quod 
qtri inopi iujuriusest, Dco vim infcrai. Jam tnjuria 
ia Deuro, ipsa, ut opinor, ett iinpictas. Pralarea 
bumana aaiura, ob naudali transgressiotiem, in 
audoiie faciei vivere ceudennata, el in noaroribiw 
parene liberoa, taec lugel, quvrens Hberafionem 
quam Filias Del doHatarus «i eral. Ad basc, ac-
cepU graua» ut excilet peocalores, Dbuna re%U 
¥atee,aesibi porro oelendai ia eperibusiniqiiitatis 
occupatos, α in Hoc ipauro incumbeiHea, ut impii 
sint iu Deum. Tales cnim Filium Dei proculcaot, 

tamen saRiiiGcaii «unt, et Spiritum gratiae conm-

Judieitim advenus me sialukur, ei judex αοάμ'ιΐ. 
I I A I I U h\e propbeia, quod ittn snper sese ipa<:, 
verum ob divini luandali conieiupium, ac pro fra-
tribus, iuiqua passis, dolcaL. Aspcicnte mc, in-
quit, judex manera accepit, lcgeraque transgrcseiia 
est, dicenlem : ZVoit auipie* pev$onam in judicio : 
nam judicium Dei esl". 

Y E A R . ά. Proplerta di$perta e*t iex, ei non per-
dxciixr ad fiuem judicium, quoniam impius vim 
faeii jntto, el advertu$ eum potens e$t, eam ob rem 
eyredulur judiciumperversum. Qnia, inqnil, jmlices 
munera accipiiiAt, ct quia injustus polenlior ost 
€0, qui justitiam aoipleclilur, dispcrsa esl lex, ul 
est rejecla cs(, coufusa est, ^cnulnam nauiram 
oon scrvat, nequc fonvenieas judicium rebus adbi-

κοίς πράγμασιν. Άλλά πολλάκις, κάν άρξηται ό D beUir. finnnvcro soq>e, l ^ e t u i n aicceperil jodex 
κριτής ευθείαν τήν κρίσιν ποιείν, ούχ εξάγει ταύτην 
&χρ: τέλους ύπδ τών δώρων άλλαχόσε παρενεχθείς. 
~~0ς γε καλ διά τούτο ίσως άρχεται κρίνειν δικαίως, 
cva τδν δυνάστην έκφοβήσα; ώς καταδικάσων αύτδν, 
«πλείω τά δώρα παρ* αυτού λάβοι. Ένεκεν τοίνυν 
τούτου, τού εΐναι δυνάστη ν τδν άδικον, καλ πλείω 
Ιχειν παρά τδ δίκαιον, εξέρχεται ή κρίσις στρεβλή. 

·· Jonae ιν, 3. · Τ ftlalib. xxv, 45. ·· Habr. χ, 20. ·· Deul. χνι, 19. 

Vari© lectiones et not». 

recuun judicium facere, non educct hoc ad fliiem 
asqiic, a nineeribns alio abducioa. quidera et 
eatn ab caMisam foriasse incipii judicanc juaie, ui 
ubi poieulem oonsteroavcrii, ceu sit aum condem-
naluns, plura ab co munera capiaL Propier boc 
igitur, quia poientia cinrus esl ίιφιε'ιι*, jitstoqQe 
supcrior est, judicium pravum cgrediiur; bunc atl 

suam ob longanmitatem, talia fieri, neque interti-
picntem h&c : vel tanquam ejut vitam produccntem, 
tit tatia (acinora cernere postet. 

(55) Cod. Bav. addil xplaiv,judicium. 
(54) Λαλίΐ, hqnatur, Cod. Rav. 
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inodnm judicium eliam eorum, qui Dominum no- Α Γέγονε χαι ή Ιπ\ τώ Κυρίω τών σταυρωσάντων αΟ-

Λ « - — κρίσις έξ εναντίας αύτου· χαλ γαρ τψ δντι δ ι χ ^ ' 
νης αυτής άδικος ούσα εκείνη, απεναντίας ήν. Ka\ 
ό κριτής Πιλάτο; Ελαβε τήν δόξαν τών άν6ρώπιον, 
ήνήγάπησε μάλλον, ήπερ τήν δόξαν τού ΘΞ0·3, Αιί 
τούτο δ άσεβης λαδ; κατεδυνάστευσε τον δίκαιον, 
καλ εξήλθε τδ κρίμα κατ'αυτού διεστραμμένον. 'Λ,ο' 
ών γάρ ώφειλον αύτδν ώς εύεργέτην ύμνείν, άτ/f-
μονι Θανάτω κατεδίκασαν αυτόν. Έπητιατο ?ε το'υ; 
'ϊουδαίους ό Κύριο; καλ άλλοις, ώ; μή χ ρ ι ν / ; „ . 
δρΟώ.;, δτε τδν παράλυτον ύγιάσαντ·. iv Σα^βίτο 
έπετίμων. "Ελεγε γάρ · ΕΙ περιτομην Λαμβάνει c 
άνθρωπος έν Σα€6άτω, έμοϊ τί χοΛΰτε, οτι t.lcv 
άνθρωπον υγιή έποίησα έν Σαββάτω; Ml\ xftrtzs 
κατ" δψιν. Γίνεται διεστραμμένη ή κρίσις χα\ έν ifi 

item in Sabbato tanam ? Ne judicelis secundum fa- Β κριτηρίω τφ άνθρωπίνφ,δτε όνου; λαμβτνων ώ;δύ. 
ρον τήν εμπαθή τών αίσθήσεωνήδονήν,τοΤς αΙσΟητοί; 
τήν νικώσαν ψήφον διδώ · τότε χαλ δ έχθρ>»; ημών, ό 
δντο>; άσεβης ώς αποστάτης θεού, καταδυναιτεύ-ι 
τον λόγον, δς τδδίχαιον έχει μ«θ* εαυτού (55). Δίχαι̂ ν 
δε, τδ τά βλεπόμενα χαλ αισθητά, νικάσθαι ύπδ τών 
μή βλεπομένων χαλ νοητών τά γάρ βλεπόμενι, 
πρόσκαιρα · τά δέ μή βλέπομε να, αίώνια. 

strom eruci afliicront, peractum est adversus 
ipsum. Etenim in re ipsius jusiiliae vera, judicium 
ielbuc injnslum, adversus Chrislum erat, Et judex 
ipse Pilatus gloriam bominnm acccpit, quam vebc-

-inetttitie dilexit, qtiam glorlam jDei. Eam ob rem 
impius poputus vi suppressit justum, et exiit judi-
ciuin advcrsus eum plane pervcrsum. Pro eo enim 
qttoddebebnnteumceu bcnefaciorcni aiiuin prsconiis 
rt laudibus vebere, turpt morle condeinnarunteum. 
Reprebendcbat aulcm Dominus Jud:nos ct alias, 
qtiod no» recte judicarenf, qirando ipsum, quia 
paralylicum curasset in Sabbato, increparent. Ui-
ccbal enim : Si circumcishnem accipil homo in 
Sabbato, cur mihi indignamini, qnod lotum homi 

ciem Fit eliam perversum judicium, in bumano 
judiciario foro, nempe ciijusqiie suo, quaudo mens 
nostra veluli tnuitus, ipsam e passibilibus sensibus 
volupiaiem capicns, sensibilibas vinccntetn calcn-
lum adjeceril: tuin el bostis uoster vcre impius, 
tanquam desertor Dei, ralionem nosiratn vi dejicit, 
qiuc jusiitiam secum per Verbum Dei habet. Esi 
autcm jttstum, visibilia et sensibilta, ab invisibilibus ct inleHigibitibiis vinci. Nam qirse vidcnlnr, icm 
poraria soni: quae non videntur acternum durant * 

Vaas. 5. Videle contemptores, el inluimim, el ad~ 
miramini mirabitia, et obseuramini. Enarrnns, qux 
dc iransgredientibus legcm tn Hierusalcm explicuil 
(nam qni in Samaria erant, jam lum cnptivi ab-
ilncli, Babyloncm habiiabanl) succensenlis persouac 

Ίδετε, ol καταρρονηται, καϊ έχιθΜφατε, χαί 
θαυμάσατε θαυμάσια, καϊ άρανίσθητε. άιεξελΟάν 
ά διεξήλθε περλ τών παρανομούντων έν 'hpo-m-
λήμ (οίγάρέν Σαμαρεία ήδη τήν Βαβυλώνα ξιχο-Λ 
αίχμαλωτισθέντε;), καλ τού δυσχεραίνοντο; new-

pr.xpositie sermonibus, rcsponsum cea a Deo ac- C ώπον τούς λόγους προθελς, ποιείται τήν άπόκριτιν, 
ceptum edit : mcdelum ila admovens Providenlix 
divinse obniurmnranlibus, perinde qiiasi lcnlo id-
modutn gressu procedat. Adha?c Israelitrs pariier 
subindicat, quod quae ijsis mala Dous adducet, 
jure adducei, tanquam prsnvaricatoribus , con · 
tcmptonbusve sui : cilra trepldationem enim de-
linquebant, non solutn leRt non obtcmperantcs, 
verum ne prnplielis qnidetn animum advcnentes, 
qni freqiientius eis interminabanlur. Ad bos jani 
oculoe defigere piaccipit, boc esl jubet ut adveriam 
animis qua* dicantur, inquc ea inlucanlur, id osl 
til considerenl cum instatitia ct sobrielalc : lum 
til obstupcscaiu et formident minas. Adiuiranda 
enim qusedam, inquit^ facturus sum vobiscum^ 

ώ; άπδ τού θεού, ίώμΕνος διά ταύτης καλ τούς τζ; 
Προνοίας καταγογγύ^οντας, ώς βραδεία;· καλ ούλω; 
δέ δεικνύων τοίς Ίσραηλίταις, δτι ά έπαξει αυτοί; 
κακά, δικαίως έπάξει ώ; καταφρονηταϊ;· άδεώ; γιο 
παρηνόμουν, ού μόνον τού νόμου παρακούοντδς, άϋ' 
ουδέ τών προφητών επιστρεφόμενοι, συχνότερον ομι
λούντων. Τούτοις παρακελεύεται ίδ·ϊν, άντλ ΤΛ, 
προσχείν τοίς λεγομένοις, χαλ έπιβλέΐαι, tw&v. 
κατασκεψασθαι μετά έπιστάσεως καλ νήψ:ω;,χ2λ 
χαταπλαγήναι, και δεϊσαι τήν απειλή ν. Brjy^ra 
γάρ, φησλ, τινά μέλλω ποιείν έφ' ύμίν. Και γάρτδ 
έθνος τδ &γιον, τδν πρωτότοκόν μου υ&ν ύμχς 
μέλλω παραδοϋναι τοίς έχθροίς, ώστε πάνδεινα 
αυτών παθεϊν. Τί δέ έστι τδ, "Κρανίσθητε; 'Aw 

Elenim gentem eanctam, primogenlluiii 137meuni υ τού, Έγκαλύψασθε, κρύβατε άπδ φόβου καλ α·5χ> 
fllium, nimirum vos, traditurus sum bosiibns, \\\ 
nulla non dira duraque ab eis patiantur. Quid 
vero esl, Obicnramini? pro Contegiraini, occulta-
mini, timore et pudore pcrculsi. Aul obscuramhrf, 
sni mali nunc esle, utbcni efficiamim. Domino 
cnim mahis est obteclus, donec bonus esee, si sose 

νη;. ·Η, δτι 'Αφανίσθητε, ή (5G) κακολ νύν έικ, ivj 
άγαθολ γενοισθε. Ό γάρ ή κακό; έστιν άφανιζόμενος, 
ε ;ς τδ άγαθδς είναι έρχεται · ώσπερ δσονό εζω5> 
θρωπο; φθείρεται, τοσούτον ό έσω άναχαινοΰτι·· 
Έπελ δέ πας δ καταφρονών «υού θεού, ού ^ΣΓ.:·. 

(ού γάρ άν τού ούτως καλού κατεφρόνει)· διάτο^ 

: Joan. νιι, 24. 1 II Cor. ιν, 18. 

Variffi iectioncs ct nolao. 

(55) Loniccrus logisse videtur διά τοΰ θεού Λό
γου, qua: lamcn in ulroque CoJ. ct Ven. et B»v. 
drsidcranliir. 

(5u) Scribcudum ή, ul in C»d. Ven., non ή, ιιι Lo-

nicerus legisso vidclur, wrlonlunrjm*, Deleniw 
qiialeuus mali <*stis, nl ttoni efliHamini: quiί eniw. 
quatoiius mahis ebl, delpiur, bomis cssc wci^. 
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τοίς έν τψ άμαρτάνοντι καταφρονηταίς λογισμοίς Α exerat, coeperit : quemadmodum quanto cxterior 
έγκελεύεται τδ Ιδείν, δτι τδ δντως καλδν ό Θεδς έστι, 
καλ έπιβλέψαι έπ* αυτόν, καλ μή άπατάσθαι ψευδέc 
κ άλλε ι τών δρωμένων, μηδέθαυμάσαι τάάθαύμαστα 
ζωτικά, άλλά τά δντως θαυμάσια τά έν τοίς ούρα-
νοίς. Καλ άφανίσθητε, φησλν, άπδ τής άνθρωπίνης 
ΨυΧΓί· ©Ε καταφρονηταλ λογισμολ, ίνα ύπεισέλΟω-
σιν (57) ο I πάντα ύποπτήσσοντες δι* ευλάβεια ν, καλ 
φοβούμενοι τδν βυνάμενον καλ σώμα καλ ψυχήν 
Γ.αραδουναι τή γεέννη, καλ διά τούτο έκκλίνοντες άπδ 
κακού (58). 

bomo corrumpilur, tanlo interior renovattir ·. Quia 
vero omnis qui aspemaiur Deum, non vidot : nec 
enim tantom bontim aspcrnarelur : propierea con-
tempiricibus in peccante cogitalionibus, neque non 
raiiocinationibus, in mandatis dat cernere, quod 
verc bonumDeus slf, ac in ipstiiit dirtgore luminn 
nostia, oculosque flectere, nec decipi fallaoi reiimr, 
qua» videntur, pulcbriludine, n$ve deiniremnr qwa: 
iiullani admiraiionem mereantur uiboc vila; nosira 
carsu. Eicnim qu» vere admiranda, suul nomp» 

roeleslia. Ει obscuramini, ioquit, ab bumana anima, vos contempiricia consiUa, ul e r.ontra subingr^-
dianiur oiaoia subiimescenttfs cogitationes per reverenliain^metueiilesqne cum, qtii possii el corpus 
el animam tradere gehenn» *, eamque ob rein a inalo decfinanles. 

Διότι έργον έγώ εργάζομαι έν τατς ήμέραις Β 
ύμφν, ο ού μή αιστεύσητε, έάν τις έκδιηγήται. 
Ούκ είς μακράν, φησλν, άλλ* έν ταΤς ήμέραις υμών 
παραδώσω ύμά; τούς παρανόμους τοίς έχθροίς. Τούτο 
γάρ έστι τδ έργον, δ εργάζομαι. Καλ οίδα μέν, δτι 
κατ.τφρονηταλ δντες, ού μή πιστεύσητε, έάν τιςέκ-
διηγήται ύμίν. Πρδ γάρ τής πείρας τών πραγμάτων, 
τάς άπειλάς ουδέν ήγείσθε, ώς ψευδείς ούσας · δμως 
τδ έμαυτού ποιών ώς άγαθδς καλ δίκαιος, κρίνει ν άπδ 
μόνης τής προγνώσεως ούκ ανέχομαι. Άλλά καλ 
τοίς άπίστοις μέλλουσι τάς προ^ήσεις προσφέρω, 
καλ τηνικαύτα θεραπείαν ού δεχομένοις τάς τΓμω-
ρίας επιφέρω. Τάχα δ'άν καλ δ Μονογενής νοηθείη, 
λέγων πρδς τούς τυραννήσαντας τής άνθρωπίνης 
φύσεως, καλ τού θεού καταφρονούντας δαίμονας, 

Nam rem ego arduam perficiam in dlebtts vettris, 
cui haudquaquam adhibebilit fidem, si quis reeen-
teal. Non longo post tempore, inqu.t, scd in die-
bus vestris iradam vos prxvaricatores hoslibns. 
Ea est res, hoc opus, quod persequar. Ac novi 
quidem, quod conteiupiores voe minime creclctis, 
ai quis annunliet vobis. Anle reram namque cxpe-
rienliam el eventum, interminationes ros natici 
ducitis, ceu vanaa exsistentes : ailamen quod mca 
interesl faciens, ut bonus ct justus, citra pras-
scienliam judicare vos non sustineo. Sed enim 
incredalia fuiuris, pra?dicttone3 cf vaticinia iflero, 
ac juxia niedkinam : quae qui non accipiunt, eis 
pamag et suppltcia ccrtc apportu. Hic forlassc et 
unigenitus Det Filius intelligi queat dicere ad hu-

οτ: έργον μέγα μέλλει (59) έργάσασθαι, τδ σάρκα ^ matisa naturap oppressores Deiqne conlemplores 
λαβείν τότε έν ταίς ήμέραις αυτών, τουτέστιν έν τψ 
καιρώ τής αυτών ευημερίας. Οίδε γάρ ή Γραφή ήμέ
ραν καλ εύημερίαν δνομάζειν ώς τδ, 'Α.τό ϋψονς 
ημέρας υύ φοβηθήσομαι· καλ, Ήμέραν άνθρωπου 
ουκ έπεΟνμησα· "Οτε ούν (60) ή κακία υμών κρα
τήσει τής οίκουμένης, ώ; διαφθαρήναι πάντας καλ 
βδίλυχθήναι, καλ μή εΐναι μηδέ να δίκαιον έως ένδς, 
τότε σάρκα λήψομαι καλ ποιήσω θαυμάσια, τά τε 
άλλα, καλά (61) μεθ' υμών προδήλως έπεδείκνυον, 
έκβάλλωνύμάς άπδ τών ανθρώπων. "Ιδετε ούνταΰτα, 
καλ άφανίσθητε , μηκετι τψ αέρι ένεξουσιάζειν 
φρυαττόμενοι, άλλ* ύπδ γήν καταδυδμενοι. 
tur bxc et obscuramini, non ainplius poiestatem vesirani in 
lcrram subeuntes. 

Λιότι Ιδού (62λ έγω εξεγείρω τούς ΧαΛδαίους, D V E R S . C, 

daemones : Opus ingens operabor, rem arduam 
persequar, nhnirum carnem assumendo, idquc 

τό έθνος τό Λίκρόν καϊ τό ταχινόν, τό Λορενόμε-
νον έ.ΎΪ τά πΛάτη τής γης, τού κατακΛηροτομη-
σαι σκηνώματα ούκ αυτού. Είπών, δτι Έν ταΐς 
ήμέραις υμών, επειδή καλ τούτο πλάτος έχει, φησλν, 
δτι Ίδού' ού βραδύνω γάρ. άλλ* Ιδού έγώ εξεγείρω, 
δ πάντα Ισχύων, δ μηδένα δεδιώ;. Φοβερδς δ λόγος · 

• II Cor. ιν, 16. * Malih. x, 48. · Psal. L V , 4. 

in d:ebns, Iioc est in lempore feiicitatis ipeo-
rum* Nam ei Sciiptura diem felicitatem ap-
pellat, ul eo in loco : Ab altitudine diei non tem-
fiam*; et, Diem hominis non de$lderavt*. Quando 
igitur scelus vestram orbero terramm occupave-
rit, ut adeo corrumpaniar omnes, el in exittam 
vergant, υΐ ne unus quidem jiislue rclici«9 sii, 
tum carnem ego accipiam , racianiquc admiranda, 
cum alia, tum ca qua; dc me palam propbelsc vali-
cinati sunt, ejiciens vos ab hominibus. Videle igi-

acre excreendo gloriantes, sed sub 

Proplerea εοοε ego excito Chai-
dieos, gentem amaram et celerem, profichcentem 
supcr latitudinet 1 3 β «' hteredilaiem 
adeai habitaculorum, qu(u non tunl ejns. Cum 
dixissei, In diebus ve*lri$: cum et boc lati-
tndtnem habeat, adjicit: Eirre non lardabo, sed 
enim ego, qui omnia possum, excilabo : ego, 

• Jcrcm. xxvii, 22. 

(57) 'Αντεισέλθωσιν, vestrum loco ingrcdiantur, 
Co«J. Bav. 

(58) Codcx Ven. addit ; τψ γάρ φόβψ Κυρίου 
έκκλίνει πάς άπδ κακού, Domini enim timore decii* 
nal qttm» α malo. 

{bu) Λέγει, dicit. Cod. Vcn. 

Variro lectiones et notffi. 
(60) "Οτε ούν, φησλν, quando igilur, 

Vcn. 
(61) Tum eaquw paiam apud vos oitendu 

ca sonant. 
(62) Dccst Ιδού, eccc. In cod. Bav. 

ait, Cud. 

Ita Grx-
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inquam, quS flmimem tneAuo. TerriOcue profecio Α *ίςγ*ρ ύποστήσεται τδν ύπδ θεοΰ έξεγ̂ ρόμενον; 
sermo. Quis emm sntierrequeal a Beo exeilaluin? 
At nalura eliani acerbi guut: at hoc atl intentia-
jiem ei exaggeraiionom Cacit. Praeterta eeLeres sunt 
ChalAci: equilea &uim eunt, ul ae tnntiikMi vobie 
temporis permillant, qoo vesiras io eoe copias ar-
niare possilis, vosve ad fugam parare. Adhaec aa-
sueii sant beUis, et in us edocaii. Nara profici-
scunlur super laiittidines lerrae, hoc est super 
universam lerram, non Palaeslinam lamum : at-
que boc eat iptis opus exsequetidwra. Nec eatm 
dixii genlcm profectam, sed proficitcenUm. Nec 
alienas tanlum regtonee diripiuni, ac deinde r«s 
vertttntur, ut in spem veniaiis, voe palriam ve-
stram deaim recepiuros: verum hic eis acopue, 
haec niens est, ut baerediiarta lerras occupeBt, I U -
qae inhabilent scdea aniehac non auaa. Porro 
Boiuinus incarnaius Magos excitavit Chaldaco&, 
qui amari aniea exeislentcs et cruiti, et TOloces ad 
effundendum sajiguinem % ac per kalam iier fa-
cknles, ceu volupialuro, aurique amanles, vene-
runtad GhrifiUira, ul aderarent ipguxn, et coeleslia 
babitacula haerediiarent, qtue aatea ad ipsos non 
pertinetant. fmo et uuiversaa gentea qua3 par 
Cfcaidieoa acrijMoolur, ad Mem «xciiavit iacaraa-
Us Dommiie, jnagitum islhuc opus «peraiue. 
Aperle palam enim 'roagnum est pielaiis mysie-
rium, Deom cnanifeslatum eaae in carne. Proinde 
isti amari, cen venenum serpentie habemes, pro 

Άλλά καλ φύσει £ΐσλ πεκροί· έπίτασις χ«λ tovte. 
Άλλά χαί ταχινοί · Ιππάται γάρ * ώστε μηδένα χι(. 
ρδν ένδιδδναι ύμΐν πρδς τδ άντιπαρασκεοάσαβΟει, 
ή χρδς τδ φυγείν. Άλλά καΛ συνήθεις είσλ χ»1 σύν
τροφοι τοίς πολέμοις * πορεύονται γάρ επλ τα πλάτη 
τής γής, τουτέστιν άνά πάσαν τή* γήν, ου τήν πλη
σίον μάνην (63) * χαλ τούτο έχουσιν έργον. Ού γάρ 
είπβ, Τδ πορευθέν, άλλά, 2tt ζορβνόμετον. Καί 
χΛ διαρπαζαυαχ μόνον τάς άλλοτρίας χώρα;, 
είτα ύποστρέφουσιν, ώστε είναι ύμΐν ελπίδα; tw 
πάλιν τάς πατρίδας υμών χαθέξειν * άλλα σχοχλ; 
α&τοίς τδ χατακληρονομΛίν τάς χώρας, χαλ οίχειοϋ-
σθαι τά σκηνώματα, τά μή δντα προτερον αυτών. 
Καλ ό Κύριος ίέ ααρχονμενος, τους Χαλδαίους Μ»-

( γους εξήγειρεν, πικροί πρδτβρον δντε; χαλ ώμο\, 
καλ ταχινολ τουέκχέαι αίμα, καλ τήν χλατείανϋενον. 
«ες ώς φιλήδονοι, καλ φιλδχρυσοι, ήλθον πρές auiiv, 
ώστε προσκύνησα ι αύτφ, καί κατακληρονομηεαι τα 
έν ούρανοΖς σκηνώματα, Α ούκ ήσαν αυτών προ-
τερον. Άλλά χαλ σύμπαντα τδν έθνιχδν λαδν, δς διά 
•τών Χαλδαίων δηλούται, είς πίστιν έξηγειρενύ σαρ-
χωθελς Κύριος, καλ τδ μέγα έργονέργασάμενοςτοΟτο. 
•Ομολογουμένως μέγα έστλ τδ τής εύσε£είας μυστή

ριον, βεδς έφανερωθη έν ααρκί. Ούτοι τοίνυν πιχρολ 
δντες, ώς τδν ίδν τού δφεως έχοντες, διά τε τά; άσε-
βείας καλ άλλος αμαρτίας, ταχινολ εις μετάνοιαν έγέ
νοντο* καλ έπορεύθηβανίπλ τά πλάτη τής θείας Γραφή;, 
ή τής Εκκλησίας, μή %1ς έν πρόαωπον τήν θεοσέβιιιν 

iHer et k B p i e l a i e m et alia peccala, velocee ad r e - C « τ ε λ ο ύ ν τ ε ς , αλλ' ε ί ς τ ρ ί α ομοούσια πλατύνοντες · η\ 
stpisceniiam translali sunt. animi. sui aentaniia 
pernulata: et profecU guut per lates Scriptur« 
divinse canpoe, vel Ecclesise, Don ad unam iautum 
pcrsonam C4iliuro Dei anxie iorquenles, verum ad 
ires baa^usiaa,, boc e$4, ejusdem snhsianiise par-
licipea, dilaianiee : nom juxia litteram eolura-
mot(o, veruia et eeeundam spiriuim Seripiurae 
iaielUgeates, ul iripliciler juxta piOverLu manda-
tum descrftanlur, ei ita cura Jegem, u*ro propbe-
tas ia baeredilatem acxipiant, \R quibns gralia 
Spiritus recubaJbai, quae axtea ad eos iwon per4ine-
Itanl; eoHs^nim JucUeis iradiia fuere. Manifttiavit 
eaiin, inquit, jusiificatitnes et judkia sua hraeli: 
non fecit tic onmi genit, et legem suam non aperuil 

μή κατά τδ γράμμα μόνον, άλλά καλ κατά τδ πνεΰμα 
νοοοντες τάς Γραφάς, ώστε τρισσώς (64) αυτά; αζο-
γράφισθαι, κατά τδ τής παροιμίας παράγγελμα, 
ώστε κατακληρονομήσαι τδν νόμον καλ του; προ-
φήτας, έν οις ή χάρις τοΰ Πνεύματος κατεσχήνω, 
μή δντα πρύτερον αυτών* τοίς γάρ Ιουδαίοι; έδν̂θησαν 
μδνοις. Έγτώρισ* γάρ, φησλ, διχαιώμαζα *<ά 
ωρίμαζα ανζον εφ ΊσραήΛ * ούχ έχοίησετ ovtac 
sarrl §&rsi9 κοί τον νόμον αυτού ού» εδψω-
aer αύτοις. Καλ άλλως δέ, έθνος ώμδν χαλ πικρών 
ό Σατανάς, καλ οΐύπ' αύτδν δαίμονες, ούς έξεγείρι 
Θεδς δι* αύτον, £Ϊ τις κατά Ηαύλον έστιν, έπλ τους 
άμαρτάνοντας, παραδιδούς αυτούς τούτοις, είς δλε-
θρον τής σαρκδς, ίνα τδ πνεύμα σωθξ. Ούτοι, Ενθα 

cit ·. AUas vcro, geus aroara cl alrox e$t ipaa 5a- D μέν εύρωσι στενήν δδδν χαλ τεθλιμμένην πύλην,οΟ:; 
ianas, et qni sub ipso sunt dttmones, quos excital 
Deiis per etira, qui juxia Paukim pcccanles tradit 
bisce, ad inXeraecionem carnis, ul spirilus scrve-
tur. Qui ubi i n v e i u r l D t anguslum iicr et constri-
ctam portam, non eo proficigcuntur, neque 1 3 9 
iugredluntur: ubi raro reperiunt wortuaa prudeuliae vilasque remiss» ei aperta? latiludinem, 
illuc cunt, ei bifireditate veluli occupant habitacula et corpora bominum, quae ceu figmenia et opcra 
Bei, ipsorum non crant. 

πορεύονται εκεί, ούτε είσέρχονται' ένθα δε το πλάτ̂  
γεηρού φρονήματος (65), καλ βίου άνετου καλή***» 
ι̂ένου , εκεί πορεύονται, καλ κατακληρονομονσι w 

σκηνώματα, καλ σώματα τών ανθρώπων, ά ώ; φά
σματα δντα Θεού, ούκ ήσαν αυτών. 

1 Psal. χιιι, δ. · Psal. C X L V I I , 19 20. 
VarifiB lecliones et nota*. 

(65) P«o vcrl>is Iris, ού τήν πλησίον μδνην, »on »i-
cinam ttnilum, Loiiicerus lc îsse vidctut Παλαι-
στίνην, cum Palwstinam vcrterit. 

(64) Περισσώ:, perperam, Cod. Vcn. 
(65) Graeca vrrtia, τδ πλάτος γεηρού φρονήμα

τος, latiludinem tcrrena' mcnlU, touani. 
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Φοβερός κάί επιφανής έστι. Τίς ; "Η πάντως 6 Α VBRS. 7. Terribith et consptcuus etl 

βσσιλεΰς τώνΧαλδαίων, ΟΝα6ουχοδονδστ>ρ τυχδν, δς 
τόν τε Ισραήλ είλε καλ ένέπρησεν (66). Ούτος φοβερός % 

ήν χαλ τοίς έργοις, άλλά καλ επιφανής, τουτέστιν 
ένδοξος, καλ επίσημος, ίκανδς καλ άπδ της- φήμης 
μονής έχδειματωσαι (6?) πάντας τους άκούοντας. 

Έξ αυτόν τό κρίμα αυτού έστι. Τουτέστιν, ού 
νέμοις ακολουθεί (68), ώστε κατ* εκείνους κρίνειν, 
τόδε μέν δεκτό ν, τόδε δέ άδεκτον · άλλά κατά τδ 
δόςαν αύτώ κρίνειν · χαλ δ άν ένθυμηθείη, εκείνο 
νόμος αύτψ έστι· 

Καϊ τό Λήμμα αύτον έξ α ντου έξεΛεύσεται. 
Επειδή τοίς Χαλ&αίοις έθος ήν πρδ τών πολέμων 
μαντεύεσθαι, χαλ μάγω τέχνη πειράσθαι προμανθά- Β e i magos arte tentare, ut praedisccretit pradii 

834 
Qui&natu 

frlle? Omnino foriassc rcx Chaldaiorum Nabucbo-
donosor, qui Israelcm cepil ct incen l i l . h igiliif 
vel operibus ipsis lerribilis eral alquc conspicuus, 
Itoc est, iltaeiriis, celebris, gloriosus el insignis, 
adea tit ve! sola fama perlerrefacerc oiunes, qni 
audirent, possct. 

Ex ipto judicium ejus est. ffuc csi, non legibus 
inniiilur, ui secondum illas senlcnltatu ferat, boc 
nempe ainplcclenduin, iilud vero rejiciendum essc, 
verum secandum quod quidquam ei visain est, 
judicat: et quod cogUaverit, isihuc ci lcgis vice 
fungilur. 

Et lemma ejm ex ipso egredietur. ChaldaeU iu 
morc erat ante bella consilium ex f atibus peterc, 

v*iv (69) τδ τής μάχης τέλος, φησλν, δτι Τό Λήμμα 
αυτού, τουτέστιν ή πρό^ησις καλ μαντεία ή περλ 
τού πολέμου, ούκ βξ άλλοτρίων μάντεων έσται αύτφ 
π^ωϋεν συγχαλουρένων,άλλ* έξ αύτον* τουτέστιν, 
έχ τών αύθιγενών χαλ εγχωρίων μάγων, οί μάλλον 
και τοίς Αλλοις έθνεσιν αυχούσι προσημαένειν τά 
μϋλοντα. Ούτω χαλ Βαλαάμ. άπδ Μεσοποταμίας 
με:εκλήθη ύπδ Βαλάκ* Ή και ούτως * Κρίμα λέγβι 
τψ έχδίχησιν, ήν κατά τού Ίσραηλίτου λαού δ Θεδς 
έψηφίσατο, χαί φησιν, δτι τό κρίμα αυτού, τουτέστι 
τού Ισραηλιτικού λαού, ή δίκη ήν κατεκρίθη δούναι 
ώ; παροργίσας τδν βεδν, καλ τό Λήμμα αύτου, 
τουτέστιν ή προφητευθείσα κατ* αύτου άπάφασις, έξ 
αύτον έξεΛεύσεται, τού τών Βαβυλωνίων δηλαδή βα · 
σιλ '̂ως, δ έστι, τέλος λήψεται καλ ένεργηθήσεται. 
Άλλά καλ δ έξ εθνών λαδς φοβερός έστι λοιπδν τοίς 

οαίμοσι καλ επιφανής, ώς σημειωθελς τψ φωτλ τού 
προσώπου τού Θοού, καλ άνωθεν Εχων τήν λαμπρό
τητα διά τής έπιφανείσης πάσιν άνθρώποις χάριτος 
τοΰ Θεού. Καλ ούτε νόμου άκούσαντες, ούτε προφη* 
τών, οίκοθεν έκριναν τδ καλδν, καλ τι) πέστει προσ* 
εδραμον. Καλ το λήμμα δ ελήφθησαν ύπδ Χρίστου, 
προσληφθέντες είς τήν αυτού Εκκλησία ν, τής αυτών 
-προαιρέσεως ή ν» Καλ δ Σατανάς δέ, παραλαβών τους 
άμαρτάνοντας είς σωφρονισμδν, φοβερός έστι, χαλ 
εμφανή τήν οίκείαν κακίαν ενδείκνυται, ούτω χατα-
χρώμενος τψ θείψ πλάσματι, καλ διά τούτων έπι-
φαίνων τήν πρδς τδν Ολάστην δυσμάνειαν. Έξ αύ-

cvenlum. Ait ergo quod Lemma ejut, hoc est 
pnediclio el vaticinium debello, non ex alienis 
vatrfras ei obvcniet, ex longinquo accilis, sed ex 
ipso : lioc esl ex indigenis el suae patriae magis, 
qui prae caHeris gentibus de futurarum rerum 
prsedictionc gtoriantur. ffuitc ad ntoduin Balaam a 
Mesopotamia accersitus est a Balac Vel sic accipi 
eli.im polcril, quod judiciora vocet uUioncm, quam 
contra fsraellticiim populum Deue decrevit: um!e 
inftr, quod judicium ipsitis, boc est, Israelilici po-
pull pcena, ad quam condemnatus est, proptcrea 
quoit concitaverit ad iram Deum : el lemma ejns, 
Id cst, pr&dicia adversus ipsiim seutentin, *x ipso 

* egredletur, Babyloniorum videticet rege, boc est, 
flm»ni accfpiet, et cfficaciler consummabitiir. Quin 
cliam genlium popultis lerribilis est el conspicuus 
in p(Tstcmm daemonibus, ceu signaltis lumine faciei 
Det, et a supcrnis babens splcndorem, per qtiae 
omnibiis bominibus illuxic, gratfam Dei. Et cam 
neque legero, neque propbctas audiissent, per aese 
doini judicaruut, quod bonun) esscl, ci fide accur-
rcrunt. El lemma, seu eousilium (qno a Cbrislo 
capti suni, accepti in cjns Ecclesiam) corum vo-
Tunlalis erai. Quin etiam Salanas assumptis pecca-
toribus ad casligalioneni, terribilis ett el honren-
das, ct conspicuam propiiam maliliam osiendit, 
adeo abutens divino figmento seu creatura, per 
hoc suarw aninn erga Condiiorem iracundiam ct 

του τοίνυν τούτου καλ τδ κατάκριμα (70) αυτού D inimicitias prodens. Εχ hoc igilur ipso, condem-
έστι, χαλ ό άνθρωπος δν λαμβάνει είς παιδείαν, έξ 
αύτοΰ έξελεύσεται, τουτέστιν, ούκέτι υποχείριος 
εσται αύτώ ' παιδεύεται γάρ πάντως ίνα τών έργων 
αύτοΰ άποστη, καλ τδ πνεύμα σωθή. Ούτως ό έχθρδς 
της αρετής και εκδικητής αυτού γίνεται. 

Καϊ έξαΛούνται υπέρ παρδάΛεις οί Ιπποι αυ
τών, ΗΟΧ οξύτεροι υπέρ τούς Λύκους τής Ά ρ α -

natio ipsiug est: ei bomo, queni ad castigationein 
susclpit, ex ipso egredietur, hoc est, non porro ei 
siibjicietur: castigatur enim oinnino, ot ab operi-
bns cjus desistai, ei 140 spirita servetur. Sic 
bostis virtucie, ct ultor virtule pradfli, Salanas 
constituiiur. 

Ysas. 8. Equi iptorum, pardot iallu vlnccnt, 
eruntque celeriores tupit Arabix. Cum dixissci co 

Vari» lectiooes et no t« . 

(6G) "Ος τήν τε Ιερουσαλήμ εΤλε καλ τδν ναδν (68) Ακολουθών, Cod. Bav. 
ένέιτρησε, qui Jeru*alem eepit, atque lemplum in- (69) Πρδς τδ μανθάνειν, ad ditcendum, Cod. 
cendn9 Co«l. Ven. Ven. 

67) Ένδειματώσαι, Cod. Bav. (70) Κρίμα, jndkmm, Cod. Bat. 
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έθνος, διδάσκει νΰν, πώς είσι ταχείς, «αλδτι δ·.ά-ψ 

τών ίππων οξύτητα, ους και υπέρ παρδάλεις Ixnj-
δάν φησιν. Επειδή οέ τδ πήδημα τής πα,ώάλεω; 
ούκ έπιπολύ διήκει, προστίθησι καλ έτε*ραν αύγχρ(. 

sint celcres, idque per equorum velocitatem, quos 
et pardos sallu cxsupcrare conArmat. Quoniam 
auicm pardi sallus non ita in longttm pervenil, 
adjicil et allcram comparalioneni, inquiens, equos 
Babyloniorutn Celeriores es&e Arabix lupis. Feriur 
cnhn lupos Arabicos cclerrime, quod forle occur-
rerit, corripcrc, ac dum perscquatur eos quis-
pian), capi non poase, id quod iii pardis non 
conliugit. 

Et cquites ejus accingenlur equilatu suo itincri, et 
acccterabunt cum impetu e loyinquo, el volabunt 
instar aquilce expetentis cibum. Pcr haec robur juxia 
ac celeriiatcm ob oculos ponii, quodq-re ex aliiori-
bus in ipsos defcrenlur. Ul cnim aquila inter vo-

σιν, καί φησιν, δτι Υπέρ τους λύκους της \\$Q. 
βίας είσ\ν οί ίπποι τών Βαβυλωνίων δςείς * οί γάο 
Ά^άβιοι, λύκοι λέγονται όξύτατοί τε τδ προπν#ν 
διαρπάζειν, καλ επιδιωκόμενοι, ακατάληπτοι ,-ίναι, 
δ ταϊς παρδάλεσιν ούκ έστι. 

Καϊ έξιππάσονται οί Ιππείς αυτού, χαϊ cpp)-
σουσι μακρόθεν, καϊ πετασθήσονται ώς Μς 
πρόθυμος είς τό φαγέΐν. Διά τούτων xai την £ώ· 
μην δμοΰ και τδ τάχος δείκνυσι, κα\ δτι έκ των υψη
λότερων έπενεχθ ή σονται αύτοϊς. "βσπερ γάρ ό άετ̂ ς 

lalilia ct fortis csl et vclox, pracsertim cum faine- Β καλ (δωμαλέον έστλν έν πτηνοίς και ταχύτατον, xal 
lica expoii vorit alimoniam, exque aliioribus locis 
delata, cum impelu suo irruens inlolerabilis sil : 
sic el Cbaldaeoram equiles , nedum potenles eunt 
et robusti, sed vcloces eiiam propler equos, ala-
crcsque el cupidi ad dcpopulandum, devorandum 
cl absumcndiim urbes, ex allo niinirum ingruen-
lcs. Ego enim, inquit, exciiabo ipso$. lnsuper 
cqucslris antoa populi gontium disciplina, super-
busquc fasius, exsilict ex errore, salluque suo, 
viucet Judaeormn principes, qui pardi et lupi Ara-
bise vocali sunt, veluli efferi el sanguine gauden-
les. Praeterca equiles talis populi opostoli sunl, 
qui sederunl super irralionali ipsorum fremilu 

μάλιστα δταν και πεινών προΟυμήται πρϊς τ&?α· 
γεϊν, καί έκ τών υψηλότερων καταφεράμενο;, άν-
υποστατός έστιν ούτως καλ οί Ιππείς των Χαλ-
δαίων, ού μόνον δυνατοί είσιν, άλλά χαΛτα/ινώ 
διά τούς ίππου;, καλ πρόθυμοι είς τδ έκπορευθήνΐ; 
καλ καταφαγείν, καλ έκδαπανήσαι τάς πόλεις, χι\ 
ύψόθεν καταφερόμενοι. Έγώ γάρ, φησιν, έχερ!ρ 
αυτούς. Καλ τοΰ έξ εθνών δέ λαοΰ τδ πρλν ίππχ',ν χι1, 
άγέρωχον φρύαγμα, έξαλείται έκ τής πλάνη;, υπέρ 
τούς τών Ιουδαίων άρχοντας, οί παρδάλει; κιΓλύ,α; 
Αραβίας έκλήθτσαν, ώς θηριώδεις κα\ αίμν/ψΐ;. 
Άλλά καλ οί Ιππείς τού τοιούτου λαού, ο! ar«:o-
λοι, οί έκάθισαν έπλ τδ άλογον αυτών φρύιγμ», x:i 

fasluve, ipsumque sibi subjugarunl. Vchemcnte ^ υπέταξαν αύτδ, συντόνώς δραμούνται χαι όρμήσον:ι 
unpelu current, ei accclcrabunl a longe, ab Israel 
enim ad geiucs secesscrunl, el volabunt insiar 
aquilae, qui Christus esl, cujus cibus csl salus bo-
minum. Sed ei peccantium el eorum qui erudiun-
tur equi, hoc est, mulierosae et vesanae ratiocina-
liones, exsilient a lali affeclione, ut cliam spiritua-
les pardos, d<cmoncs ipsos sallus celerilalo exsu-
perent, nec ab ipsis porro comprebendanlur. 
Equites talium equorum, mcns et ratio, qui as-
cendcrunt concupiscibitem parlem, louge rcino-
vebuntur a pridribus alTeclibus, ac lcmporantix et 
casiiiaiis alis levigaii, ac in suhlime levati, in 
tcelos usquc, ubi Cliristus csl, volabunt, ul superifa 
tanlum cupienies, cutuqiie illo agenles, alacrilcr 
feranlur a I ligni vilae iisum. Γ) 

Y E R S . 9 . Comummalio ad impios perveniet, re-
iislentes [aciebus $ui* ex udverso. Talibus Chaldacis 
ex&isiemibus, quales eos baclenus descrip^il, 
consummalio ad impios qui in Ilierusalein Dco resi-
slunl, elinfaciem impudeiiier ei adversantur, per-
Vfiiicl :sive 141 M U ( M ^ Cbaldxi illos'gladio consum-
mabunt, qui ipsis in faciem belligcraudo reluclabun-
lur: uliro onim accedentes cl iransfugas, acsuaple 
sponie servilulein sub itlis subcuntes, viiadonabunl. 
Quod ct ab Jcremia discimus. Pr&lcrea el super 
Judaeos cofisummatio cl finis «perxeuil, qui iinpii 
cxsliierunl in unigenilum Dei Filium, restileruni-
que ipsl, non quidem clam, sed aperte palam ina* 
gna loquendi fiducia et libcrlatc, ui adco dicercnt: 

μακρόθεν (άπδ γάρ Ισραήλ είς τά έθνη έχώρησιν), 
καλ πετασθήσονται, ώς ,άετδς Χριστδς, οδ ^ρώσί; 

έστιν ή σωτηρία τών ανθρώπων. Άλλά xa 
άμαρτανόντων καλ παιδευομένων οί ίπποι, τουτέστιν 
οί θηλυμανείς λογισμολ, έξαλούνται άπδ τη; τού
της έμπαθείας* ώστε υπέρ τάς ν ο η τ ά ; τ.ιύϊι:; 
τούς δαίμονας γενέσθαι, καλ μηκέτι αύ:οΐ; Ιηνακ; 
είναι. 01 δέ Ιππείς τών ίππων τούτων, δ νους και ό 
λόγος, οί έπέβησαν τοΰ έπιθυμητικού μέρους, ρ· 
κρόθεν γενήσονται τών προτέρων παθών, καλ τοις 
τής σωφροσύνης καλ άγνείας πτεροϊς κουφιζόμΓΛί, 

πετασθήσονται είς ουρανούς, ού ό Χριστές ωπιύ 
άνω φρονείν, καλ σύν έκείνω είναι, καλ στροθυμείσθαι 
πρδς τδ φαγεΐν τδ ξύλον τής ζωής. 

Συντέλεια είς ασεβείς ήξει άνθεστηχότας χρο?-
ώποις αυτών έξ εναντίας. Τοιούτων, φηε·, τ«' 
Χαλδχίων δντων, οίους ό λόγος υπέγραψε, συντέλεισ 
ήςει έπλ τους έν Ιερουσαλήμ ασεβείς, τούς άνθεστη-
κότας τ ψ θε<ρ κατά πρόσωπον καλ άναιδώ; αΟ̂  
έναντιουμένους. Έ δτι οί Χαλδαϊοι εκείνους wv:si:-
σουσι τόύς άνθεστηκότας αύ%οϊς καλ είς πράβωτ̂  
πολεμούντας. Τού; γάρ προχωρούντας καλ αύιομο-
λούντας, καλ τήν ύπ* αυτούς δουλείαν αύθαι;-έτω; 
υποδυόμενους, άνετου; ζην έάσουσιν * δ χαλ άπδ WJ 
Ιερεμίου μανΟάνομεν. Καλ έπλ τους *Ιουδα:'ουςο: 
συντέλεια ήκε, τούς άαίβήσαντας είς τδν μονογ:ν; 

τοΰ θεοΰ Τίδν, καλ άντιστάντας αύτψ, ούκρύβόη», 
άλλ' άναφανδδν καλ πεπα^ρησιασμένως, ώσ« 
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ε ίπε ίν · rApcv. άρον, σταύρο^σον αυτόν. Ά/λά και Α Tolle9 toiie, crucifige ipsum . Ad baec, iu singulo* 
τών καθ* έζάστην άμαρτανόντων κα̂  παρανομούν
των, τέοις μέν φείδεται δ θεδ;, έως αν μετριώτερον 
τήν χακίαν μετίωσιν ' δταν δέ έκρήξωσι ταύτην, 
ώστε πεπα££ησιασμένως άσεβείν, τηνικαύτχ επάγει 
αυτοί; τήν συντίλειαν. 

Καϊ συνάζει ώς άμμον αϊχμαΛωσ'αν. Επειδή 
οί Ίτραηλϊται αφέντες θε?Λ/και τήν εκείνου βοη
θειών, τω οίκ^ίω πλήθει έ0ά(ί>4οουν, φησιν, δτι Κάν 
πολλολ γενήσεσθε, ώστε και άμμφ παρ^ικάζεσΟαι, 
0 Βαβυλώνιος βασιλεύς αιχμαλώτους υμάς ποιήσε-
ται. Άλλά καλ δ έξ εθνών λαδς, τελπωΟέντε; έν 
Χριστψ, καλ άλλος άλλου (71) διδάσκαλοι γενόμενοι, 
πολλούς αίχμαλωτίσουσιν είς τήν ύπακοήν του Χρί
στου Β 

Καϊ αύτύς έν βασιΛεύσι τρυγήσει, χαϊ τύραν
νοι (72) παίγνια αύτοΰ, χα\ αυτός είς πάν (75) 
όγύρΐυμα εμπαίζεται, χαϊ βαΛεΊ χώμα, χαϊ κρα
τήσει αύτον. Επειδή οί 'ίσραηλίται τοις οίκείοις 
βασιλεΰσιν έΟά^ουν, καλ τοϊ; πλησιο/ώροις οέ προσ-
έτρεχον, εΓτε βασιλείς ήταν, τουτέστι έννδμω; άρχον
τες, εΓτε τύραννοι, παρανομώ; καλ βιαίο); κρατούντες, 
καλ τ{ αυτών δυνάμει καλ συμμαχία έΟά^δουν, καλού 
τξ τοΰ θεοΰ· φησλν, δτιδΝαβουχοδονόσορ £αδιωςπερι-
έσται τούτο>ν τών βασιλε'ων, καλ τρυφήν ήγήσεται 
(74) καιάναιμωτλ πάντων κρατήσει. Οΰτω γοΰν καλ 
τδ» Ίεχονίαν δεδεμένον απήγαγε, καλ τδν Σεδεκίαν 
άπετύφλωσε, καλτξ Αίγύπτω δέβαρύςέπετέθη. Άλλά 
κάν αϊ πάλεις ειεν δχυραλ, καλ φρούρια δυσάλωτα, 

dies peccanlibus delinqucnlibusque ealenus parcil 
Dcus, quatenus parcius ciiam vitia et flagilia pcr-
pclravci int. Quaudo vero pcrfrcgcrinl, et ad scc-
lora adco proruperinl, ut libcrc, cumque fiducia 
impie agaul, tum deiLum adducit eis Oeus finem, 
ci perdil cos. 

El colligei veluti arenam caplivilatem. Quouiam 
israel.lx, poahabilo Dco, cjusque auxilio, in propriu 
iDulLitudine confidcbaut, aii : Elsi tanlae copia» 
veslrx tolquc ftierini, ul vel arenae numerum ad-
jequelis, Babyloiiius tainco illc rcx caplivos vos 
ducel. Quinetiam gentium populus, in Cbrisiocou-
summali, ct aller allerius doclores facli non pau-
cos non capicniad obedieaiiam Chrisli. 

VEas. 10. Ει ipse in regibut deliciabiiur lyran-
nique ludicra ipsiui erunt: et cuicunque muniiioui 
illudei, et aggere congetto, obiinebii eum. Quia 
Israelit;e propriis regibus iidebant, ac liuilim s 
ct.am accurrebant, sive reges esscnl, boc cst 
juslia lcgibus reipuhlica: pracsscui, eivc lyraniti, 
boc esl inique cl violcnter prxlerjus et fassccpim 
potircntur, eorumque viribus et soiialibus ann.s 
inniterenlur, neque quicquam auxilio Dei : sub-
jungil, quod omiiiura illorum dominabiuir Nabu-
cbodonosor, omnibus snperior erit, oumiumque 
viclor , cunaisque facile praeslabil , dolicias 
arbilrabitur, cilra sanguineoi etiam omnes supc-
rabii. Uunc enim ad luodum Jecboniam vincUuii 

καλ τούτων κρατήσει, ώσπερ παίζων μάλλον, ή ^ abduxit, et Sedeciam oculis orbavil, ASgyp-
σπουδάζων. Χώμα, γάρ, φησλ, μόνον βαλεϊ, ώστε τώ 
τείχει άντεγεΐραι τοΰτο, δ ουδέ πολεμικών ανδρών 
δείται , άλλά τών σκευοφόρων καλ τών θητεύειν 
μεμαΟηκότων. ΟΟτο) δή τήν TJpov είλεν δ Βαβυλώ
νιος. Ταΰτα καλ περλ τοΰ δ.αβδλου νοείται, δ; τους 
Ίσραηλίτας, άμμον δντας, καλ οίκείους (75) τ|) αλ
μυρά τοΰ βίου θαλασσή, ώς αγαπώντας τήν δό
ξαν τών άνθρώπο>ν μάλλον, ήπερ τήν δόξαν τοΰ 
Θεοΰ, είλεν αιχμαλώτου;, καλ ένέπαιξε τοίς άρχ-
ιερεΰσι, καλ τοίς λοιποϊς αυτών άρχουσιν, οί βασι-
λεΰσιν εικαζόμενοι, διά τδ νόμιμον δήθεν έχειν αρ
χήν, τύραννοι τοί; τρίπΟις ήσαν, καλ είς τά όχυρώ-
ματα αυτών ένέπαιξε, πείσας αύτους κακώς νοεϊν 

toque admodum moleslus fuit. Quamvis autcm 
civiiates iminilac fuerint et propugnacula qu» 
non facile capi expugnarique possiJii, ba?c lame» 
obtincbil, ludcns niagis quam serio agcns. Nam 
aggere lantmn egerel, quem conlra moenia excitcl, 
quod ad opns ne bcllicoMS quidem viris egel, scd 
enim lixis, el pro mercede operaro suam aliis 
servilem clocare suelis. Sicjam Tyrum Babylonius 
ille ccpil. IXSPC et de diabolo inleiligi quideiu poo-
sunt, qui Israelilas, arennm cxsislenlcs el domos, 
in salso bujus viise salo, seu diligentos gloriam 
horainum magis quamgloriam Dei, cepil capuvos : 
eiillusii priaioribus eaccrdolibus 1 4 2 · 0 1 r c l i Q u i s 

τάς Γραφάς. Ή γάρ τών Γραφών γνώσις, αύτοίς ^ eorinn principibus, qui rcgibus «quiparati, quod 
δχύρωμα · αύτολ δέ ήραν τήν κλείδα τής γνώσεως, 
καλ ούτε είσήρχοντο, καλ τούς είσελθείν βουλομένους 
έκώλ·-ον. Έκράτησε δε τών δχυρο)μάτων τούτων, 
βαλών χώμα, τήν ταπεινήν καλ γηΐνον καλ κάτω κει-
μένην παρεξήγησιν, καλ μηδέν ύψηλδν καλ ούράν^ν 
έχουσαν αγαθών γάρ γεηρών άπόλαυσιν νοοΰσι, καλ 
τιμωρίας σωματικός, καλ πάντα τάλλα τοιαύτα. 

legitimum lenerent linpenuni, tyranni lamen mo-
ribus suis vixerunt, horum muniliouibus illusil 
Saianas, pcrsuadcns eis, ul Scripturas perperam 
inlelliganl : siquidem Scripluraruin cognitio ipsis 
est munitio. At ill i tulerunl clavem cognilionie, 
nec ipsi IngrediebaiUur, alios taroen ingredi volenies 
arcebant: proinde ba?c munimenta, egeslo aggcre, 

* Joan. xix, 15. 
Vari» lecliones etnolfle. 

(71) Άλλος άλλοις, Cod. Ven. 
{74)*Τυρχννήσει, Cod. Ven. 

}75) Πόλεως, civitali*. Cod. Ven. 
74) Καλ τρυφήν ήγήσεται τδν πρδς αυτού; πό-

λεμον, καλ τού; τυράννους δέ παίγνια ήγήσεται, el 

deliclas exhtimabit bellutn adversxs τριεε, atjue 
iyranno* ludkra pxtabit, Cod. Vcn. 

(75) Addicioi falto viim mari. Lonicerus pro oi-
κείου;, addictos, οίκους, domes legU. 
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Salanas dejecit: aggerc, mqnam, hoc est, abjccta, Α Άλλά καλ βασιλεΐ; τύραννοι είσιν οί βασίλευσαν̂ ; 
ferrestri, imo jaceme fatsa iiucrpretatione, qua& niliil 
sobbme rrcque coelesle spiret : lx>norum nainque 
terreelriirm eohimmodo fnicium, et cerporales poe-
nas, et omnia id genus alia sacerdotes inieltignnt. 
flegea etiam el tyranni sunt, qui dominantur affec-
libus, proplerea quod regant ei cogant naturam. 
Qtna eniii> vhtentum esl regnnm cxlorum, et 
violenti r&piunt illud V, omnes virtutem amplexi, 
reges <ftci queaiH ei tyranni : partim quod hic 
regnantea, iltie eliam r^gnaturi sint perfcciius, 
quando Chrrslns manifestalns ftierit, vita nostra : 
pariim qnod veluli lyratmt depriinant, viinquc 
facianl natura?. Quando igilur (76) virtule armatus 

τών παθών, διά του τυραννήσαι χαι βιάσασΟαι trv 
φύσιν. Επειδή γάρ βιαστή έστιν ή βασιΜία tw> 
ουρανών, χαϊ βιασταϊ άρχάζονσιν αύτήγ · ^ 
τεςοι τήν άρετήν μετιόντες, καλ βασιλείς άνλεχθείεν, 
καλ τύραννοι* τδ μέν, ώ; ενταύθα βασιλεύσαντες, 
χα\ εκείθεν βασιλεύοντες, τελεώτερον, δταν ό Χρι-
στδ; φανερωθί) ή ζωή ημών τδδέ, ώς τνραννη-

' σαντες καλ βιασάμενοι τήν φύσιν. Όταν ouv δ ά·\ 
τοί; χαλοΐς πολέμων, ίσχύση τινά τών τοιούτων xaft. 
ελ-ϊν, έντρύφημα τούτον έχει καλ εμπαίζει αύτω 
(τά γάρ βρώματα αύτου εκλεκτά), καλ μάλιστα είς 
άπόγνωσιν τούς τοιούτους ρίπτει, ώς τδν άθλιον Ίβύ· 
δαν * καλ παντδς δέ δχυρώματος κρατεί βάλλων χώμα. 
Τδν γάρ χουν τών γηίνων φροντίδων βάλλων χ« semper pugtiam commitlens, aliquem animi rooium 

proslernere valuerit, delicias in boc babet, eique Β άνεγείρων, πολιορκεί τδν άνθρώπινον νουν,χαλ αίρει, 
illudit: epulae enim ejua lales sunllautse elelectae, δς δχύρωμα ύπδ θεού έκτισται. 
ac maxime hujusmodi anitni pertwrbaliones ad desperationem adigit, perinde aique infelicem Ju-
dam, (jmneque munimemumoccupat educto aggere. Etenim aggerem terreslrium curaruro jaciens <i 
cxcitans, egereiisvc, obsidet humanam menlem, el capil, quae mens a Deo condilum esl muui-
mentum. 

V E R S . I Γ . Tunc permulabil tpiritum, el perlrans-
ibit, et plaeabitur. Quando, inquii, baec omnia de-
monslraveril Babylonius, etomnia videbitur vicisse, 
tum permulabil Deus spiritimi, boc est, vebemen-
lera indignaiionem qua Qagrabal adversum impios: 
ct pergct, geu translbil, boc esl eminus*reinove-
bitur ab ris qui putriuntur, non porro ipsis astans 
cl observans ipsorum opera, poonamque exigens, 
et propitius eis erit. Hoc aotem dixit, non quod 

Τότε μεταβαΛεϊ τό χνενμα, χαϊ διεΛενσεταιχαϊ 
έζι+Ιάσεται. Όπηνίκα, φησλ, ταύτα πάντα ένδεί· 
ξηται δ Βαβυλώνιος, και πάντων δόξη χρι ησαι, 
τότε μεταβαλεί δ Θεδς τδ πνεύμα, τουτέστι, την 
θυμώδη δργήν, ήν ειχεν έπλ τούς ασεβεί;, χαι &· 
βλεύσεται, τουτέστι, πό££ω τίϋν κολαζομένω* γε$-
σοται, μηκέτι αύτοίς έφιστάμενος καλ έπιτηρων τί 
έργα αυτών καλ δίκην απαιτώ ν, καλ ίλεω; αυτοί; 
έσται. Είπε δέ τούτο, ούχ δτι δ βεδς παλίμβολές έστιν 

Deus retrogradus eit, ut qui facile permuietur : C ευκόλως μεταβαλλόμενος, άλλ* οτι τήν προσήχουσεν 
sed quod deceme poena exacla, ac segrolis aller-
naniibus et sufficieniibus pbarinacis adbibilis, 
in posieruui cesset a medica disciplina. Praterea 
Israelitas, cum viderrt a diabolo captivos faclos, 
non repellet Beus, populam nempe suum quem 
prascivii: verum placatus erit Judasis, meliorem 
mentem iudueniibus, bapiizaiisque in nomine Do-
mini Jesu. Ha?c autem maxime ex Actis disces. 
Tria mitlia euiai videbis, et quinque uaillia, etmul-
las myriades, qoas Paulo Jacobus monstrat 1 f.Porro 
hoc ipeum frequenler conlingil. Ncmo (77) enim 
a diabolo victus despondeai animam. 143 Quando 
enim ad exlremum matiiise perductus fnerit, lum 
spirilum in cis (78) pravum Deus peroiotabii in bo-

δίκην άπαιτήσας, καλ τοίς νοσούσι τά κατάλληλα 
χαλ άρκούντα έπιθελς φάρμακα, έπαυσε λοιπδν φ 
ίατρικήν άγωγήν. Άλλά καλ τούς έξ Ισραήλ ό θιγ
όταν ίδη τψ βιαβόλφ αίχμαλωτισθέντα;, ούχ άπώ-
σεται τδν λαδν αυτού δν προέγνω * άλλ1 ίλεως έσται 
τοίς Ιουδαίων μετανοούσι, καλ βαπτιζομένοις ιίς ύ 
δνομα τού Κυρίου Τη σού * καλ ταύτα μαθήσ̂  άώ 
τών Πράξεων μάλιστα· Τούς γάρ τρισχιλίους W\ 
καλ πεντακισχιλίους καλ τάς πολλάς μυριάδας, ές 
τφ Παύλψ Ιάκωβος δείκνυσι· Καλ εκάστοτε δέ τούτο 
γίνεται. Καλ πάς δ ύπδ τού διαβόλου κρατούμενο;, 
μή άπογινωσκέτω. "Οτεγάρ είς τδ τής καχίας ί φ · 
τον κατενεχθή, τότε μεταβαλεί τδ πνεύμα, τ6 h 
αύτψ πονηρδν, είς τδ άγαθδν, καλ διελεύσεται τήν 

nam et perlransibit servanlem viam, abducentem- D σώζουσαν δδδν, καλ άπάγουσαν άπδ κακίας είς άρε· 
que a vitio ad virtutem, a terra in coeluui : et (79) 
egredietur ad Dcum per resipiscentiaui, quia pra-
sciti a Deo imbnuntur. Non cnim 1 iinplacabilis est 
Deus, sed miserator est, et propitius erit peccalis, 
el nun perdei. 

9 9 Matth. n , 12. 1 9 Aet.ii, 4*. 
Variee lectiones et noim. 

τήν, καλ άπδ γής είς ούρανδν, καλ έξιλάσβται τον 
θεδν διά μετανοίας υπέρ τών προγεγονοτων. 00 
γάρ άνίλαστός (80) έστιν, άλλ' οίκτίρμων, χαλ Ιλά-
σεται ταίς άμαρτίαι;, καλ ού διαφ&ερεί. 

(76) Cum igitur i i , qui bonu (viris) coniinenUr 
bellum in(ert (scilicet diabolus) aliquem isliu$modi 
tirorum deprimere vaUt, hxnc i» delicm kabel, ei~ 
que tUudit: epul* namque ejut elecia *unt9 lalesque 
viros tn desptrationem maxime conjicil, xt infeli-
c<m Judam, elc Sic Graeca verba. 

(77) Deest γάρ, enim, in tcxlu Graeco. 

(78) Graece αύτψ, ipto, et merito; serrao enioi 
est de eo qui a diabolo vincatur. 

(79) Et piacabil Dewn per paniU»iiamt 

teritorum eum pxniteai fucixtruoi. hic Graca so-
nanu 

(80) Άνοίκτιστο;, miicricordie expen, Gad. Ba«. 

http://Aet.ii


«fl EXPOSITIO 1N PROPHETAM HABACOC. - C*P. Ι. 
Αύτη ή Ισχύς τφ Θεφ μου. θαυμάσας ό προφή- Α ' Ρ δ β (81) **i fortitudo ~Deo meo. Denihalus pru-

τη; τήν τοΰ θεού χρηστότητα, άναοοά, δτι Ή pbeia Dei bcnignitalem exdamal 
τοιαύτη ισχύς τού ούτως παιδεύειν, καλ πάλιν ούτω; 
οίκτείρειν, καλ μεταβάλλειν τήν τιμωρίαν είς έλεον, 
ούκ άλλω τινλ προσήκει,ή σολ τω θεώ μου. Σύ γαρ ό 
Οανατώνκαϊ ζωογόνων. Ταύτα καλ διά τδ κατ'εκλο-
γήν λήμμα ΙρεΓς, θαυμάζων. πως ούς άπο'>σατο 
(>5), αύθις είσεδέξατο* χαλ διά τούς έκ κακίας έσ/ά-
της επιστρέφοντα;, δταν Γδης αυτούς είς τδ ύ'|ο;τής 
αρετής άναδραμόντας · ού γάρ ανθρωπινή ίσχΰς 
τοιαύτα δύναται, άλλά θείας ταύτα τψ δντι δυνά
μεως και χάριτος, προσλαβούσης καλ τήν άνθρωπίνην 
προαίρεσιν. ΑοΛούντος (84) γάρ σον, έρεϊ* Ιδού 
πάρειμι, ούχλ σιγώντος · καλ "Ανοιζον τδ στόμα 
σον, χαϊ πΛηρώσω αυτό. Σύ άνοιξον πρώτον, ειτα 
έγώ πληρώσω. 

Οϋχϊ σύ άπ% αρχής Κύριος ό Θεός ό άγιος μον; 
Καϊ ού /«ή άποΟάνωμεν. Εί γάρ καλ ήμεϊς πσρ-
έβημβν, άλλά σύ άνωθεν καλ έξ αρχής τών πατέρων 
ημών Κύριος ήσθα, δ θεδς ό άγιος, δ μηδέν άκάθαρ
τον υποδεχόμενος, καλ διά τούτο καλ ημάς άπωσά-
μενο; ώς ακάθαρτους. Έπελ ούν σεάρχαίον Δεσπότην 
έχομεν, ού μή άποθάνωμεν, τουτέστιν, ού μή έξολο-
θρευθώμεν (8ο), ουδέ πανωλεθρίαν ύποστησομεθα. 
'Ορα δέ, δτι παλαιά; άναμιμνήσκει τδν θεδν οίκειό-
τητο;, δπερ καλ δ Παύλας λέγει περλ τών Ισραη
λιτών, δτι Έχθροϊ διά τύ ΕύαγγέΛιον, άΛΧ άγα· 
πητοϊ διά τους πατέρας. Καλ πρδ; τδν έν άρχή 
δέ καλ άπ* αρχής δ/τα Λόγον καλ θεδν δντα, λέγο:τ> 

Tulis virtus 
sic casiigandi , ac rursum miscrandi, conver-
tcmliqae punitionem iu oleum (85), nemini alii, 
qtiani libi Dco mco convenit. Tn enim es, qui mor-
tiftm et mvificas". flaic cliam juxta dcctionis 
consilium dicere queas, dcmirans quomodo quos 
repulit, rursus susccpil : cl proptcr cos qui ab 
cxtreinamalilia gradum retioflectunt, qrundo vide-
ris eos ad cacumeu virlutis recurrcre. Ncc cnjiu 
bumana? vircs lalia posnint, verum divhue sunl 
baec revcra virluiis et gratia?, bumauam vulunla-
tcin accipicntie. Loquente namque ie dicel : Ecct 
adsum : laccnc vero lc, Aperi, inquil, o« /uum, et 
imptebo iilud ! \ Tn pniutitn aperi, dcindo ego *mi-

R plebo. 
VERS. 12. Sonne lu ab inilio Dominus Deus san-

cius meus? Ει ne moriamur. Etsi cnim nos prsc-
varrcati sumus, lu niultis lamen relro sa?culis, vt 
a prtncipio, palrum noslroruiii Douiiuns <>ras Dcus 
sanclus, qui uibil iininundutn reripis, ci proplcrca 
itosccu immunJos repulisli. Quoniam i^ilur lepris-
cum Dominum nostrum babemus, iu\ qu.vso, mo 
riainur, boc cst, nc, obsccro, pcnilus exsdadamur, 
ncquc iiiteritum iunditus susiiiseaiuu?. Yidc auicm 
quomodo vctcris Ueuiii piopiietatis siue commo-
iiefaci.-tt, quud et Paulus de Israelnis aflirmat : 
Iloste*, inqnit, propter EvanyeUutn , dilecti autem 
pmpter putret Ilajccliam aj Sermoiiem et Dcuiu 

άν ταύτα, δ; καλ "Αγιο; μου έγένετο, τουτέστιν, ^ in principio exsisientcm, Iransferri queant, qui 
Υπέρ έμού ά>ίασμα καλ προσφορλν έαυτδν προσ-
ήνεγκι, τώ θανάτω τδ σώμα έκδού;, καθά καλ έλεγε * 
Καϊ υπέρ αυτών έγώ αγιάζω έμαντό%\ Διδ ήμεϊ; 
άπεθάνομεν τδν έν τψ Αδάμ θάνατον · αύτδς γαρ 
εΤς υπέρ πάντων άπέθανεν, Γνα τού θανάτου ήμά; 
λυτρώσηται. Καλ δ έκ τή; αρετής δέ πεσών,ειτα 
ε!ς αυτήν έπανιών, έρεΓ · Ούχλ σύ άπ' άρχή; ήσθα 
Κύριος μου; Διδ έπαναδραμών έπλ τδν άρ/αίον 
δεσπότην τδν άγιον, φυγών τον άκάθαρτον, τύραν · 
νϊ»ν, ού μή αποθάνω, ώ; άπογνού;. 

Κύριε, εϊς κρίμα τέταχας αυτόν. Τίνα αυτόν , 
ΠΙ τδν Βαβςιλώνιον, ώστε κριναι καλ παιδεύσαι 
τον Τσριήλ, ή τδν έν Ιερουσαλήμ λαδν, τέταχα; 

sanclus n:eus factus esi, boc e$\, pro me san-
rtifi( ationcm ei oblalioncm t.ese ί|»Μί oblulil, 
iuorii corpus iradous, periude ac eliaiu d ix i i : Ei 
ρτο ipsis meip*um etjo sanclifico u . Pioplereaci «os 
muriui siimus, murle qua3 csi in Adaiu. Nam ipsc 
unus pro oninibus morteui obiil, ul a niorte. nos 
liberarcu PrsDlcrca quiavirtulc excidens,ad ipsuiu 
fucril roversus, dkc l : Noime tu ab iniiio eias Do-
iniuus IDCUS? t>d tre recurro ad veiereiu bcnuu 
snnctuiu nieuin, lelkio immundo tyranno, ue uio-
ι iar veluli despcr.ms. 

Domitu', ad judicium ordinasti eum. Quem eumt 
Yel Babylouiuni, ut judicel 1 4 4 c l caeiigel Israc-
li'm , vul popuium Ilieiosolyiuis consliluisii ad 

είς κατάκριμα. Άλλά καλ τδν Κύριον Ίησούν εις D cimdeninalionein. Quin eliaui Domiuum Jcsuut iu 
κρίμα τέταχεν, ώς αυτός φησιν · ΕΙς κρίμα έγώ είς 
τϊν χόσμυν ήΛθον, ίνα οί μή βΛέποντες β.Ιέ-
&ωσι, καϊ οί βΛέποντες τυφΛοϊ γένωνται. Καλ 
τδν Ανθρωπον δέ τέταχεν δ θεδς είς τδ διακρίνει ν 
τδ καλδν άπδ τού κακού, καλ μή τδ σύμμικτον ξύ-

judicium ordiuavit, ul ipse ait : lu judicium ego in 
mundnm veni, ul non videntet tidcaui, ti viJenict 
cieci fianliM. llominem eliam coiisliluil Deus, ui 
bonum a malo^dijudicarol atquc secenicrci, ul ne 
promiscuo vclitoquc liguo vescerelur, quod est vo-

4 1 1 Rcg. ι ι , 6. 1 1 Psai. LXXX, ! ! . " Rom. xi, 28. , v Joan. ivu, 19. 1 8 Joan. ix, 50. 

Variao lecliones et notffi. 

<8I) Pro ipsa Grxce αύτη, ha>c. 
(8^i Lonicerus legisse videlur έλαιον, oleum. pro 

quo in ulroque Cod. Ven. et Bav. esi έλεον, miseri-
cordiam. 

(&3)ΙΙώςούς άπώσασθαι έδόκ·ι, quos rcpulis&e 
tidebaiur, Co 1. Yen. 

P4TR JL. GR. CXXVl. 

(84) Loquente enim te, dfcei, Ec.ce adsum, non 
tileme; et : Apcrios tuuin, ei inplebo iilud, eic. 
Sicex utroque Cod. Ycn. et Bav. 

(85) Yeiba τουτέστιν, ού μή έξολοΟρευΟώμεν, hjc 
est, ne pcnitus exscindamur, djsuiil iu Cod. Veu# 
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843 THEOPHYLACTI BULGARi/E ARCHIEP. gii 
lupias, puk-lrra quidem el bona apparens, rcvera Α λον έσθίειν,όπερ έστλν ηδονή, καλή μεν φαινόμενη, 
nutetfi mala exsistens. 

Ει finxit tne Oeus, ut arguam intlitutiontm.Com-
nicmoraiam, inquit, poenam decrevii ccnlra lsiae-
Jem, nie aiitem propbctam ihuit, id est, posuiiei 
spgiegavii til argiierei», hocesi, indicarem pccnain 
lianc conlra ipsos decretam. Domimis iiidcm Jc-
sus dicere qneal : Formavit me Deus Paier, iiuxit-
ve in Virginis matrice, ul arguam legetu, cl dc-
roonslrem eam esse iinperfectam. Eani ob rem 
eliam aiebal : Diclum (8t teteribus : Non matcliabe-
r / i . Ego vero dico vobii : Qui inluilus (ueril nm/iV-
rem, ui appelat i llam 1 1 , el quae facquuiiiiir. l.ex 
eniin eral insliultio qtia ulcbatur D O I L S , ac disei-
plina, Iradila iiuperfeclis, qiiibus iu ea babiltts 
iliamdum imperfectus eral. Uiuc et Bamiiius: hlo- i 
ics, inquit, ob duriliam cordis venri, de diwrtio 
Ugem «rip*/i 1 7 . Arguil igitur lcgcni, aqne atquc 
sol fiilgure suo, Iueeinain. Neqne cniin glorificalum 
es/, inquii, quod gloripcalum estt propler excelien-
tem gloriam". Ac inagmis ille Pelius, de propbe-
lico sermonc ail : Cwi benefaciiis aUendentes, lan-
tfuam lucernce urdenli in tquaiido loco, usquednm 
dies irradiet,et Lucifer oriaturincordibus vestm , e . 
Ifisupcr ScriboB cl Pbarissei inslitiitio eranl populi, 
quos argitens dicebai : Vai vobit, Siriiw ei Phari-
«ιι i hypocrita, quoniam licvc el h&c cominiuiiis 

Y E * $ , 12- Purits esl oculus iuus tie cernal mata. 

κακή 6έ τή αλήθεια ούσα. 
Kal έπ.Ιασέ με τοΰ έΛέγχειν παιδείαν (86). ?ήν 

μεν ^ηθείσαν, <ρησλ, τιμωρίαν ώρισε χατα τοΟ 
Ισραήλ· έμέ h\ τδν Λροφήτην έπλασε, τουτέστι, 
έθηκε καλ άφώρισεν είς τδ ελέγχει, τουτίστι, 
δεικνύναι τήν παιδεία ν ταύτην τήν άφωρισμένην 
κατ* αυτών. Και ό Κύριος Ιησούς εΤποι αν, δτι 
"Επλασε με δ Πατήρ έν τ§ μήτρα τής Παρθένον, 
τού έλέγχειν τδν νόμον, καλ δεικνύναι αύτον άτελτ. 
Διδ καλ έλεγεν · %Β$£έθη τοΐς άρχαίοις · Ου μα· 
γεύσεις. Έγώ δέ Λέγω ύμΐν'9Ο έμδλέψας γυναικί 
πρός τύ έπιθϋμήσαι αυτής, καλ τά έξη;. Παιδεία 
γαρ ήν ό νόμος τού θεού, δοθελς τοίς άτελέσιν, οι
κείος τ ή έξει άύτών άτελεί ούση. "Ενθϋν τοι χαΛ 

^ εΐπεν ό Κύριος, δτι Μωσής προς τήν σκΛηροχαρ-
δίαν υμών έγραψε τίτ περϊ άποστασίου τόμοτ. 
"Ηλεγχε ούν αύτδν, ώσπερ ελέγχει τδν λύχνον ό 

. ήαος φανείς. Ού γάρ δεδόξασται, φησλ, dedo-
ξασμέτον, ένεκεν τής ύπερβαΛΛούσ'τις δόξης, Κ.ι\ 
ό μέγα; δέ Πέτρος περλ τού προφητικού λόγου φησιν 
rQ χα.Ιώς ποιείτε προσέχοντες, ώς Λνχτφ ?ιιί-
νοντι έναυχμηρψ τόπω, έως ού ήμερα διαυγάσχ, 
και Φωσφόρος άνατείΛη ir ταις καρδίαις νμωτ. 
'Λλλά καλ οί Γραμματείς καλ οί ΦαρισαΤοι, παιδεία 
ήσαν τού λαού, ούς έλεγχων έλεγεν · Ούαϊ ύμϊν, 
Γραμματείς καϊ Φαρισαιοι ύποκριζαΐ, czi rctft 
καϊ τάδε ποιείτε. 

Καθαρός ό όφθαΛμός σον τοΰ /ίή 6fqr Λί-
\n\uer'\ %n labore& non poleris. Ulqiiid intueri* in ^ νηρά, καϊ έπιβΛέπειν έπϊ πόνους ούδνη\ση·1ηι 
conlemptores? \n quibus snpra dubiiavil, corum 
solnta esl eliam dubilalio. Jain nunc vero proprer 
Chalda?Os pefidet aniiui. Nequc boc iit, poιiudo 
qiinsi ipse vnles diluiionis indigenl. Qui enim iu-
digeni, qui aliis ul indicct el inslilnat, fonnalus 
esl?Ai ^nini quia auimadverlil apud plerosque de 
liiscc nasclturaiH quseslionem, ideo aiiduril. Aml>i-
gciHeniin, quam ob causam Ghabhvii longe ne-
quioribus, Israeliias minus impie agentes Dcus 
iradideiit : bujus rei graiia bserel ejus aititnus, el 
ad Detim : Movi, inquit, quod purus esl oculus 
imis, ul qui nolil inltiemn prava opera, itec possil 
inspicere labores, quibus srclcraii, viiiis perdili, 
et flagtiia designaules, simpliciores aflligunl. Eccur 
giiur coniemptores.boc 1 4 5 o s l » arroganlcs,oslen-
t itores, el legum tuarum despt clores Cbaldxos iu-
lueris? Cur mitiure el niansueliore in eos afleclu 
inlueris ?Cirr Iseios dies iilos transigere siiiis. 

Conlicesces ituwhn, dum impius devoral justum. 
Devorai, inquil, siupius Babylonius juslum Israe-
litam, tnque iuicrim siles. Quare buc lil ? Justum 
luieiu dicit lsraelilam respeclu Babyionii, quasi 
dical, jusliorem. Peccaverunl quidem lsiae-

τΐ έπιΰΛέπεις έπϊ τους καταρρονοΰντας; "0 μεν 
ήπόρει, καλ λέλυται ή απορία (87) εκείνη · νυν II 
δια τους Χαλδαίους απορεί · ούδ* τούτο, ώς αύτδς 
δεόμενος λύσεως (πώς γάρ, δς γε είς τδ έλέγχειν χει 
διδάσκειν τούς άλλους έπλάσθη;), άλλά γινώσχων, 
δτι πολλοίς τεχθήσεται καλ περλ τούτων ίήτησ:;. 
έπαπορούσι· Τίνος ένεκεν τοίς Χαλδιίο'.ς άσε€ε-
στέροιςούσιτούς Ίσραηλίτας ήττον άσεβοϋντας παε-
έοωκε ; Τούτου ούν χάριν έπαπορεί, καί φησι πώί 
τδν θίόν · Οίδα, δτι καθαρός έστιν ό οφθαλμό; m 
καλ ού βούλει δρφν πονηρά εργα, ουδέ δίχη S)ir.£ii 
τούς πόνου;, ούς έπάγουσιν οί πονηρολ'καιχαχοΙχΛ 
καχοποιολ τοίς άκεραιοτέροις καλ ασθενέστεροι;.Ίνα 
τί ουν τούς καταφρονητάς, τουτέστι, τούς αλαζόνα; 

Β και τών σών νόμωνύπερόπτας Χαλδαίους επιβλέπει:; 
τουτέστιν, Ίλαρώτερον αύτοίς προσδιάκεισαι, Χ2& 
εύημερείνέάς; 

Παρασιώπηση έν τφ καταπίνειν * άσεβη rtr 
δίκαιον. Καταπίνει, φησλν, δ άσεβη; Βαβυλώνιο; 
τδν δίκαιον Ίσραηλίτην, καλ σύ παρασιωπά;. Διατί 
ούν γίνεται; Δίκαιον δέ φησι τδν *Ισραηλίτην ώ; 
πρδς τδν Βαβυλών.ον, ώς άν εί έλεγε τδν δικαιόκ-

" Mattb. ν , ζ7 , 28. 1 7 Matib. χιχ, 8. 1 8 II Cor. ιι, ι0 . " I I Pelr. ι, 49. 
Varia Jectiones el not®. 

•· Luc. χι, 42. 

(86) Παιδείας αυτού, instiiuiionem ejus, God. 
Ycn. 

(87) "Α μέν ήπόρει πρότερον δ προφήτης, έπλ τοί; 
έν "Ιερουσαλήμ παρανομουσιν ήπόρει, κα\ λέλυται ή 

απορία, quar qnidim supertiispropliela diibitavH, Λ 
iis qui Jerusatem inique agebant, dutitavil, foluia-
qne esl dubilatio, Cod. Yeiu 
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pov. "Ημαρτον μεν γαρ, φησλ, χα\ Ίσραηλίται · Α lilar, ^erum in comparalione ad Babylonios, sunt 
άλλ' ούν ώς προς τους Χαλδαίους, δίκχιοί είσι. 

Καί jronjceif τούς ανθρώπους, ώς τούς Ιχθύος 
τής θαΛάσο*ης% καϊ ώς τά ερπετά έχοντα 
ήγούμενοτ. Έκτης μακροθυμίας,.φησί, της ταύ
της (88), καλ τού μή κολάζεσθαι ύπδ σού τούς πονη
ρότατους. Αλλα μάλλον τούτοις έκδΉοσθαι τούς ήτ
τον πονηρούς, ποιήσεις τούς Ανθρώπους μηδέν δια-
φέρεεν τών Ιχθύων, οί μήτε νόμους μήτε κριτάς 
έχουσιν, άλλ1 είς βοράν τοίς δυνατωτέροις οί ασθε
νέστεροι πρόκεινται * άλλά καλ τοις (89) έρπετοίς 
παρε^ικέναι, Α διά τδ πονηρδν τή; φύσεως, ούδε 
ηγεμόνας Ιχουσεν, ώς άμικτα δντα καλ μισάλληλα 
(90). Τά Λ'&Ρ W ήγβ^να (91) ταττήμενα τών ζώων, 
ήμερώτερα (92), ,φιλοίκεισν καλ συν,αγελαστικδν τήν 

VEAS. 14. Ei fack$ fwmines, tanquam pisces 
marity et repiilia queduce cartni. Ex longanimitate 
aac, inquit, ei ex hoc quod eceleralissimi quique 
pro mo merilo non puniunliir, sed ipsis pouus 
minus niali in poenam abs lc traduntur, nUiil dis-
crepare facies morlales a piscibus, quibus neqtie 
ieges Mi i i t , neqae judfcee, ver i im cibi loco po-
lentioribus imbcciiliores objickmtiir. Propterca 
rcpiilibus, scu venenalis serpeniium feneribus, 
similes reddis, q«« ob naUiraj sua? amaritiem, 
nequeduccs babeut, ceu exsoriia mislune etsocie-
laiis, et rouluo imer ecse odk> sawienlia. Nam 
aiHiiianiia sub ducem oonstiiuta, manaueliora 

φύσιν ένδεικνύμενα καλ διά τούτου. Χαταφρονηταλ £ gunt, contttbernii et socieiaiis amanlem, tum gre-
δέ και ανωτέρω είρηνται ol δαίμονες, έφ' .ούς παρα-
σιωπών ,δ ήβδ; τούς πρδ τής οικονομίας χρόνους 
έποίει τ 3 υ ; .ανθρώπους 4ξ αποτελέσματος δίκην 
ιχθύων fljv, άλαγωτάτ,ο,υς δντας καλ άφωνοτΑτους. 
Ούτε γάρ ήνέν αύτοίς ό τής.εύσεβε(ας λόγο;, ούτε.δο
ξολογίας φωνή πρδς θεόν * άλληλοχτόνοι δέ μάλλον 
ήσαν, καλ .τ} αλμυρή τού βίου θαλασσή ένζωογο-
νούμενοι. Πικρόν τε ούτως ήν δ τρόπος τούτων, 
ώστε . λέγεσθαι * '.Ιός άσ.πίδος ύπό τά χεΙΛη αυ
τών, κμ\ θνμος αύ,Τάΐς κατά ζην όμοη^σιν τού 

A i q u e b a i C e o r y i n vi lae r a t i o a q o a r n J e t i U e m i , iai diceremr 
mvnuttu per wiUuudinem terpmiit 

ΣνττέΜιαν έτ άγκίστρφ άνέσπασε , καϊ slA-β 
κυσεν αυτόν έτ άμφι6Αήαιρφ, xu\ συνήγαγεν 
αύτον έν ταΤς ναγήταις αύτον. Είπών, δτι κατα-
«ivctjfc Ασεβής τδν δίκαιον, χαλ δτι γενήσονται οί 
άνθρωποι, ώς. {χθύες τής θαλάσσης, δείκνυσι νύν, 
περλ τίνος λέγει ταύτα, καλ δτι περλ τού Βαβυλω
νίου. Ούτος γάρ, φησλ, τοσαύτην.έχει δύναμιν, ώς 
-ολόκληρα Ιθνη (τούτο γάρ δηλοί ή συντέλεια) άνα-
σ*$ν ο*όν τινι άγκίστρφ τ* οίκεία Ισχύι, καλ έλ-
κύεχν. αύτδν, Αντλ τοΰ, αυτήν τήν συντέλειαν , έν 
αμφιβλήατρω ταί; δεινοί; μεθόδοις (95) (ή γάρ 
Έβραίχή συνήθεια, τοίς αρσενικοί; άντλ.θηλυκών 
χρήται) , χαλ συνήγαγεν έν ταίς ααγήναις ν ταϊς 
πολεμικαϊς δυνάμεσι. Καλ ό διάβολος δέ δλον έθή-
ρευσε τδν Ανθρωπον, καλ ιίλκυσεν αύτδν τψ τής 

gis et armenti ecqtiacem natnraiit et kidolem per 
boc intlicaniia. Porro conlemplores eliain »n su-
pcrionbus dicli simt daemones, ad quos conlice-
ecens Deus, temporibus nonduiii dispensati Evan-
gelii, facicbat boinines prorsum piscium instar 
vivere, ab omni ratione alicnisfiiraoe, maxLme 
bruioe, et omni voce destitulos ac plone nmtos : 
ncqtie enSm in e»8 pietatie erai aermo, a«que bo» 
uorifict nt ia3 vox ad Deum : niiiiua inter ee cado 
aliueerga alium gra*santee, et in lurbido falsove 
viiae mari sese raulliplicantcs progenerantesque. 

Venenum atpidum ,$ub lakiit eorum, ac 

Veas. 15. Consummationem m hamo evuUh, tra-
zitqnt ipfum in reti, et eongregavit ipsum in utge* 
nis SUH. Gum dixisset, quod devorci impiiis ju-
eium, quodque fcomitves assimilenlur niarints 
piscibus : demonslral jam quo de ltaec prcnunlict, 
uiiniriim de Babylonio. Is enim tanlam babel vim, 
i i l omnes gentes (id enim indicat eonsummaUo) 
exlrabai, eveUal, vekui hamQ q u o d a m , hoc est 
p r o p r i o rabore, Irabalque ipsum, p r o , ipsam con-
euinmalionem (Hebraka eoim eoneueiudo, masru-
linis pro feraiidnis ulttur) in reti 6iio, lioc est 
duris compendnsei «ludiie. Ei collegit in sagenis, 
Iioc efit bellicia viribtis. Porro dlabohts loitmi 
etiam \ e n a l n s e t l b o n H n e m , € i altraxii e u m iaobe-
d4eatkc bama ad gustiis illecebras, ipsa Dei xqua-

παρακοής άγκίστρφ, καλ τής γεύσεως δελέατι, προ- D liiaie propoaiia : coltegitqae ipsum, et propriissi-
αιθελς τήν Ισοθεΐαν · καλ συνήγαγεν αύτδν, καλ οί-
χειότατον έποίησεν έν ταϊς σαγήναις τών πολύπλο
κων καλ ποικίλων ηδονών. Ούτω καλ νύν ποιεί * 
ττρώτον άνασπ^.τδν νονν, άποσπών αύτδν τφ Κ-υρίφ 
κολλώμενρν* τψ.άγκίστρφ τής εύηδόνου ένθυμήσεω;· 
«Ιτα ελκύει αύτδν τψ άμφιβλήστρψ τής συγκαταθέ
σεων, άμφοτέρωθεν κρατώ ν αύτδν, έκ τε τρύ ένθυ-

Λ | P$ai. χιι, 55· 
Vari» * lecliitfies et nol» 

nniiii sibi feul 146 in.sag^nis mulliplicium 
variarttin voluplatuiu. Sic bodieque fa(ii: Priinum 
meateui venaiur, avellens ipsani a Domino, cni 
aggluLiMata $rat, bamo volupUio&ae cupiditaiis. 
Dcinde trabit ipeam r̂ tk eoploederationis et asaen-
sus, utrinqtie ipsam teneas, cuin cogitando el co> 
piendo malui», tum assenlicudo ct confoederando. 

(88) Τοιαύτης, tali, God. Bav. 
.(St)>,Plyra tegi$ae vki^iur Lopicerue, euin ba-

l>eat « α Jt€H6RQli$ ttrpiniwm g#neru>ut, qux cuni 
i n Ven. U M B in Bav< Ms. desWcraolur. 

(90) Πρδς άλληλα, Cod. \eo. 

(91) Ήγεμόνι, Cqd .̂Bav. 
(92) ^μερώτατα, Cod. »av. 
(95) Λολεραίς ^ ^ ι ς , MQfait wcdhtdit, 9#λ ra-

tiombus. Cod.Vcu. 

file:///enalns


.817 THEOPIIYLACTI BULGARl^S ARCIllEP. 
Postca congregal ipsam, et veiuti in Miimn rcc.pi t , Α μηθτ,ναι τδ κακδν, καλ τοΰ συγχαταθέσΟαι. Etta 
sagenis o p e r i u » : ubi en?m spmel ci persuaseril συνάγει αύτδν, κα\ οΓον έγκολπίζεται ταις σιγήνακ 
facere maluni , i tuu propr ium ipsi eiinm Saianas - - « c 
exscqiii tur, perdncene cam i l lo , u l abulalur pro-
pr i i s cupidi lai ibus suis, ad de>pcraiioiiem j u x i a 
compcllens, ccu jam a Dco repulsa s i i . 

Pmpierca exhilarabitur et gaudebit cor ejus. Ba-
byloni i cor summas delir ias, maximam valupfatem 
capict ex genl ium pernicie : l iarinnqiio i n i e r i m m , 
bcl i l ia in ox obleclationetn pmabi l rsse. Diaholi 
c l ia in cor super mor ia l iun i huernccioiu» gaudio 
le f i c i lu r , cou mulios acquira l lapsus sui η Dco 
cousoitcs. 

VERS. 10. Eam ob rem sacruni faciet sagena- &ua>t 

%ων εργασιών . 'Λφ' οΟ γ ά ρ απαξ πείση αύτδν έρ. 
γάσασθαι τδ κακδν, Εκτοτε οίκεϊον ποιείται, τκί6 ω ν 

καταχρήσθαι ταϊς ο·κείαις έπιθυμιαις , και είς από. 
γνώσιν συνωΟών, ώς ήδη άπωσθέντα παρ» θεού. 

"Ενεκεν τούτου ενφρανθήσεται καϊ χαρψεται 
ή καρδία αύτον. Κ α ι τού Βαβυλωνίου, φησιν, * 
καρδία έπεντρυφήσε ι τ α ϊ ς τών εθνών πανολεθρίαι;. 
κα ι τδν δλεθρον τούτων εύφροσύνην χα\ τέούιν 
ή γ ή σ ε τ α ι . Καλ του δισ.βύλου ή καρδία , -ςητών 
ανθρώπων άπωλε ία ευφραίνετα ι , ώ ; έχοντος πολλοί 
κοινωνούς τής ά π δ τού θεού καταπτώσεως. 

Ενεκεν τούτον θήσει ( 9 i ) τή σαγήνη avrci\ 
el <Mjp.'nm iucendel reli suo, qnonium per ipta p i« - β καϊ θυμιάσει τφ άμφιβΛήστρφ αυτού, ιτι h 
guem reddidit pariem suam, et eputas snas eUcias. 
Ampla enim ct locupletia rcgua s i l i s i ibjeci l . 
Quam ejus ostentationem e i fastum Danielus c l i am 
anle conspcclum nobis s ta tu i l , duni inqui t : Qui 
erexil imaghiem aureani, quam adorare, el cuidivi-
tium exhibero lionorem prarepii omves tibi vbedien-
les, ei principes, et (90) subditos, et opiimates, el 
inferioris svriis universot l)e boc ipso diviuus 
vales Isaias i nqu i i : Ascendam super nubes, super 
attra ponam thronum meum relinquam lerram seu 
uidum, et veluli relicla ova lollam Deiude sn|>-
pl ic iuui ct iam quo aflicieliir affert : Super te ster-
uenl puiredinem, el reliqnia* l\ia* vermi*. Qirin etiam 
diabolus, non lanlam baino grai iam babci , boc 

αύτοΤς έλίπανε μερίδα αυτού , και τά βρώματα 
αύτον έκΛεκτά. Μεγάλας γ ά ρ βασιλείας χαι (<W 
πολύχρυσους ύφ* έαυτδν έπο ιήσατο . Δηλοί δέ χα· ό 
Δανιήλ τήν άλαζονείαν αυτού λέγων · *Ος ίσιψεν 
εΙκόνα χρνσήν, καϊ πάντας προσκυνείν roir?/ 
έκέΛευσε τούς υπηκόους αντον, άρχρντας χαϊ 
αρχόμενους. Καλ ό θείος δέ Ήσα ΐχ ς περί αυτού 
φησιν * Είπας * %Αναδήσομαι έπϊ των νεφελών · 
^πάνω τών άστρων θήσομαι τδν θρόνοτ μου 
καταΛήψομαι (97) τήν οίκουμένην ώς rocciin', 
κα\ ώς καταΧεΧειμμένα ώά άρω. Κϊτα και την τι-
μ ω ρ ί α ν φέρει , ήν πε ίσεται · * Υποκάτω σου στρώ-
σονσι σήψιν, καϊ τό κατάΛειμμά σου, σχώΑηξ. 
Ά λ λ ά καλ ό διάβολος ού τοσούτον τ ώ άγκίστρφ χάριν 

csl t o g i l a l i o n i , vo lupUiem iucecationis vicc ob j i - C ?χε ι , τη ενθυμήσε ι , φη^λ, δέλεαρ έμβαλλομένη tijv 
cienlein, quaiilam re t i , iioc esl asscnsui, ei sagciup, 
boc csi clTcclui. BeLi (98) ergo su i l i ium, ceu nragis ap-
parenlem, ncmpeasseusum,cupidilaiis respei lu , ac 
subt i l iorcni , effectus respcciu : sagcna? vero a t t r i -
b u i l sacr i f lc ium, ccu majus quiripiam. EfTecius 
oni in e l opus mal i plus corporis c l &pissiludiuis 
babel, a*que alque sacri i ici iun lucidius quidpiam 
esl ipso suffitu. Quia auiem plerosque satn 
c lo rum e l eleclorum Dci, d i m s b ic , vcbeaiens e i 
vafer bostis, i r r c l i t sagcna sua, falsi lurb id iq i tc 
bujus inaris piscaiar, meriu>147 ^ i c l u m csi cibue 
cjus cssc lauios eleclosque. Tales enim ίιι print is 
venari sludet. flunc ad modiun Judam quidem 
ebgi t Dominus : ipso vero Satanas, sageno avariliae 

ήδονήν, όσον τ ώ ά μ φ ι β λ ή σ τ ρ ψ τ η συγκατσθέσει, χαι 
τ ή σαγήνη τή ε ρ γ α σ ί α . Έ π λ μ έ ν ούν του άμφιβλή-
στοου, τδ Ουμιάν εΓπεν, ώς έ π ι λεπτότερου τδ λεπτό
τερου · έπλ οέ τής σαγήνης , τδ θύειν. "Η τε γάρ 
εργασία τοΰ κακού σ ω μ α τ ι κ ω τ έ ρ α , κ α λ ή θυσία το:-
α ύ τ η . Έπελ δε πολλούς καλ τών α γ ί ω ν καλ εκλεχτών 
τ ώ Θεώ σαγηνεύει δ δεινδς ούτος κα ι πολυμήχανος 
τ ή ς άλμυράς τ α ύ τ η ς θαλάσσης άλιεύς · είχότω; 
εΓρηται · Τά βρώματα αύτου έκΛεκτά * τούτοις 
γ ά ρ καί μάλλον Οηρεύειν σπουδάζε ι . Ούτω χαλ Άν 
Ίούδαν έξελεξατο μ ίν ό Κύριος · α ύ τ δ ς δετ$ σαγήνη 
τής φ ιλαργυρ ίας πολλά συναγαγούση οίκεϊον ποιη-
σάμενος , β ρ ώ μ α έσυτού έθετο . 'ιλς γ ά ρ τω Osw 
β ρ ω μ ά έστιν ή α ν θ ρ ώ π ω ν σωτηρία · ούτως αυτή J) 

mul la cougregaole, eum sibi vindicans, a"c sai j u t i s Ο α π ώ λ ε ι α . Ά λ λ ά καλ τους Ί σ ρ α η λ ί τ α ς , μεοίδαδντσς 

" D a n . ι ι ι , ί . u Isa. χιν, 15. 

Yariee lectioncs cl r.olae. 

(94) Pro Οήσει, ponei, Lonicerus lcgisse v idc lur 
ποιήσει , cnm reddiderit faciet. 

(95) Ct>d. Yen. Sio b a b e l : Τήν άλαζονείαν τού 
Βαβυλωνίου δεικνυσι διά τούτου • Οίήσεται γ ά ρ , φ η 
σλν, δτι οίκείφ δυνάμει , ού θεία παραχωρήσε ι , τ α ύ τ α 
κατ ορθοί, καλ χάριν έξει τϊ) οικεία ίσχύι , καλ π α ρ α -
^ελευσεται τοίς ύ π ' αύτοΰ, ί'να τ ω θ ε ψ οφειλομένης 
τ ι μ ά ς τ ^ αυτού δυνάμει ποοσφέρωσι , ώ ς προσαγα-
γούση αύτψ λ ιπαράν μχρίοα, ού βρώματα · Jacian-
liam'Babylonii regisper hocostendit: Putabit enim 
iuquii, se propriit viribus, non divino permmu, hvc 
sirenue se agere, proiudeaue gratia$ habebil proprxm 
[ortiudini, jubebitque tihi subjecth hominibus, ul 

hoHorcs, qni Deo debcatnur, $wi ipsiu$ poteslaii /ri-
buanl,qum pinguem ei parlttnaitulerit, tio» epnlai 
electai. Atnpla enuu el locupletia regiia elc. 

(90) Dcsiderauiur i n titroqtie Cod . \erb . i , q«* 
L i l i n i s bis et opiimates, et inferioris sortis uniw-
tot rcspondeanl. 

(97) Pro καταλήψομαι , comprehettdam, Loniccrus 
legisse v idolur καταλε ίψομα ι , ut i n n u i l ejus inter-
prelai io . 

(08) G r a r a ad verbnm i la sonan l : DereUpom 
tuffitum incendere dixit, lanqvam de Unuiote te-
nvius : desagena vero, sacra facere. Namtl opera-
lio mali corporalior est, et sacrificium iali. 
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θεού (μερλς γάρ Κυρίου λαδς αύτου 'Τακώβ, αχοί- Α pbnu faciens, cibum suiim f< -f.it. Periiule (99) 
νισμα χληρονομίας αυτού Ισραήλ), μερίδα λιπαρά enim ul bominum cilms csl, salne a IVo paria : 
αύτοδ έποιήσατο , καλ εκλεκτούς δντας, θεοκτόνους sic epulae Salanas, bominnm est inlerilus. Qui" 
παρεσκεύασε γενέσθαι. ctiam Israclilas, qui pars Dei crant ( pars cnhn 
Botnini, popuhis ejus Jacob, funis baereditatis ejus lerael) adcoque porlio prasclara, sibi subdidit : ac 
eos qiij elp.ni Oei eranl, permutavit in deicidas occtsores Dei. 

Αιά τούτο αμφιβάλει άμρίβληστροΥ αύτον, "VERS. 17. Propterea rete suum circnmcirca ejicict, 
καϊ διά παντός άποκτέγγειγ έθγη ού φείσεται. 
Επειδή, φησλ, λιπαράς μερίδας συνάγει χαλ βρώ
ματα έχλεχτά, χαλ χατευοδούται έν τοις οικείοις θε-
λήμασιν, ούδενδς πειρασθελς έναντιώματος · χαλ 
κατά τών άλλων εθνών επιχειρήσει, χαλ ού παύσε-
ται τή οικεία δυνάμει χρώμενος, ώς άμφιβλήστρω * 
ώσπερ ούν ουδέ δ διάβολος έφείσατο τού άποχτέννειν 
διά τής αμαρτίας πάντα τά έθνη, επειδή απαξ κέν-

et ornnino gentes interficere »on parcet Ciim paulo 
ante dixissct, quod splendidas laulasve parics 
colligal, electaque ferctila : quodque orsus sul 
prosperos succcssus, volunlali ejus nemine adver-
sante, esperiatur : subjungit eum eiiam gentes 
invasurum, nequc quicquam cessaiurumquo miiiiis 
propria sua potentia, tan^uam reli ulaiur. Quem-
admodum nequcdiabolus peporcil omnes gentes per 

τρον τού θανάτου τών ψυχών χαλ σωμάτων έπέγνω peccalum interimere, ubi semel agnovit, sti«iuluin 
τήν άμαρτίαν ουσαν, 

ΚΕΦΑΛ. Β'. 
Έπί τής φυλακής μου στήσομαι, καϊ έπιβή-

σομοι έπϊ πέτρας, καϊ άποσκοπεύσω τού Ιδειγ, 
τι ΛαΛήσει έγ έμοϊ, καϊ τί αποκριθώ έπϊ τόγ 
έλεγχόγ μου. Έθος έστλ τοις άγίοις, εί μαθείν τι 
βούλοιντο έχ θεού, πάσρ, φυλακή φυλάττειν τήν εαυ
τών καρδίαν άπδ κοσμικών φροντίδων, χαλ πρδς μόνον 
τον θε*ν συντετάσθαι, καλ άναβαίνειν οίον έπί τινα 
πετραν τήν τής διανοίας άπδ τών γήινων ύψωσιν. Καρ
δίας γάρ ύψηλάς ζητεί δ θεδς, καθδ καλ δ Δαβίδ 
λέγει · Τού θεού οί κραταιοί τής γής σφόδρα 
έα ήρθησαν καλ πάλιν, Ρϊεοττοϊ γυ.ιός ύι^ηλά 
πέτοτται. Καλό προφήτης ούν 'Αμβακούμ άπορήσας 

morlis,et aniinorum et corpormn, pcccatum esse. 
CAPIJT I I . 

V E R S . I . Super custodiam meam stabo, et ascen-
dam super pelram : et contemplabor, ul vidcam 
qnxd loquaiur in me, el qnid respondeam ad redar-
QHlionem mei. Consnctiido tenct apud sanctos Der, 
si qnid cx Di»o discere cupianl, omni cuslodia 
sorvarc cor suum a mundanis sollicidnlhnbus, ct 
ad soluro Deuin intentos esse, asccndcreque veluti 
stiper rupem quamdam mentis, boc cst, a terrcnis 
rcbus, ad exaltalionem. Nam subUmta corda quaerit 
Deus, eicnt Paviil inqnit : Fortes Dei α terra 
admodum tubttvaii sunl , l ; el iteruni : Pnlli vullu-
ris alta volant Gonsimilem ad moduiu vates 

τα προειρημένα, ώς έκ προσώπου τών τά τοιαύτα Habacuc, dubius animi, el in jam commemoralis 
ζητούντων, καλ μέλλων έπαγαγεϊν τήν τούτων λύ
σιν, ούκ εξ ανθρωπίνων λογισμών, άλλ' ώς άπδθεου 
φησι ταύτην έπάξιιν. Διδ καί φησιν, οτι Έπλ τής 
τάξεως μου τής προφητικής στήσομαι, καλ τής πνευ-
ματ.κής θεωρίας, φυλάττων τδν νούν αμιγή φρον-
τ.'δων κοσμικών και άκηλιδωτον, και στήσομαι έπλ 
στίτραν τήν στε^όάν καλ άσάλευτον, καλ ύψηλήν 
ττρδς θεδν άναδρομήν, έφ' ήν καλ Μωσην £σττ4σεν δ 
θ^ός. "Ωσπερ γάρ οί φυλάττειν μέλλοντες, έφ* ύψη-
λον τινα τύπον άναβαίνοντες , ούτω βλέπούσι * τδν 
αΟτδν, φησλ, τρδπον καλ αύτδς άποσκοπεύσω, τί λα
λήσει έν έμολ δ θεδς, έφ* οΤς ήπόρησα δια τούς Βα
βυλώνιους, πώς ού διδδασι τών κακών δίκας, ώστε 

l»;icsilaits, vchui cx pcrsona lalia iiiqiiireiUiuni, 
allatnrus Iionini dilulioncm, non ex buinanis ar-
gmnciuis, vcruui vcliili a Deo eam sese proatu-
rum ait. Proplcrea cliam dicit : Supor propbeli» 
uieaj cxcnbias siabo, spiritualis conlemplalio-
nis inlellecium meuin ct iiienlem a muudanis curis 
iiiipernuslam cuslodicus et iiicontaminalam, si-
siamque me supcr poiram solidam el incoucussaiu, 
allurn videlicel ad Deum rccursum, supra qucin 
t l Moscn Deus collocavit. L l cuim excubilores, 
excclsum qucmpiam locum scaudenles ita specu-
laulur, non dissiuiiiilor el cgo speculabor, quid 
loquahir iu me Deus, de iis rebus obquas propler 

έΤ/civ με είδέναι τί άποκριθήσομαι πρδς τούς βου· D Babylonios dubilavi : qul fiat, quod non poauam 
λ ο μένους με έρωτάν τά τοιαύτα, χαλ μανθάνειν 
τζερΧ τών θείων οίκονομιών. Έλεγχον γάρ τήν έρώ-
^τ;σιν ώνόμασεν. "Ορα οε, πώς ούκ εΐπε, [Τί λαλή-
<r£t έξωθεν έμού, άλλα, TtJ λαλήσει έν έμολ, 
έ*να δ^ίξη, δτι ούκ έξωθεν έλάλει αύτώ 6 θεδς, 
ά λ λ * ουδέ άλλω προφήτη · άλλ' έσωθεν καλ τής δια
νοίας αυτής άπτόμενος. Ούτω λέγεται λαλείν έν τοις 
ττροφήταις δ θεύς. *Η μέν γάρ άνθρωπίνη λαλιά, 

** Psal. XLVI 10. " Beut. xxxu, I I . 

iuanl ob commissa s«ia, ui possim sciie quid rc-
spondcam volenlibus u ie supcr biscc iulerrogare» 
ac discere d iv ina3 admini.strauouis consiliuuo : re-
dargutioneni ^nini bic imerrogailonAin nomijuat. 
1 4 8 Observa bic quoiaodo non dixeril, QMIU JO-

qoaiur exira roe, scd Quid loqualur i» me, uL.in-
dii ci Dcum non forinsecns verba faccro ipsi, ui 
neque altis propbeiis, sed iiilriuaecus luente ejua, 

Variae lectiones et nolee.' 

C99) Ut enim Deo cibu* esl Iwminum saM, Ua ipsimct Satanos (ribus est) eorumdem hominum per-
ditio. lia Grftra souant. 
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eoniacla. Sic dkitur Ioqui Deus in prophetis. Hti- Α έξωθεν πρώτως τά ωτα πβ^κτυπούσα, eTttfxoVhA 
mamis sernK) ab exlra primum aures circumstre-
poHS, dcHi ad menlem pervenil : diviiiHin veio 
coiloquim» intus fit, meninque amicitlas feril, ai-
lingilque. Pnr pelram, ipsam fidcm intelliges. Qui 
eniin credit, Deuni niliil in omnibus suis operibus 
cilra causainperficero, ille solus incomussus per 
sislit, non ittrbalus ab insequalilate cvenluum. 

V K R S . 2. f't respondil mihi Domhius, et dixit : 
Scribe vhionem aperie in buxum, ul persequatur 
tegens ipsa. Nam visio ad tempus usijue suum du-
rubit, el perficielur lx>dem, et neu eril vana. Im-
porat Doniinus propbetae scribeie visionem, boc 
esl revolaiioneiH quam rcvelavit ei super irs 
bus dc ambigebal. Quae vero sit revclalio, paukttm 
niodo progrcssus dicet. luieiim vero lilteris man-
dare lianc visioncm pracipil, ncque id obectire, 
juxla propbeticam el opacam plane raiionein, sfd 
enim pcrspicue, ui plana sit etclara. Noc itt ch:ir-
ftm scribcre jnbcl, vcruiii in buxuiii, boc esl, ru 
tabellam ex buxo, ul sit eo permanen'ior ACri-
plura : ul iieduui liodic sptrilum dncwites in Ustc 
terra cam kgaitt, sed el iu posterum lcg<iiis pTse-
qualur, boc est, inqniral liueiH revelalionis, qiio 
siirt comp'enda bacc. VUio tniin illa jain uort pur-
ficilur, sed indigna osi lenporis. Τιι Υ Π Ό cave 
hxsiUs, eliamsi eam notic ιιοη evcirire ««rtias : 
eveniei cnhu oninhx) landeny, et iron eril va-
cua neqne vaua, uiaxitue Doo cam revclanle, C άποκαλύψαντος, δς έστιν άύτσαλήθεια «αλ πλήρης, 
qui esl ipsc veros el plenus. Qitt ergo iiicndnritiiii ^; }- « σ τ α ι ψεύδος καλ χενδν; 
et vacuum seu vamim bieldcum babcre qm»ai ? 

VERS. 5. Si fnorani nexutrit, prtttlotnre ipsnm, 
qHOniatn venient vehiet, et fiaudquaquam wquo tar-
dior trit. Haec est fevelatio, qtiam mystice pro -
pbeta rtvelavil Deus; 6 a m ob rem nominatini non 
demonatravii, quUnam ille sit, queni exspcctar) 
eonveniat, efiaidsi itioram hexverit, atque larda-
verit. Dical ergo qnidpiam, quod ad Deuui hae 
pertrnearii. Carii enlm cohquereretirr Habacuc, quod 
iion siatim post peccata eliam pocnas adducai Deus, 
neqoe Babytottioa celeri supplicio aflliierit, ejus 
dubii tiuiic dilationem adjicit, dicehs, qViod veniet 

τήν διάνοιαν fr.afaUt · ή. δέ* θεία λαλιά1, βνδόν vf. 
νεται χαΛ τών νοερών ώτίων άπτεται. Πέτρανί* 
τήν πίστιν νοήσεις. Ό γάρ πιστεύων, δττ ούδΐν δν 
ποιεί ό βεδς, άλδγιας ποιβ?, έχ»Τνος ρδνΟς̂  άσάλευτο; 
Γσταναι. μή, χλονούμσνος άπδ τής ανωμαλίας τδν 
γινομένων. 

Ηαϊ άπεκρίΟη πγός μ* Κύριος, κέ& &ΧΒ" · Γρά· 
ψογ δβασιτ, χαϊ σαφώς, είς χνξίον, 8&&ς δώτη 
ό άταγετώσχωτ αυτά , διότι δρα&ις εϊς xxttpdr, 
χαϊ άτάτάΛεΙ είς ηέρας , xtu &bx είς χετόν* 
Ιϊροστάττει δ Κύριος τό) πρί^ή^ή γρό&χτ τήνορσ-

β σιν,· τουτέστι, τή /̂ άποκάλυφιν ήν άπβχΐάλυψεν αίτω, 
tirtiu i < p . 0 ^ ς ftflrt^^ tynhitt,. Iti tt ή. ά%Λχά>υψΐί, 

μιχρδν παράχατιών, ίρεί< Τέωίδ* οίν γράφαι την 
άποχάλυψιν ταύτην παραχελεύεται, κα\ μή άσαφώ; 
χατά τδν προφητιχδν και συνεσκιασμένον (1) )̂ γον, 
άλλά σατρώς • ώστε δήλην είναι ταύτην · κάλ γράψει 
μή έν χάρτη, άλλ* έν πυξίω, τουτέστιν, έν πΐναχίί;) 
έκ πυξίου·, ίνα μείνη ή γραφή, χαλ μή μδνον οί νυν 
δ'/τες έπιγινώσΧωσι τάύίην, άλλά καλ δ μετά ταύτα 
άναγινώσκων διώκη, τουτέστιν, έπιζητ*, τδ πέρας 
τής άπο/αλύψβο>ς, καλ πδτε πληρωθήσονται ταΰτα. 
'ί! γάρ δρασις αύτη, ού νύν τελείται, άλλά καιρού 
δεϊται. Καλ μή ένδοίαζε έπ' αύτ|1, εί μή νΰν δρ?ς 
αυτήν έκβαίνουσάν. Έκβήσβται γάρ πάντως βίς πέ
ρας, καλ ούκ είς κενδν ίσται. Τού γάρ βεσύ ταύτην 

-» ^ 1 

Έάτ ύσζερήσχι, ύχόμειτον αυτόν, δτι ό ερ
χόμενος ήξει, χάϊ ού χρονιεϊ. Αύτη ή αποκά
λυψα, ήν μυστιχώς τφ προφήτη άπεκάλυψεν δ βεος* 
διδ ουδέ όνομαστλ υπέδειξε, τίς οϋτος, δν χρή υπό
μενε ιν, καν ύστερη καλ Ρραδύνη. ΕΓποι μέν ούν άν 
τις, δτι περλ τού βεού τούτο" φησιν · επειδή γάρ 
ήτιάτο Άμβάκούμ τδν θεδν, ώς μή κατόπιν τών 
αμαρτιών τάς τ/μωρίας έπάγοντα, μηδέ τοίς Βαβυ
λωνία ις έπιτιθέντα τήν δίκην ταχειαν , λύσιν νΰν 
επάγει τής απορίας, καί φησιν, ώς "Βξει μέν πάν-

. - το>ς δ θεδς δν αίτιοι ώς βραδίνοντα, πλήν είς και-
W q i t a c i . lentum acctisave- D ρδν. ΕΙ τοίνυν υστέρηση καλ βραδύνη, ύπδμεινον. 

Αέγουσι δέ τίνες, δτι περλ τού Κύρου ταύτα φησιν. 
Ούτος γάρ ήξει μέν κατά Βαβυλώνος, καλ ταπεινώ-

— ν « \ Tftiir άλικουαένους ελευθερώσει · 

rat, tetumtamen sao t^mpore : quare si noram 
trabat, tardiorqtife plai aiqno videaior, gustine, 
etipetb. Qiiorutndara eai Oplnlo, quod bacc de 
Cyto dicat, adrerfeas Babjloneta veniirro. Natt 
rtte veniet, ei Babjrloft«m vlribua seis exaef, inju-
ν ΐϋέφκ pttptttM Vtndicafiit, liberabit, verum 
B O h jam otmc. QudraoAo v e r o cttfn dilisset, Si n r o -

rufX nexuerk, 149 aubiniufU ntot, ffdn tardabit : 
Jt*oiii<te Mututh tttxxerit, ad pusillanimitatem, Non 
tatdubU tero, ad pMifentiam referi. Ae si Jicat : Si 
a i pusiilaBimitale lua vWeinr iibi leniior esser 

άει ταύτην, χαλ τούς αδικούμενους ελευθερώσει 
πλήν όύ νύν. Βώς δε είπών τδ, Έάν υστέρηση, 
Ιπήγαγε τδ, Ού μή χρονίσει; Τδ μέν, Υστερή
σει, ώς πρδς τήν δλίγοψυχίαν φησίν · τδ δέ, Ob μή 
%ροΫΙσεΐι ώς προς τήν υπομονή ν, ώσανελ τούτο λέ
γων · Έάν άπδ μικροψυχίας δοχ% σο: βραδυνειν, 
ύπδμεινον, καλ (2) ή υπομονή πείσει σε μ ή λογίζε-
σθαι, δτι έχρδνισε. Τψ δντι γάρ ή μικροψνχία, 
ώσπερ (5) τά φορητχ, άφδρητα (4) · ούτω καλ %α 

Variffi Iectiones et notee. 
(Α) Τρδπν;, modum, Cod. Bav. 
(2) Patientia inim tibi per$nad$bit contiderare, 

#*» non iardaiu. lia Grseca. 

δ) Ός πρδς,Οοό. Ven. 
^Άψόρητος^αιί . Ven. 
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ταχέα, βράδια (5) δοκεί ποιείν · τδ Ιμπαλιν δέ ή Α patiens esto, exspecla: siquidem patienlia libi per-
μεγαλοψυχία, τά δυσφόρητα, φορητά · καλ τά βρα- snadebil, ne causeris, quod lardus foerit. Vere 
δέα, ταχέα.. enim, ut pusillanimiias noslra, velnli intolerabilia 
el pjane diflicitia videlur efficere, qu« lamen el lolerabilia et facilia sunt: sic et quse celeria suut» 
lenta nobia laciL Ediverso magnaaimitas difficilia faclu, facilia ; et larda, velocia reddit. 

Έάν ύποστείληταί, ούκ εύδοκε,ι ή ψυχή μου VERS. 4. Si tredilavcrit, non obleciatur anima mea 
έν αύτφ. Ό δέ δίκαιος μ&υ> έκ χίστεως ζήσετα*. %η\ρ*ο. Justus aulem meusex fide vivei. Supra dixil : 
ΕΓπεν ανωτέρω * Γράψον δρασιν, δπως διώκη δ άνα-
γινώσκων αυτά, τουτέστιν, έπιίητή τά τής όράσεο>ς, 
ώς έλπίζων αυτά έκβήσεσθαι. Νΰν ουν φησιν, δτι 
Έάν ύπο7τείλτ\ται% εκείνος ό άναγινώσκων, τουτ · 
έ'στιν f ένδοιάση , καλ άμφιβάλη , ούκ εύάρεστδς 
έιτιν έμολ, ουδέ ευδοκεί καλ επαναπαύεται αύτφ 
ή ψυχή μου. "Οσπερ δέ ύπνοΰν λέγεται δ θεδς κα\ 

Scribe visionem, ut legens eam persequatur, boc 
est, inquirat quid sibi velit ea visio, lanquam 
sperans boc cvcnliirum : nunc ail, quod Si trepi-
daverit illc lccior, boc cst, indiversa raplus harsitavc-
r i l , ct non adbibiicru fidcm, non placebit tnihi : 
neque anima mea $e$e ipso oblectabil, uon quiescct 
supcr ipso. QuemadnioJum aulem donuire dicitui* 

έγρηγορέναι, καλ χείρας έχειν καλ πόδας άνθρωπο- D Deus et vigilare, el raanns babere ei pedca bumaiio 
πρεπώς · ούτω καλ τδ, 'Η ψυχή μου. Ή γάρ ψυχή 
τού δι* ημάς έπλ γής έλθόντος (6) καλ ένανθρωπή-
σαντος θεού Αόγου, έν μεν τψ άπίστω καλ ύποστάλ-
λομένφ τού δνομάσαι αύτδν Υίδν θεού καλ θεδν 
άληθινδν, ούκ ευδοκεί · ό δέ άνυποστόλως καλ άδι-
στάκτως αύτδν ομολόγων, δίκαιος Ιχ πίστεω: γενό
μενος, έξει τήν ζωήν, ήτοι τήν μέλλουσαν, ή αυτήν 
τήν δικαιοσύνην. Έξ έργων μέν γάρ νόμου , ού 
δικαιούται πάσα σαρξ. Ό γάρ νόμος, δργήν κατερ
γάζεται παραβαινόμενος, χαλ άπέκτεινε τούς παρα
βαίνοντας · ή δέ πίστις χάριτι λύουια τά αμαρτή
ματα, δίκαιοι · διδ και είρηται, ώς τινα τών αντι
γράφων έχει · Ό δέ δίκαιος μου · τουτέστιν, Ό τη 
έμ§ χάριτι δίκαιος γεγονώς. Πυξίον δέ έστι πασα 

niore, sic οι anima jam illi iribuilur. Est igilur 
aniina Yerbi Dei, quod ad nos in terram dosctndil, 
et caro faclum esl. Snpcr incredulo <rgo el for-
niidantc, ul nouiincl ipsnni Filiutn Dii, veruiiique 
Deuin, I I O I I capicl Yuluptalcm. Qui vero Ircpidaliu-
nis exsois «sl, tilra bajsilaiionem ipsiim coiifllehs, 
juslus faeuis <·χ fide, bal>el viiam, sive fiituram, 
sive illam ipsam jusiiliam. Ex operibus enini leijis 
nullu juitificalur caro , e . Lex enim iram opferatiir, 
si quis cam liansgressus fueril, cl interemil praeva-
ricantes : fides autein pcr graiiam solvens delicla, 
juslificat. Eam ob remcliam diclum est, iiiquaedaiu 
cxeaipiaria babent : Juslus autem meus, boc cst, 
per graliam mcam justtis faclus. Buxus, v4 tabclla 

ψυχή Ισχυρά καλ λεία, τουτέστι, πραεία, μηδέν ^ buxea, cst omnis anima forlis, robusla oX taovigata, 
έχουσα τραχύ καλ άπονενοημένον, τάς π̂ ρλ Χριστού 
«ροφητικάς αποκαλύψεις έν έαυτ?4 δεχόμενη , καλ 
φυλάττουσχ άνεςαλείπτως τάς περί τε τής προτέ-
ρας αυτού παρουσίας καλ τής δευτέρας. Διδ καλ όταν 
δρ£ τήν δικαιοσύνην ασθενούσαν, καλ τήν άδικίαν 
ίσχύουσαν, ού δυσχεραίνει, άλλ* υπομένει τδν καιρδν, 
τουτέστι, τδν εύκαιρον χρόνον τής ακριβούς κρίσεως 
καλ τήν έκάστω βεβιωμένων άνταποδόσεως · καλ 
δίκαιος ών, ούκ έξίσταται τής δικαιοσύνης, άλλά 
τήν παρούσαν ζωήν άνύει (8) έχ τής περλ τών μελ
λόντων πίστεως, άπαράτρεπτος διαμένων, καλ έν 
Χριστφ ζών, ταις έλπίσι τής τού θεού δικαιοκρι-
σίας ένευφραίνεται. Τοιούτος ούν δ λέγουν Είδον τόν 

polilave, boc est, maiistiela, nibi! babcns aspcrila-
lis, nibil rudilalis , prophetiras dc Clirislo nvela-
liones in sese recipicns, ac lirniiier custodiens pro-
missiones, cum de priore eju» advenlu, lum po-
etenorc. Quare dum videl jiisliliam langunitcm, vi 
iiijiistitiam valenlein ac robustani, a?gro (7) isibuc 
auimc fert : at snlerim exspocial occaBionem, boc 
cst commodum et opportumun lcmpus cxacli ju-
dicii,ac contpensaiioueni persohiiioncmqueopenim 
quiv quisque per sese in bac vita gessit; ac justus 
cum sii, a juslitia non desistit, veruro pra?sen-
tcm viiam provebit ex fide in fniura bona, iinpei*-
mulabilis perseverans, el in Chrislo viveiis, justi 

άσεβη ύπερνψούμενον καϊ έπαιρόμενον (9) καϊ ̂  judicii Dei spebus exbilaratus. Talisefat qui dixil : 
πραήΛΘον,χαϊΙδοΰ ούχήν(\0). Έν μέν γάρ τφ νύν Vidi impium talde exaltatun el sublevatum, et pra-
βίψ ίσως άχρι τέλους εύδρομεί. Καίτοι ουδέ τοΰτο lern.el ecce non aderat*1 : siquidcm in hac vita ad 
συγχωρεί ούτος αυτός · καλ γάρ φησιν · 01 πονη- fiuem fortassc 1 5 0 ielicem rerum cursum obli-

Hom ni, 10. " Psa). xxxvi, 55. 

(5) Βραχέα, Cod. Bav. 
(6) Cod. Ven. Sic babol: ούτω καλτδ/Η ψυχή μου 

αΤπενοίκείως τί| άσθενεία ημών. Εί δέ ό Χριστός 
έστι, περλ ού είπε τδ. "Ηξει, καλ ού χρονίσει (αύτδς 
γάρ έστιν δ ών, καλ όήν, χαλ δ*ερχόμενος), είχότως 
ώς άπ' αύτου είρηται τδ, Έ ψυχή μου · ή γάρ ψυχή 
τού έλβόντος, χ. τ. λ. Ila et tllnd Anima mea, dixU 
consenlaneo quodam imbecUlitati nostras modo. Si 
vero Chrinuiett, de quo dixit, Veniet et non larda-
bit [ip$e emm etty qui eslt tt qui erat, el qui ventu-
rus est\9 merito ianquam ab ipso dktum eai iliud : 

Yari® lecliones el no(«. 
Aniina mea. Anima enim ejut, qui tenil, elc-

(7) Haud irgre fert, sed exspeciat opporiunum 
tempus etc. Ex Cod. Ven. el Bav. 

(8) Ανοίγει, aperil, Cod. Bav. 
(9) Καλ έπαιρόμενον, ώς τάς κέδρους τού Αιβά-

νου» el exaltatum, ut cedrus Libaui. Cod. Viiii. 
(10) Τουτ' έστι τό) νώ πρδς τήν μέλλουσαν κατά-

στασιν δι<6η * χαλ ίδου ούχ ή ν. Uoc est mevU ad ΓΜ-
iuram (viine) cotutilulionem (tf$n*Ht : ει ecce nen 
erat. Cod. Ven. 
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net. M«m.prophela (1Ί), cum boc lococonsoiial,diini Α ρενόμενοί, ώσεϊ χόρτοςταγυάποζηρανθ^\σονται. 
a i l ; Nequiler agentes el tcelerale , subito , ceu fe-
ttum. exansceni. Praelcna it> fuluro saeculo con-
venicnleui poenam lucl, el non erit, qui sic exci-
derit ab ro, qui tcre est. Juxla Patilum eniin, Deo 
sumnsM. Sie et alio in loco ait de Deo : Qui vocat 
ta quas non $nnt% tanquam sint*9 : boc est, eos qui 
extra ipsum sunt, et proplcrca ιιυα «xsisicutes, 
faciens iit ipsis ul ipsius sinl, et eaiu ob rein 
sint. 

V E U S . 5. Al fastu inflatus, contemplor el ohUnla-
/or, nihil plaue pevpckt. Cum pra»dixisset vcnlurum 
cnm, qui Irislia ac dwra solvcrct, liborarcti;ue 
i-ontiilos ab omni calamttate, nicmiutt poslbac 
Babylonii Nabucliodonnsor, inqnicns, quod faslus 
ot arrogantia: spirilu referlus, conlcmnonsque Dei, 
uibil perficiel, hoc esf, non ad iineni usque fclici-
Lalcm inconctissam asscqiietur, etiamsi principio 
inflalus fueril : id quod et ab Daniele disccmus. 
Elenim pritisqtiam Cyrus armarct copias suas, ex-
cidil e rcgno vesania cowphis, ac veluli malo 
spirilu agUaiusrircumibat descrla, foris demorans, 
aeris varielalj exposilus, el oit.ni ope desliltitiis, ut 
adco corporis eliam sui forniam, fcrina, feroci, el 
effera qundam specio alicrarct. Ilabcs igilur dilulio-
Ncm eorum in quibus dubilasii, praecipuc vero qui 
de divinae Providculiae ralione lia:sitasli. Ecec cnh»» 
vidisii finem impii, bsec el lia;c focienlis. 

Qui ampliavtt, tanquam infenius, onimam zuum, 

ΠΆήν άλλ* έν τώ μέλλοντι α Ιών ι, πάντως τήν προ?-
ήκουσαν δίκην δώσει. Καλ ούχ Ισται ούτως άποπε-
σών τοΰ αληθώς δντος · κατά γάρ Παΰλον, Τφ θεφ 
έσμεν. Ούτω καλ άλλαχού περλ τού θεού φησιν · 
Ό καλών τά μή δντα ώς δντα , τουτέστι, τους 
Ιξω αυτού, καλ διά τοΰτο μή ',δντας, ποιήσας αυ
τούς έντδς αυτού γενέσθαι (12), καλ διά τούτο καλ 
εΐναι. 

Ό δέ κατοίόμενος χα\ χαταφρονητής άνήρ, 
άΛαζών, καϊ ο Οθεν ού μ\\ περόνη. Προειπών, δτι 
ήξει δ μέλλων λύσαι τά σκυθρωπά, καλ τούς συντε«-
τριμμένους άπαλλάξαι πάσης ταλαιπωρίας, λοιπδν 

t μέμνηται τοΰ Βαβυλωνίου Ναβουχοδονόσορ, καί φη
σιν, δτι πάσης οΐήσεω; γέμων καλ κχταφρονών τοΰ 
θεού, ουδέν ού μή περάνη, τουτέστιν, ούκ άχρι τέ
λους τήν εύδαιμονίαν ακράδαντο ν καθέξει, εί καλ έν 
ψυ/ζ φυσηθή • καλ τούτο άπδ τού Δανιήλ μαθησ<5-
μεθα, δτι καλ πρδ τοΰ τδν Κύρον επιστρατεύσε, 
άπε^ίφη τής βασιλείας, μελαγχόλησα:, και ώ: δαι
μόνων περιήρχετο τάς έρημους , Εξω αύλιζόμενος, 
καλ ταϊς άνωμαλίαις τοΰ αέρος έκκείμενος αβοήθη
τος · ώστε καλ τήν τού σοΟματος αύτοΰ έπιφάνειαν, 
έπλ τδ Οηριο>δέστερον καλ άγριώτερον άλλοιωθήναι. 
"Εχεις ούν τήν λύσιν τών ήπορημενων, δ άπορων 
έπλ τοίς τής Προνοίας λδγοις· Ιδού γάρ είδες τδ 
τέλος τοΰ άσεβους, καλ τάδ? καλ τάδε ποιούντος. 

"Ος έπΧάτννε καθώς ςίδης τήν ψυχήν αύτον 9 

el ipse veluli mon, quce uon impleri potc&t. Covgre- f καϊ ούτος ώς θάνατος έμπιπΛάμενος, χαϊ συν-
gabit ad sese omnes genles, el accipiel ad seipsum 
omnes poputos. Quod supra dixil propbtla, quod 
consiimmaiionem bamo aliraxit, ct quod peoitus 
ocoidere gentcs non parcot, veluli sigillo I I U D C ob-
iirmal Deus, matiiiam el veri Nabnchodonosor, cl 
rju&qiti menlc concipilur, boc cst spirilualis, ma-
gis ac magis exbibeus. Naui propbcla sagena», reli, 
el hamo, mores ejus cl potcniiam comparavit, nc 
Dcus illum minimc salurari ail, ut qui instar inf^ri 
Plutonis animas sccipial el non iiuplealur, quique 
uiorlis in morr.m corpora suscipial ei non exsatie-
mr, omncs pra:lerea uioilales aibi subjicial, suiquc 
juris faciat, nec sibi a sua cupiditale tamen teiu-
perel. Propric autcm lurgidus ille {ailu el contem-

άξει πρός εαυτόν πάντα τά έθνη, καϊ είσδέζεται 
προς εαυτόν πάντας τους Λαούς. "Απερ ανωτέρω 
εΐπεν δ προφήτης, δτι ΣυντέΛεαχν έν άγκίστρφ 
άνέσχασε, καλ οτι διαπαντδς άποκτέννειν έθνη ού 
φείσεται, επισφραγίζει νύν δ θεδς, έπι τδ μείζον 
άνάγων καλ ύπερβολικώτεροντήνκακίαν καλ τού (15) 
αισθητού Βαβυλωνίου, καλ τού νοητού · ό μέν γαρ 
προφήτης, σαγήνη καλ άμφιβλήστρω καλ άγκίστρφ 
τδν τρόπον τούτου καλ τήν δύναμιν άπείκασεν · δ δε 
θεδς μή κορέννυσθαί φησιν αύτδν, παραπλησίως (14) 
ήιδη τάς ψυχάς λαμ^άνοντι, καλ μή έμπιπλαμένω, καλ 
θανάτω τά σώματι δεχομένω, καλ μή κορεννυμένφ, 
χαλ πάντας ανθρώπους ύφ' έαυτδν ποιου μενον, μή 
ϊστασθαι τής επιθυμίας. Κυρίως δέ χατοιόμενοζ 

ptu, paler cst supcrbiae : qui elsi buinanam natu- D χαλ καταφρονητής, ό πατήρ τής ύπερηφανίας, δς 
ι.ιΙΗ occideril por pcccatum per Adain perpctralum, 
ac dilalaveril, sen laie npeiucril animaiii suam, 
uc» (atilum contra peccalores proccdens, verum 
ciiam conlra juslos, adeoque infantcs (liegnavit 
tinim mor$ $uper eot qui non 1 5 1 peccaverantϊ0), 

s* Rora. XLV, 8. »· Kom. iv, 17· *· Rom. v, 14. 

VarifD lectiones et nota&. 
(11) Quanquam ne hoc quidein conccdii hic ip&e eor rcddideril. 

prophela. siquidem ail : Inique ugentes, etr. Sic ba-
bcnt Grreca verba. 

(12) Faciem eoi inlra ipsum esse. Cod. Bav. {-n-
Dei : ποιήσας έν αύτοίς (sic : sed Irgmidutn αύτώ) 
γενέσθαι, κ. τ. λ., facien* in ipto esse. 

(15) El sertiibilis tiabylonii. Lonicerns foric legit 
αληθινού Ναβουχοδον<5σορ, ctun veri Kabuchodono-

εί καλ τήν άνθρωπίνην φύσιν έθανάτωσε διά τής έν 
τψ Αδάμ αμαρτίας, και έπλάτυνε τήν ψυχήν αύτοΰ, 
ού μόνον κατά τών αμαρτωλών χο^ρήσας, άλ)ά χαλ 
κατά τών δικαίων καλ αυτών τών νηπίων (*E6acri-
Λευσε γάρ ί θάνατος καϊ έπϊ (1$) τνύς άμαρτή» 

(14) Ilec iia sonanl: iustar inferni qui oninm 
excipil, et non explelnr, sttque morte corpora susci-
pil, et non saturalur. 

(15) Louicerus legisse vidi-lur έπλ τους ούκ ά;> 
αρτήσαντας, cum tit co$ qui non peccarunt redtbdt̂  
r i t ; in «troquc lamen Cod., uim Vcn. luiii Baff 

d o s i d e r a t u r p a r t i c u i a nega t tYa . 
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σαντας), άλλ' ού μή περανεΐ. Χριστδς γάρ υπέρ Α tamen tn flncm ugque ηοη perducet. Cbrislng enim 
ημών άναμάρτητος φανβλς , ανέλυσε τήν Ιν τφ 
Αδάμ άμαρτίαν. Α*δ χα\ αδίκως αποθανών καλ 
έγερθελς έκ νεκρών, καθότι ούχ ήν δυνατδν κρατεΓ· 
σθαι ύπδ τού Θανάτου τδν άρχηγδν διά τε είδωλολα-
τρείας καλ πονηρών άλλων δργων, πάντας ύφ' έαυτδν 
έποιήσατο-· δ δέ Χριστδς , έ καθάρισε ν ημάς άπδ 
νεκρών Ιργων, είς τδ. δουλεύειν θεώ ζώντι καλ 
αληθινών 

Ονγϊ ταΰτα πάντα χατ% αύτοΰ. παραβολήν 
λήψονται, χαϊ πρόβλημα είς διήγησιν αύτοΰ; 
01 φρονούντβς, φησλ, παραβολήν ποιήσονται, άντλ 
τού, ο)δήν καλ πρόβλημα, τουτέστι, λόγον δημώδη. 

pro nobis impeccabttta, et einepeccalo appamit, ac 
riissotvil pecoatnm, in nos per Adam transfusum. 
Proplerca ct injitglc morlmig, el excilalug ex n:or-
tuis, co quod non erat possibile leneri a niorle 
principem vitae, simul etbm (46) nos excitavit vt 
sedere fccit in gtiper ccelestibtis. El ille quidem pcr 
Holorum cultum , el alia prava opera cunclos 
sibi subjecit : Chrislus vero mundavit nos ab opc* 
ribus mortuis, * ut serviremus Deo viventi et 
vero. 

V E R S 6. iSonne In omnes de ipso similitudinem 
sument, ei proposilionem qnamtidenarrenl ? Pntdcn-
tes, inquit, gimilitudmem edeiu, boc est, oden vel 
canticum el problcma, id csi, sermonem popularem, 

κα\ πάσιν άνά στόμα προβεβλη μένον · ώστε πρδ Β qUj omnibus passim gil in ore, υί pro omnt alia 
παντδς άλλου διηγήματος, περί αυτού διηγεΤσθαι. 
Έ παραβολήν είπών, τούτο σημαίνει, δταν μέλλωσί 
τίνες μνησθήναί τίνος, ώς δυστυχήσαντος, τούτον 
εξουσι παραβολήν, λέγοντες · Ούτως έδυστήχησεν δ 
δεί, α, ώς δ Βαβυλώνιος. 

Καϊ έροΰστν* Ούαϊ ό πληθννων &υτφ τά ούχ 
δντα αύτοΰ (ίως τίνος;) χαϊ βαρύνων τόν χλοών 
αύτον στιβαρώζ. Ταύτα, φησλν, ^ονται, θρηνούν -
τες τδν Βζβυλώνιον · Οΰαλ δ τοίς μηδέν αύτψ προσ-
ήκουσι τάς χείρας έπι βάλλων, καλ τδν κλοιδν αυτού, 
ήτοι τδ βάρος τής αρχής, βαρύτερον καθιστών τοις 
ύπηκόοις διά τδ τούς φόρους έπιτιθέναι βαρείς, καλ 
τέλη. Διά μέσου δέ έπεφώνησεν "Εως τίνος; δει-
κνύς τδ άπληστον αυτού καλ άκόρεστον, καλ δτι ούκ 
είδε πέρας, καλ δτι ού μέχρι πολλού ταύτα έσται, 
άλλά παύσεται δσον ούπω. Έβάρυνε δέ τδν κλοιδν 
καλ καθδ βαρυτέραν τήν έκ θεού τιμωρίαν έαυτψ 
έποίει, έφ' οΤς άελ έν κακία π ρ οέ κόπτε. Καλ δ διά
βολος δέ, τά ούκ δντα έαυτώ συνάγων τούς (17) γάρ 
άνθρωπου: θεού δντας, καλ μηδέν αύτώ διαφέροντας, 
ύττοχειρίους εαυτού ποιεί · άφηρέθη δέ τούτους τ^ 
δυνάμει του Ευαγγελίου τού Χριστού. "Οθεν καλ βα
ρύτερον έαυτψ τδν κλοιΊν τής τιμωρίας κατασκευά
ζ ε ι , δτι μηδέ τ$ επιδημία τοΰ Χριστού τής κακίας 
έτταυσατο, καίτοι τά καιριώτατα τής δυνάμεως περι-
χοττείς. 

~Οτι εξαίφνης άναστήσονται οί δάχνοντες αυ
τόν, χαϊ έχνήψονσιν οί επίβουλοι σου, χαϊ έση 
eic διαρπαγήναύτοις. Εΐπεν ανωτέρω ·*£ως τίνος; 
ώσπερ σχετλιάζων καλ δεινοπαθών, άντλ τού, Μέχρι 
στόσου ταύτα ποιήσεις ; Είτα -ώσπερ έρωτώντός τίνος· 
Πώς (19) τούτο εΐπας; φησί · Διότι καλ άκων τής 
αδικίας παύσεται. "Οσπερ γάρ έξ ύπνου άναστήσον-
τ α ι εξαίφνης χαλ άπροσδοχήτως οί δάκνοντες αύτδν 
ώσπερ όοούσι ταίς τού πολέμου προσβολαϊς, καλ 

narraitone, de ipao verba facial. Vel parabolatti 
dicens, boc significat, quod quoliee menlionemgint 
facluri aUcujus ceu infoiUinati, h*nc sibi gumant 
similiiudinem, diccntc* : A£que infortunio succu-
buit, atque Babylonius. 

Ac dicent: Va' qvi muliiplicat sibi quas $ua non 
sunt (quousque ?) et solide ponderosum reddit cotii 
sui ornamentum. Κ&·ο, inqnil, cancnt, lamcntanicg 
Bnbylo -iinm : Va5 qui nibil se dcceniibug ninnuin 
injicit, ettolli sui ornalum , sive onus imperii sui 
gravius consliluit siibilitis suis, quod .gravia t r i -
buta et vecligalia imponal. ln m^dio anlcni cxcla-
mavii luclu : Quonsqu* ? inexplebilcno ejiis et insa-
tiabilcm cupidiiatem dcmonstrans, nt quie finem 
non novcrit, qune lamcn non diu duralura sit, sed 
euim propediem cessnlura, quanlum mmquaro 
anlea. Grave aulcm et onerosum reddidil collarc 
sutim, eo quod gravius sibi supplicium cx Dco ipse 
paravil : quandoquidem in maliiia eua semper per-
rexit. Porro ralumnians spirilus, ctiam qiijc sna 
non 6 I I I I I ΓΟΓΙ'Ι^ΊΙ, iiimirum bomii es Dci exsist<nl<» 
ab eo nibil dillcrcnlcs, nimirum ad imaginem cjns 
crealos, sibi niancipans, quos tamcn Deus virtute 
Evangelii Cbrisli iiberat. Unde ci gravius sibi col-
lare, boc est inajorem pocnam quidem appa-
ral, qui ne in advenlu qnidein Cbrisli a niatiiia 
deatiiii. Alqui considcras (18) bic comniodUsimam 
polcnliam. 

ry VERS 7. Quoniam repente txsurgent mordentn ip-
lum, el expergiscentur insidialores lui, eritque ht dirc-
piionem ipxis.Jam antea dixit, QuoutqMl veluli a*grc 
fereus et commotus, pro eo qtmd est, Quanditi boc 
faries? Deinde veluli inlcrroganli cuidain: Quomotlo 
boc inielligis ? Quoniam, inqitit, invilus ab injurki 
el injnslilia «lesislet. Nain veluii e somno exsurgcnt 
subiio, ct ex improviso lancinaiites seu mordenica 
ipsum ci;u dciUibus, bclli nimii uiii insulUbus, exo-

Varia? lcctiones et nola». 
(iG)Desiderantur in ulroque G»d. Gryca vcrba 

Lminis biscc simul etiam nos excilavit, ei sedere 
fecii insuper catlettibu* respondcmia. 

(17) ffxc ita giinl reddenda : Homines enim Dti 
exsiilenles et nihil ad iptum (scilicct diaboluia) 

spcctanles, tibi subjecit. SpoUalus autem e$t his 
poleniate Evaagetii Chriili, clc. 

(18) Poitshitnit licet polaiaiis sux viribiu emlui. 
Ex <'od. Vcn. 

(19) Πού ; »4ί»ί ? Cod. Bav. 
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deiiipsqiie vires ejtifi bellifag ei aJ>fc*m<NHQS aein- Α κατεσθίοντες αύτοΒ τάς στρατιωτικά* δυνάμει; χαλ 
ρβ sub Cyr*, Ροηκ»* Mtedi* & ElamiJUe; ac 
vehiii ex ebrietate,. «β alia, in aoponem dcJ&iione, 
e?p«rgefcieti, sobriam anentenn et libcram rottoci-
natiouem recipienlos, noa porro Pereiit la»l»ro 
ttjnm degravatinHeut, ver-uni οιυηίΐκϋ. modig in**» 
dia-bttttlur libi, dii ipJeaiqiic regiHtia lunm. h»ur* 
rexerunc eliaw advotflus Sacianaia apoeAoli el inar-
t^e,q«i'<Nr^iM«e«ocoiMiUMil8s.ere ClimUim, aior-
«fobaiilcmpiis eia<i, gi*e eng, qui qua» Satanac euttt 
sapiuist IH <>nim corpus Cbristi sunt fidoles, atc 
corpiia cHafeoli etml iulidcfce. Ei qui auleltac idolo-
lalra fijemitt , uisiiliatorcg cjusr coiteiiUieniMr, 
abolituwipgitis opera. Evigttarunl cnim el vidorunt 
Liynuoi, lignmi», mquan}, et aliam materiam, qualt* 

δαπανώντας, ©i ύπδ Kvjpov δηλαδή Ηέρσαι χα\ Μή-
δα* χαλ 'ΕλαμΙται * χαλ ώσπερ έκ μέθ»^ χαλ κόρον 
ανανήφοντας* χαί λογισμών Ιμφρονα χαλ έλευθέριον 
άναλαμ^άνοντες, ούκέτι άνέξονται τής τοσαυτης οου 
βαρύτητος, άλλά παντοιοτρόπως επίβουλε ύσονσί σοι 
καλ διαρπααο^ται τήν βασιλείαν σου. Έπανεβτηααν 
δέ καλ τφ. διαβόλψ απόστολοι χαλ μάρτυρες, οϊ δι
δάσκοντες καλ δμολογούντες στόματι τδν Χριστδν. 
έδακνον τδ σώμα αύτοΰ (20), ήτ'ΐ τούς τά αυτά 
[f. άύτού] φρονούντας. "Ωσπερ γάρ οώμα Χριστού 
οί πιστολ, ούτω καλ τού δϊα βόλου ώ Απιστοι. Καλ οί 
πρότεραν είδωολάτρα*, επίβουλοι αυτού έσονται, 
καθαιρούντες τά α,ύτού έργα. *ί?ξίνηψαν γάρ, καλ 
είδον τδ ξύλον, ξύλον ( i l ) χαλ τήν άλλην ύλην, οΤα 

tfssci, quam aiilua, ceti temuJenli, eaiobant. Ροιιν> ^ ΐ ν » ° ^ π Ρ* ν έλάτρευο* ώς με^υΛντες. Καλ ό άπδ 
q u i a p c c c a l o d r i t a c t i l , i i i d e r o e x s u r g i l ; j a c e o j . e o i m 

Befleel i noM pog<*»t : ct c o n f i i e n s , eu)vd<H d i a b o h i m 

o r e s i i o , q t i o « o n Q t e t t i r . Ει e x p c r g e f a c t i i e ox a l ia-

Ui a o p a r e m d e k w i o i u ) , q u a d e l i n e b a l u r a v o l u p t a l e , 

i n s i d i a l u r jam per jVjunium, c o r p o r i * b n m i c t i b a n -

ti9 c a a t i g a r i o j i e n i , p r e c a l i o n e m , d i r i p r o u s ipsuiH. cL 

alios a d g a l u t e m d u c e n s , e t v e r b o el e x e m p l a r i , 

q n o d i n eese e x b i b r t . 

VERg. 8. Qula depratdatus es (jentes mulias, deprat-
dabunlnr te omnes relicti populi, propter sanguinem 
homiwiM, et impktalefK terraei ciuitaiis, Μ omtiium 
inhabiiattium ipsom. Mullos, M t q u i t , t n d e p i w d a l i i g 

68, v e r m i U a m e i t » p a n e i g e x t r a f y r a i t n i d e m l i t : i m 

αμαρτίας δέ έπισίρεφωκ, άατίσιαται * κείμενος γάρ, 
ούκ άν έπιστραφείη · καλ εξομολογούμε νος δακνει 
τδν διάβολον έν τ<ρ ατόματι ψ. εξομολογείται. Καλ 
(κνήψας άπδ. τοΰ κάρου φ χατισχέθη ύπδ τής ηδονής, 
έπιβουλεύει διά νηστείας, χαμευνίας, 1lpo9£υχήςr 

καλ διαρπάίει αύτδν, καλ άλλους (93) πρδς σωτηρία/ 
οδηγεί, τω τε λόγω καλ τφ καθ" έαυτδν ύποδείγματι 
τού αγίου. 

άιότι σύ έσκνΛενσας έΘνη ΛοΧΙά, σχνΛεν-
σονσί σε πάντες οί νχοΑε.Ιειμμένοι Λαοί, δι αί
ματος ar$j ώπων9 χοΛ ασεβείας γης% χαϊ πόλεων, 
χαι πάντων των χατ οι χουντών αντήν. Πολλούς 
μέν, φησλ, σύ έσκύλευσας, πλήν ύπδ ολίγων κατά-

foliclis d e s l n i o r f g , q u o s n e q u e gporaltag tibi roni- Q λυ^ήση, τών έξω τής σής τυραννίδος ύπολ:ιφ·έντων, 
suro». Adca divinimg plaga libi iuflig<>lur, itl q u i 
alvs te r o M l e u q M i fWrmt, le cxrellant, veluii Dro 
prorsus itiog o o i i f o r t a i i l o , H>d<»n(eq(ie robnr. Patif^ 
ria aulein ba?f. pro^ar victintas < l cacdem q u a m 

odidigli, homirniin, etprofcvr impirlaiem ei Aa^iita 
q t i t t c o m m i s i s i i , o i u n e i n l e r r a m omnemque civita-
tcm v a s t a n s , ac suis babilaloribug orbang. Proinde 
a Cyro baec pasgug egl Babyloniug, sive imperium 
cjus; a gauciia wro Sataoag, qui gpoliang bomines 
par geOticenteai voltiplalem, pcr illoe (44) rursum 
gpolialug esl, alque Cbristo ingreego in domum 
cjug, give in muiidum, in quo babebal robur, diri-
pienteque vaga ejus, quibiig ulebaiur, ad omnem 
propriam efljcacianiguain ct operationem. Spoltatiu 

ούς ουδέ ήλπιζες έπιΟήαεσΟαί σοι. Ούτω (Μήλατός 
σοί έστιν ή πληγή, δτι οί καταπεφρονημένοι ύπδ αού, 
ούτοι περιεγενοντό σου πάντως, ώ; Θεού ένισχύοντος 
αυτούς. Πείση δέ ταύτα διά τάς σφαγάς τών ανθρώ
πων, καλ διά τάς ασεβείας 4ς έποίεις, πάσαν τήν 
γήν καλ πάσαν πολιν έρημους αύτάς' ποιών τών ol-
χητόρων. Ύπδ μέν ούν Κύρου πέπονθβ ταύτα δ Βα
βυλώνιος, ήτοι ή αρχή αύτου · ύπδ δέ τών άγ£ων 6 
Σατανάς, δς σχυλεόσας τούς ανθρώπους διά τής 
«λανώσης ηδονής, έσχυλεύθη μέν τούτους χαλ ύπδ 
τού Χριστού, είσελθόντος είς τήν οΐχίαν αύτοΰ, 
ήτοι, τον χόσμον, έν ψ τήν ίσχύν είχε, καλ τά σκεύη 
αυτού διαρπάσαντος, οϊς έχρήτο πρδς πάσαν ένάρ-
γειαν αυτού. Έσχυλεύθη δέ χαλ διά τών άποστόλω», 

eat etiam per apogtolog, qui οχ reliquiig oleclarum D o? έχ τού χαν' έκλογήν λήμματος τών Ίσραηλκών 
Igraelitarum exgigtenieg, omneg SaianaB gubjectog 
libcrabani. 

Vaag. 9. Vm qui avide pouidet facuitalet matat 
domni #aut?, ul ponat in attitudinem nidxtn «uu:n, ul 
eouiegatur manm malorum. Indignalur Babylonio 
tanquam avaro. Dieere auletn queag, quod ct log«at 
ipgiim. Etenlm vern miger eat, el luctu diguug, qtii 
phira appeiit. Proiade ei itle avide expeiebal faeul-
tateg nialag dotnut guae: vel avarug erat avariiia 

δντες, ζάντας τούς ύπδ τήν έξουσίαν τοΰ Σατανά 
ήλευθέρουν. 

*Ω ό πΛεονεχτών χαχήν πΛεννεξίαν τφ οΤχψ 
αύτου, τού τάξαι είς ύψος νοσσιάν αύτον, τον 
σχεπασθήναι έχ χειρός χαχών. Σχετλιάζει έπλ τώ 
Βαβυλωνίω ώς πλεονέκτη. Είποις δ' άν δτι καλ βρη 
νε! αυτόν * καλ γάρ άθλιος δντως, καλ θρηνεΐαβαι 
άξιος, 6 τού πλείονος έφ ιέ μένος. 'Οσπερ ούν χαλ 
ούτος έπλεονέκτει πλεονεξίαν κακήν τψ οίκω αύτοΰ, 

Variee lectiones el ηοι®. 
*(iO) Τού εχθρού, inimici, Cod. \en. Cod. Ven. 

Dcesi Τδ ξύλον aecmido loco rcpeiiluin 1)1 
Cod. Rav. 

| i i ) 'Κπιβουλεύει τφ έχθρώ, insidia'ur inimico, 

(£5) "Οτε χαλ άλλους, cum el α/ίο«, Cod. Veii. 
(44) i Ih spoliati'8 rnrtus eti α CltrUio, qui' itt-

gratus csi iu domum cjus. Sk GraTC babciu s. 



m EXPOSmO Itt PKOPHETAW HABACUC. - CAP. ΙΤ. 862 
iwzi&cx, διά* τήν αρχήν ***** xaV βασιλέων, ώστε Α. mafo 158 «tortiue 8w», hoc eat, proptcr imperiniu 
i M | W t τ«ίιη.** ύ^ηΐήν χαϊ δυν&κήν-, προς τδ μηδ 
ενδς π&φαθήναΐ Sowof, χαλ τ$ν ffcx*itacsv~ οΤκον 
λαμπρδν έπβίει χαλ κατάχροσον, xaV ΰψηλδν αύτδν* 
ωχβδδμι^ πάνοσθ*ν &αφαλΛζδμενοςν ώς άνεπιβού-
λε*τσ$ε/η. Ελπ* δίΓ νοσσιάν έκ μεταφοράς τών- άρνί-
Οων, τ«ν ύψη*ά$ ποιούντων· ΐάς oiwttt^ νο<ϊσι«ς. ώς 
ά* μή *ύ£Χω«Η efev οί ναττοϊ τθ?ς έπϊ*3σβ>εύε*ν 
έβελσυσ*., 4ρηΧοί δέ χαλ τδ χούφοντου" φρον^μ»τοςι 
χαλ έπηρρένον. Έ Φ Μ δέ xaV πλεονεξία χολή, δταντ 
τις πλέον έθέλη έχίιν έν Αρίτΐ}, χαλ δταν δο&ς έν*-
ταύθα ολίγα, πλείω>έκέισ? λαβείν σπουδαίοι. 

ewmtf el ftgnum, ttt hoc eximram, nKum et* pra-
po\em c<metki*rt»rf u* imtt* tentari mat* poesit: 
vol itrdtmtititi euatti ivgtafti ftpfeitdidafti faccret, t t 
a%i* pneclarafft, *tqee etibtimem ?psam exstmret, 
uir fta HmMqM€ iutH» et insridtarum exsors frere*. 
D1xR: aul^iHitfd^ifreyrtefapnofa avmfli, nidu9S«09 
iif afte* tollocatitinm, o* rte faoife p«Ni toninrififer-
ripi (futfnrper lit^iflandr^; Subta<ficat juxta mfir-
1*8 ejas siAWtnitaita» eP fIstttancith Esi «rtam fctma 
ekeelhiMfa, «Μ plura babrfidi et>pidir*9, qnanoo 
in vJrtntc qafepiatn gifpwier esse tolncrft, et 
qitofitd^ pattca lmc impcftderii, pktra indtrec^peve 
Cttpiat. 

υ VERS. τβ. Conttttuhtt in tgnumbiitrm donnti nnr. 
AftiCwto, teqnii, fceeqtiam aileptae es «5* avariiia 
(frmtri fttflfe, regnoqire ·υο-, ad wayvrem ignomi-
nhm verwiur tifcf: quo eituir prawMarior es, hot 
in innjomn flbi conlumftliam- fed?f, quo a tanto 
tainfiie splendore cxeitfas. Hasc ad ©nrneflf qitidom 
tfvaros dicla stint, et «ircumvcifiieiUes artt«. Atqne 
mntam h«e atidiant, ei conmioditaiem cx cfs ca • 
piant. ITaec etiam dicta sunt ae sprtrHn di-scriore, 
qai Beo major esse gesiiit, ac hrtimanaw gibi snb-
drdit »aturain. Qni posutt quidem in nttitudrnem 
(tomum sitaiiret nidum, hoc eat peccaium, in ipso 
enim qnlescti. Nidum \*ro, insiar avis babere 
dkhttr, propter principaitiur et potest«(cm qnx ei 
est in aere, ae proplerea quod ostcntatrowein, fa-

Ότε γαρ α^βρτίαν έχβρύφωαε, χαλ εΙς τδ χεφά- s l u m β 1 a i x j t t a gpi^^ A t q o j l,Ujitsmodi domwi suae 
λαιον της κακία* έπεισβ φθάσαι, τούς τε άλλους cenlumeliam decrerit et acquisrvil. Qjiandu onim 
ανθρώπους έίς πάν ·ϊδος αμαρτίας βτυνεληλα̂ κώς, peeoatum ad fasiigiom perdirxit, ac ad snam ma-
καλ τους Ίσραηλίτας είς τδ πλήρωσα ι τδ μέτρον litiam pervenlre persuasil, nimirnm nttos bomtn<*s 
'τών πατέρων αυτών καλ θεοκτονήσαι, τηνιχαύτα ad nullain non peccati spcciem iinpcllfiis, ac 
χατησχύνθη. Israelilas ut complerent inensurani patrnm suo-
ruro, ct eonnn qui ei propbetas et Christam occiderant, inm ignominia est affoitus et pndore *«f-
f;tsus. 

ΈβονΛίΰσω *hon>r7fK τω οϊηφ ctov. Τδ ύψοί, 
ςτηΆ, τούτο δ πε ρ «ποιήσω άχδ πλεονεξίας τώ οΓκψ 
σου, xdft τ$ βασιλεία σου, tl? αίσχύνην πλείω περι· 
στ*ο*τα( σοι · δ«ρ γΑρ λαμπρότερος εΤ, τοσούτφ 
πλείων oot αίσ/ύνη *δ έκπεσείν τής τοσαύτης καλ 
τηλικαύτης Χαμπροτητος» Ταύτα καλ πρδς πάντας 
π .̂εονάκ^ας εΤρηταί. Καλ άκονέτωσαν ταύτα, χαλ 
ώφελβ£σΟω^α#. ΕΓρηΐαι δέχαλ περλ τοδ πλιονεκτή-
σαντος τδν βεδ^ άποσ^άτΟυ, χαλ άρπάσαντος ύφ' 
έαυτδν τήν ανΟΓρωπίνήν φύσιν · δς ίταξε μέν είς 
ύψο; <δν ο?ν.ον αυτού καλ τήν νοσσιάν, τουτέστι, τήν 
άμαρτίαν έν-αύτ^ γάρ επαναπαύεται. Νοσσιάν δέ 
λέγεται έχειν ώς σρνκ, Λά τήν έν τφ αέρι αρχήν 
καλ έςουσίαν, κατ τδ άλαζονικδν καλ όψηλόφρον. 
*Αλλ" έβουλεύ^ατι* α!σχυνηντψ τοιούτω οΓκιρ αυτού. 

Σντεχέρατας Λαοϋζ ΛοΛΛους χαί έξήμαρτετ ή 
ψυχή σον. Τουτέστι, Συνετέλβσ^ας, πανολεΟρία 
διέφθειρα;, (δπερ ανωτέρω είπε* Σνττ IXstar έτ άγ
κίστρφ άτέσχασε), καλ ουδέ (45) έστης τού άμαρ
τάνειν, άλλά καλ ftt έξήμαρτβν ή ψυχή σου, είς 
πλεονεξίας μείζους προχωρούσα. "Η, δτι Μετά τδ 
συντελέσαι λαούς πολλούς, ύπερηφανίαν ένδσησας, 
κατ* αυτού του ββού λυττήσας, δπερ έστλν αμαρτία 

Cenfecitti popxlot mnltos, et detiquit anima tua 
Ifoc tsl, Consuniinasii, vel ftinditns cum ^uniina 
pernrcie pcrdidisti (quod supra dixit: Contumma-
lionem in hamo extraxisti), neque deslilisl» a pcc-
cando: vefum hodie delinqufi anfma tua, ad ma-
jorem plura babendi cupidltafom progrediens. Yel: 
Post confectlonem populorum multorum, su-
pert)ia fanguisfi, ut vel conlra Dcuro rabidtia 

ψυχής. Άλλά καλ 6l ψευδοδιδάσκαλοι πλεονχκτούσι D esses, id quod vere egt animae peccaluni. Praelerea 
πλεονεξίαν κακήν, άποσπώντες τής υγιούς διδασκα
λίας τούς μαθητάς οπίσω αυτών, Γνα τούς οΓκους 
αυτών, καλ ού τού θεού, τουτέστι, τάς λεγομένας 
Έχχλη«ία*, οψηλοτέράς καλ ένδοξοτέρας ποιήσωσι, 
διά τού λαλείν υπέρογκα * άλλ* αίσχύνην αύτα?ς βου
λεύονται, τής Εκκλησίας, ήτις β στ λ τφ βντι οίκος 
βαου, κραταιοτέρας δεικννμένης, δτε καλ συμπεραί-
νουστν οί τοιούτοι λαούς πολλούς, τφ άναΜματι αύ-
τούς ένοχους καθιστώντες, δπερ έστλ πέρας καλ τέ
λος παντδς αίρετικού, δ άπδ Θεού, φημλ, χωρι
σμός . 

Varieo lcctiones ot nolft 
(25) Ούδε ούτως, non ita quidem, Cod. Ven. 

vanl docfores c f r c u m t e n i i i D i circumvenlione mala, 
aVe l l en t e s a sana doclrina discipulos post seae, ut 
s&des eoas, t\ non Bei (quas Eccfesias vocant) al-
tiores et prftctariores reddani, eo quod turgida 
loqnantur: quibus tamen sibi ignominiam struunt, 
Ecclosia, quas rcvera cst doimis Dei, furliorem 
sese monstrante, quando 61 eonficiunt tales popu-
los muIlo*9 Ecclesia anaibemaii ipsos obnoxioa 
conelittiealee, qui e»l linis et cxilus oniiiis hxre-
lici, nimlruro separatio a f>co. 
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THEOPHYLACTI BULGARI.E ARCIIIEP. 
llanc ob causam lapis ex parieie Α άιότι Λίθος έκ τοίχου βοήσεται, καϊ χάνθαρος 

ciamtbit, et cantharu* ligneus vociferabitur. Con-
suevit Scriplura, inanimis et sensu vacantibus ct 
ratione voccm attribuerc, non quod sonare verba 
qneant, veruin quoii veluli peripsas res tanlumnon 
clamenl. Ilanc ad rationem Isaias ail : Erubesce, 
Sidon, dixit mare t l ' 2 t : el : Cieli ttarranl " ($<>). 
Et qao<l prsesemi loco magis est accomraodum, 
Dominus divit Judseis, cum pueri ( 2 7 ) euro com-
metidaronl: Amen dico vobis, *t coniicuerinl illi9 

lapidet clamabunt. Proinde ad Babylonium ait : 
Nedum scrmonis participes, vertim et inanimi 
l;ip*des, et irralionalia, ut cantbari, vociferabun-
tur advcrsus luara demenliam ei insaniam. Ει qui 
boc fiat, dicemus. Nabucbodonosor Judaue domos ^ 
el urbee vasubat, diruebat, inccadebatque : neces-
sario igilur lapides decidebant et ligna, scarabxos 
parvos (aam illi χάνΟαροι vocantur) vel lineas 
habentia, vcl leredines, ex quibus et aedium (28) 
et civiiatum vetustas constabai. Ifxc igiiur suf-
fosea, ignique succensa, propbeta vociferalnra 
dicit adversus cjns crudclilalem. Animadverjen-
dum quod pro voc<\ Caniharx*. Symmncbus, Con* 
nexio lignorum, posuerit. Forlasse igiiur veie-
rcs, (rabiuin complcxum, culnrina suslinenlium, 
oantharns nominabant, quia sibi supcrposiunn 
t< ctum fcrrcnt. Adha?c omnis lapis cx Jndaico tem-
plo sublalus, clamabit Dei polontiam. J in qui 
pcccali firno baclrnus voiutatus fuerit, ubi ligoimi 
crucis apprcbenderit, clarnabil: Absii α me, ut glo- C 
rier, iitfi lit cruce Domini mei Jesu Chri&li, per 
qtiem mihi mundus crucifixus est, el ego mundo n ; -
<:l iiltid : Chrislus eisi ex infmnitale moUuus csty 

vioil famcn cx polentia Dci *\ 

Y E R S . 1 2 , 1 5 . Vce qui (edificat civilatem e sangui-
nibus. et parat urbem pcr injuriam. Nonne htrc suvt 
α Donmo omnipotente ? Luctibus et lamcnlis vcre 
dignus ost, qui cx injuslis* virlimis cl ccdibtis, 
rcgiuim suum amplifical : qualis et Babylonius 
iuil, e sanguinibus et praeliis exslruens urbem 
Babyloncm, vel tolam civitalem sibi snbjeclam, 
aliiorem el opulenliorem facicns alquo parans, 
auiurnans scse firmam eam ac nullis lurbalionibus 

έ* ξύλου φθέγξεται αυτά. Έθο; τή Γραφή, τ&Ις 
άψύχοις καλ άναισθήτοις χα\ τοΖ; άλδγοις ιεεριτιβέ· 
ναι φωνας, ούχ ώς φωνήσαι βυναμένοις, αλλ1 ώς 
δι* αυτών των πραγμάτων μονονουχλ χεχραγδαιν. 
Ούτω γοΰν χαλ Ησαΐας φησίν · ΑΙσ-χύτθτιη, Σώωτ, 
ΒΙΛΒΥ ή θάλασσα · χαλ, 01 ούρανοϊ διηγούνται 
δόξαν θεού. Καλ τδ γβ τοις παρούσι μάλλον έοιχδί, 
δ Κύριος είπε τοις Ίονδαίοις. δτε οί πλείονες υμνούν 
αύτδν %Αμήν λέγω ύμΤν* άν ούτοι σιωχήσωσιν, cl 
λίθοι κβκράξονται. Φησλν ούν πρδ; τδν Βα6υλώνιον, 
οτι Ού μόνον οί λύγου μετειληχδτες, άλλά χαλ τέ 
άψυχα, χαλ οί λίθοι, χαλ τά άλογα, οί χάνΟαροι χατα-
βοήσονται τής σής μανίας χαλ άνοίας' καλ πώς, 
έρνύμεν» Ό Ναβουχοδονόσορ τάς της Ιουδαίας οί-
κίας καλ πόλεις καθήρεικαλ ένεπίμπρα. Άναγκαίως 
ούν καλ ο! λίθοι κατέπιπτον, καλ ξύλα, χανβάρους 
μικρούς, ήτοι οήτας Ιχοντα άπδ παλαιότητος, έξ ής 
χαλ ταΐς πόλεσι καλ ταις οίκίαις έπεμαρτυρεΓτο ή 
παλαιότης. Ταΰτα δή ούν τά κατεσκαμμένα καλ πυρ-
ποληΟέντα, καταβοήσειν φησλ τής αύτνΰ ώμότητος δ 
προφήτης. Ίστέον δέ, δτι άντλ τοΰ, Κάνθσρος% b 
Σύμμαχος, Σύνδεσμος ζύλων9 τέθεικεν. Ίσως ουν 
οί παλαιολ τήν τών ξύλων άντεμπλοκήν, τών τάς 
δροφάς άνεχόντων, κανθάρους ώνόμαζον, διά τδ olo-
νι λ πολλοίς άναβαστάζειν τήν επικείμενη ν αύτοίς 
οροφήν. Άλλά καλ πάς λίθος έκ τοΰ Ιουδαϊκού ναού 
κχΟαιρόμενος |/. -ρούμ."|, βοήσεται τήν τού Κυρίου 
δύναμιν. Καλ ό τή τής αμαρτίας κόπρω τέως έγκυ* 
λ:όμενος, έπειδάν τδ ξύλον τού σταυροΰ δέξηται, 
φΟέγξεται · Έμοϊ δέ μή γένοιτο καυχάσθαιΛ εί 
μή έν τψ σταυρφ τού Κυρίου μον Ιησού Χρι
στού, δι ού έμοϊ κόσμος έστανρωται, κάγω τφ 
κόσμφ · καλ, δτι Χριστός εί τέθνηκεν έξ ασθε
νείας σαρκός, άλλά ζή έκ δυνά^ως θεού. 

Ούαϊ ό οικοδομών πόλιν έν αίμασι, χαϊ έτοιμα-
ζων Λόλιν εν άδικίαις · ού ταντά έστι παρά Κυ
ρίου Λαντοκράτορος; θρήνων αληθώς καλ δδυρμων 
άξιος ό έξ αδίκων σφαγών τήν οίκείαν βασιλείαν 
αυξάνων, οίος ή ν καλ δ Βαβυλώνιος, έξ αιμάτων χαλ 
πολέμων οίκοδομών πόλιν τήν Βαβυλώνα, ή και ττά-
σαν πόλιν έπ* αύτψ οΰσαν, τουτέστιν, ΰψηλοτέραν 
ποιών καλ πλουσι«ι)τέραν, και έτοιμάζων, άντλ τού, 
έοραίαν καλ άκλόνητον ταύτην δοκών ποιείν, εκ τοΰ 

exposilai» redditurum, adeoquc invictam, p^r hoc D άοιχον πλούτον καλ δύναμιν συναθροίζειν. Ταύτα δε 
quod injustas opes ct potcntiam colligcrei. Ilanc 
aulem non sunt a Domino. lloc est, nou imperavit 
isla, neque lege sancivit ea Dominus. ncque ipsi 
placent. iEdifioavit civiiatcm Salanas in sangutni-
bus, quando inslitiiit rempublicam cl adininistra-
lionem sacrorum, idolis dcstinalorum ; paravitque 
urbem in injiiria, quando pcrsiiasil bomiuibus 
dogcre sub avaritia 1 5 5 c t circumvonlionc, ac 

ούκ έστι παρά Κυρίου,τουτέστιν, ού προσέταξεταύτα, 
ουδέ νενομοθέτηκεν αυτά ό Κύριος, ουδέ αρεστά 
αύτφ έστιν. '^κοδόμησε-πόλινδ διάβολος έν αΐμασιν, 
δτε συνεστήσατοτήν πολιτείαν τών είδωλικών θυσιών· 
καλ ήτοίμασε πόλιν έν άδικίαις, δτε τούς ανθρώπους 
έπεισε πολιτεύεσθαι έν πλεονεξία, καλ απλώς ήδονη 
και τρυφζ, ήτις έστλν αδικία, τού έν ήμϊν κρείττονος 
ασκουμένου ύπδ τού χείρονος. 

simplicilcr vivere in voluplale ac deliciis, quae esl injuiia ot injustitia, duui qni meiior esl inler aosf 

injiniam palimr a pejore. 
"··» ha. xxiii, JL. » Psal. xviu, I . s* Calai. vi, U . " II Cor. xu, 4. 

VariiD lcctioncs cl noUc. 
(20| Addc gloriam Dei cx Cod. Bav. ol Yon. 
(•27) Lonicorns legii. παίδες , purri, quod in Cod. 

Bav. dccbt. Iu Vcn. vcro lcgitnr οί πλείονες , vulqus. 

(23) Pnv vctiistate, cx qtia el adium, cic. Stc 
Gruca. 
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Καϊ έξέλιχον λαοϊ χολλοϊ Ixarol έν χνρϊ, χαϊ Λ Ει defecevnnl poputi pterique in igne, el gtnies 

ΙΟνη χολλά ώλιγοψύχησαν* Δείκνυσι πώς ψκοδά-
μει ό Βαβυλώνιος έν αίμασι καλ άδικίαις. Και γάρ, 
φησλ, λαούς πολλούς ένέπρησας, τάς πόλεις αυτών 
καλ τάς χώρας καταφλέξας, χαλ έθνη πολλά όλιγο-
ψυχήσαι έ ποίησα;, τουτέστιν, άπαγορεΰσαι έν χα-
χοις (29), χαλ τήν δύναμιν αυτών απόβαλείν. Έξέλι-
πον έθνη πολλά έν πυρλ, έν ψ έχαιον χαλ ώλοκαύ-
τουν τά Ιέρεια τοίς είδωλοις. Άλλά χαλ έν τφ πυρλ 
του θυμού, οί ύπδ τού δεινότατου Βαβυλωνίου κρα
τούμενοι, έκλείπουσι-

"Οτι έ^ιχλησθήσεται ή τού γνώναι τόν Κύ
ριον, ώς ύδωρ χολύ χαταχαλύπτον θάλασσας. ̂  
Τινά τών αντιγράφων έχει, Ένεχλήσθη, καλ τούτο 
άντλ τού, Έμχλησθήσεται, νοήσεις. Επειδή ανω
τέρω είπε ν · Ούαί' επάγει νύν τήν α ίτί αν, καί φη
σιν, οτι Διά τούτο, Οναϊ, εϊπον, διότι γνωσθήσεται 
έπλ σολ ή δύναμις τού θεού. Καλ σύμπασα ή γή 
γνώσεται τδν Κύριον, ώς δικαίως κρίνοντα. Καλ 
ώσπερ ύδωρ πολύ κατακαλύπτον θάλασσας, τουτ
έστιν, υπερβάλλον καλ ύπερβλύζον, είς πάντα χεϊται 
τόπον, ούτως ή γνώσις τού Κυρίου πολλή έσται, καλ 
έπλ πάντας χεθήσεται. Ούτω καλ Δαβλδ λέγει* Γινώ-
σχεται Κύριος χ ρίματα χοιών · έν το7ς έργοις 
τών χειρών αύτον συνελήφθη ό αμαρτωλός."Οταν 
γάρ ό άμαρτωλδς συλληφθβ έν αύτοίς τούτοις οίς 
κακουργεί, τότε δ Κύριος κρίματα ποιών, γνωστός 

mutiw exammnla sunt. Planuni jam farit, qno*-
niodo aedificarit Babyloniut ιιι sangoinibus et in-
jnrias. Etenfni populoa mullos, inquil, incemli&li, 
civitales eorum ct regiones comburene ei genlcs 
nuiltas pusillanimes icddidieli : hoc esl, ui ob 
calamiiates qnibns per lc affligebantur, renumia* 
rcnl potenliae suac, elr vires suae rejicereiH. Defe-
carunt crgo gemcs mult-e in igne, quo accende-
bant el fombuivbaiil viclimas ipebs idolis. Alqtti 
desliltmntur ctiam vHribus in igne indignalionts 
et furoris, qui a polcniissiuio Babylonis roge vin-
cuntur. 

VERS. i i . Quoniam implebitur terra cognitione 
, Domini, veluti aqua multa cooperiem maria. Qtire-
dam excmplaria babcnt, Impteta esl : qaod ipsum 
eiiain pro lmplebilur intclliges. Poslquam igiltir 
supra dixil, Va: nunc causam adducil, ct inqtiit: 
Proplerea Vm dixi, quoniam cognoscelur in te 
potenlia Dei, ct uuivcrsa lerra cognosccl Domi-
num, ceu justc judicantem. Et quemadmodum 
copic&a iympha conle^ens maria, boc est, inun-
datts el siiperbulliens, in omncin binc indef locum 
effnndilur, consimili ratione cognitio Domini cxu-
berabit, et super omnes fundetur. Perinde ac Da-
vides a t l : Cognoscitur Dominus judicia facient, in 
operibus mauunm suarum cotnprehensns est pecea-
ioru. Cum oniiti pcccalor iit illis ipsis, qtix per-
pclrat, deprcbensiis ftiertt, tuin Dominus judiria 

πάσι γίνεται. Προλέγει δέ καλ τήν διά Χριστού γενη- C faciens oiniiibty innolescit. Praedicit aulem veniu* 
σομένην θεογνωσίαν έπλ πάσαν τήν γήν, καθώς καλ 
αύτδς δ Κύριος έλεγε πρδς τδν Πατέρα · Έφανέ-
ρωσά σον τό όνομα τοις άνθρώποις. Πρότερον γάρ 
μ όνο ι ς Εβραίο ις έπεγινώσκετο, καλ ουδέ τούτοις, ώς 
Πατήρ ΥΙού, ή ώς προβολεύς Πνεύματος * άλλ' απλώς 
ώς Θεδς καλ Δημιουργός πάντων * διά δέ Χριστού καλ 
πάσιν άνθρωποι ς έπεγνώσθη, έως εσχάτου τή; γής, 
καλ έν τελεία τή δόξη. ώς Υίοΰ (50) καλ Πνεύματος 
άρχή. Τάς ούν θάλασσας τών εθνών, τά; διά τήν 
άπιστίαν πικράς, τδ πότιμον ύδωρ τής θεογνωσίας 
άπέκλυσε καλ κατεχάλυψεν, ώστε αύτάς εις αύτδ 
{ΐεταποιηθήναι. Καλ ό Κύριος δέ αύτδς ποταμδς εί
ρήνης, καλ χειμά££ους λέγεται, ώς τδ, Ιδού έγώ 
άχιχλίνω έχ" αυτούς ώς χοταμός εφήνης, χαϊ ώς 
χείμαρρους έχιχλύζων δόξαν εθνών. 

raui eliani per Cbtisiuui super universum terra-
rum orbem cognitionem Dei, ilidem ut ipse Domi-
IUIS ad Patretn iuqtiit: Mauifeslavi nomen tuum 
hominibus'1. Prius enini solis Hcbraeis cogniuis 
cral, neque iilis inleriiii ul Pater Filii, ncqae ul 
prodiulor Spirilus : veruro simpliciter veluti Dens, 
iil auelor univcrsorum : pcr Cbrislum autem criit-
clis inortalibus n » a i i i f e 6 t a i u s CM, eliam ad uUitnos 
usque orbis Ccnai ilnes, pcr etiam pei foctaiti gln-
riam, tanquam Filii et Spiritns principium. Mana 
iiaquegeiUiiim ob incredulitatera amara, inundarc 
fccii et conlegi aqua (qua3 bibi queai) divina? co-
gnilionis. adeo ut iu ipsatn iransmularenlnr. Torro 
Dominus ipse in Soripluris fluvius diclns cff, inm 

D ei torrcns appollatur, \\i in eo loco : Ecceego super 
iltos affluam, ul flurius, et quasi torrens invndam 
gtortam genlium M. 

••Psal ix, 17. 8 T Joan. xvn, 6. » Isa. LXV, 12. 

Vari» lectiones et ιιοΐβθ. 
(29) lllud άπαγορεύσαι έν κακοί;, animo con&iderc 

in mali$> significat. 
(50) Hac de re audi et Basiltnm ep. 43 : Δεύτε ρεύει 

ix&v ό Πδς τού Πατρδς τψ αίτίω * δεύτε ρεύει δέ καλ 
-c*> Πνεύμα τού Υιού κατά τδν τής αίτιας λόγον. Atidi 
G r c g . Nyssenuiu : Είςτδ Πάτερ- Τδδέ άγιον Πνεΰμα, 
ocjt\ έκ τοΰ Πατρδς λέγεται, καλ έκ τού ΥΙού είναι 
?Γ<>4σμαρτυρειται. Audi Athanasium conlra Arian. : 
Κ ι ίέ δ Ι"ίδς, επειδή έκ θεού έστιν, ίδιος τής ουσίας 
«Οττου έστιν, ανάγκη καλ τδ ΙΙνεύμα έχ θεού λεγό

μενον, Γδιον είναι κατ* ούσίαν τού Υίοΰ, καλ ού ξένον 
τού θεού. Audi[Cyri l lum Alexandr. in Joan. : Επειδή 
δέδμοούσιόν έστι τ ω Υίώ, καλ πρόεισι Οεοπρεπώς 
έξ αυτού, πάσαν αυτού την έφ' άπασι τελειυτάτην 
έχον ένέργειάν τε καλ δύναμιν, διά τούτο φησιν · 
Έκ τοΰ έμού λήψεται. Andi reliqtios, praescrlim 
Epipbaiiinm Ilaer. tj2 : Ούκ άλλότριον Πατρδς καλ 
Υίοΰ · άλλ' έκ τής αυτής ουσίας, έκ τής αυτής θεό
τ η τ α ς , έκ Πατρδ; και ΥΙού, συν,Πατρλ καλ Υιώ 
ένυπόστατον άελ Πνεύμα άγιον. 
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Vta*. 18, ( 6 . Y# ei qui bdbgre dai proximoauo Α ΎΩ ό ποτίζων νότ πλησίον -αύτοΰ -άκατροπψ 

mhiutam ^rMm »4<<biehrial, ui intututwr 
4n tpelaa ipsontni. Stitwitalm ignommi* potiflo-
rtffm σίάβ. Ritrsua Bal*riottiua> calamilosuBi reddit, 
ilum iitquit ::Bibe*e ^Utbas s u p p l i c i a et jraiias 
«proxijDO, >id οβλ, o m n i b u e l u m u n i b u a ox eodem 
Julo coinlUi*, v e l c o R l i r i b u l i b u s e t cogitaib luU: 
j u i s l u r a u i eau p a r v o r a i e n e i n tuf bitaajt, ;boc eat 
turbiiltitB polmu, ceu fouiie iAvereionem ;passi 

aivt-coiiitirbaii.; ei i u e b r t a b a e eos p e r puniiioneo, 
ul sukHKlicarvai Ubi spelaea, Μ esi, o e c u h a loea, 
In q u i b u s d e f o a s o s s e r v a b a u l t b e a a u r o s , u t inepi-
ceree eos ; eam ob r e m e t i p s e jam bibe p n u i m 

ignominiae, ailusqiie saiurilnLem ; uon enim l c v i 

c » n u i m e l i a allicieris, scd ingcuti plane. Rai'10 eat 

$ολφινΛχνά μεβύσκων9 δπως ixtCJAaq Φπϊ τά 
.σπήλαια αύτώτ. Ώλησμονήν ατιμίας έκ δόξης 
ν*/β· Καλ πάλιν τδν βαβυλώνιου ταλανέζων, Έπ«#ή, 
•φηαλν, έποτιζβς τάς τιμωρίας «ους πλησίον, τοντ-
•έβτι, πάγιας ανθρώπους τους έκ του αύτου πηλού 
άτίρτεσμένους, .ή χαλ τούς ομοφύλους χαλ «συγγενείς 
-αου,-οίόντι πάμα θολερδν πηγής ανατροπών παθού-
«ης, /ήτοι ^υνταραχθβέαης, χα: έμέθυσχες αυτούς 
Αιά .κολάσεων, ώς *αν ύπαδεέξωσί σοι τά σπήλαια, 
τουτέστι τούς κρυπτούς τύπους, έν οις τούς θησαυ
ρούς είχον κατορωρυγμένους, καλ επίβλεψης αυτούς· 
διά τούτο πίε καλ αύτδς τδ πόμα τής ατιμίας εί; 
σεληαμονήν. Ού γάρ ούτως ελαφρώς άτιμασθήστ;, 
άλλ' ύπερδολικώς * καλ ή αίτ£α, δτι έκ δόξης πολλής 

iii.pr*roplu, qaiod ex iugenli gloria, «uJ igooui i -B A i ; άτιμίαν κατολ«θήσαι μέλλεις. «Εστι «έ καί 
παράδοσις Εβραϊκή, ώς Ναβουχοδονόςορ τούς τών 
έ£νών ηγουμένους, είς τήν εαυτού ά πάγων, καλ πό
τους συγκροτών δηματελεϊς, είσηγε τούτους, καλ 
•μεΟύσχων, έποίει δρχεϊσθαι. Σειομένοις δέ καλ πί-
πτουσι, καλ ώς είκδς άπογυ,μνουμένοις τά κρυπτά 
.μέλη τού σώματος, έπενετ^υφα καταγελών. .Ταύτα 
σπήλαια^ προφήτης ώνόμααεν. 'Ι&δεδωχασι δέ καί 
οί άλλοι έρμηνευταλ άντλ τών σπηλαίων, Τήν γι> 
μνωσιν · "Οπ&ς, φησλν, έπιδλάπη έπϊ τήν γνμνω-
σιν αυτών. Καλ δ (ιάξολος $έ τούς Ανθρώπους, ώ 
πλησίον αυτού είσι, κατά ·,τδ.χαλ αύτολ λογικής είναι 
φύσεως, έπότιζεν άνατροπήν.θ/^ράν, συνθολών τδν 
νούν αυτών,,καλ ανατύπων .χάλ,συνταράασων ήν έκ 
φύσεως ώ; θεδί ένάθηκε γνώσιν τού καλού, χαλ 

liiam lubricc casurus sis. Tradunl llebrei, quod 
Nabucbodonosor abduceiis geuiiom itoces in auam 
rtgiam, aî que illic foilc jwuralo * l pccmislo fioUi, 
tos, kiebilales ad ^alUuduw eompideril. Quidiun 
i H O v e r e n U i r , ac iiiierdum oaderant, occuliaque 
cor-poris, ut vcrisimileest, nudabanuir, uiiras indc 
deiicias et voliipialciii capiebal, et in rjsum soive-
balur NabucliodoAasor. Cwrporis secr^U, «pelxa 
DOa)lttavit.prapli«ia. Alii i n t ^ r j M O t e s , .pro »pel«ia 
N-udationam reddidvrttut : Ul itUueatur in nuditatem 
ipsorum. Pwierca diaAiolus bou kftilwis, quipwxi-
mi ejns&uiit, quafiiiiiu auinelad r«iliunalt»m naidi-
raui, propiDavit por.iaislk>u«m lurbidaw, CQ uur-
bans riuehtem -)p$oiiipi,>el pervcriens atijue coui 
luiacciis noiiliaio, q̂ am.eVŝ a aaltira Dê is imlidii, ^ μ&Ούσκων ταϊς ήδον«ϊς, ^ηως σπήλαια αύτοΰ ώς 

λοστού γενόμεναι αί καρδίαι αυτών, έχωσι τούτον 
έφορον εαυτών, επιβλέποντα ;καλ έπιτηρούντα, μή-
που )/>γισμδς άγαΟδς ε^σέλθ^. Άλλ' έπελ τδ ύδωρ 
τής γνώσεωςτού θεού .δ Χριστδς, δχειμά^όους τής 
κρυφής έπέκλνβε .τήν γήν, ήτιμώθη ό ληστής ούτος 
είς πλησμονήν · πάσης γάρ τής αύτο̂ ΰ δυνάμεως 
έξέπεσεν; Ούκέτι είοωλολατρεία ούδαμοΰ, ούκέτι τά 
πάθη θεοποιείται, ώς καλ έν ΊΙσαΐα λέγει · Άπο-
στελεί Κύριος ε&ς τ)χν.σήν τιμ$\ν άτιμίαν. Καλ οί 
ύρε4ΐά0χαΐ;δέ ποτίίουσι τούς πλησιάζονταςΛΟτοίς 
καλ μαθητευομένους θολεράν άνατροηήν, άναΐρέ-
κοντές τδν ύγιά τών Γραφών νούν, £ ς Αν έπλ τα 
σπήλαια,αυτών, ήτοι τάς συναγωγάς, έσιιβλέπωσιν. 

0 Άλλά καλ α 1· καρδία ν. αυτών, σπήλαια άν ^ηθειεν, 
τδν φωτισμδν τής γνώσεως τού Ευαγγελίου τού Χ ρ ι 
στού μή δεχόμενα, τού Ηλίου τής δικαιοσύνης * άλλα 
καλ ερπετών γέμοντα καλ κνωδάλων, λογισμών πονη-

bcmi ei JbonRsii : iuebriauftque voluplalibua , ut 
torda ipmum vciuii -speimicie isuus Ulronia 
lacia, cvui f>ro qplwio-et obeervalQni SUQ liabeam, 
a ttfwlbiiten wduio 1 ci obs«rvanicm, ne qua ra-
ti«me bona cogiiaUo vel raliociuaiio ingrcdiatur. 
Λ1 po*lqtta*ii aqtu cogiMliQnis Deisupcr. lerrani 
exuberavil, ac torrene «lelicuriuu,- netupo (iltrislus, 
pra^do iate abuode jgnuuMiiiarum retuiii, ealisque 
vonimiM^ta^vtorpaius esl ::f»iqiHdetn ax amnipo-
ttiniia sua efct-iitti, iul ;i»uibis . miinam i^oiviiuii 
tnUus remaiieal, >nec aui)̂ nns m(c Jaiitt.tceu 
uuinen waiis ieiiai, ijKiniKie aique Uaias a i i : 
Ablegtbit Dominus. *d homrem luum* ipnoniiniam *9. 
ll*resiaroliai Ueiii .poiiynem iiiiscent appropin-
quanlibus aibi dis€upulis,-tu#i>idaui uimimai iiuer-
bionem, invcrienies genuinum Scripluraruiu inlel-
lcclum, ut in spoluncas suas, eive synagogas, vcl 
conventus intueanlur. Jani ct corda ipsorum spelxa ρών καλ ιοβόλων· 
dici queant, Evangelii Cbristi cognilionis lucem non accipientia* qui Sol est juslilia?, ul qox sci-
penlibus et reptilibus referta sint, boc est pravis el vcnenalis cogilationibus. 

Et 4u, eor9 eoncutere, alque movere. Cordi Καϊ σϋ9 καρδία, σαλεύΰητι χαϊ σείσθψι. ΙΙρος 
Babylonii baec loquiiur : Jam anlea per le τήν Βαβυ)«ωνίου καρδίαν φησλν, οτι ίίολλοί ύτο αού 
iiiuUi couOer.HaliguHt; nanc igilur , tu, qui nun · έσαλεύθησαν ποίν. Νύν OJV καλ σύ ή μηδίποτε άλπέ-

Μ Isa. νι, 7 . 

VaricB lectiones et notae. 
(31) Necamplius affedus, velntnumina colantur. Sic Graeca babent. 
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σασα σαλίυθήναι, κα\ μεταπετεϊνάποτής ευημερίας, Α qndflt ftperagli <»t a1iqiioT57 tefiwc retttareris, 
άλλ' ακράδαντος είς άει στήσασΦαι [f. σ^σ&σΟαι*], 
χ α \ διά τοΰτο σχληρυνομένη, σαλσύθητι, τουτέστι 
σύνες, δτι μετέπεσέ σοι ή ευημερία, -χαι άίσβησιν 
λαβούσα τών είς σέ γενομένων, άπδ τ % έν τ^ αλα
ζονεία στάσεως σαλεύθητικαι σείσβητι, τρδμον τινά 
παθοΰσα, *α\ λύπη ν άναλαβοΰσα χαί μετανοίας αρ
χήν.*Φτι 3ε πολλοί έν εύθηνέαις^ντες, οΓονται μηδέ-
ποτε σαλειώηναι, μαρτυρεί Δα6 \ δ λέγων · Έγώ δέ 
είχα έτ τή ενθητία μου* Ου μή σαλενθώ είς τότ 
άίώτα' μή έννοήσας, δτι σύ τήν εύπρέπ?ιάν μου 
χαλ περιφάνειαν ένεδυνάμω;ας, χαλ σταθηράν τέως 
είναι πεποίηκας. Ούχ οτι έγώ ήμην άξιος, άλλ' δτι # 

σΰ ήθέλησας. Κύριε γάρ, φησΙν, έτ τφ θεΛήματί 
σον παρέσχον τ φ χάΧΛει μου δύταμιτ. Άαέσζρε-
$ας δέ τό πρόσωπον σου, χαϊ έγενήΰην τεταρα- 3 

γμένος. Τούτον ουν τδν ταραγμδν παθεΓν παραινεί 
τ φ Βαβυλωνίω.' Κ aV μακάριος δς έν τ ψ μαστίζεσθαι 
ύπδ θεοΰ, ταράττεται ~Χα\ σαλεύεται άπδ κακίας, 
χ α ί ού λέγει, δτι Άνβροΰμΐι. 

iHve α feliciialc taiiia exeideres, quaiti perpettio 
irmolabitetn arbhrabare, ac aropterca hiditratue 
eras: fliiHc inquam, corde concwtiare, boc est, 

itUedige quod feircifae itt>»'ttia excrderit, ac sen-
snin alftfueiti aceipiens eofruiii qo& advergum te 
fcventetft, JH> arrogantia? *ta*tti'Cbnciitere,ac trepida 
tremore quodam, 61 marorem 'asstimeiis, et anigii 
in meliorciu *taiuim permtHalionent. Quod vero 
tuininte pauci in felicrtale rcrumque copia con-
sliiuti, ntillo unqtiam tempore eese quassandos et 
commoveiidos exrsthnent, Datid lesiimonium pro-
ferl, inquiens : Ego aulem dixi \n exuberantia mea: 

Handquaquam concutiar utlo unquam tempore * · . Nec 

repuiavi mecitm, quod lu decorem meum et splen-
1 dortiin confortasees, *c siabitetn haclenus esse fe-
ceris. Non qtiod egodfgmis fofetu, scd qtita tu voluc-
ris : Domitie enim, inquil, juxta votuntalem tuam9 

pnvbuitti splendori meo viret. Aterliiti autem fa-

ciem luam, et faciut *um centutbatut"u. Proinde 
boriatur Babytdnium, ui lurbaiionem tttom ^periem, ac felicetti tlium (32), qui dutii at)et> flagtllatur, e* 
conculitur a ihahtia : nec dicil, Fortis cgo suin, isla non ctiro. 

ΈχύΛωσεν έπϊ σέ ποτήριον δεξιάς Κυρίου. 
ά'.ά τούτο, φησι, παραινώ σεισΟήναι χαί σαλευθήναι, 
διότι ήλθεν έπι σέ ή δικαία τού Νβεού τιμοίρία. 
Ταύτην γάρ ποτήριον Θείας δεξιάς ονομάζει· χ ι ι 
πολλαχού δέ άλλαχοΰ ή τιμωρία ποτήριον λέγεται. 
Ό δέ πιώνχαΐ μεΘυσΟελς, σαλεύεται. Τί δέ έστι τδ, 
'ΕχύχΛωσε; Περιέλάϋέν, ώοτε μή δύνασΌαί σε οία
ν υγειν ταύτην. Ή , οτι ^Ωσπερ έν συμποσίω τδ πο-

Cyrum duxit super te, pocnlum dcxtra Domhir 

Eapropler, iuquil, moneo te ut commovcaris ac 
ir^pides, quod jufela Dci vindicia super le vencrii. 
I I U I H : o.nim calicein (divina*. dexlrae nonrinat. S.rpe 
aiilem alias muliis in locis pcenae calix dicittir, aut 
pocnluin. Jam qui biberil ci perfusus temelo fue-
rit, conculilur. Quid vero esl, Gyrum duxit f lloc 
esi, Circiimiulil, vcl circuiulaluni esl a dcxtra, ut 

τήριον περιέρχεται χύχλ(;> τούς συμπ/τας, 3 ύ τ ω C effngcre ilind uorr posaia. Yel quod aquc alquc 
κα\ έχ Θεού τιμωρία, πρότερον μέν τάςάλλας βασι
λείας περιήλθε, διά σού τιμωρήσαμενη ταύτας καλ 
μεθύσασα συμφορών * κύκλω δέ διερχόμενη , νύν 
Ιφθααενέπλ σε · ώστε οφείλεις τούτο πιείν. *ΙΙ δεξιά 
γάρ Κυρίου προσφέρει σοι τοΰτο, χα\ άδύνανύν έστιν 
έκφυγειν. Τήν γάρ χείρα αύτοΰ τήν ύψηλήν, τίς 
αποστρέψει; 

Καί συνήχθη άτι μία έπϊ τήν δόξαν σον. 
"ύσπερ δταν έύημέρει, πάντοθεν συνήρχετδ σοι ή 
ίόξα, καί άπδ τού "πλούτου, Χα\ άπδ άνδρίας κα\ 
συνέσεως, χαί π)ήθους υπηκόων κα\ τών τοιούτων 
ουτω νύν "ή ατιμία σύναχθήσεταί'σοι, άπδ δειλίας, 
Λττδ άσυνεσίας, άπδ τοΰ μήδένα £χειν ύπήκοον, καί 
&πλώς πάντων τών τοιούτων · δ γάρ ένδοξος , άφ' 
ω ν δοξάζεται, έξ έχείνων άτιμοΰται, έχπεσών αυ
τ ώ ν . ΈπεΙ δέ δ' Κύριος έν τη καρδία τής γής τρεις 
ΎΛ μέρας έπθίη*σεν ένδιατρίψας τψ φδη, προς ταύτην 
-πήν χαρδίαν φηοΛν, δτι Σβίσθητι*xaV σαλεύθιχτι · 
-πάχα μέν κα\ άπδ τοΰ σεισμού τοΰ γενομένου έν τφ 
&χπνεΰσαι αύτδν, δτε καλ τά μνημεία άνειόχθη· 
-τ^χα δέ καί ώς πάσης τής αρχής τοΰ άδου σαλεοο-

*· P*al. xxix, 7. 4 1 Ibid. 5, 8. 
Varia) lecliones et aoto. 

(34) Ει be»tu$ UU9 qui ddm · α • Deo flxgellalur, deturbatxr deirndHxrque Λ mtttitia, neqne dicit, u 
irirvm forttmes$e. 

cyathus in syinposio ad omnes compoiores per 
circuilum tra;isii, sic divina sesc ullio gerai. An-
tea namque alia regna pertransiit, puniens illa et 
incbriaiis dcxira iila calamitaiibus : circula aulem 
pcrfecto, ad le usque eiiam tandeui pervenil, ltt 
le jam ebiberc oporleai boc pot.uluiti, quod dcxlia 
tibi DoniwL propiiial; nec (ieii potcst, ul I H C pra> 
lcrfugias. Manum enilu ejus cxcelsai» quia aversa-
biiur ? 

Et collecta est iytiominia adgloriam luam. Quem-
admodutn quando felix eras, undequaque gloria 
libi cuuiulabatur Η a divUiis, el a forliludinc vt 
iiitellcclu, el inuliiludine subdiiorum, ac id gcmis 
cojisiiiiilibus : sic nunc ignoniiuia colligeior tibi a 
panperlale, a mfelu, ab ignoraritia, a deroclionc 
subditorum, ac lalibus oinnino simpliciter. Α qui-
bus eiiim celebris, magui a?etn«atus est, ab lis 
nunc dehone&ialur, ab illis desiiiuius. Quia vuro 
Doininus in corde lcrne tridnum apud inferos dc-
u.oralus esl, ad boc ipsum cor ail : Concutere et 
commotere : priiiium quidem terhe^noiu fatlo, 
dmii exbalaret aniniam, quando el monumenta sunl 
apei la : deinde (juod veluli.lotus inferni principa-
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tiig sil concussus, ac aere» conlritae porke: adve- χ μένη;, καλ τών χαλκών πυλών συντριβομένων παρ. 
liit eiiini captivis pradicare dimissioticm. Affert 
igilur : Quoniam 158 circumdedil le pocuiuiu 
umriis, quod bibit dexira Doiuini, ipse vidclicel 
Cliristus Jca;i8. Quare quos, dura tibi inlcgrae vires 
starent, devorasii, rursum expuisii : el factus 
jux;a inglorius, per gloriam Cbrisli, qua bumanam 
uaiuram retiuuil conservavilque. Desiructus esl 
naiuque exlremus hoslis, gluria niali, el jaclalio 
malilia?,juxla illud : Quid gloriaris in malilia k* ? 
Qtiando vero indigne luleiit, uuliiia? el vilioscob-
noxium, collegeiilquesese, lum ignominiam puiat 
priorem gloriam. 

V E R S 17. iYam inipietas Libani coopenel U. Liba-

εγένετο γάρ κηρύξαι αίχμαλώτοις άφεσιν. Έττά̂ ει 
ούν, δτι Έκύκλωσέ σε τδ ποτήριον του θανάτου, ο 
έπινεν ή δεξιά .τοΰ Κυρίου, ό Χριστός* καλ διά τοΰ
το, καλ οΟς κατέπιες ίσχύσας, έξήμεσας. Καλ χατί 
δόξαν εν Χριστώ έπλ τφ κρατήσαι τής άνθρωπίντς 
φύσεο>ς, νΰν άτιμος γέγονας. Κατηργήθη γάρ έσχατος 
έχθρδς, δόξα τοΰ κακοΰ καλ καύχημα ή κακία* 
κατά τδ, Τί έγκανχζι έν κακία ; "Οταν δέ προ3-
οχθίσητη κακία, καλ συν,άξη έαυτδν, τότε ατιμία» 
ηγείται τήν προτέραν δόξαν. 

* Αιότι ασέβεια τον Αιδάνου καλύψει σε. ΌΛί-
βανος δρος μέν ή ν τής Φοινίκης εΰξυλόν τε χαι nugiiioiisPboenicia? silvosus ei odorus, preiiosis ar-

boribus exuberaiis. Asshmlai igilur Scriptura uiuiili & ευώδες· πσρεικάζει δέ ή Γραφή τούτψ τήν Ίερουσα 
huic urbem Uierosolyina, ceu raaximam el eaiu qtias λήμ, ώς μεγίστην και ύπερηρμένην , και πολλής 
cunciis anlefcralur, ac mulia bona fragranlia, ρ ΙΌ-
ptcr sancios hoiniiies, referlaiu : perinde ac l)avid 
ail : Cedri Libani quas planttuli, illic passerculi 
niduiabunlur u . Quilibet enini sancloium cedro 
s i n i i l i s est,^oqaod in allum lollalur, eo&que su-
scipiat, qui ab eo instilui volunt, eisque fiat pro-
leclio. Quia ergo Jcrusalem incendit uua cum 
divino lemplo Babylonius, iiupietas, iuquil, iu 
Libano, quae est Jcrusalem, coin:uissa conie-
get te. 

El calamitas bestiarum perterrefaciel te. Bcslias, 
Cyri copias et exercilus vocat, ferinum iu niorem 
sese gerenles, ac besiiarum instar sxvicnles. Pro 

εύωδ!ας τής έκ τών αγίων ανδρών γέμουσαν, ώς 
καλ Δαβίδ φησιν Αί κέδρα τού Αιδάνου άς έ?ί>-
τευσας * έκεϊ στρονβία έννοσσεύσουσιν. 'Εχζ-
στος γάρ τών αγίων, κέδρψ έοικε, διά τδ ύψού ήρ-
θαι · υποδέχεται δέ τους ύπ' αύτψ μαθητεύεσδαι 
βουλομένους, καλ σκέπη αύτοϊς γίνεται. Έπειδί; 
ούν τήν Ιερουσαλήμ ένέπρησε σύν τψ 6είψ νοώ 6 
Βαβυλώνιος, ή ασέβεια, φησιν, ή έπλ τώ Λιβάνφ, τξ 
Ιερουσαλήμ, φημλ, γινομένη, καλύψει σε, 

Καϊ ταλαιπωρία θηρίων πτοήσει (53) σε. θηρία 
τούς περλ Κΰρόν φησιν, ώς πολύ τδ άγριον έχοντας. 
Η ούν ταλαιπωρία, ήν ούτοι έπάξουσί σοι, πτοήαίΐ 

inde alfliciio'calamilagque quam Cyrus adducet ^ σε· τουτέστι, ταπεινδν καλ δειλδν, καλ άθαρσηπο:ί· 
σει. Άλλά καλ ασέβεια πολλή ήν έν τψ Αιβάνψ πά
λαι, διά τήν έκει είδωλολατρείαν τοις γάρ ύψηλο-
τέροις τών ορών έπεφοίτων οί δαιμονοφόρητοι, ώ> 
έκείσε £αον τοις δαίμοσι συνεσόμενο·., δι* ήν δ διά
βολος κεκάλυπται τί) άβύσσψ παραδοθελς, χαλ τα 
ύπ' αύτψ τών δαιμόνων θηρία έταλαιπώρησαν, μα-
στιζόμενα τψ Χριστού ονόματι. 

tibi, trepidalioneiu libi injicicl : boc csl, humilcm, 
timidum cl inaudaccm reddet. Olim eliam rev^ra, 
mulla cral iu Libano inipietas, idola propier, 
quorum illic vigclai culius. Altiora cnnn mon-
Uum juga scandebaul da2Rionibus addicti, ul illic 
facilius dsemonibus (onversareniur. Ejus culius 
causa diabolus coopcrius est abysso, adcoqne in* 
ferno traditus, ac quse sub ipso suni besiiie et \ciienaia, boc est, inali spirttus, afflicti sunt el fli-
gellali, videlicel Christi nomine. 

Propier sanguinem hominum, ei impieiatent lerra: 
et civilatisy omniumque inipsa commoranlium.iiur-
sus jurc ullionem a Domino iimninere oculis sub-
jicit, quodque haud cilia raiionein, aulinjuslc bsec 

Αι" αίματα ανθρώπων, καϊ ασεβείας γής χιά 
πόλεως, καϊ πάντων των καζοικούντων έν aurg. 
Πάλιν τδ δίκαιον τής τιμωρίας δείκνυα·, καλ ώς ούχ 
άλόγως ή αδίκως ταΰτα πάσχει, άλλά διά τά αίματα 

paiiatur, verum propler sanguines, iiiquil, cl ^ καλ τάς ασεβείας, άς έποίει, πάσαν γήν καλ πόλιν 
iiupielales quas faciebat, o m u e m icrram el civita-
lem civibus et incolis exuens. Ua3C etiam Duruiui 
hileremptoribus conveniunt, (5Λ) sauciorumqtie 
h o m l n u i D , qui ignoininia affccti sunl, etcalicem irsc 
Dei biberunt, et ad aerumnam a bestiis, Homanis 
ntmiruni mililaribus copiis, redacli suni, propter 
sangu.nera propbeurum, tum Domini, cjusque 
discipulonim. Siquidem isli inlorempiores inipii 
fuerunt in Libanum,beue fragraiitein niuiirum Ec-
olesiam, qua3 lerra Dei *csi ei civiias. 

" Psal. L I , 3. " Psal. CIII, IC. 
Varice Iccliones et nota 

οίκητόρων έξερημών. Άλλά καλ τοίς θεοκτό·/οις 
αρμόσει ταΰτα, οί ήτιμώθησαν, καλ τδ ποτήοιον 
τής τοΰ Κυρίου οργής έπιον, καλ είς ταλαιπω^αν 
ύπδ θηρίων, τών "Ρωμαϊκών δηλαδή στρατευμάτων, 
κατηνέχθησαν, διά τά αίματα τών προφητών, κ-λ 
τοΰ Κυρίου μαθητών. Ήσέβησαν γάρ καλαύτ&λείς 
τδν Αίβανον, τήν εύιυδη Έκκλησίαν, ήτις έστι χΐ'· 
γή τοΰ Θεού καλ π5λις. 

(33) Ποιήσει, faciet, Cad. Ven. Sic et paulo in-
ferius. 

(51) Verba Lalinis bis sanctorumqM hominutn 
respondenlia, desuul in uiroque Cod. Veu. el Βαν. 

file:///ciienaia
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71 ώφεΛεϊ γΛυχτδν, ότι έγΛυψαναϋτό; "Ε π Λα- χ V E R S . 8. Quidprodest sculplile ei gui tculpsii ip-
sum? Finxerunt sibi covflatum quippiam, 159 m-σαν αυτό χώνενμα φαντασίαν ψευδή , δτι αέ· 

ποιβεν ό χΛάσας έπϊ τό χΛάσμα αύτοΰ, τοΰ 
χοιήσαι εϊδωΛα κωφά. Οί Βαβυλώνιοι, τοΰ Κύρου 
έπιστρατεύσαντος αύτοι;, έπλ τά είδωλα καλ τάς 
γοητείας έτράπησαν. Διδ διαγελ$ ό προφήτης τήν 
ανοησία ν αυτών, οϊ τοΰ μέν αληθινού Θεοΰ τδν ναδν 
ένέπρησαν · έθά££ουν δέ τοΤς είδωλο* ς, τοις μή δυ-
ναμένοις αυτούς έκ τών εχθρών £ύσασθαι, τοις δέ 
είδωλο ι; δσα έκ μεταλλικής ύλης κατεσκεύαστο, τά 
μέν ήααν γλυπτά, τά δέ, πλαστά καλ έλατα· χωνεύ-
ματα μέντοι πάντα· εί καί τινα ίδιοτροπίαν είχον 
τά γλυπτά. Ταΰτα μέν γάρ αύτοπλήρη ήσαν καλ 
ναστά, μή έχοντα όλως έσωΟεν κενώματα· τάδε 
πλαστά , ξυμβλητά, καλ άλλοτρίας ύλης έσωθεν 

mirum apparentiam vanam. Confidii in ficiili «»o,': 

quifinxit iilud dum facit idola muta. Babyloui/ 
Cyro adversum illos bclligcrante, ad idola et 
praestigia el incantaiiones conversi sunt: eam ob 
rem deridet eorum propbela dementiam, quando-
quidem vcri Oei lempltiin flammie tradiderant. 
Coufldebanl aufemidolis quae ipsos ab boste vin-
dicare non poteranl. Idolorum auiem quae exme-
taliica materie parala eraut, qusedam sculpta 
fucre, quacdani flisa ei ducta, onmia lamen per 
coiiflaiionem iguis. Elsi sculptilia peculiarem 
quamdain formam haberenl, cuncla lamen in sese 
plena ei solida cxsiilerunl, nihil in scse vacui 

γέμοντα, πίσσης, ή κηροΰ, ή πηλού. Έγίνετο δέ Β admiltentia. Ficlilia vero simt cominissa et con* 
καλ λίθινα γλυπτά, καλ ξύλινα γλυπτά τε καλ συμ-
βλητά. "Εστι δ1 & καλ ζο>γράφων χείρες διά χρωμά
των έπεμόρφουν. Μνημόνευσα; ούν ίδικώτερον τών 
γλυπτών καλ πλαστώο , είτα έπήγαγε καθολικώτε-
ρον · Τον Χοιήσαι τά εϊδωΛα κωφά. Διά γάρ τής 
τοΰ ποιήσαι λέξεως, πάντα συμπεριέλαβε τά οπωσ
δήποτε καλ έξ οίασδηποτοΰν ύλη; γινόμενα. Τάχα 
δέ καλ τδ, έπλασε, καλ τδ, πλάσμα, τοΰτο σημαίνει* 
ώσπερ δταν λέγωμεν Έποίησεν δ τήν γήν 
Χ2λ πάλιν, Τήν ξηράν α* χείρες αύτοΰ έπλασαν. Ό 
δέ ν:>ΰς τοιούτος'Πέχοιθεν ό χΛάσας έχϊ τό πΛά-
σμα, καλ διά τοΰτο ποιοΰσι τά είδωλα* οσφ πλείω 
ποιήσουσι, τοσούτω πλείονος ωφελείας επιτύχει ν 
οιόμενοι. Είπών δέ, φαντασίας προσέΟηκε τδ , 
ψευδή , διότι έστι καλ φαντασία αληθής · ήτοι c 

όταν τις τά φανέντα αύτφ άναποληθΙ] αύθις καΟ' 
έαυτδν τοιαύτα, οία και έφάνησαν. "Η καλ φαντα
σίαν οιδεν ή Γραφή τήν λαμπρότητα. Έπελ ο^ν 
πολλαλ λαμπρότητες είσιν ύφεστώσαι, άτε~καλ πραγ
μάτων ούσαι τοιούτων ή δέ τών είδώλων λχμπρό-
της ανυπόστατος έστιν ανυπόστατων, διά τοΰτο 
φαντασίαν είρηκε ψευδή. 

nexa, iiUrinsecus alia materie referta, ut picc, 
vol ccra, vcl luio. (55) Ficbanl et sculpiilia Iignea 
el lapidca el consuta. Sunl et quae pictoruin ma-
nus coloribus informabanl. Cum igilur spccialim 
gculplilium cl duciilimn menlioneroiecissct, gejie-
ratim ju\ta iululil, utfiuial idola muta.VtT dictio-
ncro euiro, faceiv, ouuiia comprebendil, quumo-
docunque t t ex qtialicunque materie facta. For-
lasee aulcm finxit Λ ficlilc boc significat, velult 
si dicamiis : Feeit Dcus lerram. Ei rursum : 
Aiidain mnntis ejus finxerunl. Esi autem senlentia 
bt:jus::.oui : Fiduciam coiloeat qui finxit in fictile 
suum, ac proplcroa iu;agines (aciunl ; quo pluics 
iccoiinl, bcc se luajorem commoditatem assecu-
luios sperauics. Diceus pliantatiam, boc esi, i'iia-
ginem quw apparet, apposuit, vanam, eo quod ot 
vcra sit apparilio, sive quando qua? visa simt 
alicui, denuu prodeaul et orianlut apud ipsum, 
qualia fueiinl antea ; vel quod Scriplura appari-
lionem splendorem appeliet etiam. Cum igitur 
iiiulti splendorcs subsisianl, ui qui sinl rcrum 
exsisleiUiuui, ipseiduloruiu splendornon subsislit. 
ul qui sil rcruui non exsislentium, |ropterca inia-
gincm seu appaiUionem mcndacem dixit. 

VEas. 19. Vas qui dicit ligno : Evtgila et excitare; 
€l lapidi: Exallare, cum sit apparilio lantttm. Lagei 
eos propbcta, qui IJI exlremis calamitatibus nou 
ad eum qui servare queat, confugiunt, sed ad l i -

άλλ' έπλ τά ξύλινα καλ λίθινα είδωλα τρέχοντας, D gneas et lapidcas iuiagines currant p r45cen tu rquc 

Ούαϊ ό Λέγων τφ ξύΛφ' 'Εκνηψον, έγέρΘητν 
καϊ τφ ΛίΟψ· ΎψώΟητι, καϊ αυτό έστι φαντα
σία. Θρηνεί τούς έν ταϊς περιεχούσαις συμφο
ραίς μή έπλ τδν σώσαι δυνάμενον καταφεύγοντας, 

καλ δεομένους, ίνα ώσπερ ύπνώττοντες, διεγερ 
βώσι καλ ύψωΟώσι κατά τών εχθρών, τήν οίκείαν 
ϊύναμιν ύψηλήν και αήττητων δεικνύντα. "Ορα δέ, 
ττ'ς ούκ είπε, ξύλινον είόωλον, ή λίθινον, άλλά, 
ξύλον, ή λίθον, πρδς έντροπήν πλείω. ΕΙ γάρ καλ 
είδος έχει , φησλν, άνθρωπου, άλλ' δμως ξύλον 
{λίνει καλ λίθος· τδ-δέείδος, δ περιφέρει, φαντασία 
έστλ ψευδής παντός, ώσπερ προεί^εν ούκέοει γάρ 
διττολογείν. 

Τοΰτο δέ έστιν έΛασμα χρυσίου ή αργυρίου. 
*Αδ:ανόητον φαίνεται τδ £ητόν. Αίθον γάρ είπών καλ 
ξύλον, έ:;ήγαγε· Τΰϋτο δέ έστιν έΛασμα χρυσίου 

Varias lectiones et nolsc. 
(ου) flcbanl auiem el tapidea uu',p il a, et ligr.ea el tculpiilia tl compacla 

PATROL. GR . C X X V l . 

ul veluii sopiia?expergcflant,et exsurgani advcreum 
liostes, vircs suas eximias el invictas demonstrau-
lcs.Obeerva bic, ut non dixeril ligneum vel iapt-
douiii idohunvverum simpliciier lignum el lapidem. 
ad iiiaioreaicoiilunieliain. Quanquam enim speciem 
gerat boimiiis, atlamea lignura manel et lapis : 
spccies autein seu iigura qiiara praj se fert, nova 
csl appaiiiio, ui paulo antc conmiemoravil. Neo 
eiiiui opuscrai rcpeiere. 

Uoc aulem est duclile auri vet argenti. Obscurmu 
viiieiur boc. Ciiin cuim dixissetlapitletn ellignuin, 
subintulit : Uoc tero esl duclile ex auroei argento. 

5i8 
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Pruinde 100 i a P i S e l Kgnem duclile cst auri el Α καί άργνρίον.Ύλρα ούν τδ ξύλόν καλ δ λίθος έλασμα 
argciUi? Haudquaquani. Sed enim huncad modum 
iniellige. Aliae quidem imagines suiit Hgneae et 
Japidea:, boc vero esi duciilc : pro, atiud vero est 
duetile, seu idolum ductum ex auro et argento wei 
fugiun. 

Et omnis spiritu* non etl in ipso. Pro, nullus epiri-
lueest in ipso, neque naturalis, neque scnsibilis, 
neque raiionalis. 

V E R S . 20. Domhius autem in templo tanclo IUO ; 
meluat tibi α (acie ejus universa Xetra. Imagines, 
ntquil, uiutae suut et hubccilles, neminem juvare 
pussunl : Dominus autem vrluli templum quoddam 
babel ipsum coBluni, et in illo commoraiur, ceu 
sanctus in sanclo (36). Demoratnr eiiam in templo 

έστι χρυσίου καλ αργυρίου ; Ούχλ, άλλ* οΟτω; 
νόησον τά μέν, είσλ ξύλινα καλ λίθοι- τούτο Μ έστιν 
έλασμα, άντλ του, άλλο δέ έστιν έλασμα χρυσοΰν ί| 
άργυρούν. 

Καϊ πνεύμα ούκ Ιστιν έν αύτφ. Άντι τον, 
ουδέν πνεΰμα έστι έν αύτφ, ούτβ τδ φυσικδν, ούττ 
τδ αίσθητικδν, ούτε τδ λογικόν. 

Ό δέ Κύριος έν ναφ άγίφ αύτοϋ' ebJlaCs-
σΰω άχό χρόσωχον αύνού πάσα ή γη. Τά ρεν 
είδωλα, φησλ, κωφά κα\ ασθενή, καλ μηδένα ωφέ
λησα t δυνάμενα» δ δέ Κύριος έχει οίον τινα νοών 
τδν ούρανδν, καλ έν έκείνφ κατοικεί, ώς άγιων 
άγιος. Κατοικεί δέ τδν έν Ιερουσαλήμ ναδν, δν ό 

JiTusalem urbis, quod, qui in idola sua spem lo~ Β τοίς είδώλοις πεποιθώς ένέπρησεν, υπέρ ου χαλ δί· 
tal, inceiidit, proquo maleficio poenara luet. Qnod 
6i in coelis habiCal, omrtis terra verealur faciem 
«jus, boc cgi, praesentiam ejns et consideraiionem 
nostrorura operum : et nemo sit contemptor Dei, 
neque arroganter agat, ad ea qu« Babylonto con-
tigerunl defigens oculos. Templum Domini etiam 
corpus esl, quod t gaucta Virgine sibi ipsiconipa-
ginavii, quod eliamnum leruplum immoratur. Omnes 
igilur lerrena spirantes, inetuant gibi a facie ipsius, 
socundi opinor advenius, quando terribilius quani 
autchac, veniet vlsilare operanoslM» non inrecitim 
transterre, nou emendare. 

CAPUT I I I . 
V E R S , ! . Domine, audivi auditum luumfelc*nterrUus 

sum: iuullexi opera tua, el ol>iittput. Τransforiflaus et 
* liguris illustrans admirandug valeg sermonis sui 
cbaiacterem, neiupe interrogatiune et regponsione, 
ac quaerens cur non ptmial Dcug conteiuptoreg : 
ubi ergo didicii quod pcena non git perpeluo dcfu-
tura, neque semper differenda, eaimvero Judaeos 
quideai per Babytonios, Babylonios vero casiigan-
dos esse per Persas : ad laudem cum canlico ser-
monem transfert, precatig simul et celebrans et 
adiuirang Dei justiiiam, ei Ineuarrabiles Dci ordina-
tiunes. Oralionis autem ct precationis babrlu 'mic-
rim fuiura eliani vaucinalur. Aii ergo : Audiensego 
quas dixisii de transgressoribus in Jerusalem, 
quod Babylojiio lyrauuo iradentur, ac de illo ipso 

κας δώσει. Εί δέ έν ούρανοίς κατοικεί, πάσα ή γη 
ευλαβείσθω τδ πρόσωπον αύτοΰ, τουτέστι τήν εκι· 
στασίαν αύτου καλ έπίσκεψιν τών ημετέρων έργων, 
καλ μηδελς καταφρονείτω, μηδέ άλαζονευάσθω, πρί; 
τά τφ Βαβυλωνίφ συμβεβηκότα άφορων. Ναδς Κυ
ρίου καλ τδ σώμα, δ έκ τής αγίας Παρθένου έαυτψ 
συνέπηξε, δν ναδν καλ νύν κατοικεί. Πάντες ούν οί 
τά τής γής φρονοΰντες, εύλαβείσθωσαν άπδ τον 
προσώπου αύτοΰ, τής δευτέρας, φημλ, παρουοίας, 
δτε ήξει έπισκέψασθαι τά ημέτερα φοβερώτερον, 
ούχλ διορθώσασθαι. 

ΚΕΦΑΑ. Γ . 
Κύριε, είσαχήχοα τήν άχοήν σου, χαϊ έφοδ$· 

θην· κατενόησα τά έργα σον, χαϊ έξέστην. Αια-
μορφώσας καλ σχημχτίσας δ θαυμάσιος προφήτης τοό 
λύγου τδν χαρακτήρα είς έρώτησιν καλ άπόκρισιν, χαι 
ζητήσας, τίνος Ενεκεν ού κολάζει θεδς τούς χαταφρο-
νητάς, καλ μαθών, δτι ούκ είς τέλος τοΰτο έσται, 
άλλά τσύς μέν Ιουδαίους διά Βαβυλωνίων, τούς δέ 
Βαβυλωνίους διά Περσών τιμωρήσεται* σίςύμνωδίαν 
μεταβάλλει τδν λόγον, ευχόμενος τβ άμα, καλ ύμνων 
καλ έκπληττόμένος τοΰ θεοΰ τδ δίκαιον, καλ τάς 
άπο^ήτους αύτοΰ οίκονομίας. Έν σχήματι (37; προσ
ευχής καλ ευχής προθεσπίζει τά έσόμενα. Φηολν 
ουν, δτι Άκουσας, Α είπας, περί τε τών έν Ιερου
σαλήμ παρανομούντων, δτι τφ Βαβυλωνίφ παρα-
δοθήσονται, καλ περλ αύτου τούτου τού άσεβους, 

iiupio quod Persis dcdclur, perierrefacius gum, D δτι τοίς Πέρσαις έκδοθήσεται, έφοβήθην δπως παν 
quodadeo pcccalores ad iiiterituin fundilus Ira-
dag. JNihil eoruiu quae abs le fiunl, Domine, cilra 
lalioucm lit. Obstupesco cunsiderang judicii toi 
jusliliaui. Potcruni eliam liaec deGbristi inysterio 
dici. Posiquani enim nieminit Babylouioruin abo-
liiionis. quam Cyrus eificiens, Israelitas liberavil, 
deinceps ad gcneraliorem ct secreliorem, quam 
Pomiuus nosier Jesui» Cliristus nobis peperii liber-
laiem el liberationem recurrit, liberans nos a Sa-
tanae poleslale. Tiiui Ua vates ad raireui 161 verba 
iacit: Audivi, Pater, Dotnine mi, te revelanlem 

(5Gj Ceu Sanclus sanctorum. 

ωλεθρία τούς άμαρτάνοντας παραδίδως. Ουδέν τών 
ύπδ σού γινομένων άλόγως γίνεται· εκπλήττομαι 
τοΰ [/. τής] ψήφου τδ δίκαιον. Αέγοι δ' άν καλ περλ 
τού κατά Χριστδν μυστηρίου ταύτα· έπελ γάρ έμνή-
σθη τής Βαβυλωνίων καθαιρέσεως, ήν δ Κύρος 
έργασάμενος ήλευθέρωσε τούς Ίσραηλίτας, ανατρέ
χει λοιπδν καλ έπλ τήν καθολικωτέραν καλ μυστ:-
κωτέραν έλευθερίαν, ήν ό Κύριος ημών Ιησούς Χρι-
στδς έποιήσατο , έλευθερώσας ημάς τής τού Σατα
νά εξουσίας, καί φησι πρδς τδν Πατέρα μέ>ν, δτι 
Κύριε Πάτερ, ήκουσά σου ρυστικώς άποκαλύψκντ*ίς 

Yari« lecliones el not». 
( 3 7 ) Πρασχήοατι. Cod. Ven. 
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μοι τήν σάρκωσιν του μονογενούς σου Υίοΰ, καλ Α milii incarnationem unigenili Filii lui, etperieiri-
έφοβήθην πώς δέξεται ή γή τδν μηδαμοΰ χωρούμε
νον. Καλ χατανοήσας δέ λεπτότερον καλ άκριβέστε-
ρον τά έργα σου, & μέλλεις ποιείν, σώμα διαπλάσας 
αύτψ έχ Παρθένου έν Πνεύματι άγίω, καλ τά σημεία 
τ* άλλα, ά αύτδς έν τψ σφ ονόματι ποιήσει, 
έξέστην. Άλλά χα\ πρδς τδν Υίδν λέγοιτο άν, δτι 
Είσαχήχοα τήν περλ σού άκοήν. Είπε γάρ ανωτέρω, 
δτι Άχούσομοχ τί Λαλήσει έν έμοϊ τό Πνεύμα 
πάντως, καλ κατενόησα τά έργα, 6V ών κατερ-
γάστ| τήν σωτηρίαν x|J άνθρωπίνη φύσει, τά τε 
άλλα καλ τδν σταυρδν, καλ τδν θάνατον, καλ τήν 
άνάστασιν, καλ άνάληψιν, χαλ έξέστην, πφς τάναν-
τ£α συνελεύσονται, σώμα τφ άσωμάτφ, θάνατος τ?| 
ζω$, θανάτψ ή άνάστασις, πώς σώμα έν ούρανοΐς. 
Ταΰτα γάρ δντως εκπλήξεως γέμει. 

Έν μέσω δύο (58) γνωσβήση. Δύο ζωαλ, ή τε 
παρούσα καλ ή μέλλουσα, ών μέσος δ δίκαιος Κριτής 
Αναφαίνεται* τούς μέν χαλ ενταύθα χολάζων ή δο-
ξάζων* τούς δέ ταΐς εκείθεν άκράτοις τιμωρίαις 
ή άναπαύσεσι ταμιεύων. Τινές δέ ού ζωάς, άλλά 
ζώα, ενταύθα λέγεσθαι νενοήκασι τά Χερουβλμ 
τής δόξης, ά κατεσκίαζον τδ ίλαστήριον* τδ μέν, έκ 
δεξιών * τδ δέ, έξ ευωνύμων* ών έκ μέσου φωνή 
έξιοΰσα θεία, έδήλου τψ άρχιερεί τήν τοΰ θεού βου-
λήν, δτε είσήει είς τδ άδυτον. Επειδή γοΰν κα\ ό 
Κύριος Ιησού;, σάρκα φορέσας, γέγονεν ίλαστήριον 

tus sum et admiratus quomodo terra capiet illud, 
quod nusquam capiiur. Porro reputans apud nie 
intiiuius ct exactius opera lua qiue facturus es, 
corpus ipsi efiftngcndo ex Virgine per Spirilum san-
cluui, el signa et id genus alia qua» ipse per luum 
noDicn faciel, obslupui. Ad baec, ad Filiuin iia 
dicere queat: Quoniam audivi de lefamam quam-
dain ; supra eniin d ix i l : Audiam cmnino quid to-
qnalur in me Spiritus '* : et inlellexi opera per 
quse operaberis salulem buiuan» naiure, prclerca 
ct cruceui el morlein et rcsurrectiouem ci assum-
plionem : et obstupui plauc deimralusque suw, 
quomodo conlraria convenire possent, nempe cor-
pus cura incorporeo, mors cum viia, cum morte 

Β resurreclio, quomodo corpus in coelis collocabiiur. 
Haec enim omnia prorsuiu plena sual eluporia admi -
rationisque. 

Y E A S . 2. In medio duarum vilamrn cogno$cerU. 
Duae vilae sunt, ct prsesens et futura, quarum me-
dius ipse Deus juslus Judex deaionetralur : alios 
auidem bic punieng, vel eliam gleriGcana; alio* 
vero lueris supplicus infuluro saeculo veniurig, vcl 
quieludinibus eliam recoodens atque deatinans. 
Quidam bic noo viias, aed aahualia per propbe-
tam dici iiuellexerunl, Clierubim videlicel glo-
rise, qux.obumbrabaatpropaialorium,aItefum qui-
deua a dexiris, alierum a siaisiris : e quorum 
medio divina vox egreasa, principi sacerdoiuiu 

ημών, ώς 6 Απόστολος μαρτυρεί, άτε τήν ψυχήν g Det voluiUalcin indicabal, quando in penelrale iu< 
Οελς υπέρ ημών,· καλ άποκαταλλάξας ημάς τφ θεφ 
καλ Πατρί* μένει δέ θεδς δμως καλ ύπδ τών Χερου-
€ίμ δορυφόρους νος, φησλν, δτι Γνωοθήση, ώ Δέ
σποτα, ώς άρα ίλαστήριον ημών έση αληθώς. Σέ γάρ 
προετύπου τδ έν μέσφ τών δύο Χερουβλμ έστώς 
νομικδν Ιλαστήριον. "Ετεροι δέ δύο ζώα τούς Βαβυ
λωνίους καλ τούς "Ιουδαίους έ νόησαν, ών έν μέσφ 
έγνώσθη δικαιοσύνας ποιών. Καλ άλλας δέ επίβου
λα; οϊδαμεν, ών άφεξόμεθα διά τδν κόρον, 

grederelur *\ Est auleoi el Doininitg Jeaus as-
suwpia bumauiiale propiuatorium noetrum faclus, 
ut Apostolus leslalur, uraquain animao> suam pro 
nobie pouens, nosque DeoPairi reconcilians 4 6 ; 
quia vero J>c«8 sub Cb^rubim Slipaiue aianet, 
ideo dicii : Ο Domiue, tu vf re noetrum propitiato-
rium eris. Teenim praesigaificabat, in medio duo-
rum Cberubiiu aians legale illud propitialoriuro. 
Alii per duo animalia BabyLonioe el Judseos in-

tollexerunt, quorum in medio justUiam facere cognitus est. Novimus el alias allusiones a quibus 
ob gaturhacem abstinebimus. 

Έν τφ έγγίζειν τά έτη έχιγνωσθήση, έν τ φ 
ηαρεϊναι τόν καιρόν άναδειχθηση. Καλ άναδει-
χθήση πάσιν (59), δτι δίκαιος εί καλ αληθής. Άλλά 
καλ περλ τού Κυρίου ημών 'ίησοΰ Χριστού φησιν, 

Dum appropinquaverint ami9 coguostms : cum 
aderit lemput, deinoMiraberu. Et omnibus deraon-
straberis, quod justus siset verax. U&c de Domino 
noslro Jesu CbrUio etiam dic l : Appropinquanl 

δτι Εγγίζει τά έτη τής συντέλειας, καλ δ προω- ^ aimi consuinmalionis, ac praedrthliluia incarnaiioni 
ρισμένος τ{ σαρκώσει σου καιρδς πάρεστιν. Ούτος 
δέ ήν, δτε ή κακία έκορυφώθη, καλ ουδέν άτόλμητον 
ύπελείφθη τψ διαβόλψ , άλλά πάντες ήμαρτον, καλ 
ύστε|Κ>ΰντο τής δόξης τοΰ θεοΰ, καλ ούκ ήν δίκαιο; 
ουδέ 6 ί ς , τότε έπιγνωσθήση καλ άναδειχθηση (40) ό 
νδν έν σκιαίς καλ τύποις προκηρυττόμενος. 

u Psal. Lxixiv, 9. k B Exod. xxv, 

(58) Ζώων, animaiium, Cod. Bav. 
(59) Προείρηκας, φησλν, ώ Κύριε, τά περλ τών 

Βαβυλωνίων. "Οτ' ούν έπιστϊ) δ καιρδς του τελε-
σθήναι ά προεΖπας, τότε έπιγνωσθήση, καλ άναδει
χθηση πάτιν, κ. τ. λ. Pwdixisti, ,ύισκίί, Domine, 

tua3 tenvpus jaro adest: quod Uim erat, cum viiia 
ad sumnaum fasUgium pervenissent, tt nibil iu-
tcnlaliwi Sataoag reliquisset. Verum cum otanes 
pcceassent orbattque esseut gloria Dei, et ne unus 
quidcm jusius reliclns esset, lutn agnosceris tc 
demon&iraberis, qui nunein urabris el figuris prae-
dicejis. 

18, 19. Roni. v, 10. 
Variee lecliones ei not©. 

quas ad Babylonioi tpectani. Cum ilaque advcMtit 
tempus, quo perficiantur, quas pradixisli, tum agno-
scerit ei omnibu* demonslraberis, eic. Cod. Ven. 

(40) Έπιγνώσεται καλ άναδειχθήσεται, agnotct* 
tur cl oilendetur. Cod. Bav. 
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HCCVQ μ* ησΟήση. Τδ πρόσωπον τή; άνθρωποι»;· reco daleris. Ilumaiiac naiur» pusonam induens 
propbrla, Cum lurbala, inqiiii, fucril anima boini-
n:s, prr iraiu luain casiigali, lum miscricordiain 
demio rccordaris, pcriu <c ; c Israolitariini Baby-
loniis tradilorum rursiim cs iiiiscilus. Ilumana 
nalura lui-batioiifni cliam passa csi, dum obpra> 
varicalior.esn inandaii ct inobcdicntiam ei sucrcu-
scrclDeus, adoo ut mcrlalilali sulijicereiur, sicut 
Davides etiam ail : Avertente te faciem tuam turba-
buntur, et in ipstini revcrlentur pulverem 4 7 . Alqui 
rnrsus cs imserliis cjns, cl incorruptibili-ni in le ct 
imniorlalem deir.onstrasli, quemadmodum idctn nn-
S(is ail : Emilles Spiriliim tuuin et creabunttir, et 
reuovabis [cciem lerrce w . 

V E R S , O . DCUS α Thwman leniet, et sanclus α ^ 
nwwe umbrcsoet aspero.—Thccman alii quidcm Au-
sirtiiu, aSii vero Alricuin inlcrprctati sunt. Y;iti-
cinatur aitlum prupbcla quod ex Belbleem vcnict 
Clnisliis, qi:# ad Ausiralein et Africam plagani 
respectu Hierosolymilaruni sita est. Moniem vcro 
opacum, seu umbrosum, ipsam camdcm Hierusa-
tem appcllal. Asperum seu hirstjtuin, ac inlonsum 
quod veluti divinis donis el virtulibus sanctorum 
i i i ipsa rccubanitum spiranliuniquc flurcat; opa-
cum vel umbrosum, quod veluii nebula, ac juxla di-
Ttua gralia.-super eam cl in ea umbrara facial, illain 
ccu uiubra cireumdet,ac Unquam in proicclione eocli 
•cemmoretur4i. Porro Deipara Yirgomons cst cliatu 
aspcr, ui in quam fcrrum cogiiatiqnis, sordidum vi-

το; ύποδυ; ό προφήτης φησί ν "Οτι ταραχθξ ψυχή 
άνθρωπου άπδ σής δργή;, κολαζομένου ύπδ σοΰ, 
τότε πάλιν τοΰ ελέους μιμνήσκη· ώσπερ ουν καλ του; 
'Ισραηλίτας παραδοθέντος τοΤς Βαβυλωνίοις πάλιν 
ήλέησας. Άλλά και ή φύσις ή άνθρωπίνη ταρσχΗ 
έπαθε ν, δργισθέντος αύτζ τοΰ θεοΰ διά τήν παρ*-
κοήν, καλ θνητή γέγονεν, ώ; καλ δ Δαβίδ φησιν* 
Άποστρέψαντος δέ σον τό πρόσωπον ταραχή, 
σονται, καϊ εις τόν χουν αυτών έπιστρέψονσιν. 
Άλλά πάλιν ήλέησας αυτήν, καλ άφθαρτον έν co\ 
καλ άθάνατον έδειξας, ώς δ αύτδ; πάλιν λέγει- Έ ξ -
αποσζεΛεΊς τό Πνενμά σον καί κτισθήσονται,χαϊ 
άνακαινιείς τό πρόσωπον τής γής. 

Ό Θεός άπό·Θαιμάν ήξει, καϊ ό άγιος έξ δρονς 
χάτασκίον δασέος. Τδ, Θαιμάν, οί μέν νδ ον, οί 
δέ Αίβα ήρμήνευσαν. Προθεσπίζει δέ δ προφήτη;, 
δτι έκ Βηθλεέμ έλε^σεται δ Χριστδς, ήτις προ; τό 
νότιον καλ Αιβυκον μέρος τής Ιερουσαλήμ διάκει
ται. "Ορο; δέ κατάσκιον τήν Ιερουσαλήμ αυτήν 
κίλεί* δασύ μέν, ώ; παντοδαποίς θείοις χαρίσμασι 
καλ άρεταΐ; τών έν αύτ?4 αγίων κομώσαν κατάσκιον 
δέ, ώ; τή; νεφέλης και τής θείας χάριτος έπισχιι-
ζούσης έν αύτη, καλ ώς έν σκέπη τοΰ ούρανοΰ αύ-
λιζόμενον. Καλ ή Θεοτόκος δέ, δρος δασύ, ώ; 
σιδήρου άναβάντος έπ' αυτήν, λογισμοΰ'ίδν ^υπαρον 
έχοντος, μηδέχειρδ; ανθρωπινής πράξεως, ίνα τέμη 
τήν παρθενίαν αυτή;· κατάσκιον δέ, διότι τό u 
αγιον Πνεύμα έπήλθεν έπ' αυτήν, καλ δύναμις 

rus babeittis, 11011 ascenderil: nequebuinanae niaiuis C .'Υψίστου έπεσκίασεν αύτη. 
icl oporationis ut virginiiatem ejus resccci. Opaous ct umbrosus nions illa ipsa ctiam vocalar qisod 
Spirilus sauctus dcscendcrit euper ipsani, ct virlus Altissimt obumbraverii 

Diapsalma. Diapsalma vox esl, quam Grseci 
iutiiiprctes rcddiderunt, pro Ilebraea diclionc Sela. 
Significal aulem (al pcrilioribus Hebrseis placel) 
quamdam pcculiareio qbservalionem cjus rei, quae 
iilic pcr Spiriiuin prapbelicum diciuir. Quasi di-
cal: Hes tioti est parva, quare imis eaui sensibits 
ι cpcniic. El quia h&c est propbeiia de incarnalione 
Filit Dci, pulcbreapponiiur Scla, gra3cc diapsalma. 

Operuit calos virius ^jus, 4< laudis eju$ ρΐεηα e~t 
terra. EUi iacttis eslbomo unigeniius Dci Filiue, 
t i per bocangelis minor visus et inferior, aliamen 
\irlU5 ejus, boc est, gloria r l maj< sias supra ccelos 
osl, boc es(, ettpra angelos qui in coulis suuu Ad 
qticm cuiin borum dixi l : Filius mens es tu 5 1 , sede 

άιάψαΛμον (4!). 

ΈκάΛνψεν ονρανούς ή Αρετή αύτον, καί τής 
αίνέσεως αυτού πΛι)ρης ι) 7"ή· Εί καλ γέγονε, 
φησλν, άνθρωπος ό Μονογενής, καλ κατά τούτο τών 

. αγγέλων ήλαττώσθαι δοκεί- άλλ' ούν ή αρετή αύτςΰ, 
τουτέστιν ή δόξα, καλ ή σεβασμιότης έπέκεινά έστι 
τών ουρανών, τουτέστι τών έν ούρανοϊς άγγίλων. 

α dextris mei* " ? vel quod spkndidior ipso cculesli D Πρδ; τίνα γάρ τούτων εΐπεν ΙΊός μον εί σύ, 
cst luiniue? Pralerea uuiversa terra luni ubcrius κάβου έκ δεξιών μον, ή δτι λαμπρότερος έστι καλ 
aguoviteuiu Domiuum cl berum, quando incar- τοΰ ουρανίου φωτός; Άλλά καλ πάσα ή γη τότ* 
i:aUts : evebitque ipsum praeconiis, ccu Uuigenituiu μάλλον έπέγνωσαν αύτδν Κύριον καλ Δεσπότην, 
elejiisdemcum Patre essenliai Filium. De'md©«163 δ τ ε έσαρκώθη, και αίνεί αύτδν ώς μονογενή καλ 
t;uaiido C U I I I carnesupra nubcs consccndil, opei uil όμοούσιον Υίδν τ>ΰ Πατρός. Άλλα καλ δτε μετά 

*7 Psal. cn , 29. ·» IbiJ. 30. 4 8 Psal. xc, ι. •· Luc. i , 35. 8 1 Peal. ιι, 7. « Psal. cix, i . 

VijricB lecliones el no » . 

( i i ) Dccst in utro|iic cod. Ven. et l̂ av. couiii.oiilarius iu Dutpuilmu. 
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καλ μ3λλον έκτοτε έπίγνω αύτον ή γή Ηεόν. 
Καϊ φέγγος αυτού ώς φως έσται. Τδ φέγγος, 

φησλν, δ υποδείξει ήμιν δ Χριστδς, θεογνωσίαν τε 
καλ βίον θεάρεστον είσηγούμένος, ώς φώς έσται* 
τουτέστιν, ούκ άμυδρδν ουδέ ασθενές, οίον τδ Μω-
σαΐκδν (σκιάν γάρ είχε ν εκείνο), άλλ' άκρατον φώς 
καλ αμιγές- διδ καλ έλεγεν ό προφήτης · Φωτίζου, 
ΊερουσαΛήμ' ήκει γάρ σου τδ φώς% καλ, Ό Λαός ό 
καθήμενος ένσκότει, είδε φώς μέγα. Άλλά καλ τδ 
τής σαρκδς αυτού φέγγος, ώς τδ τής Οεότητος φώς 
Ισται έν τψ δρει Θαβώρ. τ|) σαρκλ γάρ ή θεό-
της έςέλαμπε. 

Κέρατα έν χες,σΧν. αύτον, καϊ ίϋετο άγάχησιν 

Deuni cognovil. 
YERS. 4. El sptcndor ejns lanquam lumen erit. 

Sjjlcndor, iiiquil, qucm demonslrabit hobis Cliri-
8lus, cognilioncm Dci ct vitam Doo placcnlcm 
inielligcns, ceu lumen brit, boc csl, noiiobscurum, 
ncquc iitibecillum, ut-Mosaicum : illud ciiim uni-
bram babcbat: sed ineruin lunien et iministnm. 
Proplerea et propbela dixU : lllnminare, Jerusti-
fctii, venit enim lumen luum Ει, Populu* *«-
dens in lenebris, vidil Utmen magnum s i . Praelerca 
caniis ipsins fulgoi', lanquam divinilalis luuicncrit 
iii monte Tbabor : siquideni iu carnc dckas cffui-
gebat. 

Cornua in manibut ipsiu$, et posuit dilectionem-
— * ~ ' Λ t-— » # 1 — i> » · 

'ραταιάν Ισχύος αυτού. Ού μόνον, φησλ, τψ φωτλ forlem roborh sui. Νοι> soluro, inquil, lumine do 
τής διδασκαλίας χρησάμενος, υπέδειξε τήν αλήθεια ν 
τήν έν βίψ καλ δόγμασιν άλλά καλ δυνάμεις πλεί-
στας θαυματουργών έπεδείξατο. Κέρας δέ πάντως ή 
δύναμις πολλαχοΰ λέγεται, επειδή τά κέρατα δπλα 
είσλ τοίς έχουσι ταύτα ζώοις. Τελευταίον δέ κίλ 
υπ Ξ ρ ημών άπέθανεν, δ τής μεγίστης δυνάμεως 
αυτού ση μείον, δτι διά θανάτου τδν θάνατον κατή ρ-
γησεν αμφότερα δέ ταύτα έποίησε, τήν πρδς ήμας 
αυτού άγάπην κραταιάν καλ μεγάλην έμ^αίνιυν. 
Μείζονα γαρ ταύτης άγάπην ονδε)ς έχει ή ϊνα 
τήν ψυχήν αυτού Οή υπέρ τών φίΛων αύτοΰ. 
Έπελ δέ τά κέρατα λαμβάνεται και έπλ βασιλέως, 
ώς τδ, *Υψώσει κέρας Χριστού αύτοΰ* καλ έτ.λ 

clrinae usus, verilatcm demonslravil cl vita sua (t 
insliltitiono, vcrum cliam plurimas vires, admi-
randa iuulia faciens, exbibuit. Cornu aulem onuimo 
potenlia iniiltis in locis dicitur. Hornua ^nini ani-
maniibus suut armorum cl scuii vicc (52). Tan-
deru pro nobis etiam moilein obiit, quod maximui 
ejus polenlia» signuin csl; quoniain pcr moricm 
rooilem abo!evit. Ulraqoe lucc fu*;it, tit suam crra 
nos dileclioncm ol forlem ct magnam osleiideret. Ma-
jorem cnimhacdilectioncm nenwliabuil, quam ttt aai-
mam suam impendalproamichsui*Quia vcro cor~ 
tmaelde regeaccipinnuir, uieo in loco: ExaUubit 
cornuaChritii siveuucii *ι*ι5Λ, acdefasUi, ul ailScri-

ύπεροψίας, ώς τδ, Μή έχαίρεζε είς 'ύψος τό κέρας Q plura: λ'βleoaleinatlumcornu veslrum*1: assevcraut 
υμών φασί τίνες λέγειν τδν προφήτην δτι βασι
λεία ι τών δαιμόνων, καλ αί ύπ-ροψίαι, έν ταϊς χερ-
σλν αυτού γεγόνασιν, άντλ τού, ύπδ τήν έξουσίαν 
αυτού· ώσπερ καλ τδ, Έν χερσί σου cl κΛηροί 
μου" άντλ του, έν τ$ εξουσία σου. Έπελ δέ τούτους 
κατετροπώσατο τότ* δή , δτε έλεγε* Κρίσις τού 
κόσμον έστί' νυν ό άρχων τού κόσμου έκβΛη-
Οήσεται έξω* θελς τήν ψυχήν αύτοΰ υπέρ ημών, 
έδειξε τήν πρδς ημάς όγάπησιν κραταιάν. ΊΙ αγάπη 
tk αύτη ούκ ασθενείας ήν, άλλ' ισχύος. Ού γάρ ώ; 
ασθενής έπαθεν, άλλ* εκών δς γε καλ σταυρούμε-
νος, τήν οίκείαν έδείκνυ δύναμιν, ήλιον σκοτίζων, 
γήν αβίων, μνημεία άνοιγνύς. 

D 
Πρό χροσώχον αύτοΰ χορεύσεται Λόγος. Ούκ 

αμάρτυρος, φησλν, έστιν, άλλ' 2χει μάρτυρα βέβαιον 
τΛν προφητικδν λόγον πρδ γάρ τής ένσάρκου αύ -
-του οίκονομίας, δ λόγος δ προφητικός έκήρυξεν αυ
τ ό ν . Άλλά καλ δ τοΰ Ιωάννου λόγος, λέγοντος · 
"Ερχεται ό Ισχυρότερος μου όχίσω μου. Άλλά 
καλ άμα τψ γεννηθήναι ήκον οί Μάγοι, καλ θρύλλος 
ττολύς περλ αύτοΰ γέγονε* καλ μετά ταΰτα έξήλθεν 

quidain vatem bic dicerc. quod rcgna ila-moirutn ct 
superbia: in mauibus ejns sint, boo csL in poie-
staie cjus ; periude ac in ου ioro maniis |>io pole-
statc accipilur, ubi Scriplura iuquil : In manibus 
tuis sorles iiicie8 8: proco quod cst, in potcstale lua. 
Quouiam autcm dajmoncs subvorlil el subjugavil 
jain lum, cum diceret : Judiciume&i imindi, uu*e 
princeps mundi ejicietur foras 0 9 : impendons aiti-
m . i m suam pro nol/is, fo;lnu suani erga nosdile-
clioncm moaslravil. Purro diieclio ipsa iion iiube-
lillilatis, <ed roboi is erat. Non ciiitn ceu imbccill;s 
passus csl, sed volmitarius, qui in crucein eliam 
snblatus propriani ostcndil poicnliain, soicm pb-
scurans, lcrrain coucuiicns, nionumcnia^ ;ipc-
ricns. 

VERS. 5 . Antefaciem ejus profuiscetursermo.Non 
carcbil, inquit, leslibus, verum siahiicm babcbit 
propbelicuin scrmonem. Ante onim inranvilain 
cjus dispensationem proplielicns ipsmn sciaio 
prxdicabat. Joannis Uein prscdicaiiu dym iuquil: 
Veiiiet [ortior me posl me 6 0 . Dcin cum natus 
csso.t, vcuerunt Magi, ac intilia dt; co Taina vtilgata 
fst. Poslbac oxiil uuiucn ejus in uuiversam Sy-
riam ( 4 5 ) . Tun» ad onines domiuos, subdilos, scruio 

»· I Reg. ιι, \0. 1 7 Psai. LXXIV, 6. " Psa). xxx, 

ή φήμη αύτοΰ εις δλην τήν Συρίαν. Άλλά καλ έν 
•* Ι Μ . LX, I . « Isa. ιτ. 2. 8 8 Joan. xv, 13 

·· Joan. χιι, 34. ·· Matlb./», i l . 
Varia) lectiones et nota). 

(42) Nemro in cod. occurrunl (1 ι-scca verba Lati- (43) /« omnibus Uem, quoi α Domiuo fitint, pro 
xiis biscc el sculi vice rcspondcinia» greditur sermo, clc. 
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progreditur, et 164 η ί 1 " 1 € S l abeque sermone et Α πάσι τοϊς ύπδ Κυρίου γενομένοις λόγο; προπορεύε
ται, καλ ουδέν έστιν άλσγον. Έπελ δέ χαλ πρόσωπον vtTUo Dei. Quia vero et facies Domini Herribrlis 

ejns praesentia dicitur, ul i l l ic: Facies Domini i t i -
p?r facientes mala β 1 : intelliges et considerabis, 
quod antea teetiOcatur nobis, et prius qu;rnam 
sint agenda stibmdicat, dchTde pra?slo esi ciiiUbet, 
jitxta laborem persolvens. Nisi enim venhtem 
ei locutus eis fuissem, peccolum non baberent n . 

Et egredietur pedibus snis ad kutitulionem. Posi-
quam praemisit verbum ad ertidilionom et insli-
iutionem bominiNii, ipse landem ctiam>emt, pedibus 
propbetici scrmonis. Vel quod crtidial et castiget 
landem nos, qui iis qu;c per vcrbum euum nobis 
antea prxdixit, et testiGcatus est, non obiempe-
ravimus. Alii »!c legerant: Egredientur in campot 

Κυρίου λέγεται ή φοβέρα επιστασία αύτοΰ, ώ; το, 
Πρόσωπον Κυρίου έπϊ ποιούττας χαχά' νοήσεις, 
δτι μαρτύρεται ημάς χαλ υποδεικνύει τά πρακτέα 
πρότερον, είτα έφίσταται, άποδιδούς έκάστψ. ΕΙ μη 
γάρ ήΧθοτ χαϊ έΧάΧησα αύτοΤς, φησλν, άμαρτίαν 
ούχ είχον. 

Καϊ έξεΧεύσεται εϊς παιδείαν χατά πόδας 
αύτου. Προαποστείλας, φησλ, τδν λόγον είς παιδείαν 
των ανθρώπων, εΐτα καλ αύτδς ήλθε κατά πόζας 
τοΰ λόγου τοΰ προφητικού. "Β, δπερ είπον, προ-
μαρτυρόμενος, έπειτα παιδεύει ημάς μή άκουγαν-
τας. Τινές δέ ούτως ανέγνωσαν ΈζεΧεύσονται άς 
πεδία οί πόδες αύτου. Τδ, Πεδία, διά του ε ψιλού 

pedes ipsorum, voculam πεδία per ε tenue scriben- Β γ ρ ά φ ο ν τ ε ς κ ΰ Λ τ ο ΰ l f χ α \ ν 0 0 ΰ ν τ ε ς , δτι πάντα βάσιμα 
ics et ι, intelligeates omnia esse pcrmeanda io 
carnalo Deo, veluti arva tam supina, quam ea per 
qiise equi agtiittur, et caitipos, uihilqueipsi hnpos-
sibile esse. Poterunt auiem el buniiles corde, arva 
tnlelligi, qui ex coelts senoen accipietiies, fructum 
ferunt ad centitm, sexnginta, et triginia, de quibus 
David ai i : Arva ixa implebuntur pinguedine, et vailes 
abundabunt ftumenlo ·*. Dciude ostendens, quod 
derationie eonsortibus campis et vallibus verba 
faciat, ait : Vociferabunlur ei taudabxnt ·\ 

V E R . 6. Stelit el mota ett teltui, aspeiil et liqxe-
facloe stfftf gentes, eonfraeli $unt montet vi, liquati 
sunt cottes p&rpetui, profectiones ejnt pcrpetuas pro 
dtfatigationibus viderunl. Omnipolenliam Dei 
oslcndit, irt qurc nemini sufferenda sit. Simul enim 
stctii, et concussa eat lerra : intuelur, et siinul 
liquefiimt cerae instar omncs gentes, et monies 
frangunlur a vi polentiae ejns, el colles octerni, boc 
est, jam indc ab iniiio praedlcati, ob allitudinem 
ct magnitudinem suam; et profectiones cjus et 
viaa quas ab seterno facit, undecunque in liQsies 
suos molus, videntes; lolerabiles (44) vidertint, 
cxtcrum plane laboriosas et altlicttoms plenas, 
adeo terribiies erant. Considcrabis ettam, quod 
sieterii in cnicc et mota qiitdem sit terra, mon-
les autem veliUi pcirae confracti sunt: liquefactae 
etint auiein gentes aut copi» d;emonutn,et colles ido-
lolalriam accipienles diesoluti eunt. Has profe* 

τφ σαρκωθέντι θεψ, ώσπερ πεδία ύπτια καλ ίππή-
λατα, καλ ούξέν αδύνατον αύτώ. ΝοοΓντο δ 9 άν καλ 
οί ταπεινολ τ?| καρδία, πεδία , οΐ τδν έξ ουρανού 
δεχόμενοι σπόρον καρποφοροΰσιν έν έκατδν, χαλ 
έξήκοντα , καλ τριάκοντα * περλ ών καλ Δα61$ 
λέγει · Καϊ τά πεδία σου πΧί\σΟι\σονταί πιότη-
τος, χαϊ αϊ χοιΛάδες πΧηθυνούσι σττοτ. Είτα 
δεικνύς, δτι περλ λογικών πεδίων καλ κοιλάδων 
λέγει, φησί· Κεχράξοττατ χαϊ γάρ ύμνήσουσιτ. 

Έστη χαϊ έσαΧεύθη ή γή. ΈπέδΧεψε, χαϊ 
έτάχη έθνη, διεθρύβη τά δρη βία, έτάχησατβον-
νοϊ αίώτιοι, πορείας αΙωνίους αυτού άττϊ χόπωτ 

C είδοτ. Τδ παντοδύναμον δείκνυσι τοΰ θεοΰ, καλ οτι 
ανυπόστατος έστιν. Άμα τε γάρ έστη καλ σαλεύε
ται ή γή * καλ άμα επιβλέπει, καλ τήκονται ώς 
κηρδς έθνη ολόκληρα · καλ τά δρη θρύπτονται άπδ 
τής βίας καλ δυνάμεως αυτού* καλ οί βουνολ αίώνιοι, 
τουτέστιν έκπαλαι δνομαστολ, διά τδ ύψος καλ μέ
γεθος* καλ τάς πορείας αύτοΰ καλ τάς οδούς, άς έξ 
αίώνος ποιείται κινούμενος εκάστοτε έπλ τους 
εχθρούς αύτοΰ, οί ίδόντες, ού φορητάς είδον, άλλ* 
έγκόπους * ούτως ήσαν φοβέρα ί. Νοήσεις δέ καλ δτι 
έστη έν τψ σταυρψ, καλ έσαλεύθη μέν ή γή· τά 
δρη δέ, ήτοι αϊ πέτρα ι, έθρύβησαν. Έτάκη δέ τά 
έθνη τών δαιμόνων, καλ οί βουνολ τής είδωλολατρείας 
δεκτικολ κατελύθησαν. Ταύτας δέ τάς πορείας αύ
τοΰ καλ κινήσεις καλ ενεργείας, άς πρδ τών αίώνων 

cfiones ejus ct moius et operationes quas ab aeterno D προώρων, άντλ τών κόπων τών· έν τφ σταυρψ γι-
- Λ * • ^ ·- — · νομένας είδον οί σταυρούντες αυτόν. Έκοπίασεγάρ 

αληθώς καλ έπόνεσεν υπέρ ημών σταυρούμενος, χαλ 
έμαλακίσθη διά τάς αμαρτίας ημών. Άλλά καλ ή 
γή, ήτοι τήν γήν οίκοΰσα φύσις ανθρώπων, έστηέν 
ταυτψ καλ έσαλεύθη. Ύπδ μέν γάρ τής μέθης τών 
παθών σαλευομένη πρότερον, έστη ώς τού λοικού 
μή σαλεύεσθαι. Έσαλεύθη δέ ώς μετακινηθείσα έ* 
τής έν τψ κακψ στάσεως. Καλ διεθρύβησαν μέν ai 
άντικείμεναι δυνάμεις, αί σκληραΐ καλ υψηλόφρο
νες· έτάκησαν δέ καλ οί βουνολ, τά τών άρχ«ρέ«ν> 

praedeftnivii propter laborcs quos in cnice susti 
nuit, faclas, viderunl crucifigeiUcs ipsum. Labo-
ravil enim vere, et defatigatas est pro nobis cruci 
afflxas, et languit propter Iniquilates nostras. Sed 
ellerra, sivelerram inbabitans naiura bominum 
stetit in eodem, et concussa est. Α roagniludine 
quidem passionum concussa priue, sielit yeluti in 
poslerum non concutienda. Commota est autem 
vcluti translata e staiu vitiositatis, et infractae qui-
dcm sunt oppositae vires durse et suporba3. Lique-

e i Psal. xxxui, 17. ·• Joan. xv, Ά "Peal. LXIV^ 14. Exod 

Vari© lectiones et n o t » . 
(44) tmo non toterabiles, si Gra?ca vcrba rcddantur. 

xxii, 23« 
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καλ Γραμματέων χαλ Φαρ». σα ίων αξιώματα, τά έξ Α facli s u n t n u t e m colles, 1 6 5 l l 0 C primoruiu 
αιώνος ονομαστά · οιτινβς τάς πορείας του Κυρίου, 
ά; έποιείτο έν τη Ιουδαία, αιωνίους ούσας, τουτ* 
έστιν άχρι τής συντελεί ας του αίώνος μνημονευθη-
σομένας, ή τάς έντολάς άς έδίδου, αίωνίους ούσας 
καλ ακατάλυτους (πορεϊαι γάρ, έντολαί· κατά τδ, 
'Ocor εντολών σον έδραμον), άντλ τών κόπων εί
δον · τουτέστι, φορτικάς ήγήσαντο· καίτοι λέγοντος· 
"Αρατε τόν ζνγόν μου έφ* ύμάς' ό γάρ ζυγός μου 
χρηστός, καϊ τό φορνίογ μου έλαφρόν έστι* καλ, 
Αεϋτε, κά)ό> αναπαύσω υμάς κοπιώντας, καϊ 
πεφορτισμένους ταϊς του νόμου σμικρολογίαις* ot 
τδν ζυγδν ουδέ oi πατέρες αυτών ήδυνήθησαν βα-
στάσαι. 

Σκηνώματα ΑΙΘιόπων πτοηθήσονται, καϊ σκη
νοί γής Μαδιάμ. Μετά τά σωτήρια πάθη, τά σκη
νώματα τών νοητών ΑΙΘιόπων, τών ζοφώδη προαί-
ρεσιν εχόντων, αί τών ανθρώπων, φημλ, ψυχαλ έν 
αίς κατεσκήνουν, έπτοήθησαν, καλ ύπεκλίθησαν τφ 
λόγφ τού Ευαγγελίου· καλ αί σκηναλ τής γής Μα
διάμ, αϊ φιλόπονοι καλ φιλήδονοι διαθέσιις. Ό γάρ 
Ισραήλ έν ταΤς Μαδιανίτισιν έξεπόρνευσεν, δτε 
έστη Φιν*ές καλ έξιλάσατο, καλ έκόπασεν ή θραύ-
σις. Ερμηνεύεται δέ ΒΙαδιηναϊος, κατακεκριμένος. 
Καλώς δέ σκηνώματα καλ σχηνάς είρηκεν αΧ τβ 
γάρ τών ανθρώπων ψυχαλ, πρόσκαιρα κατοικητή-

ρια το7ς δαίμοσιν ήσαν, αί τε τής ηδονής έ ργασίαι, 

principum et Srribarum et Pliarisaeorum dignilatce 
a 823culo celebrata?, q u i profeclionee Donriui, q u a $ 

faciebai in Jadaea, ietcrnasetperpetuas exsisleiiles , 
boc esi, ad sxculi usque consuraroaiionem rae-
morandas , vel mandala quae dabat aeterna exsi-
steniia el indi&solubilia (profectiones enim seu 
itinera mandata sunl, jiixta illud : Viam mandato* 
rum tuorum citcurri ••) pro labore inapexerunt» boe 
est, onerosa omnino et iiitolerabilia exislimaruut, 
cum tamen ille dixerit: Tollile jugum meum $uper 
vos : jugum enim meum commodum e$t, el onu$> 
meum leve". Et : Agile adeste, etego refocillabQvot-
defaiigatos ac depvesso* dnris legis scrmonibus, cu-
jus jugum ncque patrcs eorum b&julare poiue-

B ruot. 
VERS. 7. Tentoria JEthiQpum t8rrebuntur, et 

atUgix terrce Madiam. Post ealulares afiliclio-
nes, lenloria Alibtopuro^ uon eorum qot rctcra 
iEtbiopes, sed qui menle concipiunlur, caligino-
sam delibeialionem habentium, mortalium dico 
anima?,, io qnibus tencbrarum tenioriis moraban-
tur, perterrefacta? sunt et submissa) eunt, vorba-
Evangeiii, el allegiae lerr« Madiani, amanles vide-
licet foruicalionis et volupiatis affeoiua. Israe' 
enini Madianiiicis puelMs fornicatus est, quaudfr 
stclil Phineca, el placitus est Dominus, ci cesaavit 
quassatio. Porro Madianaeus valet, st inlerpreie* 
ris , condemnatum. Pulcbre aulem (entoria et 

εύκατάλυτοι καλ παροδικαλ ώσελ σκηναί. Άλλά καλ Q atlegias dixll. Nam animae luorlaliuro teroporari* 
αίσθητώς ol απόστολοι καλ Αίθιοπίαν είδον, καλ τήν 1 ' * '~ 
Καδιανίτην [f. -νίτιν] χώραν έπεσκέψαντο, τδν θείον 
καταγγέλλοντες λόγον. 

dacmonum babitacula fuere: pra»(erea voluptatia 
effeclus ct opsralioncs facile dissolvuntur el Irana-
etint, uti tcnloria. lnsuper apostoli efciam vero 
iElhiopiain vidcrunt, et Madianiircam regionem 
visilarunt, divimun annuntianles verbuin. 

Y E R S . 8, 9 · Numquid in fluminibus irasceris, 
tel in amnibtis indignatio tua, vel in mari pro-
fectio tua ? Quoniam escendes super equos luo$% 

et equitatus tutts $alutem afferl. Jniendnnt inteti* 
det arcum tuum super tceptra. Poslquam supra 
dmssel, quod tn cruce sians inonies couterit, et 
genles liquefacit : nunc aii, Quod uon houiinibus 
auccenscns hacc facias, Domine, noque ii l pevni-
clem ipsis adducas et fun<lilus perdas, siquhlcm 

καλ θάλασσας, τά συστήματα τών ανθρώπων, καλ D aniitesel mare, rnortalhim congregaiioaca et varias 

Μή kr ποταμοίς όργισθής [vulg. ώργίσθης], ή 
έν ποταμοΊς ό θυμός σου, ή ένθαΛάσση τό δρ-
μημά σου; "Οτι έπιδήση έπϊ τούς Ίππους σου, 
καϊ ή Ιππασία σον σωτηρία* έττείτωτ έντενεις 
τό τόξον σον έπϊ σκήπτρα. Επειδή εΐπεν άνω-
τέρω, δτι έν τφ σταυρφ Ιστάμενος, τά δρη συντρί
βει, καλτά Ιθνη τήκει· νύν φησιν, δτι Ούχ όργιζό-
μενος τοϊς άνθρώποις, ταΰτα, ώ Κύριε, ποιείς, 
ουδέ ώς πανολεθρίαν αύτοίς έπάγων (ποταμούς γάρ 

\ά διάγορα έθνη έκάλεσεν)· άλλά μάλλον τής κοινής 
προνόου μένος σωτηρίας, ταΰτα κατεδέξω τά πάθη. 
Διδ καθάπερ τισλν ίπποις τοίς άποστόλοις εποχού
μενος 'διιππεύσεις πάσαν τήν γήν, ούχ ίνα κόλασης, 
άλλ' ίνα σώσης· ού γάρ ήλθες Γνα κρίνης τδν κό
σμον, άλλ' Γνα σωθΐ) δ κόσμος διά σοΰ. Άλλά τοις 
μέν πιστεύσασιν έσται σωτηρία ή Ιππασία σου· τδ 
δέ τόξον σου έντείνων έντενείς έπλ τάς άπιστησάσας 
φυλάς τοΰ Ισραήλ. Ταύτας γάρ ώνόμασε σκήπτρα. 
"Οτι δέ ίπποι βαστάζοντες τδν Χριστδν οί άπόστο-

Μ Paal. CXVIII , 32. ·· Maitb. χι, 29 

gcnies appellavii; quin poiius comniuni ealutl 
prospiciens, bas passiones geu afllictioues d«-
inoustravil(45). Eienira aposlolis, qnasi q u i b u s -

dam equis» vectus, per universaro lerram equiubis, 
noo ut punias, sed ut «ervcs. Non enim venisit 
\ii judicns mundum , sed ut mundus eervetur pcr 
le " · Alqui credeiiiibus equiialio tua cedet in 
g a h U e m . Quod vero ait, arcum ( u u m fortitor et 
indubhanler inlendes, ad I r l b u s Israelilicas quae 
non crediderunt peritnet; eas enim sceptra 

•T Joan. χ ι ι , 47. 
Variffi lecliones el notee. 

(45) Subiisti (lu scilicct, Domin<\ quom alloqui pcrgit). 
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fiominavit. Qfuod vero equi portantcs Gbrislum Α λοι, δήλον έξ ών 'Ανανίας π:ρλ τοΰ Παύλου ήκουσεν, 
fcinl apostoll, perspicuum (Ιι ex eo quod Panlus 
fpse a Deo atidiverit, l(J6diccntc: Quoniam vas 
ctectionis (46) miVii e%l, ttt feral nomen mcum 
coram gentibus et regibus el fifiis Israel 6 8 . lllud 
vero, tniendens intendes areum tuum , non rst 
dissimile liis qusc David babct : hitende, inquii, 
ef prosperum sucrixitjm nancitcere ·*. Et, Sa-
pi/Uc ftta acufa? in corde tmmtcorum mjfs f e . 
Quidam, tfo/me in flnmhilbu* irascsris ? sic in-
tellexerunt : Scopus , inquiunt, prophetx est, 
ostendere qu« in Novo Teslamemo conligerint, 
qtiae sunt longe diviniora et magniflcentiora iis quoc 
in Yeteri sunt gcsla. Proptcrea eliam a i l : Non 

οτι Σκεύος εκλογής μοί έστιν ούτος, του βαστά-
σαι τό δνομά μου ενώπιον εθνών χαϊ βασι
λέων χαϊ υιών Ισραήλ* τδδε, Έντεινων έντενεϊς 
τό τόξον σου, έοικε τοι; του Δαβίδ · Εντείνε y.al 
χατενοδοΰ* καλ, Τά βέλη τά ήχονημένα έν χαρ-
δια τών έχθρων του βασιλέως. Τινές δέ τδ, il/fj 

έν ΛοταμοΊς όργισ.θής, ούτως ένόησαν * Σκοπό;, 
φησι, τφ προφήτη δείξαι τα έν τζ Καιντ) γινόμενα 
πολλώ θεοπρεπέστερα τών έν τ^ Παλαι3 · διδ χαί 
λέγει, δτι Ούχ ώσπερ έν τ!) Παλαιοί ποταμούς είς 
αίμα μετέστρεψας χα\ θάλασσας έξήρανας, Γνα ελευ
θέρωσης τδν λαδν σου άπδ αισθητών Ιχθρών, ούτω 
καλ νύν ποιήσεις· άλλ' έπιβήση έπλ τούς Γππονς 
τούς αποστόλους , Γνα τά σκήπτρα τών δαιμόνων r iit in Veteri Testamento, amnes in sanguinem 

ronverlisli, aut mare exsiccasti, ut liberares po- Β καθέλης. 
piilnm tuuni a sensibilibus inimrcis lurs, sic nunc facies; sed conscendcs super equos, 
niinirum apostolos, ut sceptra daemonuin deslruas atque comminuas. 

ipsos 

Fluminibus rumpetur lerra. Quemadmoduni co-
toni in fossas et subterraneos mealus et eurlpos 
«lividunt aquas, irrigalioncm terroe Ua iuslitucnus, 
sm tu, inquit, Doinine, terrnm prxparabis ad 
susceptionem intelleclualium fliivionim qui snnt 
aposloli, ut sit qtiod dicilur : Propter flumiua 
scihdetar terra. Stitit qui, juxta lexlum, icrrasn 
fluTtorum ipsam Mcsopolair.frm aecepcrint, mc-
diam inter duo ingeniia flmmua, Eupbraicm et 
Ttgretem. Mysticc ipsum pcccalum csl, qnod 
raedium est interudam et rcmissain viiain. Meso-
poiamia itaquc rnropctur, boc est dejicielur, ca-
dcf, ceu imirtis exsistcns Babyloniorum robnris. 
Pcccatum quoqne rumpelur sciiidclurquc ense 
qnem venft Dominus jacere svper terram , ! „ Flu- C 
viorum tellus ipsa eiiam csl Jtrusalcm quce 
multos pnj tum sanctos contincbat quos amne» 
nominavit. Ut cnim vcrum cxsisicns lumcn, Do-
lmnus ipsc, per panicipalionem apostolos fecil 
hiraen raundi, sic et sancti dicnntur ( 4 7 ) paritcr 
fltrmina. Proinde ait, quod terra jam olim fl.ivios 
babens quibtts irrigctur, nunc rumpelur, ac vclnli 
sitibunda faliscet, ut quae non susceperh propbe-
ricum scrmonem, neque crcdiderit Chrislo. Nom si 
cvedidUselit,\nq\i\t, Moti, credidisselis eiiam mίAt7,. 

Ysas. 10. Yidebunt te, ει in parlti moerebunt 
poputi. Hoc duplicem intcllectnm babct. Aul 
enim boc acclpies, quod Qui crediderunt populi, 

Ποταμών φαγήσεται γη. Καθάπερ οι γηπόνοι ε·ς 
διώρυχας καλ αμάρας διαιρούσι τούς ποταμούς, αρ-
δείαν xfj γή σοφιζόμενοι, ούτω καλ σύ, φησλ, Κύμι, 
τήν γήν παρασκευάσεις, είς ύποδοχήν τών νοητών πο-
τα^ ών τών αποστόλων ώστε είναι τδ λεγόμενον "Ενε
κεν τών ποταμών ^αγήσεται ή γή. Τινές μεν γήν 
ποταμών αισθητώς μεν τήν Μεσοποταμίαν ένόησαν, 
μέσην ούσαν των δύο μεγά)ων ποταμών Εύφρά-
του χαλ Τίγρητος· νοητώς δέ, τήν άμαρτίαν, ήτις 
μ:ση έστλ τοΰ ύγροΰ καλ άνειμε'νου βίου. *Η τε ουν 
Μεσοποταμία (δαγήσεται, τουτέστι καταβληθήσετιι, 
καλ πεσεΤται, ώσπερ τείχος ούσα τής Βαβυλωνίων 
δυνάμεως· καλ J αμαρτία δέ (ίαγήσεται ύπδ τής μα
χαίρας, ήν ήλθεν δ Κύριος βαλείν επλ τής γη;. 
Ποταμών γή καλ ή Ιερουσαλήμ, οία δή αγίους 
τότε πολλούς έχουσα , ol\ ποταμούς ώνόμασιν. 
"Ωσπερ γάρ φώς ών άληθινδν δ Κίρκος, κατά μετ-
οχήν έ ποίησε τούς αποστόλους φώς του χόσμον οΰ:ω 
καλ οί άγιοι είσλ καλ λέγονται ποταμοί. Φησλ τ«-
νυν, δτι ή γή ή πάλαι ποταμούς σχοΰσα ποτίζονΐα; 
αυτήν, νΰν pαγήσεται ώς ή διψώσα γή, άτε μή δε
ξαμενή τδν προφητικδν λόγον, μηδέ πιστεύσαίΐ 
Χριστώ. Εί γάρ έπιστεύετε, φησλ, ΜωσεΊ,έχι· 
στεύετε άν έμοί. 

"Οψονταί σέ χαϊ ώδινήσουσιν λαοί. Τούτο δι-
πλήν διάνοιαν έχει· ή γάρ τοΰτο νοήσεις, δτι Οί 
πεπιστευκότες λαολ δψονται τδ σδν φώς καλ ώδινή-

videbunt ttium lumcn, et veluti in partu dolebunt , jy σουσι· τουτέστιν, Έρωτα καλ πόΟον σφοδρδν Ιξουσι 
τοΰ ίδεϊν τήν σήν βασιλείαν, καλ ώδι νήσου σι τδν σον 
φόβον, ίνα πνεΰμα σωτηρίας άποτέκωσιν ή, δτι01 
άπιστοι λαολ δψονται τήν δόξαν τοΰ σού κηρύγμα
τος, καλ ώδίνας καλ πόνους Ιξουσιν άπδ φθόνο·,οίοι 
ήσαν οί λέγοντες· "Ιδε ό κόσμος οπίσω αύτου ν*-
άγει. 

iioc est, cupidilatera et desiderhtm vebcmcns ba 
bebunt, ul videant rcgnum tuum, ct parturient 
tnam timorem, ut spirilum salutis pariani. Yel 
qiiod infidelcs populi inlucbuntur gloriam lui 
praconii, et mcerore necnon labore conficienlur 
Ι'ΠΚ invidia, quales fucrunt qui dixcrc : En mun-
ttus sequilur eum "· 

M A c l . n , 15. w Psa.. u iv , 15. »° Psal. CMX, 4 . T 1 Maiih. x, 5 4 . " Joao. ΥΠ, 38. " Juaa. 
χιι, 19. 

Variae lecliones et notae. 
( i 6 ) Penpicuum est ex m qucv Ananias de Paulo audivii: Quotiiam vab eleitioni», e l c , 
( 4 7 ) Et sunt, et dicuntur. 



89 EXPOSITIO IN PROPHETAift HABACUC. - CAP. I I I . ό 
Σχορπίζων ύδατα πορείας. "Υδατα πορείας αί Α Spargen* aquas Uineris. Aipia» itineris sunt 

τοΰ πνευματικού κα\ ευαγγελικού λόγ'.υ χάριτες. 
Τδ ύδωρ γάρ τής πρδ; ήμά; πορείας τού Μονογε
νούς τδ Πνεύμα έστιν, δ Ιδωκε τοίς πιστεύσουσιν 
εις αύτδν. Έπελ ουν διάφοροι τής πνευματικής δι
δασκαλίας οί τρόποι, τδ έν ύδωρ πολλά γίνεται, καλ 
σ :θρπίζεται καλ -διαιρείται έκάστψ πρδς τήν έξιν 
αυτού, επειδή κάλδιαίρεσιν χαρισμάτων ειναι μαν-
θάνομεν, τδ δέ αύτδ Πνεΰμα.1 Αλλά καλ πορευόμενος 
είς κώμας καλ πόλεις δ Κύριος, τδ Οδωρ τής διδα
σκαλίας έσκόρπιζε, τοΤς πρδς ούς έλεγεν ΕΙ τις 
διψςί , έρχέσθω πρδς με χαϊ πινέτω. Πολλολ 
Ιχουσιν ύδατα λόγου, άλλ* ούκ είσλ πορείας, άλλά 
σταδαία, όδωδότα δυσωδίας φθόνου. Έν έαυτοίς γάρ 
ούτοι τδ άγαθδν έχουσι, μή είς άλλους αύτδ δια-
χέοντες· οί καλ έοίκασι τψ κατορωρυχότι τδ τάλαν-
τον. Ό μέντοι έκχέων καλ έπ' άλλους τδ άγαθδν, 
ού"τος έχει ύδατα πορείας, καλ Ιοικε τώ βάλλοντι 
τοίς τραπεζίταις τδ τάλαντον, καλ πλουσιώτερον τδν 
δεσπότην ποιήσαντι. 

"Εδωχεν ή άβυσσος φωνήν αυτής ύψος φαν
τασίας αυτής. Επέμεινε τί| τροπζ, καλ τήν τών 
νοημάτων άκολουθίαν έφύλαξε. Ποταμούς γάρ τους 
ίερούς αποστόλους καλέσας, θάλασσαν ονομάζει τά 
έθνη, τ|| τής ασεβείας πικρία κατεχόμενα. Καθάπερ 
CJV ποταμών είς πέλαγος έμβαλλόντων, πολύς ήχος 
καλ ψόφος αποτελείται, τών θαλαττίων κυμάτων 
είργόντων, καλ επεχόντων τήν είσβολήν · ούτω τών 
θείων αποστόλων τά έθνη περινοστούντων, καλ τδ σω-

spiriftnatis el evangolici vcrbi grali;e. Nam aqua 
prorectionis, qna ad nos usque tinigeriilus Dei 
Filius porrexit, Spirilus 1 6 7 csi, quera dedit 
credeiilibtts i n se. Poslquam igilnr varii s n n t 

spirilualis doctriuae modi, una aqua multa3 ihmt, 
qu» dispergitur ac dividitur cuilibet pro sua 
babitudine. Nara divisionem esso donorum disci-
mus, eumdem autem Spiriluin. Deinde proficiscem 
jn vicos et civitates Dominus, aquam doctrina? 
sparsit illis profeclo ad quos dicebai : Si quis 
sitit, veniat ad mi et bibat n . Multi babent 
aquas sermonis, sed non sunt profeclionis, scd 
stalus, spiranlcs virosum odorem ct invidiam : 

^ in seipsis enim isli bonum babeui, ipsum non in 
alios diffundenles, qui et assimilaniur ei qui 
talenlum defoierat. Porro qui bouum babcl, el 
in alios effundit, is aquas prolectionis babct, ct 
similis est, qui (48) nummulariis lalcntiim suum 
loe&t, quiqite opulenliorcm domiuum suum facit. 

Abyssut dedil vocem tuatn, in altitudine ap-
po.rilionh tuce. Permansit iii assumpto Iropo, 
sensuunique conseculionem observavil. FJumina 
cnim sacrosancto? apostoios appellans, mare gentcs 
nomlnai, incredulitalis amarulenliam relinenics. 
Perinde ergo ut Auviorum in peiagus ingrueiitium, 
exoncrantiunive, ingens sonitus ei suepitus edilur, 
marinis fluclibus cobibcntibus arcenltbusque 
insullum et iuQuxum : bunc ad moJimi divinis 

τήριονδιαπορθμευόντων κήρυγμα, θόρυβοι κατ* αύ- Q apostolis gcntes circuineunlibus, aalulareqiic Evan 
τών Ικινοΰντο καλ στάσεις, τών απίστων άντιλεγόν-
των, καλ σβέσαι πειρωμένων τδ κήρυγμα, ώσπερ έν 
Έφέσω δ άργυροκόπος έποίησε Δημήτριος, έν Κο-
ρίνθω δέ έτεροι, καλ έν Ίεροσολύμοις Ιουδαίοι, δτε 
καλ Ύωμαίοις τδν Παΰλον παρέοωκαν. Ή τοίνυν 
τών εθνών άβυσσος ταραχής φωνήν έδίδου, και ύψος 
φαντασίας καλ έπάρσεως τών κηρυγμάτων αυτής · 

. i νόησαν δέ τίνες καλ τήν πληθύν τών πεπιστευκότων 
άβυσσον, ώς έκ τών ποταμών καλ τών υδάτων τών 
ανωτέρω {δηθέντων συστάσαν. Αύτη τοίνυν ή άβυσ
σος, καλ τδ ύψος τής φαντασίας αυτής, τουτέστιν οί 
έν αΰτ$ ύψηλολ, καλ πλούτου καλ δόξης φαντασίαν 
έχοντες, έδωκαν φωνήν, όμολογοΰντες τδν Κύριον 
Ίησούν Χριστδν έν τψ στόματι αυτών. 

Έπήρθη ό ήΛιος, χαϊ ή σεΛήνη έστη έν τή 
τάζει αυτής είς φώς. Ό τής δικαιοσύνης "Ηλιος 
έπήρθη έν τψ σταυρψ, καλ νύξ έγένετο, βτε ή σελήνη 
ϊχει τάξιν φαίνεσθαι. "Η δτι τοΰ Κυρίου σταυρου-
μένου, ή έξ εθνών Εκκλησία άνέλαμψε, καλ έστη έν 
τάξει αυτής είς φώς · τουτέστι, πλησιφαής γέγονε, 
τήν τάξιν σώζουσα τοΰ ίδίου κύκλου. "Ο τε γάρ έκα-
τόνταρχος έθνικδς ών, Υίδν θεοΰ ώμολόγησε τδν 
σταυρούμενον, καλ οί σύν αύτώ δντες. Καλ ό Κύριος 

gelii Cliristt preconium afferenlibns, lurb;c ad-
rersinn ipsos movebanlur, el sedilioncs ab infide-
)ibus ipsis coritradicenlibus cxslintfuereque lcn-
tamibus islatu promuigalionem : quciuadmodnui 
Epbesi argentarius Dcmctrius fccit, Corinllti vero 
alii, et Hierosolymis Judxi, quamlo et Romanis 
Paulum tradiderimt. (49) Proinde abysetis lurba-
tionis genlium, dabat alliludineni appnrilionis ei 
elevationis fluctuum ejus. Quidam hic, pcr abys-
sum, mulliludinem crcdenliur^ accepcnint, e fiu-
minibus el aquis supradiclis consistciucm. Ipsa 
igitur abyssus ct alliludo apparitionis cjus, boc 
esi, alti iu ipsa, et divitiarum et glorisc el aucto-
riutis aspectum hnbcntes, dederunt vocem, couil-

D tcntes Domuuun Jesum Clirislum ore suo. 
V E R S . 1 1 . Elevalus est sol, el luna stetit iu 

ordine suo ad lumen. Sol justitiic iu aliiun suh-
lalns est in cruce, ct nox facta cst, in qua hina 
ordincm suum oblinct, tit luceat : sive quod 
Domino crucifixo ex genlibus Ecctesia rcfulsii, ct 
stelil in ordine suo ad lumen, boc est, proxinic 
lucons apparuit, servans ordinem proprii orbip. 
Sic G e n t u r i o genlilis exsisiens Filiani Dci confes-
sus est crucilixum, el qui cuin tpso erant. Jam et 

T* Joan. T I I , 5 7 . 
Variic lecliones et notfle. 

fS8) Eiqui, e(c. 
(49) Gentium ilaque abyssus vocis turbationem 

tlahai , et afliludin>ni iiuajinatLnis, clatiunisqiu 
vriudicalionum ejtis. 
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Dominus ipsc dixit fc Quando exaltalut fuero, om- Α <*ύτδς εΐπεν - "Orar υψωθώ, πάντας έΛχύσω χρός 
nes iraham ad meipsum T*. Si aulem sol esl 
Evangelinm, vidc quando eublimatum 168 
Evangelium el radii ejus exlensi eunt, luni et 
)»ma, hoc csl lex, eletil ad lumen. Tum eniin 
appartiil spirilualis lex, quando Spirilus ipsam 
interprelatne cst. Sic el per allegoricum inteJle-
ritnn apparueruul Agar et Sarra. Sic et illud, 
Non cotligabis os boni irituranti ' β , dc doclo-
ribus Ecclesiae apparuii in lege scriptum et 
latum esee. Eum ad modum cordis circumcisio 
demonslraia est, non corporalig quidem parlicula». 

έμαυτόν. Εί δέ ήλιος έστι τδ Εύαγγέλιον, και αχτί
νες αυτού ήπλώθησαν, τότε καλ ή σελήνη, τουτέστιν 
δ νόμος, έστη είς φώς. Τότε γαρ έφάνη πνευματι-
κδς δ νόμος, δτε τδ Πνεΰμα αύτδν ήρμήνευσεν. Ού
τως έφάνησαν αλληγορούμε να 1 ή "Αγαρ, ή ϊ ά ^ ι · 
ούτω τδ, Ού φιμώσεις βούν άΛοώντα, περί «ών 
διδασκάλων έφάνη νομοθετηθέν * ούτω περιτομή 
έδείχθη καρδίας, ού σωματικού jt.Qplov. Ταύτην δε 
τήν τάξιν είχε μέν καλ πρλν δ νόμος · έκρύπτετο 
δέ, άτε σκιάς ούση* περλ αύτδν. "Οτε δέ ήλθε τδ 
φώς, τόϋε έστη καλ αύτδς έντζ τάξει αύτοΰ. 

Jlanc Rane ordinationem ot antoa quidem habebat lex, caeterum occullabaiur, ceu umbra circa ipsam 
foret. Quando vero venit lumen mundi, lum stetil et ipea in ordine suo. 

Jacuta tua profieticentitr, ad tplendorem fut- Β ΒοΛΙδες σον πορεύσονται, είς φέγγος άστρα-
guris armorum tuorum. Divos aposioloa jacula 
vel eagiiiae appellat, quae profecta? sunt velali a 
foiti quapiam et poienti mauu raissae, ut figercntur 
ia corde inimicorum regis, daemonum videlicet, 
seqne ac David oit : Tanquam tagitlee in manu 
poteniis, $ic ti fdn excussorum " . Excuasi sixnt 
quidem etprojecli a facie Dei ipsi Judaei. Uorum 
ftlii sagiltse fuenuil polcnlis Cbristi, qui esl virlua 
Doi. llla porro ad spleiidorem fulguris verborum, 
hoc cst, artnorum Cbristi profecli sunt. Arma vero 
Chrisli snnt, quibiis Pautue nos induil dicens : 
Jndttimini armatura Dei, quce esl thorax jutil-
liie el galea taiuih et gladiut Spiritus " . Aique 
liacc arma sunt splendida et coruscatttia : lucct 

πής δπΛωνσου. Τούς ιερούς αποστόλους βολίδας 
καλεί, οί έπορεύθησαν ώσπερ άπό τίνος εύσθένους καλ 
δυνατής χειρδς πεμφθέντες, ώστε παγήναι έν κιρ-
δία τών έχθρων τού βασιλέως, τών δαιμόνων, καθέ 
καλ δ Δαβίδ λέγει · Ώσεϊ βέΛη έτ χεφϊ δυνατόν, 
ούτως ol vloi τώτ έχτετιναγμένων. Έξετινάχθη-
σαν μέν γάρ καλ άπε^ίφησαν άπδ προσώπου τοΰ 
θεού οί Ιουδαίοι · οί δέ υΐολ τούτων βέλη γεγόνασι 
τοΰ δυνατού Χριστού, τής δυνάμεως τού θεοΰ. Ούτοι 
δέ είς φέγγος τής αστραπής τών δπλων του Χρι
στού έπορεύθησαν. "Οπλα μέν γάρ τοΰ Χριστού, & ό 
Παύλος ημάς ενδύει λέγων · Έτδύσασθε τήν ποτ-
οπΛΙαν τού θεού, ήτις έστϊτ ό θώραξ της δικαιο
σύνης, ή περιχεφαΛαία τού σωτηρίου, χαϊ ήμά-

telur. Luceai namque, inquit, lux vestra coram 
hominibus " · Apostoli igilur profecti sunt, do-
ccntes omnes gentes, ul ostendcrent omnibus 
fplendorera coruscationis armorum borum. 

cnim virtus in eo qui eam induil, eliamsi occul- C χαιρα του Πνεύματος. Λαμπρά δέ ταΰτα τά δπλα 
καλ άστράπτοντα * λαμπρύνει γάρ ή αρετή τδν αυ
τήν ένδεδυμένον, κίν κρύπτηται. λαμψάτω γάρ, 
φησλ, τό φώς υμών έμπροσθεν τών ανθρώπων. 01 
ούν απόστολοι έπορεύθησαν μαθητεύοντες πάντα τά 
έθνη, είς τδ δείξαι πάσι τδ φέγγος τής τών δπλων 
αστραπής. 

Έν άπειΛή όΛιγώσεις γην, χαϊ έν θυμφ χατ-
άζεις έθνη. Τήν Ίουδαΐκήν, φησί, γήν έρημωθήνα· 
ποιήσεις ύπδ 'Ρωμαίων, ώς άσεβηαάντων είς σέ τών 
έν αυτί, καλ πατάξεις, άντλ τοΰ, ταπεινώσεις τούς 
Ίσραηλίτας, εθνών άπήνειαν πρδς σέ μιμησαμένους. 
Ή , δτι Τάς πράξεις τοΰ γηίνου φρονήματος όλιγώ» 
σεις διά τών βολίδων σου τών αποστόλων * καλ τά 
εθνικά φρονήματα ταπεινώσεις καλ υποτάξεις. 

VERS. 12. 1n terminalicne iiuminuet terram, ti 
in uxdignaltone confringis genttz. Judaicana, in-
quit, terram desolari et vastari facies per Roma-
nos, unquam incote ejus in te impii fuerinl: 
cl eonfringes, boc eet, bumiliaUs lsraeliUs, qui 
geiuium erga le saeviiiam et impietatem imiiaii 
sunt. Vel operaliouea terreslris prodenli» immi-
niiea pcr jacula aposlolorum tuorum, et geniiuro 
prudentiam, consilia bnmiliabis, dejiciea eubjuga- ̂  
bieque. 

VEBS. 13. Exii$ti ad salutem populi txi, ut 
$ervares unclos tuos. Cuui dlxissel aniea, Quo-
niam imminueft Judaicam terrani, ralionem uunc 
cjue reddit: Nam tu, inquit, exiisli ad saluleqi 
popult hujus. Non euim veniaii niai ad pecudea 
qnae inlerierant donus Israelie. Propierea el Jeaue 
vocaias es, et advenisli buc, ut eervce uneloe 
sanguine tuo el Spiritu sanclo luo. At enim ipsi 
nolucrunt, proplerca cos minuisti, ac alium libi 
populum vindicasli, qui el uncti sunt pcr ba-
piisma, in mortem tuam bapiizaii, uocliqwe oleo 

ΈξήΛθες είς σωτηρίαν Λαού σου, τού σώσαι 
τούς χριστούς σον. Είπών, δτι Όλιγώσεις τ^ν 
Ίουδαΐκήν γήν, ώσανελ απολογείται' Καίτοι σύ εξ
ήλθες είς σωτηρίαν τού λαού σου τούτου. Ούκ ήλθες 
γάρ εI μή είς τά πρόβατα τά άπολωλότα οίκου 
Ισραήλ. Διδ καλ Ιησούς εκλήθης, καλ παρεγένου 
ενταύθα, ίνα σώσης τους χρισθέντας τφ αίματί σου, 
καλ τψ Πνεύματί σου τψ άγίψ. Άλλ' ούκ ήθέ).ησαν · 
διδ αυτούς μέν ώλίγωσας · λαδν δέ έτερον περιεποι-
ήοω, οί καλ χριστολ γβγόνασι διά τοΰ βαπτίσματος» 
είς τδν θάνατον σου βαπτισθέντες, καλ χρισθέντες 

n Joan. ΧΙΙ, 32. " I Cor. ix, 9. " Psal. cxxvi, 4. " Ephcs. νι, 17, " Malih. v, 15. 
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τψ τής άγαλλιάσεως έλαίω, τψ Πνεύματι. "Η τήν Α exeiittalionis, Spiritti ncrrpft sanolo. Yel causam 
«!τίαν επάγει τοΰ δλιγωθήναι τδ γεηρδν φρόνημα. 
Διά τοΰτο γάρ, φησλν,νύλιγώσεις τήν γήν, διότι έπι 
τούτψ εξήλθες, Γνα σώσης. "Αλλως δέ ούχ ήν σωθή-
ναι, tl μή αί γήινοι πράξεις ώλιγώθησαν. 

'ΕδαΛες εις κεφάλας ανόσιων θάνατον. Τούς 
μέν πιστεύσαντας, φησλ, καλ χριστούς καλ μετόχους 
γενομένους, έσωσας * είς δέ τάς τών άνομων Ιου
δαίων κεφαλά:, τουτέστι τούς άρχοντας καλ προ
έχοντας, θάνατον έβαλες, διά τών 'Ρωμαίων αυτούς 
έςολοθρεύσας. 

Έξήγειρας δεσμούς έως τραχήλου είς τέλος. 
Τουτέστιν, Έδησας αυτούς ταις τών οίκείων αμαρ
τημάτων σειραϊς, ού μερικώς κατασφιγγομέ\ους, 

adducit, cur lerrestris prudeniia diminuaiur. 
Proptcrea, inquit, imminues lerram, quod 
eam ob tausam exieris tu servares. Aliier enim 
eervare licebat, ni terrena» res primum imminutae 
esftcnt, 

Projecisti in capila iniquorum mortem. Eos qui 
crediderunl, inquit, et uncios ei parlicipes factos, 
aervasli. ln iniquormn vero Judicorum capita, hoc 
cst, in principee et eminenliores niortcin jaculatus 
ee, per Romanos qui eos perdidcrunt. 

Excitasti ilncula usque ad coUum in finem. Hoc 
est, ligasii iniqua Judftorum capita propriorum 
peccatorum catenis, non ita quidrm ul cx parle 

* . . - . . . » R — 
άλλ* οίον δι" όλου τού σώματος, καλ έως τραχήλου. D cincti essent, verum ut pcr totum corpus ct usque 
ΑΙ γάρ άμαρτίαι αυτών έξεγερθεΐσαι κατ* αυτών, 
δτε ήβουλήθη Θεδς, έδησαν αυτούς, καλ υποχειρίου; 
'Ρωμαίοις έι*οίησαν, ώστε τράχηλον αυτών τδν 
έπηρμένον ταπεινωθήναί καλ συντελεσθήναί. Τούτο 
γάρ σημαίνει τδ, ΕΙς τέλος. Είσλ καλ άγαπήσεως δε* 
σμολ, ούς τοις πιστεύουσιν έπιβάλλων δ Κύριος, τδν 
τράχηλον αυτών, τψ οίχείψ ζυγψ επάγει. Έξήγειρε 
Βϊ καλ άλλους δεσμούς ό Χριστδς κατά τού Ιούδα, 
ούς τψ αύτοΰ τραχήλψ περιθελς οΐτος, τέλος εύρε δι* 
αγχόνης. 

Αιέκοψας έν έκστάσει κεφαΛάς δυναστών· 
σεισθήσονται* έν αύτη. Αιανοίξουσι χαΛινονς 
αυτών, ώς ό έσθίων πτωχός Λάθρα. "Εκστασιν, 

ad cervicem. Nam peccata ipsorum excitata contra 
ipsos, quando Deus voluit, ligarunl ipsos, adeo ui 
Roniatiis ipeos subjiceres (50), ui ccrvix corum 
elafa humiliarelur conflcereinrque. lloc cnim si-
gniflcat, quodaii, Ad finem. Sunt ei cbarilnti& 
vincula, quaft credenlibus injiciens Doininus, cervi-
cero Ipftorum proprio jugo submittit. Excitavit ct 
alia vincula Christus ndversus Judam, qnac suas 
ccrfici circumponens ille, iinein reperii pfer siran-
gulaliooem. 

YERS. 14. Diapsalma (51). Amputaitiin defectione 
capita potentium, concutientur in ip*a. Aperient fre-
not tuos, tanquam mendicut *lanculum comedens. 

φησλ, πεπόνθασιν ol δυνάσται τού Ισραήλ, έκστάν- Q Stuporem, inquit, el defectioncm patiuniur poien-
τες τού ορθού φρονήματος, καλ λυττήσαντες καλ 
μανάντες κατά σού. Διά τούτο ούν διέχοψας αυτούς 
άπδ τής σής οίκειότητος, καίτοι πρώην μερίδα σήν 
δντας. "Η, δτι Διεσκδρπισας άλλον άλλαχόσε. Τούτο 
χαλ Δαβίδ φησι · Αιαμέρισον αυτούς έν τη ζωή 
αυτών. Είκότως δέ αί κεφαλαλ αυτών α! τοΰ νοΰ 
χωρητικαλ διεκόπησαν άπδ τής πρδς τδν Αόγον ol-
χειότητος, δτι μή κατά λόγον έ φρόνησαν, άλλά μάλ
λον τψ λόγψ έπανέστησαν. "Η, δτι Σημεία σού ποιή* 
σαντος, έκστή σονται, καλ σεισμδν πι ί σονται ταρασ-
σόμενοι, καλ διακοπή σονται, οί μεν λέγοντες, δτι 
ΠΛανςί τόν δχΛον · άλλοι δέ, δτι Ουδέποτε έΛάΛη-
σεν άνθρωπος, ώς ούτος ό άνθρωπος. Κρύφα μέν
τοι αί κεφαλαλ, οί άρχοντες καταγογγύσουσί σου, δι-

tes hraelis, deficientes a recta prudentia, furcntes 
et insanienles adversum le : eara ob rem rrsecut-
sti eos a ttia proprietale, a tuo jure (52), cum an-
tca pars lua essent. Yel qnod alium alio dispersc-
ris, id qtiod David ait : Disparlia* eos in vita ipso-
rum **. Non immerito autem capita ipsorum inlel-
leclus capacia, reseda stint a soctetaie, qiuc illis 
ciim Yerbo Tuit, qaoniam pro Yerbo non sapnft-
runt, sed Vrrbo polius resliternnl. Sive quod 
te signa exbibcnte, ipsi obslupcsccnt ac animo 
dcllcient, concussionemque facienl conlurljati, 
ac discindentur, alii quidem diceutes: Quo-
niam $educ\t\ turbam . alii autem : Quouiam 
nunquam tic quUquam locutut e$l> ut homo ille 8l. 

ανοίγοντες τά χείλη καλ τούς οδόντας, άτινα χαλινός είσι D Occulle qnidem capila, ipsi principes obmiirmura-
bont tibi, ap^rientes labia et dentes qn« suul frcna 
oris : a?que atque mcndicus non audens propalam 
accipere cibum, velaloeum ore intus comminiiit, 
Timebanl enim vulgus, Jesu Cbnsto benevoltim au 
que favcns, propler mlracula. Quin eliain aposloli, 
antea non audentes loqui, verum conclusi in coena-
culo superiore c l a n c u l u m cdenies credentiuin ipsis 
s a l u t c i D , t a n q u a m e q u i apcrientes frenos oris, boc 

τοΰ στόματος, ώσπερ πτωχδς μή τολμών προφανώς 
μεταλαβείν τροφής, άλλά μεμυχότος 'τοΰ στόματος 
ένδον ταύτην λεπτύνων. Έφοβοΰντο γάρ τδν δχλον 
ζω *1ησοΰ προσδιαχείμενον διά τά θαύματα. Καλ οί 
απόστολοι δέ οί πρώην μή τολμώ ν τες λαλήσαι, άλλά 
κεκλεισμένοι έν ύπερώψ, καλ λάθρα έσθίοντες τήν 
τών πτστευόντων αύτοίς σωτηρίαν, ώσπερ ίπποι δι
άνο ίςαντε ς τούς χαλινούς του στόματος, τουτέστι 

• Peal. χνι, 5. " J o a n . Y i i , 12, 46. 

Vari® lecliones et notae. 
(nO) Subjicerevi. Gra»co texla. 
(51λ Yox ha?c διάψαλμα, diapsalma, abcst a (52) Α lua famitiaritate ei amicitia. 
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esi , bumanos timorcs abjicientcs, cum fiducia c l Α τους ανθρωπίνους φόβους άπο£ ^' .ψσντες, έν πσ££η· 

libertalc pra?dicabant vcrbum. Forsan c l ad U»;ii»i 
propheta inqui l : Quoniam i n dtifeclione quaJam 
el succonsonlc afliN tu conslUulus, Domine, d i sc i -
d is l i cos. Revcra oi i im ita eos disvidit , 170 v * 
moilo pur.it Dikus. A i q u i ipsi nosipsos puniraus, cui 
roi t cs l i i i iomi im d ic i t , qui a i l : Deus morlem non 
focit M . Ει rursum alius : Tentat autem Deus ne-
minem. Qmlibel aulcm tentalur α propria cupidi-
tate »•*. 

VERS, 15. Ac duxisti in mare equos luos, turban* 
les aquas multas. Servnvit rursus senno suum in 
inulatione scbe»na. Frena cnim reccmhius, ntinc 
cquog ipsOb aposlolos vocai, quos in bujus vila3 

inare Ooniinus perduxit , qui genlcs aquas exsi-

σία κηρύξουσι . Τ ά χ α δέ καλ πρδς τ δ ν θε-,ν ό προφή
της φησιν , δτι Έ ν έκστάσει τινλ καλ θυμώδει διαθί-
οει γεγονώς , ώ Κύρ ι ε , διέκοψας αυτούς · τ ω δντι 
γ ά ρ , ε ί π ε ρ (55) Θεδς κολάζει · άλλ' αύτολ έαυτοΰς 
κολάζομεν · καλ μαρτυρε ί δ ε ί π ώ ν · θεδς θάνατον 
ουκ έποίησεν κα \ αύθις έ τ ερο ; . Πειράζει tk 
Θεδς ούδένα · έκαστος δέ πειράζεται ύπδ τΐ\ς 
Ιδίας επιθυμίας. 

Καί έπεβίδασας είς θάλασσαν τούς ίππους σον, 
ταράσσοντας ύδατα πολλά. Τε τήρηκε πάλιν ό λό
γ ο ; τ ή τροπϊ) τδ οίκεϊον σ χ ή μ α . Χαλινών γαρ μνη-
μονεύσας, νύν ί π π ο υ ς ονομάζε ι τους αποστόλους, 
ούς ε ίς τ ή ν τοΰ βίου θάλασσαν έπεβ ίβασεν ό Κύ-

eteutcs, propler udani e l disso!utam vi iam suam Β ριος, τά έθνη, ύδατα δντα διά τδν ύ γ ρ \ ν κα\ δια-
turbant, dum docent f i t u n i t n cssc jud ic i t in i , opc-
r . imquc in prarcsenle vi ta iransaclorum rcddendam 
pcrsolul ionem. Hoc modo Panlus Aibenienses tu r -
bavit, cum dicerct : Tempora ignorantia posthabetis 
Dius.jam nunc omnibus annunliat, in nietius pet-
mntare animi setnenliam ac resipiscere. Nam tta-
tiiil dicm in qua judicaturus esl tenarum orbem 8 \ 
Turbabanl ctiam alio u>odo aposloli , quando 
proplcr p r x d i t a l u m vcrbuni , ipsos in le r sese mu-
ι I I O dissidcre sangiiinc junclos faciebam. Quod et 
Oominus a l l i rmavi l : Non veni miltere paceni, ted 
yladinm 8 \ Mulinc vr.ro aquac stint geules, respcclu 
Israelis, qui i i i i ius vc lu l i gcnlis inslar habel. l u 
principio smc Doininu* d i x i l : In vian ijenlium ne 
abierilis M . Af ubi elevaius c>t in cnioc c l resur- 1 

rux i l ϊ Docete, inqu i t , omues genles 8e. 
V E R S . 1G. Observavi, et conterritum est cor 

meum, α voce pvecationi* labiorum uicorum, ei in-
(jvessus est lre:nor in osaa wea, el subler me lurbata 
a>t habitudo mea. Quiescam ίιι die tribulalioM* 
mr«», dum ascende*o ego ad populum pereqrinatxonh 
incaz. Guslod'am vocaul prophelu3 lueniis suac ob-
servaiionem et atlcnlioneai quam iaciunt, duui 
S >irilus eis insonat fulurorum cogniiionf:m, aequc 
a q u e snpra d i x i l : Super cu&todiam meam slabo. 
A i l ergo : Quia vc lu t i cuslodivi incntem lneam a 
icrrenis cur i s , i n le menicm nieam (i^ens, revelasli 
m i b i qusenara sint passuri, qui e\ Israel non cre-
diderunt , ac eam ob rern conci i l i l cor meum : ctc-
n i in ccu compaticns, t r i s lor ob conti ibulcs e i fra-
ircs meos. V e l , qnia qua? revclasli oranl i m i h i 
cuslodivi , boc est, considcravi et scrvavi a p u l 
moipsum, qua? cl iam posibac proloculus suni 
« r a n s : ac ideo con le r r i lum / is l cor uieum i remor-
que npprcbendil ossa mca, et sub to re l^x profundo 
t i r b a l a esl lota babiludo et conslitulio animas 
nu»as- Dcinde mox Spir i lu imbutus a i i : quoniam 
N.m videbo bsec q u c Israelitis coal ingenl . T u m 

λελυμένον αυτών βίον, ταράσσοντας , έν τ ψ διϊά-
σκειν αυτούς , δτι κρίσις Ισται , και τ ώ ν έν τώ παρ-
όντι βιω έργων άνταπόδοσις . Ούτω γοΰν κα\ Παύ
λος τούς *Αθηναίους έτάραξεν , ε ίπών · Τούς μέν χρό
νους τής άγνοιας ύπεριδων ό θεδς, τά νΓΎ παρ
αγγέλλει πάσι μετανοεϊν, δτι ίστησεν ήμέραν kr 
ή μέλλει κρίνειν τήν οίκουμένην. Έτάραστο* 
δέ κα \ άλλως οί απόστολοι, καθδ τ ά γ έ ν η κατ ' αλ
λήλων δι (στων διά τδν λόγον, δ καί δ Κ ύ ρ ι ο ; ε ι π ε ν 
Ουκ ήλθον βαλειν είρήνην, άλλά μάχαφαν. 
Πολλά δέ ύδατα, τ ά έθνη , ώς πρός γε τον Ισραήλ 
έν έθνος 6ντα . Έ ν άρχί} μ έ ν ούν ό Κύρ ιος έλεγεν* 
ΕΙς όδδν εθνών μή άπέλθητε* έπελ δέ έπήρθη !ν 

^ τ φ σταυρψ καλ ά ν έ ι τ η , Μαθητεύσατε, φησλ, πάντα 
-* τά έθνη. 

Έρνλαζόμην, καϊ έπτοήθη ή καρδία μον, ά.ιδ 
φωνής προσευχής χειλέων μου. Κα) εισήλθε τρό
μος είς τά όστά μου , καϊ ύποκάτωθέν prv 
ίταράχθη ή έξις μου (54). Άναχαύσομαι ένήμέρι 
ΟΛίψεώς μου, τού άναδήναί με είς λαδν παροικίας 
μου. Φυλακήν καλοΰσιν οί προφήτα ι τήν κ . τ α νονν 
τήρησιν καλ προσοχή ν ή ν ποιούνται , όπηνίκσ %h 
Πνεΰμα αύτοίς ένηχε ί τ ώ ν έσομένων τήν γνώσιν · 
ώ σ π ε ρ ούν καλ αύτδς ούτος έφη ανωτέρω · 'Εζϊ 
τής φυλακής μου στήσομαι. Φησλν ούν, δτι 'βς 
έφύλαςα τδ^ νούν μου ά π δ τών γή ινων φροντίβων, 
προσευχόμενό; σοι, απεκάλυψα; μο ι . ά πβίσοντβι οί 

β έξ Ι σ ρ α ή λ άπ ιστησαντες , καλ διά τοΰτο συμπέπτω-
κεν ή καρδ ία μου · ώ ς σ υ μ π α θ ή ς γ ά ρ ώ ν , λυπείτβι 
έπλ τοίς όμοφύλοις. "0:ι & μοι άπεκάλυψας προσευ-
χομένψ , έ φ υ λ α ξ ά μ η ν , τουτέστ ιν άπεσκόπησα xsl 
έτήρησα παρ" έ μ α υ τ ω , ά καλ έ ξεφώνησα μετά ταΰτα 
προσευχόμενό ς. Καλ διά τοΰτο έπτοήθη ή καρδία μου, 
καλ τ ρ ί μ ο ς κατέλαβε τ ά όστά μου, καλ κάτωθεν χαί 
έκ βάθους έ ταράχθη π ά σ α ή έξ ι ς καλ χατάστασις 
τής ψυχής μου. Ε ί τα ευθύς ένηχηθελς ύπδ τοΰ 
Πνεύματος , φησλν, δτι Ούκ δψομαι τ α ΰ τ α , δ τοίς 

1 , 1 Sap. ι, ί δ . Jac. ι, 15, 14. Μ Act . xvn , 50. e v Ma l ib . χ , 54. 8 β H a l l l i . x , 5. · · M a l i b . χχνιιι, i % 

Yariae lcclioncs cl nose. 
(ΓΓ>) Ε ι π ε ρ ού, Cod. P»av. 
(51) Έ ν έμολ έταράχθη ή ίτχύς μου, in me turbala e*t vit mca. Ου.!. Vcn . 

http://pur.it
http://vr.ro
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'ίσραηλίταις συυ.βήσεται. Τότε γαρ, δτε έπιστη ή Α ηιΐΛίκΙο insliieril dies affuturae calamiiatis* 
ήμερα τής κακών επαγωγής, ή^ς έστλνέμολ ήμερα 
θλίψεως, άναπαύσομαι τουτέστι, τε) ευτή?ω τήν ζωήν 
(θάνατο; γαρ άνδρι άνάπαυσις), καλ'άναβήσομαι εί; 
τήν* άνω π*λιν, ένθα έστλν ό λαδς τών αγίων, ό 
πχροικίαν ήγησάμενος τήν ενταύθα ζωήν, ήν καλ 
αύτδς τοιαύτη ν ήγημαι. Ούτω καλ Δαβίδ, Πάροικος 
έγώ εϊμι, φη*λ, καϊ παρεπίδημος, καθώς πάντες 
11 πατέρες μου, τούς πατρισρχας πάντως αίνιττό-
μενος, χα\ τούς μετ* αυτούς αγίους. Τινά δέ τών 
αντιγράφων *ίχουσιν · Είς ναίν παροικίας μου · 
και νοήσεις, οτι Άναβήσομαι είς τδν ναδν τδν ου
ράνιο ν άπδ τής παροικίας μου ταύτης, καλ έπιπο-
0ών τήν άνάλυσιν, λέγει τδ, Άναπαύσομαι. Επειδή 
γάρ προγνού; ά τώ γό'νει αυτού συμβήσεται, έλυ-

ίρκυ e?t inihi dies tribulaliouis, quiescam, boc c« , 
uhiimim vilae dicmclaudam : mors enim boininiett 
rcqnies el ccssalio. Et ascer.dam in supernam ur-
bem, ubi est populus snnclorum, vitam banc pere-
grinationem cssc cxislimans, quod et ipse ego eon-
simililer 171 pnlo. Sic et David ait: Advenaego 
tum et peregrinus, itidem ut omnet palres mei " : 
palriarchasoroninoclaiiculiim etobscuresignificani, 
aiiosque qui cos conseculi sunt, sanclos. Quttdam 
hic cxcuiplaria babcnt: Ad templtim peregnnalionis 
mca-. Tum sic inielligcs : Asccndaai in lcmplnm 
coelesle, a pmgrinalione mea bac ; desiderausqtic 
rcsolulioacm ex morlali corpore dicit, Requiescam. 
Cum enim pnecognovissel, quae gencri suo et genti 

πειτο, φησί · Τότε άναπαύσομαι άπδ της θλίψεως, β eventtira cssent, animo conturbato diiit : Tutnego 
έάν αναλύσω άπδ τής παροικίας μου 
σΟω τούτο· 

Αιότι συκή ού καρποφορήσει καϊ ούκ έσται 
γεννήματα έν ταις άμπέ.Ιοις. Ψεύσεται έργον 
ΐΛαίας, καϊ τά πεδία ού ποιήσει βρώσιν, Τήν 
αίτίαν τιαρίστησ: τής ύλίψεως, δι* ή ν καλ έταράχθη, 
καί φησιν, δτι Διά τούτο λυπούμαι, οτι ή συκή ούκ
έτι καρποφόρησα, Ιερουσαλήμ. Και γαρ έλθών είς 
αυτήν δ Χριστδς, ούχ εύρε καρπδν έν αυτί), εί μή 
φύλλα μόνα, τήν έξωθεν δηλαδή έπίδειξιν καλ ύπό-
κρίσιν τής θεοσέβειας * ώς αύθις έν παραβολαις εί
πε · Συκήν τις έίχεν, ήν διά την ,άκαρπίαν έκ
τε μειν ήδουΛήθη. Ό δέ γεωργός όΛίγον ένδοθή' 
ναι χρόνον ίκέτευσε, ώστε ή καρπό φοριέσαι, ή C 
πρόρ^ιζον έχτμηθήναι. 'AJLV ονδέ ό άμπεΛών 
καρποφορήσει. 'Αμπελών δέ δ λαδς, ώς και ό 
Ίΐσαΐας · Καϊ ό άμπεΛών Κυρίου ΣαθαώΟ, οϊκος 
τού %ΙσραήΧ έστι, καϊ άνθρωπος τού Ιούδα, 
νεόφυτον ήγαπημένον. Έλαίαν δέ ονομάζει τούς 
Φαρισαίους καλ Σαδδουκαίους, οί έπι τφ της δικαιο
σύνης ονόματι σεμνυνόμενοι, έρημοι «τών ταύτης 
ύπήρχον καρπών (50). "Οτι δέ ή έλαία είς είκόνα 
ακαίου παραλαμβάνεται, μαρτυρεί καλ Δαβ\δ, Έγώ 
ώσεϊ έΛαία κατάκαρπος, λέγων. Καλ πάσα δέ ή 
Συναγωγή έλαία, ώς Ιερεμίας φησίν · ΈΛαίαν εύσ-
κιον (57) τφ είδει έκάΧεσε Κύριος τό δνομά σου. 
Αύτη ούν τδ έργον αυτής έψεύσατο* παιδαγωγού με νο ι 
γάρ είς Χριστδν διά τε νόμου και προφητών, ού προσ- ^ 
ήκαντο τούτον. Διά τούτο καλ έξεκλάσθησαν οί κλάδοι 
αυτών * ένεκεντρίσθησαν, δέ οί τής άγριελαίας (58) 
εθνικοί. ΛΑλλά καλ τά πεδία ού πο.ήσει βρώσιν, οί 
ταπεινότεροι τού λαού, πρδς ούς λέγεται * Νεώσατε 
έαυτοις νεώματα, καϊ μή σπείρετε έπ' άκάνθαις. 
Ούτοι ούν τοσούτον άνεμόφθοροι γεγόνασι, μηδέ να 

ώστε γενί- rcquiescam ab a£Qictione, si dissolvar a pcregiiua-
lionc bac (55). 

V K K S . 1 7 . Eo quod frcus non proferel fruclum, tiec 
erutit germiua in viiibut : oiea negabil opu$ $uum, 
el arta non producenl cibum. Aiiliabiiis suse cau-
ga:n exbibol, quam proplcr sil lurbaius, dicens : 
quoniam Iduirco moereo, quod iicus uon porro pro-
ferei fruclum, ipsa niinirum Jerusalem. Eleuim 
ubi ad ipsani venissei Ciristus, nulluin in ea True-
tum repertt, prailer sola folia, exleroam videlictt 
deinonslraiionem et apparcnliain ae simulationeiu 
piotal:s. Quemaduioduui et rursus in parabolis 
dixil : Eicum quitpiam kabebal, quam ob $ΐετΜ-
tatem εχιεοατε voluiL Agricola vcro pauxillam 
teniporis ficni donari preeatas ett, ut vel fruetum 
fcrret, rei radicilu* extttrparetur. Scd xeqm 
viuea ipta fructum protulil**. Yinea vero est po-
pulus, ul Isaias % i l : Vinea Domini, iiiquil, exer-
cituum, domui lsrael eU, eldomutJuda, planlula 
dilecta*9. Oleam vero nominat Pharis;eos ei Saddu-
cseo9, qui jusiitiae quidem uomine conspicui etgia-
ve3 videri volebaut, interira Umen cjusdem fruo-
lihus vacabanl, ct nudi ab ipsis erant. Quod vero 
oli a pro imagino jusii assumatiir, David eliam 
slaiur : Ego veluti olea fructifera 99, inquirns. Uui-
vcrsa pariler Syn^goga olca esl, ul Jereinias ail : 
Oleam umbropam specie vocavil Dominu* nomen 
I K I I I N 9 1 . Ipsa itaque opus suum mcnlita esl, nega-
yil , fraudavit. lnsiiiuli enim, ac pucrorum insUr 
ducti ad CbiUluin per iegem ct propbetas, noii 
aceesserunt ettni: propter boc ipsum iiacti sunt 
raini ejus, ei iusili sunl ad oleasiruin pertinenlcs 
iniidules aulea genles. Praetcrea arva noo profe-
renl clbum, seu fniges in aliinoniaia, boc esi, le-

Psal. X X X V I I I , 3. ·· Luc. xni, 6, 7. 8 9 Isa. v, 7. ·· Psal. L I , 10. 91 Jereiu. xi, 16. 

VariaB lectiones et nola>. 

( 5 5 ) Plura exbibel God. Bav. et Ycn. quare ( 5 7 ) *Οραίαν, pulchram* Cod. fiav. 
Uit Iwc. (5H) 'Λγοι-λαίου, Cod. Bav. 

( 5 0 ) Καλών, bonit, Cod. Rav. 
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nulores el inferiores in populo, ad quos dicilur: Λ καρπδν θείον γεωργήσαντες, ώστε ουδέ τδ ιΐς βρω-
Novate vobuiptii novalia, mc teminate tvper $pi- σιν αύταρχες γεωργήσαι. 
nas »·. I i t i ergo adeo a ventorum turbioe perierunt, nullum diviaum fructum opcrauies, ui ne 
quanlum ad cibam suiftcial, parare possiut. 

Defecerunt peeudet prm cibi penurid. SimpUcio-
res el miniis astuti, sive vUiis vacantes, probiores 
ac di^ni ul a plura iiUelligentibus reganlur, defe-
cenmt, eo quod non haberent cibum. Ncc enim 
crat, qui cibum eis appoueret, perinde ac propbeia 
dixit: Adducam famem $uper terram, non famem 

panis, nequeiitim aqua, sed (amem audiendi verbi 

JJomini M . 

172 El bovet non erunl apud prcesepia. Boves 
aunt legie doctoree, leviia, sacerdolee, et sacerdo-
tum principee. Nam et Apostolus illud, Non alli* 

ΈξέΛιποτ άπδ βρώσεως πρόβατα. ΟΙ απλού-
στεροι καλ εύηθέστεροι, είτουν άκακώτεροι, καλ του 
ποιμαίνεσθαι ύπδ τών συνετωτέρων άξιοι, έξέλιπον 
ύπδ τού μή έχειν βρώσιν * ούκ ή ν γάρ δ βρώσιν αύ-
τοίς παρατιθελς, καθά καλ δ προφήτης είπεν · Έχ-
άξω Λιμότ έπϊ τΙ\ν γήν, ού Λιμότ άρτον, ovde 
δίψατ ύδατος, ΧΛΛά Λιμότ τού άκονσαι λόγο* 

Κνρίον. 

Καϊ ούχ ύπάρξουσιτ βόες έπϊ φάτταις. Βόες οί 
νομοδιδάσκαλοι, Λευΐται, Ιερείς, καλ αρχιερείς. Καλ 
6 Απόστολος γάρ τδ, Ού φιμώσεις βούτ άΛοωντα, 

gabis ot bovitrituranU · \ ad doclores retulil. Si- # είς τούς διδασκάλους διεδεξατο. Ούτοι γάρ τδν τής 
quidem illi coguitioms cibuia, obscurilaiie lillerae 
operimcmis leclum, dedignaii aunl nudare, aliis-
que praeponere, ut perspicuus fieret, ei conunode 
intelligeretur. Accipiebanl quidem et ipsi a popufo 
oblationee, primilias dico et decimas, et qu» e sa-
crificiis ad aras, veluli ad praesepia aiTerebanlur. 
Neque igitur praesepia et arac exsisleui, neque bu-
jusinodi bovea. Quia vero qiuedam exemplaria as-
criptum bic habent, Ex sanationt ipiorum : inielli-
gos iia, quod sanalio ipsoruui fiieril Cbrislus : 
qitem simul ac non sosceperunt, ex Cbrieio ipsis 
contigit ut detieerent; nain is tradidit eos funditns 
ad interitum. Sunt qui bunc locum air. accepc-
r int : quod posiquam propliela meniinerit dissoiu-

γνώσεως σϊτον τοίς τής άσαφείας τού γράμματος 
περιβλήμασι καλυπτόμενο ν , έταράχθη σαν άπογυ* 
μνούν, καλ προτιθέναι τοίς άλλοις σαφή καλ «ύνόη-
τον. Έχουσι μέντοι καλ αύτολ τάς άπδ τού λαού οω· 
ροφορίας, τάς άπαρχάς φημι, καλ τάς δεκάτας, και 
τάς έκ τών θυσιών, οία έν φάτναις καλ θυσιαστη-
ρίοις προσαγόμενχ. Ούτ' ούν φάτναι καλ θυσιαστήρια 
ύπάρξουσιν, ούτε βόες τοιούτοι. Έπελ δέ τινα 
τών αντιγράφων έχουσι προσγεγραμμένον τδ, Έξ 
Ιάσεως αύτώτ, νοήσεις, δτι ίασις μέν αυτών ήν £ 
Χριστός · έπελ δέ τούτον σύ προσεδέξαντο, έκ τον 
Χριστού συνέβη αύτοίς τδ έκλελοιπέναι. Αύτδς γάρ 
αυτούς πανωλεθρία παρέδωκε. Τινές δέ ένόησαν, ότι 
επειδή έμνήσθη δ προφήτης τού ανάλυσαν, αφηγείται 

tionis, in posteruin de coivsiilutione et condiiione C λοιπδν περλ τής εκεί καταστάσεως, οτι ουδέν τών 
quas illic sit, verba faiiat, (59) uipote ubi non ενταύθα έχει ή έκείσε κατάστασις. 
sitopus iis qnibus bic egeoius, neque corruptibili fructu, neque aiiimanlibus. 

Veas. 18. Ego vero in Domhio exsutlabo, latabor 
in Deo Servatore meo. Contrislatus eum, ioquil, 
propter cognaios meos secundum carnem, lalibus 
ac lanlis malis lcniandos. Auanren reputans cgo 
mecum gtariam Dci, umnibus bominibus manife-
surn^am, keloret cxsulio, hoc esi, exsilio pnegau-
dio; άγαλλιφν enim esi idem, quod σκιρτ$ν, id 
est, aaltare, qiiod est gaudii quaedain inlcnsio. 1 M -
tcilige aulem, quod veluti ex persona fide justiflca-
torum hxc oratio proficiscalur. Tanlutnmodo enim 
lalra dicit : quod quidam ex l>racl operibite ex-
speclantes juslificalionem, bic repulsi sinl: ego vero 
clbtiictis non ex operibus jnslitia? qnae feci, scd 
secundum ipsius niisericordiain, el per ejus gra-

Έγώ δέ έτ τφ Κνρίψ άγαΛΛιάσο^ιαι, χαρήσο' 

μαι έπϊ τφ θεφ τφ Σωτήρι μον. Λελύπημαι, φηα\, 
διά τούς συγγενείς μου, τους χατά σάρκα, μέλλον
τας τοιούτων καλ τοσούτων κακών πειραθήσεσθιι. 
Πλήν έννοών τήν δόξαν τού βεού τήν πάσιν άν-
θρώποις έπιγνωσθησομένην, χαίρω καλ άγαλλιώμαι, 
τουτέστι σκιρτώ. Ά^αλλιάν γάρ έστι τδ σκιρτάν, δ 
έπίτασις χαράς -έστι. Νόει δέ δτι ώς έκ πρόσωπον 
τών έν πίστει δικαιωθέντων δ λόγος. Μονονουχλ yep 
τοιαύτα φησιν, δτι Οί μέν έξ Ισραήλ, έξ έργων 
προσδοκώντες δικαιωθήναι, ούτως άπώσθησαν · έγώ 
δέ ό έθνικδς, ούκ έξ έργων τών έν δικαιοσύνη <1ν 
έποίησα, άλλά κατά τδ αύτον έλεος καλ έν tij αυτού 
χάριτι σωθελς, έπ* αύτώ άγαλλιάσομαι. Όμοιο/ τψ 

liam servatus in ipso exsullabo. Situile est ei quud D ύπδ τού Αποστόλου λεγομ:νω, δτι Τά μ έ ν έθη\ 
ab Aposlolo dieitttr : quotuam Gentti ex fide inve- έκ πίστεως είροτ τητ δικαιοσύτητ. ΊσραήΛ te 

nerunt ju$titiam. Utael anlem persequen$ Itgem διώκωτνόμοτδικαιοσύτης, ούκ έφθασε (60), M « 

iutliiias, non prutvenit : proplerea quod non ex fide, ουκ έκ πίστεως, άΛΧ ώς έξ έργων τόμου · και τά-

ud veluii ex operibu$ iegis El iterum : Cente$ λιν , Τά δέ έθνη υπέρ έΛέονς δοξάσω ήν 

ρτο misericordia glorificarunl Deum θεόν. 

" Jcrem. ιν, 5. ·· Amos vm, H . ·* 1 Cor. ix, 9. »· Uom. u , 50, 52· «· Bom. xv, 12. 

Vari» lectiones et nol®. 
(59) Quia nihil εοτκηι, qua> hinc tunt, habeal ea έφθασε, persequens justitiam, ad tegem /iiiiiiwew» 

etio? tbi sit, condilio. properavit. Cod. V C I I . 
(00) Διώκων δ'.αιοσύνην είς νόμον δικαιοσύνης ούκ 
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Κύριος ό θεός μον, δύναμίς μον. Ασθενής μέν Α V E R S . 19. Dvmine Dev$ meus, potentia mea. Imbe-
qnideui esf huniana natura, inqtiit, sed lianc έστιν ή άνθρωπίνη φύσις, φησλν, άλλά ταύτην ένώ 

σα; έαυτψ δ Κύριο; καλ Θεός μου, δυνατήν άπερ-
γάσεται. Οδτω χαλ Παύλος, Πάντα Ισχύω, φησιν, 
έν rq» ένδυναμονντί με Χριστφ · χαλ Δαβίδ, "Οτι 

καύχημα της δυνάμεως αύνωνσύ'εΊ. 

Καϊ τάζει τούς χόδας μον είς συντέλειαν. 

Τουτέστιν, Έν άσφαλβίφ στήσει τούς πόδας μου, 
ώστε ίστασθαί με στερεδν TfJ πίστετ, δυνάμενον πά
τε ίν επάνω δφεων χαλ σκορπίων. Τήν γάρ συντέ-
λειαν, άσφάΧειαν, ολ άλλοι ήρμήνευσαν. Έοικε δέ 
χαλ ώσπερ έπί τίνος δρομέως τούτο λέγειν. Δρό-
μον, φησλ, τρέχω · δ βεδς ούν τάξει τούς πόδας μου 
είς τδ συντέλεσα* τδν δρόμον, ώστε λέγειν μετά 
Παύλου · Τέν δρόμον τετέΛεκα. Τρέχουσι πολλολ, 
άλλά άταχτα * οΤόν είσιν οί άθλοΰντες μέν, μή νο
μίμως Ιέ. Ό Θεδς ούν τάσσει τούς πόδας, δταν μή 
παρά τούς αύτου νόμους τρέχωμεν, μήτβ διδάσκον
τες παρά τάς Γραφάς, μήτβ τήν άρετήν μετιόντες 
παρά τάς έντολάς αυτού * οίον οί τδν γάμον βδελυσ-
σόμενοι χαλ τά χτίσματα. 

ΈΛΪ τά ύψηΛά kxt€i€q. με (61), τού χινήσαί με 

έν τή φδή αύτου. Άνώτερον, φησλ, τής γής ποιεί 
με, χαλ τά υψηλά φρονείν διδάσκει, ώ; άν έχ τών 
υψηλότερων καταγωνίσωμαι τους εχθρούς. Κάτω γάρ 
Ιστάμενος, καλ τ^ γ^ προσκείμενος, πώς νικήσω τά 
πνευματικά τής πονηρίας έν τοίς έπουρανίοις; Νι-
κήσας δέ, τότε άξιος έσομαι τού £δειν αύτψ. Ούχ 

c i l l a 

sibi itnham polentem efficici Dominus Deus. Sic α 
Paulus : Qmnia postnm, ait, in eo qui me eonfor-

tai Chritld " . Ac David : Quoniam glvriatio poten-

titc ipsorum tu ei · · . 

Et ordinabit pedei tneos ad consnmmationem. floc 
esi, ad sectintalem statuei podea meos, til slem 
ego solidus in fide, accalcare queam, et ambulare 
super serpentes et scorpios. Consammatioiiem enim 
alil iitterpreiati sunt, $ecuri'atem. Vidctur aalem 
vcluti de quodam cursore ha»c 1 7 3 dicere. Cur-
6iim inquil curro : Deus igilur ordinavit pcdt s 
meos, ut cursum pcrftciam, velnli cum Paufo di-
cai : Cunum perfeei f f . Currunt mtilli, eed inor* 

Β dinaie, quales sunt qui in stadio certant alhleta?, 
nou legitime tamen. Dens igitar pedes noslroa 
collocat, ei qtiando ejus leges non praetercurramus, 
neque doceamus quippiam praeter Scripturag, ne-
quc viriutem eliam aggrcdiamar, cilra mandala 
cjus, veluti faciunt qui nttptias exsecranlur et 
creaiuras Dci bonag. 

Ad altaperducit tne, ut vincam in cantione ejus. 

Terra, inquit, mc superiorem facil, ac subfimia \re 
sapere docel ; ul ceu ex editiore loco dcbclb m 
bosies. Iiifra etiim conslitutus, et terrae adjacens, 
qiiomodo viucani spiritualia nequilfo iu coelcslibus ? 
Vicloria obtcnta, non immerito lum canam ei. Nec 
enim speciosa laus est in ore peccaloris. Qui ergo 

ωραίος γάρ αίνος έν στόματι αμαρτωλού. Ό ούν v i c e r i l p r i n c lp a tus et potestalee, ille eliam cai.lt 
νικήσας τά^ αρχάς χαλ τάς εξουσίας, εκείνο; $δει c [> e 0 spiritxialiorem ct puriorem caiilllenam, crll a 
τψ θεψ πνευματικωτέραν ψδήν καλ άύλευτέραν [/". 
-λωτ.], άνευ τής τού οργάνου συνεκφωνήσεως, νψ 
μόνω προσομιλών τψ θεψ, καλ στόμα κατά στόμα 
λαλών. Ό δή εί μέν έν τψδε τώ βίψ γίνεται, είδείιν 
άν δπως γίνεται οί τούτου κατσξιωθέντες · έν γούν 
τψ μέλλοντι πάντως έσται, δτε ούκ έσται σαρξ, καλ 
τά σαρκικά, δτε ό θεδς έσται τά πάντα έν πάσιν. 
Ούτως καλ Μωσής δτε οί λίγύπταη κατεποντίσθη-
σαν, αύτδς μέν $δει μετά ανδρών · ή δέ Μαρία τύμ· 
πανον ανακρούεται. "Ετι γάρ σωματικώτεροι οί τών 
μή τά πάντα άνδριζομένων ύμνοι, καλ τού συμφυούς 
οργάνου δεόμενοι. "II ού τοΰτο λέγει, δτι Μετά τδ 
νικήσαι τήν ψδήν ποιήσομαι, άλλ', Έν αύτψ τούτψ 
τψ $δειν, καλ δοξολογείν αύτδν, καλ έπικαλείσθαι τδ 

spir 
inslrumentum proloculionis, sola mente cum D(0 
colloquens, et ore ad os loqucns. Quod siquidem 
jam et in bac vita flal, noyerint quomodo fial, qui 
tali vicloria divinilus decorati sunt. In fulura pro-
fecto vila indubitanler boc conliuget, quando non 
porro caro ei carnalia supererunt, quando flcua 
omuia in omnibus erit. Sic et Moses ctim Agy-
li i in mare submersi cssent, ipse quidem cum 
suis canit. (62) Husica vero et lympanutn sirepil: 
byimiiemm corum qui non omnino fortoe sun(f 

corpus magis spirant, ejusdem eccum genii inslni-
menii indigentes. Vel non bec dicii, quod Po&t 
victoriam carmcn pangam, verura In boc ipso 
cantu, eiglorificalioneDei ac invocationc nominie 

δνομα αυτού, νικήσω. Έν τφ ονόματι γάρ, φησλ, D e j l l S ) victoria poiiar : in ηοηιηιε enim, inqult, Dei 
Κυρίου τού θεού ημών μεγαΛυνΟησόμεθα' ώσπερ 
ουν οί απόστολοι, έν τψ ονόματι τού Κυρίου ποιούν-
τες τάς δυνάμεις, έμεγαλύνοντο ύπδ τού λαού, καλ 
τούς εχθρούς ένίκων. Τστέον μέντοι, δτι τινές τήν 
προσευχήν τού Άμβακούμ Ιστορικώς νενοηκότες, 
περλ τής έκ Βαβυλώνος επανόδου ταύτα τδν προφή
την είπείν έφασαν * καλ ού διοισόμεΟα πρδς αυτούς, 

iioiiri magnificabimur *. Periude aique apostoii 
in norame Domini virtules facienlee, roagnifica-
bantur a populo, el hosiesauoe vincebani. Aniinad-
vcrtendum quod quidam, precationeni banc Haba-
cuc bistorice iiiielligenlcs, de redilu ex Baby!o«e 
baic propbolam dicere confirmarunt. (63) Advei-
suiu quos Paulum nos prufercmus dicemein, Π 1 1 8 

• T Philipp. iv, 13. ·· Psal. LXXXVIII , 8. " . I I Tim. ιν, 7. 1 Psal. xix 6. 

VarifiB lecliones et notaa, 
(61) Έπιβώμεν, Cod. Ven. (G3) Quibus profecto non contraduimus, diantc 
(62) Mttria vero lympmium puUai. Paulo, etc. 
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i n f igu ra tal ia conl in^cre , nobis autem pro re vera Α τοΰ Παύλου ε ίπόντος τ υ π ι κ ώ ς μέν έχείνοις συμβαί 

~·· ·—•· ι .— :ι:- J - νειν, ήμϊν δέ τ φ δντι γεγράφθαι . Εί μή γ α ρ ^ 

σκιογραφία προβαίνη , ούκ αν ή είκών επιτελεσθεί*! 
Πλήν άλλά πολλών τ ' [f. πολλά τών] έν τ$ *ροο-
ευχη λεγομένων, ασύμβατα είσι τοίς ιστορικώς γε. 
νομένοις . Ά λ λ ά περλ μέν τούτων δ βουλόμενος οκω; 
άν έθέλοι, κρ ινέτω · εκείνο δέ πάσι πρόδηλον, δτ·. 
τδ τάς Γραφάς λάλησαν Πνεΰμα τοΰ θεοΰ, δια πάν
των πάντας ώφελείσθαι βούλεται , καλ διά τών ιστο
ρ ικώς λεγομένων, καλ διά τών πνευματικώς νοουμέ
νων. Ού γ ά ρ είσι καΟάπαξ τ ά ημέτερα ώς τα των 
Ε λ λ ή ν ω ν , ίνα ή μέν αλληγορία τδ σεμνδν εχη, τ& 
δέ £ητδν άσεμνον είη καλ άσχημοσύνης γ έ μ ο ν άλλί 
καλ τδ (&ητδν ενταύθα άγιον καλ ψυχωφελές τοϊς γε 
καλώς άκούουσιν. r f l v καλ ούτοι εΓημεν έν άγίψ 

Β Πνεύματ ι , τ ώ καλ τ ά φαινόμενα λαλήσαντι, κα\ τι 
κ ε κ ρ υ μ μ έ ν α τών νοημάτων άνακαλύπτοντι, και οΥ 
αμφοτέρων άγ ιάζοντ ι , φ ή δόξα είς τους αιώνας τών 
α ίώνων. Α μ ή ν . 

ecripla esse. N i i i cuiin i inibral iUs pic lura praecede 
re t . imago non pcr l iccrc iur . Pralerea pleraque alia 
i n bac precaiione dicia non convenii i iU omniuo 
iis ijuae l i is iorice iransacla smi t . Gicicrum de iis 
q-ii volet, pro suo a i b i t r a i u j u d i c e l . I s lhuc vcro 
c jnc t i s csl perspicuum, quod Spi r i lus Dei qu i 
Srr ipturas loculus esi, per o:i;nia onioes j i iva re 
v u l i c l per ca quaj bisioi icc d i cun lu r , et per ea 
quae spir i tual i ter i i i i c l l i g u n l u r . Non enim sic se 
liabcnt res noslrse, ιιι G r x c o r u m , ut allcgoria am-
pl i lud incm ci splendoiem tencat, ipsum vcro sc r i -
p i u u i , e i id quoil per verba d ic i tu r , giavitale c i bo-
uestale ca r t a i atque splendorc, sed plenum 174 
sit dc fo imi ia l c . N. .m ct scr ip lu in bic sanctum es>l, 
auimabusquc coinuiodans, i u i is qu i rccte audiunt . 
Quoruui in nuuiero i a x i l . Deus u l ct nos sinuis, 
per Spir iUim sauc ium, cui aperla loquenti , el cc-
cuUas senlcntias re legenl i , e l pcr ulraquc sancti-
l i can l i , gloria in saecula. Ainen. 

Fiabacuc proplieta ex agro Bcxzocbar c i r i bu 
Siaieon oriundus. Cuin ame expugnalioncm pro-
spicerct capiivitatem Uierosolyiusc, tum ut qui 
inaxime, l ux i t , cum supcr c i v i l a l c m , i i i m super po-
puiuui ejus (00) Appropinquanle aulem NabutbcdO' 
nosor Hierosoiyiuis , u l dissiparet jeas, fugam dc-
d i l i l lc in Oslraciiiaiu (07), ei nianebat i l l i c ineola 
i n l c i r a Is iac l (08). A s l ubi Chaldjei I l iorosolyiuis 
solvenivs, re ineaiunl in palr iam suam (69) cum 
cxuviis atque capiivis , i t reliquiai u ib i s Hieroso-

Ά μ β α κ ο υ μ ό προφήτης (64j ήν έξ άγροΰ (65)Βδ-
Οερουχάρ, φυλής Συμεών.. Καλ είδε πρδ τής αίχμ-
αλωσιας περλ τ ή ς αλώσεως τ ή ς Ιερουσαλήμ, και 
έπένθησε σφόδρα. Καλ δτε ήλθε Ναβουχοδονοσορ Ιι 
Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ , έφυγεν ε ίς Ό σ τ ρ α γ έ ν η ν , καλ ήν πάρ
οικος έν γ η Ι σ μ α ή λ , 'ϋς δε επέστρεψαν οί Χαλδαίο:, 
καλ οί κατάλοιποι οί δντες έν Ιερουσαλήμ, xar-
έβησαν ε ίς ΑΓγυπτον, ήν ούτος παροικών τήν γήν 
αυτού καλ λειτουργών Οερισταϊς τοΰ λαοΰ αύτοΰ (70). 
' β ς δέ !λαβε τδ έόεσμα ά π ε ν έ γ κ α ι τοίς έργάταις, 

Jymse i u iEgyp iu in descendeninl, i l l c , reversus C προεφήτευσε τοίς Ίουδαίο ις , ε ι π ώ ν Πορεύομαι tl; 
i n pa l r iam , i n in i s l r av i i messoribus sui agelli , 
ficiitiuaveiai euini ordea (71). Cu-.leruni s ta i im u l 
csculcnla pra?paraveral, vaiicinalus cst suis, d i -
cens : Proiiciscar ipse i n longiiiqnam le r ra iu , e l 
ifcTciiar ocyus: verumiamcn si cunctavcrodiutins, 
apponilc nosiris messoribus quod manducenl. E l 
t ransialus repenle i n B a b y L n c m , cxb ibu i i praa-
d ium Dauleli, qui eral in cavea cum lconibus (72). 
DeindecgKCbSus as t i l i t incssoribus dum jam CGU-
na rch l , ncque cummunicav i l cuiquam vcl l an l i l l um 
de co qucd cuuligevat. Annuntiavil p r a t c i ca 
l iabacuc, pancis post diebns post l iui i i i io ex 
BaLylone Hicrosolyuiam populum remealuruin . 
Objeci l porro oslci i tuui i i s qui Judacam babiiani 

γ ή ν μ α κ ρ ά ν , καλ τ α χ έ ω ς έλεύσομαι . Έάν δε βρα
δύνω, ά π ε ν έ γ κ α τ ε τοίς Οερισταίς τδ άριστον αυτών. 
Καλ γενόμενος έν Βαβυλώνι , καλ δούς τδ άριστον tw 
Δανιήλ, ε π έ σ τ η τοίς Οερισταίς έσθίουσι, καλ ούδενι 

ε ίπε τδ γεγονός . Συνήκε δέ έ κ τούτου, δτι τάχιον 
επ ιστρέψει ό λαδς έκ Β α β υ λ ώ ν ο . . Καλ πρδ δύο ετών 
τ ξ ς επ ιστροφής θανών, ε τ ά φ η εκεί έν άγρω (75). 
Έ δ ω κ ε δέ τέρας τοίς έν τ?5 Ι ο υ δ α ί α , δτι δψονται ίν 
τ ώ ναώ φ ώ ς , καλ ούτως ίδωσι τήν δόξαν τοΰ νιοΟ. 
Καλ περλ τ ή ς συντέλειας τού ναού προείπεν,βτι ύτ3 
έθνους δυτικού γενήσεται . Καλ τότε τδ άπλωμα WJ 
Δαβειρ είς μ ι κ ρ ά δια/δόαγήσεται , καλ τά έπίκρανα 
τών δύο στύλων άφαιρεθήσεται · καλ ούδελς γ ν ώ σ ε τ α ι 
πού έσονται . Ταύτα δέ έν τ ή έ ρ ή μ φ άπενεχθήιονται 

quod scilicet v i s u i i csscnl i n templo giaude luuien ^ ύ π δ αγγέλου , οπού έν άρχη έ π ά γ η ή σκηνή τοΰ μαρ-
lucide micane, c l i l a conlcmplare i i lur glor iaui τυο ίου , καλ τοίς έπλ τέλει γνωσθήσετα ι Κύριος (7iJ 
De i . Praedixit i le iu de consummaiione l e u i p l i , quod"a populo occidentali foret devasiatio ejus Bierosc 
l y m i s : T u i n carbasus, i u q u i i , Dair i u duas fmdt tu r part iculas. Gemiaaruin i tem columnaruin capi 

VariflB lecliones ct nota). 

(64) Deest προφήτης ln Cod. Yen . 
(05) Βεθζοΰ γ ά ρ , Cod. Ven. 
(66) Dcbunl u i uiroque Cod. verba La i in i s l i i s , 

cum super civitalem, tum super populum eju$, re-
spondeniia. 

(67) uslragenem. Ex Cod. Bav. e l Ven. 
(68) Itmaliel. Ex Cod. Bav. c l Vcn . 
(0i)) Plura legisse videlur Loniccrus . 
(70) Lonicerus legisse videiur αγρού αύτοΰ cum 

agelli sui r cdd idc r i l . Scd ulerque Cod.Y-eu. c l Bav. 

babet λαού αύτοΰ , populi tui. 
(71) Dcsuni i n Grseco l e x i u verba Lalinis illisse-

minaverat enim ordea respondentia. 
(72) Yerba qui erat in cavea eum ieonibus «cuiro 

« x Cod. suppciuul . 
(75) Ει duobus nnte regressum annis viia funclts, 

tepullus est ibi in agro. Sie ex uiroque God. bo-
ii icerus aulem bu.c re jcci l ad Oueni. 

(71) Quaxtam alia bic legit Loniccrus . 
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ic\U ttu «pislelia e roedio aufereniur. Neqne qaisquaro cognoverit, ubi sint, quove pcrvenerini: 
eed in ctesertuin effcrentur ab angetis, ubi nuper compaclum eral martyrii labernaculum. El in 
jllis cognnscctitr in consunimatione Domimts, quod illuuiinabunt persecutos a serpente lanquam ab 
inilio. El sembit eos Doniiuus ab umbra mortis, ertintque iu tabcrnacnlo sanclo. Hic propbcla de 
adventu Oomini uon panca valicinates ee t , aiqtie ante biennium quam poptiitis a Babylonc rediisset, 
roors propbetam occupavit, et magnis bonaribus in agro suo sepulrtg est. 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 

Θ Ε Ο Φ Υ Λ Α Κ Τ Ο Υ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

ΕΞΗΓΗΣΕ ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΡΟΦΗΤΗΝ ΙΩΝΑΝ. 

EJUSDEM 

THEOPHYLACTI 
A R C H I E P I S C O P I B U L G A R I J E 

£ X P 0 S I T I 0 ΙΝ PROPHETAM JONAM. 

ΥΠΟβΕΣΙΣ. ARGUMENTUM. 
Πάντα; άνθροιπους δημιουργήσας δ τών δλων θεδς, Α 179 Poilquam omnesbomineecunctarum rerum 

πάντων ομοίως διατελεί προμηθευμένο;, εί καλ τδ auctor Deus condidisset, omniuin jttita peraiquo 
Ισραηλιτών ποτε πλέον έπιμελούμένος ώφθη· καλ curam gessil, etiamsi niajorem babcre Israelilarum 
τοΰτο δέ είς κοινήν πάντων εύεργεσίαν έποίει. "Ωσπερ provideuliaro visus sit : hoc ipsum auiem Ιιι 
γάρ αυτού τού Ισραήλ τήν προσήκουσαν κηδεμονίαν coromune morlalium beneficiitm facicbal. Ul cnim 
ποιούμενος, ού πρδς ένα Ιχαστον διαλεγόμενος τδ Israelis convenienlem ciiram gcrerts, non cuilibct 
στρακτεον έδείκνυ, άλλ* ίνα τδν άριστον έξ απάντων disserens, nequo cmn quovis colloquia misccns, 
εκλεγόμενος, νύν μέν Μωσ&α τδν μέγαν, νύν δέ Ίη- quid ageudum forel deiuonslrabat : c&tcrnm pra> 
σουν τον τού Ναυή, άλλοτε δέ τδν Σαμουήλ, καλ έν slanlissimum quemque cx omnibus eligens, jam 
έτέρω καιρώ τ'.ν Ήλίαν καλ δι' έκαστου τούτων ή magnum qnidem iUum Mosen, mtnc vero Jesutn 
νάνους τιθελς, ή θαύματα δεικνυς, ή παραινέσεις iiliuiii Nave, alias Samuelem, ac alio lempore 176 
στροσφέρων, έποόήγει πρδς σωτηρίαν ούτω τδν Eliam : et pcr UDumqiiemvie borum, vel legem 
Ί^ραηλίτην λίιδν τών άλλων εθνικών άποκρίνας, τΐ) sanciens, vel iniranda ostendens, vel adbortationes 
«ερλ τοιντων έπιμελείχ, καλ ταΓς συχναίς έπιφανείαις afferens, vilam ad ealutem sternebai. Sic Jsraeli-
r .a \ ά^δήτοις θαυματουργείς, έπεδείκνυ καλ τοις ticum populum ab aliis geniibus aeceraens scdula 
&λλοις έθνεσι τήν είς θεογνωσίαν δδδν. Τούτο γάρ cura,et frequenlibus apparilionibus, el inenarrabi-
τιμά; διά τού θεσπέσιου έδίδαξεν Ώσηέ. Σκοπός Β libus miraculorum exbibilionibus, cselerie gcntibus 
-*άρ, φησλν, Έφραίμ μετά θεοΰ προφήτης. Οίον iter ad Dei cognilionein indicabat. Quod ct per di-
γάρτ ινα σκοπδν καλ προφήτην (75) προΰβάλλετο τδν \inum vatem Oseenos docuil : Speculator, inqnil, 
λ<κ&ν, είς τήν τών άλλων εθνών ώφέλειάν τε καλ σω- Ephraim cum Deo prophela ·. Vclull ciiim luelam 

* Osee. ix, 8 . 
Yariffi lectiones et notffi. 

(Ta) Velut enim teopnm quemdam et propLelam proponebat populum, ad aliarum gtntium uiUHatem 
et salutcm* 

PATROL. GR. C X X V I . 2 9 
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quamdam proponebal populura aUis geniibus, cuin Α τηρίαν. Ούτω καλ Αίγυπτος διά τούτων τήν ά^ητον 
ίιι comrooditatem, lum salutenu Non distimilent 
ad rationem pcr brcc jEgyptus ineffabilem l)ci 
potenliaiu didicit. Eteuim in istoruin periiicient, 
ad oiunes bomincs fama perducoiis, ciinctos domi-
rari fecil, divinae providenii» justUiam. Hinc 
Rhaab scortum, cognitionis Dei splendore acceplo, 
Cecidit, inquil, ad exploratoret timor vetter, ei tre-
mor vettertuper nos. Audivimus enimquomodo Domi-

nut Deus vesler exsiccaverit ante cotupectum vettrum 

mare Hubens, vosque perduxerU : quoniam Boxmm* 

vester, Deut in ceelo et $uper terram infra *. Sic 

multo etiam post tempore, «eoftftpecla «rca, voci-
ferabaniur alienigenac cum trepidatietie eX boriwe : 
Hic e$l Deus qui percu$iit JEgyptum*, quique lot 
Assyriorum myriadcs ante nxeuia lueriisalem 
trajec.il, ac rcgem ipsoruin Senacberim terga ver-
lere cogens, cunclis luortalibu» e*iam potenAiatn 
conspicuam reddrdit: qoi et m Babylone Danie-
lem a leonura ferocia ilUesuin servavil, inquc ar-
denti camlno ires illos pueros relinuit, ac arro-
gantem isluro regem Nabuchodonosor dementavil, 
oinnesque illi subjeclos docuit, quod solus Deus 
ieraelis sit vere Dcus. Cyri denique temporibus ce-
lebraiissimum reditum populo suo donans, ac Hie-
rusalem prislinae felicitati rflsiituens, ut et tem-
plum splendidius qitam amiea fuerii exstnteretur: 
oninibuslam longe quain prope sitift commonstra-
vit, quod solus ipse abunde possit et curani *. l 

Β 

δύναμιν του θεού μεμάΦηκε, καλ τδν εκείνων d 
δλβθρον είς απαντάς τους ανθρώπους ή φήμη 3. 
αγαγοΰσα, θαυμάζειν απαντάς παρεσκεύασβτηςθιία; 
προμηθείας τδ δίκαιο». Εντεύθεν Ταάβ ή mopvaq 
τής θεογνωσίας δεξαμενή τήν αίγλην, Ελεγε τος 
κατάσκοποι;, δτι Έπέπεσεν ό φόβος ύμώτ, χα! ό 

τρόμος υμών έφ' ημάς. "Ηχούσαμεν γάρ δχΐύς 

χατεζήρανε Κύριος ό θεός τήν Έρνθραν oUiac-
σαν έμπροσθεν υμών, χαϊ διήγαγεν υμάς* δτι 

Κύριος ό θεός υμών, θεός έτ ούρανφ άνω, χαί 

έπϊ τής γής χάτω. Καί χρόνοις πολλοίς ύστερον 
τήν κιβωτδν οέ άλλό̂ ρυλβι θεασάμενοι, μετά δέους 
καλ φρίκης έβάων · Οίτας ό θεός ό πατάζας τψ 

Αϊγνπτοτ. Καλ τών Άσσυρίων δέ καταχοντίδας 
τάς τοσαύτας μυριάδας, πρδ τών τής Ιερουσαλήμ 
περιβόλων, καλ τδν βασιλέα αυτών Σεναχηρελμ κατ· 
ανχγκάσας φυγείν , δ|λον πάσιν άνθρωποι; την 
οίκείαν έ ποίησε δύναμιν- καλ έν τζ Βαβυλωνι 61 
φυλάξας άλώβητον τοίς λέουσι τδν Δανιήλ, καλ τη; 
καμίνου διασώσας τούς τρείς εκείνους παίδας, χαί 
τδν αλαζόνα βασιλέα Ναβουχοδονόσορ κατέπληξ*, χα\ 
τούς· ύπ' έκείνω πάντας δι* αύτου έδίδαξεν, ώ; μέ
νος θεδς, ό τών Ισραηλιτών θεός. Καλ έπλ Κνρου 
δέ τού Πέρσου τήν ποΧυθρύλλητον έπάνοδον τω λσώ 
ίωρησάμενος, καλ τήν Ιερουσαλήμ είς τήν κροτεραν 
Ιπαγαγών [f. έπαναγ.] εύπραξίΑν, ώστε καλ τδν 
ναδν οίκοδομηθήναι λαμπρότερον, δεδήλωκε πάσι, χι\ 
τοίς εγγύς καλ τοίς μακράν, ώς μόνος αυτός έστιν 

praesidalum fruorum agere. Porro el in Macedonibus Q ίκανδς προμηθεΐσθαι καλ προατατείν τών οίκείων 
non gemel vires suas per Maccbabaeos ogtendil. 
PraHerea per propbetas miracula exbibenles, ac 
futiira prsdicentes, geDtium plerasque ad veritn-
icm dmit. Hinc magnuai Elisaeum Syri metuerunt, 
luui cxcitatfe ab ipso percusai, t u m Neeman lc* 
prosi curaxionem coDiemplati | ; lanu Tated luiuc 
suul reverenua proseculi, ul ubi rex ipsorum 
in acgriluduieitt iacidiseel, Ajtaelem ad-tam legarcnl, 
queiu ei propbela ille Syrie (76) in regem «nxtL 
Deinde fatidicum Hieremian» lanto boeore ̂ ignaius 
esi Babyloniorum rex , u i opiioneoa i l l i babilationis 
dartii; ciuuque alios omnea et reges ei principes, 
>caplivos abduxisset, luwc soli potesUlen de.lit 

αύτψ. Καλ έπλ τών Μακεδόνων δέ πολλάκις την 
οίκείαν διά τών Μακκαβαίων υπέδειξε δύναμιν. Καλ 
μέν τοι καλ διά τών προφητών θαυματονργούντων, 
καλ τά έσόμενα προλεγόντων, πολλά τών εθνών 
πρδς τήν άλήθειαν ώδήγησεν. Ούτω τδν μ,έγαν 
Έλισσαίον οί Σύροι έφοβήθησαν, ποτέ μέν άορασ'ι 
πληγέντες ύπ* αυτού, ποτέ δέ τοΰ Νεεμάν τήν χε* 
Φαρσί ν θεασάμενοι · τοσούτον γάρ έσχον π̂ δς τόν 
προφήτην σέβας, ώστε τδν βασιλέα αυτών, ά^ωστίι 
περίπεσόντα, πρδς τούτον (77) άποστείλαιτον'Αζοψι 
δν ούτος αύτδς ό προφήτης έχρισε βασιλέα τοίς 1> 
ροις. Καλ τδν θεσπέσιον δέ /Ιερεμίαν τοσαύτης 
ήξίωσε τιμής τών Βαβυλωνίων ό βασιλεύς, ώς αίρε-
σιν αύτφ τής οίκήσεως δούναι * καλ τούς μέν άλλους sccedendi quo vellet. 

πάντας βασιλέας καλ άρχοντας, αίχμαλώτους απήγαγε· τούτφ δέ μόνφ «έδωκεν έξουσίαν διάγειν, 
δπου βούλεται· 

Bcatam UaqoeJonam non dfiesimilem ad modum D Ούτω καλ τδν μακάριον Ίωνάν Νινευϊτών προ< 
i i i propbeUm funevliarum (7β) selegit. Est aulem φήτην ό τών δλωνθεδς έχειροτόνησε · πόλις δέΝι-
urjba 177 Nwevitarum amplissima, regis Assy-
rioruiu «giaaii cofnplexa, €um entm unigenitus 
Dei Senna per tomanam naturam bominibus ap-
pariLiirue «atel, omnesqne gewtcs tfivinse cogni-
Uonis lumine ilkieiraturtM, atttc etiam incarnatio-

νευίτών μεγίστη, καλ τοΰ τών Άσσυρίων βασιλέως τέ 
βασίλεια δεξαμενή. Έπειδήγάρ έμελλενδ μονογενής 
του θεού Λόγος 6V ανθρωπείας φύσεως έπιφαίνεσδαι 
τοίς άνθρώποις, καλ πάντα τά έθνη τψτής θεογνω
σίας καταφωτίζειν φωτλ, καλ πρδ τής οίκείας έναν-

s Josue. ιι, 3,10. ν I Reg. ι ν, 8. 

Variee lectiones et nolfe. 
(76) Aityriis, Εχ Cod. Bav. et Yen. 
(77) Goo. Vcn., τοσούτον. 

(78) 
Godd 

Seleyit universorum Domhius. ΨΛ UWIPW 
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§09 EXPOSITIO 1N PROPHETAM JONAM. 910 
θρωτήηως τήν θε/αν αύτου κηβερονίαν τοις έθνε- Α nem tiiiami, dmnam guam ipsis gollicitiidincm 
σιν ύποδείκνυσιν, Γνα xot; προλαβούσι τά έσόμενα 
βεβαίωση,και θιδαξη πάντα;, ώς ούκ Ιουδαίων 
μένων ό θεδς, άλλά καλ εθνών, καλ τής Παλαιάς 
χαλ τής Νέας Διαθήκης τήν συγγένειαν βείξη. Εί 
γάρ μηδεμίαν τών εθνών έπσιήσατο πρόνοια ν 
πρδ τής ενανθρωπήσεως, Ετερον άν αύτδν ύπέλαβον 
Ιουδαίοι θεδν, ώς εναντία δρώντα τφ βεδωκότι τδν 
νόμον * δ μέν γάρ, μόνων Ιουδαίων έφρόντιζεν· ούτος 
δέ, πάντων ανθρώπων έπσιήσατο έπιμέλειαν. "Ο πέ-
«ονθε Μαρκίων ό βδελυρδς, άλλον τής Νέας Διαθή
κης παρά [f. xdd. τδν] τής Παλαιάς θεδν είπών* 
χαλ ταύτα κάν τή Παλαιά, ώς είρηται, τήν περλ 
πάντας ανθρώπους αυτού θεασάμενος πρόνοιαν. Διά 
ταύτα μέν ούν δ θεδς, μάλλον δέ διά τινας κρείττους 

gubindicat, ιιι pcr liaec fulura accipienles sl-tbi» 
liat, doceatquc in univergum omnes, non Judaeo-
rum tanlummodo, verumetiam gcniiuin eese Deum, 
ulque Veteris et Novi Testamcnli cognationem ob 
oculos ponau Si enim nulla genlium sivc cura 
fdve providentia laciug essei Deus anle incarnatio-
nein, alium ipsum Judaei Deum suspicari potuls-
sent, ut qui diversa iransigal ab eo qui legcra 
l u l i f f R e t : siquidem ille Jtidaeorum solum rationcui 
babebat, bic vcro cimciorum bominum tangalur 
cura. Qua opinione infectus iuU cxsecrabilig Har-
cion, alium Novi Tcstainenli, quam Veteris Deuni 
cssc afflrmans, cum Dei erga ornnes homines in Vi»-
leri Testainento (70) provideniiam non obscrvassct. 

άπο/^ητοτέρους λόγου;, τδν *!ωνάν τοίς Νινευΐταίς Β Proinde banc ob causam Deus Jonam NinetUi* 
προφητεΰσαι έθέσπισεν (80). Άλλά καλ4τψ Ισραήλ 
πολλά τών έσοί'ένων προείπε, σύγχρονος γενόμενος 
"βσηέ, καλ 'Αμώς, κοΛ Μ ι χ α ία. Εί γάρ καλ μηδελς 
έτερος αυτού λόγος έγγραφος φέρεται, άλλ' ούν ά π δ 
τής τετάρτης τών Βασιλειών δηλούται, δτι καλ ετέρας 
έποιήσατο προφητείας, ϊ έγει γάρ ή Γραφή περλ 
Ίεροβοάμ, ού του υ ίου Ναβάν, δς έξήμαρτε τδν 
Ισραήλ, ώστε προσκυνείν ταίς χρυσαϊς δαμάλεσιν, 
άλλά περλ έτερου, δς τρίτος έξ Ίηού γεγονώς, τών 
δέκα φυλών έβασίλευσεν, νίδς ών Ίωάς * "Οτι ο ύ 
τος αποκατέστησε τό δρατν ΊσραήΛ άπδ εΐσόδον 

7/ιά0, έως ΘαΛάσσης τής Χρός έσ πέραν, χατά τό 

&ημα Κνρίον θεον ΊσραήΛ, δ έΛάΛίχσεν έν χειρί 

Ίωνά vlov 'Αμα&ϊ τον προφήτου τον έχ Γεθε-

φρά. 

'Αναγέγραπται δέ ή παρούσα προφητεία μόνη, 
κατά θείαν τάχα οίκονομίαν · ά μ α μέν, « ρ δ ; π α ι 

δείαν κ α λ νουθεσίαν η μ ώ ν , είς ούς τά τέλη τών αίώ
νων κατήντησεν, ίνα μήτε άπσγινώσκωμεν, κάν είς 
αύτδ τδ τής κακίας βάραθρον καταπέσωμεν, άλλ' 
rJ&ojKV δτι φιλάνθρωπον Ιχομσν Κύριον καλ 
πρδς μετάνοιαν βέ άπονεύσαντες, γνησίως α Ο τ ή ν 

μετερχωμεθα, καλ μή χαύνως χαλ έκλελυμένως 
χαθυποκρινώμεθα ταύτην, παράδειγμα τούτους τούς 
εθνικούς έχοντες. Γέγραπτατ δέ είς έλεγχον του 
Ισραήλ. Ποία γάρ αύτοίς ούκ έσται αίσχύνη, είγε 
*5τοι μέν άνθρωποι βάρβαροι, καλ μεγάλης δυναστείας 
έπειλημμένοι, καλέντρνφ*, ζώντες, κ α λ μηδέποτε 

proptietam allegavit, imo propter quasdam etiam 
exceHeniiores et secrcliores rationes. Atqui nedum 
Niiievith, verura et ipsi Israelt molta fulura pra> 
dixit, contemporaneus Oseae, Amoi et ftlicbxa*. Kt 
qaanquan nnllam atiud ejus litteris mandatum va-
Uciniuni ctrctimferatur, in quarto lamen Regnorom 
planvm fit, qvod et alias prophetias edideril v . 
Dicit eiriin Scripttm d« Hieroboafn, non illo fllio 
Naba, qui peccare fecil Israelem, ut adorarct vi-
lulae aureag, temm de alio, qui ex (81) Jebn 
descendens, decem IrHwum rti exsiilil, flHoe loas. 
Nam ilk reitiUtit termixOS Israel ab inlroitu lmath 
ad mare usaue versnt occidentcm, juxta verbum 
Domini Dei Isratl, quod locutus ut in manu Jona 

C litii Amathi prophetce ex Gethcphra oriundi ·. 
Pneseng autem prophetia sola, (um divina dis-

pensatione meraoriaa prodila est, tum ad Inslitu-
tionem pariter ct adliortalioneiu noslri, ad quoe 
flnes saectilorum derenerunt, ut ne despondeanms 
animiim, ctiamsi in ipsum vUiositatig barathrum 
deciderimui, ged enim s c i a m u s dementem nobtg 
esse Deum, ideoqae ad viiaB nostrae et aninri gen-
tentiae emcndaiioncni reflectenlee, genuine ec vere 
ipsam aggrediamur, neque gegniter, nequt dissolute 
illara ipgam ginralemug, exempli yiceelbnicog jstos 
Ninevitag nobis proponenles. Scripia sunt enim igia 
ad correplionem Israelis.Qufenim non rubore suf-
fundantur, si isti homines barbari etinagna potemia 

προφήτην άκούσαντες, ΐ)0τως ύιρήκουσαν τψ κηρύ- ^ florenteg, el in dpliciis ducenteg vitam, qui nullo 
γματι · αύτολ δέ τώ νόμφ παιδαγωγούμενοι, καλ 
λαδς θεού περιούσιος δντες, τους καταγγέλλοντας 
αύτοίς τήν σωτηρίαν έφόνευον, ώστ* καλ τδν Πδν 
τού θεού κτείναι, Σωτήρα καλ Αυτρωτήν αύτοίς έλ-
Οόντα; Οδ καλ τδ μυστήριον τής ταφής καλ τής 
αναστάσεως έν tfj παρούση ταύτη προφητεία ύπο-
σημαίνεται, καθά βή καλ αύτδς Ιουδαίοι ς ομιλών 

unquam lempore aliquem prophetam andtTemni, 
adeo celeriter el sponta obcdiTenmt praedicationi. 
ipsi vero lege f)ei institati ab ineunie a3iaie, et po-
polug Dei eiimiug exgistentes, cos interim, qui 
ipsie galuietn anmnitlabatit, interfecerint, 178 
usque adeo ut el Filram Dei neci dedcrint, qui 1 1 
Senralor el Uedemptor Ipsis advenerai! €u}iig 

• IV Reg. xiv, 45. 
Vari® lectiones et not®. 

(79) Idqxe prateriim, cum in VeUri Tettamenlo, 
ut dicium ett, ejus in omne* homines Uudium per-
ερβαχιη haberet. Ua ex Cod. Bav. el Ven. 

(80) Έστειλε κήρυκα* Ίστέον μέντοι, ώς 6 προ
φήτης ούτος ού μόνοις τοίς έθνικοίς τούτοις Nivevt-

ταις προεφήτευσεν, άλλά καλ τφ Ισραήλ. Mitil ψτα>-
conem. Sciendum ροττο est, prophelam hunc non so-
iis liisce gentilibu$ Ninevitit prophetasse, %$d εΙ\α\η 
hraeli, etc. Cod. Ven. 

(81) Ιησού, 4esu9 Qoi. Bav. 
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st*p:ilLiir.c cl rcsurrcclioais myslciium in prxsenli J 
hr.c propbclia aduinbralur, pcrindc aique Douiiuus 
ipse Judftis colloqnens dixil : Generatio isla signum 
inqulrU, el aignuin ei non dabilur, nisi signuni Joncc 
propheia: Vl enim Jonas ίιι alvo ceii fuit ires diet 
ac tres nocies, sic et Filiut liominis erit in corde 
lerrcc tres diet ac totidem noctes ·. Eniit v e r o , quud 
ad rcprehciiuioneni ot condeinnalioncni Judu?orum 
Scripltira iradila sii, tcslatur Daminus in Evan-
gelio, cum ail : Viri Sinwilto exsurgenl et con-
demnabunt generationem hanc, qitouiam resipuerunl 
ad pradicalionem Jitiw. El ecce ptus quam Jonas 
npud vos esl 7. 

Quomodo majora sunt in Cbristo, quam in Jona? 
Quoniam ille inlcrniiiiahis est lanluinmodo Ninc-
viiis subversioiicui : Dominus auiem ille nosler 
n e d u m praulicavil, verum el imiunicra signa 
fccit, pcr qua? par eral ipsos ad fidcm trahi, scd 
increduli penuanseninl. Significalurigilurin Jona, 
lanquam in figura, dc Gbrislo mysieriuin. Atlamcn 
non pcr oumia nccessum est qu&rere siniililudi-
ncn ; neque cuiiu a nobis po&tulaudum csl, til om-
niuo quui sunl liistoriai ad spiritualein contem-
plaiiotient veriamus. Nam ui geiieraiim cxcmpli 
vice diom, cnui aliqucm priscorum sancloruni 
itgnram Cbrisii dixerimus fuissc, n o n o p u s esl per 
onmia quaerere siuiilitudinem. Veluli Mnsen dici-
mus lypum fuisse Cbrisli, ceu lcgislalorem ct 
niediatorein. Loquere eniin, inquit, ad not lu, et 
ne loquatur Deus ad not, ue quando morianmr *. 
Hunc ad i u o d u m Cbristus, aihbo li;ec, uiiiiii-um 
iiovam nobis legem fcrcns, cl medialor Dci et 
bomimiui iacius, tt \ o l u i i U l e i n Palris sui nobis 
dcjiuuiians, ipsique recoucilians, n o n lamen i m p e -

diiiojis lingiuc Cuil,, ncque gracilis scu cxilis vocis, 
ui Moses : ncc liiubavit labiis suis, ncc icrrae pro-
fnigsiouis cxsors fuiu ltursum Aaron lypns Cbrisli 
fuil, ceu eummus saccrdus, qui in Saucla sanclo-
nmi ingicdiatur, el populi pcccala dtluat, qua* el 
otnnia Cbristo conveniunl: siquidem insiguis Pou-
iifex factus, sese tpse obtulii; ac in coelum con-
s<endens, peccala uoslra in sc uanslulil el abslulil, 
cbirograpbo dirupto. Alqui Aaron n o n caruit n o x a 

ol reprcliensione, ut qui adversus Mosen cum Maria 
iitunuuraveiil, ac eos qui iu soliiudine vilulos c o u -
Haveruni, uon prohibucril : in Cbrislo vero uibil 
bujusuiod; deprcbenditur. Peccalum euim nullum 
(ecit, non e»l inventus dolus i/ι ore eju$ ' . Eam ad 
raiione.ti bic amaudaius esl quidein Jonas, ut 
nuuliaret voluulalem Dei Ninevilis, ac ad <am 
proviociain baud eral pronus, *ed in fu^aui sci-e 
conjtcions, illaiu decliuabal : Cbrisius vero aPairc 
iBisbtis, obedicus factus est. Ροιτο qiiod propbeia 
vuluiitarius iti pelagum projiciiur, cl a coio devo-
ι alur9 1 7 9 e l tertio die ab eodein deuuo evofiii-
U i r , laudemque ad Nincvitas proficiscilur, oimiia 
Cbiiblo sunl cominunia. Nam cl illc spoule nioitcm 

•ARLfi ARCHIEP. 912 
Ελεγεν · 71 γενεά αντη νη^ιειον έχ/ζητεί, κα\ 
σημεΊονού δοβήσεται, εί μη τό σί}με7ον Ίωνά 
τον προφήτου. "Ωσπερ γάρ ήν Ίωνάς έν 
τή κοιΛία τοΰ κήτονς τρεις ημέρας καϊ τ$>ε1ς 
νύκτας · ούτως έσται χαϊ ό ΥΙός τον άνϋρώ 
που έν τ ή καρδία τής γής τρεις ημέρας καϊ 
τρεις νύκτας. Άλλα χα\ fxi [f. δτι] ιζρίς Γλεγχον 
ν.α\ κατάχρισιν τών Ιουδαίων ή Γραφή αύτη έκδίδο-
ται, μαρτυρεί αύτδς δ Κύριος έν Εύαγγελίοις είπών* 
"Ανδρες ΝινενΤται άναστήσονται, καϊ κατακρι· 
νονσι χήν γενεάν ταύτην, δτιμετενόησαν είς τό 
κήρνγμα Ίωνά. ΠΛειον δέ Ίωνά ωδε. 

Πώς δε τδπλεΤον έν Χριστψ παρά τδν Ίωνάν; 
"Οτι δ μεν ήπ&Ιλησε μδνον Νινευίταις τήν χατα-
στροφήν · δ δέ γε Κύριος ημών, *ύκ έκήρυττε μό
νον, άλλά κα\ θαύματα μυρία έτελει, δι ών είχδς 
ήν έλκυσθήναι αύτους πρδς τήν πίστιν * οί δέ ήπεί-
θησαν. Σημαίνεται ούν ώς έν τύπψ τφ Ίωνά τδ 
κατά Χριστδν μυστήριον πλήν ού διά πάντων δεί 
ζητεϊν τήν ομοιότητα · ουδέ καθάπαξ τής Ιστορίσς 
άπαιτητέον ημάς πρδς πνευματικήν θεωρίαν στρέ-
φειν. Καθόλου γάρ είπείν, έπειδάν τινα τών πάλα: 
αγίων ε!ς τύπον τοΰ Χριστού λέγωμεν γεγονέναι, 
ού χρή ζητεΐν διά πάντων τήν ομοιότητα. Οίον 
Μωύσήν λέγομεν τύπον γεγενήσθαι Χριστού, ώς νο-
μοθέτην, καλ ώς μεσίτην. ΑάΛει γάρ, φησλ, χρύς 
ημάς σύ, καϊ μή ΛαΧείτω ό θεός πρός ι'ιμάς, μή 
ποτεάποΟάνωμεν. Καλ Χριστδς δέ άμφω ταύτα, 
τό; τε νόμον δούς ήμίν, καλ μεσίτης θεού καλ αν
θρώπων γενόμενος, καλ τά περλ τού Πατρδς άπαγ-
γείλας ήμίν, καλ άποκαταλλάξας αύτφ. Άλλ* ούτι 
και βρχδύγλωσσος δ Χριστδς, ή ίσχνόφωνος, ώσπερ 
Μωύσής * ουδέ διέ στείλε ν έν τοίς χείλεσιν αύτον, 
καλ παρά τούτο τής γής τής επαγγελίας απέτυχε. 
Πάλιν Ααρών είς τύπον τού Χριστού ώς άρχιερευς, 
καλείς τάΆγια τών ά;ίων είστρέχων, καλ τάς αμαρ
τίας τού λαού λύων * έπελ καλ ό Χριστδς ταΰτα 
πάντα, καλ μέγας άρχιερεύς γεγονώς, καλ έαυτδν 
προσενεγκών, καλ είς τδν ούρανόν είσδραμών, και 
τάς αμαρτίας ημών αύτδς άνενεγκών, καλ τδ χειμ&* 
γραφον δια^όήξας. Άλλ' Ααρών μέν ούκ άμώμη-
τος, και ώ; καταγογγύσας Μωσέως σύν Μαριάμ, καλ 
τούς εν τ{ έρήμφ μοσχοποιήσαντας μ.ή κωλύσας · 
έπλ Χριστού δέ, ούδεν τοιούτον. Άμαρτίαν γάρ 
ούχ έποίησεν, ουδέ ευρέθη δόΛος έν τφ στ·, ατι 
αυτού. Ούτως ούν κάνταύθα * απεστάλη μέν 'Ι^νάς 
κηρύξαι τοίς Μινευΐταις, άλλ' ού πρόθυμος ήν, δρα -
σμφ δέ έπεβάλλετο* ό δέ Χριστδς αποσταλείς παρά 
τού Πατρδς, υπήκοος γέγονε. Καλ τδ μέν f'.φήναι 
τ-.ν προφήτην είς θάλασσαν έκόνια, καλ τδ καταπο-
Οήναι ύπδ κήτους, καλ έκδοθήναι τριήμερον, και 
πρ'ς τήν Νινευί άπελθείν, κοινά πρδς Χριστόν* καλ 
γάρ κάκείνος έχων απέθανε, καλ κατεπόθη τφ θα-
νάτφ αληθώς, καλ εξεδόθη τριήμερος, καλ είς τήν 
Γαλιλαίαν άπελθών τού πρδς τά έθνη κηρύγματος 
έκέλ:υε ποιείσθαι τήν αρχήν. Άλλ' Ίωνάς μέν 

• MalUi. χιι, 59, 40. 1 lbid. 41. · Exod. χχ, 19. 9 Isa. LI I I , 9. 
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· « EXPOSITIO 1N PROPIIETAM JONAM. - CAP. I . 9 Η 
έλλ)πείτο σωθέντων Νινευίτών · Χριστφ δέ ή σωτη- Α obiit, Μ moric vcre absorpfus esif lcrtia dic viia» 
ρία τών εθνών περισπούδαστος. "Οσον ούν χρήσι-
μον πρδς τδ κατά Χριστδν μυστήριον άπανθήσαν-
τες έκ τής άνά χείρας ταύτης προφητείας , (82) τά 
λοιπά τφ γράμματι συγχωρήσωμεν, ίνα καλ τύπος 
είη· ώς ή γε διά πάντων ταυτότης, ού τύπου ουδέ 
σκνιγραφίας παρά τοΓς ορθώς κρίνουσι. 
esl commodunt, cailcra liltcrre pcrmillcmus, ut 

restiiutus, ac iu Caiilxam profectus, iniliuin p r a -
dicandi Evangelii apuJ gentes sumcndmn pru*-
cepit. Al Jooas, servalis Nincviiis, (urbabalor, 
Cbrislo vero salus gculium valde jucunda fuit ci 
grala. Decerpenles igilur ex hac propbelia, quan-
tum salis est ad Clirisli mysierium, q u a i i t t n n q i i G 

lypus liujns propbcliae, qnatenus per o m n i a cmn 
Cl.ruto convcnial, gil penes recta judicantcs, non pence ipsain Gguraui vel aduiubraiionem. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΙ ΠΡΩΤΟΝ. 
Καϊ έγέτετο Λόγος Κυρίου πρδς Ίνναν zor 

του ΑμαΟΙ. Τίνος ένεκεν ούτως ήρξατο; "Εμφασιν 
γάρ τινα εχει τδ. Καϊ έγέτετο. "Εοικεν ουν, λύγου 
Ζπο: πολλού περι τήςΝινευΐ, καλ φήμης έπι πάντας 

180 CAPUT PRIMUM. 
V K R S . 1. El factum esLverbum Domini ad Jonarx 

filium Amathi. Cujus rei gralia sic qu.rso orsuo 
est? Empbasin) euim el latenleqi quanidam viin 
babej. vcrbum illud, Et faclum e&l. Apparei cnim. 

κρατούσης, ώς άρα τώ πλούτψ καλ τη δυναστεία Β cum mullus cssel scrmo de Niucvi, cumquc fama 
βαρουμένη πολυαμάρτητος είη, ακολούθως είρήσΟαι 
τδ, Καϊ έγίνετο Λόγος Κυρίου. "II ώς τών 
Ισραηλιτών άπειθούντων, ομολογουμένως ήρξατο 
ούτω:, ώς άν εί δλεγεν · Οί Ίσραηλίται κακώς ε'χον 
καλ άπειθώς. Καλ λοιπδν έγένετο λόγος Κυρίου πρδς 
'ϊωνάν, ώστε είςτδ έθνος τών Νινευΐτών σταλήναι. 
Πρόσκειται δέ τδ δνομα τού πατρδς τού προφήτου, 
διά τάς ομωνυμίας. Είκδς γ?ρ καλ άλλους ούτω 
καλείσθαι, άλλ' ού δήπου καλ τού αύ;ού πα
τρδς αν ήσαν. 

ejus rcliquas urbcs ouuies cxsuprrarei ot rogna, 
imnirum qnod, el opibus cl polenlia pricgnans, 
inuliis flagitiis obnoxia es?et nfquo pcccaiis, pcr 
conseciiliouem dictum, Et fuctum est verbum Z)o 
mini. Vel quia laraelila; cx confcsso non obscqtie-
batilur verl ο Dci, buuc ad uiodum auspicalus est, 
pcrindc ac si dicat : Quoniam Israeliia*. sesc pcr-
pcram divinis in rcbus gcsserunt, non obtcmpe-
rantos verbo, igilur in postmim facliiro est vrrbnm 
Domiut ad Jouam, ul ad gcnlrni N.nevilarum \u\l-

tniur. Adjectum est auleiu ncnien patris prnpbctx, proplcr noininis asqualilaleni. Est cniin baud ab-
i>iii)ile vero, atios sic appellalos, qui lamcn cx codoin patrc non fucrml propagali. 

Αέγωτ' 'Αγάσττ\Οιχα\ πορεύθητι εις Nirevt VF.RS. 2. Dicens : Surge, proficisccre hi Mnevi 
τήν πόλΐΥ τήν μεγάΛην. Μέγιστον δείγμα τής rinifalem tim^narfi. Maximuui c»l iiidicium |ioslerist 

ύστερον έ σο μέν η ς τών εθνών πσραδοχής ή τοΰ ^ dc gcnliinn ad cognilioncru. Dei a&sumplioiiti, ipsa 
Ίωνά πρδς τήν Νινευί άττοστολή · πόλις γάρ αύτη Jonae ad Nincvi urbem legalio. Est autoiu civilas 
τών Άσσυρίων, ή προύχουσ*, ώς έν προοιμίοις εί
ρηται. 'φκοδόμησε γάρ, φησλν. Άσσου ρ τήν Νινευΐ' 
εθνικοί δέ πάντως οί Άσσύριοι. Ταύτην δή σωΟή-
ναι βουλόμένος δ θεδς, ώς χωρίον ούσαν τέως είδω-
λολατρείας, καλ πάσης γοητείας καλ μαγγανείας, 
καλ μέντοι διά τούτο καλ τδν προφήτην κήρυκα με
τανοίας στείλας αύτοίς, έδειξεν, δ άνο>τέρω είπομεν, 
ώς ούκ εστίν Ιουδαίων δ θεδς μόνον, άλλά καλ εθ
νών. Καλ δτι ούκ έσται προσωποληψία παρ* αύτώ, 
άλλ̂  ένπαντλ έΛει δ φοβούμενος αύτδν καλ εργα
ζόμενος δικαιοσύνην, δεκτδς αύτφ έστι. Καθά καλ 
Πέτρος έπλ τού Κορνηλίου τούτο αληθώς καλ αύτοίς 
πράγμασι καταλαβών,Ιάπεφήνατο. 'Επιπευστικά [/·— 

Assyriorum exiiuia, ΜΙ iu prajfaiionc commcmora-
luin 031, quam Assur exalruxil. Assyrii vcro in-
creduli el fldei omnino guni exsories. Hanc urbcm 
servalura rri voJeus Detis, ccu locum exsislcnlciu 
tum leinporis, idololalria?, etomnie e f f a H c i u a l i o n i s 

cl iucanlalionis, ac propbelani idiirco poenile» -
U» (83) (qnae est aniiui in nieliorcm senlenllam 
pennulalio) praecoocm ipsis miltens, oslendit, quod 
siipra cliam dixiuius, quod non sit Judttorum Un-
tum Ocus, sed et genliiun, el quod non sit perso-
naruii) apud ipsum respectus, verum in oniui genle, 
qnisquis ipsum(84) deeidoraverit, el jusliiiatn exer-
cnerii, ei graliu cst vel accepius, queinadmodum 

σπευτ. ] δέ είσι βήματα τδ, 'ΑνάσΘητΗχαϊ xopev- D el Pelrus in Cornelio boc vere ipsaque re aggres-
Οητι. Ό γάρ μή βουλόμενος τδν θάνατον τού αμαρ
τωλού, ώς*τδ έπιστρέψαι αύτδν καλ ζήν, επιταχύνει 
τδν προφήτην, είς τδ τής μετανοίας κήρυγμα. Διδ 
προστίθησχ, Τήν μεγάΛην, ίνα μάλλον καταδυσω-
πήση αύτδν έπιταχύναι τήν πορείαν. Ού γάρ έστι, 
φησλ, χω ρ ίδιον τι ευτελές, άλλά πόλις, ού μία τών 
πολλών, άλλά μεγάλη · ώστε (85) ού πολλού δε: κα-

' ·Λα χ, 25. 
Variae lcctionr.s et n >t«. 

sits dcmoustravit l # . Yalde autem accclerantia 
vcrba sunt, Surge et proficiteere. Nolens euim inor-
lem peccaloris, quin polius cupiens ul convcriens 
sesc ad boiMim vival, proplietam celeriier doslinat 
ad promulgalionem poenitenliae. Ilinc eliain oppo-
nit, Ciwtatem maynam, ut magis ipsuin ii flcclat, 
ac penuoveal accelciarc prortcliuueui. Non cniiu 

(82) Wxc ad verbum 'ila sonant: C<rUra Vxium 
coucedaiuus, ul etfigur<v tinl : M', quod m omnibu$ 
convenial, non figura (esi) neque adumbrationis 
apud recie judicantes. 

(83) Dcsideraniur Grxca vcrbn, quac Lalinis; quui 

parcnlbosi clamlunitir, respon !euif. 
(81) Qui ipsum limuerit. ExOd. Uav. ct Ven. 
(85) Deesl ulrobique pariicuia ncgaliva in Cod. 

Ven. 
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915 THEOPHTLACTI BULGAHl/E AIUIHIEP. »16 
est, inquit, exiguus locus, non ?ile oppiduluui , sed Α καταφρόνησα* ταύτης. Ei γάρ ουδέ τώ* ευτελών- δει 
riviias non una ex niuliis, verutn magna ; quare καταφρονεϊν, πβλλφ μάλλον των μεγάλων, 
non esl quod ipsam asperncris. Si eniin ne quanlulacunque quidetn aliqua contemiienda esl ci?i-
licula, qtanto minus ingentes et praeclarae sunt posthabendae urbes. 

Χ81 El eoncionare in ipta, quod clamor flagi- Καϊκήρυζονέν αύτ^δτι άτέδη ή κραυγή τφ 
tiorum ejus ateenderit ad me. Quia , inquit, non χαχίας αυτής πρός με. Επειδή φησλν, άνατοθη-
senliuut ρ oprras suas iniquitatcs efinipieiatee, 
ideo lu sis eis prarco, ac doce eos quod latia tanta-
que criinina perpeira\erint, ul ad ccelnm usque 
ipsorum magniiudo pervenerit, ac tantum non vo* 
cem ediderint, advmus perpetrantes clamantem : 
nibil enim eorum ignorat, quamvis sil miniroum, 
qui cuncta novit priusqoam flaut. Enimvero quta 
clemens exeisli-is Deus, non ob parva quacdam de-
ttcta poenam adducii, sed qaando tngcnfia, et nu-

τούσι τών Ιδίων πιρανομιών χαλ ασεβειών, συ γενού 
αύτοίς κή^υξ, χαλ δίδαξον αύτους, δτι τηλιχαύτην 
ούτω χαχίαν έπεδείξαντο, ώστε άχρι τού ουρανού 
φθάσαι τδ μέγεθος αυτής, καλ μονανουχλ φωνήν 
άφιέναι, κατακράζουσαν τών αυτήν μετιόντων. Ούχ 
αγνοεί jjiav γάρ των δντων ουδέν, χάν ελάχιστον ή> 
δ πάντα είδως πρλν γενέσεως (86) αυτών * πλήν 
έπελ φιλάνθρωπος ών, ούκ έπλ σμικροίς τισι τήν 
τιμωρίαν επάγει, άλλ1 δτε μεγάλα καλ αξιόλογα τά 

inero digna peccata commissa fiierint, qune ejus g κακά γένωνται, καλοία κινήσαι τήν αύτοΰ χρηστό-
mansueludinetn ad iracundiam provocet, lum ex« 
surgii ad vindictam : eam ob rem eiiam dicit, 
clainorein criminum ad se usque pervenisse, ceu 
inultiplicatis ipeis et accergenlibus ad sui exci* 
sionem et uliiouem. Sic et Abcli eanguis clamat 
contra Caini csedem; tic et Sodoiiriiarum lurpis 
operatio voriferala est conlra ipsos. Yenj itaque 
!r. aummig opibus viventes Ninevitae, nullum non 
Vitioruin genus admi*erunt, caetera lascivile vene-
flcio et incanialionibua vacanles, quibus in rebus 
Cbaldaei pras aliis exuberabant, perinde ac Naum 
dicil : Scormm formotum et jxcundxm, ducatum 
pra>$tant venefici$ Eapropier eC Dominus pro-
pbetain ad hanc urbem legavil, el si longissime 

τητα πρδς όργήν, τότε διανίσταται πρδς έκδίκησιν' 
διά τούτο λέγει, κραυγήν τής κακίας γενέσθαι πρδς 
αύτδν, ώς πληθυνθείσης, καλ προσκαλούμενης είς έκ* 
κοπή ν. Ούτω κάλ τό 'Αβελ αίμα λέγεται καταβο$ν τής 
τού Κάΐν μιαιφονίας* ούτω καλ ή τών Σοδόμων 
αίσχρουργία, κατεκραύγασεν αυτών. Τφ δντι γάρ of 
Νινευίται έν πλούτψ ζώντες (87), πάσαν παρανο-
μίαν (88) μετίεσαν* τά τε άλλα ασελγώς διαγενό-
μενοι [[. - ι » γιν.], καλ φαρμακείαις σχολάζοντες καλ 
μαγείαις, τούτο δή τδ έν Χαλδαίοις εξαίρετο ν, καθά 
καλ Ναού μ · Πόρνη χαΧή χα\ έπίγαρις ηγουμένη 
φαρμάκων. Διδ καλ δ Κύριος τδν προφήτην ε!ς 
ταύτην έστειλε, καίτοι πο££ωτάτω τής Ιουδαίας 
άπψκισμένην · Ινα δείξη πάσιν άνθρώποις, δτι καλ 

ab Judaa sita esset, ut cunctis* morlalibue oeien- C τοίς τής πλάνης βρόχοις ένειλημμένοι (89) μάλιστα 
derei, quod et laqueie erroris constricli, ut qui 
emnium maximealque in universis sceleribue pri-
maltim oblinenies, cognitionem Dei eint rece-
pturi, ginibusque (90) foturi guis. Nec enhn sermo 
Dei esi ineiftcax, verHm magnipoleus, et magna-
rtim viritim, ui et ad Jereralant dlclam esl : En 
dedi *etba inea in os txntn, ignem, et populum tuum 
iignx El ilerum : Nonne termonet tnei velxt 
ignis ardem, dieit Dominus, t% veluti seeuris cm-
4tn$ petrnm 1 1 ? Iniuere porro clamoris vocem 
ptH>itam tit in SodomiUs. 

YKRS. 5. Et $urrexit Jonat ut fugeret in Thar$i$ 
α faci* Domini. Ambignni bic non param muki, 
< wr cvtm propbeia sit, fugiat, e«u Deom latere 

πάντων, καλ κατάρχοντες πάσης παρανομίας» καλ 
ούτοι τήν θεογνωσίαν ύποδέξονται, καλ τήν άρετήν 
έγκολπίσονται. Ού γάρ έστιν δ τού θεού λόγος αδρα
νής, άλλά μεγαλοδύναμος καλ ενεργής, ώς καλ πρδς 
Ίερεμίαν είρηται · Ίάοϋ δέδωκα ιούς Λόγους 
μου βίς τό στόμα σον πνρ9 καί τόν Jabv 
τούτον ζύΛα · καλ πάλιν, Ούχ οί Λόγοι μον ώς 
πυρ φΛέγον% Λέγει Κύριος, καϊ ώς πέΛυξ κάκτων 
χέτραν ; Σκόπει δέ καλ τδ τής κραυγής δνομα, ούτια 
τεθέν ώς έπλ τών Χοδομιτών. 

Καϊ ανέστη Ίωνάς τον φνγειν εϊς θαρσεΊς 
άπόΛ προσώπου Κνρίον. Ενταύθα διαπορουσι πολ-
λολ, τί δήποτε προφήτης ών, φεύγει, ώς τδν θεδν 

qneat : boc antem nemo aliug, ne mediocrium D λησόμενος. Τούτο γάρ ούδ* άλλος τις τών μετριωτέρων 
ψήθη άν, δτι θεδν αποδράσει, τδν πάντα πληρούντα 
καλ μηδαμού χωρούμε νον. Έ ούκ ήχου σε τδν ΔαδΉ, 
είγεκαλ αύτδς μή {δει* Πού πορενΰώ άπό τοΰ 
πνεύματος σον, καϊ άπδ τον πρόσωπον σον που 
φύγω; καλ τά έξης. Έοιχεν ούν ή άτοπον είναι τδ λε
γόμενον, fi αύτδς άτοπος τις είναι καλ αλλόκοτος άν-

qtridem, onquara pulassot, quod Deum effugere 
posstt, qni c t cvneia explet, et nollo loco eapitur. 
Nonne Davldem audiK, si ijwe igiioraasct, dicen-
lem : Quo proficiscar α spirittt tuo, el α facie tua 
quo fugiam u ? et IJH« deinccps scqiitinlur. Vid«lur 
itaque absurde dtciiiiu boc, vcl ipse abeordus et 

•Nahumiu, 4. V* Jcrew. v, 14. 1 1 Ibid. 93. u Psal. cxxxvm, 7. 

Vari« lecliones et notffl. 

(86) Πρδ γενέσεως, aute generalionem, God. Bav. 
(87) Καλ τρυφή ζών-,ε^, et in delieiis viventes, 

Cod. Ven. 
(88) 'Απήεσαν, God. Bav. 

(89) Ένειλημ;ίένο·.ς, Cod. Vm. 
(90) Et vinuiem in tinus cxcepluri. Ex cod. Ycn. 

el Bav. 
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θρωπης. "Εστι μέν ούν είπείν, ώς σαφώς μένβδει,καλ Α nionslrosus quispiaiu bomo esse, qni a Deo fugiat. 
πλέον ή οί άλλοι, ώς προφήτης, δτι πάρεστιν δ τών 
όλων Κύριος πανταχού, καλ ούδελς τύπος έρημος 
τής αυτού προμηθείας * ύπελάμβανε δέ δμως τάς 
ένεργεστέρας | / . έναργ.] επιφανείας έν Ιουδαία μό
νη ποιείσθαι αύτδν. Καλώς εί ταύτης πό^ω γένοιτο, 
ούκέτι αύτψ έπιφανήσεται, ώστε πρδς ταύτην τήν 
διακον(χν αύτδν στείλαι. Τούτο γάρ σημαίνει τδ, 
"Από προσώπου Κυρίου, τουτέστιν, απέφευγε τήν 
έναργεστέραν έπιφάνειαν τού θεού, καλ τήνέξ αυτού 
άποστολήν. "Οτι γάρ οί πάλαι άγιοι έντόποις τισλν 
άφωρισμένοις έπιφαίνεσθαι τδν θεδν φόντο, μαρτυ
ρεί καλ δ Ιακώβ, δτε (δε τήν κλίμακα καλ τούς 
αγγέλους (91) αναβαίνοντας» ειπών, δτι Έστι Κύ» 
ριοςέντφ τόπω τούτφ, έγώ δέ ούκ, ήδειν. Καλ 
Δαβλδ δέ, 'ΕξεΛέζατο Κύριος τήνΣιών, ήρετίσατο 
αυτήν είς κατοικίαν έαυτφ, Καλ νύν δέ έτι καλ 
ημείς οί τά τελειότερα φρονείν διδασκόμενοι, τψδέ 
τινι τόπψ έπισκιάζειν τήν θείαν χάριν πιστεύοντες 
μάλλον, τούτφ προσφοιτώμεν, ώς άγιασθησόμενοι, 
καλ χάρισμα τι θείον καρπωσόμενοι. Παραιτείται δέ 
τήν διακονίαν, ούχ ώς άπειθής ή δκνηρδς (ανάξια 
γάρ προφήτου αμφότερα), άλλ' άμα μέν ώς ε Ιδώ ς,, 
ότιτευξονταιτής θείας φιλανθρωπίας οί Νινευΐται», 
εΓγε μεταμέλεια χρήσαιντο» κάντεύθεν συμβήσεται 
τήν προφητείαν ψευδή νομισθήναι* δ πάντη άπρε
πες: καλ άνάξιον. Τυχδν δέ καλ κακώς αύτδν οί ΪΊι» 
νευϊται διαθήσονται, ώς ψευδώς αυτούς ταίς έκ τή£ 
μετανοίας κακοπαθείαις έμβάλλοντα. Ταύτην δέ 

Dicendum igilur, quod aperte quidein et pltis qtiam 
alii» ceu prophela noverit, quod universorom Do-
minue ubique praeslo sh, qnodque nuJiue laous ejtig 
providemiae et gubernaljoiiis expcrs sii. Cogitavil 
aulein, manifesliores suas apparilioneg in sola 
182 Jud«a ipsum facere, iuide w ab bac longe 
removealur, sibi non porro appariiurem Deum, ut 
a4 boc mmisterium eiim mittal. Uoc euiro signat, 
Α faeie Dornini, boc egt, deeliaavii uvagisperspicuani, 
adeoque clarioreu Dei apparitionero ei fiinclioneni 
legationis q»ia? illi ex ipeo imminebat. Quod enim 
prieci sancli iu lucig.quibtisdam geparati* apparere 
Deum auiuinariut, et Jacob tegiatur, quande vidk 
scalas, el angclos ascendeotes et deecendenies, in* 
qulene: Demitws est in loco koc, ego vero ignora* 
bam Sic David : Stlegit, ίοφύΐ, Dominu* Sion, 
iecrevit iptam in habitalionem tibi*·. Porro et not 
perfectiora sapere docli, ac per isU spirilum (92) 
diviuam gralMiumagis adumbrare credeiiies. ipsmtt 
locum accedaiuue, ceu gaiicljficaitdi, el divumin 
quoddam donum deccrpturi rclattjriqne, Sabter-
fugil aulem fiieciioneai illam% uon lanquam noa 
crcdens Deo> vel gegnig, utraqtie enim prophetae 
sunt indigna, nibil ei c o n v e n i u B i : aleuim gimui 
convperium babeng, Ninevilag divinam benignila-
tem et maneoetudineaa, gi regipUcant» eonsecuiu-
ros, bincque evemtirum ul ipee pro vano v a i e 

reputelur, quod ouuuno wdecorum est propbeut 
αύτ*·λ τήν ύπόνοιαν τέθεικε τδ περλ τού μηδέν τών Q inconveuiens, uimirum quod vanus (93) exisli 
δεινών τούς Νινευίτας πει σε σθαι, καλ αύτη ή ύπό-
θεσις τού κηρύγματος. Συνελογίσατο γάρ, ώς ούκ άν> 
προεκήρυξεν, είπερ άπολέσαι ήβούλετο * άλλάδήλον 
ώς έπλ μετάνοιάν έστιν ή τροπή, ή τής τιμωρίας 
απειλή. Πρδς δέ τούτφ καλ τών Ιουδαίων κατηγο> 
ρίαν ύπέλαβενέσεσθαι τήν τώνΝινευϊτώνεύπείθειαν, 
ώς τών μέν άγνώτι καλ άλλοφύλφ πεπιστευκύτ 
των άνδρλ, τών δέ, άπειθούντων τοίς ύμοφύλοις 
προφήταις, μετά θαυματουργιών τάς προφητείας 
ποιουμένοις· Αιά ταύτα τδκελευσθέν ευθύς ούκ έποίη-
σεν, άλλά φεύγειν ε(ς θαρσείς έπεβάλλετο. Ταύτην δέ 
τήν χώραν^ τινές μέν, τήν Ταρσόν φα σι ν, -ή Κιλικίας 
μέν έστι μητρόπολις, ύπδ δέ τούς πρόποδας (91) 
κείται Ταύρου τού δρους * τινές δέ, χώραν τής 

mari debeat, Forsaa ei Nineviua malo ία eum 
affect» concitaUuottir, cen t a l e r a qui false et mcn-
daciter eos in poenilenliae aflTictiones conjeccrit. 
Hanc a u t o m ipsi w i g p i c i o n e m peperit, quodviderci 
mbil grave Ninevtlas p a s s u r o a . Atque b o c etl ar-
g u w e o l u i B p n e d i c a i i o i i i e ^ Italsociuatus e*i enwn 
w c u m , quod 0cue verbum illis a u u n i non p r a s n i m * 

t i a s s e i , si perire eos v o l u i s e e t ; sed p e r s p i c u u m est, 
quod ad poenHenliam gil adborlalio, i p g a pcgnat 

c t gupfdicii u M e r r a i n a i i o . Praeterea e t Jiidaeorum 
aCCBsaUonem fore cogiiavit, Ntneviiaruni o b o d i c n -

liaiii, ut φΐί i g i i i H o e l a l i e n i g e i i » fldem adbibuieeent 
viro, cum ipei coftlribuJibns propbetis iu>n crede-
rewt, qui p r o p h e l i a g eua s cutn m i r a c u l i s eHam 

Ινδίας ούτω φασλ καλείσθαι Θαρσείς · έκ γάρ θαρ- ρ confiriuareut. Hane ob cansaiu impejraiuiu sib» non 
σείς και τόν Σολομώντα τούς πολυτελείς λίθους καλ 
τούς τών ελεφάντων οδόντας έμπορεύεσθαι μετά καλ 
πιθήκων ταύτα δέ ούκ άλλοθεν, ή έξ Ινδίας δια
κομίζεται, χρονφ διετεϊ * διά τοσούτου δέ ή ναύς 
Σολομώντος καταίρειν έν τή βίβλφ τών Βασι
λειών λέγεται. Σφάλλονται δέ οί ταύτα λέγοντες. Εί 
γάρ έπλ τήν Ίνδίαν έφευγεν, ούκ έδει έπλ τήν 

f i Gen. X X T I ^ 16. ι · Psal. exxxi, 13. 
Yari® lectiones et not». 

glatiiu exsecutus eal, ged fugere ThargU ugqueegt 
conatus. Hanc regionem qutdam Tbarsnm esee 
aimii, qnae el Ciliciae metropoiU, gub radicibus 
monUs Tauri sila. Alii regionem quaindam ladias 
Tharsk appi-llari iradunl: ex Tharsis enim Salo-
monein quoque pietiosoe lapKies r dentes" eiiaiH 
eburneog utia ctim giuiiia niercatuiiu Jlae autem 

(91) Αγγέλους τού θεού, angeloi Οεί, C»d. Ven. 
(92) El peculiari cuidam loco obumbiare diri-

nam graiiam magis ςηάεηίεί , accedamu* ad locum 
hunc (nnnpe leniplum) lanquam tanctijicandi, εί 
divinumaliquod donum inde perctpmri. 

(93) H*c majoris clariialis gralia addil Lonire-
rus ; nculer vero Cod. Graeca ei.> respoaJenua pr«-
bel. 

(94) Πόδας, pedet. Cod. Vcn. 
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aliunJe quair. ex India non perferuiuur, bimatus Α Ιοππην κατήΟιΙν. Αύτη γ4ρ παραλία μίν ί « ( 

**tn<i..\ · Ι Ι > . ' . Ι Α Λ ΐ . ί . η «,ν _-ν ~ C „ I · ϊ — Τ ¥ » _ . # . r _ . . . spatio : lanio eiiiin leoipore navis Solomonis in 
libro Regnorum redire dicilur. Atqni errant talia 
diceutce. Si enim ad Indiam fugiebat, uon erat 
opus ad Joppen desccndere, qnae est warilima Pa-
kestinae, adjacetque mari ad occidentem vergenli. 
Per boe pelagus nemo navi trajiciens, in Indiam 
perveneril. Inler enim nosirum et Indicum 183 
mare, miiHum lelluris est ct babilaf» cl inbabitV 
JiUis, moulesqtfre et multi et magni, siuus ilem 
Ruber,q»cm deinde Indicus conlingii. Praetorea di-
vina Scriptura testimonhim dicil, Tbarsis nonesse 
ex urbibus Indicis, nequc etiam Tarsum , sed 
Afric» esse. In Isaia enira juxta Septuaginta 
ediionem Ipgilur : Lugele, navigia Carchedonis, 

Παλαιστίνης, επίκειται δέ τ$ πρδς έσπέραν άπο-
νευούση θαλασσή. Διά τούτου του πελάγου; ούχ 
άν τις ναυτιλία χρώμενος, είς Ίνδίαν Ιλβοι· 
μεταξύ γάρ τής ημετέρας θαλάσσης καλ τής 
•Ινδικής, ήπειρος έστι πολλή, οίκουμένη τε 
καλ άοίκητος, κα\ δρη πολλά καλ μεγάλα, χαλ ό 
ΈρυΟραΓος κόλπος, φ συνάπτει λοιπόν δ "Ινδικός. 
Άλλά καλ ή θεία Γραφή μαρτυρεί, δτι ούκ Ι*τι τής 
Ινδών ή θαρσεϊς, ουδέ Ταρσδς, άλλά τής 'Αφριχης 
εστίν • έν γάρ τψ Ησαΐα, οί μέν Έβδομήκοντα, 
'ΟΧοΧύζατε, έξ^δωκαν, ΛΛοΊα Καρχηδόνος, δη 
άπόΧωΧε τό όχύρωμα υμών · δ δέ Ακύλας χαί 
Σύμμαχος, θαρσεις, άντλ τής Καρχηδόνος τεθεί-
κασι (93) · καλ τοΰ Ιεζεκιήλ δέ μνήμην Καρχηδόνος 

qnoniam interiil munitio vestra Aquila lamen et ^ ποιησαμένου, καλ έν τφ Έβραίω καλ έν τψ Ivpiy, 
Syramacbus Tbarefe pro Carcbedone verlerunt, 
«ii*m «ji Execbiel memoriam Carcbedonis feccrit, 
ίο Bebraeo vero et Syro exemplaribns, Tbarsi9 
roventuni sit. (Jnde liqnet non in indiam, sed 
Africae Garcbedonas Jonam profugisse. 

Detctndit tn Joppen, et reperil navim enntem in 
Tharsis, ae dedit nanium suum* descenditque in 
ip$am, ut nanigaret una cum Tliarsis usqut, α 
f*ck Domini. Per marefugam adornat, ratus quani 
celerrime sese a minislerio propheliae erga Nine-
vkas Hberauduin. Dedit autem et navigationis 
uiercedem, ut ne vel binc, si non daret, esset quod 
remorarelureum quominus fugereu Omnia namque 

θαρσεΐς, εύρηται. Έξ ών δήλον, ώς ούκ είς Ίνδίαν 
ό Ίωνάς, άλλ* είς Καρχηδόνα έφευγε. 

Καϊ χατέβη είς Ίόππην, χαϊ εύρε ΛΧόΐοτ βά
διζαν είς θαρσεϊς, χαϊ Βδωχε τό ναύΧον abrov, 
χαϊ άνέδη είς αυτό, τον πΛκνσαι μετ* αϋτωτ είς 
θαρσεις έχ προσώπου Κυρίου. Τήν διά θαλάσσης 
φυγήν ποιείται, νομίσας ώς τάχιστα τής διακονίας 
τοΰ προφητεΰσαι τοίς Νινευίταις άπαλλαγήσεται. 
Έδωκε δέ καλ τδν τής ναυτιλίας μισθδν, ούδε της 
εντεύθεν ζημίας έπιοχείν αύτδν δυνηθεί σης. Πάντα 

ipsi facilia videbantur, paCriae privaiio, maris pe- Q γ«Ρ *ύτψ κούφα έδόκει, καλ πατρίδος στέρησις, χαλ 
θαλάσσης κίνδυνος, καλ μισθού καταβολή, μσνσν εί 
τήν έπιβαρή ταύτην λειτουργίαν έκδεδυκέναι αύτω 
γένοιτο. 

Καϊ Κύριος έξήγειρε πνεύμα μέγα είς τή*· 0d-
Χασσαν, χαϊ έγένετο χΧύδων μέγας έν τή θα-
Χάσση, χαϊ τό πΧοιον έχινδύνενε συντριδψαι* 
χαϊ έφοδήθησαν οί ναυτιχοϊ, χαϊ άνεδόων έχα-
στος πρός τόν θεόν αύτου, χαϊ έχδοΧήν έχοι^' 
σαντο τών σχευών τών έν τφ πΧοίφ είς τήκ 
θάΧασσαν, τού χουφισθήναι άπ% αυτών. Ίωνδς 
μέν ούτω φυγείν τήν θείαν ύπηρεσίαν ένόμιζεν 
άλλ* δ γής καλ θαλάσσης Κύριος, εγείρει κατά τού 
σκάφους κλύδωνα, καλ τών κυμάτων περιβάλλει τφ 
πλοίψ δεσμά, ίνα μάθωμεν μή φεύγειν τήν θείαν 

ricula, mercedisque abjeciio, modo ab gravi et 
mofesta propbeiandi fnnctioi.e illa eripi queat. 

V E I U J . 3 . Et Dominui exciiavit venlum vehe-
intnlem in mari, ei exoria e$t tempettat magna in 
mari, et navis periclitabatur ut contereretur ; con-
Urritique ivnt nautici, et clamabant qui$qxe ad 
Jfrtutn $uum, feceruntque jactum vaiorttm navis, ea 
i» m«r* ijkieut&i, ul lemor ipta fieret. Jonas qui-
dem sic cflugcce possc divinum illad mir.isterium 
arbilrabatur : al enlm terra» marisque Dominus 
eeeciial adversus navira lempe$tat«ra, flucluumque 
nexus navigio circtirojicit, ut discamus diviuam 
functionem eubierfugere nos non posse, neque re 
nuere debere, si ad opus Deo beneplacens advoce- D διβκονίαν, καλούμενοι πρδς έργον θβάρεστον, άνα 

βάλλεσθαί τε καλ άναδύεσθαι. Διδασκόμεθα δε εν
τεύθεν, δτι ουδέν άπρονόητον · άλλά καλ οί κλύδωνες 
θεία βουλί}, καλ ού συντνχικώς, ή φυσικώς γίνονται. 
Κύριος γάρ, φησλν, έξήγειρε πνενμα μίγα. ΕΙ μή 
τις άρα είποι, οτι ώς έπίπαν μέν φνσικώς οί κλύ
δωνες γίνονται, άστρων συνόδοις καλ ύποχωρήσεσι, 
τού θεού πάντως ταύτην τήν τάξιν τ% τοΰ κόσμον 
κινήσει έντεθεικότος· γίνονται μέντοι πολλάκις» Χ*1 

δτε ή φύσις ούκ απαιτεί, τού θεοΰ βουλομένου, δς 
καλ τήν φύσιν έποίησε, καλ άλλοιοΰν «ύτήν πρδς τ* 
αύτώ ρουλητδν εκάστοτε δύναται̂  Έν αμφότεροι; & 

mur. Docemur juxia hinc, quod nibil citra Dei 
provideniiain geraiur, verum teinpestalee eliani 
diviua voluiuate, et ιιοιι fortuito, ?el naturaliler 
fleri: Domitms enim, inqait, excilevil tpiriium me-
gnum. Dicat fortasse aliquis, frequentissim^ pro-
cellas maris natarae quadam ratione oriri, nempe 
giderum coflvenlibus et secessitnibi», quandoqui-
dem bunc Deus ordinem mundi molui tndiderit. 
Cui rcspondemus. Exciianiur eiiam saipe, nalura 
non postulanle, leinpcslatee, Dei admirando con-
g lio el~ volunlale, qui et naiurau coudidit, idem 

" l s a . i i i , 2 6 . 

Varice lecliones ct noli». 
(95) Έξέδωκαν καλ τεθείκασι. Cod. Yca. 
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τοϊς τρδποις εκείνοι σώζονται ή άπδλλυνται, ούς Α eaindem eliaro allerare, sncundum quod sibi visum 
σωθήναι ή άκολέσθαι έθικαίωσε. Τδ δέ φοβηθήναι 
τους vaj-.ικου;, σημεϊον τού μεγέθους τού κινδύνου, 
δτε καλ ο! τής θαλάσσης εμπειρότατοι, έδεδοίκεσαν, 
δήλον ώς άπεγνωκότες, χαλ έκβολήν έποιουντο τών 
σκευών, ώς άν δηλαδή χουφισθήναι τδ πλοιον. Ίκέ-
τ.νον δε καλ τούς αυτών θεούς έκαστος, τής Γραφής 
ού μάτην ταύτα διηγουμένης, άλλ* Γνα διδάξη, δτι 
αμφότερα οεί, χαλ τά ημέτερα ποιείν, χαλ τήν θβ'αν 
έπικαλείσθαι συμμαχίαν, χαλ μήποτε τδ πάν τψ 
θ:ώ έπιτρέπειν, αυτούς αργούς καθήμενου; · αψύ· 
χων γάρ τούτο χαλ ακινήτων * μήτε ταϊς ήμετέραις 
καθάπαξ έπινοίαι; χαλ πραγματείαις θα££είν πάλιν 
γάρ αύ τούτο άθεων χαλ απονενοημένων. Φασλ δέ 
τίνες, δτι περλ τούτο μδνον τδ πλοϊον ό χλύδων έγέ-

fuerit, uodelibet potesl. Utroque auiem modo illi 
servanlur vel pereunt, qoos divinus calculus ?el 
aervari vel interire judicavii. Quod vcro terrefiant 
uaulae, eignutn esl niagniltidinis periculi, quando ct 
maris peritissimi 184 sibi nietuerunt: signuin csl 
evideniissimum, quod animuiu despondcmil, et 
idcirco ejeclionem vasorum feccrinl, ut levareiur 
navis. Supplicabat aulcm quilibel diia euis^ Scri-
piura baec non frustra enarranle, vcrum uii doceat, 
ulraque esse necesearia, et noslra facere, el divi-
num implorare auxilium : neque sic tolum ncgoiium 
Deo permiiiere, ut I I O S inierim ecgncs plane et 
ignavi sedeamus (ioaniuialorum cnim el oroni rnolu 
vacantiiini bOc rerum est) neque nostris omnina 

νετο. Ού γάρ άν, εΓπερ χοινδς ήν δ χλύδων, κλήρω D nos confiderc consiliis et inslitulfe : boc enim rur-
μαθείν επεχείρησαν τδν τοΰ κλύδωνος αίτιον. Άλλ1 

επειδή τούς άλλους έώρων ακινδύνως πλέοντας, χαλ 
έξ ούρίων φερομένους, τήν δέ σφετέραν όλκάδα 
καταδΰναι χινδυνεύουσαν, ζητοΰσι τίς έν αύτοίς ό 
τοΰ κλύδωνος αίτιος. Καλ έχειν γε έοικε τδ είκδς δ 
λύγος» είπερ χαλ έτερα πλοία συμπλέοντα, ακίνδυνα 
έφέροντο. 

sus iropidrum boniinuoi est, quibus rcproba mens 
est. Assererant nip quidam, quod circa istam so-
lam navim lempcstas saevieril. Ncque eiiiu», si 
communis lcmpestas ̂  eral, conati cssenl sorte 
cxquirere ejus lurbalioois maris auciorem. Eniin-
vero, cutn alios viderent ciira pcriculum sulcare 
pelagus sccundisque veiuis agi, suam vero one-

rariam navtm submergi propemodum ca pericliiatione, iuquiruut quismui iuicr ecso ejus maris 
sttvitia* sit auctor, qnaeve crigo. Atque b«c opinio non erii absiinilis vero, si reliqua navi-ia cxira 
periculttoi gtnt acia. 

Ό Ίωνάς δέ χατέβη είς τήν κοιΛίαν τοΰ πΛοί· 
ου, χαϊ έκάΟενδε, χαϊ έρεγχεν. Ούχ ούτως αμελής 
ην δ προφήτης, χαλ /δαθυμίαις έκδείωκώς, ώστε 
τοιούτου κινδύνου έπηρτημένου χαθεύδειν αύτδς, 
χαλ ούχ απλώς, άλλ* ούτω βαθέως, ώστε καλ ^έγχειν, 
δ μεγίστης άφροντησίας δείγμα * άλλά πρδ τού κιν 

Jonat autem detcendit in alvum navh, et dorntl-
vit et Hertuit. Numquid adeo ignaviae et socordias 
deditus erat propheta, ut tanto periculo suscitaio 
ipse dormiret, nec simpliciter dormiret, sed in 
aUum adeo soporcm deferretur, ut slerterel ? quod 
maxima» securiiatis argumentara erat. Atqui ante 

δ jvoo καλ τοΰ χειμώνος δ ύπνο; ήν, καλ ούτος ίσως C suborlam tempesiatem el pericuiuro sopore <:or-
ές άθυμίας τής άπδ τοΰ φεύγειν. Καλ τδ είς τήν 
κοιλίαν δέ τοΰ πλοίου καταβήναι, τουτέστιν εί; τήν 
χατωτάτω χώραν, άξιον προφητικού ήθους · τδ γάρ 
Ιδιαστικδν κχλ μονήρες, προφητικδν. Ούτω καλ Δα
βίδ, Καταμόνας εϊμϊ9 φησί · καλ Ιερεμίας, Άγαθδτ 
άνδρϊ, δτατ άρη τόν ζνγύτ έχ νεότητος αύτον· 
χαβίςτεται χαταμόνας· καλ πάλιν, Ούχ έχάθισα 
/ιετά σντεδρίον αυτού χαιζόντων. Καταμόνας 
έκαΟι\μητ, δτι πικρίας ένεπΛήσθην* 

Καϊ προσήλθε πρδς αυτόν ό πρωρεύς χαϊ εΐπεν 
αύτφ· Τί σύ φέγχεις; Ανάστα, έπικαΛού τόν 
θεόν σου, δπως σώση 6 θεός ημάς, καϊ ού μή 

reptus esi, fortasse ex nimia fuga? trigiitia et defa. 
ligalione. Porro quod in alvum navis, boc est, iit 
infiinum lociim descenderit, proplietae boc mori-
bos convenil. Separattm cnim et solitariiim dc-
g«re, propbeticam esl. Binc et David : Solttaritts 
licm;18, inquil;-et Jeremias :Bonum est homini, ubi 
jugum suum tulerii, ab ineunle juventute sedere ιο-
lum19; et ilerum : iVoit $edi cum concilio illusorum 
ejus — Solus et ieparatim sedi, quoniam amaritu-
dine reptetut $um 

Y E R S . 6. El accemt ad eum prorw gubematori 

dicem ei : Tu quid tterlis? Surgt, imoca Ώεχιη 
tuum,$i fortnoi $erm Deu*, el non penamut* Nau-

ΔποΧωμεΟα. Τδ ναυτικδν πλήθος, άλλως μέν άμε- D tica multiludu, alias prorsum negligens decori, et 
VI; τού δέοντος καλ άσύνετον* ενταύθα δέ ούτως άπδ 
•τ.ύ φ<6ου συνετίζεται (96), ώστε τδν πρωρέα μή 
μδνον αύτδν εύχεσθαι, άλλά καλ τψ Ίων^ί προσελ-
6όντα9 καλ τούτον είς εύχάς διεγείρειν · ούτως ή 
ανάγκη διδάσκει τά δέοντα. Καλ δρα, δπως εί καλ 
διαρόρους έπεκαλούντο θεούς, δμως γνώσιν είχον 

iniellectu carens, bic adeo 'fonnidine et pavore 
crudilur, et intelligens redditur, ut prorae obser-
vator, non ipse lanturamodo preces fundal, verum 
Jonam adiens, eum etiam ad precaodum excilct: 
adeo necessitas, quid deceat, belle docct. Obscrva 
bic. quod eliauist tarios dcos iflvocaveritil, oatu 

"Psal. ci, 8. " Thren.iii, 17. 1 0 Psal. xxv, l. " Tbren. i / 2 0 . 

Varitt! leclioims ct notoo. 
(1)0) Συνεπαίρεσθαι , Cod. Ycn. 
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intnen cogmtronem habuerinC,imHitveflsequempiaiii Α το£ ένα θ^δν είναι τδν μ»£ζω πάντων» Ού γάρ είπβν, 
JVtim, caeterrs ow*»>&3 ntajorem praeetantfoffeuique. 
Noii entm dixrl, Ut servent aos 4H, sed, Deas ; vel 
qm>rf nntim cxistimaverint, Jona cam omnrbus illis 
pecttliarem suum Detrm adorante, atque utttm 
forlasse ex muKie fo 185 attxHmn vocaveriuf 
qni eos exaudirei »e incotiimea eoneerrare pesset, 
foram NeptuJHtnv, tel Nerea, sreu Thelia, seu aliuiw 
qitempiain mHrrnmw cfoim J H X I * Graeeu» eirerem. 

V E R S . 7. Dttpir p o w quUibei a^preatmwm $*um : 
AgrU, faciamw torte*. Εί oecidit sers svper fonam. 
Otriemperavit Jcmas prww obsertafori, et orarft. 
(juanquam eukn toe Scrtptura non ex«presserit, 
iirceHigtlnp tamen : quando neqve, qwd esomno 
atrrreierft, indieavit, nemo tamen ambigft ipsum 
exspergefactnni strmxisse. At prectbus stfie a<! 
f>enm fusis, non estexauditas. Neque etrfm par efat 
faotadientem Ded, exaedittittt irf. iam et fttga ejtts 
a Deo iiduciam ad Deum adeinerat. Gum tgittir 
auxifia ex predbtis vana tum dijudicaremur, a<f 
sortero confugtunt, cui genles assueverant. Noverant 
f Hfm naturae qtiodam duciu, peccantibus esse ad-
jeciam pceaam, ac digna nos ob peccata nostra 
suppticia ferre, nec bujusmodi expertia esee cune 
Dei : prelnde credebanl (99-) qtiod Provideatfa illa 
per soriis jactum manifeslaret sibi auctorem, 
jaroqueboc arbitrabantar, qood quem forliuuieors 
prebassel, vel etiaui prodidissel, apprebeHdeadinn, 
ceu sortia oraculo eipeliliun. Caticruin nog. iatefc-

*Οπω; σώσωσιν ημάς ol fcot, άλλ\ Ό Mf,οτιένα (97) 
έν4μι£ον * καί τοΰ Ίων* μετά ιοάντω» εύχομένον 
τφ οίχείψ θεψ, δνα τινά ίσως έχ των πολλών είς 
βνήθειαν καλουμένων έπακούσαντα,. δυνηθήνα* σώσαι 
αυτούς, τυχό* τουβον δντα Οο αχ ιδώ να, ή τά* Νηρέα, 
ή τήν θέτιν, ή άλλον τινά τοιούτον ένάλιον δαίμονα 
χατά τήν Ελληνική* πλάνην. 

Καϊ είχετ έκαστος χρός τόν χΛησίοτ αύτον • 
Αεύτε, βάλωμετ τούς κλήρους (98). Kai εχε-
i w d X U T J P ^ C ^ 7ωχαη. ΊΓπήκβυσο μέν άν ό Ίω
νάς τω πρωρβΓ, χα\ ηύςατο. Εί γάρ χαί μή etxs 
τοΰτο ή Γραφή, άλλ* ούν νοείται * δπου γε ότι ούδε 
άνέατη έχ τού ύπνου εΐπεν,. όμως ούοελς αμφιβάλλει 

^ άναατηναι αύτδν» Εύξάμενος δέ, ούχ εΙσηκοΟιθη· 
ουδέ γάρ ήν είχδς τδν παρήχοον άχουαθήναι. 'Αλλ' 
ή φυγή τήν· πρδς θεόν αύτοΟ πα^ηοίαν αφαιρείται. 
Έπελ ούν άπδ τών ευχών ή βοήθεια xoivlj άπηλέγ-
χετο> έπλ τδν κλήρο ν χαταφεύγουαιν, δ τοις έθνικοίς 
σύνηθες. Ίβδεααν γάρ φυσικώς, ώς έστι τοίς άμαρ-
τάνουσιν επικείμενη ποινή, καλ δ*ίκας τιννύομεν 
αξίας ών άμαρτάνομεν, κάλ ούκ άπρονδητα τά τ||δε· 
άιδ καλ έπίστευον, ώς ή Πρόνοια, διά τού- κλήρου· 
γνωρίσει αύτοίς τδ αίτιον. 04 γάρ δή τούτο ψοντο, 
δτι συντυχικώς δ κλήρος υποδείξει αυτοί; τδν άμαρ
τάνοντα. Μή μέντοι ό άκούων, δτι παρ1 έκείνοις δ 
κλήρας ευδοκίμησε, δεξάσθω ήδη ώς έφειμένον τδ 
•?ou κλήρου χρήμα. Άλλ* έννοείτω δτι δ θεδς έκαστον 

ligaauis, quad Deas qnemlibet a propriig, α do^ Q ά π ώ ΐ ώ ν οίκείων, καλ συ μ φύλων, καλ γνωρίμων αύ-
uiesiTciŝ  a comnibuliby^, eognaiisetcogAkiB, ad. ge 
addueat: perinde ac leoeiaua Magos elella) du«(u 
perductos ad «uiiae CUrieli, el AzoUoe io Veteri 
Teg âmeuto per syniboliim houm arcam pcrforeu-
tium Uttdem aervaioe^ €iuu quid in poelerum fieri 
vellel, subiiulicaaseu Sic Domiaus aoeler roperiis 
piscaiU)ribiw, AgUe, iaqait, $equhnm me, faciam εχ 
vobU piscaLoret hamnmn11 : consuetum ipeU ao-
men prstendena, Cum igitur nauiie consuetum 
osset eeu elbaicia sortLri, condescendens et coa-
seutieos ipsis Deus, pcr rwinime obsenrum ipsU 
iadiciuui, lempe&iaiU ipeis aucloreia iraium red-
didil. Pra3terea sorlem non esse Spirilualem rem, 
apostoli iadicant, qai eorle, priasquam Spirita 

τψ επάγεται · ώσπερ τους μάγους δι* αστέρας, καλ 
τούς Άζώτους (I) έν τ^ Παλαιά, διά τοΰ συμδόλοο 
τοΰ άπδ τών βοών* τών τήν κιβωτδν διάκομιζουσων, 
επειδή εκείνος υπέδειξε τά μέλλοντα περλ αύτδν έσε-
σθαι. Ούτω καλ αλιείς εύρων, Αεϋτε όχίσω μου, εί
πε, χαϊ χοιήσω υμάς αλιείς άτθρώχωτ, το σύν
ηθες αύτοϊς ύποτείνας δνομα. Κάνταύθα τοίνυν, 
επειδή σύνηθες ήν τδ κληρούσθαι τοίς ναυτικοί; ώς 
έθνικοίς, συγκαταβαίνουν ύ θεδς αύτοίς διά τού εγ
νωσμένου αύτοίς συμβόλου, τδν αίτιον τοΰ κινδύνου 
έγνώρισεν. Έπεί γε [ "Οτι δέ ? ] ό κλήρο; ού πνευ
ματικόν έστι* δηλοΰσιν οί απόστολοι, δτε οΰπω Πνεΰ
μα παρήν αύτοϊς, τότε τψ κλήρψ χρησάμενοι · μετά 
μέντοι τήν τοΰ Πνεύματος κάθοδον, ούδαμού τδν 

perfasi eseeat, usi sunt: posl Spiritas Paracleli ̂  κλήρον παραδεξάμενοί. Καίτοι γε τους αποστόλους 
accessionem, baudquaquam sortetu admitlentes. ουδέ κλήρψ τοιούτψ χρήσασθαί τινβς δΊισχυρίζονται, 
Quidam vero i>eque apostolos tali sorte usos affir- άλλά τισι θειοτέροις σημείοις, δηλοΰσιν αύτοίς τον 
mant, sed enim divinioribus quibusdam signis ύπδ θεού εκλεγέντα, 
quie mdicarent eie, quiaam a Deo eleclus essei. 

1 1 Mauli. iv, 19. 
Variffi lectiones et notsB. 

(97) Deest Ινα in Cod. Vea. et recle qaidem, 
ut mibividetur; delendumqne proplerea punctura 
pogt ένόμιζον, erilque loci hajue seosus : Non enim 
dixii, Ulserveat nos dii, sed Deus: <7«ia existima-
bant, Jona quoque cum tccterh Deum $uum oranie, 
unHtn forlaue aliqwni εχ mulli* qui in auxilium vo-
careniur exaudientemt saivare ipios ροεισ, et hunc 
esse forte Neptunum, vel Nereum. 

(98) Καλ έπιγνώμεν τίνος ένεκα ή κακία αύτη 
έστιν έν ήμίν, καλ έβαλον κλήρους, et videamus, qua 

de causa maixmhoc in nobi* sil; etmherxnt $ortemr 

Cod. Ven. 
(99) Nom enim exi*l'm«batU, sortem Umere ac 

foriuilo subindicaturam delinqaentem. Ne Uaque pu-
tet quispiam sorti* jactum tss* licilum, ti apna eot 
in u$u fuitse audial. Sed considerei, Demm trakere 
singutos contueste per ea QWB tptit xsiiata sinit fa-
miliaria εί cognita, ul tlago* per tlellas, eic. t x 
Cod. Vcn. 

(I) Εξωτικούς, extraneoi.Cod.BaT. 

http://extraneoi.Cod.BaT
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Καϊ εΊχον χρός αυτόν · %ΑχάγγειΧον δή ήμιν, Λ Veas. &. Et dixarunt ad iptmm : Denunlia nobi$, 

τίνος ένεκεν ή κακία αύτη έν ήμιν · τις σου ή 
εργασία έστί, καϊ πόθεν έργψη, καϊ πού πορεύη, 
καϊ έκ ποίας χώρας, καϊ έχ χοίον Λαού εί σύ; 
"Ορα βάρβαρους ανθρώπους επιεικείς. Ού γάρ άμα 
τω έπιγνώναιτής ζάλης αΓτιον τδν Ίωνάν, άγριαί-
νουσι πρδς αύτδν, άλλ* ήπίως χαλ πράως έρωτώσι* 
Τίνος ένεκεν ι} κακία αντη; τουτέστιν, Ή κάκωσις 
αύτη έχ ποίου αμαρτήματος ύπδ σού πραχΟέντος έπ-
ήλΟεν ήμίν; Ερωτώ σι δέ, ίνα μαθοντες, πειράσων· 
τα ι διορθώσασθαι τδ αμάρτημα, ώς ένεστι. Πυνθά-
νονται δέ χαλ τίνα έργασίαν μέτβισι, τουτέστι, ποίον 
επιτήδευμα βίου Ιχει, χαλ ποίου έθνους έστλ, χαλ τήν 
όδΐν, πδθεν, ποί βαδίζει · ώς άν χαλ έχ τού επιτη
δεύματος αύτου, χαλ έχ τών χοινών τού έθνους έπι-

quam ob caxtam ithxc mmii no$ apprelundeni. 
Qua tua negolixtio $$if £1 mnde venit? Et quo 
proficuctris ΤΕίεχ αχαίεττα, qum populo lu εε? In-
taerebicbarbftfortim hominum aeqvilaiem. Nori enim 
statim ui agno*eruatJonam e»*e auctorem turbini* 
eft tcmpestatie mris, »grestibU9 \m ipsuro mwibus 
ferebantar, venii» bfande et maiwuete interro-
ganl: Cuju$ causo malum hoc Τ lgQidest, alfttctio 
hta, exquo pectato abs recontfiHgs*, nos acceasit, 
super nos veoit Τ Percoetantur attem, ut trbi didi-
eerint delUtimi, expetiaiitur eipiare et emendare. 
Scrutantar auietn ei quam operaiionem exerceat, 
hoc est, qttftle vltae tnx glirdium ei artificKim ba~ 
beat, et ex qua genie ek; t t viam, unde et quo 

τηδευμάτων, χαλ τής δδού ήν βαδίζει, τεκμήρωνται Β

 f J M |at, tanquam ex gludiig ipsius, el ex communi 
τδν βίον αυτού, χαλ ούτως έξιλεώσονται (f.^-σωντ. ] 
τδν θεδν, φ προσεκεκρούκει. "^οντο γάρ, δτι τδν 
λελυπημένον έπ* αύτφ έχθεραπεύσαντες δαίμονα, 
τυχδν δντα θαλάσσιον, τήν έχ τού χειμώνος διαφεύ-
ξονται βλάβην. Μιμησώμεθα ο3ν> τδ τών ανδρών μέ-
\ριον χαλ έπιειχές ήθος, οί τά κρείττονα απαι
τούμενοι. 

bu» gtntig morihug vtf opiltciig, et ex iiiaere 
quod ingredilur, vitam ejug obeenrate queant, 
sicque tandem Deuni placettf, in qne» imprgeral. 
ExislUnabaiU eotm quod gi lerbattiro ab ipso nu-
meii, marinum fortasee, reconeiliaeaem, haiic 
lempestati* ipst noiam eflagere peggent. Imitemur 
igUur el nog borum naniaruea mangueliidioem el 
Niitiarem ammura, »i qvaado eteeNentior» longe 
quaro ipei depoecarovs* 

VBE». 9. Qui te$po*dii iptit: Serin* Ehmrniego 
$um, ae IMWMI cxlk egocoU, qxi fecit mattH oH-
dam. Hoe, inqiiU, sMidkuft, baee mea oegolioiio 
e«t, «ervire Deo vtro, permet opm e* aciiones, 

σία, τδ δούλευε ιν τψ άληθινφ Ηεψ διά τών πράξεων, ς elsi WAftC Uli no» oiUemperavmio, et coiere ip»nm 

Καϊ είχε Χρός αυτούς * Αού Λος Κνρίον έγώ εί
μι, καϊ τόν θεόν (2) τον ουρανού έγώ σέβομαι, 
Ις έποίησε τ ή ν θάλασσαν χαϊ τ ή ν ζηράν. Τού
το, φησλν, έμολ επιτήδευμα, χαλ αύτη μου ή έργα-

εί χαλ νύν ήπείθησα αύτψ, χαλ σέβεσθαι αύτδν διά 
τής είς αύτδν πίστεως. Πολλοί γάρ σέβονται μέν τδν 
άληθινδν θεδν, ούχ είσλ δέ δούλοι αύτου, ώς μή τά 
αρεστά αύτψ έργα ποιούντες. Τάχα δέ χαλ διά τού
του, καλ ποίας χώρας έστλν έδειξε ν, δτι τής Ιου
δαίας. Ού γάρ άλλο έθνος τούτον έσέβοντα τδν θεδν. 
Θαύματος δέ άξιος δ προφήτης, δτι καλ θανάτου εγ
γύς ών, κηρύττει τήν δύναμιν τού θεού, καλ τοίς 
ναυτικοίς κτισματολάτραις β) καλ είδωλολάτραις 
ουσιν αποκαλύπτει τδ μεγαλείον αυτού, Ποιητήν 
πάντων τούτον άποκαλών τού τε ουρανού καλ τών 
κάτω. Αιά μέντοι τού είπείν, *Ος έποίησε τήν θά
λασσαν > δίδωσιν αύτοίς συλλογίσασθσι, δτι επειδή 
τον Ποιητήν θαλάσσης σέβεται, δηλον ώς προσκε-
χρουκως αύτψ, τδν κλύδωνα τούτον ήγειρε· 

Καϊ έφοβήθτχσαν οί άνδρες φόβον μέγαν, καϊ 
εϊποΥ χρός αυτόν* Τί τούτο έχοίησας; Αιότι 
έγνωσαν οί άνδρες, δτι έκ προσώπου Κυρίου ήν 
φεόγων, δτι άχήγγειΛεν αύτοΐς. Έκ τούτου, φησλν, 
έγνωσαν δτι φεύγει προσκρούσας τφ θεψ, έκ τού 
άπαγγιίλαι αύτοίς, δτι δούλος Κυρίου εστίν. Επει
δή γάρ εΐπεν, δτι τδν άληθινδν θεδν σέβεται, συνήκαν 
δτι Ιουδαίος *στιν. Ιουδαίοις δέ ούκ έξήν άλλο-
φύλοις έπιμίσγεσθαι, καλ πόλεσιν είδωλολάτραις 
παραβάλλε ιν · ώστε δήλον ώς προσκέκρουκε τψ οί-

pcr fidem in h>8unr. Μ«1ϋ qaidem coLimt Deom, 
eod »on suirt servi φ$, ul qui non iaciaat opera 
ipoi placentia. Per hee anlm m o x ttiam e x quanam 
terrasit demonsirarit^miBlrumJudan: oecettimalia 
geiia boac Oeum colebal. A ^ l m t r a t i o a e autem di-
gqua e s t propheia, u l q«i D i u r t i p r e i M t t u e e x s i a t e M , 
prodUet Del poteotiam, ei nauiicia creaturarem 
ct idolornm culioribiie revetel magniQcenliain e}ut, 
Conditoreiq oinoium ipeoui apptlkana, boe eet, cceli 
el eorum qux sub coelo sunL Per boc eoiin quod 
aU, Q*i fccit mare, ansam illis simul praebet ralio-
cinandl, quod, qaandoquidem maris Creatorem 
colat, p l a D i i m sii, quod adxetsug eaiu impingens, 
tempestaiein baac excilaric. * 

V E R 3 . 40. Timuerunl itaque pavore magno con-
levrili, dieenUs ad ip*um ; Cur hoc feci&ti? Cogna-
verunt enim viri% quod α facie Domini (ugtret, 
quonlam denunliaverat ei$. Ex hf>c, inquit, agnove-
runt quod adversus Deum delioqucne, a conepeclu 
ejus fugeret, quod conflteretur ipsis sorvuin Dei 
se esee. Siinul atque enim dixisset, quod veruin 
Deum colal, intellexerunt eum Judxum esse. Ju-
daeis aulem non licebat exieris el alienigenis ad~ 
uiiscere sese, ncque applicarc se u r b i b u s idolorui» 

Vari© lectioncs et nol» . 
(2) Κύριον τδν θεδν, Dominum Ueum, Cod. Bav. 
(?>) Κοσμολάτραις, mxndi cuitortbut, Cod. Bav. 
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'ultricibus; perspicuum iiaque eral quod in Deuro Α *ι(φ θεώ. Τ ά χ α δε ύπέλαβον δτι κα \ τήν έν νό>ο 

π α ρ α ι τ ε ί τ α ι ζ ω ή ν , καί τοίς Ελλήνων έθεσιν έττιδι-suum deiiquissel. Forlaase etiam eogilarunt, quod 
vitam, quae in lege prxscribatur declinans, ac 
Cracorum rooribus sese admovens, fitgiat a facie 
Juda&orum Dei.Torrefacti stinl igilnr, quandoqiiidLMii 
arbttrareiilur poientem illum Deum esse, e cujiis 
inanibus quisquam evadere uon posset: juxia mc-
luentes, ne utia cum transfuga isto intereant. Porro 
quod non licorel Judaeis decrclo 187 legis sua3 

geuiibus adjungcrescse, exVeieri Teslamenlocon-
s'at, (umrxEvangelio qtioque. Dicenteeniiii DcHmuo 
Judaus, Quo ego vado, vos venir* non polestts u u 
respondebant iili imprudeuler : Quonam iturus 
εαί, ubi no$ eum non inveniemut? numquid ad 
tlisperiionem Crwcorum ilurus est, et dociurus 
Cntcos ? 

V E R S . 41. Dixeruni ad ipsnm : Quid faclemus 
tecum, ut cesset α nobis mare? Et bic demirari di-
gnum eel, nairticorum hominum manstielos et 
mites adeo mores. Ncque enim insurrexeruiu in 
ipsum, ncque dixerunt: Ο scelesle ci omnium sce-
lcratisshuc, proplor te pcribimus. Sed ipsum ju-
dicem faciunt, itt prtmunttet quid geciun faclendnm 
s :t. Sive ergo anioa clemenlcs adeo exsiiteruni et 
xquabiles, digni sunt quos aemuleimir : sive pne 
pavore ad mausueludinem iranslaii sm\(, vel sic 
cliain imilandi sunl: ubi sacpcnumero nos in t\v* 
lanuiateg incidcnles plane efferamur, nednm ad-
vrrsum calamilatum auelores golos, ventm ct 

δοΰ; έαυτδν, φεύγει έκ προσώπου του τών Ιουδαίων 
θεοΰ. Διδ έφοβήθησαν, μή ώς τοΰ θεοΰ τούτοι 
δυνατού δντο; καί αναπόδραστου, και αύτοι τώ τού
του δραπέτη συναπόλωνται. "Οτι δέ Ιουδαίοι; ίξ« 
νόμου έδόκει τδ 'Ελλησϊ μίσγεσΟαι, δήλον μεν ά;Α 
τής Παλαιάς δήπου, δήλον δέ κα\ άπδ του Ευαγγε
λίου. Φάσκοντος γάρ τοΰ Κυρίου τοι; Ιουδαίοι;* 
"Οπου έγώ υπάγω, ύμεΊς ού δύνασθε έΛθεϊν, 
έλεγον εκείνοι άνοήτω;· Πού μέλλει ούτος xc-
ρεύεσθαι, δτι ήμεΐς ούχ εύρήσομεν αυτόν; μη 
εις τ)\ν διασπορίατ τών ' Ελλήνων μέΧΙει πορεύι* 
σθαι, καϊ διδάσκειν τούς "Ελληνας; 

Και εΐπον πρδς αυτόν · ΤΙ ποιήσομεν καϊ κο
πάσει ή θάλασσα άρ * ημών ; Κα\ έτι θαυμάια*. 
δςιον τδ τών ναυτικών τούτων ανθρώπων ηθο;, 
ήμερον ούτω καί πράον δν. Ού γάρ επενέβη»* 
αύτψ, ούδ' είπον · *Ω μια ρε καί παμμίαρε, διά ή 
άπολούμεΟα· άλλ' αύτδν ποιούνται τού έπ' ούτω 
ποιητέου κριτήν. ΕΓτε ούν και πρότερον ούτως ί sav 
έπιεικεί;, άξιοζήλωτοι • είτε ύπδ τού φόβου πώ; 
τδ πραΰτερον μετεπλάσθησαν, και ούτω μιμητέοι* 
οπού γε πολλάκις ήμεΐς, συμφοραϊ; περιπεδόν 
τες, έκθηριούμεθα, ού πρδ; τούς αίτιους μόνους 
τών συμφορών, άλλ' ήδη καί πρδς αυτούς τους ci-
κειοτάτους, κα\ τών συμφορών παρακλήτορας. Ού-

contra ipsos familiarissimos nostros in calamiiati- £ Χ Ουν εκείνοι τοιούτοι· άλλά τάς γνώμας μερί̂ οντα!, 
Λ " * ούτε καταψηφίσασΟαι αυτού θάνατον άποθα/<£οΰ?ιν, 

άλλως τε κα\ δοΰλον άκούσαντες είναι τού Ιουδαίων 
θεοΰ (φοβερδ; δέ ούτο; αύτοϊς έπεφήμιστο)· ούτε πά
λιν τού κινδύνου καταφρονήσαι δύνανται. Διδ ώ; 
θεοΰ δοΰλον παρακαλοΰσιν αύτδν είπείν, τί δεϊ έπ 
αύτψ ποιήσαι· δήλον (4) γάρ δντα μηδέ τήν ίατρείτν 
τοΰ κακού άγνοεϊν. 

btis consofaiores. Proinde naula? illi tales sunl. At 
eentemias sttas parliuntur : nec cnim audcnt niorli 
adjudicare, maxime cttm servirm eum esse Judseo* 
rum Dei audivisscnt. (Horribilis aulem ille Dens 
j:\rn olim ipsis ex fama innomerai), nee ΠΙΓΜΙΙΪΙ 
prsKsens pcriculum desptcere possunt, qtiare ipsum 
ccu De.i servum horlanlur dk-ere qnid oportoai 
secum agi. Pcrspicuum enim vjdcbatur cis quod 
tuiiiime ignorarel ejus mali mcdiciiiam. 

Nam mare ibat, et excitabat vehementiu* tempe-
statem. Postsorlem, inquit, vebemcnlior inipeiuo-
siofqne lcnipcstas exorta cst. Mare enim ibat, boc 
cst, plus agilabalur et inlumesccbal. Quaidan) bic 
oxemplaria pro lbat, Admodum concilabatur, ha 

"Οτι ι) θάλασσα έπορενετο καϊ έξι\γειρε μάΧ· 
Χον κΧύδωνα. Μετά τδν κλήρον σφοδρότερον, 
φησΙν, ό κλύδων έγένετο. Ή γάρ θάΧασσα έαο-
ρενετο · τουτέστι, πλέον έκινείτο κα ι ώγκοΰτο. Τινχ 
δέ τών αντιγράφων, Έπωρύετο% έχει, άντ\ τοΰ, 

bent, boc csi, borrendum strcpebat, iremendum ^ φοβερδν ήχει, άτε τών κυμάτων άλλήλοις καλ τ^ 
πλοίψ προσαραττομένων (5). Έγίνετο δέ ταΰτα σφο
δρότερα μετά τδν κλήρον, τοΰ θεοΰ σαφώς δεικνύν-
τος, διά τίνα ή κάκωσις ήν. 

niiirmiir edebat, qnasi fluclus inler sc mutuo navi 
iilisi esscnt : alque bi posl sorlilionem magis lu-
multiiati sunl, Deo palam indicante, per quem tsla 
proveneril afllictio. 

V E R S . i± El ait Jonas ad ipsot: Tollile me et 
injicite in mare, tum ceuabil mare, vosque deteret. 
Coqiwvi enim ego, quod mea cauta lempesias illa 
nwgna vos pelherit. Talem sese gerii bonis consi-
liit prxdila anima. Cognilo peccalo suo, ruborc 

1 3 Joan. xni, 53. 
Yariae lccliones et nolae. 

(4) Δοΰλον, senum, Codf Ven. (5) Προσαραττόντων, Cod. Ven. 

Καί εΐπεν Ίωνάς προς αυτούς · "Αρατε με, καϊ 
εμδάΧετε είς την θάλασσαν, καϊ κοπάσει ή θά· 
Χασσα άφ% υμών. Αιότι έγνων κάγώ, δτι δι έ/ιέ 
ό κλύδων οντος ό μέγας έρ% υμάς. Τοιούτον Ιστιν 
ευγνώμων ψυχή. Έταγνούς γάρ δ προφήτης τδ 
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o-xaov αμάρτημα, έπαισχύνεται μέν οΤς έπλημμέλησε ^ quidem suffunditur propbcla quod deliquerit, non 

' παρ*κου?α·: θεοΰ· εϊδώς δέ δτι σπείσεται ή θά-
λαοσα δουλεύουσα τω θείψ προστάγματι, είπερ 
λίβοι τδν παρακούσαντα θεοΰ, καταψηφίζεται τδν 
θάνατον αύτδς εαυτού. Άλ\· ούχήμεις ' τοιούτοί 
πόθεν, άλλά κα\ σαφώς είδότες πολλάκις τά ήμαρτη-
μένα ήμίν τιμωρίας άξια, έπειδάν τινα μακράν κά-
κα·σιν ύποστώμεν, ώς άναμάρτητοι καταγογγύζομεν 
τής Προνοίας * τοσούτου δέομεν τήν άξίαν ποινήν 
εαυτών καταψηφίσασθαι. 

Καϊ παρεδιάζοντο οί άνδρες τού έπιστρεψαι 
είς τήν γην, χαϊ ούχ ήδύναντο, δτι ή θάλασσα 
έΛορεύετο χαϊ έξηγείρετο μάλλον έπ" αυτούς, χαϊ 
άτεβόησαν πρός Κύριον, χαϊ εΐπον* Μηδαμώς, 
Κύριε, άπολώμεθα ένεκεν τής ψυχής τού άνθρώ-

morem gerens Deo : non ignorans (6) autein quod 
tnare obiemperel, serviens divino mandalo, siquod 
acceperit, sc ipsuro inobedieniem Deo tnortc con-
demnal.Alqui nos haudquaquam lales eumus, quin 
polius operie palam scientee crebro peccaia nosira 
suppliciis digna, ubi magnam aliquam aflliclionem 
suslinueriiuus, adversus Dei provideniiam muniiu-
ramus tauqiiam impeccabiles e&semus, tanlum ab-
cst, ut digna nos poena condemnemus. 

188 Υ β Λ δ · 1 δ » 14» vt conabanlur naiHmadUr* 
ram appellere ηανεηι,εΐ non poluerunl.Mareenim xbal, 
et excilabaiur magis tuper ipsos. Et clamaverunt ad 
Dominum el dixerunl: Nequaquam, Domine, ρετ-
εαηιχ$, propler animam homiuis hujus, εί ne det 

xov τούτου, χαϊ μή δφς έφ' ημάς αίμα δίκαιον * JJ super nos sanguinem justum. Quoniam iu, Domine, 
διότι σύ, Κύριε, Ιν τρόπον εδούλου πεποίηκας, 
Φιλανθρωπότατοι καλ χρηστοήθεις, ώς είπομεν, οί 
άνδρες ούτοι. Και γάρ τοΰ Ίωνά έαυτδν έκδόντος είς 
θάνατον, ούτοι και έτι προσβιάζονται πρδς τήν γήν 
κατάραι ταΤς κώπαις χρώμενοι, άλλ' ήν αύτοίς ό 
κόπος κενός. Ή γάρ θάλασσα μάλλον έπηγείρετο, καί 
ουδέ ούτως ποιούσί τι κατά τοΰ προφήτου, καίτοι τδ 
δίκαιον έχοντες, ώς αύτοΰ έαυτδν κατακρίναντος. 
Άλλά καλ τδ δλως ΰπηρετεΤν τοιαύτα τ$ εκείνου 
?ουλξ, φονικδν κρίνουσι. Διδ προηγουμένως μέν 
εύχονται £υσθήναι άπδ τού κλύδωνος, καλ μή 
άπολέσθαι ένεκεν τοΰ περιποιείσθαι τήν ψυχήν τοΰ 
προφήτου, άλλά συγχωρηθήναι κα\ αύτδν Jfjv και 
αυτούς. ΕΙ δ* άναγκαίον, φησ\ν, έστι, τούτον θανείν, 

ut voluisli, sic eginli. Ilumanissimi, et maneuelissi-
morum morum bomines i l l i , ut diximue. Eienini 
Jouam, qui seipse in morlem iradiderat, adbucad 
lerraui remigio usi, traducere moliuntur; alenim 
nequicquam laborabaut. Nam mare vebemenliue 
ciescebat excitabalurque. Neque sic tainen quid-
quam adversus propbelam aggrediuntur, cuin id 
jure possent, siniul aCque ecipse condemnaral ; 
verum omnino lali ejus voluniali obsecundare, 
sanguinolentum judicanl ac caedem spirane : 
propterea in pracedenlibua precantur, ut a tem-
pesiate illa et commoio mari liberentur, neque 
pereant eo quod foverint animaro propbeue, sed 
concedal Deus eum, sescque vivcre. Sin aulem 

μηδαμώ; έφ' ημάς αίμα δίκαιον, τουτέστι, τδ αίμα G neccssariuro e.sl bunc mori, nequaquam super nos 
αυτού, μή είς κατάκρισιν ημών ποίησης γενέσθαι, 
δίκαιον δν, ώ; δούλου σου. Ού γάρ ώς φονικολ τού
τον θανάτου μεν, άλλά τώ σφ ύπηρετούμενοι βουλή-
μ»τι· σύ γάρ , ώ; ήβούλου, πεποίηκας ταΰτα. "Ορα 
oe τούς Βαρβάρους, πώς ού λογοπραγοΰσι · Πώς 
ταΰτα γίνονται ; δρα μιαιφόνος ούτο; όθεός; άρα 
αίμοχαρής; Άλλά τήν τοΰ θεοΰ βουλήν στέργουσι, 
καλ προσκυνοΰσι, μή περιεργαζόμενοι τάς αίτίας 
τών γινομένων. 
volunlaleiu auiplexantur, diligunt et venerantur, 
iiani. 

Καϊ έλαδον τον Ίωνάν, καϊ έδαλον αυτόν εϊς 
ζήν θάλασσαν, καϊ έστη ή θάλασσα έκ τον σά 
Λον αυτής' καϊ έφοδήθησαν οί άνδρες^ρόβφ με-
χάΜμ τόν Κύριον, καϊ έθυσαν θνσίαν τφ Κυρίφ, 
καϊ ιιΌξαντο εύχάς. Μόγις ποτέ έπιτολμώσιτώ έργω, 

sanguinem justum, boc est, sanguinem cjue, ne ad 
condemnationem, precamur, noslram, saitguinem 
illum juslum, ccu servi lui, cedcre facias. Nun enim 
bunc lanquam lairones, aut eanguinolenli boiui-
cidae occidimus, verum tuae obsequentes volun-
tali. Tu eniro utvoluisii, sic fecisti baec. ilic Bar-
baros contemplare, quoniudo non conlra bacc 
oggannianl: Igilur cruenlus et sanguitiie avidus 
ille Deus est? sanguinc igiiur gaudei? verum Dei 
non curiose indagantes causam, cur ista sic 

VERS. 15 ,16 . AcceperuniqM Jonam el injecerunt 
ipium in mare, et stetil mare α commotione sua. Ac 
timuerunl viri timore magno Dominum, el sacrifi-
carunt taerificia Domino, et voveruni vota. Yix 
(andem aiidenl opus aggrcdi, quo peracto, stalim 

ευθύς ή θάλασσα γαλήνια · οί δέ, έπιγινώσκουσι D tranquilltim mare reddilur. Illi vero cognoscunt 
rhv Κύριον τελεώτερον ή πρόσθεν, καί φοβούνται αύ-
τ^ν c6 μικρώς , ώς άδιάφυκτον (7) δντα δηλαδή, καλ 
εΐδότοχ σφοδρώς τοίς πρδς αύτδν άμαρτάνουσιν έπ-
εξερχεβθαι. Καί τά μέν τών είς θείαν τιμήν φερόντων 
π ο ί η σ α ν . "Εθνσαν γάρ, φησλ, θνσίας' ίσως και είς 

γ η ν άποβεβηκότες · παρείχε γάρ ή θάλασσα. Ηΰ-
'ΜΊ το δέ εύχάς, τουτέστιν, ύπέσχοντοτάδσ τινά ποιή-

Dominum pcrfectius quam autebac : nec parum 
tpsum metuunt, ut cui sese oemo subducere queat, 
qui acriler in ipsuin peccanles adoriri possiC: ac 
quae ad divinum cultum portinenl, exbibuerunt. 
Sacrifiearuni enim sacrificia, fors ubi in lcrram 
appulsi fuere : desiiterat enim saevilia maris. Vove-
runi autein tijola, hoc est, promiserunt se talia 

Variao lectiones et notae. 

(6) Tion ignorans autem mare placidum iri [actum cipial, elc. 
ivino servient mandaio, st ISeo non obedientem ac- (7) Διάφευκτον, Cod. Bay. 
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qinethin et Ufta fatUiros, vbi in palriam remea- λ σειντοχδν,εΙτήςπατρίον^έίίΐβα^ν,ΟυτωςΙβελτιώΰη. 
•eriuu **c raihme iffl iit me)rat permuUti sunt. 
Etqui antea ^iiisqoepreeese mnHos pntabant eeie 
<leot, «empote metvs roaris, nrnit αησπι agnosceu* 
tea, dominaatem pe*emi«tiiaris,concussionemque 
flucOoudi «jtifc pacaiKem, ipsi sacrnm facinni, et 
T O U eamtA. Viden* hte divinam drspensationem at-
que conwliiiro ? Fufpit Jonas trt ne servenlur Ni-
nevfeaB,«l eoce eervarntnrtranvici, dein et\9) ipse, 
el extitarantins 189 ^ontim perficitar. Sic et 
nostrie divma Providentia detictis ad borra nsa 
est. 

CAiUT fl. 
Vuts. 4 . £( tmpmrrtt Deus bttfana magnce dcvo-

rare JO*MM. Eratqttt lona* rn alvo batencc tres dles 
ae tre* noeles. — /mperarit, 4ioc esl, voluil a m o ^ τονςτρεϊς ημέρας καϊ τρεις νύκτας. Τδ, Προσέι*-

σαν. Κα\ οί πολλούς πρότερον νομίζσντες θεού;, xri 
Ιχαστος εν τψ χαιρψ τού κλύδωνος, νυν Ινα έπιγνόν-
τες τδν δεσπόζοντα τοΰ κράτους τής θαλάσσης, χα\ 
τδν σάλον τών κυμάτων αυτής καταπραυνοντι 
αύτψ καλ θύουσι, καλ τάς υποσχέσεις ποιούνται. Όρ5ς 
τάς θείας οίκονςμίας ; 'Εφυγεν δ Ίωνάς, Γνα μτ\ 
σωθώστν οί Νινευϊται, καί Ιδού σώζονται οί ναυτικά, 
Επειτα κάκείνος, κάλ πλείσν τδ άγαθδν γένεται. 
Ούτω; ή Πρόνοια καί τοίς ήμετέρονς άμαρτήμασι 
πρδς άγαθδν άποκέχρηται. 

ΚΕΦΑΑ. ir. 
J&u προσέταξε Κύριος κήτει μχγάΛφ ηαταχιε* 

τον 7 ω τ ά > · καϊ ήν Ίωνάς έν τ<ζ κοιΛία τού 

devorari proprbetam. ΝΟΏ enim queinadmodtini 
b o n i i u i b t H ani angeHs praecipit Deus, in roentem 
iptte inaoflaiie, qirid agendum ert, sic cefio }am 
minc dcmnndavit; sed vetle aliquid Beum, lex est 
el mandatnm necessarfo complcndum. Afque htc 
obedienttae modns ett mex|flicabilis quidem nobis, 
ipsi vero tognitus. Devoralur ergo a ceto Jonaa, 
Jrceque dies ac loiidcm nocles in eo permanet va-
les: quae rcs oiuitem exccdtre fidem audientibus 
\idelnr, ninxime iis qui cx Graecorum scbolis, sa-
pienteque doctrina ad banc bistoriam accedunU 
Qiws eqiridem non salis demirari possum, qut Mal 
quod ba»c non inlelligaul, cuin suis Ipsoram alis 

ζεν, άντλ τοΰ, ήθέλησεν ύπδ κήτους καταποΟήνιι 
τδν προφήτην · καλ γε*γονε τούτο. Ού γάρ ώσπερ 
άνθρωποι; ή άγγέλοις εντέλλεται Θεδς, είς νούν 
αύτοίς ένηχών τδ πρακτέον, ούτω καλ τψ κήτει Ιν* 
«τείλατο * άλλά τδ θελήσαί τι θεδν, νόμος έστ\ χα>. 
πρόσταγμα, άναγχαίως άποπληρούμενον. Καλ άπό^-
£ητος ήμϊν δ τής υπακοή.; τρόπος · αύτψ δ* ούν 
εγνωσμένο;. Καταπίνεται ούν ό προφήτης ύπδ τον 
κήτους, ούδεν ήδικημένος Ιν τ^ κατάποση ι* χαί 
βιαγίνεται εν τή τοΰ ζώου κοιλία τρεις ημέρας χαί 
τρεις νύκτας * δ πέρα πάσης πίστεως δοκεί τοις άχ4ύ· 
ουσι, χαλ μάλιστα τοίς Ιξ "Ελληνικών ώρμημένας 
παρακουσμάτων * οί καλ θαυμάζω πώς ού συνιονσιν 

capianlur. A-pod ipeos enim nonaihii tale de Her- ^ αύτοι, τοίς σφών αυτών πτεροίς άλιαχόμενοι» Έσ» 
cule narralur, nenipe quod ct ipse a balaena devo- γάρ καλ παρ' αύχοίς χι τοιούτον ταερΧ 'ϋραχλέος λε-
ratus, incofumis remanserit, nisl quod Untuiu* 
ntodo depilalus redfierit, idque ob ingenitam ol 
rfiternam beHuae catidiialem. Aut igUur jioslra 
snecipiant, airt sua rejiciani. Atqui cum non opor-
teai a Graeorum fal>ularum pulredine, noslwe ve-
riiatie solidiiaiem commendarc, cogilandura pri-
mum, Beo volenle ei praclpienie uibil non fieri 
posse. Deinde hic consideranda sunl, quae circa in 
ulero inaieruo faetum miranda contingaal, ubi 
f t B t u s iialurali quideni iunalal bumiditati, eslque 
veluli absorptus el obrutus pra?gnanti$ alva, w i t 
tarocn et cooservatur, Dei buinaniira ingenii ca-
ptiim excedente nuiu ei consilio. Neque tnim ulla 
humana ratio isla percipere poleet, credit taiueu, D ανθρώπινος τούτων έφικνείται* πιστεύεται δέ. ώς 

γόμενον, ώς κήτεχ καταποθέντος, είχα εκδοθέντος 
αλώβητου μέν τ 1 άλλα πάντα, τάς δέ τρίχας μάχς 
άποβαλόντος, καλ ταΰτα, τ^ έμφύτω τού ζώου θερρό-
τητχ. "Η γοΰν κα\ τά ημέτερα παραδέξονται, ή κατ 
τάοΐκεϊα αυναθετήσουσιν. Έπελ 6 έ δεί μή άπδ t t f 
τών παρ' έκείνοις μύθων σαθρότητος «ήν τής ημετέ
ρας αληθείας στενότητα συνιστάν, έννοητέον, ότι 
πρώτον μέν, τί ούκ άν γένοιτο, θεού βουλομενου; 
"Επειτα καλ τά περί τδ έμβρυον θαυματουργονμενα 
σκοπητέον, δ ύγρότητι μέν έννήχεται τ{ φυσιχξ · 
κατέχωσται (9) δέ ώσπερ τ^ τής κυοφορονσης ντ-
δύί * ζή δέ £μω; καλ σώζεται τοίς του θεού παρα'6-
ξως τιθηνούμενον νεύμασι. Καλ λόγος j&b ούδελς 

ut qua3 ubique conspiciantur ita sese babere, reque 
ipsa rata sinl et iudubitaia. Proinde nequc Jouae 
evemui fides delrectanda est, veruw eaiiuvero, ita 
faciuni ul Scriplura nobie tradii, cilra ajnbiguita-
tem c r e d e n d u m : esique in majoris adeoquo divi-
nioris sacramenli vel arcani figuram fiuscipieadiMii. 

Fugit eniin ei buinana natura a facie Douaini per 
inobedientiam, et occultata est, ne videreiur, ui 
ideo Adamuiu Deus vocaverit : Vbi es ** ? ̂ wo le 

καθ" έκάστην δρώμενα, καΐτ^ ενεργεί φ πεστοόρκενα. 
Ού τοίνυν ουδέ τοίς κατά τον Ίωνάν άπιστητέε., 
άλλά καλ γενέσθαι ταύτα πιστ*ντέον, χαλ είς τώπ&ν 
μυστηρίου μαίζονος χαλ θειοτέρου παραδεκτέον. 
Έφευγε μέν γάρ ή άνθρωπίνη φύσις άπδ προσώπου 
Κυρίου, διά τήν παρακοήν, καλ άπεκρύβη (\0) 
αυτούς ώστε άκούσαι · 'Λ£άρ, καν εί; Άπέ^^ψε 
δέ έσυτήν τ^ τού βίου θαλααση, πλο£ί<ι χρω-
μένη τψ αώματι, ι]» καλ ^δ ναΰλσν δέ&*κε, τήν ό«-

Gen. ιιι, 9. 

Variffi lectiones et noU». 

(8) Etiam illi. Kx Cod. JDav. CaHeruiu Loiiicorus (9) Κατακέχώρισται, Coil. Vtwi, 
legisse videtur κάκείνο:, el ille, ut in Cod. Ycn. (10) Άπεκρούσθη, Cod. Ven. 
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«ηρεσίαν δηλαδή, ήν υπηρετεί αύτψ, πρόνοιαν αύτοΰ .Α proripuisti ? Injecitque ipsam vU* kujae mari. 
εις πάσαν ποιούμενη έπιθυμίαν. Τών ούν «νευμά
των τής πονηρίας ταραττόντων τήν θάλασσαν, τά 
κύματα τών ηδονών έ πανί στα ντο, χαλ χατεβαπτιζον 
τδ σώμα σύν τ$ ψυχή. ΤΒν ούν άναγχαίον Θανεϊν 
τινα τών έν τψ πλοίψ, τψ σώματι δηλαδή λέγω. Ό 
ούν τήν φύσιν ημών ένδυσα με νος Κύριος, χαλ είς 
έξήμώνγεγονώς, καλ είς τδ πλοίον ημών είσελθών, 
τουτέστι, τδσώμα τής ταπεινώσεως φορέσας, καλ 
σκηνώσας έν ήμίν, έν δμοιώματι σαρκδς αμαρτίας (11), 
αποθνήσκει χατά κλήρον* τουτέατι. κατά προορι-
σ j-δν, δν προώρισεν δ Ηατήρ, άποκληρώσος καί προ-
Οέμενος πρδ πάντων τών αίώνων τδ υπέρ ημών 
άποθανείν τδν αύτοΰ Τίδν, ώς δ Πέτρος λέγει καλ 
Παύλος. Καλ δρα· Ίωνάς ερμηνεύεται, 'Τψίστον 

carport navie lotousam, em et nautam dedli, 
ttMtieteriam vtdeHeei, quo ipw obsecuu eei, cu-
r*m ·φβ «l provideiitiaro ad onmem «tipvdiialeni 
fariens. Veetie ichiir <t epirilibag neqnkiae, mare 
istoc Unrbamibiis, iuctue Yofcptfltum iiwwrnew-
runt, corpmqva una eum animo merservnt. Ne-
ceesarhim igitur Cuit, mortem *b*re qnentpiam ex 
i i * qui in eo aavifto 190 : corpoi e dice. 
Proiiide naluram nofllram iaduens Dawinmi, \mw 
ex aebie lactoa, Η iuvim noelram ingressus, hoo 
est, corpus liumile fercns, et inter nos demoratts, 
In afmUUiHimetamis peccati, moriiur per aortem, 
l>oc<e»l, jaxla prafidetiftRtonem quam prxdefinivH 
atque decrevil Pater: qtri hoe eortitus esl, alqoe - — - r - » Τ Γ · ι 1 - τ - — - n — ι * , • »"· — 7 

jforotVroc, ή περιστερά. Ό γούν Ύψιστος έπό- Ante «nmo sevum, aiM6 ctiittia eircula decrerii, 
νησεν υπέρ ημών πόνους, καί υπέρ ημών όδυνά-
ται (12)· εκών μεν, ού μήν άποσφάττει έαυτδν, 
άλλά διά χειρών άνομων προσπήγνυται τφ σταυρψ4 

ώσπερ καί Ίωνάς, καίτοι αύτδς έαυτψ καταψήφισα· 
μένος θάνατον, ού ρίπτει έαυτδν, άλλά ρίπτεται · 
διδάσκοντος χα\ ημάς τοΰ λόγου, μή fJuJ/οκινδυνεΙγ, 
μηδέ τοίς θανάτοις περιπίπτει ν παραβολώτερον. 
θανόντος ούν Χριστού, καλ τψ κήτει τψ παμφάγψ 
παραδοθέντος, τά μέν πνεύματα τής πονηρίας έκό-
πασε, τά δέ κύματα τών ηδονών κατεστορέσθη, καλ 
γαλήνη πάσα καλ ειρήνη τψ βίψ ένεπολιτεύθη, καλ 
ταίς ψυχαίς χαλ τοίς σώμασι, καθά καί αύτδς έλε
γ ε ν Είρήνην άφίημι ύμϊν καλ αύθις άναστάς, 

«ORSlitni l , proposuH, ιιι Filitis ille βιιυβ pro nofeis 
morereutr, perimte ac Pelims ei PauUte dic«m. 
Amnadvertite bic J O M wniien, si imerpreteria, 
valere, AUhumo taboranie, ved eolumbom signiii-
.eare. Ahissimus ifiiur pre «obie Uboribue defaii · 
gatue «Bl, et pro Btfci* lugct, aagitvr, dctet, vo-
Jjintarias quidem. Nec tomen eeee ipee jegatat, 
Terum per raanue i«iq*orum aflgfitsr cruci, 
qutroadmodum et Jouaa, qm «itanm seipsum ad 
j u o r t e i M condoniiarei, non lamen ecipsum proji-
cit, sed projicitvr : doceiUe no« lioc verbe, ne nee 
lemere ία pericuia eonjiciamus, incante ei 
sielide in mortes ineidanua. MorUo itaqiie Cliri. 

ΕΙρήνη ύμϊν, τοίς μαθηταίς προσεφώνησε. Καλ C 8io, ac omnia deghuieali baioiitt tndiVo, spiriUia · 
άλλως δέ φασί τίνες, τδν μέν προφήτην, τύπον 
Χριστού · τδ πλοίον, τής Ιουδαίων Χυναγωγής · τδν 
ττρωρέα, τού Μωσέως * τούς ναύτας, τών προφητών* 
τήν θάλασσαν, τών παθών, ά παρ* ημών υπήρχε 
χρεωστούμενα · τδν κλήρον, τής βουλής τού Πατρδς, 
χαθ* ήν δ Χριστδς είς τήν θάλασσαν τών παθημά
των ρίπτεται, καί είς τήν κοιλίαν τού μεγάλου 
κήτους τοΰ θανάτου είσέρχεται- ένθα τρείς ημέρας 
διατρίψας, ανέστη, καλ τοίς έθνεσιν έκήρυζε, τά δέ 
μετανοήσαντα έσώθη. 

l«g neq«iti8B cessarant, prqcelte voluptatum pro-
Mraie aunt, tranquiiUias u>U et pax ια viia versaia 
esi, et animU ei corporibus, aeque oc ipee diiic : 
Peeem t§Unquo vobis". fii rurnm a reeurrecUo»e 
diecipulis ftoi» talulen Uupertieiit: Pax i*t*r »<u 
• i l **, ait. Quin eliam quidam hic l«q«iuM pro~ 
phcum «sft flguraro Cbrieii, navtra eest lypmn 
Judseoram Synagog», prore obaenraiorem ee-e 
Wosen, natius tsst propbeUs, mare aflliclion β 
qu« a iiobie debebantur, sortero voloatatem Pa-

iris, secundum qoam Chrisius MI mare an-umnarum pra?cipiutur, et alvuin ingentis ceti, hoc est, «ior-
tis ingreditur, ubi lriduu«n comiuoralus wsurrexil, gentibusqae EvaDgelium amrantiavti, ex quibne 
credentes conservati suni. 

Καϊ προσηύζατο Ίωνάς χρός Κύριον τόν θεόν VERS.£, δ. Et oravil lonnt nd Bominnm ΰεηιι 
αύτον ix τής κοιλίας τού χήτονς, χα) έΐχεν · $uum ex venirt eeHf direns : Ctamavi in tribnlatione 
Έβόησα έν θλίψει μον χρός Κύριον τόν θεόν D mea adfieminum Deum mtxm, εί audivii mt. Εχ 

μον, χαϊ εϊσήχονσέ μου. Έκ κοιλίας ijjoov κραν- tenlre inferni auscultasti clamori νοάε ΛΙΛ*. Niliil 
γης μου ηκουσας φωνής μου. Ουδέν ύπδ τοΰ 
κήτους αδικηθείς ό προφήτης, άλλ' ώσπερ οίκω τψ 
κήτει χρησάμενος, καλ μήτε τδ σώμα λωδηθείς, 
μήτβ τάς φρένας, αίσθάνεται τής τοΰ θεοΰ βοηθείας. 
Ούκ άγνοήσα; δέ κα\ δτι προσέκρουσεν αύτψ έκ τού 
χατοκνήσαι τή; διακονίαν, τρέπεται πρδ; εύχάς· 
:χ\ δ πάλαι έν Ιερουσαλήμ μόνη τδν θεόν έναργώς 

damni passus a ceio vates, sed veluli pro domo 
ceto U8U8, J ieque corporw neqiie ineniie jaclura 
facla« Dei praeaetKero opem eenlil. Non jgnoraus 
aulem, quod offenderii I>eiuu per boc, qood iuini-
sterto legaiioDis noluerit fuogi, cottvertiuur ad pne-
caiionem. Quique olim in aola UierusaJc» Deum 
aperte apparere arbilrabalur, nunc ipsum in alvo 

* e Joan. xiv, 27. »· Marc. ix, 49. 

Varrfle lectiones et not» . 
( I I ) Χωρ\; αμαρτία;, tine peccato, Cod. Ven. 
( i i ) Και ώς περιστερά διά τήν άκακίαν, άχάχως 

ύπομένβι τούς ύπερ ημών πόνους, κα\ πε̂ >\ ημών 
όδυνάται, Cod. Yen. 
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graliasque agil ilti quod έπιφαίνεσθαι οίόμενος, νύν ευρίσκει αύτδν έν χοι-

se aervavcril, ac preces suas suscepias eaae aii, 
aive lanquam propheta Spiritu hoc intelligene, 
sivc per verisimile boc dicens. Non enim usque 
nunc vivus, inquit, permansiasem, nisi exaudisses 
precadonem meam. Infcrni porro venlrem, ipsam 
ccli alvum nominavit, tum quod bellua sit lelbaiis 
ac inorlifera, tuin quod 191 e x natura facit 
inortuus essct, viveret aiitem sola Dei graiia. Aliae 
ceu lypus Ghrisli, qui in corde terrae ires dies ac 
Ires uoctes egU, non iutinerilo se iu ventre inferni 
fuisse aii. Inluere bic rem admirandara. Qni vere 
gusuvil inorlem Chrisiue, praedixil in corde terrae 
ee iridui ci irinoelii spailo fuluruin, neque mor-
lem neque infernum recordatus. ilic vero in um« 

λία τού κήτους παρόντα, καί ευχαριστεί τφ σεσω 
κδτι, καί φησιν, δτι εδέχθη αύτω ή προσευχή, ή ώ; 
προφητικό) Πνεύματι συνελς τούτο, ή καλ κατά τΑ 
είκδς τούτο λέγων. Ού γάρ άν διετέλεσα ζών, φησι, 
μέχρι του νύν, εί μή είσήκουσας τής προσευχής 
μου. Άδου δέ κοιλίαν, τήν τού κήτους ώνόμασε, 
καλ δτι τδ ζώον θανατηφόρον, κα\ δτι τι} φύσει 
τού γεγονότος νεκρδς ήν · έζη δέ μόνη θεού χάριτι. 
Άλλως τε καλ ώς τύπος Χριστού, έν καρδία της γτς 
τρείς ημέρας καλ τρείς νύκτας διαγεγσνστος, είκδ-
τως έν κοιλία $δου διαγεγενήσθαί φησι. Καλ δρα τί 
παράδοξον * Ό μέν αληθώς τού θανάτου γευσάμενο;, 
έν τ{ καρδία τής γής έφη Ι σε σθαι τρεϊς ημέρας κα\ 
τρεί; νύκτας, μή μνημονεύσας άδου, ή θανάτου * 6 

bra morlis conslitutus Jonas, δοιι verc morluus, Β δέ έν σκι$ τού θανάτου ών Ίωνάς, κα\ μή άληθώ; 
iufcrorum meniioneui facil : ut discns Domino no-
slro, lanquam Deo, mortem fuisse ultroneant, et 
sua? voluuiaiis, ac resurreciionem in ipsius pote-
siaie vel arbilralu fuisse : eam ob causam cor 
lerrae dixil, non uiorteiii, neque Piutonis regiam. 
Jonae vcro non erat in propria poteslaic viia: pro-
pierea vcluli apud inferos exsistens, quantum al-
linet ad iialuram ejue facti sui, alvi Plutonis roe-
ininit. Clamavil etiaui Dominus in tribulaiione sua 
in cruce ad Palrem, Pater, dimilte illUpeccoium*1, 
el oimiiuo exaudilus est. Dimissum cst enim pec-
catuni iis qui iu incredulitale sua non permanse-

θανών, ο)δου μνημονεύει* ίνα μάθη;, δτι τώ μέν 
Κυρίω ώς θεφ καλ δ θάνατος αυθαίρετος, κα\ \ 
άνάστασις αυτεξούσιος* διδ καρδίαν γή; ώνόμασεν, 
ούχλ θάνατον, ούδε Λδην. Τώ δέ Ίωνά, ούκ έν τ|| 
εξουσία ή ν ή ζωή * διδ ώς έν άδη ών, δσον γε xa-i 
τήν φύσιν τού γινομένου, κοιλίας £δου έμνήσδη. 
Έβόησε δέ και δ Κύριο; έν τ$ θλίψει τ*3 κατά τ',ν 
σταυρδν, πρδς τδν Πατέρα * Πάτερ, άρες αύτύς 
τήν άμαρτίαν (15) · και είσηκούσθη πάντως. 'Α· 
φείθη γάρ τοις μή τ?| απιστία έμμείνασι. Κοιλίαν δε 
φδου τάχ1 άν τις είποι καλ τδν σταυρόν · ούτος γ*ρ 
τδν υπέρ ημών τού Κυρίου θάνατον έγέννησεν. 

runl. Forsan clalvuiu inferni dicere quiscrucem possit: itla enim pro noslra salule Domini ntortem p;»pcri'. 
- V E R » . 4. Dejecitti me in proftmda cordis maris, el C %Α*άφφεψάς με είς βάθη καρδίας θαλάσσης, 

lumina circumieruni pte. Cor luaris audiens, me-
inenlo Douiiiii dicentis se fuluruin in coide lerrae, 
videque lypum verilali consonaniem. Variis auleiu 
luodis vaie* quod secuin conligii enunttai, ma-
guiiicans Dei gratiam qua3 sibi obvenil : juxla in-
dieans poleDliam Dei, ul qui ex quovis malo 
servare possil, etiamsi leriibilissimum fueiil.Non 
enim siinpliciler dtxil, Ιιι profunda , sed apposuit 
cliam Cordh. Cumenim cor videaiur esse inlimum 
animanlis, ei praecipua pars, byperbolen bic oslen-
dens In profunda cordis, dixit, pro iiUimis, ac 
si dical : In maris inliiua nie dejecisli (14) (balacna 
enim in profundo moratur),ipsius balenae meintima 
couiprebenderunl. Fluniitia vero dixit, fluctuum 
insultus, sivc quod fluminascse in uiare exonerenl. 
Jam qui a niari cingilur, a flumiuibus cerle cir-
cumfluilur juxla. 

Cunctce sublimitates iua?(l5) tuper me transierunt. 
Quando , inquit, in navi eram, sublimitates babc-
bam, ceu navi a fluciibus in allum sublata. Tua3 
vero istac sublimationes fuerunl cl fluctus, veluli 
ex luo oiandaio suscilali. 

καϊ ποταμοί έ κύκλωσαν με. Καρδίαν θαλάσ?η; 
άκούων, μνήσθητι τού Κυρίου είπόντο;, δτι έσται εν 
τ]} καρδία τής γής, καί δρα τίν τύπον τ$ άληθείι 
συμφωνούντα. Πολυτρόπως δέ εξηγείται τδ συμβάν 
δ προφήτης, μεγαλύνων τήν είς αύτδν γενομένη* 
χάριν τού θεού, καλ δεικνύς άμα τήν δύναμιν αυτού, 
ώς ισχύοντος έκ παντδς κακού σώζειν, κάν φοβεοώ-
τατον είη · ού γάρ εΐπεν απλώς, Είς τά βάθη, άλλά 
προσέθηκε καί, Καρδίας. Επειδή γάρ ή καρδία δοκεϊ 
τδ έσώτατον είναι τού ζώου και κυριώτατον, ύπερ-
βολήν ενταύθα δεικνύς, ΕΙς βάθη καρδίας, εΐπεν, 
είς τά έσώτατα* ώ; άν εί έλεγε · Τών έσωτάτων τ?; 
θαλάσσης με άπέ^ιψας (τδ γάρ κήτος έν τοί; βάθεπ 
θιατρίβει) * αυτού δετού κήτους τάέσώτατά με πεοι-

D έσχον. Ποταμού; δέ λέγει τών κυμάτων τάς π&ο;-
βολά;· *Η επειδή καλ ποταμοί έμβάλλουσι τη θα
λασσή, δ ύπδ τής θαλάσσης κυκλούμενο;, δηλαδή κΛ 
ύπδ τών ποταμών κυκλούται. 

Πάντες οί μετεωρισμοί σον, καϊ τά κύματα 
σον επ* έμέ διήλθαν. "Οτε ήμην, φησΙν, έν 
πλοίψ, μετεωρισμούς είχον, άτε τής νεώς μετέωρο J 
γινομένης ύπδ τών κυμάτων. Σο\ δέ ήσαν οί τοιούτοι 
μετεωρισμοί καλτά κύμαια, ώς κατά τήν σήν πρόσ
ταξιν συνιστάμενα. 

1 7 Luc. χχιιι, 44. 
Vari® lectiones el nota. 

(13 ^ Τήν άααρτίαν ταύτην, peccatum hoc, (14) £ marisintimh meejecisli. 
Cod. Yen. Ulerque cod. addil, et fluclus tui. 
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Κάγωεΐαοτ' Άπωσμαι έξ οφθαλμών σον. ψΑρα Α VEHS. δ. Egoquedixt: LepuUut $*m ix ocxlh 
προσΰήσω τον έχιβΛέψαι χρός raor τόν άγιόν 
σον; Τηνικαΰτχ, φησιν, έν μέσοις ών τοι; δεινοί;, 
ύπενόουν, δτι τών σών οφθαλμών χαί τής σής επισκο
πή; χχ\ εφορίας άπέ££ιμμα(, καί ένβδοίαζον · Άρα 
άπδ του νΰν ζήσω, κα\ προσθήσω, τουτέστι, σπου
δάσω χα\ προθυμήσομαι, άξιωθήσομαι έπιβλέψαι 
τόν άγιον σου ναδν τδν έν Ίεροσολμμοις; Τινές δέ, 
ούτως' Οίδα μέν, έν τη κοιλία τοΰ κήτους ών, δτι 
αέσωχά; με παραδόξως * πλήν ένδοιάζω, εί καί έκδο-
Θήσομαι, και είς φώ; ήξω, ώστβ καλ είς αύτδν φθάσαι 
τδν θείον ναδν, και έν αύτώ δοξολόγησα ί σε. Κα\ έπλ 
τ6ν Κύριον δέ μετεωρισμοί έπήλθον αί σκιαΐ τής 
μετεώρου και υπερήφανου καλ άστατου Συναγωγής' 
χαί κύματα, τά ποικίλα τοΰ πάθους είδη, & ώς κατά 

Utis. Proinde apponamne ego iniwri in tmplam 
sanctum tttum ? Tum, ijiquit, ceni in ipadto peri-
cuiomui essem, cogitabam lue aj> ocuiis luis, a 
vi&iuUone, ab inspeciione projeclum e$ee, ac tesi-
tabam: Yivamn^]>92eipo8tbacapponam, bocest, 
couabor, desiderabo, cupiani iulueri lempluip san-
cium luum Hieroeoly wi» ? Sunl qui sic infelligant: 
Movi cquidem iu alvo ceii exsisiens, quod me 
miriHce preler opimonom etiam nieam servaris, 
verumiamen dui>iio num blnc »im egreasuws, re-
versurusqne in lucem, ut vel in ipsum diviniiin 
iemplum perveniam, jnque ipso gloriiicem te. Ac-
«es&eruui et ad Dominum eubliaiaiionee, umbrae 
videlicet sublimis et arrogantis et lnconsiaiemie 

γνώμην τοΰ Πατρδς έπελθόντα, εκείνου είναι λέγον- D Synagogse el fluclue, hoc e«l, variiE afflicliouis spe-
f«i. Τότε δή καλ εΐπεν "Ινα τί με έγχατ&Λιχες ; 
δμοιον τφ ενταύθα, Άχώσμαι έξ οφθαλμών σον. 
£ίπε δέ τούτο ανθρωπίνως. 01 γάρ άνθρωποι έγκα-
ταλελείφθαι τούς είς τά τοιαύτα περιπίπτοντας λέ-
γουσιν. Ά γοΰν είκδς ήν τού* άλλους λέγειν ανθρώ
πους περ\ αύτοΰ, αύτδς ταύτα φησι περι εαυτού. 
Διδ καί ώς πρός τήν τοιαύτην διάνοιαν, λέγει · Άρα 
ούνχαΐ επιβλέψω έτι πρδς το σώμα, Φ σος έστιν άγ*ος 
ναδς, ώς ύπδ σου κατασκευασθείς μοι; Ή ώς κα\ σέ 
έν έμολ χωρών, χαλ άναλήψομαι αύθις αύτδ έξ ανα
στάσεως ; Μηδε\ς δέ έπιφυέσΟω τφ λόγψ, ώς 
άγνοούντα τδν Κύριον παρειοάγοντι, εί καί άναστή-
σεται · άλλά προσεχέτω οΓς είπομεν, δτι κατά τονς 
ανθρωπίνου; λογισμούς ταύτα είρηται. 
jgnorantem, ouiu ait rosurrecluius neeao, iiUreduceQli : 
iuiis, quod lalia juxu huuanas cogiiatkmea dicia gjm. 

Περιεχό&η μοι Μωρ έως ψνχής μον · Μυ^σος Q V w . 6. Cirtumfnta est mihi aqua. x$q*e ad ακί-
έχνχΛωσέ μχ έσχατη.· έ8ν ή χβφαλή μου οίς σχι- mam nuaw, abyuus extrema me cifcumdedit, ιαάίιΙ 
σμάς ορέων. Κατέ€ηνΜς γην, ής οί μοχλοί αν- caputmeum ad rima* monlixm. Deuendi in UT-

cies. Quae cui» juxia Pairis consilium ipsuo) inva-
aerioi, ipsias onee dicuuiur. Unde lum elUa) dixit: 
Vtquid me dereliquitti M ? Quod simile est Jjulc, 
quod bic ait : Projtctus, seu depuUus *um vb otuli* 
tui$ Atque boc haiuano more pr.olocpius esU 
Homines enit» ubi in lam grandia pericula iucide-
r in l , ae dcrelicios akiai. Quod igitur veriaiimle 
era( aliot horoines de ipto dicere, ipee b«c (Je aeae 
loquitur. Quare ad hanc veluti senleDUam dicit: 
Beapiciamne adbuc ad corpus, qviod lemplug» luum 
eanctum est, lauquam abs le apparatqm ^xtUu-
ctumqiie jnibi ? Seu vcluti te io me etian) capiene, 
ei recipiam ipsum rursus ex reeurreclione mea Τ 
Nemo auteio bic insurgat strmoni, Dominum ccu 

verura animadverlat qva; supra njeinoravj* 

της, κάτοχοι αίώνιοι. Τήν περί αύτδν του Θεού 
χάριν ποικίλω; 6 προφήτης έξυμνών, καί ύπδ ύδατος 
πχριαχοθήναί φησιν, δ φύσιν είχε τήν ψυχήν άφαι-
ρόίσθαι, καλ ύπδ τή; έσχατης* αβύσσου κυχλωθήναι, 
χαλ άν σχισμαϊς ορέων γενέσθαι. ΑΙνίττεται δέ διά 
τούτου καλ τδ τοΰ κήτους μέγεθος · καλ δρη τινά καλ 
σπήλαια , οίς είκδ; τδ κήτος έγκαταδύεσθαι. Τοιαύτα 
γάρ άν τ^ θαλασσή πολλά, οίς τά σκάφη προσαρατ-
7<5j&ava διαφθείρονται. "Ο δεδιότες οί εμπειρότατοι 
: ώ ν ναυτών, τά; υφάλους πέτρας έκκλίνειν σπουδα
ί ο υ σ ι ν . Είς γήν δέ λέγει καταβήναι τήν τοΰ (8ου, 
>ύχ &τι εκεί κατέβη (ού γάρ άπέθανεν αληθώς), άλλ' 

ram, cuju$ vecttt detentiones viemm. Graliara Dei 
erga seee propheia variis modia celebrana, ab aqua 
ae circamfttsiim ait : cui, aqiue dico, natura eat 
aoferre aoimam et vitain, aeque ab uliima abyaeo 
cinemm, et in fissurie iuonlium fuiase inquit: per 
quod siibobscure ceti magniiudin«m exbibel. Ilon-
tea dein et spelaea nominai, qaa? verisimile eai 
aubire baleenam: hujuemodl anim in mari pkraque 
annt, quibus illisas scapto pereuni. Quod periiioret 
naule formidanles, peiras lub roari eiglantea de-
rlware &tudem. In terracn ai.tem se Uitis descen-
disso ait, Don qood illuc desc^nderU (nec euiin 

. τ ι τ ο ΰ κινδύνου τδ μέγεθος τούτο άπήτει, τδ τεθνάναι D vere morluua erat), caeterum qpod periculi niagni-
οχΞ,ϊν, χαί είς αύτδν άφικέσθαι τδν ^δην, εί; δν χα-
ΟΧΟΛ<Ζ, ώσπερ υπό τίνων μοχλών κατέχεται. Ούτοι 
έ εέα-t κάτοχοι αΙώνιοι, τουτέστιν, είς αίώνα κατ-
χ ο ν τ ε ς τούς έμπεσόντας. "Η άντλ τού, ασφαλώς καλ 
<£/2τ/7ΐι>ς εκριζωμένοι, χαί ύπ' ούδενδς έξ αιώνος (il>) 

Itido exposceret, ut morluus illc videretur, et ad 
ipsum Piuioaein aique infernum peryenisse; ad 
quero qui degcenderit, ceu a quibusdam vcclibns 
deiinelur. porro sunt delentiones etletna, hoc 
esl, I B sierna tsecula eog qui inciderinl reiincqtet. 

Mattb. xxvn, 46. »· Marc. xv, 54. 

Varia lectioncs et not». 

/ I < 3 ) Verbum, έξ αίώνο;, α swculo, deesl in.Cod. Ycn. 
PATBOL. GR. C X X V I . 30 
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Vel scternse, boc csl, firmiler el ita ulinfringi ne- Α παραλελυμένοι, καλ τή; οικεία; έχστάντ;;*εδ;>3ς xs\ 
qtieani radieata?, alqnc ncmine jain hide a prirtci-
piodissoluta?, neque ullo unquaui aacculo a propria 
sede vcl mansione inotac. Abyssus extretna Domino 
roors est, quam postremam pro nobie sustinuit, 
post innumeras insidias. Subiil auiem caput ejus 
scpulcri spcla?um. 

193 atcendat ex eorruplione vita mea ad te, 
Domtne Deus meus. Pcr boc, quod in ceto servatus 
csi, incipit credere, quod viUm denuo sit reccplu-
rus: cnm ob rem boc eiiam exopiat, non utique 
oxoptalurus, nisi ex illo boc peraeque Deo possibile 
credidisset. Cum enim antbo sint impossibiiia, qui 
boc polest, allernm iiidem potest omnino. Vi(a 
igitur mea in celo, ab hac corruplione qua jam 

μονιμότητος. Άβυσσος έσχατη τψ Κυρίω δ θανάτψ, 
δν έσχατον υπέρ υμών υπέστη, μετά τάς μυρίας 
έπιβουλάς. 'Εδυ δέ ή κεφαλή αύτοΰ είς τδ τοΰ τάφοο 
σπήλαιον. 

Καϊ άναβήτω έκ φθοράς ή ζωή μου χρός σέ. 
Κύριε ό Θεός μου. Έκ τοΰ έν τψ κήτει σεσώσθαι 
άρχεται πιστεύειν, δτι και τοΰ άναζήσαι τεύξεται · 
διδ καλ εύχεται τοΰτο, ούκ άν εύξάμενος, εί μή έξ 
εκείνου και τούτο έπίστευσε δυνατδν είναι τψ θεω. 
Αδυνάτων γάρ δντων άμφοίν επίσης, ψ τδ έτερον 
δυνατδν, και τδ έτερον πάντως. Ή ζωή μου τοίνυν ή 
έν τψ κήτει, άπδ ταύτης τής φθοράς ή ν δοκώ φθι-

inleriisse tideor, ascendat ad ie, hoc esl ad lem- & ρήναι, άναβήτω πρδς σέ, τουτέστι, πρδς τδν ναδν τδν 
plum sauclum ltium,inquo ccrneris ct glorificaris, 
ul vel in boc ego gratia lua fruar. Sic et Doniini 
vila, non cx corruptionc sui, quam nullam vidil, 
sed cx corruplione mortis, ascendit ad supercoele-
ste liinplum, perinde ac dixi l : Ascendo ad Patrem 
meum M . 

V E H S . 8. Cum deficeret anima mea α me. Domi-
<Hum+eeordalus ntro. Elveniat, obsecro, oratio mea, 
nd templnm tanclum tuum. Non abetmi sanclie i r i -
bulaliones ciira lucrum. Ilinc et David : /n tribu-
latione, inquit, mea invocavi Domtnum, tl exaudi-
vil me ad latitudinem El Isaias : /n afiliclione, 
inquit, fui mentionem feciTum Puulus : Tribu-
latio patientiam efpcit^aiietuia veroprobationem**. Q 
Consimilem ad tuodtini Jonas, quaudo aniina ejus 
pcriculi magniludine deficerei, non ad convicia 
delapsas est, sed, Dominum recordalu* sum, a i l ; 
boc est, luvocavi ipsum, ui essei adjulor mens. 

Yel inemini equidem Domini, quod anwco erga 
morialea aileciu esi, ac negligat peccaiuiu quod 
palravi, oon obtemperans ipsi : proplerea et pre-
caUis sura ipsum, ut postbac eim dignus quo per-
veaial ad te oraiio mea, quam iaciam ad leaiplum 
sanclum tuuin, qoando prorsus revixero. St enim 
vilam rccuperavero, vcniam ad tcmplum Hieroso-
aolyaioruni, ctprecee meas ad le iundam. Vel ba?c 
ipaa precalio, xjua etiamiuun te prccaius suin, ui 
ascendat vita mea ex cerruplione, el veniai ad le, 

άγιδν σου, έν φ σύ δπτάνη και δοξολογά, ώστε κάμε 
έν τούτψ άπολαύειν τής σής χάριτος. Καί τοΰ Κν-
ρίου δε ή ζωή, ούκ έκ φθοράς (ού γάρ είδε ταύτην), 
άλλ* έκ τής φθοράς τού θανάτου, άνέβη πρδς τδν 
έπουράνιον ναδν κα\ τδν Πατέρα, καθά χαί έλεγεν · 
Αναβαίνω χρός τόν Πατέρα μον. 

"Εν τφ έχΛείπειν τ%ν ψνχήν μον άχ* έμον (17), 
του Κυρίου έμνήσθην. Καϊ έΧθοι χρός σέ ή xpoc-
ευχή μου, χρός ναόν τόν άγιόν σου. Ούκ άκερ-
δείς τοις άγίοις αί θλίψεις · ούτω κα\ Δαβίδ φησιν · 
Έν ΘΛίψει έΧεχαΛεσάμην τόν Κύριον, καϊ έχ-
ήκονσέ μον είς χλατνσμόν. Και Ησαΐας, Έν ΘΧί-
ψει έμνήσθην σον. Καί δ Παύλος, Ύχομονϊρτ ή 
ΘΛιψις κατεργάζεται* ή δέ νχομονή, δοκιμήν. 
Καλ Ίωνάς τοίνυν δτε έξελίμπανεν ή ψυχή αύτψ ύπΛ 
τοϋ φδβουτοΰ κινδύνου, ούκ, Είς βλασφημίαν έξέπ?-
σον, φησιν, άλλ', Έμνήσθην τον Κιψίον · τουτ
έστιν, Έπεκαλεσάμην αύτδν βοηθόν. "Η, ότι Έμνή
σθην, δτι φιλάνθρωπος έστι, καλ παρδψεται τήν 
άμαρτίαν ήν-έδρασα παρακούσας αύτοΰ* διδ καλ 
έδεήθην αύτοΰ, και λοιπδν γενοίμην άξιος τοΰ άνελ-
θείν πρδς σέ τήν προσευχήν <μου, ήν ποιήσομαι τερ^ς 
τδν ναδν τδν άγιόν σου, δτε πάντως άναβιώσομα.. 
Εί γάρ άναζήσω, καί έλεύσομαι πρδς τδν έν Ίερο-
σολύμοις ναδν, καί προσεύξομαί σοι. Ή καλ, Α0τ
ή νύν προσευχή, ή ν προσηυξάμην σοι, ώστε avaCf,-
ναι τήν ζωήν μου έκ φθοράς, καλ έλθοι πρΛς̂  cL, 
ήτοι πρδς τδν ναδν τδν άγιόν σου, ή τδν επουράνιο 

sive ad temptum saoc:um tiuim, aive supercoeleete, Q ή τδν κάτω. Έν τούτψ γάρ μόνω, ώς καλ έν π ρ ^ > 
aive illud quod in Jeruaalem esl. in eo enim solo, 
ut in pr&fatioite dictum, credebant perspicuas Dei 
viaiones et appariiioneg iieri, omniumque in eo 
oralioncs suscipi. Dominue cliam, cum animam 
exbalalurus esset, meminil Palris sui, dicens: 
Paler, in manus luat depono spirilum meum 
Ascendensque in coelum corpore inlerpellal pro 
i.obis apud Palrein, eorpore legalionie vice oblinen-
lc, quod pro naagnae supplicalionis symbolo osicn-

μίοις είρηται, έπίστευον τάς εναργείς έμ^ανείας I 
ποιείσθαι τδν -θεδν, καλ τάς πάντων εύχάς έν ποΟτο 
δέχεσθαι. Άλλά καλ ό Κύριος δτε έμελλε Οανείν, ; 
έμνήσθη τού Πατρίς, είπών* Πάτερ, είς χεϊρχίς trcv \ 
χαρατίθημι τό χνενμά μον. Καλ άναβάς «Ες *-άν ; 
ούρανδν μετά σώματος, έντυγχάνει υπέρ ήμϋ>ν τ̂ » 
Πατρλ, τού σώματος είς πρεσβείαν βντος, κ α ι άν-ς\| 
μεγάλης Ικέτηρίας προσδεικνυμένου τψ ΙΙα*τρι ,| 
πρδς τδ έλεηθξναι ημάς, δι1 ού (18) τούτα ΟττΛ 

»° Joa». χχ, 17. «· Psal. χνιι, 7. 1 1 lsa. χχνι, 5. * 3 Rom. ν, Ζ, Α. u Luc. χχιιΐ, 46. 

Varias lectioieset nola$. 
(i7) Έξ έμού τήν ψυχήν μου, Cod. Vuu. (18; ά:' ούς, propter quos> Cod. Ven. 
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ΥΙού προσελήφθη. Ί Ι γοΰν μετά σώματος άνάβασις Α dil Pairi, ut nostri miaerealur ipse, cujus rei gralia 
πρός τον θείον χαλ ουράνιου ναδν προσευχή νοηθή-
σεται τοΰ ύπέ-ρ ημών, ώς είρηται, διά τοΰ σώματος 
εντυγχάνοντο;. 

Φυλασσόμενοι μάταια χαϊ ψευδή, έλεον αυτών 
έγκατέλιπον · έγώ δέ μετά φωνής αΐνέσεως καϊ 
έξομολογήσεως Θύσω σοι. "Οσα ηνξάμην απο
δώσω σοι ε\ς σωτηρίαν μον τφ ΚνρΙφ. "Αλλοι 
μέν, φησλ, τά μάταια καλ ψευδή διώκοντες είδωλα, 
καλ τοϊς μή ούσι θεοίς λστρεύοντες, ούκ εξαιτούσι 
παρά σού τδν έλεον. Ή, δτι ΈλεηΘέντες παρά σού, 
καλ £υαθέντες έκ συμφορών, ούχ ύμνοΰσι καλ με-
γαλύνουσι τδν έλεον δν έποίησας μετ' αυτών. "Η καλ, 
£έ τδν έλεον αυτών έγκατέλιπον * διά γάρ τδν σδν 

a jpillo quoque aesumplum esu Asccnsus iiaque 
c u m corpore ad divinuni el snpcrcABieele lcinplum, 
oralio iniclligetur ejns qui p r o uobis, «l comiuemo-
ratuin est, p e r corpus iirtercedii. 

YERS. 9 , 1 0 . C«slorfienl€f mendacia Η tana, mi&e-
ricordiam tutipsorum rdiquerunl, ege autem 194 
νοεε iaudts et confessionk sacrum tibi faciam. Quas-
cumjue vovi, reddam libi ad sulutem meam Domino. 
AJii sane, inquit, vanaxH mendacia idola aectonte*, 
ct servieirtos iis qui non situt d i i , imacrtcordiam 
abs le non posiulairt. Vel misericordtem a le coiw 
secuti, et iiberali a catamUatifcus, non celebrant, 
«equemagiiifaciunlmisericordiam quam fecisli cum 
jpsis. Vei, te miseiicordiain tpsorum rdiqucrufll J 

έλεον ζώσιν ώς ΕΧ γε παρανομίας παρατήρηση, β per luam cnim misericordiam vivunt. Nam εχ ίχ 
τίς νποστήσεται; Έγώ δέ σωθελς,σολ Θυσίας πρ:σ
άξω, μετά ευχαριστηρίων φωνών* καλ δσα ηύξά-
ρην, τουτέστιν, ύπεσχδμην Ινεκα τής σωτηρίας μου 
ταύτης, αποδώσω σοι. Ήσαν γάρ Θυσίαι σωτηρίου 
παρά τψ νδμψ * διδ καί τινα τών αντιγράφων, είς 
σωτήριον, έχουσι. Τινές δέ ούτως · Εκείνα, φησλν, 
αποδώσω σοι, δσα τήν σωτηρίαν προξενεί, και τήν 
έμήν ωφελεί ψυχήν · ταύτα δέ είσι, τδ ύπακούειν 
σοι, καλ τδ τής προφητικής διανοίας έργον έκτελεΤν. 
Καλ οί τδν Κύριον δέ φυλάττοντες, μάταια καλ ψευδή 
έφύλαττον, οί χαλ τδν έλεον αυτών, τδ τής άναστά-
αεος δηλαδή μυστήριον, τδ υπέρ πάσης άνθρωπίνης 
φύσεως τελεσθέν, και υπέρ αυτών δέ πάντως, έπείπερ 
χαλ αύτολ άνθρωποι έγκατέλιπον, μή Αελήσαντες 

iniquitates observavens, quis suttinebil »· ? Aleniiu 
cgo servatus, tibi vicliiuas et sacrificia adducam 
eum graiiarum actione : ac qusecunque vovi, t>oc 
est, promisi propter salutem meam bauc, reddain 
tibi. Fuerutil autem et in lege sacrificia salutaris : 
pro[lerca ct excmptaria quaedani ad saiuiare ba-
bcm. Quidam sic accip'mil : Illa, inqnit, reddam 
libi, quaecunque salulem mibi concilianl, el ani-
mam meam juvant. Haec autem sunt obedire tibi, 
et propbelici imnisierii opus perlicere. Jam etDo-
minuni ciretodierrtes, vane et fruslra obaervabaut, 
qui misericordiain suiipsorum, nempe arcanum 
resurrcctionis, pro universa bumana ualura pcr-
aclum, adeoque pro ipsis custodibos onniino, 

«ιστεύσαι, δτι ανέστη ό ύπ' αυτών φυλασσόμενος. C quaiidoquidem et ipsi bomines, reliquerunt, nolen-
Κα\·αύτδς δέ δ Κύριος έλ«ος ήν αυτών, άλλ' ούκ 
ηθέλησαν αύτδν. Έγώ δέ, φησλν, ό ΪΊό; σου, ύύ?ω 
αοι, τουτέστιν, αίτιος γενήσομαι τοΰ θύεσθαί σοι έν 
* φ χόσμψ τήν μυστικήν θυσίαν, κάλ αποδώσω σοι 
τ!]ν σωτηρίαν τών ανθρώπων, ήν ή έμή σάρχωσις 
Ιπηγγέλλετο. Άλλά καλ προσηυξατο πρδ τοΰ πά
θους · Πάτερ, τήρησαν αυτούς έν τφ ονόματι σον, 
Ινα χαϊ αντοϊ ίν ώο,. 

ΚΕΦΑΑ. Γ . 
Καϊ χροσετάγη άπό Κυρίου τφ κήτει, καϊ έξ-

έβαΑε τόν Ίωνάν έχϊ τήν ξηράν. Καϊέγένετο 
Λόγος Κυρίου χρός Ίωνάν έκ δευτέρου, λέγων · 
Άνάστηθι καϊ χορεύου είς Νινενΐ τήν πόλιν 

τ ϊ ι ν μεγάλην, χαϊ κήρυζον έν αύτη κατά τό ^ magnam, εί 
χεή^νγμα τό έμπροσθεν, δ έγω λελάληκα χρός 
σ ά · Καϊ ανέστη Ίωνάς, καϊ έχορεύθη είς Νινευΐ, 
χ€χθα χαί έλάλησεν ό Κύριος. Προστάττεται πάλιν 
τ 6 κήτος, τουτέστι, θεία δυνάμει καλ άπο^ήτψ πρδς 
χ 6 δοκούν τψ θ ε ψ κινείται, καλ έκ λαγόνων άβλαβη 
χ ό ν ιτροφήτην άνίησιν, έκ τοΰ παθείν κερδάναντα τδ 
|ΑΛχθβίντήν ύπακοήν. ΠροσταχΟες γάρ έκ δευτέρου 
Λ τ ε β λ θ ε ί ν πρδς τήν Νινευ!, καλ κηρύξαι κιτά τδ έμ· 

* · Psal. εχχιχ,ο. ·· J o a n . xvu, \ \ . 

ies credere, quod resurrexissct ab ipsis custodilug. 
Porro Domiims etiain ipse misericordia ipsorura 
erat, vermn noluerunteura. Ego vero, inquil, Filius 
tuus, sacrum libi faclam : boc est, auclor era, ιιι 
tlbi in mundo sacriitcelur sacrificiura spirituale, 
reddamque tibi saluteni boimnum, quam tibi mea 
incartiatio promisit. Insuper et anic affliciionem 
fiuam et c r t i c e m oravit : Pater, terva Wos in no-
mine luo, ui el ipsi unumsint ·\ 

C A I U T I I I . 
C A P . I I , V E R S . 41 .—CAP. I I I , V E W . 1 , 2 . Datum-

que eti α Domino mandalum ceio, el ejecil Jonam 
super aridam. Factumque estverbum Dominisecundo 
ad Jonam ditens : Surge ei vade in Ninevi eiviiatem 

coniionare in ipsa juxla priorem con-
ctonem, quam ego tocuius $um ad le. (19) Precipilur 
per dtainam poteniiam baltfna?, quse slalim inex-
plicabili quadam ratione, ad divrnse majestatis 
voluntateu) movetur, cque laleribus et venlre suo 
incolumem atqtie illaesum vatem reddil. Qui ex ea 
passione sua lucratus erai, ut disceret oblemperare 
Dco. lujunclo euim ei, secunda vice proflcisci in 
urbem Ninevi, ei prsedicare jtiita priorem prjedica-

Yaria) lectiones et nol«. 
( 1 <)) Εί iurrexil Jonns, ei profeeius esi Nmivc, quemadmodu.n loculus esi ei Dominus.Ei Cod. Yca. 

c t l£av. 
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lieoem, qu« cral, quod asccndissonl fiagiiia ejus Α προσθεν κήρυγμα (τδ δέ ην, δτι άνέβη ή κακία α> 
ad Deuni, non lergiveisalur, scd illico surgii non 
corpore solutu, sed animi eliam prompiitudine, ci 
reaurreciione menUs : sibique demandatuni peifi-
cit. flunc ad inodum non disaimiiiler, tribuiatioues 
magna sunt erudiiio aiiimadverteniibus, 1 9 5 u l 

quae divina; voluntati placueruni, pcrsequautur. 
Atque bic conlcmplare, qui rcs geslae Scrvatoris 
noslri Jesu cum Jonae bisce factis conveniant. Si-
quideiu Jonas priusquam paierelur quse esl per-
pessus, fugii, ne Nincvi pervcuiret : sic Doniinua 
auic cruccm ci passicmem suam cunolabatur gen-
Ubus annuntiaie setenium regnuin: undc discipulis 
*uis eiiam praxipiebat, ln viam genliura ne eatis. 
lie autem polius ad oves, mandabat, quae in domo 

τής πρδς τδν θεδν), ουκ αναδύεται, άλλ' ευθύς ίν-
ίσταται, ού σώματι μόνον, άλλα καλ προθυμία, κιλ 
άναστάσει ψυχής, και τδ κελευσθέυ ποιεί. Ούτως άρ& 
τοίς προσέχουσιν αί θλίψεις μέγα παίδευμα πρδς τ* 
πράττειν τά δοκούντα θεού. Παραθβώρει δέ μοι και 
τά τού Κυρίου πρδς .τά τού Ίωνά. Ούτος πρδ τού 
παθείν ά έπαθεν# άποδιδράσκει τήν Νινίυΐ - κιΐ ό 
Κύριος πρδ τού πάθους, κατώκνει κηρύττειν τοίς 
έΟνεσιν, δς γε καλ τοί; μαθηταίς άπηγόρευ» ti{ 
δδδν εθνών μή έλθεϊν · πορεύεσθαι δέ μάλλον ενετέ*· 
λετο πρδς τά πρόβατα τά άπολωλότα -οίκου Ίέραήλ-
έπελ μηδέ αύτδς άλλαχόσε, ή είς ταύτα, άποστι-
λήναι. Έπελ δέ παθών, έν τί) καρδία τής γής τρεις 
ημέρας καλ τρείς νύκτας γέγονε, καλ τάλλα, οαα 

hracl perierunt " : quandoquidem neque ipse alio, ^ προετύπου Ίωνάς, κατεδέξατ·, και άνέβη αύτψ u 
praiierquaro ad bas solas raissus esset. Ubi vero 
ab afflictione ct morte sua iu cordc lcrra iriduum 
ei irinoclium egissei, lum alia, quorumcunque 
Jonas typus exslilil, suecepit. Siquidem ascendit 
el prodiit ipse cx interiiu vila ; praedical dcin 
genlibus per aposlolos, juxta priorcm praedicaiio-

φθοράς ή ζωή · κηρύττει λοιπδν και τοίς έ^νεσι διά 
τψν αποστόλων, κατά τδ κήρυγμα τδ έμπροσθεν. Ού 
γάρ άλλα μέν τοίς έξ Ισραήλ πρδ τού πάθους, άλλα 
δέ %'Λς έθνεςι μετά τδ πάθος παρέδωκεν * άλλ* έν 
έπλ πάντας τδ Εύαγγέλιον, καλ μία ή πίστις, καλ έν 
τδ βάπτισμα. 

nein : uon cnim alia Isracliiis anle paesiouein suarn, alia vero genlibus posl pasetonem iradidii: 
sed cnim unum super omnes Evangelium est, una fidcs, ideiu baplistua. 

Y E R S . 3. Ninevi aulem urbs ingens erai Deo, 
veluti Iridui iUr complexa. (irandis erai Ninevi 
inaguhudine, ac propterea apud Deum quoque 
ingens erat, plurimiquc faciebat ejus salulero, ut 
qui non parum uiulios in ea bomiiiee finxissct, 
quos omiies servatuin iri vellci. Quod a i l : velut 
iter profectionis trium dierum, aliquisanedB spalio 

Έ δέ Nirsvt ήν χόλις μεγάλη τφ θεφ ώσύ 
χορείας όδοϋ τριών ή^ρων. Μεγάλη ή ν (20) Νί
νε υ ι τψ μεγέθει, καλ διά τούτο καλ παρά τώ θεφ 
μεγάλη ήν, καλ περλ πολλού έποιείτο τ ή ν αυτής σω
τηρίαν, άτε δή πολλούς έν αύτ{| βιαπλάσας ανθρώ
πους, καλ τούτους πάντας σωθήναι θέλων. Τδ δέ, 
Ώσεϊ χορείας όδδν ήμερων τριών+ τινές μέν περλ 

urbis inlellexerunt, ceu irium dierura intervallo ^ τού διαστήματος τής πόλεως έξειλήφασιν, ώς διά 
toia urbs circumiri potuerii. 

ΥΕΠ5. 4 . Onus esi ergo Jonas ingredi tn urbem, 
<eu profeciwnem ilincris diei uniut, et concionaim 
est,ei dixil:Posi Iret dies Ninevi subverletur* 
ISon rccta pcr urbem iter facicns conciouabaiur, 
scJ pcr foium, vicos et plaicas ingrediens. Ingens 
uuieui miraculum erat, viruiu Uel>raeuin ex alia 
terra vcnieuiem, ncmini cogoiluui, per urbcm 
ingrcdi et vociferari: Adhuc tret dies εί Ninevi 
subvertclur. Sed quxrat hic aliquis, quomodo Deus 
juxia priorem coucioiicm pradicare jusserit. Licet 
j- i lur bic diccrc, quod propbeta? boc lanlummodo 

τριών ήμερων πάσαν (21) περινοστήσαι δυναμ/vou 
τήν πόλιν· 

Καϊ ήρξατο Ίωνάς τον είσπορεύεσθαι είς r^r 
χόλιν ωσεί χορείας οδού ημέρας μιάς. Καϊ έχή-
ρνξε, καί εϊχεν · Έτι τρεις ήμέραι, καϊ Νινενι 
καταστραρήσεται. Ού κατ1 ευθύ τής πόλεω; όδεύων 
έκήρυττεν, άλλ' αγοράς καλ αγυιάς, καλ /δύμας πε-
ρινοστών· θαύμα δέ ήν, άνήρ Εβραίος, καλ έξ αλ
λοδαπής ήκων, καλ ούδενλ διεγνωσμένος, 6ιά τού 
άστεως καλ βαδίζων καλ κοκραγώς* "Ετι τιέΐς 
ήμέραι, καϊ Νινενΐ καταστραφήσεχαι. Άλλά ζη
τήσει τις άν, πώς ό μέν θεδς κηρύττειν έκέλευε 
κατά τδ κήρυγμα τδ έμπροσθεν. "Εστι τοίνυν είπείν, 

brevilcr nobis enarrcnl, quod missi sinl. Non eniud ^ δτι οί προφήται τούτο μόνον συνοπτ;κώς ήμίν δι-
omuia vciba quai Oeue ad ipsoe, el illi ad ipsum 
ieccruul, cxpresse ei plane anuunliaui. Proinde el 
m principio valicinii liujus videinus propbeUm 
buncad Deumnibtl loculum esse, ciinlerim lamea 
lnvcnieuius diceiuem: Domine, nonne hi lermones 
wei, cum adkuc in ierra mea ettem ? propierea prat-
veni ui [iujercm in Thar&is. Cognovi enim, quod tu 

" MaUb. x, 5, 6. 

ηγούνται, ότι απεστάλησαν * ού μέντ.ι πάντας τους 
λόγους, ούς δ τε θ*δς πρδς αύτου;, καλ αύτολ πρ^ς 
τδν θεδν έποιήσαντο, διεξοδικώς καλ πλατέως άπα*-
γέλλουσιν. Ά μέλει καλ έν άρχζ μέν τής προφητείας 
ούδίν λαλήσας δ προφήτης ούτος (22) πρδς θε '^ 
έπiγvωστα: · πλήν εύρήσομεν λέγοντα · *Ω Κι χ -ε* 
ούχ ούτοι οί λό)*οι μον, έτι δντος μου έχϊ r .} γϋ 

Yarias lectiones et notso. 
(20) Μεγάλη, φ^σλν, ήν, magna, inqutl, crat, Co.l. 

Y C H . 
(21) 'βς 6ii τριών ήμερων δδδν, κατά τε το μήκος 

καλ εύρος έχουσαν. Τινές δ* του κηρύσ3οντο; &ά 
τρ:ών ή μ ε ρ ο ι πασαν. 

(ΐ2) l)».csl ούτος iu Cod. Y».n. 
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μοJ ; Αιά τοντο xpoipOuca τού <ρυγε~ν είς θαρ- Α nmericon et miscrator ettcs. Nihil i^riur nsirnn-
σεις. διότι έγνων% ότι συ έΛεήμων καϊ οιχτίρ-
μων. ϋύδέν ούν θαυμαστδν καλ τδ, "Ετι τρεις ήμέ
ραι καϊ Νινευϊ καταστγαρήσεται, είρήσθαι μέν έν 
άρχί πρδς τον ύποφήτην (24) ύπδ θεού, μή άναγρα-
φήναι δέ ύπ' αύτοΰ. Ίστέον δέ, δτι οι λοιπολ έρμη-
νευταλ, Τεσσαράκοντα ημέρας9 άντλ τών τριών, 
έφησαν. Καί τίνες ώς έχοντα γε τδ είκδς τδν άρι-
θμδν τούτονέδέξαντο. Έν γάρ τρ».σλν ήμεραις, φασλ, 
«δτε μέν αύτδς πάσαν περιενόστησε τήν πόλιν · 
πότε δέ τήν έπίπυνον έκείνην μετάνοιαν οί Νινευΐται 
τφ θεώ προσήνεγκαν * πότε δέ πρδ τών πυλών 
καθήμενος ό Ίωνάς, τδ τής προφητείας άνεμεινε 
[f. -μενε] τέλος. Διδ τδ τών τεσσαράκοντα ήμερων, 
άληθέστερον είναί φασιν. Είκδς δέ καλ τούς Έβδο-
μήκοντα τεσσαράκοντα θεϊναι ημέρας· τούς δέ τήν 
αρχήν γράψαντας, σφαλήναι, είτα έν πασι τοΐς άν-
τιγράφοις τδ σφάλμα διαδοθήναι. ΙΙλήν δρα, δτι ουδέ 
τάς τρεις ημέρας παραδεχομένοις απαντήσει τι άτο
πον. Ούτε γάρ πάσαν τήν πόλιν περινοστήσαι τδν 
προφήτην επάναγκες ήν, άλλ' άμα τε μιάς ημέρας 
δδδν έπορεύθη κηρύττων, καλ είς πάντας διεδόθη τδ 
κήρυγμα, ώστε καλ είς τδν βασιλέα φθάιαι, καλ 
πρδς τδ έπιδειχθήναι τήν έπίπονον τών Νινευΐτών 
μετάνοιαν, καλ παρά θεοΰ προαδεχθήναι, ήρκουν καλ 
αί μετά τδ κήρυγμα ήμέραι, είτε τρεις ταύτας Οώ-
μεν, εΓτε δύο · όπου γε καλ μία ήμερα ήρκει δείξαι 
τούς ανθρώπους γνησίως μεταγνόντας. Έκάθισε δέ 
πρδ τών πυλών ό Ίωνάς, είτε μεθδ είδε τούτους 

dtim, dicluin fuisse a DCO in ρμίηοίρίο ad subvalmi 
hwic : Adltuc tres dies el ISinevl subrerte-
lur ;(23) nec tamen ab ipso subveriendam. Olsor-
vandum bic quod reliqui inlerprctes, quadraginta 
άιβε pro Iribus dixcrunl, ac quosdain ceti conve-
nieniem 196 numerum bunc rccepisse. Siqnidem 
\\\ tribus diebua ilie prlimim lotam urbem circum-
ivii, deia laboriosaiu illam poenitentiam Nincvila 
Deo obltilertint: poslca anlc portas urbSg scdcns 
prophcta, propltctia auae finem exspectavU : binc 
et quadragtal* dierum spatium verias eeecdicunt. 
Alqui verisimile esl Sepiuaginla prlmum qaadra-
giula posuiese dics, ac eos qui principto descri-
pserum errasse, postca et in cuncta excmplari» 
errorcm csse transfusum. Auamen vide, quod 
neqtie ires dics accipieiUibus, aliquid absnrdi 
obvenial. Neque enitii totam uibem circmuirc 
propheiain neeesauin erat, verum simu! unius diei 
Ucr profcctus eet pradican», ul ieia pvaedicatio ad 
omnes- perferreiur, atque ad ipsura usque regerr. 
perveniret. Aique irt gravis iata el aexia Ninevita-
nem poenilentia demonstraretur, aque Deosusci-
peretur, suificiebant posi prsdtcationem dies, eive 
iree illas ataiuamus, sivc duaa. Quandoquidcm titia 
die* eati» fuiseet, ostendere liomine» gennane 
resipuisae, ei mcliorem induisse mcnteoK Sedit 
autet» ante poms nrbis Jonas, (25) eive ne intue-
retur \u eos adco ad pceniienliam convcrsos, site 

ούτω μετανοεΓν επιβαλλόμενους (26), ήτοι μετά τήν C p 0 g t p r | m am etalim prsedicationis diem, scu posl 
πρώτην ευθύς τού κηρύγματος ήμέραν, ήτοι μετά 
τήν συμπλήρωσιν τών τριών ήμερων, γινώσκων μέν 
Ιτι Ιλαρδς πρδς αυτούς διετέθη ό θεδς, καλ ού κα
ταστρέψει, τουτέστι, παντελώς απολέσει · πλήν άλλ' 
αναμένων Γσως έλαφροτέραν τινά τιμωρίαν αύτοίς 
έπαχθήσεσθαι. ΕΓρηται τά ήμίν δοκοΰντα πρδς τδ μή 
άθετηθήναι τήν περλ τών τριών ήμερων άρχαίαν γρα
φή ν · δ δ· άναγινώσκων, ά κρινεί κρείττονα, προ-
ελίσθω. 

Καϊ έχίστευσα* οί άνδρες Νινευϊ τψ θεφ, καϊ 
έχήρνζαν νηστείαν, καϊ ένεδύσαντο σάκκονς, 
άχό μεγάΧον αυτών έως μικρού αυτών. Έμ-
φαντικώς είρηται τδ, 01 άνδρες ΝινενΧ, τουτέστιν, 

tridui cumpleiionom, cognosccns quod piopitiue 
c»set illis Deus, ef non gubverieret, hoc est, Γιιιι-
ditus perderei: verumtamen cxspectabat foriassc 
leniorem aliquam poenam illts adducendain. IVixi-
mus quae nobis visa sunt» ne rejicialur de iribus 
dicbus velus scriptura. Qui l>xc noslra kg^ril, 
qua judicabit meliora, scligat. 

ΥΕΛΒ. 5. Et creaidernnl vlri Ninetn Ώεο, et w-
dixerunt jejunium, etinduli w«/ sncco, α magno* 
ipsorttm usque ad parvum. Siguificamer dictum cst, 
vtri Ninevi, hoc cst, nibil non abstirdi antoa 

oi πάν άτοπον δρώντες πρώην, οί γόητες, οί φάρμα- D facientes, vencfici et incantalorcs, da;monibiis 
χεις , οί βαιμονοφόρητοι, έπίστβυσαν τψ άληθεί θεψ · 
οί πάσης τρνφϊ]ς καλ άσελγείας γέμοντες, ένήστευ-
σαν· οί βλάκες, καλ τρυφερολ τήν άμφίααιν, σάκ-
χους ένεδύσαντο. Καλ ούκ άπδ τών μικρών καλ 
σεενεστέρων ήρξατο ή τοιαύτη αγωγή · άλλ' άπδ τών 
μεγάλων καλ πλουσιωτέρων άρξαμένη, ούτως ήδη 
χαλ έπλ τούς μικρούς διέβη. Νόει μέντοι καλ τδ 
απλώς προσπίπτον, δτι άπό τών μεγάλων, τουτέστι, 
*χών ανδρών, άχρι καλ τών μικρών, δ έστι νηπίων, 

agitaii, crcdidcrunl vero Dco; omnibua dcliciis ci 
lasciviis rcferti, jejunio se macerarunl; molles ci 
delicati, saccl finduerunl habiiuni. Neque latc siu-
dium a icnuioribus et pauperioribus inititim duxit: 
verum a magnis et opulenlioribus cxordio snmpin, 
ad lenuiorcs cliam pervcnit et minorcs. Obscrva 
aulem hic simpliciler conlingens, quod a magnis 
ncmpc vir i i , ad parvos, lioe oel ad infantcs uaqne 
poenilcntias indicia sinl cxbibiia. Sic ill», q«i nw|ue 

Varice lecliones et notfio. 
(S3) Minime lamcn fuixse ab eo descriplum. Sic 

ex tilroquc Cud. Vcn cl Bav. Lonicerus aulem U)-
^issc vidclur άναστραφήναι, cum subvertendum 
reddidcril. 

(24) Προφήτην, rafetu,Cod. Vcn. 
(25) Sive postquam cos ita pwnitentcs vidit, cic. 
(2(ί) Μεταβαλλόμενους, Cotl. Ilav. 
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unqtiam animo* cotmnodanlcin aermonem amliverc, Α τά τής μετανοίας γνωρίσματα έπεδείξαντο. Άλλ* 

ούτοι μέν οί μηδέποτε μηδενδς λόγου ψυχωφελούς 
άκροασάμενοι, μαθηταλ γεγόνασιν άνθρωπου πένη-

disoiptili stint facli liominis pauperis rt ignoti: 
Juda-i vero, el Moscn ct propliclas dcridcnies, 
tandem et ipsi Deo minime obsequenles (27), 
dciciJae, ut ita dicam, facli sunl. 

197 Vcas. 6, 7. Εί appropinquawt sermo ad 
regem JSmevi,*urrexUque α solio *uo, et deposuh 
stolam $uam α *eset et amictnt esl sacco, et sedil in 
cinere. Et promulgatum est, et indiclum in Ninevi^ 
α rege% tum prouribu* eju$, dicentibus : llomines el 
jumenla elbove$ei otet non guitent quidquam, neque 
patcua earpeni, el aqnam non bibanl. Postquam 
magnales primi orsi suni poeniteiHiam, merilo 
celeriter eliam ad ipsum usque regem perducta est 
fama predicationis. Ac vide Iiic prudeniem hoini-
neo», et propria mala agnoecentem. Non incredu-
lue fuii, neque subaannavit eermonem, nec a?gre 
tulit duram istainintermi; ationem, ac cogiroscens 
quod male vixisset exacto tempore (nalura enim 
ila comparatura esi, ut conscieniia peccatum iudi-
cei), desilit quldem a Ihrono in quo &ederat| priue, 
mullaque non oplirae judicavcrat, mandaveratqu?, 
sedei in cinere et pulyere, ac attro interspersant, 
et gemmie glutinatam, delicatamque vesiem exuit, 
aspero induto sacco, virosum et inlolerabilem 
odorem prsebenle; adeo plane fii pbilosopbus, 
seteram viiam sumendo, omnibusque osiendii, 
nequidqtiam eos consuetudiuem proponere, ut quae 

τος καλ άγνώτος · Ιουδαίοι δέ, καλ Μωσίω; χαλ προ
φητών χαταγελώντες, τελευταίον καλ αύτψ τώ Σω-
τήρι θεψ άπιστήσαντες, θεοκτόνοι γεγόνασιν. 

Καϊ ήγγισεν ό Λόγος Χρός τόν βασιλέα tiJc 
Ntrevt, καϊ έξανέσιη άπό τού θρόνου αυτού, καϊ 
περιείλετο τήν στολήν αύτου άφ% εαυτού (28), 
καϊ περιεβάλετο σάκκον, καϊ έκάθισεν έπϊ σπο
δού. Καϊ έκηρύχθη , καϊ έφ{>έθη τή Νινευϊ παρά 
τού βασιλέως καϊ τών μεγιστάνων αυτού. Λεγόν
των* 01 άνθρωποι, καϊ τά κτήνη, καϊ οί βόες, καϊ 
τά πρόβατα, μή γευσάσθωσαν μηδέν, μηδέ νεμέ-

t τωσαν, καϊ ύδωρ μή πιέτωσαν. Επειδή οί μεγι
στάνες πρώτοι τής μετανοίας ήρξαντο, είκότως 
άνηνέχθη ταχέως καλ έπλ τδν βασιλέα δ λόγος τον 
κ^ρύ^αατος. Καλ δρα ευγνώμονα άνθρωπον, καλ τών 
οικείων κακών έπιγνώμονα· Ούκ ήπίστησεν, ού 
διεχλεύασε τδν λόγον, ούκ ήγρίανεν έπλ τ$ απότομη 
τής απειλής· άλλά γνούς, δτι κακώς έζησε τδνπρο-
διανυσθέντα (29) χρόνον (φυσικώς γάρ τδ συνειδδς 
τήν άμαρτίαν επιδεικνύει), άποπηδ£ μέν του Θρόνου, 
*φ' ού καθήμενος πρλν, πολλά κακώς έκρινε τε καλ 
διετάζχτ», *άθηται δέ έπλ σποδού καλ κδνεως· καλ 
τήν μέν χρυσόπαστον, καλ λιθοκόλλητον, καλ τρυ-
φεράν στολήν έκδύεται, ενδύεται δέ σάκκον τραχύν, 
καλ ούκ άνεκτώς δδωδότα. Ούτως άθρόον φιλόσοφος 
γίνεται, καλ δείκνυσι πάσιν, δτι μάτην προβάλλονται 

\incire ipsos possit elianmum ac perdere. Divul- c ^ ν σ υ νήθειαν, ώς δεσμείν δυναμένην, καλ κηρύττει 
galque, ut el brula pecora simul jejunenl: non 
veluti Deus boc inquiral a jumentis, sed veluti 
illie magnitudinem alacrilatis circa jejnninm oslen-
donlibus, proptcrea et bruia el jejuna manere 
animalia cogunl. Noranl etiam alias, quod confer-
rei eis ad majorem et operoeiorem meniium sua-
rum correclionem, jumentorum eiiain afflictio. 
Cogilant autcm sccum iu animo, quod si animan-
tia, peccati cxperiia, jnjunent, niulto magis sesc 
idem facere debere, ut qui peccatis sint obnoxii. 
Simuleliam boc ratiocinabantur: quod irrationa-
libus animantibus fame pressie, aliis quidem 
Lalantibus, aliis vero mugienlibus, ei quibuslibel 
naturali usis vocc, ipsi ad uberiores ardenliorcsquc 

ίνα καλ τά άλογα συννηστεόσωσιν ούχ ώς τού θεου 
τούτο ζητούντος παρά τών κτηνών, άλλ' ώς εκείνων 
τήν ύπερβολήν τής περλ τήν νηστείαν προθυμίας 
δεικνυόντων, διά τού καλ (30) τά άλογα καταναγκά-
σαι νηστεύειν. Καλ άλλως δέ ήδεσαν, ώς συμβαλείται 
αύτοϊς είς έπιπονοηέραν μετάνοιαν ή τών κτηνών 
κακοπάθεια, έννοούσιν, ώς εί τά άναμάρτητα κτήνη 
νηστεύουσι, πολλψ μάλλον αύτολ τούτο ποιείν όφεί-
λουσιν, οί ταϊς άμαρτίαις υπεύθυνοι· άμα δέ καλ 
τούτο έλογίζοντο, ώς τών άλογων ζώων τφ λιμώ 
πιεζόμενων, καλ έκαστων τ|) φυσική κεχρημένων 
φωνφ, αύτολ μέν πρδς θερμότερα δάκρυα ύπδ τής 
συμπαθείας άπενεχθήσονται · δ βέ θεδς σπλαγχνΦ-
μενος, έτοιμότερον τήν οίκείαν επιδώσει χρηστότητα. 

lacrymas, pra2 compassione, permoveantnr : Dous D Τινές δέ, κτήνη, τούς άλογωτέρους τών ανθρώπων 
auiem eo pronius miserlus, suain boniiaiem im 
pertiat. Quidam bic per jumenia efferos bomines, 
atque ralionc alieniores, monslrose piitarunt. 

VERS. 8. Circumjeceruntque taccos homine* elju-
menla. Per saccoe, afflictionem illam inicllige. 
Nequc enim jumenta saccis amiciebanlur. 

El clamaverunt ad Dominum extense. Si clama 
verunt accipias, ut communiter bominibus et jumen-
lis iribuas (etenim et iamelicorum animaniium 

λέγεσθαι ενταύθα έτερατεύσαντο. 

Καϊ περαιβάΛΛοντο σάκκους οί άνθρωποι καϊ 
τά κτήνη. — Σάκκους, τήν κακοπάθειαν νόει · ού 
γάρ δή τά κτήνη έσακκοφόρουν. 

Καϊ άνεβόησαν πρός τόν θεόν εκτενώς. Εί μέν 
τδ, άνεβόησαν, κοινδν λαμβάνεις, έπί τε τών αν
θρώπων καλ τών κτηνών (καλ γάρ καλ αί τών ζώων 

Variffi lectiones et noUe. 
(27) Credentes. Ex God. Ven. et Bav. Lonicerus 

iorte Ιβμΐι άπειθήσαντες. 
(28) Verba άφ' εαυτού, α seipso, deeunt in Cod. 

Ven. 
(29) Προδιηνυσθέντα. Cod. Rav. 
(50) Διά τούτο καλ, propttrea ct, God. Yea. 
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τών λιμωττόντων φωναλ, οία Ικετηρία τις ήσαν τ?| λ vocea, ceu quadam supplicatio fucrunt erga Oei 

benignilaicm), exlente intelliges pro impeuac. τοΰ Θεοΰ χρηστότητι), τδ, Εκτενώς, νοήσεις, άντλ 
του, συντεταρένο>ς, ύπερβολικώς* εί δέ έπλ τών αν
θρώπων μάνων, νόει δτι χαλ τάς χείρας έκτείνοντες, 
άνεβάων, δ φυσικδν ώσπερ έστλν ήμϊν έκτείνειν τάς 
χείρας, δτε Ικετευομεν, οίονελ βράξασθαι έπιποθοΰσι 
του ίκετευομένου, καλ λαβείν τάχιον άπ* αύτοΰ δ αί
τοΰμεν. 

Καϊ άπέστρεψεν έκαστος άπό της οδού α ντον 
τής πονηράς, καϊ άχό τής κακίας (31) τής έν 
χερσϊν αυτών. Ού μδνον τ$ νηστεία καλ τψ σάκ-
κω, ήτοι τ*, κακοπαθεία χρώμενοι τδν Θεδν ίκέ-
τευον, άλλά καί τρόπους διωρθώσαντο' ούτος γάρ 
τής άληΟοΰς μετανοίας ό δρος, ώς έν Ήσαία λέγει · 
Ού ταύτην τήν νηστείαν έ)*ώ έξεΛεξάμην, κα\ 
ήμέραν, ταχεινονν άνθροχον τήν ψυχήν αύτον. 
*ΑΑΛά Λύε χάντα σύνδεσμον αδικίας. Και πάλιν, 
Μάθε καΛόν χοιεΐν. 0\ μέν ούν πενέστεροι άπδ τής 
όδοΰ τής πονηράς άπέστρεψαν (32) μέθης, ψεύδους, 
άσελγείας, ύβρεως, καλ τών τοιούτων οί δέ δυνα· 
τώτεροι, καλ άπδ τής αδικίας τής έν χερσλν αυτών, 
τής έν βία* (33) καλ καταδυναστεία τελούμενης · τήν 
γάρ βίαν αί χείρες σημαίνουσιν. Ούτω καλ έν τ$ 
συνήθει ομιλία λέγομεν Ό δείνα χειρλ έπραξε τόδε 
τι. Άλλά καλ ό αδίκως κρίνων διά δώρα, έν χερσλν 
έχει τήν άδιχίαν, Αδικον τήν ψήφον τιθείς · καλ ό 
έκ τοΰ άρπάζειν πλούτων, έν χερσλν έχει τήν άδι 
κίαν. "Οταν δέ δ μέν ψηφηφορεί έννόμως, ό δέ 
αποκτάται φιλανθρώπως, άποοτρέφουσιν άπδ της 
αδικίας τής έν χερσλν αυτών. 

hypeibolice. Sin hominibus taiittim aecomiuodcs, 
inieltigc, qnod exlensis manibus clamaveriiU. 
Nalnra enim veluli nobis adbaercscit, expaggis 
manibos eupplicare» 1 9 8 ceu nccepiurig quidquam 
ab eo, cui supplicoinus, ac vclocius sunipiuris id 
quod ab eo petimus. 

Ac reversu* e%i quitque α tta sun prava, aqm ma!o 
quod eral tit manibu* ipsorum. Non lanliim jejunio 
ct sacco, vel maeeratione gui utentes, Deum gup-
plices precabanitir, eaeierum el mores guog, ci 
\iiae raiiones correxeruol, qua? vera est poenilcn-
tiaeiinilio, veluli in laaia dicit: Non hoe jejunium 
elegi, nee diem, quod Itumiliaret homo animam 
suam. Enimvero solve omnem itiiquitatis ei injuria* 
ccpulam n . Et iicrum : Discite benefacere". Paif 
periores crgo a via prava rcvcrsi sunl, nimirum 
ab ebrietale, mcndacio, lascim, iujuria, ac lalt-
bus. Potcnlioree aulcni ab iuiquitatediacessorunt, 
quae in inanibtis ipsorum crai, quam violenter et 
injusie, freli polenlia sua, peregeruni: nam maoaft 
vim eignificanl. Sic elin consutlo ei familiari col-
loquio dicimue: Quidam manu sua boc egit. Jam 
qui injusie judical, imineribug corruplus, in roani-
bus babet iniquitatem, ir.jubtum calculum ponens: 
gic qni ex rapina dilescil, ui manibus imqnitaiem 
sou injuriam lenet. Αι quando alius senlenliani 
fert legiiime, et aliusamico el huiv.anitcr obiiuet, 

Q revcrluniur ab injuria &ua qu» in manibus ipsorum 
erat^ 

VERS. 9. Dicaites: Qui* iwvit, si mutet senien-
liam ei concilielur Deus, et avertat se ab ira indi-
gvationis su<B, ti non pereamus f Yide prudcnlos 
bomincs. Non ad desperaiionem projeccruul se, 
sentieutes uiagniliidineui peccalorum, sed judicis 
mansueludinem aimu. considcrarunt, quod scn-
tenliaoi mulabit, boc esl, aliud dcliberabii, «t 
iransniuubit minas, el adbortalionem adiniUci: 
boc est, Iranquillus cril cl maitsitelus, pacabilur. 
Alqni Unelitae tales non sunl, scd quid dixcrint, 
audi: Iniquilales, inquiunt, uoslra?, super nos sunl, 
et nos in ipsis liqiie&cimus. Ei quando vivemus? 
IIxc auleni dixeruut, nolcntes averiere scse a 

Αέγοντες, ΤΙς όϊδεν, εί μετανοήσει καϊ χαρά-
κΛηΟήσεται ό θεός, καϊ αποστρέψει έξ οργής 
βνμου αυτού, καϊ ού μή άχοΛώμεθα; "Ορα συν 
ετούς ανθρώπους* Ούκ είς άπδγνωσιν ένιψαν έαυ 
τούς, αίσθδμενοι τού μεγέθους τών αμαρτιών, άλλά 
συνελογίσαντο καλ τήν ήμεροτητα τοΰ Κριτοΰ, καλ 
δτι μετανοήσει, τουτέστι μεταβουλεύσεται, καλ με
ταβάλει τήν Απειλήν, καλ παρακληΟήσεται, τουτ
έστιν ήμερωΟήσετσι. Άλλ* ούχ οί Ίσραηλίται 
τοιούτοι· άλλά τί έλεγον, άκουσον · Αί άνομίαι ή^ών 
έφ' ήμίν είσι, καλ έν αύταίς ημείς τηκύμεθη, καλ 
πώς ζησόμεθα; Ταΰτα δέ έλεγον, μή θέλοντες άπο-
στρέψαι άπδ τών πονηριών, άλλ' ένηδόμενοι ταύ
ταις, καλ επίτηδες προβαλλόμενοι τδ άνι'ατον έξ D praviiale, sed in ea seoblccUnies, ac sludiosc cx 
άπογν(ί>σεως. Άλλ' ό Θεδς έλεγεν αύτοίς· Απο
στροφή αποστρέψατε άπδ τής όδοΰ υμών τής πονη-
ρας, καλ ίνα τί αποθνήσκετε, οίκος Ισραήλ; Ούτω 
δεϊ καλ ημάς μετανοείν, ώς οί Νινευίται, δσφ μείζω 
έχομεν κακά, τοσούτω μάλλον έννοοΰντες καλ τήν 
τού 'Δεσπότου φιλανθρωπία ν, ή ούδ* Ιστιν είπείν, 
δσω μέτρψ υπερβάλλει τδ πλήθος τών ημετέρων 
αμαρτιών. 

dcsperaiionc opponeiitcs immedicabiletu par-
lcm, (34) nulla tn se pbarmaca quidquain possc 
antumanles. Deus lamen eis bunc In modum locu-
ttisest: Reverlimini eflkaeiter a via veslra prava. 
Κι cur niorlcsn obitis, dounis Israel ? Sicigiiur nos 
Mneviiarum iustar vilani noslram oorrig^re par 
est. Quanlo inajora mala babemus, iaiilo niagii» 
Dotnini mansuetiylincin rcpiitanlcs, quam nuUU 
verbis cxpriinerc lirci, quanta mcnsura exsupcrct 
niiilliludinem pcccatoruiu nostrorum. 

8 8 Isa. L V I I I , 6. »» lbid. i , 17. 
Varue kctiones elnotaa 

(^Π Αδικία;. inju*tiiia!, Cnd. Ven. (34) Deiidcrantur ίιι Cod. VVn. ot Hav. vrrba, 
Τπέστρεψαν , (Un\. \\%v. qu« talinisbiscenullti in %epharmacaquidqnampuiu 

Vcn. aulumantes rcspondcant. 
( " 2 * Τπέστρεψαν , Cml. H-iv. 
( 5 5 ) Τυυτέστι τής iv βίχ , C o J . 
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Et TBverlaiur ab ira mdignalhnh sua>, et non \ Καϊ αποστρέψει έξ οργής θυμού αύτον, χα} 
pdreamv*. Indignalio quidem est judicinm, q u o d cb μή άποΛώμεθα. θυμδς μέν έστιν ή χρί<^ , δ 3 

t r i s l i t i a qnaDdam adducat e i q u i d e m r r u c r i i . Ira 
vcro est iabor jam el ipsa pumlio, quae ab josto 
judice adduciliir. Pcrinde ac medicu% siimil ac 
flammanteiti 199et sanie refertam parlem, laten-
lc:n lamen observaverit, judical necessariain 
e»*e sectioncm, boc ipsum Scriptura indignaiionem 
noininat: posl hoc judtriufti, insequhur seciiu, 
cruciauitn parans in eo qui sdndilur, alque istml 
ira nominata cst. Avertetur igiiur, inqoil, Deus, 
ne laborem et poenam super nos ducat, q-.uc 
iiidignalionis ejus effcclus esl. Consiiwilcm ad 
modtftn David inquit: Quoniam ira m indignatione 
ejus *f. 

Vfcrs. 40. Respexii autem Deus opeta ipsornm, 
(fuod revetsi es$ent α viit sui* pravis. Jejumum 
ipsoram non aepexit, sed opera ipsorum, vidclicel 
boiia qtiae fecerunf, eo quod declinasscnt a via scc-
leto$a. Dictina, inquil, David, α maio et fac bo-
ttttm **. Proinde jejuuitim fton fuic per aese suffh 
cieft» m propiiitfm redderel, ut piacarel Deum, 
fiiti et morea correxiseent, et bofia opersr exMbate* 
•cnt. 

Altttavitque tinlmliam super mato, quoa (ocutut 
ttat nt faceret ε%ε, (37) et non fecit. Super poeni-
teiiila ffinevilarum, ei ipse Deus ailerat instUutum 
animl stri : ndn quod seque atque nos, eum alicu-
jus rei poeniteat (non enim jaro boc, jam ithid 
vuU)j sed perntuiationem n i i n a T t i m , uUupradiclum 

έπ?.χΟήναί τάδε τινά σκυθρωπά τφ άξί«ρ· δργή (35) 
δ^, δ πόνος ή 5η καλ ή κδλασις, ή άπο τ*ν 
Κριτ->ΰ επαγόμενη. Οίον, δ ίατρδς αημίιωαάμενςς 
τ*# φλεγμαίνον μέρος καλ ύπουλον, κρίνει avayxafev 
είναι τήν τομήν τούτο θυμδν ονομάζει tj Γρα̂ ή. 
Μετά δέ ταύτην τήν χρ£ σι ν επακολουθεί χιι ή τομή, 
όδύνην έμποιούσα τψ διακοπτόμενη)· τούτο δργή 
θεού ώνδμασται. Αποστρέψει ο5ν,|φησλν, όβεδς ku 
τού πδνον έπαγαγείν ήμίν καλ κόλασιν, ήτις χόλασις 
τού θυμού αυτού αποτέλεσμα έστι. Τοιούτονχαλίαβΐ 
εΤπεν "Οτι όργή έν τφ θνμφ αύΐού. 

Β Εϊόεν (3Κ) ό θεός τά έργα αυτών, Οτι άχέστμ· 
ψαν άπό τών οδών αυτών τών πονηρών. Οδ *ήν 
νηστείαν αυτών είδε ν, άλλά τά έργα. αυτών, δηλον
ότι τά αγαθά ά εποίησαν, διότι άπέβτρφν άπδ 
τών πονηριών. "ΕχχΛινον γάρ, φησΙν, dxb χαχον, 
χαϊ ποίησον αγαθόν. 'Ος ή γε νηστεία ούχ αυτάρ
κης ήν έξιλεώσασθαι τδν θεδν, εί μή καλ τϊ fj9ij 
όίωρθώθησαν χαλ έργα αγαθά έπεδείζαντο. 

Καί μεΤενόησεν έπϊ τη xaxla ή έΛΑΧψζ ην 
ποιήσαι αύΤο7ς. Τ|) μετανοία τών Νΰνεοίτών χαρί
ζεται καλ ό βεδς μετάνοιαν, ούχ ώς ομοίως ήμΝ 
μετανοώ ν (Ού γάρ νύν μέν τούτο, νύν δε εκείνο ?οό-
λεται), άλλά τήν μεταβολήν τής απειλής, ώς ανωτέρω 
είρηται, μετάνοιαν δ λόγος ονομάζει · τούτου γάρ 

est, μετάνοιαν, hoc esl sententi» animi alieralio- C ένεκα ούκ ήπείλησεν άν (38), άλλ1 έτιμωρήσατο 
ευθύς. Άλλ* επειδή τη σωτηρία χαίρει, απειλεί ύ 
φοβερά, ίνα μή έπάγη αυτά. Κακίαν δέ άκο·)ων, 
μή φαυλότητα έννοήσης. Ού γάρ έστι χαχών έργα 
της ό τής κακίας άναιρέτης · άλλά; καχίαν ενταύθα 
τήν χάκωσιν δ λόγος δηλοί, ήν απειλή9ες 6 θεδς 
αύτοϊς πρότερον , ούκέτι έμελλεν έκαγαγείν ώ; 
μετανοήσασιν, ώς έν άλλψ προφήτη βιρηται · Οϊ?χ 
έστι xaxla έν πόΛει, ήν Κύριος ούχέχοίψι' 
καλ ά/^αχού, Πρόσθες αύτοΐς χακά, Κύρα,™%' 
έάτι τά κακοΰντα καλ άνιώντα. Καλ παρέ «ύ^ 
δέ αύτψ τψ Ίων$, μικρδν κατώτερο·, Τοΰ σχιά&ιτ 
αύτφ, φησλν, άπό τών χακών αυτού. 

nera propbeticug sermo nominat. Si enim Deus, 
hominis inslar mutarettir, jam tnm non iniermi-
natfis fuisset, sed enim staiim punivieset. At cum 
aalute mortalinm gaadeat, interminaiur borrenda, 
tit ne eadetn landem adducere occasionem sumat. 
Malurn autem bic, eeu niatiliam atidiene, non 
intelliges pravitatem : non enim vitiorum operalor 
est Deos, qtii vitiosltatis est destructor: verum 
pcr maliliam bic sermo prophelicus afflictionem 
indicat, quam Deus ipsis anlea interminatus, non 
trat super cos ducturus, υΐ qui reeipiwrmt, itidem 
Ul in alio propbeta dictum esl : fion est matum 
in urbe, qnod Dotninus non fecerit Et alio in loco : Appone eis maia, Domine, boc c»(, afDigei-
tia e( perturbantia. Ac praUer bos, paulo infra dicil de ipso Jona el cucurbixa Scriptura, Vi 
bram pmbertl ei α malis, hoc est ab affiictione ejus. 

CAPUT IV. D ΚΕΦΑΑ. Δ'. 
VERS. ! , 2 . Constri&tatui rsl igitur Jonas trtetUia Kai έΛναήθη Ίωνάς Λύπην μεγά.Ιητ y td 

maQna, et tonfU$u$, oravit ad Oommvm, ae dixtt : συνεχύθη, χαϊ προσηύξατο πρός Κύριον, χαΙίί-
Domixe, nonne hi termones mei, tum adhuc enem 
in terra mea ? Propterea anieverti, ui (ugerem in 
Thartis. Quandoquidern cognovhsem le esse miseri-

*· Psal. xxix, 6. " Psal. xxxvi, W. " Amos m, 0, 
Vari® Jectiones et nolee. 

(35) Ώσπερ δέ χαλ όργή* Cod. Veu. ώς είγε κολάσαι ?ί)τύλετο, ούδ4 ήπείλησεν άν. Hac 
(36) Καλ είδεν, el vidit, seu novit, God. Ven. enim de caksa mimialu* est, ut Μ puniret: 
(37) Verba εί non fecit desunl \n utroque iaudalo 

Col. 
(38) Τούτου γάρ ένεκα ήπείλησεν, ίνα μή κολάοη, 

πεν · ΧΩ όή Κύριε, ούχ ο$τοι οί Λόγοι μον, hi 
δνΤος μου έν τή γή μου; Αιά τούτο προέφθασα 
νου φυγείν είς θαρσέϊς, Oioti έγνων% ότι σϋ 

admodum si punire vJuistei, ne mmiaix* q**™* 
esset) Cod. Ven. 
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ήμωτ καϊ μαχρόβνμο-ς, καϊ πολνέΛεος καϊ μετά- Α cordem el longanimem, et multcc miserationi*, rou-
γοών-έπϊ κακίας Αί μέν τρεΐ; ήμέραι συνεπλη 
ρώθησαν, μεθ* Ας ή καταστροφή τή ΝινευΙ ήπεί-
λητο · του δε θεού μηδέν τοιούτον έπενέγκδντος τοΓς 
πιχρώς μετανοήσασι, και σφάς αυτούς κολασαμέ-
νοις, δια τής συντονωτάτης καχοπαθείας λυπείται 
δ Τωνάς, ούχ ώς φθόνων τοίς σωθείσιν, ουδέ ώς 
έφηδόμενος άπωλείαις Ανθρώπων (πό£(5ω γάρ ταύτα 
τοΰ αγαθού καλ πραέος Πνεύματος, οί καταγώγιο ν 
ήν ούτος), άλλ' δτι έκινδύνευε ψεύστης λογισθήναι, 
καί αύτδ τούτο Αγύρτης, μάτην αυτούς τεθοροβηκώς, 

*χαλ ούκ άπδ στόματος Κυρίου λαλών, άλλ* άπδ κοι
λίας φωνών. "Ενθεν τοι και δικαιολογείται προς 
ϊδν φιλάνθρωπον, καλ, Ούχλ ταύτα, φησλν, έλεγον, 
Ιτι ών έν τ$ Ίσραηλίτιδι γ ^ , δτι σύ ελεήμων ε!; 
Έώρων γάρ σε καλ περλ τδν Ισραήλ πολλήν μα-
κροθυμίαν έπιδεικνύμενον , καλ πείρα διεγίνωσκον 
τά σά σπλάγχνα · καλ δΗά τούτο τήν προφητιχήν (40) 
άξίαν άπέφευγον, δτι έγίνωσκόν σε μετανοούντα έπλ 
ταίς κακίαις, τουτέστι ταΐ; κακώσεσιν, ώστε μή 
ταύτας έπάγειν τοΤς τέως δόζασιν άξίοις. 

tantemque atiimi sentenliam super malo. Tres diee 
completi fucre, post quas subversio Ninevi, juva 
vatis lona minas, secutura erat. l)eo vero nihil lale 
addurente snper Ninevitas, amare poenilenies. sc-
que200'PS0S pnnicntes vehemenlissimaafflictioiie 
moerore afflcilur Jonas: non tanquam servaiis invi-
dens neque lanquam inlemecionibug bominum vnlu-
platem capiens (procul enim bsec a bono ct mansueio 
Spiritu, cujus domicilium et habitaculum crat illc), 
canerum, quia pcriculum erat, ne ipseetiam mendax 
repuiarelitr, quiquc ceu prasligialor aiiquis frustra 
turbaveril, non ex ore Domini locutus, scd (50) ex 
eoncaviiaie vocnm, liinc el apud clementem Doroi-

, num sese deiendens : Nonne, inquit, bsec dixi, 
' cum adbuc in lcrra Israclitide cram, quod lu mi-

seratores? Videbam namque te Israeli muliam 
magnanimitalem exbibere, atque eipericntia tua 
misericordise viscera cognoscebam, eamque ob 
causam propbelae functionem fugiebam : quando-
quidem agnoscerem tc mutare senteniiam super 
malis, hoc esl affiictionibus, ut eas non induceres 
gupereoe, qm scdulo connneruissent. 

VEBS. 5. Nunc ilaque, Domine Deus, accipe ani-
mam meam α tiie, quoniam satius est mihi mon, 
quam vivere. Anlea, iuquit, cum essem a balrcna 
devoratus, precabar ascendere ex corruptione 
vitaru meam : nunc conirarium desidcro, nempo 
obire diem : boc enira melius est, quam vtvenleui 

προφητείας τδ χάρισμα· Τάχα μέν ούν άν τινιδοξειε Q mendacem repuiari, ac propbetiae donum vitupe-

fivr (41), Μσχοτα Κύριε , Λάβε τήν ψι*χήν 
μον 4 Λ ' έμον, δτι καλόν τόάχοθανεΤν με, ή ζήν* 
Πρότερον μέν , φησλ , κήτει καταποθελς, ηΰχόμην 
άναβήναι έκ φθοράς τήν ζωήν μου. Νύν δέ τουναν
τίον άποθανείν ίμείρομαι * τούτο γάρ κάλλιο ν, ή 
ζώντα ψευδή με νομίζεσθαι, καλ βλασφημεί σθαι τής 

μικρόψυχος δ προφήτης, καλ μή τψ θεψ παραχωρών 
(42) τών αυτού κριμάτων. Καλ ίσως ού θαυμαστόν * 
άνθρωπος γάρ ήν, καλ ταύτα τής Παλαιάς, ένθα καλ 
οί δοκούντες τέλειοι, ατελείς Ιτι. Τάχα δέ καλ ούχ 
ώς μικρόψυχος άθυμεΓ · ού γάρ υπέρ της οίχείας 
δόξης, άλλ* υπέρ τής τού θεού, είπερ έχείνου χάρις 
ή προφητεία, ής διαπιπτούσης, δ θεδς τού Ισραήλ 
έβλασφημήθη Αν παρά τοϊς έθνεσι. 

Καϊ εϊαε Κύριος · Εί σφόδρα λελύπησαι σύ ; 
Αυπούμενον τδν προφήτην ανακτάται δ θεδς, διά 
τού ερωτάν, είπερ λελύπηται · ερωτών γάρ, έπι-
ττλήττειν αύτψ δοχεί, ώς ού καλώς λυπηθέντι. 
Τοΰτο δέ σαφέστερον ό Σύμμαχος ήρμήνευσεν. "Εφη 
γάρ · ΤΑρα δικαίως έλνπήΟης; Καί · ΕΙ καλώς 
έ.ΙνχήΟης; τουτέστι, Σκδπησον παρά σαυτψ (44), εί 
δικαίως (45) έχεις τάς τής λύπης άφορμάς. 'Αλλ* 
ενταύθα μέν αύτδν έαυτψ (46) καθιστά ίατρδν, δι-
εγείρων λογίσασθαι, δτι αδίκως λελύπηται, καλ 
παύσασθαι τής άθυμίας. Έπελ δε ού συνήκεν δ προ
φήτης, πρδς τψ τέλει αύτδς ό Κύριος τήν αίτίαν τού 
μ}) δείν λυπείσθαι άριδηλότατα παρίστησιν αύτψ, 

Vari» lectioneset not/». 
(39) Sed ε ventrt loquens, tanquam έγγαστρίμυ- tion recte mcereret. 

βοί . iia g r a K c a e o n a n t . (Μ) Περλ σεαυτού, de l«pio,Cod. Ven. 
(40) Προφητείαν, propltetiam, Cod. Bav. (4;>) Δίκας, Cod. Ven. sed acribenduiQ pulo 6i-
(41) Καλ νύν, el nunc9 Cod. Vcn. καίας,;«$/ί<ί. 
(42) Παραχ.>ρείν, Cod. Bav. ^(j) εαυτού, $ui ip*iu$,Cod. Ven. 
(43) interrogans enim, ei vitio vertere vidciur, quod 

rari. Forsan cuipiam pusillanirais propbela vidcii 
queat, qui Deo sua judicia non pernriltal. Neqnc boc 
fors mirandum foret: homo enim erat, Idque Veie-
ris Testamenti, ubi el qui perfecti videbantur, 
imperfecli erant. Attamen non sic fortassc pusil-
laniniis est, ut anlroum despondeat: non eniin boe 
pro sua gloria Hei facil. Siquidem illius graiia ct 
donum propbelta est, qua inlercidente, Deuslsrae-
lis a gentibus vituperaietur. 

VEBS. 4. Dixitque Deus : Nonne tu vehemenler 
coiuiristatu* ei ί Conturbatum propbelam rcfovct 
Deus, inlerrogando, num sit contristaius. (43) In* 
lerrogaius enim, lerrere ipsum vid^lur, ceu nou 
recte mcerore affectum. Atque hoc apertius Sym-
macbua. Dixil enhn : Nunquid jure contrittatu* 
es ? Et : Num recte conlritiatus es ? hoc est, cousi-
deja penes leipsum, an juslam babcas mceroris 
ansam : hicque ipsum sibi medicum constiluil, 
eicilans considcrare, quod injuste conturbalus sit, 
ac a desperalione ita cessei. Qua3 dum propheia 
D o n inieliexit, ipse landen Dominus causam, cur 
minime IrisUri dcbeat, raanifeslissime ipsi exbibet, 
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et scite adtnodum et valde sapienter cucurbitam pro- Α εύμεθόδως καλ π ά ν τ ω ς τά περλ τήν κολόκυνΟα* 

διασκευάσας. ducens. 
Y E B S . 5. Egresius Jona* cx urtie, udil ex adverso 

urbis, fecitque tibi attegiam, ac sedit sub ea, usque 
dum videret, quidnam obventurum e$$el civitati. Uoc 
primo faclum, 201 u t quidam dicunt, posiremo 
posuit propheta. Eiplicata enim Ninevilarum cor-
rectionc animi, huic simnl divinam clemeotiam 
annectcre voluit, ac moerorom ex eo sibi factum, 
eaque verba, quibus Dominum convenit : quocirca 
etim postcrius narrare apparet, quaj prius conti-
gcmnt. Jonas, concione sua peracta, exiit urbem : 
fixoque tabernaculo, exspectavii (47) concionis 
sii£ evenlum. Perspicuum enim, quod isla prac 
animi lurbalionc accidcrint. Exaclis enim defiuilis 
diebus, nibil eoruin quae minatus erai, evcnirc 
conlemplalus, nec interire urbein, dolel aninttim. 
Hanc igitur ex moerore ad Deum precalionem fa-
cit, veluti cum Deo eipostulans. Alii sunl diversae 
sententiie : nimirum, quod ista ex advcrso eessio 
post animi desponsionem sive luctum conligerit, 
co ordine, quem hic prse se fert Scriptura. Gum 
namqtie vidisset propbela Nincvi urbem non sub-
verii, menie languit : dein egressus urbem anle 
ipsam sedit, non porro cversionem sperans, caete-
rum nliam qinmpiam miiiorem vindiclam exspe-
clans, perinde ac supra commcmoravimus. Ne-
que enim crcderc valem aiunt, ipsam tirbem 
Sn triduo delere posse tanlog delicioru.n l i -
bellos. 

V E R S . 6. Porro mandavit Dominus Deu* cucur* 
bitce, ascenditque super caput Jona, ut umbram 
prceberct capiti ejut, ipsumque obumbrando refocil-
laret α malit suis. Gavitus e$t ergo Jonas tuper 
cucurbita gaudio magno. Consolaiionem ac refocil-
laiionem vali macbinaiurDeus, datquc mandalum cu-
curbitae aeque atque ceto, boc esl, vult cucurbilara 
crcscere, ac statlm prodit germinans, ac birsuura 
comam ex latis foliis extendens, demonsiransque, 
u l opacam umbram Jona capili subminislraret, 
ernnque refoverei a malis, hoc est affliclione sola-
ris aestus. Aiqui turbari propbetam ob salutetn 
Ninevitarum, gaudere vero super oleris gerinina-
lione, s&mplicis hominis mores demonstrat, iugc 

Καϊ έξήλΰεν Ίωνάς έκ τής πόλεως, καϊ έχάΟ-
ισεν απέναντι τής πόλεως, καϊ έποίησεν έαντφ 
έκεϊ σκηνήν, καϊ έκάθητο ύποκάτω αυτής, έως 
Λ άπίδη, τί έσται τή πόλει. Τούτο πρώτον γενο*· 
μενον, ώς τίνες λέγουσι, τελευταίο ν έθηκεν 6 προφή
της · διηγησάμενος γάρ τών Νινευΐτών τήν μετά-
νοιαν, ήβουλήθη ταύτη συνάψαι τήν θείαν φιλανθρω-
πίαν, καλ τήν άπδ ταύτης αύτώ συμβάσαν άθυμίαν, 
καλ ούς είπε πρδς τδν θεδν λόγους. Διδ φαίνεται 
ύστερον ταύτα λέγων, ά πρδτερον έγένοντο. Κηρύξις 
γάρ δ Ίωνάς, εξήλθε τού Αστεος, χαι πηξάμενο; 
σκηνή ν, τδ τέλος ανέμενε τής προώσεως. Τοΰ:ο 
γάρ δήλον ώς πρδ τής άθυμίας έγένετο. Μετά γάρ 

Β τδ τέλος τών ώρισμένων ήμερων, θεασάμενοέ μηίέν 
τών ήπειλη μένων ύπομείνασαν τήν πόλιν, άθυμεί, 
καλ τήν μετ* οδύνης έκείνην ποιείται προσευχών, 
δικαιολογούμένος πρδς τδν θεόν. Τινές δέ ούχ ούτω 
φασλν, άλλά τούτο, δ έκάθισεν απέναντι τής πόλεως, 
μετά τήν άθυμίαν γενέσθαι, ώσπερ κατά τήν Γρα-
φήν τέτακται · ίδόντα γάρ ώς ού κατεστράφη ή Νι
νευΙ, άθυμήσαι τδν προφήτην, καλ είπείν ά είπε 
πρδς τδν θεόν * είτα εξελθόντα τής πόλεως, zph 
αυτής καθήσθαι , καταστροφήν μέν ούκέτι έλπί-
ζοντα , πλήν άλλά τινα έτέραν τιμωρίαν μετριω· 
τέραν καραδοκοΰντα, ώς καλ ανωτέρω ε ί π ο μ ε ν 
μηδέ γάρ πιστεύειν, ώς διά τριών ήμερων ίσχυ
σαν έξαλείψαι τοσούτων γραμματεία πλημμελημά
των· 

Καί προσέταξε Κύριος ό θεός κοΛοκύνθ^, χαι 
άνέδιι υπέρ κεφαλής Ίωνά, τού εϊναι σκώτ 
ύπεράνιο τής κεφαλής αύτον, τον σκιάζειν αύτφ 
άπό των κακών αυτού. Καϊ έχάρη Ίωνάς έχϊ 
τή κολοκννθχι χαράν μεγάλην. Παραψυ/ήν τον 
προφήτου μηχανάται δ θεδς, καλ προστάττει χολο-
κύνθη, ώσπερ τψ κήτει, τουτέστι, βούλεται χο>ο-
κύνθην φΰναι, καλ ευθύς γίνεται, άμα τε βλαστή-
σασα, καλ έκταθείσα, καλ κόμη ν δασείαν έχ φύλλων 
πλατεών έπιδειξαμένη , ώστε σκιάζειν τήν Ίωνά 
κεφαλήν άπδ τών κακών, τουτέστι τών χαχώσεων 
τής ήλιοκαίας. Τδ δέ, λυπηθέντα έπλ σωτηρία τών 
Νινευΐτών τδν προφήτην, χαρήναι έπλ τ$ τον λα/i 
νου άναβλαστήσει, εμφαίνει τδ ήθος τού άνίρο; 

nitimque puerorum , adeoque infantium άκα- ^ απλούν, καλ τ$ τών νηπίων ακακία έγγίζον. Κ; 
ταύτα γάρ ^ιδίως καλ ύπδ τής προστυχούστ,ς ι» 
οίασδηποτούν αΙτίας πρός τετδ χαίρε ιν καλ πρ>ις 
άλγείν μεταφέρονται. 

κία, boc esl, viliorum ignoranliae, qua? in pueris 
dum est, proximum. Pueri enim facile, qualicunque 
etiam occasione adveniente, ad gaudium ei dolo-
rcm transmulantur. 

V E R S . 7, 8. Mandavilqne Deus vermi matulino 
tn crastinnm adfuturo, ae percu$sii cucurbitam, et 
exaruii. Exorto dein $ole, daloque negolio α Deo, 
vento per cestum comburcnti, verberavit sol caput 
Jonm, adeo ut viribus deftciem, ac vitain pero&us 

Καϊ προσέταζεν ό θεός σκώληκι έωθιΐ'ΰ Γ,· 
επαύριον, καϊ έπάταζε τήν κολοκύνθην, *« 
έξι\ράνθι\ · καϊ έγένετο άμα τφ άνατείλαι τίτ 
ήλιον, καϊ προσέταξεν ό θεός πνεύματι καύσεως 
σνγκαίοντι, καϊ έπάταζεν ό ήλιος έ.ι\ τήν *e-

Varioo lecliones et not®. 
(47) Pr&dictionhiuai eMntnm ; perspicuum euim 

esl hoc factum fuis»eanie tmimi turbanonem ; ninciix 
t*iim prsefinilis diebns, ccrnens urbem n {cormn ^ b · 

ire (fHM inimialus e\ [uerat, clc. 
(^8) Τυχούσης , Coi. Ven. 
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φαλήν Ίωνά, καϊ ώλιγοψύχει, καϊ άχελέγετο Α diceret : Mtlius e*t mitri mori, quam vivere. Ver-
τήν ψνχήν αυτού, καϊ είχε ' Καλόν μοι τό άχο 
θανεΐν με, ή ζξίν με. Σχώληκα μέν έωθινήν ονο
μάζει τήν κάμπην, διά τδ έχ δρόσου τής ύπδ τήν έω 
πιπτούσης τάς τής γενέσεως έχειν αρχάς. Προστάτ-
τεται δέ καλ αύτη, ώσπερ είρηται, τού βουλ/jματος 
τού θείου προστάγματος ονομαζόμενου , ώστε τήν 
02ζαν τής χολοκύνθης φαγείν. Καλ δή γέγονε τούτο, 
χαλ έξηράνθη τδλάχανον. Προστάττει δέ θεδς, καλ 
γίνεται πνεύμα καύσεως (ού γάρ δ ήλιος μόνον ή ν 
φλογώδης , άλλά καλ πνεύμα καύσεως έπιγένετο, 
πλεονάζον τήν φλόγο>σιν), καλ πατάσσεται μέν ή 
Ίωνά κεφαλή ύπό τε τού ηλίου, καλ τού καυσώδους 
εκείνου πνεύματος · ό δε δυσθυμών, άπολέγεται τήν 
ζωήν. Πανσόφως δέ ταύτα οίκονομείται, ίνα μάθω-
μεν τήν άνθρωπίνην άσθένειαν, καλ μή περιεργα^ώ-
μεθα τούς λόγους τών ύπδ θεού γενομένων [f. γιν.] 
εκάστοτε. 

Καϊ εϊχε Κύριος χρός Ίωνάν ΕΙ σφόδρα Λε-
Λύχησαι σύ έχϊ τή κολοκύνθη ; Καϊ είπε · Σφό* 
δρα λελύχημαι έγώ έως θανάτου. Καϊ είχε 
Κύριος · Σύ έφεΐσω ύχέρ τής κολοκύνθης, υπέρ 
ffc ούκ έκακοχάθησας, ουδέ έξέθρεψας αυτήν, 
ή έγεννήθη ύχό νύκτα, καϊ ύχό νύκτα άχώλετο* 
έγώ δέ ού φείσομαι ύχέρ τής Νινευϊ χόλεως τής 
μεγάλης, έν ή κατοικοϋσι χλείους ή δώδεκα 
μνριάδες άνθρώχων, οϊτινες ούκ έγνωσαν δεξιάν 
αιτών, ή άριστεράν αυτών, καϊ κτήνη χοΧΧά ; 
ΑυπηΟέντα τδν προφήτην έρωτα ό τών αμαρτωλών 
κηδόμενος καλ τών δικαίων προμηθούμενο; Κύρ*.ο:, 
εί σφόδρα λελύπηται, ούχ ώς άγνοών, άλλ' ώς μέλ
λων δ.δάξαι αύτδν, δτι ού δεί λυπείσθαι. Όμολογή-
σα^τος γάρ ούτω λυπείσθαι, ώς καλ θανάτου έπιθυ-
μείν, Σολ, φησλν δ θεδς. χρω μα ι κριτ^. Σκόπησον 
τοίνυν, εί δίκαιον, σέ μέν υπέρ τής κολ?κύνθης άλ-
γείν, ής ού γέγονας γεωργός· ούτε γάρ έφύτευσα:, 
αυτέ ήρδευσα:, άλλ* ύπδ τδν δρθρον γενομένη, πάλιν 
τ% ύστεραία ύπδ τδν δρθρον, σκώληκος γέγονε παρ
ανάλωμα* έμέ δέ έβούλου αφειδώς τηλικαύτη χρή-
σασθαι τή πάλει, ύπ' έμού τδ είναι λαβούση; θαύ-
μασον τοίνυν τήν φιλανθρωπίαν μου, ώς τδ εδλογον 
έχουσαν, καλ μή άΟύμει, ώς τής προφητείας δια-
πιπτούσης. Τδ δε, Ούκ έγνωσαν δεξιάν αυτών, ή 
άριστεράν, τίνες μέν έπλ τής άπλότητος τών Νινευί-

incm maiutinum crucam nominat, qnod cx ror<\ 
sub auroram decidenle, generaiionis suie prinei-
pium diicat. Dalwr auiem et ipsi mandaium (divina 
volimlate praecepto, ul 202 diclum es(, appcllalo) 
ut ciicinbiue radiceiu arrodat. Faclumquecsi lioc, 
ei exaruil olus. Jubet porro, ac Riaiim oriltirven-
lus urens. Ncdum eniiu sol flaimitis aesUiabal, ca> 
lerum et venlns urens excitabalur, aisturn ipsuui 
ixajorcm rediens : veiberalurque capul Jonae a 
sole, et urenle illo spirilu. ls vero aniino oegcr, 
viiam suani deponere avet. Ilaec aulem sapiemis-
sime dmno ita consilio geruntiir, iit discamus bu-
manam imbcciUilalem, neutiquam omnibus in locis, 
rirca seriuones ab Deo factos cutiosam esse de-

u bcre. 

V E I H . 9-11. Dixii ergo Domhws ad Jutiam : Vc 
hcmenterne contrislalus es ob cncnrbitam ? Qui 
reipondil : Veliementer ego, Domine, eiium adus-
qtte niortcm conlristalus sum. Cni Domiuus : Tu 
misericordiiB affeclu tangerh erga cucurbilam, cu-
ju$ tamen cavsa nihil duri perpestus es, neque 
educasti iptam, qucc ut $ub noctem nata esl, ita 
svb noctem periii. El ego nullu mncralione tnove» 
bor erga JSinevi urbem magnam, in qua plura quam 
cenlum vighui millia hominum commorantur, qui 
neqne dextram, neque tinislram agnoverunt, tum 
jumenta multa? MoeMitia gravadim propbetam 

^ inlerrogat pcccatorcs curans, et jusiorum ratio-
nem babcn$ Dominus, anne valde conlristauts 
8*tt : non veluli ignorans, vcrum enim ceti doclurus 
ipsmn, non oportereeum essc moeslum. Gum onini 
fassns essel sese adeo periurbalum, ut vd mortom 
expHat : Te, inquii Deus, judicc ular. Uepuia 
ergo tecum, num jure propler cticurbiiam duleas, 
ciijns non fuisti cullor : neque euim plantasli, 
ncquc rigasli, sed sub diluculiim nata, postero die 
rursum sub dihiculum vferraib>is cibus facla e&t. 
Me vero noluisli ulla miseraiione langi erga talem 
lantanifjiie urbem quac esse suuin a me accepcril ? 
Admirarcigilur benignilalem meam atque clemen-
liam, utque commode sese babeat, neque anitno 

τών ανδρών είρήσθαι ένόμ(σαν, δοκεί δέ μάλλον ^ langneas, perinde quasi propbelia intercidat. Quoil 
περλ τών έντ$ πόλει νηπίων λέγεσθαι τούτο, έξ ού 
τδ πλήθος τής πόλεως συλλογίζεσθαι πάρεστιν. Εί 
γάρ οί νήπιοι μόνοι, πλείους, ή δώδεκα μυριάδες, 
τδ λοιπδν πλήθος, πόσον ; Καλ ό σχοπδς δέ τών είρη-
μένων ύπδ θεού , πρδς ταύτην ημάς ποδηγεί τήν 
δ:άνοιαν. Εί γάρ ούκ έδει, φ.ησλ, δέξασθαι τήν τών 
αμαρτωλών μετάνοιαν , έχρήν γούν οΐκτον λαβείν 
τινα τοσούτων μυριάδων νηπίων, οί διά τό νέον τής 
ηλικίας ούκ οίδασι ποία μέν αύτοίς ή δεξιά, ποία δέ 
ή ευώνυμος, καλ διά τούτο ουδέ αμαρτίας δντες 
ένοχοι, ούκ ώφειλον πάντως δούναι δίκας ή άπολέ-
σθαι (49). Ωσαύτως καλ τών κτηνών έδει φείσα-

anlem non agnoverunt dextram iuam, vel sinitlram, 
quidam de simplicitate Ninevitarum dictum puta-
rnnt. Yidetur aut boc ipsum magis de infanlibus, 
qtii sunt in urbe, dici: ex qno urbts freqtienliam 
raliocinari licel. Si enitn soli infantes el pneii duo-
dechn myriades excedunl, reliqua mulliludo 
quanta ? Ac scopus eorum, quse a Domino dicta 
sunt, ad battc nos pcrducit senleniiam. Si enim 
non oportuil suscipere poenitenliam a pcccatoribus, 
decebat tamen mUer^lione permoveri in lol my-
riades infanUum, qui propter puenlcm xtatciu 
ignoranl qualis dcxtra, qtiaeve siuistra, ac pro-

(49) Καλάπολέσθαι, Cod. Ven. 
VariflB lecliones ct notfle. 
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plerca, neque peccaii rci, 
poenam debtiermtl, vcl inlcrire. Suniliicr et 
jumentis parcendnm crat; neque enim ipsa poenam 
peccatorum nomine debuerunl. Si igilur justus 
Deus miseratur anima9 jumentorum, quanto po-
tiiis 203 coudilor horum propriae SM« pnsses-
sioni parcci ? Qucinadmodum igitur jiunenla ap-
posuii, ut ostenderel jure servaiam urbem: sic et 
iiuiiialuram aetatem praeposttit, ceu nequc boniui, 
lieqne illomm snpplicia pro pcecalis juele cxigan-
lur. Proinde bujus propln»lias bic esl finie. Nos vero 
beiiignum Dominuni nostrum celebrenius, qui no-
lecs nioiletn peccatoris, vull ul convcrtalur et vi-
tam ducal: qui iiilerduni bcne placcnlcs ipsi san-
eios contristare suslinci, contraque ipsorum volun 

TIIEOPHYLACTI BULGARIiE ARCHIEP. MO 
noti Oiitnino ltiero Α σθαι * ουδέ γάρ αυτά δ'κην ύπερ Αμαρτημάτων 

ώφειλεν. ΕΙ olv δ δίκαιος οίκτε ί ρε ι ψυ);ίς 
κτηνών, πόσω μάλλον ό ποιητής τούτων φε ίσε τα ι 
τού οικείου κτήματος ; "Οσπερ ούν καλ τά κτήνη δ:ά 
τούτο προστέθεικεν, Ινα δείξη δικαίως σωθεί σαν τήν 
πόλιν · ούτω καλ τήν άωρο ν ήλιχίαν προστεθεί-
κεν (50), ώς μήτε τούτων, μήτε εκείνων ποινάςΰττεο 
αμαρτημάτων δικαίως εισπραττομένων. Τίς μεν 
ούν προφητείας τούτο τδ τέλος· ημείς δέ τδν άγα
θδν Δεσπότη ν ημών ύμνήσωμεν, δς μή βουλόμενος 
τδν θάνατον τοΰ αμαρτωλού, ώς τδ έπιστρίψαι χα
ζή ν αύτδν, καλ λυτιειν ίστιν δτε τούς εύαρεστούντες 
αύτώ αγίους άνδρας ανέχεται, καλ μή βουλομε,ων 
αυτών, δρέγειν τδν έλεον. Ούτως Ήλιου τού «άνν 
τδν ύετδν έπισχόντος, αύτδς οΤά τε (51) πρεσβευτής 

tatem aliis niisrricordiam impertit. Sic cum Elias Β παραγίνεται πρδς τδν δούλον , καλ, ΠορεύΟητι' 
omnino pluviam cobibuisser, ad eervum ipse Deus 
tanquam legatus accedit: et. Vade, inquit, ad Achab, 
daboque pluviam super faciem terne M . IIonc ad 
modum Ninevi una cum jumentis scnraia cst. Sic 
ot Christus, dans sc pretium rcdcmplionis, orones 
oonservavit, sapicntes el insipieiiles, divttes cl 
paupcroe. Ad quem a Davidc eiiam dici nibil du-
bitamus : Ilomviet el jumenta tervabis, Domwe. 
Quomam mnltiplicasii nmericordiam f u n m , Deu$, 
filii hominum in prolcctioue atarum tuarum tpera-
bunt Porro ca>lera quae in bac sunt propbelia, 
digna suut admiralione : maxime vero ipsius pro-
pheUB mores, adeo placidos etveros, hic nrirari 
p a r est, ui oimiia cilra legumentum apcite dicai, 

φησλ (52), τφ %Αχαάβ, καϊ δώσω τότ ϋχτέν te\ 
προσώπου τής γής. Άλλ' ούτω μέν ή Νινευΐ συν 
τοίς κτήνεσι διεσώθη' ούτω δέ καλ 0 Χριστδς &ύς 
έαυτδν άντίλυτρον, πάντας έσωσε, σοφούς καλ άσ!-
φου.·, πλουσίους καλ πένητας, πρδς δν λέγεσθαι ΟιΛ 
τού Λαβλδ πιστεύομεν · "Ανθρώπους καϊ κτήνη 
σώσεις. Κύριε · ώς έπλήθυνας τό έΛεός σον% ύ 
θεός· οί δέ υίοϊ τών ανθρώπων έν σκέπη τώΥ 
πτερύγων συν έΛπίονσι. Καλ τ* άλλα μέν τής 
προφητείας ταύτης, θαύματος άξια * ούχ ήχιστα δε 
καλ τδ ήθος τού προφήτου, δ έν ταύτη διαφαίνεται, 
ούτως εύγνώμον καλ αληθές δν, ώστε πάντα ara.pi· 
καλύπτως είπείν, χαλ άπογυμνώσαι τά εαυτού ελατ
τώματα, τήν απείθεια ν, τήν φυγήν, τήν μιχροψυχίαν. 

suosque defccttis denudet, nimirum inobedicniiam, C καλ μή έπαισχυνθήναιτούτοις, άλλά στηλιτεύσαι ταύτσ 
fugam, pusillanimiiatem : nec horum jpsum, qtio-
minus aperiret, puderct, quin polius litteris roan-
daret ad nosiratn coounodilatein . Talcs cenc 
omnfts fumtnt sancti, non quod suum erat qnae-
renies, sed quod multorum, ul servarentur. Sic 
David proprium quoqiie inemoriae prodidit pec-
catum, ut posieris uliiitatem operarclur, qtiinqua-
gesimo psalmoexarato, omni quidem compunctione 
rvferio, bonasautemspes desperantibusftuggereute: 
nempe, nulltim peccattim adeo esse grandc "el inul-
luii», quod lacrymis non dclealur. Elenim in boc 
ipso psalmo in quo peccalum iitget, de magni3 
adcoque coelestibus mysteriis vaticinatur supcrnx 

πρδς ήμετέραν ωφέλεια ν. Τοιούτοι πάντες ήσανώ 
άγιοι, ού τδ εαυτών ζητοΰντες, άλλά τδ τών πολλών, 
ίνα σωθώσιν. Ούτω τοι καλ Δαβλδ τήν οίκείαν έστη-
λίτευσεν άμαρτίαν, ίνα τοίς όψιγόνοις ώφέλειαν 
πραγματεύσηται, καλ τδν πεντηκοστδν ψαλμδν ένε-
γράψατα, πάσης μέν κατανύξεως γέμοντα, χρηστάς 
δέ τοίς άπογινώσκουσιν ελπίδας ύποτιθέντα, ώς ουδέν 
έστι τών αμαρτημάτων ούτω μέγα τε καλ πολύ, δ 
μή δάκρυσιν εξαλείφεται. Καλ γάρέν αύτφ τούτφ 
τφ ψαλμφ, έν ψ τήν άμαρτίαν θρηνεί, προφήτευε 
περλ μεγάλων μυστηρίων καλ ουρανίων τής τε ά.ω 
Σιών καλ τού έκείσε θυσιαστηρίου, καλ θυμάτων 
άπο^ητοτέρων καλ αξίων εκείνου, έκ περιουσίας 

illiusSioi», el altaris quod illic eral, atque sacrill- D δεικνύων, ώς ούχ άμαρτημάτοιν μόνον συγχώρησιν 
ciorom secreliorum ac ineffabtlium, neque non 
ipso dignorum, abunde ostendens, quod non de-
liclorum lanluroroodo coodoiialionem animi cor-
reclio, sive poonitentia efGciat, vcrum et donorum 
communkationom. (53) Noc hic Ignoranler praeier-
e o D d u m , quod quidam banc Jonae iuobedientiam 

ή μετάνοια πραγματεύεται, άλλά καλ χαρισμάτων 
έπίδοσιν. Ούκ άγνοητέον δέ, ώς τήν τού Ίωνά παρα-
χοήν, καλ φυγήν, χαλ τ' άλλα, ουδόλως παρεδέξσντό 
τίνες καθ* ίστορίαν γενέσθαι. Άλλ1 έπειδήπερ, φσ-
σλν, έώρα τήν τού Ισραήλ έκπτωσιν, καλ μεταβαί-
νουσαν είς τά έθνη τήν προφητικήν χάριν ήσθάνετο, 

1 I I I Reg. χνιιι, 1. ·• Psal. χχχν, 17. 
Variae lectiones et not». 

(50) Desnnt in God. Ven. verba baec : ίνα δείξη 
δικαίως σωθείσαν τήν πόλιν, ούτω καλ τήν άωρο'ν 
ήλικίανπροστέθεικε, ut ostenderei jurc tervalam nr-
bem : %ic et immaluram wlatem appvsuil. 

(5!) ΟΤά τις. 
(52)InCod. Vcn. πορεύθητι, φησλ, και o r0r i:i. 

(53) lgnarandum wro non εεί, nonnullot iona 
inobedieniiam, el [ugam cwteraque, nonita verecon-
tigisse pulare, quemadmodum hntoria narrat. Sic 
cx utroquc God. Yeu. ci Bav. Lonicerus aulem \t~ 
gissc videiur ύπούλως, pro ουδόλως, cum ciira do-
lum icddidcriU 
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ut historia babei, sueceperuiu, $ed cnim altegoriani τδ έπίταγμα * καλ τήν κατασκοπήν τής χαράς άφελς 
(τοΰτο γάρ 'Εβραίοις Ίδππη δύναται), τδ παλαιδν 
ύψος λέγω καλ τδ αξίωμα, είς τδ τής λύπης έαυτδν 
Ε^ιψε πέλαγος, και χειμάζεται τοίς λογισμοίς, καί 
ναυαγεί, τουτέστι κυμαίνεται, εννοούμενος, πώς 
τδν υίδν τδν πρωτότοκον, τδ βασίλειον Ιεράτευμα, 
τδν περιούΐΐον λαδν παραιτείται τδ Πνεύμα, καλ έπλ 
τούς ακάθαρτους κύνας τά έθνη χωρεί. Είτα ύπνώτ-
τει δ Ίωνάς, δ Ιστιν, έξαπορεϊται παντάπασι, καλ 
παύει τάς οίκείας αίσθήσεις, ώς μηκέχι νοείν έχων, 
πώς τούτο γίνεται. Έπελ καλ Παύλος έπ' αύτφ τούτφ 
έξαπορηθελς, έκβο$ · "Ω βάθος πλούτου, καϊ σο-
ρ'ας, καϊ γνώσεως θεον I ώς ανεξερεύνητα τα 
κρίματα αυτού, καϊ ανεξιχνίαστοι αϊ όδοϊ αύτον! 

adjiricndo. Poslquam videbal, inquiunt, Ieraelis 
ruiiiam, lapsum, ac iranseuniem ad gcnies propbc-
licam gratiam eeniiebal, eapropter eedii prsedica-
lioni, uon exeequiiur, et rejicil tuandatitm; acdi-
inissa graliae coniemplatione ( boc eoim Hebraeis 
Joppevalei), veiereaUitudiuedicoeldignilate, in i r i -
elitiaa pelagus seae ipse projecii, suisque cogila-
tionibus e.t menle 204 lempesiaiem ei Ituiam susii-
uet, el periclitalur in navi, bocesi fluciuat: repu-
lans secum, quoraodo filiuiu primogeniimn, aacer-
doiiuai regale, eximium populura declinet Spirilas, 
ei ad iminundos canes, gentet nempe, vadat. 
Deinde ibdorraiecit Jouaa, id est, ambigil omiiino, 

" " " n ~ ' » » 
Αλλ1 δ πρωρεύς αύτδν διύκνίζει, δ πάντα προορών 0 ac proprios seneus sedat, ul qui non ampliua cogi-Λόγο:, δς αύτφ προύπέδειξεν, ώς άρα θεοκτόνοι μέν 

ε σονται οί αυτού ομόφυλοι, δικαίως δέ αυτών αποφοι
τήσει ή χάρις. Καλ ούτως υποπίπτει τφ κλήρψ, xfj 
άνωθεν δή, λέγω, άποκληρώσει, καλ τζ δικαία τού 
θεού χρίσει, ή [ή?] τδ καθαρδν καλ άγιον πνεύμα 
τοίς άκαθάρτοις τού θεού σταυρωταίς δωρείσθαι ού 
δίκαιοι. Είτα καλ τφ κήτει καταπίνεται μεν, ούκ 
αναλίσκεται δέ · εννοεί μέν γάρ τήν έχπτωσιν τοΰ 
άπιστησαντος Ισραήλ, άλλά προσεννοεί και τήν σω
τηρίαν τού κατ' έκλογήν λείμματος · ού γάρ άπώσατο 
ό Θεδς τδν λαδν αυτού δν προέγνω. Καλ τδ θαύμα, 
Χριστφ τριήμερος συνεκδίδοται * πιστεύει γάρ δτι διά 
λουτρού παλιγγενεσίας οί είςτήν τριήμερο ν άνάστασιν 

lare possil, quomodo boc fiaL Quando quidem t t 
Paulus ob illam ipsani rem exclaraat: 0 profun-
ditatem diviliarum, sapieniice et eogniiionis Dei! 
qnam vucrulabilia judicia ejus, et imptrveiliabiles 
via eJH$k*\ Aiqui prorae observator expcrgefacit 
iptum, oronia ecilicet prospiciens Verbam, quod 
ipsi praadeniottstravit, deicidas quidem fore ipeos 
couiribule* ejus, jure Uaqueab ipsU gratiam deee-
dere. Hinc &ab sorlem eadit vaies, deleclui videli-
cei obnoxius, a eupernia advenienli ; jusioque Dei 
judicio, quod purum sanclunique spirituiu iiumuu~ 
dis Dei crucifixoribue dari, non justum arbilralur. 
Ooiode et a balxoa qaidem devoratur, verum non 

βαπτιζόμενοι, άναζήσουσιν, ουδέν ύπδ τού κήτους τής β capilur continelune. (5f) InteJlige eniin lapeuni 
Isiaelis in tncredulilale -reinaneulis, deinde per-
prnde eliam saJuiem rdtquiarutu secundum eleclio-
nciii. NOQ enim repulit populum suum qucm prae-
deiinivil. Ei en rem iuirandam, lcuio die mia cum 
Cbrisio rcddtlur a balaeua, et in lucem redil; cre«-
dil enim, quod qui per lavacrum regenerationis 
in Cbrisluui lerlio die resurgeiitem baplixali, revivi-
scenl, nibil danuii passi a babgua secuodas incredu* 
lilaiis. Postbac praedicalionem ceniorem pracvidct 
ad genles cumeni, easque rcsipisccnies, suorum-
que peccaloruin dimissionem a Deo accipientes 
Turbaiur Uaque, non quod servcntur i l la3 , caBle-

rum quod sui comribules et cognali rejicianlur. Ncc 
boc mireris, posiquaui el Paulo moeror el inces-

δευτέρχς απιστίας (55) παραβλαβέντες. Είτα τδ κή
ρυγμα τρανότερον (56) προβλέπει είς τά έθνη έρχό
μενον, χαλ μετανοούντα ταύτα, καλ άφεσιν αμαρ
τιών έκ Θεού δεχόμενα* καλ λυπείται, ούχ δτι ούτοι 
σώζονται, άλλ* δτι οί αυτού φυλέται καλ συγγενείς 
αποβάλλονται. Καλ μή θαυμάσης, έπελ καλ ΙΙαύλφ 
λύπη καλ αδιάλειπτος οδύνη τή καρδία, ή τού Ισραήλ 
έχπτωσις. Αίνιττόμενος δέ Ίωνάς καλ τούς έν τοίς 
χαιροίς τών αποστόλων έτι τού νόμου έξεχομένους (57), 
οίος καλ Πέτρος ήν, πρλν ή τήν σινδόνα ίδείν, άθέμι· 
τον είναι ο ίό με νος άνδρι Ίουδαίω κολλάσθαι έθνεσι, 
τής πόλεως έξεισι,τής τών εθνών, φημλ, Εκκλησίας, 
OJ παρσδεκτέους τούτους κρίνων έπι τήν πίστιν, εί 
μή καλ Ίουδαΐσαι (5S), χαλ ύπδ τή σκηνή κάθηται, τή 
παροδική διαθήκη περιέπων ταύτην, καλ δείν (59) Ο sabilis dolor cordi ejus sit Israclis elapsio. Pras-
λέγων πίρ-.τέμνεσθαι καλ τά Μωσέως έθη τηρείν, καλ 
τ Τ] σκι̂ Ι τής κολοχύνϋης επαναπαύεται, ήν είναι τδν 
νόμον μανΟάνομεν, ύπδ νύκτα τε γεννηθέντα, δτε (60) 
6:/αδή νύξ έχράτει τής αμαρτίας (νόμος γάρ τών 
σταρχοάσεων χάριν προσετέλεσε), καλ άπολλόμενον 
Οστδ νύκτα· κατήργηται γάρ, δτε ούκ ήδύνατο τής 
Ρηθείσης νυκτδς έξω γενίσθαι. ΙΙρδς γάρ τφέξ έργων 

tcrca adumbrans Jonas, et lypuni gercns eorum 
qui lcmporibus apoetolorum adhuc lcge leueban-
tur, quatis el Tctrus crat priusquam sindoncm 
vidcrcl, illicitum csse raius liomini Judaso genli-
bus associari, adbxrescerevc : urbem cgredilur, 
gcnlium dico Ecclesiani, eos ad fidetn non recipien-
dos judicans, nisi Judaismuiu assuntant ac sub 

4 1 Roin. χι, 53. 
Variflo lectiones et not». 

(54) Inlclligit enwi; et paulo post : Sed eiiam (57) Έχομένους, Cod. Bav, 
J ' *• v (58)' Ιουοαΐσειέτις, judal perpendit (vaies uimiriin»). 

(55) Τής προτέρας απιστίας, prioris incfedutitatis, 
CH\. Ven. 

(Ου) ϋραότερον, Cod. Yen. 

(58) ' Ιόυοαίσειέτις, judaismum 
Cod. Ven. 

(59) Ίδείν, Cod. Vcn. 
(00 ) "Οτι, ηιάα,Οοά. Yen-

quit assumat, 
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tabernaculo sedens, juxla 
lesiamento, oporlere circumcidi genies ralus, et 
Moseam servaie legem : acquieecil sub umbra 
cucurbiia?, quam esse legem discimus, bub nocte 
natani, quando scilicet nox peccati sceptris potire-
tur : quippe quia lex iransgressionum causa lata 
esi. Eademquc sub noclepcriit, siquidem dctlructa 
«st, quando non potuii extra diclani peccati noclem, 
venieuie luce, permanere. Gum enim ex operibus 
iegis non poiueiit juelificari quisquam, per ipsam 
€0 magU exuberabal delicluni : nam eine lege 
peccalum esi mortutim. Quomedo vcre pcriil? 
205 ^ e r efficaciam vermis maluliui, hoc est, 
potenliam Dei magNam, por grattam illustraniis ct 
hutien praebenlis Jesu, qui super nos resplemluii. 

T I I E O P H Y L A C T I B U L G A R I J E A R C H I E P . 96* 

viam, isiud applicans Α νόμου μή δίκαιου σθαι τινα Ιτι έπλεόναΓε δι' αυτού 
τδ παράπτωμα* χωρλς γάρ νόμου, αμαρτία νεχρί. 
Πώς δέ χαλ άπώλετο; Διά τής ενεργείας του σχώ-
ληκος του έωθινου, τής δυνάμεως του θεού τής με
γάλης, τής χάριτος του φωτεινού καλ φωτοδοτου 
Ιησού, τοΰ έπιλάμψαντος ήμϊν, καλ τήν Ιω τής τε 
θεογνωσίας καλ τοΰ δρθοΰ βίου ποιήσαντος, τοΰ λέ
γοντος· Έγώ δέ είμι σχώΛηζ, χαϊ ούχ άνΰρωχος1 

αύτη γάρ ή τδν νόμον κατάξασά τε καλ κατάργησα». 
Καλ τότε δ ή μανθάνει ό Ίωνάς τελεώτερον τδ μυ
στήριον, δτι δικαίως τά έθνη παραλαμβάνεται χαλ 
σώζεται. "Η ούχλ καλ έν ταΓς Πράξεσιν οι τε άλλοι, 
καλ αύτδς δ Πέτρος πρδς τους έθνιχούς διακρίνονται 
πρότερον ; Είτα μανθάνει Πέτρος διά τής σινδόνος 
τήν τών εθνών καθαρότητα, καλ τούς άλλους διδάσχει, 

ac auroram cognilionis Dei reciarque viise peperii, Η δτι καλ ζυγδς ονομάζεται ό νόμος, δν ούτε αύτολ, ούτε 
tibi ait: Ego aulem sum vermi$9 et non kom-o *e. 
Ipea, inquaro, Dei graiia legom petcussil el abo-
leviu Tumque Jonas peiTccliue 4hc\t sacramen-
tuzn, sive arcanuin boc, quod genles jure oiassii-
maiiiur ei eervenlur. Nonne el iti Aelis aposioto-
rum, et alii ei ipse Pcirus ad genies eccernuntur 
prius? Deinde Prtrua quoque ci velo gentium 
purilatem discil, atiosque doeet, quod jugum no-
minelur lex, qtiod neque ipsi, neque paires 1; so-
rum gcetare poluerunt. Ilaec omnia ceu peraenigma 
adumbrans Jonas, banc ad rationcm, hanc suatn 
digessit propbeiiam. Pralerca ei iii raleris ex bac 
propbclia commoditatem capcre qucamue, disceu-

οί πατέρες αυτών ήδυνήθησαν βαστάσαι. Ταύτα 
πάν^α αίνιττόμενος Ίωνά:, ούτω διεσχεύασε τήν 
προφητείαν. Άλλά γάρ τά τε άλλα ώφεληθείημεν έχ 
ταύτης, καλ τδ μαθείν πικράν είναι τήν άντιμισθίιν 
τού παρακούειν προσταγμάτων θεού. Διά γάρ τ4 
προσκρούειν θεώ, καλ πειρασμών θαλάσσαις έχδιβέ-
μεθα, καλ κλύδωσι προσπαλαίομεν. Καλδοκεί μεν τδ 
κήτος παμφάγον, ό είς πειρασμούς ημάς έκδοτους 
λαμβάνων, καταπιείν ημάς καλ άπολέσαι διά τού 
βλάσφημη σαι τυχδν καλ καταγογγύσαι της Προνοίας· 
πλήν άλλ' ημείς ακεραίους εαυτούς διασώσωμεν. 
Τοΰτο δε £σται εί ευχόμενα τψ δυναμένψ άνάγειν έχ 
φθοράς τήν ζωήν ημών, καλ ύπισχνούμεθα αύτψ 

ίίο, aniaram esee retribulioneni iransgressiunis θυσίας πνευματικάς, τάς είς σωτηρίαν ημών πράξεις 
φημί. Ούτω γάρ έχοντες, ού φυλαξόμεθα μάταια καλ jussuuiD Dei. Quia enini Deo resislimus, iradimur 

lenlationibua alque periculis marie, cumque teui-
pestatibue luctamur : ac vidvlur quidem balscna 
oinnia vorang, nos in tenlaliones tradilos deglti-
tire, pmlereque, quod vituperemue forsan et ob-
tnuimtrremua divinae Provideuiia? : verumtamen 
iniegroe nos conservemus. Hoe aiitem (omingct, 
ai precemur e«m, qui ex inlciitu poterii reducerc 
vilam noelraw», ac polliccamur ci sacrtficia spiii-
malia, operaliones ad saluletn noslraiu dico. Si 
cniin jta nos gesserimiw, non observabiinus ineu-
dada ci vana, quod paliuntur illi qui uiiscricor-
diam Uei relinquunt, el ad blaspbcmias se confe-
runt. IIχ enim vere sunt vani, neque a Iribulatio-
iiibu& propter blaspbemiam se iiberanles, Deum-
que magis exacerbautes, ac graviora super se 
flagra provucaules, cum misericordiam polius Dei 
invocare debuissent. JNonne ct iu boc niundo servi, 
C U I D ab beris suis castigaii rebellnvcrint, vel con-
vicia in eos regesserint, vebemeiiiiue berilem iram 
accenduul? at vero qui dicunt, Miserere niei, 
camdein sedant, pacanl, niitiorem reddunt, majora-
que supplicia eiTugiunl ? Eum in inoduro prudcntcs 
anijTia?, el in eum qui pro nobis siipplicium subiit, 
dcfigontcs oculos, terlio die suscilalum, et ipsi nos 

ψευδή, δ πάσχουσιν oi τδν έλεον τδν θείον έγχιτα-
λιμπάνοντες, καλ είς βλασφημίας χωρούντες. Ούτοι 
γάρ τψ δντι μάταιοι, μήτε (61) τάς θλίψεις διά του 
βλασφημεϊν άνιέντες, καλ έτι τδν θεδν παροξυνοντες, 
καλ βαρυτέρας τάς μάστιγας προκαλούμενο:, δέον 
τδν έλεον τού θεού έπικαλείσθαι. "Μ ούχλ χαλ οί 
κατά κόσμον δούλοι, έπειδάν ύπδ τών δεσποτών τται-
δευόμενοι βλασφημώσιν, έτι μάλλον τήν δεσποιιχήν 
όργή ν προσεκκαίουσιν · οί μέντοι. Ελέη σον, λέγον
τες, πραυνουσιν ταύτην, καλ τδ επιπλέον κολάίεσθιι 
διαφεύγουσιν ; Ούτω φρονούντες, καλ είς τδν παθόντα 
υπέρ ημών άφορώντες καλ τριήμερον άναστάντα, 
καλ αύτολ τριήμεροι άναστησόμεθα, πίστιν, ελπίδα, 

D άγάπην, τά τρία ταΰτα φωτίζοντα ήμδς έν τ} νυχτί 
τών θλίψεων έχοντες, Πιστός τε ό θεδς, λέγοντες, δ; 
ούκ έάσει ημάς πειρασθήναι, καλ διά τούτο υπομένον
τες, καλ τήν δοκιμή ν έκ τής υπομονής, καλ έκ ταύτης 
τήν ελπίδα δεχόμενοι. Ή δέ έλπλς ού καταισχύνει 
πάντως. Καλ ούτως είς τήν άγάπην τού Πατ^δς των 
οϊκτιρμών φθάνοντες έν τψ έννοεϊν, δτι (01) Τίς 
έστιν,νΙός, Ινοϋ χαϊδεύει χατήρ; καλ, *Ον άγα-
χξί, χαϊδεύει' ώστε καλ ημάς όφείλειν αύτδν αγα
πάν μετά τοΰ λέγοντος · Τίς ημάς χωρίσει άχό 
τΐ\ς άγάχτ\ς τού θεού τής έν Χριστφ Ιησον; 

*· Psal. χχι, 7. 

Vari<B leclioncs cl nol©. 
(61) Μήτε, Cod. Vcn. μήποτε. ^ 2 ) "ϋτι dccat in Cod. Ven. 
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Έάν ταΰτα (63) κατορθώσωμεν, καλ κήρυκες έτό- Α f xcilabimtir tridnani, fidom, spcm, cbarilatem, Iria 
μεθα Αλλοις άμαρτάνουσι, χαί σώσομεν τούτους διά 
τοΰ χοθ' ημάς παραδείγματος. Ούτω χαι Εξω τής 
πόλεως γευησόμεθα, τοΰ κόσμου δηλαδή τούτου, ώς 
0 Παύλος παραινεί, έξω κελεύων έρχεσθαι, τδνδνει-
δισμδν του Χρίστου φέροντας, τουτέστι πάσαν άτι
μίαν, κατ πάσαν κάκωσιν * οΰτω κα\ έν σκηνΐ) άνα-
παυσόμεθα, ού μόνιμον, άλλά παροδικήν ένταΰΟα δια
τριβή ν νομίζοντες, ώς Αβραάμ καλ οί λοιπολ 
πατριάρχαι, οί συγκληρονόμοι τής επαγγελίας, οι 
έν σκηνοίς πα/φκησαν, ώςτήν τούς θεμελίους έχου
σαν πόλιν έκδεχόμενοι. Καλ ή σκιά τής κολοκύνθης, 
τού κόσμου τούτου τής δόξης (Πάσα γάρ δόξα άν
θρωπου ώς άνθος χόρτου), άναψύχειν δοκεί έν 
τφ τών θλίψεων καύσωνι, καλ διά τοΰτο ποθείται 

ba?c illuminantia nos, ίιι aflliclionum noeie liabentes, 
Fidelisqite Deus, diccntes, qui non sinet nos len-
ta»i:ac propterea austinenles , probalionctn ex 
paticutia et ex bac spcm accipienles. Spes autcm 
prorsns non afflcU contmnelia, non pudefadt. Si* -
que tandem ad dileclionem Palris tuiseralionutn 
venientes, iutelligciido id qnod in Proverbiis dii i-
tur : Qnit e$t filiut, quem non castigat pater? El : 
Qnem diligit filium pater, hunc cazligal"'. Ul adeo 
ipsum amore proseqiiamur cum eo qui ait : Qui* 
separabit no$ α dilectiorte Dei, quce ett in Christo 
Jesu" ? Si basc rile perfecerimus, el praecoues 
3 0 6 erimue aliis, et gervabimus eos per exem-
plum uostrum , lum exlra urbem habilabimua. 

ήμίν. Άλλά πατασσέτω αυτήν ή σκώληξ ή έωθινή, Β mundura videlicet bunr, pcrinde atqne Paulns 
ή συνείδησις ημών, fj-ουδέντών ημετέρων σχοτεινδν 
καλ αφανές. Διδ καλ σκώληξ Ιστλν, άε\ τών αμαρ
τημάτων ήμίν αίσθησιν δίδουσα. Σής γάρ όστέων, 
καρδία αίσθητική. Αύτη πρδόφθαλμών ήμίντιθείσα 
τά ημέτερα κακά, καλ διδάσκουσα, ώς Αξιοί έσμεν 
και βαρύτερων θλίψεων διά τάς αμαρτίας ημών, 
πατάξει τήν έπιθυμίαν τής δόξης, καλ πείσει λέγε;ν 
μετά τού προφήτου; Όργήν Κυρίου ύποίσω, δτι 
ήμαρτεν αύτψ* κϊίλ αύ , ΌΛΙγα ών ήμσρτον, με-
μαστίγωμαι. Χάρις ουν τφ διά πάντων ώφελούντι 
ημάς Πνεύματι, καλ μυστήρια μέν άποκαλύπτοντι 
διά τής τοΰ γράμματος περιαιρέσεως, ούχ ή κι στα 
δέ καλ δ:ά τοΰ γράμματος διορΟουμένω τάς τών 
προσχόντων ψυχάς. Αύτίκα γοΰν ίνα έξ ένδς τδ πάν 
παραστήσωμεν, τδ, "Ετι τρεις ήμέραι, καϊ Νινευΐ 
χαταστραφήσεται, μυστικώτερον μέν σημαίνει τήν 
διά τής τού Κυρίου τριημέρου ταφής καταστροφήν 
τής πονηράς αντικείμενης βασιλείας τής πάλαι κρα
τούσης καλ δυναστευούσης, ώσπερ ή Νινευί έν τοίς 
έθνεσι, πρδς ή ν έμάχετο μέν δ νόμος, άλλ* ασθενής 
ή ν διδ καλ είρηται, "Ετι τρεις ήμέραι, καλ ή τελεία 
αύτη καταστροφή (66), δτι άπεκδύσεται τάς αρχάς 
καλ τάς εξουσίας, θριαμβεύσας αύτάς έν τφ σταυρφ, 
ό μέλλων διά τού θανάτου κατάργησα ι τδν τδ κρά
τος έχοντα τού θανάτου. Άλλά καλ τού Ιησού τάς έν 
ττ} γή ποιούμενου διατριβάς, κατελύετο μέν ούτως ή 
τών δαιμόνων άρχή ' έ σκύλε υε δέ τδν Ισχυρδν, τα 
σκεύη αυτού διαρπάζων, καλ τούς δαιμονώντας Ιώ-

hortatnr, pracipiens egredi, improperiam Chrrsti 
ierenfes, boc est oronem ignorniniam et omncia 
maliiiam. Sic et in tabernacuto requiescemus, non 
elabiliter quidetn, scd obiter et transilorie com-
morando, queniadttioBtim Abrabam et reliqiti pa-
iriarclia?, cobacredea promissionis, qui in attegiis 
peregrinali sunt, veluli urbem fundamenta baben-
iein exspectantes. Proinde et umbra cncurbilae, 
hoc est, gloriae hujus mundi (siquidem omnis glo-
ria hominu, skut flo$ (eni*·) refrigerare nos vidc-
lur, in hoc afSictionum eestu, ideoque a nobis 
txpetiiur. Enimvero feriat eam vermis inalutintis, 
jpsa iiiniirum conscienlia nostra, cui nibil corum, 
quae noslra suitt, lenebricosum, aut obscurum csl. 

1 Hincet vermie esl, nunquam non peccatorum no-
bis sensuro exhibens. (64) Ipsa enitn sensibilia 
tinea ossium cordisque, ob oculos nobis poneus 
nostra ecelera, docens jiixia nos vcl gravioribus 
pccntft dignos, peccatorum nostrorum causn : feriet 
iupidtlalein giorias, pcrsuadebitque dtcere <un» 
propbeta : lram Domvti tustinebo, qvippe quia 
peccavi ipsi**. El paulo posl: Eo quod peccavi, 
€a**u$ lum flagrit. Gratiam igitur liabemus ei agi-
mus Spirilui, per omnia nos adjuvami, ac mystc-
ria quidem pcr liliera? (65) consideralionem revc-
lanli, nou imnime vero et per litleram anitnadvei-
lentium animas dirigenti. Ul igilur slatim ex uno 
lolum exbibeamus : quod ail prophela, Adliuc tres 

μένος · πλήν ή τελεία καταστροφή τής δαιμονικής D dies , et Ninevi subvertelur : secretiore quodaiu 
τυραννίδος διά τής τριημέρου αναστάσεως έτελέσθη 
Άλλά καλ διά τής έν τφ βαπτίσματι τριττής κατα

δύσεως , τής δντως ήμερινής καλ φωτιστικής, ή 
αμαρτία καταστρέφεται. Σημαίνεται μέν ούν καλ 
ταύτα μυστικώς διά τού, "Ετι τρεις ήμέραι, χαϊ 

" llebr. χ ι ι , 6. " Rom. νηι, 55. 4 9 lea. XL, 6. 1 6 Micheae νιι, 9 

modo, per septilluram, in qua Douiiniis noster tr i-
chjum quievil, excidium pravi el opponeniis seso 
regni, quod olim viguit ac praepoiens fuit, pcrinde 
afque Ninevi inier gentes,** t>igniflcat. Adversus 
quod pugnabai lex, eed imbeciila erat, unde et 

Vari» lectiones et not». 
έάν ταύτα, Cod. Ven 

lloc 
\fyS) Τοΰ Χρίστου 
(64) Tinea enim otiium esi cor $eniilivum 

elc. Sic habent Grasca verba. 
(65) DetractioMM revelanti, necnon et per lilleram 

elc. bi€ Graece babelur. 
(66) "Ετι τρεις ήμέραι, τού λόγου δηλούντος, ώς 

την κακίαν καλ δ λόγος μέν κολάζει, πλήν Ιτι τρ£ϊς 

ήμέραι * καλτηνικαύτα ή τελεία ταύτης καταστροφή, 
δτε κ. τ. λ. Atlhuc tres dies, docentc termone pumri 
quiiem el ab Uge nequitiam : vtrumlamen adfauc 
ires dies, aique tum perjecta nequitite iftsitis eversio 
coniingei, cum eic. Cod. Ven. Sed scribendum puto 
ν^μος, lex, pro λόγος, verbum. 
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diclum esl: Adlmc tre$ dies, ei extrema seqtielur ^ Νινευϊ χαταστραφήσεται. Πλήν ουδέ τδ γράμμα 
cversio, quippe quia cxuet jriaoe principalus cl ήμιν άχρηστον7, μανθάνουσι μή άπογινώσχειν, άλλε 
poleslales, iriiwnphans eas iu cruce, qui per roor- Οσ^εΖν τζ τοΰ Κυρίου φιλανθρωπία, δς διά μετά-
lem suam deslruclurue eal eum, cui cst impcrium νοισν τριών ήμερων, πολλών ετών κακίας παρείδεν. 
moriis. Quin eiiam Servalore Jesu in lerris agente, Αύτφ ή δόξα είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 
ipsum adeo daemonuro imperium dissoWebalur: spoliabat naraqoe foriem, direptis arrais ejus, de-
iiionibusque obseasos eurabal. Altamen novissima subvereio pravorum spiriiuum tyrannidis, per iri . 
duanam islam resurreciionem consummala esl. Praelerea per triplicem in bapiigmalc gubmersionem 
revera diurnam ei lucidam, peccalum subverlitur: qua? bic diam myelice tndicantur, dnm a i l : Adhuc 
tres dies et Ninevi tubverietvr. Atqui neque liltera nobis inulilis esi, disceulibue ex ea iiotris »on de-
sporamlum 207 e 8 s e » s e c l Domini cleraeMiae et benignilati confideodura, nt qui propter irtoui 
dieruui poeoitenliara, oullorum annoruiu vitia, jieque non flagitla ne^lexerit, ipsi gloria io saecula 
saiculorum. Amen. 

Jonas, sunterpreteris, vHclAUiuhxo laborante, Ίωνάς ερμηνεύεται, Υψίστου πονούντος* ή 
sive columbam. Hic ex terra fuii Cariaibiariin, ut περιστερά. Ίωνάς ήν έχ γής Καραθιαρελμ (67), 
quidam aiuut, prope Azotum urbera marilimam. Β ώς τ ι ν έ ς φασι, πλησίον Αζώτου πόλεως, χατά θά-
Ejeclus e balaena, profeclue in Niaevi, illic coaeio- λασσαν. Καλ έχβρασθελς έχ τοΰ χήτους, άπελθών είς 
nalus est, ac po&lea ia terraui suam reveraus Νινευί, χαλ χηρύξας, χαι άναχάμψας, ούχ Ιμεινεν έν 
isiuc maoere noluU : caHerum, assuropta matre τη γζ αυτού* άλλά παραλαβών τήν μητέρα αυτού, 
sua, peregrinue fuil in terra Asaur, regione alie- παρφχησεν έν γή Άσούρ, χώρα αλλοφύλων έθνων. 
nigenaruin geniiem. Dixil enim : Hoc pacio aufc- Έλεγε γάρ, δτι Ούτως άφεΛώ τό όνειδος μον, 
ram opprobrium tneum, quippe quia menlitus *nm, δτι έψευσάμην, προφψενσας χατά Νινενϊ τής 
propkeiiam contra Ninevt edisurent , civitatem πόΛεως τής μεγάΛης. Ήν δέ τότε Ηλίας δ «ρο* 
mngnam. Porro (68) Eliae propbela jcasligans re- φήτης έλεγχων τδν Άχαάβ, χαλ χαλέσας λιμδν έχι 
gciu Acbab, accersiia super ierraoi fame, aufugit, τήν γήν, έφυγε. Καλ έλθών είς Σάρεφθα, εύρε τήν 
Ubi crgo venissel Sarcpbia, reperit viduam una χήρα ν μετά τοΰ υίοΰ αυτής, (49) χαλ έμεινε παρ* 
cum (llto suo ; neque enim cum incircuracisi» du* άύτοίς * ουδέ γάρ ήδύνατο μένειν μετά τών άπερ> 
cere epirUuin poUiil: Jreneque illi precalue esl, τμήτων, χαι εύλόγησεν αυτήν διά τήν ξενοδοχίαν ήν 
Ueique bonam voluaUlero el beoignitateru ei iair γάρ προγινώσχων αυτήν έχ πρώτου. Θανόντος δέ 
pelravil, bospiialilaiU noiuiuc. liiac el filiura ejus Q τοΰ υίού αυτής έν μέσω άπεριτμήτων, πάλιν ήγειρεν 
vife \efuiiclum ([70]) qui bic Jouas fuisse memo- δ Θεδς διά τοΰ Ηλία έχε? νεχρόν - ηθέλησε γάρ 
ratur) reauacilavil cx morte, vUa illi realituta» δειξαι αύτφ, δτι ού δύναται τις διαδράναι Θεόν, 
Hi« UaqueJonae in Judaeam venii, ubi maler ipsitis Κα\ άναστάς Ίωνάς μετά τδν λιμδν ήλθεν είς τήν 
dieia auuiu obiil, quam et juxla glandem Deborx Ίουδαίαν, χαλ άπέθανεν ή μήτηρ αύτοΰ χατά τήν 
Uinuiiaruiil in via : commoratusque est landem in δδον, χαι έθαψαν αυτήν έχόμενα της βαλάνου Δι6ώ-
terra Saraam, ac cxtremum ibidem falt diem susli- ρας * χαλ χατφχησεν έν γ$ Σαραάμ. Απέθανε δέ 
nuit, funeratus iji apelunca Genea (71). Deditque έχε», χαλ ετάφη έν σπηλαίφ Κενέζ, χριτοϋ γενομένου 
prodigium multuni laraoli ac universaa terrai, in- έν ήμέραις τής αναρχίας. Καλ έ$ωχε τέρας πολν έν 
quiens : Quando vidvrini lapidem clamaniem miti- Ισραήλ, χαλ έφ' ολην τήν γήν. Όταν, φησλν, Ιδωσι 
rabililcr, ac iigui vermiculum ad Deum edenUm AlOor βοώντα οίχτρώς, xai xarQapor άπό ξύ.Ιου 
vocein, lunc appeiel ipsa i-uius, lumque iidebunt9 πρός θεόν φθεγγόμενον, τότε έγγίζειν τίρτ σωτη-
Jerusalem obscuralam ει exuinaam ad (uudamenta plav, τότε δψονται τήν ΊερουσαΛήμ ήφανισμε-
usgue peniltu, ac in ipsa omnes genles adorabunt νην έως ΟεμεΜων δΛην* χα\ εϊς αυτήν χάνια 
Dominum, trantponeutque lapides occa$um tolis tpr- τά έθνη προσκυνήσει τφ ΚυρΙφ, χαϊ μεταθή-
εκ* ; ibique adorabunt Deum, qui relicli fueriul, eo D σονσι τούς Λίθους χατά δυσμάς ήΛίου9 χαϊ έ*εϊ 
quod Jerusuiem exsecrabdis facta $it, cum per be- έσται ή προσχύνησις τού ήΛειμμένου, διά τό 
siias, ium omnem impurilalem vattata. Tum deiuum ΊερουσαΛήμ βδεΛυχθήναι, έν ερημώσει θηρίων 
venict fmis miiversi spirilus. * καϊ πάσης ακαθαρσίας* χαλ τότε ήξει τδ τέλος 

πάσης πνοής. 

Varia!, lccliones et notre. 
(67) Καριαθαίμ, Cod. Ycn. cumcUorum, rvrsus susciluvil eum Detts, ibi r.wr-
(68) Erat vero tum Etias provbeta reprehendens tuumtper Eiiaiu.; etc. Ei quipje osteudtre vulnti, 

Acliabum ; el accenita eic. Ex Vcn Cod. 6 t Bav. neminem effugere Deum posse, etc. 
(69) Haec ila sonaul: Et mansit αμιιά ipsos (non (70) Frustra queeras iti Cud. Ven. el Bav. verba 

enim eum incircumciiis manere potuil) beneitixilque ei lalinis, ra parenilicst ciausis, respoudtiuiia. 
vropier hospitalitatem (erat enim prwnoscem iptam (71) Qxi jndex fuit tn diebns vacalionu imperii. 
e&prime). Vita vero functo ejus filio tn mcdio incir- Ilax ex Cod. Bav. ei Ycn. 
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Έκήρυξε μέν Ιωνά; δ θαυμάσιος τοΐς Νινευΐταις, Praedicavit adminodus Hle Jonaa Ninevitii, cum 

ώς εί μή μετανοήσαιεν, άπολούνται* Νινευΐ δέ, mteritum, toniperniciem iu i , ntsi restpiacant, gano 
πόλις τών Άσσυρίων ή προύχουσα. Πεισθέντες δέ tioribusque moribtift imbuanlur. Erat auleiD Nine-
ούτοι, χσΛ διά τής μετανοίας τήν θείαν δργήν άπο- \ i exiniia Aggyriorum civiias. Perguagi auleai a 
στρέψαντες, τότε μέν ούδενδς τών άπειληθέντων vate,*perqtje vil» suse correcttonem divinam iram 
δεινών έπειράθησαν* οΤαδέ[τά]τής ανθρωπινής άσθε- avertenieg, nibil maloruni quae Jonag ioterminaius 
νείας, ύστερον άπε^αθυμηχδτες, κα\ είς τήν προτέ- erat, sunt pcrpessi. At postea, ex humana imbe-
ραν πονηρίαν έπανελθόντες, άλλα τε παράνομα μυ- cillitaie, ut flt, dasidioai facli, ad priorem omnino 
ρία δεδράχασι, χαι τάς χατά τοΰ Ισραήλ τετολμή- pravilatem reversi, innumera alia flagilia patra-
χασιν (χστρατείας. Κα\ τάς μέν δίχα φυλάς, δ τε irunt, adeout et adfersus Igraelem movere £opias, 
βεγλαθφαλασάρχα\δΣαλμανασάρέξανδραποδίσαντες, eumquc expwgnare eint auai : quo in praelio210 
αιχμαλώτους άπήγαγον. Tfl δέ τοΰ Ιούδα φυλή Σε- Tbaglalbphaiasar et Salmaoagar, decem gibi Iribus 
ναχηρελμ έπιστρατεΰσας, πολλάς πόλεις ελών, χα\ subjuganiea, capiivas abduxerunl. Sic adversus 
τήν Ιερουσαλήμ αυτήν πολιορχήσας, κατ1 αύτοΰ τοΰ iribum Juda Sennacherim bellum faciens, plerisque 
θεού τήν γλώτταν κινήσας, άπέβαλε μέν τάς τοσαύ- Β eivilalibua captis, ip&aque Jerusalem obsidione cin-
τας χιλιάδας έν μι$ νυκτί · αύτδς δέ διά ταύτην cia, conlra ipaum Deum linguani concitans, uua 
διαφυγών τήν πληγήν, και οίκοι γενόμενος, ίνα κη- eiiam nocte tot tantagque euaa cuiliadcs amisil: 
ρύζη τήν θείαν δύναμιν (τούτου γάρ ένεκα διεφυλά- ipse vero eam plagam, divinam videlicel ullioneiu 
χΟη), έν αύτοίς τοίς βασιλείοις ύπδ τών ίδίων υίών fugiens, domuro rediit, ut illie d i v i n a r a poteuliam 
δέχεται τήν πληγήν. Είτα μικρδν ύστερον είς Πέρσας evulgaret, ejusenim rei g r a l i a eervatus esi : ubi el 
χαλ Μήδους τής βασιλείας μετατεθείσης, πανωλε- a propriis liberis, in regia captus, juguiatur. Paulo 
6 ρία παρεδόθη ή Νινευΐ, δτε κα\ Κύρος τους Ίσραη- posl ad Pergae et Medos iranslato regno, fundilus 
λίτας ελευθέρους άφήκεν. Ninevi inleriit, q i i a D d o q u i d e r o et Gyrus liraeliiaa 

liberoe dimisil. 
Ό τοίνυν άνά χείρα προφήτης Ναούμ, τούτον τδν Proinde bsec, qiue in manibug nosiris esl, pro-

βλε&ρον τής Νινευϊ προαναφωνεί * άμα μέν διδάσκω* pbetia Naum, hanc Nioevitis perniciera praenuu-
τταντας, ώς δίκαιος ών δ θεδς, ούδ*έν άπρονόητον Aiat: cuncloe morlaleg pariter docens, quod jusius 
έ $ , άλλ'έκάστοις τάς πρέπουσας έπιτίθησι δίκας. exsUtens Deug, nihil exlra suam providenliam re-
Διδ τδν μέν Ισραήλ ήσεβηκότα παρεδωχεν 'Ασσυρίοις· ^ bnquat, sed quibuglibel merita gupplicia imponai. 
αυτούς δέ τούτους πάλιν τοίς Πέρσαις, διότι παρα- Eam ob cauaaro Igraelem D c g l i g c n l e m Dei tradidit 
λαβόντες τδν Ισραήλ, θηριωδώς αύτοίς έχρησα ντο. Assyriis, eoa autem rurgtim Persis, qvod assuinp-
Ού γάρ ώς τ} θεία διακονοΰντες όργή, κατά τοΰ tooi ex caplWitale Israelem, ceu ferag tractave-
Ίσρα^λ iστράτευσαν, άλλά τήν οίκείαν πλεονεξίαν rint. Non enim tanquam divin» ir«e inser?ienteg, 
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*J71 THEOPHYLACTl BULGARIA ARCHIEP. 07? 
coutra iSiaeiem oelligerati sunt, sed enim euam Α άποπιμπλάντες, καλ κατχδυνοίστεύειν πάντων tbt-
avariiiam, perditumque quaslum explenies, ac om-
nium plane doramari •olentes. Deua itaque ium 
lltis ceu torteribua et licloribus, neque ιιοα carni-
Jlcibu», contra hrael usus e#. Enhnvero, na aAi-
trarentur se propriis viribus toaWgiflBe, q*wft feco* 
rant, lot millia Sennacberirn perdidit : landem el 
ipsam Ninevi, una cum Assyriortim regno, Deua 
sustalit. Deua eniqj ̂ opujiup euum peccalia detiir-
balutn, boelibus qblfl^nitrwtfl; hoh vtott antea la-
tos penitus iroptacabill ira adversue divinum (72) 
templum graseari. Quocirca si viderit istos carni-
flccs acerbius, quam par sil, infligere poenain, eu-
per ipsoa eiiam suam iram eflundil, ui vel expe-

λοντες. Διδ 6 Θεδς τδτβ μέν έχρήσατο αύτοίς χολα-
σταΐς καλ δημίοις χατά του Ισραήλ* ίναδέ μή νο-
μίσωσιν, ώς οίκεία δυνάμει κατώρθωσαν & εποίη
σαν, χατηχ^ντισ* μέν τοσαύτας χιλιάδας τού 
ϊεναχηρεϊμ» τ&%ς $\ fbX αυτήν τήν Νινευΐ με
τά τής τών "Ασσυρίων βασιλείας χαδείλεν. Ό γάρ 
θεδς τδν αύτοΰ λαδν . ήμαρτηκότα παραδίδωστ μέν 
τοϊς έχθροίς * βούλεται δέ δμως αυτούς μή άποτό-
μως τ{ χακά Ιού feftfv fa<f> igUi ΙΡήοΟαι. Διδ εί
περ ίδβ τούτους τούς δημίους πικρότερον κολάζον
τας, έπαφίησι χαλ αύτοίς τήν οίχείαν δργήν, ίνα 
πείρα μάθωσιν, δσον κακόν έστιν ή άπήνεια. ΕΕ δέ 
τις έρεί · Καλ πώς δ Σαούλ άπεβλήθη , διότι τοίς 

rientia discant, quantum ail mali saevitia. Sin quis - 'Αμαληκίταις φιλανθρωπότερον προσηνέχθη* Αχου-
hic objicial, cur Saul rejtfclUl $'*, ^ui AmaJecirjf 
lamen clementemse omnHo fcc vivBtji exbifcierM, 
illi audiant: Primum quidem, quod Amalecitae non 
fuerint populus Dei, verum desenorea et hosUa : 
nos vero bic de populo Dei verba facimue, quem 
Deus, ut paier fllium, oaatigftra quidem vult, s*d 
non exslirpare. Deinde noverit, qaod palam 
Sauli praeceperit Deug exlerminare Amaleci-
las, quare non oportuil ipsuiu aperiuin Dei man-
dalum transgredi ·: pretertiai, cum Saul Amaleco 
non proptfer waeiueludiiaetn ftrpefcerii, eed proQter 
avatftiato poiiua. Doeet itaqae tale* Nauin ouaea 
bontines, cwravn a>c providentiam Dei in oraniba* 
esae. Petmi?ariur auaam lareetiti» bonara speip 

σάτω πρώτον μ^ν, £it 'Αααληχίται ούχ ήσαν λαδς 
•εού, άλλ' **οστ*τ«ι *α\ εχθροί· ημείς δέ περλ 
θείου λαού λέγομεν, δν δ Βεδς ώς πατήρ υίδν έθέλει 
παιδεύειν, άλλ* ούχ αφανίζει ν * έπειτα, δτι χαλ ^η-
τώς προσέταξεν δ Θεδς τψ Σαούλ άφανίσαι τούς 
\Αμαλφύτας* ούχ έδει δέ τήν προφανή τον Θεον 
πρόσταξιν παραβήναι. Καλ άλλως Ιέ, οδ διά φιλαν
θρωπία ν δ Σαούλ έφείσατο τού Αμαλήχ, άλλά διά 
φιλοχρηματίαν. Διδάσκει μέν ούν χαλ τήν θείαν, ώς 
είρηται, πρόνοιαν δ προφήτης πάντας ανθρώπους * 
Ιδίως δέ χαλ τοίς Μσραηλίταις ^ρηστάς έντίθησιν 
ελπίδας, ίνα μή άπογνόντες παντελώς, τής είς Θεδν 
ελπίδος λχπέσωσιν · άλλά πρδς αύτδν Αρώντες, χαι 
τή είς αύτδν πίστει τεθωρακισμένοι, ώ% μόνον λυ-

facit, wl ue tfetpoosia animia, a ape iu Deuoi C τρούσθαι δυνάμενον, παράκλησιν έχωσιν, ώς τών 
excidant, eed 1n ipsvm mtvoalee, fide in eum 
armali, conaelalionem babeani, ab eo Untum-
modo se rcdii^ poaie: Unqttatn Aaayrii poanam 
sint daiori Cyro, per quem et ipsi a capiWi-
tate sint absoiwndi. Vaniqne deaperaiio m 
J>11 cauga eral, cnr gealea accederent9 illo-
rumqire noribua aaaoelaveiiUir. Brtt igitur lale pne-
sentis vaitcinii argumeniwn. Pneierea eft de Chri-
sto, Hervatorenosiro, eaoramaitturo, lire arcanuw, 
alie huic propb«<i« fnaiuwi bic iuleUigUur. Quad 
intueri donel ille ipte, qai lllaniinat oniaem iiomi-

Ασσυρίων μελλόντων δίκας διδόναι τφ Κύρω, ύφ' 
οί χαλ αύτολ τής αίχμαλωσίας άπολυθήσονται. 
Ή γάρ άπόγνωσις έποίει αυτούς τοίς έθνεσι προσ-
χωρείν, χαλ τά εκείνων έθη μετιέναι· Τούτο μέν ουν 
τής παρούσης προφητείας πρόδηλον πρόβλημα (75). 
Καλ τδ κατά Χριστδν δέ μυστήριον βαθέως κείμε-
νον, ενταύθα κατανοείται. "Ο δψη αύτδς εκείνος 
κατιδείν, ό φωτίζων πάντα Ανθρωπον, έρχόμενον εί* 
«δν κόσμον, άμα χαλ τδ ήθος ημών καταρτύων, δια 
τον αγαθού καλ εύθεος ΙΙνεύματος, οδ ή προφη
τεία ενέργημα· 

nem fementem 1n Limc inandaaiM, aiand ei viiam oosifam dirig^ns per boiuim reciumqae SpirUam^ 
cnjus propbetia optis egt. 

CAPIJT PRtMCM. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ DPflTON. 
TERS. 1. Lemma Ninevh Spfiritua Paracleti gra- Λήμμα Ntrwt Ή τον Αγίου Πνεύματος χάρις 

lia, Variie modii Sn prophetis operabatar* Nam ρ διαφόρως έν τοίς προφήταις ένήργει. Τούς μέν γάρ 
alios quidem videre faciebat ftHara, ut lsfiam, Apfv έποίει τά μέλλοντα, ώς Ησαΐας, χαλ Μιχαίας, 
Michaeaan̂  Banidem et Zacbariam. Alifs vero quae-
dam, ut volebat, inepirabat : videbai»terqne a«-
dire, vduci a dlaserente qnoptam, vat4ciDia. Sic, 
Audiam quid toqaaturin tne M : t t , QM rtq>und*am 
interrogami me u l faqull Abacuc. Perlede ac Ba-
vid : Animadvertam, quld toquatur bi rm B&minm, 
id quod ei in jam coromemoratis piDpbetis eat vi-

καλ Δανιήλ, χαλ Ζαχαρίας * τοίς δέ ένήχει τινά, ώς 
έύούλετο , χαλ έδόχουν άκουε ιν προσδιαλεγομένου 
τινός. Τί γάρ ΛαΛήση kr έμοϊ, καλ, Τί άΜοζρ/βω 
χρος ίΛεγχότ μον; φησλν ά 'Ααδακοόμ · ώσπερ 
καλ Δαβϋ λέγει · 'Ακοναομαι τί ΜιΑήύΈΐ %r έμοί 
Κύριος ό θεός. 'Αλλά καλ έν αύτοίς τοίς *ρο££η-
θείσι προφήταις Ιστιν ΙδεΙν χαλ τοντο. Τινών δε 

" Jean, ^ 9. "'FaaLfJSiMf» ••Habac. ιι, 1. 
Vari® lectiooes et not«. 

(7i) Lonicerue legil ναού, cuin templum reddide- Venrtue. 
r . l , aed sciibeoduiii λαού, poOtdum, ul bal̂ ei Codex (73) Βουλημα. tod. Yen. 
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έξαπίνης έπελαμ,βάνετο, καλ κατέχουσα αυτούς» κα\ Α dere. Porro quoadam derepenle SpirHus apprehen-
τών ανθρωπίνων χωρίζουσα, έλάλει διά τούτων τά μέλ
λοντα. Ταύτην τοίνυν τήν τής διανοίας αίφνίδιον κατά-
σχεσιν, λήμμα προσηγόρευσεν δ Ναουμ, ώσανελ τούτο 
λέγων, δτι ληφθείσα ή διάνοια μου ύπδ τού Πνεύ
ματος, προεΚε τά τή Νινευΐ συμβησδμενα. Ίστέον 
μέντοι, δτι πάσα προφητεία λήμμα άν λεχθείη κοι· 
νψ ονόματι * έκ Θεού γάρ ταύτην οί προφήται έλάμ-
βανον. Άλλά καλ ή δρασις ώσπερ κοινόν τι δοκεί 
είναι * έπλ πάντων γάρ τών ,τρύπων «ής προφη
τείας, ά νους ήν έλλαμπόμενος τφ φωτ\ τού Πνεύ
ματος. Άκουε γοδν τί .κάνταΰθα επάγει · 

ΒιβΛΙον οράσεως &*ουμ του ΈΛζεσαΙου. Τού· 
το, φησλ, το λήμμα, τουτέστιν, ή κατά τής Νινευΐ 

debat gratia, eosqae detineoa, et ab bumanis eepa-
rane, per ipaoe fuiura (oquebaiur. Hanc igitur re-
penlinam incntie detentionero, iiemma vocavit 
Naum, perinde quasi hoc d i c a t : Arrepla m e o s inea 
a Spiritu, pravidit quee fiinevi eseent obveniura. 
Observanduin quidem omnem propheliam, cqmrou-
Qi yocabulo. lemma d i c i posse, boc est, aocepUa-
nem : etenim ex Deo banc prophetse accipiebant. 
Insuper et visio veluli commune vatieiniis T i d e l u r 

esee, eiquidero in omnibus propbeiise formis, mens, 
Spirilue lumine illustrabatur. A u d i igitjir, quid hic 
afferat. 

212 i^eUus vitionit Naum Belce$wi. Hoc, iaquil, 
lemma, id eat, bsec eontra Nineyi prophelia, quam 

προφητεία, ήν ποιούμαι ληφθείς διά του Πνεύμα- g vaticinpr a Spirilu apprehepsns, vel qaam a Deo 
τος, ή, "Ην έλαβον άπδ Θεού, βιβλίον έστλ, περι
έχον τήν δρασιν έμού του Ναούμ, τού ορμώμενου (7Α) 
άπδ κώμης Έλκασαΐ. Κα\ γάρ πρσεϊδον τά μέλλοντα» 
καλ ώς προΐδων ταύτα, λέγω. Τινές δέ τδ, Αήμμα, 
τουτέστιν, Ή άνά χείρας ληφθείσα μοι ύπόθεσις, 
περλ τής Νινευΐ έστι, καΛ περλ αυτής μέλλω ποιεί· 
σθαι τούς λύγους. Τδ δέ βιβλίον τούτο, δράσεως έστι 
τού Ναούμ· Μήποτε δέ άπδ τής τού Ιερεμίου προφη
τείας οίκειότερον νοηθείη, τί σημαίνει ενταύθα τδ 
λήμμα. Έοιχε γάρ εκείνο; λέγειν τδ λήμμα, τήν 
μετά ζήλου δργήν, έκ τού τδν Ισχυρότερον λα-
βόντα τδν άσθενέατερον κατα^ηγνύναι. Καλ οτφ 
σχολή, άναγνώτω τδ μέρος εκείνο τής προφητείας 
Ιερεμίου. Κάνταύθα τοίνυν, επειδή τ$ Νινευΐ Θεδς 

accepi, libollu* esi coqiiuena visionem quam ego 
fiaupa vidi, a vico Helcasai adveniens. Quippe quia 
futura providi, ut bsec praevidi,sic loquor. Sual q«i 
JLemma JSinevi, sic iotejlexere, quasi dicat vates : 
Lemma, bocest, in manus acceplum mibi argumea-
tum, urbs.esiNinevide qua sum facturug verba. L i -
beraulem bic esl visionis Nabumi. Forlasse exiere-
mias prophetia hic iulellijgi queat, quid signiitee» 
hic lemma s v. Yidetur entra iilic lemma appellare 
iram Dei cuip xelo, ex eu quod foriior apprehendU 
imbecillio^em, ut dilaniel. Gui vacat, legat partem 
illic propheliae Jeremiae. Proinde et hic, poglquam 
Deus indignatur urbi Ninevi, eamque appreheaso-
rus eel, el ab imperii aUitudiue dejecinrua, leiuma 

οργίζεται, καλ μέλλει λαβείν αυτήν, καλ κατα^ήξαι C iram Dei i n Ninevi appellavit. Quia vero Naum, 
άπδ τού τής αρχής ύψους, λήμμα Θεού ώνάμασε τήν 
Νινευΐ. Έπελ δέ Ναούμ ερμηνεύεται ααράχΛησις, 
χαλ ή (75) Νινευΐ δέ, είς τήν κακία; οίκειότητα άν 
έκληφθείη, ήν δ κοσμοκράτωρ είχε £ασίλειον (76), 
ό τδ κράτρς ίχων τού θανάτου. Οαράκλησις μέν 
έστιν .6 Κύριος ημών Ιησούς Χριστδ;, κατά τδν 
Ίωάννην λέγοντα * Έάν άμάρζωμετ, ΠαράκΛιχζον 
έχομεν Ίησούν Χρμτζόν.—Λήμμα δέ κατά της 
Νινευϊ, ή σαρξ ήν προσέλαέεν , ίνα κατακρίνη 
τήν άμαρτίαν έν τή σαρκλ, ήτις βιβλίον έστλν, 
ώς τδν Αδγον δεξαμενή , σκηνώσαντα έν αύτ$· 
Έπελ δ;έ ό αύτδς Λδγος καλ φώ; έστιν άληθινδν, 
δ φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τδν 
κόσμον, καλ δ ακολουθών αύτφ, ού μή περιπα-
τήσ£ έν τ$ σκοτία * καλ έπλ τούτφ ήλθεν, ίνα οί μή 
βλέποντες βλέψωσιν * εΐκότως ή αύτου σαρξ, βιβλίον 
έστλν δράσεως. Αλλά καλ πολλολ, φησλ, βασιλείς 
καλ προφήται, οί πρδ τής σαρκώσεως ταύτης δη-
λαίή,έπεθ,ύμησαν ίδείν Α βλέπετε, καλ ούκ είδον* 
υμών δέ μακάριοι ot οφθαλμοί. Καλ εί τις δέ κατά 
Βαρνάβαν άνήρ ών άγαθδς, χαλ πλήρης Πνεύματος 
αγίου χαλ πίστεως, δύναται παραχαλείν πάντας τ{) 

coruotathnem, si inlerpretelur quispiara, vakl, el 
ipga Ninevi, in propria sua significalioae acoipi po-
test pro peccalrice conacieniia, cujus regiam ille 
princeps obtinet, cui tradila est potesiaa et im-
periuin in mortem. Consolaiio itaque est Dominus 
nosier Jesus Cbrisms, eecundum Joanaem, ^13 
dicenlem *. Si peccaveriwus, CotuoLolonm, seu 
JLdvocalum, habemus Dominum Jtsum. Lemma vero 
cootra Ninevi, cel ipsa caro quain assumpsit, ui 
condemnarel pcccalum in carue: quae etiam esi 
liber, velmi Verbuni Dei accipiens, in ipsa commo-
rane. Quoniafn autem idem Sermo, lumen verum 
esl, q u o d illuniinat omnem hominera venientem in 

D bunc nuindum et qui sequiiur ipsum, non ara-
bulai in (enebris * · , ac propter boc venit, ut (77) 
Y l d e n i e s n o n vidoant: merilo e j u s c a r o liber e s i 

visionis. Mulli, inquit, reges et propbciae, ante in-
carnaiionem istam videlicet, expelierunt videre ista 

. quae vos cernitis, et non viderunl : vestri auteui 
beali oculi. El si quis, ut Barnabas, vir bonus, ple-
nus Spiriiu sancto et iide, potest consolari omjjes, 
ut ex proposiio cordis apud Doiniuum pereevereiit, 

" Jerem. χχιιι, 19. 1 1 ioan. n, 

(74) Όρωμένου, Cod. Bav. 
(75) Haec ita sonant: Winive aafem, in improbi-

iaiit prcprietaiem. Cod. Bav. tiabel είς τήν οίκείαν 
οικειότητα. Scd frcribendum fprlaaaa καχότητα pro 

I . " Joan. ι, 9. 
Variffi lecliooes et noto. 

οίχειότητα. 
(76) Βασιλεύς, rext Cod. Yen. · 
(77) itno m iton vidente*, videant, si graeca vcrba 

reddere veliinus. 
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dicelur eiiam Ipse filius consolalionis. Habebit ct is λ προθέσει της καρδίας προσμένει ν τφ Κυρίφ, λεχθή-
lemma adversuin Ninevi, veluti apprebendens et 
caplivans oninem intellectum ad obedientiam 
Cbrisii, ac libmm visionis impartiens sedeniibus 
in tenebris eiumbra morlis (78). Vide autero quod 
primum Lemma Plinevi, deinde Librum vishnis di-
ler i i . Nisienim quisquam vitia spoliet, et sub ju-
gum naittal, ad librum vieionis non perveniet, qui 
est contemplalio. Utraque baec consolationis sunt 
sive ad opus Consotaloris pertinenl. Nam sermo 
sapientiae per Spirilum datur, et operaliones vlr-
lutum in eodera SpirUu. 

V E R S . 2. Deus, zelotes. Adversum Ninevilae baec 

σεται μεν καλ αύτδς υίδς παρακλήσεως * λήμμα δ* 
Νινευΐ έξει, ώς λαμβάνων καλ αίχμαλωτίζων πάν 
νόημα είς τήν ύπακοήν τού Χριστού, χαλ βιβλίον 
δράσεως διδούς τοΐς καθημένοις έν σκότει καλ σκι$ 
θανάτου, όπηνίκα φωτίζει τοϊς Αγνοούσε φώς γνώ
σεως. 'Ορα δέ, δτι πρότερον, λήμμα ΝινεϋΙ, είτα, 
Bi6Mcr δράσεως. ΕΙ μή γάρ τις τήν χακίαν ακυ· 
λεύσει, καλ ύποχείριον λάβοι, ούκ Αν είς τδ βιβλίον 
τής δράσεως φθάσοι, δπερ έστλν ή θεωρία. Αμφό
τερα δέ ταύτα τής παρακλήσεώς είσιν, ήτοι της 
τού Παρακλήτου ενεργείας * β τε γάρ λόγος τής σο
φίας, έν Πνεύματι δίδοται, καλ τά ενεργήματα τών 
δυνάμεων, έ ν τφ αύτφ Πνεύματι. 

Κύριος, ζηΛωτής. Πρδς τούς Νινευίτας ταύτα φη-
dicii. Poslqnam enim ίιι rabiem acli contra Israeli- Β σιν. Επειδή γάρ λελυττηκότες κατά τών Ίσραη-
ta* ferociier grassati sunt, ac in Deum con-
vicia jactarunt, eiistimantes sese non illius pei-
niissu, sed propriis viribue vincere, vel imperiura 
obtinere, dicit nuncipsis : Videtequo ferimini, Beut 
xelote» esi, hoc est, zelum suum in intque ageniee 
ci faslu inDaios exbibct. Zelum enim justam iram 
cum fervore factam nomioat. luferl ergo : 

Vlciscitur se Dominus cum indignalione, uitionem 
$wnii Dominu* de adversantibm $ibi. Adversarii 
$jus suni, qui el idolorum cullura,et aliis in rcbug 
j>eccaverunl , maxime vero bostee ejus supcrbi, 
biquiJem Dominus superbis resistit (79). Adversura 
iilos copias «uas armai. 

El .auferem ip&e tuos adversarios. Hoc esl, e 
medio tullens, exterminans. Alqui hoc (80) signi-
ticauler dictum csl: Ipu enim, inquil, magnus 
ci niiilms ei iortie. Perinde ao demonslraturus 
aliquis , urbem quampiam funditas periisse, 
dical; Isle, vel talis rex coulra banc bellum fecil, 
ac cum oimii exercitu mo veniens diriptiit. Siniiie 
buic : Uorrendum ett incidere 214 w , f l n u < Μ 
vivenlhForsan el adIsraelilas tum temporis angre 
ferentes Dci gubernalionem, accusanlesque Deum, 
baec dicii v a i e a , oeleodeiis quod jure Babyloniis 
iradiii sint. 1dola eutni coluerunt, cnm essenl po-
pulus ejus clectus et peculiaris, majore autem tn 
Deum iudignalione fttii ct posleri ipsorum eommoii 
eunt : quocirca iratus Dous, quod se rcliquerinl, 

λιτών, άπηνώς αύτοίς προσηνέχθησαν, καλ κατά 
τού θεού δέ έβλασφήμουν, οίόμενοι μή τ|| εκείνου 
παραχωρήσει, άλλά τζ σφών αυτών δυνάμει κράτη· 
σαι * λέγει νΰν αύτοίς * "Οράτε, ποΤ φέρεσθε · θεός 
ζηΑωτής έστι, τουτέστι, κατά τών παρανομούντων 
καλ ύπερηζρανευομένων. Ζήλον γάρ φησι τήν δικαίαν 
όργήν, τήν μετά ζέσεως γινομένην. Επάγει ούν 

Έκδικών Κύριος μετά θυμού, έκδικών Κύριος 
τούς ύχεναντίους αύτφ. Ούτοι δέ είσιν, οί πρδς 
τ]) είδωλολατρεία έτι καλ άλλως άμαρτάνοντες · 
μάλιστα δέ ύπεναντίοι αύτφ οί υπερήφανοι. Κύριος 
γάρ ύχερηφάνοις αντιτάσσεται. 

, Καϊ έξαίρων αυτός τούς εχθρούς αύτον. Τούτ
' έστιν, έκ μέσου ποιών, άφανίζων. Έμφαντικδν δέ 

τδ, Αυτός. Αύτδς γάρ, φησλν, ό μέγας, καλ πολύς, 
καλ ίσχυρός · ώσπερ δταν μέλλων ένδείξασθαί τις, 
δτι ή δείνα πόλις Αρδην άπώλετο, είποι, δτι Ό βα
σιλεύς ταύτη έπεστράτευσε, καλ διήρπασε, μετά 
τού στρατού παντδς έλθών. Όμοιον τφ · Φοδερόν 
τό έμπεσειν εϊς χείρας θεού ζώντος. Άλλά χαλ 
πρδς τούς τότε Ίσραηλίτας άσχάλλοντας, ίσως δέ 
καλ αΐτιωμένους τδν θεδν, ταύτα λέγει ό προφήτης, 
δειχνύς δτι δικαίως τοίς Βαβυλωνίοις παρεδόθη
σαν. Είδωλολατρήσαντες (81) γάρ, άντλ τοΰ λαδς εί
ναι βεού, καλ οίκείοι αύτφ, μάλλον δέ υίολ, έχθρολ 
αύτφ γεγόνασι. Διδ καλ ζηλώσχς, δτι αύτδν έγκατ
έλιπον, παρέδωκεν αυτούς τοίς έχθροίς. Τούτο καί ίν 

hostibus cos tradidit, qtiemadmodum et iu cantico D τ|) ψδ!) Μωύσέως εΐπεν ·Αϋτο\ χαρεζήΧωσάν με 
Musis dixil : lpsi provocawunt me in non Βεο, 
concitaverunt me ad iracundiam in idolis suis: εί ego 
provocabo eosin non gente, super gente insipiente irri-
taboeos Gens auiem iusipiene Babyloniiel veluli 
artogautes, el Us ψιι noj) sunt dii, servieiites : jain 
arrogante idolorumque ciiliore, nibil insipientius. 

YEJIS. 3. Dominu» longanimis^ εί maguum robvr 

έπ* ού θεφ, ααρώργισάν με έν τοΐς εϊδώΛοις αυ
τών κάγώ παραζ>\Λώσω αυτούς έχ* ούκ έθνει, 
έχϊ έθνει άσυνέτφ χαροργιώ αυτούς. Έθνος δέ 
άσύνετον οί Βαβυλώνιοι, καλ ώς αλαζόνες, καλ ώς 
τοίς μή ούσι θεοίς λατρεύοντες. Ουδέν γάρ Αλα
ζόνος καλ είδωλολάτρου άσυνετώτερον. 

Κύριος μακρόθυμος, καϊ μεγάλη ή Ισχύς αϋ 

" Hebr. χ, 31. Μ Dftul. χχχιι, 16. 

.YariflB lecliones et ΏΟΙΘΘ 
(78) Ubi tpiendei ignorantibus lumen coqnUionit. qui mngnus eit. elc.KaGrftca. 

Ex Cod. Bav. ti Ven 
; ' (79) Non exstant Gra?ca vexbaLaiinis islis, adver-
$um Ulos copias suas armai, respond<:iilia. 

(80) Significaaier diclum *M ipse : Jpse enim, ait, 

(8 J) Haec ita reddere placel: Idola enim C0knle$, 
cum »e pop*lttm Bei, ei amicos ejus, imo tero fihct 
txkibere dcberent, tjus u inimicos ottendcruni. 
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τον, χαϊ άθωώτ ούχ αθωώσει. Ούκ ευθύς μέν Λ *jus,tf innoxium tine ηοχα ηοη dwUlit. Νοη stalitri, 
επάγει, φη^\, τήν δίκην δ Κύριος, άλλά μακροθυ-
μία πλείστη πρδς τούς άμαρτάνοντας χρήται · έπι-
στρέψαι γάρ αυτούς βούλεται. Καλ τούτου μάρτυρες 
ύμείς» ω Νινευϊται, μεταμελείφ χρησάμενοι* είτα 
πάλιν πονηρίαν πολλήν νοσήσαντες, καλ δμως δίκας 
υπέρ ταύτης μή δόντες. Πλήν άλλά μακρόθυμος ών> 
καλ φέρων έπλ πολύ τάς τών ανθρώπων παρανομίας, 
ού δι' άσθένειαν τούτο ποιεϊ. Μεγάλη γάρ ή ίσχύς 
αυτού, καλ δτε μέλλει κολάσαι τούς μή μεταμελου-
μένους, σφοδράν επάγει τήν τιμωρίαν. 'Αθωών (84) 
γάρ ούκ αθωώσει, τουτέστι, πανωλεθρίαν επάγει. Εί 
γάρ καλ δοκεΐ άθωούν, άλλ' ούκ είς τέλο; άθωοί. "Η 

inquil, Domiuue vindiclain adducit, sOd plurima 
longanimilale erga deiinqnenles utitur, ni quos a 
pcccatis reverti velii. Cui rei vosy ο Nineviiiv, 
testiinonium dicere potesiis, qni ad meiorein viiani 
per resipiscentiam translali, deinde rursuui multa 
pravilale languentes, poenas taiue» isiorum scele* 
rum wstrorum non dedistis. Alqui Doiniuus longa-
nimis cl patiens euper iniquUales peceaalium, ob 
imbecillilalem lioc non facii : ingens enim robur 
ejua, punituruaque eos, qni non resipuenmt, vebc-
rneos ac grave supplictuin affert: siire noxa enim 
exsietens, non esl citra noxam : vel, innoxium siue 

κατά ιδίωμα τής Γραφής είρηται τδ, Άθωώτ ούχ β noxa non diiailtet (nam dtiplex bic k-ctio, dupli-
άθωώσει, ώς τδ, Ίδών εϊδοτ τήτ χάκωαιτ τοΰ 
%1σραήΛ. Κάνταύθα ούν μέλλων είπείν, οτι ούκ 
άθωοί, έδίπλωσε τήν λέξιν. Καλ τούς άπεκτονότας δέ 
τδν Υίδν αυτού έξεδίκησε μετά θυμού, τουτέσα, δί-
κας εισεπράξατο μή μετανοήσαντας, καλ έξήρεν αυ
τούς έκ τής Ιερουσαλήμ, ζηλώσας υπέρ τού δικαίου, 
ού φονείς αύτολ έγένοντο. Καλ πάς δέ δ κατά σάρκα 
ζών, εχθρός έστι τοΰ θεοΰ · τδ γάρ φρόνημα τής 
σαρκδς, έχθρα είς θεόν. Έκδικείούν τδν τοιούτον 
έχθρδν δ Κύριος, τάχα μέν καλ ενταύθα πειρασμοίς 
παραδιδούς, ώστε τδ έχθρδν αυτού φρόνημα έξαρ-
θήναι έκ τού τοιούτου άνθρωπου. Εί δέ ενταύθα 
μακροθυμήση, ώσπερ είωθε πολλάκις ποιείν, ίνα διά 

τ ί « χρηατότητος πρδς έαυτδν έλκυση · άλλ' ούν έν 

cem imellectum parit), boc esl, communem omnt-
bue perniciem afferi. Quamvis enim sinc daiftno 
quod inferat esse videatur, non omuino laiueii a 
supplicio abslinet. Yel juxia proprjelaiem Scripiura 
boc dictuin eet: Expers iupplicii. twe txpplkio 
non erit: itidem ul boc, Videni vidi afllictionem Urat~ 
lis M . Hic igUur dicturus, quod i;oti sit citra ul-
lionem, ingeminavil dicliohem. Proindc ct eos qui 
Filiuni ejua occiderant, iiltus esl cum indigna»-
lione, poenam exigens ab iis qui non sunt perdti-
cli ad poenUenliam, eoeque cx Jerusatera absia-
lit, ira ae&tuans, ob justum suum, cujus interfe-
ciores exstiterunl. Pranerea qnilibet eenindtiui 
carnem vivens, est boslis Dei: nam affectus carnie 

τξ τελευταία χρίσει ούκ αθωώσει, καίτοι ενταύθα C e&t iniuiicue Deo. De iali igitur inimico se ulciscitur 
άθωών. Ταΰτα δέ ποιεί ώς νυμφίος, ζηλών υπέρ 
τών ψυχών, άς κτίσας ίνα αύτψ άρμοσθείεν παρθέ
νοι άγναλ, δρ$ τφ έχθρφ καλ αποστάτη κολλωμένας, 
καλ καταισχυνούσας τήν εύγένειαν, ήν φύσει άπδ τοΰ 
λόγου έσχον. 

Dominue , proiinus eum tcntallombua iradcns in 
bac vita,ul hoslitis affectus ex tali boniinc lollatur. 
Sin hic longaoimis fueril, ul saepe consuetit, ul 
p<?r mansueliidittem suam ad eese peccantem tra-
hat, in extremo lamen judrcio, aine suppltcio non 

«rit, eliamsi bic non asper eistiterit. Haec autem ceu aponsus quispiam facit, semolalioneiii babens 
pro aniuiabus, quaa cum condidisset, lut ipsi eoagmenlareniur virgines casis, faosii ac deaeriori 
Satame videt agglutinaias, pudefacienles ita claritudinem generis sui, quam ex natura rationalt sorito 
(raui. 

> Κύριος έτ σνττεΛεία, χαϊ έτ σνσσεισμφ ή οδός 
'* αύτον* 'Οδδν λέγει τήν κίνησιν, ήν ποιείται θεδς 
κατά τών αξίων τιμωρίας. Αύτη τοίνυν ή κίνησις, 
ούχ απλώς τιμωρίας επάγει, άλλά συντέλειαν ποιεί
ται, δ έστι πανωλεθρίαν, καλ συσσείει,τουτέστι, συν-
ταράττει, μεθιστώσα καλ μεταβάλλουσα τά πράγματα, 
ούτω τοίνυν καλ τοίς Νινευΐταις προσενεχθήσεται. 

215 Dominus in consummattone el in concussiotte 
via ejus. Viam appellat, mottonem qtiaro facil Deus 
in punilione eorum qui supplicium commeraerunK 
Ipsa igilur motio non stmpliciler poenas addu«ii» 
setl conaufnmationetn, hoc esl, pernicicm ci mteri-
tuiu: concutilque, hoc eet, lurbat, miaceiie ae per-
muuns res. Hanc ergo ad raiionem ia Niiievitas 

Καλ λοιπδν, μή άθυμήτε [f. -μεϊτε], οί Ίσραηλίται, ty fereiur. Quapropier poetbac nc despqndeatig ant 
κακώς ΰπ' αυτών πεπονθότες. "Ηξει γάρ καλ έπ' αυ
τούς ή συντέλεια. 

Καϊ τεφέΛη χοτιορτός Λοδώτ αύτον. Αρμοδίως 
μάλλον τδν κονιορτδν τή όδφ προστέθεικεν. Άνθρω
πος μέν ούν, φησλν, όδεύων, κονιορτδν εγείρει * θεδς 
δέ ούτω τοι μεγαλοπρεπώς κινείται, ώστε νεφέλας 
έγείρειν. Καλ κατά Νινευΐτών ούν κινηθελς, νέφη 

» Exod. ιιι, 7. φ 

Variffi lectiones et not». 
(8$)Hsecila sonani: Absolvent enim,non abtot- * (83) Poslrema ea verbacxplanaudi gratia adjecii 

vet : hoc e*f, excidium ΐηάχΰεί: licet enim videatnr Lonkerus. 
absolwe, non tamen ad finem usque absolvit. 

mum, Israelila, qui miserta modis» aecepli ab illis 
estis. Yeniel namquesuper co»quoquecon»uiBma-
tio, hoc esl Gnis (83), vaslauo, exierroinalioque. 

Nube$ et pulvis pedum ip&iut. Haud inconvenJen-
lcr pulverem ilineri apposuit. Ilomo igitur,inquit, 
iter faciens, poWerem excitat. Deus vero adeo ma-
gniGce incedit ac moveiur, ut nubes ei nebulasexcilct 
Sic et contra Ninevitaa motus, nubes maloruia U A -
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dique adducet. Porro et unigenili Dei Filii ad no« Α κακών επιστήσει πάντοθεν. Καλ του Μονογενούς & 
atra conflnia iter, qnod in consiimmaitone saeculo-
rum fecit, concos3it principatua Ct potestates. Ad 
baec translaiio a lege ad Evangellum, concussio 
inielligr qneat. Menlales auttm nebulae, hoc eat, 
propfaetse, adventum ejus niintiaruiit, porinde atque 
cnrreitfes exeitatua pulvis nuntiat. Nubes veroistos 
appellat, ceu caligtnostore, nec admodum perspi-
cuo sermone itsos : attamen spirituali aqua prae-
gntotes, 3 u o q i i e temporedignis praehentes spiritua-
liam intelleetum. Ambulat porro ct in nobis Dominus, 
c*m iler koneati, adeoque viriutis ingressi fueri-
rotf. Exstipctie itaque viiiis atquo ejectis ex anima 
nostra, elirpiiutque evulsis sive motis, nec uUerius 
stabiliiatem aeu flrraam mansionem in oa habenli-

ή πρδς τήν ήμετίραν έσχατιάν δίδς, έν συντελεία 
τών αίώνων γενομένη, συ ν! σείσε ν Αρχάς τε καλ εξου
σίας. Καί αυτή δέ ή άπδ του νόμου έπ\ τδ Εύαγγ&ιον 
μετάστασις, σεισμδς άν νοηθείη. Α! δέ νοηταΐ νεφέ
λαι , τουτέστιν, οί προφήται, τήν παρουσίαν αύτοΰ 
έμήνυσαν · ώσπερ καλ τούς τρέχοντας μηνύει κδνις 
Ανισταμένη. Νεφέλας δέ τούτους καλεί, ώς σκοτεϊνο-
τέρψ μέν, καλ ού λίαν έμφανεί κεχρημένους λόγψ , 
πλήν Αλλά τδ ύδωρ τδ πνευματικδν έγκυμονοΰντας, 
καλ έν καιρφ αποδίδοντας τοίς άξίοις συνιέναι πνευ
ματικά. "Οδεύει δέ καλ έν ήμίν δ Κύριος, τδν σπου-
οαίον καλ κατ' άρετήν μετιοΰσι βίον. "Οτε ούν ή κα
κία συντελεσθ8 καλ έξολοθρευθ*, έκ τής ψυχής, ήγουν 
σεισθ), καλ ούκέτι βεβαίωσίν τινα καλ μονιμότητα 

bu», iter Dominl locum mvenit. Ex hac deinde via ® έχη έν αύτ^, τότε ή δβδς τοΰ Κυρίου χώρα ν ευρίσκει. 
"Εκ δέ τής όδοΰ ταύτης καλ τής κινήσεως, τδ έν ήμίν 
παχύ καλ γεώδες, λεπτόν τ ι , καλ οίον άερώδες καλ 
πνευματικόν γίνεται. "Ωστε καλ άνω φερόμενον, είς 
νεφέλας συνίσταται, δμβρον νοητδν καλ άλλοις επι-
στάζειν δυναμένας. 

'ΑπειΛων θαλασσή, χαϊ ξηραίνω* αυτήν, χαϊ 
πάντας τους ποταμούς έξκρημών. Διδάσκων ήμδς 
τδ παντοδύναμον τοΰ θεού, καλ δτι ^αδίως πάν β έάν 
θελήση ποιεί, δτι εί θελήσειεν, Απασαν ξηρανεί τήν 
θάλασσαν, καλ πάντας τοδς ποταμούς αφανίσει. Καλ 
Τοΰτο βήλον άφ' ών τε τήν Έρυθράν θάλασσαν έπλ 
ΜωΟσέως, καλ τδν Ιορδάνη ν ποταμδν έπλ "Ιησού τού 
Ναυή έξήρανε. Καλ τήν Νινευΐ τοίνυν ξηρανεί, οΤόν 

et raoirtone, quod crassnm in nobls e»l ae lerrenm, 
aubtile ac aereum et sptrltuale reddiiar. Hinc et 
aoblioM rapium, in nubes transfertur, qo« u\is 
etiam imbrem memium adstillare queant. 

VERS. 4. Minang mari, et arefackn* iptxm, om-
niaque ftumina devattun*. Bocet nos omnipotcntem 
esee Deum, qui facile quidquid volueril facial: qol f 

ai velit, univeradm roare exsiccet, omniaque fltimi-
na> deleat. Alque hoc perspictium est ex admirandis 
ejttafactia, quse temporibus Mosis, dum Rnbena 
nftare, ac Jordanem flavium, lemporibos Jesu fllii 
Naye exaiccavii. Hinc el Ninevi nrbem arefaciel, 
veluti vasinm quoddaro pelagus exsistenlem, cum Q τινα θάλασσαν ούσαν πλατείαν, τή δόξη καλ τψ πλού-
gloria, tmn opibae aitum, bellorum motibtts flu-
ctttafis: ac genles sub ipso, ceu amnes quoedam 
wi eain ae exoneranles et influentes, qulbus inlu-
meaeal et impleatur, desolabit. Mare, bujtis viuc 
esl amariludo, quam insipientes nos ceu flumina 
appeifrniis. Hane DOminus exsfccavit, ac quod in ea 
polioni aecommodam videbatur, oblUteravit, insii-
menanos, quod in mundo aftliciionem 2 ] .6 n 0 8 ferre 
•porleat: sin aotem jiigum ejoe loleritiius, inve-
niemut requiem animabus nOstris. Praeterea siquis-
quam fn tenlaiionibas fuerit, in mar! est et in flu-
ininibos. Ad eum igUur leniato confugiendum eet, 
qui inierninatur roari, amneeque eksiecat. 

Drmutaia *$t Basanilis et Carmetui. Hoc ipsitm 

τφ βαθείαν, καλ πάντας τούς πολέμους έπικυμαίνου-
σαν, καλ τά ύπ' αυτήν έθνη, ώσπερ τινά ς ποταμούς, 
είς αυτήν είσβάλλοντα, καλ σοναιρόμενα αύτ|5 είς 
δγκον καλ πληθυσμδν, έξερημώσει. θάλασσα, ή του 
παρόντος βίου πικρία, ή[ν άνοηταίνοντες ημείς, ώς 
ποταμούς προσιέμεθα. Ταύτην δ Κύριοι έξήρανε, καλ 
τδ δοκούν αυτής πότιμον έξηφάνισε, διδάξάς ώς έν 
τψ κόάμφ θλίψιν έχομεν · έάν δέ τδν ζυγδν άύτοΰ 
άρωμεν, εύρήσομεν άνάπαυσιν τάίς ψυχαίς ημών. 
Αλλά κάν έν πειρασμοίς τις είη, έν θ αλά ίση Ιστλ, 
καλ έν ποταμοίς. Πρδς εκείνον ούν άύτψ καταφεν-
κτέον, τδν άπειλοΰντα θαλασσή, καλ πΛαμούς ξή-
ραίνοντά. 

'ΟΑιγώ&η ή Baeavhie χαϊ ό ΚάρμηΛός. Καλ 
etiam divime poientlae elgnum cst. Aitmt enim, D τούτο τής θεοδ δυνάμεως ένδεικτικόν. Καλ γάρ, 
Basaoilen regionem Palftslinafe ferlilissimam, Inm 
Carmelum Jndase montem , a geiHibos Irabitata 
fuiaee pognacibug el morosis ; attamen Deus eas 
evertfit, ac Israelem eo intrbduxit: quocirca non 
esi tldei abBonum, I)eum etiam Spaam Ninevi avb-
versanini. 

Eflloresceniin Lihahi iefetenmt. Libanns mons 
esiPlKBnidtt. Effloresceniia bujus , principes el re-
geaappellat regiohis LibaUb monti «irbj^ctse, quos 
el ipsos debellatos, Tsraelitis subjecil Deus. Poteris 
etiam baec in futuro accipere, quasi dieal propbeta : 
DominusilleadeOpotens esl, ut si velif, imraimmtur 
Basanilis, eliamsi sit populosissima, ob ferlililaletn 
auam: deinde Carmelus et Libanus, monles nemo-

φήσλ, Βασανίτιν χώραν τής Παλαιστίνης άφορωτά-
την, καλ τδν Κάρμηλον, τής Ιουδαίας δρος δντα, 
έθνη ένέμοντο Αμαχα καλ δυσκαταγώνισταa άλλ* 
δμως δ θεδς ταΰτα καθείλε, καλ τούς έξ Ισραήλ κατ-
φκισεν. Ουδέν σύν άπιστον, εί καλ τήν Νινευΐ καθ-
ελεί. 

Καϊ τάέξσν&οϋντα Τόΰ Αιβάνον έξέΑίπον. Αί-
βανος, δρος τής Φοινίκης εστίν. Έξανθονντα δέ 
τούτου φησλ, τούς άρχοντας καλ βασιλείς τής τφ 
Αιβάνω υποκείμενης χώρας, ούς καλ αυτούς δ θεδς 
καταγωνισάμενος, ύποχειρίους τοίς Ίσραηλίταις 
έποίησε. Δύνασαι δέ καλ έπλ μέλλοντα έκλαβείν ταύτα, 
οίονελ λέγοντος τοΰ προφήτου, δτι Ούτω; έστλδυνατές 
δ θεδς, ώστε el θελήσει, δλιγωθήσεται ή &άσανΤτις, 
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καίτοι πολυανθρωποτάτη ουσα διά τήν εδχαρπίαν · Α rosisvimi, ct exuberantiasiroi matajia sua, defi-
καλ δ Κάρμηλος καλ δ Αίβανος, χαίτοι εύδενδρότατα 
6ρη, καλ άμφιλαφή δντα, έκλείψουσι, εί μόνον εκεί
νος νεοσει. Όσαότως καλ πάντα τά εφεξής ούτω νοή
σεις καλ έπλ μέλλοντος λεγόμενα. 

Καϊ δρη έσεΐσθη άπ* αυτού, χαϊ οί βοννοϊ έσα-
λεύθησαν, χαϊ ανεστάλη ή γη άπό προσώπου 
αύτον σύμπασα. Επειδή γάρ ύπελάμβανον αυτόν 
τίνες Ιν Ιουδαία μόνον δύνασθαι, κάθά έλεγον * θεός 
ορέων, Θεδς Ισραήλ, χαϊ ού Θεός κοιλάδων · φη
σιν, δτι Πάντα τά δρη σεισθήσονται άπ' αύτου, τουτ
έστιν, άπδ μόνου τόύ νεύματος αυτού * καλ ή γή δέ, 
ούχ ήδε ή ήδε, άλλά σύμπασα ανεστάλη άπδ προσ
ώπου αυτού, τουτέστιν, έφριξεν, ή μετεκινήθη, καλ 
τής οικείας έδρας έξέστη, επιβλέποντος έπ' αυτήν 
δριμύτερον. 

Καϊ πάντες οί χατοιχουντες έν αύτη. ΕΙ αύτδ 
τδ στοιχείον, πολλψ μάλλον οί κατοικούντες έν αύτ{, 
άνθρωποί τε καλ λοιπά ζώα. Όλιγώθη ή Βασανίτις 
καλ ό Κάρμηλος, δτε Ιουδαίοι διά τδν σταυρωθέντα 
όπ' αυτών Κύριον τής δόξης, τοίς 'Ρωμαίοις παρ
εδόθησαν. Άλλά καλ διά τής Βασανίτιδος μέν, ή ηθική 
πολιτεία και πρακτική * διά δέ τού Κα ρ μήλου, τά 
τών δογμάτων υψηλότερα δηλούται, άτινα πολλά 
βντα, ώλιγώθη είς τδν συντετμημένον καλ συντετε-
λεσμένον λόγον του Ευαγγελίου συγκεφαλαιωθέντα· 
Έπελ δέ ό Αίβανος είδωλολατρείας ήν έργαστήριον, 
εξέλιπε καλ τά έν αύτφ πρλν άνθοΰντα τής είδωλολα-
τρείας είδη, ή καλ ή τών Ελλήνων σοφία, ήν έμώρα-
vev ό θεός. Έσείσθη δέ έν τφ σταυρφ τά δρη, καλ ή 

cient taraen, quamprupura ille vel n«4u dpcreverU. 
Consimilem ad modum caetera qoat aoquaoUtr, iu-
telligere polerts de fttUir* dicta, 

Vtins. 5. MonUs moti tunt ab ip$o, colteique tunt 
eoncuiti, ac sublimala at terra α ftwrie eju$ ttntoerta. 
Quia enim quidam suspicabanlur ipsum in Judaea 
tanlummodo potcniem esae, vode el dicebant: Deu$ 
montium, DeXt hrael, ei non Dmu valiium ·· : ail 
eliamnuni : Non solum oeioea raootes' ab ipso-
commovebuntur, hoe ast, a aolo nutu e|us, veruin 
ipsa etiara lerra : nedum b«c vel illa, sed enim 
univerea sublevaia esl a fecle ejus, hoc est, bor-
ruit , vel traneposita es4, qeque ma sede dimota,. 

Β ipso cam iniuente acrhis. 
El omnes habitantet m ipta. Si ip&um elemenlum 

commoveatur, nuilio magis babitaoes in ipsa, 
homiuee et animalia caMera. Atqui diminuta est 
eliam Basanitia el Carraelus, quando Juda«i propler 
crnciAxum ab se Dominum glorlse, traditi $unt 
Romanis. Deinde per Basanilin in morlbua el 
operibus vcrsans respublica, per Carmelum vero 
dogmaium aUitudo indicalur: quae cum niulta es-
sent, diminula eum, in coociium el consuunpa-
mm sermooem Evangelii sunimaiimcongetta. Quo-
niano verq Libanus, idololalria» erat officina, defe~ 
cerunl in eo prhia florenies idolorum cullus spe-
cies, vel Graeeorum sapieotia, quam sublevavit, 
hoc eat, infatuavU, ip euperpis ingrediens Deus. 

φύσις ημών, ή πρότερον ούσα γή, ανεστάλη, άνω C ConcusslsuDt aulem elincruce monles, ac naiura» 
δ&εύσασα, καλ τήν πρδς ουρανούς στειλαμένη πο· 
ρείαν, καλ πάντες οί κατοικούντες έν αύτ^ γήινοι λο
γισμολ , θείοι καλ ουράνιοι έγένοντο. Άλλά κάν τις 
καρποφορώ έν κακία, καλ θάλλη, όλιγούται, καλ εκ
λείπει κατ' αυτήν, δταν 6 θεδς επίβλεψη, μετάνοιαν 
αύτψ έντιθελς, καλ ή ορεινή σκληρά αυτού καρδία, 
καλ τά της γής φρονούσα, σείεται καλ μετακινείται 
άπδ τής έν τφ κακφ στάσεως. 

Άπό προσώπου οργής αύτον τΙς ύποστήσεΤαι; 
Εί χαλ έν πολλοίς παρά τή Γραφ|) τδ πρόσωπον τού 
θεον έπλ κολαστικής τίνος δυνάμεως τάττεται, πλήν 
άλλά καλ έπλ τοΰ ίλαρωτέρου τρόπου έστιν δτε ευρί
σκεται, ώς τδ, ΈπΙρανον τό πρόσωπον σον, χαϊ 
σω&ησόμεθα · καλ, 7rarf τό πρόσωπον σον απο
στρέφεις; διά τοΰτο ενταύθα είπών, Άπό πρόσ
ωπον, προσέθηκε τδ, Χ>ργής. Τίς ούν ΰποστήσεται, 
φησλν, δτε τδ πρόσωπον οργής πλήρες ήμίν επιδεί
ξει ; Έοικεν οδν β μονογενής Υίδς πρόσωπον λέγε
σθαι τοΰ Πατρδς, ώς χαράκτη ρ τής υποστάσεως αυ
τού, καλ γνωριστικδς αύτοΰ, 6 αύτδς καλ κολάζειν 
χαλ σώζειν. Οίτος γάρ, φησλ, χεΊται είς πτώσιν χαϊ 
άνάστασιτ πολλών. 

Καϊ τίς άναστήσεται έν όργη θυμού αύτον; 
Έπίτασίν τινα ενταύθα βηλοί είπών τδ, Έν όργη 

nostra, terra aniehac exsistene, sublimata eet, ad 
auperna iter facieos,ac profeciionem ad coelosinsli-
tuena, omnesque J 1 7 juxla in ipsa cominorante* 
terrenae cogiialionea, divina? adeoquc coelesies fact» 
sunl. Insuper ai quis fructuro ferat iu vitiosilale, 
et in ipsa floroat, imminuitur QUIIC et deflclt ab 
ipsa. Quando Deos talem inspexerit, al»m ill i 
eamque meliorem mentem Indens, tum montanum 
durumque ejua cor, terrestria epirans, conculilur 
et commovetur a Btatu, qui i i i eo e»t, mali. 

V*KS. 6. Α facie irce ejus qui* tubsUteLl Eliamsi 
in pfciisque Scriplurse loeis, fapies Dei, de suppli-
ciuin afferen^ pofeniia ueurpeuir, imerdmn t.aiuea 
laelioribus rebus etiam accomodata reperllur, u\ in* 
eo loco : Ottende faciem tuam et servabimut * f t; et, 
Εαάενιιμαιη cur avtrlis #l?Quare cum bic dixisset, 
Α facie, adjunxil, Irm. Quis, inquit, subsisiet»si 
quando faciem auaip irae plenam nobis oslendal t 
Videtiir igjtur et unigenilus Dei Filhts, fucies esse 
Palris, tanqqaei ebaracler et fornia subaianli» 
ejus, ipsiusquje manifestator, idem punire ei ser-
vare. Ule natnqut; Inquil, poiiUs eU in ruiuam e$ 
resurrectionem multorum M -

Et quit opponet $ete χτβ coXctiali animl ejust 
Epitasin qtiamdaiu hic exbibct, /ror concilali anlmi 

u MlReg, χι , i$. M Ptal. LXMX, i. « P M I . XLI I I , 24. " U c . n, 34. 
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eju$9 dtcens : forsan ideo, quod eecundum aliquos Α θυμού αύτον. Μήποτε δέ επειδή κατά τινα; θυμδς 
μέν έατιν ή άρχή τοΰ πάθους, δ γίνεται έξ άναθυ-βνμδς, id est, concitatus animus, sen furor, sit 

principiora quidem perturbalionis quae fil ex in-
flammatione, vel stiffumigatione ferveniis sangui-
nis circum cor : ira vero sit animus, vel impetue 
irantm, ad efficiendum quidquam. Propterea hic 
dixit, ln ira indignationis ejus " , hoc est, cum 
indignabundus, et ira aestuane animus etiam opera 
facit, qiiibus ultionem sumat, bostesque suos conturbet. Quis lum 
ejus, et poenam imminentem auferat? 

Impetut anitni ε/tis liquefacit principatus, petrcs-
qne contritoe sunt ab ipso. Amplissima, inquil, im-
peria subjugata sibi, quae rupium habere roburpu-
labanlur, conterit et dissolvit concitatus animus 
ejus : eademque liquefacit, ut ceram ignis. Meri-
to igitur ncmo illi resistet. Quinetiam principalus 
lenebraruro ac polestates dissolvit animus ejue, 
quando demisit cos in abyssum. Judaicos ilem ma-
gistratus diruit, propter scelus quod Dominum cru-
cifigendo patrarunt. Deinde petrae eliam contriiae 
sunt : parlim revera petrae eensibus objectas tem-
poribus supplicii in cruce Domini nostri : partim 
duris cordibus exsisientes gentes, verbo Evangelii 
accepto. Porro cum in nobis intcllecttis vcl mens 
dominainr, unus est ille principadis, unicum impe-
rium, propierea ipsum non liquilur. Quando vero 
impetue et ardoranimi, una cum cupiditatc potilur 
scepiris, en muiti in nobis dominaius, multa im-
peria, quae liquefacit Domini concilalus animus, 

μιάσεως τοΰ περικαρδίου αίματος ζέοντος * δργή δε, 
θυμδς όργών πρδς τδ έργάζεσθαί τι · διά τοΰτο εν
ταύθα είρηκεν • Έν όργη θυμού αύτον · τουτέστιν, 
"Οταν δ θυμδς αύτοΰ και έργα ποιεί πρδς Αμυναν 
καλ άντιλύπησιν, τίς άντιστήσεται, ώστε άποστρέψαι 
τήν χείρα αύτοΰ, κα\ άναστείλαι τήν τιμωρίαν; 

opponet sese, ut averlat manan 

Β 

Ό θνμός αύτον τήκει αρχάς, καϊ αϊ χέτραι 
εθρύβησαν άχ* αύτον. Τούς τάς μεγίστας, φηβλν, 
αρχάς έγκεχειρισμένους, καλ πετρών Ισχύν Εχειν 
ύπολαμβανομένους, συντρίβει και καταλύει δ θυμδς 
αυτού, κα\ τήκει, ώσπερ κηρδν πύρ. Είκότως ουν 
ουδείς άντιστήσεται αύτφ. Άλλά καΛ τάς αρχάς τοΰ 
σκότους, κα\ τάς εξουσίας κατέλυσεν δ θυμδς αύτοΰ, 
δτε απέστειλε ν αυτούς είς τήν άβυσσον, καλ τάς Ίου-
δαΐκάς αρχάς, διά τδ έπλτφ σταυρφ αυτών άγο;' 
κα\ αϊ πέτραι διεθρύβησαν, ταχά μέν κα\ αϊ α ί σ θ η -

τα\ έπλ τού σταυρού * τάχα δέ, καλ τά σκληροκάρδΊε 
έθνη, δεξάμενα τδν λόγον τού Ευαγγελίου. "Οταν ο&ν 
έν ήμιν άρχη δ νούς, μία άρχή έστι* διδ ού τήκετιι 
αύτη· δτε δέ δ θυμδς άρχη, και ή επιθυμία, Ιδού 
πολλαλ άρχαλ, &ς τήκει δ θυμδς του Κυρίου, είς νουν 
ήμϊν λαμβανόμενος, λέγοντος ποτέ μέν, δτι Τούς 
μή θέΛοντάς με βασιΛεύσαι έχ* αυτούς, άγέ-
γετε καϊ σφάζατε * ποτέ δέ, Διχοτομήσει αυτόν, 
καϊ τό μέρος αύτον μετά τών υποκριτών θήσει. 

seu indignatio in menlem nostram accepta, dicente G Έ κει έσται ό κΛανθμός% καϊ όβρυγμός τώνόδόν* 
Domino interdum 2 1 8 Ε°* 1ut

 m e noluerunt των. Διαθρύπτονται δέ καλ αί πέτραι ύπδ τού τοιού-
regnare super $e , adducite et mactate 9 9 : inierdura του θυμού, αϊ τέως βαρεΤαι καλ ανένδοτοι έν τφ 
vcro : Dissecabit talem mentem, et portionem eju* κακώ έξεις. 
cum liypocrilis ponet : illic e$t fletus et uridor dentium ·· . Confringurvtur eliam pelraea lali indigna-
tione, seu impetu Dowini, ipsi nimirum graves admodum, anxii et severi in vitiis habitus. 

Y E R S . 7. Benignus est Dominut ettpectantibus ip- Χρηστός Κύριος τοΐς ύχομένονσιν αυτόν έν 
sum in dte tribulatio***. Postquam.borrenda comme- ήμερα ΘΛΙψεως. Επειδή τά φοβερά είπε, καλ θυμού 
inoravit, acimpetti», seu ardoris animi, et ira; Dei 
roeminit, multaeque atrocitatis : ut ne durum 
quempiam et pravum perversumque quidam arbi-
trenlur Deum (id quod Simonis ei Marcionis secia-
tores passi sunt),qu»ad mansuetudinem et bepigni-
lalem ejus perlinent nuuc adducit, et ai t : Eliamsi 
ingentem quampiam et intolerabilem Domini indi-
gnatibnem dixerim, hosiibus lamen ejus hujusmodi 

καλ οργής έμνήσθη καλ άποτομίας πολλής, Να μή 
σκληρό ν τινα καλ πονηρδν νομίσωσί τίνες τδν θεδν, 
δ έπαθον οί άπδ Σίμωνος καλ Μαρκίωνος, επάγει χαλ 
τά τής χρηστότητος, καί φησιν, δτι ΕΙ καλ μέγαν 
τινά καλ άνυπόστατον τδν τοΰ Κυρίου θυμδν είπον, 
άλλά τοις έχθροϊς ό θυμδς άφώρισται, ήτοι τοϊς ού 
μόνον κακά ποιουσιν, άλλά καλ έν τφ κολάζεσθαι OV 
αυτά μή εύγνωμόνως δεχομένοις τήν παιδείαν , άλλά 

jndignatio segregata, definitaque est: sive illis qui βλασφήμούσι καλ άποδυσπετούσιν. Έπείτοιγε τοις 
ncdum maia operantur, verumetiam iniquo animo 
fenint casiigationem, qua propter (alia criroina sua 
puniuntur, atque vitupmnt Deura, conviciis Ia-
cessunt, ac fastidiunt ejus dispensaliopem. Eienim 
Exspeclantibu* ipsum in die tribulaiionis, hoc est, 
castigationem ab ipso adductam placida mente sus-
tineniibus, tolerantibusque ipsum, ceu castigantem 
palrem, talibus, inquam, benignus, mansuetus, 
clemens est. Yel exepectantibus ipsum, pro, divi-
nam ipsam ab eo consolationem excipienlibus, 
et ad ipsum tantummodo defigenlibus oculos, 
oculoe, nec ad alia vel daemonum 

•*Psal. xxw, 6. w Luc. xix> 27. 
v e l honiinum auxilia 
·· Matth. xxiv, 51. 

ύπομένουσιν αύτδν έν ήμερα ^λίψεως, τουτέστι, τήν 
παρ* αύτοΰ έπαγομένην παιδείαν φέρουσιν ευχαρί
στως, καλ ύπομένουσιν αύτδν ώς Πατέρα παιδεύοντα, 
τοίς τοιούτοις χρηστός έστιν, *Ή τδ, Ύχομένονσιν, 
άντλ τοΰ, Τήν αυτού παράκλησιν έκδεχομένοις, καλ 
πρδς αύτδν άφορώσι, καλ μή πρδς άλλας βοηθείας, ή 
δαιμόνων, ή ανθρώπων. Τοιούτον τδ, ' Υ π ο μ έ ν ω ν 
ύχέμεινε τόν Κύριον · διδ επάγει · Καϊ χροσέσχε 
μοι, — καϊ ανήγαγε με έκ Λάκκου τοΛαιχωρΙας * 
Όστις γάρ αύτδν αναμένει βοηθδν, έπακούσεται, 
καλ τής χρηστότητος αυτού απολαύει. 

rcspicicntibue. Tale eel quod Propbeu 
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inquit : Exspeelaiis exspeHavi Dominum; hinc s u b d i l : Et aUenatl mihi · \ — et reduxit me e loco 
mtericc ·· . Quisquis enim ipsum p r a D s t o l a i u r auxiiiaforem, e x a u d i t u r , ipsiusqtte bcmgniiale 
fruitur. 

Kal γιτώσκωτ τους εύΛαβονμέτονς αυτόν.Τουτ- Α. Et cognoscit Qominus colentes ipsum. Hoc ess 
έστιν αγαπών καλ οίχειούμενος τους εύλαβουμένους 
αύτδν, καλ διά τούτο μή άμαρτάνοντας, ή τούς εύλα-
βώς δεχόμενους &περ αύτδς επάγει. 

Καί έτ κατακΛνσμφ πορείας, συντέΛειαν ποιή-
σεται τούς έπεγειρομέτονς. Αείξας δπως προσφέ
ρεται θεδς τοίς ευ λα 64 σι, νύν πάλιν τήν κατά τών 
άνοσίων διεζέρχεται έπεξέλευσιν, καί φησιν, δτι ό 
θεδς τούς έπεγειρομένους αύτψ, τουτέστι, τούς τρα-
χηλιώντας, καλ ώσπερ δούλους πονηρούς έπανιστα-
μένους τοις θείοις αυτού νόμοις, τούτους ποιείται 
συντέλειαν, τουτέστιν, εξολοθρεύσει, αύτοαπώλειαν 
τούτους τίθησιν, έν τφ χαταχΛνσμφ της πορείας 
αύτον, τουτέστι πορευόμενος καλ κινούμενος τι κατ* 

diligit» ct in sauni jus et curaro accipit dereneran-
tes enm, ac propterea non delinquentes, sea pie; 
cumque limore ei reverenlia accipienles, qu« i l -
lig allegal Deus. 
- VERS. ί. In dilxvio profectionis, finem faciel 
exciiali* adversut ipsum. Cum demonstrasset qnod 
Deus piis scse offerret, adeoqtie suis cuUoribns, 
nunc rursos suvm erga impios eicursutn eliam 
enarrat, inquiens : quod Deas excitatis erga se, 
boc est, dttrse cervicis boniinibus, ac veluti pravta 
aervU inaurgentibns contra divinam ejus legem, 
Gnem faciat, boc est, funditus perdal, pernicicm 
eis facial, in diluvio profeetionis snm, id est, dnm 
iler facit, et movetnr aliqua ex parlecoMra ipgos. 

αυτών, ώσπερ ύδωρ βίαιον κατά πρανούς φερόμενον, Β q u e r o a < |modmii aqoa violenla per declive seu prar 
καλ κατακλυσμδν ποιου μενον τών υποκειμένων· 

Καϊ τούς εχθρούς αύτον διάζεται σκότος. Τδ 
τών συμφορών * οί γάρ έν θλίψε σι καλ κακώσεσιν 
δντες, σκοτίζονται τήν διάνοιαν, καλ έν ημέρα, ώς έν 
νυκτλ, δίάγουσι. Συνετέλεσε καλ ό Μονογενής τούς 
άελ έπεγειρομένους καλ άποστατούντας αύτψ δαίμο
νας έν τψ κατακλυσμψ τής αυτού πορείας, τουτέστι, 
τψ βαπτίσματι ψ έβαπτίσατο πορευθελς έκ τών κόλ
πων τού Πατρδς πρδς ημάς * καταδιώξεται. αυτούς 
τδ σκότος τδ εξώτερον, δ αύτοίς ήτοίμασται. *Αλλά 
καλ τούς έπεγειρομένους αύτψ Φαρισαίους καλ Γραμ
ματείς, καλ τούς λοιπούς άπειθείς, συνεθανάτου, καλ 
τδ νοητδν μή άκούσαντας τού λέγοντος * Έγώ εϊμι 
τό φώς τού κόσμον · χαλ," Εως τό φώς έχετε, περι· ^ 
πατείτε έτ τφ φωτϊ, Ira μή σκοτία υμάς κατα-
Λάδη. Καλ έν ήμίν δέ δ κατακλυσμδς τών δακρύων, 
έχων καλ πορείαν, δ έστι κίνησιν έν άρεταίς, συντελεί 
τούς έπεγειρομένους ήμίν δαιμονιώδεις λογισμούς. 
Τούς εχθρούς δέ τού θεού διώκει σκότος, αυτή ή 
αμαρτία, τδ συνειδδς άελ σκοτ ί ζούσα, καλ τ$ αυτής 
άσχημοσύνη μονονουχλ συνωθούσα πρδς τά τής αρε
τής εύσχήμονα έργα. 
brae, ipsum nempe peccatum, conscientiae caliginem ac 
lantum non compellens ad formosa virtoiis opera. 

Τί Χογίζεσθε έπϊ τότ Κύριον; Έρωτ$ περλ τού 
Θεού, καί φησι * Ποίαν δύναμιν έχειν αύτδν ύπο-
λαμβάνετε; 

ΣνντέΛειαν αυτός ποιήσει, ούκ έκδικήσει δϊς 
έπϊ τό αυτό έν ΘΛίψει. *Ερωτήσας αύτδς, πάλιν άπο-

ceps acla, subinergens ea quae sibi eubjecta repe-
r i l . 

Et hottes ejus penequentur tenebrm. Hoc proprinnt 
caTamitatis est, quod qui in iribulationlboget affllc-
tionibng ftint, mente obfuecentur, qnadam callgine 
obducli, 219 nt etiam in die veluli in nocio 
agant. Porro unigenilus Dei Filius, perpeltto in se 
insurgcntes, ei ab ee deficientee daemonee confeeit 
eiterminavitque, diluvio profectionis stue, hoceftt, 
baplismale qtio baptiiatus est, profectus e aimi 
Patria ad nos usque : hos et lenebree perseqtieti-
lur, exteriores nimirnm, ipsia paratae. Iiiguper Pha-
ris&os, Scribas, etid genue catteros, in tpsum con-
cilalos, inobedienles, hujosmodi tenebrsead interi-
turo usque apprehendernni, mentea illorum (84) 
exeaecanics, quod non audierint dicenlen>, Ego 
sum lux mundi19; et, Ustjuedum tumen habtlis, ix 
Ixmine ambulate, ut ne Untbrtz voi apprehendant 
Ad baec in nobis etiam ipais lacrymarnm esl dilu-
vium, habens profeciionem, seu iter, boc. est, mo-
tum in virlulibus : quod intra nos daemonem spi-
rantes cogitalione& oxcilataa conficiet, delebit, ex-
terminabit. Inimicos aotem Dei persequentnr tene-

lenebras inducens, tum eua deformiiate 

VERS. 9. Quid cogUati* advenus Dominum? Dc 
Deo iuterrogai hnnc ad modum : Qualem ipsitm ha-
bere potentiam existimatisT 

Consummaiionem ip$e faciet, non bh nithnem sn-
ίΜΐάεεαάεια τε in tribulatiow.Cum inlerrogasset, 

κρίνεται, δτι Τοιούτος έστι τήν δύναμιν ό θεδς, ώστε ipse sibi respondot. Talisest, inqoil, potenlia Dei, 
ότηνίκα τιμωρήσασθαί τινα άξίως βούλεται, συντε- ut ei aliquem piinirepro nieritls veiit, hoc ipsnm 
λεί αύτδν αθρόως διά μιάς πληγής, καλ ού δείται simul cumulate una plaga perflciat, nec allera vin-
δευτέρας έκδικήσεως * πώς γάρ άπαξ συντελών dicta opua babeat, semel qvadantenus ipsum con * 
αυτόν; Τινές δέ ούτως ανέγνωσαν * Τί Λογίζεσθε ficiens. Quidam sic legerunt: Quid ratiocmamini, 

• 7 Psal. xxwx, \ . - Ibid. 3. ·· Joan. vm, 12. »· Joan. xu, 35 

Vari© lectiones et not©. 
(84) Decet in ιιίΓΟίμι.ββοΟ. GraBcavox,quaeLaiin« nisi fortc τδ συνεθανάτου regere puleiur τδ νοη-

exvaeantcs,respondeai, quae sane poslulari vidctur, τόν. 
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quid cogitatis erga Dominum? Anne quod ipse til Α έχϊ τόν Κύριον; Σνντέλειατ αυτός χοιήσει; μέ 
finem nobiscum fatturut ? Hactcitue per interroga-
lionem. Deinde reapondet : Non tumet ultionem 
bina vice, idem ob delictum, per tribulalionem. Af-
iirmanc ftrgo haec ad Israelitae dic*. Posiqiiani enim 
Salmanatar decem tribue captivae dnxisset, caplis 
una ab eodem aliquot Judaeae civlialibus, metue* 
runl eibi admodum relicli passim, ne ad sose fors 
reverterenlur Babylonii: binc ad finitimas regionet 
aufugerunt, aique fcttrti gentibns polluebantur. Con-
aolatur ilaque eos propheta dtcens: Quid cogUati* 
DominuRi inbwnanam eese, ipsumque vos exstinc* 
Lurum, ac in pernlelem tradiiurum? HaudOet hoc 
Non eniro bis aeae vindlcabit ob earodem rem, se-
cundas aitper nos indticene iribulalioires. Semel, 

χρι τούτου, έρωτηματιχώς · εΐτα Αποκρίνεται · Ούχ 
έχδιχήσει δϊς έχϊ τό αυτό έν Θλίψει. Φασλν σ3ν 
ταΰτα λέγεσθαι πρδς τους Ίσραηλίτας. Επειδή γάρ 
τοΰ Σάλμανασάρ τάς δέκα φυλάς αίχμαλωτίσαντος, 
καί τινας πόλεις τής Ιούδα βασιλείας έλόντος, έδε-
δοίκεσαν οί περιλειφθέντες, μήπως πάλιν αύτοίς 
έπανέλθωσιν οί Βαβυλώνιοι, χαί διά τοΰτο εΙς τάς 
δμοχώρους Ιφευγον, κα\ συνεμιαίνοντο τοίς Εθνεσιν* 
ενταύθα παραμυθεΐται αυτούς δ προφήτης, λέγων 
Τί λογίζεσθε δτι ό Κύριος ού φιλάνθρωπος Ιστι,χαΙ 
δτι συντέλειαν υμών(83) ποιήσει χα\ πανωλεθρίαν; 
Ούκ Εσται τοΰτο/ Ούκ εκδικήσει γάρ δις έπλ τδ 
αύτδ, θλίψεις ήμιν [f. ύμ."| επάγω ν δευτέρας 'άπαξ, 
φησλν, υμάς Ιτιμωρήσατο * ούχλ δευτέρα ν έπάξει 

inquil, vos punivit, quare noit itefabit plagaro. Ad πληγήν. Μή τοίνυν τοίς Εθνεσι προσχωρήτε [f.-ρείτε], 
gentea tgitur neaccedrte, eed Dominum exspectala, 
qtii exapectanttbus fte, et bonus et benigno* est. 

Yaas. 10. Quoniam u$qut ad fundamentx sxa rfi-
Tusiur. Yel a Deo puniiiM, rtA ipsa NinGvL Ab hoo 
enim loco aperte palam do ipsa el ad Ipsam vtrba 
facit.AUergo : Quod etibruiis fundamentis, ac 
aolidis illis moenibtis, eplendidisqueaedibtis, solo 
seqoabiUtr, hoc eet, plane deaolabtlur civilaa SSO 
iala magna, neque ad babitandum commoda propier 
Yastatioaero.neque ad egrieuliaram, propler ruiuaa 
aadificiofiiiDt collapjomque. 

Et nluti $milax expantacofnedetwr. Smilax planla 
esl hedene airailie, perptitro eurtum tendeas, 
subtilibus rauiis, quae proaime aatant plantas eora-
prebendens, maxline vero palivtros, adoo, ut illoa 
<joidero ferUt, tpe* taiaen suo eiiam tempore pe-
leat. Hujuamedi sane eral Babylon, nunquam non 
za alliora acandere volena, ac vudique potentia? 
sus retia exiendens, ul deprimerentur et sefloca-
rentur ab ipaa co-pprehensi, nec pauca regna dis-
•oiverenliir. Gomedetur itaqoe fpaa a Pereie et 
tfedifl, Cyro ipeorum iiMperaiore motente beUnm : 
id est, o b e c H r a b i i n r , regno vidaata. 

Et tdati stipvia ariditaH referi*. Propterea ei 
igni boaiittm Uadalar ln ooaaestioneal* 

VKRS. \ 1. Ε quo (86) egredietur cogitatio eontra Do~ 
mintm prava eon$u4iax$ tl toxirana. Ad ipsam Ni-
nevi verba faciene, causaa devaalaiionie ejut sab-
indicat : Quia, inquil, Deo tradeiile in rnaoae luaa 
lsraeliua, nou ipsi t ra ia i i trop»um, uon retolUti 
ei acceplam vicloriam, sed iast poieoliae impttlaeii: 
Beiim vero UnbecUUm esse eogiiaslU m qai non 
poesu aemra coiiMenlae ipai. Unde et Sennacbe-
rim, Ezeckim, inqwt» dittie: Βαχ dial rex ma-
gnut: 4$ dtcifbai Bew tuu$t to (87) quod fidx-

Αλλά τδν Κύριον υπομένετε, τδν τοίς ύπομένονην 
άύτδν χρηστδν δντα. 

"Οτι έως θεμελίων αύτοΰ χερσωθήσεται. "Η ό 
ύπδ θεοΰ τιμωρούμενος, ή Νινευΐ. Τδ άπδ τούδε 
γάρ, σαφέστατα περλ αυτής, καλ πρδς ταύτην ποιεί
ται τδν λόγον. Φησλν ούν, δτι καθαιρεθέντων τών 
θεμελίων κιλ τών στεγών εκείνων τειχών, καλ τών 
λαμπρών οίκων, χερσωθήσεται ή μεγάλη πόλις, 
τουτέστιν Ερημος Εσται, μήτε είς κατοικίαν χρησ
μέ ύου σα διά τήν κάθάίρεσιν, μήτε είς γεωργίαν, 
διά τά συγχώσματα τών οίχοδομημάτων. 

Καί ώς σμίΛαζ χεριΛΛεχομένη βρωθήσεται. Ό 
σμίλαζ κιττοειδες φυτδν ούσα, Ερπει μίν άελ πρδς 

Q τδ άνω ' λεπτούς δε προΐησι κλώνας, κάλ τών εγ
γύς έστηκδτων δράττεται φυτών, καλ μάλιστα τών 
παλιοόρων, ώστε καταπνίγειν μεν Ικείνα, φθείρεσθει 
θε καλ αυτή τψ χρόνψ. Τοιαύτη τις ήν καλ ή Βαδυ-
λών, άελ πρδς τδ υψηλότερο ν άνατρέχειν έθέλου^α, 
καλ πανταχού τάς τής δυναστείας ίτλεκτάνας έκτεί-
νουσα * ώστε καταπιΐζεσθαι καλ καταπνίγεσθαι 
τούς ύπ* αυτής συλληφθέντας, καλ πολλάς βασιλείας 
ύπ* αυτής καταλύε σθαι. Βρωθήσεται τοίνυν αύτη 
ύπδ Περσών καλ Μήδων, Κόρου αυτών στρατηγόΰν-
τος· τουτέστιν, άφανισθήσεται, τής βασιλείας Ιρη-
μωθείσα. 

Καϊ ώς χαΛάμη ξηρασίας μεστή. Διδ χαλ 
πυρλ τών πολεμίων παραδοθήσεται είς χατάβρω· 
σι ν. 

^ Έχ σοΰ έξεΛεύσεται Λογισμός χατά τον Κν
ρίον πονηρά βονΛενόμενος χαϊ εναντία. Πρδς αν
τήν τήν Νινευΐ ποιούμενος τούς λόγους, τάς αιτίας 
αύτ|| τής Ιρημώσεως δείκνυσι. Καλ γάρ, φησλ, τού 
Θεού «αραδόντος σοι τούς Ίσραηλίτας, ούκ αύτφ 
άνέΦηκας τδ τρόπαιον, άλλά τή δυνάμει* τδν δε 
Θεδν άοθενή ελογίσω είναι, μή δυνάμενον σύ&ιν 
τους πεποιθότας έπ' αυτόν. Καλ γάρ Σεναχηρελμ, 
Είχατε> φησλν, 'Εδκία · Τάδε Λέγει ό βασιλεύς 
ό μέγας · Μή σε άχατάτω ό θεός σον, έ / φ σύ 

Yarias lecliooes et noto. 
<85λ Cod. Υβη.ήμών, no$. 
(86) Looicerue legit έξ ού, cum reddidertl ε quo. 

Vwrque vero Cod. V«n. <t Bav. Iiabct έκ σού, 

exte 
(87) /» quo confidebat, fore, ut ipte liberarii i * -

raetem de manu m*a. Sic Greecc. 
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χέχοιθας έχ*αύτφ9 δτι^ύσεται τόν Ισραήλ έκ χει· Α ciam χη iptum coltocet. Nam ηοη eripiel UraeUm εχ 

manu meaτι (87). HujuseliaM dui et subiaiperalor ρός μον. Καλ ό υποστράτηγος δέ τούτου 'Ραψάκης, 
τοιουτότροπα έβλασφήμησε. Ταύτην αύτου τήν άλα-
ζονείαν ύποδεικνύς δ θεδς, διά τού προφήτου φησίν* 
Έχισκέψομαι έχϊ τόν νούν τόν μέγαν τόν βασι
λέα τώτ ΎΑσσνρΙων. Κα\ αυ διδάσκων αύτδν, δτι ού 
τ} οικεία δυνάμει κατώρθωσεν Α κατώρθωσεν, άλλά 
θε:>ύ συγχωρήσει, Λίήδοξασθήσεζαι, φησ\ν, d£ln}f 

ήνεν τον κόχτοντος έν αυτή;ή ύφωθήσεται 
χρίων, άνεντού έλκοντος αυτόν ; Έχερσώθη κα\ ή 
Κυριοκτόνος Συναγωγή, έως τών θεμελίων, τουτέστι, 
τών θυσιών, καί τής νομικής πάσης λατρείας * έπλ 
τούτων γάρ έδόκει βεβηκέναι. Οί περιάγοντες δέ 
τήν θάλασσαν καλ ζηράν, ώστε ποιήσαι ένα προσ-
ήλυτον, είτα ποιούντες αύτδν υίδν γεέννης, σμίλαί 

Rhapsaces, talia pleraque blaaphemaviL Uanc 
itaque ejus arrogautiam subiuotisirans Deus, per 
prophctam Inquit : Visitabo super inlelieclum 
magnum, nempe regem Assyriorum T f . Ac rursuto 
docens ipsum, quod non propria virlute gceserit 
qua? gessit, eed Dei permissu : Ne glorifictlur (88), 
inquil, tecuris, cilra ferienlem per ip$am. Nonnc 
exaltabitur m$cia tine trahento ipsam "? Diruiaeat 
etiam, Dominum occidena Synagoga, ad usfuetunda-
menta , id eel, usque ad aacriftcta et omnen lega* 
letn euluro vel observantiaro : in hie enim vide-
ban&ur ambtilare* Atqui circuaieuDtes mai» et 
aridam ul unum aliquem proselylum faciant, ac 

ήσαν περιπλεκομένη, καί καταπνίγουσα τούς ύπ 'Β p o g U a i p 8 u m ftljum gebenna canalitueaiee, smilax 
αυτής συλληφθέντος* καλ ώς καλάμη ξηρά, ουδέ έδέ-
ξατο τδν ύετδν καταβάντα, ουδέ τδ ύδωρ άλλόμενον 
ε:ς ζωήν αίώνιον. Έλογίσαντο δέ κατά τού Κυρίου τής 
δόξης πονηρά κα\ εναντία οΤς παρ* αυτού εύηρ-
γέτηντο, θανατώσαι δηλαδή αύτδν. Διά τούτο βρω* 
θ ή σονται ύπό τε τού. πυρδς τών 'Ρωμαίων, καλ τοΰ 
τελευταίου καλ διιιωνί£οντο;. Σμίλακι έοίκασι καλ οί 
τήν άγάπην ύποκρινδμενοι, καλ περιπλεκόμενοι μέν 
διά τής χρηστότητος τούς πλησίον * τά δέ πρδς απ
ώλεια ν αυτών βουλευόμενοι. Έκ τούτων εξέρχεται 
λογισμδς κατά τού Κυρίου πονηρδς καλ έναντίος. 
Ευθύς γάρ ό Κύριος^ αύτολ δέ σκολιοί * καλ αγάπη 
δ Κύριος, αύτολ δέ αγάπης εχθροί. Άλλά καλ 

fuertint expanMi guffocan* aub se eomprehensoe» 
ac veluii arida elipula, neque ausceperunt descen-
dertem pluviain, neque aquam ealienlem in t ium 
stcruam. Cogitaverunt aaiem conlra Domiuiim 
prava et adversa, ul videlicet pro beneficiia qttia 
aeceperanli ipsum ueci dareat. Eara ob rem coraae-
deniur ab igne Reuaaerum, etpoelreroo et perpe-
luo duraturo. Smilaci pneierea aequiparanlur, qui 
ckaritatem aimtilaniee, et eeropleetentes per blan-
dilias proximum, 2 2 1 ac intcrhn qttae ad perni-
eiem eorum faciam meditantee coneuleiUesque : ex 
bU egrediiur raliocinatio conira Domintiiu prava et 
conlraria. Reciut enim Dominus, ipsi vero distorli: 

ή πλεονεξία, σμίλαξ, πάντων έπιδραττομένη, καλ ^ ac Dominus cbarilas esl T \ ipsi vero obaritali» ho-
λογιζόμενη κατά τού Κυρίου πονηρά μέν, δτι ού 
προνοείται τών τήδε * ούδελς γάρ πλεονέκτης, πρό-
νοιαν εΤναι αληθώς πιστεύει, εί καλ σχηματίζεται 
τούτο * εναντία δέ, διότι ό μέν δίκαιος καλ δικαιοσύ-
ν ας ήγάπησεν* ό δέ πλεονέκτης, Αδικος, καλ αδικίας 
Αγαπών. Βρωθήσεται τοίνυν ή τοιαύτη σμίλαξ αυτή 
ύφ' εαυτής * ούτος γάρ ό πλεονέκτης, ύπ' εκείνου τού 
πλεονεκτικωτέρου καταναλίσκεται. 

etes. FraudulenU ei injusta deeeplto item aroilax a&k 
cuncta apprehendens, cogilans advereua DoniinttOi 
prava, prava ei coniraria quidem quaei nulla no-
airarum boc in roundo reruro cura ungatur : neque 
eniai fraudi iurpique quaealai aimium inb'iana, 
plura seroper posbblere meditaas, vere credil «ase 
providenliam ; quod ettamsi fiugai,. divereuw U-
men operibua oetendlt: contraria vero, eo quod ju-

aiua quidem Dominos el jusiitiam dilexit T f

f avarua aulem circumscriplor, injusiue et injugtiliae diligeoe. 
Absuinelur igitur tandem lallg smilax ipsa a eese: aUer enim impoator ab altero frauduleniiore capilur4 

Τάδε Λέγει Κύριος, καταρχωτ υδάτων ΧοΧΧων, Vxae. 12. K»c dicit Domtnaw impvrmnt aquii 
καϊ ούτως δαΜττοΛήσονται. νΤδατα πολλά, τους mtiilit, et $u stparabunlur. Aquaa flMilUs Per-
Πέρσας καλ τούς Μήδας [- δους ?] φησλ, Νινευΐ aas ei lledos appellat, qui cenlra Ninevi bellutn 
έπιστρατεύσαντας, ών ύ Κύριος κατήρχε, Αγων geesere, quoruui Dewinue etiam inperator fuil» 
αυτούς έπ* αυτήν» οίτινες καλ παρά τού Κυρίου Q ducens ilios adversuai eam nrbem. Qui ei a Do-
διασταλήσονται, ^τουτέστι , διαταχθήσονται , καλ mino divldenUr, id eal, in ordinem digereniur et 
διαχωρισθήσονται, ώς ύπδ στρατηγού τίνος * ώστε 
τόν^ε μέν τόδε τδ μέρος πολιορκεϊν, τδν δέ τόδε. 

ΚαΛ 4 άχοή σου ούκ ένακονσθήσεται έτι. Δια
βόητος γάρ ούσα πρώην έπλ δυναστεία, ούκέτι 
αχοήν καλ φήμην τοιαύτην έξεις. "Η, δτι Ούχ 
ΰχαχούσουσί σου, ουδέ δούλεύσουσί σοι, οί πρώην 
ύτυακούοντες καλ δουλεύοντές σοι. "Κατάρχει δέ 

aeparabuniur, ceu ab imperatore qnodam, ut 
hunc locum illa quidein pars obaideai, illum 
yeroiala. 

Et fama tua potihac nou audiitur ampUus. Cele-
bria enioi anlea exaistens propter poteniiam luam, 
non porro auditum ei famam ialem habebis. 
Yel : Non ulterius obedient et eervieut llbi, qui 
antea obedierunt el aervierunt. Dominalur autem 

T l II Paral xxxii, 1; lea. xxxvn. T 1 Ua. x, 12. T» Ibid. !5. n Joan. iv, 5. T l PaaK ar, 8. 

YariflB lectiones et noU». 
(88) Numquid glorificabitur ascia ti*9 eo qui perculiat in e*? nul exaU*bitur lerra abiqu* eo, 

ipsam trahai ? Ila Gracca sonanl. 
tpii 
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aquarom multaruro Dominus, quar eont baptisma- Α υδάτων πολλών δ Κύριο;, τών του βαπτίσματος 

& καλ ούτως διαστέλλει καλ διατάττεται, ώστε παν-tis, quae aic disponit et ordioe digerit-, ut ubtque 
sint: Docete enim, inquit, omnes gentes, bap'i-
%ante$ eos " : ut ita muka sint bapiismata, quo-
rumlibet puta el aingulorum ubicunqae degenlium. 
Siqutdem unum baplisma dictum cst, seque atque 
iina fldes, propier dogma nempe in sacrie, unum 
rxsislens in omni Ecclesia, qttae acceperit bapti-
emum per invocationero Trlniiatie. morlem ita 
Domioi et resurrectionem cxprimendo, per irinam 
illam demersionem et cxtraciionein. Er qnia semel 
cnivis fidelium datum esl, dieere qucat ali-
quis, unum propterea dici, Sic baptisrai quidem 
multi sunt, qtiandoquidem et bapiizati multi. 
Aliaaaquse bapii?matum lioc etiam roodo a Domino 

ταχοΰ τελείσθαι. Μαθητεύσατε γάρ, φησι, xdrra 
τά έθνη, βαχτίζοντες αυτούς 9 ώστε πολλά βα
πτίσματα γίνεσθαι, τουτέστι, βαπτισμούς τών έχα-
σταχοΰ πιστών. Έν μέν γάρ είρηται βάπτιτμα, 
ώσπερ και πίστις μία, διά τδ έπι τ-jj τελετή δηλαδή 
δόγμα, έν δν έν πάση Εκκλησία, χ% παραλαβούση 
βαπτίζει ν τ?| τής Τριάδος έπικλήσει, κα\ τυποΰ·* 
τδν τοΰ Κυρίου θάνατον και τήν άνάστασιν τη τρι̂ σί) 
καταδύσει καλ άναδύσει. Καλ διά τδ προσάπαξ δέ δί-
δοσθαι τών πιστών έκάστψ φαί η άν τις αύτδ I ν λέ
γεσθαι. Οί μέντοι βαπτισμολ, πολλοί, δτι και οί 
βαπτιζόμενοι πολλοί. Καλ άλλως δέ τά ύδατα τών 
βαπτισμάτων ούτω διαστέλλονται ύπδ τοΰ Κυρίου, 

Ί Γ Γ 1 > 
dtssocianlur: ut cum duplices noe simus, ulpole ώστε διττών δντων ημών, έκ ψυχής και σώματος, 
ex animo et corpore, corporia quSdem purgaiio 
per aquam, animi vero per Spiritum perficiainr. 
Deinde ad Satanam etiain ista flecli queunt: Au» 
dtiu$ tuus non audieiur ampiius " : non enim aro-
plins sacra daemonibue Hunt. Aquas prxlerea mul-
las Scriplura tenlationes esse novit, ut Hlie : Ve-
rumtamen in diluvio aquarum multarum, ad eum 
non appropinquabunt " . Inundalio enim tenialio-
num, etiaroai multae et aliae post alias eint, prosime 
tamen ftanctura viruQi nonerunt. Inquil ergo, qnod 
tentalionibus SSS imperet Dominus. Elenim ipee 
dispensans noslram salutem et probatiouem, has 
euper nos induci permiltit. Disgregabuntur auiem 

τήν μέν τοΰ σώματος κάθαρσιν, διά τού ύδατος τε-
λείσθαι, τά δέ τής ψυχής, διά τοΰ Πνεύματος. 
Είτα πρδς τδν διάβολον · 9Η άχοή σον, ούχ έν* 
αχονσθήσεται έτι. Ούκέτι γάρ α! δαιμονιχαλ τελετχλ 
ακούονται. Ύδατα πολλά, καλ τούς πειρασμούς οίδεν 
ή Γραφή, ώς τδ, ΏΧήν έν χαταχλυσμφ ύδάτωτ 
χοΛΛών, χρός αυτόν ούχ έγγιούσιν. Ο γάρ κατα-
κλυσμδς τών πειρασμών, κάν πολλλόΐ χαλ επάλλη
λοι ώσιν, ούδ* εγγύς τοΰ δσίοϋ άνδρδς γενήσονται. 
Φησλν ουν, δτ·. κατάρχει μέν δ Κύριος τών πειρα
σμών. Αύτδς γάρ οίκονομών τήν ήμετέραν σωτη
ρίαν, ή δοκιμήν, συγχωρεί τούτους έπάγεσθαι. Δια-
στ αλή σονται δέ ούτοι, άντλ τοΰ, διακοπή σονται, χαλ ή 

illae, hoc eet discindenlur, et continuilas ipsarum Q συνέχβια αυτών διαστολήν έξει. Ούτως άντλ τοΰ Κυ-
riistinclionem babebit, idque divino conailio, non 
huraana prudentia, vcl eacriftcio: Ipse namque 
ferit, et rursum sanat. 

V E R S . 13. Nuneqve conteram virgam eju$ abs te. 
Ad Israelem couveriit sermonetn : Regnum, in-
quil, Nincvi et poteetaiem, banc enim virgam no-
ininavU, conleram a le ; vel Virgam Ipsiue larael, 
qtia caatigatur, conteram aba le, ο Ninevi, ut eam 
porro non teneas, quo per eam -Israelem casti-
ges. Ad humanam itidem naturam dicere Donii-
nns poseit, Virgam diaboli, peccaium dico, in 
quo interflciebat ?os, confnngam. Slimulus enim 
morlis peccatum esl Conterani auiem boc abs 
te, boc est, te ioduens, et per le luclans adversue 

ρίου, καλ ούκ άνθρο)πίναις έπινοίαις (89), ή χαλ 
σπουδαίς. Αυτός γάρ πατάσσει, χαϊ χάΑιν ιάται. 

Kai νυν συντρίψω τήν (Μδσν αυτού άχό σον. 
Πρδς τδν Ισραήλ άπέστρεψε τον λόγον, δτι Τήν βα
σιλείαν τής Νινευΐ καλ τήν έξουσίαν (ταύτην γάρ 
βάβδον ώνόμασε) συντρίψω άπδ σού. "Η, Τήν £ά6οον 
αύτοΰ τοΰ Ισραήλ, δι' ής κολάζεται, καλ {συντρίβω * 
άπδ σού τής Νινευΐ * ώστε μηκέτι σέ κατέχουσα* 
ταύτην, κολάζειν δΓ αυτής τδν Ισραήλ. Αλλά χαλ 
πρδς τήν άνθρωπίνην φύσιν λέγοι άν, δτι Τάβοον 
τοΰ διαβόλου, τήν άμαρτίαν, έν ζ έθανάτου υμάς, 
συντρίψω · κέντρον γάρ τοΰ θανάτου, ή αμαρτία. 
Συντρίψω δέ ταύτην άπδ σου, τουτέστι, σέ ένδυσα-

prtncipatus el poteslat^s, easque spolians el D μένος, καλ [διά] σού παλαίσας πρδς τάς αρχάς καλ 
triumpbans in cruce. Virga vero diabolt sunt ten-
taiiones per quas hominem permovet, ut convicie-
tur Deo, pcrinde ac in Jobo contigii: quam vir-
gam conterit Domintie, cum docet: Ne terreamini 
ab U$ qui oecidunt eorpus, animam autim occidere 
non possunt " ; et: In patientia vestra possidebiiit 
animat vetlrat %i;et: Cum maledicentia peteretur, 
matedicenliam non regessh : dum pateretur, nihil 
minatus e$t**. 

Τ · Matlh. xxvin, 19. T T Peal. xcur, 9. T e Psal. xxxr, 6. Τ · Cor. x?, 6, 
xxi, 19. ·· II Petr. n, 14. 

Variae lectiones et nota. 

τάς εξουσίας, καλ άπεκδυσά μένος, καλ θριαμβεύσας 
αύτάς έν τψ σταυρψ. 'Ράβδος τοΰ διαβόλου οί 
πειρασμολ, δι* ών παίει τδν άνθρωπον, Γνα βλασφη-
μήση, ώς τδν Ίώβ * ήν βάβδον συντρίβει 6 Κύριος, 
διδάσκων · Μή φοβηθήτε άχό τώνάχοχτεινόντων τό 
σώμα, τήν δέ ψνχήν μή δυναμένων άχοχτεΤναι' 
καλ, Έν τή ύχομονη υμών, χτήσασθε τάς ψνγάς 
υμών - καλ, Αοιδορούμένος, χαϊ μή άντιΛοιδορών 
πάσχων,κα\ μή άχειΧών. 

* Luc. χιι, 4. · β Luc 

(89) Αντλ τού διά τού καλ άνθρωπίναις έπινοίαις, Cod. Ycii> 
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Καϊ τούς δεσμούς σον διαφφήξω. Προς τον Α Εί vincnla tua dirumpam. Ad Israelena baec lo* 
Ισραήλ φησιν, δτι Είχες μεν τήν δυναστεία ν καλ τήν 
τυραννίδα τής Νινευΐ, οΤόν τινας δεσμούς κατέχον
τας σε, ώστε δούλευε ιν αύτ*,, καλ μηδέν έργον 
έλευθέριον δια πράττε σθαι · ταύτην δέ τήν δυναστείαν 
έγώ βια^ήξω, παραδούς αυτήν τψ Πέρση. Εί δέ 
καλ πρδς τήν Νινευΐ δ λόγος, νοήσεις δεσμούς, 
ούχ οΤς κατείχετο, άλλ' οΤς κατείχε μάλλον, τά τε 
άλλα έθνη, και τδν Ισραήλ. Μεγάλα δεσμά καλ τ$ 
άνθρωπίνη φύσει ή παρακοή, κατέχουσα αυτήν έν 
τη yfi · δι* αυτήν γάρ ήκουσε· ΓήεΤ·(90) άλλ' 
επειδή ό ουράνιος μορφήν δούλου λαβών, υπήκοος 
έγένετο μέχρι θανάτου, διέ£0ηξε τά τής παρακοής 
δεσμά, και υψωθείς είς ούρανδν, πάντας ελκύει πρδς 
εαυτόν. 

Καί έντεΛειται περϊ σού Κύριος. Τψ Κύρψ έντε-
λείταιπερλ σού, ώ Ισραήλ, ώστε άφείναί σε άπδ τής 
αίχμαλωσίας. Πώς δέ έντελεΤται; Ού προφήτας στεί-
λας, άλλά τής αύτου ψυχής άοράτως άψάμενος οΤς 
οίδε κρίμασι, καίτοι είδωλολάτρου δντος καλ άν-
αςίου. Ούτω καλ τψ κήτει ένετείλατο καταπιεϊν τδν 
Ίωνάν, και τ^ κολοκύνθβ τοΰ σκιάζειν αύτδν, καλ 
τψ σκώληκι τοΰ πατάξαι τήν κολοκύνθην. Άλλά 

και πρδς τήν Νινευΐ λέγει, δτι Περϊ σον έντεΛειται 
Κύριος τψ Κύρψ, ώστε έπιστρατεΰσαί σοι. Έντε-
λ είτα ι και περλ τής άνθρωπίνης φύσεως ό Κύριος 
τοις άγγελοι ς αύτοΰ, ώστε διαφύλαξα ι αυτήν έν πά-
σαις ταϊς δδοίς. Έκάστψ γάρ καΐτών έν τ-g Εκκλησία 

qtiKur. Habuisti quidem potenliam et tyrannidem 
Ninevi urbis, vehiti quosdam nexus detinentes le, 
ut eervires ipsi, neque qoidquam liberc Iransigere 
posses: bauc ergo potenliam, lale imperium di-
rnropam, tra<tens ipsum Persae. Quod si ad Nipevi 
urbem ba?c verba fiant, inletliges vlncula, non 
quibos delinebalur, sed enim qutbus deiinebal 
polius alias gentesv adeoque ipsum Israelem. 
Grandes etiam nexus humanse nalura ipsa iuo-
bcdientia injicit, deliuens ipsam in terra. Propier 
ipsam enim audivii a Domino : Terra es ·*, et cae-
tera. Eniro vero posiquam coelestis Servator no-
sier, forma eervi accepla, faclue estobedieng usqtie 
ad mortein dirupil inobedienlise isla vincula : 

Β exaltalusque in coalum, omnia Irabit ad seipsum ·*. 
VER§. 14. Εί mandabit dt te Dominus. Cyro 

mandabit de te, ο Israel, ui dimittat te a capiiviiaict 
Quomodo auteoi mandabit ? Cerle non propbetas 
niiitendo, eed animum ejus invteibiliter, per aua 
qusenovit judicia contingendo, niaxiine cum idolo-
latra esset, el indignus, qucm per suos propheta* 
conveniret. Hanc ad raiionem ceio demaudavit, ul 
devoraret Jonam : praeterea cu<rurbilae, ut praeberei 
umbram Jon», ac veruu praeceplt ul feriret cu-
curbitam. 223 Ad baec civitati Nlncvi dicit: 
De te Dominut Cyro ίιηρεταΜί, ut copias suas ad-
versura te anoet. Mandabit £e!iam angclis suis 
Dominus de bumana naiura, ul ip&am in omuibus 

μικρών άγγελος άφώρισται, ώς έμάθομεν. Τάχα δέ viis custodianl 8 1 : cuilibei enim, etiain iis qui in 
_ t . _ i - * . * \l « i . . x C . . . . ι καλ είς τάς τοΰ Σωτήρος διδασκαλίας έχει τήν άνα-

φοράν ή προφητεία. Επειδή γάρ τήν φύσιν ημών 
προσλαβών, έπέ^ωσεν αυτήν, καλ δυνατωτέραν 
είργάσατο, μονσνουχλ τούτο φησιν ΑΙ μέν τοΰ νό
μου έντολαλ, τής πάλαι φύσεως ήσαν, τής έν τψ 
Αδάμ κατακρίτου καλ ασθενούς · περι σού δέ, τής 
νέας γενομένης διά τοΰ νέου Αδάμ, άλλα έντελείται 
ό Κύριος Ιησούς · %Εβ£έθη τοΤς άρχαίοις • Ούκ 
έπιορκήσεις · έγώ δέ Λέγω ύμΐν μή όμόσαι δΛως, 
xe\ τά λοιπά. Αέγοι δ* άν καλ πρδς τδν έν πειρα
σμοί ς δντα, δτι ΈντεΛειται περϊ σον τοις άγγέ-
Λοις% ώστε μή έγγιειν μάστιγα τφ σκχχνωματί 
σον. 

Ού σπαρήσεται έξ ονόματος σον έτι. ΕΙ μέν 

Etfelesia parvi suni, arfgelus 9 e g r e g a t u s attributus-
qne est, uti didicimus. Forsati et ad doctrinam 
Servaloris relationem prophetia baec habel. Post-
quam cnim naiuram uoslrain assumpsit, conforta-
vilque ipsam, et potenliorera reddidit, tantum non 
boc dic i i : Legis mandala veteris naturae fuerunl in 
Adam condemnatae ct iinbecillis, de te auiem, nova 
facta, per novum Adam, alia datrit in mandalis l>o-
D i m u s Jesus : Diclum ettveieribus:Nonpejerabis;ego 
aulem dicovobis, non esse jurandum omnino 8 T,ct c«-
tera. Poterit etiam haec dicere ad eum qut ίιι len-
talionibus est constilulus : Mandavit de te angetU, 
ui flagellum non accedai ad tabernaculum tuum ··. 

Non teminabiiur ampliut ex nomine iuo. Siqu*-* 
ττρδς τήν Νινευΐ ό λόγος, λέγοι άν, δτι Ούκέτι D dem ad Ninevi sermo est, bsec polerit esse sen-
σπέρμα άνθρωπου τινδς κληθήσεται έκ τοΰ σού 
ονόματος. "Έθος γάρ τοΓς ύπηκόοις άπδ τών κρα
τούντων καλεί σθαι. Ούτω και άπδ Βαβυλώνος 
Βαβυλώνιοι · καλ άπδ Κύρου τού Πέρσόυ, Πέρ
σα ι · άπδ Αλεξάνδρου Μακεδόνος, Μακεδόνες * 
κα\ άπδ "Ρώμης "Ρωμαίοι. Κατά τούτον τδν 
λόγον, καλ Παύλος Ύωμαίος ήν. Ού τοίνυν άπδ 
•του νΰν άρξεις, ώστε άπδ σου καλείσθαι τούς 
Αρχόμενους. ΕΙ δέ πρδς τδν Ισραήλ λέγεται ταύτα, 
νοήσεις, δτι Μετά τδ έλευθερωθήναί σε ύπδ Κύ-

leniia : Semen alicujus mortalium posibac ex no-
mine luo non appellabiiur. Mos eniro erat subdilis, 
a majoribus dominaDlibus nomenclaturas adipisci. 
Sic a Babylone Babylonii, a Cyro Persa Persse, ab 
Alexandro Macedone Hacedones, a Roma Romani 
sunt dicti. Secundum hanc ralionem, Paulus quo-
que Romanng erai. Non igitur, iuquil, poslbac 
ita dominaberis, ul ex nomine tuo vocenlur sub-
diti. Sin ad Israelem baec dicantur, accipiea iia, 
nempc ; Postquam tiberatus fuerig a tyro, 

«PsaLxc, I I * " Gcn. ιιι, 19. ••Pbilipp. n, 6. " Joan. xu. 31 "Peal.xc, I I . e T Mallb. v, 53 , 34. 
Variffi lectiones et noUB. 

(9Q) Deauut ia God. Bav. et Ycn. κα\ τά λοιπά, quae Latini» his, ei cwtera, rcspondeant, 
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A O D forro ei jioviiae Hw, hoc esl, l&raeliU quia- Α ρ ο υ , ούκέτι έχ τοΰ ονόματος 
piam diepergeUr in caplivUaieai ; etei eniw dein^ 
e*pg debelUii faerunl aj) Antiocbo, aliisque coutt-
Bibus genlibus, uuiveraaii» Ume» ipgia 009 obHr 
gii dispersio. Atque cum fiducia boe affinnare 
qtieae, qupd neqqe « D q a t t t vere JsraeHta dkper* 

' gaiur : Non eniui omnei qui tx Uraei, i$raetit<x 

sunt ··. Unde et Doaiinus eliam dixit: Ecce vert 

hraelUahic», quaai qpidam faleo IsraelHe foroou 
Proinde qui etiamuuqi in iwivjeraum terrarum 
orbem dispergi su*l, non auat veri laraelte, eed 
nolbi : aliaset ipsi una ewn lAailianaele disisaeiil: 
Tu es filius Dei, tuet rez hraeb$ Anle Chri&U 
porro adveiUuin ia earne, luorialium ganua di-
spersura erai io nmllaeet variaa d? variia diia 
opiuionea : ia Gbrisie auleqa uaUuoi eet ad difir B 

nam voraro uaiuram, ac ftrum Dei cultum addi-
dicit. PropieFta dicitu.r, Nan spargeiur ex uomine 

tuo pMhacf id eal, bomo (bujue eiiii» nomen ad 
jioatraip naluram perlinei) non diapergctur ia 
luulia» opiniones ei *ana apectra. Ad teulamia 
etiajn, ct *ecum awbigeuiem, qnod lucruni ex 
tentaitaiiibu» reroanebit , ait, Uoe lucraberis, 
jquod non uhra buroaua in le cogUalio apargelur. 
Jtlinc ei Jci>, poat lematfonein, Pu/afft, mquit, 
nuipsum terrpm tt cwerw abjecique me ΐρευιρ 
el liquefajciua sam. Quanio 2S4 namque magi$ ea> 
f e r t o r Aowo cojrrafitpitnr, lanto wagi* tfiUrw 
rtxowltfr ·· . 

Ε domo Dei iui wUirpubo tcnlpiillafet conflatfti0 g 
P9*am tepuUuram tuam. Noo pauci kraelitarvnt, 
etiaiu poai capiivitalem, idolis aerxiebaiUt Λ β *ic 
quidem ex ea oaplivilate sobrii facii. Unde adini-
randtis ille Josiaa oinnia ido|a ^uslulit, vataque 
i p a o r u i H exvaail, pulverem eqrum in Jaciem φο-
im.ienlprum ad aacra CacioAtes ipsis pexli-
oeiuitiin dtepergen* diesominansque. Aique 
JMC eu qiiqd aii: Poaavt aeu faciaai upaUxrum 

iifam, pulverom deoru î adodscendo pulvere ido-
loiairarum. A4 Nifievi bxc yer)& eiiain irausferri 
queant bwic ad naodu^ : Deoa (uqa ad ^eroiciem, 
ad e*tewijiia|»un6i» tradaqa; iiMde IM raetuepa, 
iwquaftdo apolU bv#iilia iia^t, defodî a «08 vclmi 
in sepulcris aggece /coageglU. RoriaaM mHetu, quia 

9% 
σου, τουτέστιν *lr 

ραηλίτης τις διασίϊαρήσεται ιΐς αίχμαλωσ(αν 
cl γ«ρ έπολβμήβησαν ύκό τχ AVTUSYOU, χαί Αλ
λων πολλών ομόρων εθνών, Αλλά γβ χαθολιχή 
διασπορά ούχ έπεγένιτο αύτοίς. Καί θα^^ών δ' (ν 
άποφήναιο, δτι ού δή ποτέ τις Αληθώς Ισραηλί
της διασπείρεται. Ού γ$ρ «di^ac οί έξ ΊσραήΛ, 

σίτοι ΊσραήΑ* Αιά τούτο χαί ά Κύριας εΙπεν -. 
"Jc$ &Αΐ}θώς ΊσραηΜτης · ώς δντων ψευδών 
τίνων Ισραηλιτών, ^ a l οί νυν ούν διεσπαρμένοι 
είς πάντα χόσμον, νόθοι, χαλ ούχ Ίσραηλϊται * 
ή γάρ άν χαλ αύτολ μετά τρύ Ναθαναήλ έλεγον · 
Σϋ 8Ϊ ό ΥΙός τον θβοϋ9 σύ εϊό βασιΛενς τοΰ 

"Ισραήλ. 9ρδ pky ούν Χριστού, ή Ανθρωπίνη 
φύσις, διεσπαρμένη ήν είς άλλας χαλ &λλα£ δόξας 
πολυθείας * έν Χριστφ δέ ένωθείσα πρδς τήν θείαν 
φύσιν, χαλ τήν δντως Οεοσέβειαν έμαθε, Διδ λέ
γεται * Ού σχαρήσεται kx τον στόματος σον έτι' 

τουτέστιν, Ανθρωπρς (τούτο γάρ δνομα τής ημε
τέρας φύσεως) ού διασπαρήσεται βίς πολλάς δόξας 
χαλ φαντασίας. Καλ πρδς τδν πειραζΑμενον δε, 
χαλ οίον αμφιβάλλοντα, .τί τδ χέρδος Αχ τών πει
ρασμών , φησλν ουν, δτι Τούτο χερβήσεκ» τ* Ρΐ* 
χέτχ άνθρώπινον λογισμών απαρήναι έν αοί * ούτω 
χαλ Α Ίώ£, μετ£ τδν. πειρασμδν, φησίν * "Βγημοι 

δέ έμαυτόν rtqr χαί σχαδότ* χαλ έφαύλιαα έμαν-
Λδν χαλ έτάχην. 'Οετω γάρ ό έξω Ανβρνφος φέεΐ 

ρεται, τρσούτφ ό έσω άναχαιτονται. 

Έξ ctxov Βεον σον εξολοθρεύσω γλνχτά* χαί 

χωτεντά θήσαμαι ταφήτ σον. ΙΙολλολ τών Ιου
δαίων, χαλ μετά .τήν αίχμαλωσίαν εΚωλολαχρονν, 
μή σωφρονισθένσες δλως ταύτη. Όθεν Ίωσίας δ 
θαυμάσιος, τά τε είδωλα πάντα χαθεΐλε, χαλ τά 
σκεύη αυτών Εχαυσε, καλ διέσπειρε τδν χουν αυτών 
Απλ πρόσωπον τών μνημάτων τών θυσιάζονταν αύ
τοίς. Τούτο ούν έστι το, θήσομοχ ταψήγ σον, 
τδ τδν χουν τών φεών Αναμίξαι τφ χοί τών είδ»· 
λ^ολατρών. Καλ πρ^ς τήν Νινευΐ δέ λέγοετο άν, 
Ατι Καλ τούς Θεούς σου είς έξολόθρευσιν παραΑώσ»* 
ίθεν συ φοβούμενος μήποτε λάφυρα τ£ν ιεολεμίιο 
γένωνται, μετακρήψεις αύτους ώσπερ έν τάφοι; 
τισλ καταχωννύσα. Μή ποτε δέ, επειδή ώς εϊδ*· 
λολάτραι toic έχθροίς είς θάνατον ύπο Θεού «σρ-

idolorαιο ciilUirce in manua kqeUuro a PQO trade-D εδίδαντο, φησλν, δτι Ταύτα τά είδωλα θήσομει 
banuir, ait: Afaec idoia ροοΑΦ sepnUrum U I B O I , 

id esi, moHiB coBciliaiorea, ajiciomte* ipaaque 
tUii aepulcnwu iieni. Porrx) gpiiitus caJunmiane 
diabalua e>m iiwanee naUurse. Talis Dei dojiiusest 
nntveratts aitfidva, ex quo ooa&ia idoblatria per 
CbrisMun .excba e&t. iklla iosnper eat proipis-
aio quann promiuU, qui cuneia idola «xaiirpat 
naiucae D O $ M » , dem ai i: Ponam f<pxlturam luam, 

id esl, Pcctdaiu voiereia bouainen), et lumulo le 
€4iudara, ut renovem ei resuacUem : Napi monui 
sumus ei cpnŝ pulli eumus Cbristo per bapii-
s m a f k . Ex mente ilidem nostra qua3 domus Dci 

ταφήν σου, τουτέστι θανάτου πρόξενα, χαλ ταφή 
αυτά σοι γενήσονται. ΤΗν .δέ χαλ δ διάβολος θεές 
τής Ανθρωπίνης φύσεως * οίκος $έ τού coiowv 
θεού, ό κόσμος Απας, έξ ου πάσα είΜλολατρείε 
έξωλοθρεύθη ύπδ Χριστού. Καλή δέ χαλ ή επαγ
γελία ήν επαγγέλλεται φύσει ημών, δ τά 
είδωλα έξολοθρευων, δτι θήσομα* χαψ^τ σον 
τουτέστιν, Αποκτενώ τδν παλαιδν Ανθρ^π^ν, καλ 
θάψω σε, ίνα χαινοποιήσω καλ άναστήσν>. *Απ-
εθάνομεν γάρ χαλ συνετάφημεν τφ Χρεστφ βεά τον 
βαπτίσματος. Άλλά καλ έκ τού νοδς ημών, U 
οίκος κατεσκευάσθη τού θεού, έξολοθρευβήσονται 

Μ 11 Cor, xi, 22. »· l o a « . i f 47. ·* Ibid. 49. M Job. xxx, 19. ·· II Cor. iv, 16, n Rom. V J , 4 . 
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^υπτά, ή Ρητορική χαλλ^ημοσυνη, καλ χωνευτά, Α exttructa est, exalirpabuiitiir etiatn aauipttlia, 
crt τών φιλοσόφων δέξαι, διά τών αποδεικτικών, 
ώς φασι, μεθόδων, σΤόν τίνων πυρώσεων Αναφέ
ρομε ναι. Τότε δέ θάπτεται δ νοδς ημών, ήτοι ή 
διάνοια, δτε μηδέν φρονούμε ν Ιδιον καΛ AvopoV 
πινον, ώσπερ κα\ Σολομών λέγει · Φρόνησις dr-
θρώΛου ούχ έστιν έν έμοί. Τδ γάρ, ξΐίστενσον, 
ταφή έιτι τής διανοίας, μή συγχωρουμένης χινεί-
αθαι, χαλ διανοείσθαι, χαλ πολυπραγμονείν. 

rfaelorica vidoJicel splewfide dteendi vemisiae, ei 
conflatilia, lioc esi pbilosopborum opintones, per 
dtroon&traliva, ui ipsi vocanc, cempendia vel aries, 
eeu quaedam incensioncs esbibttas. Tum vi>ro 
ttifmilatur i»tellecius noster, siva mena, quando 
iiibil aaptmus proprium et buinaniiro, perinde 
alque Salwno* eiiam ait : Affeclut heminit xon 
e*4 in tme ·· . Fide* eniro, est tepultura m«mie, 

cui non penrnasum, ut moveatur, cogiiet in antmo, et varrie curfoee aii dedka. 
Ότι ταχείς Ιδού έπϊ τά δρη ol πόδες εύαγ- VEHS. 15. Quotiiam velocn eeee tuper monttt 

γεΛι&μένον χαϊ έπαγγέΛΛοντος είρήνητ. Μόνον pedet (tangetiiantii deiinnlianii$qtte pncem. Pro-
«ύκ έπλ θύραις δντα τά αγαθά δεικνύει, Ιδού γάρ, pemodum in foribus eifiistenlia bona monslrai. 
φησλν, (δόυ ήξει άγγελος ευαγγελισμένος τήν τοΰ Ecce enim, inquii, ecce veniet nuntius annumtans 
Κυρίου μου κατά τών Νινευΐτών έκστρατείαν, καλ Cyri conira NinevHas expeditionein et captiomrm 
τήν άλωσιν τής Νινευΐ, ήτις εΙρήνη ήν τοϊς *Ισ- * urbis Ninevi, qu* pnx erat Israelitis. Liberabo 
ραηλίταις, έλευθεροΰσα αυτούς άπδ τής αίχμαλω-
σίας. Έπϊ τά δρη [δε, φησλν, ή διότι ορεινή ή 
άδδς αύτη, ή άπδ Νινευΐ έπλ Ιερουσαλήμ, ή επειδή 
οί διαγγέλλοντές τι άπδ τών ορέων ώς έξ άπόπτων 
τόπων, ποιούνται σημεία, δι' ών έμφανίζουσι τήν 
άγγελίαν τοις κάτω. Πόδες τοΰ Κυρίου, οί από
στολοι, οί απεστάλησαν είς τά δρη, τά έθνη, τά 
τών νοητών θηρίων κατοικητήρια, μαθητεύοντες 
αυτούς, δς ήν εύαγγελιζόμενος είρήνην* χαλ διά 
-πάντων μεν, ών έδίδαξε καλ έποίησεν, είρηνοποιών 
ημάς τφ Πατρί · 7ra χαϊ αύτοϊ έν *ήμιν, φησλν, 
2ν ώσιν. Εμφανέστατα δέ εύηγγελίζετο τήν πρδς 
αλλήλους είρήνην, διά τοΰ λέγειν · Άπό τον alpcv-

eos a captiviiale. Super montes dieit, sive quod 
fipsa via a Ninevi adusque Jerusalem eit niontano, 
eive quod qui a momibue aJiqatd denuniiant, eeu 
ex locis qui videri plane nequeant, ergna faeiani, 
per qu« in imo agentibus suam denuutiationem 
«igttificant. Pedes Domini annt apostoli qut miesi 
«unt ad montes, ad genles ipsas quai sunt intelle» 
ciuaUum ferarum babilaeula, docentea eos. Atqtii 
Dominus annaniiabai paiem, ac per omnia qnm 
eum docuit, iara fecU, pacem uobia apud Pairem 
euum 225 peporil : Utttipiiin nobu, toqiit, 
ttnMm ι·»<··. Apertiseime autem meUiam pra?dkabat 
pacem mter fidcles, evm dieerel: Ab eo, aui Ut* toi/il, 

τος τά σά, μή άπαίτει * χαϊ τφ θέλοντί σοι C n i r'Vet*» ^Uxtique itcxxx mpud judieem ditiiigare. 
κριϋήται, χαλ vor χιτώτά σον Λαβείν, άφες 
αύτίρ χαϊ τδ Ιμάτιοτ. Άπήγγ^λε 6έ ταΰτβ, ώς 
μηδέν Αφ' εαυτού λέγων, Αλλά τά τοΰ Πατρδς 
απαγγέλλμν. Καλ «ού Ιωάννου δέ οί πόδες τα
χείς ήααν έπλ «ά δρη, τούς Φαρισαίους τούς ύψη-
λόφρόνας, ά*αγγέλλον«ος τήν άληθινήν είρήνην, 
τδν Χριστδν, οΤς καλ έλεγε· Γεννήματα έχιδνών, 
ετοιμάσατε τήν όδδν τον Κνρίον, ευθείας ποιείτε 
χάς τρίάονς α^τον* Πάσα φάραγξ πΛηρωθήσεται, 

πάν δρος χαϊ βοννός ταπεινωθήσεται. Ού-
δελς δέ δύναται Απαγγείλαι είρήνην κάτω ών, 
χαλ τοίς τής γής προσκείμενος · διά γάρ τά 

Τ*Κ άγα&ά, οί πόλεμοι. Εί μέλλεις τοίνυν 
είρήνην εύαγγελίσασθαι, καλ σαυτφ χαλ τοίς 

oc iunioam luam captre, dimilU ei ei paiUxm ,T. 
Auimntiabat auten b«c, tanquam nihil a aese di · 
ceiis, verum enim, qiaa Spiriiua 6ancli eea«nl, 
prjidicaae. Joanais atiam Sapthttt pedes veloceii 
iuorant euper ««ntaa, Pbariseeos dico, concio-
«aniis vonwrt pacein, CbneloiR, quibus et dicebai 
Generaliones τιρετατηηι, parate viam Domimi, rtcia* 
facite semilas ejus. Omni* wdlk implebitur,et omni$ 
MIOM ει collis nxmHiabitur. NeiiM) aolom praedicare 
pacem iu u m iafra agena poiesl, dum lerretiia 
rebus afixus aat: pnopter mm b«jus ierne facuW 
taies, euscilantur bella. Quocirca si annuntiaturua 
es pace», «t MJnipsi et proiinue luk, aubleva te. 
Erigc te in alium a.teira el boaie «jua, oimirum 

«λησίον, υψηλότερος γενοΰ τής γής, χαλ τών D * d»^*» · ι8*°"*· Aaceud^ super monleaccDleales, 
αυτής αγαθών, πλούτου καλ δόξης. Έπλ τά δρη 
βνάβηθι τά ουράνια, δπου καλ Ααβλδ αΓρων τούς 
οφθαλμούς, ήλπιζεν ήξειν αύτψ έχείθεν τήν βοή-
βειαν. Τούτφ καλ οί διδάσκαλοι προσεχέτωσαν τδν 
νουν, ίνα έπλ τά *ρη τής υψηλής πολιτείας Ιστά
μενοι, ούτως άπαγγέλ-λωσι τήν είρήνην τοϊς λαοίς, 
δ καλ διά του βήματος αύτοίς παραδηλούται. 

Εόρταζε, Ιούδα, τάς έορτάς σον. Επειδή 
γάρ έν τ{ αΙχμαλωσία ών , έκωλύου έορτάζειν 
(δ γάρ νόμος, έν Ιερουσαλήμ έκέλευεν έορτάζειν * 
tth καλ έπλ τών ποταμών βαβυλώνος έκρέμασαν 
οί πάλαι τά Οργανα έπ* ίτέαις. ώς ούχ «ξ^ν $δειν 

•quo Dajrides eiiam oculos auos tolleae, eperabaC 
ΛΛΟΛ aibi xemunim auxilium^. Huic at dociorea 
advertanl anina«n, et super montee alia? poliiis 
ooastiiuti, sic aimuntiaol ^acern populie, quod 
ipsls elUoi per gradum u aaeensieuaiB caibedr» 
demonairaiar. 

CeUbrafJuda, fettmiates tuas. Gim enkn 111 cap-
tivitate esses, probibebarU cel^braro feslivUaios 
(lex enim in Jerusalem praecipiebat celebrarc festa. 
Propterea et auper flumina Babylonis suspende-
runi OIMII argaoa ad aaiicea 9 t , el ooa Ijcebat eis 

••Sap. xiv,2l. ^ Joaa ,XYi i , 2 l . >TMaub.v,A0. ·· Peal.cxx,l. ··Psal.cxxxvi,!, 2. 
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«ancre canlicum Domini in tcrra aliena 1 : nunc Α τήν ψδήν Κυρίου έπι γής άλλοτρίας) * νυν άπο-
liberaloe a caplivitale, citra iropediineulum e.elebra 
ferias tuas. Haec autera vel propbela dicit, vel 
.angeias pradicans, omnisque, qui mente inlciligi-
tur, Judae, vel eonfiiens Deum. Ια quantura eniin 
«8l in Babylooe, id est, confusione, in ipsa terra a 
4)eo aliena, non polest celebrare fcstivitales euae 
neque Pascba, transiiua el egressus illas ferias 
^non enim evasit, neque egressus est peccalnm), 
neque hebdomadarum feriae, quae est Penteco&te: 
jiaui exira apiriius Sabbatismum est, noa tollens 
Cbrisji jugum,apud quem invenilnr requies, neque 
Sceuopegiae, boc est Tabernaculorum, fesluin: non 
enim ceu tabernaculum peregrinalionis, sed velutf 
slabilcm babilationeoi buuc mundum inbabiiat. 

λυθελς τής αΙχμαλωσίας, άκωλύτως εόρταζε. Ταύτχ 
δέ ή προφήτης φησιν, ή ό Αγγελος ό εύαγγελιζό-
μενος. Καί πας δέ δ νοητός Ιούδας, ήτοι δ έξ-
ομολογούμένος έν δσφ μέν έστιν έν tfj Ιίαβυλώνι, 
xft συγχύσει, τ|) γ* τ% άλλοτρίχ τού θεού, ου 
δύναται έορτΑζειν, ούτε τδ Πάσχα, τήν διαβατή-
ριον έορτήν καλ έξόδιον (ού γάρ διέβη, ουδέ εξήλθε 
τήν άμαρτίαν), ούτε τήν τών εβδομάδων, ήτις 
έστλν ή Πεντηκοστή * έξω γάρ έστι τού πνευματικού 
σαββατισμού, μή άρας τδν ζυγδν τού Χριστού, έξ 
ού ευρίσκεται ή άνάπαυσις * άλλ* ουδέ τήν τής 
Σκηνοπηγίας * ού γάρ ώς σκηνήν παροικεί τδν 
κόσμον, άλλ' ώς βεβαίαν κατοικίαν εμμένει. Ουδέ 
τής αναστάσεως καλ τής κατ* έκείνην ζωής μνη-

Neque resurreclionie ci vita posl fcanc fulura» Β μονεύει, δτε τδ σκήνος έκαστου παγήσεται καινδν 
meiuinii-, quando cujuslibel vas novum el incor-
ruptibile compaginabiiur. At ubi liberatua fuerii a 
servitute confusi pcccaii, lum dcmuin celebrare 
jubctur feiias suas quas diximug. Tres autem 
iike feris, oainium in lege maxim» exslileruut. 

Redde voia tua. Uoc est, promissiones quas 
fromisisli, reple, sacra facicns, aliaque legitima 
pcrsequeoe. Proniiseranl enim, cuin in captivilale 
essent, sese muliam 226 D e o reddituros graiiam, 
multaque dona graiiiudinis synibola, si in pairiam 
revertcrentur, pcrinde ac in pealma sexagesimo 
quinlo (92) et sexageaimo sexio inveniemus. 

Quoniam non ampliu* adjicient, ut perlranseant 

τε καλ Αφθαρτον. Έπειδάν δέ τής ύπδ τή συγχν 
τική αμαρτία δουλείας απαλλαγή, τότε έορτάζειν 
κελεύεται τάς έορτάς αυτού, Ας είρήκαμεν. Αί 
τρείς δέ αύται, πάντως καλ έν τω νόμω ήσαν μέ-
γισται έορταί. 

Άχόοος τάς εύχάς σου. Τουτέστι, Τάς υπο
σχέσεις, Ας ύπέσχου, άποπλήρωσον, θύων, χαί 
τ* άλλα επιτελών νόμιμα. Έπηγγείλαντο (91) γάρ, 
δπηνίκα έν τή αΙχμαλωσία ήσαν, άποδώσειν τφ 
θεφ πολλά χαριστήρια, είπερ έπανέλθοιεν, ώς 
έν τψ ξε' καλ ξη' ψαλμψ εύρήσομεν. 

Αιότι ού μ ή προσθώσιν έτι τού όιεΛθεΊν ε/ς 
ad invetcraiionem. Hoc eel, Νοιι porro bosles iui ^ παΛαΙωσιν. Τουτέστιν, Ούκέτι. οί εχθροί 
diu pereevcrabunl, nequo siabilietur ipsis fclici 
tas ; veruni ipsi celeriter etiam inleribunt, ac 
hetilta eoruni, ei lux perdetur simul. Vel quod 
lonGieiuis Dciuu festivilates non invcterascent, 
ι ι ίο pervenient ad invelerationtm: aciuper eniiu 
de die in diein renovalur, juxla imagineoi Coudt-
loris sui. 

CAPUT I I . 
€ΛΡ. ι, YEK9. 15. Confecta est, consumpla e$i. 

Ninevi videlicel, ejusque princepa, ul non amplius 
tibi limor sil ex ipsis; vel peccatuin, vel iuipicv 
ias. 

CAP. I I , YKRS. 7. Ascendit insufflans in [aeiem 
iuem, er\pien$ ex tribulatione. Ascendil, inquit, 

μακροχρονίσουσιν, ουδέ παλαιωθήσεται αύτοίς ή 
ευημερία * άλλά ταχέως καλ αύτολ άπολούνται, 
καλ ή εύθηνία αύτοίς προσαπολείται. "Η καλ δτι 
τοΰ εξομολογούμε νου αί έορταλ, ούκ έρχονται είς 
παλαίωσιν * άελ γάρ άνακαινούνται ή ήμερα | f. 
ήμερα] τζ ήμερα κατ* είκόνα τού κτίσαντος αυτόν. 

ΚΕΦΑΑ. Β'. 
ΣυντβτέΜσται, άνήΛωται (93)· "& Νινευΐ χαλ 

ό ταύτης Αρχων · ώστε μηκέτι σοι φόβον ειναί 
τινα έξ αυτών ' ή ή αμαρτία, καλ ή ασέβεια. 

yAvi6r\ ό έμφνσών εΙς τό πρόσωπον σου, εξαι
ρούμενος έκ ΘΛίψεως. Άνέβη, φησι, κατά τής 

contra Nlnevi Cyrus, qui insufflans, et venluluui ^ Νινευΐ ό Κύρος, δς έμφυσήσας σοι, έξείλετό σε 
iaciene iactei luae, eripuil te ex afflictione. Insuf-
Aare autem ex Judaica quadam consuetudine dixit, 
quibus dilacerare quoque pallia hi more erat. Sic 
ei io langueniium vultus inaufflabaat, id quod 
aiordsie potis&imuin faciebanl. Sunt qui baec ad 
Deum peitinerc putant, qui proprio nutu, cea 
fiamine quodam, seu flalu usus, viviilcavil dentio 
populum, xelmi morUium, quemadmoilum ei leze-

έκ θλίψεως. Τδ δέ έμφυσάν, έκ συνήθεια; Ιου
δαϊκής τίνος είπε ν ' ώσπερ γάρ τδ δια^ηγνύναι 
τά Ιμάτια σύνηθες ήν αύτοίς * ούτω καλ τδ έμφυβάν 
έπλ τά τών ήσθενηκότων πρόσωπα (94) · έποίονν 
δέ τούτο μάλιστα οί έξορκισταί. Τινές τδν θάν 
εΐπον ενταύθα λέγε?θαι, δς τψ οίκείψ νεύματι, 
οΤόν τινι έμφυσήματι χρησάμενος, άνεζώωσε τ̂ ν 
λαδν, οίονελ τεθνηκότα, καθά Ιεζεχιήλ λέγει, 

*Psal. cxxxiv a4. 
Vari® lecliones et noUe. 

(91) *Επηγγείλατο, promiterai, God. Ba?. 
(92) Cod. Vcn. cl Bav. hubent sexagesiiuum oc-

lavuin. 

(95) Νύν τετέλεσται, άνάλωται, Cod. Ven. 
(94) Άσθενούντων Ασωπα. Cod. Ven. Sed scri-

bendum forlasse άσωτα pro Ασωπα. 
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: ρ rindo 

aiquc Adamo insiifflms spirilum vilae, cnavil iu 
* ipso animam viventem ·. Asccndit eiiain Gbrislus 

ex uiorluis, submcrgens eum, cui morlis erat 
imperium *, Assyrium isltim, qui meule cogilalur, 
Salanam. lnflavitquc discipulls in .faoieni, pacem 
iliis exoplans. Gavisi suni eniiu discipuli» Doint* 
num suum conspicaii *. Nam siimil atque Ad.uit 
imaginem perdidii, quum per divinam insufflatio-
iiem acceperat, recie et pulchre Gbrislus illam 
renovans, sacris suis tradidit aposlolis, et per 
ipsos cunclis credentibus» 

Contemplare iter. Ad Judain lisec dicil, prceci-
piene ipsi circuuispicere pcr vias, et exspeclarc 
Duntios. ac bonas ab illis accipcre annuntiationes. 

Β Vcl veluli reducendo ex captivitate bac dicii 
populo: Contemplare, circumspice, quam sil faci-
lis ei concisa brcvisque via. 

Constringe lumbos^ forliter confortare rolore 
nimh. Pro eo quod est, Priorem depone formidi-
noni, el confortare lumbis luis, eos circumciiigms. 
Sic et Jobo Duiuinus ait : Succingere, ut vir, lum-
bos luos ·. El Paulus : Circumcingite lumbos Μ 
Ι ros in veritate Pioiude i t bic cos forlcs essc i i 
227 coufideutex jubci, priorc melu deposilo. Ycl 
periude est, ac si dicat: Parale vos ad iter redinjs. 
Lumborum cnim dominari per zonam, eos ;ue 
circumcingeie, iter facienlium forma esl: quipi>e 
quia diflluens luiiica, ad prolectionem laboribus 
defaligat, advcrsum quos succinctus fortiler pcr-
durat. Deindc ctiilibci nostrum dat in mandatis, 
Contemplnre \iam, Gbt islum, ut in ipso circumatu-
bules. Vel adborUns nos ad considcralioneiu my-
eurii dc Gbrislo, ail: Addisce viam. Quia veroper 
vilam acluosam agccudimus ad divinarum reruiu 
ronlemplaiionem, ac cilra sancliQcalionem iien.o 
Domiuum vidcat, inquil : Dominare lumbis, in 
quibus esl cupiditas et libtdo. Porro cum na-
tura nobis insiia (98) propemodum perturbaiione 
adnionili, dicerc consuevinius : Non possum naiu-
rali allectui reniii, oslendit quomodo dominaiti-
mur: Valde, inquit, forlu e$tot fortiludinem v r i -
lem assume, boc est, ne nolliter, ne laxe, sed 
acriler, sod vehemenier rcsislas, idquc in robdre, 

3xi ifi Οεότητι. Άνευ γάρ τούτου, χάν Ανδρίζη, D boc esl, Gbrislo, qui n.V.uram nosirani conforla-
oJ£fcv Ισχύσεις. Διά τοΰτο ουδείς έν τοϊς άπίστοις vii, polenlioremque reddidh, dnm eam assunipsii, 
παρθένος * ού γάρ έν τ% ισχύΐ άνδρίζονται. deitalique univil. Nam eliamsi sine boc forlis fuc-
ns, n ihi l lamen poleris. Uanc ob causaro nemo inter iucredtilos tirgo est, uon onim in roborc, 
Chrisio, confortnntur. 

1 Ezecb. xxxvii, δ.. 1 Gcn. n, 7. * Hebr. u,4. β Joan. xx, 20. · Job XL, 2. T Epbcs. vi, U . 
Vari» lecliones Έ\ nota. 

νεκροίς δστέοις τούτου; παρειχσσας, ώσπερ χα\ Α cliie» ait,inorluis ossibus boscompnrans 9 

τφ *Αδάμ εμφύσησα; πνοήν ζωής, έ-οίησεν αύ
τδν (95) είς ψυχήν ζώσαν. 'Λνέβη χαί ό Κύριο; 
έχ νεκρών, κατάλυσα; τΛν τδ κράτος έχοντα τού 
θανάτου, τδν νοητδν 'Αοσύριον · κα\ ένεφύσησε 
τοΓς μαθηταις, είπών ΕΙρήνη ύμϊν (96). ΈχάρΓ,σαν 
γάρ οί μαΟηταλ, ίδδντε; τδν Κύριον. Επειδή γάρ 
άπώλεσεν 'Αδάμ τήν είκδνα, ήν διά τού θείου 
Ιλαβεν έμφυσήματο;, είκότως ταύτην άνακαινίσας 
δ Χριστδς, τοΖς ίεροϊ; άπέδωκεν άποστύλοις, καλ 
δι* αυτών, Απασι τοΐς πιστεύουσι. 

Σκόαενσοτ όδόν. Πρδς τδν Ίούδαν φησ\, πα-
ραχελευόμενος αύτψ περισκοπεΐν τάς 66ους, καλ 
τούς Αγγέλους προσδοκφν, καλ τά παρ* εκείνων ευαγ
γέλια δέχεσθαι. "Η καλ ώς τψ μέλλοντι άνακομί-
ξεσ'αι έκ τής αίχμαλωσίας φησλν, δτι Περισχόπει» 
ποία σοι ££ων καλ έπιτομωτέρα οδός. 

Κράτησαν όσρνος, άνδρισαι τή ΙσχνΖ σφόδρα. 
Άντλ τού, Τήν προτέραν άπόθου δειλίαν, καλ 
ά>δρισαι, τήν όσφύν σου περισφίγξχς. Ούτω καλ 
τψ Ίώ6 φησιν ό Κύριο; · Ζώσαι, ωσαερ άνήρ, 
τήτ όσφύν σον · καλ δ Παύλος, Περιζώσασθε τάς 
όσφύας υμών έν άΛηθεΙφ. ΚάνταύΟα τοίνυν άν-
δρίσασΟαι και θα^ειν παρακελεύεται, τήν προτέραν 
αποθεμένο; [[ . - νον] δειλίαν. "Η, δτι ΈτοιμάσΟητε 
πρδς τήν όδον τής επανόδου · τδ γάρ τής όσφύο; 
χρα;εΐν διά τ ή ; ζώνης, όδοιπορούντων έστλ σχήμα. 
Δια^έων γάρ δ χιτών, πρδς τήν δδοιπορίαν άπο-
κάμης πονών · άλλ* ά.δρισαι προς τούτου; (97). 
Καλ έκάστψ δέ ημών διακελεύεται" Σκόπευσον 
τήν δδ^ν τδν Χριστδν, Γνα έν αύτ?) περιπατάς. 
*H καλ πρδς θεωρίαν ήμά; τοΰ κατά Χριστδν 
μυστήριου προτρεπόμενος, φησί* ΚατάμαΟε τήν 
όδον. Έπελ δέ διά πρακτικής άναβαίνομεν εί; τδ 
ΤΧ θεία σκοπεύειν, καλ χωρλς αγιασμού οΰδελς 
δψεται τδν Κύριον, Κράτησον, φησλ, τής όσφύος, 
έν fi xb έπιθυμητικόν. Είτα επειδή νουθετούμενοι 
άγνεύειν, λέγειν είωΟαμεν · Ού δυνάμεθα, φυστκόν 
έστι τδ πάθο; · δείκνυσι καλ πώς χρατήσομεν. 
"Κνδρισω γάρ, φησλ, σφόδρα * τουτέστι, Μή 
χαύνως άντιστξς, άλλά σφοδρώ; · καλ τοΰτο, Έν 
τη Ισχνϊ, τουτέστι τψ Χριστψ, τψ τήν φύσιν ή;;ών 
νευρουααντι, διά τού προσλαβέσθαι αυτήν, καλ ήνώ-

(95) Αυτήν, φ#β»ι, ul ad πνοήν refcralur, Cod. 
Βαν. 

(96) Είπών Λάβετε Πνεύμα άγιον · καλ έξείλετο 
αύτους Αχ θλίψεως είπών * Dicen$ : Accipile Spiri-
t i im sanctufn : enpuilqxe ipsot ex afflkiioiie, dicens: 
Pax vobis, God. Ven. 

(97) Cod. Ven. Stc habet : Δια^έων γάρ ό χι
τών, προς τήν δδοιπορίαν εμποδίζει. Ούτω καλ ό 
μακάριος Ηλίας · "Εσφιγξε, φησλ, τήν όσφύν αύ
τοΰ, καλ έτρεχε πρδ τοΰ άρματος τού Αχαάβ. Άλλά 

PATHOL. GR. C X X V I O 

μηδέ πρδ; τούς τή; όοοιπορίας άποκάμη; πόνου; · 
άλλ* άνδρισαι : τ:ρδί τούτους. Diffluens enim iuuica 
itineri impedimcnlo esl. Jlu et B. Meiias accinxit, 
inquity lumbos eooe, el currei>al anie ciirrum 
Acbab. Verum ne laboribus q*\den\ ilinerls defaii-
geris, sed ad hos conforiare. 

(98) Graeea ila sonant : Quoniam anlem lancti 
ctse cum admonemur, dicere solemut: Non possu* 
mus : natura notis insita iibido ett: osteudil quem-
admodum dominari potsimus. '' 

32 
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VEHS. 2. Euquod avettil Dominus injuriam Jacob, Α Αιότι άπ έστρεψε Κύριος τήν νβριν 7α*ώ0, 

καθώς ύβριν τον Ισραήλ.— Ίαχώβ μέν τας δέχα 
φυλά; ονομάζει · Ισραήλ δέ, τάς έν Ίεροσολύμοις 
δύο. Ai μέν ούν δέκα, πρότερον ήχμαλωτίσθησαν ύπδ 
τών Βαβυλωνίων · αί δέ δύο, ύστερον, τοΰ Ναβουχο-

quemadmodum injuriam hrael. Jacob quidcm 
decem iribus appellut, larael vero duas in Hieroso-
tymia. Deceiu enitit prius captx sirnt a Babylonii?, 
duae vero puslea, Nabucbodonoaor Hierosolyma 
invadente marliis copiis. Quandoquideiu ergo 
Cyrtis duoxlecim iribubus una pennisil reditum, 
Averiil, inquit, Dominus injuriam Jacob, boc 
est abeuilil capliviiatem ei servilntcm deccm 
liibuutn, seque atque duaruin Israelis, ac in suam 
lerram translutit el pairiam. Nain iujuria erallibe-
ris bominibus, ex Abrabamo propagaiis, scrvitus 
quae tion decebat eos. Vel bunc ad inudum inlel-
ligcrc licel: Postquain nomen Jacob, ipsi pairiar-
eiiai a pairibus imposiium est, nomen vero Israel 

δονόσορ τοΖς Ίεροσολύμοις επιστράτευσα ντο;. Ύτχ\ 
ούνό Κύρο;ταϊς δώδεκα φυλαϊς δ μου τήν έπάνοδον 
έφήχε, φησλν, δτι Άπέστρεψε Κύριος τήν vtptr 
τού Ίαχώβ, τουτέστι, Περιειλε τήν αίχμαλωσίαν χαι 
τήν δούλε ίαν τών δεχα (99) φυλών, ώσπερ χαλ τοΰ 
Ισραήλ, τουτέστι τών δύο, χαλ άπέστρεψεν αύτον; 
είς τά οίχε/α. "Υβρις γάρ ήν τοίς ελεύθεροι;, χα\ 
έχ γένου; Αβραάμ καταγόμενοι;, ή δουλείχ. 11 
καλ οΰτως · Επειδή τδ Ιακώβ δνομα ύπδ τών ποτέ 
ρων έτέθη"τψ πατριάρχη · τδ δέ Ισραήλ, ύπδ τού 

»'Deo, unde el boc ipstim bonoraiius allero erat, Β βεού, διδ καλ τιμιώτερον ήν τούτο τδ δνομα* όνο-
nominal quidem bic universum populum bumano 
iiomine, dicene, quod Injuriam sive scrvilulem 
Jacob, boc est, lolius popuU averterit Dominut, lan-
quain injuria furet illius palriarcbae, qui vinutis 
ergo lsrael agnominalus csl: perinde alque ille 
injuria afficiatur, qui omai bonore dignus cst. 
llujus gratia, posteris ejus parsutn est. Injoria 
Jacob, boc esi, aciivi, consliiuli ul supplantct 
affeclus, serviendo turbanti el pravo alicui operi: 
quemadtnodum injuria Israelis, hoc e©t in cou-
templalione.228 agenlis, duin succumbil falso 
vanoque dogmali, bas injurias averiit Dominus, 
©peribus accommodato Jacob mandata impertiens, 

μάζει μέν ενταύθα τδν λαδν άπαντα τψ άνθρωπίνφ 
δνδματι · φησλ δέ, δτι Τήν ύβριν, ήγουν τήν δου* 
λείαν, τον Ίαχώβ, τουτέστι παντδ; τού λαοΰ, ά.τ-
έστρεψε Κύριος, ώς ύΰριν ούσαν τοΰ πατριάρχου 
εκείνου, τού διά τήν άρετήν Ισραήλ έπονομασδέν-
το:. *Ος (I) άν ούν μή εκείνος ύβρίζηται, ό πάση; 
τιμής άξιος, τούτου χάριν τών έκγόνων εκεί
νου έφείαατο. "Ύβρις τοΰ Ιακώβ, τουτέστι, τον 
πρακτικού, τού τά πάθη τεταγμένου πτερνίζειν, τδ 
δουλεύσαι έμπαθεϊ τινι πράξει * ώσπερ τού Ισραήλ, 
ήτοι τού θεωρητικού, τδ ύποκλιθήναιψευδεί δογματι· 
ταύτας δέ τάς ύβρεις αποστρέφει Κύριος, τω μέν 
πρακτικψ τάς έντολάς διδούς, ώστε ταύτας έργαζ*-

qu« ipse Jaciens liber Qat: in conlemplaiione ^ μενον έλευθερωθήναι · τψ δέ θεωρητικφ,. φωτίζων 
vero nectenti inoram, illusirans lueotem ad recta 
ei firma Ecclesiae decreta. 

Quoniam exculientei excutterunl eos, εί palmi.es 
torum perdiderunt. Arma poieniia eju$ ex homini-
but. Queinadmodum, ioquil, vitis exculienlcs pal-
nriics, fmctuiu corrunipuut: sie et Persa» Babylo-
nios tnfringenles, eorumque regnum excuiienies, 
perdiderunl, quod erat fructus palmitum eorum. 
Quinam vere pahnites fuerinl, inlerpreiatur ipse, 
dum inquit, Quoniam arma poleniia* ejue non ex 
Beo, sed boniinibtts ; huroanis enim.viribus impe-
rabani. Nam arma poteniias, seu imperii ejus, 
Babylouiorum videlicel populi, fortcs armaiua 
appellal. Subdit igilur: 

VERS. 3. Viros poteniet, illudenlet igni. Ut nemo 
arbitretur Babylonios ceu imbelles a Persis devi-
cios, supra quidem armorom poletiiia memihit: 
clarius autem et aperlius nunc dicii, Quoniam 
excusserunt eos viros, poientes et forlee exsisten-
tcs, adeoquc teiuerarioa et audentee, ut vel adver-
sus ignera attenlaro quidqoatn audeant, ac veluli 
luaum quempiam puient discriminibus et meiui 
exposita; ideoque non propter eoram imbecillita-
tem PereflP! praevalueruni conlra eoa, veruiu enim 

τδν νούν, πρδς τήν τής Εκκλησίας δρθοδοξίαν. 

Αιότι έχτινάσσοντες έξετίναζαν αυτούς, χαϊ 
τά κλήματα αυτών βιέφθειραν * δχλα δυναστείας 
αυτού έξ ανθρώπων. "Ωσπερ, φησιν, οί τά τή; 
αμπέλου έκτινάσσοντες κλήματα, διαφθείρουσι τδν 
καρπδν * ούτω και οί Πέρσα ι τούς Βαβυλωνίους δια-
κλονήσαντες, καλ κατασείσαντες, τήν αυτών βασι
λείαν διέφθειραν, ήτις ήν καρπδς τών κλημάτων 
αυτών. Τίνα δέ ήσαν τά κλήματα, ερμηνεύει, δτι τα 
δπλα τής δυναστείας, ού τής έκ βεού, άλλά τής έξ 
ανθρώπων. Άνθρωπίναις γάρ δυνάμεσιν έκράτουν >. 
δπλα γάρ δυναστείας αυτού, τού τών Βαβυλωνίων 
δηλαδή λαού, τούς δυνατούς δπλίτας πάντως λέγει. 

D Επάγει γοΰν * 
Άνδρας δυνατούς εμπαίζοντας έν πυρι. "Ινα 

μή τις νομίση, οτι οί Βαβυλώνιοι ώς ασθενεί; υπ-
εκλίθησαν τοίς Πέρσαις, έμνήσθη μέν ανωτέρω δπλων 
δυναστείας * έμφανέοτερον (2) δέ νύν λέγει, δτι Ές-
ετίναξαν τούς άνδρας βντας (5) δυνατούς, καλ ούτω 
θρασείς καλ τολμηρούς, ώστε καλ αύτοΰ κατατολμ^ν 
τοΰ πυρδ;, καλ ώς παίγνιον ήγείσθαι τά κινδυνώδη 
καλ φοβερά. "Οστε ού διά τήν εκείνων άσθένειαν 
ίσχυσαν οί Οέρσαι κατ* αυτών, άλλά διά τήν θείαν 
ψήφον, παραδούσαν αυτούς τούτοις εις διαφθοράν. 

Variffl lectiones et not«. 
(99) Δώδεκα, duodecim, God. Ven. 
(1) ltec iia sooant: Ui ne igiiur injuria it affi-

ciatur, qui omni dignnt t$i honore, idcirco filiis ejus 

pepercit. 
(2) Έκφανέστερον. Cod. Ven. 
(3) Αυτούς, ίριοι. Cod. Yen. 

http://palmi.es


1006 EXPOSmO IN PROPIlETAM NAUW . -CAP I I . 1008 
Έξετίναξαν άπδ τή; Ιερουσαλήμ καλ οί Τωμαίοι Λ propter divinam judicium tradene eos istis i» 
ίθΰ; θεοκτόνου;, τους πρλν μέν δντας, ήτοι έμφυ-
ΐευθέντας, άμπελον καρποφόρον άληθινήν, στραφέν-
τας δέ εις πικρίαν. *0 γάρ οίνος αυτών, θυμός 
δρακόντων, χαϊ θυμός ασπίδων. Καλ γάρ τδν Κύ
ριον, χολήν έ/τότισαν, χαλ τά χλήματα αυτών, τά 
6ντα έξω τής πόλεως έως (4) θαλάσσης έντεταμένα, 
δ «έφθειραν • πάντας γάρ σχεδδν τους έν ταΤς έξω 
χώραις κατασχεθέντα;, άπέκτειναν. Ού γάρ ήσαν αύ-
ιοίς τά δπλα τής δυναστείας έχ θεού (τ:ώς γάρ, ού 
τδν Τίδν άπέκτειναν ;),άλλά ταίς έξ ανθρώπων βοη-
θείαις έθάρδουν* τών άναστατούντων αυτούς ζτ}ω-
τών. Οδτοι ούν οί θεοκτόνοι, καλ δυνατολ ήσαν, ώ; 
έν νόμω μαθητευθέντες (Δυνατοί δέ, δυνατώς 
έτασθήσονται), καλ ένέπαιζον τψ Κυρίω, δς πυρ 

perniciem ct interitum. Excasserunt etiam ab 
Jcrusalem Roroaui Deicidas, aniea quidem planlatoa 
in vineam frucliieram cl veram, jam vero con-
vcrsos in amarulenliam: Vinum enim eorum, virus 
dracouum et venenum aspidum*: etenini Domino 
fel dcderant pro polione. El palmitls ipsorum 
exlra urbera ad mare usque expassos, perdide-
m o l : omnes enim fere in iiniiiuiis lerrig et locis 
deprebensos juioremeruiil : cuna Deicida* non 
habuerint arroa poteniiae suae ex Deo (quomodo 
cuiui, cum Filium Dei demisUseiH lelho?), scd 
humanis auxiliis coufldebanl, a?mulaloribus eos 
devastanlibus. Illi igilur Doraini inlerfectores, 
poicnlcs fuerunl, ut qui in legc insliluti essenc 

ήν διά τήν θεότητα* τούτο μέν, εκάστοτε πειράζον- D (Potenle* aulem potenler lormeuta palientur ·*), ct 
τες αυτόν τοΰτο δέ, τοις βΡωμαίοις στρχτιώταις 
!χδόντες πρδς τδ έμπχίζεσθαι. Έξετίναξαν καλ τούς 
νοητούς Βαβυλώνιους, τούς δαίμονας, οί ύπδ Χριστού 
στρατηγούμενοι, πό^ω εαυτών τούτους ποιήσαντες, 
χαλ τήν πλάνην αυτών άπωσάμενοι, καλ τά κλήματα 
αυτών διέφθειραν, τάς μαντείας φημλ, καλ τας γοη
τείας, έξ ών τδνοΐνον τής πλάνη; γεννώντες, έπότι-
%ον τούς Ανθρώπους, ώ ; καλ έν τψ Όιηέ λέγει* Οϊνον 
χαϊ μέθυσμα έδέξατο καρδία Λαοΰ μου. Είτα περλ 
τοΰ 6ια6όλου φησλν, δτι τά δπλα τής δυναστείας αυ
τού, έξ ανθρώπων εστίν · άπδ γάρ τής ημετέρας 0α-
Ουν,ίας τήν δυναστείαν κέκτηται. "Ανδρες δέ δυνατολ 
ο! δαίμονες, ώς άσαρκοι, πολεμοΰντες ήμϊν σαρκι
κούς · έεαπαίζουσι δέ έν τψ πυρλ τού θυμού καλ τής 

illudebanl Doroinuro, qui ignisesi propier divinila-
teni; parlim undelibel lemaiitcs ipsum, pariiin vero 
Romanis niililibus Iradeules ad illtideudum. bxcus-
aerunt etiam roenlales (ul ita dicam) Babyloniog, 
dxinones, sub Chrislo s i i p 2 i i d i a facienles, ipsis 
longe a sese reinoiis, alquc seduclioiie ipsorum 
rcpulsa vilesque eorum perdiderunl, divitiniionea 
arbilror et incanlaiioucs, cx quibus vinuin inipo-
slursc gencranles boimnes 229 polabanl, queniad-
modum ct in Osee dicit : Vmum et lcmulentian* 
apprehendit cor populi mei'. Deinde de Salana 
cliam inquil, quoniam arroa poieslaiis ejusex 
bominibussunl; pcr noslrain eniuu desidiam alque 
socordiam imperturo possidet. Sum auiem daeiuo 

επιθυμίας, "βσπερ Αμπέλου δντος τοΰ Κυρίου, κλή- Q nes viri poienles, caruis niniirum experles, beiiigc-
ματχ αυτού είσιν οί απόστολοι, καλ οί εκάστοτε σώμα 
αυτού καλ μέλη γινόμενοι • ούτω καλ τού αντικειμέ
νου, Αμπέλου δντο; Σοδομιτικής, ή χληματλς ακο
λούθως έκ Γομό^ας, οί έξ αυτού εξερχόμενοι, 
κ^ι πάσης κακίας ποιότητα άπ' αύτοΰ δεχόμενοι. 

raoles nobiscum, qui carne surmua vcsliti. Ludunl 
autein in igoe animiei concupisccntiae. Ih vero 
viic exsisienle Domino, palmites suni apo&toli, ei 
ubilibel cousiiiuii iideles corpus ejus et membra : 
sic ex opposilo, cuin viiis fueril Sodomitica, pal-

ine» per consequens eet Goroorrba, eo niiuirum viiio cxcellentes, omoemqne turpitudinis et niali 
f o r m a m indo recipientes. 

A/ i\vlat τών αρμάτων αυτών, έν ήμερα έτοι-
μασιας αυτού, χαϊ οί ΙχχεΊς θορυδηθήσονται έν 
χαΐς όδίοίς, χαϊ συγ%νθ\\σονται χά άρματα, καϊ 
σνμαΛΜχήσοΥται έν ταις αΛατεΙαις. Οί μέν Βα
βυλώνιοι, έτοιμασθήσονται, φησλν, ώστε άφ' ΐπ;:ων 
άντιτάξεσΟαι τοις Οέρσαις. Καλ αϊ ηνία ι τών αρμά
των αυτού, τού Βαβυλωνίου στρατού, έτοιμοι έσονται, 

VfiRS. 5, 4. Ilubenat curruum ipsorum in die ap* 
parulut ejm. Equite* turbabuntur in viis, et confun* 
dentur currus, el complicabuntur t» plateis. Babylo 
nii, inquil, parabuntur, ul ex equis opponanl sese 
Persis. Ει babena; curruum ejua, Babyiojiii 
ninurura exercilus, in promplu erunt, atcaiin iiil.i) 
proderunl: equiles enira turbabuntur in iliuere a 

άλλ* ουδάν όνήσουσιν. 0? τε γάρ Ιππείς θορυβηθή- D luulliludine advenlanlium praescntiumque boslium. 
σονται έ ν ταϊ; δδοΐς, ύπδ τού πλήθους έ π ιόντων τών 
πολεμίων * καλ τών Αρμάτων δέ σύγχυσις έσται, τουτ
έστι σύγχρουσις, συμπλεκομένων άλλήλοις καλ συμ-
πατουμένων ύπ* Αλλήλων, ούκ έν στενοίς τισι τόποις, 
ίνα τ ι ς τήν στενοχωρίαν αιτιάται, άλλ* έν ταίς πλα-
τείαες» «*>̂ *a ελναι καταφανές, δτι ύπδ θεού πολε
μούντα ι , καλοί ιππείς, καλ οίάρματηλάται.Άρμα (5) 
αού Κνρίου έκτίσθησαν αί ήμέτεραι ψυχαλ, ώς άν 

• Deu t . χχχιι, 33. · 4 Sap. ΎΙ, 7. »kOsee. ιν, H . 

Varife lecliones et nota. 
(4) Τ ά ένταϊς έξωπόλεσιέως, qui in txteth urbibu$ erant, usque ad mare, Cod.Vcn. 
(5) "Αρματα, plattslra, Cod. Ven. 

Curruum praitcrca confusio erit, boc esl, concus-
sio compliratoruiu intcr se vicissiiu, et collisoruin 
inter tese : non in angustis locis, ut quia loci an-
guslias accnsct, aed in plateis, adeoque lalis itine-
ribus, ut sii pcrspicuuui a Deo debellari, et equiles 
ei curruuin ductores. Currus, vel plauslruiu Doiui-
ni, condila? sunt anituae nostrae, quod ipsum, vcluli 
Verburo, bajulent, ac per ipsam molaB, ceu equis 
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w h a n l i i T t t i ooitUiapItiioue, omitiura sermonum χ αύτδν βοπχτά^ουσα·., ως Aorov, και κατ* αύτδν κινο·:-

μεναι , ένιππεύωσι (6) τ } θεωρία τών δντων (7) τ·,ύ; ejus participes. Fiunl el currue Babyloaii principie, 
quando ait trraiionales operaiiouea aninii noslri 
iiiiueulur. Uabeaae noslra Btiul naiurales eogiia-
liones et mandala Douiini. Cum igilur isia, veluli 
babcmr, in nobis parata fuerint, lum veluli equi-
tanles iu uobie /d&utujics lurbaniur, iii vafiis et 
diversoriun errorthn, adeoque vilioruui, iitiieribu», 
quibtis nos agilari persuaseruut, currusqiie ipso-
runi iiiier r»e muluo collidunt, complicaulorque in 
p!aleis. Quod aulem dico, hunc in inodum se gerii: 
YitMim, quandiu ipsum aci-csaerinius, ptunum 
qtiiddam videtur, et aqualc sibiipsi, pacique dedi-
lum. Quando vero babcnas receperimus, naturaliier 
quod pulcbrum et boneslum eel speculaii, a inaii-
datis Dei eo perducli, tum conspicaniur ipium 
inatqaale, sibiipet complaiideoa el coiupliralura. 
Aimon videa in plateis, adeoque laiis bujus vii» 
tiis proilciscenles, nequc angustum callctn coele-
glts, quae secunduni Deum est vlia?, terenlee, quo-
modo, intcruum quidein fclicilate ac prosperiore 
forlwia laxaii, pra» omiiihis, supraque omnes 
efferantur, inteidum 230 v e r 0 v c I modica qua-
dam circuiuslatiiia vel calamilale urgenle, inva-
dculeve, omuibus juxta ignobiliores neqtie non 
effemiuattores reddunlur , exiguo admodum infor-
lunio aticcumbenice, ac vitam euam plane perdiiam 
existttnanles ? llaec autem lum videnlur nobis, 
quando datas nobis, ul dixi, babenas receperiutu&, 
noslri ipeorum conscienli» constiiuii. 

Vitio ip$orum «f facet ignh, *c tanquam fulgura Q 
dincurreniia. Quia cumis Nincviiaruin etBabylou o-
rum haec ct baec paeeuroe retelil, nunc ait qttod 
uon imbeciltes fuerini, scd«fories et animosi, adeo 
tit vel ignem cx oculis emiiterent, ac veluii qui-
tousdam laropadibus el coruscalionibue lerrerent 
bubditos : aliaroen in boslium aesullu , trepidalio 
eos continebit. Quidani autcm Ifaec de Persis inlel-
lexemnt, lanium non corporalibus oculis vidente 
eos propbeta, unquam ignero advenientes contra 
Ninevi. 

VERS. 5. Et recordabuntur optimates ipsorum, 
fugienlque in die, et ianguebunt in via sua, festina-
bunt ad mamia, parabuntque propugnacuia $ua. 
Iftnevitarum, inquh, oplimates propicr polentiam 

λύγους τούτων μβτιούοαι. Γίνονται δΐ τοΰ Βαβυλω
νίου Αρματα, δταν πρδς τΑς άλδγους πράξεις κινώ-
μέθα. Ήνίαι δε ημών, αϊ τε φυσικαλ ίννοιαι, χαί 
αϊ έντολαλ τοΰ Κυρίου· "Οταν ουν αϊ ώς ήνίαι (8) 
αύται έτοιμααθώαιν ήμϊν, τότε οί έφ' ημών ιπ
πεύοντες δαίμονες, θορυβούνται έν ταίς διάφοροι; 
και πολυπλανίαι τής κακίας όδοίς, έν αίς ημάς χι-
νείαβαι έπεισαν * καλ τά άρματα αυτών συγχρούου-
σιν (9) άλλήλοις, καλ συμπλέκονται έν ταίς πλα
τεία ις. "Ο δέ λέγω, τοιούτον έστιν * Ή κακία, έω; 
μέν αυτήν μετερχόμεΟα, ομαλή τις δοκεί, καλ έση 
αυτή έαυτξ, χαλ ειρηνική * δταν δέ τάς ηνία; άνα-
λάβωμεν, φυσικώ; τε τδ καλδν σκοπήσαντες, καλύχδ 
τών εντολών πρδς τοΰτο χειραγωγηθέντες, τότ-

^ βλέπομιν αυτήν άνισον έαυτ]] συγκροτούσαν (10) 
καλ ουμπλεκομένην. Ούχ οράς τού; έν ταίς ιώά-
τ:ία:; τού βίου τούτου οδεύοντας, καλ μή τήν στενην 
τής κχτά θιδν %ωή; δδδν τρίβοντας, πώς ποτέ μέν 
ται; εύτμενίαις χαυνούμενοι κατεπαίρονται πάντων, 
ποτέ δέ περιστάσεως τίνος μικρά; επελθούσης, χάν-
των αγενέστεροι (11) γίνονται, ύποκατακλινόμενοιτ} 
μικρά συμφορά, καλ τδν βίον άβίωτον ηγούμενοι; 
Ταύτα δέ θεωρούνται ήμίν, δτε, ώς έφην, τάς δοθεί
σας ήμίν ήνίας αναλάβω με ν, καλ έτοιμους αύτϊ; 
έχωμεν έν ήμερα καλ έν φωτλ τής συναισθήβι»; 
ήμών (12) αυτών γενόμενοι, 

babuerimueque eaa in expedilo in die, io luaiioe 

Ή δρασίς αυτών, ώς Λαμπάδες πυρός, χαϊ ώς 
άστραπαΧ οιατρέχουσαι. Επειδή εΐπεν, δτι τχ 
Αρματα τών Νινευΐτών, ήτοι τών Βαβυλωνίων, τάδΐ 
καλ τάδε πείθονται, φησί * Καίτοι ούκ Ασθενεί; ήα«ν, 
άλλ' ανδρείοι καλ θυμοε ιδείς, οίοι καλ πυρ άπδ τών 
οφθαλμών άφιέναι, καλ οίον τισι λαμπάσι καλ άστρα· 
παίς ένεδειμάτουν τους υπηκόους* άλλ' όμως έν ττ; 
τών πολεμίων#προσβολη,δειλία αυτούς καθέξει.Τ:νε; 
δέ καλ περλ τών Περσών ταύτα έ νόησαν, μονονονχι 
τοίς σωματικοίς οφθαλμοί; όρώντος αυτούς τού προ
φήτου, ώς πύρ επερχόμενους κατά τής Νινευΐ. 

Καϊ μνιισθήσονται οί μεγιστάνες αυτών, καϊ 
ρεύξσνται ημέρας, χαϊ άσθενήσονσιν έν τ$ πο
ρεία αυτών, χαϊ σπεύσουσιν έπϊ τά τείχη, χαϊ 
έτοιμάσονσι τάς χρορυΛαχάς α<·εώτ. Τών Ν ι ν έ υ ; -

suam alla spiranles, superbientes, orones cogitatio- Ο τ ώ ν , φησιν, ol μεγ ιστάνε; , οί έπλ τ } δυνάμει μέ;α 

nes ciebunt, nullamque non artem mcnie sua volu-
labuul, ac fugere in die tentabunl, veluti duris 
delenli calamitatibus, iisque adeo ut neque noctem 
exspecient. Non prospcritatem tamen conseqoeniur, 
in ea fugoe sua? profeclione, sed rursum ad moenia 
ftiSiiiiaLunt ascendere, ab illis salutem inqaisiiuri, 

φρονοΰντες, πάντα; λογισμούς άνακινήσουσι, καί 
πάσης μηχανής Αναμνησθήσονται · καλ πειράσονται 
μέν φυγείν ήμερα;, &τε ύπδ τών δεινών συνεχόμενιι, 
καλ μηδέ τήν νύκτα περιμείναι έώμενοι* ούκεύοίω-
θήσονται δέ έν τ^ κατά τήν φυγήν πορείφ, άλλά πά
λιν έπλ τά τείχη σπεύσουσιν άνα6ήναι, ώς ύπδ τού-

Variae lectiones et not». 
(6) Ένιππάσωσι, Cod. Bav. 
(l) Πάντων, Cod. Bav. 
(8) Cod. Bav. babet ώς ήνίαι veluli habenm, ul el 

Lonicerusid suo Cod. Kgil. 
(9) Συγκρίνουσι, (jod. Βαν. 
^tt)) Cou. Veu. babci : Τότε βλέπομεν αυτήν 

άνισον εαυτή έν ύπερβολαΖς καλ έλλείψεσι θεωρού
μενη ν, καλ έαυτί,ν έαυτί) συγκρούουσαν, tunc cernr 
mut iptum in&quale iibimetipsi, in excettibut atqst 
defeetibus contiileralum, idemque tecum ipso collidert. 

(11) "Ασθενέστεροι, imbeciUiores, CIKI. Y«IJ. 
(12) Συναινέσεως αυτών, Cod. Teu. 
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των σωθησόμενοι, χαλ τη; φυλακής (15) φροντιοΰσι Α acguam in urbe custodiam caratori. Yel cnm dlcif« 
της πόλεως. "Η τδ, Μνησθήσονται, οΰτω νοήσεις, 
ότι Άναμνηοθήσονται τών κακώσεων, Ας έπέφερον 
τοΓ; Ίσραηλίταις, χαλ τών είς τον θεδν βλασφημιών, 
χαλ είσονται λοιπδν, δτι τδν Θεδν Ιχουσι πολέμιον, 
χαλ δι Α τοΰτο φευ ξο ντα ι ού χρύφα, Αλλ* ημέρας * 
τοσαύτη γάρ δειλία περιλήψεται αυτού;. Έστι καλ 
τών δαιμόνων ή δρασις, ώς λαμπάδες μέν διά τήν 
φύσιν (Έθεώρονν γάρ, φησλ, τόν Σαταναν% ώς 
άστραχήν έκ τον ουρανού πεσόντα), τάχα δέ 
καλ επειδή μετασχηματίζονται είς άγγελον φωτός, 
διατρέχουσαι δέ, ώς τήν ύπ* ούρανδν έμπεριπατοΰ-
σαι. "H καί δτι ούκ άστραπα* είσι μόνιμοι, άλλά 
άτατρέχουσαι(14), τουτέστι, θάττον άποσβεννύμεναι. 
Τδ (15) γάρ φώς αυτών, δ έπιμορφάζονται, ταχύ 
άποσβέννυται, κατά τδ είρημένον · Φώς άσεβων 
σβένννται. Οί δέ μεγιστάνε; αυτών, τουτέστιν, αί 
λεγεώνες, μνησθήσονται τής τοΰ Κυρίου δυνάμεως, 
ώστε λέγειν Έα% τί ήμιν καϊ σοϊ, Υίέ τον 
θεού(\$); Καλ άσθενήσουσιν έν τί) πορεία αυτών, 
δτε μετά τών χοίρων κατακρημνισθώσιν είς τήν 
θάλασσαν, ή δτι ούκέτι Ισχύν έξουσι κατά τών αν
θρώπων πορεύεσθαι. Καλσπεύσουσιν, ώστε τδν σταυ
ρδν κκλ τδν θάνατον τοΰ Κυρίου κατεργάσασθαι. 
Ίίσπερ γάρ τείχη ταΰτα φόντο αύτοΤς είναι, ώς 
ανωνύμου έσομένου, ή καλ δυσωνύμου τοΰ Κυρίου, 
ο!α δή ώς ληστοΰ σταυρωθέντος. Ετοίμασαν δέκαλ 
τά; προφυλακάς αυτών, ή τά πρδ τοΰ σταυρ.ΰ 
πάντα, τού; εμπαιγμούς χαλ τά ονείδη (ταύτα γάρ 

Recordabuniur, sic iiUeUiges, qirod Animo suo 
secum repclrnt offllcliones quas Isnrclitis inlnlc-
runt, blaspbemaruntque, quibus Dfctim exaspera-
rnnt, scienlee in poslerum quod Deum pro boslc 
eoo habeani,ac eam ob rem terga fugae dabunt, non 

. ctanculum, sed in dio : tanta eos apprehendrt 
trepidalio. Eetetiam dmionum visio, seu aspecius, 
inetar lampadum per natnram. Videbam emm, in-
quif, Satanatnde cotlo ut fulgur eadentem " : forsan 
proptorea quod transformMur in nngeltim luds : 
vel quod fulgura et eornscationes discursenl in re-
gione sitb coeio, tanqiiam illic prodeambulent : 
sive quod cmruscationes non sint stabiles, eed 
discursanlis naturae, boc est fnclle cxslingitan-
lur : sic lnnien Satanae in quod effbrmatur, cilra 
cunclalioTtem exsiingtritur, jgxia id qtiod dictum 
est : Lumen impiorum exslinguitur Porro legio-
nes ejus Salanse, vel copiae dacmonutn, recordabun-
tur polenttae Domini, ut adco dicant : Sine, quid 
nuifis el tibi, FUi Dei ? DebiHtabunturque in pro-
feclione sin, quando cum porcis in inare prarcipi-
taise faerint, vel qaod non ultra potestas illis 
facta sit advorsitm botnines etindi. Fesiinabunt 
ergo ut crucem et mortem Domini efficiant : baec 
enim veluii 231 moonia cl mtinimenta eibi rcban-
tiir cs&e, pennde quasi Dominus ignobilis et flngi-
tiosirs essrl iulurus (17). Paravernnt autem et 
propiiguacala, seu praecustodias (sit (18) venia 

οΤόν τι-νες προφυλακαλ ήσαν τοΰ σταυροΰ καλ τοΰ ς verbo) sive cnnctas isias antc cruccm illusiones et 
θανάτου), ή τάς έπλ τφ τάφω φύλακας τών στρατιω
τών. 'ΑΛλΑ καλ έν τί) ψυχ?|, μεγιστάνες είσιν, δ νους 
καλό λδγος. Μνησθήσονται ούν τοΰ οικείου άξιώμα-
το:, κα\ φεύξονται τήν τών παθών δουλείαν,ήμέρας 
-:ερλ αυτήν ούσης · ού γάρ ώ; πρλν έν σκότει διαπο-
ρεύονται. Καλ έν xfjr πρότερα έπισφαλεΤ (19) πορεία 
άσΟενήσουσι, μηκέτι εύδρομοΰντες έν τί) κακία · 
καλ σπεύσουσιν έπλ τά τεί/;η, τά; έντολχς, αϊ περι-
τειχί^υσιν ημάς, χΛ έτο\μάσουσι τά; προφυλα
κάς (20). τις φυσικάς εννοίας · αύται γάρ πρδ τών 
εντολών φυλάττουσιν. Άλλά καλτδ Αγιον βάπτισμα, 
καλ τδ χρίσμα, τείχη μεγάλα καλ στερεά, έφ* & σπεύ
δει πάς αμύητος, δταν Ιπιγνώ τδν σώζειν δυνάμενον 
Ίησοΰν. Ού μέντοι ούτω; απλώς, άλλά καλ προφυ-

opprobria : hsec enim ceu praecauliones quscdain 
fncnmt et crucis el moriis, sive excubias mililum 
apud monumentum. Sunt eiiam ίιι anima magna-
les, intellectos et ratio. Rcvolvent ergo secum 
propriam dlgnilatem, fugientque servitutcm pravo-
rnm nioluum, simul ac dies illis iliuxorii, necenim 
nt antea, sic poslbac in tenebris iter faciunt; el 
in priore fauaci itinere debililabiinlnr, non amplius 
in malitia facile adeo cttrrenles. Acceleral>unt ita-
que ad muros, ipsa nimirum mandata, qua3 nos 
tnuri in morem cinguui, ei parabunt sibi propu-
gnacala, naiurales ipsas cogitatlones : ipsae enim 
anle matidaia canunt excubias. Pfseterea sacrnm 
baptisnia et unctio, ingonlia et solida sunl muni-

λάττεται, πρδ τοΰ βαπτίσματος νηστεύειν καλ Β menia ad qua3 feslinant religionis Cbrislianae non-
άγνεύειν προσταττόμενος, ?να έν έξει τοΰ αγαθού dum imbuli sacris, eimul ae agnoverinl eum qui 
γένηται. gervare poiest, ieaam. Ncc simpKciier tamen, 
priuaquam curm ad baptisma admiUatur, primum custodiiur ul jejunio intendal, eeaeque castum et 
ptirum u l servel illi imperatur, ut inbabitum boni perveniat. 

ΠύΛαι τών ΛόΧεων σνηνοίχθησαν, τά βασίλεια VER$. 6. Porte urbium aperlx #ani, regia decide-
διέπεσβ, καϊ ή ύχόστασις απεκαλύφθη. 01 μέν runt, εί tubttanlia revelata est. Ninevitae, inquit, 

«· Luc. x* 18. 1 1 P iw. xHi, 9. 
Variffi lecliones et nota>. 

ciHgendus. ίΙ3λ Φυσικές, Cod. Bav. 
14) Διατρεχουσι, God. Ven. 
15) Haec ila sunt reddcnda : lumen enim fpio-

rum (daemoimm scilicel) m quod irantformetUur 
ciio exstingniiur* 

(16) Ί η σ ο ΰ , ΐ ΐέ , J « « , Fi/t,Cod. Bav. 
(17) Graece additur, nlpote qui tanquam lairo cru> 

(18) 
hctus. 

Ycniatii pelit Lonicerus, non Theophy-

(19) 'ΛσφαλεΙ, Cod. Ven. 
( 2 0 ) Προφυλακάς αυτών, propngnacula iptorum, 

Cod. Ven. 
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seo omne* iHorum subdili, ad murosct inuniin^nta Α Νινευΐται, φησλν, ήγουν πάντες oi υπήκοοι αυ

τών, έπλ τά τείχη άναβήσονται, ώς ύ?Λ τούτων asccndeiU* vtluii ab illis cuslodiendi, at niliil illis 
commodabit. Siquidera portae cum ipsiua Ninevit 
Cum reliquarum civitatum, aperienlur, el regia ea-

. rum ad bostre iransferetur, subjicieturqueeis,gloria 

.earum cadcnte el sublata ; ac universa illarum 
t subslantia, sive thesauri conclusi et obNrinatt, 
reiegenlur, ut nulli non sint conspicui, exponen-
turqiie in direplionem. Portx urbium sunt sensus 
aniroaruiu, qui aperiuntur dum citra imposturam 
rebus agendis inbiant, ac sine fraude negolia 
iransigunt. Tum eliam regiae peccali in moriali 
no*tro corpore regnanlis inlercidunt, pulridae 
facta», retegilurque virluti subslanlia : tum enim 
manifestum fit peccaluro carere bono adcoque non 

φυλαχθησόμενοι, άλλ* ουδέν αύτοΐς δφελος. ΑΓτε 
γάρ πύλαι και αυτής τής Νινευΐ, και τών άλλων 
πασών πόλεων, διανοιγήσονται, καλ τά βασίλεια ύπδ 
τοϊς έχθροϊς έσται, τής δόξης αυτών πεσούσης χαλ 
άφαιρεθείσης, κα\ ή ύπόστασις αυτών πάσα, ήτοι 
οί Οησαυρολ, οί άποκεκλεισμένοι καλ κατησφαλισμέ-
νοι, άποκαλυφθήσονται, καλ δήλοι πάσιν έσονται εις 
διαρπαγήν έκκείμενοι. Πύλαι πόλεων, αϊ αίσθήσεις 
τών ψυχών, αϊ διανοίγονται, δτε έπιβάλλουσι τοίς 
πράγμασι άνεξαπατήτως. Τότε καλ τά βασίλεια τής 
αμαρτίας τής βασιλευούσης έν τψ θνητώ ημών σώ
ματι, διαπίπτουσι, σαθρά φαινόμενα, καλ αποκα
λύπτεται ή τής αρετής ύπόστασις. Τότε γάρ δηλού-

subsistere posse, virtutum auiem refera habere β ται δτι ή μέν αμαρτία, ανυπόστατος, ή δέ Αρετή 
bisin eamque subsielere. Quod ipaum et Davidem 
hcntire opinor, oum ad Deum inquil. Subttanlia 
mea penet le est ••. Quando enim in Peo eal bonio, 
tum e t i a iD subsislit : In ipso enim , inquit Paulus, 
vivimus, movemur el sumus u . Nam qui esae babei, 
ut rationalis sit, iumque in Deo est, cutn juxla 
ralionem vivii, merilo ia Deo subsjstit, ui ne 
dicam, quod in ralione nostra exsistcoles, in Deo 
qui est ratio, aumus : pars enim divioilalis nostra 
est ratio. 

23S VERS. 7. Ipsaque ascendebat, et serva: ejtu 
dueebaniur,quemadmodum columbx gemenles in cordi-
bus Quasi intueatur propbela Ninevi,quomodo 

υφίσταται δντως. Τούτο γάρ ολμαι λέγειν και τον Δα-
6λδ πρδς τδν θεδν, δτι ΈϋχόστασΙςμον, xaphaci 
έστιν. "Οτε γάρ έστιν έν τώ θεψ δ άνθρωπος, τότε 
υφίσταται. Έν αύτφ γάρ ζώμεν, φηολ, και κινού
μεθα, χαϊ έσμεν. Ό γάρ τδ είναι έχων έν τψ λογι-
κδς είναι, τότε δέ καλ έν θεψ ών, δτε κατά λόγ'-ν ζξ, 
είκότως έν τ ψ θεψ υφίσταται, Γνα μή λέγω δτι χαλ 
έν τψ λόγψ τψ ήμετέρψ δντες^ έν τψ θεψ Αόγψ 
έσμέν * μοΤρα γάρ τοΰ θείου ό ημέτερος. 

Καϊ αυτή ανέβαινε, καϊ αϊ δονΛαι αυτής ήγοντο 
καθώς περιστεραϊ φθεγγόμεναι έν καρδίαις ούτώ%\ 
Όσανελ βλέπει δ προφήτης τήν Νινευΐ άπαγομένην 

in caplivilatem abducalur, baec dicit. Ascendebal, C e l « τ * 1 ν αίχμαλωσίαν, καί φησιν, δτι ανέβαινε ν ώς 
inquit, veluiiin Persidem abducenda, cumque ipsa 
municlpia, et subjectae ejua civilalea, in cordibus 
suis gemenles, boc est, clanculutu murmur ei 
gcmitum columbarum imUanies. Quando substanlia 
virtulis retegilur, ascendit anima ad divinos gra-
dus. Nec porro ancills ejus, poienliae eam ducunl, 
sed ducuntur ab inlell» clu et ratione, ipse motus 
el cupidilas, quocirca non injuria sunl columbulx 
spirilus. Neque enim concupiscenlia lum bumanum 
diem desiderat, neque aninius lemere irascilur 
fratri, verum ipsa quidem porro concupisceniia, 
coram Domino semper sistiiur : Dominus aulem 
Spirilus cst u , perinde atque Daniel vir eralde&i-
deriorum Spiritus. Animus autem irascitur et non 

πρδς τήν Περσίδα αγομένη, καλ συν αύτ-fl αί υπ
ήκοοι αυτής πόλεις, στενάζουσαι έν καρδίαι;, τουτ
έστι, κρυφαίως, καλ τδν γογγυσμδν τών περιστερών 
μιμούμεναι. "Οτε ή ύπόστασις αποκαλύπτεται τής 
αρετής, άναδαί\ει ή ψυχή τάς θείας αναβάσεις· 
καλ αϊ δοΰλαι αυτής δυνάμεις, ούκέτι ήγον, άλλ' 
ήγοντο ύπδ τοΰ νοΰ χαλ τοΰ λόγου, δ θυμδς καλ ή επι
θυμία* διδ καλ περιστεραλ γεγόνασι τοΰ Πνεύματος 
είκότως (II). Ούτε γάρ επιθυμία άνθρωπίνην ήμέ
ραν επιθυμεί τότε, ούτε δ θυμδς είκή οργίζεται τψ 
άδελφφ • άλλ' ή μέν έμπροσθεν τοΰ Κυρίου ίσταται· 
δ δέ Κύριος Πνεύμα έστι, καθδ καλ Δανιήλ άνήρ ήν 
επιθυμιών τών τού Πνεύματος. Ό (22) δέ οργίζεται, 
καλ ούχ άμαρτάνει, κατά τής κακίας πάσαν κενών 

peccal, omnem viliomm bilem evacuans : aequc ^ τήν χολήν, καθδ καλ Μωσής ό πραότατος ώπλισε 
atque Moses omnimn mansuelissimus, armavit 
levitas contra idolorum cullores : et Phinces et 
Elias a?mulalores proplerea vocati sunt. Ad hsec 
ipse mansuetudinis Spirilus exacerbari dicitur. Sic 
igitur acceplae columbae gomunt cilra ingenlem 
strepitum, centeslanlurque Cbristi polenliam, per 
quam suni devictaB. Porro qui Cbrisli sunl, carnem 
suam crucifixerunt cum cupidilaiibus et passioui-

τούς Αευΐτας, κατά τών είδωλολατρησάντων · καλ 
Φινεές, καλ Ηλίας, ζηλωταλ ώνομάσθησαν. Καλ 
τδ Πνεΰμα δέ αύτδ, πραότητος δν, λέγεται καλ 
παροξύνεσθαι. ΑΙ δέ ούτως νοηθεϊσαι περιστεραλ, 
φθέγγονται άλαλήτο»ς, καλ μαρτυροΰσι τοΰ Χριστού 
τήν δύναμιν, δι' (23) ήν ταΰτα κατωρθώθησαν · τ% 
γάρ τοΰ Χριστού ΙσχύΤ τήν σάρκα έσταύρωσαν, σύν 
τοις παθήμασι καλ ταϊς έπιθομίαις. Ήνοίγησαν καλ 

1 1 Psal. xxxviii, 8. , β Act. xvu 28. u I I Cor. m, 17. 

Variai lectiones et not». 
(21) Πνεύματος εικόνες, Spiritus imagines. 

"Veu. 
€od. 

(li.) Horum seusus est: HicauUm irauliur, ei 

non peccat, contra viiium bilem omnem nacuans. 
(23)Graecailababent: Perquam hoec sirenMe gesim 

iunt : Christi namque opt carnem crucifixerunt* 
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πύλαι τών πόλεων καΛ των δχυρωμάτων του θανά- Α bus1 9. Aperlae sutil eliam portat urbium el muni-
του, δτε ό Κύριος τδν δπερ ημών υπέστη θάνατον, 
κα\ τά βασίλεια διέπεσε του $δου, καλ του Εχοντος τδ 
κράτο; του θανάτου. Καλ ή θεία του Αόγου ύπόστα-
σις απεκαλύφθη, μετά της ηνωμένης αγίας ψυχής, 
τοι; έν σκδτει καλ σκιά θανάτου καθημένοις πύλας 
χιλχας συντρίβουσα, καλ μοχλούς σίδηρου; συν-
Θλώ92, καλ τήν οίκείαν έμφανίζουσα δύναμιν. Καλ 
τ ί ΨυΧΐΙ (24) συνήν έν τψ $δη θαυματουργούσα, καλ 
τώ σώματι έν τψ τάφψ άδιάφΟορον αύτδ συντηρούσα. 
Καλ αυτή δέ ή τού Κυρίου ψυχή άνέ£αινεν έκ τού 
άδου, καλ αϊ δούλαι αυτής τών αγίων ψυχαλ ήκο-
λούθουν αΰτϊ| (26) ώς περιστεραλ ακέραιοι (27) καλ 
άπλαστοι, καλ εύθύτητος καλ ακακίας γέμουσαι, 
φδουσαι · Πού σον, Θάνατε, τό κέντρον ; χού σον, 
$δη% τό νίκος; 

Καϊ Νινευΐ, ώς κοΛυμδήΟρα ύδατος τά ύδατα 
αυτής. Καϊ αυτοί φεύγοντες, ούκ έστησαν, καί 
ούκήν ό έΧιδΛέχων (28). Έμφασιν δ, Καϊ, σύνδε
σμος Ιχει, άντλ τού, Καίτοι, φησλ, τής Νινευΐ τά 
ύδατα, τουτέστιν, οί κάτοικουντες αυτήν καλ συμ-
πληρούντες, τοσούτοι ήσαν τδ πλήθος, ώστε κολυμ-
6ήθρα είκάζεσθαι, ύδατος πεπληρωμένη καλ έκ6λυ-
ζούση (29) τά περιττά (καλ γάρ πληθονομένου τού 
λαού, αποικίας έστελλεν) * άλλ* δμως οί τοιούτοι είς 
φυγήν άποβλέψαντες, ούκ έστησαν · ουδέ ήν έν αύτοίς 
δ εί; τά οπίσω επιβλέπων * άλλά πάντες είς τά έμ
προσθεν έβλεπον, άποσκοπούντες πού φεύξονται, 

mcntorum moriis, quando Dominus mortem pro 
nobis sustinuil, et regia ioferni decidit, cjusque 
potentia, cui imperium mortia erat, diminuia est. 
Divina etiam Verbi subsiantia reiecta est, ctim 
aaucta coagmentata anima, in tenebris el in umbra 
mortis sedeniibuste&reae portas conterens, vecies- · 
que ferreos confringeas t T , ac propriam vim demon-
atrans, animseque ejus pariier adernt apud infeios 
miranda exereens* corporique in sepulcro, incor-
ruptibile ipsum conservans. Praelerca Domini ani-
ma asccndebat ex inferis, a Pluione ( ut (25) poe-
lice loquar ), servaeque ejue, ncinpc sanctorum 
aitima?, comiiabaniur eam veltili columbaD simpM-
ces et integrae, reciitudine cl sincerilaie referta*, 

Β concinentes : Ubi. ο mors, stimulus tuus ? Ubinam, 
ο ηΐετηβ, vietoria ttta 18 ? 

VERS. 8. Et Ninevi, ceu piscina aquce, aqua eju$t 

et ipsi fugienles non $leterunt,et non eralrespiciens. 
Peculiarem quamdam signiflcaliouem conjunctio, 
Et, babet, pro, Aiqui Ninevi urbis aqua?, huc e*t 
inbabitanlcs ipsam el coroplenlee, lol taniique 
IWnint mullitudinc, ut piscinne comparcntur 
aqun referta?, cbullicnti et ejicicnti lympbas sup£r-
flnas. Eienim, niulliplicalo popuio, 233 colo-
iitain non (30) dciluxeruul, sed lot tantiquc cx ajqno 
adfugani respicfontes, non slelerunl(51), sed in ea 
qua? ante sese essent, oculorum acicm direxerunl, 
coniemplantes ubi quovc [fngiant. Genliuin ileiit 

Άλλά καλ ή έξ εθνών Εκκλησία (εθνική γάρ ή Q Ecclcsia (quae et ipsa est genlilis Ninevi) baplisma-
Νινευΐ) έχει ύδατα τού βαπτίσματος, καλ ταύτης 
οίκήτορες, φεύγοντες τήν κακίαν, ούχ Γστανται, ίνα 
μή πάθωσιν, δπερ ή τοΰ Αώτ γυνή · καλ ούκ έστιν 
έν αύτοΐς ό βλέπων έπλ τδ κατόπιν. Ού γάρ έπιβα-
λόντες τήν χείρα έπ' άροτρον. στρέφονται είς τά 
οπίσω* άλλά τών δπισθεν μέν έπιλανθανόμενοι, τοΤς 
δέ έμπροσθεν επεκτεινόμενοι, ούτω τρέχουσιν, ώ; ούκ 
Αδήλως. 

άιήρχαζρν τδ άργύριον, διήρχαζον τό χρυσίον, 
χαϊ ούκ ήν χέρας τού κόσμου αυτής. Τήν πρότε
ρον τών Νινευΐτών διέξεισιν άδικίαν καλ πλεονεξία ν, 
χαλ δτι έξ αρπαγών συνήγον. Καλ ούκ Ιχει τις, φη
σλν, είπείν, δτι διά χρείαν ήρπαζον * μετριώτερον 
γάρ Αν ήν τδ κακδν, άλλά δι* ύβριν, καλ τδ θέλε ι ν 
χόσμους έχειν διαφόρους καλ πολυτελείς* Ούκ ήν D roalum ; sed per injuriain, etquta voluerintbabere 

tis aquas babet, ejusque habitatores, decUnaotes 
viiia, non figunt gradum, ut ne patiantur, quod 
uxor Loli. Nec est inlereo&qut retrospicial: nou 
enim admoventes nianum ad aralnim, retrorsutn 
posl se tuenlur n , sed eorum quae sunt pone et a 
lergo obliii , ad ea quse sunl ante sc el a facir, se 
accdmmodantes, slc curmnt palam. 

VERS. 9. Diripiebant argenlum, diripiebanl aurum 
neqve fiuit erat mundi ejut. Priorem Ninevilarum 
explicat injuriam ct circumscripiiunem, quodque 
ex rapinis eas colFegerint. Neque potest quisquam 
eorum dicere, quod propter peniiriam, vcl egcsta-
lem ea diripuerint, lolerabilivs enim hoc fuisset 

γάρ, φησλ, χέρας τον κόσμον αυτής, θηλυπρεπώς 
γάρ καλ άνδρες διά μαλακίαν καλ βλακείαν έκο-
σμοοντο. 

Βεδάρυνται ύχέρ χάντα τά σκεύη τά έχιθυμητά 
αυτών. Τουτέστιν, ό κόσμος φ κατεκόσμουν τά σώ
μ α τ α αυτών, βάρος είχε πολύ, τουτέστιν, δγκον, καλ 

1 9 Galat . ν , 24. " Psal. cvi , ιΟ. 

diversos eosquc preiiosos ornatus. Non erat ennn, 
inquit, finis ornatus ejus. Effeminale nainque, seu 
fcininarum mstar, viri propter molliiiem el siulii-
tiam ornabantur. 

Gravata sunt super omnia vasa desiderabitia ipso-
rum. Hoc esl, ornalus quo exornabant corpora 
sua, graride habebat pondus, boc est lumorcm, 

1 T Ibid. 16. 1 8 1 Cor. xv, 55. " Luc. ix, 62. 

(24) Ψυχ-5 γάρ, Cod. Ven. 
(25) Vrrba Ui poeliee loquur adjecit Lonicerus. 
(26) Αύτω, Cod. Ven. 
(27) 'Ακέραιαι, Cod. Ven. 
Γ28) Ό βλέπων, Cod. Bav. Ua ct inferius. 

VariiB leclioncs et npt». 
(29) Έμβλυζούση, Ct>d. Bav. 
(30) In Graeco dcesl panicula nogativa. 
(5!) Graicc addilur : Nec erat t ti ipsis qui retro 

rcspkeret. 
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optimqno el abuiKlaiilta indiciom, adeo rral ex- Α πλούτου περιουσίας ένδειγμα· ούτω; ήν πολύς χα\ 

πολυτελής υπέρ πάντα τά άλλα σκεύη αυτών. Καί-uberans el snmptuosus, super omnia vasa pretiosa 
corum quffl el ipsa lamen desidcrabilia crnnl, Η 
est, superfino luxu ad dclicias paraia. Mundtis 
ilaque ille» sive ornatus, ea vasa eisuperavit. Vel 
8t6 eiiam inudliges : Qtue ipsi prelioea Ninevitae 
coagregaverant ac reposuerant ad tbesaurum, ho · 
eles acciplent, ipsis devictis, inque siiam ea ter-
ram apporiabunt, pondere suo gravantia ferenles 
ipsa/Porro futurorum, quasi cxacta sint, mentio-
nen facit, Juxta Scriptura? proprietalem. Gravala 
sunl enim, pro, Gravabunlur, dixit. Getilce itidem 
quas antehac idolorum fuere cuhrices, nunc aulera 
GhTistocredenfium numeroinserlae, cum argentum, 
hoc est legis oracula, iitm atinnn, boc est, puram 

τοι κάκεΤνα επιθυμητά ήν, άντλ τού, περιττά, χαλ 
προς τρυφήν κατεσκευασμένα, άλλ' δμως δ κόσμος 
ένίκα ταΰτα. Ή καλ ούτω; * Άπερ άπεθησαύριζον, 
φησλν, αύτολ, οί πολέμιοι λήψονται, κρατήσαντε; αυ
τών, καλ είς τήν σφετέραν άποκομίσουσι ταΰτα, βα
ρύνοντα τούς διακομίζοντας αυτά. βΟς γεγενημένι 
δέ τά έσδρενα λέγει, κατά τδ τής Γραφής ιδίωμα · 
τδγάρ, Βεδάρυνται, άντλ τοΰ, Βαρυνθ ή σονται. Άλλά 
καλ ο( πρλν είδωλολάτραι έθνιχολ, νΰν δέ τής Εκ
κλησίας, καλ τδ άργύριον, τά τοΰ νόμου λόγια, (3ί) 
καλ τδ χρυσίον, τήν τοΰ Ευαγγελίου καθαράν και 
άτκιον χάριν διαρπά^ουσι, τήν καλήν άπληστίαν νό-
σοΰντες. Διδ καλ κατακοσμεΤται ή Εκκλησία, ώστε 

unibraeque expertem Evangelii graiiam, diripiunt, ^ μή είναι πέρας τοΰ κόσμου αυτής. Κόσμος γάρ αύτη; 
ή βασιλεία τοΰ Αόγου, τοΰ σκηνώσαντος έν ήμίν, οδ 
τής βασιλείας ούκ έσται τέλος. Ό δέ τοιούτος κό
σμος, καλ βαρύς έστιν ού γάρ περιφέρεται παντι 
άνέμφ τής διδασκαλίας, άλλά βάρος.έχει καλ στσΟΥ 
ρότητα υπέρ πάντα τά φιλόσοφα δόγματα, Α σκε-η 
ήσαν τοϊ; έξ εθνών επιθυμητά. Άλλά καλ οί δαίμο
νες, πρώην μέν διήρπαζον τδ άργύριον καλ το χρυ-
σίον, τόν τε τής πρακτικής λόγον* καλ τής θεωρη
τικής αίχμαλωτίζοντες, καλ τ^ σοφία τών "Ελλήνων 
ούκ είς δέον χρώμενρι · νΰν δέ βεβάρυνται υπέρ πάν
τας άνθρωπου;, τούς πρώην δντας σκεύη αυτών 
κατηρτισμένα είς άπώλειαν. 01 μέν γάρ καθαρισθέν-
τες, σκεύη γεγόνασιν εύχρηστα είς τιμήν τοΰ Δε-

pulchra insaliabililale languenles. Proplerea ex-
ornatur etlam Ecclesia, adeo ut non sil finis mundi 
ipsius. Nam mundus, sive ornalus ejus esi ipsum 
Yerbi regnum.babilantis in nobis, cujtis regni non 
erit flnis ··. Talis proinde inundus eiiam gravis 
cst el ponderosus : non enim circumferlur oinni 
vcnlo doclrina? ftl, ged gravhatem ei pondus habet, 
super omnia pbiTosopbica dogmala, qtwe vasa fue-
runt gentium preliosa. PraHerea daemones ante 
argenlum diripiebanl el aurum, verbum nempe in 
234 actione ronsisleniis el speculatione vitae, cap-
ttvantes, aapienftia Graecorum non rile uai : nunc 
graviora facta sunt, quam cunclorum bominum 
qui anlea vixerunl, vasa ipsorum, apparala ad in-i - σ σπότου · δς έλθών είς τήν οίκίαν τοΰ ισχυρού, αύτον 
terilum. Puri cnim redditi, vasa sunt honesio heri έδησε, καλτά σκεύη αύτοΰ ταΰτα διήρπασεν* οί δέ 
asui deslinnta. Siquidem ubi venisset Dominu» σειραΤς ζόφου παραδοθέντες, έταράχθησαν [/".— έταρ-
ille in domum [Coriis, ligavit ipsum et vaaa ejus ταρώθησαν]. 
hxc diripuit. Daenr.ones aulem calenis caliginis tradili, in Tar nia prvcipitati, iurbalique suni M . 

VERS. 10« Excussio et succunio el ejectio, cordit-
qne Iremor, et dh$olutio genuum, ae dolorei $uper 
omnem lumbum. Qu» in motibus, concuesa tcrra, 
consuevernnt fleri, ea nunc boatium attribuil ad-
ventui. Ipsi.enim, inquit, qualienl et concntient 
omnia. Corda vero Ninevilarum quassabunlur con-
lerenturque, lanquam pavore trajecla. Genuum 
denique couipages solventar, parlurientiuinque in-
aur dolorea babebunl, id esl, intolerabilesdolores, 
ingentia mala progeuerantes. Omnem lumbum, boc 
eat, omne virile robur. Lumburn eitim de xiribus 
etlam Scriptura usurpal, ut supra esl comraeiuo-
ralum. Excutit itaque tellus, vel deculU, quando 
snper ipsaro stanlia dccuiiuriiur. SucouUl vero, 
quando fundamenla produxerit, ex irao ία altum 
projiciena. Ejicil autem, quando veluli cribrobinc 
inde permoveos, iufcriora aecernil et ia altum 
dncit, uepenumero fonies dimmpens tanicalentium 
«|Ham frigidarum aquarum, quandoquSdem tres 
eliam siiU motuum species. Gyrua Uaque una cuoi 

'Εχτιναγμϊς y«) άι-αιιναγμϋς, καί έχδρασμός* 
χαϊ χαρδ'ας Ο^αησμό/:, χαϊ ΛχόΑυσις (35) γοτά-
τωτ, χα) όξινες έπϊ πάσαν όσφύν. Ά (34) έπλ τών 
σεισμών είωθε γίνεσθαι, ταρασσομένης τής γης, 
ταύτα καλν έπλ τής τών πολεμίων τέθεικεν επελεύ
σεως. Καλ αύτολ γάρ, φησι, τινάξουσι πάντα καλ 
καταστήσουαιν · αί δέ κσρδίαι τών Νινευΐτών, θραυ-
σθήσονται, καλ συντρώήσονται, ώστε τψ δέει βαλλο
μένων καλ α! τών γονάτων άρμονίαι λυθήσονται, καλ 
παραπλησίως ταές τικτούσαις ώδϊνα; έξουσιν, τουτ
έστιν, αφόρητους ιοόνους, μεγάλα κακά Αποτίκτον-
τα;. Πάσα οσφύς, τουτέστι, πάσα δύναμις Ανδρική • 
τήν γάρ όσφύν καλ έπλ τής δυνάμεως τίθησιν ή Γρα
φή, ώς ανωτέρω εΓρηται. Εκτινάσσει μέν ούν ή 
γή, ήτοι (35) αποτινάσσει, δταν τά έπ' αυτής έστώτα 
άποσείεται · ανατινάσσει δέ, δταν τά θεμέλια άνάγ|1 
έκ βάθους είς ύφος ανακόπτουσα* έκβράττει δέ, 
δταν ώσπερ έν κοσκίνψ τήδε κάχεΤσε μετακινούσα, 
τά κάτω άναδιδοΤ, πολλάκις καλ πηγάς Ανα^ηγνΰσα 
ψυχρών τε καλ θερμών υδάτων * επειδή καλ τρία φα-

Μ Luc. ι, 33. « E»ihee. ιν, 14. 

(32) Αέγω, dico, Cod. V«n. 
[Ζ7,\ 'λν,λυσις. Cod. Ven. 

»»11 Petr. ιι, Α. 

Varire lectiones et nol©. 
(34) "Ο, euod, God. Bav. 
(35) Τουτέστι, hoc c«4,Cod. Υ«η· 
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<rtv.«Rn εΤνχι τών σεισμών. Καλ oi περλ Κΰρον μέν Α copiis suis, superna n«i»iui noit palentia, et in-
ουν καλ τά άνω χαλ εμφανή, χαι τα κάτω καλ άφανη 
μετακινήσουσι, καλ πάντα συγχέαντες κα\ συνταρά-
ξαντες, ουδέν έπ\ του καθεστώτος μένειν έάσουσι. 

7V* (Ζβ^πρόσωΛοτ χάντων9 ώς χρόσκαυμα χύ
τρας. Άπδ του φόβου, φησλ, παγήσεται τδ αίμα · τάδε 
πρόσωπα έκ πάντων περιδνωθήσονται [/".πελιδν.?] (37)* 
δπερ έν ταΖς μεγίσταις ψύξε σι γίνεται · ώστε έχείνω 
τώ μέρει τής χύτρας προσεοικέναι, δ τψ πυρ\ προσ-
ομιλοΰν καλ προσκαιόμενον, μεμέλανται. Ταΰτα καλ 
τοις τδν Κύριον σταυρώσασι συνέβη, ο! και έξετι-
νάχθησαν έκ τής παλαιάς αυτών πατρίδος, διασπα-
ρέντες είς πάντα τόπον. Έξετινάχθη δέ καλ ή πλάνη 
τών δαιμόνων, και άνετινάχθη είς ύψος ό κάτω, κεί
μενος Ανθρωπος, καλ έξεβράσθη πάσα κακία, διά 

fcra bumano aspectui abdita, commovebil onini-
butque confueis el turbalis, nilnl immotum suo in 
loco petvwanere einet. 

Faciet omnium, ceu admtto otlw. Prae melu r i -
gebit, inquit, eanguis : facies autem oninium It-
vidae reddenlur, qtiod in maxiims frigoribtis con-
tingU» ul illi parti olhe elmUes fiant, qu« igni 
admoia et proplorea prausta, nigreseit. Haec ft 
Damini crucitixorihus obtigerant, qui ex vetero 
patria stia oxcussl, dfcperai sunt in omnenv locuin. 
Exenesa eet pariler imposlura dapinonum :succus-
8118 juxl&est irvalium bomo, omni vtiiosttate per 
confeesionem ejecca, eJfosaqve foras acdirupta. 
In confeseione aulem simul perpeudiUircordis ire-

τής έξομολογήσεως, έπλ τά έξω χεθείσα καλ άνα£- Β pidalio : qui enim priorem vitam condemnaverit, 
(διγείαα. Tj| δέ εξομολογήσει συνθεωρεΐται καλ της 
καρδίας θραυσμός · ό γάρ τοΰ προτέρου καταγνούς 
βίου, πρόδηλο ν, ώς συντριβήσεται μεταμελούμενος 
έφ' οίς έπραξεν * οδ καλ τδ πρόσωπον, ήτοι ή πα£-
0ησία ήν είχε, πράττωνάπηρυθριασμένως τά κακά, 
μελαίνβται νΰν, κατηφιώντος έπλ τοίς τότε έργοις, 
έφ* οΤς νΰν έπαισχύνεται. Ύπολύονται δέ αύτψ καλ 
τά γόνατα, έφ' ών ήρείδετο ιστάμενος έν τή κακία · 
καλ ή όσφυς, έν fj έστι τδ έπιθυμητικδν, ώδίνας έχει 
τοΰ θείου φόβου, δν συλλαμβάνουσα, Πνεΰμα θεΤον 
άποτίκτει, τδ τοΰ αγιασμού, οδ χωρλς, ούδελςδψεται 
τ^ν Κύριον. 

Που έστι τό κατοικητήριον τών Λεόντων, χαϊ ή 
νομή ν) ούσα τοις σχύμνοις; Λέοντας μεν καλεί 

apparei qtiasi conieraKir, ductus poenitcniia eo-
rum qnae patravil. Cnjns facies, sive fidocia quam 
babebai, mala citra ruborem perflciens, obfuscaiur 
niinc, contrietaii ob opcra qua? lum transtgebat, 
quorum causa nunc verecundia peiTunditur. Laxan-
lur ctiam Η1Ι genua, quibus fulciebatur atans 
in malitia, et lombus, in qno esi coftcupieeemia, 
239dolores scu parturtenlia persenliscU, pr» di-
vino pavoiv, qneni concipiens per dtvinum Spiri-
lnm< parit sancitficalfonem,ctlr& qnamnemo vide-
btl DoDMnum. 

Vuts. 1!. Ubi e$l habitacxlum Uenutn, et paHunt* 
catubrum? Leonea fappellat reges, babilacultmi 

τούς βαεσιλεΖς , κατοικητήριον λεόντων, τήν Νινευί * ^ leoitfu» ipaam Ninevi : calalos vero leonum, e!ve 
σκύμνους δέ, ή τούς τών βασιλέων υ Ιούς, ή τούς σα-
τρά-ας- καλ υπάρχους τών βασιλέων * νομή ν δέ τού 
των, τάς υπηκόους πόλεις, α! φόρους απαιτούμε ναι, 
καλ χρήματα είσφέρουσαι, νομή ήσαν αυτών, τρέφου-
σαι αυτούς* νομαλ γάρ πλουσίων, κατάτδ γεγραμ-
μένον, πτωχοί. Έπελ ούν καλ ή Νινευΐ σύν τοΐς βα-
σιλεύσι, καλ βασιλέων υΙοΓς, καλ σατράπαις, καλ αϊ 
ύπ* αυτήν πόλεις διεφθάρησαν, ώστε μηδαμοΰ φαίνε-
σθαι. Που έστι, φησλν, ή τοσαύτη καλ τηλικαύτη πό
λις, καλ αί υπήκοοι αυτής ; 

Που έχορεύθη Λέων τον εϊσεΛθεΤν ; Επιμένων 
tfj τροπ)(38), φησλν, ώς είρωνευόμενος * ΤΑρα μή 
δ λέων, τουτέστιν, δ βασιλεύς τής Νινευΐ, άπεδήμησε 

regam Ukcros, sive satrapas, regumqire subprincl 
pes.: paseonm liort»m, MjJ)jectas cWitates, t r i b i H a 

p^ndei>les, pecuniasqtie afferentes. Fiiemnt ergo 
pascuam ei pabiihim leurvculorum, n u t r k f i i e s eoe : 

Nam paacua divilum, vt> seripUim-efrt, s u n t patrpe-
res - Pwiqnam fgitHr Niircvl nna c«m rfgtbus, 
satrapi* alque swbjecl^ u r b i b n s interierunt, it4 

nu&quaui appareret, Ubi e e l , inqnil* tatfe ae t a n t n 

civiiae, u n a cuan s u b d i l i s siW oppidls ? 

Quo abiit U*4 ui ingiwdiatur? Rerauiuetin pra-
p h e t i a a u a , velirii Uludons: Nonne, utquit» lecs id 
e s t , r a x Ninevi p e r e g r e p r o f e c m e ; e a t , u l ; a t t a m 

πορευθελς, ώστε είσελθείν 11; άλλην χώραν, καλ διά 0 Urram ingrediatui;, ct idciroo dee«rU« reperkn^, 
τούτο εύρόντες oi πολέμιοι έρημίαν, κατεχράτησαν urbe» boslear eain obMnueniDt! 
τ ή ς π ό λ ε ω ς ; 

%Exst σκύμνος Λέοντος, χαί ούχ %ν ό έχροβών· 
Λέων -ηρΛοσβ τά Ιχανά τοις σχύμνοις αυτού, χαί 
άπέΛνιξβ τοις Λέονσιν αύτον, χαϊ έχΛησε θήρας 
τοσσιά,ν αυτού, χαϊ τό κατοικητήριον αύτον άρ· 
χαγτ\ς· Επειδή ήρωτησε* Πού έχορβύθη ό Λέων; 
ώσανελ. Αποκρίνεται, καί φησιν, δτι Ούκ έπ©ρεύθη 
o65k άπεδήμησεν Αλλά καλ αύτδς έκεϊήν, κα\ σκύ-

V$M.i\, catxte Uf>m*> tt n** ermt 
rerunefnitm ipsmm, rxpxU q*enHm.$mfi*iebatcar 
tulit»uh,ac tuffocaiit Uon**s BUU, impUvUqne 
venatione nidutn $uum et habilaculum tuum rapina. 
Quia, iBterrogavii, Qxo abiii leo? jatt vefnti 
T e s p o n d e n » ait t Non abiit, noqueftrtfr.a pEo/«dea 
eet, verum el.ipea istic erat, elcaUUin lê 9«4f sua 

" Eccli . xni, 23. 
Variee lectiones et not« . 

(56) Καλ τδ, Cod. Ven. 
(37) Έκαστων περιδνωθήσεται, Cod. V«n. 

(38) Inmtem verborum immutationh *1t ΗίΛιέ 
per ironiam. Ua Grxca spnatlt. 
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filii ejus et salrapae, duce*quo belli, quos aolea Α μνος λέοντος, ήτοι οί υίολ αύτου, ή οί σατράπαι χαί 
nemo perlerretacicbai, vacabant eniin meiu, nemi-
nem autehac formidajites ; quin potius, leonum ia 
inorcm, aliorum regnomm * pecunias rapientes, 
Iributaque colligentes, liberis suis pnebebanl ali-
moniaui. Hoc euiin indicat, cum aii, Su/focavit 
leonibus suis. Quia euim bcslitt slranguiare eolent 
a se comprebeusa tniinalia, lnmque ex iis alitno-
iiiamcapere : nun dissimili ralionc Assyrii, ioquit, 
reges, alia dissolvenies regna, propriis leonibus, 
hoc cs(, pueris suia et regtbus, illorum opcs et 
undecunque collecia vcciigalia coacervanniliquem-
adiDodum Saiuariam quidem Salmauasar, Jeru-
«alem vero Nabucbodunosor diripaeruni. Ninevi 
ergo, qua3 erat uidus ipaornm et babilaculum, 

οί στρατηγοί, ού; ό έκφοβών πρλν ούκ ήν (άκατά-
πληκτοι γάρ ήσαν πρώην, μηδένα φοβούμενοι), άλλα 
μάλλον ώσπερ λέων, αρπάζοντες τά τών άλλων βα
σιλειών χρήματα, κα\ φόρου; συνσθροίζοντες, χα\ 
τοίς έκγόνοις τροφήν πορίζοντες. Τούτο γ ά ρ 
δηλοί διά τοΰ είπεϊν, Άχέχνιζε τότ ς Λέονσιν αύτον. 
Έπελ γάρ εΓωΟε τά θηρία άποπνίγειν τά ύπ' αυτών 
Οηρώμενα ζώα, καλ ούτω τοις έξ αυτών 'προσφέρειν 
τροφήν τδν αύτδν, φησλ, τρόπον καλ οΓΑσσύριο: βασι
λείς, τάς άλλας καταλύοντες βασιλείας, τοί; οικείοι; 
λίουσι, τουτέστι, τοΤς παισίν αυτών καλ βασιλεΰσι, 
τδν εκείνων πλούτον, καλ τούς εκάστοτε συναγομένου; 
φόρους, ήθροιζον. "Ωσπερ χαλ τήν Σαμάρειαν μεν 
Σαλμανασάρ, τήν δέ Ιερουσαλήμ Ναβουχοδονόσορ 

impleverunt venatioue et rapina. Nidum, ceu " διήρπασαν, καλ τήν Νινευΐ, ήτις ήν νοσσιά αυτών 
καλ κατοικητήριον, ένέπλησαν Θήρας καλ άρπαγτ,;. 
Νοσσιάν μέν ούν αυτήν έκάλεσεν, ώς έπλ όρνέων, 
διά τε τδ κοΰφον καλ ύψηλόφρον τών βασιλέων, καί 
διά τδ, ευάλωτου ταύτης γενομένης τοΤς Πέρσαι;, 
άποπτήναι αυτούς άπαχΘΙντας είςτήν Περσίδα· κα
τοικητήριον δέ ώς λεόντων, διά τήν προτέραν δύνα
μιν. "Εστι δέ καλ έτερα γραφή · Πού (39) έχορεύ-
θτ\ (40) τον εΙσεΛθειν έχει; είτα άπ' άλλης (41) 
αρχής · Σκύμνος Λέοντος, καλ τά έςής · καλ ίχει 
νουν τοιούτον · Πού έστιν ή Νινευΐ, δπου έκεΓ βασι
λείς είσήρχοντο, καλ Iμενον ασφαλώς, ώς απόρθη
του τής πόλεως ούσης ; άλλά καλ οί σκύμνοι τών βα
σιλέων είσήρχοντο, καλ ούκ ήν ό εκφοβών αυτού;. 

avium esset meniio, appcllavit, propler leviialem, 
allaqtie affeclanlcin mcntein regum, *ct quia baec 
nrbs facile cilraque sudorem a Persis capta, avo-
laveril abducla in Pcrsidem; babitaculum lco-
ituni vocat, proplcr priorcm, qua floruit, polenliaro. 
Solct autem bic locus alias ctiain bac ralione in-
ttrdi lingui: Quo abiit, ul ingrediaturillicf Deinde 
2 3 β ab alio principio, Caiulus leonis, et qua 
sequuntur. Tum bauc senlenliam liabel: Ubi est 
Nmevi, ad quam reges iniroibanl, pergevera* 
bantque luto, tanqiiain nulla populalionc et ex-
pugnatione vaslari posecl ? Praeterea catuli lconura, 
buc cst, filii regum eiiam tngrediebaniur, tulo 
Sllic permanenles, nec crat cujus gralia compave- ^ Τήν Νινευΐ γάρ κατοικοΰντες, άδεώς εΤχον: Ήν δέ 
rrsrent, nenio terrebat eoa. Ninevi enim inhabUan-
tes ciira irepidationem vivebant. Eral et Jerusa-
lem babiiaculum leonum, regum nimirum ex David 
ac reliquorum principum, qui diriplebant etatran* 
guiabaui pauperioreg popuii. At ubi nunc est posl 
Cbrieli necera? In confilenltum ilem animabus, 
morabanUir iotellectuales leones, quorura propagi-
nee, pravae cogitaliones, depaicebanlur et insume-
baol divinam in ipeis parlem. Diabolus igitur, 
leonig instar circumiens, quasrcng quem degiu • 
tiat u , ubi nunc est ? Quonam ablit ? lllic cnim ubi 
ante* demorabatar, jam nunc aptid Jacob catalus 
leonio est ipae Dominas, nec egt in poelerum, qvi 
bunc accipieng catulum exterreat. Nam abunde 

καλ Ιερουσαλήμ κατοικητήριον λεόντων, τών έκ Δα
βίδ βασιλέων, καλ λοιπών Αρχόντων, ο? διήρπαζον 
καλ Απέπνιγον τούς πενεστέρους τοΰ λαοΰ. Άλλά νυν 
ποΰ έστι μετά τήν Χριστοκτονίαν ; Άλλά καλέν ταί; 
τών νΰν έξομολογου μένων ψυχαϊ; κιτψκουν οί νοτ4-
τολ λέοντες, ών γεννήματα 6ντε; οί πονηρολ λογισμό1., 
ένέμοντο καλ κατεδαπάνων τήν έν αύται; θείαν μοί-
ραν. Ό ούν διάβολος, δ ώ; λέων περιερχόμενος, καί 
ζητών τίνα καταπίη, ποΰ νΰν έστι; ποΰ έπορεύθτ;; 
Εκεί γάρ, δπου αύτδ; ήν πρλν, νΰν 0 παρά τώ Ια
κώβ σκύμνος, τοΰ λέοντος, έστιν δ Κύριος Ίησον;· 
καλ ούκ έστι λοιπδν ό έκφοβών τούς παραοεξαμένου; 
τούτον τδν σκύμνον. "Ικανώς γάρ τδν διελθόντα χρό-
νον ήρπασεν ό Αγριος εκείνος λέων Α ήρπασε, χαι 

satlsqtteexaolisteniporibusrapuit leoislesilvesiris, D άπέπνιξεν ούς τού Πνεύματος τοΰ αγίου έστέρησε, 
quae rapuit ac suffocavlt eoa, quos Spirhu aancto 
pritavit : impleviique iniernum venatione eorum 
qtii in peccaiis suis vtta suntdefuncl!: qui inferttus 
eiiamnom liabkaculum ipsius est. N«c enim porro 
in aere iraperium babot, aed ad inferos drtru-
siisi eat. 

Vang. 13. Eece ego iuper tet dlcit Dominut 
ommpouni. Quandoquidem, ο Ninevl, diripaisli 
omnia regna, ideo ecce ego protinus adverstim te 

καλ έπλησε τδν ^δην θήρας, τών διά τήν άμαρτίαν 
νεκρουμένων * δς $δης κατοικητήριον αύτοΰ έστι 
νΰν · ούκέτι γάρ τήν αρχήν έν τψ αέρι έχει, άλλά τω 
$δη παοαδέθοται. 

Ιδού έγώ έχϊ σέ, Λέγει Κύριος χαντοχράτωρ. 
Ούτω μέν ούν, ώ Νινευΐ, διήρπαζες πάσας τάς βχ*ι-
λείας. Άντ\ τούτων ουν Ιδού έγώ ταχύ έπλ Φ ε -̂

" I Petr. ν, 8. 

(39) Οδ, Cod. Ven. 
(40) Addil λέων, leo, Cod. Ven. 

Yrariffl lectiones el notffi. 
(41) Χώρας, Cod. Vcn. 
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ανίσταμαι, εί χαλ μέχρι του νΰν έμακροθύμουν. Α exsurgo, tameUihartenas sim C f r o c l a l u s . Est au-
Έμφαντικώς δέ πρόσκειται τδ, Παντοκράτωρ. 
γάρ πάντων κρατώ, κα\ σοΰ περιέσομαι. 

ΕΙ 

Καί έκκαύσω έν χαχτφ τύ πΛήθός σον, χαϊ 
τους Χέοττάς σον καταφάγεται Ρομφαία. Επειδή 
τροπικώς άνω λεόντων, και σκύμνων, καλ θήρα;, 
καλ νομής έμνημδνευσεν, είκότως καλ τήν τούτων 
άναίρεσιν τροπικώς προθεσπίζει. Επειδή γάρ τά έν 
σπηλαίο ι ς τισλ κεκρυμμένα θηρία, καλ πρόκυπτε ιν 
ού βουλόμενα, οί θηραταλ έξιέναι καταναγκάζουσι, 
καπνδν τοίς στομίοις τών σπηλαίων προσφέροντες, 
καλ έξιόντα δέχονται δόρασι καλ 0ομφαίαις, καλ 
άποκτιννύουσι · φησλν, δτι Τδ πλήθος τοΰ λαοΰ σου 
έκκαύσω έν καπνψ, τουτέστι, τήν πολυπληθή ταύτην 

lem peculiari gigniflcantia adjectura, OmnipoUm, 
omnia vincene. Quod gi cuncta exsupero, te guperior 
eiiaui ero. 

Exuram in [umo multiludinem tuam, leonesque 
iuos devorabit gladius. Poslquaro raetapboricc supra 
leonuin, caiulorum, venoiionig et pascui meminit, 
merito igtorum ctlam sublationeui et inlereiuplio-
nem tropice pradicit : quia enim in latibulig qni-
busdam abditas ferag movere sese nolenies, vena-
(ores prodire cogunt, fumogpelaeorum ori apposuo, 
egressasque excipiunl baslis et engibus, lelbo ita 
demilientes, ail jam : Mullitudinem popqli lui exu> 
ratn in fumo : hoc est, Populosissimam banc nr-
bem flammis tradam, incendara, regesqu* ejus et 

πόλιν Ιμπρήσω, καλ τούς βασιλείς καλ άρχοντα:, Β p r i r i C i p e g maclalioni dedam, perinde alqne jam 
σφαγ8 παραδώσω* ώσπερ δή καλ τήν Ιερουσαλήμ 
είςέμπρησμδν παρέδωχε, καλ τούς έν αυτή στασια-
στάς λέοντα; δντας,ώς τούς ταπεινότερους κατεσθίον
τάς, κατέφαγεν ή. τών 'Ρωμαίων ρομφαία. 

Καϊ έξοΛοθρεύσω έχ της γής τήν θήραν σου, 
χαϊ ού μή άχουσθή τά έργα σον Ιτι. Τουτέστιν, 
Ούκέτι ού μή Οηρεύσης καλ διαρπάσης έθνη καλ 
βασιλείας · ουδέ τά έργα σου τά πολεμικά, καλ τά έκ 
τούτων κζκα, Α έποίεις τοίς ύπδ σέ γενομένοις άκου-
σθήσονται* παύση γάρ ταΰτα ποιοΰσα. 'ΕΟήρευον 
καλ οί Φαρισαίοι τάς ψυχλς τών αύτοίς πειθομένων 
προσηλύτων καλ Ιουδαίων, διά τοΰ τδ γράμμα έκ-
διδάίσκειν αύτου;, ήν θήραν έξωλόθρευσεν έκ τής γής 

Jerusalem incendio tradidi, seditiososqiie in ea 
leones, tenuiores in populo veluli devoraales, exedit 
RomanorumensU. 

Ditperdam quoque ex terra venalionem tuam, 
neque quicquam audientur posthac opera tua. Hoc 
est, Nequaquam porro 2 3 7 venaberis neque diri-
piesei gcntes et regna : ueque res lua bello geata», 
exque iis promananle» calamiiales, quibus tibi 
gubjugalog premebas, amplius audientur: desistes 
enim in posterum talia perficere. Venabanlur ctiam 
Pharisaei animas accedentium Judaismo, ab ipsie 
persuasorum, tum rcliquorum Judaeorum, litleram 

τής άνθρωπίνης φύσεως ό τδν νόρον τοΰ Πνεύματος ^ illos docendo : quam venalionem oblilleravit e\ 
τή* ζωής δούς αύτ!}. Καλ ούκέτι τά έργα τής νομι- ~ 
κή; πολιτείας ακούεται, δτι μηδέ δικαιωΟήσεται έξ 
αύτων πάσα σάρξ. Άλλά καλ πρδς τήν τοΰ διαβόλου 
δύναμιν λέγοι &ν δ Κύριος · Ιδού έγώ έπλ σέ μετά 
σαρκΛς εφιστάμε νος, καί τδ πλήθο; τών ύπδ σέ δαι
μόνων έκκαύσω έν τή άτμίδι τής τοΰ Πνεύματος 
ενεργείας, ή καλ έν τοΤς προοιμίοις τοΰ μέλλοντος 
πυρός. Ά γάρ έβασάνιζε τούς δαίμονας, καπνδς 
ήσαν τοΰ ήτοιμασμένου αύτοις πυρός. Καλ ή (Ρομ
φαία, 0 εύαγγελικδς λόγος, Ιφαγε τούς λέοντα; αύ
τοΰ, ή τούς δαίμονας αυτούς τούτους, ή τούς σοφούς, 
καλ τά μεγάλα έν λόγψ δυναμένους. Καλ ή πλάνη, 
δι* ής έθήρευε τούς ανθρώπους, έςωλοθρεύθη έκγής· 
καλ τά έργα, ά έν τοίς ναοίς τών είδώλων έτελοΰντο, 
ούκέτι ακούονται. 

ΚΕΦΑΑ. Γ'. 
Ή Λόΐις αϊμάτων, δΛη ψευδής, αδικίας πΛή-

ρης. Έκτραγψδεί σχετλιαστικώς τδν τρόπον τής 
Νινευΐ, καλ πόλιν αί μάτων ταύτην αποκαλεί · φιλο
πόλεμοι γάρ οί Νινευΐται, καλ σΐμασι χαίροντες. "Ολη 
δέ ψευδής, καλ * καθδ ε'ιδωλολάτρουν, πάντες όμοΰ 
τούς ψευδωνύμους θεούς σέβοντες, καλ πένητες καλ 
πλούσιοι, καλ καθδ φιλοψευδείς ήσαν έν τοίς λόγοι;, 
δόλου; καλ πανουργίας μετιόντες, οΓς έπεται καλ τδ 
Αβικείν. Πάς γάρ. δόλιος, καλ πανούργος καλ άδικος, 
εί μήτι Αλλο, αύτδ τοΰτο τδ τδν πλησίον άδικείν καλ 
έξαπατ$ν. 'Κοικε δέ δίδασκε ι ν ό προφήτης, πόθεν 
γέγονεν ή Νινευΐ πόλις αί μάτων, δτι έκ τοΰ ψεύδε-

lerrabumana* naiura Dominus, legem spiritus vtt® 
ei imperliens. Neque porro opcra legalis admini-
snalionis audiuntur, quoniam nequc justiOcabilur 
ex operibus legis oninis caro. Jam ei ad diaboli 
poleniiam Domious dicere queat: En cgo super to 
cum carne mea exsurgens, rauliitudinem subler le 
conglitutorum daemonum exuram, in suffimcnto 
pperationis Spirilus, vel in praludiis fului i ignis: 
quae enim lorquebant dttmoncs, fumus erant jam 
inde a priocipio parali ipsis ignis. Gladius porro, 
id est, evangelicus sermo, exedii leones ipsius, 
vel boe ipgog daemones vel sapieuteg et in oraiione 
diseria valentes plurimum. Ac seductio errorve 
quo venabalur mortales, excisus est ex lerra ct 

D opera qux in templis idolorum periiciebantur, pon 
amplius audiuntur. 

CAPUT III . 
VERS. \. Ο civitat ianyuinumytota mendax, plena 

inju$titi&! Ninevi urbis condilionero, niieerabUiter 
tragica seu acerba exclamaltone luget, civiiaiem 
sanguinum eam appellang. Amantes enim bello-
rum Ninevita?, et sanguine gaudenies crant. Tota 
mendax ideo vocaiur, quod omnes plane idololairae 
eranl, vanos deoa colenlee, cum pauperes, tut» 
divites, et quod mendaeio sluduerunt, in verbie 
§uis dolum et iraudem commiltentee, quae posua 
injnstitia sequilur. Omnis entm dologua, et frau-
dulentus eat et iniquus, ai nulla alia in re, vel in 
bac lamcn gola, quod proxitno sit injurius, cum-



/ 

ώς μισούσα τήν άλήθειαν, ήτις ήν Χριστδς, χα\ U. 
γουσα περλ αυτού ψευδή, δτι Σαμαρείτης έστ\, χα\ 
δαιμόνων, χαλ πλάνος, και πλήρης αδικίας, ώ; τον 

Εύεργέτην σταυρώσασα, |καλ τδν άγιον χα\ δίκαιον 
άρνησαμένη, καλ πληρώσασα τδ μέτρον τών χρο. 
φητοκτδνων πατέρων, Ιν τψ αυτή θεοχτόνος γε
νέσθαι. 
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que in frautlem indticat. Videtur antem docere Α σθαι χαλ τοΰ άδικείν * ένθα γάρ ψευδό; καλ άδικία' 
vatee, unde facta sit Ninevi civltag sanguinutn, μηδέ αίματα έκεΓ άπελπίσης. Άλλλ καλ Ιερουσαλήμ 
nempe ex mendacio el injustilia. Nam ubi vanilas πόλις αtμάτων, ώς τούς προφήτχ; άποκτιννύσα, χα\ 
el injustia, illic ne eperes deesse Rangutnig effii* λιθοβολούσα τούς απεσταλμένους · καλ δλη ψε^ή 
sionem. Jerugalem quoque civitas est sanguhium, 
velnli prophelas occidens, ac lapidibua obruens ad 
sese miesoa " : tolaque mcndax fuii, cea odin ve-
ritatem proscquens, qtiae Chrieius erat, fal>a de eo 
diceng, quod Samariianug essel, daemonibusqtie 
obseseus el impostor14 : ac plena injnstUi*, ut 
qtise Dominum benefaclorem suura afflxcrit cruci, 
aanctumque et juaiiim abnegaverit, necnon impleverit loensuram patrum, qui propheiag occiderunii 
per boc, quod ipsa Deietda sit facta. 

Non attrectabitur venatio. Quod supra dixit, Dis- Ού ψηΛαρηθήσεται θήρα. "Οπερ ανωτέρω είπιν» 
perdam venatlonein ttiam , boc jam nunc repe- Εξολοθρεύσω τήν θήραν σου, τούτο καλ νυν φησιν, 
tens, Non porro, inqmt, abs le iractabitur, vel δτι Ούκέτι ύπδ σού ψηλαφηθήσεται θήρα, τουτέστιν, 
ailreclabtiur venalio : boc eel, non vincelur abs ^ ού κρατηθήσεταί τις πδλις ή βασιλεία ύπδ σού, ούδε 
te aliqua civitas 238 v t - 1 regnum, nequc venabe-
ris divitias et tribula : bxc cnim cxstitere venatio 
tua. Venatio aulero veleris Jernsalem, omues pro-
pbc(ae fuerunl. Non igilur amplius in te val»*s eril, 
neqne quemqtiam propbeiarum venaberis, vol cas-
sibus tuis irreiies. 

VERS. 2, Yaxflagellorum, et motut roiarum. Tan-
quam audire videatur, el intueri propheia imini-
ncntia beM mala, sic oa denarral, perinde qui I 
jam praesentia essent. Veluti cnitn vocem, vcl so-
ititum, exprimil flagelforum, quibug equi ad acrio-
rem cursum excilantur, el molui rolarum assimilart 
dicit strepltum. 

Εί equi persequenlis. Repele, Vox. Videtur enim Καϊ Χχχου διώχοντος. Κατά κοινού τδ, Φωη}. 
audireequl insequeniis hintiitum, qui animadverga Δοκεί γάρ άκούειν ίππου χρεμνετισμούς διώχοντος, 

^ θηρεύσεις πλούτον καλ φόρους · ταύτα γάρ ήσαν θήρα 

σου. θήρα δέ τής πάλαι Ιερουσαλήμ, πάντες οί προ
φήται. Ούκέτι ούν, φησλ, προφήτης Εσται έν αο\, 
ουδέ Οηρεύσειςκαλ παγιδεύσεις αυτόν. 

Φωνή μαστιγών (42), φωνή σεισμού. *Οτ*£ρ 
άκούειν δοκεί καλ όράν ό προφήτης τά τού πολέμα 
κακά, καλ ούτω; αφηγείται αυτά, ώς ήδη παρόν.*· 
οίονελ γάρ ενηχείται φωνήν μαστιγών, δι' ών ol fctfx 
πρδς τδ όξύτερον τρέχε ι ν διεγείρονται (45), χαλ 
σεισμψ δέ έοικέναι τδν κτύπον λέγει τών τροχών. 

telul vicloria, ceu pro epinicio, binniium edal: 
superbum enim quiddam equus. Hic cum dixisset, 
Vox flagrorum, indicavil ]uxta quis esset, qui fla-
gris cxdereiur, equug videlicet, ut vebemenlius 
percequerelur. 

Cxrrusqne subsuliamis. Cum dlxisset, Vox motu$ 
rotxrum, apertius jam inonstrat, quod ea vox sit 
plaustri sonilus, e cureus impelu succussi. 

Et equilit atcendenlh. Vox, Inquil, equilis atun-
dentn, hoc est, turbulenla ct alacris vocireratio : 
quippe qui* equilea agcensurl vel equos, vel plaih-
aira, tumuUuantur et vociferairtur alacriter, sese 
iimcein adborlames. 

Vaas. 3. Fulgentis quoque mucronit, et coruscan- D 
fium armorum, ae multitudinU vulnerum, gravisqui 
iMpsut. Non amplius hic vox subaudicnda cst, sed 
vi$io. Videlur eniiA intueri in fulgenles gladios, 
thoraces, praelerea et alia coruscantia arma, multi-
ludinem etiam virorum, partim vulnera infligen-
tiam partim cadentium cnui pondere arroorum. 
Talia et de iis qut Hierosoiynia obsederunt, depo-

καλ οίον έπαισθανομένου τής νίκης, καλ δια τοΰτο 
χρβμετίζοντος έπινίκιον γαΰρον δέ δ ίππος. ΕΙτών 
δέ, Φωτή μαστιγών, έδειξε καλ τίς ήν ό μαστιζόμε-
νο;, οτι ίππο; πρδς τδ διώκε ι ν εύχονο'>τερον. 

Κα) άρματος άναβράσσοντος. Είπών, Φωτή σει
σμού τροχών, δείκνυσι σαφέστερον, δτι αύτη ή 
φοινή, άρματος φωνή, άνατινασσομένου TTJ £ύμητοΰ 
δρόμου. 

Καϊ Ιπχέως άναδαίνοττος. — Φωνή, φησιν, Ίχ-
χέως άναβαΐτοττος, τουτέστι, θόρυβος χαλ αλα
λαγμός · οί γάρ Ιππείς μέλλοντες άναβαίνην ή 
ίππους, ή άρματα, θορυβοΰσι, καλ άλαλάζουσιν. 
άλλήλοις έγκελευόμενοι. 

ΚαΧ στιΛβόύσης φομραΐας,χαϊ έξαστραχτόττντ 
δχΛων, χαϊ χΛήθονς τραυματιών, χαϊ βαρείας 
χτώσεως. Ούκέτι οφείλεις έξακούειν φωνήν, άλλ' 
δρασιν. Δοκεί γάρ δρφν τάς μέν ^ομφαίας στιλβοΰ-
σα;, τούς δέ θώρακας 4ΐαλ τά άλλα δπλα έςαστρά-
πτοντα, καλ πλήθος ανδρών, τών μέν τρσυμαιιξ^ν-
των, τών δέ πιπτόντων μετά βάρους οπλών. Τοιαΰτι 
δέ καλ περλ τών τήν Ιερουσαλήμ πολιόρκησα* 

Μ Ι.ιΐ€· χιιι, 35. Μ Joan. νιιι, 48. 

Vari® leeliones et notas. 
(Μ) Καλ τροχών, tt rotarum. Cod. Bav. (15) Κατεπείγοντχι Cod. Vcn. 



10£5 EXPOSITIO ΙΝ PROPHETAM NAUM. - CAP. I I I . \m 
καλ πορθησάντων νοεϊσθαι καιρόν έχ**· καλ γάρ Α pulatique sunl, oppoitune intelltgi posaunt. MtiHa 
πολλά τοιαύτα συνέβη καλ τότε τοϊς καταράτοις 
Ίουδαίοις. 

Καϊ ουκ ήν χέρας τοις έθνεσιν αυτής, καϊ 
άσθενήσονσι τοις σώμασιν αυτών άχό χΛήθους 
ζορνείας. "Εθνη μεν (44) πολλά, καλ αριθμού πέρα, 
τή; Νινευΐ ύπήκοα, προς τδ συμμαχήσαι αύτη έλεύ-
οονται· πλήν έν τοίς σώμασιναυτών, οΤς πεποίθασιν 
ώ; δήθεν εύσωματούντες, άσθενήσουσι. Διάτί; Διότι 
πορνείαν έπετήδευσαν, τήν τε έν τοϊ; τρόποι; χα\ 
ήΟεσιν, έκ πάσης αρετής, καλ αύτη; ττ ς σωφροσύνης 
έκπορνεύσαντε.;, καλ τήν άπδ θεού έπι είδωλα. Άλλά 
καλ τοίς έθνεσι τής Ιερουσαλήμ, τουτέστι, τοίς οί-
κήτορσιν αυτής, τοίς τών εθνών τού; τρόπους ζη-
λώσασιν, ούκ ήν πέρας· αριθμού γάρ κρείττους 
συνήλθον είς ταύτην (45), ώς Ίώσηπος Ιστορεί. Β »n ipsam, ul Joeephus tradil. Debililali snnl aiilem 

enim talia comigcrtinl tum cxaecralis Jtadttis. 

iiec erat finis Qentibns tpsi«JJ, ttdebiliubkHturcor* 
poribus α multitudine fvrmcationis Genlta quldem 
inulla», adeoque iiumero vacanles, Ninevi nrtri 
subdilse, venter.t ut ei suppctias feranl: vcrumla-
men corporibu* euis, quibue confidebant, ceu bente 
valeiitibus, «grotabuni. Qaam ob raneamTQoia 
fornicalioni plane sluduernnt, YHSR icotitiitiotfe Λ Ο -

rlbnsque foriiicniues, ex omiti virliile, fpsa quoque 
lemperanlia excidendo, abqite vere Dei cnlti «4 
idola dilabendo. G«iiiibus dein Jeniftalefti, boc cstf 

babitatoribus ejtis, gcntium niorcs apmulatia, «οιι 
aderal in copiis flnia : comrenerant enim potiore» 

Ή σθένη σαν δέ έν τοίς σώμασιν αυτών, λιμψ τακέν-
τες. Διά τί ; Διότι έπόρνευσαν, καλ άπέστη σαν άπδ 
"Χριστού είπόντες· Μή γράφε · Ό βασιΛεύς τών 
Ίονόαίων. Άλλά κατά τ>> πρόχειρον, ασθένεια έν 
τοίς σώμασιν γίνεται, άπδ πλήθου; πορνείας· ουδελς 
γάρ άσελγαίνων, Ισχυρδν έχει τδ σώμα. Ώστε εί 
τις στρατιώτης ών, μάλιστα ίσχύειν έθέλει, σώφρο
ν-ίτω. 

Πόρνη καΛ ή καϊ έχϊ χάρις. Καλ κατά τήν σωμα
τική ν πορνείαν πόρνη ήν Νινευΐ, διά πολλήν τρυφήν 
ασελγώς ζώσα, καλ κατά τήν είδωλολατρείαν. ΚαΛ ή 
δέ χαϊ έπίχαρις, ώς περιφανεία, πλούτψ, καλ τοίς 
άλλοις άγαθοίς αύχούσα (46),καλ λαμπρά τι; ούσα, 

corporibus suii, iaiue macerali. Quam ob rem ? 
Quoniam fornicrui suiil et defecerunt a ChrintOv 
dicanleg : Ne $cribt, ftex JudaoTum*1. Atqui faoile 
languore eorripimilar «orpora £39 nimia» gcorla» 
iionis causa. Nenao enira laacivus, libidini dedilua, 
robustum corpus babet. Quocirca si qtiis miles 
maxime fortis esse gesiiat, iemperaie vivat, et a 
gcot taiiooe abslineat. 

YER9. 4. Scorium pulchrum et jucundum. Corpo-
rali eliam fornicaiione meretrix erat Ninevi, ob 
delteiaruin afltuxum impudice vivens, deinde pro-
pler idoJolatriam scorlura appellatur. Pulchra et /n-
cunda ideo tnereirix, quod excellentiae, gloriae, 

καλ πολλά χαρίεντα καλ αστεία πλουτοΰσα, οία δή Q opwn, alwrumque bonoruin cauaa praeclara eit, 
βα»ιλ\ς τών άλλων πόλεων. 

"Ηγουμένη φαρμάκων. Τουτέστι, γέμουσα γοη
τείας, καλ άρχουσα τών| άλλων έν ταΐς φαρμά
κι ία ις - μαγείαις γάρ καλ γοητείαις οί Άσσύριο*. 
τον άλλων έκράτουν. 

ΠωΛοϋσα έθνη έν τή πορνεία αυτής, καϊ φυ-
Λάς έν τοις φαρμάκοις αυτής. Ούκ ήρκού, φησι, 
τή οίκεία άσεβεία, άλλά και ύπήκοά σοι έθνη ήνάγ-
καζες τά αυτά σολ δρφν, καλ έπώλει; αυτά, κα\ δούλα 
έποίεις, τ$ τε πόρνε ία, καλ τί| φαρμακεία. "Η καλ 
ούτως* Οί μάγοι ταίς οίκείαις μαγγανείαις χρώμε-
νοι, ύπισχνούντο πάσι τοϊ; είς πόλεμον έξιούπ, τούς 
εχθρούς υποχείριους ποιήσει ν, καλ μισθδν έπλ τού-

nec paucis aniabilibus ct urbanis rcbus cxubcrel, 
veluli aliarum civiialuin regina. 

Dux incantationum. Hoc est, mcrelrix rtferia 
praesligiis, ac princeps aliaruiu in caruiiuibus, seu 
venefiwis : magia euim el iiicantamcnlis, aliis As-
syrii praeminebani. 

Vendens gentes In [ornicatione *ua, et tribut in 
incatitameniu mis. Non salis cral, inquit, propiia 
impielale l ib i ; genles eadem lecum agere cogebas: 
vcnundabas eas, ac servas cum fornicalioni, luiu 
veneficiis faciebas. Vel, niagi suis eJTascinaiioni-
bus usi, pollicebanlur cunctis ad bellum egredien-
libus, se hostes s»os debellaluros, ac proplerca 
uiercedem accipiebant. Vendebant igilur gcnlea ac 

τοις έλάμβανον. Έ πώλου ν τοίνυν τά έθνη καλ τάς D iribus, mercedem dantibus, pcr incanlationes suaa 
φυλάς, τοίς μισθδν διδούσι διά τών μαγειών, απαγ
γελλόμενοι αυτά ύκήκοα θήσεσθαι. Ούτω κα> Βα· 
λαάμ τψ Βαλάκ έπηγγείλατο, ύποχείριον θείναι τδν 
"Ισραηλίτην λαόν. Νοοΰντι δέ σοι ταύτα περλ τής 
Ιερουσαλήμ, φανήσεται ό Ναούμ μονονουχλτά αυτά 
τ φ ΊΙσαία λέγο>ν, σχετλιάζοντι · Πώς έγένετο πόρνη 
πόΛις πιστή Σιών; Καλ ενταύθα γάρ καλή καλ 
επίχαρις λέγεσθαι νοείται ή Ιερουσαλήμ, διά τδ 
δέξασθαι τδν νόμον, δς καλ αύτι.·ς χάρις ήν (Χάριν 

promiUentes vicloriam de hosiibus. Sic el Balaam 
regi Balac promisil populum Israelilicum, sub ju-
guni ejus otim veniurum. Qaod si intelligas liaec de 
Jerusalem, vidcbilur Naum lanlum non eadem cum 
Isaia dicerc : Quowodo facla est meretrix civitas 
fidelis Sion Aique bic pulilira, el jucui:da, seu 
gratiosa Jerusalem dici intelligitur, quod a&epefit 
legem quae et ipsa gralia cral. Craiiam enini, in-
quii, pro gratia. S<d facta csl scortum, quando 

»T Juan. xix, S l . M Isa. 

(44) Μέν φησι, Cod. Ven. 
(ΑΛ) ΕΙ; ταύτην είσήλθον, Cod. Yen. 

Variffi lecliooes et notiB 
(46) Οεριφάνειαν, καλ δόξαν έτ.λ πλούτψ — έχουσα. 

Cod. Ven. 
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defeccruiu a Doniiwo, dicentes : Durut est sermo Α γ*Ρ. φη^ν, άντϊ χάριτος) · αλλ' έγένετο πόρνη, %ύ 
ille. Quispotest ipsum audire**1 cl rtirsutn quando 
dixerunl: Tu et diicipultn Uiius, not vero Mo*m 
sumui diuipuli··; ac landom cum gimul onmes 
clamarenl: Kon habemus regem pratler Casarem "» 
Eadein esl dux venelkorum, dmibug, priniatibus 
ei principibus cjua, bypocrisi, fal&isqne doctrini? 
inloiicanlibua populuin, ac vendcntibus eum d«-
raoinbus. Anioia qitoque pukbra gaite a Deo con-
dita eat, ei gratioga, blanda, jucunda, inspiratio-
nis graliam accipiens : fll aulem mereirix, quando 
ab vohipiale incanUla fuerii, effascinaiaque, ui a 
vero bouo deficiat ugquc adeo, ul vel ducalumpra> 
slel in vencticiig volupla.um. 

VERS 5. Ecce ego super (e, dicit Dominus omm-
poUnt. Ne puieg, inquil, hominein Cyruin belluw 
adversus le momrut», scd 2 4 0 e i k l i n e 8° ex*ur-
go adverguui te, Dominug tiiinirum omntpolens : 
ilaque ingentem advergarium accipe. 

Et revelabo posteriora tua in faciem tuam. Yerba 
facil, veluli de muliorcula Ioquerelur amaia, qu» 
quantum ad vullum cxlornamque pulcbriludinem 
auinet, digna iniuenlibua eam, quae ametur, ap-
paret; T e r u m , sin quispiam ipsam nudavcrit, 
corporisque deformia palam demoitgtraverii, om-
nino iurpis erit. Quare bunc in nioduro a i l : Rete-
gatn, ο Ninevi, postrema tua, boc eat, quantum 
dcfonuiiaUs iri te antebac oceullatiitn fuerit, DUIIC 

δτε άπέστησαν τοΰ Κυρίου oi είπδντες· ΣκΛηρός 
έστιν ό Λόγος ούτος · τίς δύναται αύτον axoveir; 
καΛ πάλιν ότε ειπον · Σύ εΊ μαθητής εκείνον · ημείς 
δέ, τού Μωσέως έσμέν μαθηταί · καλ τελευταίον 
σύμπαντες είπόντες· Ούκ έχομεν βασιΛέα, ει μη 
Καίσαρα. Καλ φαρμάκων δέ ηγείται, ώς τών ηγου
μένων αυτής, καλ αρχόντων, καλ διδασκάλων κατα-
φαρμακευόντων τα ι; ύποκρίσέσι καλ ψευδοδιδασ/.α-
λίαις τους λάου;, κιλ πωλούντων αύτοΰ ς τοί; δα·-
μοσι. Καλ ψυχή δέ, >:αλή μέν έκτίσθη παρά θεού, 
καλ έπίχαρις, τήν τοΰ εμφυσήματος χάριν δεξα
μενή · πόρνη δέ γίνεται, οίαν ύπο τής ηδονής φαρ-
μακευθεϊσα. καλ κα:αγοητευΟείσα, άποστατήση τον 
αληθώς καλοΰ · καλ τοσούτον, ώστε κ*λ άλλοις ήγε-

Β μών είναι τής φαρμακείας τών ηδονών. 
Ιδού έγω έπϊ σέ, Λέγει Κύριος πα* τοκράτωρ* 

Μή οίου, φησλν, δτι άνθρωπος σοι πολεμήσει ό Κΰ* 
ρος * άλλ1 έγώ έπανίσταμαί σοι δ παντοκράτωρ Κύ 
ριος · ώστε μεγάλην προσδέχου τήν έπίθεσιν. 

Καϊ άποκαΛύψω τά οπίσω σου έχί τό πρόσω-
πόν σου. 'ϋς έπλ γυναικός έταιριζομένης ό λόγος 
έστλν, ή δσον μέν εις πρόσωπον καλ τδν έξωθεν 
ώραϊσμδν, άξιέραστος τοίς όρώσι δοκεί εί δέ τις 
άπαμφιάση αυτήν, καλ τά τοΰ σώματος άσχημο να 
γυμνά παραδειξη, άσχημονήσει πάντως. Ούτως συν. 
φησλν, ώ Νινευΐ, αποκαλύψω τά οπίσω σου * τουτ
έστιν, "Οσον άσχημόν έστιν έν σολ, κρυπτό μενον 
πρώην, νΰν είς τδ εμφανές καταστήσω, ώστε φαί* 

\η propalulum collocabo, ul videalur ante conspe- C νεσθαι αύτδ άντλ τοΰ προσώπου σου, καλ ατιμία άντλ 
ctuin liiuni, utque coniumelia pro gloria lc coin-
prebendal, ac omnino iniquilalem lnam patcfa-
ciam, per suppliciura guper te inducendum. 

Oitendamque gentibus dedecut iuiiro, et regnis 
ignomitiiam tuam. Videbaris quidein nullig uou 
genlibus et regibus foriuosa esse, incanlamentig 
luig inuniia, illisque le pluriiiuim adversus bosles 
pogse rala, nie iglbuc ipgutn aequo animo ferenle: 
al nunc excitalus adversuin le, mon&lrabo genti-
bug quag vicigli, quod neque tum lu fortis fueris, 
quando eag subjeccris luo iinperio, sed me ea vo-
luntate mea fecisse, ac regna,qua3 le anlea tanquam 
fortem devencraia sunt, nunc imbeciUiialis luse 

τής δόξης περιλήψεταί σε, και δλην τήν παρανομίαν 
σου δήλην καταστήσω, διά τής έπαχθησομένης σοι 
τιμωρίας. 

Καϊ δείξω έθνεσι τήν αισχύνην σου9 καϊ βα-
σιΛείαις τήν άτιμίαν σου. Έδόκεις μέν γάρ πασιν 
έθνεσι καλ βασιλεΰσιν ωραία τις εΐναι ταϊς μαγείαι; 
ώχυρωμένη, καλ τσύται; νομίζουσα κατευμεγεθειν 
τών εχθρό.ν, έμοΰ μακροθυμοΰντος · άλλά νΰν έπ-
εγερθείς σοι, δείξω τοίς έθνεσιν, ών έκράτησας, ώς 
ουδέ τότε σύ Γσχυες, δτε αυτών έκράτεις, άλλά τδ 
έμδν θέλημα ταΰτα έποίει · καλ αϊ πρώην τιμώσαΙ 
σε βασιλεία ι, ώς Ισχυράν, νυν τήν άτιμίαν της ασθε
νείας σου έπιγνώσονται. Ταΰτα καλ εί: τήν μέλλου-

ignouiniam agnoscenl. Hiec et ad fuiurum judi- J) σαν κρίσιν άνενεχθείεν άν, δτε αποκαλύπτονται έπλ 
cium rcfcrri queanl, quando cuilibet peccalorum in 
faciem relegenlur, quae ipse in terguin el claai 
peregoril, boc esi, deformilag fljgilioruiu ab co 
cuuunissorum. Oslendiiur etiam confuslo et iguo-
miflia relit|uig geniibus ei regnis, juxla ac justis, 
qut una cum Cbriaio regnabuot, gi modo bic CODI-
passi gunl. Porro quando diviuuiu verbuni aiiiinum 
tigque peccantis coiiligerit, ac ad eensum pcrduxe-
rit priorig in malilia iransatla* viia?, lalem lum 
ignoiiiiniae revelalionem iacit, jauique priusabdila, 
per aperlaui promulgalioneni reserat, pandilque. 
Commonstrat etiain verbuin Dei dedecug operuio 

τδ πρόσωπον έκαστου τών άμαρτανόντοιν τά οπίσω 
αύτψ πραχθέντα, τουτέστιν, ή άσχημοσύνη τών 
προημαρτημένων. Καλ δεικνυται ή αίσχύνη έκαστου 
καλ ή ατιμία, καλ έθνεσι, τοις λοιποις αμαρτωλοί:, 
καλ βασιλείαις, τοις δικαίοις, ο! συμβασιλεύσουσι τψ 
Χριστψ, είπερ καλ συνέπαθον ενταύθα. "Οτε χαι ό 
θειος λόγος άψεται ψυχής τέως άμαρτανούσης, καλ 
είς αίσθησιν αυτήν άγάγη τής προτέρας έν κακία 
ζωής * τοιαύτην άποκάλυψιν ποιείται, καλ έμπομ-
πεύεται διά τής έξαγορεύσεως τά πρώην κρυπτό-
μενα, καλ δείκνυσιν ό λόγος τών έργων τήν αίσχύ-
νην τοίς έθνεσι, τουτέστι, τοίς δαίμοσιν, ώς άν 

" Juan. νι, 61. " Joan. ιι , 28. 1 1 Joan» xix, 15. 
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γνόντες, δτι έπα*σχύνεται έν τοις έργοις αυτών, Α gentibus, bocesl, daemonibus, dum agnosetiflt (47) 

monales se proptcr opera, ipeoruin ex insiinriu μηκέτι αύτφ ώς οίκείω προσέρχωνται. Οί δέ αύτο\ν 

καλ βασιλείαι λέγονται πολλαλ, ώς πολυειδώς έν τφ 
άνθρώπω βασιλεύοντες δια τής αμαρτίας, ώς ή γε 
τού Κυρίου βασιλεία, μία. 

Καϊ έπφφίψω έπϊ σέ βδεΛυγμότ κατά τάς ακα
θαρσίας σον. Τουτέστι, Τοιαύτη ν σε ποιήσω, ώστε 
πάντας τούς ορώντας σε βδελύττεσθαι. Είτα ίνα μή 
τις είπη, δτι δ θεδς ποιεί, τούς μέν βδελυκτούς, 
τούς δέ ένδοξους, καλ λοιπδν κατά άποκλήρωσιν 
πάντα γίνονται, έπήγαγε · Κατά τάς ακαθαρσίας 
σου * δεικνύων, δτι Δικαίως σοι τίν βδελυγμδν έπ
άξω, διότι ακαθαρσίας έχεις. Τώ δέ άκαθάρτω τί 
άλλο προσήκει, ή τδ βδελυχθήναι; "Ώστε μηδελς τόν 

protuananlia, pudefieri, unde non amplins eos ac-
cedunl. lideni, daeaionee dtco, imttia etiam regna 
dicuniur, veluii imillifariam iu boiuine, per pecca-
lum regnantes (48). 

VBHS. 6. Et injiciam tuper te exiecrationem, «e-
cundum impurUaies tuat. Hoc esl, Talem le faciaii', 
ut omnes le videntee exsecrentur. Deinde, ne quis 
diral quod Deue alios quidem exsecrabitee, alios 
vcro celebrcs faciai, ac sic omnia juxta divinam 
dispensalionem ftanl, subinlulil, Secundum impuri-
tales tuas : tndicana quod Juste super le mducain 
cxsecralionem, eo quod impuritaies habeaa. Im-
puro autem quid aliud convenial, quam ipsa dete-

θεδν αίτιάσθω, εί γε αύτδν οί άνθρωποι βδελύττων- Β gutio? Quare nemo 2 4 1 Deun» accuset, si ipse 
ται, άλλά τήν οίκείαν άκαθαρσίαν. Ούτω καλ έπλ 
τούς Εβραίους έπέ^ιψε βδελυγμδν διά τάς ακα
θαρσίας αυτών, τάς τε άλλας, καλ τάς έκ τής θεο-
κτονίας * αϊ γάρ χείρες αυτών, ακάθαρτοι, ώς αίμα
τος πλήρεις. Κατά τδ μέτρον δέ τής έκαστου ακα
θαρσίας, επάγεται καλ δ βδελυγμδς, καλ ούτε πλείων, 
ούτε έλαττων, τήν χρηστότητα ενταύθα μιγνύντος 
τού Δεσπότου καλ κριτού. Άλλά καλ έν τφ μέλλοντι 
κριτήρίψ άλλος άλλου βδελυκτότερος έσται, κατά 
τδ μέτρον τής τών έργων ακαθαρσίας. 

hominee exsecrelur, verum propriam impttriia-
lera in judicium Tocent. Uoc pacto euper Hebroco* 
projecil exsecraiiouein, propter impurilaies ipso-
rum, lum atias, tuin eas quas ex imerfcclione Do-
mini copiraxertinl. Manus enim eorum iiumundi-
tie, velul sanguine, plenae. Juxla mensuram autem 
imimmdtliei cujuslibei, iiiducitur eliam abomina-
lio aeque respondcns, ul ncque majorneqiie ininor 
sil, Domini et judicis ntaftsuetudinc ac bonilaie 
hic ita miscente, dispensanteque. Insuper in futuro 
judicio, alias alio abominabilior eril, juxta nieii-
suram operuin impurilatis. 

Καϊβήσομαί σε (49) είς παράδειγμα. Τουτ- ~Et ponam te in exemptum. Hoc est, ila celebria 
έστιν, Ούτω περιβόητα τά σά πάθη καταστήσω, reddam, el divulgabo supplicia lua, ul si quando 
ώστε έπειδάν άπόλτιταί ποτε πόλΐί. ν ώ ο α . λ έ ν ε ι υ civitas qusepiam, vel regio pereat, dicant aliqui : 

Interiit ea civitas aeqtie atque Ninevi. 

R VERS. 7. Et omnis qui te tidebit, descendet α te. 
Defossa etenim le ac diruta, qmsquis asirterit ea-
daveribus luis et ruina?, etiamsi antea libi infensus 
fuisset, aegreque lulissel poloniiam laam, inspecia 
jam vasiitate loa valde grandi, descendet a talibus 
ruinie ac populalione, desilletque, nl qui tanlani 
non possit intueri dcsolationera : vel metuens, ne 
etipse hujusmodi aliquid patiatur incommodi lan-
tam ob eolilodinem. 

Dicetque: Ο mheram Ninevi! Qni* deplorabit 
iptam t Ο miseram el calamilosam Ninevi! qitis 

ώστε έπειδάν άπόληταί ποτε πόλις, ή χώρα, λέγειν 
τινάς (50), δτι Ούτως άπόλωλενή δείνα ή πόλις, ώς 
ή Νινευΐ. 

Καί &σται πάς ό όρων σε, καταδήσεται άπό 
σον. Κατεσκαμμένης γάρ σου, έπιστάς τοίς έρει-
πίοις πά^ δστισούν καλ συμπτώμασι, κάν πρότερον 
έχθρδς fjv, καλ τήν σήν έ δυσχέραινε δυναστείαν καλ 
ίδών έρημίαν μάλα πολλήν, καταδήσεται άπδ τών 
τοιούτων συμπτωμάτων, τουτέστιν, άποπηδήσει (51), 
μή φέρων όρ$ν τήν τοσαύτην έρημίαν · ή καλ δεδοι-
κώς, μή τι καλ αύτδς πάθη κακδν διά τήν τοσαύ
την (52) έρημίαν. 

Καϊ έρει* Αε'Λαία Νινενί* τίς στενάξει αντήν; 
Αθλία καλ ταλαίπωρος ή Νινευΐ * τίς εύρεθήσεται 
Ορηνωδος τοιούτος, ώστε αυτήν άξίωςθρηντ^σαι; ή 0 lantus luciue invenietur, qui digne ipsam iogeai ? 
δτι ούχ ύπελείφθη τις οικείος αύτ^, ίνα θρηνήση 
ταύτην · διδ καλ επάγει· 

Πόθεν ζητήσω παράκΛησιτ αύτη; Έπλ μέν γάρ 
τών άλλων πόλεων, ή χωρών, καλ άπόλλυνταί τίνες 
και σώζονται, καλ οί σωθέντες, είσλ παράκλησις· 
έπλ βέ τής Νινευΐ, παράκλησιν ούκ έστιν εύρείν * 
πανωλεθρία γάρ παρεδόθη. 

Sive quod ei non sil retictus qtiispiam e fiuis, qui 
ejus inforlunhim defleal. Umle eiiain eubdit : 

Unde quaram consotationem rpn ? Gum caeleris 
urbibus sic quidem agitur, vel fegtonibus, ut iitor-
taliuro pare iniereanl, pars serveniur, ac eervaii 
quidam consolalionis loco sinl : apml Ninevi vero 
non eai inveuire consolaiionem, lota cnim iatenvui 
eai (radtia. 

Variffi lectiones ei notse. 
(47) AlUer Grseca verba sonant : Ul inuUigentes 

ipsum (nenipe verbmn) operibus eorum dedecore 
dffici, non ampliui ad tptum, uti fauiiiiare acce-
dant. 

( 4 8 ) Cod. Yen. el Bav. addunt: Ut Domim re-

gnum, unum. 
(49) Καθήσομαι, Cod. Bav. 
(50) Desunt i"n Cod. Ven. veiba λέγειν τινάς. 
(51) Αποδημήσει, Cod. Bav. 
(52) Desideralur verbum τοσαύτην in Cod. Vcn. 
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V u s . 8 . Apta chordam, para tef pars Ammon. Α Άρμήσαι χοροήν, έτοιμάσαι, ρερ)ς [r . — ρίόι] 
Ad AtexaiuJriam »w*c adlioilaiio perlinei, etsi ικ>η 
duiu sub id lemporis eam habucril nomeiiclaturam. 
Ipba enim e»t, quae vocaiur On, sive Ammon, ui-
pote qua» dicau ail Atitmom dco, adco celebri apud 
Gixcos, ut aiinime pauci ex Graecia, oracutoruro 
eauea eo gint profecii. Quin eiiam Alexandir ipse 
Maeedonum rex fertur ad bunc veluti paireui guuin 
Hi couliiliase, oracuia ab ipeo acceplurus. Pogiquam 
igilur «mveraa jfcgyptug, (53) deinceps ab Atexan-
dro Alcxandria appdlaia, ab ielo dseinone pepeo-
deril, vocat cani valte Nauui parlcai Aamionis. 
Preiiide mtloruin sane pluritnum ci ipsa ab Nine-
vliis (54) euslinuit : biquldem bellum ges*eruul 
adveraue loiaiu jEgypUim, uude inventos illic 

*A/J//OV. ίοδς τήν Άλεξάνδρειαν ταύτα παραχελεύ:· 
τα ι, εί χαι μήπω Αλεξάνδρεια έχαλείτο τότε· αντη 
γάρ έστιν ή καλούμενη Ήν, ήτοι Άμμων, ώς άναχει* 
μένη τψ Άμμωνι, δαίμονι δντι, ούτως έπισήμω 
παρ* "Ελλησιν, ώστε πολλούς άπδ τ'ής 'Ελλάέος 
χρησμών χάριν έκείσε φοιτών. Καλ Αλέξανδρος ϋ 6 
Μακεδόνων βασιλεύς λέγεται π,Λς τούτον δραμώ; ώς 
αύτοΰ πατέρα, χρησμούς παρ* αύτοΰ «αβείν. Έ«ι* 
δή τοίνυν πάσα ή Αίγυπτος, χαλ ή *βν, ή ύστερο* 
άπδ Αλεξάνδρου κληθεϊσα Αλεξάνδρεια, έξήρτητο 
τούτου τοΰ δαίμονος, μερίδα Άμμων αυτήν όνομάζ·!. 
Κακά ούν πολλά καλ αύτη ύπδ τών Νινευΐτν>ν, ή:« 
Ασσυρίων, ύπέσ;η· καλ γάρ έ στράτευσαν «riotj 

τ^ ΑΙγύπτψ ούτοι, ένθα καλ τών Ισραηλιτών τ;ίις 
2 4 Α laraelilicos ι rangfugtg, indiguis adinoduiu Β άποφυγόντας εύρόντες, <· μώς αύτοίς έ/ρήσαντβ, 
inodU accaperunl. Pracipil ilaque jam nunc ipsi 
Oo, ttt apiel cbordatn, pnreiqtie cilbaram, lauquam 
voluptaieui capie&g Nineviurum «χ pernicie, ideo-
que feeluni diem instituens : queiuadiuodum 
*ji supra demandabai Judse, ui ferias cele-
braret. 

Uatotans flumina. Nili derivalioacs, fluimna no-
miiial. 

Cujus in.perium esl mare, et uqua muri cjus. 
Omni cx parte, inquit, Aiumon tulain munilioneni 
habei : a sep enlrioue mari finnala, a nieridie 
Maeolide palude, exuberans eliam Nili bra-
cbiw, ut niouiia sic paludea iuaccessibileg effi 
cicos. 

Vaag. 0. A£ihiopia rohur ejus el AZgyplut, et nou 
esl /inii fugw luoe. Phud et Libye$ auxilialores ejin. 
Auxiliaiores et socios numeral, ostendens ueduin 
ex loci pogtiu «ommuuita.u, verum ettam evrum 
qui gocia arma jungunt, poleutia. Pbud vero no-
miuat occidenlom vecsue sitoa Libyae, qai nunc 
Apbii dicunlur. Quanquaui adeo iis munila , 
h.quit, parg Ammon, nimiruiu alveis el paludibus 
Niloa; aquap, niari, el (56) aiune M*olide, jauique 
coiiiuieiuoraiie adjuloribus : iu iugain Umen >er-
ieris ipsatu, nec finie erit fugai liwe. Pars Ammo-
iiis, ex gentibus eliam est conatilma Eccleeia, quae 
babitat Ouvios, dulces nempe Evangelii graiiac 
aquas, in cujue circuila aqua eei, spirimale dico 

Παρακελεύεται τοίνυν τξ "flv, ώς άν άρμοση τε 
χορδήν, καλ έτοιμα ση τήν κιθάραν, καλ ώς χαίρουσα 
έπλ τοίς Νινευΐτών κακοίς, καλ ώς άλλω, έοοτα-
(ουσχ, ώσπερ καλ ανωτέρω τψ Ιούδα παρεκελε^το 
έορτάζειν. 

7/ κατοικούσα ποταμούς. Τους διώρυχχς WJ 
Νείλου φτσ\ ποταμούς. 

*Ης ή άρχιχ ΟάΛασνα, καϊ ΐδωρ τα τείχη «ί-
τής. ΠάντοΟεν, φησιν, έχει ή Άμμων τδ ασφαλή* 
έκ μέν τοΰ βορείου μέρους, τή·> θάλασσαν έχιυσα* 
έκ δέ τοΰ νοτίου, την Μαιώτιδα (55) λίμνη ν πλου· 
τοΰσα δέ καλ τδ τυύ Νείλου ύδωρ, οίον τείλος, ώς 
τέλματα ποιούν δυσέμβατα. 

AWioxla, Ισχ,νς αυτής nal Αί^πτος, χαϊονχ 
έστι πέρας τής ρ ν γής σον. tfcvtf, χαϊ Atfrec 
εγέτοντο βοηθοί αντης. Τούς επικούρους καλ συμ
μάχους απαριθμείται, δεικνύων αυτήν ού μόνον ix 
τής τοΰ τόπου θέσεως κατωχυρωμένην, άλλά χαλ 
άπδ τής τών συμμάχων δυνάμεως. Φούδ δέ ονομά
ζει τούς Έσπερίους Λίβυας, τούς νύν καλουμένους 
"Αφρούς. Άλλ' όμως, φησι, καίτοι ούτως ώχυρω-
μένη σύ ή μερ\: τού Άμμων, ύπό τε τών δ^ρύχων 
καλ των τελμάτων τοΰ ΝεΓ.ώου ύδατο;, και τής θα
λάσσης, καιτή, Λίμνη:, και τών ΙηΟέντων συμμά
χων * δμως είς φυγήν τ^απήση καλ αυτή, καλ οίχ 
έσται τέλος τής φυγής σου. ΜερΙς Άμμων καλ ή ές 
εθνών Εκκλησία, ή κατοικεί ποταμού;, τά γλυκέα 

bapiigma, muuieng ipgam undique. Hauc doiuinatur D τ ° 5 Ευαγγελίου τής χάριτος ύδατα, καλ ύδωρ κύζλψ 
mari, id est, lenlationeui aHercntibug, hojug viiui 
Quotibiig, marinisque b»resibug give capiuria : 
nec vineitur lamen a quopiam borum ; etenim 
I)Ui$ pvrla non pravaUbxni adunui iptam ··. Ea-
dem ei gua qeel baptigma modoia liabet, aquam 
puta poBuileBtix lacrymarum. Tum iEthiopia et 
Agypiug auat forlitudo ejug : nam jEtbiopg eunti-
cbus primug ex gemil>ug bapiiaroate lingilur. Ac 

αυτής, τδ πνευματικόν βάπτισμα, φυλάττον αυτήν 
πάντοΟεν ή καλ .άρχει τής θαλάσσης, τών περαστι
κών κυμάτων τοΰ βίο^, κα. τών άλικων αιρ:σεων, 
μή νικωμένη ύπό τίνος τούτων καλ II ν Λα ι γαρ 
ςίοον, ού χατισχύσονσιν αύΐής. Έχει δέ χαι 
μετά τδ βάπτισμα τείχη, τδ ύδωρ τών τής μετα
νοίας δακρύων. Καλ Αιθιοπία καλ Αίγυπτος, ισχύς 
αυτής. "Ο τε γάρ Λίθίοψ εύν^ΰ/ος, πρώτος εξεθνι.ν 

1 Malib. χ ν ι , 18. 

VorlflB lectiones et nala». 
(55) El ντε $ On. Εχ utroqueCod. Ven. el Bav. 
(54) Uierqne Codex addil : $eu Aayriit. 
(55; Μαρεώτιδα, Cod. Ven. ei beoe. 

(5U) Graca vox nil aliud praiicr pa/ffa>m, qaao 
gupenus Cod. Ycn. Marcotidcm appellai, nou lla»-
tidein. 
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piircfCcrar και ό Κύριος πρώτην τήν ΑΓγυπτον Α Dominus «Cgyplum primuiu visitavii» quaado a 
έπεσκέψατο, δτε γεννηθείς, ευθύς έφυγεν. Ού μικρά 
δέ ή Ισχύς τφ τής Εκκλησίας κηρύγματι τδ τοι
αύτα Εθνη αυτή προσδραμείν, Άλλάκαλ τούς Λίβυας, 
τούς Ιν -cfj Πεντηκοστή παρατυχόντας «cfj τού Πνεύ
ματος παρουσία, βοηθούς έχει, οί έπε μαρτυρούν έκ 
τού τών γλωσσών χαρίσματος, δτι θείον έστι τδ κή-
ριγμα. Ταύτη τοι καΛ τδ φεύγειν αύτ$ άεί προσ
ήκει, άπδ τε τής άσε€είας, καί τού άεί διώκοντος 
ημάς διά πάντων *α\ λδγων κα\ έργων, Γνα μή στάσα 
τής φυγής καταληφθώ. 

Καϊ αύτη εΙς μετοιχεσίατ χορεύεται αΙχμάΛω-
τοζ. Δηλαδή ή Αλεξάνδρεια, κα\ πάσα ή Αίγυπτος · 
καί γάρ δτε Ναθουχοδονόσορ έπδρθησε ταύτην, καλ 
ύπδ Καμδυσου δέ ύστερον, δς ήν Κύρου υίδς, τήν 

naliviiate sua stalim illuc fugit. Nec exiguuiu ro-
bur esl Ecclesiae praeconio, iales gentes ad ipsau) 
accurrere. Prauerea Libyas ctiam, qui in die Pen-
tccostes Spirilue Paracleli praeseniiae incideruni, 
auxiliatoreg hab$t, qui ex linguaruiQ donolestifi-
cabaulur, diviuam esse eam praedicatiouem. Huic 
fngere. qjiidein seropcr conveaii, cum ab impieiatr, 
luui ab scmper persequeme nos per omnia et opera 
ei sermoncg vtdelioel Satana, ul ne iu fuga gradam 
ligere deprehendatur. 

Vias. 10. El ip$a αφ transmigralionem proficiui-
tur eaptiva. Alexandria videltaet, ac tota ^Egyptus. 
Eteuim Nabacbodonosor depopulatus «si hanc : a 
Cambyse vero debtnc Cyri filio, regno ejus dis&o-

βασιλείαν καταλύσαντος αυτής, ύπδ τήν τών Περ- Β lulo, Persis tributum peudere coacta 243 
σών δυναστείαν τέλεΤν ήναγκάσθη. Άλλά κα\ Αλέ
ξανδρος ύπδ τήν Μακεδσνιχήν βασιλείαν τούς Αίγυ-
πτίόυς έποίησε· 

Καϊ τά τήχια αύτης έδαφιούσιν άχ' αρχής 
χασώτ τώτ όδώτ αυτής. Τουτέστι , τοσαύτην 
άπήνειαν οί έχθρο\ ένδείξονται, ώστε κα\ τά νήπια 
άπακτιννύναι, τάς αυτών κεφάλας τ$ γ|5 προσαράσ-
σονια* · τΛυΊΟ γάρ έστι το έδαφίζεΓν αυτά, κα\ τού 
ποιείν έν ταίς άρχαίς τών οδών, τουτέστιν, έν ταίς 
τριΟοοις πρδς φόδον πλοίω τών διερχομένων, δρών* 
των, 6τι ουδέ φειδούς αξίων νηπίων φείδονται. 

Καί έχϊ χάντα τά ένδοξα αυτής βοΑονσι χΑή-
ρους. "ΟΟΧΑ διανεμηθήναι αυτά άμάχως, ού μόνον 

Praeterea Alexander Macedonico iniperio iEgypium 
eiiani subjugavit. 

Infantetqve ejut in letram prcecipilei dabunt, ab 
initio cunctorum viarum ejns. Uoc esft, t a n t a i n s a > 

T i t i a m i n i m i c i o j u s demonstrabunt, u l vel infanics 
«ceidant, ipsorum capita lerrae HHdentes : boc 
«mm est in tcrram eos prvcipilare, idque facietit 
in priocipiis viaruin, boc esi m iriviie, ad ma~ 
jorem treptdationem pertrairceimtium, quippa 
qut videant, quod neque dignissimfe venia par* 
lam. 

Ac iuper omma pretiM tjut jetient tortes. Ut 
diasipentiir cHra prailtam hngens ei effeminate, noa 

κτήματα κα\ χρήματα, άλλά καλ σώματα ένδοξα, C solimi factiliaies el pectiiriat, veruro etiam corpora 
οίον γ υναίκας καί παίδας, ώστε είς δούλους αυτούς 
είναι ·τοϊς άπδ κλήρου λαχοΰσι. 

Καί χέττες οί μεγιστάνες αυτής δεθήσονταί 
χειροχέδαις. Ούτως έσονται δειλοέ , φηοΐν , ώστε 
^ηδέ έν πολέμω άναιρεθήναι, δπ«ρ ανδρών έστι 
γενναίων, άλλά δεθήναι, γυναικών νέμω και αγενών 
άνδραρίων , ώς δούλοι. Καίτοι μεγιστάνες δντες, 
έηορβυθησανείς μέτοικε σία ν ( 5 7 ) . Κα\ ή τών Κυριο» 
JKXOVCOV Συναγωγή, κα\ οί νήπιο ι, τρόφιμοι αύ^ής, οί 
τφ <ττοιχειώδει τοΰ νόμου καί άτελεί τρεφόμενοι 
ν/άλαχ'ει, έδαφίζονται, τή γ{ εναπομένοντες, ώ; 
|Μ|δάν Οψηλδν νοήσαι δυνάμενοι. Τοΰτο δέ πεπδν-
θααιν άπδ οίήσεως * αύτη γάρ έστιν άρχή πασών 
τών εστικρήμνων οδών τής βεοκτόνου ϊνναγωγής 

eelebria, vekufi iixor«a ti pueri, nt gervhnl ih qut-
IHIS sorte obtlgerim. 

Ommoqa* oplimatet ej*s llptbuntur mnicit. Adea 
entat mAserl, iuqwl, « t neqno inbetio occrdandtr, 
ψΛαά tatiaw oei riroram, eta vineiaHlur Mullcr-
calaraai sd dtotfuin, ignobtlium(pio lyortunt-tonu:» 
insfar, u( aervi. AOfni or4imatea eiotstentes ribie-
ratrt iii traniaaiifr«Ufuetn» El Symgoga oornm qui 
l^oniinura 6 c e i d e r « * t , i m (trfamee byflagoga* 
alumai, eiemenlaii et JvafeKed^ \φ9 emilriti 
lucie, ia lerfam uKdu»4«ry in e« per^everauies» trt 
H i l t t i «ubiime feutttigere qamut. Iloc ^ero paliuit-
u r a foatu, q « eai prtacipmm mnnium in pnec^ps 
vergeniiwn viarum ipsi Synagogae qu« ^euro occU 

KaX έχίϊ χάττα τά ένδοξα αντής, τό τε χρίσμα τής & derat. Ac wptr emnitt tdtbtki ejw, avper ifrsam 
άρχιεμωαύ^ς, κα\ τήν ατολήν τοΰ άρχ^ερέως, κα\ 
τά^ς θυσίας, εβλήθησαν oi έν τ$ ΐκκλησία θείοι 
χλήροε» άφ' ών καλ κληρικολ ονομάζονται. Ού γάρ 
άνΟ|Κ*πένη χάρις, άλλά θείος κλήρος, ήτοι χάρισμα 
δοχβέ Τ& τών νχιροτον«υμένων· Τά τοένυν εκείνων 
ένδοξα, ήμίν ό βεδς άπεκλήρωσε πνευρατικώς. Καλ 
οί μεγιστάνες εκείνων Λαρισαίοι καλ Γραμματείς, 
χβιροτταδαις έδέθησαν, μηδέν ένεργήσαι τών τοΰ 
νομού δυνάμενοι, άνθ* ων τδν Κύριον έδησαν. 

oempe ao ro f l i t aacerdotli unctiotiem, atqve vetiim 
ablwkgam s a o e r d o l M m prmcipie, tl sfcCrNkia, jnefae 
tvfti uvinoem Eeeteeia sofles, a qmbufi^t sorthi, 
vaft eleciltiiy cleriel vocanlen HOU ^mm toniana 
gralia, cexerua^ divitia aora, i l f e t a i i H n e f e e i w o m 

ba|a»ivi*4i videtnr. llloriHit ilaqud cdifbria Dtetis 
spirttut4ifcor nobia sorto qaadam irtijWriiil. Optittia-
les eoruun, Pbarissi Scribaeque mamcis ligali eutit, 
nihil legalium ef&cere valculea, eo qeatTDoJ&Wum 
T i n x e r u n t . 

Vari® leotiones et noue. 
(57) Ε ίς μετοικεσίαν Βαβυλώνος, in trarumiyrationem Babylonis, Cod. Ven. 
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VERS. H . TU ebria rcddMt, eri&quc despecta. Α Καϊ συ μεΟνσΟήση, καϊ έστ\ Λαρεωρχμέ^ 

...... . . Περλ τής μερίδος Άμμων πρζ,θεσπίσας τι ειοτ* 
μένα, πάλιν έπ\ τήν Νινευϊ μεταφ:ρει τον λ ^ , 
καί φησ«ν, δτι Τά μεν εκείνη πείσπαι · χαι «•> 
ώσπερ τιν\ μέθη παραδοθήση τ5 σύμφορη χα\ παρ. 
ορχθήση ύπ' έμοΰ του Δεσπότου, ούκέτι τηρσυντδς 
σε , ώ; πρότερον, ύπερτέραν παντδς κακοΰ, &λ* 
ταίς άμαρτίαις σου παραδίδοντος. 

Καϊ σϋ ζητήσεις σεαυτή στάσιν έχθρων σον. 
Επειδή μέθης έμνήσθη, επιμένει τξ τροχ{, 
φησιν, οτι Παραφερομένη τζδε κάχείσε, xai άκα-
τοΰσα, ώσπερ οί μεθύοντες , ζιρήκ'ν μάν στάσιν, 
ήτοι έλευθερίαν έκ τών έχθρων · ούχ έξεις δε, 4Ui 
διηνεκώς φεύξη. Έμεθύσθησαν τώθυμψ και οί τ>,ν 
Κύριον κτείναντες (θυμδς γάρ δρακόντων, δ οίνος 

Dc particuhi Ammonis turienus memorata vaiici 
nalns, rursum jam imnc sermonrm ad Ninevi 
fransfert, inquicns : Hacc illa quidcm patieiur, tu 
vnro ceu temiilcnlia quadam traderis calamilali. 
Ncqne a mc Dorohio luo, ul qui te aspernetur, 
sftnrabcris, quovis, til antea, ma)o superior, pecca-
tis cnlm te luis (radam. 

Qucpres tibi Ipsa staium exinimicit luis. Poslquam 
icmulentia? memiuisscl, pcrseverat ineodem tropo. 
Delata, inquit, el tnsiabili gressu liinc indc nutans, 
temulenlorum in morein, quacrcs tibi stalum, seu 
liberlatem ex bostibus, sed non invenics, 244 
perpetuao fugae intenia. Ebrii facti sunt animo suo 
etiam qui Domintim occiderunt : virus enim dra 
conuni, vinum ipsorum : tmde a Domino neglccli ^ αυτών), και διά τούτο παροραθέντες ύπδ Κυρίου, 
atinl, nunquam non et ipsos cl fimiliam ipsorum 
intueiuc. Audierunt ergo, quod Solomon precalus 
est : Ecce relinquilur domut vetlra deseria 
Quacrenl stare dcnuo ni Jerusalcm, ul fiais impo-
natur dispcrsioni ct porseculioni, ncquc Umen 
quidquam, quod inquirunl, iiivenient, 

VERS. 12. Omnet muniiioim tuast ut fieus fructus 
habenlet, ti qututatat [uerhit, cadenl in o$ edenlh* 
Munitas, iuqtiit, civilales tua: boslibus iradcnlur. 
Ut cnim ficus fru lus babeiiles, bocesl ifcus tem-
pcsiivos cl prorsum maluros, si a venlo concu-
lianlur, vel ab hominc polius, volenle illis vesci, 
facile btos projiciunt a gcse, quos arreplos boino 

τού άει καί αυτούς κα\ τόν οίκον αυτών έφορώντος, 
ώσπερ κα\ Σολομών ηύξατο, ηχούσαν 7δού df/iroi 
ό οίκος υμών έρημος. Καλ ζητούσι μέν στήνει Ιν 
Ιερουσαλήμ αύθις , κα\ παύσασθαι της διασποράς 
καλ τού διωγμού * ούχ εύρίσκουσι δέ τ6 ζητού* 
μενον. 

Πάντα τά όχνρώματά σου, ώς σνκαι σχοχονς 
έχουσαι, έάν σαΧευθώσι, χεσούτται είς σχάρα 
έσθοττος. ΑΙ όχυραί σου, φησλ, πόλεις τοίς ηολε-
μίοις παραδοθ ή σονται. "Ωσπερ γάρ συχα!, σχοί»υς 
έχουσαι, τουτέστι, σύκα πρώιμα καλ πάνυ πέκειρε, 
έάν ύπδ άνεμου σαλευθώσιν , ή καλ μάλλον ύπ' άν
θρωπου βουλομένου σύκα φαγεΐν, f ιδίως ταΰτα 

couiedit. nundi&muili paclione,cilra audorem urbes C £ίπτουσι, καλ λοιπδν άνελόμενος άνθρωπος έστλίει · 
tuae habitalores suos ejicient, ul in ora bosiium 
incitlant. Munimenla Synagogae eunl Pbarisaei : 
dein observaiiones legis secundum lilteram, cuui 
traditionibus ipsorum, quae fruclus quidem babent, 
dulcedinem letnpesiivara et mollem pra ee fereates. 
Istae Cbristi adveniu decusse, cecideruol in oe 
bumaaag semper iradiiiones devoraaiis Saian», ut 
in poslerum diabolki sini serraones, digni idcirco 
iliiut ore. Anima) quoque peccantii rounimenU 
suiil volupiaies. Nam per vokipiaiem delinemur in 
peccaio. U» eual, volupuiet dioo, ficus maturas, 
primo pairi Adamo osleneae habenles. Formoeus 
eoim agpeciu erat el pulcber eeu, qui illum neci 
dedii fruclue. Decuiiuutur autem a verbo Dei, 

ούτωκα\ αϊ πόλεις σου ^αδίως τούς οίκήτορας άτι»-
βαλούσιν είς στόμα τών έχθρων έμπεσόντας. 
ρω ματ α τής Συναγωγής, αί φαρισαϊχαΛ χα\ κατέ 
τδ γράμμα παρατηρήσεις, καλ αί παραδόσεις αυτών, 
έχουσαι καρπούς, γλυκύτητα πρόσκαιρον καί έκλυ
του ένδεικνυμένους * αίτινες σαλευθεΐσαι ι\ επιδη
μία Χριστού, έπεσον είς τδ στόμα αύτοΰ, τον άεί 
τάς άνθρωπίνας ψυχάς έσθοντος διαβόλου * 6στι 
διαβολικοί λοιπδν είναι λόγοι, καί τοΰ στόματος 
εκείνου ά;ιοι. Άλλά καλ ψυχής άμαρτανούσης, όχυ-
ρώματα μέν είσιν αϊ ήδοναί ' διά γάρ ήδονήν 
συνεχόμεθα τη άμαρτίφ. Αύται δέ σύκα ijvm\ 
πρώιμα τά έν τφ προπάτορι Αδάμ φανέντα (ώραίο; 
γάρ ή ν είς δρασιν, και καλδς εί; βρώσιν, ό fexst-

quod ift nobif est, ipsam inslabililatem prodonie, D vov (58) θανατώσας καρπδς), σαλεύονται μέν ύπδ του 
mhilque uberiu» aique rooerorem easdetu proferre 
indicanle. Gadunl prius firm* judical». Non enlm 
resifltere quuuni verbi moiui, adeo ui qui anlea 
lalee uiaoducaverit, aperio nuac orc diem illis 
dicat. unquaiu deccpirieibus, easque piaae con~ 
icinnau Ficui boc pacto iuerunl, in Bersabee ei 
Uriam peccatum, lempesiivo euoiruciu demulcen* 
ie$ Davtdem. At vaUs Naiban reprebenaione COQ-

έν ήμίν λόγου, δεικνύντος τδ άδέδαιον αύιών, η\ 
ώς πλέον έχουσι τδ λυπούν * πίπτουσι δέ (59) α! 
πρίν δοκοΰσαι όχυραλ είναι * ού γάρ δύνανται άπι
στη ναι τψ τοΰ λόγου σεισμφ · ώστε καί αντί* TW 
πρότερον έσθίοντα ταύτας, τδ στόμα άνοίγεινχατ' 
αυτών, καλ κατύγορείν ώς απατηλών, καΐένο^ν-
ειν (00). Ούτως καί ή εις τήν Βηρσαδεέ αμαρτία, 
καλ ή είς τδν Ούρίαν, ανκαί μέν ήσαν, -τέρτουκι 

•^Lue. χπι, δ5· 

Variffi lectiones et notee. 

(58) Έμέ, mt, Cod. Yen. 
159) Δέ ευθύς, Cod. Yeu. 

(00) Έχπομπεύειν αύτάς, God. Ven. 
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προσκ*ίρω χχρπώ τδν Δαβίδ · άλλα σεισθείσαι Α ctissai, incid>r<uil in os juctiudc ip&is aniea vo 

τψ τοΰ Νάθαν έλεγμφ , ένεπεσον ε!; στόμα τοΰ 
πρότερον ήδέως αύτάς έσθοντος, στηλιτεύοντας αυ
τά; έν τφ ν'ψαλμψ. 

Ίόοϋ ό Λαός σον ώς. γυναϊχες έν coL Τουτ
έστιν, οί γεννχιότατοί σου στρατιώτα: δει/ία συνεχό
μενοι, ουδέν διοίσουσι γυναικών. Τοΰτο δε πείσονται 
έν σολ, τουτέστι, διά σέ, και τάς αμαρτίας σου, \:Ί\ 
τήν ύπερηφανίαν σου. Ανδρείοι μεν γάρ καθ* εαυ
τού:, άλλά συ αυτούς δειλούς άπειργάσω, παροργί-
σασα τδν θεδν. Και σοΰ δέ τής αποβλήτου Ιερουσα
λήμ δ λαδς, ώς γυναίκες είσιν, ουδέν άνδρεϊον έπι-
δεικνυναι έχοντες κατά τής πλάνης, ή ν πλανώνται, 
άλλά τοίς τά πονηρά διδάσκουσιν αύτοΰς, κα\ άπο-
κατάστασιν έπαγγελλομένοις ύποκατακλινόμενοι. 

s<\e!iiis, dcscrtbcnlisque eas in psalmo quiuqua t̂f 
simo. 

VER*. 15. En populus futts, ceu [emiiuc tn tt. 
Hor cst, forlissin.i quiqiie mililes ircpidaiione 
consiricti, nihil discrcpabunl a feminis. Hoc auleni 
pattanitir in t<\ Tioc osl, proptcr tc el peecata lna, 
supprbiamqtie tuan). Sifenui quidemsuni ct iories 
p«;r sesc, veium ln ipsos meticuJosos rcddidisli, 
ad irain co:nmovens Domiuum. Popudis etiam tuu?, 
ο Jeiusalem rejecla, feniiriarum induermil men-
tcm : nibll viriie deinonslrare possuut, conlra cr-
rorem, quo sunl imbtili : cxierum prava doccnli* 
Ints eos, reslitulioneroqne promittenlibus anuiimu 

ΤοΰτΟ δέ πάσχουσιν έν σολ, τουτέστι, διότι πρδ; σέ adverlenles : idque paiitmlur 2 4 5 »n te, hoc esi, 
άφορώσι, καλ σέ άπολαβείνέλπίζουσιν, ούκ έννοοΰν-
τες, δτι άλλη Ιερουσαλήμ έστιν ακατάλυτος, ή ελευ
θέρα, ή μήτηρ πάντων τών Χριστφ πιστευόντων. 

Τοϊς έχθροΊς σον άνοιγόμεναι άνοιχβήσονται 
ην.Χαι τής γης σον. Καταφάγεται πυρ τούς μο-
γ,Λονς σον. Αί πύλαι, φησλ, τών πόλεων τής γης 
σου άνοιχθ ή σονται τοϊς ΙΙέρσαις · αί μέν άπόνως, 
άτε τών ταύτσς τηρούντων εκουσίως προσχωρούν-
των · αί δέ έκπολ ορκούμεναι, καλ ύπδ πυρός τού; 
μοχλούς δαπανώμεναί. "II ού περλ πυλών πόλεων 
λέγει, άλλά βούλεται ένδείξασθαι, δτι Ή γή σου 
άπασα έσται άνειμένη είς καταδρομήν καλ διαφθο-

proplerea quod rcspiciunl ad le : leque, ο Doinine, 
reciperc eperant, * uon intelligentes aliam essc 
Jcrtisalem indissolubilem, ipsam Ecclesiain, qua? 
inaler csl omtiiuni Gbristo credentiuni**. 
* Hostibus tuis aperla* aperientur portce lerrce lucr, 

abzumet ignis reciet tuos. Porla?, inquit, urbiuni 
terra? luae tecludcniur Persis, alioc quidem chra la-
borcm, lar.quam observarcnl cas i l l i , ideoque ul» 
Iro admiilrrcnt: aliae vero obscssas, ac repagtila 
igni ubsuiupla lcncnies. Vel non laolum de porlis 
urbiimi hxc dicil, cxtcrum inJicarc vull, tolam 
lcrraiu luam ad impugnaiionem, incursionem ct 
inleritum tradilam esse, quae antebac adeoerat inao 

ράν, ήτις πρώην ούτως ήν άνεπίβατο; τοις έχθροίς, ^ cessa bostilia amlentibus , til veluli quibusdam 
ώς άν ύπδ πυλών τίνων κατησφαλισμένη. Καί τούς 
μοχλούς δέ σου, τουτέστι, πάσαν τήν δύναμίν σου 
καλ άσφάλειαν, πΰρ, τουτέστιν, ή τών πολεμίων 
ανυπόστατος καλ φλογώδης δύναμις, καταναλώσει. 
Γή τών Ιουδαίων, ή κατά τδ γράμμα πολιτεία κάτω 
κειμένη. Αδτη μέντοι πύλας είχε πρδς τδ Πνεΰμα 
φέρουσας, αιτινες ήνοίχθησαν τοίς έθνικοις, ούς 
εχθρούς είχον οί έκ περιτομής καλ βδελυκτούς. Καλ 
τούς μοχλούς δέ αυτών, καλ τά όχυρώματα τή; Φαρί-
σαΐκής διδασκαλία;, τδ πΰρ τοΰ ευαγγελικού καλ 
πνευματικού λόγου κατέφαγεν. 

"Υδωρ πείροχής έπϊσπασαι σεαυτή* κατακρά
τησαν τών όχυρωμάτων σου. Οί Νινευΐται, Κύ-
ρου πολιορκείν αυτούς μέλλοντος, δεδιότες τήν άλω-

portismunimina sibi prabcrcl. Vecles tuos, boc est, 
omnem polcntiam tuam el niunitioncm, securita-
lemve: ignls, bocosi, boslium intolerabilis ei flam-
mea vis, Tnsumct, perdel. 1'erra Judaeorum est 
respublica, Juxla Hlicram legis tradilionumque in 
imo {accns. Ea portas babebat ad SpiriUim ducen 
tos, qtiae gcntibus aperla? sunt: qaas cum inimicas 
lnm exsecrabiles, qui cx circumcisionc craot, repu* 
tabant. Ipsoruin repagtila, id est, munimina phari-
saicae doctrinae, ignis evangelui cl spiritualis ger-
monis devoravil. 

VERS. M.Aquam cirttiUus altrahe libi ipsi, oc» 
cupa mummcnta lua. (62) iloc esl, tnunito aquia 
propugnacula tiia, teque ipsam. Nmevi « , Cyroeos 

σιν, τάφους έξωθεν διωρύξαντες, καλ ύδωρ πολύ τδ j> obsidione cincturo, mciuentca caplionein sui, foesii 
μέν είς αύτάς έπισπασάμενοι, τδ δ£ και κατά τής 
λοιπής έπαφιέντες πεδιάδος, ώστε καλ τά τέλματα 
γενέσθαι , φόντο τήν είς τήν πόλιν πάροδον τοίς 
έχθροίς άπείρξειν (6!). Τούτο ούν φησι κατ* ε!ρω-
νείαν ό Θεδς ενταύθα · Ασφάλισα: σεαυτήν, διά τε 
τοΰ έπισπάσασθαι ύδωρ κύκλφ περιέχον τά τείχη, 
καλ δ·.ά τοΰ κράτησα ι τών όχυρωμάτων σου, τών τε 
πύργων, καλ τών λοιπών. "Ύδωρ περιοχής ήν ή τών 
Φαρισαίων διδασκαλία, περιέχουσα καλ συγκλείουσα 

foris cffossis, multum aqux pariim eUdem iuimU-
tonics, pariini per reliquam planiiicm dncentea, ut 
paluslria fiercnt, arbiirabanlur se inimicis ad ur-
bem aditum adempturos. Hoc igilur per ironiam 
inquit Deus : Munito le jam nunc per eflusionem 
aquae nioenia tua circumfluentis, ac praesidiis in 
propugnacula, turres, idque genus aliag munitiones 
locandis. Aqua circumcirca cingens Pbariaacorum 
eliam doctrina erat, ambicns (65) concludenequo 

, 4 Ephes. v, 25. 
Varifie Jectiones et notae. 

(G1) Άπειργειν, Cod. Ven. tpsam, respondenlia. 
(62) "Desidcranmr in mroque God. verba Latinis (6o) Graica s\c habcnl : Conchtde»$qu€ tub Ugem 

bis, lloc est, mumto aqui$ vropugnacula tua teque eos qui (aquarn) tpxem allrahunt. 
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legem, eamque eibi vmdicanles. Munilioucs, ut Α ύπδ τδν νόμον τούς τοΰτο έπισχωμένους · όχυρύ-
g»p* diclum, sonl tradhiones quas teutnt. Dicat ματα δέ, ώς πολλάκις είρηται, t i πιρεδόεεις ί -
et quispiam ad delinquenlem animam, igni volupia K l - ** 5 1 " - v — 1 1 ' 
tum perustam * Allrahe libi ipsa aquara circui-
lus, hoe eai, Dei conlineulis omnia, vel Evangelii 
coi\ttneniis jam terrarura orbem. Occupa mu»i-
menia tqa. Dedit enim tik>i a natura Deue raunUio-
nes, intelleclum et rationem, quaoa ai teauerii, aop 
facile ab inimicia tuia capierU. 

lnicende i * lutum, conculca .paleas, obfirma te 
suptr luierein. Perseverat in ironia, videlurqwj 
consulere ipsis, ul munitionum cararo gerejue* 
lutum (higant, islucqtie paleis misceanl, ut ita la-

χρατούσι. Αέγοι δ' άν χβλ πρδ; τήν άμαρτάνο,,βιν 
ψυχήν, καλ καιομένην τψ πυρλ τών ηδονών • *!£*{. 
σπασαι σεαυτΙ τδ ύδωρ τής «ενοχής, τκκέαει, τοΰ 
θϊοΰ τοΰ περιέχοντος «άντα · ή τοΰ Ευάγγελε 
τοΰ περιέχοντος τήν οίκουμενην, καλ χβτ*χ#«^ 
τών όχυρωμάτων. Δέδωκε γ^ρ σοι, φηελ, φυαχϋς* 
θεδς όχνρώματα τδν νουν, καλ τδν λόγον, ίν iov 
κρστήσβς, ούκέτι ευάλωτος έση τοίς Ιχθροίς. 

"Εμβηθι είς xqAdr, χαϊ σνμχάτησοψ kr άχύ* 
ροις, χο\ χράη\σοτ ύχέρ χΜτθοτ. Έτι τξ είρω-
νεία επιμένει, καλ δοκεί συμδουλεύειν «ύτοίς, Ινα 
τών όχυρωμάτων έπιμελουμενοι, καλ πηλέ* φή-

leres faciant. Later cnim duni coquiiur, ad ftrmaa JJ σωσι, καλ συμπχτήσωσιν αύ/εδν έν άχμροες, &πι 
9 4 6 structuras paratur. Ecquid dicam, para libi 
taicres? imo laleribus quacJani flrmiora tibi com-
para, perque latia iguiiilioneui libi inglrue, fortis-
qtio eslo. 

VERS. 15. lllic absumel le tyni*t te [undiin$ perdel 
en$ist detorabille velut locustu, grav^bernque in 
morem bruchi. Illic, pro, luiu, intelUge. fiihil, ift* 
quil, bujusmodi l ibi cogilalioiies piodenuit. Naiq 
&i ipsam coclta laieribps inuniveris, vel alia iuaieri$ 
lapides coctiles UIQS Griuitaie sua vinceuie, iwn 
tc urbem boslilis exedct ignis, incensam uua cum 
xdUlciis luis. Cives et baljiutpre* luos absuiue^ 
pcniius ^ladiua, locustae in luorcm depasc^oiia frv> 
ges. Erisiju^ gravis ad fugaui, veluU bTU^bus, 

πλίνΟονς πο*ή*αι (ή γάρ πένθος Κτώμενη, ιΐ; 
όχυρά κτήματα άν«γχαιότατον). Καλ τί λέγω, β^, 
πλίνθους ; άλλα τινά όχυροΰ υπέρ πλ/νθον, χαλ 
καταχράτησον δι* εκείνων. 

'Εκεϊ χαταφάγβτ-αΐ σε χΰρ , έξοΑοθρεύσιι ot 
ρομφαία, χαταφάγεζαί σε ψς άχρίς^ χαϊ βαρντ-
ϋτ\σ% ώς βρονχος. Τδ, 4χβ*, άντλ τοΰ, tqviwvti, 
νόμισον. Ουδέν γάρ, φηοΐν, ώφεληθήσ^ in w» 
τοιούτων έπινοιών, άλλ' δταν οχύρωσης α ίφ άι 
πλίνθων όπτών, καλ δι* έτερων τών υπέρ πλίνθων • 
τηνικαΰτα αέ μέν τήν πόλιν. τδ τών πολεμίων φάγε-
ται πΰρ, έμπρηοθεί?αν oyv τοίς οίκήμασι, τους Μ 
οΐκήτορα^ έξαναλώαει ^μφαία, * ώσπερ ή άκρ\ς 
παν| τους καρπούς · έση δέ βαρεία πρί>ς τδ οεύ-

quando irrigaU» ipai fueriul aias. Sivo quod ijqCyaiv, ώσπερ δ βροΰχος, δταν βραχφβ̂ ν αύτψ χϊ 
giavii sis futura, n^uliiaqqfi insmicla copiU, a y \ i r 
Mii undique a c c i t i s , brucbi» iooumerabilibus^ 
copiarum Uiai υφ cauua a^quipareris. Yeruin niiiU 
tibi coinmofla|iU. Tale e^l ergp qpod snbdiur» 

MuUipHcarevtlitl bruchm. Uopest, â cersc adju-
tores et a u x i l i a t o r e s , nec paitcas anua copias. Ir-
ridens aulem, veluli in s u p e r i o r i b u s , ba?c dicit. Lu-
lum sinii legalia sacra, unquam corporalia. Palea 
esl lillera, fruclura nou babens. Ridet igUur Spi-
ritus bsec sibi vindlcanies adminisiraiuegqiif, 
m o D s l r a n e i p s i s , quod corporalibua qui^^ni aacri-
liciis ineervlanl, qui taraeui aiia juxia litleram 
a c d p l a D t , Spirtlus lauieo ignem fqriiorem fore, 

πτερά (δδ). * Ή , δτι £ύ μέν βαρΓκ» γενήστ> χαί 
πολλή τψ πλήθει, συμμάχους πάντοίεν ιφοσχελον-
μένη, ώστε βρούχφ παρεικάζεσθαι τδ πλήθος έν 
αριθμήτψ, άλλ* ουδέν ώφεληθήβη. Το«Λτον δετό 
f παγόμενΛν * 

ΠΛηθύτθΏτι ώςβρανχςς, Έοντ<οτι, MmxiUesi 
επικούρους καλ συμμάχους, χαλ γενβΰείς πλήθος. 
Α'.αγελών δέ ταΰτά φ^σιν, ώς καλ άν*»εέρω. ΙΙηλ̂ ς 
αί νομικαλ θυσίαι, ώ$ σωματικέ ί * άχυρον, τ* 
γράμμα, καρπδν ού» έχον. *ϊπεγγελ| ούν το Ονενρ 
τοίς ταύτα περιέπουαι, δειχννον α^τοίς, ότι κχν 
ταίς σωματικαίς θυα,ίονς δουλενωσι, κάν τ'άλλε χιπ 
τδ γράμμα έκδ^χωνται, τ.δ τοΰ Πνεύρατνς 
έπικρατέατερβν έσται, καλ \ ^ f o j f i τον Μγ» 

^ladiuinque verbi exieriainaiurura ipeos, quem el D εξολοθρεύσει αυτούς, δς καλ ά*ρίδι παρέοιχι, &ΐ 
locnslae quidem asquat, celerem ob saliun* ejus, 
quo modico vel temporis iniervallo, suj>er lolaiu 
aliquani terraoi disperg îtur, perinde ac alio iu lo<:o 
ait: Celeriter currei urmo ejus Quin eiiam gra-
vis eria, inquit, nimirum tu scriba, bruclii io rao-
rem, ul non poesls ad splritualts couteiuplalionis 
attiiudineui exsurgere, menlis luae alis uvida vita 
drgravatis. Ubique deliciaruin uoiuine male au.diunt 
llcbrai. Sic apud Paulum, ubi ait : QuoruiQ deu* 

τδ ταχύ αύτοΰ πήδημα, είς π4σαν τήν γην εξελθόν
τος έν όλίγω χρόνω, ώς κα*ι άλλαχού λέγει · 
τάχους δραμεϊναι ό Λόγος αύτον. Άλλά. κελ 
ρύς, ψησλν, έση, δ Γραμματεύς, ώ*«ιρ >Ρ»)̂ · 
ώστε μή «ρδς ύψος πνευματικής θε^ρέας άναεφ» 
δύνασθαι̂  ώς τών νοητών σου πτερών τφ ύγ̂ φ ^ 
βεβαρημένων· Πανταχού γά^ είς %f ν«ήν(β5) 
λονται οί Εδραίοι, ώ* χα> παρά UavW · Tflr · * 
ή χοΟίβ. 'ΑλλΑ κα\ «αντί τφ φιλρο^τούντι Wftt 

w Psal. CXLVII, 5. 

Varioa lediones et oote. 
(64) Quaa duobua asteriacis cominentur, deaiderantur in Cod. Veaelo 
(W) Τροφήν, Od.Yeu. 



M l EXPOSITIO Iti PROttiEf A«f NAfiUM. - Ckt>. I I I . 104 > 
ίμδήναι εϊς τον πηλον* τουτέστι, χατιδείν xaV κατά- Α *sf * . Pteterea fmtctitTis cottf&rh aiitaton 
εχέψασθαι τδ οίκετσν σώμα, δτι πηλός lart. Τί ουν 
τδν πηλδν όπερ «Λν μαργκρίτήν τομά*; 'Απδ ιού 
τοιούτου πηλού tffc Ιλύος άνα^θελς δ ΔαΜ; ηοχα-
ptottr τφ βεφ, Άλλά χάϊ σνμχάνησσν, φήβλ, τά 
άχυρα, τα άακραα έργα, & χαταχαύακ (66) δ τδ 
βίύσν τήσ. διακρίσε«ς έχων Λδγος τόν ββοΰ πυρλ 
α^δέστιρ. Τότε κάλ τδ πυρ χαταφάγεταί σβ ζηλσύν-
*ος υπέρ του τιμίου χρήματος της ψυχής σου, ήν όΐ 
έχθρολ άτιμον εποίησαν. ΈπΛ δ% ή ά*ρλε καλ αυτή 
δύναμις τού θεού δσττ μεγάλη, Χριστδς δε, βεου 
δύναμις* δ δε αύτδς καλ σοφία * είς Χριστδν άν σοι, 
θεοπρεπώς μέντοι νοοϋντι, εκληφθεί η ή άκρλς, δς 
έσΙΗει πάντα τδν φύασώματον, λέγων · 'Οστ'ι^θέΑΑ 
όχίσω μου άχοΑονθείν, άχαρνησάσ&ώ εαυτό*, 

dfctl ot irt lufam cbrisfcendat, lioc ist, iit irilfrea-
tfor afqii* pe^endat propriuirt siioth cftftus, φΙΜ 
Intani sil. Qtrid igittif lutum ntajai^ qrjani ntiffca*-
rtlam hetodr* afflcii ? Α fslf llnfostf rocrt̂  «Sftpltis 
Dfrtta grdtia* Dt?o afcit. SM «iicator, ittifirtl, «Iftfm 
pfifcd*; fitft ret SlfcrUld ftftefa (Jtia? «Μ^βτ^ vfefci-
tttabrutt dl]iKtieaiiorti« fctfbefts YtAtfini IH*H ijiit 
tofcxetla{|*ibiH.Tiim et ifcnie «rtotiii»ettyfcr fitefiftta 
re airitaai *u« abstffnet te, qutfitt hosftea Igitobitem 
fecertiitl, «uo*nie oidinnnnt bonore. Qttla veto to-
erteta ipsa etiam magna Dei tet poterttty Cbrtelus 
«fftem patetoiia Dei est* fei MetW eapienita, ad Gbtl-
fctart» efflam, wiaim* iinpto intefle^ref tofcn&a ttfrrn 
tfftetft: qfctppe qwia )pse oninfcm eotpoKs voltiptalibita 

„ , t—wr- ι r ; r r 

καϊ άρΑέω τότ σταυρόν αύτοΰ, xal axoAovMw 9 tMHxm cttotfcni : Qui, tnrjoH^ 247 M € 

μοι · καί πάλιν , Ή σαρξ obn ώφέΑεϊ ονόέν. 
Κάλ μή σαυμάσης, εί άκρίδι τδν Κύριον παραδάλ» 
λορεν, δς γε αύτδς έαυτδν ονομάζει σχάΑηχα. Άλλά 
κχι βαρυνΟήση, ώς βρούχος, φτ>σί. "Οταν γάρ δ κ*-
«αδάς-, Λς ή σταγών ή στάζουσαέπλ τήν γήν, έπι· 
ίΗαχι tol^ πτεροί; <6ύ πρδς τά κακά κουφως φερο-
Ιένοσ · τηνηιαυτα βαρύς γίνεται ούτος xaV δυσκίνη
τος πρδα τάς τοό σώματος ήδονάς. 

ton&tmU ebnegtt m» ipse, tolidufvb erucem iuttm 
«I Wfttamr nte,T. Ev Iterdm : Cdro fiWt qiidquam 
fhdvtt * . Net|iie demirerie, locu^» ChrisUim 
bomininn sbqnemei?, quamdoqiivdetri el ipee se ver-
mcfft nominetf. ^eni^iM graiabwis ut btochus, in-
ferl, quando Vrdcuitet (09)· vterbdnv firangelii d«-
sterid«»8, gtitta irlstar etilltbtie saper lerram', in* 
ciileril aUtf «jua, qiii ad aceUra, ad p^ccattf levi 

^rf^ta ferri «vnswevii, trnli gratvis fit flle, nee ob siri prmdifa facHt a* corpoHs vobfpiaaNr irafetftfl-

Βρ&ΰχος ωρμφτε, Χαϊ έξ*χ*τάσθη^ xaX ίξήΛάτο 
&ξ άντ&Χαΰος <δ7) ^ σύμμίχτός σον. Σύ μέν, 
φησλν, έ^πλήδννοίς τνύς συμμάχους σου, συμμίκτους 
δντας* 'AMCS πολλών χω'ρών μέν, φησλν, έπλήΙυνας(βΚ) 

Yeiis. 16· Brmehus rtopetn fatlo amUii^ exwUii* 
velut anUlabito comrrihtus taui; Τα, inquit, maHi* 
plicasti auxiliatores luos, commistos, vel confoe-
deraloa tecuin exeieientce. Α inuliis quidem locie 

νομ^οο^α έν χαιρψ περιστάσεως ώφεληδήσεσθαι έξ Q corlegisti anixfitia, ab UHa tibr, oisidionfe lempOre, 
opevn eperarns. Aitamen commiata illa rurba, ad-
jntrix tibi, btttcbus pfropalanr vlsa ett» Coftfoninfe 
denaoque agarioe, pernicl volani v4tAl, Η evota> 
vit, deeiliitqve instar anteiab». ΕΛ aHtertl antcUbu* 
locostas spedes* Gentinm populna bi*ocbo eliam 
eimilis est, extcmpk> a majoribte accepUttv im-
pietatem miasaroi faciena. Src proseiytu», com-
Miiatna Jadrtie, desHih ab l«gall errote. 

Yna. 17. Ut locunaqvw d&cendit M*f#r updm 
tM ά\έ gUceiei* Sol ortu* t$t, *t dttititt, nee agmofit 
locum tuum. Quemadinodum, inquit, locuata, c«-
lcraqile id gferm* volaiilia, rore ae praina oohim 
«ISs superpoBttcr, s^pibua in^ident aiqve frtttioiba*, 
iK quae volare oeqdeant, aole autcta mrknte , 

δε άναιταέλαντος, καλ άμα τήν τε δρόσον εκδαπαντ> jy abeumenleqwe rwem v ij^aaf«e animalenla calefa-

αυτών. Βλήν δ συμμίκτος ούτος δχλος, δ σύμμαχος 
©ν>υ, βρού>χος άντικρ^ίέξεφάνη. ΆΌρόον γάρ ώρμησε, 
καλ Ιξς^<τάσΟ'τ}, καλ άπεπήδησενώς άντέλαδος· είδος 
δέ ά»ρύδο>ς> δ άντέλαδος. Καί δ τών εθνών λαδς βρούχω 
έοικώς, ώφήκε ταχέως τήν πατρψαν άσεβε ιαν * καλ δ 
προσήλυτος δέ, δ συμμιγελς τοίς Ίουδαίοις, άπεπή-
δησεν Α«ντής νθ^ι>.ής πλάνης. 

'Ος άχ&ϊς έχιόββηχνα* έχϊ φράχμόν έν ήμερα 
χάγσνχ 9 ό ήΛιος arSttrAx, χαϊ άφτ^Αάτο, χαϊ ούχ 
έγνω τόν τόχον αντής. Καθάπερ, φησλν, ή άκρλς, 
καλ τά Τοιαύτα άλλα ζώα, δρόσου μίν καλ πάχνης 
έπτκβιμένης τεδς πτεροίς, έφιζάνε^τοΰς φρίάγμοϊς 
καλ, τοΖς θάμνίκς, άναπτήναι μή δυνάμενα * ηλίου 

σαντος, καλ αυτά" θάλψαντσς ψ άναπετάννυσι τά 
πτερά, καλ είς άλλον μεταβαίνει τόπον · ούτω καλ δ 
σύμμαχος σου δχλο{, έως μέν ούπω πάρεισλνοί πο-
"kiyitou ττροσμενεί σοι* έπειδάν δέ εκείνοι προσδά· 
λεαβι, τ>ής ο(κείας^φροντΐσει σωτηρίας, χαλ σέάδοήθη* 
?ον χοττο^είψετ. Επέβαινε δέ καλ έπλ τδν φραγμδν 
τσΟ νόχ£θ6 ή δύναμις τον^εον, καθαρμούς τινα ς σω» 

eteate, expamhmt aias, ei in attute tranimeaM 
k>cam : hmie rn modttm atrxihalrix taa tmrba, 
qttandiu non praeslo matt ferosies, apud le perttiaU 
nent : quamprimum vtero hoates ingrtt«riat, pro-
priae Hli satnli consulent, t̂ que citra Hilam opem 
dereliikqoeiit. AMcndeijiat eiiam saper eepein legia 
poietrtia Dei, puriiitationes qiasdaxni eorporalee 

" Pbilipp. n i , 19. w Malth. xvi, 14. * Joan. vi, 64. 
Vari» lectiones et riotw. 

έ πλήθυνα;. 
(69) Quando ύ,φι'χ detctndU, guttcc instar, clc. Sic 

Graeiia sonani. 

(66) Συγχατακαύσει, Cod. Bav. 
(67) *Αττέλαγοφ, ila et paulo inferius Gad. Ven. 
(68) Desideranlur in Cod. V C J I . verba μέν, φησλν, 
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perficiens, et mira tigna operans, itaqiie <ΙιιιΠ dics Α ματικούς τελούσα, καλ θαύματα ενεργούσα, ά/ρι; 
$ral glaciei, boc est, doncc rcgnarel peccali cx 
Adaino conlracti hicms. Quaudo vero sccundus 
Adain pcccali expcrs, Sol jusiiliae ex&itlene, orlu» 
ext, dcsiiiii divina potentia ex legati sepo, osten-
dens ipsam infirmam es*e, ut quas nou possti 
iBUndam facere foiiscienliani, Iransiitqiie ad fidem 
qiue possei jusiiGeare, noc ullorias cognovii l o c u n i 

ejuft, quem anlea occuparil, legis. Possunl el alilef 
lisec omnia imilligi, .veluti ei Deus ad corporis 
servuio dical : Eia deliciia slmte ju\(a volunlaiem 
tnam; T o l u t a r e in lulo, opera p a l e a m redolentia 
facito; vcrum quid seqtielur landem? Ignis absu-
met la, gladiusque le disperdct, Verbum videlicet 
judicans ctipidtiates el cogilaiioncs cordis, qnod 

ού ήμερα ήν τού «άγους, τουτέστιν, άχρις ουέχρί-
τει ό τή ; έξ 'Λδάμ αμαρτίας χειμών. Έπελ δέ 6 δεύ
τερος άναμάρτητο; "Αδάμ, ήλιος ών τής δικαιοσύνης, 
άνετε ιλβν, άπε πήδησε ν ή θεία δύναμις έχ τού νομι
κού φραγμού, δείξασα αύτδν άνίσχυρον, κα\ μή δυ
νάμωναν κατά συνείδησιν καθαρίσαι, κα\ μετέβη έπ\ 
τήν πίστιν, ώς δυναμένη ν δικαίωσα ι, καλ ούκέτι 
Ιγνω τδν πρώην δντα τόπον αυτής, τδν νόρον. "Εστι 
μέντοι καλ έτέρως εκλαβείν ταύτα πάντα, ώσανεΐ 
τού θεοΰ λέγοντος πρδς τδν του σώματος δούλοι* · 
Έστω, κατατρύφησον τών θελημάτων σου* ν'ι 
πηλώ έγκυλίσθητι · έργα σαι τάς άχυρώδεις πράξεις. 
Είτα τ ί ; Τδ τελευταίον πΰρ κατα?άγεταί σε, καλή 
ρομφαία εξολοθρεύσει σε,ό Λόγος ό κριτικός ένθνμή-

vaiiochiationes explorans, cuncia 248 dissecabil, * σεων καλ εννοιών καρδίας, δς τότε τούς λογισμούς 
εξετάσας, διχοτομήσει πάντα· καλ τά μέν τοις δε-
ξιοϊς, τά δέ τοϊς άριστεροϊς συντάξει, δτε χαι 0ε* 
ρυνθήση ύπδ τού φόρτου τών αμαρτιών, δίκην βρού-
χου, ύπό πάχνης κρατουμένου, μή δυνάμενος εΙςαχο-
λογίαν μεταβήναι. Έπελ δέ ό άμαρτάνων ενταύθα» 
©ύκ άπογνωστέος, φησλν, δτι Ό σύμμικτος νύν έχ 
παντοδαπών παθών λογισμός σου, έκπετάσει πάλιν, 
είπερ θελήσεις, ώσπερ βρούχος, τής πλάνης (7f) 
λυθείσης. Καλ ή έν σολ (7i) άκρλς, ήτοι, ή τού λό
γου (75) δύνιμις, ή επιβαίνουσα νύν καλ έπαναπαυο-
μένη τώ φραγμφ, τουτέστι ταίς αμαρτίαις (φραγμδς 
γάρ είσιν αύται, ώς πολλάκις είπομεν, δΐιστώσαι 
ημάς άπδ τού θεού), άποπηδήσει άπδ του φραγμού 

Q τούτου, έπειδάν ύπδ τού ηλίου Χριστού δαλφθη. 
Ovai αύτοΐς. "Ωσπερ συμπάσχων, θρηνεί τούς της 

Ν·.νευΐ συμμάχους, καί φησιν · Ούαλ αύτοίς, οία κεί-
σονται! καλ ώς σχετλιάζων, δτι σύμμαχοι κληθέντες, 
προυδωκαν τούς καλέσαντας, τού καθ * αυτούς ασφα
λούς φροντίσαντες, καλ διά τούτο άποφυγόντες. 

ct alia qtiidem ad dcxtram, alia vero ad sinistram 
eollocabil, quando eneraberis pondere peccau»rarn, 
itisiar brucbi a pruiiia dcienli vrciique, ad de-
fensionem non Ipansmcare valens. (70) Dein pe*-
4 aior ttnud despcrans htc dicit, quod commista ex 
orimis generis affliclionibus raliocinaiio tua, C T O -
iabif denuo, si modo velis, tanqaam brucbus, 
»oluto errorc. Purro locuaia quas in te est, sive 
verbi Dei potentia, ascendens jam iiuiic, acquieftcens 
in sepi, hoc est in peccatis (sepcs enim snnt illa 
diseocianlia nos, ul s&pe dixhuus, a b)vo) desiliel 
ab bac sep*, ubi a Cbristo calefnctn fuertl. 

Vtv ipsis. Veluli romp.ilicns, lugol Ninevttanttn 
ffuxilia. Ya*, inquiens. ilus, qualia quanlujue p.v 
lienlnr. VeJ lanqiiain iniseraltonc taclus, b;ec aii, 
quud socii Uli vocali poriouloruiu rouiniunifuii in 
rebua bellicis, prodidcrint. cos, a quibtis acnti 
easetii, curanies qu» ad snam securiuicin pcr-
liuereiil, ae proplerea lor^a f:ig;c danles. 

Vcna. 18. Dvrmhaverunl pailore* tui. iioc fs i , 
regos lui ei aatrnpa* tni in a^porein delapsi suni, 
id esl. in dissohilionetn prioris su» p<jtemi;r : vel 
!ti ipeam niorlciii cecideruiit, in pralio intertecii. 

Rex A$$yriorbm sopitit poienUs tuot. €yrum 
jiiloiligtl As»yriun), nl qui ab Assyriis el ipsc du-

Ένυσιαξαν ol Λοψέτες eov. Τουτέστιν, ol 
βασιλείς σου και οί σατράπαι σου είς ύπνον έπεσα*, 
τουτέστιν, είς έκλυσιν τής προτέρας αυτών δυνά
μεως * ή καλ εις αύτδν τδν θάνατον, έν τψ πολέμη 
άναιρεθέντες. 

ΒασιΛενο 'Ασσνρίωγ-ixoiμ/σε τους δντόστας 
σου. Τδν Κύρον λέγει 'Ασσύριον, ώς έκ τών \Ασ-

iluclus ail. Eicwim Porsna Assyriorum osscsur- D συρίων καλ αύτδν καταγόμενον. Καλ γάρ τούς Πέρ-
coloa, el ab iis ongimjiw duccrc aiunt. lile, tnquii, 
soptvit poxeales Ninevi, tn supra memoralmn 
somnuni eos inducens. Paslorcs Synagoga;, sacer-
fk>(ee el reliqui prli.cipcs stinf, quos doruiilanle^ 
pras ivaaiNa, qua co»ua OomittnHi luborabam, 
aopml menlalis i-le Assyrius, dormieHtes snnuium 
ad anims Dtorlem. Quinetiam de unoqnovis ntor-
Inlium hoc iocum babet, quod quaiulo in soporem 
^uilocali fuerint pasiores noslri, n:«uirae niinirum 

σας άποσπχδας τών Άσσυρίων είναέ φασιν. Ούτος 
ουν, φησ·ν, έκοέμισε τούς δυνάστας τής Νινευΐ, εις 
τδν άνω λεχθέντα ύπνον αυτούς καταγαγών. Ποιμέ
νες τής Συναγωγής, οί ιερείς καλ οί λοιπιλ άρχοντες, 
ούς νυστάξαντας άπδ τού μεθυοθήναι xfj του Κυρίου 
μανία, έχοίμισεν 6 νοητδς Άσσύριος, ύπνώσαντας 
ύπνον είς θάνατον ψυχικόν. Καλ έπλ παντδς δέ. άνθρω
που, δταν νυστάξουαιν οί ποιμένες ημών, 6 τε φυσι
κός νόμος, καλ δ διδασκαλικδς λόγος, τότε ημάς κοι-

Vaiiffi lectiones ct nol©. 

{70) Aliler Gr«cca vcrba sonanl: quouiam vero 
qui peccat in hoc niundo, desperarc non (teber, ict-
circo vales dicit, clc. 

(71) Πάχνης, Cod. Vcn. 
(11) Έ / σαρκλ, πι carnc, Cod. Vcn. 
(75) Λογισμού, Cod. Yen. 
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μίζει δ Ασσύριος, δν fj ημετέρα βασιλεία £άθυμον Α Icx et docirinx verbum, (mn nos in soporem cliain 
ποιεί" (7ψ), δουλον δντα καλ άποστάτην. 

%Αχήρεν ό Λαός σον έχϊ τά ζρη, καϊ ούκ ήν έκδε-
γ/ΐ&νος. Τών αρχόντων σου, φησλ, καλ σατραπών 
άπολωλότων, δ λοιπδς λαδςείς φυγήν τραπελς, έπι τα 
64οη άνέδραμε, καλ ούκ ήν ό άναχόπτων αύτου:·, καλ 
ίσ'.ών Απδ τή; φυγής · άλλ* άελ προσωτέρω Ιφευγον · 
ή ό συνάγουν αυτού; άπδ τής φυγής. Ούτως γάρ οί 
λοιποί ήρμήνευσαν. Καλ δ λάδς δέ τών Εβραίων, 
έπλ τά τούς νοητούς θήρας έχοντα δρη άναδραμών, 
ούκ Ιχει τδν δεχόμενον, καλ ίστώντα αυτού τήν πλά-
νην. Πώς γάρ δέξεται αύτδν δ είπών 'Αχοσώμαι σε 
τού μή ΐερατεύειν μοι; Άλλά καλ δ άμαρτάνων, 
δταν άναβί) έπλ τά δρη τής ύψηλοφροσύνης, ώς μή 
οίεσθαι άμαρτάνειν, ούκ έχει τδν έκδεχόμενον αύτδν Β 249 p e c c a l o r u b i asccnderii ad i H o n i e s arrogaπ
ώς μετανόησα ντα. Πώς γάρ μετανοήσει ό μή οίόμε- ίιχ, elaiionisve, eoquc pervenerit, ul eeac nc 
νος άμαρτάνειν, φλεγμαίνων ( 7 5 ) τή οίήσει, καλ peccare quidem exislhuct, n o n babet qui ipsum 
τω τής καρδίας οιδαίνοντι δγκω ; ώς κάλ τά έξης resipiscenlem suscipial (quomodo cnim resJpiscat, 
δηλοί. q u o m u d o meliorem aniini senlcnLiam induat, qui 
sese haudquaqunm pcccare arbilrelur ?;\ ardens fasiu, inluniesccnlequc cordis elalione, perindc 
ac sequentia planum faciunt. 

dclabi facil Assyrius ille, qucm regnum nosirum 
slrenmini efficil, cum scrvus sii atque desorlor. 

Abiil populus luus snper montes, et non erat qui 
exciperet. Principibus ot satrapis peremuibus, re-
liquus populus ad ftigam convcrstie, super tnonies 
cucurrit, nec eral qui rcniorarclur eos, vcl sislcro 
eos gradum, ne porro fiig»Tcnt, faceret ; caeterum 
sempcr ullciius fugiebaut : vel, non erat qui eos a 
fuga coliigcrel susciperclqnc. Sic eiiii» reliqui 
inUrprelali sunt. Populus eliam Ilebrxoium, ad 
monles, menlales ieras coniinentes procurrens, 
non iovenit qui recipiat emn, vel errorem cjus 
sistat. Qui enim recipiat eum, cum diierit : Re-
peUam te, ne fungaris tacerdotio mikinl Deinda 

Ούκ έστιν Ιασις τή συντριβή σου, έρΛέγμαι-
γεν, ( 7 C ) ι\ χΛηγή σου. Έκ μεταφοράς τών άπδ 
ΰψους μεγάλου καταπεσόντων, καλ ( 7 7 ) συντριβέν-
των ή πόδας, ή χείρας, ή κεφαλήν, άνιάτως φλεγμαι-
νόντων, είρηται ταύτα. Έπεσες γάρ, φησλ, καλ συ, 
άπδ ύψους μεγάλου,, τής προτέρας δυνάμεως καλ 
δόξης, καλ συνετρίβησαν τά καιριώτατά σου, οί βα
σιλείς καλ οί σατράπαι· καλ ή πηγή σου έφλέγμανεν, 
δγκον μέγαν σχούσα καλ πύρωσιν άπδ ύλης πολλής. 

VEAS. 1 9 , Nonesi tanaito conlriitonx tuaxardebai 
plaga tua. Per lueiaphoram, ab excelso adjmjdtun 
loco decidenliu'», el coulritorum, ideoque hnino-
dicabililer ae&tuanliuiu, imc gunt dicta. Decidtali 
eniui, inquit, et tu ab ingonti alliludine prtoris 
poiemia? luae et gloriae : collisique sunl et contriii, 
commudissinia lua, reges dico et satrapae : plaga 
et vulnus luum iuflamnialuui esl, luinorcm iugen-
lem prae se fercns, ct inccnsionem ab materic 

"Οσον γάρ ήσθα πλούσια, τοσούτον ή φλεγμονή τής C mulla. Quanlo cuim opulenlior fuisti, lanto nunc 
οδύνης σφοδρότερα. Διδ ( 7 8 ) ίασις ούκ έστιν, ουδέ 
ανακτηθήση ( 7 9 ) , καλ τήν προτέραν εύκλειαν καλ 
εύσθένειαν άναλήψη. Άλλά καλ ή Συναγωγή συντρι-
6είσα, καλ τδν ναδν καλ τήν πόλιν άφαιρεθείσα, 
άν.άτως έχει, καλ ούκ έπανακληθήσεται, κάντιλανω-
Ι'ένη, έλπίζη τήν έπανάκλησιν. Ή γάρ πληγή, ήν 
έπλήγη, φλεγμονήν εΐχεν. "Τλη δέ τής φλεγμονής 
ταύτης, ή θεοκτονία, πολλή ούσα καλ μεγάλη. 

iuflammalio aeslr.sque doloiis vebemenlior : quo-
circa non cst sanilns, neque riualio porro, neque 
qnisquam dc lua tam adversn furluna conquercns 
tui miserebilur, neque pricrom celebritalem et 
foriiludinem rccuperabis. Syuagoga etiam con-
(rita, temptoeturbespoliata, nullam jam medicinam 
adiniilil: neque amplius denuo ad pristinum sla-
(nm revocabitur, etiamsi crrans, revocalionem 

sui landeui, assumptionemque sperct. Plaga caiiu, qua percussa est, inflammationem naoia est. Ma-
leries autcm iirflammaUoni9 hujns est Domini interfectio, YnuMa et magna cxsistens. 

Πάντες ol άκούσαντες τήν άχχεΛίαν σου, κρο- Omnes qui audierint hanc de te famam, plaudent 
τήσουσι χείρας έχϊ σέ· διότι έχίτίνα ούκ έχήΛ- manibus super te. Quem enim non accettit ufflictio 
Οεν ή κακία σου διά χαντός; Οί άκούσαντες, φησλ, tua semper ? Audienies, inquit, qu» de le passiin 
τήν περλ σού άγγελίαν, πώς συνετρίβης, καλ τί divulganlur, quomodo sis conlrita, qtiidvc sis per-
πέπονθας, άναμνησθέντες τών παρά σού είς αυτούς JJ possa, recordali mala, quce abs te acceperint, 
γενομένων, κροτήσουσι χείρας έπλ σέ, εύφραινόμενοι plaudent inanibus super te, gaudentes propter 
TfJ σή κακώσει. Καλ γάρ ή κακία σου έπλ πάντας aCQiciionem luam. Nam lua antebac malitia super 
ήλθε, καλ πάντσς έθλιβες · ού κατά τόνδε, ή τόνδε omnes venil, neminemque non conturbasli. Non 

*· Osee I Y , 6. 

Variee lectiones et notaa. 
(7δ) "Ov ή ημετέρα ^αθυμία βασιλέα ποιεί, quem 

dnidia noitra regem faelt, God. Yen. 
( 7 5 ) Άλλά φλεγμαίνων, Cod. Vcn. 
(76) Έφλέγμανεν. Co»l. Ven. 
(77) Quibus propterea frangantur vel pedc$, vel 

manus, vel capui, ideoque intanabiH laborenl mlu, 

eic, Ex Cod. Ven. et Bav. 
( 7 8 ) Proplerea curatio non est, neque recipieris, 

veque priorem celebritatem, elc. Sic iiabcnt gra?.r.a 
verba. 

( 7 9 ) Lcgendiim fonasse άνακληθήση vel έπανα-
κληΟήση. 
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hoc tantum, vel illo lempore, sed semper. Qoanto Α τδν καιρδν, άλλα διά παντδς. 
1 4 * 

"Οσω γάρ ευημερείς 
enlm majore felfcitate, laetioreqtte rerum successu 
fmebure, tanto acerbiorem el acrlorem s u b d i t i s 

tuig te exhibebas, iisque impendebas. HPCC omnes 
prti>cip*s atrdienteg, cogilemus Deum judicem, 
nostri in gubjectos n o b i s affeclus dispositionisquc, 
aslare : velteqne, u t n o s mansueii simug erga ot>-
tcinperantes nobis, m adeo nihit asperi illis in-
Jungaimtfl, qood vires ulorom ferre nequcant : 
quin potius qnando res tales aliis injungendag, 
eiiatngi ipsis impossibiles sint, dixerimus Hlis 
eongruere, m e t u a m O S Dei longanimitatcm. Nec 
eniitr quod eibr talia placeant, conticescil, verurn 
u t sinat n o s ostertdere, adeoqiie proferre i n medium 
n o s t r a i u voluntatem aiquo cOnsiUum. Hinc est 
m a x i m e IrepidanoSini, ut ne ptaga incurafrli psr- 1 
cassi, veltit Ninevi, discamus ipsi £ 5 0 * 
qaanttim sit malum, amarutentia, severitasqiie, ac 
mnltos deinde s o r t i a m t i T , afflictionlbus nostris sese 
itblectanles, qtios nos prosperfiatig nosirae tem-
poribfrs nunquam n o u crucianles, ceu divini ju-
drcfr obliti, decipicbamur : cutn lamen judicitim 
illud Dei perpeluo excubias ageng, dormilet 
qandom propier bonitatem ac maitsuettidinem guam. 
Alqut beiie dirtgat, bonaqne et raansueta reddai, 
oonotoram prinoipum tt magittratutim corda, 

καλ ευτυχείς, τοσούτφ σφοδρότερον καλ. πικρότερον 
τοΤς ύπδ χείρα επέχει σο. Ταΰτα πάντες άρχοντες 
άκούοντες, εννοώ μεν, δτι κριτής της ημετέρας κρδς 
τούς αρχόμενους διαθέσεως έφέστηκεν δ βεδς, καΛ 
βούλεται ημάς πραείς εΤναι τοις ύπηκόοις, μηδέν 
πιχρδν έπιτάττοντας, καλ τήν αυτών υπερβαίνον 
δύναμιν- καί μάλλον, δτε. χατά £ούν (80) ήμιν xi 
πράγματα φέρεται, φοβώμεθατδ τούΚριτού μακρό* 
θυμον. Ού γάρ ώς άρεσκα μένος σιωπ^,Ι άλλ'έών 
ημάς δλήν δειξαι τήν ήμετέραν προαίρεσιν, δ μά
λιστα φοβητέον, Γνα μή πληγήν πληγέντες άνίατον, 
ώς ή Νινευί, μάθωμέν τε αύτολ άφ* εαυτών, δσον 
κακόν έστιν ή πικρία, καλ πολλούς ύστερον σχώμεν 
τούς έφηδομένους ταίς ημετέραις κακώαεσιν, ούς 

* ημείς έν τοίς τής ευτυχίας καιροίς διά παντδς θλί-
βοντες, ώ; τήν θείαν κρίσιν λαθόντες ήπατώμεθα, 
ή άελ γρηγορούσα, νυστάζει διά τήν χρηστότητα. 
Άλλ" άγαθύναι τάς πάντων αρχόντων καρδίας δ άγα-
θδς Κύριος, καλ δψη αύτοίς έν χρηστότητι διεξάγβιν 
τούς πιστευθέντας αύτοίς, ίνα καλ ενταύθα τής αύτου 
χρηστότητος άπολαύσαντες, καλ μηδενδς τών πι-
κραινόντων γευσάμενοι, έτι καλ τής έν ούρανφ γλν-
κύτητο; κατατρυφήσαιεν (8h), δςέστι γλυκασμδς 
καλ Ολος επιθυμία · φ ή δόξα σύν τψ Ηατρλ, και 
άγίω Πνεύματι, είς τους αιώνας τών αίώνων. Αμήν. 

Domimig, doneiqve ipela htc per mansaeUidtaem gtibentare %\b\ concredftos, ut hrc ejos 
fca«ntea beniiate, nulla juxia amarifudifie degugtala, pngihac r*oeteetibug e dulcibu» delicias 
peaoipiani, qui eat ipae dnlcedo, toUisqoe destderium, resque fiifefibits nnice expetenda, cui gloria 
lota aumPatre, elsaoeto Spiriiu ia gaxula saculorum. Amen. 

Naem, ri quisprara interpretelur, valet consola- C Ναούμ ερμηνεύεται χαράκΛησις. Ούτος ήν άπδ 
tiwtem. Hic onundas erat ab Helcaaai trang Jor- Έλκασαί, πέραν τού 'ίορδάνου, είς ΒιγαβρΙ (82), έκ 
danem ad Bigabri, ex Iribu Simeon. Pogl Jonam *^Ά< ϊ»μβών. Ούτος μετά τδν Τωνάν τέρας ίδω-
h\c vates signum dedil, ab aquis dulcibus et igni 
iiiterhufara urbeni Ninevi, quod et contigit. Am-
biena eniro ipgam patus, motu quodam eam de-
mersil. Ignig ilem e deserto adveniens, aUiorem 
cjus partcm incendil. Morluus est aulem in pace, 
fn terra iua. 

κεν, δτι άπδ υδάτων γλυκέων καλ πυρδς άπολείται 
Νινευί, δ καλ γέγονεν. Ή γάρ περιέχουσα αυτήν 
λίμνη, κατέχλυσεν αυτήν έν σεισμω, καλ πΰρ έκτης 
έρημου έπελθδν, τδ νψηλότερον αυτής μέρος έν-
ίπρησεν. Απέθανε δέ εν είρήνη, καλ ετάφη έντ |γ? 
αυτού. 

Varioa leetiones et not». 
(8ft> Κατε ι^ν , Cod. ΥίΤϊ. %ea togendtmi for-

tasse κατά νουν, ut aeasuSfSil: Htxime. vetA cum. 
ad voluntaiem nQttram re$ fluunt, limeamu$ juditis 

loMjfrmmtimem. 
(81) Κατατρυφήσωμεν, Gad. Y A » 
(82) Βιγαρλ, Bigatih God. Ven.v 
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ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 

Θ Ε Ο Φ Υ Λ Α Κ Τ Ο Υ 
ΛΡΚΕΒΙΧΚΟΒΟΤ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

ΕΕΗΓΗΣΙΣ, ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΡΟΦΉΤΗΝ ΜΙΧΑΙΑΝ. 

E J U S D E M 

THEOPHYLACTI 
ARCHIEPISCOPI BULGARI^ 

E X P O S I T K H N M I C f i v E \ M PROPHETABf . 
Cott Lalio* iftterpretatiooe notisque Autonii Bongioranni. 

ΥΠΟθΕΣϊί. χ 2 5 1 ARGUMfcNTDM. 
ϊκοπδς μέν βΓς πάσι. τοϊς θείοι; προφήταις, ή Umim divt proptretai omae» fiwem ipactairt, an-

β-λτίωσις τών ακροατών, προς τε θεογνωσίαν όδ- dUorutft emendatioRam, qua ftt, ut bi Dei cogni-
ηγουμένων, καλ πρδς βίον σπουδαϊον. Πολλολ δέ liowe perfasw ad bonam honestamq-ie vltam dtt-
γεγόνασιν οί προφήται, χαι συνεχρόνισαν δέ άλλή- casilur. Malli vero fu«rei divirxi vates, et ex hi» 
λοις τινές, ού περιττώς, ουδέ μάτην* άλλά τού θεού iiOHnuUJ floruerttnt iiadem t e m p o r i b t i a , idque non 
διά πλειόνων στομάτων προσμαρτυρουμένου τδν λαδν, ab re e e q u e f r t i s t r a r ; qufppe Deue horam nuiHiptici 
ώς εί μή άποσταίεν τών είδώλων, χαι βιούν δρθώς ofc fuinrum prodixit, ιιΙ, ni relicfo idolarum 
έλοιντο, αύτοι καθ* εαυτών, έπι σπάσω ντα ι τά κακά, culUi, pte recteque illi viverenl, calamitates in 
καλ αναίτιος αύτδς έσται. "Ινα ούν τούς τοσούτους sem«tips09 arcesaerent, tealatus ee h a r o m cafami-
κήρυκας καταιδεσθώσε, τά σκυθρωπά καλ φοβερά uUi« nilnime fdfe auelotem. Ut ergo tttm mnl · 
προαγγέλλοντας, καλ διά- τούτων, έκφοβούντας, καλ te$ reformHtarent precone», acevba et b e r r e n d n 

άπόσχωνται τής πονηράς σονηθείας ol τέως άνολγη- pneftufitiafntesv incmleiiteeave propletea* meCdm 
τοι» xaV πεπωρίομενοι> τούτου ένεκεν αποστέλλει frjffl' aiqae t e n r o v e a t ; giimit ut a prav» cmrm-
πολλούς προφήτας. Ούτω ποιου σι καλ Ιατροί, τ'-ϊς l u d i n e deaiaf terca t , qui ad ca vsque t e t t t p e r » g t * -

χαλεπώτερα νοσούσι διά πλειόνων βοηθούντες φαρ* Β ρκΗ feerattt οι ofedmraii : proplettfr comphirca 
μ ά κ ω ν ούτω καλ τοίς παιδίοις πολλούς έφιστώμεν ratatffvatag. Ita r a c t u i i i ei medtci, qiri graviore 
παιδβιιτά; καλ νουθετητας» Καλ ό άνά χείρας ήμίν. m o r b o l a b o r a m l b u a , plvra per i f l f e d f e a m f M a opi-
τοίνυν άγιος Μιχαίας προφήτης άπέσταλται ταίς τε lulart conaiftor. ka el puert» praeficere gfftaftos 
τήν Ιερουσαλήμ κατοικούσαις δυσλ φυλαίς, καλ ταίς roullos prseceplores, recloreaque mullos. Itaque tt 
έν Eaprapeif δέκα, ahrr*>μένος ταύτα, ά καλ "Ιωήλ, qai prm m o n t b t i * nobts csl s a f t f t u * Miciiaeas vateg, 
καλ Ά{&ως, χαλ 'Οσηέ' καλ γάρ σχεδόν τι σύγχρονος t n i e t u a « a l ( h i a b e * Hlemalfem htfbKafitfttig tritoi-
ήν, εέ καλ σμικρψ τινι προύλαδον εκείνοι, έν tj) btis, deeemqwe rcJtyuf)**, qua* Samari» degebarnl, 
Όζίοα βασιλείς τής προφητείας άρ ξάμενοι, 'Οζίας ι ι» ο*> crtnvlMrtffijT*, Ctmt el lovjf, Λ Amoa, et Oseat 
δέ τεατήρτ^ν τού'ΐωάθαμ, έφ' ού προφητεύει δ Μι- reprehenderant. Eodem enim fere tempore vfxit; 
χα(«ς οδτος* Προ^μαένει^ δέ τήν «ού\ £ωτήρος παρ- f e r e , iliqnam; nam p M l u t a n l Mielwia-rt* p iwcJc*-

o-jaiov, iS\ μέν συΛ«σκ^σμένω^ «ή δέ και άριδη- seaontv cun mkt Otfia; mfieiliaii cfcpariltl, O l̂hle 
λότερον * οικοδομεί δέ καλ πρδς ήθικήν πολιτείαν. vero paier erai JoaUiam, quo renun poiieote, ora-
Zηχήσεις δέ, εΐ ούτος ήν Μιχαίας δ προφητεύσας τψ cula sua edidit noster hic vates Micba3as. Hic 
'Αχαάβ τά συμβησόμενα αύτψ κακά, x& ποίταχθελ^ Haqne prWicil futurum Salvatortg a d v e n U i m , 

ίτζ\ σιαγόνα ύπδ τού προφήβου. Σεδεκίου. Είγάρσδτ raodo> auMiaeiirtft, aaodo perapiovte t verbt^ idem-
τος εκείνος ήν, πώς έπλ Ίωάθαμ γέγραπτΜ προφη- q»« simof ad m o r W r t r f l e d p l f t W r f r t I h s t l U i H . Qtteres, 
τεύειν ; πολλοίς γάρ έτεσιν ύστερος έστιν Ίωάθαμ num bic si( idcm illc Michsras, qui futOTas Achabo 
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calamitntes denunliavH, cui proplerea in genas Α τού 'Αχαάβ. "Η ουν ούχ ό αυτό; icrrtv, ή ό αύτδ; 
aiapain impegil propheta Sedecias. Etenim si hic 
idem essct, atquo quomodo scriptum est.eum 
sub Joatbam impcrio fuisse vaticinatum? nitiUo 
enim posl Aohalnim flornit Joalhaui. Yel igUtir 
idem non esl, vH id<»in omninft (qiioniam boc vi-
deiur el eacro Gypri pra>suli (8-2) Kpiphanio, qui 
in Hebrxorum , unde origitiein Iraxit, hisloriis din 

μεν, έπελ καλ τώ Κύπρου Έπιφαν'ω τούτο δοκεί, 
έμμελέστατα τοις τών Εβραίων, εξ ών καλ !φυ, 
έμμελετήσαντι· άγράφο>ς δε πρότερον προφητεύεις 
έπλ \\χαάβ , ύιτερον έγγραφον προφητείαν έπι 
Ίωάθαμ π*ιεϊσθαι ήρξατο* ώστε κατά τ6 εγγράφως 
προφητεύσαι, ύστερίζειν τούτον τών [&ηθέντων προ
φητών, ούχ απλώς κατά τδν τής ζωής χρόνον. 

inullumque versatus csi) qui priimim ore (enus dunlaxat, impcrnnle Acbabo, fuerit vaticinalas» 
deinde vero sub Joaiham imperio scripiis oracnla sua iradwlcrit. Ouarc fci specictur tempus, quo 
scriplis consignata oracula l:a»c cdi'a aunt, p>sierior profecto cst llicbxas vatibus superius conr 
memoratis; non item, si simpliciter vhre tempua considerelur. 

2 5 3 CAPUT PRIMUM. ΚΕΦΑΑΑΤΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. 
VERS. i. Verbum Domini, quod (actum est ad Λόγος Κυρίου, δς έγένετο πρός Μιχαίαν. II; 

Miclucam. Altenlum roddil atidilorem, quasi dical: Jj προσοχή ν επιστρέφε: τδν άκροατήν, μονονουχλ τοΰτο 
Ne pntcs meom bunc scrmoncMi essc, scd suprenii λέγων Μή ο:ηθ]|ς έμού τ^ν λόγον είναι, άλλά τού 
rernm omnium Domini. Qaain ob' rem alicndere 
to duigonlcr oporld. nnr.uuiiique ad aiidOiiduui 
adjicere. Dotninus esl, qui loqiiiliir, qui se vcrbaque 
s»ia contemneulom punire pote-l. Siaulem Doiiiinus 
Spiritus esl; vide, quemaduiodum proplwla noa 
ad ea quaa niox diccrUttr, spiritalt quadnm ratione 
percipienda eohorlelur. Ne lillcram aileudas, aii; 
eed lanquam a divino Spirilu prolaium scrmoncin 
fxcipias ea , qu:i! diceuda sunt, in coiicistini ser-
inonem redaria, dc quo Isaias : Sermonem brevia-
lum faciet Domims. Si enim corde creHderis* el 
ore falearis Dominum Jesum, tahus eris Qtio-
niam aiitem Michseaft idem sonai, alqnc hnmViatfa, 

πάντων Κυρίου, "φστε δεί σε νήφειν, χα\ πρ ε̂κτ». 
κώτερον i/.ούειν. Κυριός έστιν, έςουσίαν 5χων, δυ
νάμενο; χολάζειν τδν καταφρονητήν. Εί δε ό Κύριο; 
τδ Πνεύμα έστιν, δρα, δτι διεγείρει ήμά; πνενμι· 
τικώς άκούειν τών μελλόντων λεχθήναι. Μή έν*ι:ο-
μείνης, φησλ, τω γράμματι, άλλ' ώς Πνεύματος Άό· 
γον έκοέ/ουτά ρηθ^σίμενα, είς ένα λόγον τά τάντι 
συγκεφαλαιούμενα, περλ ου καλ Ίΐσαιχ; ειπεν, δτι 
Αόγον συντετμημένον ποιήσει Κύριος έχϊ γής. — 
Έάν γαρ πιστεύσης ζ ή καρδία, καϊ έμοΑογήσνς 
έν τφ στόματι, δτι Κύριος Ίησονς, 
Έπελ δέ Μιχαίας ερμηνεύεται τα.τείηοσις, f,rera-
πεινωμένος · νόει τδν Λόγον τού θεοΰ ενταύθα 

vel humiliatus, consideres oportct, boc loco s>g»i- C δηλούμενον, τδν γενόμενον έκ γυναικός, ή; ή 
fbari Dei Verlmni, qnod uadim est ex nndicre, 
ntjiis anima Doiniitiitii magnifuai, qnta reep<*xtt 
bnmililaiem anclllac suae 4 1 (q«a? verba non Iwec 
tuodo mulier dirii, scd univcrsi buiuaui generis 
tuinra) «t drposuil polentes de ecdo, tl eiallavit 
hiintiios k i . Qiinudoqiiideio antein cor contrilum 
et kumiliaiHin Deus non despicit%a, et ad owines 
qui sese bunuiianl, fil Dei verbutn, qoo sua eoa 
gralia donat, tutu 6api*ulia cl intolligenlia menlcm 
rt»plet, eiinulque iisreTelai, qne prudeiHibiis alque 
sapieniibua cebiia esae voluii. Si corpua iuitm lm-
roiliasli p r̂ virtutU exercitationcm, illirxJ casligans 

μεγαλύνει τον Κύριον, δτι έπέβλεψεν έπλ την τι-
7:είνωσιν τή; δούλη; αυτού, αυτής τε ταύτη; τής 
ταΰτα λεγούσης, καλ απλώς τή; άνθρωπίνηςφυαδω;, 
καλ δτι καΟείλε δυνάστας άπδ θρόνων, xa\ Ο̂ ωη 
ταπεινούς · έπε'ι δέ [f. επειδή] κχρδίαν συντετριμ-
μένην καλ τετα-εινωμένην δ θεδς ούκ έξουδενοΤ, χαλ 
πρδς πάντα τεταπεινωμένον δ Λόγος τοΰ Θεού γίνεται, 
διδούταύτψ χάριν, κχλσοφίζων, και συνετί£ων (SJ\ 
καλ άττοκαλύπτων αύτώ, ά άπέκρυψεν ά̂ ο σοίώ* 
καλ συνετών. Εί δε καλ διά τής πρακτιχη; έτι· 
πείνωτά αου τδ σώμα, ύπωπιάσας αύτ6 χαι βουλ-
αγωγήσας, πpoσδiχoυ καλ τδν λόγον τδν τη; θεωρητι
κής. Προς γάρ τδν εύοωματούντα και σπαταλώντα, I; redigensque in servilnieni; exctpe el verbttm, 

quod conleniplamis mojitia csl. Obeso enini et Χ α \ ζών τέθνηκεν, ούκ άν ό τοιούτος λόγος γένοιτο, 
cffeniiiialo qui el CIIUI vtvil morltius eai, liaud flt 
talo vcrbum. 

Filium Morathu Alii HeUraici lexlus inlerpretca, 
cum UovaihiUm rcddiderinl, innuere folunt, ουιι 
hoiiiinein eo noiuine propbel» paliem nobta intol-
ligcndum esee, eed locuat, uude propbala ipscsuaiu 
traxit originem. 

in diebus Jeatlium, et Aehaz, el E&cias. Haud 
fruslra recenset Micbseas regca, quorum sub tm-

Tdr τού Μωραβί. 01 Λλλοι έρμηνευτιλ τη; 
Εβραϊκή; εκδόσεως, τδν Μωραθίτηρ,' εΙπίντες, ά· 
δόασιν ήμίν νοειν, δτι ούκ άνθρωπος ήν ό ΜωραΟΙ, 
πατήρ τού προφήτου, άλλ* ό τόπος, έξ οδ ώρμητο. 

'Εν ήμέρεαςΊωάθαμ, κα\ "Αχατζ, καϊ 'ΕζτχΙον. 
Ού«1ίάτην άπηριθμήθησαν οί βασιλείς, έφ' δν προ-

*· Isa. χ, 23; Rom. χ, 9. Μ Luc. ι, 46,47. " Ibid. 52. 4 · Psal. L , i 9 . 

VariflB lecliones e l noUe. 
(82*) Praater Epipbanium in aaiiemopinione sunt 

et Ailtanasius in Synopsi, ei Eusebius inChron. et 
alii complures. 

(83) Καλ συνετών · είδε καλ διά τής *p«xt«tf. 
κ. τ. λ. Cod. Bav. 
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φητεύει Μιχαίας, άλλ* άπειδή πόλεμοι μεγάλοι κατά Α perio vaticiiialua est, sed boc ideo facit, quod islo-

nim regtim icmporibus betla tuagna coniigcninl. 
Eteniin, impcranle Joalbam, exercitutn in Hicru-

τούς καιρούς τούτων έγένοντο. Καλ γάρ έπλ •Ιωά
θαμ, έστράτευσεν κατά τής Ιερουσαλήμ Φοκεε, υίδς 
'Ρομελίου, καλ 'Ραασσών, βασιλεύς Συρίας · είτα 
αποθανόντος, έβασίλευσεν "Αχατ£, δς, επιμένοντος 
έτι του πολέμου, τδν 'Ασσύριον διά χρημάτων σύμ-
μαχον ποιησάμενος, καθειλε τδν Ταασσών. Άπδ 
τούτου δέ βασιλευσάντων έν Σαμαρεία δυσσεβών βα
σιλέων, οί 'Ασσύριοι έπελθόντες ούκ ολίγα κακά ταϊς 
δέκα φυλαίς έπεδείξαντο. Μνημονεύει δέ κα\ Έζε-
κίου, διά τδ έπλ Σεναχηρελμ θαύμα. Είκότω; ούν 
έπεμνήσθη τών βασιλέων τούτων. Τά γάρ έν τοις 
τούτων χρόνοις γενη ̂ όμενα, έπλ ταϊς δέκα φυλαις, 
καλ ταϊς δυσλ, προλέγει. "Ακουε δέ καλ τών έςή;· 

Β 

salem duxcrunl Pliocec, filius Rbomelii, et Raas-
soji, rcx Syme : morluo aulem Joatbam, iinperium 
occepit Achaz, q u i , vigenlc adbuc bello, fcederc 
per pecuniam cum AssyrUs iuito, vicit dcbellavil-
que Raasson. Deinde cum Samarto dominarenlur 
iropii quidam roges, Assyrii, in pclu facio, no» 
pauca m a l a decem 2 5 4 i n b u b u a inttikTiinl. Meu-
tionem aulem Ezeciaj facit, ejus prodigii causi, 
quod ίιι Stnacherim pnltnium fuisse coiisiat. Me-
rito ergo menlio fu isioruni regiim; siquidem prai-
nqnlial vaies, qn» horum lemporibus evenlura 
erant decem simul el duabus reliquis I r i b u b u s . 

Atidi vero ei q n a ; B c q m i n t u r . 

De qutbus vidit de Samaria, et de Jerusalem. Ob 
oculos enim quodammudo b a b e b a t futura m a l a et 
quae evcntura eranl, non modo vales novlt, sed 
quasi presetitia perspexit (84). Ne igiiur baejc ere-
nirent, idcirco senro fjomini faclus £sl ad pro-
phetam. Alque bic eermonem ipsum prsedicat i!s, 
qui prjedicla mala passurt crant, ni sc etijcnda-
rcni, et ad bonam frugem redigercnmr. Scito rcro, 
quae dicenda sunl, niajori ex parle a d Jcrusalem 
pwiinere. 

VEBS. 2. Atidife, pttpuli omnes. Quoniam d e Jo-
msalem alque Samaria vaticinaiur; merilo uon 
nnuni ad audiendum vocat populum, sed duo«, 

δύο φημλ βασιλειών. Έπελ δέ τδ άκοΰσαι δύο ση- Q unius sciHcct et allciius regni. Quoniam atilem 

Περϊ ών είδε περϊ Σαμάρειας καϊ ΊερουσαΛήμ. 
Τεθίαται γάρ, ώς έν δράσει τά έσόμενα καλ έκβη-
σόμενα ού μόνον έγνω, άλλά καλ ώς ήδη παρόντα 
είδε ν. Ίνα ούν μή έκβώσι, διά τοΰτο ό λόγος τε τού 
Κυρίου πρδς τδν προφήτην έγένετο, καλ ό προφήτης 
τούτον διαγγέλλει τοις ταΰτα πεισομένοις, εί μή βελ-
τιωθώσι. Ίοθι μέντοι, ώς τά πλείω τών, λεγομένων, 
είς τήν Ιερουσαλήμ αποβλέπει. 

"Ακούσατε, Λαοί πάντες. Έπελ περλ Ιερουσα
λήμ καλ Σχμσρείας προφητεύει, είκότως ούχ ένα 
καλεί λαδν πρδς τήν άκρόασιν, άλλά λαούς, τούς τών 

μαίνει παρά τή Γραφή, τό τε απλώς ένωτίσασθαι, 
καλ τδ ύπακοΰσαι · ενταύθα απαιτεί τούς λαούς, μή 
απλώς άκοΰσαι, άλλά ύπακούσαι καλ προσχειν τοϊ; 
λεγομένοις. Επάγει ούν · 

Καϊ χροσεχέτω ή γή, καί χάντες ol έν αυτή. 
Ή γή τε τής Ιερουσαλήμ καλ τής Σχμαρεία;. Σα-
φέστερον δέ ποιών τδν λόγον, ειπε · Πάντες οί έν 
αυτή* ού γάρ δή τδ στοιχεϊον ή γή προσέχειν έμελ-
λεν. "Ισως δέ τις έπλ τδ φοβερώτερον έξάγεσθαι τδν 
λόγον ύπδ τού προφήτου ερεΤ. Επειδή γάρ καλ ή γή 
καταφθαρήσεται, πυρπολουμένη ύπδ τών πολεμίων, 
καλ τούς καρπούς δηουμένη· καλ ταύτην έπλ τδ 
προσέχειν καλεί. Έστι δέ καλ προφητικών ιδίωμα, 

audirc d«o in sacra Scriptura sigitilicat, aurcm 
S( ilicet praebcre sifppliriier, et diclis audieirtcs esec, 
populos boc loco valcs boriatur, non ut simpHcltcr 
aodiani, sed ut verba dilt^nler atlendanl, eisquc 
prompte obscquantur. Subjicil ergo : 

Auscultei terra, el omnes qtit sunt in ea. Terra 
sciliccl Jerusalem et San»aria% quod ut planius 
dicai, subjicii, et omnet qui in εα «wnl. Non eni.m 
audiiura crat tcrra, qualeims elemenlum. Forlasee 
vero quispiam h«c prophelae verba, q«o majorem 
hominibus terrorem inculiant, ila intelligenda pu-
tabit. Cum eniin fuluruni essct, ul boslilr mana 
depopulatis agris, igne lerra devasiarettir; merita 
vatea et banc ad audiendttm vocai. In more atttem 

τά στοιχεία μάρτυρας καλείν. Άκουε, ουρανέ · καϊ ^ ^pud sacros vales posilum eet, ul lesles appellent 
ένωτίζου, ή γή, ώς φησιν Ησαΐας · καλ αύτδς 
δε ούτος, έν τοϊς έξης, τά δρη εί; κρίσιν καλεί. 
Τούτο δέ ποιούσιν οί προφήται, έντρέποντες τούς 
έμψυχους καλ λογικούς. Καλ νύν ούν τήν γήν προ
τρέπεται προσέχειν πρότερον, είτα τούς έν αυτί), 
δεικνύων, δτι δι1 αυτούς έπεμνήσθη δλως τής γής, 

vel ipsamet eiemcnla, quemadmodum Isaias : Audi, 
coelum, et auribus percipe, ίεττα U , M : et infra idem 
bic itionies ad judiciom vocai. Id auUm divini 
vaics fatiutit, ul anima et ralione pnedtlos homincs 
iucitenl. Uaque ei in pnesenlia Micb*as ad a«* 
diendum boriaiur primuin ierram, deinde eos qui 

isa. J, 2. 

Variffi lectiones el nolir. 

(84) Si mala ba3C tanquam praesenlia propheta 
pr&Yidcbat, ul ais, Thcopbylacie, quf fieri poierat, 
ui non evenirent ? el si fieri non polcral, ut non 
eveninni, quomodo Deus pcr valem ea minitatur, 
Ul nc cvcnirem? HiCc facile louciliari poloruut, si 

notemiia cjusinodi s^niciitia1, qua» supplicium mi-
niletur, ta^lam subcsse condiiionem, supplicium 
cerio fuluruin, ni suorum bomincs pobiiitcai pee-
calorum. 
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in ipsa sunt< oslendens ipeorum causa lerrae men- Α ώς άν αίδεσθέντες αύτδν, τοίς ρτβψομ*ν&ζ npfa 
lioiiem fieri, quo tpsum vcriti, enuntianda vcrba 
diligenter altewlant. 

Et erit Dominu$ Deus vobis in lestimonium, Do-
minus ex domo tancla $ua. Animadverlat, ait, 
unusquisque vestrum, tesiari liaec nen me Mi-
cbaeam, bominem vobls oaanino similem, sed ipsuui 
Doininum, qui ex domo sancla, scilicel tomplo, 
testimonium hoc perbibel. Ailenlas rrgo aurca 
adbibealis oportet : etcniro Dominus est, qui lo-
quiiur, et oracula ex domo illa profert, quam vos 
redificaslis, Sn qua debitum ei honorcro tribtiere 
jussi estte, ex qua domo propbelae aemper aflaiur. 
Sin aulem el eoelum Dei doraum inielligas* miillo 
magis 255 boc flde dignuin sernionem facit. Nan 

χωσιν. 

Καϊ έστω Κύριος ό θεός ύμιτ elc μαρτύριογ, 
Κύριος έξ οίκον άγΙον αύτον. Αογιζέσθω, φησλν. 
έκαστος υμών, ώς ούχ έγώ ό Μιχαίας, ό δμοιος ύμίν 
άνθρωπος, μαρτύρομαι ύμΐν τούς λύγους τούτου; -
άλλ'αύτδς ό Κύριος διαμαρτύρεται ύμΐν έκτου οίκου 
τού αγίου, ήτοτ τού ναού, τήν διαμαρτυρίαν (85} 
ταύτην ποιούμενος. "Οστε άξιον Ομάς προσέχειν* και 
Κύριος γάρ έστιν 6 λαλών * έχ τού οΓχου λέγει, δν 
ύμεΐς άνηγείρατε, έν ψ τιμ$ν αύτψ προσετάγητε, έξ 
ου οίκου άελ πρδς προφήτας λαλεί. ΕΙ δέ χαλ οίκον 
νοήσης τδν ούρανδν, πολλφ μάλλον άξιόιιιστον τούτο 
τδν λόγον ποιεί. Ού γάρ άπδ γής φωνεΐ δ λέγων, άλλ* 

cnim a lerra clamat qui loquitur, sed ab auperiui Β άνωθεν ώςβεδς αληθινός. Έπελ δέ χαλ περι Χρίστου 
regionibus, ulpote Deita verax. Quoniam autem ei 
de Christn magna quaedam myateria continet va-
tic'u>ium : proplerea convocal non komiflcs mode» 
qui in lega wwrt, eos pepulos appellaedo, qiiod ei 
proaelyti iitgcnuis Juteia aceei>$eanlur; sed eiiant 
omnem lerram, in quam exiit aonue apoatoUcai 
pra?dicaiionis * · . ui iipplereiiir unVveraa lerra 
cognUtooe Domiiii. fo teslvmoniura autenv faelu»*el 
umgenium BomiiMiaac Dena, ul i» EvaiiorHo lesia* 
tiHit ipse nobis reliquil, tradene modiim quosalvari 
noe oporteal, e* ui praeclaruiw ©ppoitums lempo-
vibus ulew Ule tub Porvlio Pttalo teslimoniuin 
perbibmt. Ulnrmqtte autem hoc ex carne, qiue 
donw* est ipehis sanda. Niei enim carnera ae-
sumpsisset, tuque Evang^lium nobis aUuussel, 
wsque pro nobis passus eteet. Audiant ergo verba 
qn» mox diceniur, quotquol in Eccle&ia, Cliristi 
scilicet regno, sunl Adeite ci clecli populi; el 
quotquol terra Ipsiug propria facti auol, diiigenler 

μεγάλα τινά ή προφητεία περιέχει μυστήρια, διά 
τούτο συγκαλεί, ούχλ μόνους τούς έν τψ νόμφ, ού; 
λαούς ονομάζει, διά τδ Χαλ προσήλύτσυς τοΐς εύγε-
νέσιν Ίουδαίοκ σνντετάχθαι, άλλά καλ πάσαν τήν 
γήν, είς ήν έζήλθεν ό φθόγγος του αποστολικού κη-
ρύγματο;, Γνα πλησθΙ) ή σύμπασα γ*, τοΰ γνώνχι 
τδν Κύριον. Είς μαρτυρίαν δέ γέγονε* 6 μονογενή; 
Κύριος καλ θεδς, καθδ διίμαρτύρατο δ*ά τού Ευαγ
γελίου, πώς δει σωθήναι, καλ καθδ έμαρτυρησεν Η\ 
Ποντίου Πιλάτου τήν καλή ν δμολογίαν καιροί; 
Ιδίοις» "Αμφω δέ ταύτα έκ τής αβρκδν, ήτις otxo; 
άγιος αύτου. Εί γάρ μή έσαρκώθη, ο&τ* ά*ν εύηγγε-
λίσατο (86), ούτ' άν Ιπαθεν υπέρ ημών» Άλλά καλ 
τών τ|) Εκκλησία πιστών δστ)ι λάοέ είσιν επίλεκτοι, 
δηλαδή ύπδ τήν τού Χριστού βασιλείαν δντες, άκουε» 
τιο3αν τά λεγόμενα · καλ δσοι δέ γή αυτόχρημα γε-
γόνασι, προσεχέτιοσαν διαρυσρτυρίφ ταύτη, ήν 
ποιείται δ Κύριος έκ τού αγίου οίκου αυτού, τουτ
έστι, τού προφήτου. Οίκοι γάρ τοΰ θεού οί άγιοι. 

prophelar Doaiiim& perbibei* 

άιότι Ιδού Κύριος kxJtopevetw. έ* τον τόχον 
αυτού. Τδ, διότι, ή άφηγηματικδν λάβε, άντλ τού, 
δτι, ώσανελ λέγοντος τού προφήτου* Ακούσατε, δτι 
εκπορεύεται Κύριος * ή αύτδ τούτο αίτιολογικδν,οΐον-
ελ τούτο λέγοντος * Προσέχετε, διότι ού μικρά τινα 
γίνετε ι* καλ οία καταφρονεΐσθαι, άλλ' δ Κύριος εκ
πορεύεται έκ τού τόπου αυτού. Κυρίως μέν ούν έπλ 
θεού-ούτε στάσις* ούτε κίνησΚ' κατά μεταφοράν δέ 

non couvanmnif aed beec deipao dkuntur per ver- D καλ τροπήν ταύτα λέγεται έπ' αυτού· ώσπερ καλ νΰν 
borumquamdaiw inMBttiaiwaem aiqMe tran&taiio- έκπόρευσιν λέγει τήν έκ μσκ^θυμία; καλ ηρεμίας 
nem, quaiModo et boc loe* Deum egredi prophela κίνησιν. vO γάρ πάλαι, φησλ, μακφοθυμών, νύν κε-
dieU, boc eei, a4>loegaeiatiUl6 el pali«ntia excedere. κίνηται κατά τών προσκεκρουκότων αύτψ. 
Qui enimjamdia' patiaaa eat, aU, nuac commotua est adwsu* eos qut ipsiH» lieaerarab 

VHne. 3,4. Et tHttxdet **pet etoM** tmrmv * Καϊ όπιδήσεται έ*Α t* ύφη τής pk> <™~ 
eommovebuntur monUt $ubler enm. Conculcabit, Αενθήσοτται τά δρη ύχοχάτωθβτ αύτον. Καταπα-
inquil, viros dignitaie prsesiantes, TCI ipsos eiiani τήσει, φησλ, τούς υπερέχοντας, ή κα£ τόύ< ^σ:λεύ-

atlcndant tealunonium hoc, quoU ex damo sua sancta, swo scilicet 
Doiuue quippe Bei auni aancti. 

Vfiks. 3. Kcce tnim Dominus egredieturde loeo 
$uo. VoeabuUim διότι* vel pro δτι sumeudum, ui 
uarrandi viw. babeaa, q*u*i vaiea dicat: Audite, 
Douiinua advenii: vel id ipstim causam continclj 
perinde quasi dicarei : Diligenler atiendile, quia 
nou parvi mamenU reô  (Unt, aec ejusaiodi, qjua? 
daapacini babori deb^anL, ŝ d Dominuae loco euo 
egredilur. Staioa. auteaa ae motu» preprie Deo 

M Rom. x, 18. 

Tatriai iecttonefc e« ήθΐΛ*. 

(Φό) Ήτοι τήν δια μαρτυρίαν, Cod. Ven. 
(8C) Verba, ούτ' άν εύηγγελίσατο, adjecirous ex God. Ven. 
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ΐ4ντας Εν τδ £αμαρεία χαλ Ιερουσαλήμ * χαλ τούς έν Α Samariae el Jerusaleni pnncipes; el cos qui gradu 
άςιώμασιν όπεραίροντας, χαλ ώς δρη ύπερανεστηχό-
τ*ς, μετασαλευσει χαλ μετακινήσει άπδ της νύν προσ-
ουαης αύτοίς δόξης. 

Καϊ ai χοιΛάδες ταχήσοτναι, ώσεϊ χηρός (87) 
άχό χρόσωχον χνρός. Κοιλάδας τούς ταπεινούς 
τού λαού ονομάζει» τούς υποκειμένους το?ς ύψηλοϊς 
χαλ άρχουσιν, ώσπερ αί χοιλάδες τοϊς δρεσι. Καλ 
οδτοι ούν, φησλ, εί χαλ σχληρολ τέως είσλ, χαλ πρδς 
τδ ύπείχειν Θεφ ανένδοτοι, δμως ώσελ χηρδς τακή-
σονται ύπδ τής οργής του Κυρίου, δίκην πυρδς 
χαταπνμπρώσης αυτούς. 

Κιιϊ ώςΰδωρ χαταφερόμενογir κα?αάώτει. Τουτ
έστιν, ούτως έπλ τδ χάταντες χωρήσουσιν, ώσπερ 
ύδωρ χατά πρανούς φερόμενο ν · χατάβασιν μέν γάρ 

caUeris antestant, ac veluli montes supia rtliquos 
extoiluntur, ea depellet detrudetque gloria qua 
nunc ipsi gaudent. 

Et vatles tabescent, tieut cera α faele ignh. Val* 
tes appellat iiifunos bomiues, qui proceribus opli-
tnatibusque subsunt, uti valles nioiitibus. Ili quo-
qae, aii, elei duro adbuc corde praediti, Deo parere 
detreclent; atiamen, uli cera liquescenl, ira Domi-
ni inslar iguis eos absumente. 

El iicttt aqua profluem in detcentu. PraecipUes 
videlicet ita fereniur, ut aqua 2 5 6 P e r declive. De-
scensum eniio appellal declivein locuai. Vel hoc ideo 

ονομάζει τόπον τδν χατωφερή. Ή δτι έπλ Περσών Β dicit, quia celeriler, ipstar aquae deflueutie, in Per 
χαλ Μήδων χώραν οξέως άποιχισθήσονται, δίχην 
ύδατος χαταφερομένου. Έξεπορεύθη χαλ ό μονογε
νής Υίδς έχ τού τόπου αυτού, τού χόλπου τού πατρι
κού, έπλ τής γής όφθελς, καλ τοϊς άνθρώποις συν-
αναστραφελς, καλ έπλ τά ύψη τής γής, τής νομικής, 
φημλ, πολιτείας , διδάξας ημάς ύψηλώς ταύτην 
μετιέναι, καλ μή ταπεινώς καλ γηΐνως, θυσίαις 
άνοήτοις, καλ περιτομαίς, καλ τοις άλλοις τοιουτο-
τρόποις προσέχοντας. Τδ μέν ουν, Μή έχιορχήσης, 
οΤόν τις γή έστι κάτω κείμενον · τδ δέ, Μή όμόσης 
δΛως, ύψος γής, καλ δσα άλλα τοιαύτα. Έσεισε καλ 
τά δρη έν τ$ ήμερα τού σταυρού, fj καλ τάς άντι* 
κείμενος δυνάμεις μετεκίνησε της καθ1 ημών έξου-

sarum Medorumque regiouem Hebrai erant irans-
fercndi. Lpeo iteui »uo, palerno scilicet ainu (88), 
digressus est et unigeniius Filius, orbi terraruiu 
sese visendqm praebens versansque oun boiiiini-
bus, ideiuque conscendii altitudipes terrae, lcgalie 
videlicel provinciae, quaqa nos obir$ docqijt pcr 
excelsa gradientes, nan per ima atque depreasa, 
stultis viciimis, circuiucisionibus et aliis hujus-
inodi ulenles, Illudporro Nepejercs, humili culdam 
buino quodanimodo consimile est; illud vero, Λ> 
juret omntno, et alia bujua generie, speciem quani-
dain excetee terr» praeseferunl. Idem el montea 
coneussit, in die crucis, qua die noeirorum iniuii-

σίας. Καλ οί υποκείμενοι τοί; πονηροί ς δρεσι τού- C conim opes atlrivit, eosque sua dejecil iu uos po-
τοις, ώ«κρ κοίλάδε;, καλ πάσαν τήν άπ' αυτών 
έπι^&έουσαν αύτοίς μοχθηρίαν υποδεχόμενοι Φαρι-
σαίοι καλ Γραμματείς, έτάκησαν άπδ προσώπου 
πυρδς τής θεότητος αύτοΰ. 'Αναστάντος γάρ ώς 
βεοΰ, τά διαβούλια αυτών ήφανίσθησαν, καλ ώςύδωρ 
tte/^ύησαν. .Τά αυτά καλ Δαβλβ περλ τούτων δοκεί 
λέγειν 'Εξονδετωθήσοκται ώσεϊ ύδωρ διαχο* 
psvoperor, ώσεϊ χηρός ταχείς, άνταταφεθήσογ-
ζαι. Νόει δέ, δτι καλ δ Κύριος εκπορεύεται (89) έκ 
τού τόπου αυτού, τουτέστι τού οικείου ύψους, καλ 
ή τής άνθρωπίνης φύσεως γή καλ ταπεινότης ύψοΰ-
ται, καλ τότε επιβαίνει έπλ τά ύψη αυτής · εί μή 
γάρ καλ εκείνος συγκαταβΐ], καλ ημείς ανυψωθώ με ν, 
Λμικτος ή άγαβότης' καλ τδ φιλάνθρωπον, άκοινώ-

teslaie atque dominaiione. Et qui nefariis bisce 
montibus, uti valles, subjiciuntur, et omnem inde 
roananlein improbiutem alque nequitiam excipiuiU 
Pbarisaii ei Scriba?, consumpti $unl igne dlvinita« 
tis ipsius. Cum enhu a morluJs utpole Deus aurre-
xerit; evanueniQl ipsorum cousilia, et quasi aqua 
dilabi coeperuuL Eadem et David de bis ipsis di-
cere videtur, Ad nihilum redigentur, ut aqua decur-
rens, et uli cera liquefucta au[erentur "« Consideces 
ilein veliut ct Dominuin descendere de loco suo, 
eua videlicel cclailudine, atque biac exlolli (90) 
bumanae naiurae limum et vilem ipsius puiverem, 
ct tum ipsum Domiaum bujus terrse c e l 6 i l u d i n e i n 

ascendere. Ni&i eniin simul ipse desccnderet, eL 
νητον* καλ μή εύρίακων ύψη γής, ουδέ επιβαίνει D nos in subliiue tollcremur : nullam aui copiam fa-
λοιπόν · τά γάρ υψηλά δέχονται τήν έπίβασιν αύτοΰ. 
Τότε δή καλ τά δρη ημών σείονται, 6 πλούτος, καλ 
ή δόξα, αβέβαια καλ άστατα φαινόμενα ήμίν, δτε ή 
Θεία δόξα αποκαλυφθώ, ή δντως βεβαία καλ μόνιμος. 
Καλ γίνονται τηνικαΰτα ύποκάτω τού Κυρίου, χρω · 
μέ;ων αύτοίς ημών καλώς, καλ κατά τήν τού Κυ-

» P*ai, ^ x g i v A i , Α» 
Var i» leetwnes ei notee 

(87) Wud, ώσελ κηρδς, deesl m Cod. Ven. 
(88) lia lamen. ut paiernum aiuum uon desere-

ret; non enim divioaw naturam ami^, dvro aa-
sumpsit bumanatu, ut adveraus Eulycbem Eccie-
sia Caiholica docet. 

(89) Έκπορεύσεται, Cod. Bav. 

ceret bouilas, nullique se parljcipaudam praeberel 
clemenlia. Et si nullas terrac cqlsitudines occune-
rejfil, aaceoderenutiquani possel. Excelsa eniiu e i -
cipiMnt ipsius ascensum. Tuoi qualiuntur elAOSlri 
ipsorum inonles, opes niimriun et gLoria, quse fluxa? 
nobis videntur el inslabiics, cutu divjua nobis gloria 

(90) Htimanae sciHcel Chrisli nalnne, qua? per-
sonae Verbi cotijuncta esi, per quain (onjnnclio-
B e i D , quam bypostalicam ibeologi appeilani, ef-
fecium <*si,ulCbrislue horoo Deus vere diceretur, 
quo mbil profecto subUinius excogitari potasl. 
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paltfll,quac vere firmaes! aiqiw slabilis. (juiequidein Α ρίοΜ έντολήν, τφ μέν πλούτψ, είςτδ Ιπαρχείν *|. 
Ιιιιιι Domint polcstali subjic:iiintiir, ctim nos iisdem, νησι τά χρειώδη * τί) 6s δοξη, είς τδ τοίς τακιινο-
uiDominiis hlcm jubci, recie iilinuir ; diviliU tiiiui- τέροις κιτά τών δυνατωτέρων συναίρεσθαι. ΚαλαΙ 
ruui, pauperutn necessiiatibus opitulaudo ; auclori- κοιλάδες δε ημών, αί τήν τών παθών aopjxnivo-w-
ΙΜ et iinperio, cuni tenuioribus aJvcrsus potentio- δεχόμεναι διαθέσεις, τήχονται, οίονελ πρδ οφθαλμών 
ras insurgendo. Consutmniiur iteui valles Jio?lr«, κειμένου τοΰ πυρδς εκείνου τής γεέννης. 
pravae scilicet ciipiditales, quae i n sc confluentia undique v i l i a suscipiuut; c o H S m n u n l u r , iuquam, porimle 
ac si noslros ob oculos infernalis illius baralhri ignis Tersarcl i i r . 

VERS. 5. Propter intpietatem Jarvb omniu hccc et pro* ΑΓ άσεβε>αν Ιακώβ τα πάντα, χαί δΥ άμαριίατ 
plerpeccatum domus hrael. Per h;vc proplic:a nobiaiu* οίκου ΊσραήΑ. Δίδωσιν εντεύθεν νοείν, οτι α ι [ρηχέ 
ouit, quxsiipcrius dc inontihus at jue vallibus dixii, 
non ad inaniiua pertincre, scd ad hon:ines, qui accrba 
quaedam mala passiiri eranl. Quid otiim 257 v a , ( l e 

curarenl i i , qui Samariaj iinpi.im vilnui degebanl, et 
llierusalcm babtlalores, qui neiaria facinora patra-
bant, quod inontcs qualcrcnlur, vaUcsque labesce-
renl? Appcliat ainciu Jacob dccem eas Iribus, qua? 
Sauiaritt co:nmorabantur, quasct impie vivercidi-
n i , proplcrea quod a Deo ad idola defeceraul; 
]«radom vero vocat reliquas duas, quac Ilicrusalcm 
iucolcbant, quas, uli peccanics, quod sane levius 
csl, criminalur. Impieporro vivil, qui a Deo desci-
scit omnino; peccai aulein, qni divina pnecepia 
Λiolat. Hanc ob rem iis, qui Samarke inspiam vi-
lam agebant, indidii nonicn naiurale et huniUnis, 
ncmpe Jacob; iis vcro qui Hierusalem incolebant, noinen alind sublimius 
cuim bi dWinum templum babcrent, babobanl iiem pios bomincs comp'ures. 

QuaetlinipietasJacobtNonncSaniariaJetquodest Τίς ασέβεια οίκου Ίαχώ€; ουχί Σαμάμια; 
peccatum domus Juda ? nonne Hierutalem? Scilicet καϊ τίς ι) αμαρτία οίκου Ιούδα; ούχ Ίερονσα-
quaeSamariaefiebant, bacc impielas eram ;falsacniin Λήμ; Τουτέστι, τά έν Σαμαρεία γινόμενα, ταύτα 
idola ibi colebanlur; quae veroin urbe Hierusaletn ^ ήσαν ασέβεια* είδωλολάτρουν γάρ* χαλ τά έν 'U-
patrabaniur, bacc eranl peccala ; ibi aiquidem ba- ρουσαλήμ πραττδμενα, ταύτα ήσαν αμαρτία. Και 

περλ ορέων καλ κοιλάδων, ού περλ τούτων ήααν τ:Ι»ν 
άψυχων, άλλά περλ ανθρώπων μελλόντων νείεεσθαί 
τινα δεινά (91). Τί γάρ έμελλε τοί; έν Σαμαρεία άα:-

β βοΰσιν, ή τοΐς έν Ιερουσαλήμ άμαρτάνουαιν,έάντάδρτ| 
έ σε ίο ντο, καλ αί κοιλάδες έτή κοντό; Ίαχώβ μέν ούν 
καλεί τάς έν Σαμαρεία δέκα φυλάς, άς χαλ άσεβήσαι 
φάσχει, ώ; άπδ θεού άποστάσας έπλ τά είδωλα* Ισραήλ 
δε τάς έν Ιερουσαλήμ δύο, άς καλ ώς ήμαρτηχυίας 
αίτιάται, δπερ Ιστλ κου·;ότερον Ασεβεί μέν γάρ 6 
ά~δ θεού τίλεον άποστάς· άμαρτάνει δέ ό πιρίτψ 
τών θείων εντολών έργασίαν πρ->σκίπτων (91). Διά 
τοΰτο τοίς μέν άσεβή^ασι τδ φυσικδν καλ ύποδεέτ::-
ρον δνομα έπιτίθησι, τδ Ιακώβ * τοίς δέ έν 'Upouw-
)ή ι, τδ πνεύματικώτερον καλ τιμιώτερον* τδν γάρ 
θείον ναδν έ/οντες, πολλούς εΤχον ευσεβείς. 

olqxtc pncslantius. Cum 

bilantes injuriis vexabanl lenuiores, iiivadcbaiuque 
ipsorum bona, et alia cjusmodi coniplura facinora 
comuiiitebanl. Nisi forte qois dicat divimim va-
tem, quo summam vim verbis adderel, appcllare 
urbcs ipsas, alleram impielatem, peccatum, ut in-
nuerel bas impielalem quodammodo ipsam, ipsutn-
qne peccalum evasisse. 

VERS. 6. Et ponam Samariam ut pomorum cuslo-
diam in agro. Qui aulumnales fiur.tus» cusfodium, 
construcre solonlexigua quxdam luguria, in quibus 
commoranles, agros observani, quoid in ipsis fru-
ctus sunt. Exacta vcro aulumni tempesiate, ea 
deserta relinquunt. Futurum iiaque miualur valcs, 

γάρ ήδίκουν καί έπλεονεκτουν τούς πενεστέρους, χει 
τοιαύτα πολλά έπο ίου ν * εί μή τυχόν τις έρεί, ότι 
έμφαντικώτατα τάς πόλεις αύτάς έφησεν είναι, τήν 
μέν άσεβειαν, τήν δέ άμαρτίαν * ώστε δεϊξαι ταύτας 
αύτοασέβειαν καλ αύτοαμαρτίαν γενομένας. 

Καϊ Οήσο^αι Σαμάρειαν ώς όπωροφνΑ&κιοτ 
αγρού. Οί τάς όπώρας φυλάττοντες, καλύβας ευτε
λείς τινας συνιστώντες, έν αύταίς μένοντες, φυλάτ-
τουσιν έν δσψ όπώραί είσι* μετά δέ τδν τής οπώρα; 
καιρδν, καταλείπουσι ταύτας έρημους. Απειλεί ούν, 
δτι οί φυλάττοντε; έν Σαμαρεία λαδν θείοι άγγελο:, 

iit divini angeli, qui Samariae populum cuslodiunl, ^ αναχώρησα ντε ς, ίρημον αυτήν καταλείψουσιν, ωατι 
illinc discedenies,urbeindeserant, eaqne propter- ταύτην ώς καλύβην καταλυθήναι. 
ea quasi tiigurium dissolvatur. 

Ει ιιι plantationem vinex, ei deirudam in voragi-
nem lapidet ejus et fundamenta ejut revelabo. Iloc 
est, qnemadmoduiB qui vineium conscrere volunt, 
idoneum ad id locum aralro findenies, susque de-
que verlunt ; ila patielur el Samaria. Haec enim 
fundilus evertclur, neque inuros babebit, neqtie 
domus, ne.jue idolorum aliaria, neqye locos. Quin 

Καϊ εις φυτείαν άμΧεΑώνος, καϊ κατασχέσω 
είς χάος τούς Λίθους αυτής, καϊ τά θεμέ.Ιια της 
γης άποκαΛύψω. Τουτέστιν, ώσπερ οί μέλλοντις 
αμπελώνα καταφυτεύσαι, τδν έπιτήδειον τόπον άρό-
τροις άνατέμνοντες, άνω καλ κάτω στρέφουσιν* 
ούτω καλ ή Σαμάρεια πείσεται. Κατασκαφήαιται 
γάρ, καλ ούτε τείχη έξει, ούτε οίκους · άλλ' ουδέ τούς 

Variee lectione» et nota. 

(31) ΠείσεσΟαι τά δεινά, Cod. T>av. (92) Προκύπτων, Cod, Yen. 
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βωμούς τών είδώλων, καλ τά τεμένη. "Αλλά καλ οί Α eliaiu ipsius lapidcs tlcli udeidur, boc est, in iui-
λίΟοι αυτής κατασπασΟήσοντ^ι, τουτέστι, καθαιρε 
Ο ή ί τ ο ν τ α ι είς χάος, ήγουν βάθους (95) διαρκούς· 
ώιτε και τά θεμέλια άποκαλυφθήναι, καλ )ο·.πδν 
εί; φυτείαν αμύλων έπιτηδείαν ε ί ν α ι δοκεΐν. 

Καϊ πάντα τά γΛυπτά αυτής κατακόψουσιν. 
Ους προσεόόκησαν, φησλν, έσεσΟαι αύτοις σωτήρας, 
ώς θεούς, τούτους Βαβυλώνιοι χατακόψουσι * τους 
μέν, ώς ξύλινους δντας, είς xaOjiv τούς δέ, ώς 
χρυσούς, καλ αργυρούς, εις πλούτου περιουσίαν. 

Καϊ πάντα τά μισθώματα αυτής έμπρήσουσιν 
έν Λνρί' καί πάντα τά εϊδωΛα αυτής Οήσομαι 
είς άφανισμδν. Διότι έκ μισθωμάτων πορνείας 
συνήγαγε, καϊ έκ μισθωμάτων πορνείας συν-
έστρεψε (94). Τούς ναούς, φησλ, καλ τούς βωμούς, 
καλ τά αναθήματα, ά άνετίθει το7ς είδώλοις, οιονεί Β inerilie bonorumquc oronium largitoribu», urbt 

luensam voragiuem dcprimeutur, ul et fundamenta 
releganiur, el urbs in poslcrum serendts vineis 
apla ct idonca videalur. 

Ycnft. l.Et cuncta tculpiilia eju* coneident. Quos, 
ait, servalorea sibi deos fore Judaei sperabanl, bos 
Babylonii contercnt, parlim uti ligncos comburen-
do. partim uii auwoa et 2 5 8 argenlcos ad opu-
fcnlbc ostentationem. 

Et omnes mercedes cjut comburenlin ignitet cun-
cia idola eju$ ponam in perditionem* Quia ex mtr-
cibm [orHicaliunis coegit, et ex niercedibus fernwa-
lionis congregamt. Templa, inquii, cl aras aique 
donaria qu» tanqnam mercedei» itlolis, uli bcne-

τινα μισθδν ώς εύεργέταις, καλ παντοίων αγαθών 
χορηγοΓς, ταύτα έμπρήσουσιν οί Βαβυλώνιοι. Καλ 
γάρ πολύν τινα πλούτον, έν άναθήμασι καλ κειμη-
λίοις θεωρούμενον, συνήγαγε καλ συνέστρεψε · τουτ
έστι, συνεφόρη^ε καλ συνεσώρευσεν &ις τιμήν ει
δώλων, έκ τών τοιουτοτρόπων μισθωμάτων τής 
πορνείας αυτών, τουτέστι τής είδωλολατρείας · 
μισθώματα γάρ δίδουσα τοις δαίμοσιν, ώς εύεργέ
ταις, καθώς εΓρηται, πολυτελή, καλ πολλά αναθή
ματα συνήγαγεν. Είκδς δέ, δτι καλ αί πόρναι, μι
σθούς τής ακολασίας λαμβάνουσαι, έκ τούτων άπαρ
χάς προσέ^ερον τψ τής ακολάστου δαίμονος είδωλψ 

dicavit; baec omnia Babylonii comburent. Mohae 
enim diviiios qu& in sacrariis tbeaaurUquc 
publicis visebantur, cas ad idolorum bonort-m 
urbs ilia collegit at<|ue congessit, boc esl, con-
gregavit ciimulavilque ex isliusmodi nierced.biie 
lornii aiiotiis, idolorum acilicet cultiis. Cum enint 
mercedcs spiritibus nequam, tanqoam bcne eibi 
fatfcnlibus , uli stipradicltim, url>s ipsa pra> 
berci; mulla idcirco atjue preiiosa dimaria con-
gesscrat. Verisimile quoquc est et merelrices pri-
niitias ejus mcrccdis, qiiam ex flagtiio captebant, 
oblulisse impudiri nuniini» idolo, Astartes uiibi-
rum , 6cu Veneris. Yel mercedes alio modo sic τής Άστάρτης, ήτοι τής Αφροδίτης. *Η τά μισθώ

ματα καλ έτέρως νοήσεις · τδν γάρ χρυσδν αυτών, Q intelligere commode poleris. Aurum ipsorum , atf, 
φησ\, καλ τδ άργύριον, καλ τδν οΐνον έμπρήσουσιν atque argentum ct viiium boalea igni corrompeni; 
ol πολέμιοι, ά ένόμιζον Ίσραηλιται μισθώματα 
αΰτοίς δοθήναι παρά τών είδώλων, ένεκεν τής είδωλο
λατρείας· Είτα ώσανελ έπιγελών τψ Ισραήλ, 
φησλν 6 θεδς κατ' είρωνείαν, δτι τον πλούτον, δν 
συνήγαγεν, έκ τών είδώλων εΤχεν, ώς έδόκει, μισθδν 
διδόντων αύτψ τής πορνείας, ήτοι είδωλολατρείας, 
καλ έκ τών τοιούτων μισθών συνέστρεψε, τουτέστι, 
στερεός τις, καλ συνεστραμμένος, καλ σταθηρδς 
γέγονεν. Ώς όπωροφυλάκιον γέγονεν ή κατά νόμον 
λατρεία, έως μέν είχε καιρδν ό νόμος, άξιουμένη 
λόγου * έπελ δέ εκείνος παρήλθεν, ώσπερ όπώρα 
(όλιγοχρ^νιος γάρ καλ ούτος, καλ ού στερεάν παρέχων 
τροφήν),. τότε καλ αυτή έγκαταλειφθείσα, οτε και οί 

qtise Israelilap, lanquam mercedem, suia a nutnini-
bus ob cultimi ipsis tribiifum sibi prar.beri. puta-
bant. Deinde Israelein quodammodo Oeos irriden», 
quamdam per ironiam babere ipsum ait divitias 
quas collegissd, ab suis nuiuinibus, uli putnbat, 
acccptas, quasi mercedeg fornicaiionis, i4o)oruni 
sciiicct ciiltus; eumque per bujperaodi mercedea 
in unum coaluiesc, firiDum videlkret, bene compa-
clum slabtlcmque coctiim. Erai uli pomorum cuuo-
dia et legalis culius, qui quandiu floruit lex, iti 
bonorehabcbatur ; poslquam aulem lex pra?leriit, 
inblar aiiiumni, brcvis et ipsa aevi, neque eotidum 
cxbibcns alimcntum ; tum el cuhus ipse der^bciua 

λίθοι αυτής κατεσπάσθησαν, ήτοι τά βαρύτερα τού D est, disjtciiqucsunt cltpsius Lapides, onera &cUicel 
νόμου, & ούτε αύτολ, ούτε ol πατέρες αυτών ήδυνή-
θησαν βαστάσαι. Καλ τά θεμέλια αυτής απεκαλύφθη, 
τδ Πνεύμα, τδ έν τψ κρυπτψ τέως κείμενον * καλ 
γέγονεν δντως εις φυτείαν άμπελώνος νέου, τού έξ 
εθνών λαού, δτε καλ ή Φαρισαΐκή διδασκαλία έν-
επρήσθη τψτού Πνεύματος πυρλ, δ έπλ τούς αποστό
λους έκάθισεν * υπέρ ής μισθώματα παρά τού λαού 
έλάμβανον, έξ ών συνήγον πλούτον καλ συνέστρεφον, 
τάς δδους Κυρίου, τάς ευθείας καλ άπλας, διαστρέ-
φοντες, κ&λ είς συζητήσεις καλ συστροφάς λόγων 

lcgis graviuraquse ne<|ueipsi ueque ipsorum palree 
ferre poiucrunl". Tutn detecta suntetejus funda-
menta, gciliccl Spiritus, qui usque ad id temporia 
deliluerai, ci vcrc facta est in plaulalionem vineli 
novi, populi niinirum ogenlibus conflali.Quoqtiidem 
icmpore consnnipta osl et Pbarisaicu doclrina co 
Spiritus igne, qui in aposlolos cielapsus est, resedit-
qua in ipsis ; pro qua docirina Pbari&aei niercedes a 
poputo capicbani, colligebanique inde divitiae. Qua 
doctrina ii dciorserum vias Doniim rei laa aique 

M Act. xv, i6. 
Variieleclioncs el nolffi. 

(95; "Ηγουν άχρι βάθους, Cod. Bav. (94) Γυνέτριψε, Cod. Bav. Ita el paulo post. 
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pbmas, eaa depravantes fmpltcantesqiie futtlibug Α *ροχωρσύντες. Έγκαταλιμπάνετχι ΰιΛ Κυρίου, ώ; 
controvertiie et amtoagibus» DeserHur a Deo, nt agri 
ttjguriam, et anima, qaft Dei fructna eon cualodit, 
charitatem scilicet, gaudium, paeent, longanhnita-
icm, et caelera quae a Paulo recensentur, eed vie-
i«m appelit aiqite caducttm hujtis sacitlf fruclum, 
q«i aimftie pemis eel, *2S8 »«generatque ttntiorcm 
otqne inflalionett iis qm avtde ipaiini consectaiitur. 
Quod Ua pofro deseraior, tpsimet anima foriasae 
prodesi. Tum enim ejus lapides dejfciunlur, cordis 
sdiicei durities, et ipsius fundamenta reteguntur; 
jdqnidem aniioa l«ni in aperimn proferi sua cogi-
taia, qnae eunt aciionum fundamenta. Atque lum 
fit IH pioniationetn, GbritrtUTH excipiena, diacipulls 
dicentem, E§o »um tiih, w« paituilei ··. Talis ani-

δπωροφυλάκιον, χβΛ ψυχή, ή μή καρπδν τοΰ Πνιύ* 
ματος τηρούσα, δς έστιν αγάπη, χαρά, εΙρήνη, 
μακροθυμία, καλ τ* άλλα, δσα παρά τοΰ Παύλου 
άπηρίθμηται, άλλά τδν ολιγόχρονων χα\ παρόδια 
του αιώνος τούτου καρπδν περιέπουαα, δς δπώρα 
Εοιχεν, δγχον καλ φύσημα έμποιώντοΐς αύτδν προαι. 
εμένοις. Τάχα δε ή έγκατάλειψις αύτη, λυσιτελής 
αυτή. UT τε γάρ λίθοι κατασπώνται, 3 έστιν ή πώρο> 
σις τής καρδίας αυτής, χαλ τά Θεμέλια αύτης άι». 
καλύπτεται, έπη νίκα τούς λογισμούς έξαγορεύει, 
ofτινές είσι τών πράξεων Θεμέλιοι* χαλ τότε γίνεται 
είς φυτείαν άμπελώνος, δεχόμενη Χριστδν, ιίχόντι 
τοΤς μαΘηταΧς · Έγώ είμι ή ΛμχεΧος, ύμείς ta 
χΛήματα. Ή τοιαύτη ψυχή, δτε (95) έθούλενε τψ 

iua, enm inimico servlret, meroedes ab eo capiebat \\ έχθρψ,-μισθώματα παρ* αύτοδ ελάμβανε, πλούτο·/ 
opes fortaeee aiquo gkuriaui; qitttms ipsam alli-
cieboi, ei qifodaiimto4o dicens t Mxc omnia libi dabo, 
Μ eadent adorwerit me H . Qn« sane omnia lalie 
aniina conjieil iu Evaitgelii ignem, quem vilttere 
Domitius in U\ram yeiiil · ι . «>ο t n m periiiiftnit 
evangelica verba, ibi dissipantur opes et gtoria. 

VER§. 8. Propier h&c ptanget, ct Umentabiiur, 
ibit ducaiuaiA el mda. Qaeniam adtiltcra; inslar 
a me doscivh, atqueidelie mercedus dedil, appen-
dUqva donarbi, Vel etiam quta cnlltte mercedetn, 
opttel aKa boua te ab idvlis ipste oirtmuisse pu-
lavii: propierea htcklel MI calatuitates, pianget, 
-et lamentabUu*, ei M\ draeakoaia, ei nuda in ca-

τάχα καλ δόξαν, διά τούτων σαίνοντος αυτήν, 
οίονελ (06) πρδς αυτήν λέγοντος · Ταΰτα κάνη σοι 
δώσω, έάν χβσώτ Χροσκννήσχις μοι, άτι να πάν:* 
βίδωσιν ή το'-αύτη ψυχή τφ τού Ευαγγελίου πυρλ, 8 
ήλθεν ό Κύριος βαλεΐν έπλ τής γής* δτου γάρ ό 
εύαγγελικδς λόγος είσέλθοι, έκεΓ πλούτος καλ δόξα 

δαπανώνται. 
mΕνεκεν τούτον κόβεται, καϊ χενΟήριι, χά 

χορεύσεται άννΧάδετος, γυρτή. Έ«ιδή, φ̂σλν, 
έξεπόρνευσεν άπ* έμού, κάλ μισθούς έδίδου τοίς ;1· 
ίώλοις τά αναθήματα * ή καλ παρ* αυτών ένέ^ι 
μισθούς έχειν τής λατρείας τ4ν τε πλούτον, καλτε 
άλλα αγαθά * τούτου ένεκεν συμφοραίς περιπεκίτα1., 
καλ κόψεται, καλ πενθήσει, καλ πορενσεται avvr.6* 

jftiviiateia MiUcaC abd«cei«r. Talie eei enim c«- C ggT 0- Κ Λ \ γ υ μ ν ή , δ έστιν, είς αίχμαλωαίαν άπαχθή-
p i i v M a m babilua. Ita e l Jsa»e, fi>iuram p o p i i l o 

c a f H i v U a i e m innuere voleue, Hierasatem circuibai 
M u d u s ea l ee t aq^e deslUulne f a . 

Fapki pianptum awut dr*€dnum. Affliciiotiie H ^ -
gnUv4ioeip pct baoc vate» indMjal; ('ortiiil etiifii dra-
eattta, fMreuUantur, ftdMke edere eiridoroe, 
eicauOa ferire SOIIIIH. 

Et toetmm, quasi filiarum Ξίτεηητη. Gra?ci Sirenas 
f a b u l a n l u r aves q u a a d a m , Imraaua forraa p raed i -

l a s , qsas d t i l c o a u a v i i e r q u e canere norint : sacra 
v«ro Scriptura sirenas a p p e l t a t g a r r u l o s pasaeres, 
qui <kileee o r e c o n c e n l u s f u u d c r e solent, v e l i p sas 

σεται. Τοιούτον γάρ τδ σχήμα τών αιχμαλώτων. 
Ούτω καλ Ησαΐας, τήν έ σο μένη ν τψ λαφ α!χ<χ· 
αλ(οσίαν ύποδηλων, έλεγε * Περιενόσζει τήν ϊερου 
σαΛήμ γυμνός καϊ άνυχόδετος. 

Πνιήσεται κοχετίν, ώς δρακόντων. Τδ μάγεθος 
τής θλίψεως αυτών δηλοΐ διά τούτων. Φασλ γάρ τούς 
δράκοντας, έπειδάν πληγείεν, συριγμούς ποιείίθαι 
οδυνηρούς, καλ καταπαίειν τήν γήν τ!) κέρκφ. 

Καϊ χένθος, ώς θυγατέρων Σειρήνων. "Ελληνες 
μέν Σειρήνας λέγουσιν εΐναι πτηνά τινα άνδρωχί-
μορφα, μελψδείν είδότα ήδέως καλ θελκτικώς' ^ * 
θεό πνευστός Γραφή σειρήνας καλεί τών στρονθΐων 
τά λαλίστερα, καλ εύστομεϊν εΐωθότα * ή χαλ αύτάς 

«tiaminierdiiia alcyonee, quai flebilea canluseduut. jy έσθ* δτε τάς αλκυόνας, αϊ γοερά μέλη $δουσιν. Έχελ 
Qaoniam ergo qui Ittgeiu, quadam id cum canti 
kaa facera aolent, idcivco meniio fit istoram 
BUtaicormn M M i f t a l i u t n . 

Veas. 9. Quiaobtinuit plaga eju$, quxa v$nit 
utrue ad Judam, el leliqil usque ad portam populi 
mei utque Hierusatem. Hoc loco vatea innuH 
Saniaiiae capiiviuiem a Tbetlaibpbatar aUiue 
Salmanasar, Assyriaj regibus,. illatam Umc 

ούν ol πενθούντες εΐώθασι μ£τά τίνος "μϋαις 
θρηνείν, βιά τούτο τών μελωδών τούτων ζώων ίμ-
νήσθη. 

"Οτι κατεκράτψτεν (£7) ^ Χ^ΗΤΗ αυτής, foto 
ήΛθεν έως Ιούδα, καί ηψατο έως χύΛης Ucv 
μον έως ΊερονσαΆίμ* Ενταύθα σημαίνε μέν 
έπαχθείσαν τ|) Χα μα ρείφ αίχμαλωσίαν, ύπό τε θε-
τλαθφατάρ (98) καλ Χαλμανασάρ, τών Άεσνρίων 

4 · Joao. xv, 7. ·· Malib. 50. · ' Luc. xn, 59. " ba. xx, i . " IV Reg. xxi, 15. 

Vari» lecliones et not». 
(95) ^ott .Cod.Ven. 
(9β) Καλ οίονελ, Cod. Ven. (97) Έκράτησεν,€ο4,Ββτ· 

(9R) θεγλαλφασάρ, Cod. Bav. 
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βασιλέων · ταύτην γίρ πληγήν ονομάζει, κατακρα- Α enini vocat plagam, quae in ipsa oblinacril, pro-
τήσασαν αυτής, διά τδ πανωλεθρία αυτούς παραδο-
θήναι ύπδ Σαλμανασάρ. Σημαίνει δέ καλ τήν τού 
Σεναχηρελμ έφοδον, έπελθδντος τή Ιουδαία, καλ 
κατασχόντος μέν καλ πόλεις τινάς τών έξωθεν * 
άψαμένου δέ καλ τών πυλών τής Ιερουσαλήμ· έπο-
λιόρκησε γάρ αυτήν διά τού ύποστρατηγούντος αύτφ 
Ταψάκου. Δύνασαι δέ πληγήν νοήσαι χαλ τήν είδω
λολατρείαν, ήτις άπδ Σαμαρείας άρξαμόνη, τελευ-
ταίον καλ τήν Ιερουσαλήμ έπενεμήσατο (99). Πεν-
θϊΰσι καλ κόπτονται καλ νύν Ιουδαίοι, άλλά τδπέν-
0ο; αύτοίς Ιού δρακοντείσυ γέμει (1). Ού φέροντες 
γάρ υπείχε ιν Χριστιανοίς, ζητοΰσι τήν πάλαιαν δό
ξαν, καλ άνυπόδετοι πορεύονται. Ού γάρ ύπέδησαν 
τ'.υ; πόδας αυτών έν ετοιμασία τοΰ Ευαγγελίου τής 

pierea quia babitaiores ad inlernecionem usque 
delcti ab Sahnanaaare fuerunt. lnnuit iiem Seua-
cberim in Judaeam irruplionem; qui com extcras 
aliaa urbesexpugnarat, tum ad Jerusalem porlas pcr-
venerat. Obsidlone quippe cinxit ipsam, opera usus 
atque minisierio 2 6 0 Rbapsaci, qui siib ejus im-
pcrio militabat. Plaga3 praeterea nomifteintelligere 
commode potes ei tdolorum cultum, qui cum Sama-
riae coepissei, ad cxiremitm ef in urbe Jerusalem 
grassabatur. Lugent et conqneruiuur ctiaih nunc 
Judai: aed ipsorum luetus draconum veneno eca-
lel. Cum enim Christt fidelibus obedire moleste 
ferant: veterem gloriam quartmt, inceduatque sine 
calceamentis. Non enim caligas induerunt, quo bo-

είρήνης, άλλά σύντριμμα κα> ταλαιπωρία (2) ένταίς g num pacis nuntium alacri aoimo excipereni; sed 
όδ·.1ς αυτών, καλ όδδν είρήνης ούκ έγνωσανβ καλ 
γυμνοί δέ είσιν, ώς μή Χριστδν ένδυσάμενοι. Ταύτα 
δε γέγονεν αύτοϊς, διότι κατεκράτησεν ή πληγή αυ
τών, ήν έπλήγησσν έπλ Χριστφ» ποιούντι θαύματα, 
ήτις διήλθεν έως Ιούδα τού προδότου, καλ ήψατο 
τής πύλης τού λαού, τής πλατείας, λέγω, ζωής, ήν 
όδεύοντες, ένεκότουν Χριστφ, λέγοντι · ΕϊσέΛΘετε 
διά τής στενής ΛύΛης' και ταύτα, τήν Ιερουσα
λήμ χατοικούντές, τήν πόλιν τού βασιλέως τού με
γάλου, έν ή δικαιοσύνη έγεννήθή. Έν αυτή κόπτε
ται κοπετδν δρακόντων καλ ό τήν τού κόσμου λύπη ν 
λυπούμένος, ή έπλ χρημάτων άπωλεία, ή έπλ δόξης 
έφέσει (5), ή έπ' άλλω τινλ τοιούτω πενθών. Ούτος 
ό κοπετδς δαιμόνων έστλ, τών νοητών δρακόντων. 

tibique tribula.ioet angustia in viis ipsoruin occur-
rtt, ei viam pacis non cognoveruntSi; qui ei nudi 
sont, quia Chrislum non induerunt. Hasc illi qui-
dem ob eam plagain, qua per palrata a Cbristo 
miracula perculsi fuere, qua3 sane plaga pervenit 
usque; ad Jadam prodilorem, aitigitquo populi 
portam, latam scilicet vitam, qtia cum incederent 
irali sunt Christo, dicenli: Intrate per angu$lam 
portatn** : idque cum babitarent Hierusalem, ur-
bem niagni regis, in qua orla est jusliiia. Sirido-
retn in ea draconum emitlil et qui tuundano ali-
quo dolore cruciatur, vel obamissas opee, velob 
glorias jacturam, Tel ob aliam ejusraodi lugubrem 
causam. Siridor bic daemonum est, qui spirilalea 

Τούτο τδ πένθος καλ τών θυγατέρων τών Σειρήνων C 6 u n t dracones. Idem fletus esl et sirenum liliarui». 
έστλ, ψυχών οίκειοτάτων ταίς ήδοναίς τού βίου, οΓ-
τινέ; είσιν αϊ Σειρήνες· "Ορα μέντοι, δτι θυγατέρας 
έχουσιν αί Σειρήνες, ούχ υίούς· ουδέν γάρ ά^εν 
ήοονής γέννημα. Ό τοιούτος πορεύσεται τήν τε-
λευταίαν όδδν τού βίου, άνυπόδετος μέν, ώ; μή θε-
λήσας ύπ6 τούς πόδας αυτού τεθείναι (4) τδν δερμά
τινο ν βίον, κάντεύθεν ασφάλεια ν τοϊς αυτού διαβή-
μασι περιποιήσασθαι (τότε γάρ τηρεί τις τούς πό
δα; τής ψυχής, δτε τούτοις ύποθήσει τά σαρκικά, 
ώστε ύπ* αυτών πατούμενα ύποκεΐσθαι αύτοίς) * γυ
μνός δέ, ώς μηδέν έχων επικάλυμμα τής άσχημοσύ-
νης -.ών έργων αυτού. Οίον τί φημι * Πολλάκις άμαρ
τάνων τις έν τφδε, έν έτέρω κατορθοί * καλ έν τ^ 
χρίσει άντισηκουμενων τών βελτιόνων τοίς πονη-

animarum scilicet, qua rita$ voluplalibus inbianl, 
qoas voluptalcg sirenum speciem pr» se ierunt. 
Animadverlasporro velim sirenas babere iilias, non 
iilios; nibil enim masculi gignit voluptas. Qui i u 
vivit, incedet exircina vitae via discalceatus, cum 
aub pedibua ponere nolit mollein et effeimnaum 
viiaiu, aique inde tuio incedendi sibi polesiaiem 
comparare (tuin enim animse pedea quispiam cu-
stodil, cum.pedibus ipsis ea, quae carnie sunt, sub-
jicit, ut iis prolrita atque proculcata subjaceani), 
eademque via gradietur ei nudus, utpote iiulluni 
habens legumenium suae ipsius turpitudinis suo-
mmque facinorum. Dicam planius. Sa:|>enuinero 
qui peccal in uno, ef recte segerlt in altero; isque 

ροίς, βοήθεια τις αύτφ γίνεται. Όταν δέ τις ά6οή· D in die judicii, cura mala bonis pensentur, sub* 
Οητος έχε?σε άπέλθοι, καλ εί τι άγαθδν είχεν, απο
λαβών τούτο Ιν τή ζωτ) αυτού, κατά τδν πλούτον 
εκείνον γυμνδς πορεύεται, μόνα τά έργα τής αισχύ
νες άνακεκαλυμμένα έχων. 

01 έχ Γέθ, μή μεγαΛύνεσθε · χαί οί Έταχεϊμ9 

μ*ί ανοικοδομείτε έξ οϊχον χαταγέΛωτα. Επειδή 

sidium binc aliquod capit. Cuin contra pra^idio 
oroni destitutns e vivis abit, et si quid boni egii, 
mercedem in vita eua recepit; quod ad cceleetes 
illae opes auinet, nudua incedit, nefaria sua faci-
nora in propaiulo gerene. 

VERS. 10. QKI in Geth, nolUe magnipeari : et 
Enacim, notite revdifican ex domo derhum. 

• 4 Psal. xin, 5. ·· Matlh. vu, i5. 

( 9 9 ) Έπενομήσατο, Cod. Bav. 
(1) Oecs i τό γ έ μ ε ι in Cod V«n. 
( i ) Τ α λ α ι π ω ρ ί α ν , C »d. Vei>. 

ParnoL cxxv:. 

Vari» lecliones et nolae. 
(5) Τφέσει, Cod. Ven. 
(i) Αύτοΰ πο:ε Οεϊναι, Cod. 3av* 
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Onoiiiam cunciislsrael tribubnslucimndenuiiliavii, Α πάσαιςταί; τού Ισραήλ φυλαΐς προσηγόρευαεν άλ· 
simulque futurutn animo suo prospexil, ul exleri 
populi dc ipsarum calamitalibus laHurenlur : kkirco 
suum ad ipsos vales convarien* sertiiGnem, bujus-
cemodi verbis alloquilur : Nolile magntficari, qui 
in Getb (qu« capui exierannn urbiuiu fciai) degi-
tis, neve rieum aique cachinnui» 261 inlsraelitaa 
e domo vestra (uridalis. Hoe e&i, vos, qui viiam 
intuto ducere crodiis, quiqiie slahiles domi ve-
airas mansuros vos semper puiatia, tiolile deri-
dere eo§, qui in captiviialem abducli suiU, el ex 
suis qutsque domibus ejecti. Euacini auiero non 
est alia qiuedam urbs a Geih, ul quidam aulumani, 

γείν, προχώρα δε τούς αλλοφύλους ταίς τούτοτν συμ
φοραίς έφησΟησομένουJ, προς αυτούς τρίπει τον λό
γον, κχί φησι · Μή μεγαφρονεΐτε, οί κατοιχουντε; 
τήν Γέθ (αύτη δέ μητρόπολις ήν τών αλλοφύλων) · 
μηδέ γέλωτα ύψηλδν έπαίρετε κατά τών Ισραηλι
τών έχ τού οίκου υμών · τουτέστιν, Έν άσφαλεΐ οί-
xtiv νομίζοντας, χα\ έν ταίς χατοιχίαις υμών μάνειν, 
μή τοΐς «αίχμαλωτιζομένοις Ιπιγβλάτε χαλ άπαν-
ισταμένοις έχ τών οίχων αυτών. Ένακελμ δέ, ούχ 
ώ; τίνες ΰπέλαβον, άλλη τις πόλις έστλ παρά τήν 
Γέθ · αλλά τούς ένοιχούντας τήν Γέθ, Ένακελμ ονο
μάζει, ώς απογόνους δντας Ένάχ τοΰ γίγαντος. 

diversa; sed ipsosmet Gelb habiiaioree eo nomiue vatea appellat, uipoie ab Enacb gigante dcsc n 
lea. 

Terram aspergiti derisum veslrum. DerisionU vi- Β Γή* χατασχάσασθε χαταγέΛωτα ύμωτ. Τουτ-
delicel l<»co lerram a.«pergite, velui caplivorum 
Holorem dolore prosequcnlcs, et vobiscuin simul 
rvputantcs calamitaies, quae vobisnielipsis acci-
deni.Non cnim illaesi mancbilis; sed vos «liain 
Scuacberiiti invadel, quod ei couligil. Alii V«TO 
ila: Nunc vos risum caplalis exdotuo, ex eo vide-
licet,quod domum Israel in aerviiutem redaciam 
ronapiciaiia. Verum nolile boc faccre, sed con-
aidcratitc?, vos quoque pejora maU passuros, 
qiiasi lerram quamdam, eaui quae in vos excilabi-
lur, inisionem aspergiu», veslraaque proprias lu-
gf*te talainiaics. 

VERS. M . Qua> ltabila$ bene civitale$ ejut : non 
e*l egretsa habualrix Sennan plangere domum ipit 
hcereutem, accipiei ex vobisptcgam dotorit. Quoniam, C τής, Λήψεσθαι έξύμωτ χΛηγήτ Μύτης. Έ«ειδή, 

έστιν, Άντλ τού χαταγέλωτος, γήν /.ατασπάίασΟε, 
άμα μέν ώ; συμπενθούντες xb) τοί; αί/μαλωτιζομέ-
νοις, άμα δέ χαλ έννοούντες τάς συμβησομένας xai 
ύμίν (6) αύτοίς συμφοράς. Ού γάρ άπλήγες χατι-
λειφθήσεσθαι, άλλά καλ υμών δ Σενα/ηρε'ιμ &ψετχι* 
δ χαλ συνέβη. Τινές ούτως * Νΰν μέν ύμεϊς οικοδο
μείτε γέλωτα έξ οίκου, τουτέστιν, έκ τού Ιράν τόν 
οίκον τού Ισραήλ αίχμαλωτιζόμενον, άλλά μή ού
τως · άλλ' ώς καλ αύτολ τά χείρω πεισόμενοι, οΤόν 
τινα γήν κχτασπάσθε (7) τδν έσο>ενον καθ' υμών 
γέλωτα (&), καλ τάς υμών αυτών θρηνείτε συμφοράς. 

Κατοιχον&α χαΛώς τάς χό.Ιεις, ούχ έξήΛΟε 
κατοικούσα Σεττάτ χόψεσθαι οϊχοτ έχόμετοτ αν

ώι, exislimavitSennan, se pulchro frciam piaesidio, 
viiain suis in oppidis bene muniiis tuiara ac sccu-
rasn degere, propLcn aquc vog domum Israel, tpsi 
boereuiem, proxiinaiti scilicct atque conjuiiclam, 
baud miseraia esl, neque flevit; idcirco pariiccps 
et ipsa erit vesnanim calamilalum, capietquo ex 
vobis plagain doloris, lalem scilicel, quales p!ag« 
vcstrae stnit, ct aiOiciiones. llaec quoque vobis ad-
boiialionl sunt, ne veslros bostes in acerbis coruin 
casibus derideatis, quemadmodum el sapiena qni-
dam dixit: Si ceciderii inimicu» tuu$, M# eju$ eala-
miiate gaudeas, ne forle videal Dominu»,eiqxe ditpli-
ceaiu. Animadverle recluni adboria iouis ordinem. 
Yauil primum irridere : osicndit deftide repreben-

φησλ, φήΟη ή Σεννάν, δτι καλώς καλ ασφαλώς οϊκ:ΐ 
τ^ς πόλεις αυτής όχυράς ούιας, καλ διά τούτο ούκ 
έχ-ίψατοτίν οίκον τού Ισραήλ υμάς, έχόμενον αυτής, 
τουτέστι, γειτονοΰντα, καί πλησιάζοντα, συμμεθέςει 
καλ αυτή τών συμφορών υμών, καλ έξει καλ αυτή 
πληγήν οδύνης έξ υμών, τουτέστιν, ο:αί είσιν αϊ υμέ
τερα* πληγαλ καλ όδύναι. Ταύτα καλ ύμΐν παραινέ
σεις είσι, πρδς τδ μή έπιγελφν τοίς πτώμαστ τών 
έχθρων, καθά καλ σοφός τις εΤπεν · Έάν χέση δ 
εχθρός σον, μή έΧίχαρής αύτφ, μήχοτε ϊ£η 
Κύριος, χαϊ ούχ άρχέση \ f. άρέση] αντφ. Καλ ορα 
τήν άκολουθίαν τής παραινεσεως · Πρώτον τδ έπι-
γελάν άπηγόρευσεν, είτα καλ τδ μή συναλγ^ίν 
ύπεύθυνον έδειξεν. *Ος γάρ αύτδς καλώς οίκεί, καλ 

eione quoque dignum esse, aeruinnosoa bomioee D έν εύθηνίαις έστλ, κατάκριτος, έάν μή συναλγξ «οΓς 
et afflictos non niiscrari. Qui enim bene bealeque 
τίνίι, ei rebus utiiur secuwdU, reus fltt ni miseri-
cordia c o i M i i o v e a t u r erga eos qui calauiiUlibus 
urgenlur. Guin aulero ei calamiuiuin aucior ipse 
eal, casque bominibus infcrt, quo supplicio digoua 
babendus ? Is ilem, qui corpori suo blandilur, qiiod 
aoimaedoQiiciiium est, per boc sibi parat in fuluro 

M Prov. xxiv, 47. 

έν συμφοραϊς · δταν δέ καλ «ύτδς τάς συμφορ?ς 
έπάγη. ή έπιτείνη (9), τίνος άξιο;; Καλ δ τδ σώμα 
δέ πιαίνων, δ έστιν οίκος τής ψυχής, έκ τού οΓκου 
τούτου οίκοδομεί έαυτψ καταγέλωτα καλ αίσχύνην 
έν τφ μέλλοντι. Τάχα δέ καλ τοΐς Ένακελμ ές-
ομοιοί τούς στρατιώτας, τούς τδν Κύριον σταυρό-
σαντας, ώς καλ αυτούς άντιθέους γίγαντας' -ρδς 

VarifiB lectiones et not®. 
(δ) Άντλ τοΰ · καταγέλο>τα γήν κατασπάσεσθε · (7) Καταπάττεσθε, Cod. Ven. 

άμα μέι» καλ ώς συμπενθουντες, Cod. Vcn. (8) Καταγέ>ωτα, Cod. Ven. 
^6; Ήμίν, nobn, Cod. Bav. 9̂) Έπιφέρη, Cod. Bav. 
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ου; φησι μή μεγαλοφρονεϊν, οτι τούτον έ σταύρωσα ν, Α «το tleiisionem el ignominiam. Furtasse giganii-
μηδέ οίκοδομεΐν, καλ αύξειν καταγέλωτα έχ τή; 
σαρκδς τοΰ Κυρίου, ήτις ήν οΐκος Οεδτητο;. Έν-
έπαιζον γάρ αύτψ, χλαμύδα περιτιθέντες, και στέ-
φανον τ]) κεφαλή έπιτιθέντες · άλλά καλ ή Σεννάν, 
φησλν, ήτις έρμηνευομένη πέτρα, νοηθείη άν ή 
σκληρά καλ πετρώδης τών Ιουδαίων Συναγωγή, ούκ 
έκδψατο τδν οΐκον, δπηνίκα έσταυροΰτο, καίτοι έχό-
μενον αυτής, τουτέστι, γειτνιώντα αυτί), καλ συγ
γενή δντα (έξ αυτής γάρ δΧριστδςτδ κατά σάρκα) · 
ή ά'ντεχόμενον αυτής, καλ πάντα υπέρ αυτής 
ποιου ντα. Διά τούτο λήψεται πληγήν οδύνης έξ υμών 
τών στρατιωτών 'Ρωμαίων, δτε διαφθαρήσεται δπδ 

bus Enaciro assimilal vales ei alios mililes qui 
Dominum crucifixerunl, tanquam giganlcs et ipsos 
contra Dcum piignautes. Quos ue glorientur ιυο-
net quod ipsum crticifixeriut, neve concUare velint 
cl augerc derisionem ei Doniini carne quae (10) r 

domus erat divinilatis. Illudebant enim ei, cbla-
mydem circumponentes, imponeniesque capiti ejns 
coronam 9 T . Neque Sennao, aii (qu« cum 262 
idein sonct, ac petra, intelligi posset aspera ei 
saxea Judxorum Synagoga), dolens, miseraia esi 
domum isiam, cum crucifigeretur, licet ipsi liaeron-

^tem, boc esl proxiroam, atque sanguine conjun-
clam (ex ea quippe carnem corpusque suum traxit 

vobis capiet inili-
τών υμετέρων στρατευμάτων, 
Chrislus) vel ipsi faventcni, omniaque pro ipsa facientem. Propterca plagam a 
libus Komanis, cum vestris ab exercilibus pessumdabitur. 

Τίς ήρξατο είς (41) αγαθά κατοικούση όδύνας; Β Vfeae. 12. Quis cmpit in bona ei qum habiut do 
δτι κατέβη κακά παρά Κνρίον (42) έπϊ πύΛαις lores ? quia detcenderunl mala α Domino tuper por-
ΊερουσαΛήμ ψόφος αρμάτων καί Ιππευόντων. 
Τινάς μέν ούτως ένόησαν, δτι πρδς τήν Ιερουσαλήμ 
ποιούμενος τδν λόγον, φησί · Τί; ήρξστο είς όδύνας 
τζ κατοικούση αγαθά; τουτέστι, Τίς (13) τάς όδύνας 
έπήγαγετί πρλν εύθηνούση Ιερουσαλήμ, καλ κατοι
κούση έν ε!ρήνη, καλ πολλοίς άγαθοΐς, ή ιίαντω; δ 
Κύρι,ος ; διδ καλ επάγει, δτε- Κατέβη κακά παρά 
Κυρεου έπλ πύλα; Ιερουσαλήμ, τουτέστι, τά κάκω-
σιν άμποιούντα, άτινά είσι ψόφος αρμάτων πολεμι
κών καλ στρατιωτών, τών αύτοΐς εποχουμένων καλ 
Ιππευόντων. Τινές δέ πρδς τούς έν Γέθ καλ τούς λοι
πούς φασι λέγειν τδν θεδν, δτι 'Τμεΐς οίεσθε αύτολ 

ta$ HierusaUm, $onilu» curruum et tqmlum. Qui-
dam ita locuiu bunc exponunt, ut ad Hierusaleoi 
verba baec fieri inlelliganlur, Quis coppil in dolo-
res ei, qua3 babjtat bona? HDC est, quis dolores 
intulil urbi Hierusalem, qaae quidein bene bcaie-
que vivebal fruebaiurque pace el reruro afflueo-
libus copiisfNemo profpcio. altus, nisi Domititis» 
Propterca subjicil, Quia desccndcrunt mala a 
Doniino super portas Hicrusalem; quae scili-
cet vexalionem afferrcnt, glrepitus nimirum l>elli-
corum curruura atque mililum, quorum pars ia 
curribus ipsls vebcretur, pars equUaret. Qutdam 

βιαμεΐναι ανεπηρέαστοι διά τήν τών υμετέρων θεών _ vero putant, Deuni ad Gclhieos et reliquos cxtc-
I — . *V 1C »Ι-.~~.1Λ — S^ftS: i . . f t ^ ? ^ l l J : . n 12.· : n Ισχύν, τούς δέ έξ Ισραήλ παραδοθήναι τοΐς έχθροΐς 
δι' έμήν άσθένειαν · άλλά κακώς οΓεσθε. Τίς γάρ ήρ
ξατο ε'.ς αγαθά τ!) Ιερουσαλήμ, τ^ κατοικουμένη 
όδύνα; ; τίς ταύτην τού Σενναχηρελμ ήλευθέρωσεν ; 
Ούίελς πάντως άλλος, ή έγώ. Κατψκει δέ έν Οδύναις, 
διότι παρεχώρησα έγώ δ Κύριος καταβήναιέπ' αυ
τήν τά τής πολιορκίας κακά, ώστε έγώμένπαραδούς 
αυτήν δδύναις, πάλιν ήρξα αύτζ εί; αγαθά · ύμεί; 
δέ, έπειδάν έν κακοΐς γένησθε, ούχ ϊξετε τδν άγα-
Οοποιήσοντα ύμΐν. Κατέβη κακά και έπλ τά; πύλας 
Ιερουσαλήμ παρά τού Κυρίου τής δόξης, δν (14) 
έ σταύρωσαν, καλ διά τούτο κατφκησεν έν όδύναις ή 
Χριατοκτόνος πληθύ; · άλλ' ήρξατο αυτί* εί; αγαθά 
ή Εκκλησία, καλ δ έν ταύτη κηρυττόμενος (15) Χρι
στός. Όσοι γάρ έπιστραφέντες, τδν Χριστόν ώμο-
λ<5γη*αν, έν άγαθοΐς τής άνω Ιερουσαλήμ γεγόνασι. 
Κατοικεί έν όδύναις καλ ή μετανοούσα ψυχή, ή δταν 
έν πύλαις εΓη τής Ιερουσαλήμ, δ έστιν έν άρχξ (16) 
τής χατά θεδν πολιτείας, κακά έχει, άντλ τοΰ, κά-
κωσιν καλθλΐψιν, καταβαίνουσαν αύτ§ παρά Κυρίου, 

ros populos ba3c dicere : Creditie vos illacsos cssc 
m a n s u r o 9 , ve&trorum ope nuininum freios, Israe-
liias conira in bo&lium potestalem redactum i r i , 
meam ob imbecillitaiem; sed erralis, atquc turpi-
tcr hallucinamini. Quis enicn bene facere ccepit 
nrbi Ilienisalem, antea miseras et afflict*? quia 
banc a Senacberitn manu eripuii? Neo)0 profecto 
alius, nisi ego. In afflictionibus autem versabatur, 
proplerea quia egoDominus penuisi, ut irruerent iu 
ipsam obsidioms mala. Poslquam aulem eamaffli-
ciionibus ebjeci, rursus beneficiia cumulare cocpi. 
Vos conlra, cum in calamitatcs incidelis, nemineui 
habebilis, qui vobis sit opem laturus. Descenderunl 
item mala in portas Hierusalem a gloriae Domino, 

D quem Judsei crucifuerunl, proplereaque viiam in al-
llictionibus egit Judaeoruin turba quae Cbrislum in-
icremit. Yerum huic ipsi benefacere coppit Ecclesia, 
ci qui in ea prsdicalurCbrislus. Quotquot enimad 
Cbrislum ipsuui couvcrsi Cbrisluin ipsum confessi 
sunt, bonorum supernse Hicrusaleraeffecli sunl par-

• T Maltb. xxvn, 57. 

Vari® lectiones et not«. 
(10) Ua tanien ui et caro ct divinitas in una ca-

dcmque Yerbi persona siibsislerei, ui comra Nes-
t o r i m n catholica sancivit Eccle^ia. 

(1-1) Duest τδείς in Cod. Ven. 
(12) "Οτι κακά παρά Κυρίου, Cod. Ven. 
(13) Deesl verbum τίς in Cod. Ven. 

(14) *Ov αύτολ, qwm ipsi [crucifixerunl], Cod# 

Bav. 
(15) Κρυπτόμενο;, Cod. Bav. 
(10) "Ο έστιν άρχή, Cod. Vcn. sed scribendum 

furtassc άρχ!). 
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licipi;s. Vorsalur in aiuVtionibus cl anima, qiiain Α του εντελλομένου- ΕΙσέΛθετε διά τής στενής χύ-
ftioiiim poenilet peccaturiim; quae, ubi ventum 
η I porlas Hicrusalem, divini gcilicel rcgiimnis in-
gresslim, mala subit, aerumuas vidclicci et aflli-
ciioncs ci a Domino missas, ila jubeulc, lntrate 
per angiiilam poriam, el per afllictwnes mulias M, 
qtiae vobis iiigressuin prxbeant iu rcelcste regnum. 
Sed ei bcuefacere incipil nemo profcclo alius, nisi 
Dominus, qwi ait, Beati qui lugent, quoniam ipsi 
tonsolaluntur*9': el, Vemte ad me omnes, qui /Λ-
horaiis et oneraii eslis, el ego reficiam vos 

Λης καϊ διά ΛοΛΛών θλίψεων, ποιούντων υμάς (17) 
είσέρχεσθαι εις τήν βασιλείαν. Άλλ' άρχεται αύτη 
αγαθά ούδελς άλλο;, ή ο ειπών Κύριος ; Μακάριοι 
οί χενθονντες, δη αντοϊ χαρακΛηθήσονται · καλ, 
Αεντε πάντες οί κοχιώντες καϊ χεψορτισμένοι* 
κάγώ άναπ'ΐύσω υμάς. Πώς δέ άρχεται εί; αγαθά; 
'βς έγκαινίσα; (18) ημών τήν είς ουρανούς όδδν, 
κα\ είπών τψ ληστΐ) · Σήμερον μετ* έμον εσηέν τίο 
παραδε'ισιρ. "Οπου δέ αυτός έστιν, εκεί καλ ό διάκο
νο; αυτού IOTCI. 

Qiioiinuln vero benefacere incipil? Nobis vidolicei 263 innovaudo viain, qiueditcit ad coBlum, lalro-
iiem iia affatus, Hodie mecum eris in paradho*1 ; ubi vero ipsc est, illicet miuislcrejus cril " . 

VER*. 1 3 . QtKchabitas Lachis, princeps peceati Κατοικούσα Αάχις, αρχηγός αμαρτίας έσζϊ 
luvc e$t fitiw Sion, quia in u hmntw suntimpielate* β τή θνγατρϊ Σιών, δτι έν σοϊ ευρέθησαν άσέδεινι 
hrael. Postquam urbem Lacbis Senacbeiim inva- τού ΊσραήΛ. Έτ.ειδή τήν Λάχις ό Σεναχηρελμ ί ξ-
scrat, cum nibil contra Hicrusalem proficere po · 
luisset,eversaque jam fueral nrbs illa, Jdre, inquit, 
ac iuerilo cladem banc sut>iisLi tu, quai Lacbis 
liabitas, quandoquidem et decem Iribuum impie-
lates in te repcrlae sunt, el idola coluisti, quiuimo 
el ipsimct Ilierusalem dux inipiclalis liujue fuisii 
aujne magislrn. 

VERS. 14. ldeo dabis εηιί$$αήα$ usque adhare* 
ά'ΗΜεηι Geih, do,no* vanas. Quoniam, ait, Lacbis, 
impie cgisii,dabtsei lu, qui erailtantur, babilaioies 
s.iticet, qui ducantur in captivilaiem, transfc-
raiiturque ex omuibus flnibus usque Getb ; idque 
propier \anas idolorum donius. 

YKRS. 14,15. invanum [aeta* suntregibut hrati: G 
douec liaredes adducam tibi. Est el alia lectio, 
Quoad hccredet addueent. Raliouem reddit, cur 
vanas appellaril idolorum domus, in vanum basce 
fuisse docens Samarto regibu»; nullam enim uii-
liiaiem ex idoOrum domibus ii pcrceperunl. Qucm-
admodum r.eqtie tu capies utililatein ullain ab iis-
dem biscc domlbus, quas coluisti, ut Samaritani. 
H*c vcro libi, Lacbis, evenient, quoadego captivos 
ίιι libenalein vindicans ad te reducam, faciamque 
til i i palerna quisque h&redilate perfruamur. Yel 
ctiaui bxredes ap^ellal bostes, qui, tanquam baerc-
dilaiem, adituri eranl eorum lerram. Ait ergo 
Sam.irii! teges liabuissc doinus idolia dicaias, 
quoal per ea qua3 palrarunt nefaria facinora, 

επόρθησε, μηδέν Ισχύσας κατά τής Ιερουσαλήμ, χαι 
πρότερα ή Λάχις άπώλετο · φησλν, δτι Δικαία»; 
πανωλεθρίαν ταύτην υπέστης, σύ ή κατοικούσα τήν 
Λάχις, διότι καλ αϊ ά;έβειαι τών δέκα φυλών άν 
σολ ευρέθησαν, καλ είδωλολάτρησας καλ αυτή, 
μάλλον δέ καλ τ^ Ιερουσαλήμ διδάσκαλος καλ άρχ-
ηγ^ς τής ασεβείας ταύτης κατέστη;. 

Αιά το.ύτο δώσεις ίξαχοστεΧΧομένονς έως 
κΛιφονομίας Γέθ , οίκον ς ματαίονς. "Επειδή, 
φησλν, ώ Λάχις, ήσέβησας, δώσεις καλ αυτή έξ-
αποστελλομένου;, τουτέστιν, αΙχμαλωτιζομένους, καλ 
άποικιζομένους έκ πάντων σου τών ορίων ά χ ρ ι τής 
Γέθ, διά τούς οίκου; τούς ματαίους τών είδώλων. 

Εϊς κενόν έγένοντο τοις βασιΑενσιν ΊσραήΑ, 
εως τονς κΛηρονδμονς άγάγω σοι. Έστι καί έτερα 
γραφή · "Εως τνύς κΑηρονόμονς άγάγωσιτ. Ε ρ 
μηνεύει, διά τί ώνόμασε ματαίους τους τών ειδώλων 
οίκους, καί φησιν, δτι ΕΙς κενόν έγένοντο ούτοι 
τοίς έν Σαμαρεία βασιΛεύσιν · ουδέν γάρ ωφελή
θηκαν έκ τών είδωλικών οίκων * ώσπερ ουδέ αυτή 
ώφεληθήση έκ τούτων τών οίκων, ούς έτίμησας, ώς 
οί Σαμαρείται. Πλήν ταύτα σοι συμβήσεται, ώ 
Λάχις, έω; τούς αιχμαλώτους έλευθερώιας έγώ, 
έπαναγάγω αοι αυτούς, καλ είς πατρψους αποκατα
στήσω κληρονομιάς. "Η καλ κληρονόμους του; εχ
θρούς λέγει, τούς κληρονομήσειν μέλλοντας την 
αυτών γήν. Λέγει ούν, δτι οί βασιλείς τής Σαμάρειας 
ειχον τους οίκους είδωλικούς, έως δι* ών έπραττον. 

bosles in semetipsos accivcrunl. Quidam aulem D ήγαγον τούς πολεμίους έφ' εαυτούς. Τινές δέ ούτως* 
boc inodo : Quoniam babitalores Gclb impic 
deblaierabanl, Deuin, quod imbecillis esset, non 
poiuidse lsraeliiae incoluuies servare; planura 
facit Dominus, cos hostium poieslali fuiŝ e Ira* 
ditos, non propter ipsius imbecilliiatem, scd 
proptcr eorum nequUiaai et hupiclalem. Gonfir-
matid cxemplo Lacbis; qu» cum impie egissci, 
Seiiacberim polcsiaii iradila cst, Divinus iiaque 
vaies, bis quodammodo gaudens. Deum affalus, 
Dabis, ail, Diiniue, qui ciiiiUantur, capiivaasciliccl 

Επειδή οί έν Γέθ έλεγον, δτι ασθενής ών ό Θε6ς, 
ούκ ήδύνατο τούς Ίσραηλίτας έξελέσθαι, δείκνυσιν 
αύτοίς ό Κύριος, δτι ούχλ διά τήν αυτού άσθένειαν, 
άλλά διά τήν οίκείαν αυτών άσεβειαν παρεδόθησαν, 
κχλ παράδειγμα ποιείται τήν Λάχις, ήτις Ασε6ή-
σασα, παρεδόθη τψ Σεναχηρείμ· Ό ούν προφήτης» 
οία έφηδόμενος τούτοις, φησλν πρδς τδν θεδν, οτι 
Δώσεις, ώ Κύριε, έζαποστελλομένους, τουτέστιν, 
αίχμαλώτους τούς οίκους τούς ματαίους, ήγουν τους 
οίκήτορα; τή; Λάχεως καλ τή; Γέθ · καλ τής κλη-

" l u c . vu, 15, 21. " M . U l i . ν, 

(17) Ήμα;, nos, Cod. Vcn. 

4. ·· Matlb. xi, 28. ·' Luc. xxm, 45. 
Vari» lectiones ct n o t « . 

(!8) Ό έγκαιν ίσας , G»d. Ve». 
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1073 EXPOSITIO IN PROPHETAM MICH/EAM. - CAP. I . 107* 
ρονομίχς γαρ Π9 ή αιχμαλωσία καΟάψεται. Οιδε Α domus vanas, b.tbilatores nimipum Lacbis etCcilu 
γαρ ή Γραφή οίκου; δνομάζειν τους οίκήτορας xa\ 
τάς πάτριας, ώς άλλαχόΟεν δήλον, οίον τοΰ · Οίκος 
Αενΐ, χαϊ οίκος "Ααρών · και έκ τούτου αύτοΰ τού 
προφήτου, τού έν άρχη λέγοντος Τίς ή ασέβεια 
οίκου Ιακώβ, καλ ή αμαρτία οίκου Ιούδα; ι Είτα 
σχετλιάζων ό προφήτης, φησιν, δτι t τοίς βασιλεΰσιν 
Λσρατ\\ · τοΤςέν Σαμαρεία, c "είς κενδν έγένοντο, ι 
1 είδωλολάτρουν, καλ ώς έοικεν, έσπούδαζον πάντα 
πο.είν, λ έποίουν, εως άγάγωσι τούς κληρονόμους, 
τουτέστι τούς εχθρούς, τούς κατακληρονομήσαντας 
τήν γήν αυτών. 

Capiivitns enim el ad b$redUaleni Getli periin-
gcl. Sacra namque Scriptura domus appellara 
consuevil ipeosmct babitatorea, tpsasqtic friuilias, 
quod cum aliis ex locis perspicuum, ut ex eo, 
D,)mus Levi et domus Aaron ·•··*, tiim ex Iioc ipso 
prophcia, qoi valicinii sui initio ha?c habet, φ υ * 
impirtas domus Jacob? ecquod peccaium domus 
Jitda ? Dolens deinde vates ail, in vanttui Saiuariai 
regibtis esse idola qn« colebant, eosque t i i 
videbaninr, ea omuiasedulo facturos, quav facie-
banl, 264 <P»oad haeredes invcbercnl, liosles 
ntmirum,quiipsorum tetram lanquam bscreditalem 
adironl. 

- . r. Qum kabitas Laehi* : hmreditm utqve *d Odollam 
f/£ei. Ή κληρονομία, φησλν, αύτη, ήν μέλλουσιν οί Β

 veniei. Hjereditas, ait, baec quam vcsiris ii> regio-
Κατοικούσα Αάχις κΛηρονομία έως ΌδοΛάμ 

έ/Ορολ κατακληρονομήσαι έν τοίς ύμετέροις , ούκ 
άχρι σου στήσεται, ώ κατοικούσα τήν Αάχις, άλλά 
καλ Ιως *Οδολάμ ήξει, ήτις έν έσχάτοις τής Ιου
δαίας κείται · ώστε εΐναι τδ λεγόμενον τοιούτον · 
ΆτΛ άκρου τής Τουδαίας άχρι τού έτερου άκρου ή 
αιχμαλωσία έλεύσεται (19). Οΐκοι έξαποστελλόμενοι, 
αί Ίουδαΐκαλ συναγωγαί · έξαπέστειλε γάρ αύτας, 
καλ έγκατέλειψεν ό είπών * Ίδοϋ άφίεται ό οίκος 
υμών έ$η\μος · οίτινες οΐκοι έγένοντο (26) τοΐς άρ
χο JGTι τών Ισραηλιτών, εί καλ είς κενδν, Ιώς ού 
ήγαγε τούς αληθινούς κληρονόμους, τά έθνη, δ 
Κύριος. Έπελ δέ ό Ακύλας ένικώς τέθεικε τδν 
κληρονόμον, δίδωσιν ήμίν νοεΐν, οτι έσονται οί οΐκοι, 

atf)us adituri sunl bostes, non inira finea luos 
continebitur, tu qu* Laebis incolis ; sed porlin-
gel usque ad Odollain, quae procul in uUimis 
Jadaea» finibus jacel. (Jt aensus a'ilf «apiivUalem 
ab uno Judaeae fine usque ad aiceriim e&sc pro-
gnessuram. Emissariae dom.us sunt Juda?orum sy-
nagogae; dimieit e n i i n ipsas planrque dereliquit 
qui dixit, Ecce reliuquelut dbmut vetlra deurla u . 
Qu« quidem syiiagogae domus fuere principibus 
israeliiarum, licet in ca&sum, quoad veros baere-
Jes, gcntilea scilicet populos, Dominua addnxil 
Qtioniam veru Aquila singulari numeru ba&iedew 
reddidit, per taoc nobie iutiuit vanas eis d<Mmi& 

cl ρεάταιοι, οί τε τών ειδώλων, καλ αί συναγωγαί· Q futuras, cwn eas qua idolia dicalie eraal, Ituu 
καλ αύται γάρ μάταιαι · εις γάρ οίκος τ ψ Κυρίω, jpsasmel synagogas : nain kas quoque l a j M a e u n t , . 
δν χαλ αύτον σπήλαιον ΰαίνης εποίησαν. "Εσονται 
ο*ν 2ως δ κληρονόμος Χριστδς ήςει, δν οί κακολ 
γιωργολ ίδόντες, Ούτος , είπον, ό κΑηρονόμος · 
δεύτε§ άζοκτεΐνωμετ αυτόν. Ούτος τοίνυν παρα· 
γενόμενος, τούς τε τών είδώλων οίκους, καλ τάς 
Ίουοαΐκάς καταλύσει συναγωγάς · καλ εί τίνες [δε 
ναολ τοΰ θεού γενόμενοι, καλ τδ Πνεύμα τού Θεού 
οίκησαν σχόντες έν αύτοΐς, ειτα τδ Πνεΰμα τής χά-
ρι-ος ένύβρισαν, καλ επέβλεψα ν είς ματαιότητας 
καλ μανίας ψευδείς, λυττώντες περλ τάς ψευδεΐ; τοΰ 
κόσμου ήδονάς, οικοί τε μάταιοι έγένοντο, καλ έξ
αποστελλόμενοι έσονται, άκούοντες · 'Ααόστητε ΟΛ* 
έμον, οί έργάται της ανομίας · καλ, Πορενεσθε είς 

(Una quippe Domino domug erai, quam et ipsam. 
byirnae spcluncani fecemni^perboe inqiiai»* iimnti 
ν iias liasce domus cis fore, quoad veniat h.eres 
Cbrisius quem improbi ogricola? conspicafi tiixc-
runt, Bic est hceres, agite occidatnus eum **. Hic 
ergo cum adveniet, fiiiiditas everiel cum idolorum 
domus, lum Judaicas synagogas. Yana? qiwque do-
mus evaserunt quotquot (empla Dei facii, alqtie 
divinum Spiriium in semciipais gerentes, bunc 
ipsum graiiaeSpiritum injuriis aOecerunt, respexe-
runique ad vanitaies el insanias falsas e # , inaiies 
Inijusce mundi volupiates insano impeiu conae-
ctantcs. Qui quidem et dimiltenlur, audienique 

τό χνρ τό εξώτερον δτε καλ τούς κληρονόμους D verba illa, Discedite α me, operarii iniqniiatisr ci, 
άγάγβ έγγυτέρω δ Κριτής καλ συγκληρονόμος αυ
τών, λέγων προς αυτούς · Αενρο κΛηρονομήσατε 
τήν ήτοιμασμένην ν μίν βασιΛείαν. 

Ή δόξα τής θνγατρδς Σιών, ξνρησαι καϊ 
κεφε [f. κεΐραι] έπϊ τά τέκνα τά τρνφεράσου. Ούχ 
ή Αάχις, φησλ, μόνη, ουδέ ή Όδολάμ πείσονται τά 
δεινά · άλλά καλσύ, ή Σιών, πειραν τούτων Ιξει 7. Διδ 
ξύρησαι καλ άποκάρηθβ, πένΟιμον άναλαβοΰσα σχήμα, 

lte in ignem aiternum 6 7 ; alque tum simuLadducet 
liaeredes judcx, suosque cohaeredee, bie vcriiis : 
Venite, possidete paratum vobi$ regnum ··. 

YERS. 1β. Gloria filia hrael, dscalpare et de-
tondere super filios delkatoi ivas. Noa f»o!a?, iu-
quit, Lacliie et Odollam acerba mala paliaiilur; 
sed et tu, Sion, radem experieris. Qiiare decalvaie 
et detondere, Itignbiem vestem iaduena» luaruiu 

•«•"Psal.cxxxiv. 19, 20. «Mallh. xxm, 18. 
27. «· Matib. xxv, 41. 

·· Matlb. xxi, 58. ·· Psal. xxxix, 5. " Luc. xm, 

Variae lectiones et not». 
<19) Περιελεύσεται, Cod. Bav. (20) "Ερημος · οίκοι έγένοντο, Cod. Bav,. 
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eau&a filiorum, qui prtdein tn deliciis CIHII vivc- Α διά τά τέκνα, τά πρώην μέν έν τρυφϊ, ζήσαντα, 
rcnt, in caplivitatem abduceuiar, afficicDturque είτα είς αίχμαλωσιαν χαι κάκωσιν άπαχθησόμενα. 
magnis cruciaiibus. 

DUala tonsuram iuam, siciti aquila ; quoniam 
eaplivi dxctitxnl e» U. Ul aquila, inquit, slalo 
quo.lam lempore, pennis omnibus exuitur, neqt#e 
veuari liim potest ainplius quoad ci penax rcno-
veiilur : ita el lu, patrocinio meo desiitula, bosics 
snbigere non poleris, ecd ab ipsis polius in aervi-
tulem facile redigcris. Vel : Fac et lu pentlus 
abradas lomleasque capillos capitis tui, tit aquila 
suas amiltit pennas emnes, propterea 2 6 5 <P»°d 
rajitivi al)ducu sunl filii tui, qui in deliciis oiuni-
bus educati nullum unquam incommodum 9 u b -
ierunt. Ferunl vero aquilam lum vel maxi-

'ΕμχΛάτυνον τήν ξνρησίν σου, ώς άετδς, δτι 
%)χμαΛωτεύθτ\σαν άχό σον. "Ωσπερ δ άετδς, φησλν, 
έν καιρώ, πάντων άπογυμνούται τών πτερών (24), 
χαλ ουδέ Οηρεύειν /σχύει έν «ψ καιρφ τούτω, άχρι 
ού πάλιν άνακαινισθώσιν αύτψ τά πτερά * ούτω καλ 
σύ τής έμής γυμνωθεΐσα προνοίας , ούκ Ισχύσεις 
κατά τών έχθρων, άλλά μάλλον ευάλωτος αύτοϊς 
έ ση. Έ , δτι *Ακριβώς κα\ σύ ξύρησαι, κα\ πάσας 
(22) τάς τρίχας άποκάρηθι, ώσπερ άετδς αποβάλλει 
πάντα τά πτερά, διότι ήχμαλωτεύθησχν τά τέκνα 
σου, ά έν πάση τρυφξ άνέτρεφες , μηδενός ποτε 
ανιαρού πειραθέντα. Φασλ δέ καλ έπι τ} τών νεοτ-

et angi, cum suis pullia desti - Β τών στερήσει σφόδρα τδν άετδν άλγεΐν ma cruciari 
lailur. 

CAPUT II . 
YERS. 4. Facti sunt cogilanle$ labores el operantet 

rnala in cubilibus $ui$ : εί timul cum dit cumula-
bant ea. Ctim divinus valca exposuerit, quae sub-
eunda mala sinl, eos jure ac raerito mala illa pas-
swroa oetendit. Eleniro cum humaiia? vitse tempus 
HI partes duas sit distribulum, noctero ecilicel ct 
diem; noclu ntfaria i i facinora macbinabantur, 
ronsideraole», qua ralione buic vel illi oegoiiuin 
lacessere possent, aJLqtie daninum inferre; interditi 
prima aiaiim luce, aine mora ulla, sua consilia 
eogilataque pei flciebani. Animadverte verba, ope-
ranUs mala in cubilibtu tuit; pro cogitantea enim 
operanta dixii, ut ostenderet cogilaUonem opus 
csse menlis, qua dereeliam judicamur, planamque 
fcitnul faceret eorum ad maleflcia alacritatem al-
que celerkatem. Conailium enim ipsorum, aif, opus 
erai. 

V E B S . 4 f 2. Quia non levaverunl ad Deum manu$ 
swti : §t fUtiderabant agrot et diripiebanl pupillos. 
Mentem eeilicet ad Deum diluculo non converte-
vunt, manus ad eum lollentes, ut viria piis mos 
est; aed priina staiim luce niale agere coeperunt. 
Yel: Non a Deo, inquii, bona quaerebant supplices 
cwn oraates, ut sibi vitae necessaria praeberet; 
eed auia quisque cupidiialibua obnoxii pupil-
loruiQ bona. diripiebant. Yel etiam pupillos ip-

ΚΕΦΑΑ. έΤ. 
Έγένοντο Λογιζόμενοι χόχους, χαί εργαζόμενοι 

χαχα έν ταΐς χοίταις αυτών, χαϊ αμα τζ ήμέρςι 
συνετέ Ζουν αυτά. Είπών, & π* ί σονται, δεικνυσιν, 
δτι δικαίως ταύτα πείσονται. Καλ γάρ, φησλν, είς 
δύο ταύτα διηρημένης τής τών ανθρώπων (23) 
ζωή;, είς νύκτα, καλ ήμέραν · τ?, μέν νυκτλ, έβου-
λεύοντο τά παράνομα, καλ πώς άν κόπους καλ κά
κωσιν έμποιήσωσί τινι ' τι) δέ ήμερα, τά βεβουλευ
μένα συνετέλουν άμα πρωΐα , ούδεμίαν άναβολήν 
ένδεικνύμενοι. "Ορα δέ τδ, Εργαζόμενοι χαχά έν 
ταΤς χοίταις αυτών · άντλ γάρ του, εννοούμενοι, 
εργαζόμενοι ειπεν * &μα μέν ινα δείξη, δτι ή ένθύ-

' μη σι ς Ιργον έστλ τής διανοίας, διδ καλ έπ' αΰτΨ^ 
κρινόμεΟα* άμα δέ, ϊνα δηλώση τδ πρδς τήν.κακουρ-
γίαν αυτών (24) δραστήριο ν · ή γάρ ?ουλή (£5), 
φησλν, αυτών, έργον ήν. 

Αιότι ούχ ήραν χρός θεδν χείρας αυτών, χάΙ 
έχεΟύμουν αγρούς, χαϊ διήρχαζον dpjrarcnJc. 
Ούκ ώρθριζον πρδς τδν θεδν, ώστε αίρειν πρδς αύ 
τον χείρας, ώς τοΐς εύσεβέσιν έθος, άλλ' άμα τ ψ 
πρωί συνετέλουν τά κακά. "Η, δτι Ού παρά του 
θεού, φησλν, έπεζήτουν τά αγαθά, Ικετεύοντας 
αύτδν ποριστήν αύτοΐς γενέσθαι τών πρδς τδν piov 
χρειωδών, άλλά ταΐς οίκείαις έπιθυμίαις δούλαύον-
τες, βιήρπαζον τά τών ορφανών. Ή καλ αυτούς τους 

sea diripueronl, boe eel, in servitulcm rcde- jy ορφανούς διήρπαζον, τουτέστιν, είς δουλείαν ύ ϊ 
gerant. 

El domos epptimebanl. Non pupillos modo, ut 
supra dictum eai, vexabanl» eed domoa etiam expi-
labant, splendidiores scilicet et opnlenliores. Yel 
koc idco dicit, quod diriperent qu* in pupillorun 
domibue erant et ipsas eiiam domus. 

El rapiebant tirum ei domum ejxt. Ulrumque 
hee, ait, ii fecerunl: abduxerunl scilicet virurn, in 
servilulem euin redigenles^ul soknl exleri hoetce; 

ηγον. 
Καϊ οϊχους χατεδυνάστενον. Ού μόνον* ό^^α-

νούς έκάκουν, ώς προείρηται, άλλά καλ οίκονς χ α τ -
εδυνάστευον, τουτέστι, τούς τής ενδοξότερα ς τύχτ,ς 
καλ δυνατωτέρας. Ή δτι τά έν ταΐς οίκίαις ι ώ ν 
αρφανών άφηρούντο, καλ αυτούς τούς οίκους. 

Καϊ ήρχαζον τόν άνδρα, χαϊ τόν olxcr airrov. 
Αμφότερα, φησιν, έ ποίου ν, καλ τδν άνίρα διαρτεά-
ζοντες, καλ είς δουλείαν άπάγοντες, ώσπερ άλλόφν-

VarifiB lectioncs et notoe. 
(2t) Άπογυμνούται φυσικώς τών πτερών, Ccd. 

Bav. 
I » ) Πάντας, Cod. Ycn. 

(25) Τής ανθρωπινής, €od. Bav. 
(τί) Εκείνων, Cod. Bav. 
ν25) Βούλησις, Cod. Bax. 
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λοι πολέμιοι, καλ τδν οίκον αύτον, τουτέστι, τά έν Α et simul ejus domom, omuia sciliccl qua* ift domo 
τή οικία αύτου πάντα, -καλ αυτήν, και δλους τους έν 
τφ οΓκω αυτού καταδουλούντες. 

"Artipa, χαϊ τήν χΛηρονομΙαν αυτού. Τήν έν 
ayf οις, καλ κτήμασι (26) περιουσίαν. άόξα τής τών 
Εβραίων Συναγωγής δ νόμος, δς νύν ξυρηθελς τί| 
μαχαίρα τού Ιΐνεύματος , δ έστι £ήμα θεού, ού 
δεδδςαστχι διά τδν υπερβάλλοντα φωτισμδν τής 
β'ξης τοΰ Χριστού (27), ου τά τέκνα , τά τή τρυφ*, 
και άκο/ασία ζ(7;ντα , οι έχθρολ τοΰ σταυρού τού 
Χριστού, ών Ηεδς ή κοιλία, ήχμαλωτεύθησαν ύπδ 
'Ροιμαίων, διότι ά έλογίζοντο έν νυκτλ κατά τοΰ 
Κυρίου, μετά μαχαιρών καλ ξύλων συλλαβόντες αύ
τδν, ταύτα άμα τ|) ήμερα συνετέλουν, πρωία άπ-
άγοντες (-28) αύτδν πρδς Πιλάτο ν. Ταΰτα δέ έποίουν, 

eranldiripuerunl, servitioque subjecerunt fomUiam 
ipsam el quoiqnot in ea coniinebantur. 

Virum et hvreditalem eju$. Faculiaies acilicei 
qna in agria erant aique possessionibua. GJoria 
Htibrasorum Synagogae lei est, quae DUDC gladio 
divini Spiritu», verbo scilicet Dci, rerisa, non am« 
pliits celebralnr ob ingentem splendorem gtori» 
Clirtali; cujns tilii, niollem et efleminaiam vitam 
agenlea, Cbrisli ipsius 266 crocia inimici, quo-
ruindcus venter esl ·· , in capitvilajcin ab Roma-
nis abducli snnt proplerea quia, qua3 nociu consi-
lia conlra Dominum ceperanl nt cum cnin fuslibu» 
ac tantcrnis comprcbeuJcreni T% baec piimasiaitm 
hwe perfecerunt, irane ipsuin ad Pilatum addu-

διότι τάς οίκίας τών χηρών κατήσθιον, καλ τδν άλλον Β c e n t e 9 > Haec i l l i , proplerea quia viduaniin djtnoe 
expilabantel in retiqua vila pervcrsi erant, ode-
rantqne iucem : prova enira erani eortim ope-
ra (29). Porro si capillus morlua quaedam ros est 
ei inanima, Sion autem idem sonat ac tpecuta ; 
vide quemadmodum rcentis itostrae spenil» praeci-
piatnr, ne quiJquam in se pilosi cotttineat. Non 
eiiiin perspiecre possil ocu!us, noque c!are videre, 
qui capillis impediatur. Cum vcro capiHus omnis 
abradilur, lum octili acies aculissima ίιι ul aquila, 
qtiain auimanliuin uiiam in solares radioa oblu-
luιιι flgcre aiuot, atqve boc expcritnpDto dijudi-
care suos partus et explorare, spuriine sint ait 
legitimi. Eos qtitppe conlra solem staltitt; el abi 

βίον ήσαν διεφθαρμένοι, καλ τδ φώς έμίσουν · ήν 
γάρ πονηρά τά έργα αυτών. Εί δέ αί τρίχες νεκρόν 
τι χρήμα καλ άψυχον, Χιών δέ σχοχεντήριον 
ερμηνεύεται· δρα, οτι παρακελεύεται τώ σκοπευ
τή ρίω τοΰ νοδς ημών , μηδέν τριχώδες έν έαυτώ 
Ιχειν. Ού γάρ άν άττοσκοπεύσειεν οφθαλμός , ουδέ 
Γδοι καθαρώς, τρίχα έχων. Άλλ' δταν ξυρηθζ, τότε 
ός^ωπέστατος γενήσεται, ώς άετδς, δν φασι μόνον 
τών ζώων άντοφθαλμείν ταίς ήλιακαΐς αύγαΐς · ούτω 
δέ καλ αυτού κρίνειν τέκνα, εΓτε νόθα έστλν, εΓτε 
γνήσια, 'Αντιπρόσωπα γάρ Ιστών τφ ήλίφ, δταν Γδοι 
μή ταΤς άκτΤσιν άντοφθαλμοΰντα, άλλά σκαρδαμύτ-
τοντα, κόπτων, ώ ς νόθα τής νοοσιάς άπο^ίπτει. 
Προτρέπεται δέ ημάς έπλ τήν ξύρησιν, διά τά τρυ- ~ videt eos baud solarea radios inimoiis oculis 
φερά, φησλ, τέκνα. Τέκνα δέ τρυφερά έχει ό μή 
δυνάμενος μετά Δαβλδ λέγειν* Αιά τους Λόγους τών 
χειΛέων σου έγώ έρύΛαξα όδούς σχΛηράς · άλλά 
\οϊςτά μαλακά φορούσι (30) συντεταγμένος, καλ τδν 
λί:Γον καλ ήδΰν ?:ον μετιών. 'Αμαδέ τϊ| ημέρα συν
τελεί τά κακά, ό μηδέ φαΰλον ποιεϊν οίόμενος, άλλ* 
άνερυΟριάστως καλ πεπαρ^ησιασμένω; έμπομπεύων 
τ ή κακία, δς ούκ αΓρει ττρδς θεδν τάς χείρας αύτου. 
Ού γάρ έργάίεταί τι θείον καλ άνω κείμενον · άλλ· 
επιθυμών τά αγαθά τοΰ κόσμου, δς έστιν άγρδς, καλ 
άλλου; διαφθείρει, διδάσκαλος κακίας γινόμενος τοϊς 
όσοι ορφανοί είσιν , άποπεσόντες τής οίκειότητος 
τού ουρανίου Πατρός, άιαρπαζει δέ άνδρα, τήν 
ψυχήν, χαλ τδν οίκον αύτου, τδ σώμα, καλ αμφότερα 

tueri, sed nictare, tuiu ipsos vellicans, uti spuiios, 
nido abigit. Hortalur nutem nos ad capillos ton-
dendos, ob ftlios, ait, delicatos. Delicatos auiani 
filios habet, qui ctim Davlde dicere noqttit, Propter. 
terba labiorum tuorum custodivi via$ duras'11, scd 
in eorum immero censelur, qui nioltia cogiloftt^ 
suavem atque jocundam vftam Iraducena^ Prinia 
veio luce mala perfliit, qni ne male quidem se 
agere putai, sed sutnmam per impiidcftliain au-
dacianique aua de iniquiiaie glomtur. Qui prof«-
cto manus suas ad Domtnum u<*\ tollit; ivibil eniia 
divint agil, nihilque coelestie ac stiperni; sed inundi 
qui ager eet, bona coecupiecens, alioaettam t r a n a -
versos agii, improbitaiis magister facius iia omni-

άπολλύς, καλ τής άνω κληρονομίας τής ακατάλυτου j j bus, qaolqnot a familiarilaie coeleells Pairia excl* 
άποστερών. ' deniee, pnpilli quodammodo parentum orbt fiunl. 
ltftetn vimmdiripU.aniDtam domuaiiqueejua,corpue nimiruio, etperdit utrumque, anperna, semper ata-
l>ili, privans bacreditate. 

Αιά ταύτα τάδε Λέγει Κύριος · Ίδον έγώ ΑογΙ- VERS. δ. Proplerea nate dielt Bominui : Eece ego 
ζομαιέχϊ τήν φυΛαχήν ταύτην χαχίι, έξ ών ού cofuo ftiper tribum (54) istam ma/α, dt qxibu* 
μή άρητε τους τραχήΛους ύμνων, χαϊ ού μή πο- non aufercti* eolla vestra, non ambulabiiii r$eti i«Wr 

·· Pbilipp. ιιι, 19. n Malih. xxvi, 47. T l Psal. xvi, 4. 

VariflB lesliones et nobp. 

(26) Κτήσεσι,Γ^. Bav. 
(27) Τοΰ Χριστού - ώνθεδς ή κν.λία, Cod. Bav. 
(28) Παράγοντες, Cod.Ven. 
(20) Rospicil iulerprcs prxccdcnlia propbctx 

vorba. 

(30) Srribondum forlasso φρονούσι. 
(31) Uierqne Cod. habet φυλακήν, CHStodiam. 

Itt Polyglottis antem babctur φυλήν, irlbum, ul t t 
Tlieupliylaclus tegisso v i d e i u r , c u m i n C i . m i A C i u a -
rio φυλήν hubtial. 
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Medilabamur, inquit, Αρενθήτε όρθοϊ, δτι καιρός χονηρός έστιν. βΚλο-

ipsi roala contra proximum euum : en el egomala 
mediior contra tribum hanc Jada, ul el contra de« 
cem reliquaa;qua3 profecio mala adeogravia vobis 
erunt et acerba, ul duras arroganiesque ccrvices 
Testraa fiicurvare vateant. Tuui vos non incedetia 
recti,eed proni; proptereaquod malum vobistem-
pus eriu acerbuin scilicet aiquo moleetum. Ila et 
ad Salomonia illud: Malsm occupationem dedil ho-
mimbuM quidam vocabulum boc πονηρδν, cum 
aecentu la ultima legunt, lieel alii cum acceulu 
in antepenuliima legendum putcnt. Talia pnedi* 
l i i el David de iis qui Deum interfecerunt, Obscu-
reniur, ait, oculi 267 eorum, ne vidtanl et dorsum 
eomm iemper incurva " . Eorum enim iniqui 

γίζοντο, φησλν, αυτοί κακά κατά τών πλησίον · ίδοΰ 
χαλ αύτδς λογίζομαι χαχά 1π\ τήν φυλήν ταύτην το-S 
Ιούδα, ώσπερ καλ έπλ τάς άλλας δέκα · τά δε χαχά 
ταΰτα ούτως Εσονται βαρέα χαλ επαχθή, ώστε χατα— 
χάμψαι τούς σχληρούς υμών χαλ αλαζονικούς τρα
χήλους * χαλ ού μή πορευθήτε όρθολ, άλλά συγκεκυ-
φδτες, διότ,ι ό χαιρδς πονηρός έστι, δηλαδή ύμων, 
τουτέστι δύσκολος, πόνους έπιφέρων. Ούτω καλ παρά, 
τφ Σολομώντι τδ , Πονηρόν χερισχασ§ών έδωκε 
τοΐς άνθρώχοις, δξυτόνως άνέγνων τινές, εί καλ 
Αλλοι παροξυτόνως (32) άναγινώσκουσι. Τοιούτον τ ε 
καλ Δαβίδ περλ τών θεοκτόνων προείπε · Σκοτισθή-
τωσαν οί όφθαΑμοϊ αυτών, τον μή βΛέχειν, χαϊ 
τόν νώτον διά χαντός σνγκαμψον. ΚΙ γάρ άν*-

lates gravei facl* aunl super ipsos, ncc audierunt ^ μίαι αυτών έβαρύνθησαν έπ' αυτούς, καλ ούκ ήκουον 
ftoroiaum dicentem : Venite ad nu omne$, qui 
laboratU el onerali e$lis, tl ego reficiam vot T \ 
Utilis autem esl affliciio superbo bomini et arroganli, 
qui reeta iaeedere eibi videtur. Quo de homine 
Salomon : Recia videnlur bomini V'HB, qxm tamen 
ad extremum tn profundum ducunt Proous cnini 
>llc et bumilis com David dicel : Bonum mihi, quia 
humiliasti tne T \ 

VERS. 4. Jn die illa $umetur tuper tot paraboia. 
ln omnium videlicet ore versabimini, calamtlaiura-
que vestrarura iama longe laleque per lotiiin ler-
taruni orbem manabit. Siquidem eaa alius alii 
iiairabil. Yel: Exemplo omnibus eriiis, ut quis-

τού Κυρίου, λέγοντοςa Αεντε, χ άντε ς οί κοχιώντες 
χαίχεφορτισμένοι,χάγώ άναχαι)σω υμάς. 'ΑγαΟή 
δέ ή κάκωσις τφ Οπερηφάνφ καλ τραχηλιώντι, καλ 
οίομένφ περιπατεϊν έν όρΟότητι. Οερλ ού Σολομών 
εΐπεν ΕΙσϊν όρθαϊ όδοϊ δοκοΰσαι άνδρΙ · τά μέν
τοι τεΛενταια φέρει είς χυθμένα φδον. Καμπτό-
μενο; γάρ καλ ταπεινού μένος δ τοιούτος, έρεί μετά 
Δαβίδ * "Αγαθόν μοι, δτι έταχείνωσάς με. 

Έν τ ή ήμερα εκείνη Ληφθήσεται έρ' υμάς 
χαραδοΛή. Τουτέστιν, άνά στόμα πάσιν Ισεσθε, καλ 
τά υμέτερα κακά διαφημισθήσονται έπλ πάντας, άλ
λου πρδς άλλον ταΰτα διηγουμένου. H , δτι Έσεαβε 
υπόδειγμα πάσιν, ώστε λέγειν Ικαστον · Μή πά-

que diclurus sit, Pati nollem qtiae passi illi aunt, Q θοιμι, ώ; έπαθον ot δεινές. 
El plangeiur planctu* in cantico. Exlcri quidem, 

ail, vtsliuro afferenl exeniplum : veatrales auiem 
iuctum quadam cum caulilena edent, ut ei vos 
ipsi veslris in angustws facietis. Trisles aulem 
sunl el omnium maxime raiserandi luclue, qui 
cum cautilena fiunU 

Dkendo : Hiuria miieri tumu*. (Jl summam 
«sse eorum calamkaiem ostenderel vates, bis mi-
eeriae nomen usurpavii. Non simplici, inquil, et 
levi miseria preminiur; sed u l i qu» vere miseria 
diei polest. 

Pari popuii mei dimenta e*l in funicule. Haec aul 
ab iia enuntiantur, qui quadam cum canlileiia 
kigentea dicunt, Mhtri $umut, causam quodafo-

Kal θρηνηθήσεται θρήνος έν μέλει. Οί μέν αλ
λότριοι, φησλ, παραβολήν υμάς έξουσιν' οί δ' οίχε&κ 
υμών θρήνον μετά μέλους συνθήσουσι (35), χαλ 
ύμείς δέ έφ' έαυτοϊς. Γοερολ δέ oi μετά μέλους θρή
νοι καλ ελεεινότεροι« 

Αέγων ΤαΛαίΧωρΙα έταΑαίχνρήσαμεν. Τήν 
ΰπερβολήν τής ασθενείας αυτών δηλών δ λόγος-, 
έδιπλασίασε τδ τής ταλαιπωρίας δνομα. Ούχ απλώς 
γάρ, φησλν, άλλά τ]| δντως ταλαιπωρία έταλαιττω-
ρήσαμεν* 

Μερϊς Λαοΰ μον κατεμερίσθη έν σχοινίφ. "Η 
τδ πρόσωπον τών θρηνούντων έν μέλει, καλ λεγόν
των, δτι ΈταΑαιπωρήσαμεν, λέγει, χαλ ταΟτα 

medo aesignando, cur in miserias inciderint, ea- D οίονελ τήν αίτίαν έπάγων (34) τοΰ ταλαιπώρησαt · 
que sil, quod bareditales populi mei dietrabanlur : ή δέ έστι τδ, Μετρηθήναι τάς κληρονομίας (35) τοΰ 
aut etiam ab ipaomel Beo qui dicat, Ego equidem λαού μου # ή καλ άπδ προσώπου τού* θεοΰ τούτο 
lorram cis dislribui, quae nunc a vicinis accolisque λέγεται, δτι Έγώ μέν άφώρισα αύτοϊς τήν γ τ Α ν 
dividitur. Cttm enim terram illam desertam inve- νύν δ' αύτη μετρείται παρά τών γειτόνων καλ 
ni6ient,eaui inierse panienlee, sibi ipsi colendam περιοίκων. Καλ γάρ έρημον εύρόντες τήν -γήν, 
aimipaerunt. Diinensa quoque esl lerra ab iis qui αύτολ ταύτην διενέμοντο είς τδ γεωργεϊν. *Αλλά χαλ 
caplivoa homines in servitulem duxerunt, qui tri- παρά τών αίχμαλωτευσάντων αυτούς, κατεμετρήΟη, 
buia reliquis imperabant, atque propierea me- δασμούς καλ φόρους έπιτιθέντων τοϊς ύπολειφθείxi t 

licbantur lerram quara boruiu qnisque possi- καλ διά τοΰτο μετρούντων τήν ύφ* έκαστου τούτων 
debat. κατεχομένην γήν. 

" Eccli. ι, 13. n Psal. LXVHI, 24. n Maiih. χι, 28. » Prov. xvi, 25. Τ · Psa!. csvui, I . 
Varia; lecliones et noUe. 

(32) Scribondiim putn προπαροςυτόνω;. (3t) Έ-άγοντα, Cod. Vrn. 
(33) 'Εφ' ή μ ϊ ν συνθήσουσι, Cod. Β.ιν. (55) Εκκλησίας, Cod. Bav. ~ " 
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Καϊ ούκ fjr ό κωΛύσων αυτόν τον ύποστρέ- \ Et ηοη erat, qui proftiberet eumt ut averUretur. 

Neque .Cbamiis, inquil, neque Bolus, ncque aliua 
quisqiiam ejusmodi vesirorum numinum impedirc 
ipsttm poluerunt, metientem scillcet, quoniinus 
terram meliretur. Pcr liaec auiem vates corum nu-

Vv«. Ούτε ό Χαμώς, φησλν, ούθ' δ Βήλ, ούτ' άλλο; 
τις τοιούτος υμών θεδς, ήδυνήθησαν κώλυσα ι αύτδν, 
τουτέστι τδν μετρούντα, τού απόστρεψα ι άπδ τού 
μετρειν. Τούτο δε λέγει, κωμωδών τούς θεούς αύ-
τ Τι ν. "Η, οτι Ούκ ήν δ κωλύσων τδν >αδν μου, ώστε 
μή τήν πρδς τήν αίχμαλωσίαν όδδν πορεύεσΟαι, 
άλλά άποστρέψαι άπδ ταύτης. . 

01 άγροϊ υμών διεμερίσθψτατ · διά τούτο ούκ 
έσται βάΧΧων σχοκνίον έτ κΑήρφ. Άπδ αλλό
τριων μέν, φησλν, οί άγρολ υμών κατεμετρήθησαν 
καλ διεμερίσθησαν υπέρ σού δέ τού λαού ούκ έσται 
& βάλλων σχοινίον μετρητικδν, ώστε καλ σολ άπονε-
μηθήναι κλήρον. Τούτο πεπόνθασι καλ οί αλαζόνες 
Ιουδαίοι, Πρωτότοκοι μέν γάρ ήσαν, καλ σχοίνισμα 

mina persiringit. Yel : Non ernl, ail, qui impedi-
rei, quominus popolus incus iniret c^piivitalis 
viain, eumque procut ab hnc arcerel. 

VEKS. 4, 5. Agri vestri diviti sunt ; propier koc 
non erit tibi mittens funiculum iri hccredilatem. 
Exleria qnidem, ait, dimonsi sunt agri vestri aiquc 
divisi : tibi vero non eril, qni 2 6 8 funiculoni 
dimenaioiiis jaciai, nl et libi dislribuatur bae-
redilas. Id ipsum perpeesi sunt et arroganles Jn-
daei. Primogeniti enim crant, et pars baeredilaiis 

κληρονομίας θεού, καλ αυτών αί επαγγελία:. Καλοί Β De'i,quibus ipsts fact» sunt promissiones. Verum 
πατέρες έμπαροινήσαντες δέ τφ Χριστώ, απώλεσαν 
τήν έν τοις ήγιασμένοις κληρονομίαν. Καλ λοιπδν τά 
έθνη γεγόνασι συμπολΖται τών αγίων, καλ κληρονό
μοι μέν θεού, συγκληρονόμοι δέ Χριστού. 0:δε δέ ό 
Δαβλδ καλ τάς επίβουλος, και τά πειρατήρια, σχοι-
νία όνομάζειν, ώ; τδ, Σχοινιά αμαρτωλών περι-
επΛάκησάν μοι · καλ, Σχοινίοις διέτειναν παγίδα 
τεΐς Λοσί μου. "Οταν ούν τις έπιβουλευθελς ύπδ 
τού πειραστοϋ, άπολέσητήν μερίδα αυτού τήν θείαν, 
ή ν έχων ήδύνατο λέγειν · Μερίς μον εϊ, Κύριε9 τότε 
τδ ένοειδές τής έν αύτφ (36) θείας μερίδος καταμε
τρείται, καλ καταμερίζεται είς τήν πολυσχεδή [f. 
-σχιδήΐ πλατείαν τής κακίας όδδν, καλ ούκ έστιν 

cum eorum patres Cbrislum tnjuriis affectssont, 
sanclorum baeredilatem amtsenint. Hinc gemium 
poptili facti sunt batrrdcs Dei Cbrislique coliaere-
des. Consuevit praetcrea David ineidias alque ton-
tationes appellaro funiculos, ul ibi, Funet peccato-
tum circumplexi sunt me elaltbi, Fumctth$ inlen* 
derunt laqueum pedibm m m " . Cum ergo qwis 
teniaioris insidiis circamfentiis, panem suaro 
divinam amitlil, quam cum possiderct, dicere pote-
T*\:Par*mea e$t ΰοπιίπε 7 8 *; tum sin»p!icisaiina 
divina pars, quae in eo rst. dimcnsa qoodammodo 
scinditur in tmilliformem latatnque scelenim viam ; 
nec est, qui procul ab ejusmodi via eum arcvai. 

ό κωλύσων αύτδν τού άποστρέψαι άπδ τής τοιαύτης Q Funiculura aulem jaeit in boeredilalem, quiab ob-
όοού. Βάλλει δέ σχοινίον έν κλήρω, ό τδν ύπδ τού 
εχθρού έπαγόμενον αύτφ πειρασμδν αφορμή ν ποιού
μενο; τού σχεϊν τδν έν ούρανοίς κλήρον, οίος ην ό 
λέγων Λοιδορούμενοι εύΑογούμεν καλ, Εύδοκού-
μεν έν άσθενείαις, έν ΘΛίψεσι, καϊ έν αάσι τού
τοις ύπερνικώμεν, διά τού εύδοκήσαντος θεού. 
"Οπερ ού γίνεται έν ήμιν, δταν οί άγρολ ημών δια-
μερίσΟώσιν, ήγουν αϊ κατά κόσμον πράξεις ημών 
μιρίδες ά) ω Λ έχω ν γένωνται, τών πονηρών δαιμό
νων (37). 

Έν έκκΑιχσία Κυρίου μι\ κΑαίετε δάκρνσι. Τά 
λυπηρά διαγγείλας, παραίνεσιν εισφέρει, πολύ τδ 
χρήσιμον έχουσαν, καί φησιν, δτι ού δεί ημάς έκ-
κλησιάζοντας, ήτοι, είς τδν τού Κυρίου συναγομέ
νους ναδν, ψιλώς ούτως καλ έπιπολαίως δακρύειν, D ita remisee levilerque lugerc, nl lacrymis conlenti 

jecia sibi per inimicum tcnintione orcasinncin 
captal acquirendi coelestcm ba?rcditalem. Qials 
cratqui dicil : MaUdicimur, benedicimut; el: Gati-
demus trt inftrmilatibus, in tribulationibu<9 εί f» 
omnibut his superwres simtuper Deumbenedictum-9. 
Quod in nobis profeclo non i i l , cum agri no-
stri dividuniur, cum ronndan;e scilicct actioncs 
nosirx parlee vulpium iiuiit ·· , raalorura videlicct 
daiuionum, 

YEas. 6. iii εζίίεύα Domini nolite flerelacrymis. 
Postquam vales acerba mala deauuiiavit, perulilcm 
inducit adborlationein, et att, non oporlere no$ in 
unura, in lcmplum videlicet Domini, convenieulcs. 

και άφοσιούσθαι τδν κλαυθμδν μόνοις δάκρυ σι ν, 
άλλά καλ έργα προστιθέναι συντριβής καλ κατανύ-
ξε ιος . 

Μή δακρυέτωσαν έπϊ τούτοις. Τουτέστιν, Ού 
δζϊ υμάς δακρύειν έπλ τφ αίχμαλωτισθήναι, καλ 
ν.αταμετρηθήναι τήν γήν υμών, άλλά διότι παρωρ-
γίσατε τδν θεόν τούτο γάρ δακρύων άξιον. Ή δ' 
έπλ τοΤς άμαρτήμασι τιμωρία, ού δακρύων, άλλά 
χαρα; αξία, διότι τής αιωνίου τιμωρίας έστλ κουφι-
σμός. Ούτω καλ Παύλο; είπε · Κρινόμενοι δέ ύπό 

· 7 Ptti.ctvin, 61. " Psal. LVI, 7. «· ThrcD. m, 24. " I Cor. ιν, « . M Psal. LXH, il. 

Variae Icclione? et ua(a>. 
(3G) Τής εαυτού, C«>J. lbv. (37) Cod. B.iv. addil, καλ δολερών. 

airaus; sed adjicienda praeterca nobis esse iniimi 
doloris o p e r a m G e r o n s q u e . 

Neque ploreni inper hh. Hoc cst, Lugcre vos 
oporlet, non quod in caplivitatem abdiicti silis, 
el lerra vesira sit dimensa, sed quia Deura ad iram \ 
provocasiis; id enim lacrymas omnino nierclur. 
Pcena contra, qua quis ob peccaia pleclitur, noiv 
lacryniis, sed gaudio digna e»t, cum peccalorem 
aeiarno aupplicio level. Quamobrem el Paulus dixit: 
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Cum judicamttr, α Domlno curripimur, ne cum fioc Α Κυρίου παιδενόμεθα, Ινα μή συν τφ κόσμφ χα-
mundo danmemur8Ι. 

VEP.S. 1. Non enim abjiciel opprobria, qui dicit: 
Domu* Jacob ad iram provocavii Spiritnm Dombii, 
bijnidem lalia h<pc sunt ipsius institula. Qut re-
rnisse leviterijtie Iugrl, inqtiii, vcrbisque solis con-
fcssionem circumscribitydioens^Dorniif Jucob, nos vi -
dclicct, ad iram Dominum provocavimus,per hucpro-
fecio non averiet (iedccna illud aique probruin, quo 
pcr captmiaieni aliasquecalamilalesest aflicieintus, 
siquidem baec stinl ipsiua instiluia que supra com-
memoravimus, trahere scilicel pupilios, et rcliqua; 
2 6 9 S C ( i l u m demum dedccns illud averlet ct 
igiiomiuiam, cum inslilula illa et consueUidinem 

ταχριθώμεν. 
Ού γάρ άηώσεται ονείδη ό Λέγων · Οίκος Ία

χώβ παρώργισε Πνεύμα Κυρίου, εί ταύτα τά 
επιτηδεύματα αυτού έστιν. Ό δακρύων ψιλώ-, 
φησλ, καλ έπιπολαίως, καλ λόγοι; μόνοις περιγρά
φων τήν έςομολδγησιν, χαλ λέγων, οτι Ό οΐχος 
τού Ίαχώδ , ήτοι ημείς παρωργίσαμεν τον Κύριον, 
τά ονείδη, & μέλλουσιν αύτω έπαχθήνζι αίχμαλωτι-
ζομένω, καλ άλλως καχουμένω, ούχ άπώσε ται, ζϊζερ 
επιτηδεύματα αύτοΰ είσι ταΰτα, ά ανωτέρω είρηται, 
δτι "Ηρπαζον ορφανούς, καλ τά λοιπά. Τότε γϊρ 
άπω*: τα ι τά ονείδη, δτε τά επιτηδεύματα εξαλεί
ψει. Ταΰτα χαι ήμιν αρμόζει, τοις δοχοΰσι μεν ές-

tLIitlerabit. Ha?c ct nobis appritne conveniunt, qui g ομόλογε ίσθαι, μή ποιου σι δέ καρπούς αξίου ς της μετα-
pcccala qtiiuem nostra eonOtemur, sed nidlos νο'α; · ή καλ τοι; δακρύουσι μέν, έπλ αποτυχία δί 
poenileniiae dignos fructue faciuius. Vel, qui tuge* 
mus etiam, verum boc tum demuin, cum aut voti 
compoleeiieri non possumug, nec oblincre caducum 
aliquod bomini, qiiod optamus; aut cuni aliquid 
nobia acoidit contra voium. H«c eadem coneenla-
uea sunlet Hebraeis noslrorutn lemporum ; qni qui-
dcm litgent, non ob llagitiosisstmusn ipsonui) fac.i-
mis, quod D(um occidendo perpedarunl, sed ob 
angnslias atque vexaliones quag paliunlur, id argre 
vol nfaxime ferenles, quod ea conlra noe loquendi 
libeiialo uii nequcaui, qua olim usi eunl in aposlo-
los. Id ergo eis vclat diviims v»tcs. Pater euim, 
ait (qui dicit, el sitnul judicat, alque palam aper-

τινος τών φθειρομένων αγαθών, ή άβουλήτου τινδ; 
συντνχία. Ταύτα χαλ νΰν τοίς Ιουδαίοι; οικεία, d 
δχκρύουσιν, ού διά τδ τής θεοκτονίας μύσο:, άλλά 
διά τδ έλαύνεσθαι, καλ διώκεσθαι, καΛ μή έχειν 
πα££ησίαν καθ* ημών, ώς και κατά τών αποστόλων. 
Άπζγορεύει ούν τοΰτο αύτοίς (58) δ προφήτης. Ό 
Πατ*;ρ γάρ, φησλν, δ λέγων, καλ κρίνων, καλ απο
φαινόμενος, δτι πχρώργισαν τδ Πνεύμα Κυρίου, δ-.ε 
έλεγον μή έν αύτψ θαυματουργείν τδν Χριστδν, 
άλλ' έν τψ Βεελζεβούλ, ούκ άπώσεται τά ονείδη αυ
τών, ουδέ παραβλέψεται τά τε έπλ ταϊς βαυματουρ-
γίαις, καλ τά άλλα, ά ώνείδιζον τώ Χριστώ · είπερ 
μέχρι τού νύν τοιαύτα επιτηδεύματα έχοισι, χαλ 

teque declaral eos ad iraiu provocasae Spirilum C τοιαύτην κατά Χριστού διάΟεσιν , βλασφημούν**; 
Doniini, cum Cbristum non vi sita, scd υρβ Beelze- αύτδν, ώς πλάνον, καλ μή ώς θεφ προσέχοντες. 
b:il niira facerc deblaterareni " ) · Paler, inquam, non auferet tpsorum dedecus, et ignominiain : ncc 
profecio ncgtigenda putabit, qiiae Cbristo cum in editie ab eo miraculie, tum in caeleris, viiio vcr-
terntil: siquidcm ad boc usqiie lempus oadem inslitula seclanlur, et eodem in Chrisiuni aninio 
aflctii, cum mi tmposiorein male<ltciis impie laeeraot, uec ei, uli Dco, obseqtien ium putani. 

VERS. 7, 8. Νοπηε $ετηιοηε$ ejus boni cum eo Ούχ ol Λόγοι αυτού χαΛοΙ μετ* αύτον χαι όρ-
ει τεα\ ambuiaveruni ? Ει anterius populus meus m 0o\ πορεύονται (59); Καϊ έμπροσθεν ό Λαός μον 
inimicitia resliiit contra pacem tuam. Per intivro-
gationein iegemhim est usque ad AmbulaMrunt, 
quod vero seqnUur, more solito. Ait eniui Deus : 
llaud recise confessionis verba proferl populus 
meua, ncque profecto recti stint bi eenuones, ot 
cjusmodi, ul niliil prs se lortuosi feranl, nlhil 
^uod egeal conreclione : ecce enim per opera 
manifcate declaial, se, lanquam inimicuin, adversa 
fuihi fronle siare (id eniiu signiflcal per verbum 

εϊς έχθραν άντέστη χατέναντι τής εΙρήνης αυ
τού. Κατ' έρώτησιν άναγνωστέον άχρι του, Πο
ρεύονται · τδ δέ έξης, έν ήθει. Φησλ γάρ- Ούκ 
έξομολογήσεως μέν λόγους λέγει δ λαός μβυ, καλ 
ορθοί είσιν ούτοι οί λόγοι, ουδέν έν τοίς £ήμασι 
στρεδλδν, ή έπιλήψιμον, καλ άξιον διορθώσεως έχον
τες· άλλ' Ιδού διά τών έργων εμφαίνει, δτι έόαπερ 
έχθρδς, αντιπρόσωπος μου ϊσταται. Τοΰτο γάρ δή
λο! διά τού ειπείν, έμπροσθεν, καλ αύτδς έαυτδν 

boc anieriui), ac propterea pacc se privavit, itii- D τ ής τε είρήνης έστέρησε, καλ πολέμοις καλ χοές έκ 
pHcuitqiie bellis et malU iis qna» inde profici- τών πολέμων κακοί; παρέδωκε. 
«cu:iiur. 

VE&S. 9· Pellem eju$ excoriaverunt, ut auferrent 
ερεηι, contrilioxem belti. Ducei poputi mei proji-
cieninr de domibus deliciarum suarum. Ctim su> 
perius populiim reprebendisset, id ei exprobrans, 
qnod per opera divinis legibus advcrsaretur, elsi 

8 1 ICor. χι, 12. ·· Malib. x:i, 27. 

Τήν δοράν αυτού έξέδειραν, τοΰ άρεΛέσθαι 
έΛπίδα, συντρψμόν ποΛέμου · διά τούτο ηγούμε
νοι Λαού μου, άπο^ιφήσονται έχ τών OIMUT 

τρυρής αυτών. Κατηγορήσας τοΰ λαοΰ, ώς τοί; 
θείοις νόμοις άντιταξαμένου διά τών έργων, ει κιλ 

Varii© lecliones el nola*. 
(58) 'Α-αγορεύει τούτοις αύτοϊς, CoJ. llav. Πεπόρ.υνταί, Cod. Ven., iia «t pauio po^l-
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πεπλασμένην δ.άνοια ν έπεδείκνυντο, νΰν κατηγορεί Α conlrarium operibas aniroum eimularet 
τών ηγουμένων, λέγων, fc\ 01 ηγούμενοι γεγόνασιν 
αύτοις τής τοιαύτης διαθέσεως αίτιοι" ο2 διά τοΰ 
πείθε ιν τδν λαδν είδωλολατρείν, τήν δοράν αύτοΰ 
έςεόειραν, τουτέστι τήν έμήν σκέπη ν, ήτις περιέ-
σ χ ε - ε ν αύτδν, ώσπερ ή δορά τήν σάρκα, πρδς τδ 
μή ευκόλως πάσχε ιν, και άφείλοντο άπδ τού λαοΰ 
τήν ε:ς έμέ ελπίδα, ήτις ήν συντ ριμμδς τοΰ πολ
έμου. Καλ γάρ έλπίζων έπλ τά είδωλα, αφαιρείται 
τήν είς Θεδν ελπίδα, τον συντρίβοντα τούς πολέ
μους. Διά τούτο ούν καλ αύτολ οί ηγούμενοι, οί βα
σιλείς καλ Ιερείς, σύν τψ λοιπψ λαφ άπο££ ιφήσονται 
είς αίχμαλωσίαν έκ τών οίκων αυτών, ούς ούχ 
απλώς ούτως έδομήσαντο λιτώς καλ άπεριέργως, 
καλ πρδς χρείαν τοΰ καταμένειν, άλλά πολυτελώς, , _ _ _ r _., Ί ... 
καλ πρδς τρυφήν καλ ύβριν. Διά τά πονηρά έπιτη- ^ ttruxemnt, haud simplici et inoderalo cultu, ad 
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accuaat ipsius duces atquc pnesides, bis verbU : 
Ipttaret prcsides, inqail, auclore* eie faeninl Utis 
ipsortrai roUintalts atqne atadit; qtii profecto po-
piilum ad idola colenda inducendo, pellem ei 
detraxerunl, meam scilicet defensioncm aique lu-
lelain, quae ipsum ita tegebal, ut pelle legilur 
corpus, ne incommoda facile patiatur. Iidem et 
populum ea spe dejecertmt, qoam in me locaiam 
babebat; quae sp«e eral belli conlritio. Speratis 
enim in idolis, excidil ca spc, quam repositam 
270 babet in Deo, qni bella coirterit. Hanc ob 
rcui ergoet ipsi duces, Ittm roges, tuin sacerdotcs, 
cum reliquo populo caplivi dncenlur in servilu-
lein, domibu* quisqtie stiis exputsi, qaas con-

δεύματα αυτών έξώσθησαν * μή έμέ, φησλν, α Ιτιά-
σΟωσαν, δτι έξώσθησαν είς Βαβυλώνα, άντλ τοΰ, 
έξωσΟήσονται * άλλά τά επιτηδεύματα αυτών τάδ' 
ην, δτι καλ αύτολ κακά έπετήδευον, καλ τδν λαδν 
έπειθον τά αυτά μετ ιέ να ι. Ήσαν καλ τοΰ Χριστο-
χτό.ου λαοΰ οί λόγοι καλολ καλ όρθολ, λέγοντος, δτι 
Περϊ καΛον έργου ού Λιθάζομέν σε' άΛΧ δτι 
άνθρωπος ών, ποιείς σεαυτόν ΥΙόν Θεού · καλ 
πάλιν. Κατά τόν νόμον ημών όφεΙΛει άποθανείν, 
δτι εΐπεν εαυτόν ΥΙόν θεού. Άλλά ταύτα μεν 
πρδς άνθρωπου; έλεγον - έμπροσθεν δέ εμού τού 
Θεοΰ καλ Πατρδς, ούχλ έκδικηταλ έμολ έφαίνοντο, 
άλλ1 εχθροί. Διάτί; Διότι άντέστησαν τή είρήνη 

neiessariuin habiiaiionis ustnn, sed nimis exqm-
είιο ac splendido, ad luxtim inanemque nstenta-
lionem. Ejccti vero sunl ob ipsorum nefaria faci-
nora. Ne causam, ait, in me conferant, quod ab-
ducli Babylonem fueriui (abducendi scilicel sunt), 
sed bacdere se suamque improbiiaietn accusenf. 
Quandoquidetn cum ipsi nefaria faclnora patra-
runt, lum pnpulttm ad eadera impuleriml. Bona 
iiein eranl ei rccta tnrba?, quse Cbrisium inter-
fecit, verbn, De bono opere non lapidamu* let sed 
quia, homo cum *ia, te Dei Filhtm fnch**; cl 
rursmn, Sccundum legem nottram eum mori decel% 

quia semelip&um asseruii Filium Dei*%. Vcrum 
αυτών, δς έστι Χριστός· δ δέ μή τιμών τδν Τίδν, Q cnimvero baec illi apud bomines : apnd me vero 
ού τιμφ τδν Πατέρα. Διά τούτο ol ηγούμενοι τοΰ 
λαοΰ μου οί πολλολ αρχιερείς, άπε^όίφησαν έχ τοΰ 
ναού μου, δν ένα οίκον δντα έμολ, αύτολ πολλούς 
εποίησαν, διά τδ μισθοΰσθαι καθ1 έκαστον ένιαυτόν. 
Έν τούτφ δέ καλ τδν νόμον καπηλεύοντες, κατετρυ-
φων τού λαού. Πολλάκις δέ τις καλ χρηστολογίαν 
ΰποκρινόμενος πρδς τούς αδελφούς, λόγους μίν έχει 
καλούς καλ ορθούς, άλλ* εχθρός έστι διά τών έργων, 
μηδέν είρηνικδν φρονών, άλλά δΓ ών πράττει, Ιστά
μενος χατέναντι τής είρήνης αύτοΰ, ήν λαλεί μετά 
τών πλησίον, καλ τήν δοράν έκδέρων τοΰ πένητος, 
τοίς τε άλλοις τρόποις, καλ τφ συντρίβει ν αύτδν έν 
ταΐς έργασίαις, καλ ούτως αύτδν έκπιέζων, ώστε 
άφαιρείσθαι αυτού καλ τήν χρηστοτέραν ελπίδα, 

Deum ct Palrcm , non tanqnam cxpostiilnrites, ecd 
lanqnam inimicos scse g«rebant. Qtrid ila ? Qnia 
videlicet su» ipsorum paci, Cbristo nhnirum, ad-
versabaittur. Qui vero non bonorat Fdium, non 
Jionoral Palrem ··. Propterea praesides populi niei, 
sacerdolum prindpes bene mtilii depuUi templo 
emil, quod tinica mihi domus com esset, ipsi pltireg 
efiecerunt, niercaluram ibi qu<i(aiinis exercemes. 
Ubi et legem qtueetui habenies, populum ludifica-
bantur. Seepe item qiiis 86 cum frairibua loqui si-
mulat ad eorunt uiilitatero; qui quideni sermones 
citni ipsia babet bonoa et recios, reipaa tameu 
inimicua est, verbis eontraria agone. Atque bic 
nibil pacillci cogitat, sed per nefaria aoa facfa, 

τ^τις συντριμμδς γίνεται τοΰ τής άπογνώσεως καλ D eontra suam pacem grassatur. ftuam qrtidein pa-
τής βλασφημίας, τής είς τήν Πρόνοιαν, πολέμου. Ό 
γάρ καχούμενος, καλ πολεμούμενος είς τδ βλασφη· 
μήσαι κατά τής Προνοίας, έπειδάν τ)} τών αγαθών 
έλπίδι βοηθηθ|), συντρίβει τούτον τδν πόλε μον. Τά 
5* εφεξής δοκεί μέν τ ι μωρία ν περιέχειν, καλ οίκο· 
δομεί τω γε καλ τοΰτο τούς πολλούς, άπειλοΰντος 
τοΰ θεοΰ έκπεσείσθαι έκ τών οίκων τής τρυφής. 
Νοήσεις δέ καλ άξίως τοΰ Πνεύματος ηγουμένους, 
καλ άρχοντας, τάς ψυχάς, αί ήγεμονεύειν ταχθείσα ι, 
επειδή μή καλώ; έχρήσαντο τΐ} άρχ^, έμπεσοΰσαι 
πειρασμοί; καλ θλίψε σι ν, άπο^ιφή σονται έκ τών 
οίκων τής τρυφής, τών σωμάτων δηλαδή, οΓς συν-

eem cum proiimo suo loquiiur; et alia ex parte 
pauperi pellem detrahU. Hunc eniin cum aliis bene 
multis modia exagiiai, tuin maxiine in opiGciis 
vexal atque faiigat, et ila demum opprimit, ut 
bona ei spes omnle auferatnr. Quae spea conierit 
desperationis bellum, qua permoms patiper Pro-
videntiam nialediclia lacerare consuevit. Qui eniui 
malis affligitur, invebilurque propterea malediciis 
in Provideiiliam, quodam quasi afiliclionum bcllo 
commolus : cum ei bonorura ερβ succurrilur, is 
bellum hoc atalira conlerit. Quae vero eequunlwr 
poeitara conlincrc milii Tidcnlur. Id aulcm docu-

• 3 Joaa. x, 53. ·· Joan. M X , 7. M Joan. v, 23. 
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mento sil ittullis, qtiibua min.ilur Detts, e delicia- Α ετρύφων. Ψυχή γάρ, ευ μέν τοΰ σώματος έχοντος. 
πι ιιι domibus eos demigraluros. Ducrg iiem ac 
pr»»sidc* spiriiali qtiadam ralione intelligcre com-
mode poteris et antinas, qusa imperare jussae, cutn 

ffactaeque tenlalionibus alflicltonibiisqtic, 
imperio suo abulantur, expcllenltir deliciaruin 
domibus, corporibiis sciliccl, in qutbus luximose 
vivere cnnstievcruiil. Anhna ejum, quandiu corpns 
bene g<» liabet, inque deliciis versatur, ei lotam 
aese dedit: cnm eonira male corpus lorqtietur, 
c«*gmla corporis cormplione, 2 7 1 pudel ipsaro 
in littjusmodi ptitredine diulius comrnorari. Quain-
obrem ctim regio Vale dicet: llei milii, quia ineo-
laius meus prolongatus est"· l et cum Paulo , Qnis 
tne mhabit α eorpore hontinh /m;«i e 7 ? liem cum 

καλ τρυφώντος, προστέτηκε τούτω· κάκου μενού δέ, 
εννοουμένου (10) τήν τούτου φθορά ν, αισχύνεται 
τοιαύτη φθορά συνείναι. Διδ καλ τά τοΰ προφήτου 
ϊρζϊ' Οϊμα! δτι ή παροικία μον έμακρύνθη' χαλ 
τά τοΰ Παύλου, Ταλαίπωρος έγω άνθρωπος, τιη 
με βύσεται έχ του σώματος τοΰ θανάτου τού
του (41) ; Καλ δταν δέ μετασχηματιζόμενος ό Σατι-
νάς είς άγγελον φωτδς, δοκεί συμβουλεύειν ήμίν τα 
χρηστά, ώς καλ τ5 Εύα, λόγους κάλους καλ όρΟοΰ; 
έπιδείκνυται · άλλ* έάν τά έμπροσθεν Γδωμεν, καλ μή 
τοίς παροΰσιν έναπομείνωμεν, έχθρδν αύτδν οψό
μεθα, έν δσψ δοκεί είρηνεύειν μεθ' ημών. Έκδέρει 
γάρ τήν δοράν καλ τήν νέκρωσιν, ήν έσχομεν συντα-
φέντες τψ Χριστφ διά τοΰ βαπτίσματος, καλ άφαι-

angeli lucis formam induens Satanae, bona nobis ^ ρείται ημών τήν έλπίδχ, δς έστι Χριστδς, ή ίίτλς 
consdia dare vidctur, ut el Evas, bonos prorecto et 
rectos sermones prae se fert; at sl pralerila con-
eiderare Tolnerimiis, neque prxsenlia lanlummodo 
spcciare, eum nobis iuimicum comperiemus, (um 
eiiam, curu paciflce nobiscum agcre videtur. De-
liahil eniiu quodammodo nobis peHem, aufertqtie 
nioricm qnam, una cum Chrislo sepitki, per sacri 
fonlis lavacrum subiviinus, adimilqtie spem no-
siram qnae cst Cbristus, spes gloria?, qui b<llum 
foiitrivit, ftiistuutque carne sua odium omne, et 
cuncta qu:« in coelis suul, quxquc in terris, pace 
donnvit. Ob id ergo quotquoi raodo nobis domi-
naiilur principaius poieslalesquc tencbrarum, eji-

τής δόξης, δς συνέτριψε τδν πόλε μον, καταργήσας 
τήν έχθραν έν τξ σαρκλ αύτοΰ, καλ είρηνοποιήσας τά 
πάντα, τά έν ούρανφ, καλ έπλ γής. Διά τούτο ου* 
οί νΰν ηγούμενοι ημών, αί άρχαλ καλ εξουσία ι τού 
σκότους, έκ τών άνω μονών τοΰ παραδείσου της 
τρυφής, ήν έτρύφων πρδ τοΰ άποστήναι, άπο££ισή· 
σονται είς τδ σκότος τδ εξώτερον. Αρμόζει δέ χαλ 
τψ Ιούδα τδ, Ούχ οί Λόγοι α ντον όρθοϊ καϊ χα-
Λο\ πεπόρευνται, καλ τά έξης, τψ λέγοντι · Ήόν-
νατο γάρ τυντο τό μνρον πραθηναι πολλού, χαϊ 
δοθηναι πτωχοίς· κα\, Μήτι έγώείμι. 'Ραδ61;ζ\'Λ 
κατέναντι τής είρήνης στάντι, ής κύριος άνθρω
πος ήν. 

denlur e etipernis sedibus paradisi voluplalis (42), qua anle defeclionem fruebantur, detrudentnrqe^ 
in tonobras extcriores. OSclum boc idcm, Νοηηε sermones ijxs boni ei reeti ambulaverxnl? ei quod 
fquilur, appriine convenit et Judae, qui dicit, Poterat venundari mulio unguenium koc, ef dari 

ixinptribus**: ef, Numquid ego *tim, Rabbi"? quiquo aifloul hivebiiur in pacem, ctiius doniinus boiuo 
c i a i . 

VERS. 40 . Appropinquate moniibui wternis. Surge, Q 

ambula<quia nonesl tibi requie$.Pr<es'u\e* bnjnsce-

tnodi vcrbis affatur : Quoniam meas ati;plccli 
logi%s iiohiistis, et vesliis in domibus requiescere 
vobis uon placuil: abile iu poiterum in Babylo-
niam rcgionem, et pergite ad ipsins inontes Ara-
riL. QJIOS ideo voeal «tcrnos, quia diu multuinque 
mcinorati praesides ibi eranl cominoraUiri, vel 
quia ab onmi retro anliquiiate, qtiod in ipsis arca 
ruquieyit, celebres evaserunt. In palria enim lerra 
uo ι eei amplius vobis requies. 

Ρτορ'ετ itxmnnditiam comumpii estin corrit-
ptione ; (ugisiis, nemitie per&equente. Causam ad-
ductl vaies, cur ba?c i i passuri esaent. Propter D δι' ήν ταύτα πείσονται, καί φησιν, δτι 'Ενεχεν τή; 

Έγγίσατε όρεσιν αΐωνίοις · ανάστα, χαϊ πο· 
ρεόον, δτι ούχ έστι σοι άνάχανσις. Προς τους 
άρχοντας φησιν, δτι Επειδή ούκ ήθελήσατε τηΰ; 
έμού; στέργειν νόμους, καλ τοίς οίχοις υμών έπανα-
παύεσθαι, πορεύεσθε λοιπδν έπλ τήν Βαβυλωνίων 
γήν, καλ έγγίσατε τοίς εκείνων δρεσι, τοΤς Αραράτ · 
& αιώνια καλεί, ή διότι μακρούς έμελλον έκεϊ χρό
νους ένδιατρίψειν, ή δτι έξ αίώνος διαβόητα ήν, Ιιϊ 
τδ τήν κιβωτδν έκεϊ καταπαΰσάι. Έν γάρ τη πα-
τρφχ υμών γί) ούκ έστι σοι τοΰ λοιπού άνάπαυσ:;. 

"Ενεκεν ακαθαρσίας διερθάρητε φθορφ · κατ-
εδιώχθητβ. μηδενός διώχοντος. Τήν αίτίαν επάγει. 

·* Psal. cxix, 5. ί Τ Rom. νιι, 24. ·· Malth. χχνι, 9. Μ Maiib, χχνι, 25. 

Vari® lectiones et IIOUB 

(10) UtorqueC)I. habctεννοουμένου, Scribendum 
Camen puto εννοούμενη. 

(41) Του άνθρωπου τούτου, hominis hujus, God. 
Bav. 

(42) Qua, Tbeopbytacte, paradisi v o l u p l a t e gau-
<1eba4Bl ang«li anle defcclioiiem f eane, quae a l)ei 
viuione manarei? At i\ ila essei, beali p r o f e c t o f u i s -
sou; p r o p l e r c a q u e p c o c a r e amptitis non p o t u i s s e n t , 
Beali e n i m qui Dcum intiitiiiiiir, i l a a b s u m m a c j n s 
bonit.itc r a p i u u l u r , u l sponlc quidem ameiil, scd euxu 

non amare non possint. An paradisi lerreslris T.V 
luplate perfraebantur? At spiritus citm essent, ma-
loriai prorsus expertes, nulla gaudere poieranl 
lupiato, qua» sensibus perciperclur, nisi foite e n . 
Origene putes angelo* corpus babere, maleria :*· 
lutissima compaclura, setherea, vel ignea. Ao para-
disi voluplalem appellas Dei gratiae sialum aiqne 
co^ni.ionpm. qiia anlc bipsiim angoli gaudebjni? 
Iliiir cquidom «οιιίοιιΓ·» facile eubscribatn. 
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ακαθαρσίας, τ ή ; είδολωλατρβίας, ή απλώς πάσης Α iminundiliam, ail, i i l o l o r u m scilitet cultuiti, e i 
ά»ιαρτ?ας, τής άκάθαρτον ποιούσης τδν ταύτην 
μετιόντα, παρεδδθητε τί] φθορά ταύτη τής αιχμ^ 
σλωσίας καλ τοΰ θανάτου, καλ αυθαιρέτως αύτολ εαυ
τοί; τδν διωγμδν έπηγάγετε, διά τοΰ πράττειν τά 
παροργίζοντά με. "Ορη ήσαν και οί *4 τοΰ νόμου 
δΊόασκοντες, άτε ύψοΰ τεταγμένοι, καλ έπλ τής* 
Μωσέω; καθέδρας, άλλά πρόσκαιρα δρη. Τοίς ούν 
τά τοιαύτα δρη ζητοΰσί φησι νΰν τδ Πνεΰμα * Έγ·* 
γίσατε τοίς τοΰ Ευαγγελίου διδασκάλοις, οί δρη είσιν 
αιώνια * ό γάρ άποστείλας αυτούς μαθητεΰσαι πάντα 
τά έθνη, έπηγγείλατο μετ' αυτών έσεσθαι άχρι τής 
συντελεί ας τού αιώνος * .καλ τής βασιλείας δέ αύτου 
ούκ ϊσται τελο;. Άνάστητε άπδ τοΰ τ§ σκιφ προσ-
καΟήσθαι, καλ πορεύθητε, ώστε περαιτέρω τού 
γράμματος νοήσαί τι. Έν τψ νόμψ γάρ, φησλν, 
άνάπαυσις ούκ έστι σοι. Ζυγδς γάρ ήν, δν#ούδέ οί 
πατέρες ήδυνήΟησαν βαστάσαι, διότι έξ έργων νόμου 
ο) δικαιούται πάσα σαρξ, άλλ' έν Χριστώ, τώ δι-
καιοΰντι έκ πίστεως, καλ τούς πεφορτισμένους άνα-
καύοντι. Ποΰ; Έπλ ύδατος αναπαύσεως, έν ψ βα
πτισμένοι, τδ τών αμαρτιών άχθος άποτιθέμεθα. 
Επειδή δέ ό άφρων τότε διαφθείρεται έν έπιτηδεύ-
μισιν, δτε εΓπβ · Οϋκ έστι θεός' είκότως καλ οί 
Ιουδαίοι, είπόντες, δτι ούκ έστι θεός ό Χριστδς, καλ 
δια το£το ακάθαρτοι γεγονότες άπδ τού αίματος αύ
τοΰ, διεφθάρησαν φθορ$ τ?) τε ψυχική, καλ επομέ
νως xrfj σωματική, δτε αύτολ εαυτούς έδίωκον στα-
σιάσαντες,ώς Ίώσηπος Ιστορεί (44). "Ορη αίώνια καλ 

uimersim ob peccaii geutis omne, q u o imimindus 
eflicilur quisquis eo couiamiaatur, stibii&iis cla-
deiw banc caplivitalis el morlis; et ipsi in vos 
conciiastis boslilem inseciatjonei», ea jieiaria fa-
cinora p.-urando, quae tram mibi maxiroe nvovcnt. 
Monlosiiem erani ei qui praecepia legis iradebatit, 
u t p o t e in excelso quodam ordine locali, sedemes-
que in Moysis catbedra, aed fluxi monles ei insla-
bilos. Ad eos ergo, q u i tales inontes peiebant, ait 
nunc d i Y i w u s Spiritus : Accedite ad Evaugeln ma* 
gisiros, q u i moulcs «lerwi sunt. Qui emin eoa 
mistt, ul doccrent omnes gentes, iii&nsurum se 
cum ipsis usqne 2 7 2 ftd con&ummatioaewi sxculi. 
promisii 8 0, ul ejus regna millus unquain finig sil 
faturus. Surgiie ergo, ail, recedile ab vmbra, 
properate ( a d inonles ilios) ut l i l t e r a sublimius 
aliquid intelligere pog&ius. iu lege quippe non eai 
vobis requies. Jugutn enim lex esl, qitod ne patres 
q u i d e m veatri ferrc poiuernnl ·•· Siquidem n o n 

per legem juslificatur o D i n i s c a r o , sed per Cbri-
slum, qoi jusios per fidem facil, oneralosqne re-
ikit el recreal. Dbi ? Ad refocillanlem videlicet 
undaip, qua abluli, peccaiofum onus excntiniue. 
Qtioniam autem insipiens lutn pravjg inslilaftis 
labefactatur, cum dicil, Non etl Deu*09; idctrco 
et Judrci ( q u i Cliristum Deutn ease negarunt, 
proplereaque se bujus ipsius sanguiue polluerunl) 
maximam eubiere cladem animae simul ei corporis, 

οί άγγελοι, οΓς εγγίζει ν κελευόμεθα, άσάρκοις ούσιν, C ciim, seditione inler ipsos orla, se invicem alius 
in alium insurgenies, leate (43) Josepho, perse-
quebanlur. Monles ttlerni sunl ei angeli, c a r n i 9 

expertea, ad quos et nos, tenui carne pnediii, 
propius accedere jubemur. Reccde, inquil, a pee-
caio, et fac bonum aliquod agas. Peccatum enim · 
non est libi requii»g. Foriasse rero quoniam i r i -
bulationes in boc mtindo patilur Cbrisli discipn-
lus, perque affltcliouea mulias coilorum regnum 
jngredi iios oportet : bunc borlatur vales ad bene 
recteque sine ulla interinissione agendum. Ei 
euim, qui iribulalionis via iocedil, requiescere nou 
licet. Labefaclatur ergopeccator omnis (45) (Iransit 
eniiu ad id quod non est, viiium scilicel; recedens 

* j a i p i x w p « « w Y i j A w ^ u p w ^ , w^»v w abeo, quod est, Dco nhnirum alqua virttite), eed 
αδν ποιών τήν άμαρτίαν, έτι καλ έγκαυχάται liun demum penitus corrumpilur» cum co immun-

ditiae genere aflicitur, cujus esl vaua gloriaiio. 
liumundus enim apud Deuui evadit omnis elaius 
aoimus, cuin scilicel peccai, el auo de peccaio 
gloriaiur. Ul si po*tquam peccavit, resipiscal, lum 
baud peniius corruuipaiur, sed leviorem subcai 
cladem. Monet crgo vates eos qui in malorum iw-

όλιγόσαρκοι αύτολ γινόμενοι. Άνάστηθι άπδ τής 
αμαρτίας, καλ πορεύθητι πρδς τδ καλ αγαθόν τΐ' 
ποιήσαι * ή γάρ αμαρτία άνάπαυσις ούκ έατς σοι. 
Μή-οτε δέ επειδή έν τψ κόσμψ θλίψιν έχει ό μαθη
τής τοΰ Χριστού, καλ διά πολλών θλίψεων δεί ήμά; 
εισελθείν είς τήν βασιλείαν τών ουρανών, παραινεί 
τώ τοιουτω δ λόγος πορεύεσθαι, καλ άελ κατατείνε-
σθαι προκύπτοντα έν τψ καλψ * ού γάρ έστιν ανά
παυε σθαι τον βαδίζοντα τήν τεθλιμμένην δδόν. Πάς 
μέν ουν 6 άμαρτάνων φθείρεται * είς γάρ τδ μή δν 
χωρεί, τήν κακίαν, άπδ τού δντος θεού καλ τής 
αρετής. Άλλά τότε φθείρεται καταφθορά, δτε καλ 
άκαθαρσίαν έχει, ήτις έστλν ύψηλοφροσύνη. Ακάθαρ
τος γάρ παρά Κυρίω πάς ύψηλοκάρδιος, δταν τδ 
κ 
ταύτβ' ώς εί γε τδ κακδν ποιών, είς συναίσθησιν 
έρχεται, τάχα ού καταφθορ$ φθείρεται, άλλά με
τρ ιώτερον· Διδάσκει τοίνυν ό λόγος τούς είς βάθος 
κακών έμπεσόντας, και καταφρονοΰντας, δτι Έξ 
άκαθαριίας,^ιαλ ύψηλοφροσύνης, τήν παντελή δια
φθοράν ύπέστητε. "Ωστε εί βούλεσθε άπδ τής φθο-

Mal ih . χχνιιι, 20. 9 t Galal. ιι, 16. 9 1 Psal. xui, 4. 

VariflB lectiones et n o t « . 

(43) Judaeorum inteslina bella, et innumcras inde 
naoanies clades passim accurateque describit Jo-
*eplius in lib. De bello Judaico. 

ν'4ί) Μαρτυρεί, te$tahtr, Cod. Bav. 

(45)Ha3cTbcopbylactus ex Plaionica doclrina ; 
Pl.UO euim iu Timaeo doccl : Τί τδ δν μέν άελ, γέ-
νεσιν δ' ούκ ?χον, και τί τό γιγνόμενον μέν . oy δ 
ουδέποτε ; 
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raihrum iuciderunt, nibili itl pendentes; a*J quos, Α Ρ*»* έπανελθείν, καλ ζήσαι δικαιωθέντες, λέγετε τάς 
Veetram, ait, ob dexptcienliatn evenit, ul penitug αμαρτίας υμών πρώτοι, Γνα δικαιωθήτε. 
delen-niini. Quare εί vultia ab inferitu \eslro aurgere, et justitia praediti vivere, pandite qnara 
primum peccala vestra, quod justi fieri possilis. 

V E R S . I I · Spiritut εΙαίκίΙ mendacium, ttiUarit 
tibi t f i pinum et ebrietatem. Afalu», aii, g p i r i t u g , 

qui falgig in vaiibus o p e r a l u r , gtaiuit tibi, Israeli-
tico p o p u l o , m e n d a c i t i m , tanquam l a q u e u m ; v e l , 

firiiium ac atabUe in m e d i o tui m e n d a c i u m effecit, 
i D S l i l l a v i t q u e libi faiga valicinia, tn vinum, inslar 
a c i l k e l vini: quibue vaticinii* exhilaraUte, ea Η· 
benter a r r i p i c n s e x c i p i e n s q t i e , inebriatua ea, tl a 
boiie b o n e a i o q u e aberraslt. Quod s i n e m o , qui i n 

Bpiriiu Dei loqutlur, anatbema Jceura dtcit · · " 

Πνεύμα έστησε ψευδός, έστάΛαξέ σοι είς c7-
νον χαϊ μέθνσμα. Τδ πονηρδν, φησλ, πνεύμα, το 
έν τοίς ψευδοπροφήταις (46) ενεργούν, έστησε1 σοι 
τφ Ισραηλίτη >Λψ τδ ψεύδος ώς παγίδα. "Ή, δτι 
Έδραίον έν σολ τδ ψεύδος χαλ στερεδν είργάσατο, 
χαλ ένεστάλαξέ σοι τάς ψευδείς προφητείας είς 
οίνον, τουτέστιν, είς τάξιν οίνου, έν αίς εύφραινα 
μένος, χαλ ήδέως ταύτας (47) λαμβάνων χαλ απο
δεχόμενος, έμεθύσθης, χαλ παρηνέχθης τού δέοντος. 
ΕΙ βέ ούδελς έν Πνεύματι Θεού λαλών, λέγει ανάθεμα 

pergpicuum profecU>273 PbarisaMset Scribig β Ί η σου ν πρόδηλον, οτι τοϊς Φαρισαίοις χαλ Γραμμα-
(qui Doniinum gedvcioreui eaae dicebant, et gpi-
riiu uialo correpUini Deoque coiilrarioin), menda-
citim hoc conlra Jcsum ipgum staluiese el ingtil-
lasae »efariuragpiritiim,quo mendacio illi inebriati, 
qu« deltraniium guni el dicerent, et faceieni, eum 
calumniando simul aique crnciAgend». Sutuit 
ileiu in nobta idem uequiiiae gpirimg lalsaa bujtiace 
viue iniaginalioneg, nuilo solido nixae fundamedo, 
eigqoo iribusi qaunidain veltrti baaim atque eolidi-
lalein. Nobis deinde instiHat barom voluptaiem, 
tanquaui vinuin atque teimtlcnliam, qua voluptate 
inebriati, instabiles ΙΚτί, vactHare, ex uno in abud 
iniquilatis genus prolabi. 

Y E M . 42 . Et erit destilla popuii hujus congregandu$ 
congregabiiur Jacob cum omnibut. Suscipiens zusci- C συναγόμενος συναχθήσεται Ίαχώβ, συν πάσιν. 

τεύσι. τοίς λέγουσι τδν Κύριον πλάνον χαλ δαιμο-
νώντα, ·καλ άντίθεον, πνεύμα πονηρδν Ιστησε τδ 
κατ αυτού ψεύδος, χαλ ένεστάλαξεν αύτοίς τούτο, 
ώστε μεθύειν άπ* αυτού, χαλ τά τών παραφρονούν-
των καλ λέγειν καλ ποιείν, καλ συκοφαντοΰντας αύ · 
τον, καλ σταυρού ντα;. Καλ έν ήμίν δέ τάς ψευδείς 
τοΰ βίου τούτου φαντασίας, άλλως ανυπόστατους ού
σα:, τδ τής πονηρίας πνεΰμα Ιστ£, καλ βάσιν αύταίς 
καλ παγιότητα δίδωσι, καλ ενσταλάζει ήμίν τήν 
τούτων ηδονή ν (48), ώσπερ ο'νον καλ μέθυσμα, ύφ* 
ής άστατουμεν, καλ κραδαινόμεθα. άλλοτε είς άλλο 
είδος κακίας σφαλλόμενοι. 

Καϊ έσται έκ τής σταγόνος του Λαοΰ τούτον 

piam reliijuosdehrael in idipium, ponam av*r$ionnn 
ipiorum in idipsum* Siilla baec,ail,inendacii, quam cx-
cepii populug uieug, efQciet, ut iu unam omues captivi-
tatcin redigantur. Elenim eoeelfam, qui reliqui facti 
cladeui bauc cfiugigge videntur, in cumdeni capiivo-. 
rum ordincm referam, ei iu uno eodeiuque loco sla-
tuam eoruin aversiouem, Itoc esi defeclionem. Cum 
onini aequeomne* deliquerint, aeque item a me d<-
ser.nlur. Ε slilla iiein ganguinig Christi (cujus au-
clor populus, qui legionariis eum mililibue tradidil) 
uiia CHIII omnibug genlibus congregabiiur quisquig 
ex Igraele credlderit. Excipiamque quidquid ope di-
vinae grati* reiiqui facium fueril.Hi nimirum siuit, 

*Εκδεχόμενος έχδέξομαι τούς χαταΛοίΛονς τοΰ 
ΊσραήΛ, έχιτοαντδ θήσομαι τήν άχοστβο^ιγν 

αυτών. *Η σταγών, φησλν, αύτη τού ψεύδους, ήν 
έδίξατο δ λαός μου ούτος, αίτία έσται καλ πρόξενο; 
πάσι τού συναχθήναι είς μίαν αίχμαλωσίαν. Κα: 
τούς δόςχντας γάρ καταλειφθήναι, καλ έκ φυγείν, 
καλ τούτους έκδέξομαι είς τήν αυτήν τής αιχμαλω
σίας τάξιν, καλ όμοΰ θήσομαι τήν αποστροφών αυ
τών, ήτοι έγκατάλειψιν · πάντας γάρ τά ισα τετα:-
σαντας, επίσης καλ άποστραφήσομαι. Καλ έχ της 
σταγόνο; δέ τοΰ αίματος τού Χριστού, ής αίτιος ό 
λαδς, δ παρχδούς αύτδν τοίς λογχεύσασι (49) στρα-
τιώταις, συναχθήσεται πάς ό έξ Ισραήλ πιστεύσας. 

quiquo«iue lemporea Judxig ad Cbrislum geae con- ^ σύν πάσι τοίς έθνεσι, καλ έκδέξομαι τδ λείμμα, τδ 
verluul, qui ab umbra ad veritatem convolanleg, -
in unum conveuient cum gentilibug, atqtie ita fiet 
unum ovile, et unus pastor " · Israel aulem, vel 
poltug onmes bomines lacti assimilaiUur ; slillae 
verodivini ganguinig, buic lacii coaguluin quo-
dammodo factae, congluitnarunt universum lerra-
rom orbeiu. Qut stulam banc nienie gua revolvil, 
et geciim ipse considerat, Deum propier nosirara 
Ealuiem sauguiuein effudissc ; bic ab sui in muti-

·· I Cor. xii, 3. " Joau. x, 40. 

κατ έκλογήν τή; χάριτο; · οίτινές είσιν ο£ ataV 
έκαστους καιρούς έξ Εβραίων επιστρέφοντες, καλ 
αποστροφή αυτών, ή άπδ τής σκιάς έπλ XTJV άλή-
θειαν, έπιτοαυτδ γενήσεται μετά τών εθνικών, χαλ 
γενήσεται μία ποίμνη , εΤς ποιμήν. Έψκει ουν δ 
*Ισραήλ γάλακτι, μάλλον δέ πάντες άνθρωποι · αϊ 
δε σταγόνες τοΰ θείου αίματος , οίον όπδς γενόμενα ι 
τούτφ τώ γάλακτι, συνήγαγον δλον τδν κόσμαν. Ό 
ταύτην τήν σταγόνα εννοώ ν, καλ λογιζόμενος, οτι 

Varifo lectioncs βλ ηοΐΦ. 

(46) Προφήται;, propheiit, Cod. Ven. 
(47) Ταΰτα, Λα-c, Cod. Veu. 

(48) Ένστ. ή μέθη τ fv τούτων ηδονή ν, Cod. \en-
(ϊ\ή Λοχεύιασι, tod. Ven. 

file:///eslro
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Ηεδς Uk τήν ήμετέραν σωτηρίαν τδ αίμα έξέχεε, Α dum cffusione ac dtepcraione colligptur, erttque 
συναχθήσεται άπδ τής περλ τον κόσμον διαχύσεως 
καλ διασποράς, κα\ Ίαχώβ Ισται, πτερνίζων δ.ά 
τής πρακτικής (50) τά πάθη. Είτα προκόπτοντα 
έκδέξιται αύτδν ό θεδς, καλ συντάξει τοις άξίοις 
Ισραήλ όνομάζεσθαι (51), καλ είς τδ θεωρητικδν 
φθάσαι, καλ τήν άποστρο;ήν αυτών ή ν άπέστρεψαν 
τά τ}|δε, έπιτοαυτδ θήσεται, ένθα εύφραινομένων 
πάντων ή κατοικία. 

*0ς πρόβατα έτ Θλίψει, ώς ποίμνια (52) έν 
μέσφ τής χοίτης αυτών εξαλούνται έξ ανθρώπων. 
Μονονουχλ ύπ* δψιν παριστφ τά συμβησόμενα, καί 
φησιν, δτι ώσπερ πρόβατα ήσυχη κοιταζδμενα^ 
όπηνίκα θλίψις αύτοίς έπέλθοι, λύκου έπιδραμόντος, 
πηδώ σι φεύγοντα, καλ ούτω σωτηρίαν έαυτοΤς περι-

Jucob, qtti per virlulia exercitatioiiem pravoa snp-
plattlel affecius. Htinc deinctpa, ita in virtutibus 
proficicntero, excipiet Deus, recenstbitque cum 
hominiboa planc dignis, qui cum Israel appellentur, 
lum ad coitlemplaiivam viiam transferantur. Ejus-
que aversionem qua mundi hitjus bona aversatus est, 
co loci aiaiuet, ubl eel corum babiiatio, qui -Iseii 
aavo sempiterno frtiunttir. 

Ut oves in tribulatione, qxati grege$ in medio cu-
bilis a*f, exsilient ex hominibui. Ob oculos quo-
dammodo ponit, qtue eveniura erant. Quemadmo-
dtim, ait,oves quaj soiniio ct qtiieti indulgeni, 
irniente lupo, melu perierritro fugiunt, ealuti qu«-
qoe suae conguientes; ita el Israelilse 274 se prori-

I I · » »1 » ' D * j «φ γ. ν . · — 

ποιούμενα- ούτω καλ οί ΊσραηλΙται εξαλούνται έξ " pienlab bomittibus, acilicct Babyloniis. Exsilicnlea 
ανθρώπων, τουτέστι τών Βαβυλωνίων. Έκπηοη- eiitm ab bis elabi conabunlur. σουσι γάρ πρδς τδ άποφυγείν τούτους. 

Άνάδηθι διά τής διακοπής (55) πρό προσώπου 
αύ:ών · διέκοψαν καϊ διήλθον πύλην, καϊ έξ-
ήΛθον 6V αυτής, καϊ έξήλθεν ό βασιλεύς πρό 
προσώπου αυτών. Ό δέ Κύριος ήγήσεται αυ
τών (54). Μονονουχλ τψ Βαβυ)ωνίφ έπιφωνεί·'Ανά-
βηθι διά τής διακοπής τού τείχους, ήν διέκοψαν οί 
στρατιώταί σου άπδ προσώπου αυτών, τουτέστι τών 
Ισραηλιτών καλ διακόψαντες δτήρχοντο καλ έξ-
ήρχοντο, μηδένα δεδοικότε; · καλ δ βασιλεύς αυτών, 
δτλαδή Βαβυλωνίων, εξήλθε πρδ προσώπου τών 
Ιουδαίων, δτε πρδς Σεδεκίαν έδικαιολογήσαντο. ΕΤ-

VKRS. 15. AscenJe per [racturam ante faciem 
eorum. Dititerunt et iransierunl portam, et egretsi 
$unt per eam,etexivit rex eorum anie faciem eoruni, 
el Dominus prvcedet eo$. Bubyloniam quodammodo 
per haec affiuur, Ascende per fracturam muri, 
quam ante faciem ipsorum, Israclilarum scilicei, 
mililee tui fecerunt, qni quidem, iracto miiro, 
tiansire et egredi coeperuni, nerainem reformi-
datiies. Rex ilem ipsorum, Babylonioruin scilicel, 
exivil ante faciem Judaeorum, cum apud Sedeciam 
bi disceplarent. Eonun duterat Diins, qui Judaeoe 

χον δέ ούτοι τδν θεδν ηγούμενο ν αυτών, καλ παρα- £ eis iradidit, boc est, eorutn poiestali subjecil. ΛΥ1 
δίδοντα αύτοίς τούς Ιουδαίου;, τουτέστιν, ύποχει-
ρίους δίδοντα αύτοϊς τούς Ιουδαίους. Ή καλ ούτο>ς · 
Επειδή ίδών Σεδεκιας τήν πόλιν άλισκομένην, δι
έκοψε τήν πρδς τοις βασιλείοις πύλην, καλ έφυγεν, 
ωσαύτως δέ καλ άλλοι πολλολ εποίησαν · μονονουχλ 
χψ Σεδεκία προσφωνεί ό προφήτης * Άνάβηθι διά 
τής διακοπής, καλ φύγε. ΕΤτα καλ περλ τών άλλων 
λέγει, δτι διέκοψαν και οί λοιπολ πρδ προσώπου τών 
Βαβυλωνίων, τουτέστιν, ήδη τής πόλεως (55) άλού-
οης, καλ τών πολεμίων έν χερσλν αυτούς εχόντων. 
Ενταύθα δέ καλ είς άνοησίαν αυτούς σκώπτει, οι γε 
ήλπισαν τότε διαφυγεΤν · ούτοίς ήσαν ανόητοι καλ 
μεΟύοντες δντοίς άπδ τής σταγόνος, ή ν ανωτέρω 
είπε. Καλ ό βασιλεύς δε, φησλν, αυτών Σεδεκία ς̂ τδ 

ctiam boc modo :-Quoniam Sedecias, ubi cupi ut> 
bem vidit, porlam pcrfregit, quse prope regiam 
erat, et aufugit, idemquc fccerunt el alii com-
plures : Sedeciain quasi vaies affari pc.r ea vide-
tur, Asccude per fracturam ct fuge. Deiuceps ei 
reliquos murum perfregisse dicit anle faciein Ba-
byloniorum, boc est capta jam urbe, euiu eos in 
manibus hosles baberent. Hic aulem irridet vales 
eorum iusaniam, qui lum fugere se posse coniide-
banl. Adeo siulli eranl, el ea stilla ebrii, quam 
superius cominemoravimus. Idipsum, eadem stul-
litia ductus, fecii ct ipsorum rex Sedecias, qui et 
ipse anle conspcctuin Babylonioriim aufugit, 
proptereaque capius esl. Cude lisec ? Ab divina 

αύτδ έποίησεν άπδ τής αυτής ανοησίας, πρδ προσ- D scilicet ira. Domiui quippe ductu bsec ii faciebnif, 
ώπου τών Βαβυλωνίων φεύγων, δθεν δή καλ έάλω. 
ΙΙόθεν δέ ταύτα έποίουν; Άπδ θεομηνίας. *0 γάρ 
Κύριος ήγείτο αυτών, είς τδ ταύτα (56) ποιείν, 
στροβιδούς αυτούς τοΐς πολέμιοι;. Ούτω καλ τών 
Κυριοχτόνων προηγεΖτο, είς τδ εκείνα πυιειν, & τοίς 
'Ρωμαίοις αυτούς παρέδωκαν * αίνίττεται δέ δτι χχ\ 
άν rfi θλίψει, τί| ύπ"> 'Ρωμαίων, πολλολ τών Ιου-
δα ίων εξαλούνται μέν, καλ άποπηδήσουσι τών πλα-
ν<ί>ντων αυτούς ανθρώπων, τών νομοδιδασκάλων · έκ 

Variae lecliones et not® 

ut in hostium poiestalem redigerenlur. lia ol i ; , 
qui Dominum iulcrfecerunt, Dei ductu feceruni e:*, 
per qiiac in Romanorum dilionem poleslaleiu ιοι.-
cesserunt. Fulnruni praeterea vaies innuit, ui plo-
rique Judaiorum in afflictione, quam a Rouianis 
passuri erant, recederent a legis d<cioiibus qui 
eos seducebani, surgcreiuque a cul)ili suo, ct a 
lege, in qua requiescebant, Hominem doinceps, b«c 
modo »ffeclum, iia valcs aifalur : Surge per fra-

(50) Διά τής πράξεως, per acliovem, Cod. B«v. 
(5 t ) Τοίς υίοις Ισραήλ όνομάζεσθαι, Cod. Ve». 
(52) Ποιμήν, Cod.Bav. 
(53) Κοπής, Cod. Bav. i u et inferius. 

(54) Desimlin Cod. Bav. verba, ό δέ Κύριος ήγή
σεται αυτών. 

(55; Τής Ιερουσαλήμ, Cod. Bav, 
(56) Είς τoσαύτα,Gud. Bav̂  
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clurara, aalularcm scilicel gratiaw, qua* legis $e- Α τή; κοίτης δέ αυτών καλ τής έν τψ νόμω άναπαύ-
ptum coiifivgil : f;ic aubHinUis cogites neve liuini 
repas. Aposioli enim anle faciem Jiutooniut Irans-
ieruiil p«>r angusiam jamiam, ab ci* decoriati, 
iruuique in carccrei», parlim lapidibua obruii, Ht 
Slepbauus, parlim gladiis iulcrcmpli, ul Jacobus ; 
por quam januain Iransibant, el ingrediebanlur, 
quofunque ipsa ducerei, de qua Cbristus : Ego 
ttim jsnua : per me ti quit ingredieiur, lalvabilur, 
ei ingredietur, el egredieiur, et patcuainveniel 1 3 :qui 
cum ipsorum Rex sil ac Douiiiius, prxibal, uli pa-
sior suas praeredeus ovcs. Quolquoi ilein ad 275 
Chr.sii cxemplar suam vttain conformanl, iu iu-
feslniionibus el vexalionibua, aJHiclioneg aequo 
aniino fcruut, ul oves, nequc reluctauteg, ncqtie 
clamorcm ulluiu edcules, qui boiuiuum quoque 
conspecuim fugiuni. Quoruni cniui ratio vit* oiu-
iiis in coelis csl, coelcstes facii ac dii v niliil com-
tiiupe babent cuni iig quibus dicilur, Vos lanquam 
bomines occumbilis ·· . Tales bouiiues carnis quo-
que affectum omnem rescindunt co gladio, qutMii 
Doiniiius miltere venit super lerram *T ; atque ila, 
divina ratione quadam, ascenduni atque transeuut 
per angnslain porlam, exeuiitque per ipsam ex boc 
iniindo, Siquidcm ei ipsoruni Kex exiit, anle COD-
speciutn eorum, semetipsum cis exemplum pra* 
bcns, ul quemadinodum jpae passus estexlra por-
iam Jerusalem, iia cl iios faciamue, exeaniusque 
cl ipsi exlra porum bujusce muudi, ferentea ejut 

σεως (57) άναστή σονται. Είτα έπιφωνεί παντί τώ 
τοιούτω · 'Ανάβηθι δια τής διακοπής, τουτέστι, ττς 
ευαγγελική; χάριτος (58), ή τδν φραγμδν του νόμον 
διέκοψε ν ' υψηλότερα φρόνησον, μή κάτω ίστασο. Ο Ι 
απόστολοι ι άρ πρδ προσώπου τών "Ιουδαίων έιήλθ&ν 
τήν πύλην τήν στενην, δερόμενοι ύπ' αυτών, καλ 
φυλακιζόμενοι, καλ λιθοβολούμενοι (59), ώς ό Στέ
φανος * καλ μαχαίραις αναιρούμενοι, ώς ό Ιάκω
βος ' καλ τήν Θύραν δέ διήλθον, καλ είσήλΟον, δπου 
αύτη παραπέμπει, περι ής ό Χριστδς έλεγεν · Έγω 
είμι ή θύρα · δι* έμού έάν τις εϊσέΛθη, σωθ^σεται, 
χαϊ εϊσεΛεύσεται, χαϊ έξεΛεύσεται, χαί νομήτ 
εύρήσει. *Ος καλ Βασιλεύς αυτών καλ Κύριος ών, 
πρδ προσώπου αυτών ήγεϊτο, ώς ποιμήν έμπροσθεν 

^ τών αυτού προβάτων πορευόμενος. Καλ πάντες δε 
οι κατά Χριστδν ζώντες, διωκόμενοι, ώς πρόβατα 
τάς θλίψεις δέχονται, ούκ έρίζοντες, ουδέ κραύγα
ζα ντε;, άλλά καλέκ τών ανθρώπων φεύγουσιν. Τβ* 
γάρ τδ πολίτευμα έν ουρανοί ς υπάρχει, ουρανίων 
γενομένων καλ θεών, ούτοι ουδέν κοινδν έχουσι πρδ; 
τούτους, οΤς λέγεται · ΤμεΙς δέ, ώς άνθρωποι, απο
θνήσκετε. 01 τοιούτοι καλ πάσαν σχέσιν διακόψαντε; 
σαρκικήν, διά τής μαχαίρας, ήν ήλθε Κύριος βαλε:/ 
έπλ τήν γήν, ούτως άναβαίνουσι τήν θείαν άνάβζ-
σιν, κσλ διέρχονται τήν πύλην τήν στενήν, καλ εξ
έρχονται δι' αυτής έκ τού κόσμου τούτου, διότι και 
ό Βασιλεύς αυτών εξήλθε πρδ προσώπου αυτών, 
υπόδειγμα δούς εαυτόν * ίν* ώσπερ εκείνος έπαθεν 

ignominiam, quaecrux est, g.loria uoglra, nostruia- Q έξω τής πύλης τής Ιερουσαλήμ (60), οΰτω καλ 
que decus. 

C A P U T I I I . 

VERS. 4-4. Εί dicel: Audiie nunc ha>c, principes 
domus Jacob, el reliqui domut Israel. Noinie valrum 
esi cognoscere judicium ? Qui odio hubelis bona, quce-
rilit mala, diripienles pelle* el carnei eorum ab ossi» 
bu* eorum. Sicui devoraverunt carnei populi mei, et 
pJ eseorum abeh excoriaveruni el o$*a eorumcon-
[regerunt ei conciderunt, $icul carnet in iebetet el 
ticul camem in olla : tic ctamabuut ad Dominum^el 
tion exaudiel eos : el averlel (aciem suam ab eti in 
tempore Wo% eo quod pessime egerunl in adinvenlio» 

ημείς ποιώ μεν, καλ έξέλθωμεν έξω τής τού κόσμου 
πύλης, τδν όνειδισμδν αυτού φέροντες, δς έστιν 6 
σταυρδς, τδ καύχημα ημών. 

ΚΕΦΑΑ. Γ . 
Καϊ έρεϊ # Αχούσατε δή ταύτα, άρχαΐ οϊχον 

Ίαχώβ, χαϊ ol xatdAotXoi οϊχον ΊσραήΛ, ούχ 
ϋμΊτ έστι τού γτώται (61) τό κρίμα; Μίσονττες 
τά καλά, χαϊ ζητούττες τά ποττφά, άρχάΚοττες 
τά δέρματα αυτών άχ% αύτώτ, χαι τάς σάρκας 
αυτών άχό τώτ όστέωτ αυτών. mOr τρόχοτ κατ-
έφαγον τάς σάρκας τού Λαού μον% καϊ τά δέρ
ματα αυτών α.τ' αύτώτ έξέδειρατ, χαϊ τά όστά 
αυτών σννέθΛασαν χαϊ έμέΛισαν, ώς σάρκας 
είς Λέβητας, καϊ ώς κρέα είς χύτρας * ούτως 

nibu$ ftf/f super eo$. Oixerat superiusvates Domi- D κεκράζονται χρός Κύριον, καϊ ούκ eUraxovee-
num eos praceggurum, Babylouio? videlicct, urbem 
higredientes, aullgraclitag fugientes. Ilic crgoprin-
cipes Jacob alloquitur, iia umen, ul audirc pogsiut 
et reliqui ex hraele ; inflmi scilicel quique lotius 
Israclilicsegculis, quae Iribus duodeciin compleclc-
batur. Siu principcg Jucob inlelligatnug eos, qui 
Hierosolymis coraniorabantur; reliquos Igraelis 

rai αυτών, καϊ άχοστρέψει τό χρόσωχον αύτον 
άχ' αυτών, έν τή ήμερα εκείνη, άνϋ" ων έχονψ 
ρεύσαντο έν τοις έχιτηδεύμασιν αυτών. Είπεν, 
δτι ό Κύριος ήγήσεται αυτών, ήγουν, τών Βαβυλω
νίων, είς τήν πόλιν είσερχομένων, ή τών Ισραηλι
τών φευγόντων. Ούτος ούν έρεί πρός τούς άρχοντα; 
Ιακώβ, άκουόντων καλ τών καταλοίπων τού 

·· Joan. ι , 9 . ·· Eccle. ι, 19. · Τ Malib. x, 54. 

Variffi lectiones el noia>, 
(57) Έπαναπαύσεως, Cod. Bav. (60) 'Εαείνο; ίξω τής πίλεω; έπιθε τής Ίερον-

^ (58) Τής σωστική; χά,οιτο; , Satutarcm graliam, σαλήμ, Cod. \lw. 
«*od. Bav. 

^9; Λιθολευστούμενοι, Cod. 13av. 
(61) Τού γΜορίιαι, f.od. Tav. 



\tff1 EXPOSITIO IN PROPHETAM MTCILBAH. -CAf>. IIT. iOfti 
•Ισραήλ, τουτέστι, τών πενεστέρων παντός του Α intdligere debemoS, eo?f qrti e tlecem in capVivU.v 
•Ισραηλιτικού γένους, τοΰ δωδεκαφύλου. "Η άρχον
τας Ιακώβ νοούντων ημών τούς έν Ιερουσαλήμ, 
καταλοίπους Ισραήλ άκουστέον τους ύπολειφθέντας 
έκ τών αιχμαλωτισθεί σων δίκα φυλών. Καί μή θαυ-
μάσης, εί έν άρχξ μέν Ιακώβ ονομάζει τάς δέκα 
φυλά; · Ισραήλ δέ, τάς δύο · νυνλ δέ ημείς τουναν
τίον, Ιακώβ μέν, τούς έν Ιερουσαλήμ· Ισραήλ 
δέ,τάς δεκα φυλάς έκδεχόμεθα. Μάλιστα μέν γάρ 
αδιαφορίας νύν έχρήσατο τοίς ©ν4μασιν · έπειτα, τάς 
μέν δύο φυλάς νύν Ιακώβ ονομάζει, τδ φυσικδν δή 
λέγω και ύποδεέστερον δνομα, Εδών αυτούς είς 
κακίαν προκόψαντας · τούς δέ καταλοίπους τών έκ 
Σαμάρειας αίχμαλωτισΟέντων Ισραήλ καλεί, έντρέ· 
πο)ν μάλλον αυτούς άπδ τού τοιούτου όνόματο:, 
εί γε προπάτορος γεγονότες ούτω θεοφιλούς, ώστε 
καλ τοιαύτης άξιωθήναι κλήσεως, τοσούτον αυτού 
ά7:ελείφθησαν. Πρδς μέν ούν τούς άρχοντας διαλέγε
ται, ώς ένοχους οΤς έρεί· πρδς δέ τούς πενεστέρους, 
ή ώ; μάρτυρας έσομένους, ή ώς καλ αύτούς^διαστρε-
φομένους ύπδ τών αρχόντων, καλ δεομένους διορ-
Οώσεω;, ής Ιμελλον τυχεϊν έν τφ εκείνους έλεγχε -
σθαι. Ερωτήσει οδν, φησλ, τούς άρχοντας · Ούχ 
ύμείς έτάχθητε είς τδ γινώσκειν τδ κρίμα, τουτέστι 
τήν τού δικαίου διανομήν, ώστε πάσι δικαίως κρί
νειν; Πώς ουν οί καλ τοίς άλλοις δφείλοντες τούτο 
ύποδεικνύναι, αύτολ έμισείτε τά καλά, καλ έζητείτε 
τά πονηρά, θερμώς περλ αυτά διακείμενοι, καλ το-
σαύτη πλεονεξία κατά τών πενήτων έκέχρησΟε, ώστε 

lem atnlHclis' tribubu* supcrstites romanscrunr. 
Miruni aiitem tfbi tidevi non debct, quod Inrtio' 
Miciraas Jacob appitta decem tribus, Israel vero 
rcliqnas dtias : nos conira nunc Jacob iitfeltiga*1 

n i u s eos, qni Hierosoiymis vers*banlttr, Israil 
auieni rcliqttas tribus deecm. In primis enim utf-
Lftr hisce nominibue vates iiidiscriiuinr.tim ; tieinrie 
appellal nunc Jacob dtias tribus, naltirali scilicet 
et inferiori nomine, quod e.vs in tniquitate profl-
eienles cerncret; retiqnos ex iis qui Sainaria in 
eervitutem abducti simt, vocat Israelem, trt eos hoc 
R0inine278 magls magisque permoveat. Biqmdeitt 
cum progcnitorcm babuevint adeo pium Deoqtie 
c b a r i H n , ui hac denoimnalioric dlgmis sii babiius, 
lantopcre ab eo declhtarimi. Affaiur crgo prfneipes, 
ot crhmitibus ii$ obnoxios, qtise inox diclurus esi, 
nec non et reliquos itiieriores, vel ianqnam 
testee fuiuros, vel taaquam n ptinclpibus ipsis de» 
piavatos, egeniesque propterea correclfone, qtiatn 
cx objurgatione, quae in ipsos illos corrupiores 
jainjam erumpit, conseqtianiur. Iiiterrogabli crgo 
Deus prhicipes, a i l : Nonne vobia dcmaudatuin esi 
coguoscere judicium? justiiiam scilicet admini-
sirare, ui jus cutque suutn tribueretis Τ Qttomodo 
ergo vos, qtii hujnsce rei exempUm aliis etiam 
prxberc debeiis odi-lis aequum et boneslum, ne-
faria facinora patrames conseclanlesque impenso 
studio? Cur adco cupide pauperum facultalea 

πάντων αυτούς τών υπαρχόντων γυμνούν, καλ πάσαν Q appetivistis, ut rebus omnibus eosspoliare, et vi-
δύναμιν αυτών περικόπτειν; Έδήλωσε γάρ, τήν μέν 
τών έξωθεν υπαρχόντων άφαίρεσιν, διά τής τών 
δερμάτων αρπαγής · τήν δέ τής δυνάμεως περιαίρε-
σιν, διά του σαρκών καλ όστέων (62) μνημονεύσαι 
μελιζομένων καλ συνθλωμένων. Ταύτα τοίνυν τολ 
μήσαντες, κάν μυριάκις τήν παρ* έμού συμμαχίαν 
αίτήσητε, ουδεμιάς επικουρίας απολαύσετε. Ταύτα 
καιρδν έχει καλ πρδς πάντα λέγεσθαι άρχοντα, 
άνελεήμονά τε καλ άδικον. Αρπάζει μέν ουν τά 
ίέρματα δ τά έξωθεν χρήματα τών ύπδ χείρα 
αφαιρούμενος · τάς δέ σάρκας άπδ τών όστέων, δ 
καλ λιμδν έπισκευάζων αύτοις διά τού καλ τών 
αναγκαίων άποστερείν · συνθλφ δέ τά όστά ό καλ 
πασαν αφορμή ν βίου καλ πόρον περιαιρών, ώστε 

rcs eis omnes adimere non dubitarells ? Externas 
cnim cos facultates paupcribus ademisse, clarc 
superius docnit per p e l l i u m dciractlonem ; eiadcm 
prapiereavim omneni abstulissc, perspicuum fecit, 
eo quod carncs et ossa confracfa memorel. Hacc 
cum ausi fueritis, vel sl nnllies meam a me opem 
petierflis, nullam anquain obtioere potoritis. IIJCC 

aplari commodo poSBunt cuilibct principi inbumano 
ct injusto; pclles cnim diripit, qui exiernas opes 
lacultaiesque sibi subdilis aufert; carnes ab ossi-
bus detrabit, qui rebus eliara necessariis eos s p o -
iiando, fame laborare cogil: ossn confringit, qui 
ouniein vi< lus comparandi raiiuiiem eie adimil, c<» 
uiiserise ipsoe redigens, ul nibtl unquam eoruni 

μηδέ-δύνασθαι κτήσασθαί ποτέ τι τώ; πρδς τδ ζην D acqirircrc possint, quse aJ vitai usus 6uppedi(ent 
αρκούνταν* μελίζει δέ τάς σάρκας είς λέβητα δ 
καλ τά λεπτά καλ μικροπρεπή λήμματα συνάγων 
είς έαυτδν, ώσπερ λέβητα τινα, τφ πυρλ τής πλεον
εξίας ύποκαιόμενον. Καλ οί έπλ Χριστού δέ νομο-
δ:δάσκαλοι, τά δέρματα τού λαού έξέδερον, τάχα 
μεν καλ δν είρηται τρόπον, τάχα δέ καλ ώς έκδύον-
τες αυτούς τήν ΙξωΟεν εύσχημοσύνην, καλ μή κατά 
Π α Ολον διδάσκοντες, πάντα εύσχη μόνως καλ κατα 
τάξιν ποιείν, καλ ώς τέκνα φωτδ; περιπατεϊν. Κατ
ή σΟιο ν δέ τάς σάρκας αυτών, ίσως μέν καλ ώς 

·· Epbes. ν, 6. 
Variro Jecliones et noliO 

(6^) Διά τών σαρκικών όσ^ων, Ood. Bav. 
PATROL. CR. C X X V I . 

necessaria: carnes denique in frusla qiiodam-
modo concidens, iu lebetes conjicit, qui leoues 
eliam el extles quseslus ad se irabii, quasi lebetem, 
aviditatis igne sucCensiim. Legis ilem dociores,qui 
Cbrisii teniporibus vixere, p^Iles populo detrahe-
bant, cum eo, quo dixiihus, modo, ttnn ipsum ex-
lerna modeslia ei gravilaie spoliuudo, Paulum mi-
itime secuti, populis praecipicntem, uloninin rccto 
aique compoaiU (aeareat, ambidareiHqiie Ua, ut 
iilios lucis decebai 'V.Idem carnes ipsorum devo-
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im 
rabant, vd domesticig 
oueramlo, vexandoqwe labortoaia operibos, veJ 
voa forlagge docendo, legeni acctpere crasao 
quodaiu modo et materiali, 11011 apiruali; 411« do-
tiriaa pro pabule eis babebaiur. Ut euiui Doiuino 
cibua eai factsre voluufalew Pairis qut in ccelis 
cM · · ; iia ill i poptrli carnem coaicdere iutelltgi 
merito poseeni, carnaleai scilicet legis aengum, 
quam ad litteram interpretabantur. Oeaa denique 
ipgoruin coufriogebanl, eolidas videlicet aniasi fa-
culiale«, eesque irahebaiil ad suas uadiliones, 
baniauaque insiiiula, raenibratim tpaos quodatn-
Μ Ο Λ Ι Ο 2 7 9 concidenlea. Quod cl bxrelici taciuut, 
Ecclesise corporis oiembra ditferpenles. 

V E R S * 5. Bmc dicil Dominut ad prophetat, qni 

THEOPHTLACTI BULGARliB ARCHIEP. 1Η» 
eoa negotiia cruddiler Α «κληρώς αύτοίς περλ τά οίκεϊα Ιργα χρώμενοι, χαλ 

χατατείνοντες αύτους έν ταΤς έργασίαι; * ίσως δέ χαί 
ώς διδάσκοντες αυτούς σαρχιχώς, άλλά μή πνε» 
ματιχώς τον νόμον έκδέχεσθαι, καλ βρώμα έχοντες 
τήν τοιαύτην διδασκαλίαν. 'Ος γάρ τφ Κυρίω βρώμα 
έστι τδ ποιείν τδ θέλημα τού έν ούρανοίς Πατρός, 
ούτως εκείνοι έσθίειν άν νοηθεϊεν τάς σάρχας τού 
λαού, τδ πρδς τήν έν γράμματι έχδοχήν του νόμου 
σαρχιχόν φημι φρόνημα. Συνέθλων δέ χαι τά όστά, 
τάς τής ψυχής δηλαδή στε^άς δυνάμεις, χαί είς 
τάς παραδόσεις αυτών, χαλ τά εντάλματα τά άνθρώ< 
πινα, διέσπων αυτούς χαλ διεμέλιζον, δ χαλ οί 
αίρετιχολ ποιούσα τά μέλη διασπώντες τού της 
Έχχλησίας σώματος. 

Τάδε Λέγει Κύριος έπϊ τούς χροφήτας, τρις 
stducuxt populum mexm, qui mordent dentibus $uit. Β χΛανώντας tbr Λαόν μον, τούς δάχνοττας έν 
Poaiqtiam ρι incipibug miniiaiu* est, ad vatea aer-
mooem transferi, et ait aeductotes vates, qui 
falsa vaiiciiiaremur, gpecie quidena lenug per adu-
laiioaeni populuui diligere, reipea lameii euw 
lauciuare, vaiicinando, quae maximo ei danino fo-
reni. E* qt»a ratioue id facium fuerii, audi. 

Ei prxdicant super eum pacem, tt non est data in 
ore eorum. Sanxtrunt super eum bitlum. Mei giqul» 
dem valea, ail, populo prauioniiarunl calamitatea 
aique bella, ipsi, uipote deliuquenli, iuferenda: 
falai conira vaiea populo futurum coustaDter aflic-
uiabanl, ul pacalam aique iranqnillani ig tUani 
agerei, quasi nnlliua omnino culpa? affinis. Ilos 
autem sermonea baud ego in ipeorum ore nefario 

τοις όδούσιν αυτών. Τοί; άρχουσιν απείλησα;, 
έπλ τούς προφήτας μεταφέρει τδν λόγον, χαί φησιν, 
δτι ψευδή χρησμολογούντες οί τής άπατης προφή
ται, χαλ δοχούντες οίονελ χαταφιλεϊν τδν λαδν διά 
τής χολαχείας, Ιδαχνον αληθώς διά τού τά έπώλ^βή 
προφητεύειν (63). Καλ πώς, άκουε ' 

Καϊ κηρύσσοντας είρήνην έχ* αυτόν, χαϊ 
ούχ εδόθη (64) είς τό στόμα αυτών. Ήγίασατ 
έχ' αυτόν χόΛεμον. ΟΙ μέν έμολ προφήται, φησί, 
τφ λαφ συμφορά; καλ πολέμου; προύλεγον, έπα/θη-
σομένους αύτοίς, ώς άμαρτάνουσιν · οί δέ ψευδο-
μάντεις, τάναντία εκείνοι; φθεγγόμενοι, διεβε-
6 J ιού ντο τφ λαφ, δτι έν εΙρήνη καταβιώσεται, ώς 
μηδέν δήθεν άμαρτάνων. Τούς δέ τοιούτους λόγους 

posui, propiercaque ipat sanxeruot populo bellum, ^ ούχ έγώ έδωκα εί; τδ άκάθαρτον αυτών στόμα * δ·.δ 
boc esl, inlulorunt. GumeDim pacem ei denunlia 
reui, neque suorUm eum peccatorum poenitere, 
divinamquc ab ae iram averiere sinereni; auciores 
idcirco bellorum omnium fueruul atque malorum 
quae inde ad populum maoarunt. Belluui itcm 
aancit praeceptor omnis, qui verbis conlraria agit, 
cujusmodi erant Pbari&aci, qui alligabant onera 
gravia el intolerabilia» ei digilo ip&orum ea non 
luovebanl *, ad quoa et Paitlua, Docemy ait, nott 
fxran, fvrar/ε Talis roagisier apiriialea boslea 
invehit suos in discipulos, qui per ejus opera per-
verluuiur. 

VERS. 6. Propterea nox vobii erii ex mione, et 
lenebroe erunt vobi* εχ divinatwne. Per tenebras 
atque noclem afllictioiies siguiilcal, quae ipang in-
vaserunt, proplerea quia mentienteg, divinag ge 
risiones videre dictiiabant, eaque valicinabanlur, 
qua? Deus eig minime tradebat. Propler visionea 
ergo ei oracula, mala h*c eos invagerunt. 

Ει occumbet $ol super prophelas, et conlcntbretcei 
$*p*r eo$ die$. Voa, ait, qul paciiieas viaioneg vi-

·· Joaa. IT, 54· 1 Maub. χχιιι, 4. * Rom. χι, 11. 

Vari® Jectiones et not», 

ήγίασαν, τουτέστιν, άφώρισαν πόλε μον έπλ τδν λαδν, 
Διά γάρ τού είρήνην καταγγέλλειν, μή έάσαντε; 
αύτδν μεταμεληθήναι έπλ ταί; άμαρτίαις, καλ άπο
στρέψαι τήν θείαν δργήν, πρόξενοι τών έκ πολέμων 
κακών αύτφ γεγόνασιν. *Αγίαζει πόλεμον καλ πάς 
δ.δάσκαλος, δ τά έργα τοί; λόγοις πολεμοΰντα 
δεικνύς, οίοι οί Φαρισαίοι, δεσμεύοντες φορτία 
βαρέα καί δυσβάστακτα, καλ τώ δακτύλψ αυτών μή 
κινούντες αυτά * πρδς ούς καλ Παύλος, άισάσχων, 
φησλ, μή χΛέχτειν, χΛέχτεις. Ό τοιούτος διδάσκα
λος τούς νοητούς πολεμίους φ'ρει κατά τών ύπ' 
αυτού διδασκομένων (65), ώ; ύπδ τών έργων αυ
τού (66) διαστρεφομένων. 

0 Αιά τούτο νύξ ύμίν έστιν έξ οράσεως, χαί 
σχοτία έσται ύμϊν έχ μαντείας. Σκοτία ν, καλ τήν 
νύκτα, τήν τών θλιβερών έπέλευσιν δηλοϊ, ήτις 
έπεγένετο αύτοίς, διότι έλεγον δράσεις θείας δρ& 
ψευδόμενοι, καλ έμαντεύοντο, & ούκ έδίδου αύτοίς 
ό θεός. Διά γούν τήν δρασιν καλ τήν μαντε'αν, 
ταύτα αύτοίς επήλθε. 

Καϊ όύσεται ήΛιος έχϊ τούς χροφήτας, χαϊ 
σνσχοτάσει (67) έχ* αυτούς ή ήμερα. Τμεί^ 

(65) Έδόκουν αληθώς διά ταύτα επιβλαβή προ
φητεύειν, Cod. Bav. 

(64) Έδόλωσεν, Cod. Yen. 

(65) Καλ τά τών ύπ' αυτών διδασκ., Cod. Yen. 
(66) Αυτών, Cod. Ven. 
(67) Συκοφαντήσει, Cod. Υεη· 
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?ησλν, ol λέγοντες οράσεις είρηνιχάς βλέπειν, χα\ Α dtre vos diclitalis, oraculisque veslrie bene teuiper 
μαντευδμενοι πάντα τά αγαθά, τοσούτοις κχκοίς 
περισχεθήσεσθε, ώστε καλ τδν ήλιον δοκεϊν δύνχι 
ύμϊν, χαλ συσχοτάσαι τήν ήμέραν. Τούτο δέ πά-
σχουσιν οί ύπερβολικοίς περι πεσόντες κακοί ς, χαλ 
ύπδ τής λύπης χαλ τής άθυμίας συγχεόμενοι χαλ 
σκοτούμενοι· "Η χαλ, δτι Φεύγοντες τούς πολεμίους, 
έν σκότει διάγετε · άλλά χαλ τούς άλλους ανθρώ
πους άποκρυπτόμενοι, ίνα μή δνειδίζησθε ώς πλάνοι· 
Επιφέρει ούν * 

Καί χαταισχυνθήσονται οί όρώντεςτά έτύπνια, 
χαϊ χαταγελασΰήσονται οί μάντεις, χαϊ χαχάλα-
Χήσουσι χατ% αυτών (68) πάντες αυτοί · διότι 
ούχ Ιστιν ό έ χ αχού ων αυτών (69). Τοσούτον, 
φησλν, περιφανής χαλίκδηλος έσται ή άπατη υμών. 

ominari cotisuevlslis, tol lanlisque malis affirieroini, 
ut ct sol vobis occidere et dles obscurari videalur. 
(Iloc vero patiunttir, qui sununas in niiserias !n-
ciduoi, qui angoribos aeruranisque vexal! et eon-
fusi, quibusdam quasi lenebrts obruuntur.) Vcl 
boslem fugientes, vitam in tencbris degetis ; neque 
vos ipsoshostibus modo eelabiiU, sed aliie ctiam 
bominibus, ne, lanquam seductorcs, ab eis iucre-
pari possHis. Subjicit erge: 

280 Y e r s* Etconfundenlur,qui vident tomn[a, 
et irridebunlur karioli, et ioquentur adter&um eos' 
omnet ip$i, quianonerit qui exaudiat eoi. Adco 
persplcua et manifesla eril veetra fraus, ut derlsui 
vos, tanquam aperte mentientes, habiturl slM bo-

ώστε χαταγελάσονται υμών, ώς προδήλως ψευδό- * n\\\\*s; neqite vos solum deridebunt omnes, ii etiam 
μένων * χαλ ού μόνον χαταγελάσονται πάντες, χαλ 
αύτολ οί ύμίν πρώην, ώς θείοις τισλ, προσέχοντες 
(έμφαντιχδν γάρ τδ, Αύτοϊ), άλλά χαλ καταλαλή-
σουσιν, άνω τε χαλ χάτω τά υμέτερα περιφέροντες, 
χατηγορήσουσι τής υμετέρας κακοηθείας. Πάντες 
δέ τούτο ποιήσουσιν ούδελς γάρ ύπελείφθη, έπ-
ακούων υμών * καλ διά τούτο έν σκοτία έσεσθε, καλ 
ήλιος δύσεται ύμίν, ώς έγκαλυπτομένοις, καλ μή 
φέρουσιν όράσθαι, ή δράν. Καλ άλλως δέ, πάς δ τά 
ψευδή καλ ορών, καλ λέγων, τδν ήλιον Χριστδν ούκ 
έχει, έπιφαίνοντα αύτφ, δς έστιν ή αλήθεια, άλλ* έν 
σκότει "διαπορεύεται. Ό γάρ τά φαύλα πράττων, 
μισεί τδ φώς, καλ ούκ Ερχεται πρδς τδ φώς. Προ-

qui vos aniea, uti nuinine ittvino afllatos, altenie 
audiebant (inagna quippe vi poHet vcrbum ipti), 
sed etiam maledicti* lacerabuni, veslraque fadnoia 
huc illuc in vulgus dissemtnaDles, vcstram ubique 
viiuperabunt iiuprobitatem atque nequiiiani. ldque 
facient ad uninn oinnes; reliqtius enim erit netno, 
qui vobis auree prabere velit. Proptereaque vttam 
in lenebris dcgetfs, et sol vobis occidei; quippc 
latitantca, neque viieri vos, neque videre susli-
nebitis. Alio ilera modo. Quisquis falsa vtdei el 
loqiiitur, non habet in ae fulgeniem solem Chri-
sturo, qui veritas eat ·, aed in lenebris aitibulai. 
Qui enlm male agit, odit lucem, neque vcnit ad 

εφήτευσε καλ Καϊάφας, άλλά σκοτία ήν έπ' αύτδν, g lucem \ Yaticinalus quidem est (70) et Caipbas, 
καλ ό ήλιος έδυ, είτε δ νοητός, ώς προαπεδόθη, είτε 
ό αίσθητδς, δτε έν τφ σταυρφ τά σημεία έγένοντο * 
λαλ συνεσκότασεν ή ήμερα είς κατάκρισιν αυτού, 
και τών σύν αύτφ (71). 

Έάν μή έγώ έμχλήσω Ισχύν (72) έν Πνεύματι 
Κνρίον, χαϊ χρίματος, χαϊ δυναστείας, του 
άχατγεΤλαι tj> Ίαχώβ ασεβείας αύτου, χαϊ τφ 
Ισραήλ αμαρτίας αυτού. Τά μέν τών ψευδοπρο-
φητών, φησλ, τοιαύτα * έγώ δέ δ Μιχαίας, ούχ ούτως " 
ουδέ κολακεύσω !τδν λαδν, καλ αποπλανήσω, άλλά 
έμπλήσω ίσχύν, τουτέστι, πληρεστάτην δύναμιν 
άναλήψομαι έν Πνεύματι Κυρίου, ούκ έν πνεύματι 

sed obrueruui enm lenebra eiqae, occidil sol [seti 
qui mcnte pcrcipitur, ut superius tradiium, seu 
qui sub senstim cadit, cum in cruce miracuia fa-
clasum], obrutaque leuebris etdiese&l, ad ipsius 
eonimque, qui cum ipso erant, condemnaiio-
nem. 

VERS. 8· JViii ego impUuero fortitudrnem in Spi-
ritu Domini, eijudicii, et pQteniiee; ut annuntiem 
Jacob impietaUi ejut, el Jsrael peccata ejus. Talia 
ilaque admittunt scelesla facinora falsi vates. Ego 
vero Michaeas non Ua, neque assentabor, neque 
euni decipiam, sed complibo fortiiudinera; perfe-
clam acilicet et numeris omnibus abaoluum pote-
6lalem accipiam, ia Spiritu Domini, non in spi-

Εαιμονιώδεί καλ πλάνφ. Τδ δέ τοιούτον Πνεύμα D rilu ncquani ei mendaci. Talte aulem Spirilui 
κρίματός έστι, διότι κεκριμένα και δίκαια άποφθέγ-
ξομαι, δικαιολογούμενοι (75) πρδς τούς άσεβούντας 
καλ δυνάστας, διότι ού καταπτήξω, άλλά πα^ησιά-
σομαι, ώστε άπαγγείλαι τφ Ιακώβ τά^ ασεβείας 
αυτού, ή ταΐς δέκα φυλαίς, ώς έν καλ άρχή ταύτας 

judicii est, quia, qua? judicio probala fueriul, vera 
ei justa loquar, et exposiulare oon dubitabo CIHM 
iuipiis, eliam piiinatlbus. Nulloenim metu frangar, 
sed audacter loquar. Quare exprabrabo iacob (de-
cem vidclicet tribubus, ui cl initio vates eas deno-

• .oan. UY,6 . 4 Joan. m, 20. 
Vari® lectiones et notae. 

(68) ΚαταλαλΑσουσιν αυτών, Cod. VCD. 
(69) In Cod. Ven. deaideraaiur verba : Αι̂ τι ούκ 

€στιν ό έπακούων αυτών. 
(70) Qui Aal, inquietaliqtris, «l Caipbts, impius 

cumesaet, fatiitrft pra>acirel ? Quia videlicei vaiici-
niutn, et palranderuai mtraculoruin faculiaa, el id 
fconus aha, svitt ex coruaa iminero, qwe gniti» 

graiia daiae dicuntar, quaectim ad aliorum utilila-
leo ctfnfarantur, idcirco eliara iiopiis ioterduiu tri -
bunntur. 

(71) Κατ' αυτόν, Cod. Bar. 
(71) Αίσχύνην, Cod. Yen. 
(75) Goitei ulerque liabei Ιιχαιολογούμενος. 
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i u i n a Y l l v s e u d u a b n s , u l n u p e r diximus),exprobial)0, Α ώνόμασεν, ή ταϊς δυσλν, ώ; πρδ μικρού είπομεν 

καλ τφ Ισραήλ τά; αμαρτίας αυτού, ή τοΤ; 1χ inquam, impiciales ejus: ct Jsraeli, seu Samariu? 
reliquis morlalibua, qua de re quoque supra dixi-
mue, sua cuique peccata objiciain. Talis csse debel 
qimquis alios corripii, ut ncque ca dieal, qux 
acri judicio non perpendcrit, «ec qua? fieri ηυιι 
possiiil, nec qu« libere loqui non audcat, ul neque 
minig, ncque cruciaiibus perlcrritus cedat. 

VERS. d.Audilcnunc lia'c,ducesdomus Jacob,etreli-
quidomuilsrael. Eadem rcpelere,atqueinanibus vei-
bis reduudare valeg videlur. Sed scias velhn, clsi sa-
cris in Libri» vatum sernioconlinuatus videatur, aliis 
lameii atquealiietcmporibusoraculafuisse 2 3 1 P r o ' 
lala, ct espemimero usuvenisse, ut quidamt.eodem 
m >rbo laborauteg, iigdem egeieul medicameniU. Ad 

Σαμάρειας ύπολοίποι; * και περι τούτου δέ εΓρητιι 
ανωτέρω. Τοιούτον είναι δεί πάντα τδν έλεγχοντι, 
Γνα μήτε άκριτα φθεγγηται, μήτε αδύνατα χαλ 
άπα^ησίαστα * ώστε άπειλαί;, ή θλίψε σι ν, ύποκα-
τακλίνεσΟαι (74). 

ν 

Αχούσατε ταύτα, οϊ ηγούμενοι οϊχον *Ιαχω$, 
καϊ ol κατάλοιπα οίκον ΊσραήΛ. Φαίνεται μίν 
ταυτολογών δ προφήτης, και δοκεί περιττός· Γαβι 
μέντοι, δτι εί καλ έν τοί; τών βιβλίων συντάγμασ.ν 
συναπτδ; ό τών προφητών λόγος φαίνεται, άλλ* ουν 
κατ' άλλους καλ άλλους καιρούς αϊ προφητειαι (7;) 
έγίνοντο · καλ συνέβαινε τινας τά αυτά νοσοΰντχ; 

bos prupterea dicebantur, quae ad alios antea dicia Β τών αυτών δείσθαι φαρμάκων. Διδ καλ έλέγοντο 
fueraui. ilaec oiiinia deinceps in unuai compacta 
sur.l, et idcirco pleraque cx bis quai dicuntur, re-, 
dundare videnlur. 

Qni aver&amini judicium, ti omnia recia perverli-
i i * . Vog, ait, quibiig jurisdicendi potcstas daia 
esi, non solum aversati esiis judiciuro, justam 
scilicet senienlia? pronuniiationem, sed eiiain, quae 
retta eranl, oinnia pervertislig, quod profecto 
sumins iinprobitatis esi alque nequilift. Ul oplimi 
conlra iogenii est, aversari non iuodo malum,£€d 
eliam pravaui rccta detorquendi consuetudinem. 
Quod gane faciunt' non modu, qui recta judicia 
non proferunl ipsi, *ed, qnae recte ab aliis prolaia 
buiit, perveriunl. 

VERS. 10. Qui azdijicalii Sion in sanguinibus, et Hie-
rutalem in iniquitalibus. Constiluli estis, ail ,quasi 
qnidamaedificaiorcgSion, ei Jerusalem.Omniseniin 
priaceps*dificat,partim velera jam collapsa restau-
rans, partim nova consti uens, adreipublicae decus 
slabilitatemque : vos contra per iniquaincsedeiu ac 
sanguiuem rempublicain administrantes, eam regi-
minig molem, geu forniam construxislis, quaecruore 
cl ioiquiiale rcdundat/ Sion in sangufnibug aedifu a-
runt, qui ad sacrorum vatuni caedeoi adjecerunt et 
Cbristi Doniini inorlem,queiu pretiosum lapidem, bi 
nequani aediflcaiorcgrcprobarunt". Verum bic posi 
lus egt iu capul anguli s, qui duos populos conjun 

τ.ρ\ς τούτους, & καλ πρός τινας έτερους διελέ-
χθησαν (76). ΕΓτα συνηρμόσθησαν άπαντα, χιλ 
διά τούτο δοκού σι πολλά τών λεγομένων είναι πε
ριττά. 

Οί βδεΛνσσόμενοι κρίμα, καί πάντα τά ορθά 
διαστρέφοντες. Τδ κρίνειν έμπιστευθέντες, φησλν, 
ού μόνον τδ κρίμα, τουτέστι, τήν δικαιοκρισίαν 
έβοελύσσεσθε, άλλά καλ πάντα τά όρθά διεστρέφετε, δ 
κακίας ύπερβαλλούσης εστίν. "Ωσπερ γάρ άριστον, 
τδ μή μόνον τδ κακδν βδελύττεσθαι, άλλά καλ τδ 
όρθδν στρεβλούν, δ ποιούσιν οί ού μόνον ούκ έξάγον-
τες αύχολ κρίσεις όρθάς, άλλά καλ τάς παρ* άλλφ 
έξενεχθείσα; διαστρέφοντες. 

01 οίκοδομονντες Σ ιών έν αίμασι, καί Ίερου
σαΛήμ έν άδικίαΐζ. Έτέθητε μέν, φησλν, οΤόν τί
νες οίκοδόμοι τής Σιών καλ τής Ιερουσαλήμ · κ:λ 
πάς γάρ άρχων, οίκοδόμος- τά μέν έγείρων πτωθέντσ, 
τά δέ καινίζων τών πραγμάτων, πρδς τδ ευπρεπές τής 
πολιτείας καλ μόνιμον (77)* άλλ* ύμείς γε, έν αίμασι 
καλ φόνοις άδίκοις πολιτευόμενοι, τοιαύτην οίκοδο-
μίαν, ήτοι πολιτείαν κατεστήσασθε, αΐμάτωνκαλ αδι
κιών γέμουσαν. 'φκοδόμουν Σιών έν αίμασιν οί τοί; 
τών προφητών φόνοις καλ τδν τού Κυρίου προσθέν-
τες, δν λίθον έντιμον δντα οί κακολ ούτοι οικοδόμοι 
άπεδοκίμασαν. Άλλ' ετέθη είς κεφαλήν γωνίας, συν
απτών τού; δύο λαούς, τόν τε έθνικδν, κάλ τδν'Ισραη-

git, gr.utilem nimirum el lsraelilicum, copulalque β λιτικδν, καλ τήν άνθρωπίνην φύσιν τ} θείφ, καλ 
iialuraui bumauam cuiu divina (78), sitpcrnaque 
cum inferis. lidem el in iniquilalibus Joiusalem 
aidiiicarunl, qui beneflcum et juslum, inorbi ciijug-
quc inedicum vilipcndcntes, crucifixerunt, in boc 
giiam csse rati llierugalcm conslructionein et flr-
iiiilaieiu. Si enim vivet, aiebant, venieni Jlomani, 
ει diruent urbem noitramT. Cum aulom qitisque 

δλως τά άνω τοίς κάτω. Ί)κοδδμουν καλ έν άοικίαις 
τήν Ιερουσαλήμ οί αύτολ, ο! τδν εύεργετούντα, καλ 
δίκαιον, καλ πάσαν νόσον ίώμενον, σταυρφ ήτίμησαν, 
και ψοντο, δτι οίκοδομία έστλ τοΰτο τής Ιερουσα
λήμ καλ σύστασις. Εί γάρ i j}, φησλν, έΛενσονται cl 
'Ρωμαίοι, καϊ άρονσι τήν πόΛιν ημών. Εί δε Ικα-
στο; ημών έχει Σιών έν έαυτψ, τδ τού νου σχοτεευ-

• Malib. χιι, 42. · 1 Pctr. ιι, 7. ' Joan. χι, 48. 

Varto lectiones et notee. 
(74) Verba, ώστε άπειλαίς, ή θλίψεσιν ύποχατα-

κλίνεσθαι, desunl in God. Bav. 
(75) 01 προφήται, propheta*, Ccd. Bav. 
(76) Οροελέχθησαν, Cod. Bav. 

(77; Γόνιμον, Cod. Ven. 
(78) Ια una Del Verbi persooa, glne niUlione 

ulla, ei sino ulla coniusioue, ul expr^is» coui.a 
Euiycbcai deiiuiiuui egi ia couciL Cbai 
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τήριον, Y.OL\ Ιερουσαλήμ, τήν δρασιν τής εΙρήνης · Χ nostrum in semeltpso gerat 
δράτω, μήπως, σάρ/ας χαλ αίματα έπιστοιβάζων mentis specufam, 
τψ vot, χαλ άδικων τδ κρείττον έν τω τδ χεϊρδν 
έπ«νιστ$ν κατ' αύτου, κακδς οίκοδόμος κληθΙ ,̂ δε-
σμωτήριον οικοδομών καλ έγκλειστη ρ ιον. *Αλλά καλ 
Λ αίρετίκολ αίματα ψυχών έκχέόντες, καλ άδΊκούν-
τες τήν αλήθεια ν, οίκοδομείν δοκού σι τήν καθ* ήμ3ς· 
Σιών» 

Οί ηγούμενοι αυτής μετά δώρων §κρινον% χαϊ 
οί ΙερεΊζ αυτής μετά μισθού άχεχρίνοντο, χαϊ οί 
προφήται αυτής μετά αργυρίου έμαντεύοντο, χαϊ 
έπ) τόν Κύριον έπανεπαύοντο, Λέγοντες · ΟύχΙ 
Κύριος έν ήμίν έστι; χαϊ σύ μή έπέΛθ^έ^ ημάς 
χαχά. Πανταχού τής Γραφής ή δωροδοκία κατ- & s a c r i s in Lilterls reprebendiuir m n H e r u i i i acceptfov 

et Sion, boc osi 
ct Jernaatem, hoc cat iwrcis 

visimicm; caveat, nc carnem sanguinemque mtMr 
ihgerens, tiedeiisqiie stjperiorem animi parteiftfin-
fc.rforem adversus eam concitamlo» matae 
llcator appellctur, qul (ipsimat meinl) carceram-
construat et ergasiuinro. Hferelicr qttippe, qaiani-
marum sanguinem effttndunt, afflciuntqtie iwjiiriar 
vcriiatcm, Sion contra nos adtfleare quodanirood* 
videmur. 

VERS. 11. Ouces ejus cnm mxneribnn judkatkmr, 
et $«wrdo/e« ejus eum meteede respondtbanl, εν 
prophetce eju8 cum pecunia divinabani, εί luptr Da* 
ruinum requiescebanl, dicenies: Nonne Dominus tVr* 
nobis e$i f rion venieni tnpet not mal*. UWqiie-

ηγορειται, ούκ έπλ τών έπλ Οωροις παρανσ-
μούντων μόνον, άλλα καλ δταν τις καλ έπ* αύτώ τφ 
δίκαια κρίνειν δώρα λαμβάνει. Ούτω καλ Δαβλδ επαι
νεί τινα, ώς μή δώρα έπ' άθώοις λαβόντα. Ιερείς 
δέ ακούω ν καλ προφήτας, τούς ψευδείς νόει καλ δαι-
μονκόδεις. Καλ τδ δεινότερον, φησλν, δτι τοιαύτα 
ποιούντε:, διετείνοντο τδν Θεδν τούτοις άρέσκεσθαι, 
λέγοντες · Ούχϊ Κύριος έν ήμίν έστι; Τί γάρ κα
κδν, <?ησλ, ποιούμεν; Διδ κακά, τουτέστι, κακώσεις 
καλ θλίψεις, ού μή ίλΟωσιν έφ' ημάς. Τοιούτον τι καλ 
Δαβλδ> λέγει · ΎπέΛαβες άνομίαν, δτι έσομαί σοι 
δμοιος. Ταΰτα καλ κριταλκαλίερελς άκουέτωσαν, καλ 
δράτωσαν τίσι συντάσσονται, ε! τά αυτά μετίασι. 
Τί δ£ έστι τδ , Έπϊ τόν Κύριον έπανεχαύοντο ; 
Έπήλπιζον, έ0ά£4δουν, ού πι 
ttva άπ* αυτού. 

non solirm in tfe, 282 Π»1 propier iwniera eonira 
_jcis fisque agunt, venim etian hi eo, qiil rtv 

id ipsum, qood recle jitsthram adrolnistret, mtmera» 
capit. Davtd ronlra laudibns extoNit emn, qufr 
munera super innoctntes non accepil 8 . Saccr-
dutcs vero et propbcias cum audis, inlcllige fal-
sos ci spiritu nequam afflaios. Et quod pe>ft esf, 
aU, ba»c i : cnm agcront, Dcum blace gaudere obie-
ctnriqtie constantcr aseeverabatit. Nonne Dominus, 
aiebaut, innobis eslf Quid criim toali fcciimis? 
Qnare non irruent in nos mala, tribtilationes nl-
mirum et affliciioncs. His aimflia bahct et David : 
Suspicalus εί iniquitatem, quod ero tibi similii Κ 
Audianl hsc et judices sacerdolesque, et videam 

ιροσεδδκων (79) δργήν ^ qiio in nemcro fuluri sim, si eadem ei ipsr facinofa 
patrarint. Quid vero sibl vuH illnd, Eisuper Domi-

Nfiin TBquitsccbdTtt? Spcrabant scilicct, inque ipso fiduciam oninem locatam babebant; iram pro-
pterea nullam timebant, ncque mafutn ullum ab eo suspicabanlur. 

Αιά τούτο δι" υμάς Σιών ώς αγρός άροτριω-
θήσεται, χαί ΊερουσαΛήμ όχωροφυΛάχιον έσται, 
χαϊ τ δ δροςτού οΐχου είς άΛσος δρυμού. Το ταύτη, 
φησλ, διάτας τοιαύτας υμών πράξεις έρημία τήν πολυ-
σρύλλητον ταύτην καταλήψεται πύλιν, ώστε, μηδενδς 
δντος τού κατοικοΰντος 6ν αύτ^, τά ένδον τών τειχών, 
& πρώηνάστενοχωρείτο τώ πλήθει τών κατοικούντων, 
ταΰτα παραπλησίως ταΐς έν τοίς άγροίς άρούραις, 
άροτριάσθαι καλ σπείρεσθαι, καλ μηδέν δπωροφυλα-
xlov διαφέρειν τήν Ιερουσαλήμ, δ μετά τήν τών 
καρπών συλλογήν Ιρημονκαταλείπεται, τον φυλάτ-
τοντος οίκαδε έπανιόντος* άλλά καλ τδτού οίκου δρος, 

VERS. l i . Ideirto propter vos Shn qua$i aoer 
arnbilur, el Jcrutalem ut cuslodia pomarii erit, 
et mons dommin lucum sattui. Ob veslra, tnqull, 
hnjnsmodi facinora talis in celebratie&ima «rb* 
liac tastUae erit, ui nullo in ea aupentite «aa-
itente habltatore, parles ejne inlertores, quaspri-
dem, prifi habilaritium multiludine, an^u&ue crant, 
msticorum prtedmrinn instar, ar&iro 8nbiga»mr 
seranturqire, tit nullum omnino diaerimen 4nler-
cedat Jernsalem inler et poroarii coaloaiam» 
qw« posl autamitaltam fraeteiKn coUeotkmem* 
domnm abeunte cuaiode, rfcsertarelkiiiaUur. MQXS 

τουτέστι, τδν ύψηλδν τόπον, έν φ 6 ναδς ίστατο, φυ- ^ item rfom«f, editus nimirnm IOCIM, u b i lemplom 
των άμπλησΟήναι, καλ άπεικασΟήναι δρυ^μφ. Ταύτα 
δέ πέρας εΓληφε καλ έπλ Ναβουχοδονοσορ, ήνίκα 
τήν πόλιν ελών, τούς ένοικούντας αιχμαλώτους απ
ήγαγε σύν τφ βασιλεί. Άκριβέστερον δέ έστιν ίδείν 
τής προφητείας τδ τέλος, μετά τήν κατά τού Σωτή-
ρος τών *Ιουδαίων λύτταν · πάντα γάρ τά πάλαι λαμ
πρά ύπδ 'Ρωμαίων διεφΟάρη, καλ αύτδς 6 θείος 
ναός· 

• Paal. XLV, 5. · Psal. XLIX, 21. 

(79) Καλ προσεδοκουν, Cod. Bav. 

exstrucmm erat, plantia coivsereiar, at gpectem 
pra? sc nemoris ferre videaiur. Hbec eompleia^afint 
c«m sub imperio Nabocbodonoaor, cum is, urbe 
capta, habiiaiores una cum rege capiivos ab-
duxit; lum maximfi post Jtidaeoram in Salvalo-
rem ineanum impelum alque furoretn, qua sane 
leuipeslale quolquot velusia erani splendida aedi-
fiab, i i w i i i ab Romanis una ctuu 4iviaa ictftpi^ 
dirula eunt ac solo ciapqoaia. 

Variflo lectionea et OOIGB. 
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CAPUT IV. Α ΚΕΦΑΑ. Δ'. 

VBRS. I . Ei erU i * mvissimit dierum mani(e*tu$ Καϊ έσται έ*% έσχατων των ήμερων εμφανές 
τό όρος Κνρίον έτοιμον έχϊ τάς χορυφαςτώτ 
ορέων, καϊ μετεωρισθήσεται υπεράνω των βου
νών (80). Είπών τά συμβησόμενα τφ πάλαι Ιερουσα
λήμ, καλ τψ κατ' έκείνην ναψ, νΰν προφητεύει πε
ρλ τή£ τού Χριστού Εκκλησίας, ήν δρος καλεί, ώς 
τά υψηλά φρονούσαν, καλ ύπερηρμενην πάσης ύλης 
βιωτικής, καλ είς ουρανούς άνάγουσαν,καλ θεοποιού
σαν (81). Τδ τε γάρ δόγμα αληθές, ούκ είδωλα;, 
ού κτίσμασιν» άλλά τψ άληθινψ θεψ τήν τιμήν άπο-
νέμον * δ τε βίο; άύλος, άκτημοσύνην καλ άπάθειαν 
κατορθών. Τούτο γούν τδ δρος εμφανές γέγονε πά
σιν άνθρώποις. Τδ γάρ Εύαγγέλιον έν δλιρ τψ κό-
σμιρ έκηρύχθη, καλ ε̂ ς πάσαν τήν γην έξηλθενό 

gjsUttoi eaiu> pr»dicaUiBi £uit per uiiiveraaaf n w n » ® φθόγγος τών αποστόλων. Άλλά καλ Ιτοιμον, τουτ
έστιν, έδραίον καλ άααλευτον * τεθεμελιωμένη; γαρ 
τής Εκκλησίας έπλ τ} ομολογία Πέτρου, τί}, Συ εϊ 
ό ΪΙός τοΰ θεοΰ · χνΛαι φδον ού «ατισχνσονσιτ 
αυτής* Τινές δέ τδ, Έτοιμον, άντλ του μή έμποδιζό-
μενον είς τδ δράσθαι ένόησαν. Ού γάρ έπχπροσθή-
σει τι αύτψ, άλλ' Ιτοιμον έκκείσεται, είς τδ πάσι 
φαίνεσθαι. Τδ δέ μετεωρισθήναι υπεράνω βουνών 
καλ ορέων, σημαίνει μέν καλ κατά τδ άπλούστερον, 
foi τής Χριστού Εκκλησίας πανταχού ήπλωμένης, οί 
θείοι οίκοι καλ έν πόλεοχ καλ έν κώμαις άνεγηγερμέ-
νοι, κάλλει καλ μεγέθει διαπρεπείς, καλ. αυτών τών 
υψηλότερων ορών επισημότεροι έσονται καλ περιφα
νέστεροι. Εί δέ καλ δρη καλ βουνούς νοήσεις τά άφ-

Domixi, praparatu* tuptr vtrticei montium, 
$t elieabitor επρετ colU*. Cum propheU calami-
lateg pracwintiarit, quae veleri JerutaJeai ejusque 
Uinplo eveaiurse erant, unnc vaticiiiatur de Cbri-
8li Eielesia, qqsa ideo mona ab eo dititur, quod 
apectet eiceha, omai tewporaU materia subliiMor, 
tA «1 ettlum bomioeg ducat, eoaqua ία divorum 
ordinem referal. Etenim tuin ejue verum dogma, 
qao non idolie, nequa creatis rebus, sed verci Deo 
henor iribuiiur; lum expers roateriaevita, querenim 
omuiuiB inopiam et cupiditatum 2 8 3 •acuilatem 
aatruil; Iwec, inquam, profecio aubiimem monlem, 
ounciia bominibua conspicuum, con&lUuuat. Evan 

dam (82), peroue loltiui terrarum orbem longe lalc-
qu* raajjavitsonus apogloioriun Diciiur practerea 
laooa Uic έτοιμος, firraua fiimirum et inconcussua; 
CMIH enim Eocleaia, solido qaasi fundaraento, fuleia-
lureaPdri (83) confrggiooe, Tuet FiliusDei", id* 
<irco ψοτίΒ inferi adversut ewn noa pr&oalebunl"« 
QnidaiB vero τδ έτοιμον expedilum iiilerpreiaotur, 
i i l eouspici possil. Non ei quidqium apponeiur, g«d 
expedUua maaebil, quo omnium canspcclui patere 
facle po*ait« Per hoc vcro, quoJ roootes at colles su-
pereinioero monaia(edicaiurf gimpliciori quadam ai* 
gtiificalione fuluruin va tee deaolal, ui Chrisli Ecclcgia 
longe laieque per lotam terrarum orbero diffuta, Del 
tomaa itim in urbibug, tum in vicig conglrucla», g ωρισμενα πάλαι τοίς δαίμοσινείς βωμούς, καλ τεμά-
pnkbriladiM ac imde praatatlea, vel ip&iHgi»et 
gubliaiioribua nonttbiis clariortg ovadant et illu-
auioreg. Sin moiileg«t coUes iatelligaaarecta malig 
olim spiriiibus altaria ac delubra, a veritaie ROD 
aberrabis. Ha?c enim na digna quidei» liabeiitar, 
qn» ullo honMiium germone ac memaria celebren-
tur. Diviaa? contra Ecclosiae fana ac lempla prope 
ad coelegUum aidernni numerum atque pulcbriiu-

νη, καλ τοΰτο αληθές * τά μέν γάρ, ουδέ λόγου ψιλού, 
ή μνήμης άξιούντα^* οίδέ τής αληθούς Εκκλησίας(84) 
οίκοι, τών κατ' ούρανδν αστέρων καλ τδ πλήθος καλ 
τδ κάλλος μιμούνται· Έδόκουν δρη καλ βουνολ καλ 
τά δόγματα τών παρ' "Ελλησι φιλοσόφων - βου
νολ μέν τά ηθικά καλ φυσικά * δρη δέ, τά μαθημα
τικά, καλ θεολογικά · άλλά πάντων ύπεοήρθη τδτής 
Εκκλησίας δόγμα. 

diaam aecedaat. Monies ilem et collee videbantur Grxcorum pbilogopliorum dogiuau; colh*. 
inifaam, ea qtia> ad raorta remmqne nataraliuai ordinem 4peciabaul; montea ea qu« malbeinaticag 
a^tbeolofkaaooctrirtagcmnpleciebanlur. Verura haec omnia giipareroinat unun Ecclesiae dogroa. 

f c i t . 4« £. Et faiinubuHt ad mm populi, * Kal σχεύσονσινέχ* αυτό Λαοί (85), xai JTO-

ibum gcmies aw/te, et dictnl; Vtnitt, aumdamu* ρενσονται έθνη χοΛΧέι, χαϊ έροΰσι * Αεντε, άνα-
ad montom Domini, et in domtim Dei Jacob. Popoli 6ώμεν $1ς τό δρος Κυρίου, χαϊ είς τόν οϊχον τοΰ 
tihfttai», q«i a Judatis, gentea, qm a gettilium θεούΊαχώδ. Ααοίμέν,οίέξ'Ιουδαίωνπιστεύ-
Ottia ad Cairlgti fidem ee recipwnl. Qui quiden σαντες εκάστοτε* έθνη&1> οί'έξ εθνών πάντες δέ 
onmeg parapectam babere videiitur valeria guse re* φαίνονται έπιγνοντες τδ χαμαίζηλον τής πρότερος 
llfifinU mstHirtiqae vanitatem et abjceiionem ; pro-
paertaqiiediouiit, Agitedum, Hnqiiamaa bumilia liaec 

Λ Paal. XVIII, 5. 

αυτών θρησκείας καλ πολιτείας* καλ διά τούτο λεγου-
σιν * *Ανα6ωμεν άπό τίνων χθαμαλών έπλ τά υψηλά 

Η Mattb. XVI, 1$. «« Ibld. 18. 

Variae lecliones et notae. 
geclusa Petri persona, hoe vere nego. Cbrigms 
enim Pelruni affalur, omniaque propterea Cbristi 
verba ad Petrurit fpsum ĵvgque stnrtesgoref pertt-
nero. luce meridiana clariug liquet. 

(84) Τής θείας Εκκλησίας, divinw Eccleue, Cod. 
Bav. 

(85) Λαολ πολλολ, populi m«/(i,Co«t. Bav, 
(80) Deesi τ> Ιακώβ in Cod. Bav. 

(80) Ουρανών, Cod Pav. 
(81) 'Αποθεούσαν, God/Bav. 
(8i) Non includit boc loco Tbeophykictiis Aitie-

liram^uvii hasc gMO lampore nondiMi oogMta ea-
gDt, qna de re vide infi£ nyi. 92. 

(83) Si Pelri iidem confessionemqtifi faiigam 
fuisao dicis Theopbylacte, cur Gbristus Ecrlesiatn 
sua κ supra Petrum aidificaril, fncile couceda; siu 
fidciu ipsaui Ecclesix fundanieutuai esse conlendia, 



UM EXPOSFHO Μ PROPHETAM MICHjfiAM. - CAP. IV. i t i a 
άνβτρέχοντες. Πρότερσνδε τις εις τδ βρος άναβαί- ^ el abjecta, et excelsa atquc sublimia petamus. 

Prhntim antero quis inontem agcendit, detnde Dei 
domum ingrediturfNfei enlm priua excipiat excd-
anm Eccleaiae dogma, qur Ihrt, tjt i§ Dei domw 

νει, καλ τότε είς τον olxov τοδ θεοΰ. ΕΙ γάρ μή 6έ 
ξεταιτδ ύψηλδν τής Εκκλησίας δόγμα, πώς φθάσει 
είί τδ γενέσθαι οίχος Θεοΰ; Ευ Ιέ και τοδ Ιαχώβ μέ-
μνηται» δς τά πατρφα χοταλείψας, χα\ είς γήν 
άλλην μεταστάς, χα\ πολύπονος γεγονώς, χα\ θητεύ-
σας, μάλιστα τής του βεου βοηθείας έτυχε, χα\ επι
σημότατος γέγονενέξ άσημου · ώαπερχα\ή Εκκλη
σία, άφείσα τ ά πατρφα δόγματα, καλ τοΤς άνω 
πολιτευόμενη, καλ διά τοΰτο διωκόμενη, και πολύπο-
νος γινομένη, της παρά τφ θεφ δόξης τυγχάνει. 

evadat? Recte autero mentio fit et Jacob, qui, 
reKctis patriig seJibus, in exieram se regioaem 
contulit, atqtie ibi mulios pertulil labores, pa-
ctaqne mercede servivit, et Dei opem |iarciusr 

ex huinili et abjecto omnium maxime clarus est 
effectes. Qnemadmodtjm et Ecclegia (87), relictis 
patriis htsiittitig, snpernis segc dedidit digciplinis, 

ob eamquo caitaam vexationibug angoribusqae rouliia agilata ei affiictâ  divina nunc gloria pcr-

Καϊ Μξονσητ ήμίν ζήτ όόόν αύτοΰ. Τίνες Ιεί- Bt ottendent nobii vfam ejns. Qiiinam 2 8 4 
ςουσιν; Oi άποατολοί, πρδς οΟς ελέχθη τδ, Μάθη- oeteadenl? Apnatofi, quibug diclutn csl, Docele 
τεύσατε aarta τά-έ&νη. Ιέοίανοσον, ή Χριστδν ^ om*t* gtnlet u . Ecquam viam ? Non atiam profe-
τδν είπόντα · Έγώ at>i ή οδός ; cio, nigi Chrigtmn, qui dixtt: Ego sum via f \ 

Καϊ Χορενσόμεΰα kv ταϊς τρ(δοις αυτού. Του*. Ei ambniabimus in semitis eju%. In semltis vi-
έστιν, iv ταίς άπ* αύτοΰ τετριμμέναις πράξεσι, 
κατ' ίχνος τής τού Χρίστου πολιτείας κινούμενοι. 
Αιά τοΰτο γάρ ούχ άμα τψ γεννηβήναι ευθύς υπέρ 
ημών άπέθανεν, άλλά μετά τοσούτον χρόνον, ίνα τά 
τε άλλα, χαλ τρόπους ήμίν δείξη πολιτείας αρίστης, 
ούς τρίβους νΰν ό προφήτης λέγειν δοκεί. Πολλοί μέν 
ούν δοκουσςν είδέναι τήν όδδν, καλ πιστεύει είς 
Χριστδν, ού πορεύονται δέ έν ταΐς τρέβοις αύτοΰ· Ό 
δέ λόγος αμφότερα απαιτεί, καλ γνώσιν τής θείας 
Μοΰ, καλ τήν έν τφ κατ* αυτήν βίω κίνησιν, καλ ταύ
την, ώστε μή τοοόνδε κατωρθωκότας στήναι, άλλ9 

άελ πορεύεσθαι προκύπτοντας, χαλ ούκ έν μι$ ερίβψ, 

delicel actiomim ejus, Christi vesltgiis insistente*, 
Ob id enim (87*) haud gtatim natug mori pro n o b w 

volitit, eed Camo posi tempore, ut cum alia ruuU» 
nobia ostenderet, tom viias oplimc ingtitueiuhe 
atque degenda ratlones traderet, qnas h o c loco 
•ales aemitaa appollare videlur. Multi quldem 
nosee videnlur viam, ct credere Ghristo ; sed bi 
per seiniua ejus non ambulant. Kaiio vero poslu-
fai uifufflqoe, ut t\ divinain viam cognoseamu*, et 
per e a D i d e m vtam banc incestug viise no s l r a? 

dlrigamug ; idque ita, t i t n o a post aliquol boua* 

opera egregiaqao facta gradum eistattiug, sed 
άλλ* έν «άσαις ταϊςτού Χριστού, τοΰ είπόντος · fOC indegifienler frogrediamur, m virtutibua ac recle 
έμοϊ δίΛχοτών, έμοί ΑκοΛονθέίτω. Χαλ άλλως * Μία factia gemper proficieniea, ambulemusqne non per 
μέν ή όδΏς τοΰ χατά βεδν βίου, καθδ πρδς ένα σκο- unftfn duBlaxat, ged per omneg Christi gemitasr 

it\v όρ$9 τδ άρέσαι βεφ * πολλαλ δέ αί τρίβοι, καθδ qai dixil t Qui mihi minhtrat, nu iequatur , e . 
πολλαλ βίων αίρέσεις, καλ σχίζαι διάφοροι. ΑΙίο llem modo: I3na acilicet eal via vita gecuii* 
dum DesniB degend», quaieiiu<i ba« «num Deo placendi fln^m gpectat: nrattaa vero sunt gemila?r 

qnatenes mn\Ue eunl vilae ratioaea, divereaque ingtfiala. 
"Ori έχ Σιώτ έζεΛεύσετα* νόμος, xoi Λόγος Quia de Sion exibil lex, εί terbum Domini de 

Κνρίον έξ ΊερουσαΛήμ. Ol πάραπελευόαενοι άλλή- Jerutalem. Qui ge invicetn hortanlar ad ascenden-
λοις, ώστε άναβαίνειν, χαλ τήν αίτίαν λέγουαι τής 
αναβάσεως, τής πρδς τήν Έχκληαίαν τοΰ Χριστού. 
0&?£*ι γάρ, φηολν, ά παλαιδς νόμος, άλλ* έτερος 
εξέρχεται έχ Χιών. Εξήλθε δέ έκ Χιών ό νόμος 
τοΰ Πνεύματος τής ζωής, χαλ έξ Ιερουσαλήμ, δ 
λόγος «ής χάριτος τοΰ Ευαγγελίου * καθδ χαλά Κύ
ριος -έν Χιών έδίδαξεν έν τψ Ιερφ, καλ οί ά πόστο* 

dum, affierunt el caugatn, car Christi Ecclegiam 
adire debeant. Non ampHus enlm, ait, e Sion 
egredietur lex vetoa, ged alta plane diverga. firo-
diit quidem ex 8ion lex Spiritns vilae, ab Jeru-
galem autem Terbiim graliae Evangelii, qdeuiadmo-
dttin et Dominug in Slon t«mp(o docuit. Quineliam 
apoetoli, in urbe Jerusalem cougidentag, divini 

λοι έν τ | πόλει Ιερουσαλήμ χχΙήμενοι, τήν τοΰ D Spiritua gratiam acceperunt. Prodiit ergo lex, ut, 
Πνεύματος έβέξαντο χάριν. Νόμος μέν ούν, ώς τά 
πρακτέα διδάσκων, λόγος δε, ώς τδ δρθδν είσηγού-
μενος δ\5γμα. Πρότερον δέ νόμος, είτα λόγος * έπελ 
καλ προτέρχ ή πράξις, είτα ά τής θεολογίας λόγος. 
Πολλολ νόμοι τδ άλογον έχουσιν - ενταύθα δέ, δ νόμος 

qrjae agenda easent, docerenlur; Him verbain, φιο» 
rccttim dogma traderetur. Primuna aulenv exiil 
4ex, deinde verbum; quandoquldem prior est el 
aciio, qiiam deinde tbeologlae verbum subsequilur. 
Muitae qtudcfii suiH leges, omnl prorgng ratione 

»* Mattb. xxviii, 19. " Joan. xiv, 6. 1 1 Joan. χιι, 26. 

Variffi lectiones et notae. 
(Λ7) Gt»nliles nimirum, qulbus congial Eccleeia. 
(87*) Ut cnim Deopro peccalis satisfaceret, sat 

frat vcl priinus ipgiug tagilus; cum enim aclionis 
ciijiisqiie nierilnm ab agentls digniiate pcndeat, 
crtfscatque pro ratione ipsius dignitaiis; cuuiqtie 

Cliristr dignitas, utpoie Dci, gtttnftnita : fal̂ amtir 
oporlet ei primi vagitua loerUtmi inftniliim fuisee, 
proindeqoe pro peccatig oumibug satisfrcere po-
luisse. NoKiii tamen statim natug mori, ob v«ri-
similes eas rationea quaa assigaai Inlerprea. 
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desllutae ; quac contra liio. innuitur, prudcnli&gima Α τόν λόγον έχει ενθεωρουμενον · ουδέν γάρ άλογον 

τών του Ευαγγελίου. Εξήλθε χαι έκ της άνω Σιών rntione nilitur. Nihil ctiim absurdi conlioel Evao* 
feclium. Prodiii item a superna Sion alquo coe-
lesli Jerusalem unigcnitus (Dei Filius) qui cl 
1cx csl, quatenus pracipit, quae ferre pro viribus 
quisque polest; non euim eadero ab uuoquoque 
exigit ; et verbum, qualenus omnia definit. 

V£BS. 3. Et judicabit iuler populos tnultot. Coni-
pleta- haec sunt Cbrisii tempore, mulUs et varUs . 
occasionibus atque locis, et cum. docebai, nii 
polestatem babens, et cum miscroa praedicabal 
logispcritos, Scribas ct Pharisa»g, et cuip dixil : 
iV/5t veriias vos liberaverit, in peccalis vettris 
moriemini Judicavit item inter ρορυΐοβ, cum 
cunnchos ab cunucbia dislingtieiis, ait: Non om- ^ 
nes 285 capiuHt verbum hoc; qui polett caperc 
capial Dislinguil enim cos qui virginiiali a m 
dedunt, ei eos qui nuptias geqiuinitir. Judicavit 
prxterea mundi principem, et jus disii iig qui ab 
oo coercebaniur, condenmavitque ipgimi, proplerea 
quod ab eo mortc afleclug eel, elsi proraug inno-
rcns esset. In postreoio quoque judicio, vcrburo, 
ait, quod locutug sum, eog judicabii. Dtmuro et 
iu Ecclesiis judicat verburn popuJog, pariim qoae 
agenda gunl prsecipieng, parlim peccaloroa cor» 
rtgcns. 

Εί arguei geniei foriet. Cuo enim auaa ipa* 
leges propoguii, purilate atque rectitudinc refertag, 
lum vel maxime reprebendit geuiee, qua? impuris 

χαλ Ιερουσαλήμ ό Μονογενής, δς χαλ νόμος έστλν, 
δς (88) άχάσοω τά κατ* άξίαν νέμων · οδ γάρ τά 
αυτά παρά παντδς απαιτεί* χαλ λόγος, ώς πάντα 
ορίζων. 

Καϊ χρινεΐ άνά μέσον Λαών ποΛΛών. 'Επληρώ-
^tj ταύτα έπλ Χριστού χατά πολλούς χαλ διαφόρου; 
χαιρούς χαλ τόπους , δταν έδίδασχεν ώς εξουσία ν 
έχων, χαλ δτε έταλάνιζε τούς νομικούς, χαλ Γραμ* 
ματείς, χαλ Φαρισαίους* χαλ δτε έλεγεν- "Εάν μή 
ή άΛήθεια υμάς έΛευθερώσχι, έν ταΤς άμαρτίαις 
υμών άηοβανεΐσθε. Έκρινε ν άνά μέσον λαών πολ
λών, χαλ δτε τήν τών ευνούχων διαστολήν ποιούμενος 
έλεγεν Οΰ πάντες χωρονσι τότ Λόγον* ό δυνάμε
νος χωρεί ν, χωρείτω, Λιάχριοιν γάρ έποιεντο τών 
τε τής παρθενίας χωρητικών, χαλ των του γάμου. 
"Εκρινε καλ τδν του κόσμου άρχοντα, χαλ τοΐς ύπ' 
αυτού χατεχομένοις έδίκασε, χαλ χατέκρινεν αύτδν, 
δτι δπ* αυτού έΟαναοώθη, καίτοι άναμάρτητος 6ν. 
Καλ έν τ% τελευταία δέ χρίσει, ά λόγος, φιριν, δν 
έλάλησα, αύτους κρινεΤ· καλ εκάστοτε δέ, τους (81) 
έν ταϊς Έκκλησίαις λαούς ό λόγος του Ευαγγελία» 
κρίνει (90) * τοίς μέν διατασσόμενος τί δεί ποιείν, 
τούς δέ καλ κολαζων άμαρτάνοντας. 

Καϊ έξεΛέγξβι loVrj Ισχυρά. Έν φ γαρ τους 
οίκείους νόμους προετίθει, καθαρότητος πάσης χαλ 
εύούτητοςγέμοντας, ήλεγχε τάΝΕΘνη, νόμβες άκα-

legibug ulebantur, quag legea ouinino despecmi c θάρτοις χρώμενα, χαλ καταφρονείν τούτεεν έπειθε, 
babendag eisdero p^rguagit, oatendtena, eaa vanie 
in crroribua vereari; quanquaro genles forioa oraut, 
bocest, uoo imjbecillp oc vergabtli iagenio-pr»> 
dilae, ut a patria religiooe dimoveri facile poageiu, 
sed aoimo coustanti «4 hivicto, ui in Aciibna pro-
consul vir eximvua, ut Dioayaiiig AreopagiU, ut 
Corinlbi alii compluree, tit denique Glaincna Ro · 
manug. Aiiae quoquc geotes immaues ac barbane, 
el in bello strenuae, laligsune per tcrrarum orben) 
paieniea, Evangelio paruerunt. Non eoim quemad-
modum Mosaica lex solius Palaisti&ae lcrniinig 
«lcfinita erat, ita et evangelica unius loci angualiia 
concludebalur; sed ab Jerusralem ei Sainaria 
incipiens, ad extremas ugque lerrae paries (92; 

δεικνύων, δτι μάτην πεπλάνηνται · καίτοι Ισχυρά 
ήσαν τά έθνη, τουτέστιν, ού (91) κουφά χαλ εύεξ-
απάτητα, ώστε 0αδίως της οικείας θρησκείας μεβ· 
ίστασδαι, άλλά καλ γενναία, καλ σταβηρά- οίος ήν 
έν ταίς Πράξεσιν ανθύπατος λόγιος άνήρ, οίος Διο
νύσιος δ ^Αρεοπαγίτης, ofoi έν Κορίνθω πολλοί, οος 
Κλήμης δ Τωμαίος. Καλ άλλως δέ τά ανήμερα έθνη 
χ«λ θηριώδη καλ έν πολέμοις ίσχυρά τφ Εύαγ-
γελίφ ύπετέθησαν 1ως<1ς γήν μακράν · ού γάρ ώσπερ 
ό Μωααΐκδς νόμος έν Παλαιστίνη περιώριστο, ούτω 
καλ 6 ε ύ α γ γ ^ ^ * Λ τ ο * ω « f ««^ίοθη. άϊΐά άτΛ 
Ιερουσαλήμ καλ Χαμαρίας άρξάμενος. έοις έσχατου 
τής γής διέβη, καλ τάς έξω τής καθ* ήμας θαλάσσης 
νήσους καταλαβών * τοιαύται γάρ αϊ Βρεττανικαί. 

pervagit, in eag quoque insulas sese inferens, ^ "Αχουε, πάς 6 ζητών νομοθετεϊν, χαλ έτερους διδά-
σχειν, δτι έκ Χιών εξέρχεται δ νόμος, καλ ό λόγος 
έξ Ιερουσαλήμ. ΕΙ ούν μήπως { { . ρή«ω] σαυτδν 
κατεσκόπησας, μηδέ προσέσχες σεαυτψ· άλλ' ουδέ 
είρήνην ούπω είδες έν xft ψυχ^, άλU πο^μους έχεις 
χαλ συγχύσεις καλ ακαταστασίας * ού προσήκει σοι 
ούτε ή νομοθεσία, ούτε ή τού λόγου διακονία * τότε 
γάρ κρινεϊς έτερους καλ ελέγξεις, δτε ούκ έχει Παύ-

quae trans nostrum mare porrigujuur. Ejusmodi 
enini gunl Bi ilannica. Audi, quigquis legcg aliis 
prxscribcre cupis el alios docere» et considera 
a Sion deŝ endere legem, et i»b Jerusalem ver-
buni. Si itaque temetipsum nondum considcragij, 
neque lui ratiunem ullam habuisli; si nonduiu 
pacein in animo luo sensisti, ged bella fovoa. 

M Joan. viif, 36. " Matth. xix, 11. 
Variffl lectiones et ο ο ί Φ . 

(88) ScribeudumuK; vel δ, ut consideranti pate-
Ut. 

(89) Ούς, quo$, Cod. Ve», 
(90) Κρινεϊ, judicabii. Cod. Bav. 
(91; ϋύ μόνον, Cod. Vcn. 

(92) Exiremre orbis cogniti parteg orant apnd 
vetercs insuhB Briiannicas; nondum euim cogmu 
Him lemporig erai America, quam mulio posl dc-
tcclam fuisse consiaC. 
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λος είπείν έπι σοί · Έν φ κρίνεις τόν έτερον,, Α tvrbas atqtie soitiliones : tibi profeclo non conTentt 
σεαντόν κατακρίνεις. εβφΜ tegom fewndarum faenltaa, ncqtJe verbi 
iradendi nmisteriui». Tone eium alios rite jodieabia atque reprcbeades, cum Patihis- de te dlcere 
nou babebit : In εχο judicas aiium. t8txetip$um eowkmnes ··. 

ΚαΙχαταχόψονσιτας μαχαίρας αντων είς άρσ* Et eenddeni gtodio* $uo$ in aratru, et hattat 
τρα, χαϊ τά δόρατα αύτον εις δρέπανα, χαλ ούχέττ tma$ in falces, εί ultra >ιοβ tollet gens conlra gcn-
ού μή άρη έθνος πρός έθνος ΡομφαΙαν, χαϊ ούκέτι 
ούμή μάΟωσι πολεμεϊν. Πρδ μέν «ής τον Χρίστου 
παρουσίας, συχναλ τών εθνών επαναστάσεις κατ* 
αλλήλων έγίνοντο, άτε σή καθ* έχαστον Ιθνος τής 
βασιλείας με μερισμένης · μετά $έ τήν τοΰ Κυρίου 
παρουσίαν, πάσης τής ηγεμονίας είς "Ρωμαίους 
μετατεθείσης, είρήνη βαθεία χάτέσχε τήν οικούμε-
νην · ώστε κα\ τά πολεμικά όργανα, είς γεωργικά 
μετασκευασθήναι εργαλεία. Καί άλλως δέ, τοΰ Χρι
στού κελεύοντος άπδ τοΰ αι*ροντος τά ημέτερα μή 

tem gtadium, εί nequaquam mttra discent bettare. 
Anle Cbrfeti advenlnm passim gentes in se tiivicem 
tnsurgebant, cum in stagulas nationes regnum di-
vtsum csaet. Ubi vero Oominus advemt, iranslaia 
fa Romanoe auctoritate omni et impcrjo, totus 
terrarttm orMs eumma paee et qirieie fni! ctfpit. 
Εχ φιο faclum eat, til et bellica iristrnmenta in 
ruatica veraa fuerml. Praelerea cttm Ghristus ju-' 
beat, nibil nobis ab eo repetendum, qiil noslta 
bona r»pit, afqtie dcxleratn nobie percutienti ma-

άπα&τεέν, τφ τόπτοντι τήν δεξιάν έμπαρέχειν καλ Β xiltam prebendajn et eiMstram, aliaque his si-
τήν άριστεράν σιαγόνα, xa\ τά τοιαύτα, ποίος μέν 
ούχ άνήρηται πόλεμος; ποία δέ είρήνη ούκ εμφυτεύε
ται τοίς τά θεία ταΰτα νόμιμα στέργουσι; Διδ καλ 
έλεγεν · Είρήνην άφίηιη ύμΐν · είρήνην τήν έμήν 
δίδωμι ύμΐν, χαϊ έν τούτφ γνώσονται πάντες, 
δτι έμοϊ μαθηταζ έστε, έάν άγάπην έχητε έν 
άλλήλοΐς. Ένθα δέ αγάπη, πώς έχεί πόλεμος; Αί μέν 
ουν Έλληνιχαλ συζητήσεις, άντιλογίας έχουσαι καλ 
έριδας, είκότως καλ πολέμους Ιτικτον * ή 8έ πίστις, 
πάσαν αναιρούσα ζήτησιν, είς είρηναίαν καλ άπε-
ρίεργον άποτελευτά συγκατάοεσιν. άιδ καλ αί γλώσ-
σαι, αί προ'ιην όξεΐαι (93), ώς μάχαι ραι, πρδς τδ 
λογομαχείν είς ουδέν χρήσιμον, έπλ καταστροφή τών 
άκουόντων, τότε μετασκευάζονται είς άροτρα διδα 

milt»; 8 8 6 Φ*οΛ«ιη per hasc beflum non fnif 
subbtum t qnae pax noti inserilitr eorum pectori-
bn«, qvii divtnas baace leges eolunl? PropierM 
idem Clirielae dixit : Pacem nllnqxo vobis, paetm 
mtam do tobis ; *t tn hoe cognotcent otmes, ro$ 
meos e§se diuipulon, εί charitntm in voi btviccm 
kobxtrili* ». Ubi vero cbarit.is est, qaoniodo 
bethim ibl esse poteei ? Grxcorum porro qu«st!o-' 
oet ei controverai», c«m contenUones contine-
reat atque diesidia, mcrilo el bella gigncbant: 
at vero fldos, omnem de medio toilens conirover-
aiam, ad paciflcatn ac slmpHcem consensioncm,' 
lanquam ad iinem, penincit. Quamobretn et Iingu:p, 
qnae pridem aeula» crant, nt enses, fuliles agiiantcs 

R ' * Λ l r — » » « 
οκαλιχά, ταίς ψυχαΐς τών άκουόντων νεώματα qiia»iionee et tnanes eontroversiaa, ad auditonim 
ένεργαζόμενα, σκληραίς πρότερον οθσαις καλ συμ-
πεπιλ^μέναις(94), καλ άνασχίζονται (95) πρδς τδ· 
Οποδέξασθαι τδν οπόρον, δν έξήλθεν δ σπείρουν του 
σπείρα ι * τά τε δόρατα, δι* ών έθανατσυντο ψυχαλ, 
είς δρέπανα μετασκευάζονται, δν ών έγκόπτονται 
άπδ τής γής · ώστε μή ταύτη προσπεφυκέναι οί ήδη 
χαρποφορήσαντες τά τών άνω αποθηκών άξια. Τοι
ούτον άροτρον ήν ή τού Παύλου γλώττα, νεώματα 
εργαζομένη, δτε έλεγεν · Έχδνσάμενοι τόν πα-
Χβαόν άνθρωπον, χαϊ ένδνσάμενοι τόν νέον 
καλ πάλι*;, Ένδύσασθε τόν χαινόν άνθρωπον. 
Τοιούτον δρέπανον ήν έκκόπτουσα άπδ τής γης, δτε 
έλεγε · Νεχρωσατε τά μέλη ύμων τά έπϊ τής γής · 

perniotem, liim rn araira quodatnniodo vcrltiniur, 
ferendis diaciplinis apta ei Sdotiea, qu» noratia 
quaai tjiuedam «fficlunl in b o m i n n m animis, antca 
dum et asperia, eoaqiie imlant, qno semen cjus, 
qni scminaro venU, euacipere facile qneaat. Hastae 
pra^erea, quibaa animaa ronilgebaiHvir, Tefiuntur 
in falcea, quibna a lerra resdndunlar, tit ne am-
plius buic adha3reant, qnicunqtie fmctiis snpernis 
horreis p l a o o dignos prolulerini. Ejnsmodi arairtnn 
fuit Pauli linaua, novalia quodammodo effieten ,̂ 
cwn dixit: Exuentes vetcrvm fiominem, ει indueit-
tc$ i iooHff i Ei rttrsum : Induite nwum kom* 
nem *K Ejut Item generis falx erat, b o T o i r t e e a 

χαλ, "Ημών τό πολίτευμα έν ούρανοΐς ύπάρχη, D l e r r a rescindens, cuni dixit : MotUficaie membrx* 
χαϊ τά άνω φρονώμεν, ού ό Χριστός. 

Καϊ άναπαύσεται έχαστος ύποχάζω άμπεαον' 
αύτου, χαϊ έχαστος ύποχάτω τής συχής αύτον * 
πού ούχ έσται ό έχροβων. "Αμπελος, δ Κύριος, 
ώς στρυφνώτβρον καλ έργωδέστερον είσαγαγών νό
μον · τά γάρ τού Ευαγγελίου διατάγματα, τών νο-

vutra, ΟΗ(Χ gunt super terrum, et xottra comersatio: 

$il in c&lh, et superna cogittmm, nbi ist Christus , f . 
\ B I I S . 4. Et Teguie$ceni uuuHfXisqiM tub vite *vat 

ei utiusqHttque $ub ficu sua : et non erll, φα txttr* 
reat. Yilis DotniiHis eat, uipote qnf acerbiorcm 
qtiodanimodo el operoaiorera iegem iinluxir; 
evangelica eiiin pjxcepta (96) l^galibua magis 

" Coloss. ιιι, 5. 1 8 Rom. χι, 1. 19 Joan. xiv, 27. ·· CO!OJ3. i r , 9. ·• Epaca. iv, «i . 
Vari© lectiones et not®. 

(93) Πρώην ουσαι όξείαι, (3o I.Bav* ciuo, efaitgekica coftsilia, Vendilt ηιια> pestfdrtis, et 
(94) Ζυμπεπιλειμέναιςι Cod. Bav. 
(95) Άνασχίζοντα,. Cod. Bav. 
(96) Praecepla vucai lmcrpres, ut paulo sope* 

dute eUemotqnatH : Si quh perciis§ertt dexiernm, 
prxbe ei iinislram, quse aaite censiMa lcgisvetcris 
prarccptis duwura videtilur. 

file:///biis


ltlfr THEOPHYLACTI BULGARf* ARCHIEP. 
loborio**. UWm Domiiras esl ot fkaa, qni noo, Λ μικών έπηνονώτερα. 
vtirox, meritis pimiia affioeno volena, ta Hibram 
locum adoptai, cujoe rei JHctmdieaima epo vakfe 
recreamur. Cum itaque sub bac ficu reqaieacan»», 
uemo nobis limorem uUum u i c u t i e i , o e q u e d**Wfl, 
neque boroo ; Dominiia enim poieataiem noUa 
dedii arabulandi auper aerpantea alqoe acorpioaea 
et $«per omnem iniwtci poleatalem; m o i i i H t q a a 

1 1 0 » , ne Umeanua eot q i i i occidanl corpas »*. 
Quia cs Domini omniaottiUu locntum mt fert. 

Ejus, qui Jocutua est, digxa*» ide aaelorhaleai 
vatea addii, ui nibil fa(s» dictia inoato ioleUigfts» 
Habel uiuiaquisque noilrum et viietn, parlem 
actlicet irascibilem, quasi asinngentero, et flcom, 
videlicet appoiMiim, qui ηοβ, dukedine qaaai 
quadatn, ptrmulcet. G«in ergo Cbristi pacew 
habemMS, eiiamsi tub iraacibili degamoa, alicai 
videlicet auccejiseaief, requtes lameo eat ej«s-
modi ira. Non eniui a pravo aliquo deecendil affe-
ciiu aed ab impeneo in Deum amona ac studto. 
Talia fuit ira M*y*is, %%*J cvra od LetiUi dixit : 
lmpievi$ii$ ΚΜΛΜΜ »*«<r«« Domino ot a m idolo-
ruro cullores concidit. Talia Uera fuit ira Elitiv 

< «m vaies Baal interemit. Ei si praHerea concupi*» 
riinm, uli David, concupitceiu *t dcfleiena in atria 
Domiui, et io Deum iorlon ac vivenicei »·, ot uii 
Daniel, vtr dosideriorum ei uti Cbriatua ipaev 

qui deaiderio deaideravil pascba17: sab flcu noatra 
reqiiie>cenui8. Qitoniasii auleru ui iu xiagistria 

itie 
Άλλα καλ συχή 4 αύτδς ώς 

βασιλεύς άντιδιδούς χαλ υίοθεσίαν, & ΙλχΙζοντες, 
γλυκαζάμεθα. Ύποχάτω ο&ν τούτου άναπαοο μένους 
ημάς ούχ έσται Α έ*φοβών, ούτε δαίμων, ο&τε άνθρω
πος · έξουσίαν τε γάρ οοδωκεν ήμίν πατείν επάνω 
οφεων χαλ σχορπέων, χαλ έπλ πάσαν τήν δύναμιν 
τοΰ εχθρού * χαλ έδίδαξε μή φοοείσθαι άπδ τών άπο-
«νενδντων το σώμα. 

"Οτι στάμα Κυρίου χαντόχράτορος έΜΛησ* 
ταντα. Το άξ'όπισνον τού εί πόντος προστιθησιν 6 
προφήτης, ίνα μάθης, δτι ουδέν ψευδές wv prfito* 
των. Έχει έκαστος ημών χαλ άμπελον, «6 θυμιχον, 
ώς στύφον · χαλ συχήν, τδ έπιθυμητιχον, ώς γλυχε-
ζον. νΟτε οδν τήν είρήνην νου Χριστού έχομεν, τότε 

' xdv ύποχάτω τού θυμιχού γινώμεθα, τουτέστι, θυ-
μώμεθα, άναπαυσίς έστιν ό τοιούτος θυμός. Ούχ έχ 
πάθους γάρ, άλλ* εχ θείου ζήλου, οίος ήν ά του Μωδ-
σέως, τού τοίς Λευΐταις λέγοντος · ΈχΑηρώσατ* τάς 
χείρας ύμωτ σήμερον τφ ΚυρΙφ, δτε τους είδ»-
λολατρήσαντας (97) έσφαζαν, οίος ήν ό τον 'Ηλιού, 
δτε τούς προφήτας «ού Βάαλ άπέχτεινε. Κάν επιθυ
μώ μεν δέ ώςΑαΜ, έπιποθών χαλ έχλείταυνείς τάς 
αύλάς· τού Κυρίου, χαλ προς τδν 9εον τδν ίσχυρδν 
τδν ζώντα, χαλ Δανιήλ, 6 «ών επιθυμιών άνήρ, χαί 
Χρίστος αύτδς, επιθυμία έπιθυμήσας το πάσχα· 
άναπαυοόμεθα ύποχάτω της συχης ημών. Έπελ δέ 
χαλ έν τοΤς δλδασχαλοις διάφορα «ά χαρίσματα, 
ωσαύτως χαλ έν τοίς μαθηταί; διάφοροι διαθέσει; -

varia dona sunl, iu «l in diicipulia atudla varia C αναπαύεται ύποχάτω διδασκάλου αύστηροτέ-
planeque diversa reperiuntur, Wcirco aliug iv> 
quiescii aub maglalro anateriorU ingenii, alitta anb 
alio buroaniore. Iu ao res babet el in apootolia. 
Petrua acer erai ac vehooictis; Paulos oontra 
mhia et bumanior, quemadmoduni adfeelus erat 
ct hnjus ipaaua diseipnks, qni etiam aiiHt conwla-
iionia appollauir *\ Propierca Joannes, qui et 
Marcua dicitur (96). aub fico Barnabae ref|(iievii, 
cum, r̂ licto Paulo, pora?gra cmn illoprofeciyicsi: 
Tiiua vero ac Timoiheus, sub vhe Pauii. 

Υ**·· 5« QMA onmu popnli ibunt nntuquit qu$ 
viam $aam: no$ aMmibimu* in nomine Domini Μ 
UQUri in *ter*nm ei uiira. Qui se iiivicam jaradu-
d««i ad HftonteRi Dorairri asceaidendutn liortaban-
Uir, Uae Deoaemper addieto» foro poilicentar. AIH D »^αγγΛλονται ύποταγήσεσοαι τψ βεό> διά τέλους. 

ρου τήν γνώμην, χαλ άλλος ύποκάτω διδασκάλου 
χαρίεντος. Ούτω χαλ έν τοίς άποστάλοις* ΙΊέτρος 
μέν, απότομος χαλ θερμός * Παύλος δέ, χαριέστερος 
χαλ ήδίων · χαλ αύτου δε τούτου Βαρνάβας, δς γε 
χαλ υίδς παρακλήσεως λέγεται. Διά τούτο χαλ Ιωάν
νης, ό χαλ Μάρκος, άνεπανσατο ύποχάτω τής συχής 
τού Βαρνάβα, δτε Παύλον χαταλιπών, συναπεδ*ήμησε 
τούτφ * Τίτος δέ χαλ Τιμόθεος, ύποχάτω της αμπέ
λου «ού Παύλου. 

"Οτι χάντες οί Λαοί χορεύονται εχασχος τήτ 
όδδν αύτον * ήμεις δέ χορενσόμεθα έν ονόματι 
Κυρίου θεού ημών είς τόναίάνα, xai έχέχεινα. 
01 προτροπάδην αναβαίνοντας είς το δρος Κυρίου 

ojHm populi, ati, qui seee ad CbHeii tfdetn non 
reeeporiut, t«onimqui«queerrorum KMdina feren-
litr, eamque viam inibunt, quam singuli, polriis 
dcoepii moriboa ineiiUiliaqoe, spome eortali afnt, 
ci aibi ipoi (klegerinl. No» vero progrediemnr, et 
citalo moiii fereniur in boaiitn. Nobiacam babebi-
ra«8f Ha a nobie denorainaiom, Domimim ei Deufn 

Οί μέν γάρ άλλοι λαολ, φησλν, δσοι μή τ$ πίστει 
προσεληλύθασι, τ|| αύτονομίφ «ής πλάνης άκολον-
θούντες, πορεύσονται έκαστος τήν δδον, ήν έπετή-
δευσε κάλ είλετο αύτδς οίκοθεν πλανηθείς- ημείς δλ 
πορευσόμεθα, χαλ κινησόμεθα τήν πρδς «6 άγαθδν 
χΙνησιν, έπονομαζόμενον ήμΙν έχοντες τον Κύριον 
χαλ βεδν ημών Ίησούν Χριστδν, χαλ Χριστιανολ λε· 

• ·· Lue. xn, έ. » Exod. χχχιι, » . t e Peal. Lxixm, S. %*»an. χ, t l . 9 7 Loc. xxn, 15. ** ka. 
ιν, δβ. 

Varies lecliones el not». 
(97) Είδωλολάτρας, idololatra*, Cod. Bav. γάρ ούτος δ Μάρκος Πέτρου μαθητής . . . . έχα-
(9*) Ιωάννης καλ Μάρκος, Joamu* εί Ματτχε λείτο δέ καλ Μωάννης, iiitilurqife aacrantin Scrip. 

Cod. Ven. Sed niibi magis arridel Godieia Bav. auctoriiate : Barnabat autem voiebai $ecmm as$u-
tecuo,maganue Theopliylacii aenienlia? eoogruii, πχετε ti Joanntm, aui togHomlnabuiur Martut.Au. 
qui ei iu pracf. com. in £>. Mar.sk babot: THv μέν xv, 37. 
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γόμενοι, χαλ ούκ είς τδν αίώνα τδν ένεστηκδτα, Α nastrum Jestwi Christtm», vocabimtirqiie ab 'ifwtaa 
άλλ* Ιτι πολύ μάλλον * καλ έπέχεινα, τουτέστιν, είς 
τ^ν μέλλοντα. Τότε γάρ. δταν ό Χριστδς φανερωθ]) 
ή ζωή ημών, πάντοτε σύν αύτφ έσόμεθα, χαλ συνεισ-
ελευσόμεθα αύτφ είς τήν χαράν αυτού, τδ δνομα 
αυτού έχοντες * υίοϊ γάρ χαλ αύτολ χαι θεολ έσόμεθα· 
Τινές δέ ούτω τούτο έ νόησαν, δτι Είρήνης βαθείας 
ούσης, ώς προείρηται, οί μέν έπλ γεωργίαν άποβλέ-
ψουσιν * οί δέ τίνες άλλην όδδν πορεύσονται βίου * 
ημείς δε, οί προσαναχείμενοι (1) θεφ, οΤοιοΙ μονα
χοί χαι Ιερείς, τήν έν ονόματι Κυρίου τού θεού όδδν 
αίρησόμεθα. Έν ονόματι Κυρίου θεού πορεύεται ό 
πάσαν πράξιν χαλ πάσαν χίνησιν άξίως τής κλή
σεως, ής εκλήθη, μετιών, καλ ό μή κύριον έχων τδν 
μαμμωνάν, καλ θεδν τήν κοιλίαν, άλλά καλ κτώμενος 

nomine Cliristiani; idquc nou Ia praoeoes duDlaxat 
ftxcuUif», sed iu aliud longe diuiuriHiis, ei nltfa, 
sciiicet io ftilurum. Tunc enim, cuia appartierit 
Cbrisiua, viia nostra, seinpor cuoi ipao erimtts", 
inirabimusque una cum ipso in gaudium naslrtim, 
eodem quo ip« nomine appellali. Filii eaim ei ipai 
ac (99) dii erimus. Quidain aulem ila Ιυςιιαι litiiic 
inlerpretanlur : Cum aamma pax erii, ut supra-
dicium, nonnulli seae ad agrieiillurain ooiiferent; 
alit aliam \itae viam iaiboot. Noa aulero Deo ad-
dicti, uti mouacbi aacardoteaque, viam in nomina 
Domini Dei debgenws. In nomioe Dooaini Dci 
ambuUt, qui i» opere et molu omni Ua ae geril, ut 
sul uouiinis digniiaa postulat;«l qui dominum 

άπδ χειρών εργασίας, χαλ είτε έσθίει, είτε πίνει, 5 non babel mammonaio, el deum vciilrexn, sed 
πάντα είς δόξαν θεού ποιών. 

Έτ τ$ ήμερα έχείνη, Λέγει Κύριος* συνάξω τήν 
σνντετριμμένην^ χαϊ τήν άχωσμένην είσδέζομαι, 
χα\ ούς άχωσάμην. Καϊ Θήσομαι τήν συντετριμ
μένων $1ς ύχόΛειμμα, χα) τήν άχωσμένην είς 
έΰνος Χσχυρόν, χαϊ βασιλεύσει Κύριος έν Σιων 
άχό τον νύν, χαί έως είς τόν αίώνα. Ιουδαίοι 
μέν τά άπδ του, Έσται Ιμρανές έχ* έσχατων τό 
δρος Κνρίον, μέχρι τούτων τών βημάτων, φασλ 
λέγεσθαι περλ τή; μετά τήν έκ Βαβυλώνος έπάνοδον 
καταστάσεως αυτών καλ πολιτείας * ελέγχονται δέ 

tna-iuum atiarum labore sibi viclttm comparat, et 
sive raanducet, aive bibat, oauua ad Dei gloriam 
facil". 

YERS. 6, 7. /n dxe tlla, dieit Domixxt, congrs-
gatfo 2 8 8 e a m au<* contriia esf, ει eam quce ejecia 
fxerat, suscipiam, et qnos repulcram. Ei ponam 
contritam ut redquias, el reputtam in genlem for-
tem, et regnabit Dominu* super eoi in moxte Siox 
εχ hoe nnne nsqxe tn sa-cntum. Jodaei ab eo ditto, 
Eril perspicnus in noviuhnis dtebxi mont Domini, 
imque ad baec verba, omnia dici aulumam de siio 
Spsorum staty atque regimine, quo gaudere coape-
runt, postquato Babylone domum redierunt; sod 

προδήλως άπατώντες εαυτούς. ΠοΤαγάρ έθνη, ή έγ- eos errare ac decipi olare tiquel. (2) Qua» genles 
γύθεν, ή μακρόθεν, συνέδραμονείςτδν ΙνΤεροσολύμοις —"~ —' ! — — —* : 

νχδν μετά τήν έχ Βαβυλώνος έπάνοδον, τδν εκείθεν 
έκπορευόμενον νόμον καλ λόγον έκδεχόμενα (δ); Άνά 
μέσον δέ ποίων λαών, ή έθνών,έκρινεν ούτος ά λόγος» 
έλεγχων τά κακώς ύπ' αυτών γινόμενα; Πώς δέ καλ 
είρήνην βαθείαν Ισχον, δπου γε έπανελθούσιν έ πο
λεμούν αύτοίς καλ Ιδουμαίοι, χαλ Άμμανίται, χαλ 
Μωαβίται, χαλ Χχμαρεϊτσι, χαλ Γώγ καλ Μαγώγ 
οί Σχύθαι, καλ τά Μακεδόνικα δέ καλ τά Άντιοχιχά 
κακά αύτοίς επέστη; Ηώς δέ αναπαύονται ύπδ τήν 
συκήν καλ τήν άμπελον έκαστος, οί γε μέτοικοι 
καλ πλανήται γεγόνασι ; Πώς δέ είς τδν αίώνα πο
ρεύονται έν ονόματι Κυρίου, οί πρόσκαιρον «ήν πο
λιτείαν χαλ βασιλείαν έχοντες ; Ού τοίνυν ουδέ έν-

enim, aut proximae ant remolae, post ipvsorum e 
Babylonig urbe rediium in Hierosolymiianum lem-
plum convolarunl, ui inde manantem Jegem atqne 
sermoncai arripereut? Ecquos inter popnloe na-
lionesve jus dixit verbum hoc, sifa ctrique ncfaria 
farinora exproifrando? Qnomodo sunima flli pace' 
gaudebant, siquklem iis domuin regressls bdlara 
intnlemnt et Idumaei, et Ammonitae, el Moabita?, 
tmn Samaritani, tnm Gogatque Magog Scytha?; 
qooa Maeedo-iica pralerea mala et Antfiocbena 
iavaaernnt ? Quomotlo aob (leu et vile eoram quls-
qiie requieauit, aiqtiidem pcr exteras regiones hac 
iHaeerrantes vagarHur? Quomodoin aelemnm pro- 1 

oedttnl fn n«mine DomHii, qtri temporate regimen ' 
ταύβα συντετριμμένη ν χαλ άπωσμένην τήν αυτών 0 atque regnutn babetu ? ffce in praesenlla igilar' 
γενεάν σημαίνει, άλλά «ήν τών έυνών, ήτις συντρίτ 
βείσα τή άσεβεία, καλ διά τούτο άπωαθείσα, είσεδέ-
χβη παρά του μή δικαίους έλθόντος καλέ σ α ι , άλλά 
Αμαρτωλούς. Άλλά καλ έν αύτοίς τοίς Έόραίοις 
τούς ούτω συντετριμμένους χαλ νοσονντας τάς ψύ
χος ίάσατο, καλ τούς άπωσμένους οίσεδεξχτο, τελω-
νας, καλ πόρνας, καλ λτ^ατήν, κσλ βαοχλεύει έπλ πάν-
χας τους ούτως είοοεχθέντας αΙωνέως έν άνω 

iMud contrita, el ejeda {ptorutn generarionetit' 
d«noiat, aed geni^liuin progenlem, qu« impietalo 
laborans, quasi contriia ei ob id ejecta, suscepca 
demiim eai ab eo qui satvare voitit nonjnsioe, sed 
peccatores * · . Qai vel ex Hebraeis Ipsia aatiavM 
camphiivjg eodem modo coiHriloe eodomque afifnii' 
morbo laborantcs, excepilqoc, qeoe Jam ejecerat; 
ian> publicanos, iwn meretrices, t m lairoaem.* 

"Colos. ιιι. 4. *· I Cor. x, 31. 1 1 Maltli. ix, 15. 
Variaa ^ectiones el nolaa. 

(99) Reepicit IiHprpres orarnluin illud : Ego dixi: (I) Προανακείμε-οι. Cod. Ba?„ 
T)Vi estit, et filii ExceUi omnes, qtio oranilo nstis 
Chrisius est, ui argumeulo a miiiori ad uiajus, ui 
vocant, se Doi Filiuiu usteudcrot. 

(2) Minuii opinionem hanc hilcrprcs cx superio-
ribns propbeia; vtrl)is. 

;δ) Ά σ Γ . α ζ ό μ ε ν ? , C'»d. Vcu. 
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Atque bte omnibus, quos ad lntnc modui» excepit, Α Σιών ποΰ γάρ νυν (4) ή κάτω Σιών; "Ωστε Τήν 

μέν άπιοσμένην δέξαι (5) τήν έξ εθνών Εκκλησία ν per omne atvtim Ηι coetestf stipcrnaqtie Sion do-
u»inauir. Ubi enfro nonc est lcrrena Slon ? Quarc 
per eoxiritam, fae Inlelligas Ecctesiain, qtiatenus e 
gcntilibtis conftftta esl; pcr ejectam, inlcHige eos 
quiex !sr;iele adearodem Ecclesiam connnigranint. 
Qitidaulem sibi νσΗ iilud in reUquias? Ad exsi-
etenitain seHieet atque subsistenliam : non eriini 
penUtia delebuntur, ah, sed supcisiites mancbunt 
aaluirs reliquia?. Alio pratcrea modo, TOX baec 
rdlquias dufcclnin significat. Deus enim aliosom-
tiiito rejfcit, eos penitus delens, nc amptius sub-
sistere queanl; alios conlra deligil, sibiquc servat 
iticolumes. Reliqul, ait, tnihimeiipsi seprem millia 
vlrorum, qui non incurvarunt genua Baal,f,n. El 

είναι · τδ δέ, Ους άπωσάμην, είς τους έξ Ισραήλ 
έκλαβού, Τί δέ εστι τδ Ύπάλειμμα; Τουτέστιν, 
είς ύπαρξιν' κα\ ύπίστασιν · ού γάρ άφανισθήσονται, f 

φησλν, άλλ* ύπολειφΟήσονται, λείψανον σωτηρίας. I 
Καλ άλλω; δέ υπόλειμμα τήν έκλογήν δηλοί. Ό γαρ 
θεδς τού; μέν απωθείται καλ παραδίδωσιν είς άφα
νισμδν καλ άνυπαρξΓαν, τούςδέ εκλέγεται καλ ύπο-
λιμπάνει έαυτψ, καθδ καλ λέγει * Κατέλιπον έμαντφ 
Ανδρας έπταχισχιλίους, οΤτινες ούχ §χαμγαν 
γόνυ τή Βάαλ. Καλ δ Παύλος λεΐμαα κατ' έκλογήν 
χάριτος ονομάζει τούς τού πιστεύειν άξιους. Έθνος 
δέ ΙσχυρΙν γέγονεν ή έξ εθνών Έκχλησία, πάντα 
ισχύουσα έν Χριστώ. Ταΰζα καλ ττρδς τδ μηδένα 

Paulusreliquins sr.cundiim clcctionom gra-iioe roQat Β άπογινώσκειν οίκοδομείτω τάς τών άκουόντων ψυ-
bomines, dignos habllos, qui Cbristo noinen da- χάς. 
r Gens auiem fortis evasit Eodcsia, gcniilil.ua ex h o m i n i b t i B constans, quippe qirae Chriati opc ct 
autilirs freia, cuncia polest. Ha?c praUerea documentu sinl attdiloribus, uemini fore desperamtain. 

VERS. 8. Et tu lurris gregis, squalent filia Sion* 
ad te tenxe.l el higredwturpriricipatu$tprimum2fc$ 
regnum, de Babylone filice Jerusalem. Pnfcceiienlia 
vcrba de Ecclesiu, quas gentilibus ex boiutaibus 
constarct, valeio proiulisse, paiet cumexeo, quoJ 
accrba vaies ipse boc loco pranunliel urbi Sion, 
tttm ctiain ex ipsamel verborum construciiane. 
Anitnadverie cnitfi verba, Et tu lurris gregii, qtiasi 
dicai, llaec bacicnus de alia persona; a d le vero 
quod atlinet, Qlia Sion, in te veniet, irruelque fi-
liam Jirusatem principalus. Mox ne siguificari per 
hapc putea luilitarein prafecluraui aliquam, ail, 
priucipaturo bunc esse principaluum rcgitorumque 
ouinium priiuuui atque polissimuin, imperium gci-
Ucei Nabuchodonosor, Quidam vero aulumanl va-
lem idtiO principtum (8) el primum reguum di-
xisse, quod imperii gui iniiio Nabuchodonoaor 
exercilum iu ierusilcm diixit. D o m i H u s q4iidem 
apud Lsaiatn ait : Vineam plantavi, ct lorcular con-
strvxu et turrim ccdificavi", per turrim banc 
iunueiis U-mplum, quo. veluti praesidio, vinaam 
tuunire videbatur. Meiotnit autem eiiam nunc tur-
ri& bujus, vocalque grcgU turriiu locuin, ubi oves 
ej gegregai* degerent. Qui loeug i d e o squalidue 
etfcclus nunc est, quod qui in ipao versabanlur. 

Kal σύ πύργος ποιμνίου, αύχαώδης Ούγατερ 
Σιών - έπϊ σέ ήξει χαϊ έΑεύσεται ή άρχή ή πρώ
τη βασιλεία έχ Βαδυλώνος rj} Θυγατρϊ Ιερουσα
λήμ. "Οτι περλ τής έξ εθνών Εκκλησίας τά προ* 
λεχθέντα εΐπε, δήλον έκ τούτων · σκυθρωπά τε γάρ 
ενταύθα προλέγει τ|) Σιών, καλ ή σύνταξις τού λόγου 
τούτο δηλοί,Όρα γάρ * Καϊ σύ πύργος χοψνίου. 
Μονονουχλ γάρ ούτω λέγει,οτι Ταύτα μέν είπον περλ 
άλλου προσώπου * σύδέ, ώ θύγατερΣιων, έπλ σέ ήξει 
καλ έπελεύσσται τή θυγατρλ Ιερουσαλήμ ή σρχή. Είτα. 
ίνα μή νομίσης δτι σατραπίαν τινά σημαίνει έν τοίς 
πολέμοις έξάρχουσαν, φησλν, δτι Αύτη (6) ή πρώτη 
βασιλεία ή πασών τών άλλων άρχων καλ βασιλειών 
πρωτεύουσα, τουτέστι Ναβουχοδονόσορ (7). Τινές 
δέ διά τούτο είπον είρηκέναι τδν προφήτην άρχτ ν 
καλ πρώτην βασιλείαν, διά τδ ευθύς έν άρχξ τή; 
βασιλείας έπιστρατεύσαι τδν Ναβουχοδονόσορ τ5 *U-
ρουσαλήμ. Είπε μέν ούν έν Ήσαία ό Κύριος, δτι 
Άμπελον έφύτευσα, χαϊ προλι}νιον &ρνξα, χαϊ 
πύργον ψχοδόμησα, οδτω τδν ναδν δηλών, δι* ου 
φρουρεί ν έθόκει τδν αμπελώνα. Μέμνηται δέ καλ 
νΰν τούτου τού πύργου, δν του ποιμνίου καλεί πύρ
γον, τουτέστι, τών αύτψ άφωρισμένων προβάτων 
ενδιαίτημα, νύν γενόμενον αύχμώδες, διά τδ μή 
θελήσαι τούς έν αύτφ δντας, τδ ζών ύδωρ πΐ/ειν, 

vivenlcm aquapi bibere nolueruni, iuipio conira Q άλλ* άσεβήσαι είς τδν Κύριον.Ή αύχμώδη φησλ τήν 
Dominιιιη ageules. Vei pcr sqaaliduiu, locum luoia 
experleiu atque tonebrosuin inlelligit. Eicnim 
qui in ipgo degebanl, legem babere, ut lucemaiu, 
\a obaxaro loco ardenlcm, nolucruni. Omuis vero. 
princcps el inagUtcr turris quasi quxdam conalt-
luUnr, locaiurque suo quiaquo in ordine, quasi ad 
ovilia cuetqdiam atque prajstdium. Guro aitiom ei 

άφεγγή καλ σκοτεινήν (9) · ού γάρ ηθέλησαν οί έν 
αύτψ οίκούντες ( 4 0 ) τδν νόμον Ιχειν, ώς λύχνον 
φαίνοντα έν αύχμηρφ τόπψ. Πάς μέν συν άρχων 
καλ διδάσκαλος πύργος καθίσταται, ώς είς άσφά-
λειαν του ποιμνίου τεταγμένος. Έπειδάν δέ έπιλεί-
ψει αύτψ «δ ύδωρ, δ δίδωστν ό Κύρ^ς τοίς πιστεν-
ουσιν, άλλόμενον είς ζωήν αίώντον (τοΰτο δέ έστιν ή 

l n M R o m . ΧΙ, 4, 5. «Msa. ν , Ι , ί . 

Variro loctiones et noloe. 

II) Ή νυν, CoiL Vcn. 
(5) Δόξαι, Cod. Bav. 
(6) Αυτή, Cod. Bav. 
(7) Ό Ναβουχοδονόίορ, Cod. Yea. 

(8 ) Craeca vox άρχή ulrumquo wgnificai, et prm 
cipalum et principium. 

( 0 ) Σκοτεινόν, Cod. Veiu 
(10) Έν αύτώ οί κατοικούντες, Cod. Ven. 
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τον Ιΐνεύματο; χάρις), καλ αύχμώδης γένηται, έπέρ- Α 
χεται αύτφ ή έκ Βαβυλώνο; άρχή, ό άρχων τής 
συγχύσεως τού κόσμον τούτου, ή βασιλεία ή πρώτη, 
ή ν (11) έβασίλευσε διά τής αμαρτίας πρδ τής τοΰ 
Χριστού παρουσία^, έν τφ θνητφ ημών σώματι· Τι
νές δέ άρχήτ καλ πρώτην βασιΛείαν τδν Χριστδν 
έζεδέξαντο* αύτδς γάρ άρχή πάντων καλ πρώτος 
βασιλεύς· ούτος έκΒαβυλώνος, τής συγχύσεως τού 
κόσμου τούτου, τδν άνθρωπον ένδυσάμενος, ήκεν έπλ 
τήν Σιών, ίνα ταύτην έαυτψ περιποιήσηται· Ούχ 
ήΛΟον γάρ, φησλν, ε\ μή είς *ά χρόδατα τά 

άποΛωΛότα οίκου 7ογ αήΛΨ 

Καϊ νύν Ινα τί έγνως κακά; μή βασιΛεύς ούκ 

ην έν σοί ; ή ή βουΑή σον ax&Uto, δη χατεκρά-

τησάν σον ώδϊνες ώς τιχτούσης; Ή γνώσι; Β 
σημαίνει μέν καλ τήν απλώς γνώσιν, ώς τδ, Ούχ 
έγνωσαν, ουδέ συν ή καν · σημαίνει δε καλ τήν γαμι-
κήν συνάφειαν, ώς τδ, Αδάμ έγνω τήν γυναίκα 

αύτον · σημαίνει δέ καλ τήν άγαπητήν σχέσιν, ώς 
τδ, Γινώσκει Κύριος όδδν δικαίων * δμοιον τδ, 
^Αγαχφ χαϊ ίΧαρδν έχιδΑέχει αυτή · καλ τδ, Οίδά 

σε χαρά χάντας, καλ τά τοιαύτα. Ίδιοτρόπως δέ 
σημαίνει καλ τήν έκ πείρας συνδιάθεσιν, ώς τδ, 
Εμφάνισαν μοι σεαυτόν9 γνωστώςϊδω σε* καλ, 

ΣύΛον γνωστόν χαΛον χαι πονηρού · τήν τε γάρ 

έκ τή; πείρας γενομένην τφ Αδάμ πρδς τδ ξύλον 
συνδιάθεσιν δ λόγος δηλοί, καλ δ Μωΰσης δέ τής τοΰ 
θεοΰ Θεωρίας έζήτει τήν πεϊραν ένεργόν. Ούτως ούν 
κάνταΰθα πρδς τήν Σιών δ Κύριος φησιν 9Ινα τί Q 

έγνως χαχά; τουτέστιν, "Ινα τί έπειράθης τών χα-
«ώσεων ; πόθεν σοι ή πείρα αύτη καλ ή μέθεξις τών 
θλίψεων έπήλθεν; ΤΑρα μή ούκ είχες βασιλέα τδν 
ύφείλοντά σου (15) προπολεμεΐν; άρα μή συμβού
λους ούκ είχες, καλ διά τοΰτο παρεδόθης πόνοις, 
τοσαύτην Ιχουσι δριμύτητα, ώστε δοκείν σε ώδίνας 
έχειν, ώς γυναίκα τίκτουσαν; Καλ μήν καλ βασιλέα 
είχες* δέδωκα γάρ σοι, καθά καλ ήτήσω, ίνα πρδ 
-προσώπου υμών πορεύηται, χαι πολεμή τούς πολε
μίους δμών. *Αλλά καλ ή βουλή σου ούκ άπώλετο, 
τουτέστι, συμβούλους εΓχες. Ταύτα δέ κατ* είρωνείαν 
λέγει. Έπελ δέ εκείνοι τούτοις έθάβ^ουν, rjj τε τοΰ ρ 
βασιλέως δυνάμει, καλ τί) τών συμβούλων φρονήσει, 

deftcit aqua, credeiUiba* a Domino pratori eoliia, 
salieiia in vilatn aeleriiam, qua» aqua eal Spiriiua 
gratia, propiereaque fU aqualidue : tum irruit ia 
euni Babylouica poteaian, princeps vjdelicei confu-
sioitis hujttsec roundi, priraum regutiin, quo ame 
Cbristi advenlum iu morlali nostro corpore domi-
nabalur. Quidant pcr pi ucipium ac primum regnum 

Gbristum inlcilexerum; ipseenim est uui versornm 
principiuui et regnm omuiurn primus. Hic ex Ba-
bylane, confusiono ecilicet muudi bujus, boui-
nem (12) induit, accessilque ad Sion, ut hanc sibi 
ipse vindicaret. Non e;um wui, ait, n u i ad ovcs 
gu« p$rieruni domus hrael "· 

VERS. 9. Et nunc quare cognovisti niala f num-

quid rex non eral iibi ? aut eontiiium tuwn pernt, 

qtfia oblimteruni te dolores , iicut parturienti$? 

CognHio interdtim eigniAcal einipticein togniiio-
neni, tttibi, Non eognoverunt, ηεε inteilexerunt^? 

inierdum conjugalem copulam, nt, Adam cognovit 

uxorem suam91: modo dileciionis affeiUum, ut 11· 
lud, Cognovit Dominui viam justoruin9*, poriiide 
ac st diceret, Diligit, et hilari vultu aspicit ipsam : 

290 c l Htud, Cognbvi te praiter carteros, et atia 
cjusdcm gmeris. Eadem pra t̂crca vnx pccniiarl 
quodam modo significat et intimain reruui per-
rrptionem, quae manat ab experienlia, ut itlud, 
Onende teipsum mihi, ul tcienter videam te"9 ei, 

(15) Lignum scientim boniet mali pcr quafc signift-
caiur imima boni ac mali pcrccptio, qnae por 
velituro lignum In Adam ab experienlia (14) ipsa 
manavit. Moyses Item optabat eflieacem Dei con-
lemplationis experientfam. lla cl in praesentia Do-
minus ad Sion ait, Cur cognovitii malat boc est, 
Cur expena es calamilates el afflioiiones? Undo 
tibi malorura experiemia bsec aique perceptio? 
Mumquid regcm non babebas, qtii pro le pugnarcf? 
an libi dcerani consiliarii, el idcirct) doloribus et 
«rumnis affecta es, qui quidem dolores" tantam 
continent acerbilatem, ot parttirienii plane similis 
tidearis? Alqui et regeni habebas, qnem ego tibi 
dedi, quemadmodum postulasli, qui vospnrcederel, 
proflrgarcique vestros iidmicos, Deque profecto i\b\' 
deerai consilium, cum tibi prasio essent ct con-

·· Matih. xv, 24. »· Micbaeas ιν, 12. w Gen. ιν, I . * Paal. i , 6. 9 9 Exod. xxxni, 11. *· Gen. 
ιι, 0. 

Variffi lectioaes et notffi. 

(11) Έ , et paulo post, τάς αμαρτίας, Cod. Bav. 
(12) Hiimniiam scilicet naturam, htimana per-

sona destUuiam, quo sensu capiendua et D. Augu-
slinus in psal. LXXIH,7. 

(13) Soleienim sacra Scriptura ab evcntunomina 
rebus imponerc, ul puteus juramenti vocatur fs, ad 
c|iiem jutjurandum preslitum fneral̂  et ca$ira cma' 
diciltirtocua ille, ubi ooslealem iacob mtliiram aapr 
cxit. Iia el lignum $cUxtia bom et muii ita dono* 
iiiinatvn fuisse iradit Interprea, non quod iptum 
ner se nolhiam boni et inali gignerei, ut aolumat 
Josephus, sed quia Adam, veiaaqi lignuiii come-
deus, a Deo proptcrea punitus, experieniia ipsa 

didicll, quid eseet bonum, quidve malum, quod 
antea sola menie percipiebat. Qaae senleniia est 
1>. Cbrysostomi alioruinque. 

j[14) Doctrina haec miruin in modom joyal ad 
enuxleandum difficillimum locum hunc, Jesus autem 
proficiebat eetate εί sapientia. Luc. u, 52. Uui fial, 
iuquiet aiiauis, ul Cbri&tug, qoi vel a prlmo aua? 
«onoaptioiua inoiooiito perfeclam rerum acienliam 
naciua eai, eapieiiUa proficerei ? Usu nimiruai at 
experiontia ipsa discetat, qum aniea aola, menle 
cotiiplecteretur* 

(15)So^God.Von* 
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aitiaril. Hase aitlem dkil ironice. Cum enim ii ma- Α Γνώθι οδν, ώ; ούτε βασιλεύς, ούτε σύμβουλοι ώφε· 
xUnam fldociaw tocauiu babereoi etnn in regia λοΰσιν» άνευ τής έμής βοηθείας, 
ooiooe petMlioqtte, im» ia> coeoilUurioniM - prudoniia : Ihace Uudem, aii, aeque re§em aeqae con-
wKotws oila v*fc* odjtttwo»* c m p«*e. siiM opo I M et aoxlliu. 

f i t t . Ι · . Jtfc ει firiRUf «ft, Jffii SSo»k «Jt p*r~ 
mrfefi*. Hoe eod«?m aeoitt qno praccdeiirU Λ-
ctnm pules. Qiioniaui cnhri adeo libi profueruni et 
tonsiliarii eirex, agedam fac deinccps parata ais 
ad partus dolorea subetmdoa; ei virilem pr* le 
animtim ferae, qno sirentic doloree illos iierfi-rre 
poasis. Hos eflagere le poeee ne sperea. Inntiil an-
tem vaies proxima ease mala ; muJier enhn, cum 
dotores aenlit, brevi parilura est. Propierea sab* 

Qxia *unc egredieri* d* chltate, ei habiiabU in 

'ύ&ιντ xal ar&pi&nxy θνγατχρ Χιωτ, ώς τίητονσα. 
Μετά- τοΰ αύτοΰ ήθοος χα) ταΰτα λέγει. Επειδή 
γάρ, φησλν» οΟτεος έοοηΙήσης ύνό το τών συμβού
λων σου, καλ τοΰ βασιλέως, λοιπόν έτο*μανου εις το 
ώδίνας έχειν, χαλ άνδρίζου,ώστε ύπομένειν ταύτας* 
άπαλλαγήν γάρ έχ τούτων μή προσδοκά. ΑΜττχται 
δέ, δτι χαλ πλησίον τά χαχά * ή γάρ ώδίνουσα εγγί
ζει τοΰ τεχείν. Διδ επάγει * 

Διότι rvr έξ&Μύση έχ χάΧεως, χ*} «ατασκη-
eampo, el ΜΝΙ>* ntque ad Babyloxem. Jau»du<luui, β νώσχις έν *βόϊω, χαϊ ήξεις έως ΒχβνΧώνος. Σύ 

μέν, φησλν, έν τ{ πόλε ι κατέχεις Ιερουσαλήμ ©V 
άσφάλειαν * άλλά νΰν, τουτέστιν, ού μετά πολύν 
χρόνον, άλωσε τα ι ή πδλις αύτη "Ιερουσαλήμ, χαλ 
σϋ αίχμαλωτινθήστ), ε̂ αχθήση έκ ταύτης, χαλ χατα* 
σχηνώσεις έν χεδίω, άπαγομένη είς Βαβυλώνα. 

Έχεϊθεν βνσεταί cr*, χαϊ έχχιθεν ΑντρώσεζαΙ 
ση Κύριος ό θεός σου έχ χειρός έχθρων σον. 
Ούπω τά δυσχερή λέγων έπαύσατο, χαλ ευθύς επάγει 
τά τής παραχλήσεως· Εκείθεν γάρ, φησλν, τουτ
έστιν, έκ Βαβυλώνος λντρώσεταί (16) αε Κύριος ά 
θεάς σου, ήδη ύπ· τάς χείρας έχθρων γενομένην, 
χαλ ασφαλώς ύπ' αυτών κρατούμενη ν. Ταΰτα καλ 
ώς πρδς τήν άνθρωπίνην φύσιν λεγόμενα έκδέχεσθαι 
είχδς, ήτις άπδ τοΰ φαγείν τδ ξύλον τδ γνωστόν : 

aii, luoin ad eecunlaiein iu urbe Jerusaleni vium 
degebaa; nunc aotein, brevi acUicei, urbs boec ca-
ptouir, aiquo lu lenioria flgee in agro, uioxque 
capiiva Babyloueot abdticeria* 

Inde liberabii te> εί inde udimel ie Dominus Deu$ 
tnx$ de manu inimicorum tuorum. Nondum nialia 
praenunliandis finem fecerai, cum aUtiui conaola-
toria verba protulil. lode enlm, ait, Babylone »ci-
tkel, rediniei to Domlnus Deus luua, de mauibua 
tuimiooruin luorum, in quas jamdudum incidisti, 
quibus arciissime teneris. Ikec Uein ita aunl acci-
pienda, perinde ac si ad naiuram quoque bumanam 
dicantur. Qu*comedendo 291 scieuti» boni 
ac oiali, novit mala, eiperiemia vidclicel ipsa mi- C λοΰ καλ πονηρού, έγνω τά κακά, τουτέστιν, Ιν πείρα 
seriam eeusit et aiDiciionem, etai regetn babercl, 
menieio ecilicet, qua tuoneri p o l e r a l , non opor-
lcre se Dei dicto relucUotem, morein gerere eer-
peuii. Ex quo evcuit, ul senlentiam illam audiret, 
in dolor* parie$kl; aique binc dolorea p a r t u s subire 
coepii. litfc auperna ex urbe dejecia, t e n l o r i a fixft 
i n b o o xormpiionis loco, v e l u t i campo; teuloria, 
inqiiam, irantiiorian niniiruiu iusiabilemque com-
m o r a i i o n e i D . Eadeui p e r v e n i l u*que ad Babylooem, 
divinaruiu acilicet proprieiatuin o m o i u i u c o u f x -

aionem. Aoiisit (17) c n i m id q u o d erat ad inagl-
nem Dci condiiuni, evaaitquc siinilia a u i m a u t i b u A 

et pecudibus et serpeniibua et panlis, mentia 
magis expers, quain ipsaeniel formicsb agrê iesque 

τής κακίας έγένετο» καλ συνδιετέθη πρδς ταύτην, 
καίτοι βασιλέα είχε τδν νουν, καλ ήδυνατο βουλεό-
σασθαι, δτι ού δεί παρακούσαι θεοΰ, καλ ύπαχοΰσατ 
δφιι. Διάτ*#ύτο ήκουσεν · Έν Αύχαις νέζη τέχνη · 
χαλ έκτοτε ώδίνας έσχε * χαλ τής Ανω «ολεως άπο^-
^ιφείσα, έν τφ πεδίφ τούτφ τφ της φθοράς χωρίω 
τήν σκηνήν έπήξατο, τήν παρο&ϊκήν καλ άστατον 
αυτής πολ,ιτείαν. Καλ ήλθεν άχρι τής Βαβυλώνας, 
χαλ τής παντελούς τών θείων Ιδιωμάτων συγχύσεως. 
Τδ γάρ κατ1 είκόνα απώλεσε, παρασυμβληθεΐαα χαλ 
κτήνεσιν άνοήτοις, χαλ δφεσι, χαλ παρδαλέσν. χαλ 
μυρμήκων άνοητοτέρα γενομένη χαλ στρουϋίων 
άγροΰ, ώς 6 προφητικός είσηγείται λόγος άλλ* έ^-
^ύσατο αυτήν εκείθεν, β έστιν έκ τής τοιαύτης άνιά-

passerea, ut vatia vcrba innuut. Al ipsam HHnc, Β T 0 U (̂ g) φθοράς * καλ έλυτρώσατο ό τδ ίδιον αίμα 
ab ejiisroodi scilicei conuptione, Uberavit rede- καταβαλόμενος λύτρον υπέρ αυτής Κύριος 6 Θεός 
milqiie Dottiiuua Deos nosler, qul proprhitn luum ημών. Παιδευόμεθα δέ καλ είς τδ ήθος διά τούτων, 
eanguineio, rederoptionls prelium, pro ipsa pepea- ίνα μήτε βασιλικαΐς θα^ώμεν δυνάμεσι, μήτε 
dit. Pcr b«c ad moruili quoque disciplitiam insli- βουλαΐς συνιταίς· άλλά τφ Ηεφ, δς χαλ Ιν μέσ^ ς̂ 

(16) 'Ρυσεται* Cod. Ve». 
Varia ieciiones et notaa. 

booiktom awiiiste e o n M I : ai dofiiqne in flaenlo 
iaUMigenlia, bane quooue por peocatuni 

ianimodo fuiaoa dici poieau c«di ι 
lioei, iuleUifeniift tamca expors 

illam amisaam fuiaae dicamus oportct: si it» Doi «tatcator. 
iuslitia sanctitate, per qnam wndum Dexm (16) Άνοήτου, Cod. \en. 
bomo creatue ab Apostolo dicitur, banc penitus 

(11) S} Ddt imago ie Uboro arbHrto autoauir, oi alqua iaioilige 
Tilo Boeiivjiioi, e i i o e M i n i l a a o i a a e a i o , aiitaqw pix- a w i M a m aooda 
cuit, vt boc non fuH anUsaisBi, iia aee iuwgiqon f r a e d i l u a iioei, 
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τοϊς δεινοίς fcvca £ύσασθαι δύναται. Τύσιον δέ χα\ Α tuimiir, docemurquc, nos neque in regiis ofUwe 
λύτρον καταβαλλόμενον όπερ ημών έσται ή είς αύ
τδν έλπίς* ώς γαρ Ης αύτδν αμαρτάνοντας τοις δει-
νοίς παρέδωκεν, ούτως άντιλαβών τήν πρδς αύτδν 
έπιστροφήν, απολύσει τών φοβερών. Τίνι δέ κατά* 
6αλεί τδ λύτρον, ή τ]| αυτού δικαιοσύνη, πορ'ής χαΛ 
έχολαζδμεθα; 

ac vicjbus conddere debere, neque in cojieilioruai 
prudeulia, sed in solo Deo, qui nos a malia 
aiqve calamiiaiibus eripere poleaL Liberaiiouis 
auiem redemptionieque preliuiu , pro nobia pcr* 
aoWeudtim , erii apea m ipeo locau. Quernad-
moduin enim peccaiores, qui injuriia eum afle-

ccrunt, calamitaltbua afllictionibu&qoe tradidit, Ua spquo animo excipieo* nosiram ad ipaum coMiversiov 
iieiu, a terribili DOS supplkio liberabit. Cw vero persolvet liberalionie preliam ? Non aKi pTofetfc», 
niai suaetnei juaiiti*, a . qua tupplicio aunraa affeeti. 

KaX rvr έχισυναχθήσζταί έχϊ σέ έθνη ΧοΛΛά, VBRS. 1 1 . Ei nunc tongreaxlm itmi twpef u fmiov 
ol Λέγοντες · Έχιχαρούρεθα, χαϊ έχοφοττα* έχϊ mnlim, dictntet : Latabimur, $t vHtbxxt m St9H 

Σιωτ ol όφθαΛμοϊ ήμώτ. Περ\ τών Σκυθικών εθνών oeuti nottri. De Scytbicis geoliboH loqnUur talo», 
ποιείται τον λόγον, α μετά τήν έκ Βαβυλώνος Ιπά* qu» poal redilum 6 Babyfeoia trbe, eierettum 
o5ov τψ Ισραήλ έπεστράτευσαν, ώς έξολοθρεύσοντες eoatra Israeleni dnxenwii, popohim bune penUoo 
αυτούς, χαλ έπαψόμενοι έπ' αυτούς, τουτέστιν, έπε υ- detere copfenie», ajpktesieoqoe ipftum, faclkia tci-
φρανθησόμενοι έν τφ ΙδεΙν & ήθελον. Ikel geslieniee, qwd vkfereiit, q«* maxime eoo> 

Kal αύτοϊ ούχ έγνωσαν τόν Λογισμδν Κνρίον t 

χαϊ ού σννήχαν rip βονΛήν αύχού (10), δη συν

ήγαγεν αυτούς ώς δράγματα άΑωτος. Αύτ©\ μέν, 
φησ\ν, ούτως έπελευσονταί σοι τ{ θυγατρί Σιών, 
ώ; κακώσοντες, κα\ διά τούτο άλλοθεν άλλος συν-
ήχθησαν. Ού συνήκαν δέ δτι ή έμή περ\ σέ πρόνοια 
ουνεχώρησε τούτο γενέσθαι, ίνα μάλλον αυτοί όμού 
άπόλωνται. Καί διά τούτο συνήγαγον αυτούς, ίνα 
χαί τών άλλων αυτών χαχιών δώσι δίκας, καλ ώς 
δράγματα έν άλωνι συντριβώσι. Συνάγει δέ ό θεδς, 
ούκ αναγκαίων, ουδέ βιαζόμενος, άλλά ταίς αύθαε-

cupierant* 
YERS. 12* ίψύ auum netcierunt togitatioxtm Do~ 

mmi; $l non inUitextruxt etmilmm ejm$t quia cot*-
grtgavH «I mampxlo* arem. Ipei qnidem , aia, 
in le, llla ftion, iropelum facieni, ut malo le 
vexent, ei propterea vndiqoe teae in uoum colle-
geruiH; sed eos latei aaeo id coneilto racMnn, ui 
Ha eongregati, majore ctoat eadereui, afficerentar-
quo clade majore. Banc ob canaaaa eos ia umiai 
Cflltegi, tti el alierom auoruin toeJertim pceoaa dav 
rettl, et, manipalontni inoiar, In trea oomerefea-
tur. Gonvocat auteui eoa Deua, ooa vi, aeqoo ne« 

ρέτοις όρμαίς συγχωρών, καί τφ αύτεξουσίφ «αρο> c «eaaitale «Ua; ted tpontaaee »αο qaeBjqoe impetu 
χωρών, καί ούτω τήν δίκην έπαγων* 

%Ανάστηθι χαϊ άΑόα αυτούς, βύγαηψ Σιών, δτι 

τά κέρατα σον θήσομαι σι&ήρα* χαϊ τάς όχΑάς 

σον θήσομαι χαΛχάς. Επειδή δράγματα εΐπεν, 
οίκείως τ% τροπή επάγει ταύτα- 'Ανάαιηθι, ή δοχούσα 
νεκρά είναι, κα\ καταπατεί αυτούς κα\ σύντριβε. 
Ί ής γάρ έμής απολαύουσα βοηθείας, δύναμιν έξεις 
άκαταμάχητον, οίον τις ταύρος κέρατα έχων σιδηρά, 
ώστε δι* αυτών άμύνασθαιτούς έπιόντας, κα\ δπλάς 
χαλκάς, ώστε συμπατείν χαί συντρίβειν αυτούς. 

Καϊ κατατήζεις έτ αύτοις έθτη. Έν αύτοίς, 
τουτέστι, τοίς κέρασι κα\ ταίς όπλαΐς, τουτέστι, 
χατατήξεις έθνη τά νυν δοχούντα ταχείαν (20) έχειν D ingeulcs ope«, ampUsaifiianique ( 2 1 ) pQtemiam 

babere vidomur. 
Et comminuct ρορκ/σε muiio$. UU paleaa vido-

lieet: adbuc emm inaUiH pracadenli verborum 
immuiatioai aiqae traAsUiiooJ, 

Ei conHcrabi* Dowino wultiiudiutm eormm, ei 
robxr eorum Domino xnivena terra. Non luia vi-
ribua, inquil, tribuere debee praeclara bsec facinora, 
aed mibi, universi terrarunj orbia Domino, tro-
p:vum est erigendum, insigue victori*, proligalat· 

ferri aloH, alqve Ua ipsorom libero arbkria q*o-
dMitnodo cedena, wppliciam de iUia anrali. 

2 M Viae» 4 λ Surgit §t tritura εοε, fiUa Sion, 
qutecOrnua tua p§nem ferrea, Η xngui*$ lua$ pommm 
B*4X*. Quoatom oianipitlaa diiil, «andeai verbo-
inm imnuialiorai aervaaa, apte anno adjlcii: 
Surge ln» cpua nnrtuo viderla; fac eos oroteras 
alqtte cemminttaa. Meo aan»que auxilio frata, vires 
babebia inpxpngnabibeâ  oii lauru?, fenreia cor-
ntiboe prediUia, ad irniaulium inimicoruitt iio|»e-
M I I B propukandun», el ajaeia imgiulia imiQitiis» ad 
eoaden proterendoa aiqae procukandoa» 

Εί cottfttmoo t» ιρειε genitt. Ipeie vidoUcei cor-
•abnft aique «ngulis proleree |«niea qn»? nniie 

τήν δύναμιν. 
Καϊ Μχτνηΐς Λαούς χοΛΑούς. Ώς άχυρα δη

λαδή * έτι γάρ εμμένει τ} τροπ} τού άλο|ν. 

Καϊ άναθήσιις τφ Κνρίφ td χΛήθος αύτώτ, 

χαϊ τήτ Ισχύν αυτών τφ ΚυρΙφ Χάσης της γης. 

Ού τ% σξ δυνάμει, φησ\ν, έπιγράψαι οφείλεις τδ 
κατόρθωμα, άλλ* έμο\ τφ Κυρίφ πάσης τής γής 
άναθείναι τδ τρόπαιον, δ γέγονεν έπ\ τψ πλήθει αύ-

VariflB lectiones et notie. 
( J 9 ) Κυρίου, Domini, Cod. Bav. χαλκών τά σαρκικά πάχη τών εθνών κατετάχη-
(20 ) Uierque Codei cuiii Von. ιν» Bav. babet τα- σαν, aperte eolligi posfto mibi videtur. 

χείαν, scrlbendum tamen puto ΑαχεΙαν, ui ex iis, (21) Lego eaim παχεϊαν, cranam pro ταχείαν, 
qua mox sequttiUur, δι' ών κεράτων κα\ οπλών etlertm. 

http://MICH.BAM.-~
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que ipsorum tngrnlis multHudinis alque potenti^. Α χών καλ t?j Ισ/ύί. Ού μόνον 
!fon sohim cmin mutii ftierunl, qtii a tc profligali 
•ttnt, aeil etiam valde potentes, ui perspicntim stt, 
eos non hamana polenlia, sed ope omwno divhia 
faiftse subactos. Ulud anlem, Contecrabh, «x con-
iiieitidine eaerarum Scripturarum usurpatnr hor-
landi modo, pro iuiperaltvo, Consetra, ttl i b i : /)©-
mimm Deum tuum adorabii, ei ipsnm sotumcole* *B, 
pro, Adora «l colilo. IHitur aiitem socra Scriptura 
indicativis niodis pro imperalivis, nt rem c< rtam 
«ignifiect aiue Aeri omnitto debeal. Hase de Sena-
cberioi taugm chule atque caede qiiidain iiifelli-
genda puiarunt f qua clade ccutum ocioginia 
bomtatHO luiUia nna tioctc cesa attiit, ex quo 
nanifesle apparuit divinum prodigium. Congre-

γάρ πολλολ ήσαν ol 
παρ* σον χαταπολεμηθέντες, ούκ άνθρωπίνης 
δυνάμεως, άλλά σαφώς θείας. Τδ ουν, %Αναΰι\σεΐς, 
ώ; παραινετικδν έστι, κατά τδ Ιδ(ο>αα τής Γραφής, 
άντλ του, Άνάθες, ώς τδ, Κύριον τότ θεότ σου 
ηροσκυτήσεις, καϊ αύτφ μοτφ Λατρεύσεις, άντλ 
τοΰ, Προσκυνεί καλ λάτρευε. Ποιεί δέ τοΰτο ή Γραφή, 
τοίς όριστιχοΐς χρο>μένη, άντλ προστακτικών, ίνα 
δείξη τδ πράγμα Ομολόγου μενον, καλ έναγκαίως 
δφείλον έκθέσθαι (25). Ταύτα δέ τίνες είς τά έπλ 
Ιεναχηρελμ γεγονότα έξεδέξαντο, δτε έχατδν δγδοη-
κονταπέντε χιλιάδες έν μι$ νυκτλ άνηρέθησαν, καλ 
προδήλως έφάνη τδ θαΰμα θείον. Έπισυνήχθησαν 
χαλ έπλ τδν Κύριον έθνη πολλά, τά κατ* αύτοΰ 
φρυάξαντα, οί τε "Ρωμαίοι στρατιώται χαλ "Ιουδαίοι, 

gala? ileitt eunt conlra Domiuum genlcs nniUaN " οί τή σταυρώσει αυτού έπέχαιρον. Αύτολ δέ 
adversiia eum frementes, Komani videlicel miliks 
et Judxi, qui de ipsius cruciflxione magnopere 
hrtarenttiir» Sed ignorabanl, se pcr bujua ipaius 
rcearreciiancm esse confriagcndoa. Si eoim boc 
iMtvieacnl, proiecto it Dominuin gioria? non cruci-
JUisaoni M*Surge ilaque, Dei vebiculum (24) caro, 
qnc ab antniaU Sion Maria genila es, quaui aibi 
aitinpail Doonintta, incoteudainque delegil : Surge, 
taquam, tx fac ipaus trilures, pariiiu iu frmne»-
lum, a,uotquol ad Cbriali fidem acae recipiam, 
partUtt in paleaa, ul in locum oomero dispcrdaulur, 
alque aemptierno igne camburaiHur. Coraua euiut 
babea ferrea, crucis videlicei vioi polea(aienu|M«, 

έγνω;αν, δτι άναστάς, άλοήσει αυτούς. Εί γάρ έγνω
σαν, ούκ άν τδν Κύριον τής δόξης έσταύρωααν. 
Άνάσθητι ούν, ή θεοφόρος σαρξ, ή έκ τής έμψυχων 
Σιών Μαρίας γενομένη, ήν έξελεξατο Κύριο;, tjprri-
αατο είς κατοιχίαν έαυτώ^ χαλ άλόα αυτούς* τούς 
μίν είς σίτον, δσοι τήν πίστιν προσδέξονται * τούς 
δέ είς άχυρα, πρδς τδ λιχμηθήναι είς πάντα τό
πον, καλ τδ καταχαηναι πυρλ άσβε'στω. Κέρατα 
γάρ έχεις σιδηρά, τήν τοΰ σταυροΰ δύναμιν, χαλ 
όπλάς χαλκάς, τούς πόδας τών αποστόλων, ο! ώς 
ίπποι έ πέδη σαν έπλ τήν τών εθνών πολυκύμονα θά
λασσαν, ταράσσοντες ύδατα πολλά, δι* ών κεράτων 
χαλ οπλών χαλκών, τά σαρκικά πάχη (25) τών 

occnon atnoaa uogulat, pedea uimimio apoalole £ β8νών κατετάκησαν (iC), κμλ έλεπτύνθησαν, ώστε 
κουφότερους καλ πνευματικωτέρους αυτούς γενέσθαι, 
καλ τότε άνατεθήνζι τώ Κυρίω. Ουδείς γάρ παχύς, 
καλ Ατηκτος (27), καλ άλέπτυντος, ανατίθεται τώ 
Κυρίω · πνεΰμα γάρόβεός. Καλ δταν δέ μεριμνώ με ν 
τή ψυχή ημών τί φάγεται (28), καλ τψ σώματι 
ημών, τί ένδύσηται, ά ύπδ τών εθνών ζητείται, 
.συνάγονται έφ' ημάς έθνη πολλά, έθνικολ, φημλ, 
λογισμολ, ο! περισπώσι τδ τοΰ νοΰ ημών σκοπευτή-

• ριον, ώστε μή τψ θεψ θα^είν, τψ τρέφοντι παλ 
ένδύοντι, άλλ* οίχείαις έπινοίαις χαλ φροντίσιν. Άλλ' 
δτε υποδείξει ήμίν ό τού Ευαγγελίου λόγος, δτι 
ταύτα πάντα τά έθνη επιζητεί, χαλ έπιγνώμεν τούς 
τοιούτους λογισμούς εθνικούς δ ντα ς, λέγεται συν* 
άγειν αυτούς ό θεδς, ώς δράγματα άλω νος, ίνα 

rapt, q«i lanquam equi desoenderuui LD procello 
SUHI gcninira mare, mrbaiilet 2 9 3 aquas oiuliae. 
Quibuo comobat asneisquo uaguiia coiitrila fuit et 
imininuu carnalis gentittm ptnguedo; quo factum 
est, at i i leviorea facli, ei magia nagisque spiri-
taiea, Deo lura maxifloa dicari poaaent. Nemo οιιίοΐ 
obesas, qai nondum exlenaaloa sil el Lmminuuif, 
Doroioo consecralur. Spirilua enim Deua estM. Et 
ctmi soHiciii sumua iiniuue noera, quid mandticet, 
et corpori nosiro, quid induat, qu* a genlibos in-
quiruntur 4 9; lum conlra nos coeont gentes tnoltaa, 
genliles niaiirom cogkaiiones, quibua adeo dislra-
bilur mentia acies, aique lol untlsque curis im-
pliealnr, ui noa ampliua Ιιι Doo, qui U O I H H I O S 

nuiril ae teetit, aed ra auia proprus conaUiis cogi f> συμπατηΟώσιν δφ' ημών, άναστάντων άπδ της χα-
lalisque confidal. Sed cum cvaugelica verba mo- μαιπετούς διανοίας, τού τά τοιαύτα αίτείν, καλ άπο-
nent, baec omnia geirtes iaquirere, cumque cogiia- σκοπευσάντων είς τά κρίνα τοΰ άγροΰ καλ τα πε-
tiottee ^usmodigeiiUleeoesocomperlambabeiutte: τεινά, οίς ό θεδς χαρίζεται σκέπην κσλ τροφήν. 
tuui eas in unum cogere diciiur Dominus, Unquam Κέρατα δέ τίθεται σιδηρά τψ νοοΰντι τδ καλόν · τής 
are* manipirtos, nl a nobis lum demum proteran- γάρ κεφαλής τδ κέρας, έν ή τδ ήγεμονικδν · όπλαλ 
tur alque conculcentur, cum, posita vilissinia cura δέ χαλκαί, τψ κινουμένψ στερεώς καλ δννατώς, 

Μ Exod. χχ, 5,4. ·» I Cor. ιι, 8. u Joan.iv, 2*. ** MaUb. ν!,2δ· 
Variffi lectiones el nola. 

(22) Desideralur aliquid, vel cerle subauditur. putetur. 
(25) Sic uicrque Cod., ntihi tameu magis arridcft (25) Πάθη, pravi a/fectui, Cod. Ven. 

Ι β ί 2 ? ? π . ν u . · · . (26)Κατεκάησαν,^.Ββν. 
(24) Dei Veibi iuinirum, cuju» peraouaecoujuncla (tl) Άταχτος, C«HJ. liav. 

Ctirisli caio, luoiilo θεοφόρος dici pulest, iia la- , (ίο) *θέγγ«αι, Cod. Υβιι· 
iuen, ul buuiana per&oua carere couira Ne&iorium 
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πρδς τδ καλ έργάζεσθαι τδ νοηθέν. Πώς δέ τδ τών Α lalia quaerendt, mentcm ad agr» lilia converliinus, 
τοιούτων λογισμών πλήθος, καλ ή Ισχϋς αυτών ανα
τίθεται τφ Θεφ; "Οταν γάρ τά πολλά παρέντες, έν 
μόνον επιζητώ με ν τήν βασιλείαν τών ουρανών, καλ 
ιαύτα πάντα προστίθενται ήμίν, δ (29) εκείνοι έδό-
κ.ουν Ισχύειν. 

contcmplamiirqtie coeli voluorcs, quibus omnibus 
Deus alimenta praebet, largiturque indumcntum. 
Ferrea vero cornua insita Mjnt ei, qui recta et 
bonesia cogitat (cornu enirii capilis cst, in quo 
praecipua pars bominis viget), aenea; vero uuguta 

inditae illi videnlur, qui slrcnue ac viriliter etiaro cogiiala perficit. Quomodo aoiem ejusmodi cogita-
donura muliiiiido ac vis Deo dicalur? Cuin scilicet, caeteria neglectis, hoc unum inquiriraus, coelesio 
ridelicet regnum; quo flt ul ei ea omnia nobia adjiciantur, quibus vim incsse maxiuiain gcntiles 

populi ai bitrabantnr. 
ΚΕΦΑΑ. Ε'. 

Nvr έμφραχθήσεται θνγάτΐ]ρ Έφραίμ έμφρα-
γμφ. Περλ τής Ιερουσαλήμ προειπών & εΤπε* νυν 
καλ περλ Σα μα ρε ί ας λέγει. Θυγατέρα γάρ Έφραίμ 
τήν Σαμάρειαν ονομάζει, ώς ϋπδ τής τού Έφραΐμ 

CAPUT V. 
"VERS. Ί . Nunc obttruetur filia Ephrccm vallo. 

Cum de Jerusalem praenuntiaril vaies quae su-
perius dixit,nunc et deSamaria verba facil. Filiam 
autem Ephraem ideo vocai Samariam, quia ab 

βασιλευομένην φυλής, διότι πάς βασιλεύς δοκεί Β l r i b u E P h r a e m gubernata fuil ; omnis enim rex 
πατρδς τάξιν έπεχειν πρδς τούς υπηκόους. "I I αυτήν 
τήν φυλήν ούτως ονομάζει, κατά τδ Ιδίωμα τής Γρα
φής, θυγατέρα Σιών καλ θυγατέρα Ιερουσαλήμ αυ
τήν τήν Σιών καλ τήν Ιερουσαλήμ περιφραστικώς όνο-
μαζουσης, εί μή τις έρεϊ, δτι τήν έν Σ·.ών πληθύν, 
καλ τήνέν "Ιερουσαλήμ, θυγατέρας αυτών ονομάζει, 
ώ ; πατρίδων ούσών. Προειπών ούν περλ τής Ιερου
σαλήμ, & έρελλεν αυτή συμβήναι λυπηρά τε καλ 
αγαθά, νύν καλ περι της Σαμαρείας λέγει, δτι Έμ-
φρανήσεται έμφραγμφ, τουτέστι, πολιορκηθή-
αεται. 

Σννοχήν Ηαξβν έφ* υμάς. ΕΙ μέν, Έφ* υμάς, 
γράφεται μετά του υ, Έφ* υμάς, φησλ, τούς τής 
Ζαμαρείας, συ^οχήκ, ήτοι πολιορκίαν έταξε. Τίς; 

crga subditos patris vicem gercre videiur. Vel iri-
Lum ipsam iia denominal more Scriptura* solito, 
qua fiiiam Sion et tiliam Jerusalem, ipsammct 
Sion el Ilierusalem per circumlocuiioneni appellare 
consuevit. Nisi dicere quis nialit , mulliiudines 
populi Sion atque Hierusalem, filias ipsartim ap-
pellari, quod bae urbes earuin patriae sint. Cum 
itaqiie urbi Jerusaletn praenuntiasset vaies, qune 
>psi evenlura eraut, cum prospera, Uim adversa ; 
nunc et de Satnariadicit, Obstruelur vatlo, hoc est, 
obsidione cingetur. 

Coarctalioneniposuitsuper nos. Si υμάς, Vo«,cum 
ν scribatur, Coutra vos, ait, Samariae habhatores, 
coarctationem, obsidionem scilicet staiuit. Quis ? 

Ό Θεδς, ή δ Βαβυλώνιος. ΕΙ δέ μετά τοΰ η, Έφ* C Deus, vel Babylonius. Si vcro scribalur ημάς, Nos, 
r)/iJc» έαυτδν συντάττει δ προφήτης τοίς έκ Σαμά
ρειας, διά τδ φιλάδελφσν. 

Ένράδδφ Χατάξονσιν ixl σιαγόνα τας φνΧας 
τον ΊσραήΑ. *Η έπλ σιαγόνα πληγή ύβρεως ση
μείο ν δοκεί* εί δέ μετά ράβδου γίνοιτο, πόνον επι
φέρει. Αινίττεται τοίνυν, δτι καλ υβριστικώς οί Βα
βυλώνιοι καλ κολαστικώς προσενεχθήσονται ταίς 
βίκα φυλαίς. Έπελ δέ φραγμδς δ νόμος, Ή δυγάτηρ, 
φησλ, τού Έφραΐμ, τουτέστιν, ή αποστάτη σα σα 
γενεχ έκ τής βασιλείας τού νοητού Δαβλδ Χρίστου, 
τού Ικανού τη χειρλ (τούτο γάρ Δαβλδ ερμηνεύε
ται [30]), έγκλεισθήσεται τφ νόμω, *μή έκβαίνου-
σα (51) άπ* αύτοΰ πρδς τήν τού Ευαγγελίου χάριν. 

cumtj, seipsum vatee in Samaritanorum numero 
294 r e c e n s e f t °b suum in fratres impensum amo-
rem atqne slndium. 

In virga percutient super maxitlam tribus hrael. 
Maxillae percuasio injuriae signum videtur ; eaque, 
s! flat virga, dolorem etiam affert. Innuit crgo vates 
Babylonios invasuros esse decem iribus, eas afli-
ciendo cum injuriis, tumacerbis suppliciis. Qtioniam 
aulem valluni lex est: Fdia, inquii, Epbraem, pro-
genies scilicct, qu« a mystici David Cbristi regno 
defecii (Davld, inqiiam, boc est, manit pnrsiantis; 
ita enim, si interprelari velia, nomen boc sonat), 
tege conciudetur, tit binc ad Evangelii gratiam 
prodrre neqneat. Quanqnam coarclationem, legale 

Καίτοι τήν συνοχή ν, τουτέστι, τήν νομικήν υτολι- D nempe regimen, slalttit in nos Dominus ; qtioad 
τείαν, έφ' ήμά; έταξεν ό θεδς, τουτέστιν, έως ού 
ημείς οί προφήται προφητεύομεν. Έπειδάν δέ ό 
•προφητευόμενο; έλθη, προδρόμου αυτού γενομένου 
τοΰ Ιωάννου, τότε ή συνοχή λυθήσεται · ό νόμος γάρ 
και οί προφήται, έως Ιωάννου. Συνοχήν δέ λέγει τδν 

(29) Scribendum pulo & σ«α>, eliamsi uterque 
Cod. babeat δ, quod. 

(30) Λέγεται, dicitur. Cod. Bav. 
(31) Έκφαίνουσα. Cod. Bav. 
(32) Ejuimodi item erant, quae vetabanl boedum 

in lacle inalris coquere> patlusfuvcnlem suos avem 
in nido necare, el id genns aliae, qme quidem »i 
per se spectentur, ineptissimae vidcri poienuit, ut 
el impio Marshamo visa) sum; si lainen considcre-

PATROL, GB. C X X V l 

scilicet nos vates vaiicinamur. Curn autein adve-
nerii, quem vales pr^nuiUiarnnt, cujns pnecursor 
est Joannes; Itim ea coarctatio tollelur. Lex enim 
et vates ad Joannein usque penigeruni. Goarcta-
tionem autem legem vocat vaies ob (52) minuiis-

Vari» lectiones el notee. 
tur finis, ob quem Dcus eas aanxerit, oronium 
maxinte sapionles babebuntur. Cum enim speciem 
iuimanitaUs praese feral hoedum, exempli gralia, co-
quere in lacte mairis, quod ad ipsius nuiriiueiiium 
a nalura daiiiiu esl, et id genus alia; merito &a-
pieaussimtis Deus, ut ab oniui feriiate populum 
6uum avcrlerct, redderelque milem atque manaue-
tuiii, lales leges saoxit. 

3 6 
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simas rcs q«as prsecipil, quibus coarciaulur quoi- Α νόμον, διά τ ά ; μιχρολογίας, έν α!ς συνείχε τού; ύπ' 
quot ipsiiucl legi subsunl. Ejuamodi sunt ea, Ne 
tangaty ne gusies, ne moveari$ α ioco M . Virga ita-
que ferrea, Romana scilicei poteslaie, perculicnlur 
Israeliiaruni maxillae, qui ore quitque suo clama-
rnni, Tollettolle,crucifige eum *\ cujus G l i au i n>a-
xillas ipsi porrusserunt. Yalluin itcra osl peecaluin, 
in quo ita coucludilur anima, ul ei spletidor cvan-
gclicic Cluisli gloriae folgcre ncqiicat. Non dicil 
simpliciler Anima, sed Filia Ephram, maloruni 
videlicel amplificalionie atque ctimuli. Slaluil au-
icin eonlra nos angustias has Babylouius, qut :ib 
ipso irnindi exordio nobis inimicus cxstilil : is 
enim in causa nobis esl, cnr uoslrorimi quisque 
pcccaloiuin (aieitis conslringamur. 

VERS. 2. Et tu, Bethteem, domus Ephralha (54), B 
nequaquam minima es in millibus Juda : ex te enim 
mihi egredielur, ul itt in principem I$rael. Samaria 
quidein, ait, obiidione cingelur ivdigciurque in 
bostlura potcslalei» ; lu \cro, Beibleem, inagna 
gloria gaudebis. Noli euim aitendere paucitatfiu 
luorum babitaiilium, Ββτβ con&idcrcs, te eesc te-
nuem alque parvam domum inmi/itftiijJuda/i regni, 
iribuum scilicet principibus (quo in numero cl 
Jerusalem pcr bscc vates recensei); libi cnhn sup-
poiil gloriaudi argumentum, quatc nulli urbium 
quae suut in orbe tcrrarmu. Ex te enim egrcdiclur 
Christue, q i i M i n i v e r s o Isracli, fideli acilicclpopulo, 
sil hnperaluru». Non e»im omnes, quolquot ex 1$ 

αυτόν · Μή άγη% μηδέ γεύση, μή θίξης, μή χι-
νηθήςέχ τού τόΛον. Έν (&άβδψ ούν τ^ σιδηρά, τη 
ΊΡωμαΐκή δυνάμει, πατάξουσι τάς σιαγόνας τών 
Ισραηλιτικών στομάτων, τών είπδντων * ΨΑρον, 
Λροτ, σταύρωσον αυτόν, ού καί τάς σιαγόνας έπά· 
ταξαν αυτοί. Φραγμός είσι καλ αί άμαρτίαι, έν αί; 
έμφράττεται ψυχή, ώστε μή διαυγάζειν αύτη τδν 
φωτισμό ν τής δόξης τού Ευαγγελίου τού Χριστού. 
Ούχ απλώς δί φησι, ψυ/ή, άλλ*, Ή βυγάτηρ 
Έφραΐμ, τουτέστι, τή; έν κακοί; αυξήσεως και 
οίκειώσεως ( 3 3 ) ' έταξε δέ τήν συνοχή ν ταύτην έφ' 
ημάς δ Βαβυλώνιος, ό έξ αρχής έχΟρδς ημών · αύ
τδς γάρ ό αΓτιος τού συνέχεσθαι ημάς ταϊ; σειραι; 
τών οίκείων αμαρτημάτων. 

Καϊ σύ, Βηθλεέμ, οίκος τον Έφραβά, μή <Ui-
γοστός εϊ τού είναι έν χιΛιάσιν Ιούδα · έκ σού 
γάρ μοι έξελεύσεται τού είναι είς άρχοντα έν τφ 
ΊσραήΛ. 9II μέν Σαμάρεια, φησλ, πολιορκηθήσεται, 
καλ άλώσεται · σύ δέ, ώ Βηθλεέμ, μεγάλης δόξη; 
απολαύσεις. Μή γάρ άποβλέψη; είς τήν νύν βραχύ-
τητα τών ένοικούντων σοι, καλ οτι οίκος ε! όλιγοστ'.ς 
καλ μικρδς έν ταίς χιλιάσι τής τού Ιούδα βασιλείας, 
τουτέστιν, έν τοίς φυλάρχοις (τούτο δέ είπών, καλ 
τήν Ιερουσαλήμ περιέλαβεν) • έχεις γάρ άφορμήν 
είς περιφάνειαν, οίαν ουδεμία πόλις τών έπλ γτς. 
Έ χ σού γάρ έξελεύσεται ό Χριστδς, δς άρξει τού 
Ισραήλ, τού πιστού παντδς λαού. Ού γάρ χάνιες 
οί έξ ΊσραήΛ, ούτοι ΊσραήΛ. Πώς δέ έξελεύσεται; 

. raele prodierunt, hrael ixnt %*. Quomodo autein ^ υύ νόμφ σποράς άνθρωπίνης, άλλ' έμολ, τουτέστι, 
€grcdiclur?N()ii bumanae295 Ρ Γ θ ί θ € ΐ Ο Μ ΐ » 0 » ^ , C 6 E » 

sed mihi, mea scilicet poiestale, atque meo upirilu, 
qui carnem ei appingei, ut ei angclus ad Virgineui 
dixit, Spirilut tanclut mperveniel in U, εί virtu$ 
Altissimi obumbrabil libi". Alio itetn modo : Alii 
quidcin principes rempublicam sibi niinislraul, 
proprlam quisque uiiliiatem io euo regimine spe-
ciando ; bic vero mibi egredielur, omnia ad meip-
smn referendo, quod et pronomen mt/ii, propricla-
lem includens, uianifoste declaral. Universa porro 
proviucia vocabalur Epbratba ; vicus autem,Beible-
em, unde Iribus Jcssc, el David, quoin (55) vico 
«l Virgo peperil. 

Et egreuut ejus ab initio ex diebu$ s(vculi. Egre-

τξ έμ|) δυνάμει, και τψ έμφ Πνεύματι, δ συμπήξει 
αύτψ τήν σάρκα, ώς καλ ό άγγ*λος είπε πρδς τήν 
Παρθένον Πνεύμα άγιον έχεΛενσεται έχϊ σέ, 
χαϊ δύναμις Ύψίστον έχισχιάσει σοι. Καλ άλλως 
δέ * Οί μέν άλλοι άρχοντες έαυτοίς έξήρχοντο, τδ οί-
κείον συμφέρον πραγματευόμενοι έν τή άρχή · ούτος 
δέ έμολ έξελεύσεται, πάντα έμολ προσάγων. άηλοι 
δέ καλ οίκειότητα τδ, ΈξεΛεύσεταΙ μοι. Ή μέν ούν 
χώρα έχαλείτο Έφραθά * ή δέ κώμη, Βηθλεέμ, έξ 
ής ήν Ίεσσαλ, καλ Ααβλδ, έν ζ καλ ή Παρθένος 
έτεκεν· 

Αί έξοδοι αύτον άχ% αρχής, έξ ήμερων αιώνος. dietur quidem, ail, in novissimU diebus ex te, D Έξελεύσεται μέν, φησλν, έν έσχάτοις καιροί; Ικ 
Belbleem, Princeps bic, qui Israeli sil imperalu- σού, ώ Βηθλεέμ, ό τού Ισραήλ ούτος άρχων * πλήν 
rus, verumtniuen egressus ejus ab inilio, ab oiiuii al έξοδοι αύτον άχ' αρχής, ήγουν πρδ πάντων (56) 
relro aetemilate fuerc praeordinati. Vel eensue est: τών αίώνων ήσαν προωρισμέναι. Ή ούτως * Ίνα μι. 

*· Levit. χχνιι, ο3. *7 Joan. χιχ, 13. *· Rom. ιχ, 6. w Lnc. ι, 55. 
Variae lectiones el notffi. 

(33) Όγκώσεως. Cod. Bav. 
(34) Noianda cst paiLcula nngniivn. quam utcr-

que Codex exbibet, qi»un el apud T«tUiUtanuin ei 
Cyprianum videiecsl, e\ quo eonjicere licei, ιιοιι -
nullos iu veteribu* quibusdam exetnplaribtis aot 
exprcsseparticulam iilam comp^rissf, aul llebraiia 
verba ita legisse ei, tu, BetU(eemy minima e*! ubi 
laciie eubaudireiar mmime. Quocuiebris Hla toili-
lur άντιλογία, qnae Matlbxnm inier oi Micbxam 
iu Vulgaia idiercedit, quibus concitiatidts diu mul-

lumqiie insudaruut lnlerpretee. 
(35) Tirgiiiom nou iu Bulblcein, scd in anlro 

qnodatn prope B^liioem pep r̂isse tradunt cnra alii 
veieies Etclesiae Pnires, inier quos Jnsiinus Pbilo-
sopbus Martyr el Ir«*n«us9 lum maxbte Basilius, 
vel quisquis auctor cst orationis nonduin edit^ πΛ; 
τού; άσθεν.ύντας, qti;n in vetuslo Cud. GI-ACX 

D. Marci Bibl. asservafur. 
(56) Αί έςο^οι αύτ^ύ αύται αί έχ σού πρδ; πάν

των, Cod. Vcn. 
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νομίσης, τότε αύτδν τήν ύπαρξιν λαχεϊν, δτε έκ Βη- Α Nc pulares ι·υηι tum subgislenliam csse nacluin, 
Ολεέμ έξήλθεν, δπερ Παύλος ό Σαμοσατεύς, καλ Φω
τεινές ό τοΰ Σιρμίου επίσκοπος Ιπαθον * φησλν, δτι 
ΑΙ έξοδοι αύτον, τουτέστιν, ή έκ τού Πατρδς γέν-
νησις αύτοΰ, άπ* αρχής. "Ομοιον τψ ;*0 fjr άπ* 
αρχής · τδ δέ, Έξ ήμερων αϊώνος, άκουσας, μή 
νομίσης, δτι αρχήν τινα χρονικήν τίθησι τ]) γεννήσει 
τού Μονογενούς · άλλ* δμοιον τοΰτο τψ άλλαχού 
πρδς τδν Πατέρα λεγομένψ, *Οτι άπό τον αΙώνος 
σύ εϊ. Ιουδαίοι δέ είς τδν Ζοροβάβελ ταΰτα έκλαμ-
βάνουσι, προδήλως τή άληθεία μαχόμενοι. Πώς γάρ 
αϊ έξοδοι τού Ζοροβάβελ άπ* αρχής ησαν, έξ ήμερων 
αιώνος, τού κατά τούς τής αιχμαλωσίας καιρούς 
γεννηθέντος; Πώς δέ ούτος έκ Βηθλεέμ, δς έν Βαβυ-
λώνι έγεννήΟη ; Ούτω γάρ και τδ δνομα αύτοΰ ερ
μηνεύεται, σπορά Βαβυλώνιος. 'Αλλ* οί γε πάλαι 
Ιουδαίοι ούκ εις τδν Ζοροβάβελ τήν προφητείαν 
έξεδέξαντο * ύπδ Έρώδου γάρ ερωτηθέντες, Πού om 

Χριστός .γεννάται; ταύτη ν αύτψ τήν προφητείαν 
πρ^ήνιγκαν. 

Αιά τούτο δώσεις αυτούς έως καιρού τικτούσης. 
Επειδή εΐπεν, δτι έξελεύσεται έκ Βηθλεέμ δ άρξων 
τοΰ Ισραήλ, είτα είκδς ήν έπαπορήσαι * Πώς ούν 
& ειπας κακά συμβήσεται τοίς Ίουδαίοις, εί γε λυ
τρωτής έσται εκείνος; Φησ\ν ούν δ προφήτης πρδς 
τδν Θεδν, δτι Αώσεις αυτούς, τουτέστι, παραδώσεις 
τοίς έχθροίς, έως καιρού τής τιχτυύσης τδν Εμ
μανουήλ Παρθένου. "Η καλ ούτως * Επειδή περλ 

cum cx Beibleem prodiit, αϊ Paulus Samosalenus, 
i t Pboiinua (57), Sirmit episcopus, autumarunf, 
ait, Ejus exitus, scilicct ex Palre generaltoneiii, 
cxslilissc ab inilio, cui simile esi illud : Quod erat 
ab iniiio. Cum auiem a u d i s Α diebus sceculi, n e 

pules per ea lemporale aliquod inituim Unigeniti 
/;onerationi valem aslruere; sed boc omnino simile 
est ei, quod altbi ad Palreni diciluv, Quoniam α 
HBCUIO lu esJudaei aulcin haec ad Zorobabelcm 
refereoda p u U n t , qua in re veritati manifesie re-
pugnani. Q u o m o d o enim ab initio et a diebus sac-
culi fueruiu Zorobabelis exiius, qui Babylonicai 
capiiviialis lemporc fuil progualus ? quomodo bic 
e i Bethleem, qui natus est Babylone? id enim in-
ouil et ipsius nometi, quod ei interpretari veli-
mus, sonat $atio Babytonica. Non i t a sane de Zo-
.robabele dicla ba?c intelligenda putartint veteres 
Judaei; quippe qui ab Herode interrogali, ttbi C/rri-
slus essel nasciturus*1, vaiicinium boc e i p r o l u l e -

runl. ν 
VERS. 5. Propterea dabh eos usque ad tempus 

partxrienth. Cum superius vates dixisscl, egrcssu-
rum cx Bctiileem principem Israel, atque proptcr-
ea i u dubitari merito posse t , Qui fiat ergo, ut, 
quae prenunliasti, mala Judaeis accidant, siquideiu 
taliseis fulurus estRedemptor ?Idcirco Deum affa-
l\i9, Dabis, ait, > eo$, bostibus nimirum I r a d e s , 

quoad Einoianiielem Virgo pariai. Vel ila dicium 
άρχοντος είπε* μέλλοντος δοθήσεσθαι · φησλν ούν, c , I 0 C a c c i p e . Q u 0,iiam auperiua vales de principe, 
δτι έν τψ μέσφ άχρις ού τέκη ή Παρθένος, Αώσεις 
αυτούς, τους Ιουδαίων δηλαδή άρχοντας. Ούκ έχ-
Λείψει γάρ άρχων έξ Ιούδα, έως άν έλΟ\), φ 
απόκειται. 'Αλλά καλ τούς νομοδιδασκάλους δώσεις, 
άχρις ού τέκη ή τίκτουσα κατά Χριστδν τών εθνών 
'Εκχλησία · έκτοτε δέ καταργηθήσεται τά τούτων 
νόμιμα καλ δόγματα. 

Τέξεται, χαϊ οί επίλοιποι τών αδελφών αυτών 
έπιστρέψουσιν έπϊ τούς νίούς ΊσραήΛ. Τέξεται 
ουν, φησλν, ή Παρθένος, καλ πιστεύσουσι μέν οί υΐολ 
Ισραήλ, τουτέστιν, οί δώδεκα απόστολοι, καλ οί 
έβδομήκοντα, καλ οί πεντακόσιοι, οΤς ώφθη ό Κύριος 
άναττάς * είτα οί επίλοιποι τών αδελφών αυτών 
έττ ι στρέψου σι ν έπλ τούτους, καλ πιστεύσουσι καλ αύ
τολ, δπερ δή γέγονεν, ήνίκα οί τρισχίλιοι έπίστευσαν, ' 
χα ι οί πεντακισχίλιοι, ούς ό άλιεύς έσαγήνευσε Πέ
τρος, καλ αί πολλαλ μυριάδες, περλ ών κιλ δ θεσπέ* 
σιο; Ιάκωβος τψ θειοτάτψ Παύλψ φησί· θενρεΤς, 
άδεΛ^έ, πόσαι μυριάδες είσϊ τών πεπιστευ-
9εότα/ν "Ιουδαίων ; Καλ τούς καθ* έκάστην δέ γενεάν^ 
πιστεύειν μέλλοντας (58), έπιλοίπους φησιν, ώς 
τζαρχ τού Θεού ύπολειφθέντα;, ήτοι έκλεγέντας. 
Τινά ς δέ ούτως · Τέξεται, φησλν, ή έξ εθνών Έκχλη-

Mailb. ιι, 4. 8 1 Gen. XLIX, 10 Psal. xcu, 2. 

ipsis dando, verba feceral; inlerini, ait, donec 
pariat Virgo, Dabis eos, Jtidxorum videlicet prin-
cipes. Non deficiet enim pmiceps de tribu Jnda, 
donec veniat, cul repohitum estDabU ileni legrs 
doctores, quoad Chrislo pariat Ecclesia, gemiiibus 
ex bominibus cotiflata, quo sano lempore cessa-
bunt ipsorom insiitota atque dogmata. 

2 9 6 Partei, et reliquice fratrum eorum reverten-
turad filios ltrael. Pariet ergo, aii, Virgo, ct 
Christo nmnen dabunl filii Israel, duodecim scilicet 
aposloli, el sepluaginta discipuli, et quingcnti ilti 
vlri, quibus posl resurreclionein Cbristus appa-
rni i : cl reliqui deinceps eorutn fraires ad boscc 
convertentur, Cbristique religionem amplectentur 
el ipsi; quod sane conligit, cum primum iria ho-. 
minum millia ad Cbrisii fidem sese receperunl **, 
deinde alia quinque millia, quos, quodam qnasi 
rcle, Pctrua cepil, lot detuuiu alia millia, de qui-
bus el divus Jacobus ad snncium Paulum : Vides, 
frater, quol mifiia sunt crcdentium Judworum*** 
Reliqnias ileni diviniis vates dicit eos, qni quoquc 
tempore Chrtslo nouien daluri essenl, quasi reli-
qui a Deo Tacli, hoc est delecii. Quidaoi autem hoe 

"Act . ιι, 41. M Aci. xx, 20. 

Varice lectiones et noUe. 
(37) Ncgabanl ii Gbrisli diviniiatem, proindeqiie 

rhr ia luni ium subsisieuliaiii nacium fxistiinabant, 
« U I I I a Virginis utero prod.a. Eos eurumquc im-

piain scntentiam Catbolica damnavil Ecclesia. 
(58) Πιστεύοντας, Cod. Bav. 
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niodo. Pariel, ail, e genlibus conflala Ecclesia hos Α βία αυτούς δή τούτους τούς έξ αρχής πιστεύσαντχ; 
ipsos, qut ab inilio Cbrislo crediderunt gcntilea, et 
quolquot ab ea postctis subtnde iciitporibus gigneii-
lur bomitics genlilhi generis (qtii cl fralres prioruui 
creuVmliiun genliliuin appellari meriio possent, 
cujtisinndi forie fortuna fuit Coniclius) accense-
bunltir Israelilis illis, qui Gbiisluin secuti sunl, 
cujusnoodi fuertmt aposloli, cl qui borum tempo-
libusad Cbrislum ipsum s*sc convertcruni. Qtio-
niam anlcm Rclblecm idem sonal, ac domu* pauis; 
panis nulcm, qni de coelo descendii, rst Ghristus, 
cujus domus babctur qnisqois ejus prxcepta ser-
val : Ego rnim, ail, et Paler vettietunt, et apud 
eum mantionem faciemus " : merilo el cx bac domo 
dux Isracl cgrcdietur. Siquidem Gbrisiue in eo, 

εθνικούς, και έκτοτε τιχτούσης αυτής, ol κατά και
ρούς τικτόμενοι εθνικοί (οΐ καλ άδελφολ λεχθείεν αν 
τών προπιστευσάντων εθνικών, οίον, εί τνχοι (39), 
τών περλ Κορνήλιον) συναφθήσονται τοίς έξ Ισραήλ 
πιστεύσασιν, οίοι ήσαν, ώς προείρηται, οί άπόστο-
λοι, καλ οί κατ* αυτούς. Έπελ δέ Βηθλεέμ ερμηνεύ
εται ύΪΛος τον άρτον, άρτος δέ έκ του ουρανού 
καταβάς ό Χριστό; έστιν, ού οΤχος πάς δ τάς έν:ο· 
λά; αυτού ποιών, Έγώ γάρ, φησ>, χαϊ ό Πατήρ 
έΛενσόμεθα, χα\ μοτήν ααρ% αύτφ παήσομεν • 
έξελεύσεται καλ έκ τούτου δ άρχων τού Ισραήλ. 
Ό γάρ Χριστδς τψ διά τής πρακτικής δεξαμένψ 
αύτδν, άρχων τού θεωρητικού μέρου; άναδιίκνυ:αι, 
δτε καλ ή προαιώνιος αύτου ύπαρξι; διατρανού-

qui per virlulis eiercitationem ipsum eicipil, du- ^ ται (40). Παιδευέσθωσαν δέ καλ οί της Εκκλησία; 
cem r l coulemplanti se meiiti prabel, cui vel aeter- άρχοντες, ήδη δέ καλοί κατά κόσμον (41), μή πρό-
na cjus subsisleiilia inamieslatur. Hinc docti Ec- τερον άρχοντες γίνειθαι, πρ>.ν άν οΤκον τού άποδε-
clesiae prsesuU-g, ct mundi saectilares prinetpe* δομένου άρτου τδν νούν άποδείξωσι (42). 
videanl, nc populorum regimcri occipiani, priusquam lalctu pras sc quisque uicnlem fcrant, qoa 
Ĵomus vcnditi iilius pauis baberi merilo possil. 

YERS. 4. Εί slabit, et videbil, et pascet gregem 
suum in fortiludinB Dominus. lllud, ttabit, osl pro 
prxeril, suis vidclicel ovibus, eisque non, ut pri-
ocis lemporibus, pcr Moysem, sed ipse pcr se con-
sulet alquc prospiciet. Non angelus, aii, non lega-
lue, scd ipsemel Domimis salvabii eas, pascetquc 
ipsas, non jugnlabil, neque maclabii, ne t̂ie vel-
lera vendcl, el lac bibet. Pascel ilem in forlilii-
dine; csl enim poiisias Pairis, atque Deus forlis. 

Καϊ στήσεται, χαϊ δέεται, χαϊ χοιματει τό 
χοίμηοΥ αυτού έν Ισχύϊ Κύριος. Τδ, Στήσεται, 
άντλ τόύ, έπιστατήσει αύτδς τών Ιδίων προβάτων, 
καλ αύτδς δψεται άύτά, ούχ ώς πάλαι διά Μωυσεως, 
άλλ' αύτδς δΓ εαυτού. Ούκ άγγελος γάρ, φησλ, ο·3 
πρέσβυς, άλλ" αύτδς ό Κνρισ; Ισωσεν αυτούς. Καλ 
ποιμανεΤ, άλλ* ού σφάξει, καλ θύσει, καλ τά έρια 
πωλήσει, καλ τδ γάλα πίεται. Άλλά χαλ ir tcyyT 
δύναμις γάρ έστι τού Πατρδς, χαλ θεδς (οχυρός. 

Quineliam, quod ad ipsius l.im.an^m uaiuram Q Άλλά καλ κατά τδ άνθρώπινον σύ περιέκειτο τήν 
speclat, ηοιι esl υΙΙο pecealoruin oncre fraclns, 
ul cailcri pasiores sacri prasulcs. El erat, ait, </·-
cens in potestate, el non ul Scribae. Siabit praeler-
ea, inquii, in Golgoiba, pascetque in fortUudinc 
crucis ovile suum, nos vidcticcl, qui nouieti ip^i 
dedimus. Vel pasccl, qui jauidudum ipsius ovile 
erant, Ilcbraeos, in foililudinr, Romana scilicel 
virga ferrea. Quisqnis iiem pasccndo (grcgi) prsu-
ilcitur, 2 9 7 6 l a r e debet, hoc csl, firoius csse et 
i n c o u c u 9 S u s , ei videre sapieniise oculis, non igno-
rantia caecus essc : ium eliam pnsccre, nou vcu-
dorn ct maclare : pasccre demum in fortiludine, 
si.iliccl Gbrisio. Ego cnim, ait, sum janua : si qnis 
per me ingredieiur, talvabitur**. In forlUiulinc pr;c-

τών αμαρτιών άσθένειαν, ώσπερ οί λοιποί ποιμένες 
άρχιερει;. Kai i]rf φησλ, διδασχωτ εν εξουσία, 
καλ ούχ ώς οί Γραμματείς. Άλλά χαλ στήσεται, 
φησΙν, έν τψ Γολγοδ Ι̂, καλ ποιμανεϊ έν Ισχύϊ τού 
σταυρού (45) τδ ποίμνιον αυτού, ^μάς τους πιστεύ-
σαντα;. "II ποιμανεί τούς πρώην δντας ποίμνιον 
αύτοΰ Εβραίους, έν t{J ίσχύϊ xfj 'ΡωμαικΙ), τι) σι
δηρά (5άβδψ. Κάλ πάς δέ δ τεταγμένος ποιμαίνειν, 
οφείλει ίστασθαι, τουτέστι πάγιος είναι, χαλ μή 
εύ παράγωγος * άλλά καλ βλέπε ι ν τοίς τής σοφίας 
όφθαλμοίς, καλ μή,τυφλός είναι ύπδ άμαθίας · χ*ί 
ποιμαίνειν, άλλά μή πωλείν, χαλ σφάττειν * καλ έν 
ίσχύΐ ποιμαίνειν, τουτέστιν, έν Χριστψ. Έγω γάρ 
*>ίμι, φησλν, ή θύρα* δΐ έμον έάν τις εΙσέΛθη, 

lerea pascil ct qui non rcforniidat impcranlium ο σωΟήσεται. ΈνΙσχύί ποιμαίνει καλό μή ύποκτήσ-
iram , sed eos, cum peccanl, andacter reprebendit. 

Ei in gioria nominis Domini Dei sui subtistenl. 
Qtiinain subsistenl ? Scilicet qui pascuntur. Eo vel 
maximc, inquit, bi poieuiiam naiuiscenlur alque 
siibsislcniiam, quod Christi fidolcs appellanlur. Yel 
polius cum (44) vocalionis surc viam insisleretil : 

** Joan, xiv, 25. ·· Joan. x, 9. 

σων θυμδν αρχόντων, άλλ* έλεγχων αυτούς άμαρ-
τάνοντας. 

Καϊ έ? ε π δ όζη τον ότδματος Κυρίου θεού αυ
τών ύχάρξουσι* Τίνες ; 01 κυμαινόμενοι. Έν τψ 
καλεισθαι Χριστιανολ, φησλν, έν τούτω έξουσι τήν 
έξουσίαν αντών χαλ ύπαρξιν. Μάλλον δέ επειδή τ\ς 
κ)ήσεο>ς περίπατουντων, φησλν, δτι έν τούτω ύιάρ-

VariaD Ieclio:.es cl notae. 
(39) fiugeDdtiai forlasse ή τύχη. 
(40) Δ?ατυραννούται, Cod. Υϋΐι. 
(41) Νόμον, legem, Cod. Ycn. 

(42) Δείξωσι, Cod. Yrn. 
(43) Τψ σταυρψ, cruce. Cod. Ven. 
( i i ; S.ribendum puto έπίριο έπεί. 
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ξουσι ποέμνιον αύτου, έν τφ δοξάζεσ&αι διά τών Α per boc ail eoe iore ipeuie gregeiu. quod operibuS/ 
έργων αυτών τδ δνομα τοΰ Κυρίου, καλ Θεοΰ ημών 
Ίησοΰ Χρίστου, 

Αιότι νύνμεγαΑυνΟήσονται έως άκρων τής γής. 
Καλ τοΰτο νυν έστιν tosiv · άχρι γάρ τού Ωκεανού 
τδ τε δνομα τοΰ Χριστού μεγαλύνεται, και οί τούτο 
κεκλημένοι πληθύνονται καλ μεγαλύνονται, κάν 
ύπδ τών άσεβων διώκωνται.. 

Καϊ έσται αύτη ή εϊρήνη, δταν Άσσύριος 
επέλθω έπϊ τήν γήν υμών, καϊ δταν έπιβη έχϊ 
τήν χώραν υμών. Επειδή, ά περλ Χριστού προ-
εφήτευσε, μακροί; ύσ;ερον χρόνοις έμελλε γενέσθαι, 
πιστοΰται τήν περλ τούτων πρό^ησιν άπδ των κατ' 

noincn Dei iiostri Jesu Gbristi eolerent alque vere-
rentuur. 

Quia mnc magnificabunlur usque ad Lermhm 
terrce. Id videre esl el in prasejilia; nam ei 
Cbrisli ooiuen ad Oceanum (45) usque in honore 
habclur, el qui Cbrisii (iileles boc ab oominc vo-
<aulur, in dics magis Diagisque cn scunt autplifi-
caimnque , elsi persecutiones *V inipiis palian-
1ΙΙΓ . 

VERS. 5. Et eiil hcec pax : A$$yrius quando itt-
pervenerilin lenam veslram, el quatuio atcendeiU 
super regwnetn vestram. Quoniam, quaj de Cbrislo 
valcg ppedixit, muUa posl saecula eventura erant, 
fidem hoic vaticiaio conciliat per ea quae lum tein-

εκείνον τδν καιρδν γενησομένων. "Ινα γάρ, φησλ, μά- ^ poxis fuUira erant. Ui euiin cognoscalis, ait, cerlo 
Οητε,;δτι έσται ά προείρηκα, ένέχυρον λάβετε τά παρ* 
ά,τα. ΕΙρήνη γάρ έσται βαθεία, καταλύσαντός μου 
τδν 'Ασσύριον παρά π$σαν ελπίδα, δταν (46) έπέλθβ 
νμϊν(47), τουτέστιν επιστράτευση, καλ έπιβξ έπι 
τήν χώραν υμών, τουτέστι, κυρίευση ταύτης (48). 

Καϊ έπεγερΟήσονται έπτά ποιμένες\ καϊ οκτώ 
δήγματα ανθρώπων* καϊ χοιμανούσι τόν (49) 
Άσοϋρέν ρομφαία. Έπτά, φησλ, βασιλείς έπεγερώ 
τώ 'Ασσυρίω (ποιμένας γάρ τούς βασιλείς ονομάζει) · 
ο! όκτάκις πολεμήσαντες αύτψ, καλ διά τών δκτώ 
τούτων πολεμικών προσβολών, οΤά τίνων δηγμάτων, 
χαταδακόντες τήν αυτού στρατιάν, καταδαπανή-
σουσιν αύτδν. Καϊ χοιμανούσιν έν ρομφαία, κατ-

fulura ê se, quae praedixi; pignus capite praesentfa. 
Stimvia enim pax erii, atque luin ego praner apem 
OJiinem Assyrium delebo, cum hic impclum in vos 
facict, exercilum oonlra vos dticens, iuvadetque \e-
sirajn regioneuj, bac vidrlicet potielur. 

VERS. 6. Et conturgent tuper eam septem patto · 
res, el octo morsus liominum ; ei pascent Assur in 
gladio. Septem, ail, reges in Assyrium inriacam 
(paslores enim regcs vocal), qui octies cmu eo pn-
gnabunt, et perbas octo bellicas irmptioncs, quaei 
quosdam morsus, cjus exercitum qnodamniodo la-
cerabunt, penitusqtie delebunl. Depascentque in 
giadio, eum a lergo insequenles persequentcsque, 

ακολουθούντ?ς οπίσω αύτου, καλ έπιδιώκοντες, μή C ιιι is, oninino viribus ircpar, saas oves tulari nc-
βυνάμενον άμυνα σθαι επίσης προβάτοις. Ήθικώτα-
τον δέ τδ, Βοιμανούσι. 

Καϊ τήν γήν τον Νεδρώδ έντφ τάφρω αυτής. 
Γην Νεβρώδ τήν Βαβυλώνα φησι. Νεβρώδ γάρ τήν 
τυραννίδα (50) χρησάμενος, τήν Βαβυλώνα πρώτην 
ύποχείριον έσχεν. Έγένετο γάρ, φησλν, ή άρχή 
τής βασιλείας αύτου, ΒαδυΛών, Όρέχ, καϊ Χα-
Αάνη. Έπελ ούν δ 'Λσσύριος τήν Βαβυλώνα εΐχεν 
ύφ* έαυτδν, φησλ νύν δ Θεδς, δτι οί έπτά βασιλείς 
έκ-ίνοι τόν τε 'Ασσύριον καλ τούς βασιλείς ταπει-
νώσουσι, καίτοι γε τάφρον έχούσης τής Βαβυλώνος 
μεγίστ/jv, τά δχυρλ (51) τείχη περι£ωννύσαν. Ή 

queat. Usitalissimum vero (sacris in Lilteris) est 
tllud, Pa$cent. 

Et lerram Nebrod in vallo eju*. Torram Nibn d 
Babylonem vocat ; Nebrod enim tyrannico usus 
intpcrio, Babylonem omnium primam in suam 
polestaiem r^d<igii. Erat cn :<n,aii, principiuin 
regni ejus Babylon, Orech ei Chalane 8 T . Post-
quam ergo Babylonem subegit Assyrius, fulurum ait 
L)I:IIS , ul eeptem illi reges Assyriuin ipsuhi ejus-
qiie reges opprWnant, etiamsi Babyloni murilonge 
omnitnn foriissinii sint, ei ingunti vallo circum-
tnunili. Potest 298 etiam locus bir. iia inlelligi : 
fore ut iis ab regibus Babylonii valio se tencre καλ ούτως · 'Αναγκάσουσι τούς Βαβυλωνίους έν 

τ ΐ τ * 9 Ρ ψ περιωρίσθαι, καλ μή περαιτέρω πρόβα ί- D cogaulur, nec egredi audeant, 
νειν. 

Καϊ φύσεταί σε έκ τού *Ασονρ, δταν έΛΟη έχϊ 
τήν γην υμών, καϊ δταν έπιδή έπϊτά δρια υμών. 
Εκείνος, μέν, φησλ, ταΰτα (52) πείσεται · σύ δέ ού 
τδτε μόνον, δτε έπαναστήσω τούς βασιλείς τψ 'Ασ-
συρίψ, απαλλαγή ση τών έκ τούτου κακών, άλλά καλ 
νύν έπελθόντος σοι, ^ύσομαί σε, έκατδν όγδοήκοντα 

Et liberabit le de Assur, cum venerit $nper ierram 
ve$tram, et cum ascenderit tuper terminos ve$tros. 
Haec palieiur \\h quidcm ; tu vcro, a'U, non soluui 
tum, cuin reges in Assyrtum inducam, libcrabcris 
ab bujusce niolesliis, sed eiiam nunc ab ejtis im-
petu el irruptione incolumis ope roea servaberia» 

"Gen.x, 10. 
Vari® lectiones et nota&. 

(45) Atlanlicum inlelligU, ubi Britanoicae sunt In-
eulaj, ad quas, tanqaam ad uliimaa orbia cogniti re-
giones, pervenisse sonuaa apostolic» pra3dicalk>nia 
siipra dixit. 

(46) "Οτε, Cod. Bav. 
(47) Έμίν, nobis, Cod. Ven, 

(48) Κυρίευση τής χώρα; ταύτης, Cod. Veiu 
(49) Τήν, God. Bav. 
(50) Mibi magis placeret, τή τυραννίδι. 
(51) Τά οχυρά έκεινα, Cod. Bav. 
(52) Τοιαύτα, tatia, Cod. Bav. 
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agtii ina;(no|>ere lananlur, ubi grameu, futurum Α χαίρουσιν, άγρωστιν εύρόντες είς βρώσιν αύτοίς 
sibi iitilrimentujn, inveniunt : Ua el ipsi discipa-
los nacti, lalitia gestieirt eflfcienlqut, vi nemo 
amplius in eorum nuuiero censeatur, qai durocorde 
pnediti auni, et meudacium diligunt, sed operam 
dabunt, iit simul omncs fllii Det tiant, evadautque 
Cbristi cobaeredes. Deinceps cum per rorts agno-
rumque imagineiii, quibus lalea assirailavit Diagl-
siros, baud satis polestaleui, divinUus eis dalara 
ostcndisse sibi vates viderelur ; merito gimilitudi · 
nem aliaui, ab leoue desumplam adjeeit. Exordiam . 
miro apostolica? dodrina? rori atquiparatur ; qui 
quidcm, agnorum iitstar, in medioluporum, impie* 
tatift gramen doclrina miraculisque tolJere atque 
radicitus evellere coeperunt. Posi, ubt pradicatio 
per terrarum orbem longe lateque inanavit, alque^ 
principea regesque simul in Chrisii fideliuni nnroero 
cengeri coeperuni, lum veritatig inimicog liinor in-
cessit. Atque bi lueliculosi, quasi pecudea iacti; 
reformidare, pavere, illi confldere, leonis Ectleaiae 
animum, sua vel maxime justiiia freli, prae seferre 
(jusius enim ut leo conGdit), seceruere ojendaciuro, 
boc eig aperire qui inerrore versabantur, cosrapere, 
el quasi captivos in Gbristi servitutera ducere. Et 
neroo unus crat, qui bos ab ipsoinet Chriato abslra-
beret, mia cuinPauIo clacuanles : Quis no$tepara* 
bit α Chritti cfiaritate " ? Quod el Cbrislus ipse 
tlixil : Nemo, inqnit, meat ottet topU de manu 
ηιεα ··. Apoeloli praelerea ipsi agui eranl aitiitil 

έτομένην* ούτω καλ αύτολ τους μαθητατς έπι-
σκιρτήσουσι, δπως μηδελς Ιτι συνάγηται, καλ 
έγκαταριθμήται έν υίοϊ; ανθρώπων τοϊς βαρυ-
καρδίοις, τοίς άγαπώσ* ψεύδος, άλλά πάντες 
υίολ θεοΰ γένωνται, συγκληρονόμοι Χρίστου. Είτα 
επειδή δράσω καΛ άρνίοις τους τοιούτους διδα
σκάλους είκάσας, τήν δεδομένην ύπδ θεού δύ
ναμιν αύτοίς ούκ αύτάρκως έδήλωσεν, καλ άλλην 
otxova προστίθησι, τήν τοΰ λέοντος. Τά μεν 
γάρ προοίμια τής των αποστόλων (62) διδασκα
λίας δράσω έψχει· καλ ώς άρνες δέ έν μέιω 
λύκων ήσαν, τήν άγρωστιν τής ασεβείας διδα
σκαλίας (63) καλ θαύμασι δαπανώντες καλ εκρι-

k ζοΰντες. Μετά ταύτα δέ τήί οίκουμένης δεξαμέ-
' νης τδ κήρυγμα, καλ στρατηγών καλ βασιλέων 
τοις πιστοές συγκατειλεγμένων, είς τους τής αλη
θείας εναντίους μετέβη τδ δέος · καλ οί μέν, κτή-
νεσιν έοικότες, δειμαίνουσί τε καλ φρίττουσι-
ol δέ τής Εκκλησίας λέοντος θάρσος έχοντες, 
καλ μάλιστα διά τήν τής δικαιοσύνης «εριουσίαν 
(δίκαιος γάρ ώς λέων πέποιθε), διαστέλλουσί τε 
τδ ψεύδος, διαχρίνοντες αύτδ, καλ όποδεικνύν-
τες τοίς π^ώην πλανωμένοις καλ διαρπάζουσιν 
αυτούς, αίχμαλωτίζοντες είς τήν ύπακοήν τού 
Χριστού · καλ ούδελς δ άποσπών τούτους άπ* αυ
τού, μετά Παύλου λέγοντας · Τίς ήρας χωρήαει 

άπό τής αγάπης τοΰ Χρίστου; "Ο καλ δ Χρν-
στδς (64) εΐπεν, δτι Ούόεϊς αρπάζει τά πρό-

ei leonee; agni, quatenua eis njiniine rduciabant, C βατά μου έκ τής χειρός μου. Άλλά καλ αύ-
qui veiberibus ipsog afficere, excoriare et occidere 
stiidebam; leoneg, quatenua verbi miraculorumque 
poteslate freti, pluriiuum adversus crrorem impio-
latemque pollehani. 

VERR. 9. ElevabUur tnanus tua $uper eos qui Irt-
buiant ie: ei omne$ inimici tui perdtntur. Haec 
sensibili qoadam raiione contigerunt, cum poiestas 
ci iinperiuin ad Cbrislianoe principea, uli diximus, 
transierit. Quo quidein tempore Graeci (65), qui 
Cbrisii populum affligebaot, diruebanlque Dei 
lompla, prorsus evanuerunt; et nos eorum deJu* 
bra, si quid reliqiii modo sit, deaaolimur. Haec ea 

τολ ol απόστολοι, άρνες τε ήσαν καλ λέοντες · 
άρνες μέν, πρδς τούς μαστίζειν, χα: δέρειν, 
καλ άποκτιννύναι ίέλοντας, μή άνθισταμενοι · 
λέοντες δέ, ώς κατά τής πλάνης καλ τή; ασεβείας 
ισχύοντες, έν tft δυνάμει τού λόγου καλ τών θαυμά* 
των. 

Καϊ ύψω&ήσεται ή χείρ σου έπϊ τους ΘΜ· 

βοττάς σε · καϊ πάττες οί εχθροί σον έξοΛο-

θρενθήσοτται. Γεγένηνται μέν ταΰτα χαλ αϊ· 
σθητώς, τής βασιλείας, ώς είρηται, είς Χριστια
νούς μεταπεσούσης άρχοντας. Καλ γάρ οί πρότερον 
θλίβοντες τδν τού Χριστού λαδν "Ελληνες, χαλ 
τούς ναούς χαταλύοντες τοΰ Θεού, φρούδοι καλ 
αφανείς · καλ ημείς τους εκείνων ναούς χαβαι-

deni lamen et spiriiati quadam ratione magis ma- ^ ροΰμεν, tl γε χαλ λείψανόν τι ύπολέλειπται. 
Πλέον δέ πνευματικώς πεπλήρωντοκ. Ή γάρ 
χελρ τών «ιστών, ή ένεργοΰβα δηλαδή τάς άρε-
τάς δύναμις, ύψώθη χατά τών δαιμόνων, ο? 
τήν χακίαν πείθοντες ημάς ώς γλυχεΒαν μετεέναι, 
ύστερον τήν έκ του συνειδότος θλβψιν έπαγουσιν 
ήμίν, ποδς άπόγνωσιν χαλ διά τονβο (66) φέροντες. 

Καϊ εξολοθρεύσω τούς Ιππους σον έπ μέ

σου σου, καϊ άποΛω τά άρματα σου, χαϊ έξ-

gisqao expleia inlelligunlur, Siquidem Cbrisli 
fidelium boininum manus, excitaudarmn scilicet vir-
tfilum poteslaa, etevataest hi dasmone», qni viiiuoa, 
uti suavissiinam re.m% coftaeeiari nobis persuadere 
conantur; iidemque poslea comoienlift atiinulis noa 
exagitaut, atque ila ad tleeperalionem coguat. 

3 0 1 V e r s - &l Mterficiam *juo$ iuo$ de medie-
tui, eldisperdam currusluos, ει subvertam civiialet 

·* Roni. VHI, 55. ·• Joan. x, 29. 
Varii» lecliones et nola. 

(62) Α ν θ ρ ώ π ω ν , hominum, Cod. Bav. 
(ίί5) Αιδασκαλίχ , Cod. Bav. 
(04) Κύρ ιο ; , Domimis. Cod. Vcn . 
(05) Yel si mavis :' Gcnlilcs; utnmiquc cnim 

Graeca vox Έλληνες siguificat, apud ecclesiasiicos 
nempe scrtpiores. 

(6t5) Τούτου, Cod. Vcn. 
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αλοθρεύσω τάς πόλεις τής γής crov, καϊ έξαρώ Α terrat luw, el Qujcram omxes munhwnes tua*. Qm 

%\ Israele ad Gbrisli fidem β© receporunl, fjNrâ i— πάντα τά ό/υρώμαζά σον. Οί μέν πεπιστευ-
κότες έξ Ισραήλ, τής δυνάμεως τεύξοντα. τής 
προταθείσης · οί δέ τ$ απιστία έμμεί<χντες, 
οίοί είσιν οί νυν Εβραίοι, τής οίκείας στερηθή-
σονται βασιλείας · καλ ούτε ίππικδν έςουσιν, 
ούτε πόλεις εζ. τετειχισμένας, ούτε άλλοϊα όχυ-
ρώματα, οία έν τοίς δρεαιν, ή (68) σπηλχίοις 
ή φύσις αυτομάτως ποιήσασα, δέδωκε τοίς άν
θρωποι; πβδς ταύτα κατάφευγε ιν έν άναγκαίοις 
καιροί;. Κάν τις άναγνψ τά τού Ίωσήπου, εύ-
ρήσει τήν τών λεγομένων άλήθειαν. ΕΙ γάρ καλ 
μή ούτω (69) νοήσαιμεν ώ; πρδς άλλους μέν 
τά προειρημένα ελέχθη, πρδς άλλους δέ τά νυν 

ctatu obiiiiebiuU poteslatem; qui conUa in sua pei-
Qdia niausefunl, cuju&modj auni Hebftattuostrorvei 
ieinporum, bi &uo regwo desliiueplur (6?). Qu>*»-
obreiu nee equeslree bi 'copias babebuul, Acqua 
hene munila* urbes, neque alia douique prraidia, 
in raoutifcus anirisve a naiura QOiftttruula, q*Q 
ncceasjiatig leiupore confugqre feominqe posaeui, 
Quaj quidem omnia verieaima esse plane coir periet, 
qjuisquis Jo&epbi bisioriam percurrere voiuoriu Ni 
euiiu, qu& supcrius. dicla sunt, qu^que modo dicua* 
tur, ad aliog aLquo alios pertiiierc ift^lligamur, ilU 
nUnirum ad Gbrisii fideles, Uaec ad iwfideles; abr 

λεγόμενα, καλ δτι εκείνα μέν πρδς τούς πιστούς, gurda profeclo aiBD»uu> maxima vMebuiilur. Oamia 
M r . - ~ — ^ > ^ x w r . . A I I , A ^ J I « ™ * Λ n - u _ . ! 1_ . . i -~ ταύτα δέ πρδς τούς απίστους, αλλόκοτα δόξουσι, 
Πρδς μέντοι έν πρόσωπον λέγονται τδ τής Εβραϊ
κής γενεάς. "Ορα δέ καλ άπδ τής λέξεω; τήν 
άλήθειαν ών φημι * τψ γάρ ύπολείμματι τού 
Ιακώβ έπηγγείλατο τά χρηστά, άλλ' ούχ απλώς 
τψ Ιακώβ. 

ΚοΧ έξαρώ τά φάρμακα σον έχ των χειρών 
σον. Φάρμακα τάς γοητείας φησΊν, αΤς έχρώντο, 
δαίμονας έν πα: ι ν επικαλούμενοι. 

Καϊ άποφθεγγόμενοι ούχ έσονται σοι. Τουτ
έστι μάντεις · άποφθεγγομένους δέ τούτους φησλ, 
διότι άθρόον έδόκουν έξίστασθαι, καλ ένθου σιών-
τες άπεφθέγγοντο, ά ή τών δαιμόνων έπίπνοια (70) 
αύτοις έχορήγει. Καλ τού; μάντεις σου ούν, £ tuos, ail, dieperdam 
φησλν, εξολοθρεύσω. 

Καϊ εξολοθρεύσω τά γλυπτά σου, χαϊ τάς 
στήλας σον έχ μέσον σου · χαϊ ούκέτι ού 
μή προσκυνήσεις τοις έργοις τών χειρών σου, 
καϊ έκκόψω τά άλση έκ μέσου σου. Τήν τής 
είδωλολατρείας κατάλυσιν ενταύθα πρόδηλοι * μετά 
γάρ τήν τού Χριστού ένανθρώπησιν, δρώντίς 
Ιουδαίοι τών εθνών τήν εύσέβειαν, άκοντες καλ 
αύτολ τής τών είδώλων απηλλάγησαν θεραπείας. 
Αίσχύνονται γάρ τούς έξω νόμων σωφρονούντας 
δρώντες, αύτολ προφανώς άσεβείν. Καλ ούτε 
γλυπτά παρ* αύτοίς έστιν, ούτε στήλαι, ούτε 
Αλση. Ής γάρ έν τψ Ώσηέ Εμαθες, εκλεγόμενοι 
τών δένδρων τά εύμήκη καλ εύσκια, ταύτα έτΙ 

•ero ad Hebraicam genUm, (auquam ad porsonam 
onapi, 4kunlur. Horuw amnimu verifcaeift perepiT 
eere potes ex verbia ipeis; reUquiis ei»m Jâ cob, 
•noft ipaiiuet Jacob, boea. dcnttDliavit. . 

Y E R S . i i . Et auferam veneficia tua de manibus 
tuit. Veneficia vates appeilal incajitaliones, qui-
bns Π, dannonum opem ubique invocanlrs, uLeban.-
tur. 

Et eloquente* non eruxt ix /e. Vales scilicot, quoa 
oloquentes ideo vocat, quod impetu quiNjain exlra 
se tapli, et numine quodam aftlaii, eluquebatiiur 
quae da*moQum ope suppetebant. Yales prapierea 

VERS. 1 2 , 1 3 . Et disperdam $culpliUa tua+ el st-
mulacra tua de medio tui: el ultra non adorabis 
opera manuum tuarum ; et succidam lucos de medio 
lui. Idololalriae eversionemhoc loco vales designaU 
Elenim post Chrisii incarnaiionem Judacr, cuui 
geniium pielatem ceroerent, inviti et ipsi ab ido-
lorutn cultu destiierunl. Pudel enim eos, S P , diim 
bomines, exlra leges ( 7 1 ) naloe, honeste vivere 
cernunf, manifeste impiam vilaro degerc. Idoirco 
neque sculplilia suni amplius apud eos, neque 
simulaora, neque luci. Ut euira ab Osea didi-
cisti ( 7 2 ) , sublimes li sibi deligebant arbores el uiu-
brosiores, eâ que divinis bouoribus proseqyeban · 

μων. Νΰν δέ έξεκόπησαν ώς ξύλα κοινά είς D Ha3 nunc excinduntur, partim, Mti ligua pror-
καΰσιν, ή είς έργα τεκτονικά χρησιμεύοντα. 

Καϊ άφανιώ τάς πόλεις σου, καϊ ποιήσω 
έν όργή καϊ έν θυμφ έκόΐχησιν έν τοΐς έθνε
σιν, άνθ' ων ούκ είσήκουσαν. Έξελάσω, φησλν, 

siis inulilia, ad combustionem, parlim ad opiftcum 
opera construenda maxime accomrnodala. 

V E R S . 1 3 , 1 4 . Εί demotiar civitales luas, el (a-
ciam in ira, et in Jurore uliionem in gmtibu$ pra 
eo quod non exaudierunt. Abigam, iuquil, ip&oa 

Yariffl leetiones et notae. 
(67) Gontigit id sub Tito et Yespasiano, qnos 

Judapam oinnem snbegiwe tradit Josepbi« cmn alibi 
passim, De belto Jud., tum maxime lib. VII, c. 10. 

(68) Καλ, ει, God. Bav. 
(69) Ούτε, neque, God. Bat. 
(70) Έπίνοια, Cod. Bav. 
(71) Divinas scilicet, quas lapideis ln uUiiis 

Moyses Dei jqagu insculpsif. 
(72) Oseas locus sic habet cap. iv: Super cacumi-

nibus montium $acra faciebant, superque collibu* 
immolabant, »ub quereuitem et populo, el umbroia 
arbore. Nam pulchrum earum leqmen. Arbores an-
lein atque lucoe a veieribus coli soliios, lippis, uC 
dicilur, atqne loneofibue notum ; ex a r b o r i i H t e au-
tem ipsis sublimioresden&ioresque deligi coneueaae, 
prseier Oseam iradit et Libanius io Deuripl. pt-
cturm τής εν τψ βουλευτηρίψ. 



1147 THEOPHYLACTI BULGARl/E ARCHIEP. 1148 
tb stra quemqtie urbe, eosqne inter genlcs disper- Α έκ τών οικείων πόλεων αύτους , χαλ έν τοί; 
gam,Kilii mei mortem tilcieceiwlo; siquidcm ii negle-
xere propbetae, deipsoloqnentea, el ne Fitium 3 0 2 
qotdeiu ipsum audiertmi, clamantem, Ego sum lux 
mundi··. Et9 Quidquceritn occidere mem,—hominem 
qui veritatem vobU locutus sum *" ?Animadverlas au-
iem velim, quemadmodutn Deus, etiam dum punit, 
bominibus prosit. Yide enim qujbus ab rebus honii-
nea averiat, ab idolorum scilicftl cuhu, a venefl-
eiis, a divinaliontbus. H#c ad bumanam quoque 
naturam apte dici possent, cujus e medio suslulii, 
qiit in Beiflileem natus est, Dominus, eqaestres 
quasi copias, daias cogitaiiones, insanasque con-
cupiscenlias. Idemque diruit urbe*, quaeejus lerra, 
caro scilicel, babebat, euetoTtlque lerrenarum hw-
uianarutnque cogitalionum Dittnittones, suos per 
minieiros clamanles, Purgantes cogitaliones *·. 
Oirioem denique animi elaiioncm, quae coutra Dei 
cognitionem fertor, el incanialionem onmem vene-
ficas vuluplalis, quae naturain humanain in servi-
ititem redegii; haec, inquam, omnia fundilua ever-
t i l is qui dicit, Arcta esi via el angutig ·· : et : Ju 
mundo pretsuram habebilis " ; qui el nemora qua in 
nobis aunt9 succidit, et cogilalionum lucos, ubi 
apirilales fera3 hiiiiabant. 

C A P U T vr. 
VERS. 1,2. Audite nunc quce Dominus dixil: Surge, 

judicare ad montet, et audiant collet vocem tuam. 
Audtie, montet, judicium Domini, et vailes funda-

έθνεσι (75) διχσπερώ, ποιών έκδίκησιν του αί
ματος του Υίοΰ μου, άνθ* ών ούχ είσήκουσαν τών 
προφητών f τών περλ αύτοΰ λεγόντων, καλ αυ
τού δέ βοώντος · Έγώ ειμι τό φώς τον κό
σμου ' καλ, Τί με ζητείτε άχοκτεϊναι, — άνθρω-
χον, ός τήν άλήθειαν ύμϊν λελάλήκα ; "Ορα 
μέντοι πώς καλ κολάκων δ θεδς ωφελεί- ίδε 
γαρ τίνων άπαλλάττει, είδωλολατρείας, φαρμα
κειών, μαντείων. Αέγοιτο δ' άν ταύτα καλ πρδς 
τήν άνθρωπίνην φύσιν, ή ; τδ Ιππικδν γαυρίαμα 
καλ τδ Οηλυμανές έξήρεν έκ μέσου δ γενντΟελς 
έν Βηθλεέμ Κύριος, καλ τάς πόλίΐς, άς ειχεν 
ή γή αυτής, τουτέστιν ή σαρξ, καλ τά δχυρώ-

p ματα τών γηΙνων καλ άνθρυ>πίνων λογισμών καθ-
6ΐλε διά τών λεγόντων · Αογισμονς καθαιρούντες ' 
καλ πάν ύψωμα έπαιρόμενον κατά της γνώσεοις 
τού θεού, καλ πάσαν φαρμακείαν τής γοητευ-
ούσης ηδονής, τής καταδουλωσάσης πρλν τδ άν
θρώπινον, έςήρεν δ λέγων · Στενή ή οδός καϊ 
τεθλιμμένη · κάλ, Έν τφ κόσμφ θλιψιν έζετε · 
καλ έξέκοψε τά έν ήμΤν άλση καλ τούς δρυμούς 
τών εννοιών, έν οΤς έφώλευον τά νοητά θηρία. 

ΚΕΦΑΑ. ( Γ · 
"Ακούσατε δή ά είχε Κύριος • 'Ανάστηθι χα\ 

κρίθητι χρός τά δρη, χαϊ άκονσάτωσαν βον-
νο) φωνής σου · Ακούσατε, βουνοϊ, τήν κρί-

menta terrm; quia judicium Domino advtrtus popu- C civ τού Κυρίου , καϊ al φάραγγες θεμέλια 
lum tuum, et cum hrael disseret. Cum Israelilaruin 
ingrati animi vititim plaottm omnibus Deus sit 
iacturus, Judicii locuin inductt, judicium ipiiim 
montibtis committens, non quod anima prsediti 
sint ei ralione, aed quia nionles ac vallcs excepe-
runi modo caeaos per angelam Senacberim militcs, 
niodo Srytbica3 i n i l i t i a 3 innumeraa caedes : idcirco 
montes istoe ei hasce valles lestes appellal cum sui 
in ipsos collati beneflcii, lum coruin ingrati in 
ipsum antmi. Alio Uem modo. Quoniam tpsi raiiune 
praediti cum esaent, perinde segerebani, ac si ra-
lioue prorstis omni carerent; merito raiionis ex-

τής γής, ότι κρίσις τφ ΚυρΙφ χρός τδν Λαόν 
αύτου, καϊ μετά τού Ισραήλ διαλεχθήσεται. 
Τήν τών Ισραηλιτών άγνωμοσύνην μέλλων δει-
ξαι, κριτήριον είσάγ:ι, καλ τοις δρεσιν επιτρέ
πει τήν κρίσιν, ούχ δτι ψυχήν έχουσιν ή λό-
γον, [άλλ' επειδή τά δρη καλ αί φάραγγες, ποτέ 
μέν τούς νεκρούς τούς τής ΣεναχηρεΥμ στρα
τιάς έδ:ξσντο, δι* αγγέλου πληγείσης, ποτέ δέ 
τοΰ Σκυθικού στρατού τάς μυρίας σφαγάς " τά 
δρη ταύτα καλ τάς κοιλάδας ταύτας μάρτυρα; 
ποιείται καλ τής ευεργεσίας αύτοΰ, κα\ τήί 
πρδς ταύτην άγνωμοσύνης αυτών. Καλ όλλλω; 
δέ · Επειδή λογιχολ δντες αύτολ, άλογίαν ένόση-periia ad eorum judiciuin Detis adducil. Ail ergo, 

Surge, et judicare apud montes, hoc est, coram σ α ν (74), τά άλογα είς κρίσιν αυτών φέρει. Φη-
montibu*, ut sensus bujuece dicti sil, Fac lc me- σλν ουν, δτι Άνάστηθι, καϊ κρίθητι χρος τά 

τουτέστι, παρά τοίς δρεσιν, ίν' ή τδ λεγό-cum ipsorum montttim judicio sislas. Yel : Ipsi-
mei morites meam vicem gerenles, te expostulabunt; 
Ια vero, 6i potes, fac le defendas, crimenque diluas. 
Alio denique modo : Quoniam in inoniibus aique 
collibus Israelitae ea*cra daemonibus faciebatit, ipi-
n»et monles, ait, voa accusanl, el ei ulla vobig 
anppcllr defensio,a facile demum, ui cain profe-
ratie. 

··Joait. viii , 12. · Τ Joan. vit, 19. · ί - Joan. νιιι, 40. M Acl. xvn, 29 
Variffi Jectiones et notae. 

δρη ^ 
μενον · Μετ' έμού κρίθητι παρά τοίς ορααι οι-
κισταίς. "Η, δτι Καλ αυτά τά δρη αντ' έμού 
κατηγορήσουσί (75) σου · καλ εί έστι σοι δυνα
τόν, άπολόγησαι, καλ άνάλυσον τήν κατηγορίαν. 
Καλ άλλως δέ · Επειδή έν βουνοίς χαλ δρεσι 
τάς τελετάς έτέλουν τοϊς δαίμοσιν οί Ταραηλί-
ται, Αυτά, φησλ, χατηγοροΰσιν όμών, καλ εί δχετέ 
τινα άπολογίαν, είπατε. 

" J » a n . χνι, 35. MaUb. vu, 14. 

(73) Όρεσι, inter montes, Cod. Bav. 
"4) Τ ' (74) Ένόησαν, cogilarunl, Cod. Β ιν, 

(75) Κατηγορούσί, criminantur, Cod, Yeo. 



ΠΏ* EXP0SITIO ΙΝ PROPHETAM MICBLEAM. - CAP. Vi . 
Λαός μον, τί έχαίησά σοι; Λ τί έΑύχησά Α VERS . δ. Popuie meus, quid (eci libi, aul quid eon-

cs; ή τί χαρηνώχΛησά σε ; άχοχρίθητί μοι. 
Είπε μοι, φησλ, τήν αίτίαν τής έχθρας * έλεγξον, 
βΓ τίνος λυπηρού πεπείρασαι παρ* έμού· Είτα 
επειδή σιγάν ανάγκη αύτον, μηδέν έχοντα λέγειν, 
έγκειται λέγων · 

Αιότι άνήγαγόν σε έκ γης ΑΙγύχτου, χαϊ έξ 
οϊχον δονΛείας έΛυτρωσάμην σε, χαϊ έξαχέστει-
Λα χρό χρόσωχον σου τότ Μωνσήν, χαϊ "Ααρών, 
χαϊ Μαριάμ; Μή τι τούτο, φησιν, ήδίκησά σε, δτι 
άνήγαγόν σι έκ γής Αίγύπτου; Είτα ίνα μή έχτ, 
λέγειν, δτι Έβλάδημεν, άναχθέντες έκ τοιαύτης γής 
εύφορου, καλ παρεχούσης ήμίν κρόμυα, καλ σκόροδα, 
χαλ κρέα, & καλ οί πατέρες αυτών έν τή ερήμω έπδ-
θουν, έπήγαγεν, δτι Έξ οίκου δουΛείας έλυτρω-

tritlavi U, aul in quo moleslus [ui libi ? responde 
mihi. Dic, ait, odii tui causam, et si quid a me 
ntali passus es, fac ostendas. Deinceps, cum eum 
silere necessitag cogerei, quod itibil dicere baberet, 
instat diccns : 

3 0 3 V E M . * · Qu*a eduxi te de terra JEgypti, et 
dedomo servilutit redemi le9 et misi ante faciem txam 
Uoytem, et Aaron, et Mariam ? Nuiuqmd, ail, eo 
te lse&i, quod ex jEgypti regionc te eduxl ? Mox, 
ne dicere poseent, IHique damno a le gravissimo 
affecti stimiis, propterea quia nos e lerra lam fer-
iil i ednxisli, unde nobis cope, allia, carneaque 
abunde suppetcbanl, quae et ipsorum patres in de-
acrlo concupierunl, merilo subjicit, Εί de domo 

σά(ΐην σε; ΕΙ γάρ καλ ή γή ήν αγαθή καλ εύφορος, ^ $ervituti$ redemi te ? Tamelsi enini terra bona eit 
άλλ* ού σύ έν άγαθοίς ήσθα * ώ; γάρ πρδς σέ οίκος 
δουλείας ήν * καλ ού τούτο μόνον, άλλά καλ δέδωκά 
σοι αρχηγούς, θαυμάσιους άνδρας διεξάγοντας σε 
άπ\ παντδς κινδύνου. Καλ ουδέ τάς γυναίκας τής. 
έμής άπεστέρησα προνοίας, άλλά καλ ταύτας τής 
προσηκούσης κηδεμονίας ήξίωσα, τήν Μαριάμ αύ-
ταίς έπιστήσας, προφητικού μετάσχουσα ν Πνεύ
ματος» 

Λαός μον, μνήσθητι δή, τί έδονΛεύσατο χατά 
σον ΒαΛάχ, βασιΛενς\Μωά6, χαϊ τί άχεχρ/θη 
αύτφ ΒαΧαάμ νΙός Βεώρ, άχό τών Σχοίνων έως 
τον ΓαΑγάΑ, όχως άτ γνωσάη ή δικαιοσύνη Κν
ρίον. "Ετι λαδν αυτούς εαυτού καλεί (76), ίνα καλ 
τήν οίκείαν δείςη χρηστότητα, καλ τήν εκείνων { 

άγνωμοσύνην, δτι πρδς τδν ούτω χρηστδν άφηνιά· 
ζουσι* καλ άμα έντρέψη αυτούς, ώστε συνείναί ποτε, 
καλ έπιστρέψαι πρδς αυτόν * έτι δέ καλ ημάς παί
δευση, ούτω χρηστούς εΐναι πρδς τούς άγνωμονουν-
τας ήμΤν, καλ οίκειούσθαι αυτούς καλ μετά τδ έλεγ-
χθήναι αγνώμονας. Τί ούν φησι πρδς τόν αγνώμονα 
τούτον λαόν ; ΕΙ τής έξ Αιγύπτου ελευθερίας άμνη-
μονείς, μνήσθητι τών xaja τδν (77) Βαλαάμ» καλ δπως 
δ μέν τών Μωαβιτών βασιλεύς Βαλάκ μετεκαλέσατο 
τδν μ,άντιν τούτον, ώστε διά τίνων γοητειών κατ» 
ατ'άσααθαι τδν Ισραήλ, καλ δι* επωδών συνήθων αύτφ 
τήν Ισχύν αυτού άπομαράναι (τοιούτον γάρ τδ κατ-
αράσασθαι) * έγώ δέ είς ευλογίας τας αράς έτρεψα, 

set ac fentlid, lu lamen bonorum affluenlia miui-
Dte gaudebas. Quod eniin ad te apeclat, donms ecr-
viiutis ea tibi erat. Neque sofum ex ^Egypto te 
eduxi, sed etiam libi dedi duces eximios virog, qui 
te ab onini periculo servarent incolumem. Ne mu-
lieres quidem mea provideniia desliluiag volui ; 
aed earum, ut deeebal, diligenlcm curam babendant 
pulavi. Hiscc proplerea Mnriam prapfeci, quaevali-
einandi Spiriiu gaudebat 

V E A S . 5. Popuiemeu$, recordare nunc, quid cogt-
laverit adversum te Balac rex Monb, ει qxid respon-
derit ei Baiaam, filixs Beor, de Scbotmt uique ad 
Galgal, ut cognosceretur justilia Domini. Etiam-

, num populuin suuin Deue eos vocat, ul ipse auan) 
' ipsius bcnignitaiem oslendar, eieque ingraii anhui 
vtliiim exprobrel, quod advcrsiig tam btimanum 
aique benignuro Dominum ralcitrarent ; simul ul 
eos pudore suffundat, ut aliquando resiplacanl, ei 
ad eum converlantur. Hoc item facit, ui nos doceat, 
aque nos bumanosac benignos in eoe esse debere, 
qui noslra beneflcia maleficiis pentant; quos bene-
volentia coinplecti jubemur etiam tum, cutn in noa 
iniqui deprehendunliir. Quid ergo Deua ad ingra-
tum populuin hunc ? Si ejus beneftcii oblWio te 
cepit, ait, quo tft ab iEgypii eerviiute liberavi; 
fac in memoriam revoces ea, qus in Balaam bisto-
ria tradunlnr. Cum enim MoabUanini rex Balac 
vatein hunc arccsaisset, ui permagicas aites Israeli 

ού διά τάς σάς δικαιοσυνας (αγνώμονες γάρ ήτε καλ D malediceretΤ>, ejusque vires per aoliiag auag in-
τότε), άλλ' ίνα ή έμή δικαιοσύνη φαν?) καλ ή αλή
θεια. Έπτιγιεύάμην γάρ τψ προπάτορί σου δούναι 
Τήν τής Ιίαλαιστίνης γήν ύμϊν · καλ διά τούτο σε 
διετή ρουν, πληρών τάς πρδς εκείνον συνθήκας. "Η 
χαΧ ούτω * Μνήσθητι τών έμών ευεργεσιών, δπως 
έχ τούτου, κατακρινομένων υμών, φανί) ή δικαιοσύνη 
μου, δτι τδν τοσαύτα υμάς ευεργέτησαντα ούτως 
έγκατελίπετε. "Ομοιον τψ · 90χως άν διχαιωΰής 
έτ τοΤς Λόγοις σον. Τί δέ έστιν, Άχό τών Ζχοίνων 

canlaiiones labefaciaret (id euiin sonat maledicere), 
ego lum hnjus ipsius maledictionea in beiiediciiooea 
con?erli,non sane tuam ob «quitalem et justittam 
(iuiqui euim otiam tum eraita ), sed ut perspicua 
omnibns fierct mca verilas atjue justilia. Pro-
genttori enim vestro promiserani, me Palaeslioae 
terram vobis daturum : et idcirco lc iitcolunieni 
servavi, quo fidem ei datani servarem. Ycl eliani 
hoc modo : Fac in mcmoriam revocea niea benefi-

T 1 Exod. xv, 20. " Nuir. xxn, 2. 
Variee lecliones et I I O U B . 

(76) Λαδν αύτοδ καλεί, Cod. Ycn. 
(77) Τού, Cod. Ven.; scd scribcndum fortassc τόν. 
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cia, ut, ubi qulsquc veslrum condemnabitur, clare Α έως τον Γαλγάλ ; "Ορια των τόπων εκείνων είσλν, 
liinc appare.it judicii mci rrquitas vi jiislitia, quod 
ine, qni lantis vos beneficiis cmtiiitavi, deserere non 
dubitastis. 1 Inic simile esl illmf, Vt juslificeris in 
sermonibus tvis Quid nuteni sibi vnlt Α Schce-
i{is (78) ad Galgal ? l l i niroiruro fines sunt eoruin 
Joconim, in qnibus Balaam Israeleni diris devovere 
sludebat, ab uno se in alium monlem Iransferen-
do. 304 Putabal enim laca bjpc sibi danino esse 
ei impedlmenio ; propterea malis a spirilibus 
inductus, ab unoin alium locum sese iransferebat. 
Ab eo itaque loco, qui juncos habebal, usque ad 
Galgal, omnes ibi interjectos nicnles circnivit. 
Monles quoqne sunl aposloli, ad quos monlcs judi-
catur Synngoga, quod ipsos excipere nohieril, qui 

ένοίς δ Βαλαάμ τάς κατάρας έδοχει ποιεΝ, άλλοτε 
είς άλλον βουνδν μεθιατάμενος · φετο γάρ τους τό
πους βλάπτειν καλ εμποδίζει ν αύτφ, κα\ διά τούτο 
ύπδ τών δαιμόνων πειθόμενος, άλλοτε βίς άλλον 
μεθίστατο. 'Απδ γούν τοΰ τόπου τού έχοντος τούς 
Σχοίνους άχρι τοΰ Γαλγάλ, τούς εν μέσω πάντας 
βουνούς περιήλθε ν. Όρη καλ οί απόστολοι, πρδς 
ούς κρίνεται ή Συναγωγή, δτι εξ αυτής δντας αυτούς 
ούκ έδέξατο ' βουνολ δέ, οί προφήται, ώς των άχο-
στόλων υποδεέστεροι· φάραγγος, αϊ του πλήθους τών 
πιστών χωρητικαλ έκκλησίαι, αϊ χαλ Θεμέλια είϊΐ 
της γής, χαλ άσφάλειαι, παρ' οίς κρίνεται πρδς τδν 
λαδν ό Κύριος Ιησούς· δς ουδέν λυπηρδν ποιήσας 
αύτψ, άλλ' αύτδς ών δ έξ Αίγύπτου τής αίσθητής 

origineiu ab ca trahebant : collcs aulem, vates, ut- ^ έλευθερώσας πάλαι, χαλ τής νοούμενης ύστερον (δι* 
poie apostolis inferiofes; valles dcmum, ecclesia», 
quae Chriali Odelium niuliiiudinem complecluntur, 
quae vl orbis terrarmn fund;i(uenta sunt atque 
praesidia, ubi cum populo suo Chiistus expostulat. 
Siquidein ei cum nibil mali Cliristus frcissel, imo 
cum cum a sensibili priiuuni liberasset iEgypto, 
deinde eliam a myslica, quam ob rem caraem as-
sumpsit; cum irrilas olim fecisset roagicas BalaaraS 
malediciiones, doclarasselque vanam omnino el 
inutilera bujusce nefariam artem : ab lali demtim 
populo est crucifixus. Si qni vero in imperio locaii 
roonles babeantur, ob ipsius imperii celsiludinem, 
timi orbisterre fundamenta, qunlenus populi fulcra 

αύτδ γάρ τούτο έσαρκώθη), καλ του Βαλαάμ πάλαι 
τε χαταργήσας τάς διά γοητείας αράς, ύστερον πά
σαν τήν εκείνου κακοτεχνίαν Αχρηστον δείξας, ύπδ 
του τοιούτου λαοΰ έσταυρώθη. Είδέκαί τίνες άρχειν 
τεταγμένοι, δρη μέν εΐεν κατά τδ τής άρχης ύφος. 
καλ θεμέλια τής γής, ώς τοΰ λαοΰ δδράσματα* 
φάραγγας δέ μιμοϊντο, ώς άπε ληγμένο ι τε διά 
[f. add. τδ] μή έχειν τδν τής αγάπης σύνδεσμο», 
καλ ώς τήν τής κακίας δεχόμενοι έτοίμως σΰ£0οιαν, 
διακελεύεται τψ προφητικό) λόγψ άναστήναι, καλ 
κριθήναι πρδς τούτους, ελέγχοντα αύτονς, δτι ουδέν 
οίκεϊον τψ έπαγγέλματι έπεδείξαντο, καλ ταΰτα λαδς 
δντες θεοΰ, καλ Ισραήλ καλούμενοι. 

eunt; si et abruplis Iocis similes sini, quod a se invicem scissi nuHo charilalis viaculo leneaatar, 
et undique propterea coufluenlia in se vitia recipiant: bortainrDeue p*f ea valie verba, ul surgwe 
quU velii, et curo principibus ipais expostulel, eos reprehendendo, quod nibil suo promisfo COMOWIOI 
cgerint, idquc niaxime , cum populus Dei stnt, et lsrael appellentur. 

Y E A S . 6. In quo deprehendam Dominum f Susci- C %Ετ τίνι καταλάβω τδν Κύριον ; ΆττιΛήψομα1 

piam Deum meum exceUum f Cum superius vates θεον μον ύψίστον; Τούς ^ηθέντας λόγους δ προ-
Israelitis, tanquam ex pcrsona Dci, verba fecisfet, 
uunc poenitentis personam inducjt, qui se peccasse 
quodanunodo semiat. ldque vates facit recte aique 
«irdiue, ui ipsos doceat, queinadmodura sii poeni-
lendum. Ait ergo, ln quo Dominum deprehendam ? 
llecessii, inquit, a me, ciim peccavi: quoraodo ergo 
eum perscrutuft comprebendam, et cum ropipre-
liendero, ita leneam, ut a me rursum effugere ne-
queat ? 

Y E R S . 6, 7» Si apprchendam eum i» holocauslis, in 
vituli$ anniculh ? εί tuscipiet Pominu$ υι mitlibus 
arUtum, vtl in decem millibus bircorum piuguium ? 
si dabo primogenila mea pro impietate, fructum ven 

φήτης ώς έκ προσώπου τοΰ θεοΰ πρδς τους Τσραη-
λίτας ποιησάμενος, είσάγει νύν μετανοοΰντος πρόσ
ωπον, καλ ώσανελ αίσθομένου, δτι ήμαρτε. Τοΰτο δε 
ποιεί δ προφήτης εύ μεθόδων, ίν1 εκείνοις δείξη, πώς 
δεί μετανοεϊν. Λέγει ούν · *Er τίη καταλάβω τότ 
Κνριοτ; Άπεπτη, φησλν, άπ' έμού άμαρτόντος. Πώς 
τοίνυν διώξας καταλάβω; καλ καταλαβων, άντιλή-
Οομαι αύτοΰ (79); τουτέστι, καθέξω αύτδν βεβαίως, 
ώστε μή πάλιν άποπτήναι άπ' έμού. 

ΕΙ καταλήψομαι αϋτότ έτ όλοκανχ^μασιτ, έτ 
μόσχοις έτιαυσιαίοις; εί χροσδέξεται Κύριος έτ-
χιλιάσι κριώτ, ή έτ μυριάσι χιμάρωτ χιάτων; εί 
δώ χρωχότοκά χον υπέρ ασεβείας, καρπδτ x c * -

Iris meipTQ peccgio aniwat mea ? Numquid, ait, ad ^ λίας μον υπέρ αμαρτίας ψνχης μον; *Αρα, φ-η-
peocaioruin onu$ excutiendiiui sulTicit vilulorum 
ingens muliitudo, v«l iimumera bircorum copia 
boBdorumque , anniculorqin scilicet caprorum ? 
an salis ad id bu:it filii primogeiiiti, qui Deo 
addicaiUur sacrenlurque, vel etiam maclentur ? Hoc 

σλν, άρκούσι πρδς τδ λΰσαι τών αμαρτημάτων τΛ 
βάρο; μόσχων πλήθος, ή χιλιάδες κριών, ή μυριάδες 
χιμάρων, τουτέστιν ένιαυσιαίων έρίφων; ή πρωτό
τοκοι υίολ προσαγόμενοι τψ θεψ, καλ άφιερούμενοι, 
ή καλ θυόμενοι; Τοΰτο δέ λέγει, ούχ ώς τοΰ & S G £ 

η Psal. L , 6. 
Varid3 lectiones et notae. 

(78) Locus Ua dcnominatus ab juncis quibus 
abundabal. * 

(79) Cod. Bav. babel: Έν τίνι καταλάβω 
Κύριον ; καλ καταλαβων, άντιλήψομαι αυτού ; 
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ταΰτα προοδεμένου (έδήλωσε γαρ διά τοΰ Αβραάμ Α atilcm vaies dieil, noir quod Do«e iMiuomodi vicu-
τδ μή άποδέχεσθαι), άλλ' ώς έν υποθέσει τοΰτο τί-
Οησιν ύπερδολικώς, επειδή δ Τίδς τιμιώτερος πάν
των κτημάτων. 

ΑχηγΓ^η σ ο £ · &*0ρωχ*% τί χαΑόν. Ό τί Κύ· 
ριος έκζφεϊ χαρά σον, άΛΧ ή χοιείν χρϊμα καϊ 
άγαχζτ ίΛεος, χαϊ ετοιμον είναι τον πορεύε-
σθαι μετά Κνρίον τού Θεού σον ; Αποκρίνεται δ 
προφήτης τφ διαπορούντι, πώς έξιλεώσεται τδν Κύ
ριον, δτι Οίδας, ώ άνθρωπε, τί έστι τδ καλδν · άπηγ-
γέλη γάρ σοι τοΰτο έκ του θεοΰ. "Η τί άλλο, είπε 
μοι, έκζητε! δ Κύριος παρά σοΰ, άλλ1 ή τδ ποιείν 
κρίμα, τουτέστι τδ δίκαιον, χαί τδ έλεείν τδν πλη« 
σ:ον; και 

mis oblecteior ( exeutplo enim Abrahami doouit, 
ba?c sacrificia stbi nunquat* graia tiore el«cc<>|tay, 
sed boc ex byyoibegi ponil per liyperbolen, pco-
pierea quod Filiua est remm oaiuium cbariew* 
III11 s. 

3 0 5 V E R S . %> Annuntiatumest tibi, homo% quid 
bouum. Aut quid Dominus tuierit aie , ni*iutfotia$ 
judicium, et tiitigas misericordiam, εί yarat*$m$ 
ambulare eum DominoDeo luo ? Dubilanli,qtia ratio&e 
Doininom sibi propiiium reddere poaset, vaies re-
apotidcl: Nosti, bone vir, qoid flBquura tit et IIOAC-

ettitn ; id enim a Deo tibi planmn faclom eet. Ec-
quitl atiud, qua*o, a le postulai Bomimis, pnner-
qnam quod judieiiHn, boc est jusiiiiaiir, admitfittrcs, 

έπλ τούτοις, ή καλ πρδ τούτων, μή δπίσω Β proxiiuiqua itii misercaiis ? pnaierea, vd in primto 
θεών έτερων πορεύεσθαι, άλλά τδν αληθή θεδν έπι-
γινώσκειν; Τοΰτο γάρ δ νόμος λέγει· 'Αγαχήσεις 
Κύριον τον Θεόν σον, χαϊ τόν χΑησίον σον. "Ορα 
δέ τάς μέν τοΰ νδμου θυσίας περιαιρουμένας, τήν 
δέ πνευματικήν θυσίαν έπεισαγομένην, ώς καλ έν 
τφ Δαβ.δ μετά τδ άποβαλέσθαι πάντα, τούς τε 
μόσχους καλ του; χιμάρσυς, φησίν · Θύσον τφ Θεφ 
θνσίαν αίνέσευς, χαϊ άχόδος τφ Ύψίστφ τάς 
εύχάς σον * καλ πάλιν , Καρδίαν σνντετριμμόγτρτ 
χαϊ τεταχεατωμένην ό Θεός ούχ έζονδενώσει. 
Ποιεί κρίμα καλ δ ψυχή καλ σαρκλ κρίνων δικαίως · 
καλ τη μέν τδ κράτος διδούς * τήν δέ σάρκα ύπ-
ωπιάζων καλ δουλαγωγών. Ό δέ αύτδς καλ έλεος 

poiiits veriitn agjkoscaa Deum, casiera mimina pdst-
habendo ? Id eaiiH et Fex praectptt: Diliget Domi-
num Deum tuvm, εί proximum iuumu. Animadverle 
antem hrc e medk> lotli materialea legis riciima*, 
etspiritatesacrifictum inoWt,utetDavid,postiqinim 
ejesmodi victimas oimies exptotfc, vifuto acilieet 
et boedos, alt, Offer Deo taerifuiun hndh, Η rtdd* 
AUiHimo t*/c f « e " : el liirstfrm, Cdr enmtUum 
tt knmitiatnm DHu non dewpieiei". Judietum Hett» 
exereel qtii afcintam et cnrnom recle jmftettl; qnt 
nrmirtfm ariima* irrbuit imperhim, efirttem tonim 
-aubglt, redigicqtte iti servitol^ii». Weiti ei mieere-
lur, suimelipsins vidclket in boc muhdo, ne iti 

ποιείς ελεών έαυτδν ενταύθα, ίνα μή παραδοΟη έκεϊ £ altero saculo igni tradatur. Quomodo enim Deu* 
τώ πυρί· πώς γάρ φείσεται δ θεδς έκεϊ τοΰ ενταύθα 
μή φεισαμένου εαυτού ; Ό τοιούτος καλ έτοιμος έστι 
πορεύεσθαι μετά Κυρίου τοΰ θεού. Ποΰ πορεύεσθαι; 
"Ανω, ον ό Χριστός, Τδ γάρ άναλύσαι (80), καλ σύν 
Χριστφ είναι κρειττον αύτφ έστι, καλ έτοιμος έστϊν 
άελ προς τδ άποδημήσαι, ένθα πάντοτε μέλλει σύν 
Κυρίω Ισεσθαι* ού γάρ περιέχεται τών τήδε. "Ωο*-
περ δέ ό κλέπτης, ή δ φονεύς, ή άλλο τι κακούργων, 
ούκ Ιστιν έτοιμος τοΰ πορεύεσθαι μετά τοΰ δικαστού 
( ΐ ι Δ ς γάρ δσγε τε πάντα (81) τεχνάζεται πρδς τδ μή 
παραστήναι αύτώ; ) · ούτω καλ πάς άμαρτάνων 
ούκ έστιν έτοιμος πορεύεσθαι μετά Κυρίου* μισεί 
γάρ τδ φώς, καλ δέθοικετδν Κριτήν. 

Φωνή Κνρίον zfi χόλει έχιχΛηθησεται, χαϊ Β 
σώστει φοβονμένονς τό δνομα αύτον. Καλ διά τού
των διδάσκει ημάς, δτι ουδέν ωφελήσει τήν πταί-
σασαν πόλιν ή τών θυμάτων (82) προσαγωγή · άλλ* 
ε I το. δνομα Κυρίου διά φωνής πάντως λεγόμενον 
έκιχληθήσεται, καλ έπιφημισθήσεται ταύτη, ώς καλ 
οέ άνθρωποι λέγουσιν, δτι ή δείνα ή πόλις τοΰ 
Ίοάννου έστί* τότεώφεληθήσεται ή πόλις εκείνη. 
"Εοικε γάρ δτι διά τδ έργα πράττειν άξια τοΰ Κυ-

Malth. χχιι, 57. " Psal. XLIX, Μ. T e PsaK L , 19. vvPhilipp, 

Variffi lectioues et not&3. 

parcat, qai flibimerip^ lifc ntin p<»perceril ? Talte 
vir paralns €ttam «81 <*um Doiuino Peo proflciacL 
Qtto ? Eo acilicet, ubi «3t Cbrisfns. Dissolvi enim, 
et esse cum Gbrtsfo T T , hingemeRasvji eat, el>ha 
ipna optabilkis. Idcirco paratus eeroper 6rt vo pro-
i k i s c i , cnm Cbriafo *»vo aenrpilet̂ no fntalifr. 
Non eniiti hujoace viitebonlideflineiilr. Ftir eoirtra, 
vcl homiciih», tel qoi nefariuih allod b«}tiamedi 
facinua palral.lnittd Ha Taclle cum jtNiice inc^dH. 
(Qui enim id fiat ? siquidem lolo conatu cavct, ne 
ipsins eonspcciitm «tiqnam sttbeat f) Ifa quioquia 
dclinqiiit, liaud iBoodcre eum Domino pamiwi e#C, 
eem odio habeat hrcem , jodieeanqiie reformi-
dei. 

Vens. 9. Vox Domlni Μ tMtaH imoeabitur, εί 
$alvabit ιήήεηΐβ* nonien ε}η$. Pcr liaec nnbis iniMftit 
vates nitifl omoino labanift urW profuiuram vicit-
maram obtalionem ; eedsi nomfn Oomini loiis k -
lcribws bac in nrbe invocel^ir laudeiurque ( qwam 
urbem Domini dicit, ut ei volgo banc vel iHam 
tirben Joannis (85) esse dicunt) tum demvm niilt-
las in urbcm islam rcdundabii. Urba enim Do-
mini (81) propierea vocari videtur, quod opera Do> 

i, 43. 

(SO) Scribendum άναλύεσθαι, ve) άναλυθήναι, nt 
consideraali .palebit. 

( e iyOv^ καλ πάντα, Cod. Bav. 
(82) θαυμάτων, miraculorum, Cod. Bav. 

(83) Joanni scilicet dicatam* . 
(84) llaergoex TbeophyUcli 8enlen(iacon$tru6fi-

dum, ui vox in civitau Domini, nbo, ul prima qui-
deui froute videluf, Vox Domni legatur. 
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mino digna faciat. Subjicil cnhn, Et salvabit Α ρίου, διά τούτο πόλις Κυρίου καλεί:αι. Επάγει 
titnentes nomen ej*$; ηοη eoa qui flocci eom faeimu, 
qulque Deo grala opera desptcluni aiqtie contem 
iiitnt. Iiaqne nequc Cbrieliano proderii, tit qmdam 
autumant, aimplex Christi invocalio, nec ciim a 
supplicio liberabit, nisi praeslo sinl «t opera. 

3 0 6 V E I L S . 9, 10. Audi> tribns, et q*i$ orxabit 
ckilatem ? numqnid igni$, et domu* iniqui, thttan* 
rixans ihesauros iniquo*, et cum cvntnmetia injuria$ f 
Untversas hraetis iribng Deos affaUir, et a i l : Audi, 
qu-eque tribus : numquid urbom ornabii hosiiom 
ignis, quieam incendal ? nonne ρυΓιιιβ ejus orna-
tiim omneni absumcl dcvorabilque ? Qiianquatn 
gplcndlriug eal ignis, et eminiis apparct; numquid 
proplerva civilatem ornabil ? Miniiiie. Domut item 
iniqui, licet aplendida t i i et eongpictia, excidio 
lanien erit cuin aibhnetipsi, lum urbi, in qua est; 
ftiqnidem iniquiiateg, in unum quast tbeeaurum, 
congerU, ope» videlicet, quae iniqutge proventibus, 
pet injuriani, aaperbiam gcilicet et arroganliain, 
perqtie ?iolenfiam ei oppreasioneiu colliguuttir. 
Qitoiuo !o ergo cWuaies suo qtiainquc acelere aique 
flagitio ornari pulatia Τ Profecto nec urtem Jefu-
aalem ornavil ignis invidia?, quo babilaloretf io 
Chrialuin flagrabaot, ncque dontus iuiquUsiini Juda?, 
qui tlieaauros iniquilalis colligciig ( aiaraupium 
euim t encDS. pecuuiag ΊΗ ipauin conjectag gesiabal, 
atque furabatur) oplime do se iiierittim Magislruai 

γάρ* Καϊ σώσει τούς φοβούμενους τό όνομα αυ
τού · ούχλ τούς αδιαφορούντος (85)« καλ τών θεα-
ρέστων έργων χαταφρονούντας. Ούκ άρα ουδέ Χρι· 
στιανδν ώφελήαει, ώς οίονταί τίνες, πρδς τδ μή 
κολασΟήναι ή ψιλή έπίκλησις τού Χριστού, εί μή 
έργα παρεϊεν. 

"Ακουε, φυΛή. τΙς κοσμήσει χόΛ'Τ; Μή χνρ, καϊ 
οίκος άνομου, βησαυρίζων Θησαυρούς ανομίας, 
καϊ μετά ύβρεως Αδικίας \ Πρδς πάσαν φυλήν Ίσραη-
λιτικήν δ βεδς διαλέγεται, καί φησιν * "Ακουε, 
έκαστη φυλή ' μή άρα κοσμήσει πόλιν τδ πΰρ τών 
πολεμίων εμπιπρώντων αυτήν, άλλ* ούχλ μάλλον (86) 
πάντα τδν κόσμον αυτής άφανιεϊ διαδοσκδμενον; 
Καίτοι λαμπρόν έστι τδ πΰρ, καλ πό(&(&ωθεν φαίνεται* 
άρα ούν κοσμήσει πόλιν; Ουχί a άλλά και οίκος 
άνομου κάν λαμπρδς ή καλ περιφανής, απώλειας 
έσται πρόξενος καλ έαυτψ καλ τΐ| πόλε ι, έν j έστι, 
εI θησαυρίζει τάς αδικίας (87), τουτέστι τά έξ αδί
κων πόρων συναγόμενα, μετά ύβρεως, δ έστι, μετά 
ύπερφροσύνης, καλ ύπερηφανίας, καλ του στρεβλού* 
καλ κσλάζειν. Πώς ούν δοκεϊτε ύμείς, δτι έκάστην 
πόλιν ή αδικία κοσμεί; Ούκ έκδσμησε τήν πόλιν 
Ιερουσαλήμ τδ πΰρ τοΰ φθόνου, ψ έξεκαύθηααν κατά 
Χριστού* ουδέ δ οίκος τοΰ άνομου Ιούδα, δς θησαυ
ρίζω» θησαυρούς ανομίας (τδ γάρ γλωσσοκομον έχων, 
τά βαλλόμενα έ βάσταζε, καλ έκλεπτεν), ύστερον έπλ 
τδν εύεργέτην έξύβρισεν, αδίκως πωλήοας τδν δι
δάσκαλον τριάκοντα άργυρίοις, "Αλλ1 ουδέ τήν έκά-

Β Τ 

ii juriis alfceil, euinque triRiita argenlcis iiiiquc ς , τ ο υ ή μ ω ν π Λ ι ν τ ο π ΰ ρ τδ θυμού, ή τ δ τ ή : έπιθυ 
vendidii ' · . Neque cujusque noalrum urbcin exor-
nai ignU ira ei coucitpiaceiiiias ; quippc vir iracun-
dua decorum uon aervat ; el qoi prava libidiiie 
foitur, brutia ai»tiuaniibua similis efficilur, snainque 
digniialem aniiuil. Neque demum bomo, domus 
ncqaiiUe apiriius, iniqiiiialU omuia auttoris ac 
ducis, effectus, superuam ornabii urbem, in qua 
viiam degunt Pauli diacipuli, ad quos dicitur : 
Templum Dei e$ii$, et Spiritus Dei kabiiat ia vo~ 
Wa". 

\EBS. 11. Si juslificabiiur in italera iniquus? Ei 
in ttcello pondera (raudulenta, de quibus dmtias 
$ua$ imjielati$ repleverunt, — Si justificabitur, pro, 
Jtistus profeclo non flet. Hasc enim proprietas (88) 

μίας κοσμεί. Άνήρ τεγάρ θυμώδης, ούκ ευσχήμων, 
καλ παρασυμβάλλεται τοις κτήνεσι τοίς άνοήτο*ςδ 
κακώς έπιθυμών, καλ τήν οίκείαν τιμήν άπδλλυσιν. 
Άλλ* ουδέ άνθρωπος οΐκος τοΰ ανόμου, τοΰ τής 
ανομίας αρχηγού, γενόμενος, κοσμήσει τήν άνω 
πόλιν, έν fj τδ πολίτευμα έχουσιν οί τού Παύλου μα-
θηταλ, πρδς ούς λέγεται* Ναός τού θεον Αστε, καϊ 
τό Πνεύμα τού θεού οίκεί έν ύμΐν. 

ΕΙ βικαιωβήσεται έν ζυγφ άνομος, χαϊ έν μσρ-
σίχω στάΟμια δόΛου, έξ ών τόν χΛούτον αυτών 
ασεβείας ένέχΑησαν. — ΕΙ δικαιωθήσεται* άντλ 
τοΰ, ού δικαιωθήσεται. Ιδίωμα γάρ έστι τοΰτο τ^ς 

cst eacrae Scriplurae, lali ulendi conjunclione in D Γραφής έπλ τών ομολογουμένως άπειρη μένων τώ 
ila qiue prorsus negaiilur ; quasi Deua, Irati bo« 
minie inalar, gravate ferat. Aii ergo Deus iniquuui 
libripendem haud juslum iri faclum ex isiiusmodi 
aiatera, (qni eniui flai, ut eo ju&tue babeaiur, qno 
potiua condemnaiur T) neque fraudiilenla pondera 
*rqua fulura in ntarsupio, cumiilandia vidclitet 

1 Gor. ιιι, 16. 

τοιούτω συνδέσμψ κεχρήσθαι, ώς έν ήθει βαρυνομέ-
νου. Φησλν ούν, δτι δ άνομος ζυγοστάτης ού δικαιω
θήσεται άπδ τού τοιούτου ζυγού (89) (πώ; γάρ, άφ* 
ού μάλλον κατακρίνεται;)* άλλ* ουδέ τά στάθμ·α 
δολερά δικαιωθήσεται έν μαρσίπω, τουτέστιν, έν τφ 
πλούτον κτήσασθαι· Δι' αύτδ γάρ τοΰτο μέλλον 

v t Mattb. χχτιι, 5. 

Varifle leotiones i t notaB. 
(85) Διαφοροΰντας. Cod. Bav. 
(86) Νοββίτδ μάλλον in Cod. Ven. 
(87) Καλ μάλλον τάς αδικίας θησαυρίζει. Cod. 

Bav. 
(S8) llebraica enim lingua, aancta cuni gii, pro-

fauas relicet loqoendi rationcs, peream, motiar, et 

alias Hiijusiiiodi, qnae tamen gubaitdiiintiir, ut io 
vulgalo illu Psal. xciv. Quibus juran in ira H K O , 
t i intTvibuM in requiem meam, ubi subaudilur per~ 
eam. 

(89) Άπδ τοΰ ζυγού αύτοΰ, ab statera ip$a, CoJ. 
Veu. 
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κατακριθήσονται, δτι έχ τών δολερών σταθμίων έ- Α opibue alque diviliig, Ob id enim polittg bomines 
κτήσαντο πλούτον, ασεβείας έμπλεον. Άσέβειαν δέ 
τάχα μεν έντρεπτικώ; ενταύθα τήν άδικίαν λέγει, 
έντρέπων τούς αδίκους, ώς δι* ών τούς αδελφούς άδι-
κοΰσιν, είς τδν θεδν άσεβούντας, τδν άναδεχόμενον είς 
έαυτδν πάντα δια τοις άδιλφοίς έπιδειςόμεθα* τάχα 
δέ καλ επειδή πλουτούντε; οί Ίσραηλίται, καλ εί; τρυ
φήν έκπορνεύοντες, έπλ είδωλολατρείας έξέπιπτον, 
τούς τών Ελλήνων έμπαθεϊ; θεούς καλ αύτολ προσ-
κυνοΰντες, ίν* άνεύθυνον αυτοί; ή τδ άμαρτάνειν. 
διά τοΰτο εΐπεν, δτι Τόν ΛΛοντον ασεβείας έν-
έηΧησαν. Καλ ό ανωτέρω δέ ^ηθελς άνομος Ιούδας 
ού δικαιωθήσεται, δτε ζυγοστατεί θεδ; τά αύτου, 
ουδέ τά δολερά αύτοΰ α,:άΟμια, δς δολίρδς ήν, καλ 

condcmnabuntur, qtiod pcr fraudulcnta pondera 
divilias iniquitaiis impielalisqtie plonas acquisio-
rint. Impiclatcm bic, cpinor, vocat injustiliatn, ut 
acritcr injusios liomiives perslringal, quasi pcr ca, 
'quibus fralrcs J.xdunt, impii in Dcum babcantur, 
qui sibimeiipsi flcii puiat, quscfunque fratribus 
faciamus. Foriasse etiai» diviiias impietale reple-
viasc dicil. propierea quia Israelii*, cum divitiis 
aiOucreni, seque ptr luxuriam scorlis dedercnt, in 
idololalriam 3 0 7 «lclapai sunt, adorarunlque Gras-
corum muniua, pravis affectibus obnoxia, quo iin-
pune ct ipsi dclinquere possont. Pioplcrea diviii. s 
impiciale cog repievissc dixil. Keque pnfccio ini-

ώς κλεπτών άπδ τοΰ γλωσ-οκόμου, καλ ώς τψ ύπ* R quus Judas, dequo superius, juslus habebJtfr, cum 
αύτοΰ πώλου μένω συνεσθίων, ύστερον δέ καλ κατα-
φιλών δν προύδίδου * έξ ών πλούτον συνάγων, ήσέ-
6 η σ ε , θεδν σταυρώσας. "Εχει δέ καλ έκαστος ημών 
ζυγδν καλ στάΟμια, δι* ών ώρίίθη τ^ τε άρετζ, καλ 
τη κακία, έκαστη τά οικεία άπονε μ* ιν. Εί ούν άνο-
μήση, καλ μή τδ οίκείον έκαστη άποδφ, ού δικαιω-
Οήσεται. Τοιαύτα δολερά στάθμια καλ οί "Ελληνες 
έχοντες, τδν πλούτον τής σοφίας αυτών ασεβείας 
ένέπλησαν, λατρεύσανιες τ$ κτίσει παρά τδν Κτί-
σα ντα, καλ άλλαξάμενοι τήν δόξαν τοΰ θεοΰ έν 
δμοιώματι φθαρτού άνθρωπου, καλ τετραπόδων, 
καλ ερπετών. Όρ$ς άδικους άλλάκτας καλ ζυγο-
ατάτας; 

ejus faritiora ponderabil Deus ; neqise bujus ipsiuti 
dolosa pondcra xqua tuiu reperitniur. Siquidem 
bomo isiq fraude plenus ac do)o, pectiniam sib; 
credilam a loculo surripuil, conedilque una cum 
illo,quem vendidit, osculaiusque demuin esl, queni 
prodidit. Quibus ex rebus sibi diviiiag cemparavit, 
cvagitque jnipius, Deum ipstim crueifigendo. Habtl 
el unusquisque nosirura staieram ac pondcra, qui-
bus virluli ac vilio ]us cuique suura uibuerc ju-
beiuur. Si ilaqite inique sc gerat, neque jna iis 
auuni tribual, juslug profecio uon babebiltir. Talia 
fraudulenla poodera babebant el Graeci, qui sapien-
tiae gux divitias hopielaie repleverunl; quippe qui 

res creatas, quag colebanl, Creaiori pranulerunt, commularunlque Dei gloriain cura cfligie conupti-
lulia bomiuis, lum quadrupedum, tuni repiilium animaHum. Videene libripcudeg iniquoa, ei iiijtt-
slos conuiiutaiorcg ? 

Kal ol ένοικονντες ai)ir\r έΧοΛησατ άδικα. C V E R S . 12. El qui habilanl in ea, locuti uuut men* 
*U σύνταξις ούτως * Ού κοσμήσει οίκος άνομου τήν 
πόλιν, έν ή τά προειρημένα κακά είσι, καλ οί ένοι-
κοΰντες αυτήν πάσαν συκοφαντίαν καλ πάν ψεύδος 
έπιτηδεύουσι. 

Καϊ ή γΛώσσα αυτών νψώΟη kr στόματι αυ
τών. Τουτέστι, μεγάλην έξουσίαν έλαβεν ή γλώσσα 
αυτών, ώστε λέγειν Οσα &ν βούλοιντο, καλ τδ μικρδν 
μέγα ποιείν, καλ δγκον (90) περιτιθέναι τοίς ψευδώς 
λεγομένοις. 01 ένοικου ντε; τήν πόλιν Ιερουσαλήμ 
έλάλησαν ψευδή κατά τού Κυρίου * ΕΙ μή ήν ούτος 
κακοποιός, ούκ άν σοι παρεδώκαμεν αυτόν * καλ ή 
γλώσσα αυτών ύψώθη, δτε έκραζον · *Αρον, άρον, 
σταύρωσον αυτόν. 

Καϊ έγώ άρξομαι τοΰ πατάζαι σε, χαϊ άφανιώ σε 
έα\ ταΤςάμαρτίαις σον. Επειδή, φησλν, άφ1 εαυτής 
ού δύναται τδ δέον συνιδειν, αρχήν ποιήσομαι τοΰ 
κολάσαι σε, καλ εί; τοσούτον, ώστε άφανισμφ πα-
ραδούναί σε, ούκ όργιζόμενος, άλλά διά τάς πολλάς 
σου αμαρτίας τήν πικράν ταύτην δίκην έπιτιθείς σοι * 
ταΤς γάρ τοσαΰταις σου αμαρτίαις ού μετρία πληγή, 
άλλά τέλειος άφανισμδς προσήκει. Μήποτεδέ τούτο 
δηλοϊ, δτι ό θεδς τδν άφανισμδν έπλ ταίς άμαρ-
τίαις ποιείται, ταύτας αφανίζω ν, ούχλ τους τιμω-

·* Joan. χνιπ, 50. 8 1 Joan. xix, 15. 
Varieo lcctioncs et nolse. 

dacia. Ganstruciio slc se babcl : Improbi domua 
non ornabit eani civilalcjn, in qua praedicu »c«lera 
palraiiiur, ei cujug babitoree oinne calunmiaa et 
mendacii genus coogecianlur. 

Ει lingua ipsorum elata e&l in ore eorum. Am-
plam scilicei poteataiein eorum liugua accepil, ut 
quxcunque velint, dicere, et parva reagnifteare, rt 
falga cum elationc. quadam aoimi objiccre queawt. 
Falsa profeeto loculi aitnt contra Dominom babita-
lores Jerusalem, cum dixerunt, Nigi euiin malefa-
eioresaei, tibi oon iradidigseiuus eum' 9 : eoruiu-
que lingua lum maxime elala egt, cum clamarui.t, 
Tolte, lolie, crucifige eum "· 

V E R S . 15. Et ego incipiam percuUT$ ίε, delebo te 
in peccalis tuit. Quoniam, ail, urbs ipaa per se 
pergpieere nequii,qnod decet, aupplicio ic afficcre 
incipiam, Um airoci, ut fandilus everUirig. Wque 
taro acre de le supplicium gumam, non ira mea 
duclas, scd innumeris tuis iniquitalibug compel-
g«s; lol enim tanligque sceleribus non mediocris 
plaga conveiiil, sed omniiim maxima clade». Per 
baec foriagge propbeta gignifical, Dertro fuihJitns 
evcrtere penitusque delere peccaia, uon pcccatorea 

(90) "Ορκον, Cod. Bav. 
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ipfcos, qui pttnlantur. (Juomodo enim penfttis deleri Α ρουμάνου;. Πώς γάρ άν.λεχθείη κυρίως άνθρω-
liomo vere dici polest, cnjus anima gaudet im-
n orlalitate, atque corpus in manu Dci servamr, 
cidem ipsi rnrsns reddendumt 

VERS. i k Tu comede$, el non taturaberis. Fre-
qucntes alias posi alias in t« calamitaies indticam, 
nt, cum punita jam fueris, miriime punita videaris. 
Quemadiiioduifi qui nondum saturalus esl, et adbtic 
coihedit, 306 nondum eomediase vtdettir. Qui-
dam fatn^in ipsimei urbl Deum per h«c minitari 
oonicndunt, ut comedens, prae annona caritaie, 
saiiari nequeat. Comedimi elianntum Hebraei lega-
lia praecepta caeremoniasque, sed minime snluran-
tur. Non enim agere quidquam valent, ut lex prae-
cipit. Prodigus ilom, qui patrias rationis opes 

πο; (9!) άφανίζεσθαι, οδ ή ψυχή Αθάνατος, καλ τ& 
σώμα τηρείται έν χειρλ θεοΰ, μέλλοντος τοΰτο από
δωσε ιν πάλιν ; 

Σϋ φ άγεσαι, καϊ οϋ μή έμπΛησΟής. Συχνά σα 
καλ επάλληλα έπάξω κακά, ώστε κολαζομένην σε 
φαίνεσθαι, δτι ούκ έκολάσθης * ώσπερ ό μή κορεν-
νύμενος, καλ διά τοΰτο έσΟίων,φαίνεται δτι ούδέπω 
ίφαγε. Τινές δέ φασι, λιμδν αυτή άπειλείν τον 
-θεδν διά τούτων, ώστε έσθίουσαν μή κορίννυσΟαι 
διά τήν σπάνιν τών αναγκαίων. Έσ θ ίου σι καλ νύν 
"Εδραίοι τά τοΰ νόμου, άλλ* ούκ έμπίπλανται * ού 
γάρ έχουσιν έργάσασΟαί τι, καθά δ .νόμος διάκε-
λεΰεται. *Αλλά καλ ό άσωτος, ό καταφαγών τδν πα-
τρψον πλούτον του λόγου, καλ τ$ άλογία έκδούς 

devoravit, ralionis quasi expcrs factus, dulces ® έαυτδν, έσθίων τούς τής αμαρτίας γλυκείς καλ τρα-
acerbosque siniul peccati frucdis, ciijoamodi 
sunt siliquae, comedit; minimc lamen satia-
1ur. 

Et contenebrescet 4n / ε , et dectrnabis, t% non tat-
vaberit. Tenebra» atqtie calatullaluni aira qiredam 
vclutt nox te circumfundenl, quas quidetn de<s!l-
Ttafe , boc esi effugere, conabeiis; incotumls lamen 
evaderc non poieris. Tenebrte Iteiti obrutr fuernnt 
e t i i , qui Solem juetitise (iPucifixerunf, smoe clau-
denies oculos, ut rie videtvnt; qni quidcm se in 
tenebris ambitlareniintmenorant, ncqne scnscrant, 
proptcreaqne a vcira via, Chrislo nlmirum, decltna-
runi, qui profeclo satutem in bac vita πο ι adipi-
scenlttr, mtiHo TCTO minus in fututo illo aevo Q 
sempiierno. Tenebree quoque faciae sunt guper 
ufitvFrsani terrani ·*, cem Domfnus cniciffgeretur, 
υΐ ffebrai landem rtsipiscerent; verumtaincn i i a 
rocta via deelinarunt. Quisqnts dcnfque peccat, 
rum o b s c H f c l u r in ipao raifonie lax, tnm al> «qtto 
et boneslo declinal. 

Et ejiektm ie in te. InteaUna videllcet bella 
siwcitabo, m ip»a πι le tpea exagiieris. Ei^nkii 
cuin tribus Isi*ae! beHum movlseent ttibui iudoe, cl 
IITPC vicissim illfe, se iirHecm <»x urbibus cxpnlc-
riint. llaec autenrDous frfcere <lioiUir*uo ptrmie^i. 
l i qiioqite, q«i Dowkmm aurtiileriint, orta mter 
eos seilitionr, sc invieem e uiri-ibn», porticibueqoe, 
ac tempk), e)to4rutii, ut refert Josephne (94). De-

χει; καρπούς, οίά 
πλαται. 

είσι τά κεράτια, ούκ έμπί-

Καϊ σκοτάσει έτ σοϊ, καί έκτενσεις, καϊ ού μή 
οιασωθής* Σκότος καλ νύξ καταλήψεταί σε συμ
φορών * και σπουδάσεις μέν έχνεύσαι, τουτέστιν 
έκφυγεϊν ταύτας, ού μήν. Ισχύσεις διαβωθήναι. 
Έσκότασε καλ έν τοι; τδν *Ηλιον τή; δικαιοσύνη; 
σταυρώσασιν. Έκάμμυσαν γάρ το!; όφθαλμοές αυ
τών τοΰ μή βλέπε ι ν, καλ ούκ έγνωσαν, ουδέ συν-
ήκαν (09) έν σκότει δια πορεύονται* καλ διά τοΰτο 
έξένευσαν τή; δδοΰ τής αληθινής Χριττοΰ, καλ ού 
μή διασωθώσιν, ούτε -κατά τόνδε*τδν βίον, ούτε 
πολλού δεί κατά τδν .μέλλοντα σΙώνα. Άλλά χαλ 
σκότος έγένετο έπλ πάσαν τήν γήν στερουμένου 
τοΰ Κυρίου, είπως συ νήσου σι ν * άλλ* αύτολ έξενευ-
-σαν. Άλλά καλ πά; άμαρτάνων, δτε τδ φώς 
τοΰ λόγου (93) έν αύτψ σκοτάσει, τότε έχνεύει άπδ 
τοΰ καλού. 

Καϊ έξώσω σε ir σο£. Τουτέστιν, Εμφυλίους 
κινήσω πολέμους, ώ?τε έξωσθήναι σεαυτήν ένσαυτή-
ίπιστρατευοντες γάρ οί τού -Ισραήλ τψ Ιούδα, καλ 
αυ ούτοι έκείνοις, αλλήλους ΙξώΟουν έχ των πόλεων. 
Ταΰτα δέ ποιείν λέγεται δ Φεδς τϊ) παραχωρήσει. 
Καλ οί Κυριοκτόνοι στασιάζοντες, αλλήλους έξώθο^ν 
έκ τών πύργων, καλ τών στοών, καλ τοΰ ιερού, ώς 
Ίώσηπος Ιστορεί. Καλ δ αμαρτωλός εξωθείται έκ 

n i u m e l p e c c a l o r a b 6«perna 'wrbe ^ d t y i o i U i r ln se- D τ ή ς ά ν ω π ό λ ε ω ς , έ ν έ α υ τ ψ , τ ο υ τ έ σ τ ι ν , α ύ τ δ ς τ β ρ -

m o t i p o o , e o m e j u o m o d i d e j e c l i o i i i B O w a s i e o a s i p s e ε χ ό μ ε ν ο ς τ ά ς ά φ ο ρ μ ά ς . 

p racbea t . 

Et comprehendertSy ει non talvaberis : et quicun-
que talvati fuerint, framm tradeniur. BeUam, m-
quit, v o b i s Iifviccm g c r e n t c a , c a p i e s f o r i o s s e lu, 
Israel, « r b e g l f f d s e ; ged J t i d t s c a p i e i v i c i s s i m luc i s , 

p e n i l u a q n e l e d e l e b i t . El s i q u i i n i e s t u i i t ^ l l i 

o a l a m i i a t e s « f f n f o r e v i r f f t i e r i n t , i i franieae I r a d f n-

t u r , a l i t s v i d e l i c o t b e l l i a i m p l i ^ a b d i i H a r , Assyrio-
8 1 Marc. xv, So. 

Kal καταΛήψη, καϊ οϋ μήδιασωβής, καί ccci 
&r διασωβωσιν, είς φομφαΐατ χαραδοΟήσοτται. 
Άλλήλοις, φησλ, πολεμοΰντες, κατάληψη μέν σΰ, 
ώ Ισραήλ, τυχδν τάς Ιούδα πόλεις, άλλα πάλιν 
δ Ιούδα; καταλήψεταί τάς σάς πόλεις, καλ δ α -
φθερεί σε. Κάν δόξωσιδέ τίνες διαφυγείν τάς έκτ^ΰ 
εμφυλίου πολέμου κακώσεις, είς £ομφαίαν παραδο-

Variffi lectiones et noUe. 
(91) Κύριος λεχθείη άνθρωπο:, Cod. Ven. 
(92) Deeideran videlur pariicula δτι. 

(93) Κόσμου, mnndi, Cod. Bav. 
(9f) hi UbiisdeBetlo Judaico. 
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θήιονται έ.ίροι; πολέμίοις, Σύροις τυχδν, ή Αίγυ- Α rura fortasse, vel ASgypiionsm, vcl Babyionio-
πτίοις, ή Βαβυλωνίοις. 

Σύ σπερεϊς, καϊ ού μή άμήσης · πιέσεις 
εΛα!αν, *αΙ /ίή άΛεΙψχι έΛαιον, καϊ ποιήσεις 
οϊνον, καϊ ού μή πίης οίνον. ΚοΛ δτβ μέν ΘΙ ρίσας 
τι:, ούκάξιόλογον δρέπεται τδν καρπδν, δργή θεού 
έστιν · δταν δε ουδέ δρέπανον έπιβάληταϊςάρούραις, 
υπερβολή θεομηνίας * και δταν πιέζη έλαβαν, καλ 
ουδέ τοσούτον Ελαιον έκ τού πιεσμού απολαμβάνει, 
ώστε άλειψεσθε [f. — ψασθαι] γούν, άλλά κάν οινον 
ποιήση, δξοίνον τούτον καλ άχρηστον πρδς πόσιν 
ποιεί· ή εύχρηστον μέν Γσως τούτον γεωργεί, 
άθρόον δέ άναρπάζεται ή φυσικώ θανάτω, ή πολε
μίων ξίφει, ώστε μηδέ καιρδν σχείν άπολαύσαι 
τούτου. "Εσπειραν οί τών Ιουδαίων Γραμματείς τήν 

rum 
VERS. 15 . Tu seminabis, εί non metet : tu pre-

met olivam, el non ungerit olee : facies vinum, et 
non bibes vinum. Ira Dei quidem est, eum aliquis 
melil, nec frucius, labore suo dignos, decerpii: 
sed ira lum profecto maxiina est, cum ne f.dcem 
quidem arvis admovei, el cum olivas preroit, no-
que lamum binc olei exprimit, ul ungi queat, ei 
cum deuique vinuni facere volene, aceluro facit, 
ad potandum prorsua inulile, 309 v e l vmiim ho-
num eiiam, sed ipse pUrumque ant nalurali 
roorlc praripilur, aut bosliii gladio intcrimitur, ut 
vino isio frui commode nequeat. Severunt el Ju-
daeorum Scribx conlra Cbrisii resurrcctionein ca-

κατά τής Χριστού αναστάσεως συκοφαντίαν, άλλ* l w n i n i a s ; sed nullam inde fidein colligere polue 
ούκ έθέρισαν πίστιν · τουναντίον γάρ έν δλω τψ κό
σμφ ή άνάστασις αυτού πιστεύεται. Έλα ία ήν δ 
νόμος, τδ πνεύμα γεννών * άλλ' αύτολ πιέζοντες 
τδν νόμον κακώς, καλ κατά τδ γράμμα, καλ είς τδν 
πνευματικόν μή διαβαίνοντες, ούκ αλείφονται τφ 
έλαίω τής άγαλλιάσεως, ίνα καλ αύτολ έχοντες τδ 
χρίσμα έκ τού αγίου Πνεύματος Χριστολ γένωνται. 
ΕποίησανοΤνον (ή γάρ σωτηρία έκ τών Ιουδαίων 
έγένετο» έξ ών δ Χριστδς τδ κατά σάρκα, δ οίνος δ 
νοητδς, ό τήν τού κατά άλήθειαν άνθρωπου καρδίαν 
εύφραίνων), άλλ* ού δέχονται τούτον τδν οίνον. Καλ 
άλλως δέ εποίησαν οίνον, σφάξαντες τδν Κύριον, οδ 
τδ αίμα, οίνος, άλλ* ού πίνουσι τδν οίνον τούτον τδν 

runt. Ea quippe conira in universo muudo credilur. 
Oliva les erat, qusa spiritum gignebat : quam iidetn 
Scribae male premunf, exprimunique HUeralem tan-
lummodo sensuin, non intimum logjs ipsiug splri-
tum; proplereaque non ungunlur oleo teiiiio», 
qno et ipsi, unciionem a Spii itu sancto accipieittes, 
uncii Gant. Iidero fecerunt et v i r n i D i (sa)ua enim 
ab Judaeis venit, cx quibus carnem aseumpsil 
Cbristus, vinuin myalicum, quo viao cor ejus, qui 
vcre homo sit, laetilia perfunditur), aed vinum boc 
ipsi non arapieciuniur. Alia quoque raiione iident 
Judaei vinum fecerunt, Dominum scilicei mactando, 
cujus sanguia vinum esl; sed ii vinum boc mysli-

μυστικόν» Καλ ό σπείρων δέ είς τήν σάρκα, καλ έκ C cum non bibant. Qui seminat ilem in carne, curo 
τής σαρκδς θερίζω ν φθοράν, ουδέν θερίζει' επειδή 
τάφθειρόμενα θερίζει. Πιέζει δέ ό λυπών τδ Πνεύμα 
τδ άγιον, διά τών αίσχρών πράξεων παρά τούς νό
μους, τού Αποστόλου λέγοντο; ' Καϊ μή Λυπείτε 
τό Πνεύμα τό άγιον * διδ ουδέ τής ιλαρότητος τού 
Πνεύματος έπιτεύξεται. Ποιεί οΐνον, καλ ού πίνει 
οινον ό διδάσκων έτερους, έαυτδν δέ μή διδάσκων. 

Καϊ άφανισθήσεται νόμιμα Λαού. Ά είχες, φησλ, 
παράνομα νόμιμα επί τε τοίς άλλοις, καλ έπλ τψ 
προσάγε ιν τοίς είδώλοις τούς παρ* έμού δ ιδομένους 
χαρπούς, άφανισθ ή σονται. Πώς γάρ άπαρχάς προσ
έξεις τοίς θεοίς σου, τοσαύτης άφορίας κατασχού-
αης σε ; Καλώς δέ εΐπεν νόμιμα Λαού ( 95 ) , ίνα μά-
6τ}ς, δτι ού περλ ών αύτδς ένομοθέτησε λέγει, άλλά περλ 
ών αύτολ έαυτοίς έπέθηκαν , άλλος άλλο έξευρό /τες. 
non de tis ouae iose sanxit, sed de iis qunc ipsi 
runt . 

Καϊ έρύΛαζας ζά δικαιώματα Ζαμδρή, καϊ 
πάντα τά έργα οίκον 'Αχαάβ. Ιδού καλ εντεύθεν 
δηλοΰται περλ ποίων νομίμων ανωτέρω είρηκεν. 
*ΕξρύΛαξας γάρ, φησλ, τά δικαιώματα Ζαμβρή. 
Ούτος δέ τού 'Αχαάβ ήν πατήρ, ζηλώσας έπλ τ]} 
άσεβεία τδν Ίεροβοάμ, υίδν Ναβάτ (96 ) . Οίκον δέ 

corruplionem ex ipsamet carue melat, nihil me-
tere videiur; quippe res corruptioni obnoxiae 
meltt. Premit auiem olivam, qui per nofaria iaci-
nora, legi contraria, $pirilum sanclum lsedit, qna 
de re Apoatoliie ait :. Noliie conirisiare Spirilum 
sanctum " ; proplercaque neque Spiritus hilarita-
tem obliucbit. Yinum denique faeil, et non bibit, 
qui docet alios, non semetipsnm. 

Et diisipabuHtur jura populi tnei. Quae kabebas, 
aii, jura, sane ioiqua, cuni alias ob causas, Cum 
ob eam maxime, quod idolia fruclus, quoa ego 
largior, offerri jnberent, baec omnia e mcdio lol-
lentur, penitusque dclebunlur. Quomodo eitiui in 

^ tanta, qua premeris, annonae charilaie p r i M i i t i a s 

diis luis offerre poteris ? Kecte vero dixil Jura po-« 
p u l i , ui plaoum tibi faceret, sibi seroiooem esse 

sibiiueiipsis, alii aliud escogitauies, praesctipse^ 

VERS. 1 6 . Et custodUti jura Zambrif ei omnia 
opera domus Achab. En cx Jiis quoque perspicuum 
flt, qutbus de legibua iiist/lulisque euperhis valcs 
verba fecent; ait eirim, CusiodUti jnra Zambri. 
Erat bic Acbabi pater, qni cum Jeroboamo, Nabal 
filio, de impieiale cerlavit. Dotnum Acbabi cuiu 

·« Ephcs. iv, SO 

VariflB lcctiones ct notee. 
(9Γί) Λαοΰ μου, popvlimei. Cnd. Ven. (96) *Αβάτ, AbaL Cod. Vcn. 
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dicit, Jeiabelem signiAcat, cujus opera fuere divinx Α *Αχαΐβ είπών, τήν Ίεζάβελ δηλοί, ής έργα, νόμου 
legis violaiio, propbetarum ca*des, injuriae et op* 
prcsstones. Ilaec aulem Dcus dicil, ut ostendal eos 
suae qiieaiqne perditk>nis auctores fuisse, qncvi 
pwediclorum bominum impielatem aemulati fuerim. 
Sabjicil ergo : 

Bt ambula$ti» tn comiliiieorum. utiraderem te in 
perdifionem, et kabitaloret ejut in sibilnm, et op-
probria populorum accipieiis. Non ob eom sane 
fmetn ii Zambri jura servarunt, ul ipsos perdrrct 
alque deleret; sed ρεΠΚ-ιιΙα,δπως et ίνα, ut, ad-
lilperi 3 1 0 solel sacra in Scriptura, ut sa?pe niul-
ttsque in locis diximus, quo aliquid ex anlecedcn-
lilms consequi stgttiilceltir. Quemadmodum ei boc 
toco ex eo, quod in constliis Zambri el Jezabelis 
atnbutarent, etenil, ut ab Deo penitus delerentor. 
Vel etiam hoc modo : dSinulali estis, ait, praces-
sores veatros, bominee impios, quodammodo cu* 
pientes, oplantcaque, ul vos perderem alque 
detarem. Adeo vestram ipsorum perditionem con-
sectamini. Sibttum autem dicit vel derisiouem, 
(subjicil enim, El hominum opprobria accipietii^ 
lioc est, non uni duobosve, sed multis populis lu-
dibrio eritis), vel admirationcm, qtise fleri solet, 
etuii domum aliquam, aui urbem, a sumina clari-
laie eua dignitateque decideniem quie videt. Opera 
domus Acbab sectati sont, qui Christt tempore 
viierunt; qui, quemadmodum Jezabel juaium Na-
both, Ita el ipsi justum Jeeum interfeeerunt, ut vi* 

θείου άθέτησις, καλ προφητών σφαγαλ, καλ αδικία*, 
καλ πλεονεξίαι. Ταΰτα δί φησιν δ θεδς, Γνα δείξτ;4, 
δτι αύτολ έαυτοίς αΓτιοι τής άπωλείας γεγόνασι 
ταύτη'ς, δηλώσαντες τήν τών ^ηΟέντων ασέβεια^». 
Επάγει ούν · 

Καϊ έπορενθηζε έτ ταΐς βονΛαΤς αύτώτ, OJTCUC 
χαραδώ σε εις άφανισμδν, χα} τους χατοιχοϊντας 
αυτήν είς συριγμόν, χαϊ ονείδη Λαών Λήψεσθε. 
Ού διά τούτο εκείνοι έφύλαξαν τά νόμιμα τού Ζαμ-
€ρή , δπως παραδώ αυτούς είς άφανισμδν, άλλά τδ, 
δχως, καλ τδ, ϊτα , σύνηθες τ!| Γραφή τιθένα;, 
ώς πολλάκις καλ πολλαχοΰ εΓπομεν, δταν έκ τής τών 
προηγουμένων ακολουθίας άποβΐ) τι. "Ώσπερ ούν 
καλ ενταύθα έκ τού πορευθήναι αυτούς έν ταίς βου-
λαίς τού Ζαμδρή καλ τής 1 Ιεζάβελ, απέβη τδ πα-
ράδοθήναι ύπδ θεού είς άφανισμδν. "Η καλ ούτως * 
Έ ξηλώσατε, φησλ, τούς πρδ υμών ασεβεί;, ώατ.ερ 
επιθυμούντες χαλ ζηλούντε,ς, Γνα απολέσω ύμας* 
ούτως επιτρέχετε τ|| σφετέρα δμών άπωλεία. 
Συριγμδν δέ ή τδν καταγέλωτά φησιν (επάγει γάρ * 
Καί ονείδη Λαώτ Λήψεσθε, τουτέστιν, ού ιταρ' 
ένδς, ή δυοίν, άλλά παρά πολλών λαών όνειδιαθτ,-
σεσθε), ή τδν είωθότα γίνεσθαι θαυμασμον, δταν 
τις όρ$ ή οίκίαν, ή πόλιν, άπδ πολλής λαμπρότατος 
καταπεσούσαν. Τά έργα οίκου 'Αχαάβ έφύλαξαν οί 
έπλ Χριστού νομοδιδάσκαλοι, οί, ώσπερ Ιεζάβελ τδν 
δίκαιον Ναβουθαλ, ούτως αύτολ τδν δίκαιον Ίησούν 
άπέκτειναν, διά τδ τδν αμπελώνα κερδήααι. Ίνα 

nea poitrenlur ·*. 1Τ·. enim popoli, qui vinea est, Q γάρ τού λαού, δς ήν αμπέλων, αύτολ διδάσκαλοι 
ii magialri appcllarentur, vocarenlurque ab liomi* 
nibos Rabbi, rabbi; baeredem idcirco suslule-
runt, aiqoe propierea deleii sunt, et ludibrio 
avat iis populia omnlbui, apud quog dispersi 
Mint, omntum maxime vilea facii et abjecti. 

CAPUT VII. 
¥E*S. 4. Vm mt/ιί, qui* fact*$ sum, stenl φά 

congregat ttipulam in mesae, et ticul racemuium in 
vMmia, cum non sil botrut. Cemedert primoge-
nita coneupimt anima mee. Cuin prseniiDtiasaet va~ 
lee, qux paastiri eranl mala , nune meltis ae ver-
bis aorem verberaesc couqiierilnr, Similia enim iis 
fecero videor, ail, qui apicaa, quai euamob tenuitaiem 
falcemcffugerunt, a mel^ntibes reiioias, colliguni; vel 

όνομάζωνται, καλούμενοι ύπδ τών ανθρώπων, 
Ταββλ, δαββλ, διά τούτο τδν κληρονόμον άπάχτει-
ναν, διδ (97) ετέθησαν είς άφανισμδν, χαλ «αρά 
πάντων λαών όνειδίζονται, έν οίς διεσπάρησαν, 
ατιμότεροι πάντων δντες. 

ΚΕΦΑΑ. Ζ'. 
Οϊμοι ! δτι έγενήϋην ώς σννάγων χαΛά^ιην έν 

άμητφ, χαί ώς έχιφνΛΛίδαέντρνγητψ,ονχ ϊ>χάρ-
χοντος βότρνος. Τοΰ ραγεΤτ τά χρωτότοκα (98) 
έχεχόθησετ ή ψυχή /ιον.Προειρηκώς δ προφήτης 
& πείσονται δεινά, δλοφύρεται νυν ώς πολλοίς μέν 
χρησάμενος λόγοις, άνόνητα δέ πονήσας (99) . * £ ο ι κ α 
γάρ, φησλ, τοίς συνάγουσι τούς ά στάχυα ς του; 
ύπδ τών θεριζόντων καταλειπομένους, διά σμιχρ4-

Jieqni racemulos uittmos, qui loliUadnascuntur, de- D τητα Γσως διαδιδράσκοντας τήν δρεπάνην · ή τοίς 
cerpunt.Hi niiiitrum sutii parvi racemi, qui p a i K i o s , 
exilesqae,ei succo deaiilatos actnos habeiit. Qui επι
φυλλίδες idco vocantur, Yel quod a foliis suam ob te-
u u i U i e m l e g a B l u r , q u a u i ob lenuiiaieui ne a vinde-
mialoribue quidem conspiciunlur.Elidcircoduobus 
λλ a plerisque vocabulum boc scribilur. Vel, quod 
•erosimilius esi, Ha vocanlur, propierea quia vitis 
primogeniti non suni: priniura entni in viie g i g n u n * 
tur racemi, deinde έπιφύονται, adoascuiilur hi 

άναλεγομένοις τάς επιφυλλίδας. Αύται δέ είσι 
τρυες, ολίγας ^άγας (I) έχοντες, καλ μικράς χ α 
άτρόφους. Επιφυλλίδες δέ λέγονται, ή διά τδ Χ Ξ Χ Ι -
λύφθαι ύπδ τών φύλλων διά σμικρότητα, δι* ήν οΧ,ϊϊ 
ύπδ τών τρυγητών θεωρούνται, διδ καλ διά τών 
δύο λλ γράφεται πολλοίς ή λέξις * ή καλ, δ αληθέ
στε ρον, διά τδ μή εΐναι πρωτόγονον τής άμτεέλου 
(τούτο γάρ βότρυς έστλν), άλλ* ύστερον έπιφύαοτΟα*.. 
χαλ διά τούτο καλ ασθενές εΐναι καί όλιγ£££ονγον, 

·* III Reg. χχι, 10-13. 

(91) Διότι. Cod.Vftn. 
(98) Πρωτόγονα. Cod. Ycn. 

Vari© lectiones et notae. 
(99) Ποιήιας. Cod. H:iv. 
(Ι ) 'Ρώνας. Cod. Bav. 
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καλ μικρό££αγον · διδ καλ δΓ ένδς λ τήν λέξιν Λ raceiuuli, el fdcirco debiles suut, et paucis acparvi* 
γράφεσΟαι δΐϊ (2). "Εοικαούν, φησι, τοΓς συνάγουσι 
τοιούτους καρπούς. Εύπειθείας γάρ καρπδν άληθι
νδν ούχ εύρον εν τοις άκούουσι, τουτέστι βότρυν. 
ΕΓπομεν γάρ, δτι τά πρωτόγονα τής αμπέλου βό-
τρυίς είσι. Διδ ποθεί ή ψυχή μου πρωτόγονον καρ
πδν εύρείν, καλ φαγεΤν αύτδν, τουτέστιν, εύπειθεί 
άνΟρώπφ έντυχεΐν, καλ απόλαυσα ι αύτου. Τινές δέ 
τδν προφήτην έν τούτοις άποιμώζειν είπον τήν μετά 
ταύτα έσομένην διαφθοράν έν τφ λαφ, τοσαύτην 
γενησομένην, ώστε ολίγους περιλειφθήναι, έοικδτας 
καλάμη καλ έπιφυλίσι. Δύνασαι δέ νοήσαι, δτι καλ 
τήν τών αγίων σπάνιν ορών, ή τότε ήν, οίμώ£ει ό 
άγιος, Εί γάρ ήσαν δίκαιοι πολλολ, ούκ άν τοσού-

acinis prardiu. Proplerea cum (2) uno duntaxat λ 
scribenda vox illa esL Similis erjo sum, aii, bis, 
qui tules fructus coiligunl; verum enim obedhiii-
tiae fruclum, racemum videlicet (vilis namqye pii-
mogeuiios racemosessediximus) in audiloribus nou 
inveni. Propterea meus avet animits pritnogenilum 
fructum invenire el comedere; obcdienlern scilini 
3 1 1 bominem nancisci, eoque peiTrui cupit. Qui-
dam vero propbetam conqueri pulant de ingcni: 
populi clade, quas quidem talis ac tanta futura esi; 

ui pauci superslites tnansuri sint, stipulae, race-
mulisque plane similcs. Iia pralerea locuin hunc 
intelligere poles, ul prophetasancloium penuriam, 

τοις (δ) κακοίς προσεπάλαιεν δ λαδς. 'Ανίησι γάρ ^ quaj tum leinporis erat, lugere dicalur. Si enim 
muUi jnsli fuissenl, in lales profeclo lantasque ca-
lainilatcs populus non incidisset. Deus enim peccaia 
condonat β · , ubi (4) quinque viri sancti reperian-
lur. Siipula quidem atque racemulus esl legis lit-
lera; frumentum autem et racemus, lcgis ipsius 
spiritus, quem Judaei colere nolueruni. Ηοβ iiaque 
Domkins luget, avctque ulia comedere primogeni-
la, qualia comedit olim in Abraham, lsaac, Jacob, 
caeierisque palriarcbis. Stipulam quoque colli^it, 
qui suoium pracessorum vhia alque flagitia colli-
git, quique vitia ba*c, non eorum virtutes aeniula-
tus, conscctatur, Qui profecio lugel tn mcsse, cum 
scilicet suo temporc roelit, qnae per corpus eemina-
vii . Quoniam aulem buraanae arboris folia sunt 

τά εγκλήματα δ Θεδς, πέντε που αγίων ευρεθέντων. 
Καλάμη κσλ έπιφυλλς τδ τοΰ νόμου γράμμα, ώσπερ 
σίτος καλ βότρυς τδ πνεύμα, δ οί παίδες τών Ιου
δαίων γεωργείν ούκ ηθέλησαν. Πενθεί ούν δ Κύριος 

'τούτους, καλ έπιποθεΐ φαγείν πρωτόγονα, οΤα έφα
γε ν έν Αβραάμ, καλ Ισαάκ, καλ Ιακώβ, καλ τοίς 
λοιποίς πατριάρχαις. Συνάγει καλάμην καλ ό τά 
ελλείμματα καλ ελαττώματα τών πρδ αυτού συνά-
γων, καλ ταύτα ζηλών, ούχλ τάς εκείνων όρετάς, δς 
οίμώξει έν τφ άμήτψ (5), δτε θερίζει έκαστος έν 
καιρφ Εδίφ τά διά τού σώματος. Έπελ δέ φύλλα 
είσλ τού ανθρωπίνου δένδρου ή έξω έπίδειξις, δταν 
τις έργα έχη, ύπδ τού πρδς ανθρώπους φανητια-
σμού περιεχόμενα, καλ άτροφα διά τούτο γινόμενα, 
επιφυλλίδα συνάγει έν τφ τελευταίω έκείνφ τρυ·£ exleriores osteiilaliones (cum scilicet opera quis 
γήτψ (6), δτε επιθυμήσει φαγείν τά πρωτόγονα, 
τουτέστι, τής καθαρότητος εκείνης | καλ αφέσεως 
τών αμαρτιών άπολαΰσαι, ήν έσχεν , οτε πρώτον 
έγεννήθη έντ?) τού βαπτίσματος κολυμβήθρα. Άλλά 
καλ πρωτόγονος μέν ή αρετή · ό Θεδς γάρ έπο ί η σε 
τδν άνθρωπον εύθή, καλ έκτισεν αύτδν έπ' έργοις 
άγαθοίς (7) · έπιφυλλλς δέ ή κακία, ύστερον έπεισ-
αχθείσα διά τής παρακοής τών ανθρώπων (8) Τότε 
ούν, δτε συνάγονται πάντα τά τής κακίας είδη πρδ 
οφθαλμών τού άνθρωπου , αίσθάνεται οίμωγής 
άξια πράξας. 'Αλλά·σύ μή περιμείνης τήν έκείσε 
γενησομένην συναίσθησιν · άλλ* εντεύθεν ήδη αίσ-
Οόμενος, τί μέλλεις τότε συνάγειν, οίμω£ε, ώς 
ένεστώτος τοΰ τότε καιρού, και λέγε · ΟΙμοι! 
δτι εγετι\θί\ιτ σντάγων χαΛάμητ, καλ τά έξή;. 

edit, ul ab hominibus videanlur, quae propterea 
nullum affcrunt milriinenlum), uilimos bic racemu-
loscotligillu novissimo illo vindemiae lempore,quo 
vel maxiine primogenilos fructus comedere, puri-
tate scilicet illa et pcccatoruin venia pcrfrui cu-

"piet, qua venia et puriiate donalus est, cum ίιι 
sacro for.lis lavacro progenitus primuni fuil. Pri-
mogcnila (7) quoque virius est (Deus enim howi-
ncm ivcluin fecil M , eumquc condidit ad bona opera 
pronum), vilium conlra, poslreinus quasi raceniu-
lus, liomini per iuobedlentiam insitus. Tum crgo, 

'cuni ob homlnis oculos omnia vitiorum gencra 
congre#atilur, faciitora is luctu rnaxime digna se 
perpclrasse compcrit. Verum tu ne fuluram tuin 

D lemporis poenileniiam exspectes ; sed binc Jan» 
doctus, quid lum sis colleclurus, lnge, quasi praesens libi sit fulurum lempus illud, atq«o dic, Vee 
miki, quia [actus sum sicut qui ttipulam colligit, el quae **quuntur. 

1 8 Gcn. xvin, 52. •· Eccle. vu. 
Varia? lectiooes ei nol«3. 

*Επιφυλλς enim ex isloruin aentenlia άπδ τοΰ 
έπιφύεσθαι derivatur, auasi έπιφυής, ei inscrlo λ, 
versoqne η in ι, έπιφυλις. 

(5) Τοιούτοις. Cod. Bav. 
(4) ttcspiciilnterpresad postremam Abrab^mi in-

lerrogalionem,Gen.xvui,52 : Quid si inrentifuerint 
tibi decem ? (videlicet jusli) Et dixit, non delebo 
propter decem. Memoria aulem lapsiis Tiieopbyla-
ctas, vel por incuriam librarius aliquis pro decem, 
quinque posuil. 

(5) 'Αμητώς. Cod. Bav. 
(G) Τ ρ υ γ η τ ώ , vtndemiiif tempore. Cod. Bav. 

Ύ (7) Μ Plalonica? p4»lo$opliiee advoreMur; Plaio 
«ntjn in Menone d<>cet virtutcni jiaud bominibu> 
initabci, sed arquiri per oxercilnltonein. Ει reci^ 
ille quidem. Verum et Inlerpres nou butnana, ged 
divina imbums theologia, rccte .(Jocet virtutem 
bominibus ingenilam, bominemque a Def> condi-
tum ad bona opera pronum; siquidem ante proge-
niioris nosiri lapsum, bomo Dci gralia superna-
quc virtute prxditus, in lucem prodire dcbuibset. 

(8) Τφ άνθρώπφ, ut a verbo έπ:ισαχθε!σα rfga-
lur. Cod. Bav. 
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VERS. 2. V(B mihi, anima. Quia periil pius de Α Οϊμοι , ψυχή ! δτι άπώΛωΛεν εύΑα€ϊις άζ,\ 
*nc γης, καϊ ό κατορθών έν άνθρώηοις οϋχ terra, et qui corrigat, in hominibut non ett. Cum 

superius, quamdam per vcrborum immutationein 
iranslalionemque, vales dixisset, se non habeie, 
qui sibi morem gcrerel, cumque pauciialcm Deum 
liraentium bominum per slipulam alque racemulos 
innuisset: clarius nunc oslendit sc ob id vel ma-
xime logere, quod nullum hominem, Dcum timeii-
tein, in 3adxorum regione, sanclis olim rcfeila, 
reperird.ei neminem, qui intcr illos homines recte 
agerei : qua de re con.iuerilur et Isaias : 3 1 2 
Quomodo facta ett meretrix civitns fidelis Sion eT ? 
Aniinadverlas autem vclim, quandiu quis in terria 
degons, lerrena cogflat, euni minimc Deum limere, 
ncquc rectc agere, quandiu in bominibus versalnr, 
qui quidem bomincs dii facii sunt, ct filii AUissimi, 
scd moriunlur, prqplerca quia ncqnc divina cogi-
lant nec quae Alliesimum deccul, scd qiuc carnis 

υπάρχει. Είπών τροπικώς, δτι ούχ έχει τδν πει-
θόμενον, χα\ τήν σπάνιν τών τδν θεδν φοβούμενων 
αίνιξάμενος διά τε της καλάμης καλ της επιφυλ
λίδας, νύν άριδηλότερον δηλοί, δτι διά τούτο οιμώ-
ζων ήν, δτι μή έώρα ευλαβή έν τ|} τών Ιουδαίων 
γή, τζ πάλαι πολλούς αγίους έχούση, μηδέ κατορ-
θούντα έν τοίς τότε άνθρώποις · δ καλ Thata; 
οδύρεται · Πώς έγένετο πόρνη πόΛις πιστή Σιώτ; 
"Ορα δέ, έν οσω τίς έστιν έπλ τής γής τά γήινα 
φρονών, ευλαβής ούκ έστιν, ουδέ κατορθών (9) έν 
δϊψ έστλν έν άνθρώποις , τοίς γενομένοις μέν θεοί; 
καλ υίοΓς Υψίστου , άποθνήσκουσι δέ, διά τδ τα 
θεια, μηδέ τά τού Υψίστου φρονεΤν, άλλά τα τ ϊ ; 
σαρκδ; καλ τού τής ταπεινώσεως σώματος. Οίμω-
ξας τοίνυν δ προφήτης, ειτα καλ τάς αμαρτίας των 
τότε καταλέγει 

sunt, aique corporis inrirmi. Luget ergo propbcla, alque deinceps eorum boinimim, qui lum lemporis 
vixernnt, peccala recensei. 

Omnet in tanguine* judicanUir. llac scilicel de 
re intcr se judicio disceplant , el sibi judices co-
plare quisque sludet, ut ejus adversarius capiiali 
supplicio plectalur. Non enim parvis de rebus con-
troversia eis est, sed de capile. 

Unutquisque proximum suum tribuial tribulatione. 
Unusquisque scilicel proximi sui bona sibi usurpai, 
cumque in angusiias redigil. Vel faclis cliam po-
icniiores exagiiant lenuiures, eosque opprimunt. 

VERS. 5. In malum manus $uat prieparant. Non G 
sHum, ail, nil boni agunt, sed ncceesc pmanl, in 
ununi loto pectore incumbere, ut mauus ad male 
agendum, affligendosque boniines, paralasbubeani 
el expcditas. 

Princepspostulat, et judex verba pacifica iocutut 
eiL Haec, qtua haclenus dicta sunt, aii, facinora 
palranl nonii modo, qui in deinisso cl obscuro 
loco aHalein qgunl, sed eiiam i i , qui iinperio prr-
diii , viiam in excelso degunt, qni cum aliorum 
pcccala corngerc dubeant, in eadem et ipsi prula-
bunlur. Princeps enim ne cxspectal quidem, qui 
nmnera afferant, sed ipse pelit, aique judex paci-
iica verba loquiiur, delinquentem scilicct non repre-
bendil, ecd, accepiis ab eo munerUws, advcrsa-
rium pacem inire cum ipso compellit, el paciilca, 
boc estblandaet pacaia, verba facit. 

Ptaciium animcc tuoe esl. Ei videlicet placebit 
juris 33quilatisqtie otnnis evereio. Yel: placei ei, 
4|uod ab iniquo bomine patralum fuerit, utpoie et 
ipsi iniqtio et injusto. Quidam autem italocum bunc 
interpreiantur : Judex dona capiens, verba paci-
/lca, blanda eciliccl et ^rata facil e\ qui uMinera 

Πάντες είς αίματα δικάζονται. Τουτέστιν, lz\ 
τούτο δικάζονται, καλ έκαστος αυτών ύποποιεϊτκ 
τους δικαστάς, ώς άν τω άντιδίκψ τήν θανάτουιαν 
ψήφον έπαγάγη · ού γάρ περλ μικρών αύτοι; ή δια
φορά, άλλά περλ αυτής τής ζωής. 

"Εκαστος τόν πλησίον αυτού έκΟΛίδονσιτ 
έκθΛιβη. Τά τού πλησίον, φησλν, έκαστος σφετερί
ζονται, καλ είς στένωσιν αύτδν συνωθούσιν. *Η καλ 
τοίς έργοις κατατρύχουσι οί δυνατώτεροι τούς υπο
δεεστέρους. 

Έπϊ τύ κακόν τάς χεΤρας αυτών έτοιμάζονσατ. 
Ού μόνον, φησλ, τδ άγαθδν ού ποιου σι, άλλά καί 
άναγκαίον ποιούνται σπούδασμα, τδ τάς χείρας έτοι
μους έ^ειν έπλ μόνον τδ κακούν (10) καλ θλίβειν 
ανθρώπους. 

*0 άρχων αϊτει, καϊ Λόγους ό κριτής είρηη-
κούς έΛάΛησεν(II), Ούχ οί κάτω καλ άγελχίοι, φτ,α\, 
μόνοι τά ^ηθέντα άμχρτάνουσιν, άλλά καλ οί άρχον
τες, οί τά τών άλλων όφ&ίλοντες πταίσματα ύιψ 
θούσθαι, καλ ούτοι νοσούσιν. Ό γάρ άρχων ού& 
αναμένει τούς προαάξοντας, άλλ' αύτδς αίτεί δώρα, 
καλ ό κριτής λόγους ειρηνικού; έλάλησεν. Ούχ ελέγ
χει, φησλ, τδν άδικου ντα ό κριτής, άλλά δώρα λαμ
βάνων έξ αυτού, τδν άντιδικούντα αύτφ πείθει r.ph; 
αύτδν είρηνεύσαι, καλ συμβατηρίους λόγους ποιείται 
καλ ειρηνικούς, ήτοι είρηνοποιούς. 

ΚαταΟύμιον ψυχής αυτού έστι. Τουτέστιν, αρ
κέσει αύτφ ή τού δικαίου διαφθορά. "Η δτι αρέσκει 
αύτφ τδ παρά τού άδικη σαντος (12) γεγονδς, άτε χα\ 
αύτψ δντι άδίκω (15). Τινές δέ ούτως · #0 κριτί;; 
λαμβάνων δώρα, λόγους ειρηνικού;, τουτέστιν ή&ί; 
καλ καταθυμίους, λέγει τφ τά δώρα δόντι, τήν νίκτν 

" Jsa. i, S1 . 

Varitt lectiones et nolee. 
(9) ΚατορΌοΤ. Cod. Bav. 
(10) Καχοποιιΐν. Cod. Bav. 
(11) Verbaliac καλ λόγους ό κριτής ε!ργ»νικούς 

έλάλησε desideranlur inGod. Ven. 
/12) Άντιδικήσαντος Cod. Yen. 
(15) 'Αντιδίκφ. Cod. Ven. 
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αύτφ χαριζόμενος, δ καταθύμιόν έστι τής ψυχής Α praebel, id ei largiens» ut victor in causa discedat,.. 

quod est ipsimet liligalori optatissiroum. αύτου, τοΰ αντίδικουντος δηλαδή. 
Καϊ έξεΑονμαι τά αγαθά αύτον, ώς σής έχ-

τρώγων χαϊ βαδίζων έπϊ κανόνος έν ήμέραις 
σκοπιάς.. Επειδή, φησλ, τά τοιαύτα άμαρτάνει δ 
λαδς μου, οί τε υπήκοοι και οί άρχοντες, έξελοΰμαι 
τά αγαθά τοΰ τοιούτου λαοΰ, τουτέστι, δαπανήσω 
αυτά, ώσπερ σής ένδοθεν ξύλου, βαδίζων έπι τοΰ 
κανόνος, τουτέστι τοΰ μήκους τοΰ ξύλου, και κατα-
δαπανών αυτό. Τοΰτο δέ έσται έν ήμέραις, δτε έπι-
σκέψομαί σε. Σκοπιάν γάρ τήν τοΰ θεοΰ έπίβλεψιν 
κιλ έπιφάνειάν Φησι, κατά τδ έν Δαβίδ λεγόμενον * 
Πρόσωπον Κνρίον έπϊ ποιονντας χαχά. Τινές δέ 
οΰτως · Τά αγαθά σου, φησι, καταφθερώ (14), δί-

VERS. δ. Et auferam bona eorum, quati tinea co-
mofens, et ambxlant ittper reguiam in die specuhe. 
Quoniam, ail, talia facinora patral populus metra, 
principes simulelsubdhi, auferain tatts popnH bona, 
disperdam scilicet, ut intra lignujn lihea qu» gra-
dilur per regulam, ligni vldelicet ipshis longiXadi-
nem, ipsumqne consuroit. Idqne fiet lum lemporis, 
cum ego te inspiciaro. Specuhm enim vocat Dei 
inspectionem atque visiialionem, ut eet apud Da-
videm, 3 1 3 Domini $uper facienles mala*** 
Quidam autem hoc modo: Bona tua, Inquit, disper-
dam, tinese scilicet [inslar consumam; inccdamquc 

κην σητδς, δαπανών ταΰτα καλ βαδίζων έπι τοΰ κα- ^ per regulam/jusliliam nimirum, iieutraro in partcm, 
νίνος, τουτέστι τοΰ δικαίου, καλ μήτε είς δεξιά nec ad dexteram nec ad einl&lram vergens, nt in 
έκκλίνων, μήτε είς αριστερά, ώσπερ έν ταΤς ήμέ
ραις τής σκοπιάς, τουτέστι τοΰ βουνοΰ, ήτοι τής 
Γαδαά, έν Jj έγένετο τδ μίσος [f. μΰσ.] τής τοΰ Αε-
βίτου παλλακίδος, δι' ήν πολέμου γεγονότος εμφυ
λίου, πολλαλ κατεφθάρησαν μυριάδες. 

Ούαϊ, εκδικήσεις σον ήκασι · νύν έσονται 
χΛανθμοϊ αυτών. Ός πατήρ φιλόστοργος άνακλαί-
εται, δεικνΰς, δτι ούχ εκών κολάζει, άλλ' άναγκαζό-
μένος. Τοσαΰτα, φησ\ν, ήμαρτες, ώστε έκβιάσασθαΐ 
με τ ^ εκδικήσεις, καλ κολάσει; έπαγαγείν σοι ήδη. 
Νδν γάρ, φησΙν, ού μετά πολύν χρόνον, έσονται 
κλαυθμολ αυτών, λιμωττόντων, ύπ' αλλήλων δαπα
νημένων απλώς, ύπδ τών έχθρων πάντα, δσα ανω
τέρω είρηται, πασχόντων. 

Μή χαταπιστενετε έν φίΛοις, μηδέ έΛπίζετε 
έπϊ ήγονμένοις. *Από τής σνγχοίτον σον φύΑα-
ξαι, τον άναθέσθαι τι αύτη, διότι νίός ατιμάζει 
πάτερα* θνγάτηρ έπανασνήσεται έχϊ τήν μη~ 
τέρα αυτής, νύμφη έπϊ τήν πενθεράν αυτής, 
εχθροί ανδρός (15) πάντες οί έν τφ οϊχφ αύτον. 
Επειδή οί Ίσραηλίται άμαρτάνοντες πρδς θεδν, 
εΤτα τών προφητών άκούοντες άπειλούντων αύτοίς 
φοβερά τ*να, έπήλπιζον ταίς τών οίκείων βασιλέων 
δυνάμεσι καλ άλλαις άνθρωπίναις έπικουρίαις, 
φίλους ποιούμενοι, τοΰτο μέν τούς γείτονας βασι
λείς , <ούτο δέ τούς Αίγυπτίους, καλ αυτούς δέ τούς 

•h 'Ασσυρίους, ώς έν τώ Όσηέ είρηται · παραινεί αύ
τους μή τοιαύταις έλπίσιν έξαπατάσθαι. Έν γάρ τψ 
καιρψ τών δεινών ούτε φίλος φίλου προστήσεται, 
ούτε- άρχων αρχομένου, ούθ* οί καθ' αίμα (16) οί-
κείοι αλλήλων * άλλ* έκαστος τδ συμφέρον πράγμα-
τ«υσεται έαυτψ, εί γε μέλλοι βλέψαι (17) τδν οίκει 
έτατον. Άλλά καλ έπαναστήσεται, καλ τά τών έχ 
θρών πρδς αύτδν έπιδείξεται. "Οτε γάρ ό τής φύ
σεως Πλάστης οργίζεται τινι, τότε τής φύσεως νό· 

diebue specwIoR, collis videlicei Gabaas, ubi flagi-
tinm !n Levitae concubinam patratum est·· , pro-
pter quam, orto intestiao bello, mutta bominuni-
millia caesa sunl atque sublala. 

Ύω, ultionei tuat tenerunt: ntmceril fotuseorttm 
Lugel mi pater amantissimus, ostenditqne ee non 
aponte sua bomines punire, eed iiiviuim. Tali.», 
inquit, ac tanta scelera patrasti, iit dc te vindictam 
atqne supplicium eumere plane cogar. Nunc onim» 
ait, non post muhum temporis, audicntur eonim 
fletus, qui fame laboranles, se invicem perdiiim> 
ibunt, paticnlurquc ab inimicis, quaecunquc snpr* 

G diximus. 
VERS. 5, 6. Nolite eredere in amich, neqnetpete-

ti$ biducibut. Abea quv cubal tecum,cave eoncre-
dere quidquam ei. Quia filius eonlumeUam facit pa-
Μ: inturyit adversut matrem suom, nurut contra 
iocrum suam, initnici viri omnes domestici eju*. 
Quoniam Israelitx in Denm inique se gerebani , 
iidemque, cum borrcnda quaadam eis supplicia pro-
pheiaa minitarentur, in regum suorum potenlia, 
alioramqiie huminum auxlliia conOdebaul, foedus 
percutientes cum finitimia regibus ναοάο, roodo 
cum iEgypiiis, et ipsis Assyriis, ttt apud Oseain 
dicilur: monet eos, ne se isliusiuodr spe decip» 
patiantur. Ubd eolm adveniet suppliciorum tempus, 
nec aroicus oppressum amicum protegel, nequc 
consanguineus consanguineum; eed guuiit quisqu^ 
commodom captabit, vel ei familiarisslmiim qtiem-
que sit laesurus. Propterea in bunc ipsum insur-
get, et hostilem in eum animuin pneseferet. Gum 
enim naiurae condilor Deus alicui succenset, tum; 
si Hbiium ei fuerit, ipsius ira naiurae leges (18) 
invertit. Verunitamen ne i i quidem ipsi, qui suos 

Psal. XXIII, 17. ·· Jud. xu, U. 

Varire leclior «s et notffi. 
<14) Καταφέρω. Cod. Bav. 
M5) Άνδρες, wrt. Cod. Ven. 
(16) Προστήσεται διωκομένου, ούθ1 οί καθ* αιμα. 

Cuil. Bav. 
(17) Προμηθούμ:νο; έαυτψ, ού φροντίσει, είγε 

μέλλει λαμβάνειν. Cod. Veii. Sed scribendum pulo 

Βλάττειν pro λαμβάνειν. 
(18) Permiltil nimirum, ut homines vel ipsas na 

lura; leges perverlant eisquc contraria agant. ( « -
lerum quod naturalia raiio diclat, idcm sempcr est,. 
uec ulluui subirc potcst inuialioiiem. 
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in parenles, supplicio a Uco.pteclcndos, iiisiirguni, Α μους % *>Mh α ύ τ ^ έΛλοιοΙ (19), εί γε τούτο δόςιι 

!>τώ. Ού μέντοι οί τοι; ύπδ θεού κολαζομένοι; riivinam iram effugere polerunl. Si eirini el i i . qui 
iiullo consanguiniialia j u r e nobis coujunai suut, a 

Deo puaiunmr, cum nas affligum, liccl corutu po-
lesuii I r a d a u m r ; roulto profecto miigts stipplicio 
plecieiilur i i , q u i n a t u r a l i aliquo vittculo uobiu con-
j u u g u n L u r . Non enim kl a g u n i Deo parenles obse-
qucntesque, s e d sua qoisque improbhaie a i q t i e 

nequilia d u c l u s ; qujeqikJem u u p r o b i L a s a d a l i q u o d 

usqne ( e n t p u s occulUtur, sed laudein, Dco ita 
pereiitleme, sese prodii. Teslalur id Absalon, qui 
caiu 3 1 4 iufturresiseet m palreja, qui Deuuj ad 
iram p r o v o c a i a i f non mulio posi poenae dedil. 
Placandus igilur eel na iu r sD Doeimus, nec in con-
sanguineoru μ amore aimium eai confideodum. 

πατράσιν έπανιστάμενοι παίδες, ουδέ αύτολ τήν 
θείαν δργήν έκφεύξονται * εί γάρ οί μηδέ μίαν οι
κειότητα φυσικήν έχοντες πρδς ημάς κολάζονται 
παρά Θεού , διότι ημάς κολάζουσι, καίτοι παραδο
θέντα; αύτοίς* πολλφ μάλλον οί κατά φύσιν συνημ
μένοι* Ού γάρ ώς υπηρετούντες τψ θεώ τούτο 
ποιούσιν, άλλ' οίκείαν κακίαν άποπιμπλάντες, ήτις 
τέως μένέκρύπτετο , τού θεού δέ ένδόντος, έξεφάνη. 
Καλ μαρτυρεί Άβεσαλώμ έπαναστάς τώ πατρι, 
παροργίσαντι τδν θεδν, δούς δέ δίκην τήν προασ
κούσαν, ού διά μακρού* Τδν ούν τής φύσεως Δεσπό-
την έξιλεωτέον, καλ μή φυσικαίς στοργαίς έπιθα£-
(&ητέον. Πλήν ίστέον, δτι δταν διά τδν τής ευσέβειας 

Sciendum lanrrcn eal, iuim pielalU cauaa lale inter B λόγον ό διχασμδς ούτος τής φύσεως γένηται, επαινε
τός, καλ τψ Χριστφ φίλος, τψ είπόντι, δτι ήλθεν ε;ς 
αύτδ τούτο, ίνα τδν τοιούτον διχασμδν έν τοίς άνθρώ-
ποις έργάσηται. Υίδς γάρ ήτίμασε πατέρα, δτε Ιω
άννης καλ Ιάκωβος, αφέντες τδν πατέρα, ήκολούθη-
σαν τφ Ιησού · θυγάτηρ έπανέστη έπλ τήν μητέρα, 
ή Νέα έπλ τήν Πάλαιαν, τδ Πνεύμα εϊσάγουσα, καλ 
τδ γράμμα καταργούσα' νύμφη, ή τφ ΤΙφ άρμο-
σθείσα Εκκλησία, έπλ τήν πενθεράν Συναγωγήν 
τών έτι νομοφυλάκων (20) Εβραίων * ή τφ Πατρλ 
ήρμοστο πρότερον , εκείνον έπιγινώσκουσα μόνον 
θεόν · νύν δέ καλ εκείνον άπέστερξεν. Ό γάρ μή 
τιμών τόν ΤΙόν ού τιμξί tdr Πατέρα. Έχθρολ 
ήσαν τού Κυρίου Ιησού , τού γενομένου άνδρδς, 

consanguincoa diseidiunu oriiur, laudabila esse, 
atque Gbrisio pergraium ; qui ae ob id ipsum ve-
nisse dicii, ut ulem divwioaem imcr bowines 
miitcret. Filius enimvero conlumeliis aflecit pa-
irem, cum Joanncs el Jacobus, reliclo patre, secuti 
simt Jesum ·· . Filia insurrexji in maireno, Nova 
acilicei Scriplura in Velerem, Spirilum inducens 
abrogansque lillerara : Sponsa, Filio nupia Ecclesia 
ndversu» socruin, llebraorum arilicet, qui cliara-
num mordious jura eua lenenl, Synagogam, qit» 
Patri jam aalea nupsorat. Hunc lauiummodo Deum 
)lia noral; nunc odil €l hunc ipstim. Qui enim non 
aonorat Filium, neque Patrem honorat Inimici 
cranlDomini Jesu [qui vir, scilicet bomo faclug Q τουτέστιν άνθρωπου, καλ άνδρισαμένου πρδς τδν 
cel, viriliterquo se gtasit adversus eum (21;, qui in 
nobis fortie est] quolquol in ejus donio ac teaplo 
vereabautur sacerdoles atque poniiflcee: /n propria 
enim vaitil, et $ni eum non receptrunt " ; qutiihno 
nec ipsiue fralres io eum crediderunt. Domus ipsiua, 
uii Dornini, est at mundue, qui eum odit. (s item, 
quijampridem iniqui patris diaboli filius eral, 
palrem bunc suuui contumeliis aflicil, cum Evan-
gelii gladium arripil, quo isliuemodi conjunciionea 
rescindtmlur. Caro quoque, volupiatis peccati filia 
( i n iniquitaiibus enim concepli aumus, et in pec-
c a t i 8 nascimur · 3 ) , insurgii adveraus Uliusmodi 
etiam mairem, cum ejus nulla nos cura (angil, ne-
qtie cupidilas capit ; scil eam una cum pravis 

έν ήμίν Ισχυρδν, πάντες of έν τφ οίκω αυτού τ.; 
ίερφ, Ιερείς καλ αρχιερείς. ΕΙς τά Ιδία γάρ ή.40£. 
καί οί Ιδιοι αύτότ ού παρέΧαδογ' άλλ' ουδέ οί 
άδελφολ αυτού έπίστευον εί; αυτόν. Οίκο; αυτού καλ 
δ κόσμος ώς Αεσπότου, δς μεμίσηκεν αυτόν. Καλ έ 
πρλν δέ υΐδς ών τού κακού πατρδς τού διαβόλου ατι
μάζει αύτδν, δπηνίκα τήν του Ευαγγελίου μάχαιραν 
λάβη, τήν διχάζουσαν τάς τοιαύτας συγγενείας. Και 
ή σαρξ, ή θυγάτηρ τής έξ αμαρτιών ηδονής (έν άνο-
μίαις γάρ συνελήφθημεν, καλ έν αμαρτία ι; έκισσή-
θημεν), έπανίσταται τ-j τοιαύτη αυτής μητρλ, δτε 
μή ποιούμεν αυτής πρόνοιαν είς έπιθυμίαν, άλλά 
στανροΰμεν αυτήν συν τοίς παθήμασι καλ. ταϊς έπι-
θυμίαις. Εί δέ καλ ό κόσμος υίδς τής ύλης, τούτω 

affeclibus cupiditatibusque crucifigimus. Si vero D συνεζύγη πρώην ή αίσθησις * έπανίσταται καλ 
αύτη πενθερ^ί (22) αυτής ύλη, δπηνίκα τδν έπατ*. 
νετδν υφίσταται διχασμό ν. 

νχ mundus maleria? ΟΓιιι» est, buic anieiu copu-
lata jamprideai estcupiditas : insurgit ct haec adver-
eus socruin suam lnateriaro, cum laudabilem sub-
i i abea sepatationem. 

YEBS. 7. Ego auiem in Dominum respiciam ; ex-
spectabo Deum Sahatorem meum: exaudiet me Deu$ 
mcus. H«c de semetipso propbela dicii, eos exem-

'E)<b δέ έν τφ ΚνρΙφ αποσκοπήσω (23), υπο
μένω έπϊ τφ Σωτήρί μον · είσαχούσεταί μον ό 
θεός μον. Ό προφήτης ταύτα πεολ εαυτού λέγει, 

Joan. ι, 37. ·« Joan. ν, 23. ·» Joan. ι, I I . ·» Psal. L, 7. 
VariflB lectiones et notce. 

(19) Τότε καλ τούς λογισμού; ή όργή αυτού άλ-
λοιοί, lum el cogilaliones ira eju$ immutat God. 
Bav. 

(20) Νομοφυλακούντων. Cod. Ven. 
(21) Appetilum scilicet, vel dsemonem, ή τδν 

θάνατον, vel mortem. Per unumen\m hominempec-
catuminlravit in univertum mundumtet per pecca-
tum mor*. 

(22) Τή; πενθεράς. Cod. V*n. 
(25) 'Α-ο^νοπζύσ^ Cod. Yen. 
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τύπον εκείνοι; διδούς, δπως δεί πιστεύειν είς τδν Α pfo suo docens, quemadniodum aii iii Deo fiduci.t 
θεδν. Οί μέν ούν φίλοι, φησλ, καλ οίκείοι, ούτως 
έσονται Απιστοι, καλ διά τούτο μάταιοι, ot έπ' 
αύτους έλπίζοντες · έγώ δέ πρδς τδν Κύριον απο
βλέψω, κα\ τήν έξ εκείνου αναμένω βοήθειαν, ούχ 
ήγουμένοις θαβ£ών , ού φίλοις πεποιθώς, ού τινι 
τών κατά σάρκα οίκείων Ιλπίζων. Καλ πάντως ούτως 
άδιστάκτως έλπίζοντο; έπ* αύτδν, είσακούσεταί 
μου. 

Μή επίχαιρε μοι, ή έχθρα μον, δτι πέπτωκα 
καϊ άναστήσομαι. Διδάξας τής είς θεδν ελπίδος τδ 
πέρας, τό έπακουσθήναι, φημί, παρ* αύτου, ανα
λαμβάνει τής Σιών τδ πρόσωπον , καλ πρδς τήν 
Ίδουμαίαν ποιείται τούς λόγους, έχθράν ο3σαν άελ 
κα\ πολεμίαν. Μή επίχαιρε γάρ, φησίν · εί γάρ καλ 
πέπτωκα, συμφοραίς περιπεσούσα, άλλ* ά να στήνο
μαι αύθις. Τινές δέ πρδς τήν Βαβυλώνα ταύτα λέγε-
τθαί φασι * Μή έπαγάλλου, ώς νικήσασά με * ού 
χαρ διά τήν σήν δύναμιν (24) νενίκηχάς με · άλλά 
διότι πέπτωκα άπδ τής έν θεφ στάσεως, μή έπι-
γινώσκουσα τδν θεόν (25) * δμως άναστήσομαι άπδ 
τούτου τού πτώματος. Πλήν δοκεί μοι πρδς τήν Ίδου
μαίαν μάλλον λέγεσθαι ταύτα, ώς έκ τών κατωτέρω 
δήλον. Είποι δ* άν καλ ή έξ εθνών Εκκλησία πρδς 
ιήν συναγωγήν · Μή επίχαιρε μοι, ή έχθρα μου, ή 
βδελυσσομένη τά έθνη · πέπτωκα μέν γάρ τί) αμαρ
τία καλ τ!} άσεβε ία , άλλ' έπιστρέψασα πρδς Χρι
στδν, δς έστιν άνάστασις, άναστήσομαι. 

Διότι έάν πορευθώ έν τφ σκότει, Κύριος φώς 

otnnis locanda. Amici ilaque cl familiares adeo, 
inqnil, inildeles erunl; et idcirco stulli, qootquot 
apern in hisce locatain habetil. Ego vcro Doininum 
aspiciam, ejweque opem exspcctabo, millis ncque 
pr&fcctis eoaflsus, nec amicis,ncc aliis consangui-
nitatis rinculo mihi conjunciis. Alqtie Ua firma in 
eum spe deflxum me Dominus exaudiet. 

VEXS. 8. Ne imuttes mthi, inimita men, quia 
cecidi el resurgam. Cum id per suam in Deo iidu -
ciani sa conseciilum vatcs ostendisset, ut ab eo 
exaudirctur ; rnraus urbis Sion personam induif, 
el ldumaeam, implacabilem ipsiusmel Sion ininti-
cam hostemque 315* s i c affatur. Ne insultes, a i l ; 
elsi cnim cecidl, fn calamiiates delapsa, rursus 
tamen resurgam. Qiiidam haec ad Babylonem clici 
atttumant : Ne glorieris, quod ine viceris ; non-
eniin me viclsti tuam per potenliam; scd quia 
ego a Deo descivl, Deum ipsuin amplius non cogno-
acens ; ab hoc tamen lapsu resurgam. Verum bacc 
ad Idumaeam potias pertinere mibi videnlur, ui 
ex iis qu» inferius sequunlur, aperle liqoet. Hanc 
ei e gentibus conflata Ecclesia dicere comoiode 
posset ad aynagogam, Ne insulles, iniinica mca, 
qua* genles odio babes; cecidi enim peccalis et 
Impielatc; sed ad Chrisium, qui resurreciio cst, m<* 
convertam, atque resurgara 

Quia $i ambulavero in tenebrit, Dominut lux mea. 
μου. *H έάν τψ σκότει τών συμφορών καλ κακώ- £ Si nimirum in calaroilattim afllictionumque lene-
σεων γένωμαι,' φώς μου έσται δ Κύριος καλ παρα
σκευάσει με μή αίσ')άνεσθαι του τοιούτου σκότους* 
ή, δτι ΕΙ καλ έσκοτίσθην τδν νούν, τψξύλψλέγουσα* 
θεός μου εΤ σύ · καλ τψ λίθψ· Σύ με έγέννησας * 
άλλ' ούν φωτισθήσομαι τ{ έπιγνώσει τού αληθινού 
θεού καλ Πατρός. Καλ ή Εκκλησία έρεί * Κάν 
ύπδ τού σκότους τής αμαρτίας κατεχόμενη, πορεύο
μαι έν αύτ^, καλ προκύπτω * άλλ* ό Κύριος ό 
ε ίπών Έγώ είμι τό φώς τού κόσμον, αύτδς έσται 
μοι φώς. 

Όργήν Κνρίον ύποίσω, δτι ήμαρτον αύτφ. ΕΙς 
τδ μέγεθος, φησλ, τών αμαρτιών μου αποβλέπουσα, 
οίδα τής τιμωρίας τδ δίκαιον, καλ ύπομενώ* τήν 
δργήν τού διά τάς αμαρτία; κολάζοντός με, τουτ-

bris versabor, Deus mihi lux erit, cflicietque ut 
ejusmodi lenebraruii) incommoda minime sentiani. 
Yel sensus esl: Si tenebris obducta mea niens esl,. 
ligno dicens : Deus meus e$ tu, et lapidi, Tu me 
creasli " ; veri tamen Dei acPairis cognitione per-
fusa Hluminalor, Ecclesia quoque dicet : Etsi 
pcccali tenebris obvolula, in peccato ipso aiii-
bulem, et iniquiiate proficiam; atlamen Do-
miiius qui dixil, Ego lum lux mundiu, lux inibi 
t rh. 

VERS. 9. Iram Domini suilinebo, quia peccaviei. 
Meorum, inquil, scelerura magnituduiem mecum 
ipse considerans, novi supplic*orum juslitiant 
aeqtiitatemque ; proplerea iraru ejus (correctionem 

έστι, τήν έκ τής οργής παιδείαν. Ού μήν άχρι τέ- D scilicel ab ira profectam) suslinebo, qui propter 
λους ή όργή επιμένει * ώστε μή επίχαιρε. peccaia me pleclit. Haec lamen ira baud in pcrpe-

luum manebit. Quare ne insullee. 
Doncc ipte juslificet cautam, el faciet judicium 

meum εί educet me in iueem, et videbo justiiiam 
ejus. Perferam, iuquit, et sustinebo suppliciutn, 
Diea ob flagitia niibi infliclum, quoad ipse causani, 
qu* miliicuni affiigentibua ine inimkia estjuslam 
ei sequam eese judicio euo confirmet. Eisi enim 
eum injuriis lacessivi, mibi tamen cum illis admo-

Έως ού δικαιόπτει τήν δίκιχν μου, καϊ ποιή
σει τό κριμά μου, καϊ έξάξει με είς τό φώς, καϊ 
δ&ομαι τήτ δικαιοσύνην αύτον. *Αναμενώ, φησλ, 
καλ ύπομενώ, κολαζομένη διά τάς αμαρτίας, έω; ού 
τήν δίκην, ήν έχω πρδς τούς θλίβοντας (26) με, δι
καιώσει. ΕΙ γάρ καλ αύτψ προσχέκρουκα, άλλά καλ 
πρδς εκείνους !χω δίκαια πολλά, δτι μηδέν δεινδν ύπ' 

·* Juan χι, 25. ·• Jereni. ιι, 27. ·· Joan. νιιι, 12. 
Varire lecliones et notee. 

(21) Ού γάρ τη ση δυνάμει. Cod. Veil. 
(25) Αύτδν, ipium. Cod. Veu. 

(26) θηρεύοντας. Cod. Bav» 
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dum justa eet expo&Lul&iio. Quippe cum nihil Α έμού παθόντες,ούτως άπανθρώπως έχρήσαντό μοι. 

Καί έξάξει με είς τδ φως τής ελευθερίας άπδ τού mali pnssi a me sint, adeo crudeliter me vexa-
runl. Ipse propterea me a servilutia lcnebria, in 
libertalis lucem educet; Et videbo jmtiliam ejui, 
rum adeo me persequentcs acerbo supplicio affe-
cerit. Ecclesia quoque dicei: Eisi mibi succenseac 
Dominus, ineque uipote idola resque creatas co-
lentem, in reprobum aeneum iradidcrit" ; attamea 
aequo aninio paliar, donec me per poenitentiam, 
atque aacri foniis lavacrum, ju&lara efliciai, profe-
ratqne judicium meum, hujusoe roundi principem 
condemoans, el ad apirilale 3 1 6 m e luraen Paier 
tumioum educat, vidcamque juslitiara ejua, 
Chrisium, qui nobis a Deo factus est juatiiia. 

VERS. 10. El videbil inimica mea, et operietur 
t> 

cunfutione, qua dicit: Ubi est Dominus Deus tuu* f αίσχύντχν (48), ή Λέγουσα χρός με- Πού Κύριος ό 

σκότους τής δουλείας· Καϊ δψομαι τήν δικαιοσύ
νην αύτοΰ, δτι τούς ούτως αδίκως έπιτιθεντας μοι 
έτιμωρήσατο. Έρεϊ δέ καλ ή Εκκλησία · Εί καλ 
ώργίοΟη μοι Κύριος, καλ άπωσάμενος ώς τοΖς είδώ-
λοις λάτρευσα σαν, χαλ τή χτίσει, εις άδόκιμον νούν 
παρέδωκέ με · άλλ* ύπομενώ, έως ού δικαιώσει με 
μετανοίας χαλ βαπτίσματος, χαλ ποιήσει τδ κρί
μα μου, κατακρίνω ν τδν άρχοντα του κόσμου 
τούτου, τδν πλανήσαντά με, καλ έξάξει με εις τδ 
φώς τδ νσητδν (27) ό Πατήρ τών φώτων. Καλ δψο-
μαι τήν δικαιοσύνην αυτού τδν Χριστδν, δς έγεννήθη 
ή μι ν δικαιοσύνη άπδ Θεού. 

Καϊ δψεται ή έχθρα (27*) μου, «αϊ χεριβαΛεΤται 

Idumsea, inquit, n.eaui feliciutem videbit, Deique 
erga roe benignilatem cernens, pudore suffundelur, 
quae nunc eum uii debilem incusat, et iia vi-
ribue deslUuium, ut ab inimicie eruere me ne-
queat. 

Oculi mei tidebunl eam. Non ipsa modo meam 
feliciiatem videbit, sed et ego ipeitis miserUs in-
tnebor. Non enim omnino euppliciorum imraunis 
evadct. 

VERS. 10,11. Nunc erit in conculcationem, $icut 
lutum tii viis. Die$ lilura> lateris, deUtio tua diet 
illa. Quemadinodum, ait, jaceus in vii* luttim, 
praeserlim quod liniendis lateribus prseparatur, 

Θεός σου; Ή Ίδουμαία, φησλν, δψεται τήν έμήν 
εύημερίαν, καλ καταισχυνΟήσεται, βλέπουσα τήν 
τού θεού περλ έμέ χρηστότητα, ή νύν όνειδίζουσα 
τούτον, ώς ασθενή, καλ μή δυνάμενόν με f ύσασΟαι 
τών έχθρων. 

01 όφθαΛμοΙ μου έχόψονται αυτήν. Ού μόνον, 
φησλν, αύτη τήν έμήν εύημερίαν δψεται, Αλλά κάγώ 
τήν αυτής (29) δνσπραγίαν δψομαι · ού γάρ ατιμώ
ρητος έσται. 

Νύν έσται ώς χαταχάτημα* ώς χηΛός έτ τοις 
όδοΐς, έν ήμερα άΛοιφής χΛΙνθων έξάΛειψΙς σον 
ή ήμερα έκεΙιΡη /Ωσπερ, φησλν, ό έν ταί; δδοί; τ:τ-
λδς καλ μάλιστα δ είς άλοιφήν πλίνθων παρασκευα-

proleritur atque conculcatur ut" molliiis eflectura, ^ ζόμενος, καταπατείται, ώς άν εύΟρυπτότερο; γέ-
designato operi accommodelur, ila et (u ab omni- νηται, καλ χρησιμεύση είς τδ έργον · ούτως καλ 
bus conculcaberis, eiitque dies illa lui oblillera-
ιίο. Ecclesia quoque dicere queat: Pudore suffun-
detur inimica mea, cum gloriam videbii, qua per 
sacri fonlis lavacrum donata sum ; el ocuii mei vi-
cissim eam, iu futuro scvo in ignem conjectam, 
videbunt. Filii enim regni ejicientur fora$ »·, alque 
ego In eoruin locum suffecla, cum Abrabam, 
Uaac el Jacob versabor. Interim ipsa despectui 
omnibus erit, non secus ac lulmn, quod proleritur 
in viis et assidue conculcatur ; idque vel niaxtme 
si liniendis lateribus preparari debeat. Dixititem 
Dominus : Jerugalem, ab gentibue conculcaberis ; 
eritque dies illa, qua conculcaberis tui deletio. 

σύ ύπδ πάντων καταπατηθήση, καλ έξάλειψίς σου 
Ισται ή ήμερα εκείνη. Φήσει δέ χχλ ή Εκκλησία, δτι 
Καταισχυνθήσεται ή έχθρα μου, δρώσα τήν δόξαν, 
ήν άπδ τοΰ βαπτίσματος ένδέδυμαι · καλ cl οφθαλ
μοί μου έπόψονται μέν αυτήν , καλ έν τψ μέλλοντι 
εις τδ πύρ άποπεμπομένην. 01 γάρ vlol τής βα-
σιΛεΙας έχριφήσονται έξω, έμού άντεισαγομένης, 
καλ ταττομένης μετά Αβραάμ, και Ίοαάκ, καλ 
Ιακώβ. Καλ νΰν δε έσται ύπδ πάντων καταφρο <ου-
μένη, ώς καταπάτημα, ώς πηλδς έν ταΤς δδοΐς, δς τια-
τεϊται συνεχέστερον, και μάλλον εΓπερ είς πλίνθων 
άλοιφήν παρασκευάζεται. Είπε δέ καλ δ Κύριος-
Έσται (50) Ιερουσαλήμ πατουμένη ύπδ τών εθνών 

Talie dies csl clChristus; quippe qui ab Judacis D καλ ή ήμερα εκείνη, καθ' ήν πατηθήση, ή τελευ-
crucifixus, facius est eorum excidium. Haec oronia 
et communis oranium noslrum natura aple dicere 
potest ad inimicam euam, daBnionum turbam, nec-
non uniuscujusque anima, quam suorum poeuitere 
incipiat peccatorum. 

ταία, έσται έξάλειψίς σου. Ήμερα καλ ό Χρίστος 
(51), δς έγένετο αυτών (52) εξάλειψη, σταυρωθε• ς 
(55) ύπ* αυτών. Ταύτα δέ πάντα καλ ή κοινή τών 
ανθρώπων φύσις έχει καιρόν.λέγειν πρδς ττ^ν §-/-
θράν αύτ|ί τών δαιμόνων πληθύν, καλ ή έχ&ττο? 
ψυχή, άρξαμένη (51) μετανοεϊν. 

·7Rura. ι, 28. ·· Mallb. νιιι, 12. 
Vari® leclionfs et notw. 

(27) Νοερδν. Cod. Bav 
(27·) Ό έχΟρδς, inimicu$. Co«l. Ven. 
(28) Περιβαλεί τήν αίσ/ύνην. Cod. Ven. 
(29) Τή; αυτή;. Cod. Υι·ιι. 
(50) ScribiMiiiinii puto έ?η · vt:l si relineri pla-

ceai, έσται, I«'g"iidujn. qu'>d soquiiur, πατηΟή-

(51) Καλό Κύριο; Ιησούς Χρίστος, et Dominus 
Jesus Chrhtn*. Cod. Bav. 

(52) Έξ αυτών, ex ipsi$. Cod. Bav. 
(55) Deesl σταυρο>0ε\Γ, crucifuus, in G«»d. Vt-n. 
(oi) Άρξαμ^'νου. On\. Vcn. 
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Καϊ άχώσεται νόμιμα σον ή ήμερα εκείνη, Α Et atiern tegitima tua dies itla. lniqne videlicd 

Τουτέστιν, οί παράνομοι σου νόμοι καταλυθήσονται. 
Που γάρ λατρεύσεις , ή πώς τοίς είόώλοις κα\ τά 
έπλ τίί λατρεία αυτών νόμιμα εκτελέσεις, είς άφα
νισμδν ούτω παραδεδομένη; Άλλά καλ δ Χριστδς 
τδν νόμον τών εντολών έν δόγμα σι καταργήσας, 
άπώσατο τά νόμιμα τών Γραμματέων. 

ΚΆ αϊ χόΑεις σον ήζονσιν είς σνγκΑεισμόν. 
Τουτέστιν, είς πολιορκίαν καταντήσουσιν, δ έπι τών 
Ιουδαίων γέγονεν. 

ΚαϊαΙ ΛόΛεις σον όχνραΐ είςδιαμερισμόν *Acr-
σνρίων. Εντεύθεν δηλοΰται, δτι οδ *rfj Βαβυλώνα 
άλλάτή Ίδουμαία αρμόζει πάντχ τά περλ τής έχ
θρα; (δηθέντα. Ού γάρ δήπου αί πόλεις τής Βαβυλώ-
νος εδόθησαν είς διαμερισμδν Άσσυρίων · (55) 

tuae leges diesolveniur; quomodo enim idola tua 
colere, laraque de eormn cultu jura servare poie-
ris, ila male nmltala, penitasque deleta ? Ghrislns 
itein sua per dogrr.ata legalia praecepla suslulit, 
explositqueScribariim jura. 

VERS. I2. Eiurbcttuce mnnitce vement in conclu-
tionem. lloc esl, in obsidionem incident, quod sub 
Judaeorum imporio contigit. 

Et civitates lua> mnmtce in dmtianem Assyrh-
rum. Ilinc apertc liquet, omnia qirce de inhuica 
superius dicuniur, 3 1 7 n 0 M Ipaiiuet Babyloni, 
ŝ d Idtuntta1 convenire ; non enim. Babylonis 
urbcs Assyriis dispcrtienda?, tradita?. suni , sed 

άλλ' αί τής Τδουμαίαςδιεμερίσθησαν, τουτέστι, διηρ· *̂  Iduimeae civiiales divisae sunl a Babyloniis atqtie 
direpue ve! hnerediiate alirc ab aliis acquisilse, nisi 
forte quis Assyrios Medos atque Persas esse dicat. 
Urbes munila* babebanl et Hcbraei, legis videlicet 
cxremonias el observanlias, sed Assyriis, boc esi 
gemibus, dieperliendft tradiUe fiinl. Nnnc enim 
nos liueram a spiritu dividimus atqtie secernimus. 
Habebat urbes forlea atqtie mtinitas et bumana 
naltira, pbitosophica nimlrum el mngioa dogmata; 
verum ubi Patilns Albeuas auigii alqne Coriii-
(liiim et ignoium bominibtis itlis Deiim, Jesnm 
ChrisUim, cumdemque cruciiixtim pradicavii ·· : 
Dionysing Arcopagila, Corinihique sapienies qui 
aniea de se magnifice senliebant, dogmata baee 
diviseruntamplecteutes,quidquid adconiemplandain 

π/γησαν (56) ύπδ Βαβυλωνίων, ή κατεκληρονομή-
θη σαν άλλη ύπδ άλλου, ε ί μή τις Άσσυρίους έρεί 
Μήόους τε καλ Πέρσας. Είχον πόλεις [όχυράς οί 
Εβραίοι, τάςνομικάς έντολάς καλ παρατηρήσεις, 
άλλά παρεδόθησαν είς διαμερ-σμον τοίς Άσσυρίοις, 
ήτοι τοίς έθνεσι. Μερίζομεν γάρ ήμεΤς νΰν καλ δι
χοτόμου μεν τδ γράμμα άπδ τού πνεύματος. ΕΤχε 
καλ πόλεις όχυράς ή άνθρωπίνη φύσις, τά φιλόσοφα 
δόγματα καλ τά μαγικά* άλλά τού Παύλου έν Αθή
ναις γενομένου καλ έν Κορίνθω, καλ καταγγείλαντος 
τδν άγνωστου έκείνοις θεδν Τη σού ν (57) Χριστδν, 
καλ τούτον έσταυρωμένον * δ Αρεοπαγίτης Διονύ
σιος, καλ οί έν Κορίνθψ σοφολ, oi πρότερον έττ' αύ
τοίς μεγαλοφρονούντες, διε με ρ ίσα ντο ταύτα* τδ 

' · · • · " * * - Λ • • . 

μέν έξεταστικδν αυτών καλ θεωρητικδν δεξάμενοι, exquirendamque veriialem confert, el rejifienies 
δσον δέ είς δαίμονας φέρει, καλ πλάνην, καλ άπω-
λείας βυθδν, άπωσάμενοι. Άλλά καλ έν Έφέσω οί 
τά περίεργα πράξαντες, τάς μαγικά ς αυτών βίβλους 
κατέκαυσαν. "Εχει δέ καλ έκαστη ψυχή γαΰρον 
φρόνημα καλ ύψηλδν , δ τοίς Άσσυρίοις παραβάλ
λεται* έχει δέ καλ πόλεις, τά συστήματα τών έν 
αυτή διαφόρων τής κακίας είδών. "Οταν ούν τδ 
ύψηλδν εκείνο φρόνημα καλ Άσσύριον μεταγάγη 
ττρδς τήν έπίγνωσιν τής οικείας αξίας, καλ τά άνω 
φρόνηση, καλ άξια τού κατ' εικόνα · τηνικαΰτα πα
ραδίδονται τψ τοιούτω φρονήματι αϊ τής κακίας 
ντΛεις είς διαμερισμόν. Μερίζων γάρ τήν κακίαν 
€Ϊ; ύπερβολάς καλ ελλείψεις δ τά άνω φρονώ ν νους, 
ευρίσκει τήν τών αρετών μεσότητα. 

Άχό Τύρον, εως χοχαμον Συρίας. Επειδή καλ 
Αλλαι περίοικοι πόλεις ταίς τών Ιουδαίων έπέχαι-
ρον συρφοραίς, μέμνηται καλ Τύρου, καλ Συρίας, 
χαλ τών άλλων τών τοίς Βαβυλωνίοις έκπορθηθει-
σών. Λέγει δέ καλ τίνες αύται, δηλοποιών αύτάς 
άπδ τών ορίων. Ποταμδν μέντοι Συρίας τδν Εύφρά-
την λέγει. 

·» Act. χνιι, 27. -Act.xix, 19. 
- Variee lecliones et not*» 

quod ad dainones, el in errorem perdilionisqtie 
baralbrtim ducil. Quotquol ilem Epbesi vana 
prodigia patrabant, magicos suos libros coiubus-
serimi V Habet el unaqua?que anima sublimes ela-
lasque cogilaliones, quae Assyriis asstiuibmtur : 
babei itein urbes varias, ecilicet vitionim coinpa-
gfts ac species. Cum ergo suMiiuis illa mens, 
Assyrio similis, ad guae dignitaiis cognitionein 
perdncilur, cogilaique superna el homiue, ad 
imagiuem Dei condito, plane digna : tum islius-
modi cogilalioni ac menti dispertiendas Iraduntur 
improbiialisaique nequiliae urbe». Men» enim,qua3 
superna cogitai (58), vilia dividii in extrema quav 

D datu, quorum in nicdio mediocriUlem virtulemque 
silam comperii. 

Α Tyro usque ad flumen Auyria*. Quoniam el 
aline finilima; civitales Judawiruin de calamilatibus 
laBtabmtur, mentioiiem idcirco propbela facil el 
Tyri, et Assyriae, et aliarum quse a Babyloniis 
eversae sunt, penilusque dcleiaB. Qua? quales fue-
rini, ex earum linibus clare deuionstraU Agsyria? 
quidero flumen Eupbratein vocat. ̂  

(55) Cod. Bav. addit: οί γάρ Βαβυλώνιοι ήσαν 
Άσσύριοι,βα/^iuttii enimerant Astyrii. 

(56) Διηρπάγησαν, τουτέστι διε με ρ ίσΟ η σαν. Cod. 
Ycu. 

(57) θεδν καλ Τησούν. Co \. Ven. 
(58) Virlusenim qnaelibet intei nimium et pannii 

sila est, ut praeclarc docel Aristoieles inil. EUnc. 
ad Nicomach. 
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Et α mari utque ad mare. Α iiiari ecilicet oncn- Α Καϊ άχό θαΛάσσης έως ΟαΛάσσ\\ς. Άπδ τή; 

lali usquo ad occidenlale 
Et α monle ttsqne ad monleui.XU Judxorum monte 

Garmelo usquead Libamiin. Omnes ilaque inlerje-
cue urbes a Babyloniis diripienlur, quse Jud;rorum 
calamilalibtis aniea laeiabanlur. 

Dies aquce et lumullus. Qoemadinodum scilicet 
aqtia vcbcmniti cutn intpelu flueus, alrepiiwn edil, 
ilTertque trepidalioiiem; Ua et bosliuoi exercitus, 
impeiu faclo, omnia irruel, cuncla rumore ac 
foniiidine complens, urbesque pradiclas deva-
slabit. 

318 V e r s - 13· E t e r i t t e r r a i n dUsipationem 
cut;i hubiiatoribus suis. Terra ecilicel barura urbiuni 

προς Ιω κειμένη;, Αχρι τής πρδς εσπέρα ν. 
Καϊ άπό όρους έως τοΰ δρσυς. Άπδ τοΰ τών 

Ιουδαίων δρους τοΰ Καρμήλου μέχρι τοΰ Αιβάνου. 
Άπασαι ούν αί έν τφ μέιω πόλεις άλώσονται τοί; 
Βαβυλωνίοις, αίίπρότερον επιχαίρονται τοί; Ιουδαίων 
κακοί;. 

Ήμερα ύδατος χαϊ θορύβου. Τουτέστιν, ώσπιρ 
ύδωρ μετά £οίζου φερόμενου» χαλ θόρυβον ποιούν 
ούτως ή στρατιά τών έχθρων έπελεύσεται, πάντα 
συνταράττουσα, χαλ τάς Ρηθείσας πάλεις πορθούσα. 

Καϊ έσται ή γή είς αφανισμό* μετά τών χατ-
οιχούττων αυτήν. Ή γή τών πόλεων τούτων καλ 

elipsu devastabitur, ferro igniqtie ronsuniplisarbo- Β αυτή καταφθαρήσεται,τών τε δένδρων δτρυμέ.ων, 
ril.us fnigibusque; el simui c]us babilaloies bosti-
bus jcigulamii tradcntur. 

Propter fructus adinventionum eorum. Causam 
add xi f , cur baec illis accidenl. Tales enim calami-
taios, ait, fruclua eorum facinorum sunt. Terra 
f .cia est huuiana natura, suam ob inobediculiain, 
quippe quae sibi dictum illud audivit, Terra e* et ix 
lerram reverierU *, cogilatque terrena : quam qui-
c tm lerram incolebanl lcnebrarum piincipalug 
aiqiie poleslalcs. At, ul>t advenil dies aquae el 
tuinullus, spiriius videlicet ac sonitus, quo repleia 
domus est, ubi congregali eranl aposloli, protinus 
tvanuii na tur» labee, atquo terrena cogilatio, si-
mulque dUpersi sunl qui lalera cogilalionemprae-
s. ferebani. Νοιι amplius enim uU inoriales cogi-
laihug, qui Spirilus gratiani accepimua aique 
tcivamus. Diepcrdit el uniuscujuaque ahiinam, 
icrram faciam diea aquas, sacri nimirum lavatri, 
c i lacryniarum, itcenon dies luiuulliia. quemipsi-
mclanimttinjidt Verburo (41)eam praHeriioruiiijain 
itec^atorum poBnilentem cxagiUDsalquecoiilurbans. 
Disperdii autem non ipsius naturam, aed frucius 
adinveniiouum ejtia el insiitutorum. Ha?c eoim sola 
ovanescuni, nott ip&iuemelaniniaB nalura atque&ub-
siaulia. 

YEES. ii. Paicepopulum luum tit virga tua, ovet 
nwTtdittHh lx<v. GUIII finiUmis gciilibtis pmiun-

καλ τών καρπών φθειρομένων καλ πυρπολουμένων 
άλλά καλ οί κάτοικου ντε; αυτήν σφαγή παραδοθη 
σονται 

Άπό χαρπών επιτηδευμάτων αυτών. Τήν αί
τίαν δείκνυσιν, άφ' ής ταύτα αύτοις συμβήσεται. Αί 
γάρ τοιαΰται, φησλ, κακώσεις καρποί είσι τών 
έργων αυτών. Γή γέγονεν ή ανθρωπινή φύσις, δ.ά 
τήν παραχοήν, άκούσασα τδ, Γή εί, χαϊ είς γήν 
άπεΛεύση, καλ τά τής γής φρονήσασα · κατψκο-ty 
δέ ταύτην τήν γήν αί τοΰ σκότους άρχαλ καλ εξου
σία ι. Άλλ1 δτε ήμερα γέγονεν ύδατος καλ θορύβου 
(51)), τού πνεύματος, φημλ, καλ τοΰ ήχου, δ; (40) 
έκλήρωσε τήν οίχίαν, έν Jj οί απόστολοι ήσαν, ήφα-

, νίσΟη καλ ή φθορά τής φύσεως, καλ τδ γήϊνον φρό-
1 νημα μετά τών κατοικούντων αύτδ πρώην - ούκέτι 

γάρ ώς θνητολ φρονοΰμεν οί γε τήν τοΰ Πνεύματος 
χάριν δεξάμενοι καλ τηροΰντες. Αφανίζει καλ τήν 
έκαστου ψυχήν, γενομένη ν γήν, ή ήμερα τοΰ ύδα
τος , καλ τοΰ βαπτίσματος , χαλ τών δακρύων, 
καλ τού θορύβου, δν έμποΐεί αύτ^ δ λόγος, κατα-
σείων αυτήν, καλ ταράττων μεταμελουμένην έπλ 
τοίς προτέροις. Αφανίζει δέ ούκ άπδ τής ουσίας 
αυτής, άλλά άπδ τών καρπών τών επιτηδευμάτων 
ούτοι γάρ αφανίζονται, άλλ* ούχ ή φύσις της ψυ-

ΏοΙμαινεΛαόν σον έτ φάβδφ φυΧής σου, πρό
βατα χΛηρονομίας σου. Τά έσόμενα τοίς δμόροις 

tiassf^ qii» futura er.»ni ; populo deiuceps prxdi- D ίθνεσι προθεσπίσας, προαγγέλλει λοιπδν τήν μ^τά 
ciifuiuram posiredituin paceintranquillilalemquc, 
ad li»raelilicaiu geucratiotiem omneHi laija quodam-
modo fatua : Hcc ilii quidein; lu voro pase Uitiin 
ρίφιιΐυιιι el baredilatia ovea in virga iribus lu», 
sceplro iviimruui unius trlbua tua3, iudas. Ex ea 
qutppc prognaiua Zorobabel, populam posi redilum 
rexii. 

Habitatilet $eonum. Pacaiam videliecl atque 
iranquillain vitam degentes, babenlceque neiuinem, 

έπάνοδον είρήνην τψ λαώ, μονονουχλ ταύτα λέγω* 
πρδς πάσαν τήν Τσραηλίτην [f. -λϊτιν] γενεά ν , οτι 
Εκείνοι μεν ταΰτα πείσονται · σύ δέ ποίμαινε -τδν 
λαόν σου, καλ τά πρόβατα τής κληρονομιάς σου, 
έν £άβδω φυλής σου, τουτέστι, τψ σκήπτρψ μιας 
φυλής σου, τής τοΰ Ιούδα. Έξ αυτής γάρ ών Ζο
ροβάβελ, μετά τήν έπάνοδον έποίμανε τδν λαόν. 

Κατασχηνοΰντας χαταμόνας. Τουτέστιν, έν ει
ρήνη καλ ησυχία δντας καλ μηδένα έχοντας τδν 

* Gen. ιιι, 19, 

Variffi lectiones et notffi. 
(59) Dcsunt vcvba καλ θορύβου, el tumullus, in 

Cod.Yun. 
(40) "O, qtti (Spiriiu»). Cod. Bav. 
'41) Seu ralio. 
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προπολεμοΰντα (42) · ή δτι μή έπιμιγνυμένου; τοίς Α qui oppngnarel: vfc! £6nlibits n o n pcrmisli, nec 

eorum opera discenles, sed ab geniilibus discipli-έθνεσι, κα\ μανθάνοντας τά έργα αυτών, άλλ' άμι 
γεί; δντας εθνικών επιτηδευμάτων. Αέγυι δ' άν και 
πρδ; τδν Υίον δ Πατήρ· Ποίμαινε τδν λαόν οου,τούς 
έκ περιτομής πιστεύσαντας, καλ τά λοιπά πρόβατα 
τής κληρονομιάς σου, τά έθνη δηλαδή, ά έδωκα σοι 
κληρονομίαν, έν τή £άβδω σου, ού τ$ κολαστική, ή 
ώς σκεύη κέρα με ως συντρίβει τούς άπειθείς, άλλά 
τ% παιδευτική, ή επισκέψεως έστι ράβδος. Έχισχέ-
ψομαι γάρ, φησιν, έτ ράΰδφ τάς ανομίας (43) 
αύτώτ · τό δέ έΛβός μου, · ού μή διασκεδάσω 
άπ* αυτών. Ποιμαίνονται τή £άβδω τού σταυρού καλ 
οί κατά Παύλον δυνάμενοι λέγειν Έμοϊ δέ μή γέ
νοιτο καυχάσθαι% εί μή έτ τφ σταυρφ τον Κυρίου 
μου1* Ιησού Χριστού 9' δι* οδ έμοϊ κόσμος έσταύ· 

nis insiiiutieque proreos alicui. Hxcitcm coeleslis 
Paterad Filium aptc dicerel : Pasce poptituti) tuuni. 
eos itintirum qui ex clrcumcisione Cbristo noinen 
dederunt; eireliquas liaereditaiis luae oves, gentea 
videticet, quas libi dedi Itaareditaieni, in virga tna, 
virga ecilicet non affiiclionis, quae iil vasa fingtili, 
contumaces comerit, sed correctionia, quae virga 
vieitalionis est : VUUabo, ait, in virga iniguilatet 
eorumimUencordiam aulem meam ab eis non averlam*. 
Pascuntur virga crocia 3 1 9 et i i , qut cuui Paulo 
dtcere possunt, Mihi aulem abiil gloriari, ni$i 
in cruce Domini nosiri Je$u Christi, ptr quem mihi 
mundus crucifixus est el tgo mundok. Tales bomiiiea 

ρωται, καγω τφ κόσμφ. 01 δέ τοιούτοι καλ κατα- Β solilari&in eiiaiu vilam degunl, procul ab bomiuum 
μόνα; κατασκηνούσι, πάσης άπηλλαγμένοι τής πρδς 
τούς πολλούς ανθρώπους καλ τήν τών πολλών πρα
γμάτων σύγχυσιν προσπαθείας, καλ μόνω προσλα-
λούντες θεψ τψ Κυρίω ένλ, καλ υπέρ τδ έν, καλ 
ένοειδείς καλ αύτολ γινόμενοι. Ούτω καλ Δαβλδ, 
Καταμότας είμϊ έγώ, έλεγε * καλ Ιερεμίας * Ούκ 
έ κάθισα, φησλν, έν σννεδρίφ παιζόντων· καταμό~ 
τας έκαθήμην. 

Αρυμόν έν μέσφ τον ΚαρμήΑου νεμήσονται^ 
τήν Βασανϊτιν καϊ τήν Γαλααδιτιν. Επειδή 
τροπικώ; τούς ανθρώπους έκάλεσε πρόβατα, επι
μένων τί) τροπή, δρυμδν ονομάζει καλ νομή ν ση* 
μαίνει δέ δι' ών λέγει, δτι έν πάση εύετηρία έαον-

irequentia ncgoliorumque solliciludinibus remoli; 
qui quideiu imocum Ddoalque Domino colloquen* 
lea, plurea uno, eimul et uniu* instar et (44) ipai 
fiunt. lla ei David: /n ioiiiudine, inquil, $um \ ei 
Jeremias, Kon sedi, ait, in concUh eum iudentibus, 
$ed solitariui ledebam ·. 

Silvamin medio Carmelt, pascentur Baso*itini ei 
Caiaadilim. Qooniatii per verborum quamdaui iinuiii* 
talioticin boniiuea vocavil ov«s, eidera loqueitdi 
modo insisieus, ailvam memoratei pascaa. Pcr 
bsecautom, qua? propbeia dicil, eos in reruio oni-

τσι. "Η τε γάρ ύπδ τοΰ Καρμήλου περιεχόμενη ^ nium »ffluentibua copiig fore denolat. Nam regio, 
χώρ*9 καλ ή Βασανίτις, καλ ή Γαλααδίτις, τά πίονα quae sub Carmelo continettir, el Basaniiis ei Galaa-
τής Παλαιστίνης τ̂ σαν μέρη. "Ινα τοίνυν δήλωση, 
οτι έν άφθόνοις άγαθοίς ζήσουσι, τοΰ δρυμού έμνή-
σθη. Φασλ γάρ τά πρόβατα έν τψ δρυμψ νεμόμενα, 
καλ. ύπδ τών βαλάνων τρεφόμενα, πιαίνεσθαι' έπελ 
καλ 'ταϊς βαλάνοις επιτρέχει, ένηδόμενα (43) τψ 
καρπψ.,Έπελ δέ Κάρμηλος έπίγνωσις περιτομής 
ερμηνεύεται· Βασανίτις δέ, αίσχύνη * Γαλααδίτις 
δέ, διαθήκης μετάθεσις · νεμηθήσονται ταΰτα οί 
ύπδ Χριστού (46) ποιμαινόμενοι * τδν μέν Κάρμη-
λον, ώς έπιγνόντες τήν αληθή περιτομήν τίς έστι, 
χαλ δτι ούχ ή τής σαρκδς, άλλ' ή τής σκληροκαρ-
δίας άπόθεσις , ή πνευματική έστι (47) περιτομή, ήν 
δ θεδς επιζητεί, καθδ είρηται · Περιτμήθητε (48) 

dilis, feraciores Palaestinae partee erani. Ui ergo 
perapicuuin fieret, eos imnensa bonorum copia iri 
circumfusum, gilvaa oienlio iacta est. Namquaj 
pascunlur in silvis oves, qusque vescuntur glan-
dibus, quibus maxime obleclanlnr, eas pingue^ 
fieri iradunt.Quuniam aulem Carmelus idem sonal, 
ac cognitio circumcitionu; el Basanitis, turpitudo ; 
et Galaadilis, teslanunti irarulatio : pascenl hxc 
onniia, qui a Gbristo ducunltir, Garmelum in 
primis , probe intelligentes , quas sit vera circum-
cisio, nec ignoranles non in carnis abraaione, sed 
ιιι cordis duritiei remotione aitani esae cireumci-
sionem illam omnino spiritalem quam Deusquaerit» 

θεφ' καλ, Περιτεμεΐσθε τήν σκΑηρυκαρδίατ ΐ> quemadmodum dicilur, Circumcidimini Deo , tt» 
υμών καλ ούτως μετά τδ έπιγνώναι περιτεμνόμε-
νοι καλ αύτολ τδ σαρκικδν τής καρδίας φρόνημα» 
χαλ τδ άπδ γενέσεως κάλυμμα* τήν δέ Βασανίτιν 
νεμήσονται, αίσχυνόμενοι έπλ τοίς προημαρτημέ-
νοις, καλ τήν κατά Θεδν λύπην έχοντες, ήτις χαράν 

ίώνιον κατεργάζεται* τήν δέ Γαλααδιτιν , ώ; τήν 

Circumcidite duritiam cordit veiiri T , quod cum 
probe norint, amputabunl et ipsi carnalein cordia 
cogitaiionera, sibique indilum a naiivilaie velum : 
pascent deinde Basaniiidem, dum eos turpium fa-
cinorum pudebit, cruciabitque dolor, ex iniimo in 
Deum amore profectus, qui gaudium operatur sem-

* Peal. LXXXVIII,55. * Galal. vi , 14. · Psal. uv, 8. · Jerem. xv, 17. 7 Jerem. xiv, 4. 

(42) Scribendnm forlasse προσπολεμοΰντα. 
(43) Ασθενείας, infirmilates. God. V e n . 
(44) Quemadmodum Deus, qul persona mulii-

plox, nainra unus est : ila el ipsi υπέρ τδ έν, *u-
pra unnm, hoc cst plures cuin sinl, spirilu lauien 

VarifiB lectiones et notro. 
aique cbaritate unius proe ae epeciem feruuu 

(45) Ήδόμενα. God Ven. 
(4β) Χριστψ. God. Ven. 
(47)*Εσται, erii. Cod. Bav. 
(-48) Περιτμήθητ:. circumcidcre. 
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pil rmnn : Galaadilidem poslrenio, quippa qoi te- Α 
etamcnli irauslalionem nacli, non ampUus ipsUmet 
legis verbis inb&rent, neque raiionis expertes vi-
climas maclant, sed Irgis apirilum conseciantes, vi-
lam in spirilu ducunl, oflemnlque semetipaos Deo · 
hosliam viveniem aique aanctam ·. 

Vens. 45. Juxla die$ sceculi, et juxta dies egret-
tionit iua de AHqyplo, oslendam ip^it mirabUia. Dies 
saectili vocaus dies anitquos. Juxla veleres, ail, \U 
los diea quibus opitulalus vobia sunt, mirabilia 
oatendam horainibus, qui a capiivitale doinom re-
dierunl. Et queinadinoduiu vobie, ox ittgypio 
exeuniibtte, Pa)a?siinse tcrrain baereditate possiden-
dam tradidt; 3 2 0 i l a e l n i t n c *egionia bujue ini-
perio poiiemini, terramque illam adeo fetacem el 
amplam possidebitis. Gbristus item regil eos, qui ^ 
ab ipao pascuulnr, cum in hac vila, tum in futuro 
aavo aempilerno. Gum enitn ii superna cogitent, eo-
ruroque lalis sil viias ratio, qualis coelicolie; cnm 
ipsi mortui mundo sint , aique viciasim ipsis mun-
dus, et in carne cum sint, minime secundum car* 
nein niilitent: nonne lalis viue ralio iinago est i l -
lius, qna3 in futuro aevo lransigeiur?Pretereaaquem-
admodum vcleres Hebraei a Pharaonis, in mare 
anbmerei, dura servilute Hberali sunt, Rubrnmipai 
mare trameiinle*, et posi marie Rubri iransilum 
ccelilus deecendenlem mannam comederunl, bibe» 
runique aquam e petra manantem : ita et nos, cum 
sub mysiico Pbaraone essemus, tenebrosi peccait 
principe, liberaii ab boc suintts, In sncri fonlis lava- C 
rrum jam stibtnerso, et poat lavacrtim boc panem 
comedimus, qui de coelo descendit, carnem vide-
Hcet Verbi coelestisac D ;ι, bibimu-jque potum qui β 
petra manavii, Cbriali n i m i n i m eangtiinem. Petra 
enim, ail, erat Christus ·. Quae itaque apud eos 
conligerunt prodtgia, tanqiiam ftgure quaedam el 
imagines , haec nosiris temporibus complcia esse 
prophela declaraf. Mirabilia oslendit Deua et per 
apostolos, quemadmodum priscis illis lemporibu* 
ptr Moysem el Aaronem. 

V E H S . 1 6 . Videbunt gentites et coufundentur ex 
omtri fortitudine tua. Prislina scilicet sua de poie-
etate deirudentur, quod summo eis dedecori eri t : 
qiiiquidem,ail, veslmm nggrrdinon amfobiint im-
perhim, meam ergo vos provideniiam considerantes, 
•el gi aggredianlitr, victi fracltque, non amplins vo-
bUcinn dimicabtint. Idipsum passi snnt et daemo-
nesv genies implacabili conira nos odio flagranies. 
Otnnia erwm itlusionum genera, quibus antea ii vel 
inaxime pollebant, pcrCbrieli adventum evanue-
rnnt. 

Imponent manus $uper o* $unm. Nibil am-
plius contra te loqui ausi, neque illudere, neqtie 
irridere, tit antea consueverani. Quiniiuo nc-

.GARI.E ARCUIEP. HH 
τής διαθήκης μβτάθεαιν κατακληρονομουντες* κ;\ 
άντί του κατά τδ γράμμα ζην, κα\ θυσίας άλογου; 
προσάγειν, κατά πνεΰμα ζώντες, κα\ εαυτούς θν
σίαν ζώσαν άγίαν προσάγοντες τώ θεψ. 

Κατά τάς ημέρας τονα)ώνος% καϊ κατά τάς ή;ιέ-
ρας έζοδΊας σου έκ γης Αίγύπτου, δείξω αύτοΐς 
θαυμάσια. Ημέρας αΙώνος τάς αρχαίας όνομάζων, 
φησιν, δτι Κατά τά; αρχαίας ήμίρας εκείνος, ίν 
αΤς άντελαμβανόμην ύτμών, δείξω θαυμάσια το?ς !κ 
τής αίχμαλωσίας έπανελθοΰσι. Καλ ώσπερ εξελθοΰσιν 
ές Αίγύπτου τήν έ ν Παλαιστίνη γήν κατεκληροδδτη:α 
ύμΐν ουτώ κα\ νύν ταύτης εγκρατείς Ισεσθε, κα\ 
τοσαύτην γήν κατακτήσεσΟε. Προΐσταται χαί Χριστές 
τών ύπ'αύτψ ποιμαινομένων, χα\ χατά τδν παρόν
τα βίον, ώσπερ κα\ έν τφ μέλλοντι αίώνι. "Οταν γάρ 
φρονώσι τά άνω, καί τδ πολίτευμα αυτών τοιούτον 
ή, ώς έν ούρανοΤς δντων, κα\ νεκρο\ ώτι τψ κδσμψ, 
κα\ αύτοΓς δ κόσμος, κα\ έν σαρκι δντες, ού κατά 
σάρκα στρατεύωνται, ούχ\ τής τοΰ μέλλοντος αιώ
νος καταστάσεως είκών έστιν ή τοιαύτη διαγωγή ; 
Άλλά και ώσπερ ο! πάλαι Εβραίοι τής τοΰ Φαραώ 
δουλείας ήλευθερώθησαν καταποντισθέντος, αύτοι 
τήν Έρυθράν θάλασσαν διελθόντες, κα\ μετά τδ 
διελθείν, Ιφαγόν τε τδ έξ ουρανού μάννα, κα\ τδ εκ 
πέτρας έπιον ύδωρ* ούτω κα\ ημείς ύπδ τδν νοητδν 
δντες Φαραώ, τδν τής σκοτεινής αμαρτίας άρχοντα, 
απηλλάγη μεν τούτου, άποπνιγέντος έν τω βαπτί-
σματι* κα\ μετά τδ βάπτισμα, τόν τε άρτον έσδίο-
μεν, τδν έξ ουρανού καταβάντα, τήν σάρκα φημ\ 
τού ουρανίου Αόγου κα\ θεού, κα\ τδ έκ πέτρα; 
πίνομεν πόμα, τδ αίμα τοΰ Χριστού. Ή γάρ πέτρα, 
φησ\ν, r\r ό Χριστός. Ούτω; ούν τά τυπικώς αύτοίς 
συμβάντα θαυμάσια, δεικνύει έφ' ήμίν αληθώς. 
Έδειξε θαυμάσια και διά χειρών τών αποστόλων, 
ώσπερ έν ταίς άρχαίαις ήμέραις διά Μωσέως κα\ 
Ααρών. 

Όψονται έθνη, καί κατ αισχντθήσονται έχ πά
σης τής Ισχύος αυτών. Τουτέστιν, έκπεσούνται 
της προτέρας Ισχύος αυτών, δ μεγίστη αύτοίς 
αίσχύνη* κα\ ή ουδέ τήν αρχήν προσβαλοΰσιν ύμίν, 
θεωροΰντα (49) τήν έμήν περι υμάς πρόνοιαν* ή 
προσβαλόντα, χαί ήττηθέντα, ούκέτι ού πολεμήσου-
σιν, ώς ανίσχυρα γεγονότα. Τοΰτο και ο! δαίμονας 
έπαθον, τά άσπονδα πρδς ημάς έθνη. Πάντα γάρ 
τά είδη της πλάνης αύτοίς (50), έν οΤς ίσχυον πρό
τερον, κατήργηται τ?) επιδημία Χριστού. 

Έπιθήσουσι χείρας έπϊ στόμα αϋτωτ. Μή τολ-
μώντες είπείν τι κατά σοΰ, ή χλεύασα ι, ή έπιγε-
λάσαι, ώς πρότερον. Άλλ* ουδέ οί δαίμονες δι* έγ-

• Rum.xii, I . » I Cor. x, 4. 

Vnriie lectiones et nolaj. 

(19) θιωρούντε.-. CoJ. Vcn. (50) Λύτης, ipstus. God. Bav. 
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/«στριμύθων (31), ήδρυδς, ή έτερων τοιουτοτρο-Ά q«e per magoa ariolosque, neque per qutt 

πων λαλοΰσι. cum (52), aliave similia. mali epiriUis loquun-
tur. 

Aures eorum surdce erunl. Nec alios 
loquenies susl nebuitt, sed erunt 

Τά-ωτα αύτώτ άΧοχωφωθήσοτται. Ούτε έτερων 
λεγόντων καθ1 υμών άνέξονται, άλλ' ώς κωφοί 
έσονται, Καλ οΕ δαίμονες δέ έκωφώθησαν, μή έχον· 
τες, ώς πρότερον, τους επικαλούμενους αυτούς. 

; ΑεΙζονσι χουν (53), ώς δφεις, σύροντες γην. 
• Αντλ τοΰ, συρόμενοι έπλ γής. Πεσοΰνται γαρ, φησλ, 
<άτω, δίκην δφεων συρομένων έπ\ γής, ουδέ τήν 
κεφαλήν άραι δυνάμενοι, διά τδ κατεπτηχέναι. "Η 

"τούτο λέγει, δτι οί δφεις μή εύρίσκοντες έτέραν 
Τροφήν, τδν χουν διαλείχουσι, καλ σύρουσι τήν γήν, 
τουτέστιν, εις τδ στάμα διά τής γλώττης άναλαμ-

cotilra τοβ 
uti surdi, 

Dseutones quoqtie aurdi quodammodo evaeerunt, 
curo non baberent amplius, qui eos, ut antea, invo-
carent. 

\EKS. 47. Linyent humum, ticut aerpentes, qui 
trakunt lerram. Pro, qni boroi volutanlnr; dccident 
enim, ait, serpenlum iuaiar, bumi eese conior-
qpeiuium; qui pree liiuore, ne caput quidem 
exloilere audent. Yel boc ideo dictt, quia serpenles, 
3 2 1 u u * ciburo alium son inveniunl, bumuiu 
lingunt, trabunique lerram, boc est in os> per 

5άνου«ν. Άλλά καλ oi δαίμονες πρώην μέν έν πά- Β linguaei attrahnnt. Dteinones quoque janiprideiu ία 
σιν άνΟρώποις τροφήν εύρισκον (πάντες γάρ ήμαρ-
τον, καλ ύστερου ντο τής δόξης του θεού* καλ εβασί-
λευσεν ό θάνατος άπδ Αδάμ μέχρι Μωσέως, έπλ 
τούς άμαρτήσαντας)* νύν δέ έν πάσι μεν τροφήν 
ούχ εύρίσκουσι. Δικαιούμαι γάρ τή τού Χριστού 
χάριτι, οί είς τδν θάνατον βαπτιζόμεθα* κατήργη-
ται δέ καλ δ θάνατος. Τδν μέντοι χουν λείχουσι, καλ 
τήν γήν σύρουσι, τους απίστους δηλαδή, καλ τούς 
κάτω κείμενους. 

Ταραχθήσονται έ> σνγχΛεισμφ αύτώτ. Συγ-
κλεισμδν αυτών τήν πανταχόθεν ώσπερ έν πολιορκία 
στένωσιν λέγει. Είς άμηχανίαν ούν, φησλ, περιστή-
σονται , πανταχόθεν συγκλεισθέντες καλ στενω-

oinnibus bominibus cibum inveiiiebaut (pcccabani 
entm omnes. aique diviaa gloria desliiuebanlur, 
regnavitque propterea mors ab Adam usque ad 
Aloyseni, tt in peccalores irruil ), sed U nunc IIOH 
aiuplius in omnibus talein eibtnn inveuiunt; justi 
enim evadimua per Cbriaii gratiam, cujus per 
mortem sacri fontis unda lavamnr, confraclaque 
raore eet alque sublata. Ilunium propterea ltngunt, 
irabuntque terrain, iufidelea scilicel bomines, qui 
hiimi volutanlur. 

r Turbabuntur in conclutione *ua. Conclnsionem 
vocat angusliaa, quae undique eos, lanquam in 
obsidtone, premerent. Uodique ergo conclosi, ait, 
el obsidione cincli, sufitmam ad inopiam redigeu-

θέντες. Καλ έπλ τψ Χ,ριστψ οί δαίμονες έταράσ- ^ iur. Daemones quoque in Cbristi conspectu lurba 
σοντο, λέγοντες* ΤΙ ήμιν χαϊ σοΙ; καλ παρεκάλουν, 
Γνα μή άποστείλη αυτούς είς άβυσσον, ήτις ή ν συγ-
χλεισμδς αύτοϊς. 

£χϊ τφ ΚνρΙφ Θβφ ημών εχστησονζαι. Τουτ
έστιν, έπλ τ{ άφάτψ σου περλ ημάς χρηστότητι 
έκιίλαγήσονται, δπως ήλέησας τούς ούτω σε παρ· 
οργίσαντας. 

Καϊ φοβηθήσονται άχό σον, Ούκ άπδ τής 
υμετέρας δυνάμεως έσται δ φόβος αύτοίς, άλλ' άπδ 
σού. Ή , δτι Σέ φοβηθήσονται, καλ έπιγνώσονταί. σε 
θεδν είναι φοβερδν οί πρότερον τά είδωλα φοβούμε
νο:, χαλ σέβοντες αυτά, καλ θεούς ί άχυρου,- είναι 
οίόμενοι. Έξέστησαν καλ αί άντικείμεναι (54) δυ-

bantur, dicentee, Quid nobi$,et tibi" ? eumdemque 
rogabani, ut eoa mittere nolietiu abyaavm, qme 
carcer eie ecat. 

Super Domino Deo nottro $tupebunt. Ad ineffa-
bilem ecilicet tuam erga nos bumanitatem beni-
gnitaleinque stupebunt, eo quod misertus eoruin 
fueris, qui adeo te ad iram provocarunt. 

Et perterrefient α te. Non ab nostra, iuqait, po-
teslate, sed a te mettu cia incuiielur. Vel ita: Te 
timebuiit, atque formidabilera te Deum esse inlel-
ligent, qui antea idola refonnidabani, eaque deos 
forlea esse arbitrabanlur. Obslupuerunt el ad-
versse potesiates ad prodigium hoc maxiinum9cum 

νάμεις έπλ τψ Κυρίψ θεψ τψ μονογενεί, σάρκα λα- D Dominna Deus unigenilus carnem assimopsit, et 
6όντι, καλ θεανθρώπψ κληθέντι τδ καινότατον, καλ 
έφοβήθησαν άπδ σού τού Πατρός* τοΰτο δέ καλ άπ' 
έχείνου φοβηθήναί έστιν δ γάρ Υίδς έν τψ Πατρλ, 
καλ ό Πατήρ έν τψ Υίψ. Καλ δηλούσι μέχρι τοΰ νύν, 
<Χ7τδ του ονόματος τοΰ Χριστού φεύγουσαι. 

homo Deus vocalus (55) est; magnusque eis limor 
incussus a le, Paler, est, proindeque et ab Uni-
genito ipso; siquidem Filiua in Patre est, el Pater 
in Filio. Quas quidem potestaies ad baec usque 
lenapora Cbrisli noroen aversari, idque audieoles 
aufugere manifeate liquet. 

1 0 Manb. V I I I , 51. 

Variao lectiones et not». 

(51) En έγγαστριμίθου; bic appellat Inlerpres, 
j | U O S alibi p. 9 άπδ γασιρλς φωνούντας dicit. 

(5*2) Dodona?atn scilicet, apud veteres cclebra-
| ;ssimam. 

(55; Χείοα, manum. Cod. Bav. 

(54) Έναντίαι, conlrariw. Cod. Ven. 
(55) Vocatus noinine, quod erat ei re. Cum enim 

una Verbi persona duabus naiuris distinolis pnu-
dita essel, idcm et Deus el.bomo vere erat. 



TIIEOPHYLACTI BULGAIUA ARCHIEP. 1183 
18. Qui* Deu$, $kxl tu, auferem iniquiia- χ Τις θεός, ώσπερ σ ύ , έζαίρων ανομίας , χαϊ 

Β 
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f t i , et tranuendens impietatet Λίβ, aut rWiqai iwiil 
de hwredilate tua ? Cuni immensam Dei ei ga oos 
hiimanilaietn propbela considerassct , vidUael-
qtte ipsum tanla cos miscricordia dignaium, qul 
nefarta scelern, vtfnia proreus indigna, patraranl; 
ingenti cum admiratione, lanqtiam ex popnli per-
sona, clamal, Quis Deu$, licut tu f Ralionca enim 
iron exigis patratoruin seelerum, sed iuiquitales 
aofer», bo<* eal, Obliueras atque deles, el impie* 
lales tranaeendis, hoc est, omnino negligis atque 
ntbili facis. Haec aulem nobie praeslas, qui super-
atites cx popuio iuo maneiinaa, quog, ul ba>rediia« 
tis inae roliquias, Babylone raducendos pulasli. 
Per sacri item fontis lavacrum 322 aufert Deus 
iniquilatea Ilobraici populi reliquiarum, qtue ad 
ealulem servanlur, quibus de reliqaiis dictum est 
illud, El reliquias lalvabmxtxr u ; idemque per pm« 
nitentiam transcendit eorum omnium impietates, 
qui sese deeperationi non dediderunt, aed bona 
epei reliqoias aliquas in semetipsis cuslodierwtt. 

Ei non tenuil in Ustimoxixm iram tuam: quix 
cxpidtti mi$ericordix ε*/. Haec similta suni Davidicie 
Uiis diciia, Non irutcetur in perpetxum, nee in ·α*> 
cnlum excandetcet: non ucundum iniquitalu no-
$tras fecil nobii, neque ucundum peccata nottra re-
tribuU nobi$ lia el in praesentia propheta ela * 
mat, tnon reiinere Deum irana, neque diu eam 
asservare in arguraenltim atquo lestiinoniiirtt po-
pult ioiqaitiiluai, propterea quia Deua misereri Q 
mavnJl et pareere, quam arguere et punire. 

VEOS. 40. Reveriiiur ab ira, el wiurtbitur no$tri: 
dtmergit peccata noslta, «I prejkientur io profunda 
marit. Quod per Igaiain Deus clamal, Ego $xm, 
qui xniquhalet deleo, nee ampliui injiulUicc tuat τε-
cordabor", id ipsura et lioc loco Micbseas dicil» 
non modo condonalumm eura nobU peceata no-
elra, sed penitus oblilteraturum etiam a inemoria 
sua, atque effeclurum, ut ea perpetuae oblivioni, 
qnasi profundo roari tradanlor. Id enim ostendit 
per ea : Ei projieiel in profunda maris. Quemadmo-
dum enim qtiod in profundum marts conjicitttr, 
nosiros omnino fugii oculos; ita el iniquilaics 
pcrpetuac Deus oblivionl iradei. 

VERS. 19, 20. Omnia peccuia nostra dabil in te 
ritalem Jacob, mUericordiam Abraham, $ieut jurasti 
patribm nostrh juxta die$ pnores. Omnia, iiiqoit, 
peccala nosira in profundom maris conjiclet; ail 
antecedenlia enim \ά referre oporlel. Idqiie raeiet, 
qno vera esse detnonstrel, qua? pairiarchae Jacob 
Deus prftmisit, ct simul oslendal, inisererl se cum 
Abraliami, tum ipsius aetninis. Qiieniadmoduin 
jtirasli, inquit, Domine, lalibus patribiis nostris 
prUcis lemporibus. I:a el David : Memor fuil in 
tKCulum testamenii $ui, verbi> qnod mnndavH \n miHe 

1 1 Rom. ix, 17. t f Psal. cn, 9. " Isa. X L I I I , 15. 

Varia) lecttones cl noite. 
(ού) Αμαρτία;, peccata. CoJ. Vcr 

υπερβαίνων αδικίας τοις χαταΛοίποις τής χΑψ 
ρονομίας αύτον; ΆποΟ.έψας ε!ςτ6 4φατον π /τ-
0ος τής χρηατοτητο; τοΰ βχοΰ , χα\ ίδών δηο; 
τους άσύγγνωστα πταίναντας, ελέους τοσούτου ήξίω-
σε ν, άναφω^ί μετ* εχπλήξεως, ώς έχ «ροσώπυυ 
του λαου* Τίς θεός ώσπερ σύ; Ούχ Απαιτείς γα? 
τών πλημμελημάτων εύθύνας, άλλ' εξαίρεις τ ί ; 
ανομίας, τουτέστιν, εξαλείφεις , αφανίζεις χα\ 
υπερβαίνεις αδικίας · τουτέστι παροράς, έν οί&νλ 
λέγω ποιξ. Ταύτα δέ έργά^ΐ) ήμίν τοίς χαταλει-
φΟείσιν έκ τοΰ λαοΰ, ούς ώς λείψανα τής κληρονο
μιάς σου εύΜκησβς έκ Βαβυλώνος έπαναγαγειν. 
*Αλλά κα\ διά τοΰ βαπτίσματος εξαίρει τάς ανομίας 
τού καταλείμματος τών Εβραίων, τοΰ είς σωτηρίαν 
τηρουμένου * περ\ ο( γέγραπται · Τό χατάΛειμμα 
σωθήσεται. Κα\ διά τής μετανοίας υπερβαίνει τις 
αδικίας τών δσοι μή ύπδ τής άπογνώσεω; ήχμαλω-
τίοδησαν άλλά χρηστοτέρας ελπίδος τινά λείψανα 
έσχον έν έαυτοίς. 

Ούχ ίχράτησεν είς μαρτύρισν όργή* αύτον, 
δτι ΟεΑητής έΛέονς εστί* Ταΰτα Ιοεκε τοίς ύπδ 
τοΰ μακαρίου Δαβίδ λεχδείσιν * Ούχ είς τέΛος όρ-
γισϋήσεται, ουδέ είς τόν αίώνα μηνιεϊ' ού χατά 
τάς ανομίας ημών έποίησεν ήμίν, ουδέ χατά τάς 
αμαρτίας ημών άνταπέδωχεν ήμιν. Καί νΰν ό 
προφήτης βοά, δτι τήν όργήν ού χατέσχε καέ έφό-
λαξεν έπιπλεΐστον, είς έλεγχον καΛ μαρτάριον τής 
παρανομίας τοΰ λαού, διότι θέλει μάλλον τδ έλεείν, 
ή τδ έλέγχειν καλ κολάζει ν. 

Επιστρέψει άπδ τής οργής, χαί οίχτειρήσει 
ήμάς' καταδύσει τάς αμαρτίας ημών, καϊ άποφ-
φιφήσονται είς τά βάθη τής θαΑάσσης. 'Οτχρ 
διά τοΰ ΉσαΙου ^of ό Θεδς λέγων, Έγώ είμι ό έζα-
Αείφων τάς ανομίας σου, χαί ού μή μκησθώ 
τών αδικιών σον, τοΰτο καλ νΰν φηατ περι αύτοΰ 
δ Μιχαίας, ώς ού μόνον αφήσει τάς αμαρτία; ήμίν, 
άλλά καλ τής μνήμης παντελώς έκβαλεί, καλ οΤόν 
τινι ΙβυΘψ παραδώσει τ^ λήθ||. Τούτυ γάρ παραδη-
λοί διά τού είπείν Καταδύσει είς τά βάθη τής 
θαΛάσσης. "Ωσπερ γάρ τδ είς τδν βυθδν τής θα
λάσσης άφιέμενον αφανές έστι παντελώς" ούτω καλ 
τάς αμαρτίας ημών λήθη παντελεί παραδώσει. 

D Πάσας τάς αμαρτίας ημών δώσει είς άΑή-
θειαν τφ Ιακώβ, έΛεον τφ Αβραάμ, καθότι 
ώμοσας τοΐς πατράσιν ημών χατά τάς ν^ιέρος 
τάς έμπροσθεν. Πάσας, φησλ, τάς αμαρτίας ήμ*.. 
δώσει είς τά βάθη τής θαλάσσης · κατά κοινού γ-ο 
δεί τοΰτο λαβείν. Ταύτα δέ ποιήσει είς τδ φ α ν ή - j : 
αληθή, ά έπηγγείλατο τψ Ιακώβ, καλ ίνα δείςτ . 
δτι ελεεί τδν Αβραάμ καλ σπέρμα αύτοΰ. "Osr^p 
ώμοσας, φησλ, ώ Κύριε, τοΐς τοιούτοις π α τ ρ ά τ . * 
ημών έν τοίς πάλαι χρόνοις. Ούτω και Δαβλδ ).έ-4ε:* 
Έμνήσθη είς τόν αίώνα διαθήκης αύτεν, Λ ι Λ . 



1189 EXPOSITIO IN PROPHETAM MICH.EAH. - CAP. VII . 119) 
οΰ ενετειΑατο είς χιΛΙας γενεάο, &ν σιέΰετο τφ Α generahones, quod disposuit ad Abraham , el jura-
Αβραάμ, καϊ τον δρχον αυτού τφ Ισαάκ. "Εστι 
δέ καλ έτερα Γραφή· Καταδύσει τας αμαρτίας 
ημών, καϊ άπορ^ιφήσονται είς τά βάθη τής θα
λάσσης t πάσας τάς αμαρτίας ημών · καλ άχρι τού
του Εατά* ώστε νοείσθαι, δτι λέγει δ προφήτης, ώς 
άρα δ Θεδς καταδύσει τάς αμαρτίας ημών ° και 
έπαναλαβών διά πλείω σαφήνειάν φησιν Ού τάσδε 
ή τάσδε, άλλά πάσας. Άπ' άλλης δέ πάλιν αρχής· 
Δώσεις άΛήϋειάν σον τφ Ιακώβ, καλ τά έξης· 
τουτέστιν, "Οταν τούτο ποίησης, δώσεις άναμφελό-
γο>ς τήν άλήθειαν σου τψ Ιακώβ. Εί δέ ό νόμος δρ
γήν κατεργάζεται παραβαινόμενος (οδ γάρ ούκ 
εστίν ό νόμος, ουδέ παράβασις)· μαρτύριον δέ λέ-

menli tui ad haacu. Est et alia Scriptura: Demer-
get peccata nostra, el itbjicientur in profundum maris, 
omnia pcccata uostra. Atqve hic lislenda oratio 
ost, ut propheta* smstts eil, demersuruni Deuni 
peccaia noetra; quml «t elariiit dicai, repetens, 
Non ba?c, ait, atit ha?c, sed omnia. Alio aulcm 
oralionis initio iaclo, subjicit, Dabis veritatcni 
tuam Jacob, et quac sequunlur. Scilicet cum lioe 
fuies, fidem profcclo Jacob datam fibcrabis. Si 
vero lcgis violalio parit irain, ubi enim non esl 
lex, neque violatio legis esse poiest; 3 2 3 s i , c x 

eadem leslimonium dicilor, propierea quia populo 
lcsialiir, qoid agcndum sit, quidve fugiendum,de-

γεται ό αύτδς, ώς διαμαρτυρόμενος τε τψ λαψ, ά ^ mmtiatque, ni Deum colanl, ba»c et hsec eos mala 
δει πράττειν, καλ μή' καλ δτι εί μή τδν Θεδν θε-
ραπεύουσι, τάδε καλ τάδε πείσονται* δρα, τί φησιν, 
δτι οίχτίρμων καλ ελεήμων ών, ούκ έκράτησε τήν 
δργήν αυτού, ήν δ νόμος κατειργάσατο παραβαινό-
μενος δφ* ημών, άλλ* επιστρέψει πρδς ημάς ούς 
άπεστράφη, καλ σάρκα λαβών, έπλ τής γής όφθή-
σεται, καλ καταδύσει τάς αμαρτίας ημών έν τ)| τού 
βαπτίσματος κολυμβήθρα, καλ άπο^όιφήσονται είς 
τά βάθη τής θαλάσσης, ένθαό τής αμαρτίας αρχηγός· 
Αύτω γάρπροσαναιμάχθησαν(57)αίάμαρτίαι ημών, 
*αλ αυτός έστιν άξιος υπέρ αυτών δούναι λόγους, άνθ'̂  
ών τδ τοΰ θεού πλάσμα ταύται; κατεμόλυνεν.- Άλλά 
γάρ χάρις τψ καλ τούς πάλαι έλεήσαντι, καλ ημάς 
έλεοΰντι, καλ τάς αμαρτίας ημών είς τά βάθη τής 

passuros : animadverie qnid pcr ha»c Deus dicere 
velit. Innuit niunrum se, cum paliens sit atque 
misertcors, haud relinere iram, quam ei legis vio-
latio movk, aed conversunim se ad nos, quos Jam 
deseruerat, assumpiaque carne, in icrris versattt-
r«m,demergummqiie pectata riostra in aattci fonl s 
tavacruro, et in profatidtim marie coftjecium iri 
peccaia noslra, quo in mari detneraaa jacet peccaii 
princeps et auctor. Ejus qoippe dnctu palrata auiu 
peccata nostra; proplere»q«e dignus cst, qui ραι-
nas bortim peccalorum luat, quibus Dei opus con-
taminavit. Scd gratea agnntur e i , qui priscorum 
bomhiitm nosirumque sitnul miscrtiii est, quique 
ptccata nosira in profundum niarls, ena* videlicet 

θαλάσσης τών αύτοΰ οίκτιρμών άπο^ίπτοντι καλ G mieericordi», conjedl, penitusqne delevit. Faxit 
άφανίζοντι · δς καλ δψη ήμίν τοΰ τε Ιακώβ τήν 
άρετήν μιμουμένοις πτερνίσαι τά πάθη διά τής 
πρακτικής, τοΰ τε Αβραάμ ζηλωταίς γενομένοις. 
μή συναπαχθήναι τοϊς φθαρτοίς τούτοις, καλ ταύτα 
Οεοποιήσαι διά τής πρδς αυτά σχέσεως · άλλά μάλ
λον έκ τής τούτων ανωμαλίας πρδς αύτδν άναδρα-
μείν, καλ τήν αύτοΰ άσάλευτον βασιλείαν, ώστε καλ 
πατέρας κληθήναι πολλών Ιθνων , γεννηθέντων 
4 μίν, καλ &ά τοΰ διδάσκεσθαι παρ* ημών τδ καλδν, 
καλ διά τοΰ ζήλουν ημάς έπϊ τψ άγαθψ βίω, έν 
ψ καλ στηριχθείημεν διά τής χάριτος αύτοΰ Χρι
στού, μεθ' ού τψ Πατρλ ή δόξα σύν τψ άγίψ Πνεύ
ματι, νΰν καλ άελ καλ είς τούς αίώνας τών αίώνων. 
"Αμήν. ] 

Μιχαίας ερμηνεύεται ταπείνωσις, ή ταπεινού-
μένος. Ούτος ήν άπδ Μοραθλ, έκ φυλής Έφραλμ, 
καλ πολλά ποιήσας τψ Άχαάβ, ύπδ Ίωάβ τοΰ υίοΰ 
αύτοΰ άνηρέθη κρημνψ, δτι ήλεγχεν αύτδν έπλ ταίς 
άσεβείαις τών πατέρων αύτοΰ · καλ ετάφη έν τ| | 
γή αύτοΰ μόνος, σύνεγγυς πολυάνδρου Ένακείμ. 

ΊέΛος τού είς τόν προφήτην Μιχαίαν σύνταγμα-
τος. άπό φωνής τού μακαριωτάτον αρχιεπι
σκοπή» ΚουΛγαρίας κνρον θεοφνΛάκτον. 

" Psal. αν, 8, 9 . 

idem Deas, «t Jatob virtulem a?mnlantes, pravos 
aaimi affectui per viriulis exerciiaitonem eup-
planleiuus, et Abraliaai imitatores farti, a o 5 in-
biemus vielis atque caducia hnjnace mwndi bonis, 
neve ea quasi numina, pr« nimio iu ipsa siudio, 
colamus, sed potius ab honim inconsianUa ad 
eum ĵusque iramohile regnain convolemus. Quo 
iiat, ut et patres miiltarum geniium appellemur, a 
nobis progenitarum, oo quod a nobis doceantur, 
qnid atqutim sit et honestum, «mulenlurque nos, 
honesiamque vitam noatram, in qua uiinam COD-
firroemvr per gratiam ipahia Chriatl, ew ena cum 
Paireet Spirilu sanctosit gloria nunc, et perorone 

^ sevum. Ameo. 
Micbseas idem sooal, ac humiiiatio, seu, qui hu-

milialur. Htc erat ex regione Morathi, de tribu 
Juda, qui cum multa feciseel Achabo, demum ab 
hujusoe filio praeceps actus est, et interfeclus, 
propterea qued eum, uipote pairum suorum impie-. 
latem conaectantem, rcprehendit; aepullusque est 
in terra sua solus, propler viris abundantem 
Enacim. 
Finis $yntaamali$ in Michaam prophetam, ex voce 

bratittimt archiepiseopi Bulgarix domini Theo-
phylacti. 

Varia) lecliones et noto» 
(i>7j Προσηνέχθησαν. CuJ. Ven. 



APPENDIX AD ΤΙΙΕΟΓΠΙΙΜΤΙΗ 

Μ Ο Ν Ι Τ ϋ Μ . 

Operibus Theophylacti liaud spernendam mantissam subjicimus, Vitam scilicel S. Cie-
menlis Bulsaronim archiepiscopi, anno 916 defuncti. Hujus Vit» fragmentum ex eodice 
Vaticano eaiderat Leo Allatius InRobertum Creyghlonum, integra prodiil Moscbopoli anno 
17 i l , k% recusa deinde Vindobon® 1802, el Viodobonfeiterum anno 1847, cum erudita P«e-
fatione, per Franciscum Miklosich, philologum ciarissimum. Huc usque tamen Graece lan-
tum prodierat, DOS interpretationem Latinam adjecimus. Operis inscriptioni, in qua 
Theophylaclo nostro ascribilur, fldem oranera negat novissimus Editor Vindobonensis, 
et Theophylacti nomen majoris auctoritatis gralia operi conciliandaa Additum fuiss? 
putat. « Sanctum Theophylactum, inquit, Justinianfie priro® lotiusque Bulgariffl anhic-
« piscopum, hanc Vitam sancli Clementis ^ripsisse concedere non poterit bic qui iu 
« ipso opere c. 18 legerit, auctorem ejus S. Clementi, raortuo 916, convixisse, cuco noiuui 
« sit, Tbeophylactum anno 1107 diem obiisse supreinum. Adde e c. 22 colligi, auclorem 
« fuis.se nalioue Bulgarum, quippe qui narret: « Omnia ad Ecclesiam pertineiilia Clemens 
« NOBIS Bulgaris Iradidit, » cum Theophylaclus, ut ipsius verbis utar (α), « hospitio tan-
« lumBulgarus, rerera Constantinopolitanus fuerit. » Scriptam esse hanc Vitftm lempore 
« quo Bulgaria a Scythis veiaretur, patet e c. 29: « Sancte pastor, sertes a barbaricis in-
t cursionibus intaclos nos alumuos tuos, maxime nunc, ctim afflictio in propinquo, nec 
« est, qui adjuvet, cum scythicus gladius Bulgarico sanguine inebriatus est. » Auctur hic 
« loqui videlur de Hungaris, qui annis 934, 943, 959, 962 Byzantium petentes, fiulgariam 
« davastabant; illos enim eliara Scythas appellari a scriploribiis historiiB Byzantin» ooluoi 
« est.» Sed judicium penes Lectorem sit.Conferendua Bernardus de Rubeis in Disserla-
tione de Theopbylacti aetate et patria, num. 1 seqq., tomo I hiyusce editionis praemissa. 

(Λ) Ια eptstola prima ad llariam imperairicem, euora col. 503 C 
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ΤΟΥ Ε Ν ΑΓΙΟΙΧ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΚΑΗΜΕΝΤΟΣ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ 
ΧΠΤΡΑΟΚ1Χ 

Παρά του άγιωτάτου χα\ άοιβίμου αρχιεπισκόπου της πρώτης Ίουστινιανης κα\ πάσης 
Βουλγαρίας, κυρίου ΘΕΟΦΥΛΑΚΤΟΥ, κα\ μαΐστορος 

«ών Ρητόρων χρηματίσαντος έν Κωνσταντίνου πόλει. 

PATRIS NOSTRI 1NTERSANCTOS 

C L E M E N T I S B U L G V R O R U M A R C H I E P I S C O P I 

VITA, CONVERSATIO, CERTAMEN 

RERUMQUE MHLABILITER ΑΒ ΕΟ GESTARtJM COMPBNDIOSA NARRATIO, 

Quam scripeit 

Sanctissimus illustrissimusque archiepiscopus prim» Justinianee ac tolius Bulgari® 

Dorainus T M O P H Y L A C T U S , 

qui Constantinopoli magister rhetorum fuit. 

Α'. Δεύτε, τέκνα, ακούσατε μου, δεύτε, καί διηγή- Α 
σομαι ύμϊν, πάντες οί φοβούμενοι τδν θεδν, δπως άν 
γνψ γενεά έτερα, υίο\ τεχθησόμενοι, καί λαδς δ κτν· 
ζόμενος αίνέση τδν Κύριον. Ταύτα μέν Δαβίδ είρη-
κεν, ημείς δέ μετ9 αύτου σήμερον. Δεί γάρ τήν θείαν 
μεγαλοσύνην έκδιηγείσθαι πάντοτε κα\ πρδς άπαν
τα;, ού ταύτη μόνον (δσα γάρ άν άπαγγείλωμεν καί 
λαλήσωμεν, υπέρ άριθμδν έπληθύνθησαν τά λειπό-
μενα) · άλλ' δτι και τοις £αθυμοτέροις καί πρδς τήν 
τού καλού έργασίαν άπονυστάξασι διυπνισμός τις γί
νεται ή τών τού θεού θαυμασίων κηρυττομένη 
μεγαλοπρέπεια. ΟΓονται γάρ οί πολλο\ τους καθ* 
ή μας καιρούς ούκ άν τι τών αρχαίων χωρησαι, άλλά 
τους μεν προτέρους χρόνους χα\ θαύμασι λαμπρυν-
θήναι κα\ βίοις ανδρών κοσμηθήναι, άσωμάτως σχε
δόν ζησάντων έν σώματι, τ|} δέ ημετέρα γενε$ ουδέν Β 
τοιούτον δωρηΟήναι παρά θεού, δθεν και πρδς τδν 
οποοδαιον βίον, ώς τής νΰν φύσεως μή δεχόμενης 
τ.ύτον, έλεεινώς γε άπενάρκησαν, κακώς γε είδότες 
εκείνοι και λίαν έπισφαλώς. "Ο τε γάρ της φύσεως 
λόγος ό αυτό; έστι καί ούκ ήλλοίωται, κα\ κατέλιπεν 
έαυτψ Κύριος κάν τοίς ήμετέροις χρόνοις άνδρας 
μάλα πολλούς, οΐ γόνυ τών κάτω συρομένων ούδενΐ 
κάμψαντες είς δόξαν τού ουρανίου Πατρδ; τφ τού 
βίου φωτ\ διέλαμψαν, φωστήρες έν κόσμω γεγονότες, 
λόγον ζωής επέχοντες. "Ώσπερ ουν κα\ τήν τών 
Βουλγάρων χώραν έφώτισαν έν τοις έσχάτοις καιροί; 
Πατέρες μακάριοι κα\ διδάσκαλοι, λάμψαντες δι-
δαγμασί τε κα\ θαύμασι κα\ βίω κα\ λόγω κατα-

P A T R O L . G R . C X X V I . 

1. Venite, filii, audite me, ade&te el narralp vobis 
omnibus qui timelis Deum, utcognoacat geaeraiio 
altera, filii nasciluri et populus creaiua laudei De-
ininum. Haec quidem dixil David, nos autem cum 
ipso liodie dteimug. Oporiet enim Dei magniludi-
nein ubique el apud omnes, non hic tantum enar-
rari (quidquid enim dixerimus, plura dicenda re-
manebunl); veruai etiam languidia el in operaiione 
boni ignavig quasdam exborutio e&t mirabilium Dei 
celebrala luagDiflceniia. Plerique eoim exisiimant, 
iiostra tempora non pogge euin anliquia compa-
rari, quippe quae illustraia ornataque rerum ei vi-
rorvuit miraculie cum corpore viventium , nihilqtte 
tale noslr* generaitoni a Deo coneedi : bino quo-
que ad gtudiosam vitam, quasi nunc illam non fer-
rct natura, aegre accedunt hominea acioli. Etenim 
uaturae raiio eadfem est et non mutatur, gibtqae 
reservavit Dominus pro noalria etiam teroporibus 
homines valdemultoe,qui rebog lerreelribug genu non 
fleclenlea, ad gloriain ceeiesliaPatria viuespleadore 
luxerunl lumina mondi, nonnara vit* aervarunl ; 
sicut quoque Bulgarorum regionen uliiroig hisce 
lemporibus iUaatrarant beali Palree et maglslri, 
doctrinia miracuUeque celebres ae vita eermoneqee 
clari apudDeuio, quorum integram vUam faemorbe 
iradera mibi easet in voto, nisi boc germonl» met 
vim superaret : qnsedam vero pauca propanens, 
benevolenliam graiiamque Dei gigniftcabo, qui 
nobiscum esi ei erit omnibus diebua usque io finem, 
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M O N I T U M . 

Operibus Theophylacti haud sperneodam mantissam subjicimus, Vitam scilicel S. Cie-
mentis Bulsarorum archiepiscopi, anno 916 defuncti. Hujus Vitaa fragmentum ex codice 
Vaticano eaiderat Leo AUatius lnRobertum Crcyghtonvm, integra prodiit Mosebopoli anno 
1741, b% recusa deinde Vindobon© 1802, el Vindobonieiterum anno 1847, cum erudita Pne-
faiione, per Fraociscum Miklosich, philologum clarissimum. Huc usque tamen Gnece tan-
tum prodierat, nos interpretationetn Latinam adjecirous. Operis inscriptioni, in qua 
Theophylaclo nostro ascribitar, fldem omnera negat novissimus Editor Vindobonensis, 
et Theophylacti nomen majoris auctoritatis gralia operi conciliandaa additara fuiss•» 
putat. « Sanctum Theophyfactum, inquit, Justinianfie priraae totiusque Bulgarie anhio-
« piscopum, hanc Vitam sancti Clementis ^ripsisse concedere non polerit bic qui in 
« ipso opere c. 18 legerit, auctorem ejus S» Clementi, raortuo 916, convixisse, cum noiuin 
« sit, Theophylactum anno 1107 diem obiisse supremum. Adde e c. 22 colligi, auctorem 
« fuisse natione Bulgarum, quippe qui narret: « Omnia ad Ecclesiam periiaentia Clemens 
« NOBIS Bulgaris Iradidit, » cum Theophylactus, ut ipsius verbis utar (α), « hospttio tan-
« lum Bulgarus, rerera Constantinopolitaous fuerit. » Scriptam esse hanc Vitam tempore 
« quo Bulgaria a Scythis veiaretur, patet e c, 29: « Sancte pastor, sertes a barbaricis io-
t cursionibus intactos nos alumnos taos, maxime nunc, com afflictio in propinquo, nec 
< est, qui adjuvet, cum scythicus gladius Bulgarico sangnine inebriatus est. » Auctor hic 
« loqui videlur de Hungaris, qui annis 934, 943, 959, 962 Bjrzantium petentes, Bulgariam 
« davastabant : illos enim eliara Scythas appellari a scriplorihns histori® Byzantinae notum 
« est.» Sed judicium penes Lectorem sit. Conferendua Bernardus de Rubeis in Diaserta-
tione de Tbeopbylacti aatate et patria, num. 1 seqq., tomo I hujusce editionls praemissa. 

(α) Ια epiitoJa prima ad liariam imperairicem, auora coh 503 C. 
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τών (5ητόρων χρηματίσαντος έν Κωνσταντίνου πάλει. 

PATRIS NOSTRI INTER SANCTOS 

C L E M E N T I S B U L G A R O R U M A R C H I E P I S C O P I 

VITA, CONVERSATIO, CERTAMEN 

RERUMQUE HHLABILITER AB BO GROTARUM COMPBNDIOSA NARRATIO, 

Qaam scripeit 

Sanctissimos iliustrissimusque archiepiscopus prina© Juslinianee ac tolius Bulgariaa 
Dominus T B S O P H Y L A C T U S , 

qui GonstanUnopoli magister rhetorum fuit. 

Α'. Δεύτε, τέκνα, αχούσατε μου, δεύτε, κα\ διηγή- Α 
σομαι ύμϊν, πάντες οί φοβούμενοι τδν Θεδν, δπως άν 
γνψ γενεά έτερα, υίοϊ τεχθησόμενοι, καί λαδς δ κτί
ζαμε νος αίνέση τδν Κύριον. Ταύτα μέν Δαβίδ εΤρη-
κεν, ημείς δέ μετ* αυτού σήμερον. Δεΐ γάρ τήν θείαν 
μεγαλοσύνην έκδιηγείσθαι πάντοτε κα\ πρδς άπαν
τα;, ού ταύτη μόνον (δσα γάρ άν άπαγγείλωμεν και 
λαλήσωμεν, υπέρ άριθμδν έπληθύνθησαν τά λειπό-
μενα) * άλλ1 ότικα\ τοίς {&αθυμοτέροις χαί πρδς τήν 
τού καλού έργασίαν άπονυστάξασι διυπνισμός τις γί
νεται ή τών τού Θεού θαυμασίων κηρυττομένη 
μεγαλοπρέπεια. ΟΓονται γάρ οί πολλοί τούς καθ' 
ημάς καιρούς ούκ άν τι τών αρχαίων χωρήσαι, άλλά 
τούς μεν προτέρους χρόνους κα\ θαύμασι λαμπρυν-
θήναι κα\ βίοις ανδρών κοσμηθήναι, άσωμάτως σχε
δόν ζησάντων έν σώματι, τ$ δέ ημετέρα γενε$ ουδέν Β 
τοιούτον δωρηθήναι παρά Θεού, δθεν καί πρδς τδν 
οϊτοοδαΖον βίον, ώς τής νύν φύσεως μή δεχόμενης 
τ,ύτον, έλεεινώς γε άπενάρκησαν, κακώς γε είδότες 
έχείνοι καί λίαν έπισφαλώς. "Ο τε γάρ τής φύσεως 
λόγος δ αυτό; έστι κα\ ούκ ήλλοίωται, χχλ κατέλιπεν 
έαυτψ Κύριος κάν τοίς ήμετέροις χρόνοις άνδρας 
μόλα πολλούς, οΖ γόνυ τών κάτω συρομένων ούδεν\ 
καμψαντες είς δόξαν τού ουρανίου Πατρδς τψ τού 
βίου φωτι διέλαμψαν, φωστήρες έν κόσμω γεγονότες, 
λόγον ζωής επέχοντες. "Ωσπερ ούν χαί τήν τών 
Βουλγάρων χώραν έφώτιοαν έν τοίς έσχάτοις καιροί; 
Πατέρες μακάριοι και διδάσκαλοι, λάμψαντες δι-
δάγμασί τε κα\ θαύμασι κα\ βίω και λόγψ κατα-

P A T R O L . G R . C X X V I . 

Ι. Venite, fllii, audite me, ad&teel narralp vobis 
omnibas qui limetU Deura, ulcognoscal geoeralio 
altera, Glii nascituri et populus creatua laudei D*-
rainuro. H©c quidem dixil David, noe autem cum 
ipso bodie dicimus. Oporlei enim Dei magniludt-
nein ubique el apud omnes, non hic tanlum enar-
rari (quidquid enim dixerimus, plura dicenda re-
roanebunt); verum etiam languidis et in operaiione 
boni ignavis quxdam exbortaiio est mirabilium Dei 
celebrata niagDiiiceBlia. Plerique enim exigiimant, 
nostra tempora non posse cum anliquia compa-
rari, quippe qu» illustrata ornataque rerum ei vi-
roruui miracttlis curo corpore viventium , nihilqne 
tale iiostrae generationi a Deo coneedi : hino qeo-
que ad studiosam vitam, quasi nunc illam non fer-
rct natura, aegre accedunt hominee scioli. Elenim 
iiatura ratio eacfcni eet el non mutatur, sibiqae 
reservavii Dominus pro aoalria etiam temporibui 
homines valde multoe,qui rebus terreslribas gena non 
flecleniee* ad gioriaui coeleeiis Patris vita»$pieadore 
luxerunt liimiaa mundi, nonnam viiae eervarunl ; 
aicut quoque Bulgarorum regionem uliirois biace 
temporibua illuatrarani beali Patrea 61 magislri, 
doctrinig miraculiaque celebres ac vita aermoneqae 
dari apudDeun, quorum integram viiam memorie 
tradere aiibi easet iu volo, niei hoc aermonl» nset 
viaa soperaret: qnaedam *ero pauca proponcns, 
benevoleatiam graliamque Dei signiftcabo, qui 
nobiscum est ei erit omnibus diebue usque in finem, 

?8 



APPENDIXAD THEOPHTLICTDH 

MONITUM. 

Operibus Theophylacti baud spernendam mantissam subjicimus, Vitam scilicet S. Cie-
mentis Bnlerarorura archiepiscopi, anno 0J6 defuncti. Hujus Vitaa fragmentum ex codice 
Vaticano eoiderat Leo AUatius InRobtrtumCreyghionm^ integra prodiit Moscbopoli aono 
1741, 4% recusa deinde Vindobon® 1802, el Vindobonreiteruro anno 1847, cumerudita Pne-
falione, per Franciscum Miklosich, philologum clarissimum. Huc usque tamen Gnece lan-
tum prodierat, nos inlerpretationem Latinatn adjecimus. Operis inscriptioni, in qua 
Theophylaclo nostro ascribitur, fldem oranera negat novissimus Editor Vindobonensis, 
et Theophylacti nomen majoris auctoritatis gralia operi conciliandaa additura fuiss» 
putal. « Sanctum Theophylactum, inquit, Justinianee priraaa toliusquo Buigari® anhic-
« piscopum, hanc Vitam sancti Glementis ^ripsissc concedere non poterit bic qui in 
« ipso opere c. 18 legerit, auctorem ejus S» Clemenli, roortuo 916, conmisse, cura noiuin 
« sit, Theophylactum antio 1107 diem obiisse supremum. Adde e c. 22 colligi, auctorem 
« fuisse natioue Bulgarum, quippe qui narret: « Omnia ad Ecclesiam perliueatia Clemens 
« NOBIS Bulgaris tradidit, » cum Tbeophylactus, ot ipsius verbis utar (α), « hospitio tan-
« lura Bulgarus, rerera ConstaDtinopolitaous fuerit. » Scriptam esse banc Viiam tempore 
« quo Bulgaria a Scythis veiaretur, patet e c. 29: « Sancte pasior, sertes a barbaricis in-
« cursionibus intactos nos alumuos tuos, maxime nunc, cam afflictio in propinquo, nec 
< est, qui adjuvet, cum scythicus gladius Bulgarico sangnine inebriatus est. » Auclor hic 
«c loqui videtur de Hungaris, qui annis 934, 943, 959, 962 Byzantium petentes, Bulgariam 
« davastabant: illos enim eliara Scythas eppellari a scriptoribus historis Byzantine oolum 
« est«» Sed judicium penes Lectorem sit. Conferendus Bernardua de Rubeis in Disserta-
tione de Tbeophylacti aetate et patria, num. 1 seqq., tomo I hiyasce editionis pramissa. 

(a) In epbtoia prima ad Mariam imperairicem, auora col. 503 C 
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ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ, ΟΜΟΛΟΓΙΑ ΤΕ ΚΛ1 ΜΕΡΙΚΗ ΘΑΤΓΜΑΤΟΝ ΔΙΗΓΗΣΙΣ 

ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ Η ΜΟΝ 

Κ Α Η Μ Ε Ν Τ Ο Σ Α Ρ Χ Ι Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Υ Β Ο Υ Λ Γ Α Ρ Ω Ν 

ΧΠΤΡΑΟΚΧ 

Π α ρ ά του άγ ιωτάτου κα \ άοιδίμου αρχ ι επ ισκόπου τής π ρ ώ τ η ς Ίουστιν ιανής κα\ πάσης 
Βουλγαρίας , κυρίου ΘΕΟΦΥΛΑΚΤΟΥ, κα \ μαΐστορος 

τ ώ ν Ρητόρων χρηματ ίσαντος έν Κωνσταντ ίνου πόλε ι. 

PATBIS NOSTRI 1ΝΤΕΒSANCTOS 

C L E M E N T I S B U L G A R O R U M A R C H I E P I S C O P I 

VITA, CONVERSATIO, CERTAMEN 

RERUMQUE MIRAB1L1TER ΑΒ ΕΟ GEOTARUM COMPBNDIOSA NARRATIO, 

Quam scripeit 

Sanctissimas iliustrissimusque archiepiscopus prim© Justinian» ac totius Balgari» 

Dominus TpeOPHYLACTUS, 
qui Constanlinopoli magister rhetorum fuit. 

A\ Δεύτε , τέκνα, αχούσατε μου , δεύτε , κα \ δ ι η γ ή - Α 
σομαι ύμΐν , πάντες οί φοβούμενοι τδν Θεδν, δπως άν 
γ ν ψ γενεά έ τερα , υίο\ τεχθησόμενοι , κ α ι λαδς ό κ τ ι -
ζόμενος αίνέση τδν Κύριον . Τ α ύ τ α μέν Δαβ\δ ε?ρη-
κ ε ν , ή μ ε ΐ ς δέ μετ* αυτού σήμερον. Δει γ ά ρ τήν θείαν 
μεγαλοσύνην έκδ ιηγε ισθαι πάντοτε κα \ π ρ δ ς απαν
τάς, ού τ α ύ τ η μόνον (δσα γ ά ρ άν ά π α γ γ ε ί λ ω μ ε ν και 
λ α λ ή σ ω μ ε ν , υπέρ αριθμόν έπληθύνθησαν τά λε ιπό-
μ ε ν α ) * άλλ' δτι κα\ τοις {&αθυμοτέροις κα \ πρδς τήν 
τ ο ύ καλού έργασίαν άπονυστάξασι δ ιυπνισμός τ ι ς γ ί 
ν ε τ α ι ή τ ώ ν τού θεού θαυμασίων κηρυττομένη 
μ ε γ α λ ο π ρ έ π ε ι α . ΟΓονται γ ά ρ οί πολλοί τούς κ α θ ' 
η μ ά ς κ α φ ο ύ ς ούκ άν τ ι τών αρχαίων χωρήσα ι , άλλά 
τ ο ύ ς μ ε ν προτέρους χρόνους κα\ θαύμασι λ α μ π ρ υ ν -
θ ή ν α ι κ α \ βίοις ανδρών κοσμηθήναι , ά σ ω μ ά τ ω ς σ χ ε 
δ ό ν ζ η σ ά ν τ ω ν έν σ ώ μ α τ ι , τ η δέ ημετέρα γενεά ουδέν Β 
τ ο ι ο ύ τ ο ν δωρηΟήναι π α ρ ά θ ε ο ΰ , όθεν και πρδς τδν 
ο « Ι δ α ί ο ν βίον, ώ ; τής νυν φύσεως μ ή δεχόμενης 
τ - ΰ τ ο ν , έλεεινώς γε άπενάρκησαν, κακώς γε είδότες 
έ χ ^ ι ν ο ι κα ι λίαν έπ ισφαλώς . "Ο τε γ ά ρ τ ή ς φύσεως 
λ ό γ ο ς ό α υ τ ό ; έστι κ α \ ούκ ήλλοίωτα: , κα\ κατέλιπεν 
έ α υ τ ψ Κ > " - **- ~' ήμετέροις χρόνοις άνδρας 
μ^ ιλσ ι τ 'Χάτ* JJJWJ ούδενΐ 

/ 

Ι. Venite, fllii, audite me, ade&te et narralp vobis 
omnibus qui limelU Deum, ulcognoscal generaiio 
altera, Glii naecituri et populus creatue laudei D*-
ininum. H#c quidem dixil David, noe auteoi cum 
ipso hodie dicimus. Oporiei enim Dei magniludt-
nein ubique ei apud omnes, non hic taulura enar-
rari (quidquid enim dixerimus, plura dicenda re* 
manebunt); verum eliaro languidis et in operaiione 
boni ignavig qusedam exhortaiio est mirabilium Dei 
celebrata niagniflcealia. Plerique enim exigiimant, 
Bostra tempora non posae cuin anliquia corapa-
rari, quippe quae illustrata ornataque rerirai et r i -
rorum miraculis curo corpore viventium , nihilqne 
tale noetrae generalioni a Deo concedi : liino f*a-
que ad sludiosam viiam, quasi nunc illan aoa Λτ» 
rct natura, aegre accedunl hominee scioli. Ew'" ; 

csl et non muumr, tfrfy* 
pro noslris eii*m 

s,qui rebusiin 
ain c&lcsiis Ρ»*Π* ' 

.nundi, nom^" 

naiura: 
reser 
hoi 

tr**»**» f"» ******* P« 
—)lhin lUMnn ι .· / ] ,...... j r pua 
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mbtu deservierai, cum liymtiis a divino Papa el ab \ φώς προσλαβών είς ουρανούς μετέστη, οδ 4 Χρι-

ατός, τήν του κλαύθμωνος κοιλάδα, τά τοΰ σκότα-•omni ciero houorilke sepultura est in templo S. 
Clemenlis, Glementia UHua qui apestolorum r,o-
ryphseo Peiro convixil et Cliriati aapienliae belle-
nicaro saplenliam, uti domiiue servam, tubjecit. 
Turo pbiloaophuMi pbilosopbus recipil, magnus 
inagister vocem verbi sibi adjungit, praceplor 
genliliuin buocqui reliquas gentas lumine cogni-
tionis illuniinavit, hospiiatur. Significat vero quo-
<jue Oeus io Cyrilli graliain et testiflcattir gloriam 
in ccBlte adepiam; invisibilium visibilia pracones 
facil. Nam dacmonio vexali ad feretrum accedentes 
eanationem invenicbani, et multia atiis morbis 
aancli Spiritua gratia depellena flagetlum fuit. Siniul 
enim aique feretro quis appropinqnaret aut nomen 

σμού σκηνώματα, τδν πηλδν τής Ιλύος, τήν ενταύθα 
παροικία ν λιπών * κα\ τδ πνεύμα μέν τψ Θεψ τών 
πνευμάτων παρέθηκε, σώμα δε εκείνο τδ πρδ της 
φυσικής νεκρώσεως της προαιρετικής απόλαυσαν 
Ομνοις ύπδ τε τού θείου Πάπα κα\ τού κλήρου παν
τδς φιλοτιμηθέν έγκατετέθη τψ ναψ Κλήμεντος, 
Κλήμεντος εκείνου τού τψ κορυφαίψ τών αποστό
λων Πέτρω πέφοιτηκότος κα\ τ$ του Χριστού σοφ(α 
τήν Έλληνικήν, οίον δεσποίνη δούλην, καθ υπόταξαν -
το;. Καί δέχεται τδν φιλόσοφο ν ό φιλόσοφος, δ μέγας 
διδάσκαλος τήν τού λόγου φωνήν προσλαμβάνεται, ό 
τών εθνών καθηγητής τδν τά λοιπά Ιθνη φωτι τής 
γνώσεως φωτίσαντα είσοικίζεται. Επισημαίνει δέ 

divini Pairis invocaret, dolorie ilois flnem seque- Β κ α \ βεδς προσμαρτύρων τψ Κυρίλλψ τήν έκδεχομέ-
bator: varie inoltus in ore ftomanocum Cyrillus 
erat, maglsque in eorum mentibue; Itaut prodigia 
ipsi gloriae materia essent, g!oria autem siiperiorie 
bonorie vebiculum, haec vero aancti veneraiio 
4>ei gloriaa fulciniemum. 

νην δόξαν έν ούρανοίς, κα\ τά φαινόμενα τών μή 
φαινομένων ποιείται κήρυκας, άαιμονώντές τβ γάρ 
τ$ σορψ προσελθόντες ίάσει; ε Ορο ντο, καί πολλαΐς 
άλλαις νόσοις ή τοΰ αγίου Πνεύματος χάρις μάστιξ 
έλάτειρα γέγονεν. Άμα τε'γάρ τις ή τ*, σορψ προσίοι 

ή τσύνομα έπικαλοίτο τού Οεοφό ρου τούτου Πατρδς, καί τής τού λυπούν τος απαλλαγής μέτρον τήν πίστιν 
εδρισκεν, δθεν πολύς έν τοίς 'Ρωμαίων στόμασιν ό Κύριλλος έκειτο, κα\ πλείων έν ταϊς ψυχαΐς * ώς εί
ναι τάς μέν Οαυματουργίας τής περ\ αυτού δόξης ύπόθεσιν, ταύτην δέ της περισσοτέρας τιμής έπίβασιν, 
τήν δέ τού Αγίου τιμήν τής τοΰ Θεού δόξης βεβαίωσιν. 

IV. Atque Cyrillo quideiu sic ttnis et bonor el a * Δ'. Άλλά Κυρίλλψ μέν ούτως ή τελευτή καέ τ>μή 
dmniesimo Papa ela Deo contigii. Methodiua vero, καί παρά τού θειοτάτου Πάπα κα\ παράΗεού τετυ-
laborum itineruiuqae soeio anriseo, qui per omnia χηκε. Μεθόδιος δέ τδν σύμπονον άποβαλών και συν-
incarne el in Doiuifio veru* ipsi frater erat, moerori έμπορον, τδν τά πάντα κα\ έν σαρκ\ κα\ έν Κυρίω 
cor tradebai, bwnanum bunc affectum senllens, et γνήσιον άδελφδν, λύπη μέν τήν καρδίαν έπεβάλλετο, 
necessiludine caplus erat. AlMinde dein non uiiiius, C πάσχων τοΰτο δή τδ άνθρώπινον, κα\ συνηθείας άλώ-
8ί noj) poiius, consotabatur aperans babere CyriU σιμός ήν. ΠαρεκαλεΙτο δ'έτέρωθεν ούβέν ήττον, ε! 
Jutti hi niunere doaetidi auxiliaiorem, ei quo Deo 
propinquior erai exira carnem, eo efflcaciorem 
babere libci tatero. Gum ' autem lerapus esaet Me-
Uiodio regionis illiue episcopaiuui inviecndi, fralris 
tiioiiuinetituin amplexus, «epe cbaro noruine Cyrilli 
itivocalo, deQetaqoo corpuiali soliludine, manu 
vero presbyleroruiu in auxiliuiu adfocata, viaiu 
cum discipulis ingressua eai. Cuui Moravum alii-
gwsei, tunc verc iuil epiecopus ouinee coloree, 
quibus a Pauto episeopi imago depicla fuil, in se 
jwajorem in modum deiaoneirans; nedum eaiui U -
•leiiiuni in lerra condidisaet vendidiseetve graliam, 

μή καί μάλλον, έλπίζων Εχειν τδν Κύριλλο ν τού της 
διδασκαλίας έργου συλλήπτορα, δσψ κα\ Θεψ πλη
σιάζοντα έκτδςτής σαρκδς, άνυσιμωτέραν Ιχειν τήν 
πα^ησίαν. Έπε\ δέ καιρδς ήν Μεθοδίψ έπ\ τήν της 
χώρας ταύτης έπισκοπήν άπιδειν, περιχυθείς τδ μνή
μα τοΰ αδελφού, καί θαμινά τδ φίλο ν βνομα, τον 
Κύριλλον, άνακαλεσάμενος, κα\ τήν σωματικήν μέν 
έρημίαν άνακλαυσάμένος, τήν δέ τών πρεσβειών χείρα 
είς βοήθειαν έπι καλέσαμε νος όδοΰ συν τοΤςμαθηταις 
είχετο. Ώς δέ τδν Μόραβον καταλάίοι, αύτδ τοΰτο 
επίσκοπος ήν, δσα παρά Παύλου χρώματα τξ τού 
επισκόπου είκόνι επεβλήθησαν, έαυτψ ένεπιδεικνύ-

spirilualis doid principiuin duNclaram principium D μ ε ν ο ς > x a \ πάντων«ρολάμπωντδδιδακτικόν. Ού γάρ 
»iaeiebat; sed ei omnibua booum comiuuiiicabat, 
«qualiler verbi aol^in oriri faciens, et in diapeo-
aandotton cum meneura tradeiiaEvaugeliuiu. JNam 

* aate episcopatutu iia verbo pracdtcalioiiis sludebat 
<i hoc perieulo rei aeiuoto, qaomodo, poatquam 
• offlcium concreditum fuissei, acoepissetque depo-
silura, ei v» aposi&lo non evangelizaoti aciret al-
iributum, non debuit praedicatiom operamdare el 
inbsrere, eiiota die exercere dtvina eloquia, quo-
rum dulcedo aoper mel ei favum ipsi inveniebatvr ? 
€erte nou solum tunc leoiporis duceio Uoravi 
-Rasislavum quolidto hortabaiur «juaqve menlam 
divinis praceptis efformabat, sed et univers» Pa-

«oniae imperaniem, cui flonoen Koueles, instilue 

κατορύξας τδ τάλαντον, ουδέ τήν χάριν άπεμπιολή-
σας τοΰ πνευματικού δώρου τήν αρχήν τρυφής αρχήν 
έπσιήσατο, άλλά πάσιν έκοινοΰτο τδ άγαθδν, ανατέλ
λων επίσης τοΰ λόγου τδν ήλιον, και περ\ τδ διδόναι 
μή ένδιδούς τδ Ευαγγελίου σιτομέτριον. "Ος γάρ χα\ 
πρδ τής επισκοπής οΰτω τψ λόγψ της διδασκαλίας 
προσέκειτο, καί ταΰτα μή έγκινδυνεύων τψ πράγματι* 
πώς, δταν έπιστεύθη τδ έργον κα\ τήν παρακατα
θήκη ν έλαβε κα\ τδ ούα\ ήδη τψ άποστόλψ μή εύαγ-
γελιζομένψ αποκλήρου μενον, ούκ έμελλε τής διδα
σκαλίας άνθέξεσθαί τε κα\ περιέξεσθαι, κα\ ολην 
τήν ήμέραν μελέτην έχειν τά θεία λόγια, υπέρ μέλι 
κα\ κηρίον αύτψ τασσόμενα τήν γλυκύτητα; 'Αμέλει 
καΑ νψ τότε Αρχονττ Μοράβου Τασισθλάβψ χ&Λ' 
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έκάστην ού διέλιπε παραινών και ταϊς θείαις έντο- Α bat, Η monebat, ut timori Oofliiai adhamrt*1, et 
λαϊς Ρυθμίζων αύτψ τήν ψυχήν, άλλά κα\ τδν τής 
Πανονίας συμπάσης κρατούντα, Κοτζέλης δνομα 
τούτψ, πβίδεύων ήν κα\ νουθετών τψ φόβω Κυρίου 
καθηλώσθαι, και τούτψ έκκλίνειν άπδ παντδς κακού, 
οΤόν τινι χαλινψ άνακρουόμενον κα\ άναστελλόμενον. 
Ού μήν άλλά κα\ τδν τών Βουλγάρων άρχοντα Βορί-
υην, δς έπ\ τού τών 'Ρωμαίων βασιλέως Μιχαήλ ήν, 
κα\ τούτον δ μέγας Μεθόδιος κα\ πάλαι μέν τέκνου 
έποιήσατο, χαλ τής οικείας γλώσσης της πάντα κα
λής έξηριήσατο, κα\ τότεδέ ταις τών λόγων εύεργε-
σίαις αδιαλείπτως είχε δωρού μένος. Tflv γάρ ό Βορί-
σης οδτος κα\ άλλως γνώμης δεξιάς κα\ τού αγαθού 
δεκτικής, έφ* οδ κα\ τδ τών Βουλγάρων έθνος τοΰ 
θείου τε καταξιούσθαι βαπτίσματος κα\ χριστιανί 

islo, tanquam freno quodam conieiUus Η repree* 
6us, ab omni oialo dedinarer. Quin etiani Bulgaro-
rum ilucem Borisen, lempore Ri»manorum impc-
ratorig Micbael regnantem, qiiem jam anle rnagmrs 
Meibodios smim effccerai fllium et sea* lingtine 
otnniQO pulcbrsa aiGxerat, tunc sermonis beneficiis 
inde&inenier captabat. Erat enim hic Bomes, 
aliunde ingenii dexleri bonique capacis, aub qtto 
gena Bulgarorum divino baptismate conseerarr ac 
cbrisiianizari coeperat. Tunc sancti isti, Cyrilltts, 
inquam, ac Metliodiue, videntea faclam mult$tn~ 
diuem credenlium, ae nuiltos fllios renatoe ex aqu* 
et spiriln, cibum prorsus gpirilalem expttere, 
Iitteras, ul diximus, invenenmt, ct versiouem 

«ν — — * — * — — » 

£ειν ήρξατο. *Οτε δέ καί οί άγιοι ούτοι, Κύριλλος, u Scriplurarum in linguam bulgaricam fecerunl, iit 
φημ\, y.a\ Ι^εθόδιος, τδ πλήθος των πιστευόντων 
Ιδόντες, κα\ ώς πολλά μέν τέκνα γεννώνται δι1 ύδατος 
τε και Πνεύματος, καί τροφής δέ πάντως πνευματι
κής δέονται, γράμματα Ιξεύροντο καθ* δ προειρή-
καμεν, καί τήν τών Γραφών έπϊ τδ Βουλγαρικών 
μετάθεσινέποιήσαντο, Γνα τά γεννηθέντα τέκνα τού 
θεοΰ κα\ θείχς τροφής ίκανώς έχοιεν, και είς αύξη-
σιν πνευματικήν κα*ι είς μέτρον ηλικίας τοΰ Χρι
στού άνχτρέχοιεν. Καί ούτω τής Σκυθικής πλάνης 

recenle&iilii Deidivinum|cibum quantum sitis babe-
rent, el ad incrcwcnlum spirilale aicut ad Cbrisli 
plenitudiuem cilius aseendercot. Sic g ns Bulga-
rorui» scythico errore liberala, vcrain rectiseiman>-
que viaut, CUristurn, cognovit, sero quidetn, cirra 
un<!e<:i.».am vcl duodecimam horaro, sed lamen di-
vinain virieam ingressa vocantis gralia. Anno enini 
scUics millesimo trecemesimosepluagrgiino septiiwo 
a mtindi creatione, hujus gcutij vocaiio fat:ta esl. 

τδ τών Βουλγάρων έθνος άπαλλαγέν, τήν άληθινήν κα\ άπλανεστάτην όδδν, τδν Χριστδν, έκέγνωσαν, δψ* 
μεν χ%\ περ\ τήν ένδεκάτην ή δωδεκάτην τδν θείον δ1 ούν αμπελώνα είιεληλυΟδς τ% τού καλέσαντος χάριτι. 
Έν έτει γάρ έξαχισχιλιοιτψ τριακοσιοστψ έδδόμψ τής τού κόιμου γενέσεως ή τούτου τού γένους κλήσις* 
γεγένηται. 

Ε'. Ούκ έλεγεν ουν δ μέγας Μεθόδιος πάσαν νου C V· Νοιι igitur cessabat magnus Melhodius omnen* 
θεσίαν τοΤς άρχουσι προσάγων εκάστοτε, και τούτο admomlionem quolidie ducibus admioistrare, vilam 
μέν πρδς βίον σεμνδν οδηγών, τοΰτο δέ τό τής Εκ
κλησίας άπαραποίητον δόγμα παρατιθε\ς ο!όν τι νό
μισμα βασιλικδν και άκίβδηλον, κα\ ταΐς ψυ^αΐς 
αυτών ένσφραγίζων άνεπιβούλευτόν τε καί άσυλον. 
Ήσαν γάρ οί τούτο και τότε παραχαράσσοντες κα\ 
μετακινούντ-ς δρια, & οί πατέρες ημών τή Εκκλη
σία τοΰ θεοΰ έθεντο, και τή ύπδ τών Φράγγων είσ-
αγομένη παραφθορά πολλοί τάς ψυχάς έβλάπτοντο, 
οϊ τδν μέν Υίδν γεννηθήναι έκ τοΰ Πατρδς, τδ δέ 
Πνεύμα έκ τοΰ Υίοΰ έκπορεύεσθαι διετείνοντο, οίς ό 
Άγιος άνθιστάμενος τούτο μεν έκ τών τοΰ Κυρίου 
λόγων, τοΰτο δέ έκ φωνών Πατρικών λογισμούς καθ-
ήρει κα\ πάν ύψωμα τούτων κατά τής θείας γνώ-

ad lionestaia eos dirigens, el Ecclesiae dogiua ww 
adulleralum, velut qiioddam numisma F e g i w u pu-
rissimumque eis Iradens, el in eorum aaiimis aictU 
in loco tulo et fideli illud imprimuna. Eranl eniiifc 
tunc qui adullerarenl et sede moverent lerniinos. 
quos patres noslri Ecclesix Οϋί pobuerunl; et ex 
corruplela a Fiancis inv«cla aaimas uiulli LIMJC-

bant, Filitim cx Patre generari, el Spiriuim e 
Filio procedere conlendeuics. Quibus iiiiurgeus 
sancttis, pariim ex Douiini sermouibus, partim cx, 
scnlenliis Pairuin , eorum raliocioaiione* ei arro-
gantiam conira divinam doclriuam iuaullaniem, 
cverlil. Mtttlos ila captivabal in obcdiculiaiu Chri-

σεως έπαιρόμενον - πολλούς δέ και ήχμαλώτιζεν είς Osti (ransferens ex erronca doclrina ad doctiiiu^a 
τήνύπακοήν τοΰ Χρίστου, μετατιθε\ς άπδ τής πλά
νου δόξης έπι τήν αληθή κα\ άμώμητον κα\ τιμίους 
έξάγων έξ αναξίων και διά τούτο στόμα θεοΰ και 
γενόμενος κα\ λεγόμενος. "Οθεν τοις πιστοΤς καθ* 
έκάστην «λατοσμδς έπεγίνετο, κα\ ό λόγος τοΰ θεοΰ 
η^ξανεν, δ περ\ της τών αποστόλων διδαχής Λουκά 
λέγοντος ά/.ηκόαμεν. Εί βούλει δέ μοι εκείνο τδ 
παλαιδν, ό μέν οικο; Δα6\δ έπορεύετο, ό δέ οίκος 
Σαούλ ύπεπόδιζε καθ1 έκάστην έλασσονούμένος. Τδ 
δέ τών αίρ.τικών σύστημα τ*, τοΰ λόγου δυνάμει 
κα\τ$ άληθεία νικώ μενον, δ μόνον έδύναντο, μάλ-
λον δέ παρά τοΰ πατρδς αυτών ύπεβάλλοντο, τοΰ έξ 
αρχής άνθρωποκτόνου χαλ τώ κακοποιείν έγκαυχω-
μένον, τοϋΐο δή κα\ είργάζοντο, (χυρίαι; κακώσεσι 

veram ct irrcprebensibilem, cduccnsquc sauclos cx 
indignis, et ideo os Dei faclus ot dictus. Unde qao-
lidie credcniium muliilndo crescebal cl verbum 
D(*i niuflipHcabatur, sicut, teste Luca, de aposlu-
lorutn praedicalione novimus. Scd si roavis juxla-
ismd anliquum: Domus quideni David proficiebal, 
domus autem Saul imnirmiia quoiidie retrogradie-
batur. Habveticorum autcm turba serinonis polonlia 
ac veritate devicta, id qnod solum valebai aui po-
lius fatlacilcr doccbahir a patrc suo qni bomicida 
est ab initio, et de scclcribus glorialur, faciebai, 
mille vexaiiombus tciHamentisqnc sanclum aifli-
gens ; aiqtridcm ct' Spbendoplicum, qui posl Ra-
sisl&vuin impcrabat MoiaAO, lircuinvcnicntes dolc 
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έκάστην ού δ ιέλ ιπε π α ρ α ι ν ώ ν κα ι ταΤς θε ία ις έντο - Α bat, Η monebat, u l l i i r to r i Domin i a d h » r e r t t ' , el 

λαΤς Ρυθμίζων α ύ τ φ τήν ψυχήν , άλλά καΛ τδν τής 
Πανονίας σ υ μ π ά σ η ς κρατούντα , Κοτζέλης δνομα 
τ ο ύ τ φ , παίδεύων ήν κα \ νουθετών τ φ φ ό β φ Κυρίου 
καθηλώσθαι , και τ ο ύ τ φ έκκλίνειν ά π δ παντδς κακού, 
οΤόν τινι χαλινψ άνακρουόμενον κα\ άναστελλόμενον. 
Ού μήν άλλά και τδν τ ώ ν Βουλγάρων άρχοντα Βορί-
υ η ν , δς έ π \ τού τών ' Ρ ω μ α ί ω ν βασιλέως Μιχαήλ ήν, 
κ α \ τούτον δ μ έ γ α ς Μεθόδιος κα \ πάλαι μέν τέκνον 
έπο ιήσατο , κα \ τ ή ς ο ί κ ε ί α ; γλώσσης τ η ς π ά ν τ α κα
λ ή ς έξηρτήσατο , κα ί τότεδέ ταΓς τ ώ ν λόγων ε ύ ε ρ γ ε -
σίαις αδ ιαλε ίπτως είχε δωροό μένος . r f l v γ ά ρ δ Βορί-
σης ούτος κα\ άλλως γ ν ώ μ η ς δεξιάς κα \ τοΰ άγαθοΰ 
δ ε κ τ ι κ ή ς , εφ* οδ κα\ τδ τών Βουλγάρων έθνος τοΰ 
θείου τε καταξιοΰσθαι βαπτ ίσματος κα\ χριστ ιανί · 
£ειν ήρξατο . *Οτε δέ καί οί άγιοι ούτοι, Κύριλλος, ® 
φ η μ \ , κα\ Ι^εθόδιος, τδ πλήθος τών πιστευόντων 
Ιδδντες, κα\ ώς πολλά μέν τέκνα γεννώνται δι* ύδατος 
τ ε και Πνεύματος , κα ι τροφής δέ πάντως π ν ε υ μ α τ ι 
κ ή ς δέονται , γ ρ ά μ μ α τ α έξεύροντο καθ* δ π ρ ο ε ι ρ ή -
κ α μ ε ν , κα ί τήν τών Γ ρ α φ ώ ν έ π ϊ τδ Βουλγαρικών 
μετάθεσιν έποιήσαντσ, Γνα τά γεννηθέντα τέκνα τού 
θ ε ο ΰ κα\ θε ίχς τροφής ίκανώς Εχοιεν, κα \ ε ίς α ύ ξ η -
σιν πνβυματ ικήν κα\ ε ί ς μέτρον ηλικ ίας τού Χ ρ ι - · 
στοΰ άνατρέχο ιεν . Κ α ί ούτω τ ή ς Σκυθ ικής πλάνης 

i s to , lanquam freno quodam conteiUus 41 repres-
etis, ab omni niato decimaret. Quin ctiam Bulgaro-
rum ducem Borisen, lempore Rt imanornm impe-
rotoris Micbaet regoantem, quem jam anle magnus 
Meiboditts euum effcceral filium e( saa* l ingua 
oinnioo pulcbra affixerat, tunc sermonls beneficifs 
iiulesinenter captabat. Erat en im hic Borfeea, 
aliunde ingeni i dexter i bonique capacia, aub qud 
gens Bulgarorum div ino baptiemate consecrarr ac 
cbr isuanizar i coeperat. TUJIC sancti i s t i , Cyril lr ts , 
inqttan», ac MediOdiue, Ytdenlea faclam mtiltfttf* 
dinem credentiuro, ac OHi l los filios renaloe ex aqua 
et s p i r i l u , c ibum prorsus sptr i lalem expfttere, 
Iitteras, u l d ix imus , i n v e n c m n t , et veraionem 
Scr ip tu ra rum i n l inguam bulgaricani fecerunt, u f 
iv< entes filii Dei di vinuni*cibum quantum s:ttis habe-
reut, e l ad incrcmcnlu in spir i la le aicut ad C b r i s l i 
plenitudinem ci l ius asccndercut. Sic g ns Bulga-
r o r u m scyihico errorc l iberata, veram r tc t i s s iman»-
que viaui , Chr i s lu rn , cognovit, sero qii idetn, circa 
u i u l c r i i . a i n vcl duodccimam b o i M m , sed lauien di-
v i i iam vineaiu ingressa vocanlie gra l ia . Anno euiiw 
scxtics milleaimo trecenlesimoscpluagosiiuo seplituo 
a niundi creatione, hujus gcntis vocaiio facta esl . 

τ δ τών Βουλγάρων έθνος άπαλλαγέν , τήν άληθινήν κα \ άπλανεστάτην όδδν, τδν Χριστδν, επέγνωσαν , δψ* 
μέν κ ι Ίπερ ' ι τήν ένδεκάτην ή δωδεκάτην τδν θείον δ* ούν αμπελώνα εί^εληλυΟδς τ ή τού καλέσαντος χάρ ιτ* . 
Έ ν Ετει γ ά ρ έ ξ α κ ι σ χ ι λ ι ο ι τ φ τρ ιακοσιοστφ έδδόμφ τ ή ς τού κό ιμου γενέσεως ή τούτου τού γένους κλήσις ' 

γ ε γ έ ν η τ α ι . 

Ε'. Ούκ έλεγεν ουν δ μ έ γ α ς Μεθόδιος πάσαν νου Q V . Non ig i tnr cessabal magnus Melhodius o m n e n » 
βεσίαν τοΓς άρχουσι προσάγων εκάστοτε , κα \ τοΰτο adniouilionetn quol idie ducibus adtuinistrare, vi lani 
μ έ ν πρδς βίον σεμνδν οδηγών, τοΰτο δέ τό τ ή ς Ε κ 
κλησίας άπαραποίητον δόγμα παρατ ιθε ί ς οίον τ ι νό
μ ι σ μ α βασιλικδν κ α ι άκίβδηλον, κα \ τ α ΐ ς ψυ^άΓς 
α υ τ ώ ν ένσφραγί^ων άνεπιβούλευτόν τ ε κα \ άσυλον. 
Τ Η σ α ν γ ά ρ οί τούτο και τότε παραχαράσσοντες κ α ι 
μ ε τ α κ ι ν ο ΰ ν τ · ς δρια , & οί π α τ έ ρ ε ς η μ ώ ν τ ή Ε κ κ λ η 
σ ί α τοΰ θεοΰ έθεντο, κα\ τ ή ύπδ τών Φράγγων ε ίσ -
α γ ο μ έ ν η παραφθορά πολλοί τ ά ς ψυχάς έβλάπτοντο , 
οί τδν μέν Υίδν γεννηθήναι έκ τοΰ Πατρδς , τδ δέ 
Π ν ε ύ μ α έκ τού Υιού έκπορεύεσθαι διετείνοντο, οΤς δ 
Ά γ ι ο ς άνθιστάμενος τούτο μέν έκ τ ώ ν τοΰ Κυρίου 
λ ό γ ω ν , τοΰτο δέ έκ φωνών Πατρικών λογισμούς κ α θ -
Ίίριι καί π ά ν ύ ψ ω μ α τούτων κ α τ ά τ ή ς θείας γ ν ώ -

ad lioneslaiu eos dir igens, e l Ecclesiae dogrna IMNI 
adul lera lum, ve lu l quoddam nuinisma segiuoi pu-
rissiiuumque eis tradens, el IQ eorutn awiimis sictU 
i n loco tu io et fideli i l l u d impr imcng. EraiU eni i» . 
tunc qu i adullerarent et sede nioverenl l e n n i i w s . 
quos palres nos l r i EcclesiK Doi pobueruiU; e l ex 
corruplela a Francis invccla aaiinas u i u l i i kudc-
banl , Filitim cx Palre generari , e l b p i r i u i m e 
F i l i o procedere comendenies. Uuibus in^uigeus 
sanclus, par t im ex Douiini scraioaibus, pa r i i in cx. 
scfitenliis Patrum , eorum raliocinaiionea ei a r ro-
gantiam conira divinam doclr inaui inaultanlcm, 
c v c r l i l . Mutlos i l a captivabat iu obcdiculiann C l i r i -

σ ε ω ς έπαιρόμενον * πολλούς δέ κα\ ή χ μ α λ ώ τ ι ζ ε ν ε ίς & sti transferens ex erronca. doclr ina ad doct i i i iaui 
- ϊ ή ν ύ π α κ ο ή ν τοΰ Χριστού , με τατ ιθε \ ς ά π δ τ ή ς π λ ά 
ν ο υ δόξης έ π ι τ ή ν αληθή κα ι ά μ ώ μ η τ ο ν κα\ τ ι μ ί ο υ ς 
ά ξ ά γ ω ν έξ αναξίων κα\ διά τοΰτο στόμα θεοΰ και 
-γενόμενος κα\ λεγόμενος . "Οθεν τοις π ιστοίς καθ* 
έ κ ά σ τ η ν « λ α τ υ σ μ δ ς έ π ε γ ί ν ε τ ο , κα\ ό λόγος τού θεοΰ 
τ)5£ανεν, δ π ε ρ \ τ ή ς τών άποοτόλων διδαχής Λουκά 
λ έ γ ο ν τ ο ς ά/ .ηκόαμεν. Εΐ βούλει δέ μοι εκείνο τδ 

.δν, ό μεν ο ί κ ο ; Δαβίδ* έπορεύετο, ό δε ο 'κο; 
ύ π ε π ί δ ι ζ ε καθ* έκάστην έλασσονούμενος. Τδ 

αιρ.τ ' .κων σύστημα 
άληΟεία ν ι κ ώ μ ε vc 
Λρά του π α τ ρ ό ς 
Ορωποκτόνου 

υ δυνάμει 
- ο , μ ί λ 

του έξ 
υ χ ω -
3εσι 

vcram c l i rrcprebensibi lem, cduccnsquc sauclos ex 
indignls, et ideo os Dei factus et dictus. Uudc qao-
l id ie credonliuni mu l i i l udo crescebal c l ve ibum 
Dei niuf l ipt icabalur , sicut, leste Luca, de aposla 
lorutn praedicalione novimus. Scd si iuavis j u & u 
istud a n t i q u u m : Domus quidem David proficiebal,, 
domus autem Saul imni imua qaoi idie retrogradlo-
batur. Hai ie t icorum autcm lurba serinonis polentia 
ac veritate devicta, i d qnod solum valebai aut po-
t ius fatlacitcr doecbatur a palre suo qt i i homicida 
est ab i n i t i o , et de scdcribus gloriatur , faciebai, 
mi l ie vexatlotHbus lcirtaiuenUsqoe saiiclum affli-
gone ; eiqiridcm c f Spliendoplicuni, qui posl Ra-
sit>lavuiti itnpcrabacMoiaAO, circumveniciiles dolc 
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Porro si solum in gradibus sancluarli (ot erant, Λ πρεσβυτέρων χαι διακόνων κα\ ύποδιακόνων, ους τε-

λευιών διακοσίους τή ενορία τής οίκείας εκκλησίας quanta fuerit laicorum mulliuido conjiciamus. 
Tenebai autem horum primas Gorasdus, quem 
jam supra praecipnis MetLodii discipulia adname-
ravimtis, quique ab ipeo sancto, flnis eui conscio, 
arcbiepiscopus Moravi renuntiaius est. 

έγκατέλιπεν. Εί γάρ οί του βήματος μονοί τοσούτοι, 
πόσον είναι τών λαϊκών τδ πλήθος είκάσωμεν. Έφέ-
ρετο δέ άρα τούτων τήν πρώτην Γοράσδος, δν κα\ 
προφθάσας δ λδγος έν τοϊς μάλιστα τών Μεθοδίου) 

ομιλητών άπηρίθμησεν, δς και αρχιεπίσκοπος Μοράβου παρ* αύτου τού Ά γ ίου τά τελευταία γνοντος 
άνακεκήρυκτο. 

VII. Non lulit autem audacissima bsereticorum 
imiltitudo Methodium habere etiam post mortein 
vivum propugnatorem : sed veniie, inquiunt, Go-
rasdo insidiemur, eumque opprimamus; abhorrel 
enim a nobis bujue vita 9 dissimilesque sunt vke 
ejiis, el exprobrat nobis delicla, et si vivere iste 
permilleretur, nobie revhiscerei Methodius. Huiic 
ergo ab episcopali dignitate removenl, et Vicbni-

Ζ'. Άλλά γάρ ούκ ήνεγκεν ή πάντολμος πληθΰς 
τών αίρετικών τδν Μεθόδων έχειν και μετά θάνα
τον ζώντα άντίμαχον · άλλά. Δεύτε, είπόντες, Γορά-
σδον καταδυναστεύσωμέν τε κα\ ένεδρεύσωμεν* 
ανόμοιος γάρ έστιν ήμιν δ βίος αυτού, κα\ παρηλ-
λαγμέναι αί τρίβοι αυτού, κα\ όνειδίζει ήμϊν αμαρ
τήματα, και εί ζήν ούτος έαθείη, άναβιώη άν ήμίν 
ό Μεθόδιος · τούτον μέν τής επισκοπικής αρχής παρα-

cnm qnerodam, hocrescos raero inebriatum aliosque Β λύουσι, Βιχνϊκον δέ τινα τού τής αίρέσεως άκρατου 
inebriare vaJenlcm, quem propterea Methodiue 
miaque cborum cum ipso insanienlium, anathe-
inatis Satanac tradiderat, istum, ο labores agoncs-
que Melbodii, et Trinitas speciales infundens 
qualitates! in sedem episcopalera evehunl, aut 
potitis sedem per bunc dcvebunl, et quanturo pcr 
Melbodium illustris erai et plerisque fulgeniior, 
taittim per Vlchnicum dedecoris profundo eub-
jicitur. 

VNI. Hle tamen episcopatum ipsi minime com-
petentem sic illegitime occupavit, assumens sibi 
bonorem, rapto exercito, et a Deo vocatum vio-
.enlia criminoei bracbii propulsans. Caput vere 
iollil baeresis et advereus orthodoxam discipulorum 

μεθυσθέντα κα\ τούς άλλους μεθύσκειν δυνάμενον, 
κα*ι μέντοι διά τούτο παρά τού Μεθοδίου τψ τοΰ ανα
θέματος Σατανφ παραδοθέντος μετά τοΰ θιάσου τών 
σύν αύτφ μαινόμενων, τούτον, ώ πόνοι και αγώνες 
τού Μεθοδίου και Τριάς συγχεομένη τάς Ιδιότητας, 
έπ\ τδν θρόνο ν άνάγουσι, μάλλον δέ τδν θ ρ όνο ν διά 
τούτον κατάγουσι, κα\ δσον διά Μεθόδιον ένδοξος ή ν 
και τών πολλών προφαινδμενος, τοσούτον διά Βιχνϊ
κον τή τής άδοξίας κοιλάδι έπικλινόμενος. 

Η'. Άλλ* δ μ&ν ούτω τής επισκοπής παρανόμως 
κα\ μηδέν αύτφ προσήκον έδράξατο, έαυτψ λαβών 
τήν τιμήν κα\ άρπαγμδν ήγησάμενος, τδν βέ ύπο 
θεοΰ κληθέντα τυραννίδι βραχίονος αμαρτωλού παρ-
αγκωνισάμενος. Κεφαλήν δέ ή αϊρεσις αΓρει, καί 
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Methodli multitudinem superbit. £t turaultuanles χατά τής δρθοδοξούσης πληθύος τών Μεθοδίου μαθη 
fldelibusque insnrgentes, Quare, inquiunt, adhuc 
Melhodii verbis foetidis et morluie libentius ad-
baerelis qttam viventi arcliiepiicopo, et non confi-
tcmini ex Patre Filiora geniium ct ex Filio Spiri-
tum procedcmem? Hi vero per Gorasdum et Cle-
meiitem dixerunt: Quod Methodius qutdem adhuc 
vivat, hoc a Domino certe didicimus, tum in 
ipsnm credentem, etsi mortuus sit, victurum asse-
rcnte, tum Deuin Abrabnm, Isaac et Jacob ut 
vivcntibus ei non mortuis dicendum esse docenie. 
Unde igitur erramus, si magistmm in Deo viven-
lem babemus, apiritualiter nobis convivenlem et 
rolloqueniem, nosque contra vos conflrmantem ? 

τών γαυριά * κα\ δή θορυβήσαντες κα\ τοϊς πιστοίς 
έπαναστάντες, Διά τί, φασ\ν, έτι τοις Μεθοδίου λό-
γοις τοϊς όδωδόσι καί νεκροίς εΰνούστερον προσ-
διάκεισθε, άλλά μή τψ ζώντι άρχιεπισκόπψ συν-
ίστασθε, κα\ ομολογείτε έκ Πατρδς Υίδν γεννηθέντα 
κα\ έξ Υίοΰ τδ Πνεύμα έκπορευόμενον; 01 δέ διά 
Γοράσδου κα\ Κλήμεντος έφασαν · "Οτι μέν Μεθόδιος 
έτιζή,έκτου Κυρίου πάντως έμάθομεν, ποτέ μέν 
τδν είς αύτδν πιστεύσαντα κάν άποθάνη ζήσεσβαι 
φάσκοντος, ποτέ δέ διδάσκοντος τδν θεδν τψ Αβραάμ 
κα\ Ισαάκ καΓΙακώβ ώς ζώσιν, άλλ' ού νεκροϊς έπι-
λέγεσθαι. Τί γοΰν άμαρτάνομεν, ε! τδν έν θεψ ζώντα 
διδάσκαλον έχομεν, πνευματικώς ήμϊν συνόντα και 

Hanc autem novam veslram fidera, nec Scripturan Q συλλαλοΰντα κα\ καθ* υμών συνεπι^ωννύοντα; Τήν 
Α . . ι! ^ * - - • Λ _ ^ frV . Α * —— _ Λ — ^ k Χ Α Γ Ι « ^ Λ «ρλ I ' ΙΑ«1 Φ teatimonio qualiiercuiique comprobatam, nec a 
banctie Patribue siabilitam iovenientes, ne nos 
anutbemati aubjiciamus ve^emur, Paulo non am-
bigue clamante : Si quia vobis evangelizat praeier 
id quod accepistls, anathema sil ·. Noa enim Filii 
Spiritum, otpote Spiritum vitae et veriiatis, quae 
est Filius, roentemque Chrisli Spiritum credimue ; 
hunc autem ex Filio procedeniem nec didictmui 
nec discemus, nec fldem negabiinus, pejores infi-
delibus facti, non certe, per Spiritus aancli gratiae 
aaiictificaiionem ; imo ex Patre procedere Spiritum 
geDitoremque Filii csse isiius principium ac pro-

•Galat. i , a 

δέ καινήν ταύτην πίστιν ημών ούτε ύπδ Γραφής 
μαρτυρουμένην οίασοΰν εύρόντες ούθ* ύπδ Πατέρων 
αγίων συντεθειμένην, όκνούμεν ΰποβαλεϊν εαυτούς 
άναθέματι, τοΰ Παύλου δια^ήδην βοώντος* ΕΓ τις 
υμάς ευαγγελίζεται παρ' δ παρελάβετε, ανάθεμα 
έστω. Ήμεϊς γάρ Πνεΰμα μέν Υίοΰ, έπε\ κα\ 
Πνεύμα ζωής κα\ αληθείας, ά ό Υίδς, καί νούν Χρί
στου τδ Πνεΰμα πίβτεύομεν, έξ Υίοΰ δέ τοΰτο προερ-
χόμενον ούτε μεμαθήκαμεν, ούτε μαθησόμεθα, οδτβ 
τήν πίστιν άρνησόμεθα, κα\ χείρονες απίστων έσό
μεθα, ού μά τδν άγιασμδν τής τοΰ αγίου Πνεύματος 
χάριτος, άλλ' έκ Πατρδς μίν προϊέναι το Πνεΰμα 
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x%\ εΤναι τούτου αίτιον και προβολέα τδν τού ΥΙού Α ductorcm credidinius; illum etiam esse Filii pro-
γεννήτορα πβπιστεύκαμεν · είναι δέ κα\ τοΰ Υίοΰ 
οίκεϊον κα\ δι1 αύτοΰ χορηγεϊσθαι τοϊς άξίοις έκά · 
στοτε * έτερον δβ τδ έκπορεύεσθαι, κα\ Ιτερον τδ 
χορηγεϊσθαι * τδ μεν γάρ τοΰ πώ; είναι τδ Πνεύμα 
έχφαντορικδν, ώς γάρ δ Υίδς έστιν έκ τού Πατρδς 
γεννητδς. οΰτω κα\ τδ Πνεΰμα έκπορευτόν * τδ δβ 
χορηγεϊσθαι ού τδ πώς είναι δηλοϊ, άλλά πλουτισμδν 
ενδείκνυται κα\ διάδοσιν. Κα\ ίνα παραδείγματα τινι 
τδν λόγον, ώς έγχωρεϊ, φωτ ίσιο μεν, έννόησόν μοι 
βασιλέα τινά πλούτον μάλα πολύν έκ τών οίκείων 
θησαυρών προβαλλόμενων, τούτον δέ τδν υίδν παρα-
λαβόντα οίκεϊον τε αύτοΰ έχειν και διανέμε ι ν τοΤς 
εύαρεστούσιν αύτψ * βασιλεύς δ Πατήρ * πλούτος, ώς 
έν είκδνι φάναι, τδ Πνεΰμα έκ τών τού Πατρδς ά00ή-

prium et semper ab 1pso ad dignoe mitfi; aliud 
aittem esse procedere atqoe aliod mitti; illud qm-
dcm ad exposilionem myslerii, qnomodo sil pprli-
nere Spirilus, giqtiidem, quemadmodum Filius cst 
ex Patre genitus, ila el Spiritus proccdens; mis-
slonem vcro, quomodo stt naiura, non demon-
slrare, sed ditaloris dispensalorisque rtctionem 
ostendere. Uique rem, sicut licct, illuslremns 
exemplo; pula quemdam rogem ex suis tbesauris 
diviliag multas cxpandentera , ejus autem fllititn 
sic eas accipienlem, ut ipsius eil proprimn cas 
babere dislribucreque placentibus ipsi : Rex est 
Pater; difiliae , ul figurate loqiiar, csl Spiriius 
incflabilibus ex tbcsauris Palris depromplus 

των θησαυρών προβληθέν · υιδς βασιλέως δ τοΰ Πα- Π filius regie cst Palrts Filius, cnjua esl Spirilus 
τρδς Υίδς, ού τδ Πνεΰμα, και 6V οδ χορηγείται 
Όράτε τδ Πνεΰμα, πώς ήμεϊς οϊδαμεν, ού προερ-
χόμενον, δι* Υίοΰ δέ χορηγούμενον. Εί δέ τδ έμφυ-
σήσαι τδν Υίδν τοϊς άποστόλοις κα\ είπεϊν, Λάβετε 
Πνεύμα άγιον, τούτο σε ταράττει, παχέως τοΤς Εύ-
αγγελίοις ώμίλησχς. Χάρισμα γάρ τοϊς άποστόλοις 
έν τών τού Πνεύματος δέδωκε, τδ τής αφέσεως τών 
αμαρτιών, ώς δηλοϊ τοϊς έξης · πνεύματα δέ τάς 
ενεργείας τοΰ Πνεύματος κα\ τψ Ησαΐα φίλον κα-
λεϊν · άλλ' ούκ αύτδ τδ Πνεΰμα τηνικαύτα τοις 
μαθηταϊς Ιχαρίσατο. Δήλον δέ · και γάρ, εί τότε τδ 
Πνεΰμα δέδωκεν, ή περισσή λοιπδν ή έν τή πεντη
κοστή τούτου κάθοδος, ή άλλου πνεύματος, εί μή περ
ισσή. Ποίον οδν τοΰτο; Ώς είχεν ή Εκκλησία, έν άγιον 

ct perquem miititur. Videlis Spiritum , sicui nos 
cognoscimus, non cx Filio procedere, sed ab ipso 
mitti. Si vero quod Filius ineufllaverit supcr apo-
slolos el dixerh : Accipite Spiritum sanclum, hoc 
te coniurbal, evangeliis crasse assuevUti. Unum 
qutppe ex Spiritus sancti niuneribus deilil apoaio-
lis, donum rcniiltendi peccala, ul ex seqtienlibiis 
palcl : Spiriuis aulem vocarc virlnies Spiritus 
aancti Isai» quoque solemne esl : eed non ipsnm 
Spirilum lunc discipulia gralificatus est. Hoc est 
evidene; namque, si lunc Spiritum dcdit, vil 
postbac supervarua fuil in die Pcntecostes ejus 
deseensio, vel ai non supervacua, alius fuit 
Spirilus. Quisnam igilur isle? Sicut lenuil Ec 

πρεσβεύουσα φαίνεται. Εί δέ δύο εΤεν, οπότερον ουν C clesia, scilur unum sanclum eese vcnerala. Si 
τούτων ούχ άγιον; Εί τοίνυν τδ άγιον διά τού εμφυσή
ματος, και ό Κύριος δέδωκεν αύτδ έκεϊνο, άλλ* ούχ έν 
πνευματικδν χάρισμα, τδ κατελθδν έν τή πεντηκο
στή, δήλον ώς ούχ άγιον · άλλ* είς κ*εφαλάς υμών 
τδ βλάσφημον τράποιτο. Δύο δέ ποιούντες ύμεΤς αρ
χάς, τοΰ μέν Υίοΰ τδν Πατέρα, τοΰ δε Πνεύματος τδν 
Υίδν, άλλην τινά μανίαν μανιχαΐκήν μαίνεσθε. Ήμϊν 
δέ εΤς μέν Θεδς, μία δέ τών έξ αύτοΰ άρχή, ό Πα
τήρ · τοΰ μέν ΥΙού Πατήρ, τοΰ δέ Πνεύματος προ-
Ι5ολεύς · ώσπερ ούν κα\ εΓς ήλιος άρχή τής τε άκτϊ-
νος κα\ τήςλάμψεως εΓτε θάλψεως. Τή τοίνυν άκτϊνι 
κα\ ήλάμψις σύνεστι εΓτε θάλψις, ώσπερ κα\ τψ 
Υίώ τδ Πνεΰμα, κα\ τής άκτϊνος ή λάμψις έιτίν, 

vero duo essent, uier igilur eorum non esset san-
ctust Si sanclus fuit ille per ingufllationem, et 
illum ipsum; non autem unum spiriiuale cbarisnia. 
Dominus dedit, istnin qui venil in dic Penlecosles 
uon esse sanctum paiel. Aet in capila veslra blas-
pbemia convertaiur. Vos aulem duo facientes prin-
cipia; Filii quidero Palrem, Spirilus vero Fdinm, 
aliam insaniam qu* est Manicha?orum insanitis. 
Nobis uuua Deua, et eorum qui de ipso bunl unum 
principium, Paier; paler quidem Filii, producior 
aiitetn epiritus, quemadmodum et unue eol est 
pnncipium radii el luminig aut caloris. Una porro 
cum radio lux sive calor consUt, sicul cum Filio 

ώσπερ τδ Πνεΰμα τοΰ Υίοΰ · άμφω μέντοι έκ μιας ρ Spirilus ; radiique lux eet, sicul Spiritus Filii. 
αρχής.. Κα\ ώσπερ έν τψ ύποδείγματι διά τής άχτϊ-
νος ή λάμψις ήτοι θάλψις τψ σωματικψ κόσμφ δί-
βοται, ούτω διά τοΰ Υίοΰ χορηγείται τή νοητή κτί
σει τδ Πνεΰμα τδ άγιον έπ\ πάσιν. ΕΙ μέν ώς Μανι-
χ α ϊ ο ι τδ κατά Θωμάν Εύαγγέλιον, ούτως ύμεϊς άλλο 
•Λροενεγκείν έχετε τήν τοιαύτηνπερ\ τού Πνεύματος 
διδασκαλίαν είσηγησάμενον, δείξατε τούτο κεκανονι-
σμένον, κα\ σιωπήσομεν, μάλλον δέ κα\ ώς εύεργέτας 
τιμήσομεν. Εί{δέ τέσσαρσι μέν άρχαϊςδτής Εκκλη
σίας παράδεισος έκ μιάς πηγής χεομέναις ποτί
ζεται, Ματθαίψ, Μάρκψ, Αουκ| κα\ *Ιωάννη, οΤμαι, 
συνήκατε. Ό δε πέμπτον είσάγων εύαγγέλιον τρισ · 
κατάρατος · Ιωάννης δε ήμϊν τδν Υίδν παρεισ-
άγει λέγοντα τδ Πνεύμα τής αληθείας, δ παρά τοΰ 

Ycrurnlamen ambo sunt ex uno principio. El sicul 
in exemplo per radium )ux aut calor corporali 
mundodatur, sic per Fitium inlelieclpali creaturae 
Spiriiue super omnia sancltis tribuiiiir. Qtiod si 
velut Manicliaei secuudum Thomam Evangelium, 
ita vos aliud proferre habelis banc de Spirilu 
sancio doctrinam introducens, Hlud oslendile ca-
nonicum et silebimus, imo tanquam benefaciores 
voe «aiimabimus. Si vero quatnor fluminibus cx 
uno fonle scaturienlibus Ecclesiae paradisus i r r i -
gatur, Matlbaeo, djco, Marco, Luca et Joaniie, hoc, 

, puto, novistis : Hle autem qui quinttim iniroducit 
Cxangeliuro, exsecrabilis est. Joanncs nobis Filium 
ezliibet loquentcm dc Spiritu veritalis, qui a Palre 
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Operibus Theophylacti baud spernendam mantissam subjicimus, Vitam scilicet S. Cie-
menlis Butearorura archiepiscopi, anno 016 defuncli. Hujus Vitaa fragmentura ex eodice 
Vaticano eaiderat Leo AUaliua InRobtrtumCreyghlonutn, integra prodiit Moscbopoli anno 
17 i i , recusa deinde Vindobona) 1802, el Vindobonre iterum anno 18Wf cura erudita Prs-
falione, per Franciscum Miklosich, philologum clarissimum. Huc usque tamen Gwece tan-
tum prodierat, nos inlerpretationem Latinatn adjecimus. Operis inscriptioni, in qna 
Theophylaclo nostro ascribitur, fldem oranera negat novissimus Editor Vindobonensis, 
et Theophylacti nomen majoris auctoritatis gralia operi conciliandaa additam fuiss* 
putal. « Sanctum Theophylactum, inquit, Justinianfie prirae toliusquo Bulgariae anhio-
« piscopum, hanc Vitam sancti Glementis ^ripsisse concedere non poterit bic qui in 
« ipso opere c. 18 legerit, auctorem ejus S» Clementi, roortuo 916, convixisse, curo noiuui 
« sit, Theophylactum antio 1107 diem obiisse supremum. Adde e c. 22 colligi, auctorem 
« fuisse nalione Bulgarum, quippe qui narret: « Omnia ad Ecclesiam pertinentia Clemens 
« NOBIS Bulgaris tradidit, » cum Tbeopbylaclus, ot ipsiue verbis utar (α), « hospitio tan-
« lura Bulgarus, rerera ConstaotinopoliUous fuerit. » Scripiam esse hanc Vitam tempore 
« quo Bulgaria a Scythis vexaretur, patet e c< 29: « Sancte pastor, sertes a barbaricis io-
« cursionibus intactos nos alumuos tuos, maxime nunc, cum afflictio in propinquo, nec 
< est, qui adjuvet, cum scjthicus gladius Bulgarico sanguine inebriatus est. » Auctur hic 
« loqui videtur de Hungaris, qui annis 934, 943, 959, 962 Byzantium petentes, Bulgariam 
« davastabant: illos enim etiara Scythas appellari a scriptoribus historitB Byzantinaa notum 
« est.» Sed judicium penes Lectorem sit.Conferendua Bernardaa de Rubeis in Disserta-
tione de Theophylacti aetate et patria, num. 1 seqq., tomo I hujusce editionis premissa. 

(a) In epistoJa prima ad Mariam imperairicem, auora oob 503 C 
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ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ, ΟΜΟΛΟΓΙΑ ΤΕ ΚΑΙ ΜΕΡΙΚΗ ΘΑΓΜΑΤΟΝ ΔΙΗΓΗΣΙΣ 

ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΟΝ 

ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ 
ΖΠΤΡΑΦΚΙ 

Παρά του άγιωτάτου χα\ άοιδίμου αρχιεπισκόπου της πρώτης Ίουστινιανης κα\ πάσης 
Βουλγαρίας, κυρίου ΘΕΟΦΥΛΑΚΤΟΥ, κα\ μαΐστορος 

«ών |5ητάρο>ν χρηματίσαντος έν Κωνσταντίνου πάλει. 

PATRIS NOSTRI I N T E R S A N C T O S 

C L E M E N T I S B U L G A R O R U M A R C H I E P I S C O P I 

VITA, CONVERSATIO, CERTAMEN 

RERUMQUE MIRABILITER AB BO GROTARTJM COMPENDIOSA NARRATIO, 

Qoam scripeit 

S&nctissimus illustrissimusque archiepiscopus prina© Justinianae ac totius Bulgariaa 
Dominus TMOPHYLACTUS, 

qui Gonstantinopoli magister rhetorum fuit. 

Α'. Δεύτε, τέκνα, αχούσατε μου, δεύτε, κα\ διηγή- Α 
σομαι ύμϊν, πάντες οί φοβούμενοι τδν Θεδν, δπως άν 
γνψ γενεά έτερα, υίοΛ τεχθησόμενοι, κα\ λαδς δ κτί
ζαμε νος αίνέση τδν Κύριον. Ταύτα μέν Δαβίδ είρη-
κεν, ήμεϊς δέ μετ* αύτου σήμερον. Δεϊ γάρ τήν θείαν 
μεγαλοσύνη ν έκδιηγεϊσθαι πάντοτε κα\ πρδς απαν
τάς, ού ταύτη μόνον (δσα γάράν απαγγείλω με ν και 
λαλήσω μεν, υπέρ άριθμδν έπληθύνθησαν τά λειπό-
μενα) * άλλ1 δτι και τοϊς ^αθυμοτέροις κα\ πρδς την 
τοΰ κάλου έργασίαν άπονυστάξασι διυπνισμός τις γί
νεται ή τών τοΰ Θεοΰ θαυμασίων κηρυττομένη 
μεγαλοπρέπεια. ΟΓονται γάρ οί πολλοί τους καθ* 
ή μας καιρούς ούκ άν τι τών αρχαίων χωρήσαι, άλλά 
τους μεν προτέρους χρόνους γ α \ θαύμασι λαμπρυν-
θήναι χαί βίοις ανδρών κοσμηθήναι, άσωμάτως σχε
δόν ζησάντων έν σώματι, τ$ δέ ημετέρα γενε$ ουδέν Β 
τοιούτον δωρηθήναι παρά Θεού, δθεν κα\ πρδς τδν 
σποοδαϊον βίον, ώς της νύν φύσεως μή δεχόμενης 
τ.ύτον, έλεεινώς γε άπενάρκησαν, κακώς γε είδότες 
έχ£Ϊνοι και λίαν έπισφαλώς. "Ο τε γάρ τής φύσεως 
λόγος δ αυτό; έστι κα\ ούκ ήλλοίωται, καΛ κατέλιπεν 
έαυτψ Κύριος κάν τοϊς ήμετέροις χρόνοις άνδρας 
μάλα πολλούς, ο! γόνυ τών κάτω συρομένων ούδβν\ 
χάμψαντες είς δόξαν τού ουρανίου Πατρδ; τψ τού 
βίου φωτ\ διέλαμψαν, φωστήρες έν κόσμω γεγονότες, 
λόγον ζωής επέχοντες. "Ώσπερ οδν χα\ τήν τών 
Βουλγάρων χώραν έφώτισαν έν τοις έσχάτοις καιροί; 
Πατέρες μακάριοι κα\ διδάσκαλοι, λάμψαντες δι-
δάγμασί τε κα\ θαύμασι ΧΛ\ βίω κα\ λόγψ κατα-

PATROL. G R . C X X V I . 

1. Venite, filii, audite me, ade&teel narralqa vobis 
oranibas qui timeiU Deum, ulcognoecat gcneraiio 
altera, GUi nascituri et populus creatus laudei Do-
tninuiD. Haec quidem dixii David, noe aulem cum 
ipso bodie dicimus. Oporiei enim Dei magniludi-
nein ubique ei apud omnea, non hic tanlura enar-
rari (quidquid enim dixerimus, plura dicenda re-
roanebunt); verum eiiam languidis et ia operaiione 
boni iguavis quaedam exbortaiio est mirabilium Dei 
celcbrata niagniflcenlia. Plerique enim exislimant, 
nostra lempora non posse cum anliquia compa-
rari, quippe quae illustrata ornataqua rerirai e i r i -
roruiu rairaculia curo corpore viventiom , nihilqne 
tale iioslras generalioni a Deo coneedi : bino qeo-
que ad studiosam vitam, quasi nunc illam non fer-
rct natura, aegre accedunt hominea scioii. Efenim 
uatune ratio eatfeni est et non mutatur, sibique 
reseravil Dominus pro noatria etiam temporibus 
homines valdeinulL08,qui rebus tcrreelribus gena non 
flecteniea, ad gloriain coeleaiis Patris vius spleadore 
luxerunl lumina mundi, nonnam vite gervarunt ; 
sicut quoque Bulgarorum regionem ullinds hiace 
lemporibua illuatraruni beaii Patrea et magislri, 
doctrinis roiraculiaque celebres ac vita eermoneqae 
clari apud Deuio, quorum integram viiam iaemori« 
Iradere oiibi easet iu voto, nisi boc sermonla isei 
vbn auperaret: qnaedam w o pauca propoiicns, 
benevolentiam gratiamque Dei signiftcabo, qui 
nobiscum est ei eril omnibue diebue usque in finem, 

?8 
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ut promisit atque omntbus ostendam bominibus Α οτάντες παρά Θεφ άμφιδέξ'.οι, ών τδν πάντα μέν 
ηοη naturara nobis immutari, aed depravari volun- βίον παραδιδόναι γραφϋ εύχης Εργον έμο\, πλήν 
tatem. άλλά κρείττον της του λόγου δυνάμεως. Όλίγα U 
τινα παραθεμένος του τε Θεοΰ τήν φιλάνθρωπων κα\ τήν χάριν τεκμηριώσομαι, μεθ' ημών δντος κα\ 
έσομένου πάσας τάς ημέρας Ιως της συ ντε λείας, ώς ή ύπόσχεσις, και δείξω πάσιν άνθρώποις, ώς ούχ 
ή φύσις ήμίν ήλλοίωται, άλλά διέστραπται ή προαίρεσις. 

Η. Quinam igilur sint isli Patrea, forlassequaeri- B\ Τίνες ουν οί Πατέρες ούτοι, τάχα ζητείτε μα-
iis : Metbedius, qui Panonum eparchiam ornavit,ar- θείν * Μεθόδιος, δς τήνΠανονων έπαρχίαν έκόσμη-
cbiepiscopus Moraviae creatus, et Cyrillus, muUus 
quidem 111 exteriori philosophia, sed major in ln-
teriori, rer«m creatarum scruiaiuft naturam, roagis 
vero unius Eniis, a quo cuncta ex iovi&ilibus esee 
induerunt. Hi namqueper viia? innocenUam, Deum 

σεν αρχιεπίσκοπος Μοράβου γενόμενος, χα\ Κύριλ
λο:, δ πολύς μέν τήν έξω φιλοσοφίαν, πλείων δέ τήν 
Ισια, καί τής τών δντων φύσεως έπιγνώμων, μάλλον 
δέ του ένδς 'Οντος, παρ* Λ τά πάντα έκ μή φαινο
μένων τδ είναι έλαβον. Ούτοι γάρ δή διά τήν τοΰ 

4n aemelipsia reponentes, et limoris pleni spiritum g βίου καθαρότητα, Θεδν βαλόντες έν έαυτοίς, και διά 
«alularem in corde generare studentes, satia qui-
dem pollebant docirioa, quae graeca lingua tradi-
iur; fit ipullos traxil bujusmodi sapicntiafi caieua. 
Cum vero Stovenorum eive Bulgarornm geiis libro-
Tu; i i grâ ce conscriptoruni intelligenliam non ha-
beret, isiud pro gravt danmo repulabanl saocti, 
facemqite Scripiurarum caligino*» Bulgararun 
regiont non accendi immensi raoerorie faciebant 
maleriaui. TurbabanUir, segre ferebant, oneri vilam 
habcbant. Quid igilur faciuni ? Ad Paraclitum 
respiciunt, cujus primum donum lingux, et ser* 
monis auxiliuin; «t ab illo petunt gratiam inv«-
nieadi Htieras aaperiiaii Uuguae Buigaroruo» analo* 
gas; ut valeant divinaa Scripturaa in linguam 

του τδν φόβον λαβείν έν γαστρ\ τδ σωτηριώδες 
. Πνεΰμα άποτεκείν σπεύδοντες εΓχοντο μέν Ικανώς 

λόγου διδασκαλικού, Ελλάδι γλώσση προφερομένου, 
κα\ πολλούς εϊλκεν ή τής τοιαύτης σοφίας αλυσις. 
*Επε\ δέ τδ τών Σθλοβενών γένος βΓτ* ουν Βουλγάρων 
άσυνέτως είχον τών Ελλάδι γλώσση συντεθειμένων 
γραφών, ζημίαν ήγούντο τούτο μεγίστην οί άγιοι, 
καί τδ μή τδν λύχνον τών Γραφών έπανάπτεσθαι τψ 
τών Βουλγάρων αύχμηρψ τόπω άπαρακλήτου λύπης 
έποιουντο ύ πόθε σι ν * ήλυον , έδυσφόρουν, άπελέ-
γοντο τήν ζωήν. Τί γοΰν ποιοΰσι; Πρδς τδν Παρά
κλητόν άποβλέπουσιν, ου πρώτον δώρον αί γλώσσαι 
κα\ τοΰ λόγου βοήθεια * καί παρά τούτου τήν χάριν 
ταύτην αίτοΰνται, γράμματα τε έξευρέσθαι, δασύ-

bujus gentis iransferre. Insuper jejunio diulurno et Q τητι Βουλγάρου γλώσσης κατάλληλα, και δυνηθήναι 
orationicon&Uiui, corporU rooriiAcationi, meotiaque 
bumiUalioni ac contriiioni cuin se dedissent, qood 
cupinnt consequuntur. c Prope enim Dominus, in-
quit Scriptura, oinnibus qut invocant eum in 
veriiate 1; » et tibi adhuc loqttenti dicet: Eece ad-
fom, Propugnans enim Deus ego aum et non a 
Jonge*. Hecipiunt Igitur et isit Sptritus graliam, 

. lanquam auroram beuignam, oriturqne jttsiis lux 
«ognittonia, aimulque ipsoram lartitia priorem 
juceslitiam depellit. Nactt igiinr hanc desiderataro 
Μraiiam, excogitant sloteuicaa litieraa et divinitus 
inapirataa Scriptaras egraca lingtia in bulgaricam 
«ertuat, dtligentcrque studeni acuiioriboe di&cipu-
lis aacras dociiiaas iradere* N O D pauci enln ex 

τάς θείας Γραφάς πρδς τήν φωνήν τοΰ έθνους τ$ 
ερμηνεία μεταγαγείν. Ά μέλει καί νηστεία εύτόνψ 
και προσευχή έπιμόνω κακώσει τε σώματος και 
ψυχής συντριβ{ κα\ ταπεινώσει έκδόντες έαυτοϋς τοΰ 
ποθούμενου τυγχάνουσιν. Εγγύς γάρ, φησι, Κύριος 
πάσι τοίς έπικαλουμένοις αύτδν έν άληθεία, κα\ £τι 
λαλούντός σου έρεϊ · *Ιδου πάρειμι. Θεός γάρ έγγί-
ζων έγώ είμι, κα\ ού Θεδς πό^ωθεν. Άντακούουσιν 
ούν κα\ ούτοι τήν του Πνεύματος χάριν, ώς δρθρον 
Ιτοιμον, και φώς ανέτειλε τοίς δικαίοις γνώσεως, 
και ή σύζυγος αυτών ευφροσύνη »ήν ηροτέραΊΧύ-χτ^ 
αυτών άπήλασε. Τυχόντες οΰν τοΰ ευκταίου τούτου 
χαρίσματος έξευρίσκουσι μέν τά Σθλοβενικά γράμ
ματα, έρμηνεύουσι δέ τάς θεοπνεύστους Γραφάς έκ 

earum doctrina fonle blberuot, quoruffl priecipui D της Ελλάδος γλώσσης είς τήν Βουλγαρική ν, ποιοΰν-
-choriquecoryphjri, Goraadue ei GlemeDa, eiNahum, 
«l Angelarius * l Sabbaa. 
^καλικής αυτών εεηγης έπινον, ών έγκριτοί τε κα\ 
1\αουμ κα\ *Λγγελάριος ΚΛ\ Σάββας. 

111. Gma aulem aoiraat Paulum cum apoatofia 
£vaAge)ium4orattuiiim6*, curruntel ipei ad Ronne 
apeaiuhim, beato Pap«e opua ialerpretationis Scri-
.piurarum oalcMeri: aort favit lllia nec incasann 

, cucurrarunt: oam qui uinc in apdatolUsa aede 
lulgebat Adrianut, andlto eoram adveiUa, exftalu-
?ii gaudio magno. Ε langioquo eaim tonHru fanna 
«anctorum perculsua, foJger gratke ίιι cie IiMentla 
videre cupiebat, nm aliler «tfectul orga dittaos 
4*emines ac Moysea orga Deum, cujus fkciem ftibi 

4Paal. cxuv, 18. •ier. xxm, 13. 

ται 8έ σπουδήν τοΓς όξυτέροις τών μαθητών πάρα-
δούναι τά θεία μαθήματα. Ούκ ολίγοι γάρ της 6ιδα-

τοΰ χορού κορυφαίοι Γοράσδος τι κα\ Κλήμης κ«1 

Γ . Έπε\ δέ κα\ Παΰλον έγίνωσκον τοΤς άποστό-
λοις τδ Εύαγγέλιον κοινωσάμενον, τρέχουσι κα\ αύ-
το\ πρδς τον 'Ρώμης, τψ μακαρίς» Πάπα τδ Εργον 
τής ερμηνείας τών Γραφών έμφανίσοντες * έκατηυ 
θύνθη έπ* αυτούς, κα\ μή είς κενδν έδραμον. Ό 
δέ τηνικαΰτα τοίς άποστολικοίς έμπρέπων θρονοις 
*Αδριανδς, τήν τούτων άκουσας έλευσιν, ίχάρη μέ^ 
χαράν μεγάλην σφόδρα. Έκ μακρού γάρ «cfj βροντ) 
τη; περί τών αγίων φήμης καταπληττόμενος άπόθει 
χα\ τήν άστραπήν 16·ίν τής έν αύτοίς χάριτος, fcx«?vt 
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πάσχων προς τού; θείους άνδρας, θ Μωύσής πρδς Α revelari clariusque ostendi exoplabal. ISon seeen-
βεδν, κα\ δψιν αύτψ έμφανισθήναι χα\ γνωστώς 
ίδεϊν έφιε*μένος. Ούχ έτι δέ κατέχειν οιός τε ήν έαυ
τδν, άλλά τδ Ιερατικδν άπαν σύν τψ παρευρεθέντι 
αρχιερατικά προσλαβόμενος έξήλθεν είς τήν τών 
αγίων συνάντησιν, τδ τοΰ σταυροΰ τε ση μείον προ-
πορευόμενον αύτοΰ χατά τδ είωθδς Εχων, καί τψ τών 
λαμπάδων φωτϊ τήν τής χαράς έπισημαίνων φαιδρό
τητα, Εστι δ' είπείν, δτς χα\ τήν τών ε πι ξένου μέ
νων λαμπρότητα, ού; δοξάζων δ τοΖς άγίοις ένδοξα-
{όμενος Κύριος θαύματα πολλά τελεσθήναι παρ1 

αυτών χατά τδν τής εισόδου χαιρδν εύδόκησεν. 'ύς 
δέ χαι τδ Εργον έμφανισθείη τψ Πάπα, χαλ τήν τών 
Γραφών έν γλώσβγ) μετάθεσα χατασκέψαιτο, άπο-
στολιχδν ούσαν γέννημα · ούχ βίχεν δ χρήσαιτο τ*, 
χαρ$ * έμακάριζε τούς άνδρας, παντοίοις όνόμασιν 
άνεχάλει, πατέρας, έπιπόθητα τέχνα, χαράν οίκείαν, 

.στέφανον πίστεως, δόξης καλ κάλλους Εκκλησίας 
διάδημα. Έπλ τούτοις τί ποιεί; Τάς έρμηνευθείσα; 
βίβλους λαβών, τψ θείψ θυσιαστή ρ ίψ προσήγαγεν, 
οΓόν τι ανάθημα ταύτας καθιερών τψ βεψ καλ δει-
κνύς, ώς τοιαύταις Ουσίαις καρπών χειλέων εύαρε-
στείται βεδς, καλ είς όσμήν εύωδίας τάς τοιούτο -
τρόπους καρπώσεις δέχεται. Τί γάρ τψ λόγψ λόγου* 
τούς λογικούς άλογίας λυτρουμένου τερπνότερον, 
εΓπερ τψ όμοίψ τδ δμοιον ήδεται; ΆποστΑι-
κ*ύς τε τούς άνδρας έπ' εκκλησίας έκήρυξε, τψ 
Παύλψ τον ίσον ύποδύντας αγώνα, κα\ τήν τών εθ
νών προσφοράν τι λεία ν καλ άγίαν τψ θεψπροσ 

linere valene, owiie sacerdotium cum anlisiite tunc 
praesenti aceersivii, exiitque iu eanetorum occur-
sujB, crucis signtim, ut inoseal, praeUium habens, 
faciumque miore eigniflcans gaudii sereaitaieoi, 
alque etiam, ut verum dieam, bospiluro splcndo-
ren adventanliuro, qtios glorificans in aanctis 
mirabilis Doniinus miracula ntulta ab ipsis in 
lempore advcams, patrari dignatuaast. Cum autem 
ορυ$ osleneam m e l Papae, hicque Scripitira aa-
crse versionem, fructum vere aposlelicum, inspe-
xiesel, uon aensit ae pr« gaudio: Bealoa pradi^ 
cabat viros, onnimodia imerpellabat nominibus, ~ 
Palm, de&ideratiseimof ftlioa, gaudium auum, 
coronaro fldei, gloria* el decoris Eceleslae diadema. 

B Quid iasuper agit ? Interprelalfts libros divino 
aliari impoguit, unquam anathema Deoconsecraos 
elofferene, vt lalibua bosliia labiorum fruclibua 
complaccat sibi Deua, el in odorem suaviiatis 
bujuamodi frugea accipiat. Quid enim verbojti-
cundius qiiam verbum bomtnee rationabiles ab 
irraiionabililaie libcraus, siquidem eiHiile simili 
gaudel ? Aposloticos proclamat in Ecchsia v i r o a , 

non aecug ac Paulum bouum certamen aggrcsaos 
ac ctbnicorum donum eacrum perfeclumque Deo 
offerre connitenlcs. Deinde c o m i i a D l i u m saactis, 
quicuoque Sloveoicarum Utterarum sufficientem 
babeie peritiam ac bouesta viu coirnnendari 
teaiimonio raagi&trorura asacrebanlnr, alioa qwi-

ενεγκεϊν σπεύσαντας· είτα τών επομένων τοίς άγίοις, Q d e m preebyterorum, alios vero diaconorum, quos 
δσοι καλ Σθλοβενικών γραμμάτων Ικανήν πεϊραν 
Εχειν καλ βίψ σεμνψ κοσμηθήναι παρά τών διδασκά
λων έμαρτυρούντο, τούς μέν τοΰ τών πρεσβυτέρων, 
«ούς δέ τού τών διακόνων, έστι δ* ους καλ ύποδιακό-
νων βαθμού ήξίωσεν, αύτδν δέ τδν μέγαν Μεθόδιον, 
καίτοι πολλά δραπετεύοντα κα\ άναδυόμενον, έπί
σκοπον Μοράβου της Πανονίας χειροτονεί, ούχ δσιον 
είναι κρίνας άμοιρείν τού ονόματος τδν άξιωθέντα 
τού πράγματος * ίσον γάρ πλημμελείσθαι, δταν τε 
τού ονόματος τις τύχη πάμπολυ διψκισμένος τού 
πράγματος, κα\ δταν επίσκοπος τις ών τοίς έργοις 
χα\ τψ άξιώματι παροράται τάξει τών Ιδιωτών ύπο-
κρύπτεσθαι, χα\ λύχνος ών ύπδ τήν κλίνην τής άφα« 
νείας τιθήται. *Αλλά Μεθόδιον μέν ούτως ό *Ρώμης 

dara autem aubdiaoonorum gradu dignatua cat; 
ipsum vero magnum Meibodiuuo, eUi mulluin de-
precanlem ac reaiteniem, episcopum Morafi» ci 
Panonia?, coaaecrai, non aequum jodicaas carere 
nomioe qui re dignus fuerit invenlus. Jus enim 
ttqualiler lauli dicebat, cuin B o o i e n aliquis obiioel 
r«i proraua alienue, et curo aliquts operibus meri-
toque epiacopus, in ordino privaiorum deapaclua 
rdinquttur, et candelabnim lenebrose sub modio 
reponitur. Sic igitur Metbodium Romae pontifex 
epUGopali digniiale, velpolius epiecopatuin per 
illum bonorat. Gyrilluai autem revera pbiloaopbuui 
magmu ponlifex in Sancla sanclorum advocat, 
in inleriore veri Ubernaculi liuturum, el uiysleria 

άρχιεριυς τψ έπισκοπικψ τιμςΐ άξιώματι, μάλλον δέ D magia spiriiiialiter ac divine parlicipaturum , 
τήν έπισκοπήν δι* αύτου * Κύριλλο ν δέ τδν δντως φι-
λόσοφον δ μέγας άρχιερβύς είς τά τών αγίων προσ
καλείται άγια, εκεί λειτουργήσοντα ένδον τής σκη
νής τής αληθινής, χα\ τών μυστηρίων μβταληψόμε-
νον πνευματικώτερον κα\ θειότερον καί ποτηρίου τοΰ 
καινού κοινωνήσοντα. "Οσπερ γάρ έπ\ τούτψ παρα-
μείναι έαθε\ς τ} σαρκι, ίνα την τε τών γραμμάτων 
εύρεσιν καί τήν τών Γραφών μετάθβσιν πραγματεύ-
σηται, μετά τδ ταΰτα διακονήσαι τψ θείψ βουλή ματ ι 
παρά τοΰ διδάξαντος αύτδν τήν γνώσιν θεού προσ
λαμβάνεται. Προγνους δέ τήν εαυτού τελευτήν τδ 
τών μοναχών σχήμα έπαμφιέννυται, κα\ πάλαι μέν 
τούτο ποθών, διά δέ μετριοφροσυνην ώς μέγα τι χα\ 
τήν αυτού Ισχύν υπερβαίνον αναδυόμενος, χαλ φωτ\ 

necnon novo calici conroanicaturuin. Quaai eniui 
ad hoc in carne permanere permicaua, ul littera-
ruin iuvemionem Scriptiiraramque vereiooemope-
rarelur, peatquam ia boe dWiiwe volunuti salia 
fecuaet ab illo qui docuerat ipsum, eiiaracogni-
tipoeat Dei suscipiu Praeaciens vero fiuem suuiu, 
Bionacborum babiium iuduit, boc jamdudum 
deaideraas, sed propter modcstiaro, ut quid ma-
gnum el suae excedens viree dcclhians; et Juminl 
lumine adjeclo migravit in ccelum, ubi GhrUlus 
eat, vaUem iacrymaruiD, lenebrarum habitacQla, 
liiui coeaum, praescn* exsillum dorolinquene. Spi« 
rilum quidem Deo spirituum reddidit; cprpuft 
auiem illud^ quod vohinUriis naiur* morlificali^-
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flibu* deservicrai, cum I.ymnis a divino Papa et ab χ φώ; προσλαβών είς ουρανούς μδτέστη, οδ 4 Χρί

στος, τήν τοΰ κλαύθμωνος κοιλάδα, τά τον σκότα--oinni clero bouoriiice sepullum est in templo S 
Clementis, Cleracnlis Uliue qui apostolorum co-
rypbeo Petro convixil et Cbriali sapieniiae belle-
nicam sapienUam, uli domiiia? servam, subjecit. 
Turo philosophuin pbilosopbus recipil, magnus 
inagisier vocem verbi sibi adjungit, pnecepior 
^enlilium buucqui leliquas gentas lumine cogni-
tionis illuminavit, hospiiatur. Significat vero quo-
<i«ie Oeug io Cyrilli graliam et lestiflcatur gloriam 
in coBlis adc|4am; invisibilium visibilia praconca 
facit. Nani damonio vexali ad feretrum accedentes 
«anationem invenicbant, ct inulUe aliis niorbis 
aancli Spiritus gralia depellens flagellum fuit. Simul 
euiro aique ferctro quia appropinquaret aut nomen 

σμού σκηνώματα, τδν ιτηλδν τής Ιλύος, τήν ενταύθα 
παροικία ν λιπών · και τδ πνεΰμα μεν τψ Θεψ τών 
πνευμάτων παρέθηκε, σώμα δε εκείνο τδ πρδ της 
φυσικής νεκρώσεως τής προαιρετικής απόλαυσαν 
ύμνο ι ς ύπδ τε τού θείου Πάπα κα\ τού κλήρου παν
τδς φιλοτιμηθέν έγκατετέθη τψ ναψ Κλήμεντος , 
Κλήμεντος εκείνου τού τψ κορυφαίω τών αποστό
λων Πέτρψ πεφοιτηκότος κα\ τή τού Χριστού σοφία 
τήν Έλληνικήν, οίον δεσποίνη δούλην, καθ υπόταξαν -
το;. Καί δέχεται τδν φιλόσοφον δ φιλόσοφος, δ μέγας 
διδάσκαλος τήν τού λόγου φωνήν προσλαμβάνεται, δ 
τών εθνών καθηγητής τδν τά λοιπά ίθνη φωτΛ τής 
γνώσεως φωτίσαντα είσοικίζεται. Επισημαίνει δέ 

divini Palris invocaret, dolorie lioie flnem seque- Β χα\ Θεδς προσμαρτυρών τψ Κυρίλλψ τήν εχδεχομέ-
batur: uarie moltus in ore Romanocum Cyrillus 
erai, magisqae in eorum raentibus; ilaut prodigia 
ipsi gtoriae materia essent, gloria autem superioris 
bonoris vebiculum, bajc vero sancii veneralio 
4>ei gloriae fulcimemum. 

νην δόξαν έν ούρανοίς, κα\ τά φαινόμενα τών μή 
φαινομένων ποιείται κήρυκας, Δαιμονώντές τε γάρ 
τή σορψ προσελθόντες ίάσβι; εύροντο, καί πολλάΐς 
άλλαις νόσοις ή τοΰ αγίου Πνεύματος χάρις μάστιξ 
έλάτειρα γέγονεν. Άμα τε'γάρ τις ή τή σορψ προσίοι 

ή τσύνομα έπικαλοίτο τού Ι'εοφόρου τούτου Πατρδς, καί τής του λυποΰντος απαλλαγής μέτρον τήν πίστιν 
tOproxtv, όθεν πολύς έν τοίς Τ ω μα ίων στόμασιν ό Κύριλλος έκειτο, κα\ πλείων έν ταίς ψυχαίς * ώς εί
ναι τάς μέν θαυματουργίας τής περι αυτού δόξης ύπόθεσιν, ταύτην δέ της περισσοτέρας τιμής έπίβασιν, 
τήν δέ τού * Αγίου τιμήν τής τού Θεού δόξης βεβαίωσιν. 

IV. Alque CyriUo qtrideiu sic flnis et honor et a * Δ'. Άλλά Κυρίλλψ μέν ούτως ή τελευτή καί τ*μή 
dmntasimo Papa ela Deo eonligh. Melliodiue vero, xa\ παρά τού θειοτάτου Πάπα κα\ παράΗεοΰ τετύ-
laborum itinerumqee socto ainisao, qui per omnia χηκε. Μεθόδιος δέ τδν σύμπονον άποβαλών κα\ συν-
m carne cl in Domifio verua lpsi frater erul, majrori έμπορον, τδν τά πάντα κα\ έν σαρκ\ κα\ έν Κυρίφ 
cor iradcbat, bumanut» bunc affectum senluins, et γνήσιον άδελφδν, λύπη μέν τήν καρδίαν έπεβάλλατο, 
necessiludine caplas erat. Abunde dein non uiinue, C πάσχων τοΰτο δή τδ άνθρώπινον, κα\ συνηθείας άλώ-
8i noJi poiitis, consolabamr aperans babereCyril- σιμός ήν. Παρεκαλείτο δ' έτέρωθεν ουδέν ήττον, εί 

μή καλ μάλλον, έλπίζων Εχειν τδν Κύριλλον τοΰ τής 
διδασκαλίας Εργου συλλήπτορα, δσψ κα\ Θεψ πλη
σιάζοντα έκτδςτής σαρκδς, άνυσιμωτέραν Εχειν τήν 
πα^ησίαν. Έπε\ δέ καιρδς ήν Μεθοδίψ έπ\ τήν της 
χώρας ταύτης έπισκοπήν άπιδείν, περιχυθείς τδ μνή
μα τού αδελφού, και θαμινά τδ φίλον δνομα, τδν 
Κύριλλον, άνακαλεσάμενος, και τήν σωματικήν μίν 
έρημίαν άνακλαυσάμενος, τήν δέ τών πρεσβειών χείρα 
είς βοήθειαν έπικαλεσάμενος όδοΰ συν τοΤς μαθηταΐς 
είχετο. *Ος δέ τδν Μόραβον καταλάβοι, αύτδ τοΰτο 
επίσκοπος ή ν, δσα παρά Παύλου χρώματα τή του 
επισκόπου είκόνι επεβλήθησαν, έαυτψ ένεπιδεικνυ-

luui ιιι ntunere doeeiidi auxiiiatoretn, et qtio Deo 
propinquior erat exlra carnam, eo efflcaciorem 
babere liberiatem. Gum auiera leiapus e»aet Me-
ibodio regionis illiua epiacopaium inviecndi, fralris 
iiionuuieutttm amplexus, saepc charo noraine Cyrilli 
•iiivocalo, deQoluqao corporali suliiudine, manu 
vero presbytei-uruiu iti auxiliuiu advocata, viaiu 
cun> discipulis ingreesua esi. Cum Moravuiu alii-
gi&sei, luiic verc iuit episcopus oiunea coloree, 
quibus a Paulo episeopi itnago depicta fuil, iii se 

wiHajorem in moduui demonstrans; nednni eaiu» u -
•leniuni in terra condidiseet vendidisseive graliani, 
spirilualte deni principium dcticlaram principium D μ δ ν ο - > x a \ πάντων«ρολάμπωντδδιδακτικόν. Ού γάρ 

'iaeiebat; sed el omiiibug bouum coiDinuiiicabat, 
«qualiter.verbi eokjm oriri faciens, et in dispeo-
eandu noa evm nvonsura tradeuftEvaugelium. JNam 
anle episcopatuiu iia verbo pracdicaiiouis atudebat 
<i hoc pericido rei aentoio, quomodo, poatqaam 
• ofllcium concreditae fuissel, accepissetque depo-
silura, ei va apusiolo non evangolizanti eciret at-
iributum, iton debuit predicaiioui operamdare et 
iiibsrere, eiiota die exercere dmna-eloquia, quo-
rum dalcedo wipermel elfavum ipsi iaveniebatvr? 
Gerle nou soluin l«oc temporis ducen ilaravi 
•Aasislavum quolidto bortabaiur e|uaqae menlem 
divinis praeceptis efformabat, sed ei universaB Pa-

«oataa imj)eraniem, tui JDonoen Koizeles, instttue 

κατορύξας τδ τάλαντον, ουδέ τήν χάριν άπεμπιολή-
σας τού πνευματικού δώρου τήν αρχήν τρυφής αρχήν 
έποιήσατο, άλλά πάσιν έκοινούτο τδ άγαθδν, ανατέλ
λων επίσης τού λόγου τδν ήλιον, καί περ\ τδ διδόναι 
μή ένδιδους τδ Ευαγγελίου σιτομετριον. "Ος γάρ χα\ 
πρδ τής επισκοπής ούτω τψ λόγψ τής διδασκαλίας 
προσέκειτο, κα\ ταύτα μή έγκινδυνεύων τψ πράγματι* 
πως, δταν έπιστεύθη τδ Εργον και τήν παρακατα-
θήκην Ελαβε κα\ τδ ούαΐ ήδη τψ άποστόλψ μή εύαγ-
γελιζομένφ αποκλήρου μενον, ούκ Εμελλε τής διδα
σκαλίας άνθέξεσθαί τε κα\ περιέξεσθαι, χαί δλην 
τήν ήμέραν μελετην Εχειν τά θεία λόγια, υπέρ μέλι 
πα\ κηρίον αύτψ τασσόμενα τήν γλυκύτητα ; ΆμΙλει 
κατ τψ τότε άρχον* Μοράβου Τα σι σθ λάβω ΧΑΘ' 
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έκάστην ού διέλιπε παραινών και ταϊς θείαις έντο- Α bat, Η monebat, ut liirtori Domini adh»reret<, el 
λαϊς Ρυθμίζων αύτψ τήν ψυχήν, άλλά κα\ τδν τής 
Πανονίας συμπάσης κρατούντα, Κοτζέλης δνομα 
τούτψ, παιδεύω ν ήν και νουθετών τψ φόβψ Κυρίου 
καθηλώσθαι, κα\ τούτψ έκκλίνειν άπδ παντδς κακού, 
οΓδν τινι χαλινψ άνακρουόμενον κα\ άναστελλόμενον. 
Ού μήν άλλά χα\ τδν τών Βουλγάρων άρχοντα Βορί-
υην, δς έπ\ τοΰ τών 'Ρωμαίων βασιλέως Μιχαήλ ήν, 
κα\ τούτον δ μέγας Μεθόδιος κα\ πάλαι μεν τέκνου 
έποιήσάτο, καί τής οίκείας γλώσσης τής πάντα κα
λής έξηρτήσατο, καΐτότεδέ ταίς τών λόγων εύεργε-
σίαις αδιαλείπτως είχε δωρούμενο;. r flv γάρ ό Βορί-
σης ούτος κα\ άλλως γνώμης δεξιάς κα\ τοΰ αγαθού 
δεκτικής, Ιφ' οδ καί τδ τών Βουλγάρων έθνος τοΰ 
θείου τε καταξιοΰσθαι βαπτίσματος κα\ χριστιανί 

isto, lanquara freno quodam conienlus el repres-
eus, ab omni nialo deciinarer. Quin ctiani Btilgaro-
rum diicem Borisen, lempore Rnmanornm impc-
ratoris Micfeaet regoantem, quem jam anle magnus 
Meibodins smim effccerai filium et sea* lingtine 
o m n i D O pulcbr» affixerat, tiinc eermonis beneficiis 
imlesinenter caplabat. Erat enim bic Borisesf, 
aliunde ingenii dexteri bonique capacie, aub quo 
gens Bulgarorum divtno baptismata conseerarr ac 
chri&lianizari cotperat. Tunc sancti isli, Cyritlrts, 
inquam, ac Mediodiita, videiHes faclam mullfttf' 
dinem credenlium, ae nniltos filios renatoe ex aqnt 
et spiritu, cibura prorats spirilalem expttere, 
Iitieras, ut diximus, invencruiU, et vmiotiem 

. n , n —» — —* 
ζειν ήρξατο. *Οτε δε καί οί άγιοι ούτοι, Κύριλλος, Ρ Scripturarum in linguain butgaricam fecerunt, uf φημ\, κα\ Ι^εθόδιος, τδ πλήθος τών πιστευόντων 
Ιδόντες, κα\ ώς πολλά μεν τέκνα γεννώνται δι* ύδατος 
τε και Πνεύματος, και τροφής δέ πάντως πνευματι
κής δέονται, γράμματα Ιξεύροντο καθ* δ προειρή-
καμεν, και τήν τών Γραφών έπϊ τδ Βουλγαρικών 
μετάθεσιν έποιήσαντσ, Γνα τά γεννηθέντα τέκνα τοΰ 
θεού κα\ θεί^ς τροφής ίκανώς έχοιεν, κα\ είς αύξη-
σιν πνευματικήν κα\ είς μέτρον ηλικίας τοΰ Χρί
στου άνατρέχοιεν. Καί ούτω τής Σκυθικής πλάνης 

rerenles βΐίϊ Deidivinun^cibum quantum s:nis babe-
rent, el ad incrcwcntum spiriule eicut ad Chrteti 
plenitudineni cilius aseendereut. Sic g ns Bulga-
rorum scytbico errorc liberaia, veram rectiseimau*-
que viam, Clirislum, cognovit, sero quidem, <irea 
uiideriii.am vcl duodecimam boraro, sed lainen di-
viuani vineani ingressa vocanlia gralia. Anno aukii 
scxtics millesimo ireceniesiniosepiiiagraiitio sepUmo 
a muniii creatione, hujus gciU'19 vocaiio fatita cst. 

τδτών Βουλγάρων έθνος άπαλλαγέν, τήν άληθινήν και άπλανεστάτην δδδν, τδν Χριστδν, έπέγνωσαν, όψ* 
μέν χχίπερι τήν ένδεκάτην ή δωδεκάτην τδν θείον δ' ούν αμπελώνα είιεληλυΟδς τή τοΰ καλέσαντος χάριτ*. 
Έν έτει γάρ έξαχισχιλιοιτψ τριακοσιοστψ έδδόμψ τής τοΰ κόιμου γενέσεως ή τούτου τού γένους κλήσις* 
γεγένηται. 

Ε'. Ούκ έλεγεν ουν δ μέγας Μεθόδιος πάσαν νου- Q V. Nouigiliir cessabal magnus Melhodiusomneit» 
θεσίαν τοίς άρχουσι προσάγων εκάστοτε, κα\ τούτο admouilionem quolidic ducibus aduiinistraie, vilaw 
μέν προς βίον σεμνδν οδηγών, τοΰτο δέ τό τής Εκ
κλησίας άπαραποίητον δόγμα παρατιθε\ς οίον τι νό
μισμα βασιλικδν κα\ άκίβδηλον, κα\ ταίς ψυ^αίς 
αυτών ένσφραγίζων άνεπιβούλευτόν τε κα\ άσυλο ν. 
Ήσαν γάρ οί τοΰτο και τότε παραχαράσσοντες κα\ 
μετακινούντ?ς δρια, & οί πατέρες ημών τή Εκκλη
σία τοΰ θεού έθεντο, και τή ύπδ τών Φράγγων είσ-
αγομένη παραφθορά πολλοί τάς ψυχάς έβλάπτοντο, 
οί τδν μέν Υίδν γεννηθήναι έκ τοΰ Πατρδς, τδ δέ 
Πνεΰμα έκ τοΰ Υίοΰ έκπορεύεσθαι διετείνοντο, οΤς δ 
"Αγίο; άνθιστάμενος τοΰτο μέν έκ τών τοΰ Κυρίου 
λόγων, τοΰτο δέ έκ φωνών Πατρικών λογισμούς καθ-
ήρει καί πάν ύψωμα τούτων κατά τής θείας γνώ-

ad lioneslam eos dirigens, el Ecclesiae dogiiia I M N I 

adulleralum, velut quoddam numisnia segitNH pu-
rissimumque eis tradens, el io eurum atiiuiis sicm 
in loco tuio et fideli illud impnmeiie. Eranl eniiu 
IUDC qui adullerarenl et eede moverenl termlnos. 
quos palres noslri Ecclesia? Dci pobuerunl; el cx 
corruplela a Fiancis invccla animas uiulli biulc-
bant, Filium cx Patre generari, el Spiriuiiu e 
Filio procedere coniendeuies. Uuibus iiuurgeus 
sanctus, partiin ex Domini sermonibus, pariim cx> 
scnteiilHs Patrum , eorum raliocinaiioaefr ei arro-
ganliam conira divinam doclrinam inaullunicui, 
rverlil. Muilos ila captivabat in obedicatiaiu Cbri-

σεως έπαιρόμενον * πολλού; δέ κα\ ήχμαλώτιζεν είς Ο sli (ransferens ex erronca. doctrina ad doctiiuaiu 
τήν ύπακοήν τού Χριστού, μετατιθείς άπδ τής πλά
νου δόξης έπι τήν αληθή και άμώμητον και τιμίους 
έξάγων έξ αναξίων καί διά τούτο στόμα θεού και 
γενόμενος κα\ λεγόμενος. "Οθεν τοίς πιστοϊς καθ* 
έκάστην πλατυσμδ; έπεγίνετο, κα\ ό λόγος τού θεού 
ηΟξανεν, δ περ\ τής τών αποστόλων διδαχής Λουκά 
λέγοντος άκηκόαμεν. Εί βούλει δέ μοι εκείνο τδ 
παλαιδν, ό μέν οίκος Λα6\δ έπορεύετο, ό δέ οίκος 
Σαούλ ύπεπόδιζε καθ1 έκάστην έλασσονούμένος. Τδ 
δε τών αίρ.τιχών σύστημα τή τού λόγου δυνάμει 
κα\ τή άληθεία νικώ μενον, δ μόνον έδύναντο, μάλ
λον δέ παρά τού πατρδς αυτών ύπεβάλλοντο, τού έξ 
αρχής άνθρωποκτόνου κα'ι τώ κακοποιείν έγκαυχω-
μένου, τοΰίο δή κα\ είργάζοντο, μυρίαις κακώσεσι 

vcram ct irrcprebensibilein, educensque sauctos cx 
indignis, el ideo os Dei factus et diclus. Uudeqao-
tidie credcnlium mullitudo crescebal cl verbuiH 
Dci tnuniptieabatur, sicut, lesle Luca , de aposto-
lorum praedicalione novimus. Scd $i mavis juxu 
isittd a n l i q u u m : Domus quideni David proficiebal, 
domus aulem Saul tmniintiia quoiidie r e l i O g r a d i a -

batur. HasietiGorum autcm turba serinonie poloniia 
ac verHale devicta, id qtiod soluni valebai attt po-
tius fallacitcr doecbatur a palre suo qui bomicida 
est ab initio, et de sceleribus gloriatur, faciebai, 
milie vexatlombus lcrttainentieqac sanctum affli-
gens ; e i q u i d c B i ct- Spbendoplictim, qui post Ra-
sislavum Impcrabat MoiaAO, trrctnnvenicnies dolc 



1203 APPENDIX AD THEOPHYLACTUM. 120i 
barbarura hominei» et pulchri ignarum totum stiae Α και πειρασμοίς τδν "Αγιον Ολίβοντες · έπε\ χαι τδν 
parltam fecerunt. Quomodo cnim ille voluplatum Σφεντδπλιχον, δς μετά 'Ρασίσθλαβον ήρξε Μοράβου, 
veRerearum mancipium el turphim aclionum coeno περιελθόντες άπατη, βάρβαρο ν άνδρα χα\ του καλού 
volulus, ηοη poliue il l i t , qui omnium passionum άνόητον, δλον της δόξης εαυτών έποιήσαντο. Τί γάρ 
jaouam ipsi reserabam, mentem suam iraderei ούκ Ιμελλεν εκείνος, άνδράποδον ηδονών γυναικείων 
quam Melhodio qui omnem voluplotem ul anima- ώ ν κα\ τψ βορβόρψ τών μυσαρών έγκυλιόμενος πρά-
rtim pernicieiu aiigmale nolabat. Quod enim Eo- ξ ε ω ν , Ικείνοις μάλλον διδόναι τήν οίκείαν γνώμην 
nomiug ille, Anamceoram coepit hsreslm, itiveait, τ ο ί ς eopav αύτψ πρδς τά πάθη πάσαν άνοίγουσιν, 
ut plure» atiraheret discipulos, illud et gens ή Μεθοδίψ τω πάσης ηδονής πικρίαν ψυχόλεθρον 
Franeoruinam«nsexcogitavit,peccaDtibu89inquamf στηλιτεύοντι; "Οπερ γάρ Εύνόμιος εκείνος, δ τής 
omnia induflgerf, αϊ faciliter et absqae opera slc τών Άνομίων άρξας αίρέσεως, έξεύρε πρδς τδ μα-
auis dogmaiibue 'insereretitur, viUmque concedere θητάς έπισπάσθαι πλείονας, τούτο δή και τδ Φράγ-
•ordidaro, ut lelram degma proficeret, quasl qni- γ ω ν Εθνος άνόητον έπενόησε, τδ τοίς άμαρτάνουσι, 
dam nmluo eibi (raderent bic quidem fimutn, ille φημν, πάντα συγχωρεΤν, άπόνως ούτω χαί άταλαι-
vero Ittlam, et isti videreotor digni talibus ibesaa- πώρως υπέρ ένδς τοΰ τοις εαυτών συντίθεσθαι 
τι* inqna nerx eat aordida mercesque foeda, Ab 0 δόγμασι, κα\βίον 0υπαρδν ένδιδόναι υπέρ του δόγμα 
his Igiler Sptendoplieas corrnptus, omnia ei per- στρεβλδν κερδήσαι, ώσπερ άν εΓ τίνες άλλήλσις άν-
ttitleiitibns, Method.il verbis roinime anirmim τιδιδοΤεν, δ μέν κοπρίαν, δ δέ βόρβορον, άξιοί τε τών 
applteabat, ima vero ut erga inimicura se gerebat. τοιούτων εκείνοι θησαυρισμάτων τής πραγματείας, 
Horrida namque, inquit, res est peccalori, in Deum iv f[ κα\ τδ εμπόρευμα £υπαρδν και τδ αντάλλαγμα 
pfetas. Quid tamen non dicebat bilare, qnid non βδελυρόν. Ύπδ τούτων ούν ό Σφεντόπλικος διαφθα-
ralnabator lerribite magnus duci? Α divinis Scri- ρε\ς τών πάντα χαριζομένων αύτψ, τοις Μεθοδίου 
ptwis dograatie rectitudincm inducebal et illis in- λόγοις ελάχιστα προσείχε τδν νουν, τουναντίον μέν 
taerendum lanquam vit* ac saluiis fonlibus sla- ούν κα\ ως έχθρψ προσεφέρετο. Βδέλυγμα γάρ, 
tvebat, joxta quod Dominus docuit, in scrutatione φησ\ν, άμαρτωλψ θεοσέβεια * καίτοι τί μέν ούχ 
Scrfpturarum jacere vitam, ei Isaias nobis prae- Ελεγεν ίλαρ&ν, τί δέ ούχ ήπείλει φοβερδν δ μέγας τψ 
capft haurire aqaam non ex haereseon coeno, sed de άρχοντι; Τοΰτο μέν άπδ τών θείων Γραφών τήν του 
fontibos Salvatoris. Timebateniaiquod, si baerelicis δόγματος είσάγων ορθότητα, χα\ ταύταις προσέχειν 
adjungerelur et seipauni ct onines sub ipso corrum- ώς τήν ζωήν προξενούσαις χαί πηγαΐς ούσαις τοΰ 
peret, et sic inimicis domiin viciuque facilis forel. C σωτηρίου διατασσόμενος. "Ο τε γάρ Κύριος έν τή 
Impietas enf m etsi paulispcr florcat, in se lamen ερευνητών Γραφών τήν ζωήν κεϊσθαι έδίδαξεν, Ησαΐας 

tempore prolabitur, ne maliliam viri pii τε άντλεΤν ήμίν ύδωρ ούκ έκ τοΰ τών αΙρέσεων βορ-
diacant; et ieta, inqniebat, posl moNem ipsius βόρου, άλλ* έκ τών πηγών τού σωτηρίου εντέλλεται, 
Imperanti supervenlara erant: quae etlam juxta τούτο δέ κα\ έκφοβών, ώς, εί τοίς αίρετικοίς προσ-
aancti praedicta evenerunt. Dum enim Meibodius Οήται, και έαυτδν διαφθερεί καί πάντας τούς ύπ' αδ-
intar vivos connumeratus est, neque dux cordis τδν, τοίς έχθροίς γινόμενος εύεπιχείρητος χα\ εύχεί-
partum prorupit, eed basiliscum ovis aspidum abg- ρωτος. Δυσσέβεια γάρ χάν πρδς ολίγον άνθή, άλλά 
eonditum nulritumque habuit, neque juslilia soom τψχρόνψπερ\ αυτήν κατάγει, ίνα μή κακίανεύσε-
lmpuHlflagellum,sed tensum tenuilarcum etensem βείς μάθωσι, κα\ ταΰτα, Ελεγε, μετά τήν αύτοΰ τε-
acuit, nondum tamen lelum in cor inimici proje- λευτήν τψ άρχοντι προσγενήσεται, &περ ούν καί 
cil , nec manom in plaga solidavit. Ubi vero sanctus χατά τάς τοΰ Αγίου προ^ήσεις γέγονε. Κα\ γάρ 
abfoit adfuitqne lola malitia, non sub velis et έως μέν Μεθόδιος έν τοίς ζώσιν εξεταζόμενος ήν, 
persona deformilatem suain abscondens, sed im- ούτε δ άρχων τήν ώδίνα τής καρδίας ίξέ££ηξεν, 
pudentem roeretricis faciem ostenlans, pcrseculio- n άλλ* είχε τδν βασιλίσκον τοίς ώοϊς τών ασπίδων έγ-
nenqoe adversas ortbodoxos eusdlans, tum Deus κρυπτόμενόν τε καλ έντρεφόμενον, ούτε ή δίκη τήν 
princlpem tradere furiis non hesitavit. Scd bsec οίκείαν έπήγαγε μάστιγα, άλλ* είχε μέν έντεταμέ-
qiiidem posterius. νον τδ τόξον κα\ τήν ^μφαίαν έστίλβου, ούπω δέ 
βέλος άπέστειλεν έν καρδία τοΰ εχθρού, ουδέ τήν χείρα τή πληγή έπεστήριξεν. *Επε\ δέ δ τε "Αγιος 
άπήν κα\ ή κακία πάσα παρήν, ούκ ύπδ παραπετάσματι κα\ προσωπείψ τήν άσχημοσύνην καλύπτουσα, 
άλλά κατά τήν τής πόρνης δψιν άναισχυντήσασα κα\ διωγμδν κατά τών ορθοδόξων έγείρασα, τότε δή και 
Θεδς τδν άρχοντα ποινηλατών ούχ ένέλειψεν. Άλλά ταΰτα μέν ύστερον. 

ΤΙ. Tunc vero Methodiua principi finem euum Τότε δέ Μεθόδιος τψ άρχοντι προείπε τήν οί-
posl tres dies fulurum pra&dixit, frequeniiwm ad- κείαν τελευτήν μετά τρείς έσομένην ημέρας, των 
kortaliORiim prsediclionem banc fulciinentum, uli συχνών παραινέσεων τήν πρό^ησιν ταύτην βεβαίω-
ago judieo, faeJens. Si eniui praediclio irapleU eum οιν, ώς έγώ χρίνω, ποιούμενος. ΕΙ γάρ ή πρό^ησις 
prophelam iaciebat, cui lulurorum prabvisio a προφήτην αύτδνέποίει είς Εργον έχβάσα, χα\ τών 
tpiritu dala sil, manireetum erat dogma ab ipso,- μελλόντων τήν προοψίαν λαχόντα τψ Πνεύματι, 
praedicalum spiritualc et a Deo iatpiralum eaec. πρόδηλον, ώς χαι τδ παρά τούτου συνεργούμενον δό* 
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γμαπνευματικδνκα10εόπνευστον.Κα\τουςόμιλητάς Α Convocatogqne discipulos, Pauli polius niei Jc-
αύτού συγκαλέσας μιμείται Παΰλον, μάλλον δέ τδν 
έμδν Ί τ} σου ν, κα\ τοίς έξιτηρίοις αύτους παρακαλεί 
κ*1 στηρίζει ^ήμασι, καλόν γε κλήρον τοϊς παισιν 
εκείνο; διατυπού μένος κα\ τών καμάτων έπάξιον ών 
ήνέσχετο, ίνα^τήντοιαύτην πδρΓουσίαν έαυτψ κτή-
σηται. Τίς ό κλήρος, τάχα ποθείτε μαθείν · τά τοΰ 
θεοΰ λόγια τά επιθυμητά ύπέρχρυσίον και λίθον τί-
μιον πολύν, καί ή σοφία, ήν κρείττον έμπεπορεΰσθαι 
ή χρυσίου κα\ αργυρίου θησαυρούς. Οίδατε γάρ, φη
σΙν, ώ σπλάγχνα έμά, τήν τών αιρετικών έν κακία 
δύναμιν, κα\ δπως δολοΰντες τδν λόγον τοΰ θεοΰ 
πάντα τρόπον, τούς πλησίον άνατροπήν θολεράν πο-
τίζειν σπουδάζουσι, δύο ταΰτα προσλαμβανόμενοι 
κα\ προσάγοντες , πιθανότητα τε και αυστηρότητα. 

sus ad instar, ulliinia verbis conaolalur el couflr-
mat, haeredilatem suis flliis gaiageoa relinqucre 
bonam dignaroque laboribue quoa pertuleral ad 
acquirendam stbi lalem substantiara. Qua? bsoredi-
tas fortasse discere vultis ? eloquia Dei, desiderabi-
lia super aurum et lapidem preiiosum nuiltwn, et 
gapienlia, ciijus acquigilio auri et argenti ihesau* 
ris praesiat. Videie, enim inquit, 0 viscera maa, 
quanta sit hsereticorum in matitia potealag, elquo-
modo verbum Dei omni modo adulteranles, ad 
bauricndam aquam turbidam Ac coenosaro propin-
quos adducere conentur, duo ba*e scientes ei ad-
bibenies, seduclionem et violenliam, illani quidem* 
simplicibug, banc vero limidioribas reservantes. 

τήν μέν τοίς άπλουστέροις, τήν δέ τοίς δειλοτέροις. Β Vobia aulem ul uirinque bene preparalae teneatig 
'Αλλ* ύμίν άμφοτέρωθεν καλώς Εχειν τάς ψυχάς ελ
πίζω κα\ εύχομαι. Ούτε γάρ πιθανότητι λόγων παρα-
συρήσεσθε και διά τής κενής άπατης συλαγωγηθή-
σεσθε · τεθεμελίωσθε γάρ έπ\ τήν τής αποστολικής 
ομολογίας κα\ διδασκαλίας πέτραν, έφ'ήντής Εκκλη
σίας φκοδομημένης πύλαι $δου ού κατισχύσουσι. 
Οιστδς γάρ έστιν ό έπαγγειλάμένος, ούτε φοβερψ 
τινι τούς τών καρδιών πύργους διασεισθήσεσθε · 
έ μάθετε γάρ, Μή φοβείσθε άπδ ύψους ημέρας μηδέ 
άπδ τών άποκτεινόντων τδ σώμα, τήν δέ ψυχήν μή 
δυναμένων κακώσαι. Μάλλον μέν ούν τούς άλλους 
έπιστηρίζετε φυλάττειν τήν παρακαταθήκην, ήν 
παρά τών αποστόλων και τών κατά καιρούς Πατέ
ρων έλάβομεν, ήν άπαιτήσουσιν ημάς έν ήμερα άν 

animas spero ac prccor. Neque eniui verborum 
eeductione deviabilis nec vana fallacia depraeda-
tionein palietnini. Fundaii eiiim eslig guper apo-
glolica? confessionis et pnedicalionis petra, ia 
qua aedificatam adversus Ecelesiam porue inferi 
non pra^valcbuni1; Odelis namqoe esl qui repromi-
sit. Neque limore aliquo cordiu n arcea cou-
cuii sineiis ; didicislis enim : Nolila timere ne-
que ab alliludine diei, neque »b iis qui occi-
duut corpug, anitnam vero non possunl laedereS 
Potius igiiur alios conflrmate ad cuslodier.dum 
deposilum, quod ab aposiolis el a Patribus juxla 
lempora accepimus, quudque a nobis iu die red-
ditlonig reppscent. Ecce pracdiii vobis et bac pr«-
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ταποδόσεως. *Ιδού, προείπον ύμίν κα\ αμαρτίας ένό- diclione vos percalo obnoxios feci: Si enim noit γους δι λ τοΰ προειπείν έποίησα. Εί μή γάρ ήλθον, 
φησ\, κα\ έλάλησα αύτοΐς, άμαρτίαν ούκ εΐχον. 
'Αθψός είμι έκ τοΰ αίματος υμών ' ού γάρ ΰπεστει-
λάμην τοΰ λαλήσαι ύμίν, αλλά τψ τού σκοπού Εργψ 
κατά τδν Ιεζεκιήλ έπηγρύπνησα. Βλέπετε πώς 
ακριβώς περιπατείτε μή ώς άσοφοι, άλλ* ώς σοφο\, 
κα\ πάση φυλακή τάς υμών τε αυτών κα\ τάς τών 
αδελφών καρδίας τηρήσατε · έν μέσω γάρ παγίδων 
διαβήσζσθε κα\ έπ\ επάλξεων πόλεων περιπατήσετε. 
Κα\ γάρ μετά τήν έμήν τελευτήν είσελεύσονται καθ' 
Ομών λύκοι βαρείς μή φειδόμενοι τού ποιμνίου, τοΰ 
άποσπ^ν τδν λαδν οπίσω αυτών · οΤς άντίστητε στε
ρεοί τή πίστει, δ Παύλος ύμίν ταύτα δι* έμού διατί-

venissem, inquii, necloculug fuissem eis, peccatmu 
non babereul. Purns sum a sanguine vestro ; non 
enim abstinui quin loquerer vobis, el juxla Eze-
cbielem ad speeulae operan evigilavi. Tideie q»a-
roodo recie awbuletis non sicul imprudeutes, aed 
sicut prudentes, et onmi cuslodia corda veslra 
fratrnuiqiie aninaoa servetis. In m^dioeniui insi-
diarum perlransietis et super luoenium plnnas 
ambulabilia. Naua post meam mortem irruent 
iu vos lupi rapacea, gregi noa parcenies, cooan-
lesque populum post se atlrabere ; quibus rcsi-
stite forlea iii Qde ; pcr me Paulus vobis tsU 
prapscnbit. Sed snper oinnia Deua et Paler, el ex 

Οεται. Ό δέ έπ\ πάντα θεδς κα\ Πατήρ κα\ δ έξ ^ ipso ante sxcula impassibiliter genilus Filius, et 
αύτοΰ πρδ αίώνων γεννηθείς άπαθώς Γιδς κα\ τδ 
Πνεύμα τδ άγιον τδ έκ τοΰ Πατρδς έκπορευόμενον 
οδηγήσει ύμά; είς πάσαν τήν άλήθειαν, καί άμέμ-
πτους παραστήσει είς καύχημα έμδν είς ήμέραν 
Χριστού. Ταΰτα κα\ πλείω τούτων είπών τδ πνεύμα 
τοΓς θορυφορήσασιν αύτδν άγγελοι; και έν πάσαις 
ταίς όδοίς φυλάξασιν άγειν δέδωκε, τέταρτον μέν 
πρδςτψ είκοστψ Ετος τή άρχιερωσύνη έμπρέψας, 
πολλψ δέ μόχθψ κα\ κόπψ ού τήν εαυτού μόνον, άλλά 
κα\ τήν τών άλλων σωτηρίαν κατεργασάμενος. Ού 
γάρ έσκόπει τδ εαυτού, άλλά τ δ τών πολλών, ίνα σω-
ύώσι, κα\ νυκτδς κα\ ημέρας τοΰτο ζών μόνον, δ 
τούς άλλους ώφέλει · δηλοί δέ κα\ τδ πλήθος τών τε 

Spiritus sanclus ex Palre procedens, diriget vos 
in otnncm vetilateiii irreprebensibilesquc peifcrct 
in gloriam nieam in diem Chrisli. Haec et bis plnra 
diccns spirituui angelis ipsum slipantibus ei ift 
omnibus viis cuslodienlibus dticenduin tradtdit, 
porilquam quatuor et vigiuli aunos in episcopalu 
rcfidsH, mulio labore et acrumnia noii sotum suain, 
sed el aiioruie salutem operalus. Non eniin 6iia 
spectabat, ged multerum, ui gaWarenlur^el nocie 
ac die ad hoc tanlum vivebal ut aliis ntilis cssel. 
Hoc etiam oslendit mulliiudo presbyterorum, dia-
coaorum et gubdiaconorum, quos nioriens nu-
mcro duceutos in finibus 6ua? Ecclesiat reliquit. 

» Malib. xvj, 18. 4 Mailb. x, 28. 
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Porro si aolum in gradibus sancluarii tot erant, Α πρεσβυτέρων και διακόνων κα\ ύποδιακόνων, ου; ~ε-

mullitiido conjiciamus. λευιών διακόσιους τή ενορία τής οίκείας εκκλησίας quanta fuerit latcoruin 
Tenebat autem horum primas Gorasdus, quem 
jam aupra pracipuls Metbodli disciputi* adnnme-
ravimus, quique ab ipso sancto, flnis sui conscio, 
archiepiscopug Moravi renunliatus est. 

έγκατέλιπεν. Εί γάρ οί του βήματος μόνοι τοσούτοι, 
πόσον είναι τών λαϊκών τδ πλήθος εΐκάσωμεν. Έφέ-
ρετο δέ άρα τούτων τήν πρώτην Γοράσδος, δν καί 
προφθάσας δ λόγος έν τοίς μάλιστα τών Μεθοδίου 

ομιλητών $πηρίθμησεν, δς κα\ αρχιεπίσκοπος Μοράβου παρ' αυτού τού Αγίου τά τελευταία γνόντος 
άνακεκήρυκτο. 

VII. Non tulit aulem audacisgima basrelicorum 
imillitudo Metbodiuin babere etiam post mortein 
vivum propugnatorem : sed venile, inquiunt, Go-
rasdo insidiemur, eumque opprimamus; abhorret 
enim a nobis bujus vila 9 dissimilesque sunt viae 
ejug, el exprobrai tiobis delicta, et si vivere isle 
permitteretur, nobig revivisceret Metbodius. Htiuc 
ergo ab episcopali dignitate removenl, el Vicbni-

Z\ Άλλά γάρ ούκ ήνεγκεν ή πάντολμος πληθύς 
τών αίρετικών τδν Μεθόδιον έχειν κα\ μετά θάνα
τον ζώντα άντίμαχον · άλλά. Δεύτε, είπδντες, Γορά-
σδον καταδυναστεύσω μέν τε και ένεδρεύσωμεν* 
ανόμοιος γάρ έστιν ήμίν δ βίος αυτού, κα\ παρηλ-
λαγμέναι αί τρίβοι αύτου, κα\ όνειδίζει ήμίν αμαρ
τήματα, καί εί ζήν ούτος έαθείη, άναβιφη άν ήμίν 
ό Μεθόδιος · τούτον μέν τής επισκοπικής αρχής παρα-

ctim qnerodam, hacrescos raero inebriaturo aliosque Β λύουσι, Βιχνίκον δέ τινα τού τής αίρέσεως άκρατου 
inebriare valenlcm, quem propterea Melbodius 
niiaque cborum cum ipso insanientium, anathe-
matis Satanac tradiderai, istum, ο labores agoncs-
que Metbodii, el Trinitag speciales infundens 
qualitates! in eedem episcopalera evehunt, aut 
potius sedern per bunc devehunt, et quantum pcr 
Melbodium illustris erat et plerlsque fulgentior, 
laalttm per Yicbnicum dedecoris profundo sub-
jiciiur. 

VNI. Ule tamen episcopatum ipgi niinime com-
peteniem sic illegilime occupavit, ageameng sibi 
bonorem, rapto exercito, et a Deo vocatum vio-
.cniia crimino&i bracbii propulsang. Gaput vere 
lollit baeresis et adversus orlbodoxam digcipulurum 

μεθυσθέντα κα\ τούς άλλους μεθύσκειν δυνάμενον, 
κα\ μέντοι διά τούτο παρά τού Μεθοδίου τ ψ τού ανα
θέματος 2αταν$ παραδοθέντος μετά τού θιάσου τών 
σύν αύτψ μαινόμενων, τούτον, ώ πόνοι κα\ αγώνες 
τού Μεθοδίου και Τριάς συγχεομένη τάς Ιδιότητας, 
έπϊ τδν θρόνον άνάγουσι, μάλλον δέ τδν θρόνον διά 
τούτον κατάγουσι, κα\ δσον διά Μεθόδιον ένδοξος ήν 
καί τών πολλών προφαινόμενος, τοσούτον διά Βιχνί
κον τή τής άδοξίας κοιλάδι έπικλινόμενος. 

Η'. Άλλ' ό μ^ν ούτω τής επισκοπής παρανόμως 
κα\ μηδέν αύτψ προσήκον έδράξατο, έαυτψ λαβών 
τήν τιμήν και άρπαγμδν ήγησάμενος, τδν δέ ύπδ 
θεού κληθέντα τυραννίδι βραχίονος αμαρτωλού παρ-
αγκωνισάμενος. Κεφαλήν δέ ή αίρεσις αίρει, κα\ 
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Melbodii mulliludinem superbit. £t lumuiluantes u κατά τής δρθοδοξούσης πληθύος τών Μεθοδίου μαθη-
fldelibusque Ingurgenteg, Quare, inquiunt, adhuc 
Methodii verbig foelidis et mortuis libentiug ad-
baerelis quam viventi arcbiepiicopo, et non confi-
lcminl ex Patre Filium geriiium et ex Filio Spiri-
lum procedcniem? Hi vero per Gorasdura etCle-
inenlem dixerunt: Quod Methodiug quidem adbuc 
vivat. hoc a Domino rerle didicimug, lum in 
ipsum credentera, etsi mortuus sit, victurum asse-
ronie, tam Deura Abrabnm, Isaac et Jacob ul 
vivcnlibus ei non moriuis dicendum esse docenie. 
Dnde igitur erramug, ei magislrum in Deo viven-
tem habemue, gpirittialiter nobis convirenlem et 
rolioquentem, noaque contra vos conflrmantem ? 

τών γαυρι$ · και δή θορυβήσαντες κα\ τοίς πιστοίς 
έπαναστάντες, Διά τί, φασ\ν, έτι τοϊς Μεθοδίου λδ-
γοις τοίς όδωδόσι και νεκροί; εΰνούστερον προσ-
διάκεισθε, άλλά μή τψ ζώντι άρχιεπισκόπψ συν-
ίστασθε, κα\ ομολογείτε έκ ΙΤατρδς Υίδν γεννηθέντα 
κα\ έξ Πού τδ Πνεύμα έκπορευόμενον ; 01 δέ διά 
Γοράσδου κα\ Κλήμεντος έφασαν · "Οτι μέν Μεθόδιος 
έτιζή,έκτου Κυρίου πάντως έμάθομεν, ποτέ μέν 
τδν είς αύτδν πιστεύσαντα κάν άποθάνη ζήσε σθαι 
φάσκοντος, ποτέ δέ διδάσκοντος τδν θεδν τψ Αβραάμ 
και Ισαάκ και Ιακώβ ώς ζώσιν, άλλ' ού νεκροί; Ιπι-
λέγεσθαι. Τίγούν άμαρτάνομεν, είτδν έν θεψ ζώντα 
διδάσκαλον έχομεν, πνευματικώς ήμίν συνόντα κα\ 

Hanc autem novam veslram fidem, nac Scriplura ρ συλλαλούντα κα\ καθ" υμών συνεπι^ωννύοντα ; Τήν 
tegtimonio qualitercunque comprobatam, nec a 
ganctig Pairibug stabilitam invenientes, ne nog 
analbemali gubjiciamug vefcmur, Paulo non am-
bigue clamante : Si quig vobis evangelizat prater 
id quod accepistU, anatbema sit ·. Nog enim Filii 
Spiritum, otpote Spirilum vilae et veriialig, quae 
est Filius, raenteipque Chrisli Spiritum credimua ; 
bunc auiem ex Filio procedentem nec didicimiu 
nec discemus, nec iidem uegabtroug, pejoreg infl-
delibus facti, non certe, per Spiritug gancli gralia? 
ganctiflcalionem ; imo ex Patre procedere Spiritum 
geDiloremque Filii esse islius principium ac pro-

δέ καινήν ταύτην πίστιν ημών ούτε ύπδ Γραφής 
μαρτυρουμένην οίασούν εύρόντες ούθ' ύπδ Πατέρων 
αγίων συντεθειμένην, όκνούμεν ύποβαλείν εαυτούς 
άναθέματι, τού Παύλου δια^ήδην βοώντος* ΕΓ τις 
υμάς ευαγγελίζεται παρ* δ παρελάβετε, ανάθεμα 
έστω. Ημείς γάρ Πνεύμα μέν Γίού, έπε\ κα\ 
Πνεύμα ζωής κα\ αληθείας, ά ό Τίδς, κα\ νούν Χρι
στού τδ Πνεύμα πιστεύομεν, έξ Πού δέ τούτο προερ-
χόμενον ούτε μεμαθήκαμεν, ούτε μαθησόμεθα, ούτε 
τήν πίστιν άρνησόμεθα, κα\ χείρονες απίστων έσό
μεθα, ού μά τδν άγιασμδν τής τού άγιου Πνεύματος 
χάριτος, άλλ' έκ Πατρδς μέν προίέναι το Πνεύμα 

•Galat. ι, 8. 
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%%\ είναι τούτου αίτιον κα\ προβολέα τδν του Που Α dnctorcm credidinius; iltum etiam esse Fifii pro-
γεννήτορα πεπιστεύκαμεν · εΐναι δβ κα\ τοΰ ΥΙού 
οίκεϊον χα\ δι' αύτοΰ χορηγεϊσθαι τοΐς άξίοις έκά · 
στοτε ·'Ετερον δβ τδ έχπορεύεσθαι, χαι Ετερον τδ 
χορηγεϊσθαι · τδ μέν γάρ τοΰ πώς είναι τδ Πνεΰμα 
έχφαντορικδν, ώς γάρ δ Υίό; έστιν έχ τοΰ Πατρδς 
γβννητδς, ούτω χαι τδ Πνεΰμα έχπορευτδν · τδ δέ 
χορηγεϊσθαι ού τδ πώς εΐναι δηλοϊ, άλλά πλουτισμδν 
ενδείκνυται χα\ δΗάδοσιν. Και ϊνα παραδείγματι τινι 
τδν λόγον, ώς έγχωρεϊ, φωτίσωμεν, έννόησόν μοι 
βασιλέα τινά πλούτον μάλα πολύν έχ τών οίχείων 
θησαυρών προβαλλόμενυν, τούτον δέ τδν υίδν παρα-
λαβόντα οίκεϊον τε αυτού Εχειν χα\ διανέμε ι ν τοϊς 
ε ύα ρέστου σι ν αύτψ · βασιλεύς δ Πατήρ * πλούτος, ώς 
έν είχόνι φάναι, τδ Πνεΰμα έχ τών τού Πατρδς ά ^ ή · 

prium et semper ab 1pso ad dignog milfi; aliud 
alilfem esse procedere atque aliud mii l i ; illud qui-
dcm ad expositionem mjsiern, quomodo sii perli-
ncre Spirilus, siquidem, quemadmodum FiHus cst 
ex Paire genitus, ita ei Spiritus procedens; mis-
sionem vcro, quomodo sit nalura, noii demon-
slrare, sed ditaioris dispengatorisque actlonem 
ostendere. Utque rem, sicul licct, illuslremns 
exemplo; pwta qucmdam rogem ex suis ibesauris 
diviiias mullas cxpandenlem , ejus aulem fitnim 
sic ens accipienlem, ul ipsius eil proprium eas 
liabere distribuereqne placenlibus ipsi : Rex est 
Paicr; diviliae , ut figurate loqiiar, csl Spiriiue 
incflabilibtis ex Ibcsauris Palris depromplus; 

των Θησαυρών προβληθέν · υίδς βασιλέως δ τοΰ Πα- Π filius regis cst Palrfs Filius, cnjus esl Spiriliis 
τρδς Υίδς, ού τδ Πνεύμα, χα\ δι* οδ χορηγείται. 
Όράτε τδ Πνεΰμα, πώς ήμεΐς οϊδαμεν, ού προερ-
χόμενον, δι' Υίοΰ δέ χορηγού μενον. ΕΙ δέ τδ έμφυ-
σήσαι τδν Υίδν τοΐς άποστόλοις κα\ είπείν, Λάβετε 
Πνεύμα άγιον, τούτο σε ταράττει, παχέως τοΐς Εύ-
αγγελίοις ώμίλησας. Χάρισμα γάρ τοΐς άποστόλοις 
δν τών τοΰ Πνεύματος δέδωκε, τδ τής αφέσεως τών 
αμαρτιών, ώς δηλοϊ τοΐς έξης · πνεύματα δέ τάς 
ενεργείας τού Πνεύματος κα\ τψ Ησαΐα φίλον κα-
λεϊν · άλλ' ούκ αύτδ τδ Πνεύμα τηνικαύτα τοις 
μ*θηταϊς Ιχαρίσατο. Δήλον δέ · κα\ γάρ, εί τότε τδ 
Πνεΰμα δέδωκεν, ή περισσή λοιπδν ή έν τή πεντη
κοστή τούτου κάθοδος, ή άλλου πνεύματος, εί μή περ-
ισοή. Ποίον ούν τούτο; Ώς εΐχεν ή Εκκλησία, έν άγιον 

cl per quem miiiilur. Videlis Spiritum , sicul nos 
cognoscimus, non cx Filio procedere, sed ab ipso 
mitli. Si vero quod Filius insufllaverit super apo-
slolos el dixeril : Accipiie Spirilum sancluro, boe 
te coniurbat, evangeliis crasse assuevisli. Unum 
qtiippe ex Spirilus sancli muneribus dedit aposio-
Hs, donum rcmillendi peccala, ut ex sequenlibus 
palct : Spiriius aulem vocarc virlnles Spiritus 
sancti Isaia? quoque solemne est : sed non ipsnm 
Spiritum lunc discipults gratificaiue est. Hoc esi 
evidene; namque, si (unc Spiritum dedil, vtl 
posibac eupervarua fuii in die Pentecosies ejus 
descensio, vel si non supervacua, alius fuit 
Spirilus. Quisnam igilur iste ? Sicul tenviil Ec 

πρεσβεύουσα φαίνεται. Είδε δύο εΐεν, οπότερον ουν c

 clesia, eciiur unum sanclum esse vcnerata. Sl 
το-ύτων ούχ άγιον; Εί τοίνυν τδ άγιον διά τού εμφυσή
ματος, κα\ ό Κύριος δέδωκεν αύτδ εκείνο, άλλ' ούχ δ ν 
πνευματικδν χάρισμα, τδ κατελθδν έν τή πεντηκο
στή, δήλον ώς ούχ άγιον · άλλ' είς'χεφαλάς υμών 
τδ βλάσφημον τράποιτο. Δύο δέ ποιούντες ύμεϊς αρ
χάς, τοΰ μέν Υίοΰ τδν Πατέρα, τούδε Πνεύματος τδν 
Υίδν, άλλην τινά μανίαν μανιχαΐκήν μαίνεσθε. Ήμϊν 
δέ εΤς μέν θεδς, μία δέ τών έξ αυτού άρχή, δ Πα
τήρ · τού μέν ΥΙού Πατήρ, τοΰ δέ Πνεύματος προ-
βολεύς · ώσπερ ούν και εΓς ήλιος άρχή τής τε άκτϊ-
νος κα\ τήςλάμψεως εΓτε θάλψεως. Τή τοίνυν άκτϊνι 
χα\ ή λάμψις σύνεστι εΓτε θάλψις, ώσπερ κα\ τψ 
Υίψ τδ Πνεύμα, κα\ τής άκτΐνος ή λάμψις έιτιν, 

vero duo esseni, uier igiiur eorum non esset san-
clus? Si sanclus fuil ille per insiifflationem, et 
illum ipsum; non aulem unum spiriluale cbarisma. 
Dominus dedit, islum qui venil in die Penlecosles 
uon esee sanctum paiei. Ast in capila veslra blas-
phemia converlalur. Vosautem duofacienles prin-
cipia; Filii quidem Palrem, Spiritus vero Filium, 
aliam insaniam qua cst Manicbseorum insanilis. 
Nobis unus Deus, el eorutn qui de ipso bunt unum 
principium, Paler; pater quidem Filii, producior 
autem apirttus, quemadinodum et unus sol est 
jprincipium radii et luminis aut caloris. Una porro 
cum radio lux sive calor constat, sicul cum Filio 

ώσπερ τδ Πνεύμα τοΰ Υίοΰ · άμφω μέντοι έκ μιας β Spiritus ; radiique lux est, sicul Spirilus Filii. 
αρχής.· Κα\ ώιπερ έν τψ ύποδείγματι διά τής άκτΐ
νος ή λάμψις ήτοι θάλψις τψ σωματικψ κόσμψ δί-
δοται, ούτω διά τού Υίοΰ χορηγείται τή νοητή κτί
σει τδ Πνεΰμα τδ άγιον έπϊ πάσιν. Εί μέν ώς Μανι-
χαϊοι τδ κατά θωμάν Εύαγγέλιον, ούτως ύμεϊς άλλο 
•Λροενεγκεΐν έχετε τήν τοιαύτη ν περ\ τού Πνεύματος 
διδασκαλίαν είσηγησάμενον, δείξατε τοΰτο κεκανονι-
σμένον, και σιωπήσομεν, μάλλον δέ καί ώς εύεργέτας 
τιμήσομεν. Εί{δέ τέσσαρσι μέν άρχαΐςότής Εκκλη
σίας παράδεισος έκ μιάς πηγής χεομέναις ποτί
ζεται, Ματθαίψ, Μάρκψ, Λουκά κα\ Ιωάννη, οΐμαι, 
συνήκατε. Ό δε πέμπτον είσάγων εύαγγέλιον τρισ· 
κατάρατος · Ιωάννης δε ήμϊν τδν Υίδν παρεισ-
άγει λέγοντα τδ Πνεΰμα τής αληθείας, δ παρά τοΰ 

Vcrurntamen ambo sunl ex uno pnncipio. Eisicul 
in exemplo per radium lux aut calor corporali 
roundo datur, sic per Fiiium intellecliiali crealurae 
Spiriius super omnia sanclus tribuilur. Quod si 
velut Hanicbaei secundum Tbomam Evangelium, 
ita vos aliud proferre habelis banc de Spirilu 
gancto doctrinam inlroducens, illud oslendite ca-
nonicum et silebimus, imo lanquaui benefaciores 
voe aesiimabimus. Si vero quatuor fluminibus cx 
uno fonle scalurienlibus Ecclesiae paradisus irr i -
gatur, Mallbaeo, dico, Marco, Luca et Joanne, boc, 

,ρυΐυ, novistis : ille aitlem qni quintum iniroducil 
o^angeliuin, exsecrabilis est. Joannes nobis Filium 
exbibct loqucntcm dc Spiritu verilalis, qui a Patre 
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procediC. Ceggatcgladium deflgere contra vos magig Α Βα-ρδς έκπορεύιτα·. 
ivnitentero; cessate contra Filium Dei, roagnura 
evangeHsUra, ex quo et per quem ei in quem 

<4oium Evangelium, pugnare, el abgqae Spiritu ea 
quae gtinl Spiriiue dogmatizane, vel poiiug con-
traria Spirilui susurrare. 

IX. Haec cum ferre nequirent qui Vichnki parics 
tenebant, aures continenles, velut qui Siepbanum, 
nobilern Verbi marlyrem, olim lapidabanl, el boc 
aoluni beoe agenteg, uipote qui lalia audire non 
efanl digni, tumutluari omniaque miscere coepe-
runt, et parum abfuit, quin manug conscrcrent 
cum orlbodoxig lingaae defeggse vim adjnngenLee 
mannm gociam. Tandem praecipites ad uUimum 
rcnere refuginro suum; ad eordidum Spbendopli-

1212 
Παύσασθε χαθ' εαυτών πη· 

γνύντες τδ ξίφος ένστατιχώτερον, παύσασθε τψ 
ΥΙψ του βεοΰ, τψ μεγάλψ ευαγγελιστή, χαλ έξοδ χαλ 
δι' ού χαλ είς δν Εύαγγέλιον πάν, μαχόμενοι χαλ χωρίς 
τού Πνεύματος τα περλ τού Πνεύματος δαγματίζοντες, 
μάλλον δέ τψ έναντίψ ύποφθεγγόμενοι πνεύματι. 

θ \ Έπλ τούτοις ούχ ένεγχόντες, οί του Βιχνίκου 
στασιώται, τά ώτα συσχόντες, χαδάπερ οί Στέφανου 
πάλαι λιθοβολοΰντες τδν τού Λύγου γενναΐον μάρ
τυρα, χαλ τούτο μόνον χαλώς ποιούντες ώς ούχ άξιοι 
τούτων άκούειν, θορυβεϊν χαλ πάντα συγχεϊν έπ
ε βάλλο ντο, χαλ μικρού μέν χαλ ε (ς χείρας ήλθοντοίς 
όρθοδόξοις, τή γλώττη καταπονηθείση τήν χείρα δί
δοντες σύμμαχον. Τέλος δ* ούν άποπηδήσαντες Ιπλ 
τήν τελευταίαν ήλθον χαταφυγήν αυτών τδν κονιορτδν 

cum; el, calumniantur orlbodoxoa, ut rebue novis Β Σφεντόπλικον, καλ διαβάλλουσι μέν τούς ορθοδόξους 
studenles, el contra polestalem ipsius insurreclu-
ros, nigi de dogmale principi consentiant: quod 
enim sensu, etiam aclu pugnat. Ille, convocatis 
Mclbodit discipulis, Quid, inquit, hoc schisma 
apud vog agUalur, et quolidie alii aliis hoetililer 
congredimini ? Nonne omnes fratres eslis, nonne 
omnes ex chrisiianorum panc? Cur igilur non 
eeiis unanimeg in fide, nec in uniiate scrvanda 
«tudiosi? Bi vero, quasi ore usi Gorasdo el Clc-
mente, qui in oraiione tenenda duces erant, 
Oporlerel quidem de islis, inquiunt, ο princeps, 
longos babere eermones : non enim de minimig 
ncc circa minima nobis periculum imniinet, sed 
de dogmate Ec( lesiae ad beatam Trinilatem alti-
nente, el circa aniniam, quod omnium nobig cst 
maxime proprium. Ctim autem lilteraruni impe-
ritia longiores aut graviores audire scrmones libi 
non permUtit, gimplcx erit interrogalioni imae 
nostra regponsio : Separamur quidem, quia Do-
minug venil millere gladhim et meliug a pejore 
geccrnere, cl David addiinug odieniem eos qui 
Domlnoin oderirrt, valde autem amicog Christi 
bonoranlem. Clirisiianos vero repuiare non possi-
inug eos qui non recipiunl Evangelium : ibi eoim 
nno de Trinilate, Fiiio Dci, dicente, Spirilum ve-
rilaiig, qui a Patre procedit, isti dicunl ex Filio 
proceggigge Spiritum. Si lamen hoc verum esset, 
quid probibuit Doininum, quominus diceret, Spi-

ώς νεώτερα φρονούντας, καλ κατά τής αρχής αυ
τού χι νηθ η σο μένους άν, εί μή περλ τδ δόγμα τψ 
άρχοντι συμφωνήσαιεν. Τδ γάρ άντίδοξον καλ αντί
μαχο ν. Ό δέ τούς τού Μεθοδίου προσκαλέσαμε νος, 
Τι, φησλ, τούτο τδ σχίσμα έν ύμΐν πολιτεύεται, καλ 
καθ' έκάστην άλλήλοις πολεμίως συ μπλέκε σθ ε ; Ούχ 
άδελφολ πάντες έστέ, ού τής χριστιανών μερίδος; 
Διά τί ούν μή συμφρονείτε άλλήλοις, μηδέ τήν ένω
σιν επισπεύδετε; Οί δέ, δσα στόματι Γοράσδψ χαλ 
Κλήμεντι χρώμενοι (ούτοι γάρ ήσαν οί τοΰ λόγου 
ηγούμενοι), Έδει μέν περλ τούτο;ν, Εφασαν, ώ άρχον. 
μακρούς ημάς ποιεΖσθαι τούς λόγους. Ού γάρ περλ 
ελαχίστων, ουδέ περλ τά ελάχιστα ήμίν δ κίνδυνος 
ϊσταται, άλλά περλ δόγματος μέν εκκλησιαστικού 

1 τοΰ περλ τής μακαρίας Τριάδος, περλ δέ ψυχήν, τδ 
πάντων ήμίν οίκειότατον. Έπελ δέ σοι τδ τών γρα
φών άνομίλητον μακροτέρων λόγων ή βαθύτερων 
άκούειν ού δίδωσιν, απλούς ήμϊν δ πρδς τήν σήν έρώ* 
τησιν λόγος, δτι σχιζόμεθα μέν, επειδή κάλ δ Κύ
ριος μάχαιρα ν ήλθε βαλε Ι ν καλ διχάσαι τδ κρεϊττον 
άπδ τοΰ χείρονος, καλ τοΰ Δαβίδ άκούομεν μισούντος 
τούς μισοΰντας τδν Κύριον, λίαν δέ τιμώντος τούς 
φίλους Χριστού * χριστιανούς δέ ούκ άν ποτε ήμεϊς 
θείημεν τούς μή παραδεχόμενους τδ Εύαγγέλιον. 
Έκεϊ γάρ τοΰ ένδς τής Τριάδος, Τίού τον θεού, 
είπόντος, Τδ Πνεΰμα τής αληθείας, δ παρά τού Πα
τρδς εκπορεύεται, ούτοι φασλν έκ τού ΥΙού έκπεπο-
ρεύσθαι τδ Πνεύμα. Καίτοι πάντως εί τούτ' ήν, τί 

άλτ,-rituni verilalis, qui a me procedit? Unum est boc; ρ τδ κωλύον τδν Κύριον ειπείν * Τδ Πνεΰμα τής άλη 
gecundum aiilem pontificum ex univergo orbe co 
adunatorom Conglanijnopoli gecunda synodus de 
sancto Spirilu declaravU, uipote quas ideo congre-
garelnr, ut haeregim Macedonii, numen Spirilug 
lacessenlig, condemnaret : exposuit fidci gymbo-
lum quod ad evertendum in Nieaena synodo prx-
gcriptum non vergebal; ged quod ista reliquerat, 
qualiter qua?gtiotieg de Spiritu nondum agiiatae, 
baec coinplevit; et fllia quod malri defuerat, re-
eargil. Videamug fgitur ex hoc gymbolo, qnod el 
tu, princepg, in Ecclesia, ex graecig libris vergum, 
quotidie recitag, quid potius de Spirilu credendiim, 
nvm ex Filio, ao ex Patre procedeniem ? Quomodo 
crgo concineremus eis qui praeter EvangeHum 

θείας, 8 παρ* έμοΰ εκπορεύεται; Έν μέν ουν τούτο · 
τδ δεύτερον δέ ή έν Κωνσταντίνου πόλε ι δευτέρα τών 
έχ πάσης τής οικουμένης άθροισθέντων αρχιερέων 
σύνοδος περλ τοΰ αγίου Πνεύματος άπεφήνατο, έ«ελ 
καλ τούτου χάριν συνήθροιστο έπλ καθαιρέσει τοΰ 
πνευματομάχου Μακεδονίου · έξέθετό τε πίστεως 
σύμβολονούκ έπ' ανατροπή τού ύπδ τής έν Νιχαία 
συνόδου τεθεσπισμένου, άλλ1 δπερ εκείνη ένέλιττεν, 
οία δή μή κινηθέντων τότε τών περλ τοΰ Πνεύματος 
ζητημάτων, τούτο αύτη άναπληρούσα καλ σώζουσα 
τδ τής μητρδς ή θυγάτηρ υστέρημα. Μδωμεν ouv έν 
τούτψ τψ συμβόλψ, δ καθ* έκάστην έπ' Εκκλησία* 
εκφωνείς, ώ άρχον, καλ σύ,έκτώνγραιχικών βιβλίων 
μ^ταληφθέν, πότερον πιστεύειν είς Πνεύμα το έκ 
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τον Υίου έχπορενόμενον, ή τ6 έχ τού Πατρός όμολο- Α genliunt, eig qni de Spiritn Palmm eiposiliooeai 
γούμενον ; Πως τοίνυν συμφωνήσομεν τοίς παρά τδ 
Εύαγγέλιον φρονούσι καλ τήν μετά του Πνεύματος 
τών Ηατέρων έκθεσιν, τοϊς άπδ γής φωνοΰσι χατά 
τάς εγγαστρίμυθους ; τίς κοινωνία φωτλ πρδς σκό
τος; φησλν δ θείος Απόστολος. ΕΙ μέν ουν μετακα
λούνται τάς γνώμας καλ μετά τοΰ Ευαγγελίου καλ 
τών Πατέρων στήσονται, ώς άδελφοϊς προσδραμοΰ-
μεν καλ περιπλακησόμεθα καλ περιπτυξόμεθα. Εί δέ 
τδν ένα καθηγητήνήμών τδν Χριστδν αποποιούμενοι 
οπίσω της διανοίας αυτών πορεύονται καλ έν τοϊς 
διαλογισμοί; αυτών ματαιούνται, σχολή γ' άν ημείς 
ύπ* αύτοϊς καθηγηταΐς τδ περλ τής Τριάδος δόγμα 

contradicunt, eis qui de terra contra diviniius 
inspiratog loquunltir? Qua communio luct ad 
tenebrag? inquil divinus Apoeiolus. St igttur opi-
niqnea muttnt,el cum Evangelio Palribuaque giar* 
Telint, ad eog ol fratreg curreraus, eosqne atricte 
amplexabinior. Si vero unym praecepiorem no-
gtnim Cbristum abneganles, posl cogitatutu suum 
abeunt, et in ratiocinationibug suis fruslra per-
maneaut, oos ab istig praeceptoribus dogma de 
Triniiaie digcere aegre consentiremus. Haec orlho-
doxorum mullitudo, Gorasdo et Glemenic advo-
calis usa. 

μαθείν δεξαίμεθα. Ταΰτα ή περλ τούς ορθοδόξους πληθύς, προηγόροις Γοράσδφ καλ Κλήμεντι χρώμενοι. 
Γ. Ό δέ άρχων μόλις μέν συνήκεν ολίγα τινά τών Β Χ. Prinoeps aiilem pauca intellexit dicloruni: 

λεχθέντων · ήνγάρ παντάπασι γνώναί τι τών θείων 
ήλιθιώτατος, άμα μέν ώς άνηγμένος βάρδαρικώτερον 
καλ συνόλως είπείν άλογώτερον, άμα δέ καλ τδν 
νουν ύπδ τής μιαράς ηδονής παρασεσυλημένος, ώς 
είρηται· Πώς γάρ χαλ έμελλε τοϊς περλ Τριάδος 
λόγοις έμβήναι άνθρωπος, πάμπολυ τοΰ τής σωφρο
σύνης απέχων αγιασμού, ού χωρίς ο-δελς τδν Κύριον 
δψεται; Ύπδ δέ τών αιρετικών προδιβασθελς (ήν γάρ 
δλως αύτοίς προσκείμενος) τοιάνδε τοίς δρθοδόξοις 
άπόφασιν δέδωκεν * Έγώ μέν έμαυτψ πολύν τδν 
ίδιωτιαμδν σύνοιδα, καλ άπλοΰς είμι τά δογματικά* 
χαλ τί γάρ ή αγράμματος; Τοΰ μέντοι Χριστιανι
σμού μεταποιούμαι τε χαλ μεταποιήσομαι * αμφι
βολίας δέ τοιαύτας, οίας ανεγείρετε, λύειν ούχ Ixavof 

eral euira ad inielligondas res divioas gtottdigsi-
mns, ei quia educatiig barbarorum, utque uno 
verbodicam, brutoruin noore; ei quia, ut dicium 
est, mens ejug a epurca voliipiale abrepia erat. 
Quomodo eftim de Truutale sermones iAgrederea<-
l»r in aninmm hojuiaig, caglivooise saneio imioeri 
proreos alieni, aiae quo nemo GhrUlvm videbil ? 
Iiupvlsug ab beereticis quibvs eral ex lolo dediiue, 
bujugmodi reapon&ionem oribodoxig dedii: Ego 
qvidem magnse inperiliae mihi consciua suni, el 
gimplcx qttoad dogmatica. Qnid eoim nisi iUitte-» 
ralusT Cbrisiiaoisinum tameo vindico el viftdicabo. 
Ambiguilateg auten illas, quakg excilatig, ego 
verbig solvere non valeo, neqne ab orihodoxQ 

έγώ διά λόγων, ουδέ διαχρίνειν ορθοδόξου ψευδοδι- G faUum raagislrum discernere. Ut igitur cbrigiianu» 
δάσκαλον. Ός ούν χριστιανός διχάσω ύμϊν * άμέλει 
χαλ περλ τούτου του δόγματος αποφαίνομαι ώς χαλ 
περλ τών άλλων άποφαίνεσθαι είθισμαι · δς άν παριών 
πρώτος όμόσειεν, ως καλώς καλόρθοδόξως πιστεύει, 
τούτον είναι τδν κατά τήν έμήν κρίσιν μηδέν τι του 
ακριβούς περλ τήν πίστιν σφαλλόμενον, τούτφ καλ 
τήν Έκκλησίαν παραδώσω καλ τδ τής Εκκλησίας 
επιδώσω κατάτδ είκδς πρεσβυτέρων. 

ΙΑ'. ΟΙ τοίνυν Φράγγοι, προθυμότατα περλ τδν 
δρχον διατεθέντες, ουδέ τδ τέλος τής τού άρχοντος 
άναμείναντες αποφάσεως, ώμοσαν χαλ έστησαν τήν 
κακοδοξίαν αυτών, άνοήτω χρίσει πέρας έπιθέντες 
κατάλληλον. Παρά τοιούτοις κριταϊς ή αϊρεσις χατά 
της ορθοδοξίας έστεφανώσατο, καλ πάσαν έσχεν έξ-
ουσίαν άγειν χαλ φέρει ν τούς Χριστού γνησίους δού
λους χαλ τής πίστεως φύλακας. Εί γάρ τις, φησλ, 
φωραθείη μή πιστεύων χατά τήν τών Φράγγων έκ-
Οεσιν, αδτοϊς εκείνοι ς παραδοθήσεται χρησσμένοις δ 
τι χαλ βούλονται. Τά έπλ τούτοις τίς άν έκδιηγήσαιτο 
λόγος, δσα χαχία, λαβομένη δυναστείας, είργάσατο ; 
ϋΰρ άτεχνώς ένύλη πνεύματι ^ιπτζόμενον οί μέν 
ήνάγκαζον συνθέσθαι τφ πονηρφ δόγματι, οίδέ τήν 
τών Πατέρων πίστιν ΰπελογίζοντο * οί μέν πάντα 
πράττειν, οί δέ πάντα πάσχειν παρεσκευάζοντο · 
τούς μέν άπανθρώπως ήκίζοντο, τών δέ τάς οικίας 
διήρπαζον μιγνύντες άσεβε ία πλεονεξίαν , άλλους 
γυμνούς έπ' ακανθών Ισυρον, χαλ ταύτα γέροντας 
Ανδρας καλ τούς δαβιτιχούς δρους τής ηλικίας 
ϋπερπηδήσαντας. "Οσοι δέ τών πρεσβυτέρων χαλ 

jug vobig dicam; ei certe de bac dogmatig qua?-
glione pronunliabo sicul de aliig prominiiare COD-
guevi ; qui palam primng juraverit se recie alque 
oribodoxe credere, buoc judfcabo de reciitudine 
ftd«i ntinime errare, ipeique Ecclegian dabo, cui 
adjiciam, ul convenii, Ecclesiae pregbyieiiuo. 

XI. Frauct igiiur ad jusjuranduBi prorapUggUai, 
nec fiaem seatenti* priacipig exspeclante» jurave-
runt, gtatueniQtqae guan nalan fidom inaipida 
jadiclo analogam ttnem imponenteg. Talibug judi-
cibug baregig advergu* orlbodoxiaai palmara obtK 

^ nuil, babuiique docendi ae lolleodl Cbriati veroa 
gervog et fidei cuslodee omnem facnliatein. Si 
quigeaira, ioquil prineepe, iaventttg fuerit juxta 
Fraaroru» ifoclrinam noo credens, ipsig iradctur 
ui illum Iractenl sicul Hbueril. Rebus ila ge h*» 
benlibug, quae oratio enarrel, quidquid nahiia po«-
leatale poiiu operau gitt Ignig aperle ift rt§o apv-
rilu aninalur : illi eogebani pravo dogmoii s«b* 
•cribere, bi fidem palruin pnetendebant; itli oraai» 
facere, hi omnia paii paraii eranl. Alieg inbtnna»* 
lnsdebani ahoFom domug apoliabaoi, impiettii ava-
riUam addenteg; aiiog nudoa in cardnig perirabe-
bani, eogque seneg uiira Davidicos lougttvitaila 
Aneg proveciog. Quoiquol autem ox pregbyterig et 
diaconig junioree eranl, boa Judaae vendebaiU. 
ûdae aerte mpendioque dignissiiuL Sicni 
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ille Chrietum, sic hi Chri&U gervog, aut, ut nim h διανόνων ήσαν νεώτεροι, τούτους δή τοΓς Ιου&αίοις 
IpsoCbmlo Ioquar, amicog; aique eliam ausim έπώλουν of της ; Ιούδα μοίρας χα\ τής αγχόνης 
dicere chrislofi, gemper furenlibus tradiderunt. επάξιοι. Ός γάρ εκείνος Χριστδν, ούτως οδτοι τούς 
Pauci vero minime eranl, ged, ut antea diximas, Χριστού δούλους, μάλλον δε φίλους, κατ· αύτδ* 
qui de altari erant, ad ducentos iramerabanltir. εκείνον είπεΤν, θα^ήσας δέ φήσαιμι χα\ χριστούς, 
τοΐς άε\ παραπιχραίνουσιν άπεδίδοσαν. Ούχ ολίγοι δέ πάντως ήσαν, άλλ* είς διακόσιους άπαριθμούμενοι, 
καθ* & δή προειρήκαμεν, οί τού βήματος. 

ΧΠ. Quolqoot vero magistrorum tenebanl ordi-
nem, ut iete Gorasdus, cujug gsepe fecimus men-
tionem, quem ex Moravo oriundum el in titraque 
lingua slovcnica graecaque vemtissimum, auctori-
tas Meihodii ad gedem episcopalem evexil, cujug 
dein degradatione haerelicorura malitia gedem de-
decoravh; qualeg eliam Clemens pregbyier, vir 
facund»88imos, ei Laurentius et Nahara, et Ange-

ΪΒ\ "Οσοι δέ διδασκάλων έπείχον τάξιν, οΤος δή 
Γόρασδος εκείνος, ού πολλάκις έμνήσθημεν, δν έκ 
Μοράβου γενόμενον και άμφω τά γλώττα τήν τε 
ΣΟλοβενικήν δντα κα\ τήν γραικικήν (κανώτατον ή 
μέν αρετή Μεθοδίου τψ θρόνο) δέδωκεν, ή δέ των 
αίρετικών κακία τδν θρόνον τή στερήσει του άνδρδς 
άπεκόσμησεν · και μέντοι κα\ Κλήμης πρεσβύτερος, 
άνήρ λογιώτατος, και Λαυρέντιος και Ναούμ και 
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laring ; hog pluresque clari nominii atiog, catenig Άγγελάριος, τούτους δή καί άλλους πλείους δνομα-
ferreig vinctos, in carceribng condiderunt. Ibi 
omne golaiium demebalur , propinqtm el cognalis 
quocunque modo eos adire non audeniibug. Aita-
men qui eongolalnr hamileg et contritog corde sub-
lerai, Dominus, golatiig animam recreans molli* 
tudini dolorum proponionalig, consolalus egi gan~ 
ctog, ipgig emitieng auxilium de sancio. Lleei enim 
eatenarum fcrm gravati, non tamen oradoitem 
praHermillebant, sed, canlicig terliae horse decan-
taiig, pgalmorum progequebamor carnien, q»o 
ganetisgimum Spiritnm, apostolig tertia iiora im-
miggnm, nobis renovari deprecamnr, cum Detig, 
agptcieng in lerram, eam tremefecit, lunc roo-
tug faclug est magnug, qualig olim fuit Paulo Q 
jvtcaienig precante, et quagt de coelo gonus, ei 
calenae ceciderunl, etqiri ftterant vincti jam Hberi, 
golo ingolubili Cbristi deeiderio eaptivabantur. 
Tremefecit igitur Deug t\ conturbavii terram: 
8ed gimul hanc urbem inhabilanles, fremefactl 
guni, el eo, qitod facium erat, conlurbaii, ita ut 
mirarentur et cum tremore requirerent quid libi 
vellet igia Dei manifesialio : Cum auletn appro-
pinquaggent carceri, ei vidigsent quod cfrca gao-
cios evenigget, qui catonis goluiis, in omni liber-
late agerenl, exattdita, gicut ait David, divina ex-
goliatione, cureim ad principem veniertteg : Qakl 
eglboc? inquiunl; uequequo contra Dei poientiam 
pogoabifnvg 1 (Jgquequo ad lwmen veritatig lton gu 

στους σιδηροδέτους φυλακαίς είχον έγκλείσαντες, 
έν αΐς πάσα παράχλησις άπηγόρευτο, ού συγγενών, 
ού συγγνωστών θα^ούντων ούδ' δπωσούν τήν κροσ-
έλευσιν. Άλλ' δ παρακαλών τούς ταπεινούς Κύριος, 
δ τούς συντετριμμένους τήν καρδίαν (ώμενος, ό διά 
τών παρακλήσεων εύφραίνων ψυχήν άντι μετρου
μένων τψ πλήθει τών οδυνών παρεκάλεσε τούς 
αγίους, έξαποστείλας αύτοϊς τήν έξ αγίου βοηθέ ία ν. 
Οί μέν γάρ και τψ σιδήρψ τής άλύσεως βαρυνδμενοι 
ούδ' ούτως ήμέλουν τής προσευχής, άλλά τάς τής 
τρίτης ώρας ψδάς ύπ^σαντες, είτα καί τδ των 
ψαλμών έφύμνιον προσεπήδον, δι* οδ τδ πανάγιο* 
Πνεύμα τδ έν τή τρίτη ώρα τοις άποστόλοις έπι-
πεμφθέν έγκαινισθτίναι ήμίν εύχόμεθα* βεδς δέ 
έπιβλέψας έπι τήν γήν έποίησεν αυτήν τράμειν, και 
σεισμδς μέγας έγένετο, ώσπερ έν τοίς δεσμοές ποτε 
Παύλου προσευχομένου, και ώςέξ ουρανού ήχος, κατ 
αϊ άλύσεις έξέπιπτον, κα\ οί τέως δέσμιοι Ανετοι, 
μόνφ τψ τού Χριστού πόθφ άλύτψ δεαμούμενοι. 
Χυνέσεισε μέν ούν τήν γήν δ Θεδς καί συνετάραξεν · 
έσείσθησαν δ' άρα κα\ οί περί τήν πόλιν έκείνην, 
καί τψ γεγονδτι διεταράχθησαν, ώστε θαυμάζει 
κα\ διαπορείσθαι, τί ποτ* άρ* ή θεοσημεία βούλοιτο. 
'Πς δέ πλησιάσαιεν μέν τή φυλακή, ίδοιενδέ τδ 
περί τούς αγίους γενόμενον, και ώς τών άλύσεων 
έκπεσουσών έν άνέσει πάση δήγον τήν θείαν άκου-
τισθέντες, ώς δ άαβίδ φησιν, άγαλλίασιν, δρομαίοι 
προσελθόντες, τψ άρχοντι, Τί τούτο; φάναι, μέχρι 

epickmue? Oculog habemug, «Ι non yidemug ? D τίνος πρδς τήν τού Θεού μαχδμεθα δύναμιν; Μέχρι 
aureg, el non audimtis, eittjt idola, dequibug loqui* 
tur David, aol §i velig, illo, de quo lgaiag, a nobis 
gpirile goporig accepto. Nonne miraculum quod 
factum esl intelligfmus ?Nonn«d6 divina manffe-
giatione obgtnpescemog ? Annon poiius honorig 
erga eos qui ex viuculis erepii gunl/caplivi nog 
ertmag ? Sed harelicorum Hngua mira culum ca-
lamniari, teniat, velut Imgua PliaHga3orum, ea 
quai lunc a Demino eranl facia : fratideg ar-
leeque magorum evideniea gunl igia : aUera medo 
Beetzebub in operis novitaie imilaii gimt lio-
mine* ejus virioie repleii. Demio poeibac, dece-
bat eiktm non imelKgere principem inielligenlia 
earentem, catcnas prioribug gravioreg clrciinula-

τίνος πρδς τδ φώς τής αληθείας ούκ άναβλέπομεν; 
Άλλ1 οφθαλμούς έχομεν, και ού βλέπομεν, ωτα, και 
ούχ άκούομεν, οία τά παρά τώ Δαβίδ είδωλα, εί 
βούλει δέ μοι, οί παρά τψ 'Πσαΐα τδ πνεύμα λαβον-
τες τής χατανύξεως·, Οδ συνήσομεν τδ γενδμενον 
θαύμα; Ού τήν θεοσημείαν δυσωπησόμεθα ; Ού δε-
σμώται μάλλον ημείς της πρδς τούς έχ τών δεσμών 
λυθέντας τιμής έσόμεθα; Άλλ* ή των αίρετικών 
γλώσσα τδ θαύμα διαβάλλειν πειράται πάλιν, ώσπερ 
ή τών Φαρισαίων τά τότε παρά τού Κυρίου τελού
μενα, κα>, ΓοητεΓαι, φασ\, και μάγων τέχναι προφα-
νεϊ; ταΰτα, τρόπον έτερον τδν Βεελζεβούλ τ$ και-
νότητι τοΰ έργου έπιγραφόμενοι οί τής εκείνου 
ενεργείας κατσπλεώ. ΕΤτα πάλιν (έδει γάρ μή συν-
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ιέναι τδνάσύνετον Αρχοντα) άλύσβις τούς αγίους εί- ^ bant. Sanelos cum vexaiionibas in cuetodia magi* 
χον τών προτέρων βαρύτεροι, κα\ κακώσεις έν τ | 
φυλακή μάλλον ή πρότερον άπαράκλητοι· Τρείς 
παρήλθον ήμέραι, >α\ πάλιν τήν τής τρίτης ώρας 
τελούντων προσευχήν ταύτα συμβαίνει τοίς έμπρο
σθεν * σεισμός τε γάρ μετ' ήχου έξ ουρανού κα\ 
άλύσεις έκπίπτουσαι, κα\ πάλιν οί θεομάχοι, μηδέν 
τών πραχθέντων τψ Αρχοντι έμφανίσαντες, ταϊς 
αύταϊς καχώσεσι τούς αγίους ύπέβαλον, ών αυτοί 
πάντως ήσαν, αληθείας ψηφοφορούοης, άξιοι. Άλλ' 
άντιφιλοτιμεϊται θεδς έτέρωθεν εντεύθεν τδ πράγμα 
τής κακουχίας, εκείθεν τδ δόγμα τής ευθυμίας· 
Ήμερων γάρ δέκα διαγενομένων πάλιν έκ τρίτον 
ανατολή έξ ύψους οί άθληταΐ επεσκέφθησαν, χαί οί 
άπηλγηκότες αίρετικοί τής αυτής αύθις ήσαν πω-

quam prima vice duiis. Tribus iulerjeciis diobua 
iieruoi lerliae bor» perfideiitibu» oraiionem, eadeip 
ac antea accidunl. Tcrro molus, el de codoeomtt, 
et calense decideutes ; el rursuro Dei inioiici, ni 
bil.eorum qu« acciderant principi revelantea, 
iiftdero saaeto* affliclionibus aubjiciuol, qua» "ipsi 
verilaie lesunle plane merebant. Sed el ipae Deue 
«mulaiar binc opus maliiia?, illinc dogma foriilu 
dinia. ELaptis eni» diebus decem, lerliom aj> 
eriente ex allo aiblelae visi sunt; et iterum in-
durati ba?retici in sua cascitate perroanseruiU; 
pervereiias correeta non fuU, ei defecius eoriim 
iulelligenttae adpulcbrum intelligeftditm non oat 
suppleius ? Quinimo super dolorem vulnerum 

ρώσεως, καί τδ διεστραμμένον ού κατευθύνετο, κα\ Β eanctie nddidaruiil. Quasi entno ad agendum juxla 
ούκ έπεκοσμείτο τδ τής γνώμης αυτών περί τήν τοΰ 
καλού γνώσιν υστέρημα. Μάλλον μέν ούν έπϊ τδ 
άλγος τών τραυμάτων τοίς άγίοις προσέθηκαν. 'Ος 
γάρ πρδς τδ πράττειν τά κατά γνώμην αυτών παρά 
ταυ άρχοντος έδέξαντο τδ ένδόσιμον, . έξάγουσι μέν 
*ής» φυλακής, αίκίζονται δέ ταίς έξ ανθρώπων πλη-

euuiD beneplaciluni a priocipe monitum accepU* 
eeot, educunl eoe ο cuatodia, et UeeeMnt plagia, 
ex bomioibui, ut diciiur, siquidem, abjecta 
omni uwdesiia, nec Mnecluteni nec debiUlaiem 
ntulu maJUia quiescere stitit, qulo prorumpant io 
sanciorum eorpora. 

γαϊς, δ δή λέγεται, μήτε τής πολιάς, >ήτε τής ασθενείας, ήν ή πολλή κάκωσις έπήγαγε τοίς των αγίων 
αώμασι, φειδώ θέμενοι. 

ΙΠ. Ούκ ήδει δέ άρα τούτων ουδέν δ τοίς αίρε-
τικοίς εκείνος δουλεύων άρχων. "Ετυχε γάρ απών, 
ώς εί γε παρήν, ούκ άν τοιαύτα τοϊς όμολογηταϊς 
της αληθείας έναπεδείξαντο. Κάν γάρ μυριάκις τοϊς 
Φράγγοις προσετίθετο, τήν γε τών Ιερών ανδρών 
Αρετήν έδυσωπείτο, κα\ μάλιστα τού θεού τδ θαύμα 
τρισσεύσαντος, καίτοι ήμιθηριωδης ήν χα\ αμείλι
κτο;. Μετά δέ τάς απάνθρωπους εκείνος πληγάς 
μηδέ τροφής μεταλαβείν τούς αγίους παραχωρήσαν-
τες * ουδέ γάρ «ίων ούδένα τοίς τού Χριστού δού-
λοις, μάλλον δέ χριστοίς, προσρίπτειν ούδε άρτου 
χλασμάτιον, άλλά στρατιώταις άπάγειν άλλον άλλα-
χού τών παρά τού Ίστρου μερών παρέδωκαν, τήν 
έκ τής πόλεω; άειφυγίαν τών ούρανοπολιτών κατα-
ψηφισάμενοι. Παραλαβόντες ούν τούς αγίους οί 
στρατιώται άνθρωποι βάρβαροι, Νεμιτζοι γάρ, χαι 
φύσει μέν τδ ανήμερου έχοντες, προσλαβόντες δέ 
τούτο χαί έπιτάγματι, έξάγουσι μέν τής πόλεως, 
όίποδύσαντες δέ γυμνούς Ισυρον. Καί δυο ταύτα δι* 

XIII. Hiec omnia ignorabal princepe haereticU 
serviens; forte enim aberai; nam ei adfui»&el, 
.Ulia ia coufeeaoret veriiatis non fuieaeoipatrata. 
Quauquaoi enim Francis favebat, gemiferus et eae-
Yue, lamen sanciorum virorum virtuiem revere-
batur, maxime miracole Dei iteraio. Poat ieiag 
auiera inhumanab pUgas, neque cibom eineoteg 
c*pere gaociog, siquidein nemini permittebant ad 
Cbriftti servoe aut poliiig chrisioa, ulluro panie 
fragraentum projicere, mitiiibus eog atxkicendug 
tradidcmnl aiium alio partium Istro adjaceniiuui, 
CCBII civium e civitate perpeiouro exollium decer-
nentet. Accipienles ergo sanclos bi miliiea, bomt-
nes barbari (netnpe Neinilzi), jam naiura' soa, 
Dunc etiam mandato immiles, educunt e civilate 
exueoteaque eos, nudos vioienier exirabnni. Er 
duobaecuna facicbant; qnod probrum nuditatU 
paletvjutarfrigutqiie veali seroper glaeialis In hie 
lalrt pariibue, peraenlireait. Insuper gladioe ooltie 

ένδς κατειργάζοντο * τδ τε άσχημον καί τήν έκ τού D appikanl ul casori, boaiiliaque lateribm admovent 
αέρος άεί τοίς Παριστρίοις μέρεσι παγετώδους επι
κειμένου κάκωσιν. Άλλά δή χα\ τά ξίφη τοίς τρα-
χήλοις εκείνων έπικατήγον ώς πλήξοντες, και τά 
δόρατα τοίς πλευροί; έπέφερον ώς βαπτίσοντες, ίνα 
μή'μόνον Ινα θάνατον θάνοιεν, άλλά τοσαυτάκις, 
οσάκις έλπίζουσι, κα\ τούτο τοί; στρατιώταις παρά 

ut luimersuri, ut aon tantum una morte monaft-
tur, sed totiea, quoties «xspectant, ei fcec nilUibiu 
uimicis imperalam fuerai. Poskquam aulera a 
eivitaie moUum diatarent, ipsis derelietis, br qui 
deducebant eos, in urbein, unde exieranl, reversi 
saot. 

τών έχθρων ένταλθέν. ΈπεΙ δέ τής πόλεως άπεϊχον πολύ, αφέντες αυτούς οί άπάγοντες τής έπϊ τήν πό
λιν αύθις οδού είχοντο. 

ΙΑ'. 01 δέ τού Χριστού όμολσγητα\, μαθόντες τού 
Κυρίου τοίς διωκομένοις έκ ταύτης της πόλεως είς 
τήν έτέραν φεύγειν κελεύοντος, Βουλγαρίαν έπάθουν, 
Βουλγαρίαν περιενόουν* Βουλγαρία τούτοις δού
ναι άνεσιν έπηλπίζετο. Ού μήν άλλά καί ταύτην, εί 
μή τήν δ δν διακλέπτοιεν, .άπεγίνωσκον, δθεν κα\ 
πάντας οφθαλμούς λανθάνειν έσπούδαζον, βρωμά-

Χ1Υ. Gbrisii vero eonfeosores, seietites Oonii-
nam juseisae eoe qui persetulioii«tii paiioniur ex 
una civiuto fugerein aliam, Bakgariam desidera-
bant, Bvlgariam in meiite babebant, Bulgariaio 
ipais requiein daluram sperabanU Sed eam attin-
gera desperabant, niai viani celareiit, ideoqae 
oinniam oculoe effugera couabaniar, cibi» cl νδ-
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tuaeit twt ab tev4- Α *ων, ενδυμάτων άποροννης. Ου χουν ήναγκάαθησαν 

cem geparari, ei altasalio niat digpersi, Dco lu 
digpotioatt, ulpltitea regieftet Bvosfelii bmefido 
eoureftl. 

X V . Cletneng porro, Nabum Angelarioque gibt 
adjunctis, via qttas ducil ad Uirom pergebat. Vko 
cuidam occurrnnl peiituri vehil rem jagtiggimant 
gotalium pro paosig cibog in penuria indofuontaque 
pro corporibus. Quserentee autem quieaam in vico 
g i i Deum l i m e n e , bospUalig, bonestale Tilae coin-
mendabilig, et eoipto Cbrigii pach flikis, talem 
inveniunt, el apod eum hospiianlur. Huic «rat 
ptter unigentius, pulcber et auafe Λοτβηβ. Ubi 
vero domum iugressi tunt bogpiteg, gtatim egre-
diiur e vila flliue ille perpulcher, anieui poirig 

διά τδ δέος άπ* αλλήλων διαιρεδήναι, χαί δη άλλος 
άλλαχου διεανκέρηααν, θεφ τοΰτο δόξαν, ίνα χαϊ 
πλείω μέρη τφ κύκλω του Ευαγγελίου έμπεριλάδωσι. 

ΙΕ*. Κλήμης μέντοι Ναούμ συμπαραλαβων χαλ 
'Αγγελλάριον τήν πρδς τδν "Ιστρον φέρουααν ώδευε, 
χα\ κώμη τιν\ απαντώ οι παραχλήσεως άξιώσοντες 
τά πεπονηκότα καί τροφών απορία καέ σκεπασμάτων 
σώματα. Ζητήσαντες δε, τίς έντή κώμη φιλόθεος 
κα\ φιλόξενος, χάπ\ βίου σεμνότητι μαρτυρούμε νος 
και αύτδ δή τούτο τού Χριστού είρήνης υΙός · επειδή 
τούτον εύρον, τούτφ επεξενωθηααν. Τφ δε ήν παϊ; 
καλ μονογενής κα\ καλδς κα\ ηλικίας Iχων άνβηρώς. 
"Αμα τε ούν είσήλθον είς τήν οίκίαν οί ξένοι, καλ δ 
υίδς εξήλθε τού βίου, εκείνος ό περιχαλλής, δ μόνος 

oculus, gentris f t o r i d i g g i B u a i germen. Quid paii & οφθαλμός τφ «ατρί. τδ τοΰ γένους Ιρνος τδ εύδα-
ptuaii* patr(nn ? Quid non dicere unlum lucium, 
qiiem liospiium domum inlranliomiafelictpraestntia 
miaere pagsusest ? En pulcbra bospitif merces I 
Ad lioc vobis januaro apurui, ui mibi domag in-
tercluderciur, ba?rede amiseo Τ Ad hoc vobig 
dexleramubtuli, ui mibi unica aufcrreiur dextera ? 
Ob I diem amaram, cum ad buiic vkuqi deveui-
stis t Ob ! lencbrosuin lumen, quod vos ad mram 
dontam adduxil! Irieantatoreg procul dubio eelis 
ei unico Dee odiosi et hanc ab ipso pognam luo, 
quod iaiaiico* ejug liigurto mto dlgnaiue gum. 
Plures quiden ei alioa paregrinos in douiuin meaui 
excepi Deo saeriOcans elpro viribus traciang ; ted 

λέστατον. Τί παθείν οίεσθε τδν πατέρα ; τί δε ουκ 
είπείν τοσούτον πένθος έπ\ τφ ποδί των ξένων έλεει-
νώς δυστυχήσαντα ; Καλά γε ταύτα τής φιλοξενίας 
μιοθώματα * έπ\ τούτφ τήν θύραν ύμίν άνέωξα, Γνα 
μοι δ οίκος άποκλεισθείη, τδν κληρονόμον άποδαλών; 
Έπ\ τούτφ δεξιάν ύμΐν ένέδαλον, ίνα τήν μόνην έμολ 
δεξιάνάποδάλωμαι; "Q πικράς ταύτης ημέρας, δτε 
τή κώμη προσήλθετε! "Ο σκοτεινού τούτου φωτός, 
δ πρδς τήν έμήν οίκίαν υμάς ωδή γη σε. Τάχα γοητες 
ύμείς χαΛ τώ μόνφ θεφ εχθροί, χα\ ταύτην Ιχωπαρ* 
έχείνου τήν δίκην, δτι τούς άπηχθημένους αντφ της 
έμής στέγης ήξίωσα. Πολλούς μέν κα\ άλλους έδεξάμην 
είς τήνοΐκίανέκ των παρόντων καρποφόρων θεφ χαί 

Domieua bona dorout mulUplicabat ; non decre- Q είσάγων τδ χατά δύναμιν, άλλ* έπλήθυνέ μοι τά έν
δον δ Κύριος, ούχ ύκέ^εον άλλ* έπέ££εον, και τήν 
δαπάνην προσθήκην εΰρισκον, καί τδ έπ' εύλογίαις 
σπέρμα θέρος εύλογημένον, πεπληθυσμένον, γεώρ-
γιον.Νύν δέ . . . . άλλ*, 6 μοι φίλτατε παί, τδ πάν
των κτημάτων έμο\ χάλλιστόν τε καί χαριέστατον, 
μάλλον δέ χα\ σπλάγχνων τών έμών φίλτερον χαι 
ζωής αυτής ποθεινότερον, τή τών χαταράτων τού
των έσφαγιάσθης είσόδφ. Τελχίνες άτεχνώς ούτοι, 
δαίμονες φόνιοι, θάνατοι; παίδων έπιτερπόμενοι. 
'Αλλ' ού γάρ έκφεύξεσθε τήν δίκην κάν τά πάντα 
μαγενσητε, χερσ\ δέ πατρδς έμπεσόντες υέδν πεν-
θούντος OV υμάς, υίδν καλδν χα\ μονογενή, πάντων 
δν είργάσασθε τήν αξίαν νυν αποτίσετε. Κα\δή 
δεσμά έπ\ τούτοις έχάλει κα\ κολαστήρια. iii δέ χαί 

menluin aed iiicremetiiuoi prodigamqoe auciionew 
i n v e n i c b a m ; Gebaique seeien in benedictionibue 
aparaum meseie beuedicla, piena seges. Nunc au-
lem.. ted ο dikciifaiuie puer, e\ omnibue Ibetau-
ria mihi pulcberrimua el jueuadiealmus, aui po-
liuo m e i d v i s c e r i b u B carioreiipsa v i i a deuderabi-
Uor, iuipurorum i&lorum introiiu jugutaius et t 
Telchiiiee plane eunt iaii, dwiuoiieB boniicidae, iu-
i i e r i b u a puerurum i a H a u i e t . Sed powiam^ «ui 
cuucias nagoruin artes iciatis, n o n auiugiotis, 
raaidbuaque pairig, propier v o $ Q l i a m lugealis, A-
liuiu polcbruin el unigcuiluin, i r a d u l poeuam 
omnibtie qu» egibtig dignam, modo luelig. Staiim-
que viucuU el crudatug ifigirumenia poglulat. |Ui 
vcro ipgi iion minus patro fwtliebanlur : quoinodo I> αύτο\ μέν ούχ ήττον του πατρδς έπααχον, καΛ 
enim aniotgB coropaggibiles ei luimaoas aliier a£b> 
cereoluf ? Sed ingupor pudore confundebanmr. 
Fide vero couilgi, cui omnia pogeibilia auat, juxio 
verbum Doxiiai, eiiaui iuipoggibilia, ad ofationeio 
coaverli slaiueruul; sed palris glouiacbuio blande 
lenieules et ira? jugtae duriiiam moilieoUs, Nos, 
inquiunt, ο boino Dei, non praegttgialoreg guiuug, 
econtratalibag ouiota pegsiota ioipreeaiDar ; eer-
vimus autcm Deovero, quem egge cuatodibus ία· 
ierni lerrificuui audivimas ac eredidimug, qui vel 
niaousuciu moilem doviacit, el goia voce quatri-
duano fgetideque aiortuo vi(ain reddit. Igttur gi 
patag nos roorli» caugam puero luo fuigge, coa-
fide uobig ; porgoasum snim habemog Dominum 

τί γάρ αί συμπαθείς ψυχαΐ κα\ φιλανθρωτο:; 
πλέον δέ εΤχον κ*Λ τδ αίσχύνεσδαι. Τή δέ σείστει 
θα^ήσαντες, ή πάντα δυνατά, χατά τδν τοΰ Κυ
ρίου λόγον, χα\ τά αδύνατα, είς εύχήν μέν τρα-
πέσθαι διέγνωσαν, τοΰ δέ πατρδς τδ φλεγμαίνον 
τήςόργης καταψώντεςήπίως χα\ τδ.σχληρδν τοΰ 
δικαίου θυμού μαλάσσοντες, Ημείς, Ιφασαν, ω τού 
Θεού άνθρωπε, ούτεγόητές έσμεν, άλλά κα\ τοις ού
τως έχουσι πάντα τά χείριστα έπαρώμεθα, θεψ δέ 
λατρεύομεν τφ άληθινφ, δν είναι καί πυλεοροις 
φδου φρικτδν άκηκόαμεν τε κα\ πεπιστεύκαμαν, δς 
κα\ χειρδς επαφή καταπαλαίει τδν θάνατον, Χ Α Ι φω
νή μόνη τετραημέρω κα\ δδωδδτι νεκρφ τήν ζωήν 
έπιδίδωσιν. Εί τοίνυν ημάς οίε ι αίτίους είναι θανά-
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του αφ παίδι, θά^^ει τδ βφ' ήμίν * πεποίθαμεν 
γάρ, δτι δι' ήμβς *ύτφ τήν ζωήν χαρίσεται Κύριος· 
Κα\ δή τφ «αιδί έπευξάμενοι, & καινού θαύματος, 
ώ τής άε\ λα μ πού ση; σου χάριτος, σώτερ Χριστέ, 
τψ ποθούντι πατρ\ τδν υίδν ζώντα παρέστησαν. ΤΙ 
τοίνυν δ Πατήρ; ΟΕ άγιοι, οί τοΰ θεοΰ δούλοι, οί σωτήρες 
τής έμής οΙκίας, έκραύγασεν, ούδ" έ ί τφ καθεσκηκότι 
ών ύπδ τής χαράς, άλλά παράβακχδν τι καί έξεστη-
κδς κεκραγώς, σύγγνωτέ μοι, πατέρες όσιοι, σύγ-
γνωτε, άγνόημα ήγνόησα έφ' ύμϊν, πάσης ευθύνης 
ύπέρτερον. Άλλ' Ιδού πάρε στ ι ν ύμϊν τά έμά, πάρει-
μι και αύτδς υμών «ικέτης έσόμενος, απολαύσατε 
τών έμών, χρήσασθέ μοι δτι καί βούλεσθε, μόνον 
όρφην τδν παίδα, δν ύμεϊς μοι νΰν έγεννήσατε. 

ΟΙ δε τήν μέν πίστιν τοΰ άνδρδς προσηκά-
μενοι, πρδ; δε τήν προκειμένην δδδν κατασπεύδον-
τες μόνοίς έφοδίοις τήν δεξίωσιν αύτοΰ περιγρά-
ψαντες, τήν πρδς τδν "Ιστρον άγουσαν ώδευον, συν 
πολλή παραπεμφθέντες τιμή ύπδ τοΰ καταξιωθέντος 
εκείνου τοΰ θαύματος. ΈπεΙ δε κατά τάς δχθας του 
Ίστρου γενόμενοι έώρων τδ £εΰμαπολύ κα\ άπορον, 
ξύλα τρία συνδήσαντες φιλύρας φλοιφ τή άνωθεν 
δυνάμει φρουρού μενοι τδν ποταμδν διε πέρα σα ν, καί 
•κατακλυσμδν αΙρέσεων φεύγοντες ξύλοις κατά θείαν 
έπιφροσύνην έσώθησαν, καί τή Βελαγράδων (πόλις 
αύτη τών περΛ Ίστρον επισημότατη) προσελθόντες 
Βοριτακάνψ τφ τότε φυλάσσοντι ταύτην ενεφανί
σθησαν, κα\ πάντα τά περί αυτούς άπήγγειλαν 
μαθείν θέλοντι. 'ϋς δέ ταύτα μαθών εκείνος έννοιαν 
έλαβε τού μεγάλους είναι τούς άνδρας κα\ Θεψ 
πλησιάζοντας, δεϊν έγνω πρδς τδν άρχοντα Βουλ
γαρίας Βορίσην (ούπερ αύτδς υποστράτηγος ήν) ύπο-
στείλαι τούς ξένους * ήδει γάρ τδν Βορίσην διψώντα 
τοιούτων ανδρών. Έκ μακρού άναπαύ*ας ούν αυτού;, 
είτα τφ άρχοντι δώρον πολύτιμον έπεμψε, δηλώσας 
αύτφ τοιούτους εΐναι τούτους, οίους αύτδς έπόθει 
πόθψ σφοδρφ. ΈπεΙ δέ τφ Βορίση προσήλθον, ύπο· 
δε/θέντες έντίμως, καί ώς Ιδει τούς τά πάντα σε
μνούς τε κα\ σεβασμίους, έπη ρώτα τδ κατ* αυτούς. 
Οί δέ πάντα κατέλεγονάπ' αρχής άχρι τέλους μη
δέν ελλείποντες. Άκουσας δέ ταΰτα ό άρχων μεγά-
λως ηύχαρίστησε τφ Θεφ, τοιούτους αύτοΰ θερά
ποντα; τή Βουλγαρία εύεργέτας έπαποστείλαντι, 
διδασκάλους τε κα\ καταρτιστάς δωρησαμένψ τής 
πίστεως, ού τούς τυχόντος άνδρας, άλλ' δμολογητάς 
τε κα\ μάρτυρας. Στολάς τε οίκείας ίερεύσι δούς 
καί πάση τιμή δεξιωσάμενος οικήσεις αύτοίς άπονε-
μηθήναι προσέταξε τάς τοίς πρώτο;ς τών αύτοΰ φί
λων άφωρισμένας, και πάσαν αύτοϊς τών χρειωδών 
δαψίλειαν περιεποιήσατο, εύ έκιϊνος είδώς, δτι τδ 
περι μικρόν τι τών αναγκαίων τφ σώματι τοίς τής 
φροντίδος λογισμοί; έπιστρέφεσθαι τής πρδς Θεδν 
σχολής αφαιρείται πάμπολυ. Είχε δέ αύτδν Ιρως 
δριμύς τού καθ*έκάστην τούτοις προσδιαλέγεσθαι 
κάΐταρ' αυτών ιστορίας αρχαίας κα\ βίους αγίων 
άναδιδάσκεσθαι κα\ τά τών Γραφών διά στόματος 
αυτών έπιλέγεσθαι. Άλλά καί δσοι ήσαν περί αύ
τδν γένους τε δγκψ κα\ πλούτου βάρει τών άλλων 
προέχοντες, κα\ ούτοι δή τοις άγίοις προσφοιτώντις 
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Α per nos ipsi vitam largiturum. Et pro puero de-

precati, OIOVIHH mirac-ulum, ο polentia graliae iuas 
gemper iulgeolis, Satvator Ckrisle ! lugenli patri fi-
Uum vivum pra&tUernnl. Quid igiiur paler Τ Saneli, 
Dei gervi, domug mea» servatores, exclamabat; 
non se coniinebat pne gaudio; eed effretiis fiia-
atoderaUftque clamoribus ediiis, ignoarite mibi, 
saocii Patreg, ignoscite, errore erravi non ex-
cusando in vos ; sed ecce mea vobta adsual; 
odaum ei ego veeier futurus servue; meig frusw 
mtni ; uiainini me sicul placei, modo vtdeata 
puerura, qaeta vos niibi nunc geuuistig. 

XVI. Hi flde viri probata, ged xejo obvUim iler 
Β proaequendi moti, JargUate ejus ad viatica cir-

cumscripia, ilinere ad Utrum dedueenie perge-
banl, multo cum bon.ore dimissi ab eo qui digpus 
boc miraculo ftrerat babilus. Postqaam auleiu ad 
ripa* Ifttri perveaerunt, videnieaflueulum magaum 
et impervlu», tribus ligni» eorlicula colli-
gaiis, amnein, divina cuBtodieole potenlia, trana^ 
ioruni. Sic haereaeoa inundalionem fagteatet, l i -
gnis per divinam beaevolefUiara salvi faeii guai, 
jCum aidem ad Belgradum urbem adveaerual (etl 
J«B€ urbiuoi ad Uirum nobiiieaima), Boritacano, 
*anc istam cuelodtenli, apparueruni, ei omnia 
quas sibi acciderant, aoUcUanli, narrarunt. Ubi, 
vcro, bis eoguills, iatellexit faoe vlros utagnos esse 

£ Deoque propinquoe, eeuin esse pirtavil ad ducem 
Bulgaria? Boriscn, cujus ipee legaios erat, ho-
spitea mittere. Noverat eaim Borisen, taliam 
virorum esge amicum. Ε longo iiinere re-
creatos ad ducem vtlul bonreiioaimviu donum 
misit illi denuntiaos talea esee viros, qualeg ipae 
multo desiderio quaerebau Cum ad Borigen veaie-
genl, bonoriflce ei utdecel homineg omnino vepe-
rabileg divinogque, receplog, de rebug ad ipaog 
apeclaniibue inlerrogavU. Qui oinuia a prineipio 
ad fiaem, nihil omilleniea, narravervni. Hig andi-
tis, dux magoag Deo graiiag egit, quod ialee ipgitis 
adoraiores Bulgariae beae/acloreg migiggei, aique 
magisiros et ipgtauraiorag fidai aon qualegcun-
que bomiiteg, ged coofeggoreg ei martyrea. dediaget. 

0 Daiia gacexdotibus vegiibag apiig, bigque muiio 
cum boaore saiutatis, aedeg ipaig altribui jaegit 
qna* primU amlcorum auoruio erant desUaai», 
oiaaeaique neceggarlorum abaadaaiiam ipgU «up-
peditabat: beaenamque aciebai» quod de miaimo 
neceasariorum corpori guppulationibus et cu* 
rU di&lrabi, facultatem Deo vaeandi persaepe 
tollit. Ar^eng desiderium babebai quolidie cuia eig 
colloquendi, aique ab ipsi» bistoriag aaiiquag 
vitasque ganctorym vicissim digceadi, et Scripiu-
rarum documenta ex ore ipsorum colligendi. 
Quin eliam quoiquot generis nobililate diviliarum-
que poadere caeleros aiilecellebant, frequeatanies 
ei ip»i sanctos, ut pueri magigtrorum domos, 
omnia quse ad galutem gpecunt iaierrogabaal 
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alque ex Uis perennibus fontibus baurienleg ipai Α ώ; παίδες ές διδασκάλων ήρώτων πάντα να σωτη-
bibebani el suU domibue fluenia comaiuaicabant. 
Mulli ganctog argebant, prottt qutaque guaderel 
illis, ui in ipt>ius doaiuai venireai, benedicUonett 
esserepuianies magigirorum pnesentiam, eiubicun» 
queeggeniiregi6ii,quoad omaia, mentea eicorpora 
coadunali, ibi quoquc Chrislum adesse eredea-
teg. AUamen sanciig lurbam fugieutibus et gimul 
placiia ducig exseqni conantibus non expedire vide-
batur prasslare ae mullorum doroibog, nist piag illa 
pf iuceps ipsU coacesgissel. Unde unas Bulgarorom 
Ecbalzes nomine, gampstgdignilate, principi obviua 
rogavtt ut gibi liceret in domum suam cum vene-
rabili Nahum eanctissimum Clemenlem recipere: qui 
siaiim annnii: «rat enim ei graliosus ilie qai peli 

ρίας έχομε να, xa\ πηγών άντλονντες εκείνων τών 
άεννάων αυτοί τε έπινον xal τοίς οίκοις του νάμα
τος μετεδίδοσαν, καί σφοδροί τοίς άγίοις ένέκειντο, 
εί πως αυτούς πείσαιεν έκαστος, τής οΙκίας αύτου 
έπιβήναι, άγιασμδν τήν παρουσίαν τών διδασκάλων 
ηγούμενοι, καί δπου άν ώσιν οί τρείς ούτοι οί τά 
πάντα καί ψυχάς συνημμένοι καί σώματα, εκεί 
παρείναι πιστεύοντες καί τδν Κύριον. Τοίς άγίοις 
μέντοι τδν δχλον φεύγουσιν, άμα δέ καί τδ θυμήρες 
τφ άρχοντι τελεΤν σπεύδουσιν ούκ έδοκει ταίς οίκίιις 
παρέχειν εαυτούς τών πολλών, εί μή δ θεοφιλής 
εκείνος άρχων αύτοίς έπιτρέψειεν, "Οθεν καί τις 
Βουλγάρων Έχάτζης τήν κλήσιν, σαμψής τδ αξίωμα 
τφ άρχοντι προσελθών ήξίωαεν είς τήν αύτοΰ ol-

lionem faciebat : Com oronl honore, inqaft, magl- B κίαν συμπαραλαβείν τφ όσίφ Ναούμ τδν Ιερώτατον 
Κλήμεντα · καί δς (ήν γάρ κεχαρισμένος αύτφ δ 
τήν αίτησιν ποιούμενος) έτοίμως κατένευσε, καί, 
Μετά πάσης, έφη, τιμής τούς διδασκάλους ύπδδεξαι, 
άχρις άν έπ' αύτοίς τελείως τδ πρακτέον οίκονομή-
σωμεν. Αγιάζεται κα\ Τζασθλαβφ τδ οίκημα τή 
έπτφοιτήσειΆγγελαρίου, καί τούτφ γάρ αίτησαμένφ 
τούτον λαβείν τδν διδάσκαλον δ άρχων τήν χάριν 
δέδωκεν. Άλλ* ούκ Ιμελλεν άρα τής έν τφ §ίω τού
του παρουσίας άπολαύσαι Τζασθλάβος έπϊ μακρόν * 
ζήσας γάρ Άγγελάριος παρ* αύτφ χρόνον τινά χερ-
σίν αγίων αγγέλων ούκ άηδως έναπέψνξε. Κλήμης 
δε καί Ναούμ παρά τφ Έχάτζη διήγον πάσης μέν 
φιλοτιμοτέρων τών δωρεών, δσφ τά πνευματικά 

gtrog recipe, ugquedum ipala quod adificandura 
t t t ad ftaem addttxerimtig. Saactifieatur etfara 
Txaslavi domaa ingreesu Angelarii: rogaverat eaiia 
et ipse ui huac aggameret magistrum, et princepe 
illi graiiam dederai. Sed aon erat bujue praegea-
lia vivenligdiu frukurag Tzaglavug: pogtqoaaientai 
apud euin per aliquod lempue vixit Angelariug, ia 
jnanus gaaciorum angelorum aoa aegre efflavii ani-
aiam. Gleateng aulem elNubum apad Ecbatzea dege-
baut. Oinni quidem bonore affecti, sedipgi dignan-
leg majoribug ae preitosioribus douig, qaantum 
gpirilualia geaunaateg hominis carnalia metebaat. 
τιμής άξιούμενοι, μειζόνων δ* άξιούντες αυτοί καί 
σπείροντες τά σαρκικά του άνδρδς έθέριζον. 

XVII. Deinde, cum non ceggaret oninia neces- C 
saria curare verus Oei legaiug Michael, quem 
Lupra Borisen aominavimag, ut oninem facultatem 
Dei operibag vacandi ganclig virig pararet, Deo 
ipgi bane mentem guggerente, exiniit Ctilmizivit-
xam ex Cotocio, pralkilque ilK Dovetain, solveng 
illum goberaatione, ei iradil Dovetse beaium 
Cteiiieitiem, vel politif Dovetam Clementi, aui 
eiiam, at accuratiug loquar, ulrique nlrumque, 
unam quidem in omnibug obedieniem, alterum 
vero, laaqttam adjuiore, illo juxta placita uteniem. 
Praeeeplor enim Culniizivilzae Clemeas niittebatur, 
prasceplaque passim ierebanlur ad oinneg banc 
regioneui inbabitantes ut bonorale eanclum 
acciperent, oamemque rerum bonaram copiam ei 
praebereni ac donig exciperent, aique charilalis the- D 
eaurig, qui videreniur hi cordibus deposili, apud 
omnes euia manifesiarent; quodque magig gtu-
pendum, ipae Borigeg treg domog ex magnifieen-
liggimig, geaere comiiibus destinatag, beaiiggimo 
€lemeati in Diabole aisignavit. Imo ad Acbridam 
et Glavenitzam, recrealionis locos ipgi donavit. 
του γένους τών κομητών δ ντα ς. Άλλά δή καί κατ' 
έχαρίσατο. 

XVIII. Tot el talia erant qaae princeps faciebal. 
Haec aduiirabilig anima gumn ia Christo amorera 
erga Cbrisli gervum, juxia quod erat, infundeng 
aliis, hbjus sacri giudii praebebat exeniplum. Quiuam 
autem erant Clementis acius? Numquid inflaliie 

IZ f. ΕΤτα,ού γάρ άνίει πάντας |κινών λογισμούς 
ό τοΰ θεοΰ δντως υποστράτηγος Μιχαήλ, δν καί 
Βορίσην 0 λόγος φθάσας ώνόμασεν, δπως άπασαν 
ασχολίαν πρδς τδ τοΰ θεοΰ έργον τοϊς Ιεροις άνδράσι 
παρασ^ευάσειε, θεοΰ τδν λογισμδν τοΰτον ύποβα-
λόντος αύτφ, διαιρεί μέν τήν Κουτμιτζιβίτζαν έκ 
τοΰ Κοτοκίου, προίστ ί̂ δέ αυτής Αοβετάν παράλυ
σα ς αύτδν τής διοικήσεως, παραδίδωσι δέ τφ Αοβετ^ 
τδν μακάριον Κλήμεντα, μάλλον δέ τδν Αοβετάν 
Κλήμεντι, ή τό γε άκριβέστερον είπείν, έκάτερον 
έκατέρω, τδν μέν ώς τά πάντα ύπήκοον, τδν δ1 ώς 
ύπουργφ τούτφ πρδς τά θελητέα χρησόμενον. Δι
δάσκαλος γάρ δ Κλήμης τής Κουτμιτζιβίτζας 
έστέλλετο, προστάγματα τε κατά πάντων έφσίτα 
τών ταύτην οίκούντων τήν χώραν φιλοτίμως τδν 
"Αγιον δέχεσθαι, καί πάσαν τήν άφθονίαν αύτφ χαί 
τών περισσών παρέχεσθαι δώροις τε δεξιοΰσθαι καί 
διά τών δρωμένων τών ταϊς ψυχαϊς έναποτεθειμέ-
νων τής αγάπης θησαυρών δημοσιεύειν πρδς απαν
τάς, καί τδ δυσωπητικώτερον, αύτδς ό Βορίσης 
τρεϊς οίκους τφ τρισμάκαρι Κλήμεντι τών τήν πο-
λυτέλειαν περισσών έν Διαβόλει προσαναθέμενος 

Άχρίδα καί Γλαβενίτζαν αναπαύσεως τόπους αύτφ 

ίΗ\ Τά μέν οΰν τοΰ άρχοντος τοιαΰτά τε καί τοσ-
αΰτα* καί ούτως ή θαυμασία ψυχή τδν έπϊ Χρι
στφ πόθον είς τδν τού * Χρίστου θεράποντα, χαθ' 
δσον ένήν, έκχέουσα καί τοίς άλλοις τής τιμίας ταύ
της φιλοτιμίας αρχέτυπο ν προετίθετο * τά δέ τοΰ 
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coepit deHoatius vivere, cuncta jam b e n e cowpo-
siiarepulans? Absil I ged quasi nondum ullo 
modo Gbristo servivisset, principium glrenue 
doccmii studioseque praedicandi tales ponebat bo-
nores : nc fallerei prmcipfe spem in i p s o reposi-
lam, nunquam curare (ksliiit. Iu b i s regionibug, 
quag memoravinntft, gentibus Salutare Dei magna 
voce nuntiabal, omnibus communiter de gatuiari-
bug Cbrieli precepiis et divinis dogmalibug disse-
rene, suadensque quod eliam bonesla viia giue 
sanis dogmatibus revera monua est, et dogmaia 
gme vila ad veram viiam non conducunt: haec 
enim inducit similiiitdinem cum c*co pedee ei 
manug babcnte, illa vero cum bomine videnle, sod 

1225 
Κλήμεντος οία; αρα 
ύπερ δ ήν έαυτδν λογισάμενος είτα χα\ τρυφερώτε-
ρον έζησε , πάντα ήδη κατωρθωκέναι οίόμενος; 
"Απαγε · άλλ' ώσπερ μήπω μηδεν\ μηδέ μικρόν θε-
ραπέύσας Χριστδν αρχήν τοΰ περ\ τδν λόγον άγώ-

ΐνο;κα\τής περ\'τδ κήρυγμα σπουδής ταύτας δή 
τας τιμάς κατεβάλλετο· καί δπως. μή ψεύση τδν άρ
χοντα τών έπ' αύτψ ελπίδων, ούδίποτε φροντίζων 
ένέλειπεν · άμέλει κα\ τάς χώρας ταύτας, περ\ ών 
έμνήσθημεν, τοις έθνεσι τδ τοΰ θεοΰ σωτήριον με-
γαλοφώνως κατήγγελλε, κα\ πάσι μεν κοινώς περί 
τε τών σωτηριωδών τοΰ Χριστού εντολών κα\ τών 
θείων δογμάτων διαλεγόμενος, κα\ πείθων ώς κα\ 
βίος σεμνδς χωρ\ς δογμάτων υγιών νεκρδς τψ δντι 
κα\ δδωδως, κα\ δόγματα χωρίς βίου πρδς ζωήν ούκ 
είσάγουσιν. Ό μέν γάρ έοικέναι ποιεί τυφλψ πόδας Β manibus pedibusque mulilo. Habens quogdam ex 
κα\ χείρας έχοντι, τά δέ βλέποντι μέν, χείρας δέ 
και πόδας ήκρωτηριασμένψ. Έχων δέ τινας έκλε-
λεγμένους τών άλλων καθ' έκάστην ένορίαν ούμεν
ουν ολίγους (είς τρισχιλίους γάρ κα\ πενταχοσίους 
ήριθμοΰντο), τούτοις τά πλείω συνήν, κα\ τάςβαθυ-
τέρας -τών Γραφών άνεκάλυπτεν, ημάς δέ τούς τα
πεινούς κα\ αναξίους οίκειοτέρους τών άλλων διά 
σπλάγχνα τής χρηστότητος έποιήσατο, κα\ πάντοτε 
συνημαν αύτψ πάσι παρακολουθοΰντες οΤς έπραττεν, 
οίς έλεγεν, οίς δι' αμφοτέρων έδίδασκεν. Ούκ είδο-
μεν ο&ν αύτδν ήσχολακότα ποτέ, άλλ' ή παϊδας έδί-
δασκε χα\ τούτους ποικίλως, τοίς μέν τδν τών 
γραμμάτων χαρακτήρα γνωρίζων, τοίς δέ τδν τών 

aliis delectos in unaquaque dicecesi non paocos,ad 
Iria enim millia et quingeniog nuraerabaniur, ple-
rumque cum iilis erat altioregque Scripturas ex-
plicabai. Nog autein humileg et indiguos per vi-
scera migericordiae faniiliariores altig fecerat, et 
semper eramus cum ipgo, oninibus assistenlee 
quae faciebat, quae dicebai et quae f a c i i 3 el diciis 
docebai. Porro nunquam illum vidimus otiosum ; 
ged aut pueros docebal, et quidem diverge, aliis 
litierarum cbaracierem monslrans, aliis gcripiura-
rum sensum illuslrane, aliis ad scribendum manus 
efformans, et boc non aolum die, sed eliam nocte; 
aut orationi se dabai, aul lecitoni atlendebat, aul 

γεγραμμένων νούν σαφηνίζων, άλλοις πρδς τό γρά- Q librog ecribebat: aliquundo duobus opcribus eodem 
φειν τάς χείρας τυπών * καί ούχ ημέρας-μόνον, άλλά 
δή και νυκτδς ή προσευχή έαυτδν έδίδου, ή τή ανα
γνώσει προσείχεν, fi βίβλους έγραφεν, έστι δ* δτε καί 
δυσινέργοις κατά ταύτδν έμερίζετο, γράφων κα\ τοίς 
παισΐ τών μαθημάτων τι ύ φηγού μένος * τήν γάρ 
άργίαν ήδει πάν κακδν διδάξασαν, ώς ή πάν καλδν 
διδάξασα Σοφία διά τίνος τών αυτής υπηρετών άπ-
εφθέγξατο. Ούκοΰν άριστοι πάντων οί τούτου μαθητα\ 
κα\ βίψκα\ λόγψ γεγόνασιν έδει γάρ τούς ούτω μέν κα· 
λώς φυτευθέντας, ούτω δέ καί επιμελώς ποτισθέντας 
καί ύπδ θεού αύξηθήναι· έκ τούτων άναγνώσταςκα\ύ πο· 
διακόνους κα\ διακόνους κα\ πρεσβυτέρους τελεί* καθ' 
έκάστην δέ ένορίαν τριακοσίοις μαθηταίς εύθυνείτο, 

lempore dividebalur, scribens et pueris aliqutd 
scibiie insinuang. Noverat euiin pigiiiiam omne 
maluin docnisse, ul Sapieolia, quae docuil omne 
bonum, per uuura ei /amulis suis proclamavit. 
ldeoque omnium optinii vila et verbo facti eunt 
cjus disclpuli: decebai eitiin lam beoe plantatoe 
et lam siudiose rigatos, etiam incremeniuai a Deo 
suacipere. Ex iilie lectores, subdiaconoi, diaeonoe, 
el presbyleroa ordioat. ln unaquaquo ditsceei tre-
ccntisjussa dabai diacipulis, qui, semotis meree-
dibua, nibil ex principe ppndebanl, eed miiiubant 
Deo et ad servieodum aul potius ad danduw ee 
illi ordinali erani. Ha?c Cleiueua per iotegroe ae-
plem annos operatus est. 

Κλή. 
νωτΛς τών μισθίων αυτών μηδέν τψ άρχοντι συντε 
λούσιν, άλλά θεψ στρατευομένοις κα\ τούτψ τελείν τεταγμένοι;, μάλλον δέ άποδιδόναι. Καί ταΰτα 
μης δι' όλων έπτά ένιαυτών κατειργάσατο. 

Ιθ ' . Ήδη δέ δγδοόν τε ήν αύτψ τής διδασκαλίας ρ XIX. J*m octavus erat annus praidicationis ejua, 
έτος, καΛ ύστερον τής ζωής τώ τού θεοΰ δούλψ ei bic fuil ullioius vilae eervi Dei MichaelU Borises 
Μιχαήλ τψ Βορίση τψ ήγιασμένψ Βουλγαρίας άρ
χοντι. Διαδέχεται δέ τήν αρχήν δ τούτου υίδς Βλαδί. 
μηρο;, τέταρτον δέ έτος έπιβιούς τή άρχή εξ ανθρώ
πων έγένετο κα\ κληρονόμος πάντων ό άδελφδς αύτοΰ 
Συμεών, δς κα\ βασιλεύς πρώτος άνεκηρύχθη Βουλγά
ρων. Τούτον έγέννη σε ν ό Μιχαήλ κατά τήν Ιδέαν αύτοΰ 
κα\ κατά τήν δμοίωσιν αύτοΰ, χαρακτήρας άπαραποι-
ήτους άποσώζοντατής χρηστότητος, και πάσι μέν άπ 
λοΰς κα\ άγαθδς ήν, μάλιστα δέ κρδς τούς σεμνότητα 
τρόπων έπαγγελλομένους, χαι βίου χριστιαν^κωτάτην 
έμφάνειαν , πίστιν Οερμήν έπεδείκνυτο, κα\ τψ ζήλψ 

PATKOL. Ga. CXXYI 

sanctillcaU Bulgarke principis. Principatum ejiia 
accepit fllius ejus Vladimirue, qiri poet quafttiui 
regni annum e vivis eiceasit. Iteres omnium fuil 
fraterejus Simeon, qui primusrcx Bulgarorttui esi 
appellalui, Hunc genueral Micbael ad imaginem et 
siiBilitudinem suain; eervaiis inlegre einceris bo-
nitalis characleribus, ad oiuncs, maxime ven> ad 
eos qui morum honesuie commendabamur, gim-
plex el bonug eral; Cbrislianissirouin y\\x speci-
men, vivam fidero oglendebat, ei zelo douiug Dei 
comedebaiur. Quod igitur ptlcr imperfeciuin reli-
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querai supplcvit, adaugcnsdivitum prediralionem, Α τοΰ οίκου του θεού κατησΟίετο· κα\ τοίνυν τδ του π χ -
ecclesiisqttc ubiquo sedifieaiis inconcaisam orlbo-
doxiam consolidane, et kegi Dei parane viam faci-
lem atque aperlam. 

XX. Curo magnum fama facerel Clemeniem, 
majoreraque opinione qua? dc ip$o eral, ulpole qui 
certe atcensiones in corde diftposueral, ostcnderct, 
ipto rege Sinieuite omnino potiia est eumque vir-
luiis magieiri adiniralorem fecit. Ad *e igilur rex 
vocat Sanclum, ecrmoites cum co serii, sumpla-
que sancliiicattone ex ipsa ejus facie (siqnidem 
Beatue ipsis adversariis aspcctu venerabilie eral), 
iutihum Butgaroraiu regionem laudavil lolumqtie 

τρδς υστέρημα άνεπλήροηεν, έπαυξήσας τδ θείον 
κήρυγμα και ταίς απανταχού δομηθείσαις έκκλη-
σίαις έγκατα στή σας τήν ορθοδοξία ν άσάλευτον, κα\ 
τψ του θεού νόμψ πλατεΐαν δεδωκώς δδδν κα\ άστε-
νοχώρητον. 

Κ'. ΈπεΙ δέ πολύν ή φήμη τδν Κλήμεντα ποιούσα 
καί τής περί αύτου δόξης άει καθιστώ σα μείζονα, 
και είκότως τδν αναβάσεις έν τή καρδία διατιθέμενων, 
εΤλε κα\ .τδν βασιλέα κατάχρας Συμεών, και τής 
αρετής τού διδασκάλου έραστήν πεποίηκε. Μετακα
λείται μέν ό βασιλεύς τδν άγιον, είς λόγους δέ αύτώ 
έρχεται, και τρύγησα; άγιασμδν άπ' αύτου τού προ
σχήματος, (ήν γάρ τδ εΐδος καί τ'.ίς έχθροίς αίδεσι-
μώτατος δ μακάριος), πολλά τήν Βουλγάρων χώραν 

regMim ejua beatuni dixit, cui Ule bomim a Deo & έπαινείν είχε κα\ τήν οίκείαν βασιλείαν μακαρίαν 
concessum fuerii. Postea, consuliis consiliarioruin 
se prudentioribus, qui omnes pro patre Clemenlem 
babebanl, hoc aolom placcre Deo, quod bonorarem 
eum, credcntes, eum Drembilzae sive Yelliizae de-
signat epiecopum, ei sic Bulgarie» lingu» Clcmens 
primus coiietiiuiiur episcopus. Ubi veroepfecopatus 
munerl nianum admovisset, dignilaiie althudiitcm 
tcabeUum elevalionis ad Dcum etatuil ct priura 
tpera rouliiplicavit. 

XXI. Saiomon ai( quod qui addit wienliam, 
addit dotorem : Simeon autem Glementi addeus 
iMmorero, addidii dolorem : cum enini reperisset 

τιθέναι, δτι τοιούτο άγαθδν παρά θζού δέδεκτο. 
Μετά ταύτα τοίς συνετωτέροις τών περ\ *ύτδν σκό-
^ιήσας, ο! πάντες ώς πατρ\ προσείχον τψ Κλήμεντι 
τοΰτο μόνον άρέσκειν θεώ, δ τιμώσι τούτον, πιστεύ-
οντες, επίσκοπος άρεμβίτζα, ήτοι Βελίτζας προβάλλε
ται, κα\ ούτω δή Βουλγάρψ γλο'>σση πρώτος επίσκοπος 
δ Κλήμης καθίσταται. Έ*εΙ δέ τδ έργον τής επισκοπής 
έγκεχείριστο, τδ τ ή ς αξίας ύψος ύπόβαθρον τής πρδς 
θεδν υψώσεως έθετο, και τοίς πρότεροις κόποις πολ
λαπλασίως προσέθηκε. 

ΚΙ'. Σολο;>ών μέν ουν φησιν, ώς δ π.οστιθίίς 
γνώσιν προσ-.ίΟησιν άλγημα · Συμεών δέ τψ Κλή
μεντι προστιθεϊς τιμήν προσέθηκεν άλγημα. Εύρων 

bujus dioeceseos poptiluui omnino divitti verbi £ Y*P t 0 * τ ή ί Ινορίας ταύτης λαδν παντάπασι θείου 
Scripuirarumqucexperiem , miniineque doctum ea 
qu« Ecclcsiam eionianl el populmn discipliita* ac 
boneslaiis spiriiui admovent, non dedit somnum 
ociUis nec pdpebris dormitalionem, sed cibuin el 
deltciaft popuii sibi curse esse voluil. Semper doce-
bal ei scmpcr disponebat, ignoranUain corrigens, 
rtie lurbaiaa ordiuane, omnibtis omniajuxta cnjus-
qno coadmeitenB faclus, clcro quaectinqtie decus 
eccleaiajslicum tiecnon psaliuodiam et preces spe-
claiil, p r a t a c r i b e D g , ac promovens cpiseopattis s u i 

deritos ila ui prioias ubiquo paites lencreni ei 
vinuluat cuiu opiimia corona ornarentur; popalo 
auiem firmaiu dociriuam exbibens, otauper peiraui 
reclas Cbrisiianorum religionii fldei fuudamenium 

λόγου κα\ Γραφών άνομίλητον, κα\ μηδίν πεπαι-
δευμένοντών Έκκλησίαν κοσμούντων κα\ λαδν τασ-
σόντων τψ τής ευταξίας κα\ κοσμιότητος πνεύματι, 
ούκ έδίδου ύπ-̂ ον τοίς όφθαλμοϊς ούδε νυσταγμ\ν τοϊς 
βλεφάροις, άλλά τροφήν κα\ τρυφήν τήν περί τοΰ λαοΰ 
έποι ε I το μέριμνα/. Και άει έδίδασκε και άει διέταασε, 
τήν άγνοιαν διορθούμενο;, τήν άχοσμίαν κόσμων, 
πάσι τά πάντα κατά τήν έκαστου χρείαν γινόμε
νος, τψ κλήρψ τά περ\ τήν έκκλησιαστικήν εύκο* 
σμίαν κα^ δσα τών ψαλμψδιών τε κα\ ευχών ύ-̂ ρη-
γούμένος, ώστε τελέσαι τούς τής επισκοπής αυτού 
κληρικούς έν μηδεν\ μηδενδς τών περιβόητων άπο-
φερομένους τά δεύτερα, μάλλον μέν ούν κατά πάν
των έπι πάσι τοίς επαινετοί; στεφομένους * τψ λαώ 

eia atalueos. Oouiimodo enim eraut ignarissimi D & *άς γνώμας στηρίζων, κάπΐ τήν πέτρα ν τής όρ-
atque, ul lolum dicam, brulissimi. Quid vero? 
Yerbo quideni enuirkbat, pane vero qui cor revera 
conbrmal; riec laiuenoorporaliter nulrira omiuebat 
quolquoi bujuamoxli cibi eganos inveniebat. Sie ex 
parle euuin ijuiiabaiur ie&uui, quem ectebal una 
cuui docirina panibus. quoque iguaroa nuirivieae; 
ideoque paler eral orpbaiwrtiui a« vidaarwH, 
oinniinodo curans eos; janua aulem euhis pau-
peri pandebalur el exiraueita non foris per-
uocubai. 

XXI). Exemplar aulem viue eibi propooebat 
inagnum Melhodkm, quem acmiriari studens ne 

θής τών Χριστιανών θρησκείας και τδ τής πίστεως 
αύτοίς κατασκευάζων στερέωμα ' παντάπασι γάρ 
ήσαν αμαθέστατοι κα\ τδ δλον είπείν κτηνωδέστατοι. 
Τί δέ ; Αόγψ μέν ούτως έτρεφε τψ άληθινψ άρτω, 
καί καρδίας δντως στηρίζοντι · ούκ ήμέλει δέ τοΰ 
κα\ σωματιχώς τρέφε ιν δσους τοιαύτης τροφής έπι-
δεείς εύρισκεν. Άλλ' ούτως άν έξ ημισείας έμιμείτο 
τδν εαυτού Ίησούν, δν {δει μετά τής διδασκαλίας 
χα\ άρτοις τούς αγνώμονας τρέφοντα · διδ κα; πα
τήρ μέν ήν ορφανών και χηρών βοηθδς, πάντα τρό
πον αυτών κτ,δόμενος, ή δέ θύρα παντ\ απλώς άν-
έψκτο πένητι, κα\ ξένος έκτδς ούκ ηύλίζετο, 

ΚΒ'. Σκο^δν δέ τοΰ βίου τδν μέγαν έποιείτο Με
θόδιον, xuV πρδς εκείνον απευθυνόμενος μή άποτυχέίν 
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ήπείγ*τό τε χαι ηΰχετο, κα\ οιόν τινα πίνακα σοφού Α scopum non auingerel gatigebat cl orabat, ot vcl-
τήν τέχνην ζωγράφου τδν εκείνου βίον χα\ τάς πρά
ξεις τής οικείας αγωγής προστησάμενος έαυτδν 
έζωγράφει πρδς τούτον επιμελώς· Τδν γάρ τούτου 

^ βίον ώς ουδείς άλλος έγίνωσκεν, οία έκ νέου έτι κα\ 
απαλού έκείνω παρηκιλουθηκώς, κα\όφθαλμοϊς πάντα 
τά τοΰ διδασκάλου παρειληφώς. Συνιδών δέ τδ τού 
λαού παχύ κα\ περί τδ νοήσαι Γραφάς άτεχνώς δερ-
μάτινον, χα\ ίερείς δέ πολλούς Βουλγάρους δυσξυνέ-
τως έχοντας τών γραιχικών ών περί τήν άνάγνωσιν 
μόνην ένετρίβησαν γράμμασι, κάντεύθεν κτηνώδεις 
δντας, ώς μή δντος Βουλγάρων γλώσση πανηγυρι
κού λύγου. Ταΰτα τοίνυν συνεγνωκώς μηχανάται κα\ 
πρδς τούτο, καν καθαιρεί τδ τής αγνοίας τείχος τψ 
μηχανήματι. Λύγους γάρ συντεθεικώς είς πάσας τάς 

ιιι quemdnm sapmnlis lypum, illius vilam cum 
suaft viise genere conferendo, seipsum ex illo stu-
diose formabai. Illius enim vitam ul nemo alius 
cognoscebai: utpote qui e leneris annis illum co* 
mitatus erat, ei omncs praeceptoris actus oculis 
prosecutus. Sciens enim bujus populi pingue in-
geiiiun) el ad inlelligendas Scripluras plane coria-
ceum, mullosque saĉ rdoxes Bulgaros difficile in-
telligerc Graeca, quorura lilteris ad leclionem 
tanium cxercebantur, ideoque rudes csge, non 
exslanle Bulgarorutn lingua oratione panegyrica ; 
his itaque comperiis, ad id quoque moliebaitir el 
indusiria sua miirum ignoranliae evertit: seriuones 
enitu in oiunes fegiiviialeg cojnposuil gimpliceg, 

. , Λ | | I V * Γ ψ " ' ' ^ ^ • « * 

έορτάς απλούς κα\ σαφείς καί μηδέν βαθύ μηδέ περι- Β perspicuos, nibil profundi nec iritelleclu «liilieilis 
νενοημένον έχοντας, άλλ' οίους μή διαφεύγειν μηδέ 
τδν ήλιθιώτατον έν Βουλγάροις, διά τούτων τάς τών 
απλούστερων ψυχάς έθρέψατο, γάλακτι ποτίσας τούς 
μή δυναμένους στερεωτέραν τροφήν προαήκασθαι, 
κα\ Παύλος άλλοις τοίς Βουλγάροις Κορινθίοις άλλος 
γενόμενος. Δι' αυτών γάρ τών τε Χριστού κα\ έπ\ 
Χριστφ τελουμένων εορτών έξεστι μαθείν τά μυστή
ρια, και τής πανάγνου Θεοτόκου ταίς μνήμαις πολ
λάκις, ώς ίστε9 γινομέναις τού έτους εγκώμια κα\ 
διηγήσεις τών περ\ αυτήν θαυμάσιων διά τών λόγων 
εκείνων δ Κλήμης πεφιλοτίμηται · ουδέ τδν Βαπτι-
στήν εύρήσεις άνεγκωμίαστον, άλλά κα\ τάς τής κε
φαλής αυτού θαυμαστάς ευρέσεις μαθήση, καί προ-

babi*iiles, sed qui non iaterent, vel Bnlgarorum 
giupidissimum; bisque scrmonibus giinpUciorum 
animas enulrivii, lacle recreang eos qui solidio-
rein escam sufferre non valereut, Bulgaris, novig 
Corinlbiis, alier Paulus facttig. Ex bis e n i r a f e s l o -

rum Cbrigli et de Gbrisio c e l e b r a t o m i D mygtcrla 
diecere licet; sanctbsimseque Deipane, cujus c o m -
meinorationeg frequenter, ut sciits, per anuum 
agunlur, encomia, et narraliones m i r a c u l o r u i n 

ipgam spectantiuiu in bis s e r m o n i b u s e x p o n e r e 

Clemens noster studet; nec Baptisiam illaudattitn 
tnveniea, ged eliam capilis ejus m i r a b i l e s inven-
lioneg dieceg, necnon propheiarum ei aposiolorum 

φητών xa\ αποστόλων έντεύξη βίοις κα\ περιόδοις, C o c c u r r e e v i t i e a c Uineribus; ei marlyrum cerumi-
κα\ μαρτύρων άθλοις πτερωθήση πρδς τδν εκείνους 
διά τοΰ αίματος αύτοΰ προσλαβόμενον. Ποθείς καί 
Πατέρων δσίων αγωγή ν, χτλ ζηλωτής εΤ πολιτείας 
άσαρκου μικρού καί άναίμονός ; Εύρήσεις ταύτην 
Βουλγάρω γλώσστ̂  πονηθεϊσαν τψ σοφψ Κλήμεντι. 

. Φέρονται γάρ ταύτα πάντα παρά τοίς φιλοπόνοις 
σωζόμενα, τούτο μέν είς πολλούς τών αγίων συ ντε-
θειμένα, τοΰτο δ* είς τήν πανάμωμον τοΰ θεοΰ 
Μητέρα Ικετημίοις, εύχαριστηρίοις, καΛ απλώς εί
πείν, πάντα τά τής Εκκλησίας, κα\ οΤς μνήμαι 
θ»ού καί αγίων φαιδρύνονται, καί ψυχαΐ κατανύσ-
σονται, Κλήμης τοίς Βουλγάροις ήμίν παρέδωκε. 

Κ Γ . Ταΰτα δέ κάν τφ μοναστηρίφ αύτοΰ άπέθετο, 
δέν Άχρίδι έδείματο, έτι περιόντοςτφ βίφτοΰ μα 

nibus alae tibi addentur ad eum qui isioe per euum 
sanguinem recepil. Cupiene cognobcere sauctorum 
Patrum disciplinam alque eorum vitam fere in-
corporeain et sauguini exiraneam? lnvenies eam a 
sapienli Clemente lingiia Bulgarica descriptam. 
Feruntur enim bac omnia a sludioais servata, 
partim in plures sanctos composita, parlim ad 
iwraacutetam Dei Matrem aupplicalionibus graii-
busque referta; ei, ul brevi dicam, omuia ad Ec-
clebiam pertinenlia , quibus Oei aanciorumque 
nemori» illueirautur cl anima couipungunltir, 
baec Cleroens nobis Bulgaris tradidit. 

XXUI. Deposuerat ba?c omnia in inonasterio, 
quod in Acbride consiruxerat, adbuc supersilte 

καριστυΰ Βορίσου, πρέν ή πάντως τήν τής Βελίτζας D beatieeimo Borise, priuequaro Veiilwe epiecopalum 
έπισκοπήν άναδέξασθαι· Έπε\ γάρ είδε τούτον άρ
χοντα πάσαν τήν ύπ' αύτφ Βουλγαρίαν έπτά καθο-
λικοίς ναοίς περι ζώσα ντα και οΤόν τιναλυχνίαν έπτά* 
φωτον άναλάμψαντα, ηθέλησε κα\ αύτδς εν Άχρί-
δι οίκείον δείμασθαι μοναστήριον. Τούτφ δέ καέ 
έτέραν έχκλησίαν προσέθηκεν> ήν ύστερον αρχι
επισκοπής θρόνον έθεντο * χαί ούτως ήσαν έν Άχρίδι 
τρείς έκκλησίαι, μία μέν ή καθολική, δύο δέ τού 
Ιερού Κλήμεντος, μεγέθει πολλφ τής καθολικής 
βραχύτεραι, σχήματι δέ περιηγμένω κα\ κυκλοτερεί 
ταύτης έπιτερπέστεραι. Έσπευδε γάρ διά πάντων 
τήν τών Βουλγάρων περ\ τά θείε ^αθυμίαν έκ-
κρούεσθαι, και τώ κάλλει των οίκοδομημάτων έφ-
ελκο%. ένους συνάγεσθαι, κα\ δλως έξημεροΰν τδ τής 

guscepisset. Ubi eniin vidii hunc principem toiam 
gibt gubditaiii Bulgariam geplem catbolicig lemplia 
doiagsfc veluique caodclibruin geptein luminibug 
ornaium illumiiiagge, voluit el ipge Achride pro-
priuin sdificare mooaglerium, cui eliam alierarn . 
adjecit eccleiiam, quac poatea archiepiacopaius s€-
deg consiiluta egi. Et Acliride quidera irea eraul 
ecclesiae, uoa calholica, et duae divi ClemenUs, 
magoiiudine multo caibolica roinores, sed forma 
el circuiiti illa multo praagtantes. Per omnia newpo 
Untabai Bulgarorum oirea res divinas incuriam 
expellere, pnlcbritudiikeqiie «diGciorum aiiimog 
detiiolcere, et nattiram cordia eorum agreetem, 
rtidem aique ad divina cognoscenda rebcUem prur-
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Mts lenire; et nihil mirum 
num ad mansueludiuem bnmauilatcnique Iraducere 
salagebat: cum enim lota Bulgaronnii regio silves-
tribus esset arboribus consila railibusque carerel 
fruciibus, hoc eliam commodo illam donavh, ut cx 
Grxcia milium arborum onine genus Irnnsferret ct 
inscitione silvoslres miiigaret, sic, pulo, bominum 
animas promovcns ad parlicipandum bonitalis 
succos ci frucliflcanduni Deo divinae voluntalis 
oporalione, quam solam ille pro cibo habere vo-
luil. Sic iiaquc animarum ealulem curabat, et 
quomodo Ghristi Ecclesiam omnimodo augcrct, 
scmpcr mediiabalur, ca qua? sunt corporis non 
curans, nec suam ammam bon<»r;«ns juxla divinum 
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si voluniatcs bomi- Α καρδίας αυτών άγριον κα\ άτίθασον και περ\ θεο

γνωσίαν άπόκροτον · κα\ κχινδν ουδέν, εί γνώμας 
ανθρώπων μετάβαλε ιν ήπείγετο πρδς τδ ϊιμερον κα\ 
άνθρώπινον δπου γε πάση τη τών Βουλγάρων χώρα 
δίνδρ:σιν άγρίοις κομώση κα\ καρπών ήμερων άπ-
ορούση κα\ τούτο τδ καλδν εδωρήσατο, άπδ τής τών 
Γραικών χώρας πάν είδος ήμερων δένδρων μεταγα-
γών κα\ τοις έγκεντρισμοϊς καθημερώσας τά άγρια, 
Γν\ ο! μα ι, κα\ διά τούτου παίδευση τάς τών ανθρώ
πων ψυχάς, μεταποιείσθαι τούς χυμούς τής χρηστδ-
τητοςκαΐ καρποφορεϊν θεψ τήν έργασίαν τοΰ θείου 
θελήματος, ήν εκείνος μόνην βρώμα πεποίητα:. Ού
τως άρα τής τών ψυχών ωφελείας έγίνετο, χαί δπως 
τήν Έκκλησίαν Κυρίου παντοιοτρόπως πλατύνη, 
φροντίδα πεποίητο, μηδενδς επιστρεφόμενος τών τοΰ 

άλλά τών πολλών Γνα 
Aposiolum, sed nuiltorum saluiem qnsesivit 
σώματος, μηδέ τήν ψυχήν αύτοΰ τιμίαν έχων έαυτψ κατά τδν θείον Άπόστολον, 
σωθώσι κηδόμενος. 

XXIV. Hanc igitur cbarilatcro erga Beum ba- Β ΚΔ\ ΟύτωδέτΙ^ν πρδς θεδν άγάπην έχοντι τούτω 
benti Palremque coelcstcm fiiii instar diligenti, και έν ούρανοίς Πατέρα ώς υίψ άγαπώντι, άρα μι-
nuniquid parva, quod virissim aniarelur ab illo, 
testimonia erant? Miuime, sed bunc quoque Ueus 
mirabili gralia gloriflcavit. Quomodo, dicam cgo. 
Revertebatur ex Glavenilza ad Acbridem Clemens, 
tum til bouiines loci, an bcne quoad animas vale-
rent, limoreque Dei velul quodam baculo firma-
renlur, inquirerel, turti ut libere in monasterio 
Deo vacarei,cujus majeslatem amans xgre ferebal 
alio distrabi. lier facienli obvii duo paralylici, 
quorum allcr, praeler debilitaiem, eiSam cbaro lu-
tuiiie oculorum orbabalur, ad misericordiam ejus 
clemenlem animumcommoverunt; sedquantum ad 
imsericordiam pronus, tanluro eral ad humililalem 
proclivis; aul potius miracula palrantem non vi-
deri majori curae ipsi erat, quam paralyticis dcsi-
derium cral sanilalem obtinendi. Gum atneni 
circumspexisset nemincinque tfdissel, ocutos 
in coeluin dircxit sustuiitque venerabiles nianus 
ad orandum el divinum auxilium imploravit; 
dcinde nianibus illis, quibus oralionem suffulseral, 
agrorum curpora leiigit, el lactusejus meinbrorum 
conslriclio conglulinatioque fuil. El juxta feaiae 
Veiburo, uierque eorum salitl sicul ceivue, licel 
prius non lanlum claudus unoque meinbro eor-
poris niulihis, sed lotus immobilis et niliil a lerra 
differens, in qua jacebal» Sed et caeco staiim sani-
tas illuxit, et lumen aspiciens, magna voce Domi-
num magnificabal. Non lamen omuino poluil ocu-
los ialere iniraculosum opus. Visum esl enim cui-
dam Sancti fanHiforum, quem cuin postca vidissel 
ille, sciens esse epectatorem inspectatum staiim se 
in cella occullatit, Indignaius ei tanquam malefa-
ctori, interdixii quo minus diceret quod faclum 
crat, dum in.vivis Gleuitns essel. 

XXV. Jam vero senectute curvalus laboribusquo 
confcctus, judicavit esse deprecandum episoopa-
tum, non tanquam perfuga, aul slatioois desertor, 
io qua Spiritus sancius posuerat euia pascere 

xpk τού άνταγαπάσθαι παρ' εκείνου μαρτύρια; Ού-
μενοΰν * άλλά δοξάζει κα\ τούτον θεδς θαυματουργό) 
χάριτι. Και πώς, εντεύθεν άκούοιτε άν. Έπάνεισι 
μέν έκ Γλαβενίτζας είς *Αχρίδα Κλήμης άμα μέν 
τούς τής χώρας έπισκεψόμενος, εί τάς ψυχάς εΐεν 
εύρωστοι, εί τψ τοΰ θεοΰ φόβψοΤάτινι βακτηρία στη-
ρίζοιντο, ά;ια δέ και κατά σχολήν έν τω μοναστηρίιρ 
τψ θεώ συνεσόμενος, ού τοΰ κάλλουςέρώνδυσφόρως εΐ-
χεν άλλοσέ ποι π£ριελκόμενος. Παράλυτοι δέ τίνες δ-ο 
ύπ' δψιν αύτψ πεσόντες όδεύοντι, ών άτερος πρδς 
τή παρέσει κα\ τοΰ πάσιν ήδίστου φωτδς έστέρητο, 
είς οΤκτον τήν συμπαθεστάτην ψυχήν εκίνησα ν. 
Άλλ* δσον πρδς οΤκτον έτοιμος, τοσούτον και πρδς 

C ταπεινοφροσύνη ν επικλινής · μάλλον δέ πλείων 
έκείνψ τοΰ λαΟείν θαυματουργού ντα φροντ\ς, ή τοις 
παραλύτοις επιθυμία τοΰ τυχείν τής ίάσεως. Ταύτη 
τοικα\ περ.δλεψάμενος κύκλψ χα\ μηδένα έωραχώς 
άνατείνει μέν τδ δμμα είς ουρανούς, αΓρει δέ χεΓρας 
δσίας είς προσευχήν κα\ καθέλκει τήν θείαν βοή-
θειαν, άπτεται χ*ρ*\ν έκείναις, αΤς τήν εύχήν 
έπλ ή ρου, τών παρ ιλελυ μένων σωμάτων, καί ή ά^ή 
ούσφιγξις αύτοΰ έγένετο κα\ συνάρθρωσις. Καλ 
τοΰτο δέ το τού Ήσαΐου, έ.·.άτερος αυτών άλλόμενος 
ήν ώς έλαφος πλήν δοον ού χωλδς πρ\ν μόνον καί 
μέλος έν πεπη ρω μένος τοΰ σώματος, άλλ' όλος ακί
νητος κα\ μηδέν τής γής διαφέρων τι, έφ' ής κατ-
έκειτο. Τω δέ γε κα\ τυφλψ ταχύ άνέτειλεν ίαμα, 
καί φώς ίδών φωνή μεγάλη τδν Κύριον έμεγάλυ-

^ νεν. *Αλλ* ούκ έμελλε ν άρα παντάπασιν οφθαλμούς 
λαθείν τδ θαυματουργή μα * ώράθη γάρ τών τινι τοΰ 
αγίου θεραπευτών, δν ίδών μετά ταΰτα καί εκεί
νος, γνούς θεατήν δντα άθέατον κα\ πρδς τή κέλλη 
κρυπτόμενος κατεσκήπτετο, ένεδριμήσατό τε ώς 
πονηρευομένψ, καί σύν απειλή μή έξειπείν τινι τδ 
γεγονδς, άχρις άν τψ κόσμψ Κλήμης ένδημοίη, 
παρήγγειλε ν. 

ΚΕ\ Ήδη δέ καί γήρα καμφθείς κα\ πόνοις έκ-
δαπανηθείς έκρινε τήν έπισκοπήν παραίτησα σθαι, 
ούχ ώς λειποτακτών, ουδέ τής τάξεως έξιστάμενος, 
έν η τδ Πνεΰμα τδ άγιον αύτδν έΟετο ποιμαίνειν 
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tVv Έκκλησίαν του θεοΰ, άλλά δι* εύλάβειαν μακα- Α Ecclcsiam Dei, scd per laudabilcm divini;iisr|iie 

inspiraiam cantionem. Accedens igilur ad regem, ριστήν τε κα\ Ενθεον · έδεδίει γάρ, μή τή αύτοΰ 
άσθενεία τδ Εργον τοΰ Θεοΰ καταλύοιτο. Κα\ δή τψ 
βασιλεί προσελθών, "Αχρι μεν, είπε, θεοσεβέστατε 
βασιλέων, άντείχέ μοι τδ σώμα πρδ; πόνους χα\ 
φροντίδας εκκλησιαστικά^, βαρυτέρας ούσας τών πο
λιτικών, ώς Ιγωγε πείθομαι, τδ τήν Έκκλησίαν τοΰ 
θεοΰ καταλιπεΤν, ήν αύτδς ένεχείρισέ μοι τώ σψ 
κράτει χειρ\ χρησάμενος, πάσαις ψήφοις έδδκει κα-
τάκριτον, κα\ ουδέ μισθωτού τδ Εργον · έκείνψ γαρ 
τοΰ λύκου έπιόντος φευγειν καί άφιέναι τά πρόβατα 
σύνηθες· έμο\ δέ τίς απολογία, μηδέναλύκον δρώντι 
τήν ποίμνην καταλιπείν τοΰ θεοΰ; Ούκοΰν ουδέ 
κατέλιπον άχρι καί ές τόδε καιρού. Έπε\ δέ μοι κα\ 
τδ γήρας όρ2ς δπως επίκειται, κα\ τδ τών πολλών 
κόπων πλήθος τδ πάν παρείλετο τής δυνάμεως, υπέρ 
τής Εκκλησίας μερίμνησον, κα\ τδν δυνάμεως εύ 
σωματικής πρδς τή πνευματική έ,χοντα και νεαρώ-
τερον τάς έκκλησιαστικάς φροντίδας άναδεξόμενον 
τψ του Κυρίου οΓκψ έπίστησον. Ταύτην μοι τήν τε-
λευταίαν άξιωσιν πλήρωσον · δίς μοι τάς ολίγας ταύ
τας ημέρας έμαυτψ προσλαλήσαι κα\ τψ θεψ· καλόν 
μοι πρδς τοΰτο τδ μοναστήριον οίκητήριον, τδν έν 
τούτιρ χάρισαι θάνατον. Τί γάρ ε μοι κα\ ταΤς φρον-
τίσιν Ιτι κοινον, στιδαρωτέρων δεομέναις μελών; 
Εί δέ πρδς τά; τής Εκκλησίας φροντίδας αδυνατώ, 
τίνος άλλου χάριν τής αξίας ταύτης μεταποιήσομαι; 
"Εργον γάρ τήν έπισκοπήν Παύλος έκάλεσεν, ής 
άπεχε ιν προσηκε τδν τω Εργω μί) οίκειότατον. Μή δή 

Quamdiu, inquit, rcligiosissime jUex, suffecit milii 
corptis ad labores el curas ccclesiasticas, poliucis, 
ut cgo exislimo, graviores, deserere Ecclcsiam 
Dei, quam ipse mihi, imperio luo quasi irianu u$us, 
tradideral. omnibus suffiagiis damnanduni et mi-
nus quam mercenarium opus vidcbaltir: isle enim, 
lupo venienle, fugere ovesque dimitlere solei; 
quienam antem mibi excusaiio fuisset, si niillum 
lupum videns, et grcgom Dei dcreliquissem? ldeo 
noa dereliqui usqtie ad id lemporis. Cum autem 
vides senectutem mihi incumbenicm, cl laborum 
muUiludinem abstulisse onine robur; tu cura Ec-
clesiain, et aliquem viruni virea corporales polen-

1 li» spirituali pares habenlem cl juniorem, curis 
ecclesfaslicis,ac doinui Domini praellcc. Hnnc mihi 
ultimam gratiam adimplc : da mihi pnucos hosdres 
ut mecuni colloquar et cnm Deo; optima mihi nd 
hoc domus monasterium; ibi mori concede. Quid 
enim mibi jam commnneest cum cirrs, robostiora 
membra requirenlibus ? Si auiem ad curas Eccle-
siae impolens suro, quomodo banc dignilatem arro-
gabo? Ortos eniro Paulus cpiscopatmn vocat,ideo* 
que ab eo arcendus qui opori non cst saiis apius. 
Noli Ecclesiam, quae sub mco nontine floruit prrc 
mullis, postea sub hoc ipso nominc tnareesccntem 
videre; sed, ul dixi, per alios jtimorcs pulchrUn-
dinem illi s em: pcriculum enim csi ne m<*a dcbili-

θελήσηςτήν Έκκλησίαν, έπ>. τψ έμώ δνίματι άνθή- Q tole res labanlur. Rex igimr rei audila? novitalo 
σασαν υπέρ τάς πολλάς, εΓτα έπ' αύτψ τούτψ μαραι 
νομένην ίδείν, άλλ', δπερ εΤπον, τδ κάλλος αυτή δι* 
έτερων ακμαιότερων συντήρησον · κίνδυνος γάρ ού 
μικρδςδιάτήν έμήν άσθένειαν τά πράγματα φθεί-
ρεσθαι. Ό γοΰν βασιλεύς τψ καινώ καταπλαγεις 
τού ακούσματος (πλήττει γάρ άπροσθοκήτως τδ 
άθέλητον άκουόμενον), Τί ταΰτα, φάναι, Πάτερ, λέ
γεις ; Πώς άνασχοίμην έγώ θρόνοις έκείνοις ίδεΐν, 
σού ζώντος, άλλον έπικαθήμενον ; πώς τήν ερήν βα
σιλείαν τών σών αρχιερατικών ευλογιών έρημώ-
σαιμι; Απαίσιος οίωνισμός μοι τής έκ τοΰ θρό
νου τοΰ βασιλικού καθαιρέσεως ή σή τού θρόνου 
ττΥς επισκοπής έγκατάλειψις. Εί μέν ούν παραλελύ-
πηκά τι τήν σήν όσιότητα, έν αγνοία πλημμελήσας, 

perculsus (nam perculit inoprnanier audiltini quod 
non placel), Quid haec, Pater, inquit, dicis? Quo-
modo feram ego in boc ibrono, ie vivenie, alium 
videre sedentem?Qui meum regnuni ponUficabbus 
tuis benedictiontbus orbem TTbronl episcopalis ma 
derelictio mibi einistrunt esl e throno regio ever-
eionis pracsagium. Si igitur sanciitaiem luam con* 
irisiavi, ignorantcr quidem, cum tnibi aliquid 
peccasse non sim conecius; si nobis parcens, ut 
paler, injuriam meam in te non vis divulgarc, ve-
rara aulem causam sub impotenliae specie velas, 
dic, precor; paratus sum subirc correctionem, et 
ut fllius, pairis sanare dolorem : si vero nibil ha-
bes nobis exprobrare, utquid contrisiare vis eos 

ά ς έγωγε ουδέν έμαυτψ πεπλημμεληκότι σύνοιδα, D qUj te non conlristavcrunl? Non potes cleruin in-
καΐ δή φειδόμενος ημών ώς πατήρ ούκ έκπομπεύειν 
έθέλεις τήν έμήν πρδς σέ παροινίαν, άλ)ά συσκιάζεις 
αήν άληθινήν αίτίαν τψ τής αδυναμίας προσχήματί, 
Είπε, δέομαι, έτοιμος ύπέχειν εύθύνας έγώ, καί 
ίαίσθαι τδ τοΰ πατρδς ό παίς άλγημα. ΕΙ δέ μηδέν 
Ιχεις ήμίν έγκαλείν, τί λυπειν έθέλεις αύτδς τούς 
μηδέν λυπήσαντας; Ού τδν κλήρον έχεις αίτιάσθαι 
ώς άπειθή καί σκληραύχενα ; πάντας γάρ δ;ά τοΰ 
Ευαγγελίου γεννήσας σαυτψ κα\ τψ θεψ ύποτέθει-
κ«ς, ούχ ημάς αυτούς ώς τάχα τών σών ενταλμάτων 

cusnre lauquam inobcdieniem ac recalcilraniem; 
nam omnrs per cvangelium a le genitos libi Deoque 
snbdidisii; non nos ipsos lanquam ad rebellandum 
coiUra mandata tua protnplos, non aliud quid ex 
partc tuorum reprehcnsibile. Cur igitur filios tuam 
tcrgiversafioiiem absque ralione flenies descris ? 
Flcclere, Pater, alioquin, audax esl oralio, quid-
quid dixeris non cbediam, quidquid agas, non ce-
dam. Nam excusalio, opinor, solis indignis com-
petil; tu vero onini dignilale praecellis. 

αφηνιάζοντας, ούκ άλλο τι τών σών έπίψογον. Τί τοίνυν παΤδας Ι?ς τήν σήν δδυρομένους άνευλογον 
άναχώρησιν ; Ή πείθου, Πάτερ, εί δέ μή, τολμηρδς δ λόγος, καν πάντα λέγης, ού πείσομαι, κά>/ 
στάντα ποιής, ού καμφΟήσομαι. Παραίτησις γάρ, οίμαι, μόνοις τοις άναξίοις αρμόδιος · σύ δέ πάση^ 
Αξίας έπέκεινα. 
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XXVI. Hie flectitur ββΛβχ,βΙ nibil tilira sermo Α K CT« Κάμπτεται τούτοις ύ γέρων, χα> ουδέν 

nibos ad regem cirra deprecationcm babiiis adji-
eiens, revertitar ad monasterium : Regem autcm 
roeleatem ad scopum suum invenit concurrenlem. 
Simul enim ac rediit, in morbura delapsus esl, et 
pnesentiens mortem ultimum donum Bulgarorum 
ecclcsiis donavit et quod deerat Triudio adjecit : 
quod enim a oova Domiuira usque ad Pentecosten 
caniliir iunc complevit. Et lamen exiodc eruditio-
ribus conjiciondum est qualis fueritdum corpore va-
lerel qui eliam in morbo laboribus exercebatur. Al 
vero in ipso interior bomo eo magis renovabalur, 
quanto exlerior Diouiflcabalur, et cumPaulodicere 
ppierat: Cum infirmor, lunc polens snm. El quid 
adbuc ? Disposuit (lioc enim eral quoque canoni-

π'εραιτέρω περ\ παραιτήσεως τοίς πρδς τον βασιλέα 
λόγοις προσθείς υποστρέφει μέν ε!ς τδ μοναστήριον, 
τον δε άνω Βασιλέα τφ αυτού σκοπψ ευρίσκει συν-' 
τρέχοντα. "Αμα γάρ τή υποστροφή νόσω μεν κατα
βάλλεται, προεγνωκώς δε τδν θάνατον έξιτήριον δω
ρον ταίς Βουλγάρων έκκλησίαις χαρίζεται, καί τδ 
λείπον τψ τριψδίψ προστίθηαι · τδ γάρ έιπδ τής 
καινής Κυριακής άχρι τής Πεντηκοστή; ψαλλόμε-
νον τδτε δή συνετέλεσε. Καί τοι τεκμαίρε σθαι τοίς 
όξυτέροις εντεύθεν Εστι, τίς άν είη ενωμένος τδ 
σώμα, δς κάν τή νδσψ τοίς πδνοις έαυτδν χατέτρυ-
χεν. 'Αλλά γάρ ήν δντως δ έσω αυτού άνθρωπος 
τοσούτψ μέτρψ άνακαινούμένος, δσψπερ δ Εξω 
έφθείρετο, χαέ χατά Παύλον είχε λέγειν * "Οταν 

cvro), ei de libris quos feceral, et de eubsuntia £ ασθενώ, τότε δυνατδς είμι. Τί Ετι; Α.ατίθεται (καλ 
quam babebai, aui potius Deus, cui cimcia pngsi-
debai ci quem solutu, bofiam margaritam, Ibe-
saurizabal capiens etnptor, coocbas parviducens. 
(^unoiis iiaque in duae parles dislribulis, dumUiam 
episGojkaiiii, dimidiamque inonaslerio reliquil; hoc 
ptane deroonslrans quomodo juxia Dd nutum 
ulrtunque possidendum ait. Ilie eniip posscssioues 
ox Adelibus dur.ibusregibusque tenebat, quos prav 
seriim barbarice natos dedignationo alienare non 
expeiltebat-: boc eiiam aigniflcavU Dominus, qui-
bus ostendit se non illain aromala ferenlem dedi-
gnari; imo benigne excepit ei in EvangeHo etaluii: 
acquisiiione quoquo evangelice canoniceque et 
quam waxiiue laudabililer facta. 

XXVII. Sic Igilur cum vixigset el tbronum a Deo 
8*ibi dauim exornasset, flne qui principio et fmi-
damciilo diguus eseei, ad Dominuio migravit. 
Jpsius autetn divimim corpus, bonoris ajiima? par-
licep*, aancte religioseque bymnia l a u d a U i m ei 
boaoratum, infra quidem merUum, t e d potenlke 
laudantiutn non iitferiue, in mooaslerii monu-
mento, quod jpse propriis roajubue paraveral ad 
latue dexirum veslibuli, repo$itum cet, Julii men-
sis tigestino sepiimo die, rcgnante Synieone in 
BoJgaria, anno sexies roillesimo quadringenlesimo 
vigcsimo quarlo a creaiiane mundi. 

XXVIII. Latuit aulem mo non paivum sancto-
rum unanimiiaiis argumenlum : nara anlequam 
e vifta diacessissei, quidano ex discipulis ejue iu 
fiomnis vidcrunt Cyrillum et Metbudium ad S.\n-
cittiu accedenles ei ipsi vitae fiiieai prxdicentes. 
Sed iUe quidera procul a nobis ita fieri visua esl 
ac v i i a m reilnquere, favor auteui uon avolavit, sod 

f M i l v i * ejua etianinuio beneficia prassut omneui 
langofem omoemquc morbiiiu sanans : quod tesii-
monio confirmat i l l e mauus pedeeque aridus, qui, 
« i v i n o gacriftcio peracto, ad lemplum aecedens, 
s a A k a l e r a invenit. Iguorabant quidem pleriqHe 
quisnam aul u i i d « e s s e t : sed c u i n ganaiioni g r a i e s 

ad]kcrel, muluisque in gratiaruin actioue sanalas 

τούτο γάρ χανονικδν), περί τε τών βιβλίων αδτού 
ών έποίησε, κα\ τής άλλης αύτοΰ περιουσίας, μάλ
λον δέ τού θεού, ψ πάντα εΤχε, και δν έπλούτει μό
νον τδν καλδν μαργαρίτην δ σοφδς Εμπορος, δλίγβ 
τών δστρέων φροντίζων. Κα\ τοίνυν πάντα διχ|| 
μερίσας τήν μέν ήμίσειαν τή επισκοπή, θατέραν δέ 
μοΐραν τή μονή καταλέλοιπε, δείξας πάντως κάν
τεύθεν, δπως δεί καί κτάσθαι κα\ ώς αμφότερα τώ 
πρδς θεδν νεύματι. Εκείνος γάρ τήν τε κτήσιν έκ 
πιστών αρχόντων κα\ βασιλέων Εσ*/εν, ούς ούκ Εδει 
πάντως άποψυχραίνειν τή παροράσει καί μάλιστα 
πεφυκότας βαρβαρικώτερον. "Εδειξε δέ καί δ Κύ
ριος, οΤς τήν μυροφόρον έκείνην ού μόνον ού παριί-
δεν, άλλά κα\ προσαπεδέξα ο κα\ τψ Εύαγγελίω έν-

C έταξε, τήν τε άπόκτησιν εύαγγελικώς κα\ κανονικώς, 
κα\ ώς ούκ ήν άλλοις έπαινετώτερον ΙΟετο. 

ΚΖ'. Ούτως ούν β.ώσας κα\ ούτω κοσμήσας τδν 
π;ρά θεοΰ δοθέντα θρόνον αύτψ και τέλος έπιθεις 
τή άρχή κατάλληλον κα\ τδν δροφον τψ θεμελίψ εύ-
φυώς «ρέποντα πρδς Κύριον έξεδήμησε. Τδ δέ θείον 
αύτοΰ σώμα, καί τή ψυχή τήν τιμήν Ισοστάσιον, 
δσιον δσίως ύμνολογηθέν τε κα\ τιμηθέν της μέν 
αξίας καταδεέστερον, τής δυνάμεο>; δ" ούν δμως τών 
τιμώντων ούκ έλλιπέστερον τψ έν τή μονή μνημείψ 
ένετέθη, δπερ αύτδς οίκείαις χ^ρσ\ κατεσκεύασε 
κατά τδ δεξιδν τοΰ πρόναου μέρος, είκοστήν έ6δό-
μην τότε τοΰ Ιουλίου μηνδς άγοντος, έν ήμέραις Συ
μεών βασιλέως Βουλγαρίας, έτει έξακισχιλιοστφ 
τετρακοσιοστψ είκοστψ τετάρτψ· 
. ΚΗ'. 'Αλλ' δ με διέλαθιν, ού μικρδν τής τών 

αγίων συμψυχίας τεκμήριον* πρδ γάρ τής αυτού 
τελευτής είδον έν ύπ^οις τινές τών αύτοΰ μαθητών 
Κύριλλόν τε κα\ Μεθόδιον προσελθόντας τψ μακα-
ρίιρ καί τήν τοΰ βίου έξοδον αύτψ πρόσημα/νοντας · 
αλλ* ό μέν ούτως άφ' ημών έδοξε γενέσθαι, κα\ τδν 
βίον τούτον λιπείν, ή χάρις δέ ούκ άπεπτη, άλλά και 
δ χους τού διδασκάλου έτι καλ νύν ευεργεσίας τελεί, 
πάν πάθος καί πάσαν νόσον ίώμενος· Μαρτυρεί τοίς 
λεγομένοις δ ξηρδς εκείνος χείρας κα\ πόδας, δς τής 
θείας τελούμενης Ιερουργίας τψ ναψ προσελθών τήν 
ίασιν εύρατο. Ήγνοείτο μέν γάρ τοίς πολλοίς, δστις 
είη και όθεν. Ός δέ τή θεραπεία τήν εύχαριστίαν 
π^οσετίθει, και πολύς ήν τήν εξομολόγησα κ*1 
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χείρας ήρε τά; Ιαθείσας, χα\ ταίς βοαϊς όχληρδς Α mamis lenerei ereclas, et ctamoribus jam i i s qu< 

lemplo erant importtinus staret, gratiarmti ήδη τοΙς τφ ναψ παρευρεθείσι καθίστατο, ερωτάται 
τήν τής ευχαριστίας αίτίαν, και πάντα καταλέγει * 
είναι μέν τής Άχρίδος κα\ αύτδς, πολυετή δέ τήν έν 
τή νόσω ταύτη δυστυχείν κάκωσιν · αμηχανία γούν 
ουδέν ήττον ή τή νόσω κρατούμενος έπλ νουν βαλέ* 
σθαι τήν τού αγίου τάφου προσκύνησαν, εί πως ό 
πάντα ίσχόων έν Χριστφ Κλήμης παράκλησις αύτψ 
γένοιτο. Συρόμενος ούν χερσί τε καί ποσΐ τψ τού 
οσίου προσελθείν μνήματι, είτα έν έκστάσει γενέ
σθαι καί τινα γηραιδν ίδείν τών τριχών αυτού 
άψά μενον κα\ άναστήναι διακελεύοντα, κα\ άμα τφ 
λόγψ κρότον τφ σώματι έπιγίνεσθαι, οΤον συγκρου
όμενων οστών. Έψκεσαν δέ άρα συναρθρούσθαι τ ά 
μέλη καΛ άπλούσθαι τά νεύρα πρδς κίνησιν * είτα έν 
έαυτψ γενόμενος υγιής είναι, ούκ έτι χείρας ξηρδς, 
ούκ Ιτι πόδας ξηρδς, ούκ Ιτι πήρωμα φύσεως, καί 
νύν αίρω χείρας πρδς τδν ταύτας έκτείναντα και 
έπ\ τούς πόδας μου ίσταμαι. Ταύτα εΐπεν ό πρώην 
έξηραμένος, πηγάζων έκ βαθέων καρδίας έξομολογή
σεως βήματα, κα\ συμφωνούντας έιχε τούς παρ-
εστώτας κα\ λόγοις εύχαριστηρίοις τδν δσιον μεγα-
λύνοντας. Κα\ τί με δεί τάδε κα\ τάδε καταριθμεί-
σθαι; Τίς αγνοεί, πόσοις μέν δαιμονώσι, πόσοις δέ 
άλλως κακουμένοις άπαλλαγήν τών ένοχλούντων 
κακών δεδώρηται, ή τψ τάφψ προσελθουσιν ή έπι-
κάλεσαμένοις τδ δνομα μόνον, καί τήν πίστιν έχουσι 
μεθ* εαυτών, τήν δραστήριον δντως διάκονον; Διά 

Ιο lemplo erant 
eausaiu interrogaiur et amnia narrat: ab Acbride 
quidem se esse, a mullis aulera annis hujus morbi 
affliotionem pati, romediorum igitur impoienlia 
non minus quam niorbo victus, in inentem eibi 
venisse ad Sancti tumulum se prosternere, si forlc 
qui omnia polest in Christo Clemens solatlo sibl 
foret; se igrtur manibus pedibasqtte ad Sancti 
monnmentum secessisse; poslea in exslasi faisse, 
ac vidisse quemdam gcnem ipsius crines langen-
tetn et sorgere jubentem; una cum terbo fragorcm 
corpori H u p e n e n i s s e , qualis ossfum collisorutti; 
viea proinde fuisse membra conjungt ucrvosquc 
ad tnotum eipticari; dcinde ad B e i p s a m reversum, 
sanum fuisae nec jam manus pedesque aridum, nec 
«orpus mntihim; Idcoque, (aii), nunc alioilo ma-
ntis meae ad etim qtii eas eiplicavit, el eto snper 
pedes meos. Ha?c dixii qui prcvius erat paralyticus, 
eructans ex imo corde confessionis verba, ad&lau-
lesque collaudanles et verbis eucbarisiicis Sanclutn 
magniflcantea babuit. Sed ut quid lalia me opo t tet 
dinumerare? Quis ignorat, quol dsmoniacis. 
qnotque alio malo affectis liberaiionem malorum 
largiius sit, eive ad l u m u l u m accedenlibus, siv<; 
tantirm ejas nomen invocantibus, habcnlibusqiui 
in semetipsis fidem, eflkacem minislrani ? Quar.*. 
omnii Buigarorum attae Saocii favora frusik» 
quantum in illo bonor&odo aiudhun oeCenflat, τούτο καΛ πάσα Βουλγάρων ηλικία τής τού αγίου 

χάριτος απολαύοντες, ούκ έστιν είπείν, δσην τήν έπ\ Q unoquoque juxta viree agenie, diCQcilc diclu 
τή τιμή σπουδήν έπιδείκνυνται, έκαστος τδ κατά 
δύναμιν συνάγοντες. 

Κβ\ Άλλ', ώ θ*ία καί ίερά κεφαλή, έφ' ή τδ 
Πνεύμα καθέδραν έπήξατο ! *ύ φωστήρ ούχ ημέρας 
μόνης άρχον, ουδέ μόνης νυκτδς, άλλά και νυκτδς κα\ 
ημέρας καταφωτίζων ημάς ταίς χάρισιν, είτε πειρα
σμοί; προσπαλαίοντες οΤόν τινα νύκτα τδν τών πειρα
σμών ζόφον έχομεν, είτε άνέσεως απολαύοντες, 
άσπερ τινι φωτι φαιδρυνόμεθα' έν αμφότεροι; γάρ 
τοίς καιροίς τών σών χαρίτων καταξ ιού μέθα. ΤΩ 
σάλπιγξ, δι* ής ήμίν έσάλπισεν ό Παράκλητος, ώ 
ποιμήν ό καλδς δ θε\ς ύπερ ημών τών σών προβά
των τήν άγίαν ψυχήν, κχ\ διά πολλών Ιδρωτών κατ 
αρτίσας θεψ τδ ποίμνιον, είς τόπον χλόης κατασκη 

XXIX. Ο eacrum dmnumque caput stipcr quo 
Spirilus sedem iixit! Ο jubar, quod non soii diei, 
nec soli nocti praees, sed nocte dieqtie graiiis nos 
illuminas, sive lentaiionibus colluctantes veluli 
quamdam noctem tentationum (enebras habeamus, 
sive requie fruenles uti quodam lumine recreemur: 
fn utroque enim tempore graliis tuis dignamur. 
Ο taba, per quam nobis Paracktug personuil t 
Ο bone pastor, qui sanctam animam pro nobis 
ovibus luis posnisli mullisque sudoribns gregem 
Deo congregasti, \n loco pascnae nos cotlocasti, ad 
aqitas refeclionis divini baptismatie, sacris.Scriptu-

νώσας ημάς, τάς διά τής σης γλώσσης ερμηνευθεί- D ris per Iwam lingnam inlerpretaiis nos edacasli. 
σα; Γραφάς κα\ έφ' ύδατος αναπαύσεως έκθρέψας 
του θείου βαπτίσματος, κα\ έπ\ τρίβους όδηγήσας 
δικαιοσύνης, τήν έργασίαν τής αρετής. Διά σού γάρ 
πάσα τής Βουλγαρίας χώρα θεδν έπέγνωσαν, τάς 
εκκλησίας αύτδς τοί; ύμνοις κα\ ταΐς ψαλμωδίαις 
έ πύκνωσα;, τάς έορτάς τοίς άναγνώσμασι κατεφαί-
δρυνας, μοναστα\ διά σού βίοις Πατέρων οδηγούνται 
κρδς άσκησιν, Ιερείς διά σού τδ*κανονικώς ζήν παι
δεύονται. ΤΩ επίγειε άγγελε κα\ ουράνιε άνθρωπε ! 
ψύ έλα ία τής τψ προφήτη προορισθείσης μή λει-
πομένη μηδέ μικράν, δτι κα\ μάλλον ώ; πλεί
ονας υίούς πιότητος προενέγκασα! ώ τυφλών οδηγέ, 
όποτεραν τις λογίσαιτο τυφλότητα τε κα\ όδηγίαν 1 ώ 
Κυρίω κατασκεύασα; λαδν περιούσιον, ζηλωτήν κα-

et in scmitas jnstiliae, ^irtutie operationem, nos 
deduxisli! Por te enim omnU Bulgari» regio Detira 
cognovit; ecclosias hymnis et psalmodiis ipse flr* 
masti, festa Iectionibug recreastt; per tc mouachi 
vilis Patrum ad vitam asceticam ducuntur; per te 
sacordotes cancinice vivere docenturl Ο terrefttrig 
angele bomoque ctBleelis ! Ο oliva a propbeta prav 
signau, quae non desinit piurimos uberas fiiioi 
producere! Ο dux caecorum, quamounque caiciU-
lem aut ducatuin qais repiiutl Ο iti, quf Domino 
parasli plebem perfectam, zetanlem bonorum ope-
rum, qiiae in le videruni t Nunc etiam respice b;e-
reditaleiu laam, cum plura majoraque potes quam 
olioi iit corpore; malam abigc ba?resim, quae tuo 
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gregi morbus pealifer irrepsii postquam in Domino A λών έργων, ών |v σοΙ έβλεπον. Άλλ' I t t κα\ έπβ-
obdormisii; ne disperganlur dispereantque oves πτεύοις τήν σήν κληρονομίαν, πάντως πλείω χ α \ 
pascua?, quam constiluas, precor, sancle et optime μείζω νΰν ίσχύειςή πάλαι ών έν τφ σώματι, χ α ι 
paslor; nos inesperlos nutrtloe tuog ab incursio- τήν πονηράν άπελαύνοις αίρεσιν, ή τφ σψποιμνίω 
nibus barbaricie cugtodias, jtigiier invigilans, *ed νόσος λοιμώδης παρεισεφθάρη, μετά τήν σήν πάντωτ 
nuDC praeaertim, cura alOictio proxima est, cuin έν Χριστφ κοίμησιν, μή διασπείρη κα\ διαφθείρη 
iion est auxiliator, cum Scythicus gladiug Bulga- τά τής νομής πρόβατα, ήν στήσαις, άγιε ποεμήν χ α ι 
rico sanguine inebrialus est,cuni manug impiorum χρηστότατε* τηροίης δέ χα\ βαρβαρικών επιδρομών 
morticina juniorum filiorum volatilibug cceli po- άπειράτους τους σους τροφίμους ημάς, χα\ πάντοτε 
suerunt escag ; conlere eas aub polenti manu Dei, μέν έφορών, μάλιστα δέ νΰν, δτε θλέψις έγγνς, δτε 
cuf fideliter gervisti, pacem populo luo largire, ούκ έστιν ό βοηθών, δτε σκυθική μάχαιρα Βουλγα-
ul tibi eliam festa constituaiuus, cum jubilatioue, ρικών αΙμάτων έ μέθυσε ν, δτε χείρες άθεων τά, θνη-
per te gloriOcaules Patrem, el Fiiiura el Spiritum, σιμαία τών νέων τέκνων τοίς πετεινοίς τοΰ ουρανού 
unum Denm^ cui compelit oninis gloria, bonor ct έξέθεντο βρώματα, άς θραύσαις τή δεξι$ χειρι τοΰ 
adoralio, nuuc el semper, et in gxcula saeculorum. ύπδ σού Οεραπευθέντος θεού, είρήνην τφ «φ λαφ 
Amen. Β χαριζόμενος, ίνα σοι χαλ τάς έορτάς Ιστώμεν έν 
πάση αγαλλιάσει, Πατέρα, κα\ Υίδν, κα\ Πνεΰμα διά σού δοξάζοντες τδν ένα Θεδν, ψ πρέπει πάσα δόξα· 
τιμή κα\ προσκύνησις, νΰν κα\ άε\ κα\ είς τους αίώνα; τών αίώνων. Αμήν. 

VAMM L E C T I O N E S S E L E C T J E 

ΕΧ CODICE PATAVINO S. JUSTIN/E. 

AD COMHBNTARIA THEQPHTLACTI ΙΝ QDATU9R I U N O U 
(Operum ejug nostrae ediiionig tom. I per loluro et tom II , usque ad col. 317. — Numcri paginas edr-

tionig Venetac repraegentam quag lypig craggioribus in texlu expreseimus. Liiterae majuscol* Α, B, C. 
' D, E, quae paginam in paries quinque pariiunttir, tuiu divisiones edilionis Venelae, non nosirx; eas 

auleni nunc reiinemus, quia earum ope Lector quaesiia facilius inveniet.) 

I N M A T T H / E U M . 

Pag. 2 G'4l λαμδάνομεν, cod. έλάβομεν. Ε 2 κα\ 
μετέφρασε, cod. μετέφρασε δέ. 

Pag. 4 D 7 εύλογηθήσεται· cod. εύλογηθ/ισονται. 
Pag. 5 Α 11 ό ιτρώτος, cod. ώς πρώτος. Β i πρό

τερον, cod. πρότερος. 
Pag. 6 Ε 4 φυλής, και πάτριας, cod. πάτριας, 

κα\ συγγενείας. 
Pag. 8 Α 4 φησιν, cod. φησΙν δτι. 
Pag. 9 Α 5 αυτών, cod. αύτοΰ. Ε 6 έτεκεν, cod. 

έτεκε τδν Υίδν αυτής πρωτότοκο ν. C 9 τούτον, cod. 
αυτόν. 

Pag.43 Ο 5 εύλόγηνται, cod. ευλογημένοι. 
P;»g. 47 0 4 ούτω καί, cod. ομοίως καί. 
Pag. 48 I) 1 έπ' άν, cod. δτι έάν. 
Pag. 20 Β 4 ύποκλέψαι, cod. ύποκλέπειν. 
Pag. 24 Α 7 ταΰτα, cod. ταύτα πάντα. 
Pag. 22 C 8 αυτών, cod. αυτών, χαλ έκάλεσεν αυ

τούς. 
Paĝ  25 C 2 δτι ούκ ήλθον καταλΰσαι τδν νόμον, 

άλλά μάλλον πλήρωσα ι, πώς, cod. δτι ού καταλύω τδν 
νόμον, άλλά μάλλον πληρώ, πως. 

Pag. 28 C 40 οΤαι * έστι τις, co<1. οίον έστι τις. 
Pag. 50 Ε 4 κατορθώμασιν, cod. κατορθοϋσιν. 
Pag. 51 D 5 αίτείντι, cod. αύτείν τί. 
Pag. 32 Β 9 ουδέν, cod. ουδέν γάρ. 

C Pag. 33 Β 9 δπου γάρ ό, cod. δπου γάρ έστιν δ, 
C 2 έν το\, cod. έν σοί. 

Pag. 35 C 2 γάρ κρίνετε, cod. γάρ κοίματι κρί
νετε. Β 4 αναίσχυντερον, cod. άναισχυντότερον. 

Pag. 37 C 9κα\ δέ, cod. κα\τδ δέ. 
Pag. 40 Ε 7 διά τοΰτο σημείον, cod. διά τοΰ ση

μείου. 
Pag. 41 Β 9 ήν τούτων, cod. ή ν εκ τούτων. 
Pag. 42 D 2 άφέωνταί σου, cod. άφέωνταί σοι. 
Pag. 43 C 40 έστ\ δίκαιος, cod. ήν δίκαιος. C. 40 

καλέσαι αμαρτωλούς . . άλλά ίνα μετανοήσωσιν , 
cod. καλέσαι, άλλά αμαρτωλούς . . . . άλλ* είς μετά-
νοιαν (α). 

Pag. 44 Β 4 τ\ς προσεκύνει, cod. τ\ς έλθών προσ-
ε χύνε ι. 

Pag. 50 C 44 άει, cod. άε\ γεννάσθαι. 
Pag. 541) 9 γάρ Ιωάννης, cod-γάρ φησι Ιωάννης. 
Pag. 57 Α 2 βαρείας, cod. βαρείαι. Β 5 τοΰ Σαβ

βάτου, cod. τδν Σαββάτου νόμον. 0 8δτιέκεϊνοι Ιε-
D ρείς ήσαν, οί δέ μάθητα\ ού, cod. δτι καλώς οί ιε

ρείς, οί μαθηταΐ ούκ ήσαν ιερείς. , 
Pag. 64 Ε 8 δταν ίδεις, cod. δταν γάρ ίδεις. 
Pag. 62 C 4 ώς έπηρεαστάς καί, cod. ώς πειρά

ζοντας άει καί. 
Pag. 64 Ε 6 κατακρινεϊς, cod. κατακρινεί· 

(ο) Hxc lcetio congruit cuin vcrsione cd. Paris. ad calccm rejccla. 



1241 VARliE LECTIONES 
Pag. (»5 Β 12 ένεργοΰντας, rod. γεωργοΰντας. 

C 2 παρά τών τά πνευματικά ώτία κεκτημένων, 
co<l. παρά εχόντων τά τής ψυχής πνευματικά ώτία. 
D 41 δίδοται, cod. δέδοται. 

Pag. 68 Α 4 ό θεδς, cod. δ δέ θεός 
Pag. 69 G 6 οΐρα, co<l. οίον οΐρα. 
Pag. 70 Α 7 πάντα, cod. κα\ πάντα. 
Pag. 72 Β 8 δ' άν, cod. δέ. 
Pag. 73 Β 7 δρχείται, cod. όρχήσατο. 

. Pag. 74 D 3 ώς, cod. δτι. 
Pag. 75 Α 4 δερμάτινος τών, co<l. δερμάτινος νους 

τών. Α 12 τρέψει, cod. θρέψει. Ε 8 ευθέως, cod. 
ούκ ευθέως. 

Pag. 7*6 Β 4 επιθυμεί, cod. επιθυμεί γάρ. Ε 8 τε
τάρτη δέ, cod. τετάρτη γούν. 

Pag. 77 Α 5 πώς, cod. δτι. 
•Pag. 78 D 7 δέ, cod. δέ διαλέγεται. 

Pag. 79 D 6 εξέρχονται, cod. εξέρχεται. 
Pag. 81 Α 6 σημαίνει δέ, cod. σημαίνει γάρ. Ε 

40 Χριστού χάριν, cod. θεού χάριν. 
Pag. 82 Α 4 τά έκ γής, cod. τά έν γή. 
P;tg. 83 Α 10 ού δύνασθε, cod. ού συνίετε. 
P:ig. 85 Ε 40 θεός έστιν, cod. θεδς ήν. 
Pag. 87 C 4 έκέρδανας, cod. κερδαίνεις. Ε 6 ίδωσι, 

cod. ίδωσί με. 
Pa*. 88 D 8 τήν έξοδον, cod. τήν δόξαν. Ε 9 ού 

γάρ δέ, cod. ού γάρ δή. -
Pag. 99 C 6 άκολουθούσι, cod. ακολουθεί. D 8 

φοτο, cod. φόντο. D 12 μόνον, cod. μόνην. 
Pag. 400 D 1 προτέρας, cod. πρώτας. 
Pag. 102 Α 4 τούτοις, cod. ταΰτα. 
Pag. 103 D 2 ύπερείδεν, cod. άφήκεν. 
Pag. 104 C 9 ένα, cod. ίνα. £ 1 άγορ$, cod. αγο

ρά αργούς. 
Pag. 405 D Ιτοι, cod. σοί. D βδψία ή,οού. 

δψία έστϊν ή. 
Pag. 408 D 7 ίάθη, cod. Ιάται. 
Pag. 108 D 44 ένδειξις, cod. ένδειξιν. 

ΕΧ COD. PATAVINO. 1542 
Pag. 109 Ε9 ψυχής κα\ σώμα, cod. ψυνήςτδ σώμα. 
Pag. 412 C 40 άνόητον. cod. άνόητον πίστιν. 
Pag. 413 Β 5 ούκ έστι θεδς αύτδς, άλλ' έν τή τοΰ 

θ.=οΰ τών ουσία, cod. ούκ έστιν αΰτδς δ Ίησοΰς 
θεδς, άλλ' έν τή τοΰ θεοΰ εξουσία. C 40 άνθρωπος, 
cod. άνθρωπος τις. 

Pag. 414 D 5δν δέ, έλιθοβόλησαν, cod. δν δέ άπ-
έκτειναν, ο! δέ έλιθοβόλησαν. 

Pag. 417 Ε 9 δσους έάν, cod. δσους άν. 
Pag. 419 Α 3 ολίγοι κα\, cod. ολίγοι γάρ. 
Pag. 420 C 40 αποκριθείς κα\, cod. αποκρι

θείς δέ. 
Pag. 42ί Β 12 απλώς κύριον, cod. απλώς αύτδν 

ονομάζει κύριον. 
Pag. 123 G 8 έφάψατ», cod. έφάψατε αυτά. Ε 9 

Ικεΐ αύτδν εκείνον, eod. έκείσε αΰτοΙέκεΤνοι. 
Pag. 125 C 5 τφ ναφ, cod. έν τφ ναφ. ν 
Pag. 127 D 5 κα\ προφήτας, καί σοφίας πάσης, 

cod. και προ?ητείαις, κα\ σοφία πάση. 
* Pag. 128 Ε 6 βλέπετε, «od. ού βλέπετε. 

Pag. 130 Α 11 ώ; μηδέ, <od. ώστε μηδέ. 
Pag. 133 D 8 έκώλυσεν, cod. κωλύει. 
Pag. 136 Α 11 μάνθανε, cod. μανθάνοι. 
Pag. 137 Α10 άνομοίας, cod. ανόμοιους. 
Pag. 138 Ε 6 αυτών, cod. αυτών εύφραινόμενοι. 
Pag. 139 D 1 έπεργασάμενος, cod. έπεξεργαζό-

μενος. 
Pag. 141 C 10 αύτδν και, cod. αύτδν τό. 
Pag. 144 Ε 6 κάγώ, cod. κάγώ ύμϊν. 
Pag. 146 G 9 έδίδου, roJ. έδωκε. 
Pag. 149 G I ή τδ,οοϋ. κα\ τό. 
Pag. 152 Α 3 οί αρχιερείς, cod^oi δέ αρχιερείς. 
Pag. 153 Β 6 ταύτων, cod. αυτών. 
Ρ g 159 C 6 ηλίου, έν δέ τή καί, cod. ηλίου · 

άλλ' δταν. 
Pag. 4C6 Β 6 έδδομήκοντα, coj. έβδομήκοντα 

δντες. 
Pag. 167 Β 1 εί μέν, cod. εί μένουν. 

ΙΝ MARCUM. 

Pag. 473 Β 2 πολιτείαν, cod. πραγματείαν. 
Pag. 474 Α 6 άνθρωπόμορφον, cod. άνθρωποπρόσ-

ωπον. Β 1 μόνον, cod. μόνον έκ τών. 
Pag. 176 D 6 Ιδού, cod. ίδού έγώ. 
Pag. 177 Α 2 ταΰτα έν τφ κατά Ματθαίον κείται 

πλατύτερον, cod. ώς έν τφ κατά Ματθαίον μαθήση 
πλατύτερον. 

Pag. 178 C 11 εξήλθε κα\, cod. εξήλθε δέ. 
Pag. 180 D 3 παραγγέλλει, cod. παραγγέ'/λ· ι ημάς. 
Pag. 181 Β 6 έπίστευσεν ώ;, cod. έπίστευσεν δτι. 
P;ig.183 Ε ΙΟέλεύσονται και, cod. έλεύ^ονται δέ. 
Piig. 184 D 6 νοήσαις, cod. νοήσεις. 
Pag. 187 Β 11 δχλοι, αϊ, cod. δχλο·.," κα\ αί. 
Pag. 189 Β 5 ίδε, cod. Ιδού. 
Pag. 190 Β 10 άπροσκέπτους, cod. απρόσεκτους. 
Pag. 191 Α 10 άλλως, cod. άλλως τε. 
Pag. 193 D 9 ήσαν, cod. ήν. 
Pag. 194 Β 4έπλάτυνε, cod. είπε πλατύτερον. 
Pag. 197 Β 11 τί μοΰ, οοό.τίς μοΰ. C 42 ώσπερ 

τά, cod. ώσπερ κα\ τά. 
Pag. 198 C 11 απέθανε, κρατεί, cod. απέθανε τδ 

κοράσιον, άλλά καθεύδει. 
Pag.199 G 5 ούκ ένεδέχετο, cod. ούκ ένεδζχετο εκεί. 
Pag. 200 Ε 9 ούτως ούν, cod. ούτως ήν. 
Pag. 201 Β 4 δέ ούσης, cod. δέ έκείνω ούσης. 
Pag. 203 D 12 μετά τήν, cod. κατά τήν. 
Pag. 205 Ο 2 γέγραπται, cod. έγέγραπτο. 
Pag. 207 Β 3 έλληνίς, cod. συροφοινίκισσα. 3 7 

κα\ λαβείν, cod. κα\ βαλεϊν. 

Pag. 209 D 6 σφοδρότερον, cod. σφοδροτέρως 
D 11 αύτοΰ, cod. αύτφ. 

Pag. 210 Α 4 κόφινοι,τά, cod. κόφινοι, κα\ πολλά 
τά. Β 4 άχρι τής, cod. άχρι τών τής. 

Pag. 214 Α 4 ουπω συνίετε, cod. ού συνετέ. 
C 4 Βηθσαΐδά, cod, Βηθσαΐδάν. G 5 αύτοΰ, ood. αύ
τφ. D 6 πάλαι άν, cod. πάλαι άν έν σάκκω, και 
σποδφ. Ε 7 αί θεραπεΐαι γίνονται, cod. ή θεραπε(α 
δίδοται. Ε 41 τήν ψυχήν. cod. περ\ τήν ψυχήν. 

Pag. 243 Α 1 σωτηρίςι τδ, cod. σωτηρία αυτών τό. 
Pag. 219 Α 2 δεί καί μή. cod. δεί οέ μή.^ 
Pag. 225 Ε 6 τφθ*φ. Λέγομεν, <οιΙ. τφ θεφ. "Αρα 

γάρ κα\ τδ άμαρτάνειν δυνατόν έστι παρά τψ θεω ; 
λέγομεν. · 

Pag. 227 Β 1 (α). Ε 4 ά έμελλε παθείν, cod. & ! φ -
ησε παθείν. 

Pag. 228 Β 9 καθέδρας, cod. καθέδρχν. 
Pag. 229 Β 6 μόνην, cod. μόνον. Β 7 δ Κύριο;, 

cod. ό Ιησούς. D 10 τδν Κύριον, cod. τδν Ίησούν. 
Pag. 250 Β 9 έκπίριιών, c»d. έκπεριιών πεζή. _ 
Pag. 231 D 1 ό ύστερον, cod.o ύιτερος. Β i θεοΰ, 

cod. θεοΰ αποτελούμενος. 
Pag. 234 Α 6 πόδας κρατών, cod. πόδας δοκών κρα-

τείν. Α 7 δ αιτείς, cod. ά αίτείς. G 6 σύ ποιείς, eod. 
σύ τοιαύτα ποιείς. 

Pag.255 Β.8 δέ αύτδς, cod. δέ και αυτός. D 10 
τδν λαδν, cod. τδν αμπελώνα. 

Pag. 236 D 4 δλον δέ τοΰτο, cod. δλον γάρ τοΰτο. 
Pag. 257 Ε 7 διαμένουσι, cod. διαμενοΰσι. 

(α) Ilaec veroa habenlur in marg. istius Cod. Sed in Cod. Marciano XXXII babentur in (extu. 
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Pag. 238 Ε i i συγκρατούνται,cod. συγκροτούνται. 
Pag 259 Α 5 άφορμήν, cod. άφορμάς. 
Pag. 242 Α 10 του θεού, cod. του Χρίστου. 
Pag. 2i5 Β 5 ημέρας, cod. ήμέοας Ικείνας. 
P.ig. 244 Β 9 ένσώματον, cod. ίν σώματι. Β 5 

Φσπερ κα\ της, cod. ώσπερ γάρ -rijc. 
Pag. 246 Α 6 τά χείριστα, cod. τά μέγιστα. 

Pag. 247 Β 10 έπεδείξατο, cod. έπεδείκνυτο. 
Pag. 230 Β9 τδν β*δν, rod. τδν Κύριον. 1) 10 ΰπι-

σχνούντο, rod. ύπισχνοΰνται. 
Pag. 252 C 2 χείρας, cod. χείρας αυτών. 
Pag. 258 Ε 8 έσω'ε, cod. Εσωσε. 
P.'g. 263 Ε 4 ώνδμασεν, cod. ονομάζει. 

ΙΝ LUCAM. 

Ptg. 270 Β 5 παρά τών Ιουδαίων, cod. παρά τοίς 
Ίουδα ίοις. 

Pag. 274 Β 6μνήμη Κυρίου, cod. μνήμη Θεού. 
Pag. 275 Α 42 οίκου Δαβίδ, cod. οίκου Δαβ\δ 

δντι. 
Pag 277 Α 41 άλλο, cod. άλλος. D 4 θυγατέρων, 

COtl. θυγατέρων ήν. 
Pag. 278 Κ 9 έκυοφόρησεν, c o d . Καρποφόρησε ν. 
Pag. 282 Β 9 Βηθλεέμ, cod. Βηθλεέμ γή Ιούδα. 

Ε 7 έλπίδαΓ, cod. έλπίδζ αυτών. 
Pag. 287 Β 44 κα\ μετά τήν, fod. κα\ κατά τήν. 
Pag. 289 Β 4 τήν αληθώς, cod. τήν αληθή. 

Pag, 389 Β 6 πνευματικόν, cod. πνευματικών 
Pag. 392 Β 3 τής ληστείατ9 cod. ληστεία. 
Pag. 393 C 7 ε( κα\ έγίνωσκε τδ, cbd. χαν. γι^ώ-

σκων τδ. 
P»g. 394 C 6 τής τοΰ θεοΰ, cod. της τοΰ θεοΰ 

Λύγου. 
Paa. 398 Β 7 νοηθείεν» co4. νοηθείεν άν. D 14 

τοΰ Χριστού, cod. τοΰ θεού. 
Pag. 400 Ε 8 θεμέλιου μέν, cod. θεμέλιον μόνον. 
Pag. 401 Β 8 διαφυλλάττει, ood. διαφυλάττον. 
Pag. 405 Β 10 ούν ταΰτα, c«d. ουν ταΰτα πάντα. 
Pag. 408 Α 1 βούλεσθαι, cod. βουλεύεσθχι. Β 1 

Pas. 296 Ε 4 τήν γενεαλογίαν, cod. τδν γενεαλο- Β περιστολήν, cod. περιβολήν. 
γουντα. 

Pag. 299 C 6 τούτον, cod. τοιούτον. 
Pag. 320 Α 5 κα\ άθλος ούν, cod. κα\ άύλος, 

άλλ' ούν. 
Pag. 322 C 7 ώγύναι, cod. άπελθε, ώ γύνάι. 
Pag. 325 Β 3 υπομονή, cod. Ιν υπομονή. Β 5 μή 

υπομενόντων πειρασμού έφοδον, cod. μή τελεσφο-
ρούντων. 

Pag. 527 Β 4 είώθαμεν, rod. είώθασι. 
Pag. 331 Ε 4 έχειν. rod. έχητε. 
Pag. 333 D 8 παρέχονται, (od. παρέχω με ν. 
Pag. 335 G 12 βιελθείν, τάς μεταξύ μόνας ημέ

ρας λέγει, cod. διελθείν, εκείνος μέν γάρ τάς μεταξύ 
ημέρας μόνας λέγει. Ι> 7 κρύψαν, νοά. κρύψαι. 

Pag. 341 C 3 άποτάξασθαι, cod. άποτάξασθαι τοίς 
οίκείοις. 

Pag.344 C5 έγγίζειν,οοά. έγγ*ίβ ι ν» .Φη^· 
Pag. 346 Ε 40 ευγνώμων, cod. ευγνώμων γενό-

αενος. C 
Pag. 347 Α 4 ύπηρέτας. cod. ύπηρέτας αύτοΰ. 

Ε 8 λοιπδν ουδέ τδν, cori. διδ ουδέ τόν. 
Pnjr. 356 Α 40 μα νθ άνομε ν, cod. μανθάνομεν 

λαλείν. 
Pag. 
Pag. 

ποιεί. 
Pag, 

557 Β 14 διαδίδωμι, cod. διαδίδω α ι ταύτα. 
300 C 4 σώμα ποιεί, cod. σώμα έχειν 

561 Β 3 έλεουμένου, ού φθονήσει, cod. ού 
φθονήσει, πώς γάρ; ού φθονήσει. 

Pag. 363 Α10 ώς βεβαιούνται, cori. ώς βεβαιοΰντα. 
G 7 διανοίγη, καλ, cod. διανοίγη δήλον, καί. 

Pag. 368' Β 4 τψ μέν είς, cod. τψ μέν γάρ είς. 
Pag. 372 Ε 4 είς μέσον άγει, cod. είς μέσον 

άγων, 
Pag. 375 Α 4 εί έν τή γή αύτη, cod. εί έν τή γή 

εκείνος, έν τή γή και αύτη*. 
Pag. 376 Α 41 παρθένους άγνάς, cod. παρθένον 

άγνήν. 
Pag.377 Ε 7 ταύτα έχων. cod. τά δύο ταύτα έχων. 
Pag. 382 Β 10 τδν καιρδν, cod. τδν καιρδν τούτον. 
Pag. 387 Α 8 δτι τήν τοΰ λόγου δύναμιν, cod. δτι 

τον θίου λόγον, δύναμίν τε. 
388 Β 2 είς κήπον αύτοΰ, ήγουν τή έάυτού ψυχή, 

C«d. εί κήπον τής εαυτού ψυχής. 

Pag. 4ί I Ε 4 εί ένα σύ, co»1. εί δν σύ. 
Pag. 412 Ε 2 τδν λόγον, cixl. τδν λόγον, καί φορ-

τικόν. 
Pag. 443. Ο 6 τή εξηγήσει, <»ml. έντ*. ί ξηγήσει. 
Pag. 414 Β 14 γηινψ, ood. γητνψ πλουτω. 
Pag. 417 Β 3 κα\ μή περ\ άκτημοσύνης διαλέγο

μαι, μηδέν ούτω σαφώς τού νόμου διδάσκοντος. Ίδόΰ, 
cod. κα\ περι άκτημοσύνης ουδέν ούτω σα?ώς τού 
νόμου διδάσκοντος, αύτδς «ερ\ άκτημοσύνης διαλέγο
μαι. Ιδού. 

Pag. 423 C 8 καθοπλίζετε, cod. καθοπλίσετε. 
Pag. 425 Β 4 τδ πληρούν, cotl. τδ ποιείν. 
Pag. 428 Β 3 δ δέ Κύριος δεικνύς, cod. ό δέ αντι

στρέφει αύτοίς· τδν κατάγελον δεικ/ύς. 
Pag. 458 Β 4 βασιλείαν τοΰ θεοΰ, cod. βασιλείαν 

τών ουρανών. 
Pag. 442 Β 12 μονήν δίδωσι, cod. μόνην προθυ

μία ν δ ίδωσι. 
Pag. 443 C 44 σο\ σωτηρία, cod. σοΙ κα\ ή σω

τηρία. 
P.ig. 444 Α 3 οδ δύναται όράν. ca 1. ούχ δρά. 
Pag. 454 Α 2 Μελχισεδέκ. Μελχισεδέκ δέ είρηται, 

Cod. Μελχισεδέκ. Εί τοίνυν κατά τήν τάξιν Μελχισε
δέκ είρηται. 

Pag. 456 Β 4 είπών πλανάσθε, cod. πλανάσθε, 
γάρ φησί. 

Pag. 458 C 7 ήτοι βίον άδιάστροφον φαίνεσθαι, 
cod. ήτοι βίον έχειν, κα\ απλώς είπεί; περί τε τά 
δόγματα, καί περι τδν βίον άδιάστροφον φαίνεσθαι. 

Pag. 458 G 40 έλληνικαίς, «od. έλληνικαΐς άρε-
ταίς. 

Pag. 461 Ε 6 οικουμένη, cod. οίκουμένη, φησί. 
Pag. 465 G 4 στρατιωτικά; είχον ol, cod. στρα

τιωτικά έγχειριζόμενοι οέ·| 
Pag. 489 Α 6 διαβόλου έχοντος, cod. διαβόλου 

έξουσίαν έχοντος. 
Pag. 492 Β 4 έκ ^τών κατοίκων τής, eod. τών 

D κατοικούντων. 
Pag. 493 Β 4 οί λόγοι ανθρώπινοι, ;Cod. ol λόγοι 

τών ανθρώπων ανθρώπινοι. 
Pag. 497 Ε 9 ουδεμία ούτω, cod. ουδεμία τούτοις 

ούτω. 

ΙΝ JOANNEM. 
Pag. 503Β 2 πατρδς ήν, cod. πατρδς υίδς ήν. C 4 Pag. 505 C 5 κα\ περ\ τού, rnd. έν οίς *ερ\ του. 

Ρ;>οντήσαι, cod. βροντήσαι έθάδόησεν. U 6 καταλεί- Ε 6 τδ άϊδίως είναι, cod. τδ άΐδιον είναι. Ε 7 μη 
ε^ας, cod. καταλείπει. νντίρον, cod. μή ύστερον κτισθηναι. 
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Pae. 506 (' 2 μεθ* ημών αναστρέφονται· cod. 

μεθ'ημών είσ\, κιΐ σύν ήμϊν αναστρέφονται. C 10 
σησ\ν, ufcv, fod. φησί δυνατδν, υΐόν. Ε 6 πρδς τδν 
Θεον, ΓΙΜΙ. πρδς τδν θεδν. ήτοι τ*>ν πατέρα. 

Pag. 507 Π 6 lyst τδν λόγον, cod. έχει τήν τον 
λέγειν Ιν αύτψ δύναμιν, καΛ τδν λόγον. »Β 7 τήν 
δύναμιν ούχ, cod. τήν δύναμιν αύτον ούχ. 

Pag. 508 C δ τεχνίτη ν τδν χινούντα τδ δργανον. 
cod. τε/νίτην εΐναι τδν κινοΰντα τδ δργανον τούτο. 

Pajr. 509 Α 6 τηλικαύτην έκτελβϊν έπίτασιν, και 
τοΰτο, cnd. τηλικαΰτα έκτελείν. "Επειτα κα\ τοΰτο* 
Β 9 τοΰ στεναγμού. cod. τοΰ στεναγμού των πεπε-
δημένων. G 12 τού πατρδς διδάσκων, cod. τού πα· 
τρο; έν Ιερουσαλήμ διδάσκων. 

Pag. 510 Β 1 λέγων, τουτέστι, cod. λέγων, δτι 
γέγονεν έν αύτψ, τουτέστι. C 1 ζωή ήν, οΐδα δέ, 
rod. ζωή ήν. Μή γάρ, φησί, ύπονοήσης, δτι άαοιρός 
έστι ζωης δ λόγος ούτος, άλλ' έν αύτω ζωη ήν, 
οΤδα δέ. ί) 4 μαρτυρίας δ μονογενής, cod. μαρτυ
ρίας πρδς δόξαν ό μονογενή:. 

Pag. 511 Ε11 μαρτύρων Χριστού, cod. μαρτύρων 
περι του Χριστού. 

Pag. 512 Β 3 διάνοιαν έπ\τήν, cod. διάνοιαν ημών 
έπϊ τήν. Ε 1 κα\ συνετικδν λεχθείη, cod. χα\ συν
εχή κδ ν λεχθείη. 

Pag. 514 C 5 τής άνθρωπίνης, cod. τής "Αννης. 
D 4 θελήματος τοΰ άνδρδς, cnd. θελήματος της σαρ-
χδ?, τήν τής γηναικδς, διά δέ τοΰ θελήματος τοΰ 
ανδρός. 

Pag. 515 Α 8»υίοθεσίαν Iveiv^ cod- υίοθεσίαν χατ' 
άλήθειαν έχειν. Ε 4 τδν άνθρωπον, cod. τδν δλον 
άνθρωπον. 

Pag. 516 Β 6 λόγος, συνήφθη, cod. λόγος ένάρε-
τον, συνήφθη.' 

Pag. 517 Α 2 φύσιν πρεσβεύοντες, cod. φύσιν πι
στέ ύοντε ς, κα\ πρεσβεύοντες. 

Pag. 518 C 11 tx τοΰ τόκου, έκ τής ανατροφής, 
έκ τής σοφίας, cod. έν τψ τόκω, έν τή άνατοοφή, έν 
τή σοφία. Β 1 τήν ποδ αίώνων έκ Ηατρδς γέννησιν, 
cod. τήν έκ Πατpδc θείαν γέννησιν. 

Ρβ£. 525 C 8 έβαπτίσατο, ταύτην τήν ύπόνοιαν 
διορθώσασθαι βουλόμενοςό βαπτιστής, φησ\*, "Ιδε, 
C<MI. έβαπτίσατο, διά τοΰτο πάλιν Ιρ/εται, διδούς 
τψ Ιωάννη ταύτην τήν ύπόνοιαν διορθώσασθαι * διδ 
κα\ φησ\ν δ βαπτιστής, "Ιδε. D3 επιθυμούντος Ιδείν, 
cod. έπιθϋμούντας κ«\ ζητο.ΰντας Ιδείν. 

Pag. 524 G 5 ή τού Σαμοσατέως, cod. ή τού Παύ
λου του Σαμοσατέως. 

Ρα*. 526 JB 9 μαθητάς προσήγαγε, eod. μαθη
τάς ευθύς προσήγαγε. Β 2 άναποδίση, cod. άποπη· 
δήση. Ε 3 έπεί ουδέ είχον, cod. έπεΐ ούπω εΤχον. 

Pag. 530. Β 7 τοΰ Ναθαναήλ, Γνα, cod. τού Ναθα
ναήλ τδ ίδε "Ισραηλίτης, Γνα. 

Pag. 533 Α 11 άμα δέ ή μήτΥ;ρ κα\ τών μαρτυ
ριών Ιωάννου έμέμνητο, αςπεοί, cod. άμα δέ ήκου-
σεν ή μήτηρ κα\ τών μαρτυρίων Ιωάννου, άς περί. 
R 6 Μαρίας γεννηθέντα, cod. Μαρίας Παρθένου γεν
νηθέντα. 

Pag. 537 Ε 1 σπουδής ήδυνήθησαν, CO'J. σπουδής 
μόλι; ήδυνήθησαν. 

Pag 540 C 9 λαμπρότερον, κα\ φαιδρδτερον, cod. 
λαμπρότερος, κα' φαιδρότερο;» 

Pag. 541 Β 1 δτι άνεμος δπου, cod. δτι τδ πνεύμα 
δπου. Β 2 μάλλον τδ Πνεύμα, cod. μάλλον τδ άγιον 
I I νεύμα. 

Pag. 543 Β 5 ύπερηύχετο λέγων, ood. ύπερηύχετο 
αυτών λέγων. 

Pag. 544 Α 7 μετά τού Μονογενούς καί τδ, col. 
μετά τού Μονογενής κα\ τό. Β 9 έπασχεν έν τή οι
κεία, σαρκί, cod. έπασχε ν ού τή οικεία φύσει, άλλά 
τή οικεία σαρκί. 

Pag. 545 G 10 δτι παραβολαί είσι, cod. δτι αύτδ 
τούτο παραβολαί είσι. 

ϊ COD. PATAVINO. 1246 
Paj. 5*»0 Β 2 πίστευε σύ, ϋοό.πίστευε τοίνυν σύ· 
Pag. 553 Ε 1 φιλομαθώς διακειμένην, καί, cod* 

φιλομαθώο διαλεγομένην, καί. 
Pac 556 G 3 δογμάτων ένθέων αύτδν, eod. δογμά

των ευθέως αύτδν (α). 
Pag. 557 Α 12 παρ' ήρΤν, rod. πβρ' ύμίν. 
Pag. 560 Α 2 πέντε βιβλία, & ή Σαμαρ ϊτις μόνη, 

cod. πέντε τού Μωσέως βιβλία, & ή Σιμιρείτις pvfra. 
Β 5 οστών μου; κα\δτι. cod. οστών μου, καί αάρξέκ 
τής σαρκός μου, κα\ δτι. 

Pa*. 562 Β 6 κα\ τοίς μαθηταίς τούτο, eod. και 
τοις διδασκάλοις τούτο. 

Pag. 563 Β 8 διά τού άλούσθαι παρά τών, cod. 
διά τδ καταπατεϊσθαι ύπδ τών. 

Pag. 566 G11 νόσου τών επιθυμιών, ood. νόσου τών 
ηδονών. 

Pag. 567 Ε 8 θεία πρόνοια, cod. Ojia σοφία. 
Pag. 569 G 1 ουδέν τοιούτον, άλλά, cod. ουδέν 

τοιούτον ένενόησεν, άλλά. 
Pag. 571 Α 8 Σαββάτου παράλυσιν, cod. Σαββά

του «αράβασιν. 
Ρ*2. 574 Α 2 έπε\ δέ ούκ, cod. έπεέ δέ ευεργε

τών ούκ. 
, Pag. 576 Π 8 είμί · λέγει δέ, cod. είμ\, και θεδς 

γάρ είμί. Αέγει δέ. 
Pag. 577 Α 1 δέ παρά, cod. δέ ού παρά. Ε 6 γης 

είχε τ!)ν, rod. γης έχει τήν. 
Pag. 579 C9 τδ διά τδ διώκε ιν με, cod. τδ διά τδν 

θεδν διώκε ιν με. 
Pag. 580 Α 10 παρά αλλήλων θέλοντες, cod. παρά 

αλλήλων λαμβάνοντες. 
Paj». 583 Α 7.Ματ0αίψ ; τδ αυτό έστι, cod. Ματ-

θαίω; λέγομεν ούν δτι ναΐ τδ αυτό. Ε 10 περισσεύ-
ααι τούς άρτους, cod. περισσεΰσαι τοσαύτα κλά
σματα · 

Pa*. 584 Β 11 τού γεγονότος ,μή, cod. τού γεγονό
τος θαύματος μή. 

Pag. 585 Β 6 της θαλάσσης, cod. τής θαλάσσης 
πρα$νας τήν ταραχών. 

Pa*. 591 G 5 μνημείων, έκ δέ τής, cod. μνημείων 
είς τήν γήν , έκ δέ τής. 

Pag. 597 Β 11 φαινόμενον υίδν, eod. φαινόμενον 
ΰμΤν υίόν. 

Pag. 598 Ε 6 γάρ άπωθουμένου ήν, cod. γάρ άπ-
ωθοΰντος εστίν. Ε 10 είδέναι υπέρ, coil. είδέναι αύ
τψ υπέρ. 

Pag. 600 G 11 διά τούς μ*.τιιφόνους 'ϊουδαίους ανα
χωρεί, ούχ ώς, cod. ούκ ήθελεν δ ^Ιη^ούς έν τή 
Ιουδαία περιπατεϊν διά τούς μιαιφ'νους Ιουδαίους, 
ούχ ώ:. 

Pag. 601 Ε10 είτα άγνωμονοΰντας, cod. είτα όνει-
δίζοντας. -

Pag. 606 C 10 ών κύριος, οο<Ι.ήν κύριος. 
Pag. 607 C 9 διεφθαρμένοι είσ\ τή χρίσει, cod. 

διεφθαρμένην εΤχον τήν κρίσιν. Ε 2 πόθεν έστ'ν, εί
δε μαινόμενων, cod, πόθεν έστϊν, ενταύθα δέ φ*σ;ν 
δτι τούτον είδαμεν πίθεν έστ\ν, είδες μαινόμενων. 

Pig. 611 C 9 αρχής άναγνωστέον τδ, ποταμοί, 
cod. αρχής άρκτέον, ποταμοί. 

Pag. 614 C 12 κατακριτέοι οί μή πιστεύσαντες, 
coil. καταρατέοι οί μή πιστεύσαντες. 

Pag. 615 Κ 6 παράνομα διαταττομένους, eod. 
παράνομα διαπραττομένους. 

Pag. 620 Ε 1 ούχ ώς αδύνατος , cod. ούκ ώς 
αδυνατών. 

P.»g. 622 C 10 τδν αληθή δντα, cod. τδν άλήθειαν · 
δντα. 

Pag. 627 Β 9 τάς είς αύτδν δβρεις, eod. τάς αυ
τών ύβρεις. 

Pag. 630Α 3.γάρ εκείνος τά ξύλα, cod. γάρ έκ:ΐ 
Ισαάκ τά ξύλα, Β 4 κτήσεως ώνητών παρεχωρουν, 
cdd. κτήσεων ώνητών άνεχιόρονν. 

Pag. 632 Ε 8 6 τυφλδς, cod. δ τυφλές γεννηθείς· 

(α) OEolampadius videlur legisse : ένθέων ευθέως. 
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Pag. 65δ Β 7 περι αύτοΰ έγίνωσκεν, cod. περί 

αύτοΰ μέγα έγίνωσκεν. 
Pag. 636 Β 11 χα\ Αρχου7« φύεται, cod. χα\ έν 

τοίς άρχουσι φύεται. 
Pag. 640 Α 6 χα\ μήν ευχόμενων, cod. κα\ μήν 

ευχόμενων αυτών. 
Pag. 645 G 3 έδίδοτο άν τις, cod. έδίδοτο άν τις 

ύμίν. 
Pag. 646 D 7 ίνα ζήσωσι, cod. ίνα ζωήν έχωσι. 
Pag. 638 D 3 ήκουσεν δτι, cod. ήκουσε τοΰ Χρί

στου λέγοντος, δτι. 
Pag. 660 Β 9 μή άποθάνη τδν ψυχικδν, cod. μή 

άποθάνη τδν θάνατον τδν ψυχικδν. 
Pag. 679 Β 9 λεγόντων, ούοέ οίδα μ εν, cod. λεγδν-

των, μή νομίση; δτι περ\ σοΰ λέγομεν, χα) είπης 
δτι δι1 απέχθεια ν ενάντιου μεθα, Ιδοΰ γάρ ουδέ οί
δα μεν. 

Pag. 680 Β 2 έφθδνουν, ήνιξατο, cod. έφθόνουν 
κα\ έθελοκακούντες, ήνίξατο. 

Pag. 682 Β 6 άθετούντες. cod. ού ζητοΰντες. 
Pag. 693 Ε 8 όνειδίζοντε^αύτψ, cod. όνειδίζον-

τες χαι ένδιδόντες (α) αύτψ. 
Pag. 696 Α 8 χα\ αλλήλους, cod. χα\ ύμείς αλ

λήλους. 
Pag. 701 C 6 δτι έγώ, cod. είπε δέ, δτι έγώ. 

Χ COD. PATAVINO. 12>8 
Pag. 702 C 6 με σκυθρωπάζειν, eod. με τδ σκυ

θρωπάζειν. 
Ρ.ι*. 708 Α 2 σαρκωθέντε^, cod. σωματωθέντ^Γ 
Pag. 706 Α 12 ού καθ* ύπνους, cod. ώστε ού καθ' 

ύπνους. Β 3 επιφανείας, cod. επιφανείας αύτοΰ. 
Β 7 γενήσονται, cod. φανήσονται. 

Pag. 708 Β 10 χα\ έξελεύσομαι, cod. χα\ πάλ:ν 
έξελεύσομαι. G 12 μοΰ δοχείτε, cod. μοΰ είναι δο· 
κε?τε· 

Paff. 709 Β 9 χυδαίου λαού, και, cod. χυδαίου 
πλ*θους, καί. 

Prtg. 725 Β 3 άλλ* άπδ τής, cod. άλλ'ώς άπδτή.:. 
Pag. 729 Α 3 τετηρήκασι. Νΰν Ιγνωκαν, cod. τζ-

τηρήκασι ταύτην τήν έντολήν έμειναν γάρ, ώστε 
τδν λόγον τοΰ Πατρδς τετηρήκασι · νΰν έγνωκαν. Α 5 
έγνωκα έγώ, άλλ* ούκ, cod. έγνωκα, καί φασ\ν, δ 
Κύριος λέγει, νΰν έγνωκα έγώ, άλλ*. 
. Pag. 751 Α 2. 

Pag'753 Ε 6 ήν τοΰ Ιωσήφ, cod. ούκ ήν τοΰ 
-Ιωακείμ. Ε 7 Ιωσήφ ήγάγετο, cod. Ίωακεια 
ήγάγετο. 

Pag. 754 Α 5 τοίς Εύαγγελίοις, cod. έν τοίς Εύαγγε-
λίοις. 

Pug. 771 Β 7 και μαρτυρίας, cod. και μαρτυρίου. 

SYLLABUS FIDISSIMA 
VOCUM GR/ECARUM 

Quae in Theophylacti volumine in quatuor Evangelia conlinenlur. 

(Vide que jam supra col. 1239-1240 moDJuimoe.) 

Αγάπης ίκμάδα σώζειν, 130 Α 11.. 
"Αγγελοι έφοροι ημών, 98 Β 8. 
Άγκιστρεύειν, 93 G 2. 
Άγηροκόμητοι πολλάκις καταλιμπά/ονται γονείς, 

78 Β 4. 
Άκρότατοντής κακίας, 127 C 1. 
•Αδης τί έστι, 419 Ε 9. 
Άετδς οξυδερκέστατος, 171 Α 12. 
Αίγλη άψητος, 431 Β 10. 
ΑΙματεχχυσίαι, 110 Β 6. 
*Ακίνητος είς αφροδίσια ό ευνούχο;, 101 G 10. 
Άκτημοσύνη, 55, Α 12. 
Άλείφειν τήν κεφαλήν τί. 52 Ε 6. 
Άλώσιμος ουκ έστιν όδούσιν καί οφθαλμοί ς θεός, 

595 Β 10. 
Αμπέλου κλάδε υ μα, vilit putqlh, 710 Ε 10. 
Άναβολήν δούναι τψ οφειλέτη, 98 C 9. 
Άνασπ?ν 0ίζαν κακών. 47 C 5. 
"Ανθεα πρόσκαιρα, 54 G 9. 
Άνθοωπάρεσκος, 190 Β 4. 
"Ανυορα τοΰ διαβόλου ψυχαΐ άβάπτιστοι, 65 C 2. 
Άντάρτας καταδικάζουσι σταυρψ ο ί 'Ρωμαίοι,42 Β4. 
Αντάρτη;, 115 Α 12. 
Άντίτυπον, 146 Ε 7 . 
'Απροφάσιστον ποιεί ν, 47 Α 11. 
"Αρτος επιούσιος, 52 Β 4. 
"Αρτος έν τψ θυσιαστηρίψ άγιαζόμενο; ούκ Ιστιν 

άντίτυπον τοΰ σώματος τοΰ Χριστού, άλλά τδ αύτδ 
σώμα αύτοΰ, 146 Ε 6. 

'Αφανισμδ; προσώπου, 32 Ε 9. 
Άφιλόκομπος, 180 Β 2. 
Αύτεξούσιονή ημετέρα ουσία, 405 Α 9. 
Αύτεξούσιον άνθρωπου, 405 Α 6G 1. 
Αύτεξούσιον κα\ ούκ άναγκαστδν ή αρετή. 86 

Β 12. 
Αυτεξούσιοι έσμεν πρδς κακδν ή αγαθόν, 193 Α 4. 

Β 
Βαλαντιοτόμοι, 431 Α 10. 
Βατταρισμδς, άναρθρος φωνή, 51 Β 4. 
Βαττολογείν el βαττολογία, 51 Β 2. 
Βίο; 0J παρία; άνάμεστο;, 102 Ε 2. 

Γ 
Γαζοφυλάκιον τοΰ Ιερού, 78 Α 7. 
Γαστρίμαργοι, 588 Ε 9. 
Γαστρίμαργος; τή γαστρι τελεί τού; φόρου;, 

508 Β 8. 
Γλωσσόκομον quid, 565 Β 3. 
Γυναίκε; φιλόδακρυ γένο;, 488 Ε 8. 

Δ 
Δελεάζειν εις τδ κακόν, 124 Β δ. 
Δειπνοκλήτορα πέπτειν, 599 G 3. 
Δημοσιεύειν τινά, 80 Β 10. 
Διαφερόντως άσεβης insignittr impius, 724 Ε 5. 
Δοκός έν όφθαλμψ quid, 35 G 6. 
Δυσπαρακολούθητον ΧΛ\ ξενίζον, 415 D 9. 

Ε 

Έγκεντρ'.ζεσΟαι, 57 Α 9. 

(α) Legendum, δνειόίζοντο;, κα\ ένδιδίντο;, ut οχ snnsu palet: 
Lai. saiis indicat. 

cl ita legissc OEcolamp.idium, vcrsio 
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Έγκλήματι φόνου περιπίπτειν, 58 D 10. 
Έθελοκακείν, 60 Ε 5. 
Έζώγρησετίν Ματθαίον ό Κύριος, 183 C 6. 
Έκπομπεύειν τδν εαυτού βίον, 45 Α 7. 
Έχτραχηλίζετσι είς κακίαν, in malitia perlinax 

ulira modum, 127 Β 9. 
"Ελαιον in Evangclio quid, 55 Α 1. 
Έμβριμάσθαί τινι, 45 C 2. 
Έμποροι φιΛοκερδέστατον γένος, 117 Β 6. 
Εμφυλίους μάχας άνάπτειν, 584 C 2. 
Ένδεδεχιαμδς, τί,421 C 2. 
Ενσκήπτει ή αστραπή τώ^ μαργαρίτη άνοίγοντι 

τάς τού δστρέου πτύχας, 70 C 5. 
Έπείσακτος δύναμις, 702 Α 4. 
Έπιτεύχεσθαι τής ουρανίου βασιλείας, 118 Β 10. 
Έρωτος λύσσα, 201 Β11. 
Ευδία ψυχής και αταραξία, 151 Β 4. 
Εύκολώτερόν έστι τη ημετέρα φύσει ταπεινού-

σθαι ή έπαίρεσθαι, 56 Ε 10. 
Εύρίπιστος άνθρωπος, 55 Β 8. 
Εύτελώς έποχεϊσθαι, Gallicc, iire mal mcnti, 

109 Α 10. 
Ζ 

Ζάλη · Ικ ζάλης είς λιμένα καταντάν, 420 Α 7. 
Η 

Ήδυπάθειαν κα\ φιλοσαρκίαν ύπεριδείν, 105 D 2. 
Ηλίου όρθριναΧ αύγαί, 163 Β 5. 
"Ημέρα άναπαύσιμος τδ σάδβατον, 434 Β 7. 
Έμερονύκτιον, 62 Β 4. 

θ 
θαυματουργείν δίδωσι δύναμιν άνθρώποις ή πί-

στις έμμονος, 235 C 7 Ε 5. 
θεατρίζειν άρετήν, 68 Β 1. 
Θεδς αύτοαγαθότης, 437 G 2. 

I 
Ίξού κολλητικώτερα τά χρήματα, 4J8 Β 8. 

Κ 
Κακία κορυφωθείσα, 397 Α 8. 
Καταγώγιον άααρτίας, 429 D 1. 
Κατειρωνεύεσθαί ττνος, 427 G 11. 
Κείσθαι ταπεινώς περί τι, 555 Β 11. 
Κύνες είσΙν οί άπιστοι, χοίροι δέ, οί βορβορώδη 

βίον έχοντες, 55 C 11. 
Κόλλυβος, είδος λεπτού νομίσματος χαλκού, 252 

D 11. 
Κοσμοκράτωρ δ διάβολος, 62 Β 8. 
Κόσμος κιτακυλιστής, 553 Β 2. 
Κριτήςάδωροδόκητος, 87 C 8. 
Κώμη καλάμου, 754 Β 5. 
Κώνωπα διύλίζειν καί κάμηλον καταπίνειν, 126 

Β 11. 
Α 

Λέπρα Ιατρών χερσ\ν άνεπιχείρητος, 505 C 11. 
Λιμενοειδείς κα\ άναπαυτήριοι τόποι, 420 Α 9. 
Λόγος ήμίν τή φύσει ένδοθείς φυσικδς νόμος, 

512 D 1. 
Λόγος προφορικδς ή ένδιάθετος, 507 Ε 10, 508 Α 3. 
Λυπηρά χαρμοσύνοις ακολουθεί, 86 Β 2. 

Μ 
Μαργαρίται έμπροσθεν τών χοίρων, 35 C.9. 
Μ&γαληγορία, grandiloquentia, 435 Β 5. 
Μαργαρώδεις λόγοι, 35 Β 2. 
Μεριμνάν περ\ τής αύριον ημέρας, τί, 34 Β Ε 3. 
Μοι^εύειν πυρ φυσικδν και ένοοΟεν ήμίν, 457 

€ 11. 
Μυρίανδρος πόλις, άντ\ τού, πολύανδρος, 424 Α 7. 

> • Ν 

Νάρδος πιστική, τί,246 Ε 5. 
Νόμος φυτεία έστι τού θεού, 79 Α 12. 
Νόσο; ύδερική, 154 G 12. . 
Κέσοι, θάνατοι στρατιώται'τού θεού, 39 Β 10. 

Όδδςδυσανόδευτος, 673C 10. 
Οίνος νέος καί παλαιδ; άσκό;, 44 Α 1. 
Όλιγόπιστοι πάντες οί μεριμνώντες, 54 C 12. 
Ούδαμινδς άνθρωπος, 95 C 5. 
"Οφεως πανουργία, 18 G 4. 
"Οφις στενή or.j περι σφίγγαμε νος άποδύεται δέρμα 

παλαιόν, 48 G 6. 
Π 

Πάθη άρ/όμενα νικώ ντα ι (δαδίω;, αύξηθέντα δέ 
δυσαπόολητα γίνεται, 538 C 6. 

Πανούργοι κα\ έπιθέται οί αιρετικοί, 56 Β 6. 
Παρακρατείν, τί 102 Β 10. 
Πάττειν σποδον καί κόνιν κατά τής κεφαλής, 

55 C 5. 
Περίεργο: παρά τού μετρίου, ρ/κ* cequo curio-

tu$y 764 Ε 5. 
Περισφίγγεται δφις στενή δπή, 48 C 9. 
Περιουσιασμδς, 513 Β 7. 
Περι^ώρησις τών ύποστάσεο^ν έν Τριάδι, 655 Ε 2. 
Πηγής όρμήματα, 5Γ>5 Ο 10. 
Πίστις επίμονο;, 80Α 9. 
Πίστις ανόητος, 112 G 11. 
Πόλις τειχήρης, civitas murala, 461 C 5. 
Πολύσαρκος άνθρωπος, 56 G 1. 
Πολύτροποι κα\ πανούργοι, 16 Ε 8. 
Πορνοβασκο\, άρχιλησταί, 406 G 7. 
Πόρνο; τήν^υπαράνμίξιντή σαρκί τελεί, 508, Β 9. 
Προπετής τήν χείρα, 179 Α* 9. 
Προσευχή σχολής κα\ αταραξίας δείται, 204 C 2. 
Προσευχή, καρτερία έν προσευχαίς μαλάσσει, 

452 Α 4. 
Προσηλούν τδν νούν τή τών χρημάτων φροντίδι, 

55 G 5. 
Προσηλούσθαι τή τού πλούτου αερίμνη, 53 Β 7. 
Προομαλίζειν τά μέλλοντα δείνα, 150 Α 4. 
Προστετηκώς τοίς τού κόσμου πράγμασιν, 515 Α 5. 
Πτωχοί τψ πνεύματι, 25 Β 8. 

Ρ 
'Ράκο; άγναφον, 44 Α 10. 
'Ριψοκίνδυνος ού θεάρεστος, 58Β Ι ι . 

Σ 
Σάτον, τί, 68 Ε 3. 
Σελήνη όλόκυκλος, ή όλοκυκλοσελήνιον, 23 Α 1 . 
Σεληνιαζόμενοι τίνε;, 22 Ε 5. 
Σκνθρωπδς, 32 Ε 1. 
Σ-άνιο; καϊ δυσεύρετος θεράπων πιστό;, 155 Α 5 
Σχέσιν πρδς τά χρήματα έχειν, 440 Α 2, 
Στάχυ; γόνασι δίαζωννυται, 193 Α 12. 
Σύσσωμοι και μέλη τού Χριστού εσμεν, 100 Β 11· 
Στρατιώται τού θεού τίνες, 39 Β 10. 
Σταυρού σφραγίς αβλαβείς πολλούς διετή ρησε π ιό ν

τα; φάρμακα, 264, G 5. 
, Τ 

Ταυτοβουλία κα\ ταυτοθελές, 653 Ε 5. 
Τορευτά. Vereor ut scribenduin sii τορνευτά, 

vct saliem vertendum ccetata, vice tomaia, 458 Ε 9. 
Τρίχα; άριθμείσθαι τής ημετέρας κεφαλή:, τί, 

50 Β 2. 
Τρυφηλδς ού δύναται σώζε σθαι, 56 G 5. 
Τρυφήν τρυφάν άπασαν, 417 Ε 10. 

Τπερηφανίφ αντιτάσσεται δ θεδς, ώς έχθρδς έχ-
θρώ, 435 Β 11. 

•Υποβολιμαίος, ού νομικδς, άνήρ, 120 C 11. 
Τποσκελίζειν τινά, 439 Β ο. 
Υποστάσεων άσύγχυτος περιχώρησις, 655 Ε Ι . 

Φ 
Φανητιών κα\ επιδεικτικό;, 218 C 5. 
Φάρμακον δραστικώτατον, 502 Β 5. 
Φερέπονο; καρδία, 428 Β 9. 
Φιλόζωος έστιν ό φιλοχρήματος, 457 Α 2. 
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Φιλόκομπος είναι, 75 C 12, 
Φιλοχρηματία ρίζα πασών κ αχ ιών, 671 C 2. 
Φεύγειν άνεπιστρέφως, 150 Β 5. 
Φονευς χα\ αίμοχαρή;, 416 Ε 5. 
Φρενοβλάββια, 628 Β 1. 

Χ 
Χαρμόσυνα λυπηροίς ακολουθεί, 86 Β2· 
ΧΟαμαλδν καί ατελές τοΰ νόμου, 416 Β 8. 

Χοίνιξ καί βικάλιτρα μέτρον παρ* ΈββαΙοις, 
68Ε4 . 

Χοιρώδης βίος, 42 Α 5* 
Χρίστος αύ «©σοφία, 113 Β & 

Τ 
Ψέγεσθαι, 43 Β 6. 
Ψυχή πολύφροντις, 190 Ε 9. 
Τυχοβλαβή τά κοσμικά, 402 Β 3. 

I N B I C E S 

ΙΝ OPERA THEOPHYLACTI 
Numeri pagiiuis ediiionii Venet» repfwenlant qutrom seriem tjpU crasaiaribuft in texlu expremm. 

I N TOMUM PftlMUM 
Apud Bostom.I eum parte tomi I I usque ad col. 3i&. 

Abiathar qul Marco dicilur, Abimelech lu libris Regira 
vocatiir, 185. 

Abnegare setpeum, 215. 
Abnegatio Peiri quomodo se baboertt, 255. 
Abomiaatio desolalionis, quid, 150. 
Abrabam paier genlium, et qnare ab eo genealogiam 

exordilur Mullhseue, 750. Ahraba? filios susctlare ex la-
pidibus, quid, 17. Abrahairvjiu»ttM, mieericors Η iiospi-
talis futt, et cnr a divite sii mtocatus, ιιοιι Lazarus, 420. 

Abraha? sinus. 420. Abrahain primura gcnlilis fuit et 
ldoloruin culior, 421. Abraharo H*bneortKn pater, 4. 

Abrafeim laaac offereiv», qnem prafignraveril, 650. 
Adam ubi sepullus, 257, 485, 750. 
Admonitionis suni quae hic liuiit: qua autem alibi, 

•uppliciorum, 570. 
Adolescnniulus qul nudus profugit, qiiis, 255. 
Adorare Deum quomodo oporteat, 557. 
Adoratio seli Deo impeodeuda, 6U. 
Adrenlfie Cbrisii duo, et duo piwcorsoree, 216. 
Adveuius (brislt duo, salvautis et judieanits, 541. 
Adversarii si non eseeol, ooa essenl corona», 528. 
Adulanlur Pbarisst, Chnstua argwil, 178. 
iEdiiicantes, qui, 23G. 
ittlins Adrianus lemplum el civiialem Hierosolymormn 

fonditus auflodtt, 441. 
iElates liorainia ireg, 19. 
iElernnm cur sit suppliclum, cum peccaU seepe param 

durent. 370. 
Afflictio, 67. 
Agnns Dei cur Christus dicalur, 523. 
Agricola Cbrietos est, 714. 
Aliena el insoliu sonaper plua familiaribD» placent, 

564. 
Altns el alius de persont; iliud el aliud de natura di-

coniur, 507. 
Aliaria apod no9 a douis sacranlur : aed uon in roleri 

lege ila fiebat, 123. 
Ambire drgnilates geniium est, 2:9. 
Arabilio quam mala et tvranica, 107. 
Anea aftiraDativa voi , 26. 
Amicus de via veniens, quis, 554. 
Angeli miiiislri el prsesfUea nominantur, 95. Angrli 

libiimanis et imrawericordibos indignauiur. 9*. Angeti 
et aacerdoies cooperarii Cbrisli, 6b6. A»gcli virtus quae 
et quare dicatur angelus, 511. 

Anguius, 256. 
Angasu porU, 56. 

Anpisti» lo angustfir poslHannoos ne atmtis, 9Bt. 
Aoiroal Cbrislus uou dicatbr, 596. 
Animarum apparlltonee falae, 41. 755. Animam satm 

amare et invenlre, perdere etodtsse, qutd 51. Anima» 
roortuorum, ubl, 41. Anim» cibus omne opus, 71.Anbn« 
veslie el uxor, caro, pueri, opera, 97. kuxma vocabulo 
sarpe lotoa homo venil,510. Aniin» virteies tres. qnibus 
dlligere Deum oporfet, 239. Aunna» euraiio dMSeitor 
qnam corporis, 182, 507. Ajiimamr Ubrlatus aepaaa, vir-
lulein qudque iotuodit, 182. Anima coumiciU qnd t i t , 
190. Anira» vfriules omoes cburilaU offerendae, 259. 
Animie et spirltns dlscrimeu, 279. Animaa ralioaaUa 
bona, quaen.m, 371. Anima quid, 557. 

AtiimaHs homo, 595, 595. 
ADtirbristus, desuialioois abomioalio dlcitar, 1 3 0 . 
Anticbri94t tempore muHli eront pseodopropbelaev a 

quibus muKi jusli seduoefHnr, 150. Aolwbnsh tempon 
quoiuodo erunt, et ejuo imposiura imquiutes nniK;pii-
cabil el chahtalem lurbabil, 150; AiUfcfansAM q«a>is ei 
qiris noUlnr, 644. 

Autlqui aote legem datam unde vivere dklaeertet» eft 
quare sit data lex el Scripiura, 5. 

Apolliuarius Cbrisiom aoceplsse ammam negam ακιΓα-
taler, ei unde errorU avioceaeioaen sompMril, t5, 619. 
Apol ioarit» Laodicenaii ooaiutaLar, aaoarw Docmimm ei 
Beum uostrum noo agaeopiese perfectam boainfe oafta-
nnn, vldehcei corpos cum anima rattonali, sed caraeu 
eolain, 515. Apolliuartus iiiuoiiiialain caroem (Jirisii affe-
rons, qoomodo reieilitur, 515. ApolKnarius docens, 
Christum corpus e ccele aumpmsee, qnod per Yir^lnetn, 
ceu canalem Iransicril, coiitulalur, 512. Ει ilenim cor-
puaChristi ex hoc rauodo esse, iiegans, 619. Apcstolov 
rummukOQft amor et reverewtia, 674. Apoetolonnii tari-
ialores simus, 109. Aposloliao mobte» lrui»mkrini, 91 . 
Apoetola Samarilana tuit ruulter, 5^9. ApoOoli Qi r ino 
magii quam sibi tpais credtiDt,145. Aposlolorum secamda 
vocatio, 177. Apostoll cur jubeanlur in una domo maiwre, 
2V0. Aposlolotnvi prudentia, 273. Apostolos susclpieuii-
bua el uou susdpiemibus quomodoappropioquel rrgnnm 
Uei, 544. Aposloti etpropbeUe qua virlaie miiacuU 
iecerint anie gloriOcatum thrisli»ui, 612. Aposiolorum 
fructufi, guDtes ad tidem converaae, 712. Aposiulorua 
Udes in verba Cbrisli, 691. 

Apud ut accipiaiur, 506. 
Aqua viva, gratia Spiriju* sancli est, 554. A<f«a> ei 

sanguis de laiere ΓΑΗεϋ manaoies, qoid sigoillcuKy 755. 
Aqna pcrvenimus ad Chrislianismura, 755. 
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Aquil» comparales Marcus erangeltsta in -preef. Etan-

gelii secundvm Marciim. 
Arbori homo conferlur, 57. 
Arvhplaos rex, 15. 
Aroa Bcclprfa eet, 18. 
Ar^oa, 205. 
Ar ia^ aesPTens in nominibns, non In nomine baptf-

zandum esse, relelliiur, 107. Arius coniuialur, crealuram 
Dei Fiilum et facturam liHgens, 507, 653. Arius confola-
tur asserens per Filium iitrl «>mnta, ιιοιι qnod faclor IIIθ 
sit, sed iosiromenium. 508. Item volrns dcmonsirare, 
quod Filius non sil gentttt* a Patre, sed fuerit sicot una 
aliarum crealuramm, 518,572. Arii error,Cbrislirai eiho-
ris el lemporibus aubjeelum asserentis, 532. Aril crror, 
asserenlis Christam Dei unigenituro, eo quod soitts ipee 
faclus sit et conditus a Deo; oronfa autem alia ab illo, 
*44. Eiusdera error poiestalem Filil npgantis. 701. lteni 
neganlis, Filinm ejusdem cum Patre esse soDstanlia» et 
polenlis, 572. Arius confutatur, Palrera inquietis per 
ipsum in discipulis lteri, 733. 

Arma diaboli, peccata, 357. 
Arroeni, duas i n Christo naturas negames ,contatantoT, 

517. Armenl negaute.% aquam e latere Cbristi fluxisse 
conrutaniur, 755. 

Arrogans, non eHBomini dlscipujos. 603. 
Asina quid signiflcet, 250. Asiui synaboluna in loge, 673. 

Aspectus invidiosi, 569. 
Avatitie morbusquaulua, 136. Avaris paupertas exosa, 

415. Avaritia omniuin nialorum radix, Cll. 
Audire non sufllclt, sed audiisseoportet et discere, 595. 

Audiens, ei nou facieas, ruinam magnam paiietur, 390. 
Anditoruin ad caplum seae Chrislustemperans, aaepe cou-
I rar ia loqut videtur, 730. Auditorum g r a l i a bumilia saepe 
de ee Cbristus loquitur, 648. 

Auricula servl pouljflcia exclsa quid significet, 151. 
Anhcuia obedientiam significat, 737. 

Aurura, Ibus, royrrba quid sigoiflceot, 13. 

Β 
ftibybn et iEgyptus omnis neqailfo ofllcin*, 14. 
Baptismus Chrisli quid, 18. Bapiismns diabolum ejicit 

133 Haptismiis an in solo Chrisii nomine flcri debeat, 
497 B.tpttsmi secundi nulla spes, nisi per poMiitentiam, 
65. Bapliama Joannis pceoUeiniaeiantum, non reniissiouis, 
175. Baplismus praeslat primum honestalis vesliturn, 
408. Bapiismalis Jonnnis vis, 29 >, Baplizari ad custodfaro 
poritalis oon siifiicit, 513. Baptisma uon Jomnis, sed 
Criristi eral arliculatum, 521. Baplismum, qnomodo Do-
mlnus terrenam nalhilaem vocarit, 541. Baplisma foos 
Jacob, 560. Baptisraa prr probaticam pi ciuam des:gna 
lor, 567. BapUsmatis aqua qualis, ei ejus vls, 5ϋ8, Bapii-
ematis symbolum, 540. Baplismatis douuro et virtus 
quaiila, 547. Bapiizan solum, non sat esse, sed postea 
bene operanduin, 167. liaptizalur cnr Dominus, 176. 
Haplizalis Splrllus sanctus dalur, coeiumque aperitur, 
176. Baplizari incredulum et iuGdum Impossiblle, 620. 

Barabbas quid, 156. 
Battdlogia, 51. 
Batlariamus, 51. 
Bella, faraes, peslis, nunquam aliunde qoam a Deo 

proreuiaut, 2 U . 
Beaii qui, 25. 
Benefacere alicui Sabbato, lex noo probibet, 569. 
Beihanfa, 111,151, 448. 
Belhabm, 5^5. 
Bethleem, quld, 10. Bftthleem, patria D$Tid, 282. 

Belhleem ad austriwa sita, 582. 
Beihphage dontu$ muxillarum inlerpreutor, 448. 
Beihsaida civilas, 523. 
Btasphemia, 206. 
Buauerges, 187. 
Bona Dostra occullanda et non oslenlanda, 180. Booa 

rmiira ab invidis occulianda, 530 Bona noslra Deo olfe-
rcndaelattrib'upnda,179,196.BuDa noslra duplicia, corpo-
r i j el animi. 44k Booi i n i l i a etaemiua accipimus per gra-
tiam, quai nos luserimus ei crescere facimus, 554. Bonus, 
solue i)eu8, 102. 

BoniuUs foas et radix Deus est, 224. 

C 
fadaver quld, 201. 
Cadere DOS propter nimiam conftdentfam, permHUt 

p e u s , 250. Cadunt omnei qui adversari! S Q D I Yerbl, 
756. 

C»*c«5 et mntns, nwfs, 59. Caecas interrogalas a Jesn, 
qaid sibifclit, 229 Ci)ecum ad Siloam cur mittit Christus, 
€34. 
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Cassar qn1d,256. 
Caipbas saDgoinarios, 066. 
Calceamenia CliHsti quid signjficenL 
Calix passionia. U9. Calicem nir deprecatur Cliristus» 

149. (^lix aqo» frigidae quid, 220. 
Calyaria9 locus, 158. 
Caraelus, mediura auimal inter mundn el immuudo, 16 

Camelusquid, 103. 
ID Caoa GaliJeaj slgnum an absoloie primura fuerit, 

555. 
Canes, et porci qui, 35. 
Capernaum, 21. Capernaum Clnisli civilas, 42. Capcr-

naum exaltaia. quare, el quid sii, 55. 
Caro, animae axor; opera, puerl, 97. 
Chrielus quare Pa&cha perfecit, 142. Christus quoioo^o 

tres dies in terra fuisse dicatur, 62. Christus vera maî -
garila, 70. Chrisii fraires et sori.res, 71. (Jurislua extra 
vineam occisus, 2-5/ Chriai s quomodo viveniium et ncw 
mortuorom Dcus; etalibi vivorum el aiorluoriim Deus 
appeilelet^iai. Chrlstas quomedo Iridutnus, 163. Ctari-
eln quomodo onnia tradila, 166. Christus cur bapHza4urf 

176. Cbristi» argult, Phinsaei adulanlur, 178. Clvrisius 
cur in oavi sedeat, 187. Cbristi cognali, qui, 189. (Jirl-
sli Domen raulli naentientuf, 2UX :br i8 l i adventus secui»-
dus, quandoerii, 244. Chrislus verum Pascba, 142,246. 
Christus prepbeU, 2i7. Cbriali <*ura prasferpnchi cura 
pauperum« 247. (.bnslum et discipulos proprias apdes 
non babuisse, 248. (lirisius non siue corpore veniet. 
Chrisli pra?dicationis auspicium, 547. Christi corpiis vere 
est I D a.lari, 247. Oirisli bumilia audiiorum imbecillilali 
tribuenda, 725. Chrislua euper aedem Bavid sedere 
quomodo diealur, 276. Cbrtstos eur noa liberaveril, 285. 
Christes qaomodo eapienlia crescebat, 291. (hrislo 
leciuro oblatua llber laai« ,300. Cbristus m uaperoaam 
cursigna faciat, 1D Nazareth vero non, 501. Chrt&Ucaro 
vivifica, 517. ClirisU quos podeat et aerraoeum ejoe, 
534. Cbrisli nominls virlus eiiam per iudignos operaivr, 

Christo potius quam angelo, sea archangelo, tradlta 
snnt omnla, 5 Π . Cbrisli disrtpulum qualem esse oportet, 
599. Cbnsti discipulus sol esse dvbei, 402. Chrisii caro' 
cur non videlur in altari, 249. Chrisii gloria esi caro ei 
oriix. 427. Christi caro io aliari vtviiica, sicut caro Dei, 
595. Cliristos rex et sacerdos, 4. Christos Glfus l)a\id, 4. 
Cbrisli duaa nativitates, 12. Christus primngenilus ek 
unigenltus, 10. Christus pastor quomodo, 12. Cliristue 
cur iriginia annorum baptizart voluil, 19. Chrlslus ut 
medicus, non utjudex venii, 43. Cbrtstiis qiiare Eiiae, 
Jeremlas, Joanues Baplista a quibusdum creditus eat, 
84, 200. Christus quare adumbrari volueht gloriamsuam,. 
212. Chrlstus lapis angalaris, etcur admir-Dilis diciua, 
256. Christi fraier est omnis panpcr, 140. Chrisius se 
drscipuMs iradendo immolavit se, 164. Cbrislus cur spou-
sus, 117,184.~Christi faciem videre , quid, 88. CUristus 
cur Agnas Dei dicttur, 523. Cbiisil pueriti* miracula 
conficU, 525. Chrislus quomodo horia el lempori 11011 cit 
subjeclus, 532. Chrisius non semel ementes et vcuden-
tes ejecit, 536. Christus cnr non ipse baptizarit, 546. 
Chriatus crescere quomodo dicatur, 547. Cbristus solua 
sponsus: docenies, pronubi, ^2β. CbrisU una byposiasU 
cum (taal)U8 naturis doeetur, 542. 

Chrisii adveoloa pnadicator io libria Mosie, 558. 
Cbriatus neque vivus donum prupriara habuit, D*q«» 

mortuue sepnlcrum, 757. Cbrialua variis modis vlt»m 
nosiram lucrari quaarit, 560. Chrislus cum n»Ho indi^e-
rel, cur sa?pe multa accepit, 562. ChiistcwiB oonMne 
Palris qaonodo veoire intelligaiar, 579. Chrlilae attei»-
tusetcomposUija, neqtieoculfibinc etinde vagari so i -
tus, 582. CbristiM aood oratione ηοιι babeat opua, 
exemplls ostendilur, 6D3. ChritUia cst penis vilseoouiia 
vivificans, 595. Cbristus meDliri non poiest, nec eiiam 
falii, 698. CltrisU fratres Joseph fllii, 601. Chrisius se 
verum bominem probavlt, 605. Cbrislus quo tempoie 
aani pasaua, 650. Christi vox l.azarum suacitaalls, ei cur 
ploravit, 665. Christus via ad Patrem, 66 . Cbmli in iio-
mine peteodum, 724. Chrislus dexiera Dei, 714. Chri-
etus agricola, 714. Cbrisiua paraeletua, et Spiriu» satH 
clus, dicltiir Paulo, 707. Cbristua mortuua et nudus in 
pauperibue, 737. Chriakus posl reeorrecliooeiB cor pe 
tangi permisft, 765. Chrislus quomodo poei rewrrec-
lionero comederit, 765. Christi noroen saiutare, 724. 
Cbristi roors erat quaadam peregrioatio, 249. Ch>islum 
cur mox vocali discipuii sequebaotur, 177. 

Chflsltanum moliia geslare oon oVoet, 55. Chrielianl 
eliam improbi sunt, et geotiles boni 546. 

Cbrtatiafiismi capita duo, 167. CnrisUaQlsmf» qoid 
extait, 546. 

Cbrysostomus os aurcum, 773. 
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Cibom a diabolo petentes, 205. Cibus Cbrisli voluotas 

Dei, 232. Cibus qui pereai, quia, 5S7. 
Circumcisio quid, 281. 

^Clavea num aoll Pelro shil dat», et quld siguiflceot, 

Coidiooe etvi meliores nosDeus facere oon consuevit, 
598. 

Cceli per Chnstum aperti, 19. Coelorum regnum, quid, 
47. Cwli virlules, 83. 

Cogere nos Ueus ooluit : alioquin non raliouales, uec 
liben fecissel arbilni, 405. 

Cognatorum invidia propria, 601. Cognall qui eiot 
Cbristi, 183. Cogoatoa Srriplura fratres vorat, 753. 

Coguiiio appellalur charilas, 27. Cogniiio fulurorum 
solius Dei, 550. 

Coguoscere Deum non possumus, ufsi prius DOS CO-
gnoscat, 647. 

Coilus caroalis unde, 5t4. 
Colaphizare quid. 153. 
ColJybist» qui, 110. 
Columba fecunda. 288. Cotumbe elmplicitas/19, 48. 
CommuuioDe nemo pascilur, nisi aoima eanalus, 75. 
CommuuioiiLvsacratneotum quomodo diclum, 595. 
Comparaliopulcbra semioantis et raeienlts, 563. 

β Conypassioiiis expers in Ueo noo manei, 98. Compas-
eione carere, besiiale est, 662. 

CompaUe inlrare, cor dlxerit Domlnua, 598. 
Coucordia *era qu» dicalury96. Concordia noo seroper 

bona,5l. 
Condemnatlo incredulitas est, 545. 
ConUdens in sapieoiiam suara αοα inrocat Deatn, 55. 
Coutiteri in Christum quld, 50. 
Conjugii separalio quam difQdlie, 100. Coojugii quis 

amor ei cura esse debeat, 417. Coiijugti divorUam cur 
lloses lam cilo admiseril, 416. Coojugii boaum maxim» 
cur» fuit Deo, 100. 

Gooscleotia uDumquemqae pro judicio judicabit In se-
euodo advenlu, 545. 

Conleodeadum oon esse cura fralribue propler tempo* 
ralia,27. 

Contentionem discipuloram de primalu duobus exera* 
plis compescliChrislus, 46i>. 

Couiinere dalur ils qui petunt, 101. 
Conliuenliae commendalio, 24. 
Convenire pro congredi vel colre, 7. 
Conversioms spes nulla post morlem, 137. 
Cor hominis cognosccre solius Dei est, 597, 725. 
Corban quid, 78, 206. 
Corbana quid, 154. 
Corou, 282. 
Corpus doraus animae, 130. Corpus quod decidit, cada-

yer dicitur, 201. Corpaa Christl Judas non comedit, sed 
abscondit: et ibiderude Cbrisll corpore plura, 147. Corpus 
ipsum Domini panis est, qul sanctiiicalur in allari, 146. 
GorpusCbristi, anlma, el corpore panis suscipiendus,2t'l. 
Corpus Cbrisli indivisibile, 752. torpori oecessaria red-
denda, 556. 

Credeas, 255. Credentes, vtlam bonara noo habeole3 
condemnabunlur. 70. Credeas per Evangeliura abo!e\it 
legem, 177. Credenies, slgua aobsequenlia, 264. Credeiis 
omnis duo lucratur, ut non pereat, et viiam babeat anfcr-
nara,544.Credeniestanlum ioducenlur ία judicium ratio-
nera reddiiuri, 545. Credere cuipiam , et credere ία 
quempiam differunt, 682. Credere non poiest malu9,682. 
1H credeniibua videblor opera SpirKus, 720. Credere 

" omuem carnera gloria Uei est,726. Crettentes inObrisium 
non morieotur, 660. Creditur nulli minoa quam ei qul 
mullumjurat, 29. 

Crucifigere rebellee RomaDorum erat nios, 742. 
Oux piiscis qaid. 87, 289. Cracem tollere, 87. Crux 

peasimorum sopplicium, 51,156. Crucem Christi qnis fe-
rat, 157. Crux poculum et baptismua, 228. Oucis tor-
mentiim veieribus ignominiosum, 749. Crux, mortiticaiio 
aileciiODttm, e l c , 484. Crucifixioois Cbnsti bora qu» fue-
rl l , 748. Crux Christi Domioi, et regis priocipetus, 484. 
Crux ei mora aoctores graii» oobis, 542. Oueis Chrtsli 
et serpeatis exaltati comparado, 542. Crux et caro gloria 
Cbristi, 489, 545. 

Culicem excolare, et camelum deglulire quid, 126. 
Cultores Dei, qui veri, 640. 
Cuni occidiuei soi, cur Harcus addldit, 179. 
Curis hu,u« viiaa ne simus addicli, 588. 
Ciwtodia, 165. Cu»lodia apoalolorum, 730. 

D 
D^monum in bomine* sasviiia, 41. Darmones usque ad 

innndi consuimaationetn nobiscum cerure sineniur, el 
<yiT id» 193. l);wnon«a ramelici et eorum cibus, 187. Dae-
mooiorum geuus cur jejunio polissimum ejiciatur, 92. 

12S6 
Diemonibua oon credeodum eliam vera dicenlibua, 178. 
D*motiP8 nullam habere potesiaiero, oe Ια porcos qai-
dcm, 195. Dieaionam tormcutum est peili ab homiae, 195. 
Daeaiouiuai quomodo eiicfatur, 219. DasmoDaoi caierT» 
serpentes elscorpii, 545. Dcmoues poseaut eliain m i n -
cula facere, 532, 550. 

Deraooiacua eUam suls proploquJsexiaUmabatur Chri-
slus, 188. 

Danioaiioae majore dlguus, qui prietexta boai mala 
coinniittii, 124. 

Uavid vetus typus Cbristi, 4. David sedes qas , 276. 
Davidis psalmi pro torcularibua, qui, 601. 
Decimarum datio, 434. 
Deipara, 517. 
Dbfuocloram speclris aoa credendum, 421. 
Desceodere e toelo, cujus sil, 590. Desceudit de 

calo UeuasicutDeus,|et ascendit in coeluraut humo, 597. 
Deus ao ab aliquo videatur, 699. Deus soius per sei-

psum jurat, 29. Deus faclt virtutea io nobis, 37. Deum 

iuis dlligat, 712. Deom plura dare quam peiamus, 9s. 
)eo omnia possibilia, 225. l)eo omoia opera booa attri-

buenda, 479, 196. Deus excitat oocie ac die. 192. Deo 
polius ubique obtemperaiidum quam ooslrae \oluniaii, 
149. Deus verc booua el boniialis fons, 224. Dei in uobis 
regnaniia modi duo, 346. Deo opus babeuius, et nobis 
Deue habel opus, 567,368. Dei viudicauiis ei miserenUs 
appellaliones, 596. Deus solus c^iiaiiones et corda co-
guoscil. 40, 725. Deus quumodo adoraudus, 557. Ueus 
quorooao etiam nunc opcrari dicalur, 572. Deus specie 
et flgura caret, 178. Deus omuibus dat, sed uieoies et 
co«lodientea osiendunt Dei dooum, 598. Deus alius aliis 
post morlera apparei, 116. Deus quoinodo nos excaceL, 
681. Deue quooiodo jusiilicetur ia peccaiofiba*, 6>3. 
Deus peccalora non audit, quid sit, 640. Deus quos exau-
dial, quos uoo, 640. Deum cognoscere DOD possumus, 
nisi prius cogoiii ab illo, 647. Dei dereliclio excaecaUo 
dicilur, 681. 

DeiOcaiio, 652. 
Dii dicuniur bomines, 704. 
Deiiera Del ( brislus, 714. Dexteraetsiolstraqnid.28. 
Diabo.l requies quae, 63. Diabolus apud Job Mynnt-

coleou diciiur, 372. Diaboli potenlia deiuonstralur ex 
Judae prevaricatiooe, 599. Diaboli mala q u » , 626. Dia-
bolus princeps rauadi cur dicalur, 709. 

Dldymus, 764. 
Didracbma solvendi coosnelodo, 92. 
Diei malilia quid, 34. Dies luaguus feali,611. Dies fesli 

quomodo colendi, 169. 
Digiius Dei quis, et per onem modam, 556. 
Dileclionis speues dua?, 362. Dilectio pro fide maxima. 

522. DiUciio Dei propier afHicliooes non dimiuuitur,7u8. 
l>iIeclio oiuaium maodatorum caput, 715. Dileclio D U 
mira erga muudum, 544. 

Diligere omnes, perfecli esl, 50. Diligens Denm et 
proxinmm diiigil, 239. Diligere proxiroum, et invicem. 
quomodo mandatum novuoi, 696. Diligere Deum quid sit, 
702. Dilig^atis Chrisium quaaium prxmium, 702. Dili-
gere uos noo cessavil Cbriatus, 736. 

Diluvium.el SodomiUcuoi iuci udiom quld icsinuenl, 
429. 

Dionyeius AreopngiU, 381. β 

Discipuli Chnsti sual, qul se ex jastis laboribas nti-
triunl, 177. Discipulis, dura nou injungeoda, 44. Discipuli 
a Chrislo vocali, uude erat, ut ippum mox sequeremur, 
529. 

Discordia doclorum oflTendit discipulos, 732. 
Dispeiieatori duo necessaria, fides et prudentia, 133. 

Di>peosalor qula, 439. 
DisseaUenles nibil persuadebuat, 755. 
Dissensto laudabilis, 636. 
Dives Abrabamum cur iu auxilium iavocet, et non La-

zarum,419. 
Diiior proximo nemo est, qoi proxioium ut se diligit, 

102. 
Divitiarum amor, mons, 20. Dlvuiarum avidi, manme 

vitiecupidi, 439. Diviliasquo pacto Pharisa?! xenaTeoiur, 
206. Divitise homioem non damnant,sed earum cnra,525. 
Divitlarum noetrarum horrea pauperum sunt veulres, 
370. Diviiiarum nosirarum domini nos oon sumns, 370. 
Diviiiarum raultarum, quam paucarum \ebemeniius e s i 
vioculum, 102. Divitias non comitalur viua l o o g « \ i U s , 
nec aliqua quies, 369. Uivitiae, injusuli», 413. Uiviltas 
terrenas Cbrislus miniraum vocat, 414. 

Docendi digoilas solius Dei est, 124. 
Doclorea orbis aihil tam d&cet quara humiUlasei π ι -

\iliarum coatemptus, 47. Doclorem de.iciari no» op<»rtet, 
47.Doctores inurmis sinl indulgciites,uecdura iujuugant, 
44. Doclores eliam vilae corrupue ooo coniemoendi, 

file:///oluniaii
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duuttnodo vere etbene doceant, 122. Doctor el princeps 
malus, non afneas suos in bono proficero, quid lucreiur, 
124. Doctores mali quam pdrnicfosi, 123. Doclor, qua 
doc-el, facere debet, 202, 562. Doctoris sermo nullus ur-
mus,ni8i prius faciorem ae declarel, 481. Dociorconsiiiui 
quis debea l , 528. 

Doctrlna mala e t corropla v i t a hominem gerdunt, 121. 
Poctrina? aputm omne teropas, 527. Doclnnam Domlni 
qule t * n « a t , 627. 

Dogmatuni rcctorwn servatio est sanctiflcatro, 752. 
Doniiniea die§, 490. 
Oomus quaadoque pro generatione ponltar in Scriplu-

ra, 392. Domam Christus iion babuii, 737. 
Doiia Dei qnando rerooveantur a nobts, 99. Dooa pra*-

seulia fuluris uon conferenda, 158. 
Donec, q o i d sfgfriticet i n Scriptnris, 9. Oonec veniam, 

OjOomodo expmtcoitaifl, 772. Doftee perpefiwiiaiis νοϊ , ΙΟ, 

Dosifbaens, 129. 
l)uo meHores stjnt quaun onas, 199. 
Duodechn discipuli quare, 46. 
Dursr distfpu.is non injaogenda, 44. 

Ε 
Ebtietas sancta, qtia faolus, David etftetislpse ex boc 

muodb excesserunt, 409. 
Ecc.esfc» gentihs typus est mulier Cbanamea, 80. E c -

elesia «Jtromodo suppf Petrnm #diffcatsi, 85. Ecclesia do-
mus* Patecteti, 182. Eccieslaaiica dispensantes, mallas 
meosas nunamorum babent, 252. Ecclesia mirabilis, 256. 
Kcclesiae prawrides maii arguuutur, 578. Ecclesia omnes 
sumus, sirrguli membra, Christus vero capul, 667. 

Etliprfls mmorie (bristi innaiura.is, 159. 
JSlectio Dei voluntalpm uosirarn non cogtt, 399. Electio 

flt a Deo, qtia adhortalur ad boncnrt, et bomiatenr iru-
partitor; in mente atitera nostra et voluntaie silum est 
saivari, et e dtverso, 599. 

Electos fieri io qua potestate sit, 117. 
Kleemosyna jaona prinia' cnarilatfe detficanlis, 361. 
Elias pnsterioris adventus pr&corsor, ui Joanoes p r i o -

rls, 54. Elt.e adveotua, 216. Elias et Ifoses cur cum Chri-
slo apparent, 215. 

Elogit beus quos poslea propter eortnn xnaliuam de-
serit,690. 

Ehzabei, 271. Elnabet, una flliamm jUron, 277. 
Embryo, 514. 
Enea?nia qua et quo dfe eelebrala, 651. 
Episcopi raunus quale, 286. Episcopos non in uno loco 

r i ergnes essc oporlere,sedcircumire el mullisprodesse, 
179. 

Et pro enhn, 278. 529. 
Kt Peiro, cur addilum aptid Marmm, 262. 
Evangelia cur conscripta. . lnpraefatione Malth. Evao-

petiuni quid... lbidem. Kvan^etia cur quatuor... iMcl.. 
Evangeliara lux, 2t. Evaiige.ium Marci ubi ei quando 
scHptum. lri praafatione EvaTig. Vktci. Evangelica v iu 
reguam Dfti, 277. Evangelium ^gyptioram, et duode-
cinr... In pr»fatione Evang I.uca?. Evaugelicns s^rmo 
rino comparatar, lex aquls, 534 Evangeliwe legis ex-
cellentia, 551. Evangelica? legii et veteris piomissiouutn 
divcrsilas, 541. 

E^angoKs'aruni concordia ... Tn prafationfc Evan*. 
MalUi. Supcr evangelista^ quorumdam senlentia, 168. 
Kvatigelisiae tu pr*cipuis neqoaquara discoidaiit, 2551. 
EVaogelisla? pauea ex mullis scripserunt 602. 
EvaugelisUs omnes auos spirilus movil... Ia prtffatlone 
Evang. Joan. EvangelUtarulia concordla de hdra cnici-
fixlonisi hris:i, 7W. 

EuDomius confuutur, unam eatndemmie Patrie el Filll 
polenliam et operationem negani, 575. ltem SpiriluA 
servum effirtiens, 541. 

Eunucborum differentla, 101. 
Eutycbis deliramenium, Cbristom juxla apparentiam 

homiuem apparuisse asserentis, 516. 
Excacaffo est D^l relluiio, 681. 
Exxaecatis ojlserius-nihil, 469. 
Excatere pdlVerem, quhl, 48: 

fmeiti Cfirfett qtfh dteafar ficfete, 90: Paciem obsiu-
rare quid, 52. 

Fatu» Tirgines, 156. 
FeriayqoatlV ί φ ϋ ΐ ο * · 2 |β . 
Fermentam PharisKorumquid, 565. 
FesU Jud*orum tria, 600. Feslof cHel cole^e, qold slt, 

WB&. Pesti magxnjfdles, 611. 
Flcos qeid, et cur « Dovhio exteerata, 232. Picua are-

Cacu typus Syoagog» JudalcaB, 112, 25. Ficua iud*o-
rum generatio, 585. 

P A T B O L . G A . G X X Y I . 

Fidelis etprudena est rarue, 135. Fidelis vere noo e«t t 

qui immundus est viu, 545. Fidelis iu Lbrisio eaae vide-
tur, quatenus* credit, 710. 

Fides sola sine operibus noo justificat, 57, 576. Flden 
omnia perflril, 34, 43. Fidei Cbr»ms miracula sua aacri-
bit, 218. FSdes ioOrma facile labilur, 76. Fides e( pru-
dentia ab omni dispeiisalore exigufitur, 138. Fidem Cba-
uane» Domious ut njanirestet, non slatim exaudit, 207. 
Fide.s nudala operiuua ία torraeniorum majorera occaeio-
nem cedet, 118. Fidea iodubitala iu samptioiLe eacrajneaii 
corporia reiiueuda, 595. Fidei ei credulitalis vhrlua 
qnaota, 710. Fides oraiionia baais, 4:il Fides aola uoa 
efticii liHumDei, neqtiB8alvat, 710. Fidea frigida etlro* 
perfecLa oou est fides, 566. Fides sioe operibus mortua 
eat, et e diverso,588. Fides ditigens dux ad omaeui ope-
raliouem, ibid. Fides ia Cbrisium cst opus perfeclum, 
saoctaai, 61 se habeatem saaclilicaoef 588. Fidee Dei do-
mum raaximura et proclarissirounv 590. Fidea illorum 
qul, visis sigois, subilo credideruol, 609. Fides recia ex 
Scripturis, 611. Fide io Cbrislftm sumus ljberi, aoa 
ullra servt, 625. Fidea in ftituro weculo DOU erit, 054 ; 
Fidef esl recipere inyiea, 763. 

Filius ejusdem cuni Patre aub)itanlta),716. I^liua eCkm 
nKlit Spirilu» eanclum, 716. Filius quomodosU lo Pa-
lie, et rurstis Pater ia Filio,, 69^. Fiiius verag et oon 
meudax l>eus Cbristus est, 727. Filius Qnialua quootodo 
a Patre audiri dicatur,714. Fi lu et Patrto eadem palMUa, 
el operaiio, et eciealia, 576, 696. Filiam Dei Tidwe, bo-
miai requies inaxima, 733. . . 

Filiis ob pareotum vitia noo erubescendoni, 6. Fiii 
regni Jud«i,S9. Filii ihahmi qui,184. ^ilil et eteapbel-
laUo lo Scripluris, 41. Filius hqminw, 510. F i l U « i 

2uare dfcamur,515. Filii Dei sontaudientes verbnm Dei, 
26. Filli paternorom peccatorum aeeCalorea ρΙθΓΜοηαβ 

ferunt poenas, 632. 
Fimbriam vestimeoli Chriati taagere, 77. 
Fioem habilura siiDtomaia proepera et aeerfaa, 168. 

Finem to memoria habere oportel, 246. 
Fortis quis, et qum vasa ejua,188. 
Fratrie defoocli abeque iiberw oxorem dnoere llci-

tam, 73, 
Fructam ferre aemper oportet, 17. Fractom affereni 

quis dicatur, 711. 
Fur θβι, Scriptnrii mon recte utdif; 644. 
Furiosua etiam a auis exisMmabalur Chrietu», 188. 
Fuiurorom cogailiooem solva Deos babet, 53^, 271. 

G 
Cabrifcl q o « , 277. Galiherf ^eatiltonk t^rrt, t5. GtMay 

seditiosi, i*Q. 
Gastiimargia modius occhlltane lucfem; 19t. 
Gaza el ganopbyl» iom, 78, 140. 
Gaudium boois coliUimeliaw el aapera pro GbritfCa pail, 
Geheana quid el undef 50. 
Generatioiiis divfme et camadl» «MHpanCf&^ 5t*. Ce-

neratloues quatuordecira quoroodo, ubi lantum IMd^eim 
persbn*, 7. tieaerartiooei* qirom^*» 9eri^caf-a nominare 
ttrieat, 244. 

Gencris hom4»ila*dfesperta, 199. Geirerft atHHatf nalla, 
nisi ad«int boni moree, 169. 

Gentiles etiam loter «e dffsstdebimt et MnmUuabaattfr. 
118. 

Geoealogia Christi qnare exordiatdr ab Afcftbamv 
Genealogia Joeeph, e tnorMirfa qtmt^ p*witor,^. 

Gladius est sermo fldei, 51. GUdile omtoftfO rion utea-
dum, 151. 

Gloria Dei qu» slt, 498/ 712. Cftoffs* ttiwhte mofius 
apustolos mvaeit, 96. GfoH« taoaa eeciator sei^ae « t et 
igoomioiosas, 682. Gloriam sl aequcrts, tton tav«nieu: el 
fbgem, eequetdr, 183. Glorta a Chrhlo dau aposioils, 
muluplex, et qe* matima*,73e, GlWia jostorum maxfima, 
Fiiiom Dei videre, 735 Gioria Chrteti crux 61 taro, 612. 

Glohficari Christum quid, 757. 
Grseci etiam HierosfelynjaraadibantDeem adorata«i,^74. 
Gta«ia« ei merit»mm dWerentia. 1« prefrttotte Kra^g. 

Mallh Gralia eiiaio per indigaoa eflicax, 37. Graira Det 
omues vocali lam bodi,q«am ittair,1l8. GhrtfeD^o agea-
d«e arrittf cibuni et poet eemper, 147, 150. Gtatfoti et 
gratia fiem dtstsre qoatBplurimum, 279: Gmia Spirfcus 
saoeti iqua viva, 554. 

Gratitudinis exemplar Christos, 85. 
Gregorius Theologua, tft. 

Η 

Hvreiici vafri et blandiloqui, 56. Hafk̂ Hto* tfon statim 
Deus exuri et bello ooasaml vyli, 68. 

Hebraica Cbrislos in honore usqoe ad miorUiB habuiL 
259. 

40 
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.Hc b r» i Scripturam soa malitia depravaruot, 9. 
Herodes quis et unde, 10. Herodis amara mors, 15. 

Herodes cur tbrislus crediiue a quibusdam, 186. Herodes 
Joaanis occiaor, 200. Herodes quare Jesum videre gavi-
sus sit, 481. 

Herodiaot qoi, 186, 211. 
Herodlas an Pniiippo yivente ab Herode ducla, 201. 
Hiatus quid, 419. 
Hierosolymorum bellum et desolalio, quando, 242. 

Hterosoljrma lerra maliti®, 222. Hierosolymilana sedes 
Jacobo minori tradila, 253. 

Hoc est corpus meum quomodo fntelllgendam, 249. 
Bodie et cras, quid, 591. 
HomlcWium etmendacium maximeproprtamaladiaboli, 

626. 
Homo omnts onmiam natone particeps, 548. Hominom 

inflrmilas duplex, 588. Womo tncesimo anno probus vel 
improbua cogooscitur, qaia b » c *etas perfecta est, 19. 

Hominum tree aunt ordines, 595. Hominis proposltum 
oihil absque Def eabsidio, 472. Homo est animal suapte 
naiura vertibile, 600. Hominis requies maxima q u » , 733. 

Houore pauci apud suoe afflciuntur, 564. Houores am-
bire e i dignilates geolium est, 229. 

Hosanna quid, 110, 231,672. 
Hospitalesessedebemus, etiamsl paucaposs1deotes,74. 
Hoepiialitalis commeodatio, 154. Hospllalilas quatenas 

Teoeranda, 552. 
Humaiio generi duo domlnaotar, 543. Huroan» oatora 

q u » sant ia Chrislo, divin® tribuuotur, 544. 
Humiles lojuria afQcientes maximis supplicifs obnoxti, 

94. 
Homlliari diecipulorum est, 107. Humiliari, opus Dei, 

686. Humiliari quid sit, 595. Humlliari et superbire quo-
rom sit, 646. 

HomllitaUs lex qao loco prasciplalur, 685. Humilitas 
Christi, 684. 

Hydriaa Iapide», 555. 
Hypocrite qai sinl et quibus comparenlor, 31. Hypo-

crilae magni coram bomioibus, 273. Hypoerisis malum 
quale, 365. 

Hypostasle ona 1n Cbristo cura duabus natum, 542. Hy-
posiasibos differunl Pater et Filius, 653. 

1 
Idololatrfa per sei ldm viram nniteils SamariCaiMB ia-

telligitur, 661. 
ignem Deas oon bomioibus, sed demooibus parayit, 

oos aulem lo illuoi nos coojlcimus, 140. Ignis inexslin-
guibilis gebenaa, 18, 221. 

Iguobiftitas et obacarttas homlnom Deo noa displicet, 
nec etiam nobilitas placet, 262. 

Immiaericors raplor eat. 141. 
Iramundi gpiritus, 178. Immundus aon vere fidelia, 545. 
Inapfl ία Jodicium non resurgenl, 545. 
Improbi cur bic in proeperitate pleruroqae τίvant, 570. 
Impadens quis maxlme dlcatur, 452. 
fncarnatioaie ChrisUuoJgeoiti opoa saoctiflcarenaturam 

noelram, 727. 
Incredalitaslocamaat oQabolohominis invadendi,91.iln-

credulitatia poena, 274. Incredolitas coodemnatio est, 545. 
lucredolos Spiritui arguel, 19, 7l9. Incredulis myste-

ria oon prodenda, et quare, 55. locreduli omnes male. 
cttett, 545. Ineredulorum verba, Quomodo, et Quare hoc, 
541. Incredulos in jadicium non resurrectoros, quomodo 
iDlelligendam, 545. 

f odociles erga DOD aaslerlores esse non decet, 209. 
nferoua quid, 419. 

Infide1itati8 origo, sed non sola, 580. 
lufidum baptiiare imppsslbile, 620. 
Inimicos qeomodo ulci3camur,627.Inlmiooram dilectio, 

viriutum vertex, 50. 
Injuria affecu etiam non sacerdotee, ligaot iojurioeoe, 

96. lojuria aOkieos, publicaoos et ingratas, 96. 
Injustorum poena mdesinens, 141. 
Ialelligens quld, 526. 
lateroeeaio aanclorum qoateous, 80. 
Inier nato$ muUerum, quomodo a qaibusdam intel l l -

gat i r ,5!9 . 
Inierilas nostri aam sunt causa», 121. 
Interpres verus Scriplur* Chriati faclem vldet, 90. 
IaierrogaoUbue maligiie non eese respoodenduip, 113. 
invldia qnsequ» obscurat bona, 199. lavidi» JudaBoraai 

confip>ratio, 604. 
imidis bona nostra occultaoda, 530. 
Iota, e tapei , q u i d , 26. 
Ira q u » justa, 27. 
Ira, mala beslla, 457. 
Irrcprebeosibilesqoi, 271. 
laaac aaUYitae, 514. 

THEOPHfLACTi. 1260 
Jsaae lypus Chrisli, 750. 
Isaia? leslimouium de Virginis partu conlra Judaeos, 9. 
Iscariotes ab Iscara pago, 145. 
IsraeliLa? qui siot, 530. 

Jacob prophelia falso ab Herodianis inlerpretala, 186. 
Jacobus, Hierosolymorum episcopus, uua vesie per 

omnem viiam usus, 253. Jacobum Herodes occidit, 107. 
Jejunium, cootra lentaliooes armalura, 19. Jejuoii 

tempos, 43. Jejunii virtus ία daemoniacia curaudis, 219. 
Jejunarous quariis feriis, 246. JejaaaAdum quibus, 219. 

Jeremias puer in prophetam assuniplus 84. 
Jesue SaUator e l beua, 8. Jesus omaibus coodeFcendit, 

at omaes lucrifacial, 54, 59. Jesum quomodo videre pos-
sumus, 90. Jesus uode Nazareous, 530. 

Joauues cur aaissus, 16. Joanoea mt diator veteris et 
novi lestameuli, 16. Joannes, quia parus bomo, affeclio-
nes s1oe corports castigatione fiacere non polait, 45. 
Joaones cur miserit inierrogatum, Tu quisesf 52, 318. 
Joanoes cur aogelua dictus, e i oon araado, 53 ; 174. Joan-
nes io Sebaste sepelilur, 73. Joannis vita fuit lrreprehen-
slbilla, 113. Joanoes altiraus propbelarura, iniiium novi 
testameoti, 174. Joanaes cur puer in deserlam abiit, 284. 

Joannis mors cur accelerata, et deea Theophylacti opi-
uio, 547. Joanftee qoare lucerua ardeos, 577. Joaooes 
evaogelista quaodo et ubl Evangelium aaripsiL I n pra>-
lauoae Evaag. Joaa. Joanaes Maltb&i Evangelii Hebraici 
iu Grascum mterpres, lo prsfatione Evaag. MaLb. Joaa-
nis leonina lacles, cur. lo pra?f?iiooe Eyang.-Marci. Joaa-
aes coatemplallvus, 177. Joanoes quid, 281. Joannes i l -
liiteratus loLus q u » nulllus evaogelislarum iolooare au-
sus fuit, nos docuil. io praefatiooe Eraagelli Joaaois. 
Joaoae8 cur d ixer i t : ln pnncipio erat Verbum, et uoopo-
lius, Io priucipio eral Filius, 505. Joannes a Chrislo dile-
cius, 88. Joaooes cur i n sioa JDomioi recobuerit, 692. 
Joaaoes ab omni faslu alieous, 772. Joaauem evaogeli-
slam Trajanus coodemoaYit, 407. Joana.es a Cbnslo ad 
scribendam motas, 775. 

Job ad opprobrfa pesslme se habuit, 26. 
Jona» slgnaiu quodaam, 359. 
Joseph an iusius voleos diroitlere Xariam, 7. Joseph 

ex Cleophs fratris axore sex liberos babuit, 7 1 , 161. 
Joseph libcri matris Jesu privigni SUDI, 161,260. Joseph 
quomodo Mattha?! tilius Jacob, Luca? vero filius E l i , 297. 
Joseph Arimalbaus, 261. Joseph bistoricus, 431. 

Judas confeuio dicitur, 587,663. Judae dao, 145. Jadai 
Iscariotes, 46, 145. Judam Ibrislus omni stodio revocare 
nisus, 150. Judaa lscarlots mors, 154. Judas quare ia 
apoatolum assumpios s i i , quid significet, 187. Judas oon 
semper malus (uiiy sed aliquando sancla) voliiDtatls, 600. 
Juda3 cor loculorum concrediU dispensalio, 671. Judaa 
avarus, fur el sacrilegus, 670. Judam primum abluisse 
videtur Uirislus, 686. 

Jadsa confessio et Judaeas coufitens, 158. Judffi 

;
[uare Gbrislum noa io die festo occideadam pulaat, 
42. Judaicum quidquid est post Cbristum, roalom est, 

20. JudaBorum morositas, 54. Judaeorum lahamanitas erga 
uxores, 222. Judsorum mos io dilacerandls tunicis, 254. 
Judaeorum perditioaes dua?, 453. Judaei corporalem, Sa-
marilaai localem cultum offerunt Deo, 556. Judaeorum 
frecjuens ablutio, 533. Judeoram oegligentia plurimi 
desiderantur l ibr i ex sacris, 15. Juda?i unam viactum 

Suomodo dimittere consueveriat, 744. Judsei qaomodo 
oraanis iradiLi 750. Judaei multa absqae legis praecepto 

faciebaot, 745. 
Jubilaeus aoaus, 630. 
Judex noa dona, sed opera exclpiat, et jadtcabit, 87. 
Judicio non conteodeadum, 29. Judicinro sequitur mi-

serjcordia, banc fides, 126. Judicii diem Filius novit, 135. 
Judicium Ια secundo adveolu, aul uniuscujusque eoo-
ecieolia, 545. Judicium Filio dedil Paler, non qaod fiiius 
bominis, sed qaod Deus sit, 683. 

Jugum tb r i s l i quid. 56. 
Julianus Apostala, 226. 
Jurare in lege evangelica omnino malum ease, 29. Jo-

rantl frequeater minus credeadum, 29. 
Jarameuium noa semper servandam, 73. 
Justi quomodo possideant lerram, 23. Juetorom aa im« 

io manu L)el, 41 . 
Jualilia est omois viruis, 26. JaaUlia com snperbia IMS 

minera facll iaflmum, 435. 
JusiiQcatiooes q u » , 271. 
JustiLcatur quomodo Deos In peccatoribae, 635. 

L 
Laboranlee qui sunl, 56. 
Laboribus juaiis se nuirientes veri disclpali ChiistJ 

ert ial , 177.1.abofibos noo semper toteodeodam, 202. 
JLacrym» fvus Jacob dicaoUir, 561.. 

http://Joana.es
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I.amecb, 127, 562. 
I.ampas anira» datur, 156. 
Lapis angularis qals, 256. 
Latrones figura duorum populoram, 1 5 » , » » . Laironts 

Jiidicia, 644. 
Lavarf debemus, ul digne eorpori Cbnsti commumce-

mos, 687. . . . 
I.azart et divitis avarl enarratio, non bistona, sed para-

bola, 417. Lazarum susciianlis Cbristi vox, 665. 
Leciioni vacandam in Sabbato, 185. 
Legioqnid, 151. 
Leones in Samaiiam hnmisei, 556. 
Lex Dei plantalio eet, adeoque non est eradteala, 79. 

Legem quomodo Cbrrctus implevlOTe dicatur, 18. Lex 
juxta spirilum intelligenda, 79. Lex Cbrtett Eltaa presUt 
vitae, 540. Legem Dei docentes, etsi non faciant, audire 
oportet, 122. Legee tres nobis dedil Deas et varlas, 586, 
554. Lex natur» iu cordibus hoiMOum scripta, 512. Α 
lege nihil excidit quin flat, 4'6. Lex imperfecite imper-
frcle locola, ibid. Leg ;a cessatio qoando, 562. Legi per 
thrlslum Dihil derogauim, 417. Lex Mosi peccata repre-
hendit, pcenamgne nulll parcens infert, 544. Legem aer-
vanttbus longllodo dierom promitUtur; Evangefiooi au-
tera custodientibus viU eteroa. 544. Legis flnto qoomodo 
Chrlslas, 562. Lex et prophet» volnBtaiem Del, ifl eat 
salutem perficere non potuerunt, 562. Lex omnie Scri-
ptura,652. Lex noo eoli libri Mosi dicuotur, 716. 

JLepra, morbue immedicabilis, 505. 
Leproeum curChrfstus Ungit, 180. Leproato arondatie 

cur injonctum a Domino at se eacerdotibue oetenderent, 
426. Leprosl decem quos designent,.426. 

Levi iribus coosecratio, 92. 
Leviaihan, 91. 
Ltberlaa spiritu*, 285. 
Liberum arbitriom ostendit Ctarietoe, dteens, St qws 

ntfl. 86, 690. Libernm arbtlriam, 405,452. Liberom arbi-
trium exlenuaiur, 592. 

Ligaiio el solulio qoatenus, 85. 
Ligatis raanibus et pedibns projicere, qoomodo iolel-

ligeodum, 118. 
Locust» qua, 16. Locostaram Datora, 175. 
LonganmuUs a Cbristo doeetnr, 114. 
Lotio pedom aoid signiflcel, 690. 
L a c a vitulus datur, in prsfauotie EvangeUi4Marc 
Lugere quasdam juvanai speciea est, 94. 
Lunatici demoniaci sant. 22. 
Lux moodl apostoll, 25. 

Μ 
Macedoniani Spiritum sanctum creaturam esee osten-

dere conanles, et bie qoae facta suDt aunumeranles, coo-
fuUotur, 510. Macedonlani, Spiritas gloriam extenuan-
tes. etFilii servum assereoies, refutaniur, 541. 

Macedonius coofaiator, alterius subsUnli» ease Splri-
tom et minorem Eilio asserens, 702. 

Magdalena? tres, 145, 246. 
Magi qui et qoare veniunl,10. Babylonil fuere, 14. 
Magister ao quis Tocari poseir, 124. 
Magnetiacomparatio cum Patre nos Irabenle adse, 592. 
Mafum effugerb, non eufQcere, sed fraclus virlulis fa-

ciendos, 17. Mali a sacrameolis abarceadi, 146. Malorom 
coosuelodo dirailtenda, 28. Mali DOD sunt a natura, oee 
a Deo, 65. Malum preiextu bonl facieus, majori damna-
Ikme dignus, 124. Mala omnia Satan infert human» na-
luro Deo permilteote, 586. Mala el nascuDtur el cre-
scnot, 600. 

Malltia sibi non coiutat, 746. 
Mandare Patrem Filio, quomodo intelligendum, 684. 
Mandaia Deide matuu amore tractaoi, 239. MandaU 

GbriaU, jugum leve, 56. Mandalorura capot dilectio, 715. 
Manere in Cbristo, qaid, 711. Mauere In uoa domo, 

cor jubeantur apoetoli, zOO. 
Manicbaei, Christum corpus in Jordane deposuisse as-

sereotes, confoUotur, 19. Manichsi ltberum arbllrium 
neganlea, coorulaQlur,579.Maoich»Qsrefellilur, 79. Ma-
niciMBorum raira improbilas, paDem omnemque creata* 
ram a Deo malo faclam asserenlium, 582. Manicba?i con-
fuuntur, maloa oos esse a natura nuganles, 579. Maoi-
cbaai coufutantor, impossibilem esse viia mulalionem 
asserenles, 470. Manirbasi confutaotur, Cbristnm secun-
dum apparentiam lantam incarnatum a.sserentes. 516. 
Wanicbajorum error, yelerem legem a malo opifice condi-
lam, 542. Manicbeorum error, Yetus Testamenlum a Deo 
noD ea»e, nec prophetas a Deomissos, refellitur, 645. 

Manifeste licet peccans, non condemoandus, nisi re-
darguatur peccans, 118. 

Maona Hebraeorum, 20. Manna quid taiterpreletur, 
579. Maunain flgora est onigeoilos FiliosDeibomo Cactus, 
989. 

Mansoetudo non ubiqae bona, 84. 
Manus, operativa virlus, 186. Manus Chrislf, potesias, 

651. 
Marcelli error, Cbristara e C<EIO cum corpore desccn-

disse, 597. 
Marcionis error, Yetus Testamentum a Novo taoquam 

malam abalienantis, 542. 
Marcas, Petri discipulus, alias Joanoes dtctus, qnando 

Evangelium scrlpslt. In praerattone Evang. Marci. Mar-
cuacor Petri nomeu amputantis auricu!am,subtacel, 252. 

Marpariia, ut naacatur, 70. 
Mana quomodo desponsator, 7. Marla ante et post 

parluro virgo, et oanqaam a Joseph cognita, 9. Maria, 
mater Jesu, norerca dleitnr filforum Joseph, 290, 754. 

Maria e qua tribu ei quid. 277. Marla domura revertt* 
tur, parturienie f lizabeib, »80. Maria Jacobl Deipara di-
citur. 491. 

Mariae ungentes Jesum tres, 521. 
Marfa Maidalene, aoror Lazari, meretrix non fair, 

246. Marta Magdalene quare conrersa retroreum, 761. 
Marlha virtoiem practicam, Maria coulemplativam si-

SDiflcant, 352. liarlba Don qoam oporiuit in Cbriatum 
dem babebat, 659. 
Massaliabi baeretici ollo dediti confatantur, 537. 
Ualibei conversio qoando, 43. Matibasua cer faciem 

homiois gerit. 1D pnefaiioDe Evang. Mard. Maltba?us 
binominis, 183. 

MatriraoDii difQcnllas, 101. 
Media nocte Domini adveotas faloras, 156. 
Medlatore (Ibristo ao et qoomodo opus babeamus, 723. 
Mel agresle craod, 16. 
Mendacium libertaiis carenlia, et hurnillatoe sermo ae-

qoitur, 640. Mendacil pater diaboloa, 626. 
Mendacem Deom fiicJt, qoi oon credii Verbo, 549. 
Mens bmpae est virtolibuaqae accendUor, 156. 
Mensarfi m eacris Litierls qui intelligaotur, 232. 
Meretricea el pobticanl quomodo et qoantom aaoer-

dotibus et monacbU meliores, 115. 
Μerslonis trln» symbolom, 540. 
lfessis et operarii, 48. Messis quid, 195. 
Migralio in BabyloBem quid, 6, 
Mliitare genoe tumullibue et convidis gaadet, 157. 

MilfUris ordo, aurl maocipiam, 755. 
Minima mandata qoe, 26. Minimi» in regno eadoraiD, 

Miracala da?mones facere possnnt. et fecerant, 532. 
Miracola car, Cbristo adhuc vivo, apostoll permiasf aunt 
facere, 47. Mlracola soa Cbrialus ndel triboit, 118. Mi-
racula paeritiaBCbrlsti CODHCU, 525. Miracalla qojafianr, 
majora sunl qoam qua? per naturam, 535. Miraculo pro-
sternaniur Jodaei, ui excuaalionem non habeant. 
736. 

Miaerieordfa in qoibns est, 24. Miaericordia ChrisU ID 
arefactione arborie fici oalenditur, 111. Hitericord!a 
facienda senatbiliter et splritaaliler, 142. Misericordla 
Deo pratior quam decima?, 125. Mieerlcordia pneveoit, 
264. Miserioordia CbrisU ad eoe qni suot nortoi etiam 
perflaxir, 282. 

Mysterfa qoibue ooase datam, 191. Myeteria oeeol-
landa inter Impios lnobedieatee, 35. 

Mysiica tradltoras Dominus, soliUria petere eolebat, 
581 · 735. 

Mitesqul, 23. 
Modius occuitans lucem quid, 192. 
Mifcchia «t scortatio differuDt, 28. 
Mollia geaiare noo decet CbrUtiannm, 83. 
Monasiicera professis vas qui ad mvtidaBa rtgrtdkm-

tur, 40. 
MODS auperba meas, 155. 
Morbi, milites et ulloree Dei, 89. Horbos dffBcilloKS 

plerumque a peccalls oriri, 40. Morbi ioltioin faclle cn* 
ralur, 538. 

Jttori (non) fideles diconlor propter resatTectloato 
spem, 657. llori pro reriute gloria Dei, 676. 

Mors DOfttra, Cbrist* aomous, 657. More pratter na-
toram incresea, 149. Moriero cur horainee Umeot, 148. 
More Cbrlati sanctificatlo nostra, 160. Mon Cbristi qaaal 
qusdam peregrinalio, 249. Mors Oiristi non quaai com-
munis, 610. Morlem praodicere oon. eat huroaoum, 610. 
Mortis nostr» terapua car igootam ftobw esee Dcu» το- • 
luil, 154. Mortem erga omnes insnaviler affecti suraun,-
251. Mors Cbrisli noo corruplio, aed - transUtio, 685.* 
Morlem quomodo et an Chrislue Umuerit, 149. 

Mos loqueniium noo iniellipentibus, 473. 
Moees et Elias in transfiguratione Gbriati car • i t i / 215. 
Mulicbrls coostanlia ac fides, 754. 
Molieres ungentw Dominam quot fueriDt, 143. Mali^ 

res sanct» improbos peperernot, 278. jiulierf» iDflnnitas 
a Chriali comilatu non orohibet 260. Mulieres, gtnos 
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daronatum el malediciuro, 161. 

Mundo corde qut, 24. 
Mundi aomine Judasi uennuaquam venlunt, 734. Muadi 

?uaudo aposloli fuerunL 688. Muodl coiisununalio, fur, 
34. Mandus qui«l, 688. Ex mundo esse et αοα ease quid 

sii, 619. Muodi priaceps quia inUlligendue, el c*«jue 
mundt, 709. 

Mutuom qutd, 50. 
Ν 

Nardue pielica qaid, 246. 
Natura legem perGcere non potuil, 18. Maturaa fera-

rum aequeniibus Deus erit paulhera, urtos, leo, 117. 
Naturam bumanani traascendealia querere aou debemus, 
251. Nalure lex in cordibua bominum ecripta, 512. Na-
tura buraaqa yertibille, 600. Naturam o i i observat, non 
recipil quie aunt super nalaram, 397. Natura el ratio 
lex dicllur natnralis, 512. Naturam juxta vivere aniraalto 
bomiDis est, 597. 

Natur» d u » ia Cbristo, 609. Nataro bumane quae 
eoaf, viciesira iribooolar d i i i a » iii Chrislo, et contra, 
544. 

Navia» ID navem CbHstuxn aosctpere quld, 586. 
Nazarenus quid interprelur, 16. Naxareaoruxn iael» 

pientia, 71. 
Nazarelb qnid, 277. 
Neceeaartta conteaii debeaua eese, 10» 
Wecessius corporis inevilabllie per Cjeearem eignift-

caluf, 256. NeCessitalem aulll iofert Deus, 513. 
Negotialia lalrociaiaai est, 392. 
Negoitaloitua geona avanup et lucricuptdisslmun), 417. 
Neophylus ad aumma observaiida oon cogendas, 143. 
Mepiaalim, 21. 
NesLorii error, aliom esse Ρϋΐηπα Dei, et Maria», 586. 

Neeiorli error, qood in puro bomine habiiel Filius Dei, 
516. Neatorii error, Cbrisiam crescere eecuodom profe-
ctum vlrluiie,548. ΝθΛοτίί error, Dceaette Cbrielum esie 
nalttm substaaUaqiie Fiiium Del, et Deum, ei creaturam 
aeserentia, 655. Nesiorii eiror, itseerentts, Cbrisium post 
resurrectionem tandem belicaltonem eoutigisse, et oon 
e ccelo, 590. 

Nicudemus non perfocta credidit» 53&. 
Mobjlitetla aucloritas, 92. 
Nocle vacandum oratloai ob majorem quielem animi,75. 
fiio» JfPisM to arraa preparalkxie, 154. 
Noraine Christi petendura, 724. 
Kon potu, pro ήοη vette, 625, 680. 
Μοβ Bostraf potestatie noo ettmas, 29. 
Kovatlaoonun bareete, posi baplismmn et commanlo-

nem peccaoiem noa auecipienlium, 255. 
Nqpli» lirtuiibus non obsani, 40. Nuptias auxillum 

TJUB awtalle, 456, Nupttarom mos, 526. 

Ο 
Obedleatee pueri qai eint, 114. 
Obedieodum Deo ia ialernis, in exlerols pateataU, 119. 
Obedieotia duplex, 166. 
Obscuriua eur CbriaUt eepe locuttu a i t , 562. 
Obumbrare, 276. 
0«cld&r« aeipaum diabolkom est, 619. Occieoa Cbri-

slus, quaodo pali voluii, 149. 
Oqulus matua, 206. 
Ouendicula qua», 94. 
Offendere insipientem quando liceat, 94. 
OffeasaB ex corde remiUenda», 99. 
Oleum, eleemotvna, 35. Oleum aacran unde, 200. 
Omnes pjM mutia, 49. 
tooa CbrisU leveT 50 
Operariie mullia opua, 542. 

| Opera nostra ηοβ maxime beDedteont, 47. Operaboaa 
Α9Β· babentea efeolodontur a regoo, 141. Opue perfectum 
flcb»e ia Cbnfltom, 588. Operum m a l o m m judicium erit 
etiana ko credente, 545. Opera sine ilde morlua eont, 

| et.e dlvewo, 588. Opera bona cum flde exiguntur, 218. 
Operarl poat moriem aon licet, 1 Operari unlcuique 

* quod v«il 9 penniUil Deua. 690. Operari oportel eum 
qpi rbmtoia aeqoitttr. 587. 

Qperafio primum, deinde cootemplalio, 575. Operatio-
ηββ, iree una eem iribus Ketlesie ordiuibns primum a 
tttoQyajoasaigiiata, 44I41 Operalie eadem Patns et Filil 
eadem potentia» argttlt> 576« Uperatio bona cooeervat 
6dem, 588. Operatloaliod, abod-aoUitfitwjo, 688. Opera-
liuee SplrlMe Sai qvibne appareat, 710. 

Oportei aon aeceeettalis aemper, sed e4 evealuasignl0-
eatirumest, 6W. 

Opptobrla ferre nax imoi et graUesbDnm eese, 14. 
Opus Dei quld, 58^. 
Oraailum quare On(fe, 54. Oranduia ia ecdesia, 

51. OraaduAietn^ intermiasione, 231. Nooorat Deum, 
qal nqxk pefll, 724. 
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Oratioai aocle potleeimum vacaadum, 75 Oraliones 

quieiem requirunt, 204. Oralioaie fundamealum, fides 
433. OraUooe quod Cbristus opua aon babeaL exeaaplis 
osteoditur, 663. 

Ordinee ires soecipientfoai ct servaaliina verbum Dei, 
191. Ordioea trea ad Joaaaera accedenies, 294. Ordioea 
bominum tres, 595. Ordo et modeelia ialer dlacipulee, 
qiialis, 674. 

Ordiaatua propier aururo, a Deo depoeitoa est, 155. 
Ordiaaluris oranduna, 187. 

Origeaee eopuliciorum flnem assereos, relutatvr, 141. 
214. Ejue de lhoma eonaiuax, 658, 

OraaUie tbriaUaao bouiiai a«gligeadaa y 54. 
OtWaiUs ofaaem taaliliam docuH, 587. » 

Ρ 
PatiOci qui, 24. PaciOcum eaae oportet CbrisiiaflaB l24. 
Palasiina iaaquoea, 535. 
Palea quis, 195. 
PalUura quid. 29. 
Palnue, 542. Paima ridoribas tribata, 673. 
Pa»M in Domioicuni corpaa verlunlur, 125. Paa4* la 

aliart nua fiKuca eet; aed lesum corpue ei caro Chrisli, 
125. Paiiee propoailionis, 57, 309. Paaia, piacif, ·νιιπι 
a- Deo rogaodat 355. 

Parabola non per oawia servatap, 723, Parabola c l 
ejus parles ouaieaua Uiquiread» et aaeumeodaa, ilaqoe 
crederidum, 412. 

Parabolice cwr Chrieius loqui aoleat, 65, 324. 
Pareulea. Propler parealee aou arttbetccadam, 6. 

Parenies et uxor quoaiodo, e l quaodo retiaqueadi. 177, 
226. Pareotum cura usque ad exlremum epirlUiai ha-
benda, 753. Parenlibue obedieDdum, modo aon obeaBUat 
pietali, 753. 

Parius coflaparaUo qnam apla, 722. 
Panaram rerum magaaa noaaaaqaam eeae alTettto-

aee, 105. 
Pascba cur et quando Cbrratoe perfeeit, 145. Paacba 

Cbrihtne legiliBie edebat, Judel aoa, 152. Paaohe» Cettam 
quid, 600. 

Pasci ab aliia, grave aon pataadun, 554. 
Passionem suaa CbHslns eb daae oautaa pradidt, 

440. Passio Christi aa plotaada, 708. 
Pastorie iadlcia, 644. 
Palrie et Filii \olaatas qea, Mtestas, judtclam, ope. 

ralio, scleiitia, subsiantia, 576, 696. Pater CarisUai Pater 
noster quomodo Deua dicatur, 762. Pater ahaqiM a>e-
diatore amal aoe, 724. Paler quod eolue veros Deue 
dio4iUir, Filio quoque coaveuire, 727. Pater caroalie 
Haiivitatie aaetor aoa eet, eed cooperativus et mlaleler 
Dei, 124. 

Patieatiam per leatatiooee fn aobie probat Dea», 104. 
Palria j la) contemptas prophelarum, 199. 
Pauca hcet pMefdotte, misericordijm uineaexereeat,74. 
Pauli Samoeaieai error, Cbriatum tuac priraum sqb-

slitisse ougaaiis, quaado ex Maria uatus essel, 524. 
Paaperee spirilu qal, 25. Paaper omMa fraier Caristi, 

140. Pauperes non omoee salvaodi. 457. 
Paupertae aoa est erubeeccada, 562. Paoperlas €hristl 

propter ηοβ, 540. 
Pax apod soJos dignos mao«t, 47. Pax aon omais 

boaa, 381. Pax mundi stolia, 707. 
Peocantee priratim arguendt, 95. 
Peccatore* Deut non aa4tltqttoniodoiBleNia;endaiB,eiO. 
Peccatom In Spiritum sanelum qtiomodo irveoxUeibilp, 

61. Peccata remitiere eolioe Dei eet, 284. Peccaia pro-
ximorum ui nostra lugeoda, 25. Peccaltim timbra mortis, 
284. Peccalam quid, 225. Peccau eecunda grariorcm 
poenam patieatur, 63. 

Peoua(a) vlsco teoacioree, 458. Pecooiae aabens, aa 
sahretor, 458. Pecunlae amor obiqae laxalur, 458. 

Pejerare plerumqne roelius qoam ob juramentum qoid 
impium facere, 75. 201. 

Penlecoste quid, 601. 
Peregre proflriscens, Chrielos, 114, 157. 
Periculis temere se iujieere, diabolicom e<(se, 49. 
Perjurium qiiando Qeri licet, quando non, 73, 201. 
Persecaiionem non eotl martyres patiuaiur, 24. 
Persereranduni la orationibus, ut votoium compotes 

fiaraus. 207. 
Peetileatia, tames.bellom non aliandequani aDeo,129. 
Peiendum ia aomine Girieti, 724. 
Peiri cnarUas in Chrlatum, 76. Petrom beae loqoe»-

tem, bealum, male aatem, dataoam Chrisios dicit, 86. 
PetTt negatio quomodo ae habet, et quare scripia, 255» 
737. Pelro noa soli clates daiaa, 83. Peirue cur in monle 
manendum su idet, 536. Petras p<BDUeatie exenaplar. 
4Τ1. Pclrus labi permiesus ob lemeritafem, 255, 478« 

Petrum iasipieatem quidara excnsaat, 478. Saper Pe* 
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irum qoomodo 6at «dlAcatio E f e t e m , 66. Petros Chrt-
stum hoepitio eiclpi t , 59. Petros eur gladio percnwerit, 
757. Petrus typum gerit eptsropi, 772. Petrut praest 
orbi, 772. Pethie practicu% 760. 

Pbares et Zares myaterium, 5. 
Pnariseus quid inierpretalur, 17. Pharisa?i tam immtci 

Christi quam dlaboius, 59. Pbarisfet catci et capcorum 
ttaces. 125. Pbariaaaonun lepra quo «ngueolo ainanda, 
145. Pbarisftorum doctrina cur fermentum, 85. Phari-
8«orqm qo*siio de libello repodii, 222. Pharisaei et 
leglsperUi difTerunl, 562. Pbat iaaica diaciplina quomodo 
damuetar, 239. Pharisaei omnis maJitiaireceptaculasunl, 
286. Pharisaaus quis, 508. Cur cum Pbarisaeis e l matia 
manducat Domimis, 560. Pbartafri ecaridalorttm auctores, 
422. Pharissorum vulpini mores, 391. PharisKoriun Im-
probilas erga simplices, 457. 

Phylacleria super manum et fimbrlequid signiflcent, 123. 
Philippus iu loge Mosi doctus, 529. 
Pbilosophia nostra verbo et opere constat, 533. 

Pholini error. Christura lunc priroum aubslitisse dicetiUs, 
quando nascereiur ex Haria, 512. 

Pietatem ipromiieiH, et noo facieos, bypocrita est, 
126. Plelas prafercnda impiis parentibue, 541. 

Pilatus unde Pontius dicitiir, 154. Pilalus mollls et 
ambiliosns, 749. Cbristum dimitlere cupit, 256. 

Plnnaculum lempli, 20. 
Pluvia et sol quid, 59. 
Ptienilenila secundum baplisma, 63. Poet poenitenlfam 

. rentssio peccalorutn per Cbrisium, 53. Pcemteniia valde 
laboriosa, 63. Poonitendi tempus post vilam oullum es^, 
et operandi, 137. PoeniteDtiae fructus, 294. 

1*οηορ« Romse quibus cordi sunr, 603. 
PootiQcum pecralura, 539. Pooliflcum quorumdan ean-

clilas, 135. PoDtificem solum unuro Judaua lex admtUe-
ba l , 142, 253. Poolilicum arma qualia, 150. Ponlifices 
apiritnalia vendeules tangunlur, 233. PootiGces invidise 
et philjulue maocipia, 123. Pontificahis a llomanls erae-
batur, 233. Pontiflces collybisle, 536. 

Porcioa vita qua), 42. 
Porci sursum nooquam apectantes, 406. Porci gnro-

ttitus at compeeeatur, 406. 
Porpbyrii EvaDgeliom Del aubvertere cooantis so-

phisma, 507. 
P o r t » inferi guae, 85. 
Polestas omDie quoraodo^brisU) Iradila, 166. Poiesta-

tis noslra? nos oon aumos, 29. 
Pracedeoter noo voluil Cbmtus cmciflgl, 151. 
Prcedicale omni creaturce qttomodo iDteliigendam, 264. 

Prsedicantitim sermo quando feliciier corht, 545. Praa-
dicang et docens etiam bene operarl debet, 180. 

Praedicalio apostolorum per grannm sinapis et fermen-
lum inlelligUur, 68. Pra?dlcatioverbi per louoDempeduin 
•ignificatur, 689. Praedicationis Chrisil auspicium, 547. 

PnefeCura omBlum Petro tribula, 772. 
Prelalionis cupidilas ifon prohibeUir, 219. 
Prsveniendus nobis Jesus, 202. P r e v e D i t ηοβ ublque 

Dens, 202, 442. 
Preces brevee e l c reb r» , 3 1 . Preces t e r » qoomodo 

ftaot. 219. 
Prima Azymorum qoae, 145. 
Primatuni amare gentilium est, 407. 
Primi el poslremi qui dtcanlur, 226. 
Primogeniluit et «olgenitus Christas, 10. Primogeni-

lu8 qais dicalur, 285. 
PrincipatuiD haberts e l rpesquid facere debeat, 135. 
Princlpes el lae quidant Jodjeorum crediderunl in 

Cfarisluro, 614. Princlpibos malis populos pleramqoe 
«imilis evadit, 124. Prinoeps malus quid lucretar noo 
slnens suos in bono proficere, 124. Princlpee seroper 
•e r i ia t i reluctabantar, et quare, 614. 

Probalica pisdHa o«4e dlcla et qaid slffniflcet, 567. 
Procedere Spiriiom saocUim quomodo intelligendura, 

716. 
ProdigH e ts i^ni differenlia, 566. 
Prodttorem pr iaum abluli Chrisios, 686. Preditorem 

β υ α η Cbristus manifeslat, 143. 
PromiUefe faciles oe shnua, 6M8. 
Propbeiaruin dicere : Hcbc dicit Donwm> et qoare, 

26, 590. Prophetae multa mala passi, 114. 
Prophetiae vis, 528. 
Propositionis panes, 57. 
I^oselyti, 125, 674. 
Prostraliome JudaBomm caoea, 756. 
Proximos esl oranis bomo, 102, 549. . 
Prudeatia aerpentia, 48. 
Poblicamosquis, 308.Pnblicani onde vietom habeantv44*. 
Pueri cur mul t i morlantor, 632. Puerorum occisio cur 

permijsa, 14. Pueri nos esae buir.ilitale et ionocentia 
debamus, 93. Puerilis eimpltcitas, 219. Pueri i u l«clo 

qaleacenles quitiam eint, 554. PoeH coodttio slmplex 
ionocoa, 546. Pucri contamaces, 54. 

Pulverem etcutere, 48. 
Ponire nemo debet Indisctissa cansa, 140. 
Purjratorium ubi. 59. 
Paeillua grexquis et qoare, 374. 

Q 
Qmetiones corios® vitanda?, 287 
Qotetem requimnt orationes, 204. 
Quh pro mi//ua, 681. 
Quomodo, IncreduliUtla verboro, 541. 

Β 

Raab flgpra Eccieste, 5. 
Rnca qwid, 
Rachel scpoltura, 15. 
Rafna q«1d, ibid. 
Raptor est qui non mfeeretnr proiimf), 141. 
Ratiolux noslra, 510. Ratio etnalora, lex dicitur oa-

Mralis, 512. 
Rebelles Romani cruQiOgebanl, 742. 
Reddere Caeearl, qoid, 454. 
Re^ibiia|in lemplo aliqnid agere DOII Itcet, 118. Regi-

bos similes ambulare debencus, qui Cbnst i , kl cai uncll 
vocamor, 257. 

Regnaotis in nobls Dei roodl doo. 546. 
Regina Austri qnid significet, 359. 
Roffnam Dei quod, e i qaando Dens regn^rc dtcitnr, 

588. Rgniini coDlorumquid, 22, 177. RegnumDel resur-
reclio, 147. Regnnm morfisquandiu duraverft, 468. 

Reinqoenda omnta quomodo et qua?, 103. 
Retiquias ciborum ab alifs nobis appositorum aorerra 

non rfehemus, 210. 
Remiltere peccata cujus si t , 625. 
Reprehensionis exemplar, 587. Rcprebensto ulil is , t i 

rite Qat, 25. 
Retipisate, aliter InteHigendum dictam a Joaune, aliter 

a Christo, 177. 
Reeurrexisse In morle Christi mnUos I temm morltu-

ros, 161. Reeurgere in jodicium qnids i l , 545. 
Resurrectio, 148, 238. Resurrectio duplex/591. P w N 

rectio ex mortuie, et corporom corruptio hamanae natura? 
data per Cbristura. 589. Resurreciionfe cnr ssepe Domi-
ties meminerit, 591. Resarreetioon propter spem fidelcs 
morl non dicuntnr, 705. Rpsurreciionis sacramentum 
magnnm el dlffteile, 705. Resurrectionis Christi bora 
tncerta, 759. 

Rete trabentes qtii sfnt, et qui iliorura socli, 304. 
Romanorum principatqs Yirllis. 732. 
Romanis qtiomodo Jtfdapi traditi, 750. 
Roth figura Eccleaie, 5. 

S 
Sabbatum proranabant Pbarissi, 57. 
Sabbato nese loco rooveant Jndasis pra9cipllnr, 161 Sab-

baturoquld tnterpretetvr, 131,181.8abbaturaJudae( omne 
frsinm uominabaiit,509. Sabbatum et Sabet, 434. Sabbalom 
colere est malorum abslinentia ,569. Sabbatnm tota.manu 
solventes Juda?i, reurebaodunt Christura, 637. Sabbata 
JudaM dies hebdomada? appeltftanl. 738. 

Sabellii errnr, ires personas unam esse dncenlis, eam-
demque trla nomina babere nugantis, 167, 506. 

Sacros, poenitentiae et ht^tns symbolum, 55. 
Sacculus et pera quld insinuent, 472. 
Sacerdoti se ostendcre, quomodo intelligendom, 305. 

Sacerdotes e l monachi si soa promissa negligoni, mere-
trlceset publicaol iismeliores, 114. Sacerdotee negoiia-
tores, 458. Sacerdotea, etsl mali,honorandi, 666. Sacer-
dotcs et an$reli cooperatores Chrisli, 666. Sacerdotes 
4uda?orum remittendi peccata potestafem noo babeot, 
623 Sacerdotom dtgnitae quanta, 764. 

Sarrificia veiera llguralia, 752. 
Saddacsei qui et uude dicti , 5. 
Sadfch, juslitia, 17. 
Sat quisont, 221. 
Salome Joseph ftMa, 161. 
Salomonis sapientia qnae fuerit, 559. Salomonis lem-

plum quot atints *\i exstructum, 537. 
Salus ex Judaeis qnomodo intelligatur, 557. Salus bo-

minuro, ut e*t voluDtas Dominl, majoris facienda e&t a 
tx)nclonaioribii8, quam cibus corporalis, 562. Salus non 
humana virtute metlenda. sed divina, 105. 

Salntatre qoempiam per viam, cur diacipuli prohiberen-
(ur, 545. 

Salvarf in mentn ct volnnfate nostra siluna est, babitt 
eleclione Dei ad booum, 672. Salvare soliue Dei est, 645 

Samaritaui qat et urtd<* dlcti, 47, 426. Samaritanus eur 
io exemphim proxlmi Inducitur, 349. SamariUnf αοη-
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ro<do f.bristuai colant, e i qnodJudsts probiores, 665. 
Samarilana Nicodemo prudentior, 553. 

Samosateni error, Palrem bomioem asserenlis, 575. 
Sainuelis generatio, 514. 
Sancilflcalio corporis et sangutnie , 214. Sanctiflcalio 

rfiplex, anim» e i corporie, 214. Sanciilicatio, rectorura 
doKraatum servatio, 752. 

Sanciitaa et juslitia diflerunt, 283. 
Sanctum quodnam dicalur, 652. Sanctae vestes eoatlD-

Sere olbil prodesse giae ftde, 44. Saocti pro vioculocorpus 
abent, 289. Sanci licet pro nobis orent, ηοβ lamen pro 

nobis pelentes ms»gis exaudimur, 80. Sancii oves, pecca-
lores vero baedi, 139. Sanctorum delicla quare scripta , 
255. Sauctorum felicitas nondum consummala, 488. San-
clue quilibet lux dici polest, noii lux iilat 512. Sauclorum 
inlercossio quatenus, 80. SaucLorum auimaj io manus 
Palns nuoc asceoduni, 259. 

Saoguiuaria herba ad staluani Christi aaeceas, 44. 
Sanguis veteris e i novl teatamenU, 249. Saaguinem flere 
aut sudare, 47d. 

Sapientes m o n d i , 5f . Sapiens quid, 546. 
Saiietas jusiorum, 24. 
Scandala fieri necesse est, sed non u l oos perdant, 94. 

Scaadaliua iuaipieulum uli l i lat l proxlml poatbabendum , 
593. 

Scienliam Chrlstl habens, omaia habet, 70. Sclent i» 
Scripturarum utilitaa, 892. 

Soenopegia qua?. 11. 
Scribi in c<Elie q u l d , 546. 
Scripturae diligene perscratallo curanda, non defancto-

rnrn epectra, 421. Scr ip lur» in Spiritu aaoclo inielliguo-
tur, 644. Scr ip lur» oslium sunt inlraluris ad Deum, 644. 
Scriptura regula fidei, 611. Scripturis non ulene qois est, 
644. ScripLuram uou esse meudacem probalur, 579. 

Sedere super duodecim sedes , quid, 107. Sedere el 
item etare cujus sit, 470. 

Seipsum occidere diabolicum est. 619. 
^^Semen genitale quomodo tranaformetnr ia embryooe , 

Seoatoribue et divjtibus Joseph exemplo cs l , 201. 
Septem mali t i» spi r i lus , e l seplem dona Spiriius, 

Septenarius numerus Splrilos sancli symbolum, 209. 
Seplies pro swpius, 424. 
Sepaltura CbrUli ungueali effuelone quomodo praeei-

gnala, 1 U . 
Sermo sine operibus vaous, 180. Sermones Scriptora-

rum janua e l ostium, 645. 
Serpeotls prudenlia, 48. Serpentis exaltati elcrucis 

Cbristl comparatio pulcbra, 542. 
Servi oltra non eimus , sed l iber i et fllii per fldem, 

625. 
Syelma prsdium Jacob, 553. 
Sicul, de Palre Filioque cum dicitur, aequalitatem i n -

dlcal, 727. 
Sidon quld, 81. 
Signum pnmum quod fecit Cbrielus, 535. Signorum 

©pora t lo dileciionem Det non arguit, 37. 
Siloa Qgura Gbrisli est, 635. 
SimeoD sacerdns noo erat, 288. 
Simones tres, 46. Simon obedientia, 157. 
Sinu* Abrahae, 420. 
Sivii, t an tum Cbristo convenire, 58. 
Sol tenlatiooem signiQcat, 64. 
Solitarii maxime tenUQlur, 298. Solltudinie commodilas 

ad raysiica, 755. 
Sollicitudine excaecari raentem, 55. SoUicltudo iafide-

lltalem arguit, 55. Sollicitudo aliud, aliud operalio, 588. 
Soluiio et ligatio qualenus, 96. 
Somor mous. 552. 
Sp in» ei tr ibuli q u i , 56. 
Spiritualia quurenli daolur eliam corporalia, 54. Spi-

ritualis quis, 557. 
ipiritus sanclus cur columb» specie repraaseotalur, 

19. i n Spirilum aanclum pcccare, 568. Spirilus i m m u o d i . 
178. Spirilus sanclus sapienl i» fons , 216. Spirilus unua 
omries evangelistas movit. 505. Spirilum sanclum a Filio 
procedere negat Theophylaclus, 550. Spiriius Fi l i i quo-
modo esse dicalur. 530. Spirilus ante Peniecostem et 
morlem Cbristi quomodo non dalus intel.igalnr, 612. 
Spirfms eancli donumanle Christum glorilicalum uon erat 
largum, etquare, 612. Spiritus s a i i r t i quomodo proc«-
dere proprium s i i , 716. Spiritus rainistraiorii iniiumeri, 
716. Spiritus sancius per Fili i im bomiuibus daiur, 716. 
Spiritum sanctum et. Filius misit^ 716. Spiriius saucti ad 
veutus Iriplicis uliliiatis causa, 719. Spirilus operalloues 
Inquibusapparent, 720. Spiritus sanctus nibi l aliud docct 
aaam quod Cbristus, 720. Spiritus sanctus noues t miuor 
Fllio, 721. Spiritos Ranctus quidquid suggerit, a Palre et 
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Filio babet, 720. Spiritos sanctus car poslerius yenerit p 

721. 
Sponsos est solos Christus, doceoies prooubi, 526. 
SLater, 93. 

^Statuam erexlt mulier proflurio sanguiais libe.rata 9 

Stalne post banc vitam qoaTia, 487. 
i lella quam Ifagl viderant angelica fult virtos, 10. 
Stridor dentium quid, 118. 
Studiosis dator noase roysterium regni, aliis aoa f 65. 
Subltroe. Ia aublime tol l i quid ait, 573. 
SubsUntla Patris et F i l i i oua, quomodo ialelllgenda, 

698. 
Somma baod exlgeada ab bis qui auper ad fidem ad-

docii snnt t145. 
Superbia quara sil perntciosa, 455. 
Suppliciorum lempus, 41. Suppliclum maximam esse 

extra lucem, 545. 
Saperbia malorum radix,313. 
Syoagoga. la Synagoga car Cbrislus potisslaratt do-

tu i t , 596. 

Τ 
TaliUiacuml, 198. 
Talentum quie duplicat, 157. 
Taogere vestem Christi, 197. 
Templa propier aos inbabiut Deos, 128. Teoiplum cor 

lalroDum speluoca faclam, 232. Templo Dei qai ejicion-
lur . 232. Templum Hieroeolymorum fandilua erersam f 

241. 
Teaebras exteriores, 141. Tenebrarom prlaceps dia-

bolue, 709. 
Teuiationea ηοβ coronant, 149. Tenlationibue ηοβ aon 

temere injicere debemua, 176. Tentatio declaral qoalie 
qtiisque si l , 65. Teuiationee coniiaule prectbue superari, 
149. Teniaiionum capila t r ia , 298. Tealationnm genera 
duo. 555. Nou inlrare in tenlationem, quid, 553. 

Tentari cur ηοβ sinit Deue, 586. 
Tern.irii numeri vis, 150. 
Terrena sapieule» iribue terra dicuniur, 152. Terrenie 

non adbaarendum, ibid. 
Terraa molum Scrlplura io rerum alleralioae ponit, 

161. 
Testimonia Chrieti Iria, Joannes, opera, Pater, 577. 

Teelimoitium Joaonis Baptieua qtiare lam crebro aasomat 
evangelista de Chrisio, 526. TcsUmoDium Christue de 
ee dare, et non dare quomodo InteUigendoa, 5T7. 

TesUraeulura novum gralia ilem et veritae appellalnr, 
519, 702. 

Thamar s ^ r l u m , el cur ejue potleelnniai memlneiit 
evaitgelista, 4. 

Tbeolonia lurris vlaeaa, 115. 
Tbeopbylacti precalio, 182, 240. 
Theudas e l Judas quare occisi, 119, 241. 
Tbomas vere incredulus, 765. 
Tbus, aurum, mvrrha quid signlflcenl, 15. 
Ί byiiiiamalis alure, 272. 
Tibi.K miptialee qtia?, 44 
Timor pietatis et reverenliae est argumentam, 588. 

Tiuior periculorum causa, 41. 
Titulus irilingoie quid signiflcet, 752. 
Tonilrui filii, 187. 
Torcular. Pro torcularibue pealmi Dandla, 601. 
Totum Deo tribuendum, 740. 
Traba et fesluca ia oculo, 55. 
TradiU Cbristo omaia a Patre qnomodo, 56. Tradeodo 

ee Gbrielue discipulie, unmolaflt ee. 164. 
Transflgurari Cbristum qui vkleant, 87. 
TraDsOguralio quid, 88. 
Transformalio quomodo, 214. 
Triceeimue aaaue perfecla aatas, 19, 296. 
Triduaaue Cbriatne quomodo, 163. 
Trinilas sancta credealiboe beaefacit, aoa eolue Patet 

592. In Triade diviaa uaue e l aoa tree D i i , 653. 
Τu dicis, quomodo Intelliffeodani, 482. 
Tunicas dllacerandi moe, 254. Tonlca quid, 29. Tuai 

cam dare, quid, 50. Tuaica incoaeatilie, 752. 
Turpiioquos laxat, 61. 
Turturum oatura, 288. 
Tyrus quid, 81. 

ϋ 
Llcieri nuomodo nos debeamoe de inimlde, 627. 
lina Sabbalomm, 434. 
Luctio posi lotionem, 52. Unclionia Marie Hagdaleaa? 

raysleriuin, 144. Unctiouis insliluUim, 200. 
LufgeuUua et primogenilus Cbrtslus, 10 
U&que perpeluilalie vox, 168. 
Lsura, 380. 
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171, ηοη aemper caas», led et eventus aigniflcativum 

asi, 69, 656. 
Uxor, et parentes qoomodo relinquendi, 226. Uxorta 

ulilitae, 222. 

Vado> quid aigalficet, 610. 
Vasa fortis, 168. 
Yaleatioi heresig, Cbristam juxta apparentiam lanlum 

exstitisse, 516. 
Yaporibus pascantor dannones, 178. 
Velociter pradare quid, 9. 
Velum templi quid, 160, 260. 
Vealer ppo oorde, 611. 
Veutilabrum quid, 18. 
Verbom quid eit, 507. Yerbam, *tim, cui coaveaiat, 

630. Verbom Del quomodo audiendnm, 64. Verbum Def 
audientee io βΐίοβ bei adoptantur, 515. Yerbi divinl ag-
gravationes, 689. Verba mea m vobis numere, quid slgoi-
flcet. 7ll.Verba, id eat, faeta, 287. Verbi Dei praedicalio 
multte parabolis osteadltur, 65. Verbo et doclrioa la-
borantes qnandoque quiescunl a laboribue, 202. Yerbi 
divini Iropedimeata quaa, 689. Verbi Dei pradieatio per 
lotionem pedum slgniflcaiur, 689. 

Yeriiatem sequitur siroplex turba, et fnci nescla, le-
gisperitorum auiem nemo, 116. 

Yeritas fldei basis, 549. 
Verilatis excellenlia ostendUur, 744. 
Yermia consdeatlae non moriene, 221. 
Yespera Sabbatorum, et profundum crepascull, etvaldo 

mane, Idem, 163. 
Yestes exueodae, 689.Yeslis anlme, caro,231. Vestem 

Cbristi langere, 197. Veste una per omnem Yilam usus 
est Jacobus frater Domini, 253. 

Yestimeata rumpere, quid, 152, 160. 
\ i a Evangelium dicttur, 16. Vi» Domioi, 285 
Yices sive hebdomad» Salomonis, 271. 
Yidere, Filium Dei requlee maxiroa, 753. 
Vigilare quid, 131. Yigilaudum el orandum. 251. 
Yigilienoctis jaxta militaremdisciptioam dislribut»,76. 
Vinctum uaumcur Judaei dJmiltere «olebanl, 744. 

Yindicta? cupiditas quantam malam, 96. Yindiola aon 
aomenda, 512. 

Vinea qaae ei ejos cultores, 452. Yloeae tarria Iheolo-
gia, 115. 

Yiperarum progenies qnare Jodsl dlcli, 17, 61. 
Yiree anim» noslra tree sont, 68. 
Virginitatis virius paucorum est, et a solo Deo datur, 

101. Yirginilas ouptiis praferlur, 101. 
Virginum locus 1n templo, 128. Virgines fatu» qaaa, 

136. Virginee Immisericoraes cum scortis ejicientur, 156. 
Yiri cur soli in Scriptura numeranlur, 583. 
Ylrtus nominis Christi eUarn per indignos operatttr, 

539. Ylrlus quomodo a Cbristo egreditur, 197, 530, Yir-
lulom yerlex inimtcorum dileclio, 50. Virtus afdna et 
difBcilis, 293. Yirtns proximi nibil roihi proderlt in judi-
cio, 136. Ylrluies ob vauam gloriam mercedem ubi 
accipiant, 30. Virtule etsi quis pnedilus, indiget lamen 
ut a Deo curetur, 710. 

Yisio prophetarum, 3. 
' Yhiones quaodo divinae, et qoando diabolic», 272. 

Yila praesens quare BOX et dies dicatur, 655. Vila 
nostra debet esse regalts et libera, 257. Yitam eamqua 
aelernam, dare Dei est, 647. 

Yivere, ut dicatur Chrisius, 595. 
Yocatio apostolornm secuada, 177. 
YoJuataiem nostram Deas vel punit vel coronat, 55. 

Yoluntas Dei salas hominis, 562. Yoluntaa noetfa noa 
perdii, et salvat facta electiene a Deo, 599. Yotoalatem 
Del qufs factat, 605. 

Volum quid, 51. 
Yox, spirlius inarticulalos, 521. Yox Cbrlsti Lauru» 

soseitantls, 665. 
YalpeaqoJ, 40. 

Ζ 
Zabulon, 21. 
Zacbarias quis et quare inter templom, et altareoc-

cisus, 128,562. Zacbarias, 271. Zachari» silenUam qoid, 
274. 

Zizania σα», 69. 
Zooa pelllcea quid, 175, 
Zorobabel oon io Bethleem Datoe, u t Judai inter-

preiaotQF, sed Christoa, 11. 

INDEX IN TOMUM SECUNDUM. 

Apud nos a col. 319 tomi I I usque ad col. 403 tomi IJl.. 

Aaronis voeatlo, 676. 
Abel cur a fratre suo sit interemplos, et quomodo loqoi 

dicatur, 732. Abells victima, 731. 
Abraham ex flde, non ex lege justiflcalus, 50. Abrabam 

emflium pater, 51. Abraham prapulii el ctrcumcisionis 
pater, 52. Quomodo promiasioaem sit coaseculus, 688. 
Abrabam si jostificatus, cur circumcisos, 52. Abrah» i>romiseio qualis facta fberit, 55. Abrabamus cur omnibus 
α flde major, 736. Abrahaini bospilalilas, 92. Abrahaml 

tentatio, 736. Ex Abraham non omnes qul aont, ejos ee-
men sunt, 55. 

Abstinere aliquando oportet etiam a permissis ne in · 
firmorom consdentia offendatur, 168. 

Adam forma Cbristl, quo sensu, 58. Adam primus et 
poetremns, 228. Adam typas Chrieti, 58. Ad» inobediea-
ila, 40. 

Adjurationis Tia, 528. 
Adoptare. Nos adopiali alteram adoptionem exspecla-

roos, 60. 
iEgyptli idololalra?, 13. 
iEmulaiio allquando bona, 350. 
AtHictiones Christi salulis caasa, 661. Afllictiones bojos 

ssecoll breves, 59. Afflictiones et tribulaliones car ab 
Aposlolo certiludo dlcantur, 505. 

Afflicioruni consolatio, 64. 
Ex Agar prognalos fllias qoa ratione secandum car-

Bem natus dlcalur, 352. 
• Altercatio cor fbgienda, 160. 

Aoalbema juxta Apoetolum est separalio a gloria Chri-
ati, noo vero ab ipaius dilecttone, 67. 

Anim» et carnisopera, 578. Anlma dtbanedl laetar , 
membra ?ero dtbare, 46. 

Apollinarii error refotalus, 228. 
. Apollo qui, 234. 

Aposlolica viacera qnalia, ?. 
Apostulorum raunus declaratur, 5. Apostoll Dei coope' 

rarif el agricalaŝ  adeoque a Domino, ei non ab agrieolis 
ad messem vocandi, 157. 

Α rfoif rii nostri 1 ibertas, 135. 
Arii impla de Filio Del sentenlia Higalator, 650. Contra 

Arianam perfldiam invictum argun>eDtum, 67. 
Aretes, Herodis socer, 306. 
Armomm lndiflferentia, 45. 
Avari. In avaros et avaritiam aapleftter inrebitur Theo-

pbybrctus, 406. 
Β 

Baptismus non iterandas, 682. 
Baptlsml miravis, 196. 
Baplismatis cum Chrlsli sepullnra elewns comparatio, 

41. Baptismatis mysierium, 68. Quomodo.caro sacriflca-
tor bapilsmate, aplissima similitudiae expliealur, 55. 
Marcionilarom baplisma pro mortuis egregie refellit 
Tbeopbylactos, 225. Ex Christi morte baptismalia non 
repelenda aoitas deducitur, 726. 

Bapllzari. Moysea ouid, 177, 
Beatua quia ceaseadua, 52. 
Bella oade exausclteatur, 98. Tria bellorom genara Ια 

bac v iu sustioeDda, 560. 
BenedicUonis plenitudo, 112. 
Beneflda Dei aunt veluli debiti relrfbulio, 85. Beoe-

fldom qoomodo ait axetieadoai, 285. 
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Benigrrilatiselhonitalls dfecrimen, 360. 
fioaa buius mundi qualia, 49. 
Boaa multa Deo ingrata, 87. 
JFovesac peeudpscur Dem maelari pr*ccperit, 571. 
Brabfum. Adbrabii consenitionem quid rcquiritur, 176. 
Boigarla qua orbls parte aita, 110. 

Celibalus donom Dei. 133. 
Gaioi moeror qualls, 751. 
ftlab et Jeeus cur PaUeatiaara auot ingreasi, 960. 
Calix beaediclioal* qtii, Ί80. 
Carere Oomlno qtiid signifirat, 493. 
CapUis apertura quid Indicet, 185. 
Caroalia viia explicatnr, 57. 
Caro anima «erva, 50. Caraie affcctus, 55. Carais con-

eopfaceaUa, 379. Caruh ei animaj opera, 578. Carnem 
eur (Jirialua tnriaeril, 6i>2. Camem aoa esae malam, 50. 
Caro ai bene valet, salis est, 93. 

Caetigailonls utliitas, 275. 
Castilae jastili» firucliM, 45. 
Gepbaa hooorls cauaa postremo nominaiur, 124. 
PmismaU quibus deatur, 658. Caartsmata aemulanda 

non majora, sed meliora, 201. 
Cbanias Cbrisilana qualia, 516. ChariUs aoxia, 90. 

Chariias proximo perpeluo exhibeada, 96. Charitatls 
tompeadalio, 201. Cbarilatem erga fratres iaflrmos 
•lareeadani urget Paalos valldiseirao argumenlo, 168. 
C w feje ajne cbarilate, quomodo quis w iradi possil ad 
eofnburendum, 202. 

Chrtstiauismi aegoUum totum in resorreetiooe conat-
mm* 918. 

Christianas cnllusqualls, 7. Christiani hominis digai-
tas, 249. Christlanom quem non deceal, 406. ChrisliaDl a 
solo Christo dicii, 123. CbrisLianl car dicti Chrisii, et 
quare afOigf debeaat{ 514. Christianorum afflictio, 543. 
Cbrj^faoprpni gl'>riatiQ et palienUa, 56. Cbrisiianorum 
oHa) qmnla comrounfa, 188. Umstiaoorum persecutiooes, 
610. Chrlsiianorum sacrificium, 719. Chrlstianorum splen-
dor, 261. Christiaoorum Ecclesia corpori naturali apte 
ab Apostoio aasimilata, egregie ab auctore expoottur, 
1&7. Lhrfttlani quoniodo Isaac ct promiaelonls filil; ele-
gans eyplicatio, 68. Chrlstianus propbcta, sacerdoe, ei 
rex t 249. 

Cbristui quoroodo dimicaverit adversue princtpatua et 
poteatates, 483. Chrtstns anie omnia geailus, 472. Chri-
slua caput angelorum el Ecclesiae, 485. Chrisius, Cbristi 
Ecolesla, 96. Chrialns crealionis auctor, 635. Chrlstus qui 
Deus est quomodo pro nohU interpellat, 6 i . Cbristus cnr 
io flne s.TCulonim passas, 716. Cbrislus ttffara substaati» 
Dei, 651. Cbristus flais legls, 75. Chrislitt fr.iter aoster, 
662. Chrialus glortatioais aoslr» auctor, 57. Ghrlstos veii 
nominis leglsfator, 545. Chriatus verus Deus verusque 
b o m o , 4. Caristus Cur palam mortous, resorrexerit clam, 
485. Christus ponilfex a Deo electus, 679. Christns prae-
cursor noster, 690. Cbrtaius quomodo dicitur factua pa-
rum tnferior aagelis, 659. Qua de caoaa Cbristus geaea-
logte expers, 92. Christus quomodo nos purgarft, 632. 
Chriatua qomnodo Patreoa coadliarlt, 715. Christus quo-
modo slt Sacerdoe secoodum oidioem Melchisedecb, 
697. 

Chrietas COT omnes iafideles bactenne non deleverlt, 
723. (hrialus Israelitls ublque praBsenf (D deserlo, 178. 
Caristui quomodo pro nobie peccatum feeiase dicalur, 
272. Chriatua cnr factns ex moliere dicator, 34. Cbristua 
jtixta p roporUoDem charismaia membria suis auppedilai, 
898. Christus quomodo post visam Petrum daodeciro apo-
aloUe ae oonapldeadum prabueril, noodum Mathia in apo-
ilolorum nunaero atsompto. 217. Qoomodo Chrlsios per 

. omDla 8oa membra operatur : pneclara aucloris eiposl-
tfo. 577. Quo seoso dicantur aliqul in Christum peccare, 
169. Cbriatoa qut pro omnibns mortooa est qnomoda 
ronlioroiD peccata, el non omnium abslnlerit, 717. Chri-
etua resttrreclionis priDcipium, 472. Chrisii aiflicilooes 
ιιαβ pati, 242. Christi caro q t ia l is , 55. Cbrlstl inoarnatlo 
vera. 662. Chrfeli pontiOci? sacriftdum, 699. Chrfsli sarer-
doilum Levitarum aacerdotio excellenlias, 693. Cbristi 
Inumpbus, 485. 

Christo Qutn rellquls pontiflelbiM que commnnia, 676. 
ln Cbristo omnes resnrgere, 22. Christam non opinfa ηο
β ira babuisse, 458. Cur Paolus el propnetas aliquando 
iion meminerint Cfarlxti divlnitalls ac generatfonis, egre-
gie deelarat auctor, 167. Adeoque tx 1119 verbfc nihll pra»* 
•idii restat Ario atque Soctno. Panlus de Chrisli et Spiri-
lus sancti deitaie perspicue non disserit ob andiloram 
«nirniitatein, 175. Idem Apostolas de Chmto sermonein 
inatlloeoe noo loquitur tanquara de Deo aed lanquam de 
boaiiae. Cur, ibip. Chrbti verum eorjpus ab altari parti-

cipaiQn^, I8t. rhnsti corpnrw corarniinicalio looga diffiert 
>b ip«ins parlfcrpatinne, 180. Huniana oatiira QdQQlsi per 
Chi i^ura sanai? poierau 50. Qiu Cbrisli corpus tndigae 
wimit, quanta mala slbf arcpmtt, 192. In Qirialo quo-
niodo ab angelh adoramur, 380. Christi caro pro nobis 
Palrem exoral, 700. 

Ciborum delectua infirrailatis est, 99. 
Clnclura quid sti, 4(9. 
Clrcumcisio dnplex, 23. Ooplteh» crreomdslODls df> 

plicisqiie prsppulii explicalio. 23. 
CueiDruiii deseciplio moratiu, 310. Orian juxla l o a f t -

oem Cbrysostomum Immobfle, 702. 
Clamor ira» vebicnluna, 404. 
r.o?na Dominlca conriclus, 488. 
Comam virum dedecere, 185. 
Comessatto» disapiisionum ac jurgtonm mater, 589. 
Cooahis nnsler facit 111 elipmur, 79. Hvc aodoru 

verba, Jicet doriescola videanlar, ex iis Umeo qaa) se-
quanlur planiora ftunt. 

Onrertatio, inflatio, snanrratlo qr?v, 516. 
Conclodere io ineredulitaie qnka. 84. 
CooctipisceiiUam Dri Umor <^rcet, 278. toneepiseefl-

lia qoomodo ante leg*m ignorata foiase dicaiur, 47. 
Confessionie e( palientia? necesait*», 386. 
Conjugi* ftdelii cora iofideli quo seiim munda, et qno 

irapura, 159. 
CoDsaftguineoram eura habeada. 577. 
Conscientla? puran flducia, 245. Constientlam peceataa 

arguerp, 104. 
( onsilia el praecepta bmge difTenint inter se, la Scri-

ptnrfs tamon rommej)damurf 57. 
ronanmniatiopem fieri per afB4d4omtm, 679. 
Contemptibilis. Qnl »11 ηt qui a Paulo Tocaatar la E^-

rleaia contPmp'ibile8. 151. 
Contemploro aut Deas ulci^citur, 518. 
(.onlf η ionis deflnitio, 18. 
Conlri3!atio pe«*rali niPdela, 280. 
ConlnnHiaaeerbior tornaeaUs corporlt, 275. Tota ett 

io aninn, 275. 
Conventns non baaiamo aflfecto, sed fa Chrieti noeclM 

faciendl, 148. 
Cordis rircumdslo, 24. 
Or ia lb i psendo apusloUs aerviUter eabditi, 505. 
Corinihii opibns et humaaa sapiontia snperblenles 

Paulum aspernahantur, 119. lu varias dttlsi classes de 
rpaurrectione dubitabani innnnieraqoe alfa faHaora coav 
mtitcntesa Paulo corripiuntur, ibtd. Corialhioram sa« 
perbiam Paulus reprimit, 141. 

Gorpora hoaiiBunj cor Deus ferarit proportfonabflia, 
197. Corporura resiirreclio ex germlnaatis semipis na-
Inra ac virtule explicatur, 225. Corpora eadem splen-
didiora Umen resurreclura, ibid. Corporis incnrraptio 
e coelo, 267. Corpas qno ^ n w aaiiaala d(citar, 227. Cor-
pas animam juvare, 558. Corpus natura? noa obeat, aed 
peccatom, 42. Corpas aalura malom aoo ease, ibid. 
Corpas qooniodo eplritoale restinrpt, 227. Corpos noa 
ocddeadnm, sed opera corporis, 57. Corpos aostruai tar 
aate Cbnstl adventom farjlc exptignari poluerit, 45. 
Corpus alflictionibas rriironfeque eublgeadum at saWetor 
spinlus, 148. Para corporis at qais dioatvr, noa kmos 
facit, sed unio, 197. 

Cornipiionis et mortalitatia differeatia, 251. 
Crapul» mala, 153. 
Credeas ciir multa virtale habeat opas, 55. 
Crimlaosi nomea, aoaoria et charilatU ergo Paobxs aoa 

maairestat, 147. 
Cnu fldelium gloriatio, 564. Grada hoeles probe de-

acripli, 452. 
Culla ralloaali CariaUanoa fit saeerdos et v4ctima9 8& 

D 
Delicianim et crapulae «flfecuw, acortatio, 154. 
Depositum Panli quld, 597. 
D«us Verbunx as8uait>laai caraem aanqoam deaeroiC, 

480. Deus ia arliculo eliam de Patre praedicatnr, 326. L>ei 
cognilio tiaguentnm est pretlosuai, 254. Dei ia ao-
bU lababllalio, 277. Del judtcia impersqrutabilia, 85. Α 
f)eo raiionem exlgere non debemaa, 667. Qnomodq de 
Deo dicatur, DedU dona bominibus, 3)95. Deue ia IBTIUS 
non operatur, 428. Qua de caasa ia Deura aoluoi coofi-
dere debeamua, 662. Coasoetuai erat aaactis aomea Deo 
darc ex beneflciie αμ* ab illo acdpiebaat, 242. Deoaa 
quomodo facie ad racietn coclilea oogaoacaai, eieaaplo 
lllastrator.205. 

Dexter m dara, coafeaaloQeai sodeutemqee aJgotfi-
cat, 53. Absque Deo nihfl recle a aobis 6erl poaae, 19L 

Diabolns qnare princep8 ajeria et spiFUas app^UaUir, 
57R. pia^aai pfê ea, 63. 

http://fr.it
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Dte» homiois qno tepeu a Paolo aamilor, 14i. Dles 

malus sonl ea mala qu« eo in die coronailtontMr, 4t9< 
Biei novtnstin» ignoraUo utilla, Dieram Qfoerraiio» 
Idololatria, 5'«8. 

Dlgnitatem a Sde non abarcere, 118. 
Dijudicatio. Ex dijudicationis dono propbetadigpoate-

bantur, 212. 
Dlleclto cur legis plenitudo, 96. Dilectlouis Cbrieti 

excessus, 57. 
Diiigere longe diacrepat a paeem habere, 450. 
Discipull Yirlus praBceptnrejn orpat, 256. 
Dispcnsatorls evangelici ooera et ofilcia, 141. 
Divma scrutapda oonsunl, 17. 
Di\ioa q«ii bupianis rationibusscf utaiar blaspbemat, 5Bd. 
Divltes inopes ici rauUis, 286. 
DiYitiis qnomodo aU «leadu», 292. 
Doctor fide dignns esse debet, 218. DocUiria officiom, 

236. Doclore.s pcpuli paucia coutenti sint, 171. Doctores 
etnon factores tegtsdurius iocrepantur, 21, 22. Docloris 
iTtiiia est ΙΙΚΕΓΤ>Γ ppccaiutam, 150. Doelorea evangeUci 
ihurlbulf regales, 215. Quomodo qnibasdam aial aalus, 
quibnsdam vero interitus, ibid. Doctoris evaagelicl est 
mJLscere eacomia cuip objurgationibus, 279. 

Dominica dies una Sabbalorum, 252. 
Domlaorurc erga servos munus, 496. 
Donec parliculsB vis, 22. 
Donum et victimae quomodo diflerant, 703. 
Dormientls et mortui differeaiia, 408. De neulro ta-

men desperanduro, ibid. 
Duplex quaudoque multpm sigaificat, 479. 

Ε 
Ebrietatis raala receoseatur, 98. 
Ebriosos ac pialedicos quare cum idclolatrls coojuoxe-

rlt Apoetolus, ibid. 
Ecclesia templum Del, 355. Ecclesi» caput Chrialoe, 

196. Eccle*i» precuro efficacia, 245. 
Electionis Dei iacoroprebeasibilis ratio, Yariia exem-

pll* egregie exposiu, 69. 
Electorum sigfllum, 60i. 
Eleemosyna virtutum aumma, ex pwcepio facienda» 

252. EleeiDosynam qoare Paulos commiinicatiooemvocal, 
111. EleemoeyDarom ftuctus, 290. Eleemosyna invila 
avaritia, ibid. 

Elegana sloiilitado in eo qul io lege et doctrina glo-
riatnr, 22. 

Epapbrodttum ad Paulum cu r Pbil ippenses miaerin t, 445. 
Epeuetus Achaiaa primitia?» 114. 
Ephesus Asia meiropolia, 567, 1a arg. Epistola. 
EpUcopus sit lanquam stella lureas. C<Blebs. Vel si 

oxoratas, oxoris cuplditalibna nullaienus obaoxtus, 575. 
Kpiscopornra nomen apostolorura a?vu commune erat 
eliam preebyteris, et presbyleri nomen eplscopis, 427. 
Episcnpi diaconi allquando fuere appellali, tbid. 

Episiote. Ια eoascribeudis eplstolis qoa? ratlo tenenda, 
497. 

Errorum auctores dopliciter puniendi, 385. Ab errore* 
revocare magts est quam t mortuis excilare, 576. 

Eaaii cur poBuiteoliam ooa iavenerll, 751. Eeau lacry-
ma\ ibid. 

Eacbaristiam Indigne euaientibua quod et q«iale sop-
plicium, 727. 

Eva cur dicatur decepta, et noo Adam, 573. Ejusdem 
teYllas oranes mulieres perrasit, ibid. 

Evangelii annuntialionit difficultas, 125. Evangelii 
gratoila annnntiaLio laudabilis, 16. Evangelii pra?oo mer-
cedem accipiat, modo ollo non torpescat, 175. Evange-
Hum qooiuodo Panlus aonuntiaverit, 150 Evangeliam 
qnihus de rebos dicator, 4. Evangelicana ministerium ul 
uberem frnctum afferat (Ha suot necessaria, 588. 

Exca?care L)ei qaid, 226. 
Excelteos per comparalioflem quando quispiam oslen-

dalur, 675. 
Exploratio sni ipsios, 89. 

F 
FidelHi cam infldeli matrimomon; non lneat, 159. 
Fidelis omnis cur eanctue, 686. 
Fideles omnes simul, Kcclesia, 1 f 4. 
Fides legem non destruit, sed statuU, 22. De fide et 

sacramentis Unlum, nemo audeat sibi impnniiatem pro-
mittere, 177. Fides libera esl, 250. Fidei doclrina pluri-
roum diflfert ab instllulo dlsciplina?, 100. Fide* nou esl a<l 
humanaa ratlocinationes exigeoda, 55. Ffdee Dei donum, 
88. Fldes fiduclam nobis parit, 589. Fides qaomodo DO-
bis prosit, 51. Fides firmapaentum recle dicitnr. 479. 
Non fldem dunlaxat. sed vit« raiioaem mirifice cororocn-
dat Apoatolns, 55. Fidei opua cmn. aboris cbarftaie con-
juiicluqi, 504. Fidci ulilila», 108. FMcs a Deo cst, 10, 

TuBOPKriACTi. 127* 
Fidem cur legem Aposlolus voeei, 29. Fldee tola non 
eancLiflcat, 109. Fldea eai ifaUnaenUNn anUquiim l<*ge, 
541. Α d fldeai accipiendam aliquid eliam a nobis eofilri^ 
bailur, q»«3 qnidem auctoris vejiba %ig4«l menie expen-
dal lecior, 88. Flde promulgala, propbetlaa eyacoaDtlir, 
205. 

Flllus 1B fiiife sscaloreai cor sit ineaniatne el paesas, 
716. Filii el SpiHlus communio, 5. FilH exalUtio Patrie 
gloria, 4(4. Fllii Dei qui i uut. 58. 

Fornicallonis immuiidilla, 155. Qtiftmodoqui forntoi-
tur iti propriom corpue pcceal, w i a ei coodnna aoeloris 
ioterprelaiio, itod- Fprnicalio oraiiia «ei impuritaa, 29. 
Fornfcatio quo seosu infidelitale deierior, 158. 

Fraterna charilas qaat. 91. 
Fralernilalem peccaium non dirinaere, 125. 
Fralres Domini qui sunt, 170. 
Functionem soam qoiaqiie airenoe obeat, 89. 

G 
GaslrimagU ft»nlaj libklinia mater, 179. 
Gaudiuiu perpetoum qnomode parandaiii, 826. G««-

dium cum trtbulattone apiiaairaa cooiparaliofie exponj-
lur, 506. Gedeonfs fides, 741. Genealoglaa Judatonjm 
sljultai ei vaoa?, 635. 

Generalio aliquando fii per institolionem, 531. 
Genilalium necessiias aiqne boooa. 198. 
Gentes cir electa?, Israel autera repuleus, 74. Geoles 

quaieitus JudsH ineliorea, 20. Geollles qaoroodo dican-
tur injusti, 82. Gentea cur salraU1 di<*aotur, 81. 

Gloria ftiUtr* q«omodo qnoreada, 17. 
Gioriari in Deo quis dicalur, 29. Gloriari quando oobls 

liceat, 246. 
Glorlalio nostra qaalis, 56. Glortattooie notlfai aactor 

Cbrislus, 57. 
Graeri ad inapnrUalem itnde tradUi, 13. Grscl neoda-

ccs, 26. Gra?cl quomodo Dei cognilionem habueriiii. 11. 
Gw^orum alolidiUs usde, 12. Gratorum eluilitia, 76. 
Gra?corum vesaola xefelltlur, 26. Gfaacoa et Judasos qaoa 
Aposlolus vocet, 23. 

Gratia Det qpaodiu Bobisetin maaeat, 763. Gratia Cbri-
ali fortior et efiicacior ea quana habuit Adam ionocena, 
42. Gralia ex bapiisBio confertur, 55. Graiiam peccalum 
abstdlisse, 59. Gralia? acceasitaa et logia ineflicacia, 20. 
£x gratiae aboDdaelia Gravci inferebaui ease patraoda 
mulia Oagilia, 26, 40. Gralia? Deo ageodaj pro nostro 
cl alieno IXMIO, 8. 

Gregorii Nyssent dociriua de Filii cnm .Paire nquali-
Ute, 651. 

Η 
Kereaea a diaUlo «xclUte, 485. Hareaes sebiananU 

parer?, 478. Quare oporleat ease hereses, 189. Hawesea 
uolediclap, 480.Hefesea OOB aanl eoiubet explicaflda?, 
571. Ha?resum ortus. 116. 

lla retici aoniciiia rugtaada, 450. Ha?reUeorani doctrtaa 

Se mraa, 432. H*reLicorum vari» de Christo opiwooea, 
37. 
Homo difes aDeo fadua, 588. Homo aeipsum exploret, 

ne te sibt exlollal, 362. Homo ex omni amnarum apeeie 
coroponitur. 527. Secandum hamtoem dicere, eai »11-
quid asseverare juxU ha*maoam raUoclnatiooeni, 26. 
Homlois veieris oondnaa descripUo, 490. Homiaiboa 
aerYire quid aigBificat, 161. 

Humanum alTquando sigfliucat, quid indecens, el exi-
guum, 44. 

Hospitalitatis eoccaxuum, 456. Hospttalilas qiMMDaodD 
exercenda, 92. 

Hosiibus etlam beoe precaudum, 92. 
Hamiiialioapud Paulum quid. 516. PuaHioiMm panieB* 

ύ% KumiliUlem vocal Paulus, 316. 
Muaailitas vera io qntbus couaiitat, 53. 

I 
Idololbytis qua tatiope absliuendum, 163. ldololhyta-

rqm eaum joreopliaao Paulua reprebendM, ibid. Appo-
sUaro raltonem reddii idem apostolua, cur isia veUatur, 

Imago Dei. Ex Iraagine Dei iBYteibiln iavicte probat 
auclor Doster Chrisli divinilaiem, 469. Cur aogelua αυο 
dicaiur ad Dei ioaaginem i*0BditH8, iktd. 

lmitalor Dommi quaudo quis flat, 505. 
lmmaturaa mortes propker badigBa aumpiani Cbriali 

corpus. 1(.I2. 
Immunditia. Q*oi»«d* ab oaaoi bnnaiidilia. eaeaftarai 

purgenlur, 872. 
Imporio 4UHDM« diseotu^t AAMGbaiattu apparebil, 

537. 
Impietas dereuctimi^ Oei, bBatMalla el iajaaltuei 

diflerentia, 11. Impietatia mullai foroiB), thd. 
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Jmprobi e toedio tollendl, 150. 
Impuritatia fruclos, iguominia, 45. 
Impurua nemo saiictus, 241. 
Incorrigibiles punire ad E c d e a i » addificatioDem pertl-

Dere, 520. 
Jncredulilas quomodo coercenda, €68. 
Jncrepationem iniportunam uibil asdiflcare, 106. Iucre-

pationum roodus, 252. 
lodurare. Qnomodo Deus Indurare dicatnr, 70. 
IuUrmiUs pro teolatione eiiara sumitur, 144. 
lnfirmoram scandaJa vltanda, 169. 
Inimtcitia OIIIDM a oobis coepit, 473. ln imic i l ia aoaci-

p iend» pielatis causa, 93. 
Jnjuriam pati meliusquam ferre, 152. 
luobediens cur noo vivere dicalur, 748. 
luterpellare Christi quid ail , 64. 
l i iul i t is reddilur qui a booo divertit , 26. 
Invidere quibus soleamus, 197. 
lovidia passio, noa actio, 165. 
Ira Dei adversus Juda&os, 511. Ira Dei in boc sertilo, 

quomodo differat ab ea que er i l ln fuiuro, 10. (ra Jndi-
gDaUouia fllia, 404. Jra a clamore inflammatur, ibid. Ira 
sine peccato, 402. 

IsaacChriali typus, 737. Isaac quomodo uiigenitus, 
ibid. Isaac verbo Dei formalus, 68. Isaacum quaolo odio 
PMIisUBi sint proseculi, 735. 

I*ata» soppLicium quale, 745. 
Ismaelis ab brrediiale exclusio non a penecnUone, 

aed a Dei voluotate initium cocpil, 554. 
Ismaelit® ex Abrabam per uaturam, noo per fldem, 54. 

J 
Jaaooia coeslantia, 117. 
J e p b » , Sampsoois e l Barac fldes ab apostolo commeo-

dat t t r . Hic tamen Tbeophylacii verba aeduia meote auut 
expendenda, 742. 

Judanis qaomodo in lege peccavlt, 22. Judaus qold 
dicatur, 25. Jud«u* veros quis, 24. Juda>i a Deo primtim 
elecli, poaiea iograti et ob id juste damnali, 26. Jud» l 
cur canea, 446. Judaei plurinium a Deo honoraii, 24. 
Qaomodo a lege Hberati, 46. Cor Antichrislum recipieot, 
159. Judaeorum baptiami varii, 710. Judaeorum compun-
cllo, 80. Judaporum genliumque odlum, 108. Judasorum 
nobilitas, 97. Judeoram rabies, 511. Jed«ei obcaecati, et 
l l a meuie bebeles, ut ne Scripluras ipsaa inielligere va-
leaut, 260. Judeorum genliumque servalio, 107. Judaeo-
inm servitua, 80. Judaorwn spes, 689. 

Jadaica geotis clariludo, 664. 
Judicium Dei pra? foribus, quid, 179. Judicii foturi 

aeveritas, 141. Judicii memoria Coriuthiis lerrorem l u -
culi t , 148. Ex corrupti judicii erimiDe mulUe seqauntur 
prolapsiooea, 14. Graei judices iojuati noncupaDiurJlSl. 

Juramenlum omnis conlroversi» finia, 689. 
Jurgia divortil cauaa sunt, 120. 
Juns uostri non stimus, quo a?nsu, 156. 
Jaaiificaiio DOD ex operibua legie, 50. De juatiflcalione 

Tbeopbylacli aenlenUa caute accipieoda, 29. 
JustiUaDei ex flde est, 74. JustUia Dei ηοβ servari, 10. 

Jusliiia eat omois virtua, 105. Juslitia, quaa ex Deo esl, 
cu r in flde sit. Juslilia arma ainiatra etdexlera, 274. 
Juai i l i» HMIDUS, 742. Just i t i» perduraiio, 292. 

Joali. Quomodo joslos dignoa Deus facit in parlem 
euaclorum, 468. Joatorum inter ae ditfereniia), 226. 

L 
Legalium ioler ae connexio, 554. 
Legati uibil mali paliantur, 422. 
Lex an voluutas Dei fueril, 87. Lex quomodo cooco-

iiacenliam operalur, 47. Lex llber Geneeis dicilur, 215. 
ex cur maledicUonis causa, 542. Lex percati osleosio, 

52. Lex quld Paulo aiguiflcat, 50. Lex qoomodo peccatum 
auxerit, 40. Lex universum vetus tesUmentum, 551. 
J.ex lestamenlo novo qualenus ΙΠΓΘΓΪΟΓ, ibid. Lex et 
circumcisk) cur Juda?is roajoris eupplicii ca\say 19. Lex 
JioYsis ^uotBodo spirilualis, 257. Legis deciXMa sancia, 
49. Legis teteris mira mulallo, 171. Quomodo legls oovae 
roysteria imagines appellal Aposiolus, 718. Le^is imple-
tio, proximi dileclio, d6. Legis ferend» caasa, 5J4. Le-
gia bitera apirilus servitulis, 58. Legia severitas* 257. 
i.egem aairoam Donsanclificasse. 537. Lege noo exsibl.-viie, 
non impuiari peccatum, 48. Legum ingeniosa pannio , 
aupra homlBem, in bomioe, et circa bominem, 52. 

Lfberaliias quaa, 90. 
Liberam eaae bominis operationem aub gralia, 142. 
Liberorum munus, 494. 
Llbertas in Paalo qaa) sit , 185. Qaomodo sorvua in 

Domino. LiberUs slt Domini, 61. 
Liberum arbitrlam bomini inesee, 71. 
Li l le r» vela»las,46. 
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Looganimitaiia et pat ienl i» (fifferenlla, 467. Longari-

mitas Del neqaiores nos fadt , 70. Longanimitas D^i 
occasio majoris supplicii, 17. Longanimilas uude sit, 577. 
tonganimiUs quomodo a raansaeludioe differat, 560. 

Lol i et Abrabami mfra bospltalilas, 92. 
La rw evangelista Paulo dileclus, 499. Cor dicalur 

locutum uobis ease Deum et non Chrlatum, 649. 
Μ 

Ifacuta qaomodo a rngis discrepant, 412. 
Magis inielligeiites, magls punientur, 18. 
Hagislralui cuivts esse obteniperandum, 760. 
Malediciio quomodo a nobis ablata, 545. 
Malitfa Ια quo discrepat a yersutia, 149. Qois malitia 

infans, 210. 
Manducare in ^loriam Dei quid, 185. 
Mann» myslenura, 286. 
Maiiuura puritas qualis a Panlo ln oratlone exlgaUr, 

562. 
Maranalba Syrfaca vox : qoa causa ea ul i tor Paulus 

ad Corinthios scribens, 236. 
Marcelli haresis, 650. 
Malrimoolnm fidem caeterasque virtotes nibi l Irope-

dire, 114. MatrimoDiuro, pretiosa res, sed non saocta, 
750. Ne piilet lector e r ois verbis Theopbylactum de 
matrimcnio prasposlere aensisse; legat, qua?so, snmml 
ac sapientissimi v i r i , quae habentur verba, 156. M a i r i -
mooii curam Deum io primls habuisse, 410. Qua de 
causa illud dilalaverit., ibid. Matrimonii et vlrginitatis 
praestaDtia veousta exponliur siroilitudioe, 571, MalrW 
mooii nexus caelibalos libertas. 160. Malrimooii fo la -
ptas brevis, ibid. Matrimomi utilitas, 156. 

Matthiae qaomodo apparuerit ChrfstuJ, 217. 
Melehisedec Abraham praeslanlior, 693. Christi typaa, 

ibid. Qaare ralione flgura Cbrisli, idem. Qoa ratione 
patre et malre carere dicatur, 695. Quomodo faclas sa-
cerdos. 693. Sacerdolibus legis major, ibid. Melchisede-
cum semper vivere, quoraodo iDtelligendum, ib ld . 

Melole, quod vesiiraenti genua. 743. 
Membra iuvicem opus babent, 198. Membromm bona 

etmala coramunicabilia, 199. Membrorum ioferiorom 
ordinestres, 198. 

Meotis inoovatlo quomodo formelur in bomlne, 86. 
Menie petfeclos quis, 210. 

Metus duplex.%. 
Miracula. Deus operalurmiroculaellampwminibus non 

profutura, 210. 
Minlsteria prsstanliora i n Ecclesia non consequl, 

gratta Dei est, 596. Pauli ingenlosa assimilatio ad repri-
meodos eos qui iovident i l l is qui majora exercent io 
Ecclesia mlnisteria, 197. 

Miserlcordiam imper l l r i ; summa Dei gloria, 72. 
Mcerorem immodicum etiam bomtnem perdere, 253. 
Montani bsreses quc prophetie iolelligeoiiam detra-

bebat, refuUtur, 209. 
Morbi ex voluptatibus, 562. 

* Mors ln baptismate quoraodo, 602. Mors Adami propler 
nos, noors ilem Cbrisli propternos, 140. Morlis lmperium 
quomodo diabolus habuerit, 662. Moriis melas maxima 
serviLus, 665. Mortem cur Chrislos gualaverit, 660. Mor-
tes immaturo propter indigne sumptum Ctarisii corpus, 
192. Pulcbpa comparatio qua expUcatur, quomodo per 
leffem homo morluus dicatur,48. 

Morlalius oode sit, 59. 
MorliOcatio duplex,488. 
Mosis splendor qualia quaolaqae falt, 259. 
Uulieri cnr docendi facultas oon competat, 563. Μα-

lier semel docuit, et omnia subvertit, 563. Mulier ex 
Yiro, vir per mulierem, 187. Molieri privatim docere 
permlli t Paulus, 154. 

Mundus qaid Scriptura) signitlcat, 745. Muodl signifi-
catio altera, 653. Mundus sunt prava opera, 418. Mundi 
mutatio, 655. Muodus e l angeliqaomoao a sanctis judi-
caboQlar, 151. 

Murmurare qoorom sit munuff, 441. 
Muros Jericho Gde corruisse, 741. 
Mysierium Christi praRdicatio, 151. Myslerlam maxt-

mum a sascnlis absconditum, 476. Mystcria Dei non 
temere spargenda, 141. Mysteria pnesenlia quateoos 
a perfectioribus fuluri saecuii rebus distent, 718. Al iud 
est sdre rayslerium, allad vero ecire occultam mysteril 
rationem, 569. Mysleriorum esse pariicipem maximi 
bonoris argumenlum,104. 

Ν 
Naburhodonosoris bumiliatio, 211. 
ISabuch lapidatio, 745. 
Wecessilaiibus proximi opem esse fereodam, 9 l . 
Natura bumaua non niai per Christum sanari potuity 
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50 Natura nihi l deforme, 199. Secundum naturam, 
praeler naturam, quid Paulo, 85. 

Nemini se comparantium faetua, 297. 
Nero Anlichrisli figura, 557. 
Ν icopol is Traci® u rbs, 647. 
Nomine Jesu quoroodo quis agere dicatnr, 493. In 

itomine Christi obsecrat aliqoando Paulue, omisso Patre 
112 

Non particula quandoque aeoaum diminuit, aed nou 
negat, 125. 

Novaliani non andiendi, 551. Noratianoram hsresia 
expucata, 516. 

Novum Testamentum Veteri prawtaniius, 258. 
Novi ac Veteris Testamenti idem Spiritus, 265. 

% Nuptiaa donumDei, 158. 

ο 
Oeulorum necessilas, 197. 
Operjtiones carnales cdelumnon bsreditare, 229. 
Operis boni uecessitas, 17. Operum bonorum alia ma-

jora, alia minura, 157. Operum neceasitas, 580. 
Opprobriura Christi, 759. 
Oratiovera quje dicenda, 580, 496. Oralio ea q u » 

Ignoral aliquando petit, 61. In orationequomodo manus 

Siras s in l ievaud», 562. Orationis donam expontlur, 62. 
rationis perseverantia, 91. Orationie vlrlua, 645. Ora-

l io i ium ulilttae, 455. 
Orijienis e r ro r , 227. 
Osculum sam»lum', 115 , 527. 
Oi ium omnis mali auclor , 479. 
Oziae sacriflcium Deo cur ingralum, 527. 

Ρ 

Parentum munus, 494. 
Parentibus cur secundum Deom plos debeamua, 415. 
Pastor uihil prauer ea quae ad usum et necessitatem 

pertineut, qu&rat, 171. Apiissima simllllodtne explica-
lu r i r is t i t ia pastoris suunj gregem corrigenlis, 251. 

Paler pro oobis adYOcalus, 271. 
Paler resunrectionis a u C o r . 154. 
Patientia virtus optima, 273. PalienUa Christianorum, 

56. Patientia fidei opus, 573. Pa t ien l i» el consolatlonis 
Deus, 106. Patteutfa flnis, 715. Ad palientiam quid plu-
rimtim conferat, 740. Per palieotiam quomodo sit cur-
rendum, 745. 

Palriarcbae. Qua de caasa Deus patriarcbis terrara 

3uam eis promiserat, non i l l i s , sed eoruoi posteria 
ederit, 736. 

Pauli ad Hebraeos Epistola ab ip«?o Panlo est conecrl-
pla. 652. Paulus mollis de cansls Epistolam ad Hebraeos 
acribit, 647, in argomenl. Eplsiolae. Paolus quomodo ad 
Judaeos loquatur, 22. Paulus ante Neronem ductus. 428. 
Paulus cur e lec lua , non item Judss, 554. Aurioris verba 
hic sobria roenle ponderanda. Paulus ciir se ipsum lau-
daverii, 298. Pauli miriQca o&conomia in dooenda rhris t l 
diviniiale, 652. Paulus cur Timotbeum circumoidcril, 
5*ί6. Paulus manibus operatur, 136. Paiiluscur eliam 
egens nlbil acceperit, 30T». Paulus eliam ma oribus 
aposiolie par, 313. Paulus Evangclii pra*eo, 473, Paulus 
nemini onerosus, 502. Alios punire Paulus bumilialiu-
neni vocat, 3(6. Paulus non peccanles, sed nnpanilen-
tes punit, 517. Panlus qul morlnos exctUvit , cur Timo-
tbei inflrmiiatps DOD curavit, 582. Paulus semper roori 
paraius, 224. Paulus ad magis confirraandam exangelicam 
veriiatem seipsum commendat, 551. Paulus qua decausa 
Petrum objurgal, 356. Paulus oratse ab infidelibus l ibe-
rari , 112. Quomodo Paulas peccare se diclt in eo quod 
non i o t e l l i g i t , 150. Paulus Petrum ceu majorem bonorat, 
551. 

Pauli apud Alhenleoses dispntatio, 175. 
Paulus de captiviiale glorialur, 498. Panli verba, 

quae pugnautla videnlur, concilianlur, 249. Pauli Epi-
stola ad Epbesios car magna diligeutia scripta, acopli-
mis refer ia s en ien l i i s , 567, in argumen. Ep i s lo l» Panli 
monitum non discrepat a Cfrrislt doctrina, 561. Pauli in 
Romanos benevolenlia, 110. Pauli mos est, ut quando 
fuudilus quidjam (ollere v e l i l , magna ulatur redun-
danlia, 222. Pauli InOrmitales, 512. Pauli inaania aancta, 
270 Pauli dic ta sunl d i v i n i t u s revelala, 158. Pauli in 
scribendo prudenlia, 8. Pauli Epietolae i i i vinculis san-
clissima?, 461, in argunjen. Epielolaead Coloasenses. Pau-
lum non omnia litteris tradldisse, 185. Paulus Dei 
Spiritu agitur, dum ea promitit quae (gnorat fu lu ra ooo 
esse, 185. Qua de caosa Paulus de eplscopis diseerens, 
omisso preebytero transil ad diaconos, 567. 

Paulinarura Epistohrum s.yuibolum, 546. 
Paupertas diviliarum efiet-tm. 285. 
Pecoatores consolandi, 252. Cur Deus peccatorea suis 

cbarismatibus nou orivet, 88. Peecatores resipiscentes 
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confortandi, 252 Jtodus puniendi peccantes, Ibid. Pec-
catorum e(iam pablice deliiiquenUuin njisareri oportet, 
491. Peccatoruitt immutatiOQes, 55. 

Peccalum cur lex dicatur, 52. Peccalum mortis robur, 
622. Peccaium ignorant i» legali sacriflcio expiabatur, 
709. Peccatura nostai noo domloatur, nisl nosilli nirairum 
subdiderlmus, 45. Peccalum quando regnare dicaLur, 42. 
Peccatum dicitur comipta volunlas, vel ipse diabolns, 
47. Concupiseentiam peccatumappellat Paulus,qua3 juxta 
Cbrysostomura esl prava volunias, et peccapdi avida, 51 . 
Peccatum non est in.poenitentis memoriam revocandum, 
ne plus aequo coufundaliir, 252. Peccalum quid dicalur, 
49. Peccati amarilndo, 750. Peccaii lex in merabris 
regnare dicilur, 52. Peccali fallacia esl desperatio, 668. 

Peccati mors r vlrtuiis est resnrreciio, 41. Peccali po-
tealaa tanquam imperatoris, railes mors, 40. Peccati 
opera labonosa, 97. Peccati stipendium cur mors dicalur, 
43. Peccati tyrannis per Cbristum exslincla, 55. Aliqua 
auni peccala, qua? eliam post peecanlium obilum adhuc 
aupersunt, 583. Poccala omnlum cur Cbristus non suslu-
leri t , 717. Peccala noo qui baptizal reimlLil,sed in cujus 
nomine is baptizat, 125. 

Pecuoiarum rommunio, 111. 
Perlcula (idera conflrraare, 304. Periculls non cedeo-

dom, 435 hi periculis qoomodo ηοβ gerere debeamus, 
Peripapma quid v14S. 
Personam Deus non recipit, 554. 
Petra scandall our Christus appnllatns, 75. 
Petri aurloritas c-flPiis pnesianttor, 216.Petro8 ettaoi 

inter aposiolos prinripem locum obiiuet, Ibid. 
Pbaraouis ioduratio explicala, 72. 
Pharmaca vaUda q o » sint, 718, 
Phllosophica comparailo, 635. 
Phllosophorum fallacia, 466. 
Poena lsraelitarum (ypica, adeoque mollo letiorpoana 

Cbrislianis indicta, 178. 
Poeniientia necessitas docetnr, 341. Poenitentiam ba-

ptismus excipiebal, 682. 
Pontificis munue, 664. Pontiflcibos qoomodo Chrislus 

excellenlior, 676. 
Poleslatem principum ac maglslraluom non esse nlsl a 

Deo. Vera ac germana bujus sententias expltcalio, 94. 
Prandium ctrnosoofnen cur accipiat, 190. 
PraBceptor dlscipnlnm pocoanlem non obinrgans, dam-

nom t l l i affert, 280. Pnecepioris fldclis oltlcipm, 118. 
Prsceploris gattdium discipulorum alacritas, 225. 

Pneceptori disclpuli perfcciio optabilis, 143. 
Preler opera pra?cepta, sunt ellam ei alia opera laude 

digna, e.l boc aptissiina simlliludlne ab auclore explica-
tur, 517. Qum praacipiuntur longe differuntab iis q n » 
docentur, 574. 

Preces nostras non exaadlrf patlenter ferendnm, 10. 
Praedeslloaiio Dei ex praevlstone, 65. 
PraBdestinatlo et Dei opera non sunt ad homannm cal-

cnlura extgenda, 62. Praxleatloal ex pneeclenua Deue 
63.29. 

Prsesse quid s i l , 89. 
Pra?mia Christianorum coel«slia, 88. 
PraRposil 1o Per Patri appoaita conlra Aiianos, 121. 
Praepuiium raruale quid, 23. Prasputium adducere 

quomodo qule dicalnr, 160. 
Pr imi t i» nostra) Cbrietos, 170. 
Primogenili qui dicuntur, 755. 
Prodigium ad q u « pertineat, 109. Prodigii et signi 

differentia, ibk l . 
Promissa qaare Deus differat, 687. Promlesornm Dei 

OrmiUs, 248. Proraissio quoinodo per legem abolealor, 
55. 

P ropbe t» ellam post Christi adventum exstileront, 
900. Propbelaa et fanaticidiscrimen. 194.Propbefis adest 
poteslas tacendi, secus vero vatibns fsnaticis, 213. 

Prophetia aptiasima ad infidelium conversionera, 211. 
P ropbe i i» donam cur casteris cbarismatibue ρποβίβη-
tius, 206. 

Propiliatorium quid, 29. Propitiatorii lypue Cbrietus, 
Ibid. 

Propler. Hnjae praspuaiuonis elgntflcatio, 660. 1 

ProaopopoBi» prophelarum, 6<K 
Proximl otililae querenda, 182. Proxtmam euam qut 

eVaUum vocat,non eemper peccat, 540. 
Peeudoapoetoli, 256. 
Pudor peccati fructus, 45. 
Ptrritaejusiitia) fructus. ibid. 
Pueillanimitas promiasionem abecondil, 683. 

Q 
Quaastus omnls (urpis episcopo, 627, 
Quietes tres quaa, 667. 
0«a de causa Paulus poeuerit Pelrum se poslerto-

rem, 124. 
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Raab meretricta fldes, 74t. 
Becondllationts noetne andor Chrlstus, 57. 
Redhnere tempns quid, 409. 
Regnare fhr is i tquid eit, 221. 
.Begnum (in) Dei quid lntrod«cat,105, Regna doo, 221. 
flegum unctlo, 249. 
JReliqniae Israelis, 72 
Requies ccMeatis quatemis Sabbalismus, 671. 
Keaurrectio fldei nostra capul, 216. Resurrecllo uude 

qoibasdam non credita, 221 Besarrectio omnls taomtnls 
momenlanea. ex mira Dei dispensaUoqe ordinata, 230. 
JReeurrecliooem Abrabam credidit, 52. Besurrectionem 
Doeiram ex Chrisli resurrectione manare, 219. Ex Cbri-
atl rcsnrreciione spirltoalls pecratomra resurredio ap-
posite describitnr, 4. Bouorum iqler et malorum resor-
recllonem magnum dlscrimeo, 56. Quomodo non omnes 
resurgendi morientor, 229. 

Revelatfo major quam Tiato, 509. Revelatio propbelis 
epedes, 207. 

Hhetores popull duclores, 151. 
Romanorum dignitas et poteotta, 108. 
Rudiuip IpatUulio diflteiiJs, 110. 

8 
Sabbatam regnt ccelorora iraago, 672. 
Sacerdos inlell igibil i ler Deo aacra canat, 209. Sacerdo-

lea aageli *ocaolur,228.Sacerdotum creatio, 557. Sacer-
dotuna in sacriflciii por i io , 172. Saccrdotum munoa 

itrsdicare Evangelium, 118. Sacerdotii dignilas et excel-
eotia, 691. Sacerdolii translatfo, 9C9. 

Sarrarum ltuerarum Lectio necessaria, 612. 
Sacriflcare sibi cur Deus voloerit, 721. 
Saedfieiuan Christianorum unicum, 719. RacriGciem 

fldeliam DJO gratum, 86. SacriGcium Judaicum c<»r Ueo 
tagraltirD, ibid. Sacrificii Christi c l legis oblalionum 
die<rimeD, 709. Sacrifida veteria legis cur rejecia, 722. 
SacriOdorum varia nomina, 721. 

Sacrilegium appellat Paulus usus eoram qus idolis 
tont consecrala, 23. 

Scculum pravum, 526. 
Samaritani dimidia parle p i i , 150. 
Samsonia fides, 742. Samsonis Ulosio. ibid. 
Saocu fldelee, 151. Sancti paoperes cor duplidmiae-

ratione digoi, 111. Saocii qui aint, 578. 
Saodl in conapeclu bominum qui, 572. Saoctoram ne-

ceasitaUbus quomodo commanicanduai, 91. 
Sara aenloet s te r i l iUU aflecta, 54. Sara) fldes, 754. 
Sa ian» τΙ%512. 
Sapiens qaomo.Io se slultum fieri satagat, 159. 
Scaodalum niiDquain prsabenduiD, 269. Scandalum fra-

tnbns ponere Pauloa veretur, 288. Scandala non irre-
pojtt, quandlu corpuauollum est, 116. Scatidala vitanda 
etiam io l id l i e , 104. Mala q u » scaodalissequuolnr mulla 
suni, eaque BasiHo teste gravlasima, 582. 

Sciena qul delinqoit acrius punilar, 28. 
Scorutio. delidaram et erapato eflTeetua, 154. 
Scorpio. Kx acorptoois acuieo palcbre eiplicatur morlis 

raimr, 251. 
Scriptnrae veteria librt a fabalis longe diatant, 629. in 

Scriptmia an im» aenaorta exerciiata habeat, qui de veris 
ac folaia dogmaliboa jo^licare velit. 681. Scripturas legere 
Chriaiiaai eojuslibei interease, 415. 

Scrlbere. Quod scriptum non est scriptoaa eaae diettur 
ex rerum evealu, 612. 

Sectarum mala pluriiaa, 123. 
Semel cur mortuus Cbrigius, 717. 
Semen Abrabami qui alnt, 68. 
Sermo *ioe cognllione, et contra, 122. Sermo apoaloli-

ctis humaoa aaptentia « l elegantia conditua criteem Chri-
ati eraeoat, 125. Sermo ait aale d>odiuiay 497. Senpoais 
Dei eiBcacia. 672. Sermo prcdicatioaia, quo Pauiuavti-
lur , cullello assimilatur, 109. 

Serrliis coodilio, licel a Deo non eonslituta, laaaeo ne-
cessaria, 417. 

Servitulis varii modi Tariaaqne npecies, 3. 
Servi et berl commaoem babenl D a i D i n o n , 496. Ser-

vomm fldea, 416. Serroruan genoe moroaam, 632. Servo-
rona munus, 495. 

Setb Adami imagt)T 460. 
Signam a prodigio in qno differt, 109. Sigmmi terret, 

prophetia prodest, 220. 9igna cur etiaai per Indignos ex-
bibeantur, 135. Signia 8delea opoa non habere, 220. 

Sjmonianorum error, 59. 
Sobrietas, juvenum oruatua, 631. SobrieUs vera qum, 

, 824. 
S v n forlunas opua 572. Sors in Scripturia quaa dica-

|4ir, 468. 

Spes qooram dlcator, 61. Spei Tlrtosf 91. Spei oliliU% 
108. 

Splritas au?terilaUi, 147. Splritus Chrlsli, 6R4. Spiri-
tus fulur» imroortalitatfs pfgnna, 265. Spiritus idem Ve-
teria ac Novi Testamenti, 265. Splrifua manrae lud io» , 
147. Spifilus quateous sigirium, 56. Spiritos affectns, 5*Ί. 
Spiritus Dci auctorilae, 109. Spirilus saucli contumelia, 
7z8. Spirttus sancii demonstratio, 19. Spirllus sancli di-
•initatpm Paulue testatur, 195. Spiritua gralia quando 
exstinguatiir, 109. Spfritue novius, 46. 

Spirtiualla miDlstraalibut vicissim debentor temporalia, 
atque baec ex justilia, 111. Spiriloalia quomodo fuennt 
Uosafca. 177. 

Siephani laptdatlo, 745. 
Stultum. Dei crux, 128. 
Subjeclio pieiatem BOD aobveriit, 94. 
Soperbia vitiorum arx, 15. 

^ Ex^Sjmmacho, Cbristl hosle, Cbristi dirlnltas rindica-

Sinrerltalis ralio exponitnr, 149. 
SylloKlsmi Graecorum. 295. RyHoglsmw dlvioa non 

comprobari, 125. Quomodo semcl vio>atur praBceplos 
diurnua. 

Τ 
Tabernacnlnm ingredl dicalor com In Yeter l Testa-

mento ingres^ns, 709. 
Tabernaculi partes egregii descripla?, 707. 
Tmtquam et ul particula? com dubitalionem, tom cos-

firmalionem signiflcant, 439. 
Theophylacius magni Chrysostoml aeclalor percatnrn 

orlffinale egregie probat ex Padi oracnlis, 37. Ejusdpm 
de Christi passionum acerbitaie duriuscnla spntentia, 242. 
Expendenda insuper cum grano saMs, q n * coramciitaior 
in Epislola ad Galalas, 530. Quomodo idem ancior igno-
rantiam Paali 1o lege ac Sci ipturis versatissimi cxcusei, 
554. 

Traditirtnes elne wriptls, 183. 
Templi Salomonis prapstaniia, 715. 
Tempus acceptabile, 273. Tempus ab Apostoln oppor-

luoilatis nomine appellalnr, 62. Tempora diflicilia et 
mala qoomodo dicantur, 607. 

Temulcni i* mala, 98. 
Tetitalio iotolerabflis, porta inferi, 2 U . 
Terrae rerliliias Dao accepta referrnda. 685. 
Terras machina iocorruptibilitate donaiida, 60. 
T e r r » molus !n Srriptura qnot, 734. 
Testamenti Novl pr^ tan t ia , 704 Tcstameoti VelPris 

abrogatio, ibid. Testamenii Novi ac Veterla idetn spiriins, 
265. 

TMtem Denm cur advocei Paolus, 420. 
Thronus gratisp, 675. Tbronus j u d i d i , ibid. Throous, 

regnl jndidum, 650. 
TimorU ei ciiariiatis conjunctio, 282. Timoris splriloa, 

182. Timoris veri argnmeniurr, 192. 
Timoihei virtns, 254. 
Tradere Dei quid si t , 15. Tradltlnnis egregiom roonu-

mentum, 70H. Tradi Salanv quld sit, 558. 
Translalionfs ingcniosa Interpretallo, 469. 
Triuitatis mvsterium. 264. Trinilatis myaterlum explo-

randnm non est ex orriine, quo personarum nomioa ρο
ή untor, 293 

Triatitia secundora Deum roedela eal peccatl, 280. 

U 
Utciacendt ralio optima, 93. Deos malis D O Q u l d m -

iur , si bonio uldsci cooalitr, ibid. 
Una sabbalornm Dominica diea, 232. 
Unigenituni Dei Fil ium non esse creaturam probatw 

cootra Arianizantea t 169,170. 
Unctio absque oleo in Scriplarls freouens, 5. 
Uxor diligenda viro, 411. Uxor marii i serva e t domina, 

qtio serwn, 157. Uxoris defectus perferendl, 414. U x o r i * 
roi molestiae, 162. Uxorum diledio quam Paulus com-
mendat mtrlQce ab aoctore eipouilur , 411. Uxorum τί-
roruraque monus, 493, 494. 

V 
Velle Del vaHum, 87. 
Venter quibas Deus s i t , 452. Ventrem et escM Deus 

quomodo destruet, 153. Venlris studiura ab Apostolo dam 
nari, 116. 

•erbtiro Del adulteratnr, ei pro lemporum et persooa 
m m opportunilale docetur, 141. Verba racenda, e t a r 
cana, qna3 Paulos aodieril, 310. Yerborum pitgoa v l iand j , 

Verilas ratlonis lumen, 599. 
Versutus qui dicendus, 149. 
Vetus Adam qui, 38. Velus homo, malitia, 41. 



1281 INDKX 1 » ΤΟΜ. I U ΤΗΕΓ^Π^β Π 
Via ad Palrem qua?, 479. 
Yiclimarum usus, 719. 
Λ vilibus et abjectis paii duriasiinon), 616* 
Yindicla Deo reliuquenda, 9.3. 
Yino multo cur non ulendum. 868. 
Yirginilatis commendatio, 164. 
Yirtus majorum quomodo nos «elebret, 594. Yirtulis 

forma ac decor, 86. YirUitia operatiouea, kucia afma sunt, 
97. 

Yila oon mala est, sed cjus aboaua, 454. Vita preaens 
iiox, 97. Vila res bona, 444. YiU «eDsibilia ID q«o eousl* 
stat, 395. Yita spirilualis, in quo conaistal, ibid. V i l» liber 
qu> dicatur, 454. Vit» purilas unde noacalur, 457. Ex 4m-

t tUtr-iflfc <*-*ΐιιι· 
l«OAunafc . ulfWr^nti^ 

• • h . p m a u M r a h t %tsst 
YoiefaUj*» uimffm 

ToHwtate wmem t w n m 
canies j n b AtK<is-taaBi 
pisceotia pernbeui 
quiltir, 7J8. 

Zelus 

INDEX IN TOMUM ΤΕΚΤΙϋΜ· 

Apud nos a col. 405 ktorai I I I usque ad col. 558 tomi 17. 

Ahraham imago et Justiti» ex aola fide, et jueliliae e i 
operibus, 534. 

Acbrideusium agreetes mores, 559. 
Acluum aposiotorum liberqua de re polissin»aroagat,5. 
Additio particulae filioque in Svmbolo aummua Latino-

rum error juxta Tbeophyia«:lum, 514. 
Advocalus ad Patrem qnomodo Cbrisius dicalur, 408. 
Cgvpiii ioterfectio a Moyse facia quid aigiiilicaveril, 

225. 
Afllicliones pro flde inter mala non oomputand», 569. 

Afflicliones aogent charilaiem et compunciiooem, 521. 
Acrippa qua ralioue rex dictus sil, 172. 
Alexii Ccmueni laudes, 549. lnsiguis forliludo, 550. 

Facullas diceadi, 552. Praecellens dementia, 554. Pru-
dentia peculiaris, 556. Temperaotia et nHKtosiia, 567, 
Mairis et frairis ipsius dotes e*imi<e, ibid. 

Arobitio el pr&lationi* amor Phanaasos efftecit, 526. 
Ambulare quid io Scriplura, 457. 
Aaaniam esse priucipeui sacerdolum an Paulus Ignora-

vent, 229r 290. 
Aualbematizare et analhema qutd, 304. 
Arigelum apud ae habet uBosquisque, 103. 
Angularis lapis cur dictus Cbrlslua, 560. 
Anticbrislus quomodo jam eit ia muudo, 425. Anti-

cbrisii mulli, 414. Quare exierual e discwoile Domiui. 
413. 

Antiocbia cur Tacta aedes principalis, 98. 
Apollo quls, 142. 
Aposloli majores Joauue Baptisla, 142. AposloU et 

evangelislse niulta sola voce iradideruni. 2. Cur ronlta de 
Christo loculi, pauca de divioiuie ejua dixerunt, ibid. 

Arati diclum de Jove, 157. 
Arteml l» baereiid, 28. 
Alhenienses cur exsiruxerinl araet igBolo Deft, 135. 
Azyroorum el jeiuaiorum causa dure babeodi noo suot 

LaLioi, 525. 
Β 

• Baptisroa corporeom non. acgligeftdeun, 257. Baptisma, 
c.rux et resurreclio divinae Jesu fllielaiiatieetafttur, 450. 
Bapiismatis per aquam myslica aigBtfeatio, 95y 249. Ba-
ptisma a quo tribuatur, 573. 

Baplizari quid sigaificel, 10. BapttzarUfeiiojnine Chrl-
ali quid, 35. 

Bealus in bac ffla nemo perfecle, 571 
Bonus qdomodo aolua- Deua> 251. 
Borboritarum summa impwitaa jnxla EpipaaaraiB, 449. 
Borises primus Bulgasoruoi re* Caneliaaaia, 501. 
llulgaroruja Tbeopby!acU attai* woree, 501. 

G 
Cakeamenlum aolvere cw jueaqs eU Moyaea^ 227. 
CalcearocDta al duaa t u o i m l i a b e f ο qaeaaodo apattolla 

l ici lum, 255. 
Cara allera quid, 148. Cato GafialLaut noa fidertt ea». 

ruptionem, 201. 
Cbariaa erga Beum unde pracipu^ dtgnoacHar, 4i9. 

Qiarilas perfecla quomodo foraa mUlal limorem, 427. 
Ghariiate sublata reliquorum maodaiorum obacrvamia D4-
l i i l ad aal«4eni prodeat, 551. CuariUlie et compoBdioiiJB 

angmeiitom seiit aflHetlones, 52. ChariaUs e r p pirvx> 
roum lex etiam genlittbus prmcripta, 410. 

Cbristua eemetlpeum auaciuvit a mortwis, 29. Cor po* 
reeurrectionem comederit, 7. An aliquando maledixer<t, 
565. Duplex est nun persoaa. sed ualura, 371. Oooar^a 
dicalur judex vivorum et morluorum, 574. JoxU Tkeo~ 
pbylaclum ceiebravii Pascba lempore a lege pneacriptop 

et mysterium euchari^tlcum insiitoH in pane azymo, 519. 
CiuamoD fervidua Chrialianus. capilviis Crobi, prio< ipis 

Bulgarerwm, 497. Cioamonis responslo ad Omb itaguo, 
filium Crubi, 498. tinamou delrudiior in carcerem fer-
reum propter Bdem, 498. Enrabotam fttiom Ombrilagi 
perdudl ad fidem, 499. 

Circumcisio Abrabamo cnr mandata, 62 , 225. Circaaw 
cisio alia caroalis, alia spiritualis, 268. 

Claudus a sanctis martyribus sanalur, 509. 
Caplum novum et lerrara novam quomodo Oeua orea-

bK, 400. 
Commeotarieosis edlciam contra Cbrtsttanoe, 487. 
Confesaio pcrcatorum fldelibus Deceasaria, 145. Con« 

fessionis peccalorum difectus, 407. 
CoQsUulii Cblorl ars ad dlgnoscendos probosChrialiaaoa 

478. 
Conslanlii ejusdera filii qui, 479. 
CoiislamiQi Porpbyrogeniti dotes eximiaa, 551. — Ma-

tris ipsius uobilitas et pietas summa, 535. 
. Consiautinus imperalor quomodo ad fidem ChriaUaaam 

adduclUH, 480. — Triiiraphat primum de ge»UliaiBo r 

dcinde de Arianismo, 4S1. 
Consueiudtnes meraa sunt, juxta TheopbylacttHD, ea 

quffi a Pboiianis puiantur Latinorum errorea,.525^ 
Contendendi aroor cujusmodJ sit, 521 
Coruelii opera ante fldem qualia^ 244 
Crealio duplex, 471. 
Crubus pnncepa Bulgarorum, 497 
Crux Cbrisii laudibus celebranda et adoranda, 460. Cur 

in medio JejuooruA teinpore publicaa adoralioei (ia &c-
clesia Gra?ca) proponalur. 460. Mediatrida offidwn pro 
nobisobivii ad Palrero, 461. YielorUm nobia el 8«J«lem-
atlulit, 462. Es l paradisu*, 465. EjosalUludo, UtiUidoai 
profundilas, quid, ibid. Est armatura bon» voluOtalls, 
464. Signalio rsl litneuiibus Deum, ibid. Ab ejua oott-
lcniplalioue el adoratioue nemo exdudilur, t m . 

D 
Detwcur charKas esae dleatw, 424. 
Diabolas car adeo solenis nequiti©, 581. 
Diaconatus ordo qaomodo ab iniiio datus faerit, 220. 
Diaconi (aeptem) an haberent facullalem dandi Spiri* 

IQIQ sanciura. 275. 
Dian» Simuljcrara car Diopetet dlceretur, #9. 
Dissensio iuter Paulum el Baruabain innocua, 271. 
Dissidii Latluos inler et Gnecos cauea, juxta Tbeopby-

jatttor», eei tantwnamodo addhameBCum Symbolo ftclua 
particulas FMotfve, 323. 

IHviae consortes aaturc qaomodb effld possimoty 
598. 

Doplex aalmo qwis-, 525. 
Ε 

Ecdesla quid, 10ft. 
Eccleda) curatores qaomodo ae gerert debeanl, 921 
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Eleemoeyna unde farienda, 59. 
Enrabotas, filius Ombritagi, principia Biilgaronim, 

toaptismpm recipit. 499. Α fralre Malomiro capite propier 
fldem damnatur, 500. ^ . . 

Epicurel quid de mtindl ortu aenaerint, 278. Epwon 
sementia de diviua natura, 525. 

Krrores Latlnorura alii quidetn wil l ius, alil mediocris 
emendaiioois egent, juxla Tbeopbylactum, 5(4. 

Eucbitarura delirium circa adventum Domini, 597. 
Eunucbi Candacis, reg io» iEtblopam, pietas, 76. 
KvaogeHiUB cur pauca de Cbristi dWioiUte acripse-

r in t , 2. 
Exslasis quid aignificel, 245. 

F 
Featoa Juda?» procorator, 55. 
Faluui respeclu morlis an delor, 5(2. 
Felix prw&es l «sarse» au nossel fidem, 504. 
Feras car nos Itneamns, 516. 
Fidcs morlna seciindum Jacobum el Paulum q n » , 555. 

Fides seo Oducia to oratiooe plane ueceaaaria, 522. 
Fiiiie omniuni quis, 370. 

G 
Genue Domini quidnara, 261 
Georgius Alcxaodrinus epiacopoe a minialris Julianl 

©ceiditur. 486. 
Gnoslici qutd de adventu Doroini dlxerint, 898. Gnoati-

eorum BorboriUrum summa imporitaa, 449. 
Gradus qnibus profinendum nobis est, 585. 
Gregem Cbrisli quomodo oporleat pascere, 579. 

Η 

Hsret ici quidam quomodo-dividant Deitalem, 47. 
Ha>silans Ια oratione quia sit, 522. 
Jlellenisle qui, 251. 
Herodes qui PeLnim misit in carcerem, quis, 255. 
Horoeri de falo dictum falsum, 512. 
Homo nequaquam est nalura malus, 74. 
Humilllas Domini imitanda, 326. Humililate rera glo-

tia comparalur, 580. 
Hydropicus tumor Photianorum, 525 

I 
ldololatrfa onde orta, 115. 
lgn i cnr divina natura aasirailetur, 226. 
Ignoranlia e l peccainm tenebr» a Scriptara appellan-

t«r , 406. 
Ignoto Deo cor ara inscripla Athenis, 279. 
Iinpiorum iuteritus duplex, per aquam et per i*nem 

597. 
Ira cur contraria jaati l ie, 526. 

Jacobus apostolus qnomodo frater Doroioi, 265. 
—Jejontani qnadragesimale cur instltutum, 458. Quo dte 
i l lud lDcipiant ac lermiDent Gra?ci, ibid. Ejus muneri 
quadragenarii quenam ratio, 459. Jejunium in Sabbaio 
an Patram et apostolorum doctrinae consenlaneum, 521. 

Joanoes cognomioatus Marcus, quls, 102. 
Joannes aposlolos cur eadem frequenter diccret, 408. 
Joaooes evangelista an vere morluus, 586. An sit au-

clor Episloi» secund» ipsi inscrlpte, 455. 
Juda proditorls poraa In hoc saeculo, 15. 
Jnd® Galilci dogma, 52. 
Jodarorum ratk) eervand» legis cnjnsmodi, 100. Jud*o-

TODO secUD generales, 159. Juda?orum arroganUa ob le-
galea observantias, 528. 

Judiclam cur incipiet a domo Dei» 578. 
Julianus Apaslata quos habuerit parenles, 482. Cura 

fralre Gallo aggredituraedifl.^arelemplam SS. martyribus, 
ibid. Scbol%m frequeulat Libanii, 483. Creatur C*sar a 
Conslaniio, e l deinde imperalor a roiliiibua aalntatur, 
Ejus dolositas, ibid. 

Justiflcaiio non filabsque aliqao labore, 117. 
Justinl mariyris seolenUa de cauaa nequi t i» diaboll, 

581. 
Justitia quld, 226. 

L 
Lampades (n deductlone Mariae Tirginis ad teroplum 

qttfd significent, 414. 
Lampetlanorum deliriuro circa adventum Domini, 597. 
Latinorum errores juxla Fbolianos, 514. Latinorum 

errores juxta Theophylaclura neque multisuut, oequead 
diaceodendas Ecclesias idonei, 515. 

J.ibetbriorum inscilia. 568. 
Libr i Acluum apostolorum utilita*, 1. 
Lingnanonealiudomabilis, 536, 33a. 
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MUer» chantans ascensus sunt ad Deum, 561. 
Leproacn a saoctfs martyribue mundaiur, 510. 
Loci natora non facU homioes meliores vel pejores, 66. 
Loca evarigelista? virtus unde prasserlim manifesta 

reddalur, 2. Kjus modeatia io acribendo, 4. 

Μ 
Malomirna, prineeps Bulgaronim, 498. 
Manus Pelri , unius ex ΧV roartyribus, miracolam, 591. 
Mandala Dei cnr miuime gravia, 429. 
Marcoa qaomodo fltius Peiri, 582. 
Marcus Areihosius pluriraa lormenia propter fidem 

aQsiinet, 484. 
Maria Virgo concepit eine voluptate et peperil sioe 

dolore. 40.1. Cur prasentata in templo, 472. Quomodo e 
domo educla, ibid. Ingressa ea( Sancta saDClorum, cur, 
473. Cor triennis oblata, 414. PrcaeDUtioab ejes fesii-
viias quomodo colenda, 475. 

Manae Augost» nobiliias e l pietas. 535. Miseiioordia 
el liberaliias. 554. Studium et erodilio. 556. 

Hariyres XV sub Impe.r. Juliaoo AposUta, 477. Eorum 
nomina et dignitaies, 449. Pfolixa eorum responsio ad 
Thessalouic» judices 491. Dieamartyrii, 495. Locas $e-
puhurae, 196. Translalio eornmdem corporum Bragalini-
Izam, 505. Miracuta eximia, Γ·06 

Miaericordia? in pauperes uiilitas, 532. 
Moloch idolum, quid, 227. 
Mooasteria et ecciesias alias absqoe antistitoni sonraoi 

llcentia reliuquenles nou sioe pehculo posaum aoacipi, 
636. 

Morluis quomodo evangelizatum, 375. 
Moyses inierficiens iEgypiiom an reus homicidii. 225. 
Mundi amiciiia iniroica beo, 341. Muodum cur ab i n i -

Uo flrmiim stabilemque Deas noo fec . r i l , 598. 
Mutus a SS. martyribus sanalur, 510. 

Ν 
Naturas duas in Christo esse deraonatratur, 584. 
Neocoros quls, 28. 
Nesionl dehrttim de Chrislo. 40 
Nicolait» bsreiici qtuin perversi, 390. Nicolailarum et 

Valenlinianorum impuritas, 447. 
Nihil absque Dei outa nobis contingit, 571. 
Noroeo F i l i i Del quid signilicei, 432. Nomen Domini 

quomodo invocandum, 199. 
NoviaKima horaquomodo nonc stt, 415. 
Nubes quare eusoepit Dominum eontem io cc«laro, 12. 
Nullus ex prfttensis Lallnorum erroribns juxla Tbeo* 

pbyla€tum ad ipeum caput Qdei speciat, 515. 

Ο 
Ombritagii8 princeps Bulgarorum, 497. 
Orana cur non semper iinpelret quae pelft, 540. 
Oratio absque fldc seu flducia inutilia, 322 Oratio josti 

pro alioauando efflcai, 148. Orienlales Cbrisliani leun 
pore pascaali genua non flecluot, 19. 

Ρ 
Parenles Mari» quomodo gesseriot i n sterilitate, 

451. Quamgrati posl acceptam prolem, ttorf. 
Palientia proprie ooo dicitur de Deo, sed longanlau-

tas, 745. 
Paull et Barnabc dieeenftio qualis, 271. 
Paulus cur Athenis Chrbtum aolummodo hominpn 

appellarit. 5. Cur nomen suora commutaril, 106. Cnr 
Timotheum clrcumcidit, 125. Doclriiue ipsius cfaararier 
quis, 290. 

Peecainm angelam cnstodem aballenal, 107. Peccalvm 
ad morlem quid. 452. 

Perditioola homiDom caoaa nollo modo est Deus, 560. 
Persouae iu Deo plares, 27. 
Petrue apostolorum corypha?ns, 15. Cnr Ananiae ac 

ejti8 uxori tempos pceniteodl non dedit, 215. Pe i r i mo-
deratio, 15. 

PharlsaM>rum aecta quomodo accuratiasima, 175. 
Philippus qui baptixatit eonucbum, ao apostofus, 235. 
Philoaopbia beslialea bomioes bumanos facii, 565. 
Pholiani ex propiio amoreChristi corpos dilacerant, 

522. Pbotiant plos qnam Pbarisan superbi, 526. 
Phryges quid aeoserint de adventu Spirilos aaecti, 12. 
Poteataa priocipom a Deo estf 566. 
PraBceptum oharitalis qoomodo DOTQOB simul e i Tetus, 

410. 
PnepDiiom car mandatom est Juda?h d r t u m d d l , 69. 
Prima Arymorum qaenam dles, 519. 
Principia qol accepiia a Deo tonis maie t i t i tar . tnise-

ria, 537. P.rtDdp1btis eadcalaribos jusU prarcipieDllbiis 
obteniperandoin, 362. 

Protaoa erudiiio non onolno cootem&enda S*J4 J*ro-
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fanis disciplinis tanlummodo ad tempus vacare decet, 
ibid. 

Prophet® ao oncnia scWerint, 151. An essent sol cora-
potes quaodo valirinabaDlur, 589. Cur dida sua ipsi non 
explanaverint, ibid. 

Puella? fomites M a n » templom adeuntts quid aignl-
Qcent, 474. 

Python et Pythia quid, 127. 
R 

Reaedificalio ubernacali Darid quid sfgniflcet, 268. 
Regale sacerdoiinm qoomodo fideles, 361. 
Regi regtas virlules non babeuli regia dignitas dede-

cori est, 537. Regi voluptas vincenda, ibid. Regi quam 
necessaria et ulilis excellens reltgio, 5*1. Regt amici 
fide es necessarti, 512. Regt adulatorum peioides ca-
venda, 543. Regi quam noxla sit sceleratorum apud ipsum 
gratia. 544. Regi exerdtaliones milltares in pace fre-
quoatandaj honorandiqite yeterani, 545. Regi exerdtatio 
corporalis perulills, 54«. Regi mimis el scurris operam 
dare lurpe, ibid. Regi deroeotia summe necessaria, 547. 
Regi qualenus gladio et supplidis uiendum, ibid. RegU 
justi ingressua pacalas et lelus sobditis, 541. Rex v i r l u -
tibue, noo vesliln cominendabilis, 571. Virtate etsapien-
Ua subiiitis prxemioere debet, 547. 

Regiroinis formae quod bon» quotve raal», 538. 
Religio quid, 329. 
Religiosus apod Jada30s qnis censeretur,, 328. 
Rempbam quld, 68. 
Resurreclio Cbriati qoam dissimllia aliis, 202. 
Roma cur a S. Petro Babylon vocata fuent, 581. 
RoDiaoum cur ae Paulus appellarit, 275, 

S 
Sabbali iter qoid. 14. 
Sadducaei qufd non crederent, 50O. 
Salataodt qul, 440. 
Saroosateoaes berelfd, 28. 
Sancti an post morlem rerum memortam retineant, 

587 
Satanica ponnaUorum calumnia contra Latinos, 525. 
SaDCti martyres saoant quemdam ex lectoribus voce 

plane privalom, 303. Homiuem qul summe distortos pe-
des babebai, 505. Alium abimpuro spiritu afflictum, 107. 
Surdum et rautum, 108. Claudum, 109. Leprosum, 110. 
Mulierem q u » d i i i bumoris descensu videudi usu pr i -
vata eral, 110. Homiuem qui tiunquam satlari poterat, 
112. 

Scylbaram absarditas, 551. Scyibarum stratagema, 552. 
Seroen Dei qufd, 418. 
Sicarii qui cssent, 298. 
Sirneon rex Bulgaroruni, 508. 
Simon Magus qmd de Cbripto diceret, 415. 
Solutio dolorum inferni quid. 201. 
Spiritus aanctos cur non advenerlt praeseoie Christo, 

aut 8tai1m ut ille dtscessit, 8, 9. Cur advenerit die Pen-
tecoetes, 19. Cur In gpecie ignis, 2. Cur non in ore, sed 
aupra caput resedit, ibid. Spiritua sandl donalio mul t i -
plex, 9. Revelatio varia, 56. 

Stephanus cur vidit Jesum stantein, 251. Cur anle or-
dinaUooera prodigia ηυη fadebat, 221. Superbia quid et 
quomodo a vana exiatimaiione difflerat, 342. 

Τ 
Tb.ibita cur ita vocata, 222. 
Tenebrarnm nomine in Scriptura ignoranUa vel peeca-

tum iruellighur, 406. 
Teniari malis Deus non potest, 525. 
Teniaiiones duplicis geueris, 541. Teotalionom aecan-

dum Deum atilitas, ibid. 
Tbeodulus et Tatlanus coofringuDt idola eoram lor-

menla hac de causa, 485. 
Theophitus» ad quem sciipstt Lacas, qois fuerit, 5. 
Ttaeophyladus quld senseril de jaclalis erroribus La-

tinorura, 514. Theophylacti aophismata contra procesaio-
nem Spiriius aancti a Pilio, 517. Contra usum azymi i n 
Eucbaristia, 520. Coolra Latinonim jejunium Sabbato, 
521. Ejus consaoguinei in Euripo, 561. 

TheuJaB impostoris nex, 55. 
Tiberiopoiis arbis situs, 489. Ejue devasUUo ab Om-

bris et Bulgaiis, 496. 
Tiajor multipliciter d ldlur , 364. Timor Dei duplex se-

cundum Scriptaras, 365. 
Timolbeus, unus ex quiodedm martyriDus, primos T i -

beriopolis episcupos, 489. TimQtheum cur Paolus d r -
cumciderit, 125. 

Triaditz» episcopus aacro ministeno iuterdicllur a 
Tbeophylaclo nomioe syoodi, 581. 

Tunicas duas habere an licerel apostolis. 253. 
Tyraoni limoree anxil et perpetui, 24. Tyrannidis cba-

racltres, 539. 
D 

Universam hoc nnn in nibilam redigendum, sed reno* 
vandum in floe muodl, 398. 

Valens et Philippos juolces Tbessalonlcas, 490. 
VetusLi Patres plurimas consnetudines tolerabant ob 

salutem animarum, 523. 
Vlpera cur oon nocuit Paolo, 515. 
Y i r i quomodo gerere se debeant erga nxores, 567. 
Yisio quid, 308. Visiones noo omoes maDifestaode, 259· 
Yladimirus rex Bulgarorom, 508. 

Ζ 
Zell nnmen ambiguam, 539. Zeloa veros qold, ibid. 
Zeltis quorumdam immoderatua contra oblaiionem 

azyraoru D , 518. Zelas Pbotianorum eujoamodi s i l , 522. 

INDEX IN TOMUM QUARTUM. 
Apud nos a col. 559 tomi IV usque ad finem. 

Aaron Cbrtsti typas, 178. Aarouia noxa, 178 
Abacuci sigDtflcalio, 134. 
Acbaabi genna a Deo deletnm. 60. 
Acbor, quid sonet. 28. Achor vallls, 28. 
Adhortationts duplex ralio, 95. 
^Egypti sabjugatio, 243. 
iEgypli dracones appellantur, 106. 
Atleciibua quomodo resislendum, 227. 
*Αγα>λι4ν IdPto quod σχιρταν, 172. 

Alexandr i» depopulalio, 242. Alexandria deo Ammoni 
dlcata, 241. 

Auima quando a sna natura desdscat, 36. Quando me-
r e l r i x flat, 259. Anima a l» , 48. Anim® peccalum, 153. 
AnimaB cuilibet quando matulinus imber obtingal, item 
serotinus, 58. ln maliiia oresceuti, verbum etiam pao-
Iherem fleri, 56. Quando dejectio prosit, 50. Anlma; oo-
slrm Domioi plausirum, 229. 

Animus quando irascendo DOH peccet, 232. 

ADlellabos, 247. 
Apidis idola, 45. 
Apostolf Dei pedes, 224. Et qnatenus equl, 170. 
Aquarum allegoria, 221. A q u » Uinerls, efaogellci 

verbi graliae, 166. 
Aquilae velodtas, 140. 
Arbores quibus dils dicalae, 43. 
Aspis cur aurea obstruit, 25. 
Aasyriorum magla, 259. 

Β 
Babylonis qaatenna smtlaci abnilea, 229. 
Balaam cor a Balac aecerailas, 259. 
Baptlsmatis uniua, 221. 
Baptizati in Cbristnm (acultalea, 27. 
Baraabae significaiio. 215. 
Basamites, regio Paleslfoa ferUlieaiaDa, 216. 
Beelpbegor idolum, 44. 
Benjaroin cur doloris fllina appelletor, 55. 
Beihel, iDjoatitia) domaa, 45. Quid soaat, ibia. 
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Boom nomine qui intelligendi, 172. 
Bracbiura furiitudinis in operanle viia» symbolum, 1 (0. 

C 
Calamifatis propriuffi, 218. 
Calcaaeus pro deeeptione posllas, 179 
Calix iu sacrisqaid, 157. 
Canthari qui veleribus, 154. 
Caro. Secundum caroem vivens, boslis Dei, 214. 
Chaldaeorum celerilas, 138. Peccata, 181. 
Christuscur Israel dicatur, 99. Chrlstus Dei cognltio, 

37. Facies, 217. Sapieoi.a, 2*6. Cbristusrrapeccabilw, 151. 
Cbristus lapis angnlaiis, 30. Chrisius locusta, 247. Cbri-
stua pauis nosier, 80. Christus paschw nosirum, 81. Chri-
sius Palris misericordia, 59. Lbrislus Pouliiex, 178. Chri-
stus propitialorluiii nostruitt, 181. (hristus qualeoi s 
iguis, 228. Christus verus Da\id, 35. Cbrisii arma, 168. 
Cbnsti visionis libef, 212. Cbntfi ei Joiufc les gestaj 
quomodu conveoiaiil 195. 

tferici, 243. 
Confessio. Iu confessioDe, cordia trepldatlo cur per-

pendaiur. 234. 
Cooscientia peccaii jodex, 1D7. Coosdefntl» Termis, 

206. 
Cor p r » d p o a aniraantis pars, 191. 
Cor in Scripturis vario inodo accipilur, 194» 
Corda qualia Dewr requirat, 147. 
Cornu cur potcolia dicatur, 163. 
Corpus nostrum luluin. 246. 
Custodia quid propbetis, 170. 

y 
Damoaum viripolcntia, 259. Vbio qualis, 250. 
Davidis siguibcaiio, 35. 
Deipara virgo mons asper, 162. 
Dei adversahi, 215. Dei agnitionem In flde esae, 51. 

Del anima verbum, 119. Dei beuigoilas, 145. Dei faties, 
Dei lex, 144. Longanimilas, 214. Omnipoteulia nemioi 
autfereoda, 164. Dei proprium, 94. JDei xelus. 213. Dei 
4n carne manifeslalio, roagnum plelalis myslerium, 158. 
Dei Doraeo in Scripturie quaiuor assumitur modls 184. 

Deslruere pro dejicere pouiiur, 59. 
beus, cur magnam curam lsraeiUarum babuerlt, 175. 

Deus quaodo in nobls ambulet, 215. Uuem diligat, 99. 
Quibus adsii, liem absil, 56. Quibus sit benignus, 218. 

Diabolus totum hominem quomodo sit veuaius, 145. 
Dlaboli epula?, 142. Ignominia, 153. Nidus, 153. 

JVies quid in sacris Li l ler is , 157. 
Dina slupralio, 62. 
Domus Dei meos nostra, 83. 

Ε 
fibrlis el temeti plcnis quid pecullare, 54. 
Ecclesia credeiHium itiaivv, 245. 
E c d e s i » nm nia, U2. 
Epbraim cur Uominus supprimat, 93. Cur sobole sua 

Tiduabitur, 86. Quid souei. 
Ezechia jusi i l ia , 95. 

F 
Feriae io lege trcs maxima?, 225. 
Ficus. Per ticum quid iuielligcudum, 24. 
Fideles, Cbrisli corpus, 152. 
Fides roeuua sepuiiura, 224. 

G 
Gabaa civilas Benjamin, 84. Quid eonal, ibid. 
Galgal qutd sigiiitlcvl, 88. Galgala civitas idolis de-

dita, 45. Quid sooei, ibid. 
GedeoD cur Hieroboal vocalus, 98. 
Gentea,mare, 167. Genlium populus brucho 9imilis,247. 

Η 
Habacoc Danleli prandiom exbibet, 174. Uode.oriun-

rius, ibid. Habacuci fuga, ibid. Obitue, ibid. SepuUura, 
ibid. 

Here i td flme, a Deo separatio, 153. 
Hebrnoruai rejeciio, 98. Hebr*08 delidarum nomine 

iibique male audire, 246. 
ΈβρταΙ et ««νιηγύρκ qoomod* diffcranl. 
Hieroaolymorixm inteoaie, 81. Hieruwlem ( eonmba-

oiLaculum, 356. Hierusalem quando UK& scortuafl, 388. 
Hierusalem aaoguiuSs dvlLaav 257. 

Homloea qualenua diaboli proxirai. 156. Homlaam 
mteritus, Saiaoar dbuv 147. 

1 
Idoh car insaaii» dlcanlar, 85. Metorum imbeomiHw, 

52. •doiorum vanilas, 159. 
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Imbecillllaie nibil inibecillius, 135. 
Jodignatio, 158. 
Jufideles, diaboli corpus, 152. 
luimicos Dei qualea lenebra) perseqoen«ur, 219. 
InobedienUe uexus, 222. loobediealiaB vijicuiaaCbristo 

dirupta, ibid. 
Imellectas tumolallo, 224. 
leraeiis fornicaiio, 164. 
leraelitaa cur jure Babyloniis Iraditi , 214. 
liabyriuui Galilsae awns, 48. 
Iter Domini quaaJo iu oobia locum mveoiat, 215. 

J 
Jacob CbrUti lypas, 93. Jaoob cur a Deo dileclos, 99. 
Joannis pedee \eloces, 225. 
Jouas a bal*na devoralus, 189. Jonaa Amalhi filiu«, 

177. Jooas Cbristi typus, 190. Jonaecur ante orbis portas 
sederit, 196. Cur fubciiouem suam aubierfngiat,. 182. 
Cur navigatioDls mercedem dederit, 183. Cur propbeiaa 
fuiiotiooein fugerit, 200. Q u » cum Cbristo communia 
babuerit. 179. Joiise fuga, 178, 185. JOIUB oralio. 190. 
Preces cur non exaudits, 185. Ex JOD» propbeua qoaa 
discenda, 205 J o n » sepiiltara, 207. Signiflcallo, 190, » 7 
V i U , ibid. Tri>Utia, ^00. 

Joppe quid signiflcei, 205. 
Josias idolorum exsiirpalor, 224. 
Judci , Domiui vinea, 61. Jud*i, errooea, 88. JudaBoram 

ebrietaa, 244. Ejeclio, 87. Juda^orum in Chrielum i m -
pietas, 141. Judeoa cur beHom occupaterit, 94. 

Justiti*, 96. 
L 

Lasdvorum corpora debilia, 258. 
Laurus Apolliui sacia, 43. 
Legalia sacra, lutum, 246. 
Legi flnis Cbrisius, 91. £x legis operiboa fo r neaso 

Jusliflcelur, 149. Legis servkus lemporaria, 50. Lex ei 
propbela quo paclo vitis e l vinea, 24. 

Lemma, 212. 
Libanus idololatri» ofQdoa, 216. Libaooa Pbomida 

mons, 216, 158. 
Lil lera, palea, 246. 
Lumboruaa sigaificatio, 234. 

Μ 
Malus anandiu Deo obtectus s l l , 157. 
Maiius l )omini t 25. Manus signiticatio, 198. 
Marcionis beresis, 177. 
Ifens raiionalia bomiui?, Dei IOCUB, 57. MeoLu h i -

malalio, 224. 
Mesopotaiuia, 166. 
Miser vere quis ait, 152. 
Mors boniinis requiea, 170. 
Morlalium cogilalio, res mlaens 100; 
Mosea Christi typus, 178. 
Moluum spedes, 234. 

Ν 
Nabucbodonosor iEgypio moleslos, 141. 
KabuchodonoseH vauciniutn, 45. Vesania, 150. 
Naum quid sigaifiet t , 212,150. Naum unde oriondixs, 

.50. 
i^autarum mansuetudo, 187. 
Nlutve l8**Yrk)rimi ciTitas, 209. Α quo exslracta, 180. 

Ninive cur Ammuois pars, 241. Cur leooum habitaru-
luro, 255. Nlnive, urbs sanguiois unde facla, 237. Νίηίτί 
devastaiionia causa, 220. Ninivl iolerilus 209, 250. N ioh i 
magnitudo, 105. Munitio, 242. Ninivt regis jejanium, 
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